੧ਉਂ`ਸਤਿਗੁਰ ਪ੍ਰਸਾਦਿ ॥ 
ਬਾਣੀ ਬਿਰਲਉ ਬੀਚਾਰਸੀ, _ਜੇ ਕੋ ਗੁਰਮੁਖਿ ਹੋਇ ॥ 
ਇਹ ਬਾਣੀ ਮਹਾ ਪੁਰਖ ਕੀ ਨਿਜ ਘਰਿ ਵਾਸਾ ਹੋਇ [ 
(ਰਾਮਕਲੀ ਮਹਲਾ ੧ ਦਖਣੀ ਓਅੰਕਾਰ, ਪੰਨਾ ੯੩੫) 
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ਸੋਰਠਿ ਮਹਲਾ ੩ ਘਰੁ ੧ ਤਿਤੁਕੀ 
੧ਉਂ ਸਤਿਗੁਰ ਪ੍ਰਸਾਦਿ ॥ 
ਭਗਤਾ ਦੀ ਸਦਾ ਤੂ ਰਖਦਾ ਹਰਿ ਜੀਉ, ਧੁਰਿ ਤੂ ਰਖਦਾ ਆਇਆ ॥ 
ਪ੍ਰਹਿਲਾਦ ਜਨ ਤੁਧੁ ਰਾਖਿ ਲਏ ਹਰਿ ਜੀਉ, ਹਰਣਾਖਸੁ ਮਾਰਿ ਪਚਾਇਆ ॥ 
ਗੁਰਮੁਖਾ ਨੋ ਪਰਤੀਤਿ ਹੈ ਹਰਿ ਜੀਉ, ਮਨਮੁਖ ਭਰਮਿ ਭੁਲਾਇਆ ॥ ੧ ॥ 
ਹਰਿ ਜੀ ! ਏਹ ਤੇਰੀ ਵਡਿਆਈ ॥ 
ਭਗਤਾ ਕੀ ਪੈਜ ਰਖੁ ਤੂ ਸੁਆਮੀ, ਭਗਤ ਤੇਰੀ ਸਰਣਾਈ ॥ ਰਹਾਉ ॥ 
ਭਗਤਾ ਨੋ ਜਮੁ ਜੋਹਿ ਨ ਸਾਕੈ, ਕਾਲੂ ਨ ਨੇੜੈ ਜਾਈ ॥ 
ਕੇਵਲ ਰਾਮਨਾਮੁ ਮਨਿ ਵਸਿਆ, ਨਾਮੇ ਹੀ ਮੁਕਤਿ ਪਾਈ ॥ 
ਰਿਧਿ ਸਿਧਿ ਸਭ ਭਗਤਾ ਚਰਣੀ ਲਾਗੀ, ਗੁਰ ਕੈ ਸਹਜਿ ਸੁਭਾਈ ॥ ੨ ॥ 
ਮਨਮੁਖਾ ਨੋ ਪਰਤੀਤਿ ਨ ਆਵੀ, ਅੰਤਰਿ ਲੋਭ ਸੁਆਉ ॥ 
ਗੁਰਮੁਖਿ ਹਿਰਦੈ ਸਬਦੁ ਨ ਭੇਦਿਓ, ਹਰਿਨਾਮਿ ਨ ਲਾਗਾ ਭਾਉ ॥ 
ਕੂੜ ਕਪਟ ਪਾਜੁ ਲਹਿ ਜਾਸੀ, ਮਨਮੁਖ ਫੀਕਾ ਅਲਾਉ ॥ ੩ ॥ 
ਭਗਤਾ ਵਿਚਿ ਆਪਿ ਵਰਤਦਾ ਪ੍ਰਭ ਜੀ, ਭਗਤੀ ਹੂ ਤੂ ਜਾਤਾ ॥ 
ਮਾਇਆ ਮੋਹ ਸਭ ਲੋਕ ਹੈ ਤੇਰੀ, ਤੂ ਏਕੋ ਪੁਰਖੁ ਬਿਧਾਤਾ ॥ 
ਹਉਮੈ ਮਾਰਿ ਮਨਸਾ ਮਨਹਿ ਸਮਾਣੀ, ਗੁਰ ਕੈ ਸਬਦਿ ਪਛਾਤਾ ॥ ੪ ॥ 
ਅਚਿੰਤ ਕੰਮ ਕਰਹਿ ਪ੍ਰਭ ਤਿਨ ਕੇ, ਜਿਨ ਹਰਿ ਕਾ ਨਾਮੁ ਪਿਆਰਾ ॥ 
ਗੁਰਪਰਸਾਦਿ ਸਦਾ ਮਨਿ ਵਸਿਆ, ਸਭਿ ਕਾਜ ਸਵਾਰਣਹਾਰਾ ॥ 
ਓਨਾ ਕੀ ਰੀਸ ਕਰੇ ਸੁ ਵਿਗੁਚੈ, ਜਿਨ ਹਰਿਪ੍ਰਭੁ ਹੈ ਰਖਵਾਰਾ ॥ ੫ ॥ 
ਬਿਨੁ ਸਤਿਗੁਰ ਸੇਵੇ ਕਿਨੈ ਨ ਪਾਇਆ, ਮਨਮੁਖਿ ਭਉਕਿ ਮੁਏ ਬਿਲਲਾਈ ॥ 
ਆਵਹਿ ਜਾਵਹਿ ਠਉਰ ਨ ਪਾਵਹਿ, ਦੁਖ ਮਹਿ ਦੁਖਿ ਸਮਾਈ ॥ 
ਗੁਰਮੁਖਿ ਹੋਵੈ ਸੁ ਅੰਮ੍ਰਿਤੁ ਪੀਵੈ, ਸਹਜੇ ਸਾਚਿ ਸਮਾਈ ॥ ੬ ॥ 
ਬਿਨੁ ਸਤਿਗੁਰ ਸੇਵੇ ਜਨਮੁ ਨ ਛੋਡੈ, ਜੇ ਅਨੇਕ ਕਰਮ ਕਰੈ ਅਧਿਕਾਈ ॥ 
ਵੇਦ ਪੜਹਿ ਤੈ ਵਾਦ ਵਖਾਣਹਿ, ਬਿਨੁ ਹਰਿ ਪਤਿ ਗਵਾਈ ॥ 
ਸਚਾ ਸਤਿਗੁਰੁ ਸਾਚੀ ਜਿਸੁ ਬਾਣੀ, ਭਜਿ ਛੂਟਹਿ ਗੁਰ ਸਰਣਾਈ ॥ ੭ ॥ 
ਜਿਨ ਹਰਿ ਮਨਿ ਵਸਿਆ ਸੇ ਦਰਿ ਸਾਚੇ, ਦਰਿ ਸਾਚੈ ਸਚਿਆਰਾ ॥ 
ਓਨਾ ਦੀ ਸੋਭਾ ਜੁਗਿ ਜੁਗਿ ਹੋਈ, ਕੋਇ ਨ ਮੇਟਣਹਾਰਾ ॥ 
ਨਾਨਕ ਤਿਨ ਕੈ ਸਦ ਬਲਿਹਾਰੈ, ਜਿਨ ਹਰਿ ਰਾਖਿਆ ਉਰਿਧਾਰਾ ॥੮॥੧॥ 
(ਪੰਨਾ ੬੩੭) 
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(ਮ: ੩ ਅਸਟਪਦੀਆ) ਨ 
ਨਾਮੈ ਹੀ ਤੇ ਸਭੁ ਕਿਛੁ ੨੪੯ ੬ 
ਕਾਇਆ ਕਾਮਣਿ ਅਤਿ ੨੫੨ 
ਦੁਨੀਆ ਨ ਸਾਲਾਹਿ ਜੋ ੨੫੫ ਵੀ 
ਹਰਿ ਜੀ ਸੂਖਮੁ ਅਗਮੁ ੨੬੩ ।# 
(ਮ: ੪ ਅਸਟਪਦੀਆ) ਰੈ 
ਕੋਈ ਆਣਿ ਮਿਲਾਵੈ ੨੬੪ | 
ਅੰਦਰਿ ਸਚਾ ਨੇਹੁ ੨੬੯ 6 
(ਮ: ੫ ਅਸਟਪਦੀਆ) ਰੈ 
ਉਰਿਝ ਰਹਿਓ ਬਿਖਿਆ ੨੭੪ |ਡ 
ਮਿਥਨ ਮੋਹ ਅਗਨਿ ੨੭੫ [੬ 
ਜਿਨ ਡਿਠਿਆ ਮਨੁ ੨੭੭ ।& 
ਜੇ ਭੁਲੀ ਜੇ ਚੁਕੀ ਸਾਂਈ ੨੮੦ |# 
ਸਿਮ੍ਰਿਤਿ ਬੇਦ ਪੁਰਾਣ ੨੮੨ |ਣ 
(ਮਹਲਾ ੧) 
ਮੰਵੁ ਕੁਚਜੀ ਅੰਮਾਵਣਿ ੨੮੪ ਵੈ 
ਜਾ ਤੂ ਤਾ ਮੈ ਸਭੁ ਕੋ ੨੮੭ ੬ 
ਜੋ ਦੀਸੈ ਗੁਰਸਿਖੜਾ ੨]. ਕੱਦ 
ਭਰਿ ਜੋਬਨਿ ਮੈ ਮਤ ੨੯੦ | 
ਹਮ ਘਰਿ ਸਾਜਨ ਆਏ ੨੯੪ 9 
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੧ ਪੰਕਤੀ ਪੰਨਾ ਪੰਕਤੀ ਪੰਨਾ | 
| ਆਵਹੁ ਸਜਣਾ ਹਉਂ ੨੯੭ ੨ ਜੁ ੪੨੦ 
][ ਜਿਨਿ ਕੀਆ ਤਿਨਿ ੩੮੦੦ | ਏਕੁ ਕੋਟੁ ਪੰਚ ਸਿਕਦਾਰਾ ੪੨੨ 
ਮੇਰਾ ਮਨੁ ਰਾਤਾ ਗੁਣ ਰਵੈ ੩੦੩ | . (ਸੀ ਰਵਿਦਾਸ ਜੀਉ) ਸ 
(ਮਹਲਾ ੩) ਸਹ ਕੀ ਸਾਰ ਸੁਹਾਗਨਿ ੪੨੪ ਇ 
ਹੈ| ਸੁਖ ਸੋਹਿਲੜਾ ਹਰਿ ੩੦੮ | ਜੋ ਦਿਨ ਆਵਹਿ ਸੋ ਦਿਨ ੪੨੬ 
ਰੰ ਭਗਤ ਜਨਾ ਕੀ ਹਰਿ ਜੀਉ ੩੧੧ | ਊਚੇ ਮੰਦਰ ਸਾਲ ੪੨੭ 
] ਸਬਦਿ ਸਚੈ ਸਚੁ ਸੋਹਿਲਾ ੩੧੩ (ਸੇਖ ਫਰੀਦ ਜੀ) 
&| ਜੁਗ ਚਾਰੇ ਧਨੁ ਜੇ ਭਵੈ ੩੧੬ | ਤਪਿ ਤਪਿ ਲੂਹਿ ਲੁਹਿ ੪੨੮ | 
| ਹਰਿ ਹਰੇ ਹਰਿ ਗੁਣ ੩੧੯ | ਬੇੜਾ ਬੰਧਿ ਨ ਸਕਿਓ ੪੩੦ 6 
| ਜੇ ਲੋੜਹਿ ਵਰੁ ਬਾਲੜੀਏ ੩੨੨ ਰਾਗੁ ਬਿਲਾਵਲੁ ੪੩੩ ।੬ 
$ ਸੋਹਿਲੜਾ ਹਰਿ ਰਾਮ ਨਾਮੁ ੩੨੪ (ਮਹਲਾ ੧) ਰ 
ਹੱ (ਮਹਲਾ ੪) ਤੂ ਸੁਲਤਾਨ ਕਹਾ ਹਉ ੪੩੪ ਇੰ 
| ਸਤਿਗੁਰੁ ਪੁਰਖੁ ਮਿਲਾਇ ੩੨੭ | ਮਨੁ ਮੰਦਰੁ ਤਨੁ ਵੇਸ ੪੩੮ ।੭ 
$| ਹਰਿ ਪਹਿਲੜੀ ਲਾਵ ੩੩੨ । ਆਪੇ ਸਬਦੁ ਆਪੇ ੪੪੧ [੬ 
੧ ਗੁਰਮੁਖਿ ਹਰਿਗੁਣ ੩੪੬ । ਗੁਰ ਬਚਨੀ ਮਨੁ ਸਹਜ ੪੪੨ ਨ 
| ਆਵਹੋ ਸੰਤ ਜਨਹੁ ਗੁਣ ੩੪੮ (ਮਹਲਾ ੩) ਵੰ 
॥ ਗੁਰੂ ਸੰਤ ਜਨੋ ਪਿਆਰਾ ੩੫੧ | ਧ੍ਰਿਗੁ ਧ੍ਰਿਗੁ ਖਾਇਆ ੪੪੪ |% 
ਮਾਰੇਹਿਸੁ ਵੇ ਜਨ ਹਉਮੈ ੩੫੩ | ਅਤੁਲੁ ਕਿਉ ਤੋਲਿਆ ੪੪੫ [ਡੂੰੱ 
(ਮਹਲਾ ੫) ਸਾਹਿਬ ਤੇ ਸੇਵਕੁ ਸੇਵ ੪੪੭ ਇਿ 
ਸੁਣਿ ਬਾਵਰੇ ਤੂੰ ਕਾਏ ੩੫੬ | ਪੂਰਾ ਥਾਟੁ ਬਣਾਇਆ ੪੪੮ ਫੰ 
ਹਰਿ ਚਰਣ ਕਮਲ ਕੀ ੩੫੮ | ਗੁਰਮੁਖਿ ਪ੍ਰੀਤਿ ਜਿਸਨੋ ੪੫੦ | 
| ਗੋਬਿੰਦ ਗੁਣ ਗਾਵਣ ੩੬੧ | ਪੂਰੇ ਗੁਰ ਤੇ ਵਡਿਆਈ ੪੫੧ [ਡ 
ਤੁ ਠਾਕੁਰੋ ਬੈਰਾਗਰੋ ਮੈ ੩੬੩ (ਮਹਲਾ ੪) ਟੈ 
ਵਰ ਸਾਜਨ ਪੁਰਖੁ ਸਤਿਗੁਰੁ ੩੬੭ | ਉਦਮ ਮਤਿ ਪ੍ਰਭ ਅੰਤਰਜਾਮੀ ੪੫੩ । 
ਕਰਿ ਕਿਰਪਾ ਮੇਰੇ ੩੬੯ | ਹਮ ਮੂਰਖ ਮੁਗਧ ੪੫੫ 6 
ਹਰਿ ਜਪੇ ਹਰਿਮੰਦਰੁ ੩੭੨ | ਹਮਰਾ ਚਿਤੁ ਲੁਭਤ ਮੋਹਿ ੪੫੬ 
6 ਭੈ ਸਾਗਰੋ ਭੈ ਸਾਗਰੁ ੩੭੬ | ਆਵਹੁ ਸੰਤ ਮਿਲਹੁ ੪੫੭ 
। ਅਬਿਚਲੂ ਨਗਰ ੩੭੯ । ਖਤ੍ਰੀ ਬ੍ਰਾਹਮਣੁ ਸੂਦੁ ਵੈਸੁ ੪੫੮ ਇੰ 
| ਸੰਤਾ ਕੇ ਕਾਰਜਿ ਆਪਿ ੩੮੧ | ਅਨਦ ਮੂਲੂ ੪੫੯ 
| ਮਿਠਬੋਲੜਾ ਜੀ ਹਰਿ ੩੮੪ । ਬੋਲਹੁ ਭਈਆ ਰਾਮਨਾਮੁ ੪੬੧ | 
$| _(ਵਾਰ ਸੂਹੀ ਕੀ ਮਹਲਾ ੩) (ਮਹਲਾ ੫) ਨ 
&| ਆਪੇ ਤਖਤੁ ਰਚਾਇਓਨੁ ੩੮੭ | ਨਦਰੀ ਆਵੈ ਤਿਸੁ ਸਿਉ ੪੬੨ ਇੰ 
(ਸੀ ਕਬੀਰ ਜੀਉ) ਸਰਬ ਕਲਿਆਣ ਕੀਏ ੪੬੩ 
੯ ਅਵਤਰਿ ਆਇ ਕਹਾ ੪੧੭ | ਸੁਖ ਨਿਧਾਨ ਪ੍ਰੀਤਮ ੪੬੪ 
ਥਰਹਰ ਕੰਪੈ ਬਾਲਾ ੪੧੮ । ਮੈ ਮਨਿ ਤੇਰੀ ਟੇਕ ਮੇਰੇ ੪੬੬ 
$| ਅਮਲੁ ਸਿਰਾਨੋ ਲੇਖਾ ੪੧੯ । ਬਿਖੈ ਬਨੁ ਫੀਕਾ ਤਿਆਗਿ ੪੬੮ 
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| ਰੋਗੁ ਗਇਆ ਪ੍ਰਭਿ ੪੮੫ 
| ਸਤਿਗੁਰ ਕਰਿ ਦੀਨੇ ੪੮੬ 
| ਤਾਪ ਸੰਤਾਪ ਸਗਲੇ ੪੮੭ 
ਕਾਹੁ ਸੰਗਿ ਨ ਚਾਲਹੀ ੪੮੮ 
| ਸਹਜ ਸਮਾਧਿ ਅਨੰਦ ੪੮੯ 
ਮ੍ਰਿਤ ਮੰਡਲ ਜਗੁ ਸਾਜਿਆ ੪੮੯ 

| ਲੋਕਨ ਕੀਆ ਵਡਿਆਈਆ ੪੯੧ 
ਲਾਲ ਰੰਗੁ ਤਿਸ ਕਉ ੪੯੩ 
ਰਾਖਹੁ ਅਪਨੀ ਸਰਣਿ ੪੯੪ 
| ਦੋਸੁ ਨ ਕਾਹੂ ਦੀਜੀਐ ੪੯੬ 
€| ਮਿਰਤੁ ਹਸੈ ਸਿਰ ਊਪਰੈ ੪੯੭ 
%। ਪਿੰਗੁਲ ਪਰਬਤ ਪਾਰਿ ੪੯੮ 
€ ਅਹੰਬੁਧਿ ਪਰਬਾਦ ੫੦੨ 
$। ਚਰਨ ਭਏ ਸੰਤ ਬੋਹਿਥਾ । ੫੦੩ 
$| ਬਿਨੁ ਸਾਧੂ ਜੋ ਜੀਵਨਾ ।_ ੫੦੫ 
| ਟਹਲ ਕਰਉ ਤੇਰੇ ਦਾਸ ਕੀ । ੫੦੭ 


੫੩੬ 
੫੩੯ 
੫੪੧ 
੫੪੩ 
੫੪੪ 
੫੪੫ 
੫੪੬ 
੫੪੬ 
੫੪੭ 
੫੪੮ 
੫੪੮ 
੫੪੯ 
੫੫0 
੫੫੧ 
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੫੫੨ 
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। _.ਪ੍ਰਭ ਪੇਖਤ ਨੇਤ . . $ 
ਅਨਿਕ ਛਿਢ੍ਰ ਮਨ ਮਹਿ ਢਕੇ ਵਾ 
| ਰੋ ਨ 
॥ ., 3ਨ ਧਨੁ ਸਰਥਸੁ ਆਪਣਾ, . ੯. 

ਕਿਰਤ ਕਮਾਵਨ ਸਰਬ ਫਲ ਨ 
|... ਧਨਿ ਧਨਿ ਤੇ ਈਸੁਰ ਇੰ 
| ਜੀਅ ਜੰਤ ਸੁਪ੍ਰਸੰਨ ਭਏ... ਟੀ 
$. .. ਰਾਖਿਆ ਮੇਰਾ ਭਾਈ। । > 
੧ ਉਚ ਨ ਉਚਾ ਬੀਚੁ ਨਾ ਖੀਚਾ ਟ 
੯ _ਕਾਹੂ ਨ ਕਰ ਤੇ ਕਛੂ ਖੀਨਾ॥ ੍ 
$| ਜੋ ਜੋ ਕੀਨੋ ਸੋ ਤੁਮ ਜਾਨਿਓ__ ਟ 
$| ਤੁਮਰੀ ਸੇਵਾ ਤੁਮਾਰੇ ਅੰਗਾ॥ _ ਟੀ 
ਪਿ _ਪੇਖਿ ਦਰਸੁ ਸੁਆਮੀ ਸੁਖ ਸਾਰੋ॥ 6 
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੯ ਰਾਚਹੁ ਨਾਥੀ ਹੀ ਸਹਾਈ ਸੰਤਨਾ॥ ਨ 
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ਤੀਜੀ ਛਾਪ 


“ਇਆ 


ਆ ਆ ਆਰਿਆ 


ਆ 


ਗੁਰਿ ਪੂਰੈ ਪੂਰੀ ਕੀਨੀ॥ ਬਖਸ ਅਪੁਨੀ ਕਰਿ ਦੀਨੀ॥ 
ਸਨਮਾਨ-ਪੱਤਰ 
(7ਓਂ `ਸਤਿਗੁਰ ਪ੍ਰਸਾਦਿ॥ ਕਰੈ 
ਸ਼ਹੀਦਾਂ ਦੇ ਸਿਰਤਾਜ, 
ਪੰਚਮ ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਸ਼੍ਰੀ ਗੁਰੂ ਅਰਜਨ ਦੇਵ ਜੀ ਦੇ 
੪੦੦ ਸਾਲਾ ਸ਼ਹੀਦੀ ਪੁਰਬ ਤੇ 


ਸ਼ਰੋਮਣੀ ਗੁਰਦੁਆਰਾ ਪ੍ਰਬੰਧਕ ਕਮੇਟੀ 
(ਧਰਮ ਪੁਚਾਰ ਕਮੇਟੀ), ਸੀ ਅੰਮ੍ਰਿਤਸਰ 
ਆਪ ਜੀਂ ਦੀਆਂ ਵਡਮੁੱਲੀਆਂ 
ਸੇਵਾਵਾਂ ਦਾ ਸਤਿਕਾਰ ਕਰਦੀ ਹੈ। 
੨ ਹਾੜ, ਸੰਮਤ ਨਾਨਕਸ਼ਾਹੀ ੫੩੮ ਅਵਤਾਰ ਸਿੰਘ 
16 ਜੂਨ, 2006 ਪ੍ਰਧਾਨ, ਸ਼੍ਰੋਮਣੀ ਗੁ. ਪ੍ਰ ਕਮੇਟੀ, 
ਸੀ ਅੰਮ੍ਰਿਤਸਰ। ੫ 


ਇਸੇ ਅਵਸਰ ਤੇ ਰਾਤ ਸਮੇਂ ਸਜੇ ਵਿਸ਼ੇਸ਼ ਸਮਾਗਮ ਤੇ ਗੁਰੂ ਅਰਜਨ ਕੀਰਤਨ ਮੰਡਲ, € 
ਪਟਿਆਲਾ ਵਲੋਂ “ਸੰਤ ਕਰਮ ਸਿੰਘ ਜੀ ਹੋਤੀ ਮਰਦਾਨ ਵਿਸ਼ੇਸ਼ ਪੁਰਸਕਾਰ” ਪਰਦਾਨ ਕੀਤਾ ਗਿਆ। 

ਦਾਸਰਾ ਜਿਥੇ ਸਤਿਗੁਰੁ ਸਾਚੇ ਪਾਤਿਸ਼ਾਹ ਜੀ ਦਾ ਵਿਸ਼ੇਸ਼ ਧੰਨਵਾਦ ਕਰਦਾ ਹੈ, ਉਥੇ ਸਹਿਯੋਗੀ 
ਸੰਸਥਾਵਾਂ ਅਤੇ ਸੰਗਤਾਂ ਵਲੋਂ ਪ੍ਰਾਪਤ ਹੋਏ ਪੁਰਸਕਾਰਾਂ ਦਾ ਦਿਲੋਂ ਸਤਿਕਾਰ ਕਰਦਾ ਹੈ। 


ਤੀਜੀ ਛਾਪ 


ਗੁਰੂ ਕਿਰਪਾ ਸਦਕਾ ਪ੍ਰਕਾਸ਼ਨਾ ਵਿਚ ਨਿਖਾਰ ਤੇ ਸੁੰਦਰਤਾ ਲਿਆਉਣ ਲਈ ਇਹ ਸੰਸਕਰਣ 
- ਕੰਪਿਊਟਰ ਰਾਹੀਂ ਤਿਆਰ ਕਰਵਾਇਆ ਗਿਆ ਹੈ। ਮੂਲ ਪਾਠ ਤੇ ਵਾਰਤਕ ਵਿਚ ਲੋੜੀਂਦੀ ਸੁਧਾਈ , 
ਦਾ ਉਦਮ ਵੀ ਸਤਿਗੁਰੁ ਜੀ ਨੇ ਆਪ ਹੀ ਬਖ਼ਸ਼ਿਸ਼ ਕੀਤਾ ਹੈ। ਕਾਕਾ ਸ਼ਰਨਾਗਤ ਸਿੰਘ ਵਲੋਂ 
੧ ਮਿਲਿਆ ਸਹਯੋਗ ਸ਼ਲਾਘਾ ਯੋਗ ਹੈ। ਸੰਗਤਾਂ ਦੇ ਚਰਨਾ ਵਿਚ ਸਨਿਮਰ ਬੇਨਤੀ ਹੈ ਕਿ ਓਹ 
ਸ਼ਬਦ-ਉਚਾਰਨਾ, ਬਿਸਰਾਮਾਂ, ਅਰਥ ਭੇਦਾਂ ਤੇ ਸਿਧਾਂਤਾਂ ਵਲ ਵਿਸ਼ੇਸ਼ ਧਿਆਨ ਦੇਣ। “ਪੜਿਐ ਨਾਹੀ ' 
€ ਭੇਦ ਬੁਝਿਐ ਪਾਵਣਾ” ਦੇ ਅਨੁਆਈ ਬਣ ਕੋ ਆਪਣਾ ਜਨਮ ਸਫਲਾ ਕਰਨ। 


ਆਦਰ ਸਹਿਤ। 


ਗੁਰੂ ਪੰਥ ਦਾ ਹਿਤਕਾਰੀ 


ਹਰਿਬੰਸ ਸਿੰਘ 


ਮਿਹ ਮਲ ਲਹ ਆ 
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ਜਿਨਾ ਅੰਦਰਿ ਨਾਮੁ ਨਿਧਾਨੁ ਹੈ, ਗੁਰਬਾਣੀ ਵੀਚਾਰਿ ॥ 

ਤਿਨ ਕੇ ਮੁਖ ਸਦ ਉਜਲੇ, ਤਿਤੁ ਸਚੈ ਦਰਬਾਰਿ ॥ 

ਤਿਨ ਬਹਦਿਆ ਉਠਦਿਆ ਕਦੇ ਨ ਵਿਸਰੈ, ਜਿ ਆਪਿ ਬਖਸੇ ਕਰਤਾਰਿ ॥ 
ਨਾਨਕ, ਗੁਰਮੁਖਿ ਮਿਲੇ ਨ ਵਿਛੁੜਹਿ, ਜਿ ਮੇਲੇ ਸਿਰਜਣਹਾਰ ॥ [ਪੰਨਾ ੧੪੨੨ 


ਖਿਨ ਕਿਆ ਆਂ" 


6 ਥਾਣੀ ਜਿਨੀ ਸਪਸ਼ਟ, ਸਰਲ ਤੇ ਭਾਵਪੂਰਤ ਹੈ, ਓਨੀ ਹੀ ਰਹੱਸਵਾਦੀ ਹੋਣ ਕਰਕੇ ਬਿਖਮ , 
੧ ਵੀ ਹੈ। ਇਸ ਦੇ ਦੋ ਸਰੂਪ ਹਨ ਇਕ ਉਚਾਰਨਾਤਮਿਕ ਤੇ ਦੂਜਾ ਭਾਵਾਤਮਿਕ। ਉਚਾਰਨਾਤਮਿਕ ਰੂਪ 


ਰਹ 
8 
ਤੂ 
੬ 
1 
$, ਤੈ 
ਰੀ. 
ਪਰ 
੩ 
ਰ੍ 
4 


ਕਾਣੀ 'ਕਿਰਲੰਂ ਬੀਬਾਜਮੀ, ਜੇ ਕੋ ਗੁਰਮੁਖਿ ਹੋਇ ॥. 
ਸੇ, ਆਮਦ ਤੇ ਉਤਰੀ ਇਸ ਅਰਸ਼ੀ ਬਾਣੀ ਦੀ ਸੁਵੀਚਾਰ, ਜਿਸਨੂੰ ਬਾਰ ਬਾਰ ਅਫਜ਼ਲ ਤੇ $ 
ਪਰਮ ਪਹੁੰਚ ਵਾਲਾ ਮੰਨਿਆ ਗਿਆ ਹੈ, ਕੋਈ ਦੱਮ ਦਾ ਗਾੜ੍ਹਾ ਅਤੇ ਮਨ ਦੀਆਂ ਡੂੰਘਾਈਆਂ ਵਿੱਚ $ 
ਉਤਰ ਜਾਣ ਵਾਲਾ ਹੰਸ-ਬਿਰਤੀ-ਗੁਰਮੁਖ ਹੀ ਕਰੇਗਾ, ਜਿਸ ਨੇ ਹਉਂ ਦਾ ਤਿਆਗ ਕਰਕੇ ਨਿੱਜ ਮਾੱਤ £ 
ਅਤੇ € 


ਆਖਿਆ 


ਨੂੰ ਗੁਰੂ ਮੱਤ ਦੇ ਤਾਬੇ ਕੀਤਾ ਅਥਵਾ ਮਨ ਨੂੰ ਸਤਿਗੁਰੂ ਜੀ ਪਾਸ ਵੇਚਿਆ ਹੈ। 
$ ਦੂਜੇ ਸ਼ਬਦਾਂ ਵਿੱਚ ਗੁਰਬਾਣੀ ਦੇ ਰਹੱਸਵਾਦ ਨੂੰ ਸਮਝਣ ਲਈ ਅਕਲ ਦੇ ਨੂਰ 
ਬੁੱਧੀ-ਮੰਡਲ ਦੀਆਂ ਉਚਾਈਆਂ ਤੋਂ ਉਪਰ.ਉਠਣਾ ਪਵੇਗਾ। ਏਸੇ ਲਈ ਕਿਸੇ ਸੁਵੀਚਾਰਵਾਨ ਸ਼ਾਇਰ ਊ 
੯ ਦਾ ਸਾਰ ਕਥਨ ਹੈ:- 
ਇਲਮ ਸਰਾਪਾ ਹਜਾਬ ਇਕ ਸਰਾਪਾ ਹਜ਼ੂਰ । 
ਤਥਾ- ਅਕਲ ਕੀ ਹਦ ਸੇ ਪਰੇ ਬੰਦਾਇ “ਗੁਰਮੁਖ” ਕੇ ਲੀਏ 
ਲਜ਼ਤਿ ਸ਼ੌਕ ਭੀ ਹੈ, ਨੇਅਮਤਿ ਦੀਦਾਰ ਭੀ ਹੈ । 
ਰ ਸੋ, ਬਾਣੀ ਦੀ ਅੰਸ-ਮਾਤ ਸੂਝ ਬੂਝ ਦੇ ਵਾਰਿਸ ਥੀਵਣ ਲਈ ਕੇਵਲ ਮਾਨਸਿਕ ਹੱਦਾਂ ਉਤੇ $ 
੧ ਅਟਕ ਜਾਣ ਵਾਲੇ ਨੂੰ ਬਾਣੀ ਦੇ ਸੁਗਿਆਨ ਦੀ ਝਲਕ ਨਹੀਂ ਪੈਂਦੀ। ਇਹ ਤਾਂ ਸਾਗਰ ਦੇ ਕੰਢੇ ਖਲੋ ਕੇ 
ਸਾਗਰ ਨੂੰ ਸਮਝਣ ਵਾਲੀ ਗੱਲ ਹੈ। ਅਥਾਂਹ ਸਾਗਰ ਨੂੰ ਜਾਨਣ ਲਈ ਸਾਗਰ ਵਿੱਚ ਉਤਰਨਾ ਪੈਂਦਾ $ 
ਹੈ। ਤਦ ਹੀ ਓਹ ਤੇ ਓਨਾਕੁ ਝਲਕਾਰਾ ਮਿਲੇਗਾ, ਜੋ ਮਾਣਿਆ ਤਾਂ ਜਾ ਸਕਦਾ ਹੈ ਪਰ ਪੂਰਨ ਤੌਰ $ 
੯ ਉਤੇ ਬਿਆਨਣਾ ਅਸੰਭਵ ਹੈ- ਗੁੰਗੇ ਦੇ ਗੁੜ ਖਾਣ ਸਮਾਨ । 
ੂ ਮਿਰਜ਼ਾ ਗ਼ਾਲਬ ਦਾ ਆਪਣੇ ਕਲਾਮ ਦੇ ਕਮਾਲ ਉਤੇ ਨਾਜ਼ ਤੇ ਗੌਰਵਤਾ ਭਰਪੂਰ ਇਕ ਸ਼ੇਅਰ ੬ 


ਹੈੱ' ਔਰ ਭੀ ਦੁਨੀਆ ਮੇ ਸੁਖ਼ਨਰਵਰ ਬਹੁਤ ਅਛੇ, 

ਕਹਿਤੇ ਹੈ' ਕਿ ਗ਼ਾਲਬ ਕਾ ਹੈ ਅੰਦਾਜ਼ਿ ਬਿਆਂ ਔਰ । 
ਸ਼ਾਇਰ ਗਾਲਬ ਨੇ ਤਾਂ ਉਪਰੋਕਤ ਗਲ ਆਪਣੀ ਕਵਿਤਾ ਉਤੇ ਮਾਣ ਕਰਦਿਆਂ ਆਖੀ ੪ 
ਹੋਵੇਗੀ, ਪ੍ਰੰਤੂ ਮੈਂ ਇਹੀ ਗਲ ਸਤਿਕਾਰ ਯੋਗ ਗਿਆਨੀ ਹਰਿਬੰਸ ਸਿੰਘ ਜੀ ਦੀਆਂ ਹੋਰ ਰਚਨਾਵਾਂ ਬਾਰੇ 
ਦੈ ਆਮ ਕਰਕੇ ਅਤੇ ' “ਆਦਿ ਸ੍ਰੀ ਗੁਰੂ ਗ੍ਰੰਥ ਸਾਹਿਬ ਦਰਸ਼ਨ ਨਿਰਣੈ ਸਟੀਕ” ਬਾਰੇ ਵਿਸ਼ੇਸ਼ ਕਰਕੇ ਪੂਰੀ 2 
ਰਤ ਪ੍ਰੰਤੂ ਦ੍ਰਿੜ੍ਹਤਾ ਨਾਲ ਆਖਦਾ ਹਾਂ। ਵੈ 


<< ਦੇ ੭ ਦੇ ,.ਦ “ਦੈ << ਦੇ “ ਦੇ ੦ ਦੇ < ਦੇ ੭ ਦੇ “ਦੇ “ ਦੇ ੦ $ ੭੯੭ ਦੇ "ਚਂ < ਦੇ < ਦੇ ,'ਦੇ , ਦੇ,” ੭ $ , ਦੇ (ਚੋਂ ਪਦ, ਦੈ, ਦੀ (ਚਂ 


$15ਕ0%ਧ ਹਕਗਾਂ ਆਹ ਗਗਗਘ ਧਿਗ।0&[ਤ00/600ਅੰਨਗ। 
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£ 
ਭਾਈ ਗੋਪਾਲਾ ਅਵਾਰਡ ਨਾਲ ਸਨਮਾਨਿਤ ਹੋਏ ਮੇਰੇ ਸੁਹਿਰਦ ਮਿੱਤਰ, ਗਿਆਨੀ ਹਰਿਬੰਸ ਇੱ 
ਸਿੰਘ ਜੀ ਵਲੋਂ ਆ 
€£ ਕਰਨਾ ਇਕ ਕਿ੍‌੍‌ਸ਼ਮੇ ਤੋਂ ਘੱਟ ਨਹੀਂ, ਖ਼ਾਸ ਕਰਕੇ ਉਸ ਹਾਲਤ ਵਿੱਚ ਜਦ ਇਸ ਤੋਂ ਪਹਿਲਾਂ ਕੁਝ ਕੁ , 
ਪ੍ਰਸਿਧ ਵਿਦਵਾਨਾਂ ਵਲੋਂ ਸਵਿਸਥਾਰ ਤੇ ਵਿਗਿਆਨਿਕ ਪਹੁੰਚ ਅਪਣਾ ਕੇ ਟੀਕੇ ਹੋ ਚੁਕੇ ਹੋਣ। ਪੁਸਤਕ 
੧ ਨੂੰ ਪੁਸਤਕ ਪੁਸਤਕ ਦੀ ਖ਼ਾਤਰ ਜਾਂ ਸਟੀਕ ਨੂੰ ਸਟੀਕ ਦੀ ਖ਼ਾਤਰ ਲਿਖਣਾ ਕੋਈ ਅਰਥ ਨਹੀਂ ਰਖਦਾ, ਜਦ ਫੂੰ 
$ ਤਕ ਉਹਨਾਂ ਉਹਨਾਂ ਵਿਚ ਕੋਈ ਵਿਸ਼ੇਸ਼ ਵਾਧਾ ਜਾਂ ਮੌਲਿਕਤਾ ਨਾ ਹੋਵੇ। ਗਿਆਨੀ ਹਚਿਸੰਸ ਸਿੰਘ ਜੀ ਨੇ ਇਸ $ 
ਦਰ ਦ੍ਰਿਸ਼ਟੀ ਤੋਂ ਸਟੀਕ ਲਿਖਣ ,ਦੇ ਮਹਾਨ ਉਪਰਾਲੇ ਨੂੰ ਹੱਕ-ਬਜਾਨਬ ਠਹਿਰਾਇਆ ਹੈ। ਆਪ ਜੀ ਨੇ & 
ਨੂ ਨਕ 
€ 
$._ 
ਸਿ 


ਉਨ 


ਸਟੀਕਾਂ ਵਿੱਚ ਬਿਖਮ ਤੁਕਾਂ ਦੇ ਕੀਤੇ ਗਏ ਅਰਥਾਂ ਨੂੰ ਦੱਸ ਕੇ, ਵਜ 
ਅਰਥ ਕੀਤੇ ਹਨ ਅਤੇ ਜਤਨ ਕੀਤਾ ਹੈ ਕਿ ਅਰਥ ਤੇ ਭਾਵ, ਹਰ ਪਖੋਂ ਗੁਰੂ-ਭਾਵ ਏ 
। ਇਹ ਅਸਾਧਾਰਣ ਪ੍ਰੀਸ਼ਰਮ ਤੇ ਯੋਗਤਾ ਦਾ ਕੰਮ ਹੈ। ਆਪਣੇ ਤੌਰ ਉਤੇ ਲਿਖੀ ਜਾਣਾ 


4 
ਗੀ 
ਸਿ 


, ਪਰ ਕਿਸੇ - 
 ਗਿਅਲੀ ਜੀ ਹਵਾ ਨੇ ਭੀ ਦਲੇਰੀ ਨਲ ਅਰਥਾਂ ਦਾ ਹਰਤਾ ਕਰਨ ਵਨ ਗਰਬਈ 


€ ਸੇਧਾਂ ਨੂੰ ਅਪਣਾਅ ਕੇ ਸਾਰਥਕ ਅਰਥ ਕਰਨੇ ਗੁਰੂ ਜੀ ਵਲ ਸਨਮੁਖ ਹੋਣਾ ਮੰਨਿਆ ਹੈ। ਹਾਂ, ੬ 
$ ਗਿਆਨੀ ਜੀ ਨੇ ਬਿੰਦੇ ਲਾ ਕੇ ਕੀਤੇ ਅਰਥਾਂ ਨੂੰ ਤਾਂ ਯਥਾਰਥ ਠਹਿਰਾਇਆ ਹੈ, ਤੂ ਅੱਧਕ (ਦੂਤ ਊ 
ਦੈ ਅੱਖਰ) ਜਿਸ ਦਾ ਸਾਰੀ ਬਾਣੀ ਦੀ ਲਿਖਤ ਵਿੱਚ ਪਰਗਟ ਤੌਰ ਉਤੇ ਅਭਾਵ ਹੈ, ਉਸ ਨੂੰ ਪ੍ਰਗਟ ਤੌਰ $ 
€ ਉਤੇ ਸੰਬੰਧਤ ਪਦਾਂ ਉਤੇ ਲਾਉਣੋਂ ਸੰਕੋਚ ਕੀਤਾ ਹੈ। ਉਦਾਹਰਣ ਵਜੋਂ- ਇਕਤ੍ਰ (ਇਕੱਤ੍) ਮਿਤ $ 
ਦੈ (ਮਿੱਤ ਕੁਚਜੀ (ਕੁਚੱਜੀ), ਮੁਸਲਾ (ਮੁਸੱਲਾ), ਮੁਹਬਤਿ (ਮੁਹੱਬਤਿ), ਲਖ (ਲੱਖ), ਗਲਾ (ਗੱਲਾਂ), । 
੧ ਗਲੀ (ਗੱਲੀਂ) ਪਦਾਂ ਆਦਿ ਨੂੰ ਅੱਧਕ ਦੀ ਵਰਤੋਂ ਓਹਨੀ ਹੀ ਜਰੂਰੀ ਤੇ ਸੁਭਾਵਿਕ ਹੈ, ਜਿੰਨੀ 
ਦੂੰ ਬੰਦਿਆਂ ਦੀ। ਸੋ, ਆਸ ਹੈ ਕਿ ਆਪ ਜੀ ਇਸ ਸਮੱਸਿਆ ਵੱਲ ਵੀ ਧਿਆਨ ਦੇਣਗੇ। 
ਅੰਤ ਵਿੱਚ ਮੈਂ ਜਿਥੇ ਗਿਆਨੀ ਹਰਿਬੰਸ ਸਿੰਘ ਜੀ ਨੂੰ ਐਸੇ ਮੁਬਾਰਿਕ ਤੇ ਮਹਾਨ ਕੰਮ ਨੂੰ ਹੱਥ 
੯ ਵਿੱਚ ਲੈਣ ਦੀ ਵਧਾਈ ਦਿੰਦਾ ਹਾਂ, ਓਥੇ ਵਾਹਿਗੁਰੂ ਅਕਾਲ ਪੁਰਖ ਦੇ ਚਰਨਾ ਵਿੱਚ ਸਨਿਮਰ ਅਰਦਾਸਿ , 
$ ਵੀ ਕਰਦਾ ਹਾਂ ਕਿ ਉਹ ਆਪਣੇ ਸੇਵਕ ਨੂੰ ਹੋਰ ਬਲ ਤੇ ਬੁੱਧੀ ਬਖ਼ਸ਼ਣ, ਤਾਂ ਜੋ ਉਨ੍ਹਾਂ ਵਲੋਂ ਕੀਤਾ ਇਹ 


#ਕਿਆ੫ਆ 2੫੧ 


$ 

ਨ 

ਟ 

ਦੈ ਪੁਰਸ਼ਾਰਥ ਸਦਾ ਲਈ ਜਗਿਆਸੂ ਜਨਾਂ ਦਾ ਪੱਥ ਪਰਦਰਸ਼ਨ ਕਰਦਾ ਰਹੇ। $ 
8 ਗੁਰੂ ਪੰਥ ਦਾ ਦਾਸ ? 
$ (ਭਾਈ ਸਾਹਿਬ) £ 
ਉ ੧੧੮੬/੧੮-ਸੀ, ਵੈ 
ਨੂ ਤਖਤ ਰ੍ 
੨੯-੦੨-੧੯੮੨ ਵ 
ਵੈ 2 
ਰ੍ ਰਿ 
! 
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ਦ ਸ਼ਬਦ 17 


[ਪੰਨਾ ੬੭੮ $ 


ਕੂ ਵਿਚਿ ਬਾਣੀ ਅੰਮ੍ਰਿਤੁ ਸਾਰੇ ॥ 
ਸੇਵਕੁ ਜਨੁ ਮਾਨੈ, ਪਰਤਖਿ ਗੁਰੂ ਨਿਸਤਾਰੇ॥ _ਪਿੰਨਾ ਨ 


ਨੂੰ ਦਬ ਅਰੇ (40 -460044-%-44.-4400404-0 ਉਮਰ ਜੀਵਨ # 
$ ਵਿੱਚ ਗੁੱਝੇ ਭੇਦ ਆਪ ਮੁਹਾਰੇ ਅੰਤਰ-ਆਤਮੇ ਪ੍ਰਗਟ ਹੁੰਦੇ ਹਨ। ਇਸ ਸੰਦਰਭ ਵਿੱਚ ਭਾਈ ਸਾਹਿਬ ਊ 
ਗੁਰਦਾਸ ਜੀ ਅਤੇ ਭਾਈ ਸਾਹਿਬ ਮਨੀ ਸਿੰਘ ਜੀ ਦੇ ਅੰਮ੍ਰਿਤ ਬਚਨ ਸਾਡੀ ਅਗਵਾਈ ਕਰਦੇ ਹਨ:- 
ਉ) ਗੁਰਮੁਖਿ ਅਰਥ ਵੀਚਾਰਿ ਸਬਦੁ ਵਖਾਣਿਆ ॥ [ਵਾਰ ੧੯-੧੩(੪) 


ਅ) ਗੁਰਮੁਖਿ ਜਨਮ ਸਕਾਰਥਾ, ਗੁਰਬਾਣੀ ਪੜਿ ਸਮਝਿ ਸੁਣੇਹੀ ॥ [ਵਾਰ ੧-੩(੫) ' 


੧ 
੧ ਇ) ਜਿਸ ਵੇਲੇ ਗੁਰੂ ਕੀ ਬਾਣੀ ਨੂੰ ਪੜ੍ਹਨ ਤੇ ਸੁਣਨ ਬੈਠੋ ਤਾਂ ਸ਼ਬਦ ਦੇ ਅਚਥ ਪ੍ਰਯੋਜਨ € 
ਟੂ ਵਲ ਧਿਆਨ ਰਖਣਾ। [ਸਿੱਖਾਂ ਦੀ ਭਗਤ ਮਾਲਾ ! 
ਜੇ ਸੰਸਾਰੀ ਵਿਦਿਆ ਦਾ ਪ੍ਰਸਾਰ ਯੋਜਨਾਬੱਧ ਤਰੀਕੇ ਨਾਲ ਹੁੰਦਾ ਹੈ ਤਾਂ ਕੀ ਨਿਰੰਕਾਰੀ ਬਾਣੀ ਊ 
ਦੀ ਸੋਝੀ ਲਈ ਕਿਸੇ ਗੁਰਮਤਿ ਵਿਦਿਆਲੇ ਜਾਂ ਵਸੀਲੇ ਦੀ ਲੋੜ ਨਹੀਂ? ਕੀ ਅਰਥ ਵੀਚਾਰ ਤੋਂ ਬਿਨਾ ਨ 
ਨੂ ਦਲ ਰਸਮੀ ਘਲਵੋਧ ਸਰਮ ਨਲ ਜੁਰਮ ਪ੍ਚਰਕਾਂ ਵਾਈ ਆਣ ਪੂਰੀ ਕੀਤੀ ਜਾ ਸਕਦੀ $ 
ਹੈ? ਹੁਣ ਤੱਕ ਹੋਏ ਪਾਠ-ਬੋਧ ਸਮਾਗਮਾਂ ਦੇ ਤਜਰਬੇ ਤੋਂ ਜੋ ਗੱਲ ਉਭਰ ਕੇ ਸਾਹਮਣੇ ਆਈ ਹੈ ਉਹ 
ਇਤਨੀ ਹੈ ਕਿ ਸਿੱਖ ਸੰਗਤਾਂ ਦਾ ਇਕੱਠ ਹੋ ਜਾਂਦਾ ਹੈ, ਗੁਰਬਾਣੀ ਦਾ ਪਾਠ ਕਰਨ ਲਈ ਸੰਗਤਾਂ ਦੇ € 
ਮਨ ਵਿੱਚ ਉਤਸ਼ਾਹ ਪੈਦਾ ਹੁੰਦਾ ਹੈ। ਇਹ ਨਿਸ਼ਾਨਾ ਬਹੁਤ ਵਧੀਆ ਹੈ ਅਤੇ ਪਾਠ-ਬੋਧ ਸਮਾਗਮਾਂ ਦਾ $ 
ਹੈ ਜਾਰੀ ਰਹਿਣਾ ਜ਼ਰੂਰੀ ਹੈ ਪਰ ਨਾਲ ਹੀ ਜਦੋਂ ਤੱਕ ਪਾਠ-ਪ੍ਰੀਖਿਆ ਲਈ ਪ੍ਰਬੰਧ ਨਹੀ' ਕੀਤੇ ਜਾਂਦੇ & 
ਅਤੇ ਪ੍ਰੀਖਿਆ ਚੋਂ ਸਫਲ ਹੋਣ ਵਾਲਿਆਂ ਨੂੰ ਮਹੱਤਵ ਪੂਰਨ ਅਸਥਾਨਾਂ ਤੇ ਨਿਯੁਕਤ ਨਹੀਂ ਕੀਤਾ ( 
ਏ ਜਾਂਦਾ ਓਦੋਂ ਤੱਕ ਪ੍ਰਚਾਰ ਪੱਧਰ ਤੇ ਇਸ ਦਾ ਕੋਈ ਫਲਦਾਇਕ ਸਿੱਟਾ ਨਹੀਂ ਨਿਕਲਦਾ। ਅੰਗਰੇਜ਼ ਊ 
ੈ ਆਪਣੇ ਪਾਦਰੀਆਂ ਦਾ ਜਿਤਨਾ ਸਤਿਕਾਰ ਕਰਦੇ ਹਨ ਕੀ ਅਸੀਂ ਗ੍ਰੰਥੀ ਸਿੰਘ ਨੂੰ ਉਤਨਾ ਸਤਿਕਾਰ 
, ਦਿੰਦੇ ਹਾਂ? ਜਾਂ ਦੂਜੇ ਪਾਸੇ ਕੀ ਸਾਡੇ ਗ੍ਰੰਥੀ ਇਤਨੀ ਉਚੀ ਪੱਧਰ ਦੇ ਹਨ ਜੋ ਲੋੜੀਂਦਾ ਸਨਮਾਨ ਪ੍ਰਾਪਤ 
$ ਕਰਨ ਦੇ ਯੋਗ ਹਨ? ਹੁਣ ਤੱਕ ਸ੍ਰੀ ਦਰਬਾਰ ਸਹਿਬ ਵਿੱਚ ਗਰੰਥ ਸਿੰਘ ਸਾਹਿਬਾਨਾਂ ਅਤੇ ਰਾਗੀ ਊ 
ਸਿੰਘਾਂ ਦੇ ਸ਼ਬਦ ਉਚਾਰਨਾਂ ਵਿੱਚ ਏਕਤਾ ਨਹੀਂ ਬਣ ਸਕੀ ਤਾਂ ਬਾਹਰਲੇ ਅਦਾਰਿਆਂ ਵਿੱਚ ਜਾਂ 

ਨੂ "ਲਾਕੇ ਨ ਮਕ ਵਲ ਜਲੀਲ ਤੀਆਂ ਅਰ ਰਬ ਦੀ ੱਜ ਐਜਵ 
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ਵੀ ਇਆ 
ਤੇ ਚਾਲ 


ਰ੍ ਕਰਤਾਰੀ ਬਾਣੀ ਵਿੱਚ ਉਪਲਬਧ ਗਿਆਨ ਦੀ ਜਾਣਕਾਰੀ ਕਰਾਉਣੀ ਬਹੁਤ ਉਤਮ ਤੇ 
ਮਹੱਤਵਪੁਰਨ ਕੰਮ ਹੈ ਪਰ ਇਸ ਦੀ ਤਿਆਰੀ ਲਈ ਹੇਠ ਲਿਖੇ ਸਤ ਕਰਮਾਂ ਦੇ ਅਮਲ ਨਾਲ 

ਦੈ ਆਦਰਸ਼ਕ ਤੇ ਸਤਿਵਾਦੀ ਜੀਵਨ ਘੜਨ ਵਿੱਚ ਮਦਦ' ਮਿਲਦੀ ਹੈ:- 

੧ ਪਹਿਲਾ ਕਰਮ :ਅੰਮ੍ਰਿਤ ਵੇਲੇ ਜਾਗਣ ਦਾ ਚਾਉ ' “ਚਉਥੈ ਪਹਰਿ ਸਬਾਹ ਕੈ, ਸੁਰਤਿਆ ਉਪਜੈ ਚਾਉ॥ 

ਰ _ਤਿਨਾ ਦਰੀਆਵਾ ਸਿਉ ਦੋਸਤੀ, ਮਨਿ ਮੁਖਿ ਸਚਾ ਨਾਉ॥ ”(ਪੰਨਾ ੧੪੬) ਰ 

ਏ ਦਜਾ ਕਰਮ : ਸਰੀਰ ਦੀ ਸਾਵਧਾਨਤਾ ਲਈ ਇਸ਼ਨਾਨ ਅਤੇ ਮਨ ਦੀ ਇਕਾਗਰਤਾ 

( “ਅੰਤਰਗਤਿ ਤੀਰਥਿ ਮਲਿ ਨਾਉ” ਦਾ ਗਿਆਨ (ਪੰਨਾ ੮) 

$ ਤੀਜਾ ਕਰਮ : ਨਾਮ ਸਿਮਰਨ ਦੇ ਅਭਿਆਸ ਨਾਲ ਸੁਰਤਿ ਦਾ ਚੜ੍ਹਾਓ : ਮੀ ਦਿਰ 
ਰ੍ ਲਿਵੈ, ਮੰਨਨਿ ਹੁਕਮੁ ਅਪਾਰੁ” __ (ਪੰਨਾ ੯੫੯) 

ਟੈ ਚੌਥਾ ਕਰਮ : _ ਨਿਤਨੇਮ ਬਾਣੀਆਂ ਦਾ ਸਹਿਜ ਅਤੇ ਅਰਥ-ਵਿਚਾਰ ਸਹਿਤ ਪਠਨ-ਪਾਠਨ : $ 

“___ ਬਾਣੀ ਬੀਚਾਰੀਐ ਜੀਉ” (ਪੰਨਾ ੮੦) ਰਿ 


੍ 
ਟੀ 
ਹਰ 
6 ਨਾਲੋਂ ਤੋੜ ਕੇ ਗੁਰਮਤਿ ਵੀਚਾਰ-ਧਾਰਾ ਨਾਲ ਜੋੜਿਆ ਜਾ ਸਕਦਾ ਹੈ। :.. ਰਿ 
ਰਿ 
ਵੀ 
ਲਈ ੭ 
ਵੀ 


$ ਪੰਜਵਾਂ ਕਰਮ : “ਗੁਰਦੁਆਰੈ ਹਰਿ ਕੀਰਤਨੁ ਸੁਣੀਐ _॥ ਸਤਿਗੁਰੁ ਭੇਟਿ ਹਰਿ ਜਸੁ ਮੁਖਿ 
ਭਣੀਐ॥ ” ਸਤਿਸੰਗਤ ਵਿੱਚ ਸਿਫਤਿ ਸੁਆਲਿਓ ਦਾ ਨਿਰੰਤਰ ਰਸ ਮਾਣਨਾ। . 
ਹੈ ਛੇਵਾਂ ਕਰਮ : _ ਅਰਦਾਸਿ ਤੇ ਵਿਸ਼ਵਾਸ,.ਭਾਵ “ਗੁਰੁ ਪੂਰਾ ਮੇਰਾ ਗੁਰੁ ਪੂਰਾ” (ਪੰਨਾ ੧੦੭੫) ਅਤੇ $ 
“ਬਿਘਨੁ ਨ ਕੋਊ ਲਾਗਤਾ, ਗੁਰ ਪਹਿ ਅਰਦਾਸਿ'' (ਪੰਨਾ ੮੧੭) ਦੀ ਮਨੌਤ। __& 
$ਸਤਵਾਂ ਕਰਮ : “ਗੁਰ ਪ੍ਰਸਾਦ” ਦਾ ਪਾਤਰ ਬਣਨਾ “ਗੁਰ ਪ੍ਰਸਾਦਿ ਪਾਈਐ ਪਰਮਾਰਥੁ, ਸਤਿਸੰਗਤ £ 
ਸੇਤੀ ਮਨੁ ਖਚਨਾ॥ ” (ਖੰਨਾ ੧੦੪੩) ਦੈ 

ਇਸ ਸਤ-ਰੰਗੇ ਕਰਮਾਂ ਦੇ ਚੌਖਟੇ ਵਿੱਚ ਗੁਰਮਤਿ ਫਿਲਾਸਫੀ ਦਾ ਸਾਰਾ ਸ਼ਬਦ-ਗਿਆਨ ਤੇ 

ਦੈ ਧਿਆਨ ਸਮੋਇਆ ਹੋਇਆ ਹੈ। ਗੁਰਬਾਣੀ ਦਾ ਤੱਤ “ਗੁਰ-ਸ਼ਬਦ ਦੇ ਅਰਥਾਂ ਨੂੰ ਚੀਨਣ ਦਾ ਹੈ, ! 
ਜਿਸ ਨੇ ਸਾਡੀ ਸੁਰਤਿ ਨੂੰ ਸ਼ਕਤੀਸ਼ਾਲੀ ਬਣਾਉਣਾ ਹੈ। ਗੋਸ਼ਟੀਆਂ ਤੇ ਸੈਮੀਨਾਰਾਂ ਦਾ ਇਹ ਲਾਭ ਹੁੰਦਾ £ 
ਹੈ ਕਿ ਬੁਧੀਜੀਵੀ ਖੋਜ ਭਰਪੂਰ ਸਮਗਰੀ ਰਾਹੀਂ ਪਾਠਕਾਂ ਨੂੰ ਕਈ ਵਾਰੀ ਚੰਗੀਆਂ ਸੇਧਾਂ ਪਰਦਾਨ ਕਰ ਦੂੰ 

ਟੈ ਜਾਂਦੇ ਹਨ, ਪਰ ਵਿਦਵਾਨਾਂ ਦੀ ਸੁੰਦਰ ਸ਼ਬਦਾਵਲੀ ਦੀ ਪ੍ਰਦਰਸ਼ਨੀ ਨਾਲ ਸਰੋਤਿਆਂ ਦੀ ਆਤਮਿਕ ' 
ਹੱਸ ਮਾਣਨ ਵਾਲੀ ਲੋਚ ਪੂਰੀ ਨਹੀਂ' ਹੁੰਦੀ। ਗੁਰੂ ਬਾਬਾ ਜੀ ਨੇ ਇੱਕ ਸ਼ਬਦ ਨਾਲ ਹੀ ਸਜਣ ਠੱਗ ਦੀ $ 
ਉ ਬੁਧੀ ਬਦਲ ਦਿੱਤੀ ਸੀ ਜਿਸ ਨਾਲ ਉਸ ਨੂੰ ਜੀਵਨ ਸੋਝੀ ਆ ਗਈ ਸੀ, ਪਰ ਅਜ ਅਸੀਂ ਕਿਥੇ ਖੜੇ # 
£ ਹਾਂ? ਬਹੁਤਾ ਕੁਝ ਪੜ੍ਹ ਪੜ੍ਹਾ ਕੇ ਵੀ ਸਬਰ ਸੰਤੋਖ ਤੋਂ ਸਖਣੇ ਹਾਂ, ਸਾਡੀ ਹੰਕਾਰ ਨਾਲ ਫੁੰਕਾਰੇ ਮਾਰਨ € 

 ਦਾਲੀ ਵਾਦੀ ਵਿੱਚ ਕੋਈ ਮੋੜ ਨਹੀਂ ਪਿਆ ਜਿਸ ਕਰਕੇ ਸਾਡੇ ਜੀਵਨ ਵਿੱਚ ਕੋਈ ਪਲਟਾ ਨਹੀਂ € 

& ਆਇਆ। ਬਾਣੀ ਵਿੱਚ ਗੁਰਦੇਵ ਜੀ ਵਿਦਿਅਕ ਖੇਤਰ ਵਿੱਚ ਸੁਧਾਰ ਲਿਆਉਣ ਲਈ ਕਿਤਨੀ ਸੁੰਦਰ ] 
ੂੰ ਮੋਤ ਪਰਦਾਨ ਕਰ ਰਹੇ ਹਨ:- ਵੀ 
ਕੰ ਪਾਧਾ ਪੜਿਆ ਆਖੀਐ, ਬਿਦਿਆ ਬਿਚਰੈ ਸਹਜਿ ਸੁਭਾਇ ॥ $ 
੯ ਬਿਦਿਆ ਸੋਧੈ ਤਤੁ ਲਹੈ, ਰਾਮ ਨਾਮ ਲਿਵ ਲਾਇ ॥ ? 
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ਮਨਮੁਖੁ ਬਿਦਿਆ ਬਿਕ੍ਰਦਾ, ਬਿਖੁ ਖਟੇ ਬਿਖੁ ਖਾਇ ॥ ਰਿ 

ਮੂਰਖੁ ਸਬਦੁ ਨ ਚੀਨਈ, ਸੂਝ ਬੂਝ ਨਹ ਕਾਇ ॥੫੩॥ [ਪੰਨਾ ੯੩੭ ! 

ਗੁਰੂ ਜੀ ਦੇ ਪਾਵਨ ਵਾਕ ਇਕ ਵਾਰੀ ਤਾਂ ਪੜ੍ਹੇ ਹੋਏ ਮਨੁੱਖਾਂ ਨੂੰ ਡਾਢਾ ਹਲੂਣਦੇ ਹਨ, ਅਗੋਂ 

ਲੀ ਤਰ ਹਦ ` $ 
ਰ ਮੇਰੀ ਸੁਰਤਿ ਜਦੋਂ ਇਸ ਸਟੀਕ ਦੀ ਬਿਖਮ ਸੇਵਾ ਵਲ ਜਾਂਦੀ ਹੈ ਤਾਂ ਕਈ ਵਾਰੀ ਮੈਂ 
ਆ ਦੀਦ ਟਲ ਆ 


$ ਹੋਵੇ ਕਿਉਂਕਿ ਮੇਰੀ ਵਿੱਤ ਤੋਂ ਬਾਹਰ ਲੋੜੀਂਦੇ ਸਾਧਨ ਮੈਨੂੰ ਸੁਤੇ ਹੀ ਉਪਲਬਧ ਹੋ ਰਹੇ ਹਨ ਜੋ ਮੇਰੇ 
ਲਈ ਢਾਰਸ ਰੂਪੀ ਢਾਲ ਬਣੇ ਹੋਏ ਹਨ ਅਤੇ “ਆਗਾਹਾ ਕੂ ਤ੍ਰਾਘਿ, ਪਿਛਾ ਫੇਰਿ ਨ. ਮੁਹਢੜਾ ॥ 
ਨਾਨਕ ਸਿਝਿ ਇਵੇਹਾ ਵਾਰ, ਬਹੁੜਿ ਨ ਹੋਵੀ ਜਨਮੜਾ” (ਪੰਨਾ ੧੦੯੬) ਦਾ ਸੁਨੇਹਾ ਦਿੰਦੇ ਹਨ। , 
$ ਅਸਲ ਵਿੱਚ ਇਹ ਘਾਲਣਾ ਮੇਰੀ ਨਹੀਂ, ਉਸ ਨਦਰੀ ਦੀ ਨਦਰਿ ਨਿਹਾਲਣਾ ਹੈ ਜਿਸ ਨੇ ਬਾਂਹ ਫੜ ਕੇ ੬ 
ਮੈਨੂੰ ਆਪਣੀ ਸੇਵਾ ਵਿੱਚ ਲਾਇਆ ਹੋਇਆ ਹੈ:- ੯ 
ਨਾ ਹਮ ਕਰਮ ਨ ਧਰਮ ਸੁਚ, ਪ੍ਰਭਿ ਗਹਿ ਭੁਜਾ ਆਪਾਇਓ ॥ [ਪੰਨਾ ੨੪੧ ਤ 


ਰ੍ ਸੁਹਿਰਦ ਪਾਠਕ ਜਾਣਦੇ ਹਨ ਕਿ ਆਦਿ ਸ੍ਰੀ ਗੁਰੂ ਗ੍ਰੰਥ ਸਾਹਿਬ ਜੀ ਦਰਸ਼ਨ ਨਿਰਣੈ ਸਟੀਕ ਏ 
ਨੂੰ ੧੩ ਪੋਥੀਆਂ ਵਿੱਚ ਸੰਪੂਰਣ ਕਰਨ ਦਾ ਟੀਚਾ ਹੈ। ਸਤਵੀਂ ਪੋਥੀ ਦੀ ਪ੍ਰਕਾਸ਼ਨਾ ਸਮੇਂ ਮੇਰੇ ਮਨ $ 


ਨੂੰ ਜੁਗੋ ਜੁ ਹੂ ੍ 
ਰ ਸ੍ਰੀ ਗੁਰੂ ਗ੍ਰੰਥ ਸਾਹਿਬ ਜੀ ਦੀ ਪਾਵਨ ਹਜੂਰੀ ਵਿੱਚ ਸਟੀਕ ਸੇਵਾ ਨੂੰ ਛੇਤੀ ਨੇਪਰੇ ਚੜ੍ਹਾਉਣ ਲਈ ਪੰਜ 
ਉ ਸਿੰਘਾਂ ਦੀ ਇੱਕ ਇਕਤਰਤਾ ਹੋਈ। ਇਸ ਵਿੱਚ ਪੰਜ ਸਿੰਘ ਸ਼ਾਮਲ ਹੋਏ : (੧) ਸਿੰਘ ਸਾਹਿਬ ਭਾਈਂ ਰ 


ਧਨਾਸਰੀ ਮਹਲਾ ੫ 
ਤੁਮ ਦਾਤੇ ਠਾਕੁਰ ਪ੍ਰਤਿਪਾਲਕ ਨਾਇਕ ਖਸਮ ਹਮਾਰੇ ॥ 
ਨਿਮਖ ਨਿਮਖ ਤੁਮ ਹੀ ਪ੍ੁਤਿਪਾਲਹੁ ਹਮ ਬਾਰਿਕ ਤੁਮਰੇ ਧਾਰੇ ॥੧॥ 
ਜਿਹਵਾ ਏਕ ਕਵਨ ਗੁਨ ਕਹੀਐ ॥ 
ਬੇਸੁਮਾਰ ਬੇਅੰਤ ਸੁਆਮੀ ਤੇਰੋ ਅੰਤੁ ਨ ਕਿਨਹੀ ਲਹੀਐ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ 
ਕੋਟਿ ਪਰਾਧ ਹਮਾਰੇ ਖੰਡਹੁ ਅਨਿਕ ਬਿਧੀ ਸਮਝਾਵਹੁ ॥ 
ਹਮ ਅਗਿਆਨ ਅਲਪ ਮਤਿ ਥੋਰੀ ਤੁਮ ਆਪਨ ਬਿਰਦੁ ਰਖਾਵਹੁ ॥੨॥ 
ਤੁਮਰੀ ਸਰਣਿ ਤੁਮਾਰੀ ਆਸਾ ਤੁਮ ਹੀ ਸਜਨ ਸੁਹੇਲੇ ॥ 
ਰਾਖਹੁ ਰਾਖਨਹਾਰ ਦਇਆਲਾ ਨਾਨਕ ਘਰ ਕੇ ਗੋਲੇ ॥੩॥੨॥ 


ੈ ਪ੍ਰਕਾ£ ਸੀ ਚੂੰ ਸਾਹਿਬ ਦਰਸਨ ਨਿਰਣੈ ਸਟੀਕ ਦੀ ਅੱਠਵ'ਪਬੀ ਦੀ 
੧ ਇੰਦਰਜੀਤ ਸਿੰਘ ਜੀ ਆਪਣੇ ਨਾਲ ਇੰਗਲੈਂਡ ਲੈ ਗਏ। ਉਥੇ ਬੀਬੀ ਬਲਜੀਤ ਕੌਰ, ਸਰ _ ਗੁਰਚਰਨ । 


ਭਰ 
; 


$ ਵਿੱਚ ਸਹਾਇਕ ਬਣੇ। ਸ. ਬਲਦੇਵ ਸਿੰਘ ਜੀ (ਵੈਡਨਸਫੀਲਡ) ਅਤੇ ਗਿਆਨੀ ਪਰਮਜੀਤ ਸਿੰਘ ਜੀ ੭ 
$ (ਕੁਐਂਟਰੀ) ਸਟੀਕ ਸੇਵਾ ਦੇ ਪ੍ਰੇਰਕ ਬਣੇ। 'ਪਰਦੇਸ ਯਾਤਰਾ ਸਮੇਂ ਸਟੀਕ ਸੇਵਾ ਵਿੱਚ ਹਿੱਸਾ ਪਾਉਣ # 
ਅਤ 


( “ਗੁਰ ਅਮਰਦਾਸੁ ਨਿਜ ਜਗਤ ਪਿਤ“ ਜੀ ਦੀ ਮਿਹਰ ਨਾਲ ਸਟੀਕ ਦੀ ਅੰਠਵੀ' ਪੋਥੀ ਡ 
ਹੈ ਪਾਠਕਾਂ ਦੀ ਸੇਵਾ ਵਿੱਚ ਭੇਟ ਕਰਕੇ ਮੈਂ ਆਤਮਿਕ ਖੁਸ਼ੀ ਮਹਿਸੂਸ ਕਰ ਰਿਹਾ ਹਾਂ। ਇਸ ਪੋਥੀ ਵਿੱਚ ਊ 
ਦੂੰ ਟੋਡੀ, ਬੈਰਾੜੀ, ਤਿਲੰਗ, ਸੂਹੀ, ਬਿਲਾਵਲੁ ਰਾਗਾਂ ਵਿੱਚ ਅੰਕਿਤ ਬਾਣੀਆਂ ਦੇ ਟੀਕੇ ਤੋਂ ਇਲਾਵਾ 
੯ ਇਤਿਹਾਸਕ ਘਟਨਾਵਾਂ ਅਤੇ ਕੁਚੱਜੀ, ਸੁਚੱਜੀ, ਗੁਣਵੰਤੀ, ਲਾਵਾਂ ਆਦਿ ਪ੍ਰਸਿਧ ਬਾਣੀਆਂ ਦਾ 


ਰ੍ ਸਤਿਕਾਰਯੋਗ ਪ੍ਰਿੰ ਹਰਿਭਜਨ ਸਿੰਘ ਜੀ (ਭਾਈ ਸਾਹਿਬ) ਜੋ “ਖੋਜੀ ਉਪਜੈ ਬਾਦੀ ਬਿਨਸੈ'' 
$ (ਪੰਨਾ ੧੨੫੫) ਵਿਚਾਰਾਂ ਦੇ ਮੁਦਈ ਵਿਦਵਾਨ ਹਨ, ਦਾਸਰੇ ਦੀ ਬੇਨਤੀ ਤੇ “ਆਮੁਖ' ਲਿਖਣ ਦੀ 
$ ਕਿਰਪਾਲਤਾ ਕੀਤੀ ਹੈ ਅਤੇ ਉਚਾਰਨ-ਸੇਧ ਵਿੱਚ ਅੱਧਕ ਦਾ ਹੋਰ ਵਧੇਰੇ ਪ੍ਰਯੋਗ ਕਰਨ ਦਾ ਸੁਝਾਉ 


੧ ਸਾਰ-ਵਿਸਥਾਰ ਦੇਣ ਦਾ ਜਤਨ ਕੀਤਾ ਹੈ। 
ਵੀ 
ਰ੍ ਵ 
ਨੂੰ ਦਿੱਤ ਹੈ, ਦਾਸਰਾ ਆਪ ਜੀ ਦਾ ਰਿਣੀ ਹੈ। $ 
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ਰਿ ਤਿਸ 
ਦੋ ਸ਼ਬਦ 


੮ = 
ਪੰ ਵਟਾਇਆ। ਭਾ `ਸ _ ਕਸ਼ਮੀਰ ਸਿੰਘ ਜੀ ਦਾ ਸਰੀਰ ਢਿਲਾ ਹੋਣ ਕਾਰਨ ਆਪ ਐਦਕੀ 
ਸ਼ੁੱਧੀ-ਅਸ਼ੁੱਧੀ ਪੱਤਰ ਤਿਆਰ ਨਹੀਂ ਕਰ ਸਕੇ। ਅਰਦਾਸਿ ਹੈ ਗੁਰੂ ਪਾਤਿਸ਼ਾਹ ਆਪ ਜੀ ਨੂੰ $ 
ਸਰੀਰਕ ਆਰੋਗਤਾ ਬਖਸ਼ਣ। ਨਾਲ ਹੀ ਗਿ ਜਗਮੋਹਨ ਸਿੰਘ ਜੀ ਮਿਸ਼ਨਰੀ ਵਲੋਂ ਇਸ ਮਿਸ਼ਨ ਦੀ , 
ਨੂ ਮਦ ਕਰਨ ਚਾਲੀ ਸਦਭਾਵਨਾ ਲਈ ਧਨਵਾਦ ਹ। ੍ 
ਦੀ 


ਅੰਤ ਵਿੱਚ ਅਰਦਾਸਿ ਕਰਦਾ ਹਾਂ, ਪਿਤਾ ਜੀ ! ਕਿਰਪਾ ਕਰਕੇ ਬਾਕੀ ਪੰਜ ਪੋਥੀਆਂ 
6 ਸੇਵਾ “ਮਨਿ ਚਾਉ ਨ ਹੁਟੈ“ ਵਾਲੀ ਭਾਵਨਾ ਤੇ ਬ਼ਲ ਬਖ਼ਸ਼ ਕੇ ਸੰਪੂਰਨ ਕਰਵਾ ਲਵੋ ਜੀ। 
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ਕਪ 


ਹਉ ਪੂਤੁ ਤੇਰਾ ਤੂੰ ਬਾਪੁ ਮੇਰਾ ॥ ਏਕੈ ਠਾਹਰ ਦੁਹਾ ਬਸੇਰਾ ॥ [ਪੰਨਾ ੪੭੬ $ 
ਵਾਹਿਗੁਰੂ ਜੀ ਕਾ ਖ਼ਾਲਸਾ, ਵਾਹਿਗੁਰੂ ਜੀ ਕੀ ਫ਼ਤਿਹ ॥ ਰ 


ਗੁਰੂ ਪੰਥ ਦਾ ਦਾਸਰਾ , 


ਹਰਿਬੰਸ ਸਿੰਘ ੬ 
€ ਗੁਰਮਤਿ ਨਿਰਣੈ ਭਵਨ ੧੬-੩-੧੯੯੨ ; 
 ੧੭-ਏ, ਡੋਗਰਾਂ ਸਟਰੀਟ, ੌ 
ਏ “ਟਿਆਲਾ। 


_____ $॥ $ਕੈਜ੍ਹ ਮਹ ਹਕਗਾਂ ਕਹੀਂ ਗ ਗਗ਼ਘ; ਬਿਗ।ਹ8ਰ00ਿਗ/੨07ਗ.ਨਗ 


"ਆ: ੬ ੪੦74੫ % ੯੬ 9੬. ੯੦੬ ਦੇ ਕੇ 
ਟੀਕਾਕਾਰੀ ਦਾ ਮਾਰਗੁ 

ਮੁਖਿ ਤੇ ਪੜਤਾ ਟੀਕਾ ਸਹਿਤ ॥ ਹਿਰਦੈ ਰਾਮੁ ਨਹੀ ਪੂਰਨ ਰਹਿਤ ॥ 

ਉਪਦੇਸੁ ਕਰੇ ਕਰਿ ਲੋਕ ਦ੍ਰਿੜਾਵੈ ॥ ਅਪਨਾ ਕਹਿਆ ਆਪਿ ਨ ਕਮਾਵੈ ॥੧॥ 


$ ਆਪ ਹੀ ਸੰਕੇਤ ਦੇ ਦਿੱਤਾ ਹੈ:- 


ਬਾਣੀ ਬਿਰਲੋ ਬੀਚਾਰਸੀ, ਜੇ ਕੋ ਗੁਰਮੁਖਿ ਹੋਇ ॥ ੱ 

ਇਹ ਬਾਣੀ ਮਹਾ ਪੁਰਖ ਕੀ, ਨਿਜ ਘਰਿ ਵਾਸਾ ਹੋਇ ॥ [ਿੰਨਾ ੯੩੫ ' 

ਜਿਸ ਬਾਣੀ ਨੂੰ ਗੁਰੁ ਕੀ ਬਾਣੀ, ਨਿਰੰਕਾਰ ਕੀ ਬਾਣੀ, ਖਸਮ ਕੀ ਬਾਣੀ, ਧੁਰ ਕੀ ਬਾਣੀ 

ਅਤੇ ਅੰਮ੍ਰਿਤ ਬਾਣੀ ਆਦਿ ਸ਼ਬਦਾਂ ਨਾਲ ਵਡਿਆਇਆ ਗਿਆ ਹੈ ਉਸ ਦੀ ਟੀਕਾਕਾਰੀ ਵਿਦਿਅਕ ਨ 


ਹੋਈ ਹੈ ੍ 
ਭਾਵ-ਅਰਥਾਂ ਦੀ ਸਿਖਰ ਨੂੰ ਓਹੀ ਬ੍ਰਹਮ ਬੇਤਾ ਛੋਹ ਸਕਦਾ ਹੈ, ਜਿਸ ਨੇ “ਗੁਰੁ ਸਾਗਰੁ ਰਤਨੀ ਨ 
6 ਭਰਪੂਰੇ' (ਪੰਨਾ ੬੮੫) ਵਿੱਚ ਚੁਭੀ ਮਾਰੀ ਹੋਵੇ ਅਤੇ ਉਹ ਪ੍ਰਭੂ ਦੀ “ਨਦਰਿ ਨੀਸਾਣ” ਨਾਲ 


( ਸਮਾਜ ਦੇ ਪਾਠ-ਮੰਤਰ ਪਰਚਾਰ ਤੇ ਪ੍ਰਭਾਵ ਨੇ ਲੋਕਾਂ ਨੂੰ ਕਰਮ ਕਾਂਡਾਂ ਵਿੱਚ ਫਸਾਈ ਰਖਿਆ ਜਿਸ ਦੇ । 
੧ ਫਲ ਸਰੂਪ ਲੋਕ ਆਪਣੇ ਆਪ ਨੂੰ ਗੁਰਬਾਣੀ ਵੀਚਾਰ ਨਾਲ ਪਿਓਂਦ ਨਹੀਂ ਕਰ ਸਕੇ। 
ਰੇ ਇਸ ਸੰਦਰਭ ਵਿੱਚ ਸੰਤ ਬਾਬਾ ਹਰਿਨਾਮ ਸਿੰਘ ਜੀ ਰਾਮਪੁਰ ਖੇੜਾ ਵਾਲਿਆਂ ਦੀ ਭਾਈ ੬ 
ਸਾਹਿਬ ਵੀਰ ਸਿੰਘ ਜੀ ਨਾਲ ਹੋਈ ਵਾਰਤਾਲਾਪ ਡਾਢੀ ਰਮਜ਼ ਵਾਲੀ ਹੈ ਜਿਸ ਨੂੰ ਪੜ੍ਹ ਕੇ ਸ੍ਰੀ ਗੁਰੂ ਤ 
£ ਗ੍ਰੰਥ ਸਾਹਿਬ ਜੀ ਦਾ ਵਿਦਿਆਰਥੀ ਟੀਕਾਕਾਰੀ ਦੀ ਪ੍ਰਾਪਤੀ ਬਾਰੇ ਸਹਜੇ ਹੀ ਅਨੁਮਾਨ ਲਾ ਸਕਦਾ ਹੈ ; 
£ ਕਿ ਇਹ ਕਿਤਨੀ ਬਿਖਮ ਕਾਰ ਹੈ:- 
ਰ “ਭਾਈ ਹਰਨਾਮ ਸਿੰਘ ਜੀ ! ਬਿਮਾਰੀ ਕਾਹਦੀ, ਮਿ 


ਦੈ ਪ੍ਰਕਾਰ ਖੇਡ ਕੀਤੀ ਹੈ, ਕਿ ਜਿਵੇਂ ਕਿਸੇ ਮਨੁੱਖ ਨੂੰ ਜਹਾਜ਼ ਜਾਂ ਬੇੜੀ ਵਿੱਚ ਬਿਠਾ ਕੇ ਸਮੁੰਦਰ 
6 ਵਿਚਕਾਰ ਲੈ ਜਾਈਏ ਤੇ ਉਥੇ ਉਸ ਨੂੰ ਜਹਾਜ਼ ਵਿਚੋਂ ਧੱਕਾ ਦੇ ਕੇ ਸਮੁੰਦਰ ਵਿੱਚ ਸੁੱਟ ਦੇਈਏ ਤੇ $ 
$ ਡਿਗਦੇ ਸਮੇਂ ਖ਼ਾਸ ਹਦਾਇਤ ਕੀਤੀ ਜਾਵੇ ਕਿ ਵੇਖੀ', ਕਿਤੇ ਗਿਲਾ ਨਾ ਹੋ ਜਾਵੀਂ। ਕਹਿਣ ਤੋਂ ਭਾਵ ਕਿ ( 
ਸਤਿਗੁਰੂ ਜੀ ਨੇ ਮੈਨੂੰ ਹੁਕਮ ਕੀਤਾ ਕਿ ਸਾਡੇ ਸਰੂਪ ਦੇ ਅਰਥ ਕਰੋ ਅਤੇ ਵਿਸ਼ੇਸ਼ ਹਦਾਇਤ ਇਹ ' 
ਇੰ ਤੀ ਲੀ ਦਖਣਾ ਹਕਿਣ ਜਲ ਗਲਤ ਨਾ ਕਈ ਸਤਿਗੁਰੂ ਜੀ..ਏ ਹੁਕਮ ਹੂ ਨਾਲੇ ਸਤਿ 
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ਸੀ ਗੁਰੁ ਗ੍ਰੰਥ ਸਾਹਿਬ ਜੀ ਦੇ ਅਰਥ ਲਿਖਣੇ ਆਰੰਭ ਕਰ ਦਿੱਤੇ ਪਰ ਇਹ ਨਿਰੰਕਾਰ ਦੇ ਦੇਸ਼ ਦੀ ੬ 
ਬਾਣੀ ਹੈ। ਇਸ ਦੇ ਸੰਪੂਰਣ ਅਰਥ ਕੌਣ ਕਰ ਸਕਦਾ ਹੈ? ,.. $ 
ਇਹ ਪਰਮੇਸ਼ਰ ਅਕਾਲ ਪੁਰਖ ਜੀ ਦੇ ਬਚਨ ਹਨ। ਮਨੁੱਖ ਬੁਧੀ ਰਖਣ ਵਾਲਾ, ਸੀਮਤ ਬੁਧੀ & 


ਅੱਖਰੀ ਅਰਥ ਲਿਖਣੇ ਆਰੰਭ ਕਰ ਦਿੱਤੇ ਜਦੋਂ ਸੁਰਤੀ ਉਪਰਲੇ ਮੰਡਲਾਂ ਵਿੱਚ ਜਾਂਦੀ ਹੈ ਤਾਂ ਇਹ ੬ 


23 € 
੬ 
ਵਣ ਜਦੋਂ ਸੁਰਤੀ ਹੋਰ ਅਗਾਂਹ ਜਾਂਦੀ ਹੈ ਤਦ ਇਸੇ ਬਾਣੀ ਦੇ ਅਰਥ % 


ਹੋਰ ਅਨੁਭਵ ਹੁੰਦੇ ਹਨ। ਸੋ, ਇਕ-ਇਕ ਪੰਕਤੀ ਦੇ ਅਰਥਾਂ ਪਿਛੇ ਜਾਂਦੀ ਜਾਂਦੀ ਸੁਰਤੀ ਥੱਕ ਗਈ $ 
ਹੈ। ਹੋਰ ਸਰੀਰਕ ਬਿਮਾਰੀ ਕੋਈ ਨਹੀਂ ਹੈ। ਡਾਕਟਰਾਂ ਨੇ ਸੰਗਤਾਂ ਨਾਲ ਮਿਲਣ ਅਤੇ ਬਚਨ ਕਰਨ ੬ 
ਦੀ ਮਨਾਹੀ ਕਰ ਦਿੱਤੀ ਹੈ। ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਅੰਦਰ ਬੈਠੇ ਅਸੀ' ਨਾਮ ਸਿਮਰਨ ਦਾ ਅਨੰਦ ਮਾਣ ਰਹੇ 
` ਹਾਂ। ਇਹ ਵੀ ਨਿਰੰਕਾਰ ਦੀ ਮੌਜ ਹੀ ਹੈ। ” (“ਸੇ ਕਿਨੇਹਿਆ” ਪੁਸਤਕ ਚੋਂ) ' 
ਟੀਕਾਕਾਰੀ ਸ਼ਬਦ ਸੁਰਤਿ ਦਾ ਮਾਰਗ ਹੈ। ਇਸ ਨੂੰ ਬਿਖਮ ਮਾਰਗ ਇਸ ਲਈ ਆਖਿਆ & 
: ਜਾਂਦਾ ਹੈ ਕਿਉਂਕਿ ਸ਼ਬਦ ਦੀ ਧੁਨੀ ਸੂਖਮ ਹੈ, ਇਸ ਦੇ ਗੁਹਜ ਸਰੂਪ ਅਤੇ ਰਹੱਸ ਨੂੰ ਗੁਰੂ ਦੀ & 
ਕਿਰੰਪਾ ਦੁਆਰਾ ਧਿਆਨ ਅਤੇ ਅਨੁਭਵ ਰਾਹੀਂ ਜਾਣਨਾ ਹੀ ਇਕੋ ਇਕ ਪ੍ਰਮਾਣੀਕ ਵਸੀਲਾ ਹੈ:- ੬ 
ਇੰ ਧੁਨਿ ਮਹਿ ਧਿਆਨੁ ਧਿਆਨ ਮਹਿ ਜਾਨਿਆ, ਗੁਰਮੁਖਿ ਅਕਥ ਕਹਾਨੀ ॥ ਮਿੰ ੮੭ ਤ 
ਦੈ ਭਾਵ ਗੁਰ-ਸ਼ਬਦ ਦੀ ਐਸੀ ਅਕਹਿ ਤੇ ਅਸਚਰਜ ਗਲ ਹੈ ਕਿ ਸ਼ਬਦ ਦੀ 'ਧੁਨੀ ਉਠਦਿਆਂ ਹੀ 
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ਨੂੰ ਗਿਆ ਅਤੇ ਓਹ “ਬਾਣੀ ਗੁਰੂ ਗੁਰੂ ਹੈ ਬਾਣੀ, ਵਿਚਿ ਬਾਣੀ ਅੰਮ੍ਰਿਤੁ ਸਾਰੇ” (ਪੰਨਾ ੯੮੨) ਦਾ ਭੂਪ 
£ੈ ਹੋ ਨਿਬੜੇ । 4 
( ਭਾਸ਼ਾਈ ਤੌਰ ਤੇ ਟੀਕਾਕਾਰੀ ਦਾ ਮਾਰਗ ਕੰਡਿਆਲਾ ਹੈ ਕਿਉਂਕਿ ਗੁਰਬਾਣੀ ਵਿੱਚ ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ, ੬ 
 ਣਿੰ ਪਿੰਗਲ (ਰਾਜਸਥਾਨੀ) ਆਦਿ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਦਾ ਸ਼ਬਦ ਭੰਡਾਰ ਵਰਤਿਆ ਗਿਆ ਹੈ। ਦੇਸ਼ਾਂ ੬ 
ਟੈ ਪ੍ਰਦੇਸਾਂ ਵਿੱਚ ਵਸਦੇ ਤੇ ਵਿਚਰਦੇ ਭਗਤਾਂ ਦੀ ਭਾਂਤ-ਭਾਂਤ ਦੀ ਬੋਲੀ ਦਾ ਅਵਗਾਹਨ ਕਰਨਾ ਅਤੇ ੪ 
ਉੈ ਗੁਰਬਾਣੀ ਦੇ ਚਾਨਣ ਵਿੱਚ ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੇ ਅਰਥਾਂ ਨੂੰ ਵਾਚਣਾ ਇਕ ਮਹੱਤਵਪੂਰਨ ਕੰਮ ਹੈ। ਟੀਕਾਕਾਰੀ ਦੇ ਲ 
, ਪ੍ਰੇਰਿਆ ਉਥੇ ਸਾਖੀ ਸਾਹਿਤ ਵਿੱਚ ਵੀ ਅਰਥ ਪ੍ਰਮਾਰਥ ਦੀ ਗੱਲ ਚਲ ਪਈ ਅਤੇ ਵਿਦਵਾਨਾਂ ਨੇ ਝੂ 
ਚੋਣਵੀਆਂ ਬਾਣੀਆਂ ਦੇ ਟੀਕੇ ਲਿਖਣੇ ਆਰੰਭ ਦਿੱਤੇ। $ 
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€$ 
੯. 


੯ 


ਤੂ 
4 
੪ 
ਦੇ 
ਰਿ 
ਆ 
੪ 
0 
੪ 
੭ 
੪ 
ਉਤ 
ਓਂ 
€ 
੭ 
” 
੪ 
੯ 
ਵੇ 
ਰੇ 
" 
੫ 
ਉ। 
੪ 
ਯੇ 
ਵਾ 
੯ 
ਦੇ 
੨ 
ਵੇ 
੪ 
ਦੇ 
੯ 
੯ 
" 
ਉਤ 


&(ਵ' < 
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ਪਾਠ ਮਤਿ ਪਾਪਾ ਖਾਇ॥” (ਪੰਨਾ ੭੯੧) ਇਸ ਪੰਕਤੀ ਵਿੱਚ “ਦੀਵਾ” ਪਦ ਨੂੰ ਗੁਰੂ ਰਸਨਾ ਨੇ 
ਆਪ ਹੀ ਅਰਥਾ ਦਿੱਤਾ “ਦੀਵਾ ਮੇਰਾ ਏਕੁ ਨਾਮੁ, ' (ਪੰਨਾ ੩੫੮) ਇਸੇ ਤਰ੍ਹਾਂ ਅੰਧੇਰਾ ਪਦ ਦਾ $ 
 ਅੰਤਰੀਵ ਅਰਥ ਅਗਿਆਨਤਾ ਅਤੇ ਦੀਵਾ.ਪਦ ਤੋਂ ਭਾਵ “ਸਬਦੁ ਦੀਪਕੁ ਵਰਤੈ ਤਿਹੁ ਲੋਇ” ਵਰ 
੬੬੪) ਨੂੰ ਉਜਾਗਰ ਕੀਤਾ। 

| 6 ਅਲ ਲੀ ਲੀ ਲਾ ਨਲ“ 
ੰ ਮਨੋਰਥ ਦੀ ਪੂਰਤੀ ਲਈ ਆਪ ਜੀ ਨੇ ਗੁਰਬਾਣੀ ਨੂੰ ਮਾਧਿਅਮ ਬਣਾਇਆ। ਗੁਰੂ ਸਾਹਿਬਾਨ ਤੋਂ 


ਵਿ 
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ਨ 
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ਦਲ ਨਹ ਇੱ ਨੀਲੀ ਦਾ ਪਰ ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਤੋਂ ਅੱਜ ਵੀ ਸਾਨੂੰ ਸ਼ਬਦ ਦੀ ਸੋਝੀ ਅਤੇ 

[ਅਧਿਆਤਮਿਕ ਜੀਵਨ ਬਾਰੇ ਨਰੋਈ ਸੇਧ ਮਿਲਦੀ ਹੈ। 

' ਇਸ ਤੋਂ ਇਲਾਵਾ ਸਵਾਮੀ ਅਨੰਦਘਨ ਦੇ ਟੀਕੇ, ਭਾਈ ਸੰਤੋਖ ਸਿੰਘ ਜੀ ਦੇ ਟੀਕੇ ਅਤੇ 
ਉਸ 


$ ਦਾ ਆਪਣਾ ਵਿਸ਼ੇਸ਼ ਸਥਾਨ ਹੈ। ਭਾਈ ਸਾਹਿਬ ਮਨੀ ਸਿੰਘ ਜੀ ਨੇ ਗਿਆਨ ਰਤਨਾਵਲੀ ਅਤੇ ਲੀ 
ਟੈ ਦੀ ਭਗਤ ਮਾਲਾ” ਵਿੱਚ ਕਈ ਬਾਣੀਆਂ ਦੇ ਅਰਥ ਤੇ ਵਿਆਖਿਆ ਉਪਲਬਧ ਕਰਾਈ, ਜੋ 
ਸਾਨੂੰ ਗੁਰਮਤਿ ਮਾਰਗ ਵਲ ਪ੍ਰੇਰਦੀ ਹੈ। ਪੰਡਿਤ ਤਾਰਾ ਸਿੰਘ ਨਰੋਤਮ, ਜੀ ਕੰਗ 
ਗਿਆਨੀ ਬਦਨ ਸਿੰਘ ਆਦਿ ਟੀਕਾਕਾਰੀ ਦੇ ਖੇਤਰ ਵਿੱਚ ਪ੍ਰਸਿਧ ਵਿਦਵਾਨ ਗਿਣੇ ਜਾਂਦੇ 
ਟੈ ਟੀਕਾਕਾਰੀ ਦਾ ਜੋ ਕੰਮ ਪੰਡਿਤ ਤਾਰਾ ਸਿੰਘ ਨਰੋਤਮ ਨੇ ਕੀਤਾ, ਉਹ ਉਚ ਪਾਏ ਦਾ ਹੈ। ਅੱਜ ਦੇ 
€ ਵਿਦਵਾਨਾਂ ਦੀ ਪਹੁੰਚ ਇਤਨੀ ਗਹਿਰਾਈ. ਤੱਕ ਨਹੀਂ ਜਾਂਦੀ। ਅਸਲ ਵਿੱਚ ਪੁਰਾਤਨ ਵਿਦਵਾਨ 
੧ ਸਸਕ੍ਤ, ਅਰਬੀ, ਫ਼ਾਰਸੀ ਤੇ ਹੋਰ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਦਾ ਗੁਹਜ ਗਿਆਨ ਰਖਦੇ ਸਨ। ਗਰ ਗਿਰਾਰਥ ਕੋਸ਼ ' 
ਤਤ 
ਨਹੀਂ ਮਿਲਦੀ। ਇਸ ਵਿੱਚ ਕੋਈ ਸੰਦੇਹ ਨਹੀ' ਕਿ ਪੁਰਾਤਨ ਟੀਕਿਆਂ ਦੀ ਬੋਲੀ ਸਾਧ ਭਾਸ਼ਾ ਹੋਣ 
ਨਰਸ ਤਿਹ ਜਿਸ ਸੁਰ ਵਡ ੨11011015010114150 


ਦੇ ੦ ਦੇ ੭ ੯ ੭ ਦੇ ਮਦ ੧ ਦੇ “ ਦੇ , ਦੇ ਦੇ << $ ੭ ਚ, 9, ੪ ਵਾ, 


ਰ 3 ਿ ਹਦ 
13 4465 ਕਮ 
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ਟੀਕਾਕਾਰੀ ਦਾ ਮਾਰਗੁ 
ਮਿਸਾਲ ਉਹ ਆਪ ਹੀ ਹਨ। ਵ 
2 “ਆਦਿ ਸਰੀ ਗੁਰੂ ਗ੍ਰੰਥ ਸਾਹਿਬ ਜੀ ਦੀ ਬਾਣੀ ਕਾ ਟੀਕਾ (ਸੰਮਤ ਗੁਰੂ ਨਾਨਕ ਸ਼ਾਹੀ ੪੨੭) ਊ 
$ ਜਿਸ ਕੋ ਭਾਈ ਲੱਧਾ ਸਿੰਘ ਪਰਉਪਕਾਰੀ ਪੰਡਿਤ ਤਾਰਾ ਸਿੰਘ ਨਰੋਤਮ ਕੀ ਆਗਿਆ ਸੇ ਪਰਗਟ ਊ 
ਨੰ 5) ਦੱਖਈ ਓਅੰਕਾਰ ੨) ਸਿਠ ਸਟ ੩ ਜਾਬ ਲੇਪ ੬ 


ਇਤ 


25 ੯ 
ਟੰ 


੨( 


:__ ੧) ਦੱਖਣੀ ਓਅੰਕਾਰ ੨) ਸਿਧ ਗੋਸਟਿ ੩) ਗਾਥਾ ੪) ਫੂਨਹੇ ੫) ਚਉਬੋਲੇ ੬) ਮਲਾਰ ਬਾਣੀ ੬ 
੯ ੭) ਵਾਰ ਰਾਏ ਬਲਵੰਡ ੮) ਰਾਗ ਮਾਲਾ ਟੀਕਾ ਅੰਤ ਭੋਗ ਮੋ ਰਾਗ ਰਾਗਨੀਆ ਕੇ ਭੇਦ ੯) ਸਲੋਕ $ 
$ ਸਹਸ ਕਿ੍‌ਤੀ। ਰ੍ 
ਰੱ ਇਉਂ ਪ੍ਰਤੀਤ ਹੁੰਦਾ ਹੈ ਕਿ ਪੰਡਿਤ ਜੀ ਨੇ ਸ੍ਰੀ ਗੁਰੂ ਗ੍ਰੰਥ ਸਾਹਿਬ ਜੀ ਦੀਆਂ ਹੋਰ ਕਈ ਡ 
& ਬਾਣੀਆਂ ਦਾ ਟੀਕਾ ਕੀਤਾ ਹੋਵੇਗਾ ਜਿਸ ਨੂੰ ਲੱਭਣ ਦੀ ਲੋੜ ਹੈ ਕਿਉਂਕਿ ਆਪ ਜੀ ਦੇ ਨਿਤਨੇਮ, 

ਰਾਗ ਤੇ ਭਗਤ ਬਾਣੀ ਆਦਿ ਦੇ ਟੀਕੇ ਉਪਲਬਧ ਹਨ। 'ਗ੍ਰੰਥ ਗੁਰ ਸਿਖਯਾ ਪ੍ਰਭਾਕਰ” ਕ੍ਰਿਤ 

੯ (ਤਿੰਨ ਹਿੱਸਿਆਂ ਵਿੱਚ) ਨਰੋਤਮ ਜੀ ਦੀ ਆਗਿਆ ਨਾਲ ਹੀ ਤਿਆਰ ਹੋਇਆ ਸੀ, 
ਦੀ 


ਬਰ 


ਢ 


ਸਿੰਘ 

ਵਿੱਚ ਪਦ-ਅਰਥ ਅਤੇ ਟੀਕਾਕਾਰੀ ਬਾਰੇ ਹੋਰ ਅਮੋਲਕ ਸਮਗਰੀ ਉਪਲਬਧ ਹੈ। 

ਫਰੀਦਕੋਟੀ ਟੀਕਾ ਸਿੱਖ ਜਗਤ ਵਿੱਚ ਬਹੁਤ ਪ੍ਰਸਿਧ ਹੈ। ਅਜੋਕੇ ਵਿਦਵਾਨਾਂ ਨੇ ਇਸ 
ਸਮਗਰੀ ਤੋਂ ਬਹੁਤ ਲਾਭ ਉਠਾਇਆ ਹੈ। ਇਹ ਟੀਕਾ 'ਪੰਚ ਪਰਵਾਣੀ” ਢੰਗ ਨਾਲ ਤਿਆਰ ' 
ਗਿਆ 


ਆਪਣੀ ਅੱਖੀ' ਡਿੱਠਾ, ਦਸਦੇ ਸਨ ਕਿ ੨੦-੨੫ ਵਿਦਵਾਨਾਂ ਦੀ ਮੰਡਲੀ 
ਕੇ ਲਿਆਉਂਦੀ ਸੀ ਅਤੇ ਜਦੋਂ ਵੀਚਾਰ-ਸਭਾ ਲਗਦੀ ਸੀ ਤਾਂ 


ਬਰ 


& 
ਨ 
ਡੇ 
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ਨ 


ਨ 
ਹੂ 
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ਰਤ 
ਕਿ 
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' 26 2੧੫੬੨ ੫੬੧੦੦ 


ਮਹਿਲ ਅੱਦਰ ਪਰਵਸ ਨਹੀਂ ਕਰਵਾ ਸਕਦ। ਇਹ ਮਾਰਗ ਬਖ਼ਸ਼ਿਸ਼ ਦਾ ਹੈ ਅਤੇ ਸ਼ਬਦ-ਵੀਚਾਰ ਦਾ ਊ ਰ 
ਦੈ ਧੁਰਾ ਸਤਿਗੁਰੂ ਹੈ:- 


ਪ੍ਰੋਫੈਸਰ ਸਾਹਿਬ ਸਿੰਘ ਜੀ ਨੇ ਸ੍ਰੀ ਗੁਰੂ ਗ੍ਰੰਥ ਸਾਹਿਬ ਜੀ ਦੀ ਟੀਕਾਕਾਰੀ ਦੇ ਖੇਤਰ ਵਿੱਚ : 
ਜਦੋਂ ਪੈਰ ਧਰਿਆ ਤਾਂ ਗੁਰੂ ਪਾਤਿਸ਼ਾਹ ਪਾਸੋਂ ਸਭ ਤੋਂ ਪਹਿਲਾਂ ਦ੍ਰਿੜ੍ਹਤਾ ਦੀ ਦਾਤਿ ਪ੍ਰਾਪਤ ਕੀਤੀ। ਪ੍ਰੋ 
ਪੀ ਸੰਪ ਜੀਨ ਇਕ ਦਰੀ ਗਬਵਬ ਹੀ ਨੀ ਕਤ ਜੀ ਥ ਸਾਹਿਬ ਦਰਪਣ” ਵੇ 


ਸਹਾਇਤਾ ਵੀ ਦੇਵੇਗੀ। ਜੇ ਤੁਸੀਂ ਆਪਣੀ ਪਰਵਾਨਗੀ ਦੇਵੇਂ ਤਾਂ ਹੁਣੇ ਹੀ ਆਰਡਰ ਜਾਰੀ ਹੋ ਸਕਦੇ , 
$ ਹਨ” ਪਰ ਆਪ ਜੀ ਨੇ ਇਹ ਆਖ ਕੇ ਨਾਹ ਕਰ ਦਿੱਤੀ ਕਿ “ਜਦੋਂ ਤੱਕ ਸ੍ਰੀ ਗੁਰੂ ਗ੍ਰੰਥ ਸਾਹਿਬ 8 

ਦਰਪਣ” ਸੰਪੁਰਨ ਨਹੀਂ' ਹੁੰਦਾ ਮੈਂ ਓਦੋਂ ਤੱਕ ਕੋਈ ਕੰਮ ਕਰਨ ਨੂੰ ਤਿਆਰ ਨਹੀਂ ਹਾਂ ਕਿਉਂਕਿ ਮੇਰੇ 
ਦੈ ਜੀਵਨ ਦਾ ਨਿਸ਼ਾਨਾ ਗੁਰੂ ਗ੍ਰੰਥ ਸਾਹਿਬ ਦਾ ਟੀਕਾ ਹੈ, ਇਸ ਦੇ ਸਾਹਮਣੇ ਬਾਕੀ ਸਾਰੇ ਕੰਮ ਹੇਚ 
੧ ਹਸ ਰਤੀ ਵਧ ਸਿਤ ਸਿਰਜ _” (ਭਾਈ ੩ 

ਗੁਰਦਾਸ ਜੀ)। ੯ 
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__ਟੀਕਾਕਾਰੀ ਦਾ ਮਾਰਗੁ 27 € 
ਟੀਕਾਕਾਰੀ ਦਾ ਸੰਬੰਧ ਹੈ ਇਸ ਵਿਚ ਪ੍ਰੋ ਸਾਹਿਬ ਸਿੰਘ ਜੀ ਦਾ ਨਿੱਜੀ ਅਭਿਆਸ ਅਤੇ ਵਿਸ਼ਾਲ 


ਨ ਬਾਸ ਰੰ ਦੇ ਰਆਧਭਾਜ। ਇਸ ਕਰਕੇ ਆਪ ਜੀ ਨੇ ਇਸ ਨ 


$ ਸਾਂਝੇ ਤੌਰ ਤਰ ਇਮ 
ਉੈ ਦੀ ਕਿਰਪਾ ਨਾਲ 'ਸ੍ਰੀ ਗੁਰੂ ਗ੍ਰੰਥ ਸਾਹਿਬ ਦਰਪਣ” ਦੀ ਸੇਵਾ ਦਾ ਬੀੜਾ ਆਪਣੇ ਸਿਰ ਤੇ ਚੁਕਿਆ। ਛੂ 
ਭਾਵੇਂ ਆਪ ਜੀ ਨੇ ਇਸ ਮਹਾਨ ਕਾਰਜ ਨੂੰ ਕਈ ਸਾਲ ਲਾ ਕੇ ਨੇਪਰੇ ਚਾੜ੍ਹ ਲਿਆ ਪਰ ਸਚਾਈ ਇਹ £ 
ਹੁਣ ਤੱਕ ਹੋਏ ਟੀਕਿਆਂ ਦਾ ੬ 


ਤਰ 
; ਹ 
ਨ 
11 
ਡੀ 
ਪ੍ਰ 
ਬੂ 
ਹੈ 
ਰੇ 
ਕੈ ਦਾ 
ਰੋਮ, 
ਤੇ 
09446 


ਕੂ 
ਰਹ 
ਕੀ. 
ਹੈ 
ਬੂ 
ਹੀ 
1. 
ਰਤ 
ਹਾ 
<੫ 


ਰਲ ਸੋ ਤੇ ਖੇਪ ਤੀ ਅਮੋਂ ਓਹ ਨਹੀਂ ਰੋਣ ਦਿੱਤਾ ( 


1 


2) __ਟੀਕਾਕਾਰੀ ਵਿੱਚ ਪਾਠ ਉਚਾਰਨ, ਪਦ ਵੰਡ, ਪਦ ਅਰਥ, ਅਰਥ ਵਿਆਖਿਆ ਅਤੇ ਤੂ 
ਸਿਧਾਂਤਾਂ ਤੋਂ ਇਲਾਵਾ ਅਰਧ ਬਿਸਰਾਮਾਂ ਤੇ ਪੂਰਨ ਬਿਸਰਾਮਾਂ ਨੂੰ ਨਿਰੂਪਣ ਕਰਨ ਦਾ ਵੱਡਾ # 
ਮਹੱਤਵ ਸੀ, ਪਰ ਆਪ ਜੀ ਨੇ ਲੋੜ ਤੋ ਬਹੁਤ ਹੀ ਘੱਟ ਕਿਤੇ ਕਿਤੇ ਬਿਸਰਾਮਾਂ ਦੀ ਵਰਤੋਂ ੬ 

ਕੀਤੀ ਹੈ। ਇਉਂ ਸਮਝੋ ਕਿ ਆਪ ਜੀ ਨੇ ਸਾਖੀ ਸਾਹਿਤ, ਸਬਦ-ਵਿਆਖਿਆ ਅਤੇ 

ਸਿਧਾਂਤਾਂ ਨੂੰ ਆਪਣੇ ਟੀਕੇ ਦਾ ਵਿਸ਼ਾ ਬਣਾਉਣ ਤੋਂ' ਸੰਕੋਚ ਕੀਤਾ ਹੈ। 

ਉਚਾਰਨ ਮੌਬੰਧੀ ਆਪ ਦੇ ਕੀਤੇ ਹੋਏ ਪਦ ਅਰਥਾਂ ਤੋਂ ਕਿਤੇ ਨਾਂ ਮਾਤਰ ਸੰਕੇਤ ਮਿਲਦਾ ਹੈ, $ 

ਆਮ ਤੌਰ ਤੇ ਇਹ ਘਾਟ ਮੌਜੁਦ ਹੈ। ੯ 
ਰਹਾਉ ਵਾਲੀ ਪੰਕਤੀ ਤੋਂ ਅਰਥ ਆਰੰਭ ਕਰਨ ਵਾਲੀ ਪ੍ਰਥਾ ਨੂੰ ਆਪ ਨੇ ਕਾਇਮ ਰਖਿਆ ਹੈ $ 

ਪਰ ਇਸ ਨਾਲ ਜਦੋਂ ਪਾਠਕ ਕਿਸੇ ਸ਼ਬਦ ਦੇ ਅਰਥਾਂ ਨੂੰ ਪੜ੍ਹਨਾ ਆਰੰਭ ਕਰਦਾ ਹੈ ਤਾਂ ਉਸ ੬ 

ਦੇ ਸਾਹਮਣੇ ਸ਼ਬਦ ਦੀ ਆਰੰਭਕ ਪੰਕਤੀ ਨਹੀਂ' ਹੁੰਦੀ ਜਿਸ ਕਰਕੇ ਉਸ ਨੂੰ ਸੋਚਣਾ ਪੈਂਦਾ ਹੈ। ੬ 
5) ਇਕ ਪੰਕਤੀ ਦਾ ਇਕ ਅਰਥ ਕਰਨ ਵੇਲੇ ਗੁਰਬਾਣੀ ਵਿਆਕਰਣ ਨੂੰ ਆਧਾਰ ਬਣਾਇਆ ਨ 
ਗਿਆ ਹੈ ਅਤੇ ਬਹੁਰੰਗੀ ਅਰਥਾਂ ਦੀ ਦੌੜ ਭੱਜ ਨੂੰ ਚੰਗੀ ਠੱਲ ਪਾਈ ਹੈ। ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ, ਜੇ ਨੰ 
ਇਸ ਨੂੰ ਟੀਕਾਕਾਰੀ ਦਾ ਮਾਰਗ ਦਰਸ਼ਨ ਕਿਹਾ ਜਾਵੇ ਤਾਂ ਇਹ ਅਤਿ ਕਥਨੀ ਨਹੀ' ਹੋਵੇਗੀ। 


6) ਸ਼ਬਦਾਂ ਦੀ ਅੰਕਾਂਵਲੀ ਬਾਰੇ ਪੂਰੀ ਜਾਣਕਾਰੀ ਕਰਾਈ ਹੈ। ਇਹ ਕੰਮ ਹੁਣ ਤੱਕ ਕਿਸੇ ੬ 
ਰ੍ ਹਾਰੀ ਗੀ € 
7) ਗੁਰਬਾਣੀ ਦੇ ਟੀਕੇ ਨੂੰ ਸੰਪ੍ਰਦਾਈ, ਪੰਡਤਾਈ ਅਤੇ ਬ੍ਰਾਹਮਣਵਾਦੀ ਪ੍ਰਭਾਵਾਂ ਤੋਂ ਮੁਕਤ ਰਖਣ ਨ 
ਦਾ ਪੂਰਾ ਉਪਰਾਲਾ ਕੀਤਾ ਹੈ। ਰਮ 


8)' ਸ਼ਬਦ ਉਥਾਨਕਾ ਨੂੰ ਆਪਣੇ ਟੀਕੇ ਦਾ ਅੰਗ ਨਹੀਂ ਬਣਾਇਆ ਇਸ ਘਾਟ ਕਰਕੇ ਇਹ ਟੀਕਾ ੬ 
ਕਥਾ ਵਾਚਕਾਂ ਅਤੇਂ ਵਿਆਖਿਆਕਾਰਾਂ ਦੀ ਲੋੜ ਨੰ ਪੂਰਾ ਕਰਨ ਵਿੱਚ ਸਹਾਇਕ ਨਹੀਂ ਹੁੰਦਾ: 


(ਦੇ ਦੇ < ਚੋਂ“ ਦੇ, ਕੇ ,.ਓ ੦ ਚੋਂ ਹੇ ਦੋਂ “ਦੋਂ “ ਕੈ < $ ੦ ਦੈ ੭ ਦੇ ੭ ਦੇ 6 ਦੇ ੭ ਦੇ ੭ ਦੇ “ਦੇ “ਦੇ ੦ % ,,₹ , ਦੇ ,.% ੭ ਦੇ ਦੇ ੦ ਕੇ < € % ਦੇ ੭ ਦੇ ਪਦੇ ੭ 


੍ -> ੭ 


51580 ਗਰਾਂ ਆਗ ਗ ਗਗ)/ ਧਿਘਜਗੀਅਘ/ਜਮਗ/6[7ਗ,607 
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28 ਰਾ ਟੀਕਾਕਾਰੀ ਦਾ ਮਾਰਗੁ 


ਜੇ ਸ਼ਬਦਾਰਥ ਵਾਂਗੂੰ ਗੁਰਬਾਣੀ ਦੀ ਕਸਵੱਟੀ ਤੇ ਜੋ ਇਤਿਹਾਸਕ ਸਾਖੀਆਂ ਠੀਕ ਸਨ, ਉਨ੍ਹਾਂ € 

ਨੂੰ ਅੰਕਿਤ ਕਰ ਦਿਤਾ ਜਾਂਦਾ ਤਾਂ ਇਸ ਨਾਲ ਇਸ ਟੀਕੇ ਦਾ ਪੱਖ ਕਮਜ਼ੋਰ ਨਹੀਂ ਸੀ ਹੋਣਾ $ 

ਸਗੋਂ ਆਪ ਵਲੋਂ ਕੀਤੀ ਗਈ ਇਤਿਹਾਸਕ ਖੋਜ ਨੇ ਇਸ ਨੂੰ ਹੋਰ ਸੁੰਦਰ ਬਣਾ ਦੇਣਾ ਸੀ। £ 
੍ 


9) __ ਮਹੱਲਾ ਤੇ ਮਹਲਾ ਉਚਾਰਨ ਬਾਰੇ ਜੋ ਵਿਆਖਿਆ ਕੀਤੀ ਹੈ, ਉਸ ਨੇ ਪੰਡਿਤ ਤਾਰਾ ਸਿੰਘ 
ਨਰੋਤਮ ਦੀ ਵਿਆਖਿਆ ਨੂੰ ਵੀ ਮਾਤ ਪਾ ਦਿੱਤਾ ਹੈ। 
10) _ ਦੱਸਾਂ ਪੋਥੀਆਂ ਵਿੱਚ ਜੋ ਵੱਖੋ ਵੱਖਰੇ ਵਿਸ਼ਿਆਂ ਤੇ ਲੇਖ ਦਿਤੇ ਹਨ, ਉਹ ਟੀਕੇ ਦਾ ਆਕਾਰ 
ਵਧਾਉਣ ਵਾਲੀ ਗੱਲ ਹੈ ਉਸ ਦਾ ਅਰਥਾਂ ਨਾਲ ਕੋਈ ਸੰਬੰਧ ਨਹੀਂ, ਪਰ ਇਨ੍ਹਾਂ ਲੇਖਾਂ ਨਾਲ 2 
ਸਦਾਚਾਰਕ ਕੀਮਤਾਂ ਕਦਰਾਂ ਨੂੰ ਜਰੁਰ ਬਲ ਮਿਲਿਆ ਹੈ। 
11) ਸ਼ਬਦ ਕਾਵਿ ਰੂਪ ਹਨ। ਇਨ੍ਹਾਂ ਦੇ ਅਰਥਾਂ ਦੀ ਲੜੀ ਜੋੜਨ ਲਈ ਕਈ ਥਾਵਾਂ ਤੇ ਆਪਣੇ 6 
ਕੋਲੋਂ ਵਾਰਤਕ ਲਿਖ ਕੇ ਉਸ ਦਾ ਅਜਿਹਾ ਰੂਪ ਬਣਾਉਣਾ ਪੈਂਦਾ ਹੈ, ਜਿਸ ਨੂੰ ਪਾਠਕ ਛੇਤੀ 
ਸਮਝ ਸਕਣ। ਪਰ ਵਾਧੁ ਵਾਰਤਕ ਹਮੇਸ਼ਾਂ ਬਰੈਕਟਾਂ ਵਿੱਚ ਦਿੱਤੀ ਜਾਂਦੀ ਹੈ ਤਾਂ ਜੋ ਪਾਠਕ & 
ਲਗਮਾਤਰੀ ਨੇਮਾਂ ਅਨੁਸਾਰ ਮੂਲ ਪਾਠ ਦੇ ਅਰਥ ਸਮਝ ਸਕਣ। ਇਹ ਅਰਥ ਵਿਵਸਥਾ € 
ਦਰਪਣ ਵਿੱਚ ਬਹੁਤ ਘੱਟ ਮਿਲਦੀ ਹੈ। $ 
ਅਰਥ ਕਰਨ ਵੇਲੇ ਸਭ ਤੋਂ ਜਰੂਰੀ ਅੰਗ ਪੁਰਖ ਅਤੇ ਕਾਲ ਦਾ ਹੁੰਦਾ ਹੈ ਪਰ ਦਰਪਣ ਦੇ ,$ 
ਕਰਤਾ ਨੇ ਬਹੁਤੀਆਂ ਥਾਵਾਂ ਤੇ ਇਸ ਨੇਮ ਨੂੰ ਅਖੋਂ ਪਰੋਖੇ ਕਰ ਦਿੱਤਾ ਹੈ। ਕਈ ਥਾਵਾਂ ਤੇ 2 
ਭੂਤ ਕਾਲ ਦੇ ਅਰਥ ਵਰਤਮਾਨ ਕਾਲ ਵਿੱਚ ਅਤੇ ਵਰਤਮਾਨ ਦੇ ਕਿਸੇ ਹੋਰ ਕਾਲ ਵਿੱਚ ( 
ਕੀਤੇ ਹੋਏ ਮਿਲਦੇ ਹਨ। $ 
ਅਚਥਾਂ ਵਿੱਚ ਓਹੀ ਪਦ ਅਰਥ ਵਰਤਣੇ ਯੋਗ ਹੁੰਦੇ ਹਨ ਜੋ ਅਰਥ ਕਰਨ ਤੋਂ ਪਹਿਲਾਂ ੭ 
ਵਿ ਸਿ ਬਿ 
ਵੀ 
ਵੀ 


(੭ 
ਦਾ 


ਧਿਆਨ ਵਿੱਚ ਨਹੀਂ ਰਖਿਆ। ਜਿਸ ਕਰਕੇ ਕਈ ਵਾਰੀ ਪਾਠਕ ਸੋਚਣ ਲਗ ਜਾਂਦੇ ਹਨ ਕਿ 
ਉਪਰ ਜੋ ਪਦ ਅਰਥ ਪੜ੍ਹਿਆ ਸੀ, ਉਹ ਹੋਰ ਸੀ ਜੋ ਅਰਥਾਂ ਵਿੱਚ ਕਿਤੇ ਨਹੀਂ ਮਿਲਦਾ। 
ਇਸ ਤਤ੍ਹਾਂ ਪਦ ਅਰਥਾਂ ਦੇ ਵੀ ਭਾਵਕ ਅਰਥ ਦੇ ਕੇ ਇਕ ਪ੍ਰਕਾਰ ਆਪ ਜੀ ਨੇ ਸੰਖੇਪ ਜਿਹੀ & 


ਤਤ 
ਆ 
ਹੈ 
1 
448 
3 ਤਤ 
ਰ੍ 
11 


ਪਾਠਕਾਂ ਲਈ ਵੀ ਇਸ ਨੂੰ ਸਮਝਣਾ ਸੁਖਾਲਾ ਹੋ ਜਾਣਾ ਸੀ। ਪਰ ਜਨ-ਸਾਧਾਰਨ ਲਈ ਆਪ 2 
ਜੀ ਦੀ ਇਹ ਕਿਰਤ ਇਤਨੀ ਉਪਯੋਗੀ ਸਿਧ ਨਹੀਂ ਹੋਈ ਜਿਤਨੀ ਕਿ ਹੋਣੀ ਚਾਹੀਦੀ ਸੀ। , 
ਹੋ ਸਕਦਾ ਹੈ ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਭਾਸ਼ਾ ਨਾਲੋਂ ਜਨ ਸਾਧਾਰਣ ਦਾ ਸੰਪਰਕ ਟੁਟਣ ਕਾਰਨ ਪਾਠਕਾਂ ਨੂੰ 6 
ਗੁਰਬਾਣੀ ਵਿਆਕਰਣ ਦੇ ਨੇਮ ਸਮਝਣ ਵਿੱਚ ਔਕੜ ਪੇਸ਼ ਆਉਂਦੀ ਹੋਵੇ। ਇਸ ਤੋਂ € 


ਵੀ 
2 
$ 
ਨਾਟਕਾਂ, ਕਹਾਣੀਆਂ ਅਤੇ ਹੋਰ ਸਾਹਿਤਕਾਰੀ ਖੇਤਰ ਵਿੱਚ ਨਿਬੰਧ ਲਿਖਣ, ਹੋਰ ਪੜ੍ਹਨ ਦੈ 
ਪੜ੍ਹਾਉਣ ਦੇ ਪਰਚਾਵੇ ਵਿਚ ਹੀ ਰੁਝੀ ਰਹੀ ਅਤੇ ਗੁਰਬਾਣੀ ਦੇ ਪਾਠ ਉਚਾਰਨ, ਅਰਥ ਬੋਧ $ 
ਅਤੇ ਅਨੁਭਵੀ ਵਿਆਖਿਆ ਤੋਂ ਪਛੜੀ ਰਹੀ। ਰਿ ਤਤ 
ਵਿਦਿਆਰਥੀਆਂ ਵਿੱਜ਼ ਗੁਰਬਾਣੀ ਅਰਥ ਬੋਧ ਦਾ ਸ਼ੌਕ ਉਤਪੰਨ ਹੋਇਆ ਹੈ ਅਤੇ € 
ਜਿਲ ਐ. ਜੋਗ ਉਸ ਦੱਲ ਜਲ ਬੱ ਕੱਲ $ 
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ਲਿਆ ਦਰ 
ਵਿੱਚ ਦਰਪਣ ਬਾਰੇ ਅਰਥ-ਚਰਚਾ ਅਤੇ ਹੋਰ ਕਈ ਪੱਖਾਂ ਤੇ ਵਾਦ-ਵਿਵਾਦ ਛਿੜਿਆ ਰਿਹਾ ੬ 


ਅਤੇ ਉਹ ਵਿਆਕਰਣਿਕ ਨੇਮਾਂ ਦੀ ਪੂਰਤੀ ਵੀ ਕਰਦਾ ਹੈ ਤਾਂ ਇਹ ਨ 
ਦੀ ਪੰਥ ਨੂੰ ਇਕ ਮਹਾਨ ਦੇਣ ਹੈ, ਜਿਸ ਲਈ ਗੁਰਬਾਣੀ ਪ੍ਰੇਮੀਆਂ ਨੂੰ ੬ 
ਉਨ੍ਹਾਂ ਦਾ ਕ੍ਰਿਤਗ ਹੋਣਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ। ਪਰ ਇਸ ਦੇ ਉਲਟ ਜੇ ਕੋਈ ਆਪਣੀ ਅਕਲ ਦੇ $ 

ਹੋ 


ਜਾਂ 
“ਪਹਿਲਾ ਪੁਤੁ ਪਿਛੈਰੀ ਮਾਈ” ਇਤਾਦਿਕ ਸ਼ਬਦਾਂ ਨੂੰ ਅਰਥਾਉਣ ਵਿੱਚ ਪ੍ਰੋ. ਸਾਹਿਬ ਸਿੰਘ ਨ 
ਵੀ ਸਫਲ ਨਹੀਂ ਹੋਏ। ਰਜਿ ਕਰਦ ਦੇ ਵਾਦੀ ਨਲ ਧੋ ਹਲ 


ਆਧਾਰਤ ਹੈ। ਆਪ ਲਿਖਦੇ ਹਨ” ਟੀਕਾਕਾਰਾਂ ਵਿਚੋਂ' ਪ੍ਰੋ ਸਾਹਿਬ ਸਿੰਘ ਦੇ ਹਵਾਲੇ ਖ਼ਾਸ ਤੌਰ 
ਤੇ ਨੋਟ ਕਰਨ ਵਾਲੇ ਹਨ। ਉਨ੍ਹਾਂ ਸਾਹਮਣੇ ਜਦੋਂ ਇਸ ਤੁਕ “ਗੁਰੁ ਨਾਨਕ ਦੇਵ ਗੋਬਿੰਦ ਰੁਪ” 
ਦੇ ਅਰਥ ਕਰਨ ਦੀ ਜਿੰਮੇਵਾਰੀ ਆਈ ਤਾਂ ਠਠਬੰਰ ਗਏ, ਸ਼ਾਇਦ ਅਤਿ ਕਥਨੀ ਸਮਝ ਕੇ ਰ 


ਹੁੰਦੀਆਂ ਸਮਝ ਕੇ, ਅਰਥਾਂ ਦੇ ਅਨਰਥ ਕਰ ਦਿੱਤੇ: ਹੇ ਨਾਨਕ ! ਕਬੀਰ ਨੇ ਇਕ-ਰਸ 
ਪਿਆਰ ਵਿੱਚ ਟਿੱਕ ਕੇ ਪਰਮਾਤਮਾ ਦਾ ਧਿਆਨ ਧਰਿਆ। ਪ੍ਰਭੂ ਜੀ ਨਾਮਦੇਵ ਜੀ ਦੇ ਭੀ $ 
ਨਾਲ ਵਸਦੇ ਹਨ। ਰਵਿਦਾਸ ਨੇ ਭੀ ਸੋਹਣੇ ਪ੍ਰਭੂ ਦਾ ਸਿਮਰਨ ਕੀਤਾ। (ਇਨ੍ਹਾਂ ਸਭਨਾਂ ਉਤੇ & 
ਗੁਰੂ ਨੇ ਹੀ ਕਿਰਪਾ ਕੀਤੀ) ਹੇ ਨਾਨਕ । ਗੁਰੂ ਦਾ ਰੂਪ ਹੈ। , ਹੇ ਨਾਨਕ ! ਦੋ ਵਾਰ ਵਰਤ ਨੰ 
ਕੇ ਆਪ ਨੇ ਸਪਸ਼ਟ ਕੀਤਾ ਹੈ, “ਨਾਨਕ? ਸਨ ਮਾਤਰ ਹੈ ਵਿਅਕਤੀ ਜਾਂ ਹਸਤ ਦੂੰ 
ਵਾਚਕ ਨਹੀ'। 

ਗੁਰੂ ਅਰਜਨ ਦੇਵ ਜੀ ਦੇ ਬਾਣੀ ਵਿੱਚ ਕੀਤੇ ਅਰਥ ਅਤੇ ਦੂਜੇ ਥਾਂ ਖ਼ੁਦ ਆਪਣੇ ਕੀਤੇ $ 
ਅਥਾਂ- ਗੁਰੂ ਨਾਨਕ ਤੁਲ ਬ੍ਰਹਮ ਸਮਸਰ (ਹਰੀ ਵਰਗਾ) ਨੂੰ ਏਥੇ ਸਾਹਮਣੇ ਰਖਿਆ ਜਾਂਦਾ ਟ 


ਰਣ ਦੇ ਦਦ ਦਦ ਦਦ ਦਦ ” ਦਲ ਦਲ ਦਲ ਦਲਦਲ ਨਲਨ ਨ ਨ ਪਨ ਅਨ ੀ; ,ੀਨ ਨਰਨ ਅਰ ਲ ਕਲ ਅਲ ਆਨ ਪਰਲ ਅਲ ਲਨ ਆਲ ਲੇ ਲੇ ਲੇ ੬ ਵਲ << << ਦੇ ਦਲ ਲੇ ਦਲ ਆਲ ਕਲ ਪਰਲ ਅਕਲ ਚਲ ਦੱਲ %%, ਅਲ ਆਲ ਅਲ ਅਲ ਅਕਲ ਕਲ ਕਲ ਕਲ 4 ਕਦ ਪਰਲ, ਘਾਲ << ਅਕਲ ਕਲ ਲੇ << ਗਲ = ਕਲ ਦਲ ਦਲ ਅਲ ਅਲ ਅਲ ਅਣ ਦਲ ਕਣ ਕਣ == == ਅਲ 


ਨ ਓਰ ਲੂ ਸਕ ਰਤ ਬਾ ਭਰ) ਪਨ 55੭ ਮਤੇ 9੩੨ 
ਦਿ ਪਿ ੪ , “ਵੇ ਦੇ. 


5॥ $ਗੱਹੂਅ ਹਕਗਾਂ ਤਰੀਹੂਂ। ਗ ਗਾਘ/ ਧਿਘਗਜਗਮਗਿ/ਠ0ੁਜਅ.ਨ 


੪ ੯. ”$ ₹ਊ ” $ ”,6 ਦੇ. ਦੇ ਦੇ ਆ ਦੇ ਓ ਕੈ: ਦੇ ਊਂ ਆ 


ਤਾਂ ਸ਼ੁੱਧ ਅਰਥ ਬਣਦੇ ਸਨ:- 

` “ਭਗਤ ਉਤਮ ਹਨ ਪੂਜਨ ਯੋਗ ਹਨ, ਗੁਰੂ ਨਾਨਕ ਗੋਬਿੰਦ ਰੂਪ ਹਨ। " 
ਆਪ ਜੀ ਨੇ ਅਰਥ ਕੀਤਾ ਹੈ “ਹੇ ਨਾਨਕ ! ਗੁਰੂ ਪਰਮਾਤਮਾ ਦਾ ਰੂਪ ਹੈ। ਕਿਸ ਭਗਤ ਦਾ 4 
ਕੇਹੜਾ ਗੁਰੂ ਪਰਮਾਤਮਾ ਦਾ ਰੂਪ ਹੈ? ਜਾਂ ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੇ ਸਾਰੇ ਹੀ ਗੁਰੂ ਜਾਂ ਫਿਰ ਜਿਸ ਕਿਸੇ ਨੂੰ $ 
ਵੀ ਗੁਰੂ ਮੰਨ ਲਿਆ ਜਾਵੇ, ਉਹ ਪਰਮਾਤਮਾ ਦਾ ਰੂਪ ਹੋ ਜਾਂਦਾ ਹੈ। ਮੂਲ ਪਦੇ ਵਿੱਚ ! 
“ਨਾਨਕ” ਪਦ ਇਕ ਵਾਰ ਆਇਆ ਹੈ। ਅਰਥ ਕਰਨ ਸਮੇਂ ਆਪ ਜੀ ਨੇ “ਹੇ ਨਾਨਕ !' $ 


ਜੋ ਟਾਕਰਾ ਪ੍ਰੋ. 


ਕਰੀ ਗਿਆਨੁ ਵੇ ਲਾਲੋ” (ਪੰਨਾ ੭੨੨) ਦਾ 
ਪਾਸੇ ਪ੍ਰੋਫੈਸਰ ਜੀ ਇਹ ਲਿਖਦੇ ਹਨ ਕਿ ਭਗਤ ਰਵਿਦਾਸ ਜੀ ਦੇ ਊ 
ਹੋਇ ਸੁ ਹੋਇ” (ਪੰਨਾ ੬੫੮) ਗੁਰੂ ਡ 


ਹੋਈ” ੨" ( 
ਹੈ। ਕੀ ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ “ਧੁਰ ਕੀ ਬਾਣੀ ਆਈ” ਵਾਲੇ ਸਿਧਾਂਤ ਦਾ ਖੰਡਨ ਨਹੀਂ? ਕੀ 
ਅਨੁਭਵੀ ਪੁਰਸ਼ਾਂ ਦੀ ਸ਼ਬਦਾਵਲੀ ਇਕੋ ਜਿਹੀ ਨਹੀਂ ਹੋ ਸਕਦੀ? 
(ਵਿਸਥਾਰ ਲਈ ਪੜ੍ਹੋ ਆਦਿ ਸ੍ਰੀ ਗੁਰੂ ਗ੍ਰੰਥ ਸਾਹਿਬ ਦਰਸ਼ਨ ਨਿਰਣੈ ਸਟੀਕ ਪੋਥੀ ਚੌਥੀ, ਹਾ 


ਇਕ ਨਹੀਂ ਹੋ ਸਕਦੀ “ਧਰਤਿ ਸੁਹਾਵੀ ਤਾਲੂ ਸੁਹਾਵਾ ਵਿਚਿ ਅੰਮ੍ਰਿਤ ਜਲ ਫ਼ਾਇਆ” $ 
(ਪੰਨਾ ੭੮੩) ਵਿੱਚ 'ਤਾਲੂ“ ਦਾ ਅਰਥ “ਹਿਰਦਾ” ਕਰਨਾ ਕੀ ਯਥਾਰਥ ਤੋਂ ਮੁਖ ਮੋੜਨ 
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ਟੀਕਾਕਾਰੀ ਦਾ ਮਾਰਗ ੯ 
(ਪੰਨਾ ੨੪੮) ਵਾਲੀ ਪੰਕਤੀ ਵਿੱਚ “ਮੋਹਨ” ਦੇ ਅਰਥ “ਵਾਹਿਗੁਰੂ” ਕਿਵੇਂ ਠੀਕ ਮੰਨੇ ਜਾ ਦੂੰ 
ਸਕਦੇ ਹਨ? ਭਾਈ ਕਾਨ੍ਹ ਸਿੰਘ ਜੀ ਨਾਭਾ ਨੇ ਸਲੇਸ ਅਲੰਕਾਰ ਦੀ ਵਿਆਖਿਆ ਕਰਦੇ ਹੋਏ ' 
ਇਉਂ ਸਮਝਾਇਆ ਹੈ:- ਜਿਥੇ ਇੱਕ ਸ਼ਬਦ ਤੋਂ ਅਨੇਕ ਅਰਥ ਪ੍ਰਗਟ ਹੋਣ, ਉਹ ਸਲੇਸ 


ਅਲੰਕਾਰ ਦਾ ਰੁਪ ਹੈ:- 

ਮੋਹਨ, ਤੇਰੇ ਊਚੇ ਮੰਦਿਰ ਮਹਲ ਅਪਾਰਾ ॥ (ਗਉੜੀ ਛੰਤ ਮਹਲਾ ੫) $ 

ਇਸ ਵਿੱਚ “ਮੋਹਨ” ਪਦ ਕਰਤਾਰ ਅਤੇ ਬਾਬਾ ਮੋਹਨ ਜੀ ਦਾ ਅਰਥ ਰਖਦਾ ਹੈ। 9 
ਗੁਰਦਰਸਨ ਉਧਰੇ ਸੰਸਾਰਾ ॥ (ਆਸਾ ਮ: ੩) 


ਇਸ ਥਾਂ “ਗੁਰ ਦਰਸਨ” ਦਾ ਅਰਥ ਸਤਿਗੁਰੂ ਦਾ ਦੀਦਾਰ ਅਤੇ ਗੁਰੂ ਸ਼ਾਸਤਰ ਹੈ। ਇਸੇ $ 
ਤਰ੍ਹਾਂ ਰਾਮਦਾਸ “ਸਰੋਵਰਿ ਨਾਤੇ” ਵਿੱਚ “ਸਰੋਵਰਿ” ਦੇ ਅਰਥ ਨਿਰੇ “ਸਤਿਸੰਗ ਕਰਨਾ ੬ 
ਅਪਰਸੰਗਕ ਹਨ ਜਦੋਂ ਕਿ ਗੁਰਬਾਣੀ ਵਿੱਚ ਅੰਕਿਤ ਹੈ: “ਹਰਿ ਹਾਂ ਨਾਨਕ ਕਸਮਲ ਜਾਹਿ ਦੈ 
ਨਾਇਐ ਰਾਮਦਾਸ ਸਰਿ? (ਪੰਨਾ ੧੩੬੨) $ 

20) ਪ੍ਰੋਫੈਸਰ ਜੀ ਨੇ ਕਈ ਪੰਕਤੀਆਂ ਦਾ ਪਦ-ਛੇਦ ਵੀ ਨਵੀਨ ਢੰਗ ਦਾ ਕੀਤਾ ਹੈ। ਜਿਵੇਂ:- 
ਰ੍ .. ਵੇਣਿ ਕੈਸਰੁ ਲੋਹਾਰੁ ॥ (ਪੰਨਾ ੧੩੮੦) ...ਸਹ ਕੇ ਰੇ ਬੋਲਾ ॥ (ਪੰਨਾ ੭੯੮) 


ਰ 
ਰ੍ 
( 


ਇਨ੍ਹਾਂ ਪੰਕਤੀਆਂ ਬਾਰੇ ਜੋ ਆਪ ਜੀ ਨੇ ਨਿਰਮਲ ਸੇਧ ਦਿੱਤੀ ਹੈ, ਉਸਨੇ ਹੁਣ ਤੱਕ ਬਣੇ ਹੋਏ 
ਗਲਤ ਨਿਸਚਿਆਂ ਤੇ ਚੰਗੀ ਸੱਟ ਮਾਰੀ ਹੈ ਅਤੇ ਸਿੱਖ ਸਮਾਜ ਨੂੰ ਗੁਰਮਤਿ ਨਾਲ ਜੋੜਨ ਦੀ 
ਮਹਾਨ ਸੇਵਾ ਕੀਤੀ ਹੈ। ਅੰਤ ਵਿੱਚ ਪ੍ਰੋਫੈਸਰ ਸਾਹਿਬ ਸਿੰਘ ਜੀ ਨੇ ਜੋ ਟੀਕਾਕਾਰੀ ਦੇ ਖੇਤਰ ( 
ਵਿੱਚ ਮਹਾਨ ਯੋਗਦਾਨ ਪਾਇਆ ਹੈ, ਉਸ ਦੀ ਕਦਰ ਸਿੱਖ ਹਿਰਦਿਆਂ ਵਿੱਚ ਸਦੀਵ ਕਾਲ ਦੂੰ 
ਬਣੀ ਰਹੇਗੀ। ਜਿਸ ਸਮੇਂ ਪ੍ਰੋਫੈਸਰ ਜੀ ਨੇ ਇਸ ਕੰਮ ਨੂੰ ਆਰੰਭਿਆ ਉਸ ਸਮੇਂ ਆਦਿ ਗ੍ਰੰਥ 
ਸ਼ਬਦ-ਅਨੁਕ੍ਰਮਣਿਕਾ ਮੌਜੂਦ ਨਹੀ ਸੀ, ਜਿਸ ਤੋਂ ਆਪ ਮਦਦ ਲੈ ਸਕਦੇ। ਟੀਕਾਕਾਰਾਂ ਦਾ ਨੂ 
ਗੁਰਬਾਣੀ ਦੇ ਅਰਥਾਂ ਬਾਰੇ ਪਰਸਪਰ ਮਤ-ਭੇਦ ਹੋਣਾ ਵੀ ਸੁਭਾਵਿਕ ਹੈ ਕਿਉਂਕਿ ਹਰੇਕ ਦੀ ੬ 
ਆਤਮਿਕ ਅਵਸਥਾ ਆਪੋ ਆਪਣੀ ਕਮਾਈ ਅਨੁਸਾਰ ਹੁੰਦੀ ਹੈ। ਆਪ ਜੀ ਨੇ ਗੁਰਬਾਣੀ ਦੇ € 


ਸਦਿਓਂ __” ਅਤੇ “ਪਿੰਡੁ ਪਤਲਿ ਕਿਰਿਆ ਦੀਵਾ ਫੁਲ ਹਰਿ ਸਰਿ ਪਾਵਏ” 0 


ਨਵੀਆਂ ਸੇਧਾਂ ਦੇ ਕੇ ਨਿਹਾਲ ਕਰ ਗਏ ਹਨ:- 
ਤਿਸੁ ਜਨ ਕੇ ਪਗ ਨਿਤ ਪੂਜੀਅਹਿ ਮੇਰੀ ਜਿੰਦੁੜੀਏ, 
ਜੋ ਮਾਰਗਿ ਧਰਮ ਚਲੇਸਹਿ ਰਾਮ ॥ [ਪੰਨਾ ੫੪੦ 


6066 


5। 58000 28001 5001 ॥ 810੫) _____ ।&00੫&1ਇ00੫)607%.60। 


੧੧-੮੫੮) 


ਬਾਣੀ ਬਿਉਰਾ 
ਬਾਣੀ ਬਿਉਰਾ ਪੋਥੀ ਅੱਠਵੀ' 
ਰਾਗੁ ਟੋਡੀ, ਬੈਰਾੜੀ, ਤਿਲੰਗ, ਸੂਹੀ ਅਤੇ ਬਿਲਾਵਲੁ (ਪੰਨਾ ੭ 


੧(311018।।5॥॥੧॥60013।.60 
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ਸਉ 


00000 00000 
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€ ਬਣਦੀ ਹੈ। 4੫੫ ਉਹ ਸੁਰ ਤਾਲ ਸਮੂਹ ਵਿੱਚ ਮਾਲ ਕੋ ਦੀ ੬ 
ਇਸਤ੍ਰੀ, “ਬੁਧ ਪ੍ਰਕਾਸ਼ ਦਰਪਣ“ ਵਿੱਚ ਦੀਪਕ ਦੀ ਇਸਤ੍ਰੀ, ਸ਼ਿਵਮਤ ਤੇ ਸਾਰਸੁਤੀ ਦੇ ਮਤ ਵਿੱਚ 
ਦੈ ਬਸੰਤ ਦੀ ਇਸਤ੍ਰੀ ਅਤੇ ਰਾਗ ਮਾਲਾ ਵਿੱਚ ਇਸ ਨੂੰ “ਦੀਪਕ“ ਦੀ ਇਸਤ੍ਰੀ ਦਸਿਆ ਹੈ:- 
( ਕਛੇਲੀ ਪਟ ਮੰਜਰੀ ਟੋਡੀ ਕਹੀ ਅਲਾਪਿ ॥ 
ਕਾਮੋਦੀ ਅਉ ਗੂਜਰੀ ਸੰਗ ਦੀਪਕ ਕੇ ਥਾਪਿ ॥ [ਪੰਨਾ ੧੪੩੦ 
: ਭਾ_ ਦਰਸ਼ਨ ਸਿੰਘ ਜੀ ਸੋਹਲ ਦਾ ਇਹ ਵੀਚਾਰ ਹੈ ਕਿ ਟੋਡੀ ਠਾਠ ਦਾ ਹੀ ਰਾਗ ਹੈ ਜੋ 
` ਜਨਕ ਰਾਗਾਂ ਵਿਚੋਂ ਇਕ ਪ੍ਰਸਿਧ ਰਾਗ ਮੰਨਿਆ ਜਾਂਦਾ ਹੈ। ਇਸ ਵਿੱਚ ਗੰਧਾਰ ਅਤੀ ਕੋਮਲ ਭਾਵ $ 
ਕੋਮਲ ਗਾ ਤੋਂ ਭੀ ਨੀਵਾਂ ਕੁਝ ਉਤਰਿਆ ਹੋਇਆ ਲਗਦਾ ਹੈ ਅਤੇ ਗੰਧਾਰ ਸਵਰ ਬਿਨਾ ਕਿਸੇ ਦੂਸਰੇ 2 
ਸਵਰ ਦੀ ਛਾਇਆ ਲਏ, ਸਵਤੰਤਰ ਰੂਪ ਨਾਲ ਆਉਂਦਾ ਹੈ ਜਿਵੇਂ “ਰੇ ਗੁ ਰੇ ਸਾ”। ਇਸ ਰਾਗ 
$ ਵਿੱਚ ਪੰਚਮ ਦਾ ਪ੍ਰਯੋਗ ਬਹੁਤ ਥੋੜਾ ਕਰਨਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ। ਇਹ ਰਾਗ ਕਠਿਨ ਹੁੰਦਾ ਹੋਇਆ ਵੀ 
ਅਤੀ ਮਿੱਠਾ ਹੈ। 
ਟੋਡੀ ਰਾਗ ਭਗਤੀ-ਰੱਸ ਲਈ ਬਹੁਤ ਉਪਯੋਗੀ ਹੈ। ਟੋਡੀ ਕਈ ਪ੍ਰਕਾਰ ਦੀ ਹੈ। ਜਿਵੇਂ: ! 
੧ ਗੁਜਰੀ ਟੋਡੀ, ਭੋਪਾਲ ਟੋਡੀ, ਬਹਾਦਰੀ ਟੋਡੀ, ਲਾਚਾਰੀ ਟੋਡੀ, ਮੀਏ' ਦੀ ਟੋਡੀ, ਬਲਾਸ ਖਾਨੀ ਟੋਡੀ ( 
੧ ਆਦਿ। 
ਇਸ ਰਾਗ ਵਿੱਚ ਰਿਖਬ ਗੰਧਾਰ ਧੈਵਤ ਕੋਮਲ ਮਧਮ ਤੀਬਰ ਬਾਕੀ ਸਰ ਸ਼ੁੱਧ ਲਗਦੇ ਹਨ। $ 
ਉੈਂ ਆਰੋਹ ਵਿੱਚ ਪੰਚਮ ਵਰਜਿਤ ਹੈ। 
ਜਾਤ-ਸੰਪੂਰਣ। ਵਾਦੀ-ਧੈਵਤ। ਸੰਵਾਦੀ-ਗੰਧਾਰ। 
ਗਾਉਣ ਦਾ ਸਮਾਂ-ਦਿਨ ਦਾ ਦੂਜਾ ਪਹਿਰ। 
ਆਰੋਹ-ਨੀ ਰੂ ਗੁ ਮੰ ਧੁ ਨੀ ਸਾਂ। 
ਅਵਰੋਹ-ਸਾਂ ਨੀ ਧੁਪਮੰਧੁਮ ਗੁ, ਮੰਗੁਰੇ ਸਾ। 
ਪਕੜ- ਨੀ ਧੁ, ਨੀ ਰੂ ਗੁ, ਮੱ ਰੇ ਗੁ, ਮੰਰੇ ਸਾ। 
ਮੀਆਂ ਸ਼ਬਦ ਮੁਸਲਮਾਨੀ ਮਤ ਨਾਲ ਸੰਬੰਧ ਰਖਦਾ ਹੈ ਅਤੇ ਟੋਡੀ ਰਾਗ ਦੀਆਂ ਬਾਕੀ ੬ 
ਕਿਸਮਾਂ ਵੀ ਮੁਸਲਮਾਨੀਮਤ ਤੋਂ ਪ੍ਰਭਾਵਤ ਜਾਪਦੀਆਂ ਹਨ। ਮੀਏ' ਦੀ ਟੋਡੀ ਬਹੁਤ ਪ੍ਰਸਿਧ ਹੈ। ਭਾਵੇ' 
$ ਸ੍ਰੀ ਗੁਰੂ ਗ੍ਰੰਥ ਸਾਹਿਬ ਵਿਚ ਕੇਵਲ ਟੋਡੀ ਸ਼ਬਦ ਦੀ ਵਰਤੋਂ ਕੀਤੀ ਗਈ ਹੈ ਪਰ ਆਮ ਤੌਰ ਤੇ ਰਾਗੀ $ 
$ ਸਿੰਘ ਮੀਏ' ਦੀ ਟੋਡੀ ਦਾ ਹੀ ਆਲਾਪ ਕਰਦੇ ਹਨ। 


€5 6) ੯ 
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"ਵਾ ਵਿ” 
ਅਕਾਲ ਮੂਰਤਿ ਅਜੂਨੀ ਸੈਭੰ ਗੁਰ ਪ੍ਰਸਾਦਿ ॥ 


ਰਾਗੁ ਟੋਡੀ, ਮਹਲਾ ੪ ਘਰੁ ੧ ॥ 

ਹਰਿ ਬਿਨੁ ਰਹਿ ਨ ਸਕੈ ਮਨੁ ਮੇਰਾ [ ਲੀ 
ਗੁਰੁ ਮੇਲੇ, ਬਹੁਰਿ ਨ ਭਵਜਲਿ ਫੇਰਾ ॥੧॥ ਰਹਾਉ॥ ਮੇਰੈ ਹੀਅਰੈ £ 
ਕੇਰੀ, ਸਤਿਗੁਰਿ ੬ 


੫ 


ਰ੍ ਭੂਤ 00 

ਲਤ 
ਹੋਣ % 

ਰੰ, ੧੩੨, 

1 

੩. ਤੂੰ ਹੂਕ 

- ਰਣ 
ਨ 
3 'ਕ ਕੱ 


ਭੂ 
੩ 
ਤਤ 
ਰਸ 
੬, 
1 

ਕਾਕੇ 


ਹੈ ਗਿਆਨੁ ਗੁਰੂ ਪ੍ਰਭ ਕੇਰਾ | ਜਨ ਨਾਨਕ ਨਾਮੁ ਗੁਰੂ ਤੇ ਪਾਇਆ, 
ਨ ਮਸਤਕਿ ਭਾਗੁ ਲਿਖੇਰਾ ॥੪॥੧॥ 


ਉਚਾਰਨ ਸੇਧ 


ਬਿੰਦੀ ਸਹਿਤ : ਨੈਨਹੁੱ, ਕਹੀਅਹਿਂ। ਬਿੰਢੀ ਰਹਿਤ : ਰੰਗੀ । 

ਪਦ ਅਰਥ : ਹਰਿ ਪ੍ਰਭੁ=ਹਰੀ ਪ੍ਰਭੂ ਨੂੰ। ਬਹੁਰਿ=ਫਿਰ। ਭਵਜਲਿ=ਸੰਸਾਰ ਵਿੱਚ । 
ਨੰ ਰਾ ਹੀਅਰੈ=ਹਿਰਦੇ ਵਿੱਚ। ਲੋਚ=ਤਾਂਘ। ਕੈਰੀ=ਦੀ। ਹੇਰਾ=ਵੇਖਿਆ। ਦ੍ਰਿੜਾਇਆ=ਪੱਕਾ 
& ਕਰਾਇਆ ਹੈ। ਪਾਧਰੁ=ਰਸਤਾ। ਕੇਰਾ=ਦਾ। ਹਰਿ ਰੰਗੀ=ਰੰਗਾਂ (ਕੌਤਕਾਂ) ਵਾਲਾ ਹਰੀ ਨਾਮ। ਮੁਖਿ 
| ਮਸਤਕਿ=ਮੂੰਹ ਮੱਥੇ ਉਤੇ। ਚੰਗੇਰਾ=ਚੰਗਾ। ਮੂੜ=ਮੂਰਖ। ਕਹੀਅਹਿ=ਕਹੇ (ਆਖੇ) ਜਾਂਦੇ ਹਨ 
ਨ ਤਰੇ ਬਿਰੰਗੀ ਵੀ ਨਕ ਲਿਖੇਰਾ=ਲਿਖਿਆ ਹੋਇਆ। 

੯ (ਹੇ ਭਾਈ !) ਹਰੀ ਤੋਂ ਬਿਨਾ ਮੇਰਾ ਮਨ ਰਹਿ (ਟਿਕ) ਨਹੀ ਸਕਦਾ। ਦਾਵਾ 
ਸਰੇ ਪਰਣਂ ਦੇ ਪਰਤਮ ਹਰ ਪ੍ਰਭ ਨੂੰ ਮੇਲ ਦਵੇ ਫਿਰ ਸੰਸਾਰ ਵਿੱਚ ਫੇਰਾ ਨਹੀਂ ਹਵੇਗਾ।੧।ਰਹਾਉ। 


ਰਾਇਆ” 


ਆ 


ਰੀ 5੫੧੧6੯੦%੧ਉ੧੦੧੦੧੦੧੦੧੦੧੦੧੦"੧੧੦੯੬੧੦੧੧੧6੫੭੫੧੧੬੧੪੯੬੧੦੬"੦%੦੯ 


ਵੈ 
(ਹੇ ਭਾਈ !) ਕਰ ਆਂ ਇਹ ਨਾ ਜਾਵਾ ਕਸਮ ਇਆ $ 
ਜਉ ਦਲ ਲੱਨ ਅਰ ਕਦ ਖਲ ਆ ਖਾਂ 


ਪਦ 
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ਆ ਆਦਤ ਜੀ ਪਨ ਹਦ ੮੧੮ 
ਸਾਹਿਬ ਜੀ ਪੰਨਾ ੭੧੧ 


 ਡਾਦਜਦਾਰਾਜਦਾਜਬਲਗਵਜਾਗਰਨਰਰ ਉਹ ਮਨਮੁਖ ਮੂਰਖ ਅਗਿਆਨੀ ਕਹੇ ਜਾਂਦੇ ਹਨ, £ 
ਦੇ (ਮਾਨੋ) ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੇ ਮੱਥੇ ਉਤੇ ਮੰਦਾ ਭਾਗ (ਲਿਖਿਆ ਹੋਇਆ ਹੈ)।੩। & 
੯ (ਹੇ ਭਾਈ ! ਮੈਂ) ਚੰਗੇ ਮੰਦੇ ਨੂੰ ਪਰਖਣ ਵਾਲੀ ਅਕਲ ਸਤਿਗੁਰੂ ਪਾਸੋਂ ਪਾਈ (ਜਿਸ ਦੇ 

ਫਲਸਰੂਪ ਮੈਨੂੰ) ਗੁਰੂ ਦਾ ਗਿਆਨ, ਗੁਰ-ਪਰਮੇਸ਼ਰ ਦਾ (ਗਿਆਨ ਪ੍ਰਾਪਤ ਹੋਇਆ ਹੈ)। ਦਾਸ ਨਾਨਕ ਏ 
$ (ਆਖਦਾ ਹੈ ਕਿ ਮੇਰੇ) ਮੱਥੇ ਉਤੇ ਧੁਰ ਤੋਂ (ਨਾਮ ਪ੍ਰਾਪਤੀ ਦਾ) ਭਾਗ ਲਿਖਿਆ ਹੋਇਆ ਸੀ (ਜਿਸ ੬ 
ਤੀ ਟ 


੧ 


'ਹੇਰੀ' ਪਦ ਦੇ ਅਰਥ 'ਵੇਖੀ' ਹਨ, ਇਸੇ ਤਰ੍ਹਾਂ 'ਹੇਰਾ' ਪਦ ਦੇ ਅਰਥ 'ਵੇਖਿਆ' ਵਧੇਰੇ ਢੁਕਵੇਂ ਹਨ। ੬ 
` ਤੱਕ “ਸਤਿਗੁਰਿ ਦਇਆਲਿ” ਦੇ ਅਰਥਾਂ ਦਾ ਸੰਬੰਧ ਹੈ, ਦਰਪਣ ਵਾਲੇ ਜਾਂ ਹੋਰਨਾਂ ਦੇ ਅਰਥ £ 
ਨਹੀਂ ਹਨ। 'ਦਇਆਲਿ' ਦੇ ਲਲੇ ਨੂੰ ਲਗੀ ਸਿਹਾਰੀ, 'ਨੇ' ਦੀ ਬਜਾਏ 'ਹੋ ਕੇ” ਦੇ ਅਰਥ ਢਿੰਦੀ 


ਰੂ 


; ਸੋ ਇਥੇ ਅਰਥ ਇਉਂ ਬਣਨਗੇ- “ਸਤਿਗੁਰੂ ਨੇ ਦਇਆਲ ਹੋ ਕੇ ( ਚ 


ਪੱਕਾ ਕਰਾ ਦਿਤਾ। 
ਸਾਰੰਸ਼ ਅਤੇ ਸਿਧਾਂਤ 
ਹਰੀ ਨੂੰ ਮਿਲਣ ਦੀ ਤਾਂਘ ਲਗਣੀ ਵਡੇਭਾਗਾਂ ਦੀ ਨਿਸ਼ਾਨੀ ਹੈ। ਇਹ ਤਾਂਘ ਵੀ ਗੁਰੂ ਦੀ! 


ਤਤੀ 


ਹੱ 


ਨਕ ਉਆ 


6 ਵਿਕਾਰ 
ਵਾਲੀ ਬਣ ਜਾਂਦੀ ਹੈ।' ਗੁਰਬਾਣੀ ਵਿੱਚ ਲੋਭ ਬਾਰੇ ਇਕ ਹੋਰ ਚਿਤਾਵਨੀ ਵੀ ਮਿਲਦੀ ਹੈ : - 

? ਲੋਭ ਲਹਰਿ ਸਭ ਸੁਆਨੁ ਹਲਕੁ ਹੈ, ਹਲਕਿਓ ਸਭਹਿ ਬਿਗਾਰੇ ॥ [ਪੰਨਾ ੯੮ 
ਗੁਰ-ਪਰਮੇਸ਼ਰ ਕਿਰਪਾ ਕਰੇ, ਮੰਦੇ ਚੰਗੇ ਨੂੰ ਪਰਖਣ ਵਾਲੀ ਬਿਬੇਕ ਬੁੱਧੀ ਪ੍ਰਾਪਤ ਹੋ ਜਾਵੇ ਤਾਂ 

ਗੁਰੂ-ਗਿਆਨ ਦੀ ਸੋਝੀ ਹੁੰਦੀ ਹੈ। ਸਿਧਾਂਤ ਇਹ ਹੈ ਕਿ ਨਾਮ ਦੀ ਦਾਤਿ ਸਤਿਗੁਰੂ ਤੋਂ ਉਨ੍ਹਾਂ ਨੂੰ 

ਹੁੰਦੀ ਹੈ ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਦੇ ਮੱਥੇ ਤੇ ਧੁਰੋਂ ਨਾਮ-ਪ੍ਰਾਪਤੀ ਦਾ ਭਾਗ ਲਿਖਿਆ ਹੁੰਦਾ ਹੈ। 


ਟੋਡੀ ਮਹਲਾ ੫ ਘਰੁ ੧ ਦੁਪਦੇ 


ਛਾ 
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ਇਉ 
ਤਦ 
ਤੂ 
੧ 31 
43411 
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ਭਉ 
ਨਬੀ 


01 


ਆਏ 
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ਸੱ 
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ਰਹ 


੯ ਸਮਾਨਾ ਠਾਕੁਰ ਤੇਰੋ, ਅਵਰ ਨ ਕਾਰੂ ਤਾਨੀ ॥ ਐਸੋ ਅਮਰੁ ਮਿਲਿਓ 5 
ਨੰਵਗਰਨਾ ਕਰ ਰਾਚਿ ਰਹੇ ਰੰਗਿ ਗਿਆਨੀ ॥੧॥ ਰੰਗ ਹਰ ਗਰ 


5।। 28000 3000 500 3 ੬0੫9 ੧&101੫15॥00੫60160% 


ਸਜੀ 1 ਪੰਨਾ ੭੧੧ 37 4 


ਕੇ 
ਕੰ ` 
11 
ਰਿ 
1 ਭੂਮ 
ਜਂ। : 
ਹੂ 
ੰ। ! 
4 


ਮਰਾ, ਰਿ ਜਲਹਿ ਨਹੀ ॥੨॥੧॥ 

ਪਦ ਅਰਥ: ਕਾਹੂ=ਕਿਸੇ `ਦੀ। _ਮਾਖੁ ਸੁਆਮੀ=ਮਾਲਕ ਦਾ ਪੱਖ, ਸਹਾਇਤਾ। $ 
ਸਮਾਨਾ=ਸ਼ਾਮਿਆਨਾ, ਚੰਦੋਆ। ਤਾਨੀ=ਤਣਿਆ। ਅਮਰੁ=ਮੌਤ ਰਹਿਤ ਪ੍ਰਭੂ। ਰਾਚਿ= ਰਚ ਰਹੇ, 

€ ਲੀਨ ਹੋ ਰਹੇ ਹਨ। ਰੰਗਿ=ਪ੍ਰੇਮ ਵਿਚ। ਗਿਆਨੀ=ਗਿਆਨਵਾਨ। ਸੋਗ= ਚਿੰਤਾ। ਜਰਾ=ਬੁਢੇਪਾ। 


“ਆ ਸਿ 


ਹੈ, ਕਿਸੇ ਹੋਰ ਨੇ (ਇਤਨਾ ਉਚਾ ਸ਼ਾਮਿਆਨਾ ਕਦੇ) ਨਹੀਂ ਤਾਣਿਆ। [ਦਰਪਣ 


ਸਾਰੀਆਂ ਉਚੀਆਂ ਚੀਜ਼ਾਂ ਨਾਲੋਂ ਆਕਾਸ਼ ਉਚਾ ਹੈ, ਇਹ ਭਾਵ ਠੀਕ ਹੈ। 'ਤਾਨੀ' ਪਦ ਦੇ ਅਰਥ ਊ 
“ਤਾਣਿਆ' _ਸ਼ਾਮਿਆਨੇ ਨੂੰ ਮੁਖ ਰਖ ਕੇ ਹੀ ਕੀਤੇ ਜਾਂਦੇ ਹਨ। ਸੋ, ਇਥੇ “ਤਾਨੀ“ ਤੋਂ ਭਾਵ ਤਣਿਆ 


1 000106-20੩40੪੨੮1 
ਦੂ ਗਿਆ, ਰਸ ਤ੍ਰਿਪਤ ਹੋ ਗਿਆ ਹੈ। 2 
੯ : (ਹੇ ਭਾਈ !) ਸੰਤਾਂ ਨੇ (ਹਰੀ ਤੋਂ ਬਿਨਾ) ਹੋਰ ਕਿਸੇ ਦੀ (ਪਰਵਾਹ) ਨਹੀਂ ਜਾਤੀ। # 
ਜਹਾਂ ਦਾ ਪਖ ਹਰੀ ਆਪ ਕਰਦਾ ਹੈ, (ਓਹ) ਸਦੀਵ ਕਾਲ ਹਰਦਮ ਵਿਚ ਬੇ=ਪਰਵਹ ਵੇ 
' ਹਨ । ਰਹਾਉ। 
2 (ਉਹ ਇਉਂ ਆਖਦੇ ਹਨ ਕਿ) ਹੇ ਠਾਕੁਰ ! ਤੇਰਾ ਸ਼ਾਮਿਆਨਾ (ਆਕਾਸ਼ ਮੰਡਲ ਬਹੁਤ) ਉਚਾ $ 
੯ ਹੈ (ਉਹ ਤੈਥੋਂ ਬਿਨਾ) ਹੋਰ ਕਿਸੇ ਦਾ ਤਣਿਆ ਹੋਇਆ ਨਹੀਂ। ਭਗਤਾਂ ਨੂੰ ਅਜਿਹਾ ਅਮਰ (ਪ੍ਰਭੂ) 2 
$ ਮਿਲਿਆ ਹੋਇਆ ਹੈ (ਜਿਸ ਦੇ) ਰੰਗ (ਪਿਆਰ) ਵਿਚ ਉਹ ਗਿਆਨੀ (ਭਗਤ ਪੁਰਸ਼) ਰਚ ਰਹੇ ਭਾਵ 
ਮਗਨ ਹੋ ਰਹੇ ਹਨ ।੧। ੯ 
ਲੇ (ਹੇ ਭਾਈ !) ਰੋਗ, ਚਿੰਤਾ, ਬੁਢੇਪਾ ਤੇ ਮੌਤ ਦਾ ਦੁਖ ਹਰੀ ਜਨਾ ਦੇ ਨੇੜੇ ਨਹੀਂ ਆਉਂਦਾ। $ 
੯ ਨਾਨਕ (ਗੁਰੂ ਜੀ ਫੁਰਮਾਉਂਦੇ ਹਨ ਕਿ ਉਹ) ਇਕ (ਪ੍ਰਭੂ) ਦੀ ਲਿਵ ਦਾ (ਸਦਕਾ) ਨਿਡਰ ਹੋ ਰਹੇ ਹਨ & 
€ ਅਤੇ (ਉਹਨਾਂ ਦਾ) ਮਨ ਪ੍ਰਭੂ ਦੇ (ਨਾਮ ਨਾਲ) ਪਤੀਜ ਗਿਆ ਹੈ।੨।੧। 
੯ ਅਰਥ ਭੇਦ ਅਤੇ 5 
੯ ਓ) ਊਚ ਸਮਾਨਾ ਠਾਕੁਰ ਤੇਰੋ, ਅਵਰ ਨ ਕਾਹੂ ਤਾਨੀ ॥ 6 
ਦੂੰ ਵਖ ਵਖ ਅਰਥ : 
€1- ਹੇ ਠਾਕੁਰ ਤੇਰਾ ਜਸ ਰੂਪੀ (ਸਮਾਨਾ) ਤੰਬੂ ਊਚਾ ਸੰਤੋਂ ਪਰ ਸੋਭ ਰਿਹਾ ਹੈ ਔਰ ਤੇਰੀ ਭਗਤੀ £ 
6 ਰੂਪੀ ਕਨਾਤ ਸੰਤਾਂ ਤੋਂ ਬਿਨਾ ਔਰ ਕਿਸੇ ਨੇ ਤਾਨੀ ਨਹੀਂ ਹੈ। ਵਾ ਅਕਾਸ ਰੂਪੀ ਤੇਰਾ ਊਚਾ ਊ 
ਦੈ ਚੰਦੋਆ ਹੈ ਦਿਸਾਰੁਪੀ ਕਨਾਤ ਹੋਰ ਕਿਸੇ ਤੇ ਤਾਨੀਦੀ ਨਹੀਂ ਹੈ। _[ਫ.ਸ., ਪੰ.ਨਰੈਣ ਸਿੰਘ 6 
੯੨- ਉਚਾ ਸਾਨ (ਆਗਲ ਮੰਡਲ ਤਰਾ ਹੈ ਅਤੇ ਤੋਂ ਇਨਾ ਉਹ ਹਰ ਕਿਲ ਦੇ ਬਲ (ਤਾਨ) 
੮ ਦੇ ਆਸਰੇ ਨਹੀਂ। [ਮਹਾਨ ਕੋਸ਼ 
$ 3- ਤੇਰਾ ਸ਼ਾਹੀ ਪਰਤਾਪ ਉਚਾ ਹੈ। ਹੋਰ ਕੋਈ ਤਾਣ, ਬਲ ਵਾਲਾ ਨਹੀਂ' ਹੈ। [ਸ਼ਬਦਾਰਥ € 
“- ਹੋ ਮਾਲਕ ਪ੍ਰਭੂ ! ਤੇਰਾ ਸ਼ਾਮਿਆਨਾ (ਸਭ ਸ਼ਾਹਾਂ ਪਾਤਿਸ਼ਾਹਾਂ ਦੇ ਸ਼ਾਮਿਆਨਿਆਂ ਨਾਲੋਂ) ਉਚਾ ਨ 
ਦਹ ਏ, 
ਦੂ 

ਓ 

੯. 

% _ 

੮ 


€ ਓਜ' ਸ਼ਾਮਲ ਹੈ। ਭਗਤ ਜਨ ਇਉਂ ਵਡਿਆਈ ਕਰਦੇ ਹਨ ਕਿ ਹੋ ਮਾਲਕ ! ਤੇਰਾ ਸ਼ਾਮਿਆਨਾ ਤਿੰਨ £ 
 ਭਵਨਾਂ ਤੇ ਛਾਇਆ ਹੋਇਆ ਹੈ (ਤੇਰੇ ਤੋਂ ਬਿਨਾ) ਹੋਰ (ਐਨਾ ਵੱਡਾ ਤਾਣਾ) ਕਿਸੇ ਨੇ ਨਹੀਂ ਤਣਿਆ। ਊ 
ਦੇ ਭਗਤ ਕਬੀਰ ਜੀ ਛੁਰਮਾਉਂਦੇ ਹਨ : - ਨ 
ਕੋਰੀ ਕੋ ਕਾਹੂ ਮਰਮੁ ਨ ਜਾਨਾ॥ ਸਭ ਜਗੁ ਆਨਿ ਤਨਾਇਓ ਤਾਨਾ ॥ _[ਿੰਨਾ ੪੮੪ £ 
੯4<੧੫੫੧੬੯੦੯੧੧੦੯੦੯੬੬੯੬੯੧੫੨੯੯੯੬੯੬੯੪੯੬੯੦੦੯੦੯੦"ਵ" "ਆਵ 


ਆ ਆਇਆ 


5॥ 5ਕੇਹ੍ਹਅਪ ਹਕਗਾ ਹੂ ਗ ਗਜਿਗਿ) ਧਿਗਿਆਜਾਜਗਨ੍ਨਹੁਨਗ਼ਨਨਾ 


ਸ੍ਰੀ ਗੁਰੂ ਗ੍ਰੰਥ ਸਾਹਿਬ 


0. ਜੀ ਪੰਨਾ ੭੧੧-੧੨ 


ਤੇਰੇ ਪ੍ਰੇਮ ਮੇਂ ਰਚ ਰਹੇ ਹੈ'। ਫਸ 
ਭਗਤਾਂ ਨੂੰ ਅਜੇਹਾ (ਅਭੈ) (ਅਮਰ) ਰਾਜ ਮਿਲਿਆ ਹੈ (ਜਿਸ ਕਰਕੇ ਉਹ) ਗਿਆਨ ਦੇ ਰੰਗ 
ਵਿੱਚ ਰਚ ਰਹੇ ਹਨ। [ਪੰ ਨਰੈਣ ਸਿੰਘ ੭ 


ਹੇ ਭਾਈ ! ਸੰਤ ਜਨਾਂ ਨੂੰ ਇਹੋ ਜਿਹਾ ਸਦਾ ਕਾਇਮ ਰਹਿਣ ਵਾਲਾ ਹਰੀ ਮਿਲਿਆ ਰਹਿੰਦਾ ੬ 


। 


ਹੈ, ਆਤਮ ਜੀਵਨ ਦੀ ਸੂਝ ਵਾਲੇ ਉਹ ਸੰਤ ਜਨ (ਸਦਾ) ਪਰਮਾਤਮਾ ਦੇ ਪ੍ਰੇਮ ਵਿਚ ਹੀ ਏੰ 

& ਮਸਤ ਰਹਿੰਦੇ ਹਨ। [ਦਰਪਣ $ 
ਦੈਂ ਨਿਰਣੈ : ਭਾਵੇਂ 'ਅਮਰੁ' ਪਦ ਦੇ ਕਈ ਅਰਥ ਹਨ ਪਰ ਇਥੇ ਇਹ ਪਦ 'ਪਰਮੇਸ਼ਰ” ਦਾ ਪ੍ਰਤੀਕ ਹੈ ਊ 
੯ “ਹੁਕਮ” ਦਾ ਨਹੀਂ। ਭਗਤਾਂ (ਸੰਤਾਂ) ਨੂੰ ਇਹੋ ਜਿਹਾ ਅਬਿਨਾਸ਼ੀ ਪਰਮੇਸ਼ਰ ਮਿਲਿਆ ਹੈ (ਕਿ ਉਹ) £ 
ਗਿਆਨੀ (ਸੰਤ ਭਗਤ ਜਨ ਉਸ ਪ੍ਰਭੂ ਦੇ) ਰੰਗ (ਪ੍ਰੇਮ) ਵਿੱਚ ਹੀ ਮਸਤ ਹੋ ਰਹੇ ਹਨ। ੯ 
ਸਾਰੰਸ਼ ਅਤੇ ਸਿਧਾਂਤ ਟੈ 

ਚ ਸੰਤਾਂ ਦੀ ਅਵਸਥਾ ਬੇਪਰਵਾਹੀ ਵਾਲੀ ਹੁੰਦੀ ਹੈ ਕਿਉਂਕਿ ਉਹ ਇਕੋ ਪਰਮੇਸ਼ਰ ੯ 
੯ ਦੇ ਆਸਰੇ. ਰਹਿੰਦੇ ਹਨ। ਗੁਰਬਾਣੀ ਵਿੱਚ ਅੰਕਿਤ ਹੈ:- 2 
ਉ) _ ਓਇ ਵੇਪਰਵਾਹ ਨ ਬੋਲਨੀ, ਹਉ ਮਲਿ ਮਲਿ ਧੋਵਾ ਤਿਨ ਪਾਇ॥ ਪਿੰਨਾ ੪੧ £ 


ਅੰ) _ਅਠੀ ਵੇਪਰਵਾਹ ਰਹਨਿ ਇਕਤੈ ਰੰਗਿ ॥ [ਪੰਨਾ ੧੪੬ ੫ 
ਦੈ ਹਨ। ਓਹ ਮਾਇਆ ਮੋਹ ਤੋਂ ਸਦਾ ਅਲੇਪ ਅਤੇ ਅਠੇ ਪਹਿਰ ਨਾਮ ਨਾਲ ਜੁੜੇ ਰਹਿੰਦੇ ਹਨ। ਸੰਸਾਰ ੭ 
€ ਵਿੱਚ ਨਿਰਮਲ ਜੁਗਤੀ ਨਾਲ ਵਰਤਦੇ ਹਨ। ਓਹ ਹੁਕਮੀ ਬੰਦੇ ਹੋ ਕੇ ਇਕ ਨਿਰੰਕਾਰ ਦੇ ਦਰਸ਼ਨ ਵਿੱਚ £ 
€ ਨਿਮਗਨ ਰਹਿੰਦੇ ਹਨ। (ਵਧੇਰੇ ਵਿਆਖਿਆ ਲਈ ਵੇਖੋ ਇਸੇ ਕਲਮ ਤੋਂ ਲਿਖੀ ਪੁਸਤਕ “ਜੀਵਨ ੬ 


੍ ਟੋਡੀ ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਹਰਿ ਬਿਸਰਤ, ਸਦਾ ਖੁਆਰੀ॥ ਤਾ ਕਉ 
ਹੈਂ ਧੋਖਾ ਕਹਾ ਬਿਆਪੈ, ਜਾ ਕਉ ਓਟ ਤੁਹਾਰੀ ।॥ਰਹਾਉ॥ ਬਿਨੁ ਸਿਮਰਨ, 
ਜੋ ਜੀਵਨੁ ਬਲਨਾ, ਸਰਪ ਜੈਸੇ _ਅਰਜਾਰੀ ॥ _ਨਵਖੰਡਨ ਕੋ ਰਾਜੁ ( 
$ ਕਮਾਵੈ, ਅੰਤਿ ਚਲੈਗੋ ਹਾਰੀ ॥੧॥ ਗੁਣ ਨਿਧਾਨ ਗੁਣ ਤਿਨਹੀ ਗਾਏ, , 
ਦਜਾ ਕਉ ਕਿਰਪਾ ਧਾਰੀ ॥ ਸੋ ਸੁਖੀਆ ਧੰਨੁ ਉਸੁ ਜਨਮਾ, ਨਾਨਕ, 
$ ਤਿਸੁ ਬਲਿਹਾਰੀ ॥੨॥੨॥ 


੬ 


ਪਦ ਅਰਥ : ਬਿਸਰਤ=ਵਿਸਰਦਿਆਂ ਭਾਵ ਤੈਨੂੰ ਭੁਲਾਇਆਂ। ਖੁਆਰੀ= ਔਖਿਆਈ, 
੯ ਬੇਪਤੀ। ਧੋਖਾ=ਧੁਖਣਾ, ਹਉਕੇ ਲੈਣੇ ਤੇ ਚਿੰਤਾ ਕਰਨੀ। ਕਹਾ ਬਿਆਪੈ= ਕਿਵੇਂ ਲਗ ਸਕਦਾ ਹੈ? ਭਾਵ ; 
ਦੇ ਨਹੀਂ ਲਗ ਸਕਦਾ। ਬਲਨਾ=ਗੁਜ਼ਾਰਨਾ। ਅਰਜਾਰੀ= ਆਰਬਲਾ, ਉਮਰ। ਨਵ ਖੰਡਨ ਕੋ=ਨੌਂ'`ਖੰਡਾਂ 
ਨ ਦਾ, ਭਾਵ ਸਾਰੀ ਪ੍ਰਿਥਵੀ ਉਤੇ। ਹਾਰੀ=ਹਾਰ ਕੇ। ਕੇ 
ਦੈ ` ਅਰਥ : ਹੈ ਹਰੀ ! (ਤੇਨੂੰ) ਵਿਸਾਰਦਿਆਂ ਸਦਾ ਖੁਆਰੀ (ਹੀ ਪਲੇ ਪੈਂਦੀ ਹੈ)। ਜਿਸ ! 
ਤਤ ਨ ਹਿਤ $ 


“ਆ ਕਿਆ ਕਿਆ 


ਕਿਆ ਕਿਆ ਕਿਆ ਆਂ ਆ ਕਿਆ ਕਿਆ ਕਿਆ ਆ "ਆ ਕਿਆ 


“ਕਿਆ ਕਿਆ ਕਿਆ ਕਿਆ ਆ 
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ਤਦ ਹਜ ਪਲ ਕਰਦ ਦਰਦ 
ਸ੍ਰੀ ਗੁਰੁ ਗ੍ਰੰਥ ਸਾਹਿਬ ਜੀ ਪੰਨਾ ੭੧੧-੧੨ 


% (ਹੇ ਭਾਈ ! ਨਾਮ) ਸਿਮਰਨ ਤੋਂ ਬਿਨਾ ਜੋ ਜੀਵਨ ਗ਼ੁਜ਼ਾਰਨਾ ਹੈ (ਉਹ ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਹੈ) ਜਿਵੇਂ ਫੈੰ 
ਰਿ ਘਈ 
੯ ਬਤੀਤ ਕਰਦਾ ਹੈ)। (ਇਸੇ ਤਰ੍ਹਾਂ, ਹਰੀ ਨੂੰ ਵਿਸਾਰਨ ਵਾਲ਼ਾ ਮਨੁੱਖ ਭਾਵੇਂ) ਨੌਂ ਖੰਡਾਂ ਦਾ (ਭਾਵ ਸਾਰੀ , 
੯ ਪ੍ਰਿਥਵੀ ਦਾ) ਰਾਜ ਕਰਦਾ ਹੋਵੇ, ਅੰਤ ਸਮੇਂ (ਉਹ ਆਪਣੀ ਜੀਵਨ ਬਾਜ਼ੀ) ਹਾਰ ਕੇ ਜਾਵੇਗਾ।੧। __ਏੰ 


੯ (ਹੇ ਭਾਈ !) ਗੁਣਾਂ ਦੇ ਖਜ਼ਾਨੇ (ਵਾਹਿਗੁਰੂ ਜੀ ਦੇ) ਗਣ ਉਨ੍ਹਾਂਨੇ ਗਾਏ ਹਨ ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਉਤੇ (ਭੂ 
ਦੂ ਨੇ ਆਪਣੀ) ਕਿਰਪਾ ਕੀਤੀ ਹੈ। ਉਹ (ਮਨੁੱਖ ਸਦਾ) ਸੁਖੀ (ਅਤੇ) ਉਸ ਦਾ ਜਨਮੇ ਧੰਨਤਾ ਯੋਗ ਹੈ। 2 
ਨੂ ਜਮ ਜਦ ਵਤਨ ਜੀ ਦਾਜ £ੰ 
€ ਬਿਨੁ ਸਿਮਰਨ ਜੋ ਜੀਵਨੁ ਬਲਨਾ, ਸਰਪ ਜੈਸੇ ਅਰਜਾਰੀ ॥ ਣ 
$ ਵੱਖ ਵੱਖ ਅਰਥ : ਊ 


੍ 
ਰ 
ਕੂ 
1 
ਤੁ 
੍ 


ਤੂ -<੫ 14442... -ਹ. ੍ 
ਹੁੰਦੀ ਹੈ, ਪਰ ਉਹ ਸਦਾ ਆਪਣੇ ਅੰਦਰ ਜ਼ਹਿਰ ਪੈਦਾ ਕਰਦਾ ਰਹਿੰਦਾ ਰੈ)। 


ਹਰ 
ਜੂ 
ਹਾ 
ਤੋਰ 
। 
ਰੂ 
ਤਤ 
: 
੨ 
ਹਾ 
ਕੂ 


ਹਿਤ ਸਾ ਰਿ 
ਸੰਗਯਾ=ਬਾਲਣ= ਜਿਨਿ ਦੀਆ ਤੁਧੁ ਪਾਵਕ ਬਲਨਾ ॥ [ਰਾਮ ਮ: ੪ 
ਸੰ_ ਵਿਲਯਨ ਗੁਜਾਰਨਾ=ਬਿਨੁ ਸਿਮਰਨ ਜੋ ਜੀਵਨੁ ਬਲਨਾ ॥ [ਟੋਡੀ ਮ:੫ 
ਜ਼ਿੰਦਗੀ ਵਿਤਾਉਣੀ=ਬਲਨ ਬਰਤਨ ਕਉ ਸਨਬੰਧੁ ਚਿਤਿ ਆਇਆ॥ [ਮ: ੫ 
ਵਿ ਬਲਵਾਨ=ਅਤਿ ਬਲਨਾ ਬਹੁ ਮਰਦਨਹ ॥ [ਸਹਸ ਮ: ੫ 

ਦੈ ਨਿਰਣੈ : ਇਥੇ ਪ੍ਰਸੰਗਕ ਅਰਥ 'ਗੁਜ਼ਾਰਨਾ, ਬਿਤਾਉਣਾ” ਹੀ ਠੀਕ ਹਨ ਕਿਉਂਕਿ “ਸਰਪ ਜੈਸੇ 5 

ਦੈ ਅਰਜਾਰੀ` ਉਮਰ ਜਿੰਦਗੀ ਦਾ ਸੰਕੇਤ ਮੰਨਣਾ ਠੀਕ ਜਾਪਦਾ ਹੈ, ਕਿਉਂਕਿ ਆਰਜਾ ਦਾ ਸੰਬੰਧ ਗੁਜ਼ਾਰਨ ੬ 

€ ਨਾਲ ਢੁਕਵਾਂ ਹੈ। ਸੋ, ਨਾਮ-ਸਿਮਰਨ ਤੋਂ ਬਿਨਾ ਜੋ ਜੀਵਨ ਗੁਜ਼ਾਰਨਾ ਹੈ, ਉਸ ਦੀ ਤੁਲਨਾ ਸਪ ਦੀ ੬ 

ਏਂ ਉਮਰ ਨਾਲ ਕੀਤੀ ਹੈ। ਸੱਪ ਦੇ ਅੰਦਰ ਤੇ ਬਾਹਰ ਨਿਰੀ ਵਿਸ ਹੀ ਹੁੰਦੀ ਹੈ ਜਿਸ ਕਰਕੇ ਦੁੱਖੀ ਹੁੰਦਾ 6 

। ਇਸ ਵਾਸਤੇ ਸਾਕਤ ਪੁਰਸ਼ ਲਈ ਅਜੇਹੀ ਸ਼ਬਦਾਵਲੀ ਵਰਤੀ ਹੈ :- 


ਵਕ ਆਇਆ 


ਰ ਏ) ਹਰਿ ਬਿਸਰਤ, ਸੋ ਮੂਆ ॥ [ਪੰਨਾ ੪0੭ 
-ਨਿਧਾਨ ਦੇ ਗੁਣ ਗਾਉਣੇ ਹੀ ਸਫਲ ਜੀਵਨ ਦੇ ਸੂਚਕ ਹਨ। ਗੁਰਦੇਵ ਜੀ ਦਾ ਫੁਰਮਾਨ ਹੈ:- 
ਸੋ ਜੀਵਿਆ, ਜਿਸੁ ਮਨਿ ਵਸਿਆ ਸੋਇ ॥ ਨਾਨਕ, ਅਵਰੁ ਨ ਜੀਵੈ ਕੋਇ ॥ 


੯੧੯0੯੪੬੬੯੬੯0੯"੪੬੬#੯੯0੬੦੯੬#੧੯੫੯੦੯੬੬੦੯੦੯6"੦"6ਇਓ ਆਇਆਂ 


ਨ ਓਇ ਹਾਜਰੁ ਮਿਠਾ ਬੋਲਦੇ, ਬਾਹਰਿ ਵਿਸੁ ਕਢਹਿ ਮੁਖਿ ਘੋਲੇ ॥ ਰ 

੬ ਮਨਿ ਖੋਟੇ ਦਯਿ ਵਿਛੋੜੇ ॥ [ਪੰਨਾ ੩0੬ 
ਦੈ ਸਾਰੰਸ਼ ਅਤੇ ਸਿਧਾਂਤ 

ਤ ਵਾਹਿਗੁਰੂ ਜੀ ਦੇ ਨਾਮ ਸਿਮਰਨ ਤੋਂ ਬਿਨਾ ਜੀਊਣਾ ਕੋਈ ਜੀਵਨ ਨਹੀਂ ਹੈ। ਗੁਰਵਾਕ ਹਨ:- 
੯ ਓਂ) ਬਿਨੁ ਨਾਂਵੈ ਕਿਆ ਜੀਵਨਾ, ਫਿਟੁ ਧ੍ਰਿਗੁ ਚਤੁਰਾਈ ॥ [ਪੰਨਾ ੪੨੨ 
$ ਅ) ਜਲਿ ਜਾਉ ਜੀਵਨੁ ਨਾਮ ਬਿਨਾ ॥ [ਪੰਨਾ ੧੩੩੨ 
੯ 

੯” 

ਦ 


ਹਲ 7 ਲਨ 


`_``````` $$000 ਹਕਗਰੀਂ ਆਹੂ। ਗਗਗ ਧਿਗਜਹਿਘਆਜਗਗ/ਠਹੁਜਗ,ਨਗਾ 


90?“ <੩" << << ੮੭੭" 
ਸ੍ਰੀ ਗੁਰੂ ਗ੍ਰੰਥ ਸਾਹਿਬ ਜੀ ਪੰਨਾ ੭੧੨ $ 


੧ ਜੇ ਜੀਵੈ, ਪਤਿ ਲਥੀ ਜਾਇ ॥ ਸਭੁ ਹਰਾਮੁ, ਜੇਤਾ ਕਿਛੁ ਖਾਇ ॥ __ [ਪੰਨਾ ੧੪੨ ਏ 
ਵੋ __ ਸਿਧਾਂਤ ਇਹ ਹੈ ਕਿ ਨਾਮ ਤੋਂ ਬਿਨਾ ਪਤਿ-ਲਬੀ ਵਾਲਾ ਜੀਵਨ, ਬੋ ਨਜਾਈ ਵਾਲਾ ਜੀਣ 


ਊ ਜ਼ਰੂ 

2 ਟੋਡੀ ਮਹਲਾ ੫ ਘਰੁ ੨ ਚਉਪਦੇ 

ਸਿ ੧ਓਂ`ਸਤਿਗੁਰ ਪ੍ਰਸਾਦਿ ॥ ਧਾਇਓ ਰੇ, ਮਨ ਦਹਦਿਸ ਧਾਇਓ ॥ £ 

੯ ਮਾਇਆ ਮਗਨ ਸੁਆਦਿ ਲੋਭਿ ਮੋਹਿਓ, ਤਿਨਿ ਪ੍ਰਭਿ ਆਪਿ ਭੁਲਾਇਓ , 

ਦ ॥ਰਹਾਉ॥ ਹਰਿ ਕਥਾ, ਹਰਿ ਜਸ ਸਾਧ ਸੰਗਤਿ ਸਿਉ, ਇਕੁ ਮੁਹਤੁ ਨ , 

$ ਇਹੁ ਮਨੁ ਲਾਇਓ ॥ ਬਿਗਸਿਓ ਪੇਖਿ ਰੰਗੁ ਕਸੁੰਭ ਕੋ, ਪਰਗ੍ਰਿਹ ਜੋਹਨਿ £ 

ਊ ਜਾਇਓ ॥੧॥ ਚਰਨ ਕਮਲ ਸਿਉ ਭਾਉ ਨ ਕੀਨੋ, ਨਹ ਸਤ ਪੁਰਖੁ , 

੪੬ 4 | ਧਾਵਤ ਕਉ ਧਾਵਹਿ ਬਹੁ ਭਾਤੀ, ਜਿਉ ਤੇਲੀ ਬਲਦੁ ` 
ਦੇ ਭਰਮਾਇਓ ॥੨॥ ਨਾਮ ਦਾਨੁ ਇਸਨਾਨੁ ਨ ਕੀਓ, ਇਕ ਨਿਮਖ ਨ ੪ 


੧੧ 


ਤੈ 
੫ 
ਨ 
ਹੈ 
ਲੀ 
ਕੋ 
(ਗੱ 
8 
ਹੋ, 


7 8 
ਹਰ 
ਹਠ 
ਨ 
ਨ 
ਤੇ 
ਨੀ 
ਵਿ 
ਹੈ 


। ॥ ਨਾਨਕ, _ ਭਾਗਿ ਪਰਿਓ ਹਰਿ ਪਾਛੈ, ਰਾਖੁ ਲਾਜ _ਅਪੁਨਾਇਓ ` 
 |॥੫॥੧॥੩॥ 


ਉਚਾਰਨ ਸੇਧ 

ਬਿੰਦੀ ਸਹਿਤ : ਸਿਉ, ਨਹ, ਧਾਵਹਿਂ, ਭਾਂਤੀ, ਜਿਉਂ, ਕਰਉਂ। 

ਪਦ ਅਰਥ : ਧਾਇਓ=ਦੌੜਦਾ ਰਿਹਾ। ਦਹਦਿਸ=ਦਸਾਂ ਦਿਸ਼ਾਂ ਵਲ, ਭਾਵ ਕਈ ਪਾਸੇ। ' 
 ਸੁਆਦਿ=ਸੁਆਦ ਵਿਚ । ਮੋਹਿਓ=ਫਸਿਆ ਪਿਆ ਹੈ। ਤਿਨਿ ਪ੍ਰਭਿ=ਉਸ ਪ੍ਰਭੂ ਨੇ। ਮੁਹਤੁ=ਮੁਹੂਰਤ 
 ਅਧੀ ਘੜੀ। ਬਿਗਸਿਓ=ਖੁਸ਼ ਹੋਇਆ। ਕਸੁੰਭ ਕੋ=ਭਾਵ ਮਾਇਆ ਦਾ। ਪਰਗ੍ਰਿਹ=ਪਰਾਈਆਂ ( 
ਦੈ ਇਸਤ੍ਰੀਆਂ ਨੂੰ। ਜੋਹਨਿ ਜਾਇਓ=ਤਕਣ ਲਈ ਜਾਂਦਾ ਰਿਹਾ। ਭਾਉ=ਪਿਆਰ। ਸਤਪੁਰਖੁ=ਸਦਾ ਥਿਰ " 
€ ਰਹਿਣ ਵਾਲਾ ਵਾਹਿਗੁਰੂ। ਧਾਵਤ ਕਉ=ਨਾਸ਼ਵੰਤ (ਪਦਾਰਥਾਂ) ਲਈ। ਧਾਵਹਿ=ਦੌੜਦਾ ਹੈਂ। ਬਹੁ ; 
€ ਭਾਤੀ=ਬਹੁਤ ਤਰੀਕਿਆਂ ਨਾਲ। ਭ੍ਰਮਾਇਓ=ਭੌਂਦਾ ਰਹਿਆ। ਨਿਮਖ=ਅੱਖ ਫਰਕਨ ਦੇ ਸਮੇਂ ਲਈ । 
ਦਰ ਕੀਰਤਿ=(ਹਰੀ ਦੀ) ਸਿਫਤਿ ਸਾਲਾਹ। ਨਾਨਾ ਝੂਠਿ ਲਾਇ=ਨਾਨਾ (ਪ੍ਰਕਾਰ ਦੇ, ਭਾਵ ਤਰ੍ਹਾਂ ਤਰ੍ਹਾਂ ਦੇ) ' 
ਝੂਠ ਵਿੱਚ ਲਾ ਕੇ। ਮਨੁ ਤੋਖਿਓ=ਮਨ ਨੂੰ ਪ੍ਰਸੰਨ (ਖੁਸ਼) ਕੀਤਾ। ਅਪਨਾਇਓ=ਆਪਣੀ ਅਸਲੀ 
€ (ਵਸਤੂ) ਨੂੰ। ਪਰ ਉਪਕਾਰ=ਪਰਾਇਆ ਭਲਾ। ਸੇਵਿ=ਸੇਵਾ ਕਰਕੇ। ਪੰਚ ਦੂਤ=ਪੰਜ, ਕਾਮ, ਕ੍ਰੋਧ, ; 
€ ਲੋਭ, ਮੋਹ, ਅਹੰਕਾਰ ਆਦਿ ਵੈਰੀ। ਰਚਿ ਸੰਗਤਿ ਗੋਸਟਿ=ਸੰਗਤ ਅਤੇ ਚਰਚਾ ਵਿਚ ਖੁੱਭ ਕੇ। 4 
ਊ ਮਤਵਾਰੇ=ਮਤਵਾਲਾ, ਮਸਤ। ਮਦ=ਨਸ਼ਾ। ਕਰਉ=ਸੈਂ' ਕਰਦਾ ਹਾਂ। ਭਗਤਿ ਵਛਲ=ਭਗਤੀ ਨਾਲ 
੯ ਪਿਆਰ ਕਰਨ ਵਾਲਾ। ਭਾਗਿ=ਭਜ ਕੇ, ਦੌੜ ਕੇ। 


ਉਨ ਰਸ 


1 11111111111 ਉਆ, 


ਦੋ ਵੇ 
ਕਰ 
ਰੰ 
ਹ 
.(੨5੩੦੯੨੩੧੬੩ ਬਸਤ, 8੨ ਤੋ 
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ਆ ਆਦਰ ਹਦ 
ਸਰੀ ਗੁਰੂ ਗ੍ਰੰਥ ਸਾਹਿਬ ਜੀ ਪੰਨਾ ੭੧੨ 


ਅਰਥ: ਰਜਤ ਗਰਕ ਰਕਰਾਦਰਾਨਰਜਰਕਕਰੁਨਰ 
ਤੀ ਦਅ=ੀ ਖੁਆ ਮਕਆ 
ਤਤ 

(ਹੇ ਭਾਈ ! ਤੂੰ) ਹਰੀ ਦੀ ਕਥਾ, ਹਰੀ ਦਾ ਜਸ (ਅਤੇ) ਸਾਧ ਸੰਗਤ ਨਾਲ ਇਕ ਘੜੀ ਭਰ ਏਂ 
ਚ 
ਦੈ ਰੰਗ ਵੇਖ ਕੇ ਪਰਾਏ ਘਰ (ਪਰਾਈਆਂ ਇਸਤ੍ਰੀਆਂ ਦਾ ਰੂਪ) ਤੱਕਣ ਲਈ ਜਾਂਦਾ ਰਿਹਾ।੧। ਨ 

(ਹੇ ਭਾਈ !) ਨਾ (ਤੂੰ ਪ੍ਰਭੂ ਦੇ) ਚਰਨ ਕਮਲਾਂ ਨਾਲ ਪਿਆਰ ਕੀਤਾ (ਅਤੇ) ਨਾ ਹੀ ਸਤਿ ਨ 
੫ ਪੁਰਖ (ਵਾਹਿਗੁਰੂ ਜੀ) ਨੂੰ ਪ੍ਰਸੰਨ ਕੀਤਾ। ਜਿਵੇਂ, ਤੇਲੀ ਦਾ ਬਲਦ (ਕੋਹਲੂ ਦੇ ਦੁਆਲੇ) ਭੌਂਦਾ ਰਹਿਆ &ੈ 
(ਉਸੇ ਤਰ੍ਹਾਂ ਤੂੰ) ਨਾਸ਼ਵੰਤ (ਪਦਾਰਥਾਂ) ਲਈ ਬਹੁਤ ਤਰ੍ਹਾਂ ਨੱਠ ਭਜ ਕਰਦਾ ਰਹਿਆ ।੨। 6 

(ਹੇ ਭਾਈ ! ਤੂੰ ਪ੍ਰਭੂ ਦਾ) ਨਾਮ ਨਹੀਂ ਜਪਿਆ, ਨਾ (ਭੁਖਿਆਂ ਨੂੰ) ਦਾਨ ਦਿੱਤਾ (ਅਤੇ) ਨਾ $ 
€ ਹੀ (ਆਤਮਿਕ) ਇਸ਼ਨਾਨ ਕੀਤਾ, ਇਕ ਛਿਨ ਭਰ ਜਿੰਨੇ ਸਮੇਂ ਲਈ ਭੀ (ਤੂੰ ਪ੍ਰਭੂ ਦੀ) ਕੀਰਤੀ & 
 (ਸਿਫਤਿ-ਸਾਲਾਹ) ਨਹੀਂ ਕੀਤੀ। ਅਨੇਕ ਪ੍ਰਕਾਰ ਦੇ ਝੂਠ ਵਿੱਚ ਲਾ ਕੇ (ਤੂੰ ਆਪਣਾ) ਮਨ. ਖੁਸ਼ ੬ 
$ ਰਖਿਆ, ਆਪਣਾ ਆਪਾ ਨਹੀਂ ਪਛਾਣਿਆ।੩। ਨ 

(ਹੇ ਭਾਈ ! ਤੂੰ) ਕਦੇ ਵੀ ਪਰਉਪਕਾਰ ਨਹੀਂ ਕੀਤਾ (ਅਤੇ) ਨਾ ਹੀ ਸਤਿਗੁਰੂ ਨੂੰ ਸੇਵ ਕੇ ਊੰ 
- (ਸਤਿਨਾਮ) ਸਿਮਰਿਆ। (ਤੂੰ? ਪੰਜ (ਕਾਮ ਆਦਿਕ) ਦੂਤਾਂ ਦੀ ਸੰਗਤ ਕਰਕੇ, ਚਰਚਾ ਵਿਚ ਲਗ ਕੇ & 
੯ ਮਾਇਆ ਦੇ ਮਦ ਵਿੱਚ ਮਤਵਾਲਾ ਹੋ ਗਿਆ।੪। 

(ਅਜਿਹੀ ਦਸ਼ਾ ਵੇਖ ਕੇ ਮੈਂ) ਸਾਧ ਸੰਗਤ ਵਿੱਚ ਬੇਨਤੀ ਕਰਦਾ ਹਾਂ ਕਿ ਹੇ ਹਰੀ! ਤੂੰ ਭਗਤੀ ਏਂ 
! ਨਾਲ ਪਿਆਰ ਕਰਨ ਵਾਲਾ ਹੈ, (ਇਹ) ਸੁਣ ਕੇ (ਮੈਂ ਤੇਰੀ) ਸ਼ਰਨ ਆਇਆ ਹਾਂ। ਹੇ ਹਰੀ ! 
- ਨਾਨਕ, ਦੌੜ ਕੇ (ਆਪ ਦੀ ਸ਼ਰਨੀ ਆ ਪਿਆ ਹੈ, ਆਪ) ਆਪਣਾ (ਦਾਸ) ਜਾਣ ਕੇ (ਮੇਰੀ) ਲਾਜ & 
£ (ਪਤਿ) ਰਖੋ ਜੀ।੫।੧।੩। 


ਅਰਥ ਭੇਦ ਅਤੇ ਨਿਰਣੈ 


੧ ਧਾਇਓ ਰੇ, ਮਨ ਦਹਦਿਸ ਧਾਇਓ ॥ 

ਪੁਰਾਤਨ ਟੀਕਾਕਾਰਾਂ ਨੇ ਉਪ੍ਰੋਕਤ ਪੰਕਤੀ ਦੇ ਅਰਥ ਮਨ ਨੂੰ ਸੰਬੋਧਨ ਕਰਕੇ ਨਹੀਂ ਕੀਤੇ ਵਾਹਿਗੁਰੂ 

ਸੰਬੋਧਨ ਕਰਕੇ ਕੀਤੇ ਹਨ। ਪਰ ਦਰਪਣ ਦੇ ਕਰਤਾ ਨੇ““ਹੇ ਮਨ !' ਸੰਬੋਧਨ ਕਰਕੇ ਅਰਥ 
ਹਨ ਜੋ ਕਿ ਠੀਕ ਨਹੀਂ ਹਨ। ਰਹਾਉ ਤੋਂ ਬਾਅਦ “ 'ਹਰਿ ਕਥਾ ਹਰਿ ਜਸ ਸਾਧ ਸੰਗਤਿ ਸਿਉ, 
, ਇਸ ਨ 


ਅਨ 


੭੧੭੧੪" ਕੈ 


0੨੧੨ 


ਰਾ ਤੀ ਜੀ ਇਹ ਪੰਕਤੀ ਹੇ $ 
$ ਮਨੁੱਖ! ਜਾਂ ਹੇ ਭਾਈ! ਨੂੰ ਸੰਬੋਧਿਤ ਮੰਨਣਾ ਹੀ ਠੀਕ ਹੈ। ਮ_ਕੋ. ਵਿਚ “ਮਨ” ਦੇ ਅਰਥ “ਮਨੁੱਖ” ਹਨ। 


ਸਾਰੰਸ਼ ਅਤੇ ਸਿਧਾਂਤ 
ਮਨੁੱਖ ਜਿਹੜੇ ਕਰਮ ਲਾਲਚ ਵਿਚ ਲਗ ਕੇ ਕਰਦਾ ਹੈ ਉਸ ਦੇ ਫਲਸਰੂਪ ਹੀ ਇਸ ਦੇ ਗਲ ੬ 


ਵਿਚ ਫਾਹੀ ਪੈਂਦੀ ਹੈ। ਗੁਰਦੇਵ ਜੀ ਦੇ ਅੰਮ੍ਰਿਤ ਬਚਨ ਹਨ:- 
ਉ) ਜਿਉ ਕਪਿ ਕੇ ਕਰ ਮੁਸਟਿ ਚਨਨ ਕੀ, ਲੁਬਧਿ ਨ ਤਿਆਗੁ ਦਇਓ ॥ 


“ਆ “ਕਿਆ ਕਿ ਕਿਆ ਕਿਆ ਕੈ "੧੫੦ ੧੫੪" ਕਿ ਆਂ ਕਿਆ" ੧੦ "੧੫ “੧੫੦ “੫੦ ੫੪੧੫ “੧੫ "ਆ 


ਜੋ ਜੋ ਕਰਮ ਕੀਏ ਲਾਲਚ ਸਿਉ, ਤੇ ਫਿਰਿ ਗਰਹਿ ਪਰਿਓ ॥ [ਪੰਨਾ ੩੩੬ ' 
ਅ) ਲੋਭ ਲਹਰਿ ਅਤਿ ਨੀਝਰ ਬਾਜੈ ॥ ਕਾਇਆ ਡੂਬੈ ਕੇਸਵਾ ॥ (ਪੰਨਾ ੧੧੯੬ , 

- ਤੇ ਬਲਵੰਡ ਵਾਲੀ ਸਾਖੀ ਚੋਂ ਸਭ ਤੋ ਵੱਡੀ ਸਿਖਿਆ ਇਹੋ ਮਿਲਦੀ ਹੈ:- 
ਲਬੁ ਵਿਣਾਹੇ ਮਾਣਸਾ, ਜਿਉ ਪਾਣੀ ਬੂਰੁ ॥ [ਪਨਾ ੯੬੭ ' 


੩ ਤੂ ਆ ਆ ਦੀਆ 


੍ 


7 7477171711111717423717375717171717 17117 ੧7੧7੧7੧7ਕਾ ਨ 
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42 ਸਰੀ ਗੁਰੂ ਗ੍ਰੰਥ ਸਾਹਿਬ ਜੀ ਪੰਨਾ ੭੧੨ 


ਇਸ ਵਿਸ਼ੇ ਤੇ ਦਸਮੇਸ਼ ਪਿਤਾ ਜੀ ਦੇ ਅੰਮ੍ਰਿਤ ਬਚਨ :- 
ਲੋਭ ਕੇ ਲਾਗੈ ਫਿਰਯੋ ਘਰ ਹੀ ਘਰ 
੬ ਜੋਗ ਕੇ ਨਿਯਾਸ ਸਬੈ ਬਿਸਰਾਏ ॥ [ਸ੍ਰੀ ਦਸਮ ਗ੍ਰੰਥ, ਪੰਨਾ ੬੩੩ 
ਮਾਇਆ ਦੇ ਲੋਭ ਅਤੇ ਹੋਰ ਕੁਕਰਮਾਂ ਤੋ' ਛੁਟਕਾਰਾ ਪਾਉਣ ਦੀ ਇਕੋ ਇਕ ਜੁਗਤੀ ਹੈ-ਬੇਨਤੀ:- 
ਸਗਲ ਦੁਆਰ ਕਉ ਛਾਡਿ ਕੈ, ਗਹਿਓ ਤੁਹਾਰੋ ਦੁਆਰ ॥ 
ਬਾਂਹਿ ਗਹੇ ਕੀ ਲਾਜ ਅਸ, ਗੋਬਿੰਦ ਦਾਸ ਤੁਹਾਰ ॥ [ਪਾ : 


ਟੋਡੀ ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਮਾਨੁਖੁ, ਬਿਨੁ ਬੂਝੇ ਬਿਰਥਾ ਆਇਆ ॥ $ 


2 
੮੨ 


ਹੈ, 
ਈਂ 
ਰਿ 
ਰੱ ੜ 
੩ 
ਹੂ 


॥ ਰਹਾਉ ॥ ਧਾਇ ਧਾਇ ਕ੍ਰਿਪਨ ਸੁਮੁ ਕੀਨੋ, ਇਕਤੂ ਕਰੀ ਹੈ ਮਾਇਆ 
|| ਦਾਨੁ ਪੁੰਨੁ ਨਹੀ ਸੰਤਨ ਸੇਵਾ, ਕਿਤ ਹੀ ਕਾਜਿ ਨ ਆਇਆ ॥੧॥ : 


4 


(6 
5 
ਹਕ 
ਤੋ 
ਹੈ 
ਰ 
ਸਿ 


ਤੇ ੨ 
04 ੧006 066੫੪ ੪੧9੧ ੫661੬56੧6੧੪੧656570700956੯059906੧6੧੧% 


ਦੈ ਮਜੂਰੀ ਕਰਤਾ, ਜੂਹ ਮਨਹਿ ਛਰਾਟਿਆ' ॥ ਖੇਦੁ ਭਇਓ 
ਦੈ ਨਿਆਈ, ਘਰ ਕੈ ਕਾਮਿ ਨ ਆਇਆ ॥੩॥ ਭਇਓ ਅਨੁਗ੍ਹੁ 
੧ ਕਉ ਪ੍ਰਭ ਕੋ, ਤਿਸੁ ਹਿਰਦੈ ਨਾਮੁ ਵਸਾਇਆ ॥ ਸਾਧ ਸੰਗਤਿ ਕੈ ਪਾਛੈ ? 


3 
ਪੈ 
40 
ਉਇ, 
ਕੱ 
ਹ 
ਹਰ 
ਉਇ 


, ਭਕਤ 
ਹੇ ਗੱ 
(1 


ਬਿੰਦੀ ਸਹਿਤ : ਸੀਗਾਰ, ਜਿਉਂ, ਨਹੀਂ, ਨਿਆਈਂ, ਮੂਸਲਹਿਂ। 


(੬40 (004400004004004 


ਹੂ 
ਤੁ 
[1 
8 
ਰੂ 
ਭੂਤ 
ਹਸ 
ਹਾ 
5” 
੫ 


& ਪੇਖਿ=ਵੇਖ ਵੇਖ ਕੇ। ਤੁਹ=ਚਾਵਲਾਂ ਦੇ ਉਤਲੇ ਛਿਲਕੇ ਜੋ ਕਿਸੇ ਕੰਮ ਨਹੀਂ ਆਉਂਦੇ। ਮੂਸਲਹਿ=ਮੋਹਲੇ ' 

ਨਾਲ। _ਛਰਾਇਆ=ਕੁਟਿਆ, ਛੰਡਾਇਆ। ਖੇਦੁ=ਦੁੱਖ। ਬੇਗਾਰੀ ਨਿਆਈ=ਵਿਗਾਰੀ ਦੀ ਤਰ੍ਹਾਂ। ੬ 
9 ਆ ਖਹਿੜੇ ਪੈ ਗਿਆ। ( 
੯ ਅਰਥ : (ਹੇ ਭਾਈ ! ਹਰੀ ਦਾ ਗਿਆਨ) ਸਮਝੇ ਬਿਨਾ ਮਨੁੱਖ (ਸੰਸਾਰ ਵਿੱਚ) ਵਿਅਰਥ ਹੀ ' 
ੈ ਆਇਆ ਹੈ। (ਅਜਿਹਾ ਮਨੁੱਖ) ਅਨੇਕ ਪ੍ਰਕਾਰ ਦੇ ਬਣਾਵਟੀ ਠਾਠ-ਬਾਠ ਅਤੇ ਬਹੁਤ ਸ਼ਿੰਗਾਰ ਕਰਦਾ $ 
€ ਹੈ (ਪਰ ਇਹ ਇਉਂ ਸਮਝੋ) ਜਿਵੇਂ ਕਿ ਮੁਰਦੇ ਨੂੰ (ਨਵਾਂ ਪੁਸ਼ਾਕਾ) ਪਹਰਾਇਆ (ਗਿਆ £ 
6 ਹੋਵੇ)। ਰਹਾਉ। ਟੀ 
੬ (ਹੇ ਭਾਈ ! ਜਿਵੇਂ) ਕੰਜੂਸ (ਨੇ) ਦੌੜ ਦੌੜ ਕੇ (ਮਾਇਆ ਦੀ ਖਾਤਰ ਬਹੁਤ) ਮਿਹਨਤ ਕੀਤੀ ਊ 
ਦੈ ਅਤੇ ਮਾਇਆ ਇਕਠੀ ਕੀਤੀ (ਪਰ ਉਸਨੇ ਉਸ ਮਾਇਆ ਨਾਲ ਨਾ ਕਿਸੇ ਗਰੀਬ ਨੂੰ ਕੋਈ) ਦਾਨ $ 
੯ ਪੁੰਨ ਕੀਤਾ (ਅਤੇ) ਨਾ ਹੀ ਸੰਤਾਂ ਦੀ ਸੇਵਾ ਕੀਤੀ (ਉਸ ਦਾ ਕਮਾਇਆ ਹੋਇਆ ਧਨ) ਕਿਸੇ ਕੰਮ ੬ 
ਦੈ ਵਿੱਚ ਨਾ ਆਇਆ (ਭਾਵ ਨਿਸਫ਼ਲ ਗਿਆ)।੧। " 


ਵਿਰਕ 


'&., 


5।। 28000 3000 500 ਹ। ੬0੫9 ੧31101੧1£॥00/6%01&60 


7 .. ਤਲ ਆ 
ਸੀ ਗੁਰੁ ਗ੍ਰੰਥ ਸਾਹਿਬ ਜੀ ਪੰਨਾ ੭੧੨-੧੩ 


(ਹੋਰ ਮਿਸਾਲ, ਜਿਵੇਂ) ਇਸਤਰੀ ਨੇ ਗਹਿਣੇ ਪਾ ਕੇ, (ਸੁੰਦਰ) ਸੇਜ ਵਿਛਾਈ (ਅਤੇ ਹੋਰ 
ਨੂੰ ਜਰਾ) ਹਰ ਕਣ, (ਪਰ ਉਸ ਨੂੰ ਜਦੋਂ) ਆਪਣੇ ਪਤੀ ਦਾ ਸੰਗ ਪ੍ਰਾਪਤ ਨਾ ਹੋਇਆ 
ਦੂੰ (ਤਾਂ ਉਸ ਨੇ ਹਾਰ-ਸ਼ਿੰਗਾਰ ਤੇ ਸੇਜਾ ਨੂੰ) ਵੇਖ ਵੇਖ ਕੇ (ਵੱਡਾ) ਦੁਖ ਪਾਇਆ। ੨। £ 
੮ (ਹੋਰ ਉਦਾਹਰਣ- ਜਿਵੇਂ ਕੋਈ ਮਨੁੱਖ) ਸਾਰਾ ਦਿਨ ਮਿਹਨਤ ਮਜੂਰੀ ਕਰਦਾ ਹੈ, ਫ਼ੋਕੇ £ 
ਦੂੰ ਛਿਲੜਂ ਨੰ ਮੋਹਲੇ ਨਾਲ ਕੁੱਟਦਾ ਹੈ, ਵਿਗਾਰੀ ਵਾਂਗੂ (ਥੈਲੀ ਸਿਰ ਤੇ ਚੁਕਣ ਦਾ ਮਜਦੂਰ ਨੇ) ਦੁਖ ਹੀ । 


ਇਸੇ ਤਰ੍ਹਾਂ ਇਸ ਸ਼ਬਦ ਵਿਚ ਨਿਸਫਲ ਕੰਮਾਂ ਦੀਆਂ ਕਈ ਉਦਾਹਰਣਾਂ ਦੇ ਕੇ ਮਨੁੱਖ ਨੂੰ 6 
ਦੂ ਸਮਝਾਇਆ ਹੈ ਕਿ ਤੂੰ ਬਾਹਰਲੇ ਭੇਖ, ਵਿਖਾਵੇ ਵਾਲੇ ਕੰਮ ਛਡ, ਵਿ 
ਦੈ ਨਮ ਰਸ ਮਾਣ। ਮਾਇਆ ਨਾਲ ਮਨੁਖਾ ਜਨਮ ਸਫਲ ਨਹੀਂ' ਹੁੰਦਾ। ਜੇ ਮਾਇਆ ਕਮਾ ਕੇ ਗੁਰੂ ਘਰ £ 
$ ਦੀ ਸੇਵਾ ਵਿਚ ਨਹੀਂ ਲਾਉਣੀ, ਲੋੜਵੰਦਾਂ ਵਿਚ ਨਹੀਂ' ਵੰਡਣੀ, ਤਾਂ ਓਹ ਕਮਾਈ ਹੋਈ ਮਾਇਆ ਜਿਉ ੬ 
" ਕਿਰਪਨ ਕੇ ਨਿਰਾਰਥ ਦਾਮ” ਸਮਾਨ ਹੀ ਸਮਝ :- 

ਗਹੁ ਕਰਿ ਪਕਰੀ, ਨ ਆਈ ਹਾਥਿ ॥ 
ਪ੍ਰੀਤਿ ਕਰੀ, ਚਾਲੀ ਨਹੀ ਸਾਥਿ ॥ [ਪੰਨਾ ੮੯੧ : 

ਸਿਧਾਂਤ ਇਹ ਹੈ ਕਿ ਗੁਰੁ ਦਾ ਗਿਆਨ ਵੀਚਾਰਨ ਅਤੇ ਉਸ ਅਨੁਸਾਰ ਆਪਣਾ ਜੀਵਨ ੬ 

ਬਤੀਤ ਕਰਨ ਦੀ ਲੋੜ ਹੈ, ਬਾਕੀ ਸਭ ਝਖਾਂ ਮਾਰਨ ਵਾਲੀ ਗਲ ਹੈ:- 
ਬੂਝੈ ਨਾਹੀ ਏਕੁ ਸੁਧਾਖਰੁ, ਓਹੁ ਸਗਲੀ ਝਾਖ ਝਖਾਈਐ ॥ [ਪੰਨਾ ੨੧੬ 

ਅਸਲ ਵਿੱਚ ਮਨ ਮਾਇਆ ਦੇ ਭੜਕੀਲੇ ਰੰਗਾਂ ਰਸਾਂ ਵਿਚ ਰਚ ਕੇ ਪ੍ਰਭੂ ਨੂੰ ਵਿਸਾਰ ਦੇਂਦਾ ਹੈ ੬ 

੯ ਅਤੇ ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਆਪਣਾ ਅਮੋਲਕ ਜਨਮ ਵਿਅਰਥ ਗੁਆ ਲੈਂਦਾ ਹੈ। 


ਟੋਡੀ ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਕ੍ਰਿਪਾਨਿਧਿ ! ਬਸਹੁ ਰਿਦੈ ਹਰਿ ਨੀਤ ॥ ! 
। ਤੈਸੀ ਬੁਧਿ ਕਰਹੁ ਪਰਗਾਸਾ, ਲਾਗੈ ਪਰ੍ਭ ਸੰਗਿ ਪ੍ਰੀਤਿ ॥ਰਹਾਉ॥ ਦਾਸ 5 
੧ ਤੁਮਾਰੇ ਕੀ ਪਾਵਉ ਧੂਰਾ, ਮਸਤਕਿ ਲੇ ਲੇ ਲਾਵਉ ॥ ਮਹਾ ਪਤਿਤ ਤੇ £ 


ਦੈ ਪਾਇਆ (ਉਹ ਧਨ ਉਸ ਦੇ ਆਪਣੇ) ਘਰ ਦੇ ਕਿਸੇ ਕੰਮ ਭਾਵ ਵਰਤੋਂ ਵਿਚ ਨਹੀਂ ਆਇਆ। ੩। ਟੈ 

ਦੇ (ਅੰਤ ਸਿਟਾ ਇਹ ਨਿਕਲਦਾ ਹੈ ਕਿ) ਜਿਸ ਮਨੁੱਖ ਉਤੇ ਪ੍ਰਭੂ ਦੀ ਮਿਹਰ ਹੋਈ, ਉਸ (ਮਨੁੱਖ ; 

$ ਨੇ, ਆਪਣੇ) ਹਿਰਦੇ ਵਿੱਚ (ਪਰਮਾਤਮਾ ਦਾ) ਨਾਮ ਵਸਾਇਆ। ਦਾਸ ਨਾਨਕ (ਆਖਦਾ ਹੈ ਕਿ 2 

ਤਤ 11111 (ਉਸ ਨੇ) ਹਰੀ (ਨਾਮ) ਦਾ ਰਸ 
ਪ੍ਰਾਪਤ ਕਰ ਲਿਆ।੪।੨।੪। 

ਦਿ ਪੰਚਮ ਗੁਰਦੇਵ ਜੀ ਦੇ ਅੰਮ੍ਰਿਤ ਬਚਨ ਹਨ :- 

ਦਹ ਬਿਨੁ ਬੂਝੇ ਮਿਥਿਆ ਸਭ ਭਏ ॥ 

2 ਸਫਲ ਦੇਹ ਨਾਨਕ ਹਰਿ ਹਰਿ ਨਾਮ ਲਏ ॥ [ਪੰਨਾ ੨੬੯ 

੮ 


ਦੈ, ਆ ਆਇਆ ਆਇਆ 


ਦੇ ਸਗਲ ਰੇਣ ਹੋਇ ਰਹੀਐ [| ਸਾਧੁ ਸੰਗਤਿ ਹੋਇ ਪਰਾਪਤਿ, ਤਾ ਪ੍ਰਭੁ 
$ ਅਪੁਨਾ ਲਹੀਐ ॥੩॥ ਸਦਾ ਸਦਾ ਹਮ ਛੋਹਰੇ ਤੁਮਰੇ, ਤੂ ਪ੍ਰਭ ਹਮਰੋ 6 
੯੧੦੦੬੬੬6੯੯੯੯੯੧੯੬੯੯6੯੧੯੬੯੦"੯੯੨੯੦੯੯੯੨੯੬੧੬੯੯੯੬੬੫੯ਵਵਵ ਕਲ 


ਹਿਰ 6 0ਰ੫੧੧੪੧੫੧੪੧੬੧੪%੫%੬੧੪੧6੧੦੫੧੧੬੬੦੯੧੭੧੦= ਆ” 


51500 ਹਕ ਝਨਾਂ ਗਗਗੰ) ਧਿਗਜਗਕਟਿੀਮਘ/80ਘਂ6ਘ। 


ਨ ਆ ਆ 
ਸ੍ਰੀ ਗੁਰੂ ਗ੍ਰੰਥ ਸਾਹਿਬ ਜੀ ਪੰਨਾ ੭੧ 


ਤੁਮ ਮਾਤ ਪਿਤਾ, ਮਿ ਜਾਗ ਬਸਰ ਖੀਰ 
॥੪॥੩॥੫॥ 
$ ਰ ਉਚਾਰਨ ਸੋਧ 
ਬਿੰਦੀ ਸਹਿਤ : ਪਾਵਉਂ, ਲਾਵਉਂ, ਮਹਾਂ, ਗਾਵਉਂ, ਦੇਹਿ, ਤਹੀ, ਜਾਨਉਂ, ਤਾਂ। 
ਰਿ ਬਿੰਦੀ ਰਹਿਤ : ਲਾਗਉ, ਭਾਵਉ, ਧਾਵਉ, (ਹੁਕਮੀ ਭਵਿੱਖਤ, ਅਨੁਪੁਰਖ ਇਕਵਚਨ)। 
ਪਦ ਅਰਥ : ਕ੍ਰਿਪਾ ਨਿਧਿ=ਹੇ ਕਿਰਪਾ ਦੇ ਖ਼ਜ਼ਾਨੇ, ਹੇ ਦਇਆ ਦੇ ਭੰਡਾਰ !। ੧ 
€ ਨੀਤਿ=ਨਿਤ, ਹਰ ਰੋਜ਼। ਪਾਵਉ=ਮੈਂ`ਪਾਵਾਂ। ਮਸਤਕਿੜਮੱਥੇ ਉਤੇ। ਪਤਿਤ=ਜੀਵਨ ਤੋਂ ਡਿਗਿਆ ੬ 
| ਹੋਇਆ, ਪਾਪੀ। ਲਾਗਉ=ਲਗੇ। _ਭਾਵਉ=ਭਾਵੇ, ਚੰਗਾ ਲਗੇ। _ਦੇਹਿ=ਦੇਵੇਂ। ਆਨ=ਹੋਰ। ਨ 
ਦੂੰ ਧਾਵਉ=ਦੌੜ ਨਾ ਜਾਵੇ। ਫੋਹਰੇ=ਛੋਟੇ ਬਾਲ। ਮੀਰਾ=ਪਾਤਿਸ਼ਾਹ। ਖੀਰਾ=ਦੁੱਧ। 
: ਅਰਥ :.ਹੇ ਕਿਰਪਾ ਦੇ ਖ਼ਜ਼ਾਨੇ ਹਰੀ! ਮੇਰੇ ਹਿਰਦੇ ਵਿੱਚ ਹਰ ਰੋਜ਼ ਵਸੋ। (ਮੇਰੇ ਹਿਰਦੇ $ 
ਅੰਦਰ) ਇਹੋ ਜਹੀ ਬੁਧੀ ਦਾ ਚਾਨਣ ਕਰੋ (ਜਿਸ ਦਾ ਸਫਕਾ ਮਰੀ ਤੈ) ਪੂ ਨਾਲ ਪੀਤਿ ਬਣੀ 
ਵੈ ਰਹੇ। ਰਹਾਉ। 
! (ਹੇ ਪ੍ਰਭੂ ! ਮੈਂ) ਤੇਰੇ ਦਾਸ ਦੀ ਚਰਨ ਧੂੜੀ ਪ੍ਰਾਪਤ ਕਰਾਂ (ਅਤੇ ਉਹ ਧੂੜੀ) ਲੈ ਲੈ 


( ( ਵਿ ਨਈ 


(ਆਪਣੇ) ਮੱਥੇ ਉਤੇ ਲਾਵਾਂ (ਮੱਲਾਂ)। (ਇਸ ਧੂੜੀ ਦੀ ਬਰਕਤ ਨਾਲ ਮੈਂ) ਵੱਡੇ ਪਾਪੀ ਤੋਂ ਪਵਿੱਤਰ 
ਲੂ ਜਾਵਾਂ (ਅਤੇ ਤੈ) ਹਰੀ ਦਾ ਕੀਰਤਨ ਤੇ ਗੁਣ ਗਾਵਾਂ ।੧। 
$3 ਹੀ ਤੀ ਤਰੀ ਮੀਲ ਜੋ ਯੋਗਾ ਗੀਤ 
: ਹੋਇਆ (ਹਰੇਕ ਕੰਮ ਮੈਨੂੰ) ਚੰਗਾ ਲਗੇ। ਜੋ ਤੂੰ (ਮੈਨੂੰ) ਦੇਵੇਂ ਉਸੇ ਨਾਲ ਇਹ (ਮਨ) ਰਜਿਆ ਰਹੇ 2 
(ਅਤੇ) ਹੋਰ ਕਿਸੇ ਪਾਸੇ ਭੀ ਦੌੜ ਕੇ ਨਾ ਜਾਵੇ।੨। 
> ਹੇ ਪ੍ਰਭੂ ! ਹੇ ਸੁਆਮੀ ! ਸਦਾ ਹੀ (ਤੈਨੂੰ ਆਪਣੇ) ਅੰਗ-ਸੰਗ ਜਾਣਾਂ (ਅਤੇ ਕਿਰਪਾ ਕਰੋ ਕਿ) ੬ 
ਰਾ ਦੀ ਬੰ ਹੱਕੀ (ਜਦੋਂ) ਸਾਧੂ (ਜਨਾ ਦੀ) ਸੰਗਤ ਪ੍ਰਾਪਤ ਹੋ ਜਾਵੇ ਤਾਂ (ਉਸ ਆ 
ਵਿਚੋਂ) ਆਪਣਾ ਪ੍ਰਭੂ ਲਭ ਲਈਦਾ ਹੈ।੩। 
$ ਹੇ ਪ੍ਰਭੂ ! ਅਸੀਂ ਸਦਾ ਤੇਰੇ ਛੋਹਰੇ (ਛੋਟੇ ਬਾਲਕ) ਹਾਂ (ਅਤੇ) ਤੂੰ ਸਾਡਾ ਪਾਤਿਸ਼ਾਹ ਹੈਂ। ; 
ਐ ਨਾਨਕ (ਤੁਹਾਡਾ) ਬੱਚਾ ਹੈ (ਅਤੇ) ਤੁਸੀਂ' (ਸਾਡੇ) ਮਾਤਾ ਪਿਤਾ ਹੋ (ਤੁਹਾਡਾ) ਨਾਮ (ਸਾਡੇ) ਮੂੰਹ ਵਿਚ ੬ 


ਦੁੱਧ ਰੂਪ ਹੈ।੪।੩।੫ 

ਵੇ ਸਾਰੰਸ਼ ਅਤੇ ਸਿਧਾਂਤ 

ਸਿ ਬੀ ਪਿ ਰੀ 
$ 

ਦੂੰ ਦਾ ਪਰਮ ਧਰਮ ਹੋਣਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ। ਕਲਗੀਧਰ ਪਿਤਾ ਜੀ ਨੇ ਵੀ ਪਰਮੇਸ਼ਰ ਨੂੰ ਰਿਝਾਉਣ ਦੀ ਵੱਡੀ , 
€ ਜੁਗਤੀ ਬੇਨਤੀ ਵਾਲਾ ਮਾਰਗ ਦਸਿਆ ਹੈ:- 

ਦੈ ਕਾਲ ਕ੍ਰਿਪਾਨ ਬਿਨਾ ਬਿਨਤੀ, ਨ ਤਊ ਤੁਮ ਕੋ ਪ੍ਰਭ ਨੈਕ ਰਿਝੈ ਹੋ ॥ [ਬਚਿਤ੍ਰ ਨਾਟਕ 
$ ਟੋਡੀ ਮਹਲਾ ੫ ਘਰੁ ੨ ਦੁਪਦੇ 
੮ 


ਹ 
1 
ਕਤ 
3 
ਰ੍ 
2... ਗਿ 


ਦ ਬਿਧਿ ਕਉ ਧਾਵੈ, ਸਗਲ ਨਿਰਾਰਥ ਕਾਮ ॥੧॥ ਬਿਨੁ ਗੋਵਿੰਦ ਅਵਰੁ ਜੇ ? 


(ਉਪਿਰ. 
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ਨਿਸਿਆਆੀ 


ਊ ਚਾਹਉ, ਦੀਸੈ ਸਗਲ ਬਾਤ ਹੈ ਖਾਮ ॥ ਵਾ 
ੈ ਮਰੋ ਮਨੁ ਨੂ ਪਾਂਵੈ ਬਿਸ੍ਰਾਮ ॥੨॥੧॥੬॥ 


ਦੈ ਛਾਮ=ਦਰਖਤ ਦੀ ਛਾਂ (ਵਾਂਗੂ)। ਧਾਇ ਧਾਇ=ਦੌੜ ਦੌੜ ਕੇ। ਬਹੁ ਬਿਧਿ ਕਉ ਧਾਵੈ=ਬਹੁਤ £ 
: ਤਰੀਕਿਆਂ ਨਾਲ ਦੌੜਦਾ ਹੈ। ਨਿਰਾਰਥ=ਵਿਅਰਥ। ਜੇ ਚਾਹਉ=ਜੇ ਮੈਂ` ਚਾਹਵਾਂ। ਖਾਮ=(ਅਰਬੀ) ਟੀ 
 ਨਚੀ। ਰੇਨ=ਧੂੜੀ। ਮਾਗਉ=ਮੈਂ ਮੰਗਦਾ ਹਾਂ। ਬਿਸ੍ਰਾਮ=ਟਿਕਾਉ। ਟ 

ਅਰਥ £ ਹੇ ਮਾਲਕ ! (ਮੈ ਤੇਰੇ ਪਾਸੋਂ) ਨਾਮ ਦਾ ਦਾਨ ਮੰਗਦਾ ਹਾਂ। ਹੋਰ ਕੋਈ (ਪਦਾਰਥ) $ 
$- ਮੇਰੇ ਨਾਲ ਜਾਣ ਵਾਲਾ ਨਹੀਂ, (ਇਸ ਲਈ ਤੇਰੀ) ਕਿਰਪਾ (ਸਦਕਾ ਤੇਰੇ) ਗੁਣਾਂ ਦਾ ਗਾਉਣਾ (ਮੈਨੂੰ) £ 
ਦ ਮਿਲ ਜਾਏ।੧। ਰਹਾਉ। 

ਰਾਜ ਮਾਲ (ਅਤੇ) ਅਨੇਕ (ਪ੍ਰਕਾਰ ਦੇ ਪਦਾਰਥਾਂ ਦੇ) ਭੋਗ ਰਸ, (ਆਦਿਕ) ਸਾਰੇ ਦਰਖਤ € 
ਨ ੯੪ ਨਾਸ ਹਨ (ਮੰ ਇਹਨਾਂ ਪਦਰਦਕ ਰਾ ਦੀ ਪਤ ਤਦ ਆਪੇ ਲੂ 
£ ਦੌੜ ਦੌੜ ਕੇ, ਬਹੁਤ ਤਰੀਕਿਆਂ ਨਾਲ ਨੱਠ-ਭੱਜ ਕਰਦਾ ਹੈ, (ਪਰ ਇਸ ਦੇ ਅਜੇਹੇ) ਸਾਰੇ ਕੰਮ 
ਅਉ 

ਗੋਬਿੰਦ ਦੇ (ਭਜਨ ਤੋਂ) ਬਿਨਾ ਜੇ ਮੈਂ ਹੋਰ (ਕੋਈ -ਵਸਤੂ ਪ੍ਰਾਪਤ) ਕਰਨਾ ਚਾਹਵਾਂ (ਤਾਂ 'ਉਹ) ( 
ਹੈ: ਸਾਰੀ ਗਲ ਕੱਚੀ (ਨਾ-ਪਾਇਦਾਰ) ਦਿਖਾਈ ਦਿੰਦੀ ਹੈ। ੫22 
ਨੂ ਝਕਨਾਤੂਣੀਸਗਦਾਦਾਂ ਹਸਨ ਸੋਚਾਂ ਹਰੇ ਪਿਲਾ ਆ ਲਨ ਹੀ 

ਸਾਰੰਸ਼ ਅਤੇ ਸਿਧਾਂਤ 

ਪਰਮੇਸ਼ਰ ਪਾਸੋਂ ਰਾਜ ਮਾਲ ਤੇ ਪਦਾਰਥਕ-ਰੱਸ ਮੰਗਣ ਦਾ ਕੋਈ ਲਾਭ ਨਹੀਂ ਕਿਉਂਕਿ 
ਉਸਾਰੇ ਬਿਨਸਨਹਾਰ ਹਨ। ਇਸ ਲਈ ਜੇ ਪ੍ਰਭੂ ਦੀ ਕਿਰਪਾ ਤੇ ਉਸ ਦੇ ਗੁਣ ਗਾਉਣ ਵਾਲਾ ਦਾਨ 
$ ਜਾਵੇ ਤਾਂ ਮਨ ਨੂੰ “ਕੋਟਿ ਅਨੰਦ, ਜਹ ਹਰਿ ਗੁਨ ਗਾਹੀ? (ਪੰਨਾ ੧੯੭) ਵਾਲੀ ਸਥਿਤੀ ਪ੍ਰਾਪਤ 
ਨੈ ਜਾਂਦੀ ਹੈ। “ਦਾਨ” ਮੰਗਣ ਬਾਰੇ ਗੁਰਬਾਣੀ ਵਿਚੋਂ ਅਨੇਕਾਂ ਪ੍ਰਮਾਣ ਮਿਲਦੇ ਹਨ ਜੋ ਜਿਗਿਆਸੂ 
ਦੈ ਆਪਣੇ ਜੀਵਨ ਵਿਚ ਲੋੜੀਂਦੇ ਹਨ। ਇਥੋਂ ਤੱਕ ਕਿ ਪਰਮ ਬੈਰਾਗ ਤੇ ਪ੍ਰੇਮ ਵਿਚ ਆ ਕੇ ਪਰਮੇਸਰ 
$ ਪਿਆਰਾ, ਪ੍ਰਭੂ ਨੂੰ ਹੀ ਦਾਨ ਵਜੋਂ ਮੰਗਦਾ ਹੈ :- 

ਨਾਨਕੁ ਜਾਚਕੁ ਦਰਿ ਤੇਰੈ, ਪ੍ਰਭ ਤੁਧਨੋ ਮੰਗੈ ਦਾਨੁ ॥ 


ਟੋਡੀ ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਪ੍ਰਭ ਜੀ ਕੋ ਨਾਮੁ ਮਨਹਿ ਸਾਧਾਰੈ ॥ ਜੀਅ $ 
$ ਪ੍ਰਾਨ ਸੂਖ ਇਸੁ ਮਨ ਕਉ, ਬਰਤਨਿ, ਏਹ ਹਮਾਰੈ ॥੧॥ ਰਹਾਉ॥ ਨਾਮੁ $ 
$ ਜਾਤਿ, ਨਾਮੁ ਮੇਰੀ ਪਤਿ ਹੈ, ਨਾਮੁ ਮੇਰੈ ਪਰਵਾਰੈ [ ਨਾਮੁ ਸਖਾਈ ਸਦਾ £ 


ਆਇਆ? 


ਨਿਆਂ 


ਵਾ 
ਧੁ, 02੧ ੨47 


- ਰੰ 
ਕਿਆ ਆ ੫੫)“ ਆ ਆ ਕੋਕ ਆ ਆਂ“ 


ਆਪਿ 


ਆਦਿ ਆਇਆ 
& 
ਰੰ. 
| 


ਨ 
ਡੋਪ 
ਤਤ 
ਤਾ 
ਰਿ 
ਰਾ 
ਹੂ 
(1 


$ ਹਰਿਨਾਮੁ ਮੇਰੈ ਭੰਡਾਰੈ ॥੨॥੨॥੭॥ ਟੈ 
$ ਪਦ ਅਰਥ : ਮਨਹਿ=ਮਨ ਅੰਦਰ। ਸਾਧਾਰੈ=ਅਧਾਰ ਸਹਿਤ, ਭਾਵ ਆਸਰਾ ਦੇਣ ਵਾਲਾ $ 
€ ਹੈ। _ਜੀਅ=ਜਿੰਦ। ਕਉ=ਲਈ। ਬਰਤਨਿ=ਵਰਤਣ ਵਾਲੀ _(ਵਸਤੂ)। _ਹਮਾਰੈ=ਸਾਡੇ ਲਈ। & 


ਅਮਨ ਲਭ 


`₹ ਦਉ5ਉ0ਅਧਹ੩ਰਾਤਹੂਂ ਗਗਗ) ਧਿਗਜਗੀਅਆਇ/ਗ/ਠਹੁਗੰ6%। ਜਾ 


੧ (ਸਭ ਕੁਝ ਸਤ ਕਰਕੇ) ਮੰਨ ।੧। 

(ਹੇ ਭਾਈ !) ਸੰਤ (ਗੁਰੂ) ਦੀ ਸੇਵਾ ਵਿਚ ਓਹੀ (ਮਨੁੱਖ) ਲਗਾ ਹੈ ਜਿਸ ਦੇ ਮੱਥੇ ਉਤੇ (ਧੁਰੇ 
ਲਿਖਣ ਯੋਗ (ਲੇਖ) ਲਿਖਿਆ ਹੋਇਆ ਹੈ। ਨਾਨਕ ਆਖ ਕਿ ਇਕ (ਵਾਹਿਗੁਰੂ ਜੀ ਤੋਂ ਬਿਨਾ 
ਹੋਰ ਦੂਜਾ ਕੋਈ ਕੁਝ) ਕਰਨ ਦੇ ਜੋਗ ਨਹੀ' ਹੈ।੨।੩।੮। 


੯ ਚਰਨ ਪਖਾਰਿ ਕਰਉ ਗੁਰਸੇਵਾ, ਮਨਹਿ ਚਰਾਵਉ ਭੋਗ ॥ 
ਦ ਛੋਡਿ ਆਪਤੁ ਬਾਦ ਅਹੰਕਾਰਾ, ਮਾਨੁ ਸੋਈ ਜੋ ਹੋਗੁ ॥ 

ਵਖ ਵਖ ਅਰਥ : 

€।) _ਸਤਿਗੁਰੋਂ ਕੇ ਚਰਨ ਕਵਲੋਂ ਕੋ ਧੋਇ ਕਰਕੇ ਸੇਵਾ ਕਰੋ ਔ ਅਪਨੇ ਮਨ ਕੌ ਹੀ ਭੋਗ ਚੜਾਵਣਾ ; 
$ ੬ ਅਪ ਘਆ- ਆ -੩== 
ਵ 50 


ਜਗਿ। 


ਸ. 
ਦੈ ੭) _ ਹੇ ਭਾਈ ! ਮੈਂ (ਤਾਂ) ਗੁਰੂ ਦੇ ਚਰਨ ਧੋ ਕੇ ਗੁਰੂ-ਦੀ ਸੇਵਾ ਕਰਦਾ ਹਾਂ। (ਹੇ ਭਾਈ !) ਤੂੰ ਭੀ ੬ 

(ਗੁਰੂ ਦੀ ਸ਼ਰਨ ਪੈ ਕੇ) ਆਪਾ-ਭਾਵ (ਮਾਇਆ ਵਾਲਾ) ਝਗੜਾ ਅਤੇ ਅਹੰਕਾਰ ਤਿਆਗ, ਜੋ ੬ 
੍‌ ਕੁਝ ਪ੍ਰਭੂ ਦੀ ਰਜ਼ਾ ਵਿੱਚ ਹੁੰਦਾ ਹੈ ਉਸ ਨੂੰ (ਮਿੱਠਾ ਕਰਕੇ) ਮੰਨ। [ਦਰਪਣ € 


- 


ਦ ੧੭੧੧੧੦੧੦੧੧੧੬੨੦% 


ਨਿਰੜੈ : ਦਰਪਣ ਦੇ ਕਰਤਾ ਨੇ “ਕਰਉ ਤੇ ਚਰਾਵਉ” ਦੇ ਅਰਥ 'ਮੈਂ ਕਰਦਾ ਹਾਂ, ਮੈਂ ਚੜ੍ਹਾ 
ਦੂ ਉਤਮ ਪੁਰਖ ਵਿਚ ਕੀਤੇ ਹਨ। ਇਹ ਉਪਦੇਸ਼ ਰੂਪ ਸ਼ਬਦ ਮਧਮ ਪੁਰਖ ਵਿਚ ਹੈ। ਇਸ ਲਈ ਨੰਬਰ 


$ 

€ ੨ ਵਾਲੇ ਅਰਥ ਠੀਕ ਨਹੀਂ ਹਨ। 

ਲੈ ਸਾਰੰਸ਼ ਅਤੇ ਸਿਧਾਂਤ 5 
ਰ ਪ੍ਰਭੂ ਦੇ ਨੀਕੇ ਗੁਣ ਗਾਉਣ ਨਾਲ ਮਨ ਨਿਰਮਲ ਹੋ ਜਾਂਦਾ ਹੈ, ਹਉਮੈ ਦੀ ਮੈਲ ਉਤਰ ਜਾਂਦੀ 5 
ਨ ਗੁਰੁ ਪਾਤਿਸ਼ਾਹ ਵਲੋਂ ਦਿੱਤਾ ਆਦੇਸ਼ “ਛਡਿ ਆਪਤ ਬਾਦੁ ਅਹੰਕਾਰਾ, ਮਾਨੁ ਸੋਈ ਜੋ ਹੋਗੁ” 
ਦੈ ਕਮਾਉਣ ਦੀ ਲੋੜ ਹੈ। ਪਰ ਨਾਲ ਹੀ “ਮਸਤਕਿ ਲਿਖਿਆ ਲਿਖੋਗੁ” ਵਾਲਾ ਸਿਧਾਂਤ ਜੋ ਨਿਰੂਪਣ $ 
ਦੈ ਕੀਤਾ ਹੈ, ਉਹ ਵੀ ਅਟੱਲ ਹੈ। 

ਦੇ ਟੋਡੀ ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਸਤਿਗੁਰ ! ਆਇਓ ਸਰਣਿ ਤੁਹਾਰੀ ॥ ਮਿਲੈ £ 
ਚੁ ਲਕ, ਤਾ ਚਿੰਤਾ ਲਾਹਿ ਹਮਾਰੀ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਅਵਰ ਨ ੪ 
€ 
੯ 
$ 


1 1 
ਤੂ 
ਰੈ 
੍ 
ਰ੍ 
ਖ 
ਜਿ 
3 


ਨ 
ਰਸ ਉਚਾਰਨ ਸੋਧ 
੫: ਬਿੰਦੀ ਸਹਿਤ : ਛੁਟਹ'। ਨੋਟ : (ਜਿਹੜੇ ਵੀਰ 'ਆਇਓ' ਨੂੰ ਬਿੰਦੀ ਸਹਿਤ ਪੜ੍ਹਨਾ ਪਸੰਦ ਊ 
ਦੈ ਨਹੀਂ ਕਰਦੇ, ਉਹ ਦਸਮੇਸ਼ ਪਿਤਾ ਜੀ ਦਾ ਬਚਨ ਧਿਆਨ ਨਾਲ ਸੁਣਨ: “ਹੈ ਹਉ ਪਰਮ ਪੁਰਖ ਕੋ ੬ 
ਨੰ ਦਾਸਾ॥ ਦੇਖਨ ਆਇਓ ਜਗਤ ਤਮਾਸਾ” ਇਥੇ ਵੀ ਉਚਾਰਨ ਬਿੰਦੀ ਸਹਿਤ ਕਰਨਾ ਹੀ ਉਚਿਤ ਹੈ। ਰ 
੯ ਪਦ ਅਰਥ : ਆਇਓ=(ਮੈਂ) ਆਇਆ ਹਾਂ। -ਸੋਭਾ=ਵਡਿਆਈ। ਲਾਹਿ=ਦੂਰ ਕਰ ਦਿਓ। 

ਨੂ ੭ ਹਰ=ਜਰਾ' ਤਾ ਗਿਮਰਤਰਾਰ (ਥਕ) ਕੇ। ਤਉ ਦੁਆਰੀ=ਤੇਰੇ ਦੁਆਰੇ ਤੇ। ਅਲੋਖੇ=ਬਿਨਾ ਤੂ 
ਨੀਕ”$66660 ਉਓਈ ਕਉ 00000 


ਹੀ 
3 
ਕੈ 
ਕ 
ਘਰ 
ਮੰ 
ਤਹ 
ਰੰ 
0 14 0 
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48 ੬ ੮੩੦੧੧-੦੭੧੨੫ -੧੪ 

& ਲੇਖੇ (ਹਿਸਾਬ) ਦੇ। ਛੁਟਹ=ਅਸੀਂ ਛੁਟ ਸਕਦੇ ਹਾਂ। ਨਿਰਗੁਨ=ਗੁਣਾਂ ਤੋਂ ਖ਼ਾਲੀ। ਲੇਹੁ ਉਬਾਰੀ=ਬਚਾ 2 
ਲਵੋ। ਬੱਖਸਿੰਦ=ਬਖ਼ਸ਼ਣ ਵਾਲਾ। ਦੇਇ=ਦੇਂਦਾ ਹੈ। ਅਧਾਰੀ=ਆਸਰਾ। ਇਹ ਬਾਰੀ=ਇਸ ਵਾਰ ' 
€ (ਇਸ ਜਨਮ ਵਿੱਚ)। 

ਚ ਅਰਥ : ਹੇ ਸਤਿਗੁਰੁ ! ਮੈਂ ਤੇਰੀ ਸ਼ਰਨ ਆਇਆ ਹਾਂ। (ਮੈਨੂੰ) ਹਰੀ ਦਾ ਨਾਮ ਸੁਖ (ਅਤੇ) 5 
੧ ਸੋਭਾ (ਵਡਿਆਈ) ਮਿਲ ਜਾਏ (ਅਤੇ) ਮੇਰੀ ਸਾਰੀ ਚਿੰਤਾ ਦੂਰ ਕਰ ਦਿਓ ।੧।ਰਹਾਉ। 

 _ ਉਪ ਇਉ 
ਨੰ (ਇਸ ਲਈ ਮੈਂ) ਹਾਰ ਕੇ ਤੇਰੇ ਦੁਆਰੇ ਤੇ ਆ ਪਿਆ ਹਾਂ। (ਹੇ ਗੁਰਦੇਵ! ਮੇਰੇ ਕਰਮਾਂ ਦਾ) ਲੇਖਾ- : 
ਨੂ (ਤਤ ਜਾਣ ਮੈਂ ਗੁਣਹੀਣ ਹਾਂ (ਮੈਨੂੰ ਆਪ) ਬਚਾ ਲਵੋ ।੧। ; 
ਰ੍ (ਪਰਮਾਤਮਾ) ਸਦਾ ਬਖਸ਼ਣ ਵਾਲਾ ਹੈ, ਸਦਾ ਮਿਹਰ ਕ੍ਰਨ ਵਾਲਾ ਹੈ, ਸਾਰੇ (ਜੀਆਂ ਨੂੰ) ਵੈ 
ਰਿ (ਇਸ ਲਈ) ਦਾਸ ਨਾਨਕ (ਬੇਨਤੀ ਕਰਦਾ ਹੈ ਕਿ ਹੇ ਸਤਿਗੁਰ ਦੇਵ ! ਮੈਂ ਆਪ 
ਸੀਤ ਣਾ 18211 ਚਕ ਹਰੀ 
ਹਾਂ, ਇਸ ਲਈ) ਇਸ ਵਾਰ (ਮੈਨੂੰ ਗਰਭ ਜੂਨੀ ਵਿੱਚ ਪੈਣ ਤੋਂ) ਬਚਾ ਲਵੋਂ।੨।੪।੯। 


ਸਾਰੰਸ਼ ਅਤੇ ਸਿਧਾਂਤ 


ਸਾਰੇ ਸੁਖਾਂ ਦਾ ਦਾਤਾ ਸਤਿਗੁਰੂ ਹੈ ਇਸ ਲਈ ਗੁਰੂ ਦੀ ਸ਼ਰਣੀ ਪੈਣਾ ਸਿੱਖ ਦਾ ਸਭ 
$ ਪਹਿਲਾ ਤੇ ਸਰੇਸ਼ਟ ਕਰਮ ਹੈ। ਆਤਮਿਕ ਗੁਣਾਂ ਤੇ ਸੁਖਾਂ ਦਾ ਭੰਡਾਰ ਸਤਿਗੁਰੁ ਸੱਚੇ ਪਾਤਿਸ਼ਾਹ 
ਹੈ। ਸੋ, ਜਿਵੇਂ ਪੰਚਮ ਗੁਰਦੇਵ ਜੀ ਬੇਨਤੀ ਕਰਨ ਦੀ ਜਾਚ ਸਿਖਾ ਰਹੇ ਹਨ, ਅਸੀਂ ਨਿਤ ਅਜੇਹੀ ' 
6 ਬੇਨਤੀ ਕਰਦੇ ਰਹੀਏ । ਸ੍ਰੀ ਗੁਰੂ ਤੇਗ ਬਹਾਦਰ ਸਾਹਿਬ ਜੀ ਦੇ ਰਚਿਤ ਸਲੋਕਾਂ ਚੋਂ' ਵੀ ਸਾਨੂੰ ਅਜੇਹਾ , 
ਦੋ ਆਦੇਸ਼ ਮਿਲਦਾ ਹੈ :- 
ਜਉ ਸੁਖ ਕਉ ਚਾਹੈ ਸਦਾ, ਸਰਨਿ ਰਾਮ ਕੀ ਲੇਹ ॥ 
ਕਹੁ ਨਾਨਕ ਸੁਨ ਰੇ ਮਨਾ, ਦੁਰਲਭ ਮਾਨੂਖ ਦੇਹ ॥ [ਪੰਨਾ ੧੪੨੭ ' 


ਟੋਡੀ ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਰਸਨਾ, ਗੁਣ ਗੋਪਾਲ ਨਿਧਿ ਗਾਇਣ ॥ ਸਾਂਤਿ £ 


੧੫ ੧੫ "੧੫੦ "੫ “੧੧੦੧ 


ਤਦ 
ਵਲਾਦਾਰ 


ਕਿਆ “ਆ ਕਿਆ ਕਿਆ 
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ਲਾ 
੮੧ ੯੫ 


ਲਾ 
ਆ 
ਕੰ ਕਰ 
੍ 
ਆ 
ਰਾਉ 
ਰੇ 


ਕਤ 
ਲਾ 
3 
ਿਿ 
ਭਿ 
[54 
ਹੈ 


ਹੱ 


$ ਜਨਮ ਮਰਣ ਦੁਹਹੂ ਤੇ ਛੂਟਹਿ, ਭਵਜਲੁ ਜਗਤੁ ਤਰਾਇਣ ॥੧॥ ਖੋਜਤ £ 
ਹੂ ਲਤ ਤੂ ਕੀਚਵਿਓ ਦਾਸ ਗੋਵਿੰਦ ਪਰਾਇਣ ॥ ਅਬਿਨਾਸੀ ਖੇਮ ; 
ਕਮ ਜੀ ਸਦਾ ਸਿਮਰਿ ਨਾਰਾਇਣ ॥੨॥੫॥੧0॥ 


$ ਉਚਾਰਨ ਸੇਧ 

੯ ਬਿੰਦੀ ਸਹਿਤ : ਸਾਂਤਿ, ਮਾਗਹਿਂ, ਪਾਵਹਿ, ਦੁਹਹੂੰ, ਛੂਟਹਿਂ, ਚਾਹਹਿਂ। 

ਪਦ ਅਰਥ _: ਰਸਨਾ=ਜੀਭ ਨਾਲ। _ਨਿਧਿ=ਖ਼ਜ਼ਾਨਾ। ਗਾਇਣ=ਗਾਇਨ ਕੀਤਾ ਹੈ, । 
ਗਾਵਿਆ। ਸਾਤਿ=ਸ਼ਾਂਤੀ। ਸਹਜ=ਗਿਆਨ। ਰਹਸ=ਖੁਸ਼ੀ, ਆਨੰਦ। ਮਨਿ=ਮਨ ਵਿਚ। ਉਪਜਿਓ= 

ਧਾ ਹੋਇਆ। ਪਲਾਇਣ=ਦੌੜ ਜਾਂਦੇ ਹਨ) _ਮਾਗਹਿੰ=ਮੰਗਦੇ ਹਨ। _ਪਾਵਹਿ=ਪਾਉਂਦੇ ਹਨ। ' 

ਵਾ ਗਮ ਹਰ ਦੁਹਹੂ=ਦੋਹਾਂ ਤੋਂ । ਛੂਟਹਿ=ਛੁਟ ਜਾਂਦੇ ਹਨ। ਭਵਜਲ ਸੰਸਾਰ=ਸਮੁੰਦਰ ਤੋਂ। 

$ ਤਰਾਇਣ=ਤਰ ਜਾਂਦੇ ਹਨ। ਤਤੁ=ਅਸਲੀਅਤ। ਪਰਾਇਣ=ਆਸਰੇ। ਅਬਿਨਾਸੀ ਖੇਮ=ਨਾਸ਼ ਤੋਂ ਰਹਿਤ ਇ 

ਦੈ ਸੁਖ - ਓਲਾਰਨ “ ਅ-ਬਿਨਾਸੀ। ਚਾਹਹਿ ਜੇ=ਜੇ ਤੂੰ ਚਾਹੁੰਦਾ ਹੈਂ। 


ੈ੧7੧੧੧੦੧6੦੧੧6੦666646906660406 ਰਵਾ 


ਆ ਆ ਕਿਆ ਆ ਕਿਆ ਕਿਆ ਕਿਆ ਆ 


ਆ ਕਿਆ ਨਲਾਰਾਹਾਹਾਵਾਰਾਰ 


5।। 28000 3000 500 3 ੬0੫9 ੧&101੫15॥00੫60160। 


ਅਤ “੧੮9? 
ਰ੍ ਸਰੀ ਗੁਰੁ ਗ੍ਰੰਥ ਸਾਹਿਬ ਜੀ ਪੰਨਾ ੭੧੪ 49 € 


੫ ਅਰਥ 2 (ਹੇ ਭਾਈ ! ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਨੇ) ਰਸਨਾ ਨਾਲੇ ਗੋਵਿੰਦ ਦੇ ਗੁਣਾਂ ਦਾ ਗਾਇਨ ਕੀਤਾ ਹੈ ਵੱ ਰ 
(ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੇ ਮਨ ਵਿੱਚ ਆਤਮਿਕ) ਸ਼ਾਂਤੀ, ਗਿਆਨ, ਅਨੰਦ ਪੈਦਾ ਹੋਇਆ ਹੈ (ਅਤੇ ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੇ) ਸਾਰੇ ਪੰ 
੬ ਦੁਖ ਦੂਰ ਹੋ ਗਏ ਹਨ।੧। ਰਹਾਉਂ। ਣੰ 

(ਹੇ ਭਾਈ !) ਹਰੀ ਦੇ ਚਰਨ ਰਸਾਂ ਦਾ ਘਰ ਹਨ, (ਪ੍ਰਭੂ ਦਾ ਜੱਸ ਗਾਉਣ ਵਾਲੇ, ਹਰੀ ਦੇ) ਛੂੰ 
$ ਸੇਵਕ ਜੋ (ਵਸਤੂ) ਮੰਗਦੇ ਹਨ ਓਹੀ ਕੁਝ ਪਾ ਲੈਂਦੇ ਹਨ (ਇਥੋਂ ਤੱਕ ਕਿ ਓਹ) ਜਨਮ, ਮਰਣ ਦੋਹਾਂ 
(ਭਾਵ ਆਵਾਗਉਣ ਤੋਂ) ਰਹਿਤ ਹੋ ਜਾਂਦੇ ਹਨ (ਅਤੇ) ਸੰਸਾਰ ਸਮੁੰਦਰ ਤੋਂ ਤਰ ਜਾਂਦੇ ਹਨ।੧। 

( ਖੋਜਦਿਆਂ ਖੋਜਦਿਆਂ (ਇਹ) ਤੱਤ (ਨਿਚੋੜ) ਕਢਿਆ ਹੈ ਕਿ ਸੇਵਕ ਪ੍ਰਭੂ ਦੇ ਆਸਰੇ ਰਹਿੰਦੇ ; 
੯ ਹਨ। (ਇਸ ਲਈ) ਨਾਨਕ (ਗੁਰੂ ਜੀ ਫੁਰਮਾਉਂਦੇ ਹਨ, ਹੇ ਭਾਈ!) ਜੇ (ਤੂੰ) ਨਾਸ਼ ਤੋਂ ਰਹਿਤ ੬ 
€ ਆਤਮਿਕ ਸੁਖ (ਪਾਪਤ ਕਰਨਾ) ਚਾਹੁੰਦਾ ਹੈਂ ਤਾਂ ਸਦਾ ਹੀ ਪਰਮਾਤਮਾ ਦਾ ਸਿਮਰਨ ਕਰ (ਭਾਵ ਉਸ 
ਊਂ ਦੀ ਸਿਫਤਿ ਸਾਲਾਹ ਕਰ)।੨।੫।੧0। 
ਰਸਨਾ ਨਾਲ ਪਰਮੇਸ਼ਰ ਦਾ ਨਾਮ ਜਪਣ ਅਤੇ ਗੁਣ ਗਾਉਣ ਦਾ ਜੋ ਮਹੱਤਵ ਹੈ,' ਉਹ 


ਆ 


ਸ਼ਬਦ ਵਿਚ ਵਿਸਥਾਰ ਸਹਿਤ ਵਰਣਨ ਕੀਤਾ ਗਿਆ ਹੈ। ਗੁਰਬਾਣੀ ਦੇ ਹੋਰ ਅਨੇਕ ਸ਼ਬਦਾਂ ਵਿਚ ਵੀ : 


0/ 


- 


ਰੰ 


੧੧੫%੫੯੧੭"੫੯੫੧੫੭ ਕਉ" 7ਦਆਂਕਓ 


ਤਰ 
ਤੈ 
ਭੁ 


ਈਹਾ ਸੁਖੁ ਆਨੰਦੁ ਘਣਾ, ਆਗੈ ਜੀਅ ਕੈ ਸੰਗਿ ਕਾਮ॥ ੍‌ [ਪੰਨਾ ੨੧੧ ! 


ਕਿ ਆਉ ਆਕ066੫ 
ਨ 
ਰ੍ ਨਹ 
ਸੀ 
ਰੰ 
ਰੀ 
ਕਰ 
ਸ੍ਰ 
ਰੇ 
ਤ 
ਰੋ 
ਨਹ 
ਕੂ 


ਵੇ. 
ਕਿਆ ਕਿਆ ਆ 


ਨੂ ਤਿਲੁ ਕਰਿ 
€ ਚਿਤਾਵਨੀ ਦਿੱਤੀ ਗਈ ਹੈ। ਸਹਸਕ੍ਰਿਤੀ ਸਲੋਕਾਂ ਵਿੱਚ ਗੁਰਦੇਵ ਜੀ ਨੇ ਰਸਨਾ ਨੂੰ ਅਤਿ ਸੁੰਦਰ ਬਚਨ 
ਹੇ ਜਿਹਬੇ, ਹੇ ਰਸਗੇ, ਮਧੁਰ ਪ੍ਰਿਆ ਤੁਯੰ ॥ 
ਸਤ ਹਤੰ, ਪਰਮ ਬਾਦੰ, ਅਵਰਤ ਏਥਹ ਸੁਧ ਅਛਰਣਹ ॥ 
ਗੋਬਿੰਦ ਦਾਮੋਦਰ ਮਾਧਵੇ ॥੬੨॥ [ਪੰਨਾ ੧੩੫੯ € 
ਹੇ ਰਸਨਾ ! ਤੈਨੂੰ ਮਿੱਠੇ (ਪਦਾਰਥ) ਪਿਆਰੇ ਲਗਦੇ ਹਨ, ਤੂੰ ਸਚ ਵਲੋਂ ਮਰ ਰਹੀ ਹੈ', ਡੇ ਊ 
' ਵਿਚ ਫਸ ਰਹੀ ਹੈਂ, ਤੂੰ ਰੱਸ-ਕੱਸ ਛੱਡ ਕੇ ਗੋਬਿੰਦ, ਮਾਧੋ, ਦਾਮੋਦਰ, ਦੇ ਵਿੱਚ 4 
ਟੋਡੀ ਮਹਲਾ ੫॥ ਨਿੰਦਕੁ, ਗੁਰ ਕਿਰਪਾ ਤੇ ਹਾਟਿਓ॥ ਪਾਰਬ੍ਰਹਮ 
: ਪਭ ਭਏ ਦਇਆਲਾ, ਸਿਵ ਕੈ ਬਾਣਿ ਸਿਰੁ ਕਾਟਿਓ ॥੧॥ ਰਹਾਉ॥ # 
ਦੈ ਕਾਲੂਜਾਲੂ ਜਮੁ ਜੋਹਿ ਨ ਸਾਕੈ, ਸਚ ਕਾ ਪੰਥਾ ਥਾਟਿਓਂ ॥ ਖਾਤ ਖਰਚਤ £ 
੯ ਕਿਛੁ ਨਿਖੁਟਤ ਨਾਹੀ, ਰਾਮ ਰਤਨੁ ਧਨੁ ਖਾਟਿਓ ॥੧॥ ਭਸਮਾ 
$ ਹੋਆ ਖਿਨ ਭੀਤਰਿ, ਅਪਨਾ ਕੀਆ ਪਾਇਆ ॥ ਆਗਮ ਨਿਗਮੁ 
ਦੈ ਜਨੁ ਨਾਨਕੁ, ਸਭੁ ਦੇਖੈ ਲੋਕੁ ਸਬਾਇਆ ॥੨॥੬॥੧੧॥ 
ਦੈ ਪਦ ਅਰਥ : ਨਿੰਦਕੁ=ਨਿੰਦਾ, ਬਦਖੋਈ ਕਰਨ ਵਾਲਾ। ਇਥੇ ਭਾਵ ਗੁਰੂ ਘਰ ਦੇ 


ਦੂ ਸੁਲਹੀ ਖਾਨ 'ਤੋਂ ਹੈ। ਹਾਟਿਓ=ਹਟ ਹਿਆ, ਦੂਰ ਹੋ ਗਿਆ। ਸਿਵ ਕੈ ਬਾਣਿ=ਵਾਹਿਗੁਰੂ ਦੇ 
€ ਰੂਪੀ) ਤੀਰ ਨੇ। ਸਿਰੁ ਕਾਟਿਓ=(ਉਸ ਦਾ) ਸਿਰ ਕਟ ਦਿੱਤਾ। ਕਾਲੁ ਜਾਲੂ=ਕਾਲ ਰੂਪੀ ਜਾਲ। ਜੋਹਿ 
੯੧0੬੬੬6੯6"੬"੧੯ਵ"ਵ"ਵ੬ਕ ਆਇਆ ਨਾਗਾ ਨਾਨਾ ਮਾ 
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ਟ ਨ ਸਾਕੈ=ਤਕ ਭੀ ਨਹੀਂ ਸਕਦਾ। ਸਚ ਕਾ ਪੰਥਾ=ਸਚਾਈ ਦਾ ਰਸਤਾ। ਥਾਟਿਓ=ਕਾਇਮ (ਨਿਸ਼ਚਿਤ) ਵ 
ਕੀਤਾ ਹੈ। ਨਿਖੁਟਤ ਨਾਹੀ=ਘਟਦਾ (ਮੁਕਦਾ) ਨਹੀਂ ਹੈ। ਖਾਟਿਓ=ਖਟਿਆ, ਕਮਾਇਆ ਹੈ। ਭਸਮਾ 
ਗਿ ਆਗਮ ਨਿਗਮੁ=ਅਗੰਮ ਦਾ ਗਿਆਨ, ਮਨ ਬੁਧੀ ਦੀ ਪਹੁੰਚ 
੯ ਤੱ " 


ਪਰੇ ਦਾ ਗਿਆਨ। ਲੋਕੁ ਸਬਾਇਆ=ਸਾਰਾ ਲੋਕ। ” 
ਨ ਅਰਥ : (ਹੇ ਭਾਈ !) ਗੁਰੂ ਦੀ ਕਿਰਪਾ ਨਾਲ ਨਿੰਦਕ (ਸਾਡੇ ਤੋਂ ਪਰੇ) ਹਟ ਗਿਆ (ਭਾਵ 
ਦੈ ਦੂਰ ਹੋ ਗਿਆ)। (ਸਾਡੇ ਉਤੇ) ਪਾਰਬ੍ਰਹਮ ਪਰਮੇਸ਼ਰ ਦਿਆਲੂ ਹੋਏ ਅਤੇ ਵਾਹਿਗੁਰੂ ਦੇ ਤੀਰ ਨੇ (ਉਸ ! 
ਦੈ ਨਿੱਦਕ ਦਾ) ਸਿਰ ਕੱਟ ਦਿੱਤਾ।੧।ਰਹਾਉ, ੮ 
$ ਕਾਲ ਰੂਪੀ ਚਕ੍ਰ ਜਾਲ (ਅਤੇ) ਜਮ (ਸਾਡੇ ਵਲ) ਤਕ ਭੀ ਨਹੀਂ ਸਕਦਾ (ਕਿਉਂਕਿ ਅਸਾਂ ; 
ਵੈ ਨਿਰੋਲ) ਸਚ ਦਾ ਰਸਤਾ (ਭਾਵ ਪ੍ਰੇਮਾ-ਭਗਤੀ ਦਾ ਮਾਰਗ) ਕਾਇਮ ਕੀਤਾ (ਅਪਨਾਇਆ)। ਟੰ 
ਦੈ ਖਾਦਿਆਂ, ਖਰਚਦਿਆਂ ਕੂਝ ਭੀ ਨਹੀਂ ਘਟਦਾ (ਕਿਉਂਕਿ ਅਸਾਂ) ਰਾਮ ਦਾ (ਨਾਮ ਰੂਪੀ) ਰਤਨ ਨ 
- (ਸੱਚਾ) ਧਨ ਖਟਿਆ ਹੈ।੧। ; 
ਦੇ (ਹੇ ਭਾਈ ! ਨਿੰਦਕ ਇਕ) ਖਿਨ ਵਿਚ ਭਸਮਾ ਭੂਤ ਹੋ ਗਿਆ (ਭਾਵ ਸੜ ਕੇ ਸੁਆਹ ਹੋ ਡ 
ਟਂ ਗਿਆ) ਅਤੇ ਉਸਨੇ ਆਪਣਾ ਕੀਤਾ ਪਾ ਲਿਆ (ਭਾਵ ਆਪਣੇ ਕੀਤੇ ਕਰਮਾਂ ਦਾ ਫਲ ਪਾ ਲਿਆ)। 
ਪਰ ਦਾਸ ਨਾਨਕ ਆਗਮ ਨਿਗਮ (ਭਾਵ ਬੁਧੀ ਦੀ ਪਹੁੰਚ ਤੋਂ ਪਰੇ ਦੀਆਂ ਅਸਚਰਜ ਗਲਾਂ) ਆਖਦਾ ਹੈ, $ 
$ ਸਾਰਾ ਲੋਕ ਸਭ ਕੋਈ ਦੇਖਦਾ ਹੈ ਕਿ (ਕਿਵੇਂ ਨਿੰਦਕ ਮਰਿਆ ਤੇ ਕਿਵੇਂ ਸੇਵਕ ਦਾ ਪ੍ਰਭੂ ਆਪ ਸਹਾਈ ' 
੯ ਹੋਇਆ)।੨।੬।੧੧। 
$ 


ਦ ਅਰਥ ਭੇਦ ਅਤੇ ਨਿਰਣੈ 
ਦੈ ਆਗਮ ਨਿਗਮੁ ਕਹੈ ਜਨੁ ਨਾਨਕੁ, ਸਭੁ ਦੇਖੈ ਲੋਕੁ ਸਬਾਇਆ ॥ 
ਏਂ ਵਖ ਵਖ ਅਰਥ : 
੮1) ਸ੍ਰੀ ਗੁਰੂ ਜੀ ਕਹਿਤੇ ਹੈ' ਸੰਪੂਰਨ (ਆਗਮੁ) ਸ਼ਾਸਤ੍ਰ ਅਰ (ਨਿਗਮ) ਵੇਦ ਭੀ ਐਸੇ ਹੀ ਕਹਿਤੇ $ 
ਊ ਔਰ ਸੰਪੂਰਨ ਲੋਕ ਭੀ ਕਰਮਗਤੀ ਕੇ ਭੀਤਰ ਕੋ ਵਾ ਨਿਰਵੈਰ ਸਤਿਗੁਰੇਂ ਕੇ ਸਾਥ ਵੈਰ # 
ਕਰਨੇ ਹਾਰੇ ਕੀ ਦੁਰਗਤੀ ਕੋ ਦੇਖਤੇ ਹੈ'। ਰ (ਫਸ ੪ 
ਗੁਰੂ ਸਾਸਤ੍ਰ ਤੇ (ਨਿਗਮ) ਵੇਦ ਕਹਿੰਦੇ (ਹਨ ਕਿ 
ਅਪਨੇ ਜਨ ਦਾ ਆਪੇ ਰਾਖਾ ਹੁੰਦਾ ਹੈ, ਇਸ ਨੂੰ ਸਭ (ਤਰ੍ਹਾਂ ਨਾਲ) ਸਾਰੇ ਲੋਕਾਂ ਨੇ ਪ੍ਰਤੱਖ ਵੇਖ ਡੂ 
ਲਿਆ ਹੈ। [ਪੰ ਨਰੈਣ ਸਿੰਘ & 
(ਇਸ ਅਸਚਰਜ ਤਬਦੀਲੀ ਨੂੰ) ਸਾਰਾ ਜਗਤ ਹੈਰਾਨ ਹੋ ਹੋ ਕੇ ਵੇਖਦਾ ਹੈ। ਦਾਸ ਨਾਨਕ ਵ 
ਇਹ ਅਗੰਮੀ ਰਬੀ ਖੇਡ ਬਿਆਨ ਕਰਦਾ ਹੈ। (ਦਰਪਣ 
ਨਿਰਣੈ : ਇਸ ਪੰਕਤੀ ਵਿਚ “ਆਗਮ ਨਿਗਮੁ” ਦਾ ਭਾਵ ਵੇਦ ਸਾਸਤ ਕਰਨੇ ਅਢੁਕਵੇਂ ਹਨ। ਇਥੇ ' 
ਦੈ ਹਰਿ ਦਰਿ ਕੀਆ ਬਾਤਾ ਆਖਿ ਸੁਣਾਏ” ਵਾਲੀ ਗਲ ਹੈ ਭਾਵ ਜਿਥੋਂ ਤੱਕ ਆਮ ਲੋਕਾਂ ਦੀ ਬੁੱਧੀ ਦੀ ੬ 
ਹੈ ਪਹੁੰਚ ਨਹੀਂ', ਉਨ੍ਹਾਂ ਗਲਾਂ ਵਲ ਸੰਕੇਤ ਕੀਤਾ ਹੈ। ਗੁਰੂ ਸਾਹਿਬ ਦਾ ਸਿਧਾਂਤ ਰਬੀ ਬਾਣੀ ਹੈ:- 
ਦਿਨਸੁ ਨ ਰੈਨਿ ਬੇਦੁ ਨਹੀ ਸਾਸਤ੍, ਤਹਾ ਬਸੈ ਨਿਰੰਕਾਰਾ ॥ 2 
ਕਹਿ ਕਬੀਰ ਨਰ ਤਿਸਹਿ ਧਿਆਵਹੁ, ਬਾਵਰਿਆ ਸੰਸਾਰਾ ॥ [ਪੰਨਾ ੪੮੪ & 
ਸੋ, ਇਥੇ ਗੁਰਬਾਣੀ ਵਿਚ “ਨਾਮੁ ਹਮਾਰੈ ਬੇਦ ਅਰੁ ਨਾਦ” (ਪੰਨਾ ੧੧੪੫) ਵਾਲਾ ਰਹੱਸ ਹੀ 


 “ਆਗਮ ਨਿਗਮੁ” ਦਾ ਸੂਚਕ ਹੈ। 
ਸ਼ਬਦਾਰਥ ਵਿੱਚ ਇਸ ਸ਼ਬਦ ਬਾਰੇ ਹੇਠ ਲਿਖਿਆ ਫੁਟ ਨੋਟ ਦਿੱਤਾ ਹੋਇਆ ਹੈ:- 
"ਆਨਕਕ26੫੧੫੯੫੯੬੯੦੯੧੯<੬੬੬੦੯੯੫੬੬੯੯੯੬੯੬੯੬੯੯੯੯੯੧੯੬੯੦"੧੧੬੯੬੧੧੬੯੫੯੫੬ 
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ਕਹਿੰਦੇ ਹਨ ਕਿ ਕਿਵੇਂ ਉਹ ਨੁਕਸਾਨ ਪਹੁੰਚਾਣ ਆਇਆ ਸੀ, ਪਰ ਗੁਰੂ ਜੀ ਨੇ ਸਚ ਦਾ ਪੰਥ ਥਟਿਆ & 

ਦੈ ਹੋਣ ਕਰਕੇ ਮੌਤ ਇਨ੍ਹਾਂ ਦੇ ਸਿਰੋਂ ਟਲ ਗਈ ਅਤੇ ਉਲਟੀ ਵੈਰੀ ਤੇ ਜਾ ਪਈ ਤੇ ਉਹ ਕੋਠਾ ਸਾਹਿਬ ਦੇ & 
ਦਰ ਕੋਲ ਆਵੇ ਵਿਚ ਡਿਗ ਕੇ ਭਸਮਾ ਭੂਤ ਹੋ ਗਿਆ।” < 
ਇਸ ਸ਼ਬਦ ਦਾ ਸਿਧਾਂਤ “ਅਪਨਾ ਕੀਆ ਪਾਇਆ” ਹੈ। ਗੁਰਬਾਣੀ ਵਿਚ ਇਸ ਵਿਸ਼ੇ ਤੇ € 
ਨੈ ਹੋਰ ਪ੍ਰਮਾਣ ਮਿਲਦੇ ਹਨ:- ੍ 
ਉ) ਭਾਈ ਵੇਖਹੁ ਨਿਆਉ ਸਚੁ ਕਰਤੇ ਕਾ, ਜੇਹਾ ਕੋਈ ਕਰੇ ਤੇਹਾ ਕੋਈ ਪਾਏ ॥ [ਪੰਨਾ ੨0੮ 
ਅ) ਮੰਦਾ ਚਿਤਵਤ ਚਿਤਵਤ ਪਚਿਆ, ਜਿਨਿ ਰਚਿਆ ਤਿਨਿ ਦੀਨਾ ਧਾਕੁ ॥ [ਪੰਨਾ ੮੨੫ 
ਰੇ ਟੋਡੀ ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਕਿਰਪਨ ! ਤਨ ਮਨ ਕਿਲ ਵਿਖ ਭਰੇ ॥ 
ਸਾਧ ਸੰਗਿ _ਭਜਨੁ _ਕਰਿ ਸੁਆਮੀ, _ਢਾਕਨ ਕਉ ਇਕੁ ਹਰੇ 
! ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਅਨਿਕ ਛਿਦੁ ਬੋਹਿਥ ਕੇ ਛੁਟਕਤ, ਥਾਮ ਨ ਜਾਹੀ ਕਰੇ 
ਦੈ ॥ ਜਿਸਕਾ ਬੋਹਿਥੁ, ਤਿਸੁ ਆਰਾਧੇ, ਖੋਟੇ ਸੰਗਿ ਖਰੇ ॥੧॥ ਗਲੀ ਸੈਲ 
ਦੈ ਉਠਾਵਤ ਚਾਹੈ, ਓਇ ਊਹਾ ਹੀ ਹੈ ਧਰੇ ॥ ਜੋਰੁ ਸਕਤਿ ਨਾਨਕ ਕਿਛੁ 
ਨਾਹੀ, ਪ੍ਰਭ ਰਾਖਹੁ ਸਰਣਿ ਪਰੇ ॥ ੨॥੭॥੧੨॥ 


ਉਚਾਰਨ ਸੇਧ 


ਬਿੰਦੀ ਸਹਿਤ : ਜਾਹੀ, ਗਲੀ', ਊਹਾਂ, ਨਾਹੀ'। 
ਪਦ ਅਰਥ _: _ਕਿਰਪਨ=ਹੇ _ਕੰਜੂਸ _(ਸ਼ੂਮ _ਮਨੁੱਖ)। ਕਿਲਵਿਖ=ਪਾਪ। _ਢਾਕਨ 
=(ਪੜਦਾ) ਢਕਣ ਲਈ। ਛਿਢ੍ਰ=ਛੇਦ, ਛੇਕ। ਬੋਹਿਥ' ਕੇ ਛੁਟਕਤ=ਜਹਾਜ਼ ਦੇ (ਛੇਕ) ਖੁਲ੍ਹ ਜਾਣ । 
ਨ ਜਾਹੀ ਕਰੇ=ਉਹ ਹੱਥ ਨਾਲ ਥੰਮੇ ਨਹੀਂ ਜਾ ਸਕਦੇ। ਆਰਾਧੇ=ਯਾਦ ਕਰੇ। ਖੋਟੇ ਸੰਗਿ 
ੈ ਪ੍ਰੇ=ਖਰੇ ਨਾਲ ਖੋਟੇ ਵੀ (ਪਾਰ ਹੋ ਜਾਂਦੇ ਹਨ)। _ਗਲੀ=ਗੱਲਾਂ ਨਾਲ। ਸੈਲ=ਚਟਾਨਾਂ। ਉਠਾਵਤ , 
ਚਾਹੇ=ਚੁਕਣਾ ਚਾਹੇ। ਜੋਰ ਸਕਤਿ=ਜੋਰ, ਸ਼ਕਤੀ, ਬਲ। ਚ 
ਅਰਥ : ਹੇ ਸ਼ੂਮ (ਮਨੁੱਖ ! ਤੇਰੇ) ਤਨ ਤੇ ਮਨ ਪਾਪਾਂ ਦੇ (ਨਾਲ) ਭਰੇ (ਪਏ ਹਨ)। 

ਸਾਧ ਸੰਗਤ ਵਿਚ (ਬੈਠ ਕੇ ਆਪਣੇ) ਮਾਲਕ ਦਾ ਭਜਨ ਕਰ, (ਕਿਉਂਕਿ ਪੜਦਾ) ਢਕਣ ਨੂੰ ਇਕ 
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੮ 
ਦੈ ਸਾਡੇ (ਵਿੱਚ) ਕੁਝ ਬਲ (ਜਾਂ) ਸਮਰਥਾ ਨਹੀਂ ਹੈ (ਇਸ ਲਈ ਆਪ) ਸ਼ਰਣ ਪਏ ਦੀ (ਲਾਜ) ਰਖ ਆ 
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--= 


( 0੧੧“ ੯੮੬" 
ਜਾਏ ਤਾਂ ਉਸ ਪ੍ਰਭੂ ਦੀ ਬਖ਼ਸ਼ਿਸ਼ ਨਾਲ ਇਸ ਦਾ ਜੀਵਨ ਬੈੜਾ ਬੰਨੇ ਲਗ ਸਕਦਾ ਹੈ ਕਿਉਂਕਿ ਉਸ ਪ੍ਰਭੂ ਡ 
£ ਦਾ ਬਿਰਦ ਬਖ਼ਸ਼ਿੰਦ ਹੈ:- 
੫ ਅਉਗਣੁ ਕੋ ਨ ਚਿਤਾਰਦਾ, ਗਲ ਸੇਤੀ ਲਾਇਕ ॥ [ਪੰਨਾ ੧੧0੧ ਤ 
੨ ਟੋਡੀ ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਹਰਿ ਕੇ ਚਰਨ ਕਮਲ, ਮਨਿ ਧਿਆਉ ॥ £ 
ਦ ਕਾਢਿ _ਕੁਠਾਰੁ ਪਿਤ _ਬਾਤ _ਹੰਤਾ, ਅਉਖਧੁ ਹਰਿ ਕੋ ਨਾਉ # 
£ ॥੧॥ ਰਹਾਉ॥ ਤੀਨੇ ਤਾਪ ਨਿਵਾਰਣਹਾਰਾ, ਦੁਖ ਹੰਤਾ ਸੁਖ ਰਾਸਿ ॥ 
੧ ਤਾ ਕਉ ਬਿਘਨੁ ਨ ਕੋਊ ਲਾਗੈ, ਜਾ ਕੀ ਪ੍ਰਭ ਆਗੈ ਅਰਦਾਸਿ ॥੧॥ 3 
ਆਨ ਕਰਣ ਕਾਰਣ ਪ੍ਰਭ ਏਕ ॥ ਬਾਲ ਬੁਧਿ $ 
ਦੈ ਪੂਰਨ ਸੁਖਦਾਤਾ, ਨਾਨਕ ਹਰਿ ਹਰਿ ਟੇਕ ॥੨॥੮॥੧੩॥ 
ਉਚਾਰਨ ਸੇਧ 


ਲਾਂ 


ਬਿੰਦੀ ਰਹਿਤ : ਧਿਆਉ। 
ਪਦ ਅਰਥ _: ਮਨਿ ਧਿਆਉ=ਮਨ ਵਿਚ _ਸਿਮਰੋ। ਕਾਢਿ=ਕਢ ਦਿੰਦਾ ` ਹੈ। 8 


ਦੂਰ ਦਿੰਦੀ ਹੈ। ਅਉਖਧੁ=ਦਵਾਈ। ਤੀਨੇ ਤਾਪ=ਆਧਿ (ਮਨ ਦੇ ਦੁਖ, ਮਾਨਸਿਕ ਰੋਗ), ਬਿਆਧਿ 
੧ (ਸਰੀਰ ਦੇ ਦੁਖ), ਉਪਾਧਿ (ਭੁਲੇਖਿਆਂ ਝਗੜਿਆਂ ਦੇ ਫ਼ੁਖ)। ਨਿਵਾਰਣਹਾਰਾ=ਦੂਰ ਕਰਨ ਵਾਲਾ। ਡ 
ਦੁਖ ਹੰਤਾ=ਦੁਖ ਕਟਣ ਵਾਲਾ। ਸੁਖ ਰਾਸਿ=ਸੁੱਖਾਂ ਦੀ ਪੂੰਜੀ। ਬਿਘਨੁ=ਰੁਕਾਵਟ ਭਾਵ ਦੁਖ। ਸੰਤ ਏ 
ਵਰ (ਗੁਰੂ) ਦੀ ਕਿਰਪਾ ਨਾਲ। ਬੈਦ=ਵੈਦ, ਹਕੀਮ। ਬਾਲ ਬੁਧਿ=ਬਾਲਕ ਬੁਧੀ ਵਾਲੇ। 

੯ : (ਹੇ ਭਾਈ !) ਹਰੀ ਦੇ (ਪਾਵਨ) ਚਰਨ ਕਮਲਾਂ ਨੂੰ ਮਨ ਵਿਚ ਸਿਮਰੋ (ਜਿਵੇਂ) 
ਨ ਕੜਾ ਪਤ (ਸਰੀਰ ਦੀ ਕਦਮੀ) ਵਈ ਨੂੰ (ਜਾਹਰ) ਕਢ ਦਿੰਦਾ ੈ (ਭਵ ਨਾਸ਼ ਕਰ ਦੇਦਾ ਹੈ $ 
ਦੈ ਤਦ) ਹਰੀ ਦਾ ਨਾਮ (ਪਵਿਤ੍ਰ) ਦਵਾਈ ਹੈ (ਜੋ ਮਨੁੱਖ ਦੇ ਅੰਦਰੋਂ ਕਾਮ ਕ੍ਰੋਧ ਦੀ ਅਗਨੀ ਨਾਸ਼ ਕਰ $ 
ਦਿੰਦੀ ਹੈ)।੧।ਰਹਾਉ। _ 

(ਪਰਮੇਸ਼ਰ ਦਾ ਨਾਮ) ਤਿੰਨਾਂ ਪਾਪਾਂ (ਆਧੀ, ਬਿਆਧੀ, ਉਪਾਧੀ ਨੂੰ) ਦੂਰ ਕਰਨ ਵਾਲਾ ਹੈ, 
ਦੁਖ ਨੂੰ ਕਟਣ ਵਾਲਾ ਤ ਸੁਖਾਂ ਦੀ ਪੂੰਜੀ ਦਣ ਵਾਲਾ ਹੈ। ਉਸ (ਮਨੁਖ) ਨੂੰ ਕੋਈ ਬਿਨ (ਰੁਕਾਵਟ $ 
ਦੁਖ ਆਦਿ) ਨਹੀਂ ਲਗਦਾ ਜਿਸ ਦੀ ਪ੍ਰਭੂ ਦੇ ਸਨਮੁਖ ਅਰਦਾਸਿ (ਹੁੰਦੀ ਹੈ)।੧। 
ਦੈ ਸੰਤ (ਗੁਰੂ) ਦੀ ਕਿਰਪਾ ਨਾਲ (ਪਤਾ ਲਗਦਾ ਹੈ ਕਿ) ਇਕ ਪ੍ਰਭੂ ਹੀ (ਸੱਚਾ) ਵੈਦ ਹੈ (ਜੋ $ 

ਸਭ ਤਰ੍ਹਾਂ) ਕਰਣ-ਕਾਰਣ ਸਮਰਥ ਹੈ। ਨਾਨਕ (ਗੁਰੂ .ਜੀ ਫੁਰਮਾਉਂਦੇ ਹਨ ਕਿ) ਬਾਲਕ ਬੁਧੀ $ 
ਪਤ ਤਉ ਅੰਜਾਣ-ਬੁਧੀ ਵਾਲਿਆਂ ਨੂੰ ਹਰੀ ਪੂਰਨ ਸੁਖ ਦੇਣ ਵਾਲਾ ਡੈ 


੧੪੧੬੧) ੧ਓ੧੪੯6੧੭੧੬੧06656੧0੯4961606646669 
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੧੧੪੭੦ 


ਹੈ (ਅਤੇ ਉਹ) ਹਰੀ ਹੀ (ਸਭ ਦੀ) ਟੇਕ ਹੈ।੨।੮।ਖ੩। $ 
$ ਅਰਥ ਭੇਦ ਅਤੇ ਨਿਰਣੈ 2 
ਕਾਢਿ ਕੁਠਾਰੁ ਪਿਤ ਬਾਤ ਹੰਤਾ, ਅਉਖਧੁ ਹਰਿ ਕੋ ਨਾਉ ॥ $ 
ਵਖ ਵਖ ਅਰਥ : ਹੈ, 


€ ।) ਹੰਕਾਰ ਰੂਪੀ ਬ੍ਰਿਛ ਕਾਟਣੇ ਕੋ ਹਰੀ ਕਾ ਨਾਮ ਕੁਹਾੜਾ (ਕਾਢਿ) ਕਹੀਤਾ ਹੈ ਅਰੁ ਲੋਭ ਰੂਪੀ ੬ 
$ ਵਾਤ ਐ ਕ੍ਰੋਧ ਪਿਤ ਹੈ। ਕਾਮ ਰੂਪੀ ਕਟ ਇਸ ਤ੍ਰਿਦੋਖ ਰੋਗ ਕੋ ਕਾਟਣੇ ਅਰਥਾਤ ਦੂਰ ਕਰਨੇ | 
ਹਾਰਾ ਔਖਧ ਰੂਪ ਹਰੀ ਕਾ ਨਾਮ ਹੀ ਹੈ। [ਫ.ਸ., ਦਰਪਣ € 


੧੧੨੧੦੯੦੧੯੨੯੧੧੦੯੨੯੧੯੦੯੬੯੦੯੧੭੬੯6੯੦੯੦੯੯੧੯੯੧੭੦੯੦੦੦੦੯੦੯੦੦੦੦੦੦੦੬੬ 


ਕੋ ਕਪ 


5।। 28000 3000 500 3 ੬0੫9 ੧&101੫15॥00੫60160% 


 _________________ ਸੀਂ ਗੁਰੂ ਗ੍ਰੰਥ ਸਾਹਿਬ ਜੀ ਪੰਨਾ ੭੧੪ ੨; 
$ ੨) <<. ਚ 1੭ ੧॥ 
ਵਾਈ (ਸਰੀਰ ਰੋਗ ਤੇ ਹੰਕਾਰ) ਨੂੰ ਕੱਟ ਦਿੰਦੀ ਹੈ। ਕੁਹਾੜਾ ਕਢ ਕੇ” ਤੋਂ ਭਾਵ ਕੀ 


੭੧੧੧੪ 


ਜ਼ੋਰ ਨਾਲ” ਹੈ। 
ਨਿਰਫੈ : (444 ਆ 1 ਦੀ ਹੈ:- $ 
? ਓ) ਹਰਿ ਕਾਟੀ ਕੁਟਿਲਤਾ ਕੁਠਾਰ ॥ [ਪੰਨਾ ੧੨੨੫ ਵੀ 
ਰਿ ਅ) ਕਾਢਿ ਕੁਠਾਰੁ ਖਸਮਿ ਸਿਰੁ ਕਾਟਿਆ, ਖਿਨ ਮਹਿ ਹੋਇ ਗਇਆ ਹੈ ਖਾਕੁ॥ [ਪੰਨਾ ੮੨੫ ਫ 
ਰ ਈ) ਗਾਵੈ ਜਮਦਗਨਿ ਪਰਸਰਾਮੇਸੁਰ, ਕਰ ਕੁਠਾਰੁ ਰਘੁ ਤੇਜੁ ਹਰਿਓ ॥ ਪੰਨਾ ੧੩੮੯ $ 
ਦੈ ਪੰਜਾਬੀ ਮਹਾਨ ਕੋਸ਼ ਵਿਚ ਕੁਠਾਰ ਪਦ ਦੇ ਹੇਠ ਲਿਖੇ ਕਈ ਅਰਥ ਦਰਜ ਹਨ:- 
€ ।- ਸੰ=ਸੰਗਯਾ=ਕੁਹਾੜਾ, ਪਰਸ਼ੁ “ਕਾਢਿ ਕੁਠਾਰ ਖਸਮਿ ਸਿਰੁ ਕਾਟਿਆ”। 
੭- __ ਬਿਰਛ ੩- ਕੋਸਠ=ਕੰਠਾ, ਭੰਡਾਰ, ਮੋਦੀਖਾਨਾ। ਰੀ 
“ਕਾਢਿ ਕੁਠਾਰ ਪਿਤ ਬਾਤ ਹੰਤਾ॥ ” (ਟੋਡੀ ਮ:੫)। ਕੁਸਠਾਰਿ ਕਾੜ੍ਹਾ ਵਾਤ ਪਿੱਤ ਕਫ ਦੂਰ $ 
ਕਰਨ ਵਾਲਾ। 
ਵੈਦਿਕ ਗ੍ਰੰਥਾਂ ਅਨੁਸਾਰ ਕੁਠਾਰ ਦਵਾਈ ਦਾ ਨਾਮ ਹੈਂ ਜੋ ਪਿਤ, ਜੀ ਜੀ 
ਹੈ। ਸੋ, 'ਕੁਠਾਰੁ` ਦੇ ਅਰਥ 'ਕੁਹਾੜਾ“ ਕਰਨੇ ਅਪ੍ਰਸੰਗਕ ਜਾਪਦੇ ਹਨ, ਵੇਖੋ ਹੇਠਾਂ "ਫੁਟ ਨੋਟ। 


ਸਾਰੰਸ਼ ਅਤੇ ਸਿਧਾਂਤ 
ਦਨਿਆਵੀ ਦਵਾਈਆਂ ਨਾਲ ਸਰੀਰਕ ਰੋਗ ਨਾਸ਼ ਹੋ ਸਕਦੇ ਹਨ, ਪਿਤ, ਵਾਈ, ਸੀ 
ਬੁਖਾਰ ਦੂਰ ਹੋ ਸਕਦੇ ਹਨ ਪਰ ਸਾਰੇ ਰੋਗਾਂ ਦੀ ਇਕੋਂ ਢਵਾਈ ਪਰਮੇਸਰ ਦਾ ਨਮ ਹੈ :- 


ਸਰਬ ਰੋਗ ਕਾ ਅਉਖਦੁ ਨਾਮੁ ॥ [ਪੰਨਾ ੨੭੪ 
ਇਸ ਲਈ ਆਧੀ, ਬਿਆਧੀ, ਰਗ ਨੰ ਨਾਸ ਕਰਨ ਲਈ ਕੋਈ ਵੈਦਿਕ ਇਲਾਜ 5 


"੧੫੦ "੧੦੭ “੧੫੦ “੫ "੫ ਕਿਆ ਆ 


ਬੀਮਾਰੀਆਂ ਦੀ ਜੜ੍ਹ ਪੁਟ ਦਿੰਦੀ ਹੈ। ਸੋ, ਵਾਹਿਗੁਰੂ ਵੈਦ ਜੋ ਸਾਰੇ ਸੁਖਾਂ ਦਾ ਦਾਤਾ ਹੈ ਉਸ ਦੇ ਚਰਨਾਂ ੬ 
੧ ਵਿਚ ਬੇਨਤੀ ਕਰਨੀ ਚਾਹੀਦੀ ਹੈ :- 
ਹਉ ਆਇਆ ਦੂਰਹੁ ਚਲਿ ਕੈ, ਮੈ ਤਕੀ ਤਉ ਸਰਣਾਇ ਜੀਉ ॥ 
ਮੈ ਆਸਾ ਰਖੀ ਚਿਤਿ ਮਹਿ, ਮੇਰਾ ਸਭੋ ਦੁਖੁ ਗਵਾਇ ਜੀਉ॥ [ਪੰਨਾ ੭੬੩ ' 
ਟੋਡੀ ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਹਰਿ ਹਰਿ ਨਾਮੁ, ਸਦਾ ਸਦ ਜਾਪਿ ॥ ਧਾਰਿ £ 
ਅਨੁਗੁਹੁ ਪਾਰਬ੍ਰਹਮ ਸੁਆਮੀ, ਵਸਦੀ ਕੀਨੀ ਆਪਿ ॥੧॥ ਰਹਾਉ॥ ੪ 
ਕੇ ਸੇ, ਫਿਰਿ ਤਿਨ ਹੀ ਸਮ੍ਹਾਲੇ, ਬਿਨਸੇ ਸੋਗ ਸੰਤਾਪ ॥ ਹਾਥ ! 
ਰਾਖੇ ਜਨ ਅਪਨੇ, ਹਰਿ ਹੋਏ ਮਾਈ ਬਾਪ ॥੧॥ ਜੀਅ ਜੰਤ ਹੋਏ 6 


ਲੇ = == ਕਲ -ਲ ਕਣ-=-ਲੇਕਣ ਆ ਕਲ ਲਲਕਾਰ ਲਨ ਲ ਦਲ ਦਲ << << ੨ ੫੦੦੨੦ <੦੦੦੦੦ <% ਰਲ ਕਲ ਦੇ ਦ ਕ ਦਦ ਦ ਕਦ ਦੇ 


ਨ ਵਿਸ਼ੇਸ਼ ਨੋਟ : “ਤੀਨੇ ਤਾਪ ਨਿਵਾਰਣਹਾਰਾ, ਰਾ, ਦੁਖ ਹੌਤਾ ਸੁਖ ਰਾਸਿ” ਤਲੀ ਪੰਕਤੀ ਉਪਦੇਸ਼ ਰੁਪ ਦੀ ਪਤੀਕ ਹੈ। : ਕਚੀ 
ਨੂੰ ਅਰਦਾਸਿ ਕਰਨ ਸਮੇਂ ਇਹ ਪੰਕਤੀ ਪੜ੍ਹਨ ਤੋਂ ਸੰਕੋਚ ਕਰਨਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ ਕਿਉਂਕਿ ਇਹ ਉਪਦੇਸ਼ ਰੂਪ ਹੈ। 


ਦੋ "(੫50੧੩ 8. । 1੧੬ ੧ ੦੦5੧੫5 50੬੦9੦05 (05੬9 ੩5 ੩ ।੧੬0।੦0੧& ਗਿ '(36੧੨੧' 3 #350010 5 
੯ 01੦5੪੩5੬ ੪/01 56॥। ੬000੦।15). # ੦੦7॥੭੩੩0੪੬ 0160੩) 6 0੧੬ 1੧0੦ “0੪੩। !390030€5. ਟ 
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ਹਉ ਉਨੀ ਉਆ ਉਆ ਤਤ ਤਲ ਆ ਆਉ ਉਆਿਆਉਆਆੀਓਉਆਆਆਂ 
[ਤੈ ਕੰ ੍ 
11 
3 
ਗੰ 
'% 3 
ਹੀ 
ਰਹ 
ਜੈ. 
ਤਣ 
€# 
੨0 
੍ 
ਕੂ 
੨੧ 
੧ 


ਗੀ 


ਨ 
ਆ ਕਿਆ ਆ 


ਵੰਡ 


ਆਦੀ ਆਦਮ 
ਗੁਰੂ ਗ੍ਰੰਥ 


ਵੀ 
ਨੰ ਮਹਰਵਾਨ' ਦਯਾ ਧਾਰੀ ਹਰਿ ਨਾਥ ॥ ਨਾਨਕ, ਸਰਨਿ ਪਰੇ ਦੁਖ 


$ ਭੰਜਨ, ਜਾ ਕਾ ਬਡ ਪਰਤਾਪ ॥੨॥੯॥੧੪॥ 
ਰੀ ਪਦ ਅਰਥ:ਜਾਪਿ=ਜਪਿਆ। ਧਾਰਿ=ਧਾਰ ਕੇ, ਕਰਕੇ। ਅਨੁਗ੍ਰਹੁ=ਕਿਰਪਾ। ਵਸਦੀ=ਵਸੋਂ, ' 
- ਆਬਾਦੀ। ਲੀ 

% (ਹੋ ਭਾਈ !) ਪਰਮੇਸ਼ਰ ਦਾ ਨਾਮ ਸਦਾ ਹੀ ਜਪਿਆ। ਪਾਰਬ੍ਰਹਮ ਸੁਆਮੀ ਨੇ 2 
$ ਆਪ ਹੀ ਕਿਰਪਾ ਕਰਕੋ (ਅਮ੍ਰਿਤਸਰ ਦੀ ਨਗਰੀ) ਵਸਦੀ ਕਰ ਦਿੱਤੀ ।੧।ਰਹਾਉ 

੯. ਜਿਸ (ਪਰਮਾਤਮਾ) ਦੇ (ਅਸੀਂ' ਸਾਜੇ ਹੋਏ) ਸਾਂ ਫਿਰ ਉਸ ਨੇ ਸੰਭਾਲ ਕੀਤੀ, (ਸਾਰੇ) ਊ 
€ ਸੋਗ ਸੰਤਾਪ ਨਾਸ਼ ਹੋ ਗਏ। (ਪ੍ਰਭੂ ਨੇ) ਆਪਣਾ ਹੱਥ ਦੇ ਕੇ ਆਪਣੇ ਜਨ, ਆਪ ਹੀ ਰਖ (ਬਚਾਅ) # 
ਦ ਲਏ, ਹਰੀ (ਆਪ ਹੀ) ਮਾਂ ਪਿਓ ਬਣੇ (ਤੇ ਰਖਿਆ ਕੀਤੀ)।੧। 
$ ਹਰੀ ਮਾਲਕ ਨੇ ਦਇਆ ਕੀਤੀ (ਜਿਸ ਦੀ ਬਰਕਤ ਨਾਲ) ਜੀਵ ਜੰਤੂ (ਸਾਰੇ) ਮਿਹਰਬਾਨ € 
ਦੈ ਹੋਏ। ਨਾਨਕ (ਗੁਰੂ ਜੀ ਆਖਦੇ ਹਨ ਕਿ ਅਸੀਂ ਉਸ ਪ੍ਰਭੂ ਦੀ) ਸ਼ਰਨ ਪੈ ਗਏ, ਜੋ ਦੁਖਾੰ ਨੂੰ ਨਾਸ਼ € 
ਦੈ ਕਰਨ ਵਾਲਾ ਹੈ, ਜਿਸ ਦਾ ਵੱਡਾ (ਤੇਜ) ਪਰਤਾਪ ਹੈ।੨।੯।੧੪। 


ਵ ਅਰਥ ਭੇਦ ਅਤੇ ਨਿਰਣੇ 
€ ਹਰਿ ਹਰਿ ਨਾਮੁ ਸਦਾ ਸਦ ਜਾਪਿ ॥ 
ਦੈ ਧਾਰਿ ਅਨੁਗੁਹੁ ਪਾਰਬੂਹਮ ਸੁਆਮੀ, ਵਸਦੀ ਕੀਨੀ ਆਪਿ ॥ 


੯ ਵਖ ਵਖ ਅਰਥ : 
ਦੈ?! ਹੇ ਭਾਈ ! ਹਮ ਨੇ ਹਰੀ ਕੇ ਹਰਿ ਨਾਮ ਕੌ ਹੀ (ਸਦਾ ਸਦਾ) ਸਰਬ ਸਮੇਂ ਜਪਣਾ ਕੀਆ ? 
ਰਿ ਜਦ 
ਆਪ ਹੀ ਸ਼ੁਭ ਗੁਣੇਂ ਕੀ ਵਸਤੀ ਕਰ ਦਈ ਹੈ। 

ਸਾਡੀ ਨਗਰੀ ਮੁੜ ਵਸਦੀ ਰਸਦੀ ਕਰ ਦਿਤੀ। (ਇਥੇ ਗੁਰੂ ਦੀ ਨਗਰੀ ਅੰਮ੍ਰਿਤਸਰ 
ਵਡਾਲੀ ਤੋਂ ਮੁੜ ਕੇ ਆਉਣ ਤੇ ਸਹਿਰ ਵਿਚ ਮੁੜ ਗਹਿਮਾ ਰਹਿਮੀ ਹੋ ਜਾਣ ਵਲ ਇਸਾਰਾ 
ਹੈ। ਸੋਰਠਿ ਰਾਗ ਵਿਚ ਪੰਨਾ ੬੨੧, ੬੩੧ ਜੋ ਇਸੇ ਮਜਮੁਨ ਉਤੇ ਕੁਝ ਕੁ ਸ਼ਬਦ ਹਨ, 
ਵਿੱਚ ਵੀ ਬਾਰ ਬਾਰ 'ਜੀਅ ਜੰਤ ਹੋਏ ਮਿਹਰਵਾਨੇ' ਵਾਲਾ ਭਾਵ ਆਉਂਦਾ ਹੈ। ) [ਸ਼ਬਦਾਰਥ 


/੧੧੦੧੧੧੪੯ 


# ਆਂ 


ਕਿ 
ਪਿ ੨੩ 


ਕਹ 


1 
ਤੇ 
੩ 
ਧੁ 
੨ 
ਕੂ 
ਤਤ 
ਪੋ 
ਰਾ 
ਤਤ 


ਨਗਰੀ ਨੂੰ ਸੋਹਣੇ ਆਤਮਿਕ ਗੁਣਾਂ ਨਾਲ) ਆਪ ਵਸਾ ਦਿੱਤਾ। (ਦਰਪਣ 
 ਨਿਰੜੈ : 'ਜਾਪਿ” ਪਦ ਇਥੇ 'ਤੂੰ ਜਪ” ਵਰਤਮਾਨ ਕਿਰਿਆ ਦਾ ਸੁਚਕ ਨਹੀਂ ਹੈ। ਇਥੇ 'ਜਾਪਿ” ਤੋਂ ' 
$ ਭਾਵ 'ਜਾਪੇ' ਹੈ। ਕੇਵਲ ਪਾਠ ਚਾਲ ਦੀ ਪੂਰਤੀ ਲਈ ਲਾਂ ਦੀ ਥਾਂ ਸਿਹਾਰੀ ਦਾ ਪ੍ਰਯੋਗ ਕੀਤਾ ਹੈ। ; 
: ਇਹ ਸਾਰਾ ਸ਼ਬਦ ਧੰਨਵਾਦ ਵਜੋਂ ਹੈ ਅਤੇ ਪ੍ਰਭੂ ਦੀ ਹੋਈ ਕਿਰਪਾ ਦਾ ਪ੍ਰਤੀਕ ਹੈ। ਸੋ, 'ਜਾਪਿ” ਪਦ ( 
' “ਜਪਿਆ” (ਭੂਤ ਕਾਲ) ਦਾ ਸੂਚਕ ਹੈ:- 
੮ ਸਦਾ ਸਦਾ ਹਰਿ ਜਾਪੇ ॥ ਪੁਭ ਬਾਲਕ ਰਾਖੇ ਆਪੇ ॥ [ਪੰਨਾ 
ਇਸੇ ਤਰ੍ਹਾਂ “ਵਸਦੀ” ਤੋਂ ਭਾਵ ਵੀ ਸ਼ਬਦਾਰਥੀ ਵਿਦਵਾਨਾਂ ਵਾਲਾ ਠੀਕ ਹੈ। ਜਦੋਂ ਕਈ ਸ਼ਬਦ $ 
ਸੋਰਠਿ ਰਾਗ ਵਿਚ ਇਸ ਭਾਵ ਦੀ ਪੁਸ਼ਟੀ ਲਈ ਮੌਜੂਦ ਹਨ ਤਾਂ ਇਥੇ ਅਧਿਆਤਮਕ ਅਰਥ ਮਮ ਤੈ 
ਦੈ ਦੀ ਲੋੜ ਨਹੀਂ ਭਾਸਦੀ। ਫਿਰ ਗੁਰਬਾਣੀ ਵਿਚ “ਵਸਤੀ ਸਘਨ ਅਪਾਰ ਅਨੁਪ ਰਾਮ ਦਾਸ ਪੁਰਿ” ਵਾਲਾ 
ਦੂ ਸੰਕੇਤ ਵੀ ਮੌਜੂਦ ਹੈ। ਪਿਛੇ ਪੰਨਾ ੬੭੮ ਉਤੇ “ਜਿਨਿ ਤੁਮ ਭੇਜੇ ਤਿਨਹਿ ਬੁਲਾਏ” ਵਾਲੇ ਸ਼ਬਦ ਵਿਚ ੭ 
$ ਜੋ ਵਡਾਲੀ ਵਾਲੀ ਵਾਰਤਾ ਦਰਜ ਕੀਤੀ ਸੀ, ਇਹ ਸੰਕੇਤ ਭੀ ਉਸੇ ਸੰਦਰਭ ਵਿਚ ਠੀਕ ਫ਼ਬਦਾ ਹੈ। 
੧੧੦"੬"੦"੯""੦"੯""੦"੦੦੯੦੯੦"੧""੦"੦੯"”੦੯੦੯੦੯੧੯੪੯੦੯੧੯੧੧੫੯੧੦੧੯੦੯੪ 
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ਟ 


ਸਾਰੰਸ਼ ਅਤੇ ਸਿਧਾਂਤ _ `$ 

ਇਹ ਸ਼ਬਦ ਪਰਮੇਸ਼ਰ ਦੀ ਵਡਿਆਈ ਨਾਲ ਭਰਪੂਰ ਹੈ। ਸਿਧਾਂਤ ਇਹ ਹੈ ਕਿ ਪਰਮੇਸ਼ਰ £ 

ਦਾ ਨਾਮ ਜਪਿਆਂ, ਖ੍ਰਭੂ ਦੀ ਕਿਰਪਾ ਹੁੰਦੀ ਹੈ; ਸਭ ਰੋਗ ਸੋਗ ਨਾਸ਼ ਹੋ ਜਾਂਦੇ ਹਨ:- € 
ਨਾਮੁ ਜਪਤ ਪਤਿ ਸੋਭਾ ਹੋਇ ॥ ਨਾਮੁ ਜਪਤ ਬਿਘਨੁ ਨਾਹੀ ਕੋਇ ॥ [ਪੰਨਾ ੧੧੨੧ ,$ 

ਟੋਡੀ ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਸ੍ਰਾਮੀ ! ਸਰਨਿ ਪਰਿਓ ਦਰਬਾਰੇ ॥ ਕੋਟਿ £ 

ਏ ਅਪਰਾਧ ਖੰਡਨ ਕੇ ਦਾਤੇ, ਤੁਝ ਬਿਨੁ -ਕਉਨੁ ਉਧਾਰੇ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ $ 
$ ਖੋਜਤ ਖੋਜਤ ਬਹੁ ਪਰਕਾਰੇ, ਸਰਬ ਅਰਬ ਬੀਚਾਰੇ .॥ ਸਾਧ ਸੰਗਿ $ 
ਦੈ ਪਰਮ ਗਤਿ ਪਾਈਐ, ਮਾਇਆ ਰਚਿ ਬੰਧਿ ਹਾਰੇ ॥੧॥ ਚਰਨ ਕਮਲ £ 
£ ਸੰਗਿ ਪ੍ਰੀਤਿ ਮਨਿ ਲਾਗੀ, ਸੁਰਿਜਨ ਮਿਲੇ ਪਿਆਰੇ ॥ ਨਾਨਕ ਅਨਦ , 
$ ਕਰੇ ਹਰਿ ਜਪਿ ਜਪਿ, ਸਗਲੇ ਰੋਗ ਨਿਵਾਰੇ ॥੨॥੧0॥੧੫॥ 
ਰ ਪਦ ਅਰਥ:ਸ੍ਹਾਮੀ=ਹੇ ਮਾਲਕ!। ਸਰਨਿ ਪਰਿਓ=ਸ਼ਰਨ ਵਿਚ ਆ ਪਿਆ ਹਾਂ। ਅਪਰਾਧ> , 
; ਗੁਨਾਹ, ਭੁੱਲਾਂ। ਖੰਡਨ ਕੇ ਦਾਤੇ=ਨਾਸ਼ ਕਰਨ ਵਾਲੇ ਦਾਤੇ। ਉਧਾਰੇ=ਬਚਾਏ। ਸਰਬ ਅਰਥ=ਸਾਰੇ 
ਦੇ ਅਰਬ ਮਾਇਆ ਰਚਿ=ਮਾਇਆ ਵਿਚ ਲਗ ਕੇ। ਬੰਧਿ=ਬੰਧਨ ਵਿਚ। ਹਾਰੇ=ਹਾਰ ਜਾਈਦਾ ਹੈ। ' 
ਟ ਸੁਰਿ ਜਨ=ਸ੍ਰੇਸ਼ਟ ਜਨ ਭਾਵ ਗੁਰਮੁਖ। ਜਪਿ ਜਪਿ=ਜਪ ਜਪ ਕੇ। ਨਿਵਾਰੇ=ਦੂਰ ਕਰ ਲਏ। $ 
ਅਰਥ 2 ਹੇ ਮਾਲਕ ! (ਮੈਂ' ਤੇਰੇ) ਦਰਬਾਰ ਵਿਚ (ਤੇਰੀ) ਸ਼ਰਨ ਆ ਪਿਆ ਹਾਂ। ਹੇ ਕ੍ਰੋੜਾਂ ; 
ਅਪਰਾਧਾਂ ਦੇ ਨਾਸ਼ ਕਰਨ ਵਾਲੇ ਦਾਤੇ ! ਤੇਰੇ ਤੋਂ ਬਿਨਾ (ਮੈਨੂੰ) ਕੌਣ ਬਚਾਅ ਸਕਦਾ ਹੈ?।੧।ਰਹਾਉ। ( 
ਨ (ਹੇ ਭਾਈ!) ਬਹੁਤ ਤਰੀਕਿਆਂ ਨਾਲ ਖੋਜਦਿਆਂ ਖੌਜਦਿਆਂ ਸਾਰੇ ਅਰਥ ਵੀਚਾਰ ਲਏ (ਭਾਵ 6 
$ ਤੱਤ ਕਢ ਲਿਆ)। ਸਾਧ ਸੰਗ ਕਰਕੇ ਹੀ ਪਰਮਗਤੀ (ਉਚੀ ਆਤਮਿਕ ਅਵਸਥਾ) ਪਾਈ ਜਾ ਸਕਦੀ , 
ੈ ਹੈ. ਮਾਇਆ (ਦੇ ਮੋਹ ਵਿਚ) ਰਚ ਕੇ, ਬੰਧਨ ਵਿਚ (ਪੈ ਕੇ' ਜੀਵਨ ਬਾਜੀ ਨੂੰ) ਹਾਰ ਜਾਈਦਾ ਹੈ।੧। _£ 
(ਜਦੋਂ` ਮੈਨੂੰ) ਸ੍ਰੇਸ਼ਟ ਜਨ (ਗੁਰਮੁਖ) ਪਿਆਰੇ ਮਿਲ ਪਏ (ਤਾਂ ਮੇਰੀ ਪ੍ਰਭੂ ਦੇ) ਚਰਨ ਕਮਲਾਂ ( 
ਨਾਲ ਪਰੀਤ ਲਗ ਗਈ। ਨਾਨਕ (ਗੁਰੂ ਜੀ ਫੁਰਮਾਉਂਦੇ ਹਨ ਕਿ ਅਸਾਂ) ਹਰੀ ਨੂੰ ਜਪ ਜਪ ਕੇ ਅਨੰਦ 6 


(ਪ੍ਰਾਪਤ) ਕੀਤਾ (ਅਤੇ) ਸਾਰੇ ਰੋਗ ਦੂਰ ਕਰ ਲਏ ।੨।੧0।੧੫। 
ਸਾਰੰਸ਼ ਅਤੇ ਸਿਧਾਂਤ 

ਰ ਸੁਆਮੀ ਦੀ ਸ਼ਰਨ ਵਿਚ ਆਉਣਾ ਕੋਈ ਸੌਖੀ ਗਲ ਨਹੀਂ, ਬਹੁਤ ਕਠਿਨ ਗਲ ਹੈ। ਸਰੀਰ £ 

- ਕਰਕੇ ਸ਼ਰਨ ਵਿੱਚ ਆਉਣਾ ਕੋਈ ਅਉਖੀ ਗਲ ਨਹੀਂ ਪਰ ਸ਼ਰਨ ਦਾ ਭਾਵ ਮਾਣ, ਮੋਹ, ਹੰਕਾਰ ੬ 

ਤਿਆਗ ਕੇ ਆਪਣਾ ਆਪਾ ਸਮਰਪਿਤ ਕਰਨਾ ਹੁੰਦਾ ਹੈ। “ਮੈ ਨਾਹੀ ਪ੍ਰਭੁ ਸਭੁ ਕਿਛੁ ਤੇਰਾ” ਆਖਣਾ ( 
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ਚ ਦਾ ਅੱਖ ਗੁਰੂ ਦੀ ਸ਼ਰਨ ਵਿਚ ਆ ਗਿਆ ਉਸ ਨੂੰ ਸਤਿਸੰਗ ਤਾਂ ਸੁਤੇ ਹੀ ਮਿਲ ਊ 
੯ ਗਿਆ। ਪ੍ਰਭੂ ਦੀ ਪ੍ਰੀਤ ਲਗਣ ਨਾਲ ਉਸ ਦੇ ਅੰਦਰ ਸਿਮਰਨ ਦੀ ਰੋ ਚਲ ਪਈ ਜਿਸ ਦੀ ਬਰਕਤ 
ਟੋਡੀ ਮਹਲਾ ੫ ਘਰੁ ੩ ਚਉਪਦੇ ॥ £ 
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 ਥੋਰੀ ॥ ਤੇਰੋ ਨਹੀ, ਸੁ ਜਾਨੀ ਮੋਰੀ ॥ਰਹਾਉ॥ ਆਪਨ ਰਾਮੁ, ਨ ਚੀਨੋ ? 


$॥ 5ਗਜੂਅਗਹ ਹਕ ਹੂ ਗਗਾਅ)/ ਧਿਗ।00£00੫/600॥ 


ਰ ॥੩॥ ਕਾਮ ਗ੍ਰੋਧਿ ਮੋਹ ਕੂਪਿ ਪਰਿਆ ॥ ਗੁਰ ਪ੍ਰਸਾਦਿ, ਨਾਨਕ ਕੋ 
$ ਤਰਿਆ ॥੪॥੧॥੧੬॥ ( 
੧ ਪਦ ਅਰਥ : ਹਾਂਟਠੀਕ ਹੈ। ਲਪਟਿਓ ਰੇ ਮੂਕੋ=ਹ ਮੂਰਖ! (ਤੂੰ ਮਾਇਆ ਨਾਲ) ਚੰਬੜਿਆ ਊ 
£ ਹੋਇਆ ਹੈ'। ਥੋਰੀ=ਥੋੜੀ। ਮੋਰੀ=ਮੇਰੀ। ਆਪਨ=ਆਪਣਾ। ਨਾ ਚੀਨੋ=ਨਹੀ' ਪਛਾਣਿਆ। ਖਿਨੂਆ= 
$ ਛਿਨ ਭਰ। ਪਰਾਈ=ਬੇਗ਼ਾਨੀ। ਮਨੂਆ=ਮੰਨ ਬੈਠਾ ਹੈਂ। ਛੋਡਿ ਜਾਹਿ=(ਜਿਹੜੇ ਤੇਰਾ ਸੰਗ) ਛਡ ? 
ਟੈ ਜਾਣਗੇ। ਵਾਹੂ=ਉਨ੍ਹਾਂ ਨਾਲ। ਸੰਚਿਓ=ਇਕਠਾ ਕੀਤਾ। ਜਿਤੁ=ਜਿਸ ਨਾਲ। ਤਿਸਾਇਓ= ਤਿਹਾਇਆ, $ 
ਦੈ ਪਿਆਸਾ ਹੀ ਰਿਹਾ। ਤੋਸਾ=ਤੋਸ਼ਾ, ਰਸਤੇ ਦਾ ਖਰਚਾ। ਕੂਪਿ ਪਰਿਆ=ਖੂਹ ਵਿਚ ਪਿਆ ਰਿਹਾ। ਡੱ 
ਅਰਥ £ ਤਉ ਆਇ ਤਮ ਮਦ ਪਦ ਖਪਤ 
$ (ਅਤੇ ਤੇਰੀ ਪ੍ਰੀਤਿ ਭੀ ਇਸ ਨਾਲ) ਕੋਈ ਥੋੜੀ ਨਹੀਂ (ਭਾਵ ਬਹੁਤ ਹੈ)। (ਜੋ ਵਸਤੁ) ਤੇਰੀ ਨਹੀਂ ਹੈ 
(ਤੂੰ) ਉਸ ਨੂੰ ਮੇਰੀ (ਭਾਵ ਆਪਣੀ) ਸਮਝ ਰਿਹਾ ਹੈ'। ਰਹਾਉ। £ 
! (ਹੈ ਮੂਰਖ! ਜੋ) ਰਾਮ ਤੇਰਾ ਆਪਣਾ ਸੀ (ਉਸ ਨੂੰ 
(ਮਾਇਆ) ਪਰਾਈ (ਬਿਗਾਨੀ) ਸੀ, ਉਹ (ਤੂੰ) ਆਪਣੀ (ਕਰਕੇ) ਮੰਨ ਲਈ।੧। 
ਰ (ਹੇ ਮੂਰਖ ! ਪਰਮਾਤਮਾ ਦਾ) ਨਾਮ (ਜੋ ਤੇਰਾ ਅਸਲੀ) ਸੰਗੀ (ਸਾਥੀ) ਹੈ ਉਹ (ਤੁੰ ਆਪਣੇ) ? 
ਵੈ 


79੪56 
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ਕੈ 
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ਆਪਿ 


ਮਨ ਵਿਚ ਨਹੀਂ ਵਸਾਇਆ। (ਜਿਹੜੇ ਪਦਾਰਥ ਜਾਂ ਸਬੁੰਧੀ ਤੇਰਾ ਸਾਥ) ਛਡ ਜਾਣਗੇ, ਉਹਨਾਂ-ਨਾਲ ਊ 
ਕਉ £ 


ਟੇ ਚ (ਆਇ 
&ੂ ਨਕ (ਗੁਰੂ ਜੀ ਫੁਰਮਾਉਂਦੇ ਹਨ ਕਿ) ਗੁਰੂ ਦੀ ਕਿਰਪਾ ਨਾਲ ਕੋਈ (ਵਿਰਲਾ ਮਨੁੱਖ ਹੀ ਲੋਭ ਮੋਹ ਦੇ 
ਖੂਹ ਵਿਚੋਂ ਬਾਹਰ ਨਿਕਲਿਆ ਤੇ ਸੰਸਾਰ ਸਾਗਰ ਤੋਂ) ਪਾਰ ਹੋ ਗਿਆ।੪।੧।੧੬। 

ਰਤ ਸਾਰੰਸ਼ ਅਤੇ ਸਿਧਾਂਤ 

6 ਮਨੁੱਖ ਦਾ ਝੁਕਾਉ ਮਾਇਆ ਤੇ ਪਦਾਰਥਾਂ ਵਲ ਬਹੁਤ ਹੈ। ਇਸ ਲਈ ਇਹ ਹਰ ਵੇਲੇ ' 

$ ਮਾਇਕੀ ਪ੍ਰਭਾਵ ਹੇਠਾਂ ਦਬਿਆ ਰਹਿੰਦਾ ਹੈ। ਮੂਰਖ ਮਨੁਖ ਦੀ ਅਕਲ ਵਲ ਵੇਖੋ, ਜਿਹੜੀ ਵਸਤੂ ਇਸ ੬ 
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_ ਛੋਡਿ ਜਾਇ ਤਿਸਕਾ ਸੁਮੁ ਕਰੈ॥ ਸੰਗਿ ਸਹਾਈ ਤਿਸੁ ਪਰਹਰੈ ॥ [ਪੰਨਾ ੨੬੭ 
੯ ਸਿਧਾਂਤ ਇਹ ਹੈ ਕਿ ਕਾਮ, ਕ੍ਰੋਧ, ਲੋਭ, ਮੋਹ ਆਦਿ ਦੇ ਖੂਹ ਵਿਚੋਂ ਗੁਰੁ ਦੀ ਕਿਰਪਾ ਨਾਲ 
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ਟੋਡੀ ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਹਮਾਰੈ, ਏਕੈ ਹਰੀ ਹਰੀ ॥ ਆਨ ਅਵਰ, 
ਨ ਕਰੀ ॥ਰਹਾਉ॥ ਵਡੈ ਭਾਗਿ, ਗੁਰੁ ਅਪਨਾ ਪਾਇਓ ॥ 
ਦੈ ਗੁਰਿ, ਮੋਕਉ ਹਰਿ ਨਾਮੁ ਦਿ੍‌ੜਾਇਓ ॥੧॥ ਹਰਿ ਹਰਿ, ਜਾਪ ਤਾਪ ੂ 
: ਬੁਤ ਨੇਮਾ ॥ ਹਰਿ ਹਰਿ ਧਿਆਇ, ਕੁਸਲ ਸਭਿ ਖੇਮਾ ॥੨॥ ਆਚਾਰ $ 
ਬਿਉਹਾਰ ਜਾਤਿ ਹਰਿ ਗੁਨੀਆ ॥ ਮਹਾ ਅਨੰਦ, ਕੀਰਤਨ ਹਰਿ ੧ 


ਪੀਉ ( 


$ ਤਿਸ ਕੇ ਗ੍ਰਹਿ ਮਹਿ ਆਇਆ ॥੪॥੨॥੧੭॥ ( 
ਪਦ ਅਰਥ _: ਹਮਾਰੈ=ਸਾਡੇ ਪਾਸ। ਆਨ ਅਵਰ=ਕੋਈ ਹੋਰ। ਸਿਵਾਣਿ=ਪਛਾਣ। ਦੂੰ 
% ਦ੍ਰਿੜਾਇਓ=ਪੱਕਾ ਕਰਾਇਆ ਹੈ। ਬ੍ਰਤ=ਵਰਤ। ਨੇਮਾ=ਨੇਮ, ਧਾਰਮਿਕ ਰਹਿਤ। ਕੁਸਲ ਸਭਿ ਇੰ 
ਦੂੰ ਖੋਮ=ਖੁਸ਼ੀਆਂ ਤੇ ਸਾਰੇ ਅਨੰਦ। ਆਚਾਰ ਬਿਉਹਾਰ=ਕਰਮ ਕਾਂਡ, ਧਾਰਮਿਕ ਰਸਮਾਂ ਆਦਿ। $ 
ਨ ਸੁਨੀਆ=ਸੁਣ ਕੇ। ਜਿਨਿ=ਜਿਸ (ਮਨੁੱਖ) ਨੇ। ਗ੍ਰਿਹ ਮਹਿ=ਘਰ ਵਿੱਚ। ਟੰ 
.੍‌ : (ਹੇ ਭਾਈ !) ਸਾਡੇ ਪਾਸ ਇਕੋ ਹਰੀ ਹੀ ਹਰੀ ਹੈ। ਉਸ ਤੋਂ ਬਿਨਾਂ (ਅਸੀਂ) ਹੋਰ ਨੂ 
ਕੇ ਦੂੰ ਨਹੀ“ਪਛਾਨਦੇ ।ਜੌਹਾਉ 
ਟੇ (ਹੇ ਭਾਈ !) ਵਡੇਭਾਗਾਂ ਨਾਲ (ਅੱਸਾਂ) ਆਪਣਾ ਗੁਰੂ ਪਾਇਆ ਹੈ। ਗੁਰੂ ਨੇ ਮੈਨੂੰ ਹਰੀ ਦਾ ਊ 
€ ਨਾਮ ਦ੍ਰਿੜ੍ਹ (ਪੱਕਾ) ਕਰਵਾਇਆ ਹੈ।੧। 
(ਹੇ ਭਾਈ !) ਮੇਰੇ ਪਾਸ ਕੇਵਲ ਹਰੀ ਹੀ ਜਪ, ਤਪ, ਵਰਤ (ਅਤੇ) ਧਾਰਮਿਕ ਰਹਿਤ (ਨੇਮ) 2 


ਆ 


ਜੇ ਇਕ ਵਾਰੀ ਪਰਮੇਸ਼ਰ ਘਰ ਦੇ ਆਂਗਣ ਭਾਵ ਹਿਰਦੇ ਅੰਦਰ ਆਣ ਵਸੇ ਤਾਂ ਸਾਰਾ ਘਰ 
ਸੁਹਾਵਣਾ ਹੋ ਜਾਂਦਾ ਹੈ :- 

ਹਭੇ ਟੋਲ ਸੁਹਾਵਣੇ, ਸਹੁ ਬੈਠਾ ਅੰਛਣੂ ਮਲਿ ॥ 

ਪਹੀ ਨ ਵੰਵੈ ਬਿਰਥੜਾ, ਜੋ ਘਰਿ ਆਵੈ ਚਲਿ ॥ _ [ਪੰਨਾ ੧0੮੫ ,$ 


$ ਹੈ। ਮੈਨੂੰ ਪਰਮਾਤਮਾ (ਦਾ ਨਾਮ) ਸਿਮਰ ਕੇ ਸਭ ਖੁਸ਼ੀਆਂ ਤੇ ਅਨੰਦ (ਪ੍ਰਾਪਤ ਹੋਏ ਹਨ)।੨। ੍ 
2 (ਹੇ ਭਾਈ !) ਪਰਮਾਤਮਾ ਦੇ ਗੁਣ (ਗਾਉਣਾ ਹੀਂ ਮੇਰੇ ਲਈ) ਕਰਮ-ਧਰਮ, ਵਿਹਾਰ (ਅਤੇ) $ 
€ ਜਾਤ ਦੀ (ਉਚਤਾਈ ਹੈ)। ਹਰੀ ਦਾ ਕੀਰਤਨ ਸੁਣ ਕੇ (ਮੈਨੂੰ) ਮਹਾਂ ਅਨੰਦ (ਪ੍ਰਾਪਤ ਹੋਇਆ £& 
€ ਹੈ)।੩। ਟ 
ਓ ਨਾਨਕ ! ਆਖ, ਜਿਸ (ਮਨੁੱਖ) ਨੇ (ਆਪਣਾ) ਮਾਲਕ (ਵਾਹਿਗੁਰੂ) ਪਾ ਲਿਆ ਹੈ, ਉਸ ਦੇ ਦੈ 
 ! ?--4.. ਸਗਆ 
ਦਰਿ ਰਹੀ)।੪।੨।੧੭। ੈ 
੯ ਸੀ  ਡ  ਤ ਉਥੇ ਕਿਸੇ ਗਲ ਦੀ ਕਮੀ ਨਹੀਂ $ 
€ ਰਹਿੰਦੀ ਹੈ। ਗੁਰਵਾਕ ਹਨ:- ਟ 
ਜਾ ਕਾ ਮੀਤੁ ਸਾਜਨੁ ਹੈ ਸਮੀਆ ॥ $ 
੯ ਤਿਸੁ ਜਨ ਕਉ, ਕਹੁ ਕਾ ਕੀ ਕਮੀਆ ॥ [ਪੰਨਾ ੧੮੬ 
੯ ਵੈ 
ਰ੍ ੍ 
ਦੇ ਟ 
੯ ੪ 
2 ਵੰ 


੯੧੫੧੯੬੧੯੬੯੬੬੧੯੦੬੫”੧#੧੯੦੯0੯੧੯੬੯੦੯੦"੧੯੧੯੫੯੦੯੬੯੨੯੦੯੦੯੦੯੬੯੧੯੯੯੦੬੬੯੦੬<੬ੰ 


57 ਚਕਜੂਅ ਹਕ ਗਾਹ ਗਜ ਿਗਜਹੀਅਤਿਗਗ/ਠਹੁੀਂਗਨਘਾ। 


ਪਿ ਆਨ ਓਹ ਆਪ ਆ ਆ ਆਪਿ ਮਪ 
ਸ੍ਰੀ ਗੁਰੂ ਗ੍ਰੰਥ ਸਾਹਿਬ ਜੀ ਪੰਨਾ ੭੧ 

$ ਟੋਡੀ ਮਹਲਾ ੫ ਘਰੁ ੪ ਦੁਪਦੇ 

$ ੧ਓਂ`ਸਤਿਗੁਰ ਪ੍ਰਸਾਦਿ ॥ ਰੂੜੋ ਮਨੁ, ਹਰਿ ਰੰਗੋ ਲੋੜੇ ॥ ਗਾਲੀ, 3 

ਦੈ ਹਰਿ ਨੀਹੁ ਨ ਹੋਇ ॥ਰਹਾਉ॥ ਹਉ ਢੂਢੇਦੀ ਦਰਸਨ ਕਾਰਣਿ, ਬੀਥੀ 

ਦੈ ਬੀਥੀ ਪੇਖਾ ॥ ਗੁਰ ਮਿਲਿ ਭਰਮੁ ਗਵਾਇਆ ਹੇ ॥੧॥ ਇਹ ਬੁਧਿ $ 

£ ਪਾਈ ਮੈ, ਸਾਧੂ ਕੰਨਹੁ, ਲੇਖੁ ਲਿਖਿਓ ਧੁਰਿ ਮਾਥੈ_॥ ਇਹ ਬਿਧਿ ! 

6 ਨਾਨਕ, ਹਹਿ ਨੈਣ ਅਲੋਇਿ ॥੨॥੧॥੧੮॥ 


ਉਚਾਰਨ ਸੇਧ 
ਬਿੰਦੀ ਸਹਿਤ : ਗਾਲੀ', ਨੀਂਹੁ, ਢੂਢੇਂਦੀ, ਮੈਂ, ਕੰਨਹੁਂ। ਬਿੰਦੀ ਰਹਿਤ : ਪੇਖਾ। 
੧ ਪਦ ਅਰਥ : ਰੁੜੋ=ਸੁੰਦਰ, ਰੰਗੀਲਾ। ਹਰਿ ਰੰਗੋ=ਹਰੀ ਦਾ ਪ੍ਰੇਮ। ਗਾਲੀ=ਗੱਲਾਂ ਨਾਲ। € 
੯ ਹਰਿ ਨੀਹੁ=ਹਰੀ ਦਾ ਪ੍ਰੇਮ (ਨੇਹੁ)। _ਢੂਢੇਦੀ=ਟੋਲਦੀ ਫਿਰੀ। _ਬੀਥੀ ਬੀਥੀ=ਗਲੀ _ਗਲੀ। ' 
1 ਸਾਧੂ ਕੰਨਹੁ=ਸਾਧੂ (ਗੁਰੂ) ਪਾਸੋਂ। ਅਲੋਇ=ਡਿੱਠਾ, ਵੇਖਿਆ। 
੯ 
੯ 


ਕਿਆ 


ਅਰਥ : (ਇਹ) ਸੁੰਦਰ ਮਨ ਹਰੀ ਦਾ ਪ੍ਰੇਮ ਲੋੜਦਾ (ਮੰਗਦਾ) ਹੈ। (ਪਾ ਨਲਜਰੀ 

ਦਾ ਪ੍ਰੇਮ (ਪ੍ਰਾਪਤ) ਨਹੀਂ' ਹੁੰਦਾ। ਰਹਾਉ। 

(ਹੇ ਭਾਈ !) ਮੈਂ (ਪ੍ਰੀਤਮ ਦੇ) ਦਰਸ਼ਨ ਲਈ (ਉਸ ਨੂੰ) ਟੋਲਦੀ ਫਿਰੀ (ਅਤੇ ਮੈਂ) ਗਲੀ $ 

€ ਗਲੀ (ਜਾ ਕੇ) ਵੇਖਿਆ (ਪਰ ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਮੇਰਾ ਪ੍ਰੀਤਮ ਮੈਨੂੰ ਨਹੀਂ ਮਿਲਿਆ)। ਰੂ ਨੂੰ ਮਿਲ ਕੇ ਨੂੰ 
ਬਿ ਨਾਲ ਹੀ ਹੈ)।੧। 

ਪੈ ਰਤੀ 0 ਇਹ ਅਕਲ (ਨ ਰਹ ਪਲ ਪਾਪਤ ਰੀ (ਸਉਲ ਮਚੇ) ਮਥੇ ਉਤੇ ਰੂ 

(੬੭ 4 ਨਦਰ ਅਘ 


# ਕਿਆ" 


ਤੂ 
ਹੈ 
ਰ੍ 
ਹਥ 


ਧਾਰਮਿਕ ਖੇਤਰ ਵਿਚ ਬਹੁਤੀਆਂ ਗੱਲਾਂ, ਬਹਿਸਾਂ ਮੁਬੈਸਿਆਂ ਲਈ ਕੋਈ ਥਾਂ ਨਹੀਂ ਹੈ। ਗੁਰੂ 
ਵੈ ਨਾਨਕ ਜੀ ਦੇ ਘਰ ਵਿਚ ਪ੍ਰੇਮ ਦਾ ਸਬਕ ਸਿਖਾਇਆ ਜਾਂਦਾ ਹੈ। ਗੁਰਮਤਿ ਸਿਧਾਂਤ ਇਹ ਹੈ ਕਿ ਗੁਰੂ 
੯ ਵੀ ਆਪਣੇ ਆਪ ਨਹੀਂ ਮਿਲਦਾ, ਧੁਰ ਦਰਗਾਹੋ' ਜੀਵ ਦੇ ਮੱਥੇ ਉਤੇ ਗੁਰੂ-ਮਿਲਾਪ ਦੇ ਭਾਗ ਲਿਖੇ ਹੋਣ $ 
6 ਤਾਂ ਹੀ ਮਿਲਾਪ ਹੁੰਦਾ ਹੈ ਅਤੇ ਗੁਰੁ ਦੇ ਮਿਲਣ ਤੇ ਹਰੀ ਨਾਲ ਪਿਆਰ ਪੈਦਾ ਹੁੰਦਾ ਹੈ। ਫਿਰ ਬਾਹਰ ਟ 
$ ਦੀ ਭਾਲ ਮੁਕ ਜਾਂਦੀ ਹੈ, ਅੰਤਰ-ਆਤਮੇ ਗਿਆਨ ਚਖੰਸ਼ੂਆਂ ਨਾਲ ਪਰਮੇਸ਼ਰ ਦੇ ਦਰਸ਼ਨ ਹੋ ਜਾਂਦੇ ਦੂੰ 
ਪ੍ਰਭ ਮਿਲਿਆ ਤਾ ਚੂਕੀ ਡੰਝਾ ॥ ਨਾਨਕ ਲਧਾ ਮਨ ਤਨ ਮੰਝਾ ॥ (ਪੰਨਾ ੩੭੩ 2 


ਟੋਡੀ ਮਹਲਾ ੫ ॥_ਗਰਬਿ ਗਹਿਲੜੋ ਮੂੜੜੋ ਹੀਓ ਰੇ ॥ ਹੀਓ $ 


ਕਉ 
ਰਤ 
ਰੂ 

ਾਨਾਨਾਰ ਦਾ 


ਨਾਲ ਨ ਨਨ 
ਠ 
| 


ਨ 
ਤਤ 
ਕੰ 
ਤੀ 
ਪੋ 
ਉ 


$ ਘਣੋ ਘਣੋ ਘਣੋ ਸਦ ਲੋੜੈ, ਬਿਨੁ ਲਹਣੇ ਕੈਠੈ ਪਾਇਓ ਰੇ ॥ ਮਹਰਾਜ ਰੋ £ 
ਦੇ ਗਾਥੁ, ਵਾਹੂ ਸਿਉ ਲੁਭੜਿਓ, ਨਿਹਭਾਗੜੋ ਭਾਹਿ ਸੰਜੋਇਓ ਰੇ ॥੧॥ 
ਸੁਣਿ ਮਨ ਸੀਖ ਸਾਯੂ ਜਨ ਸਗਲੋ, ਨ “ਗਨ ਗਲ ਜੱਗਾ ' ਮਦ | 


ਦੀ 
ਆ ਕਿਆ 


£ 
ਟ 
ਵੈ 


5।। 28000 3000 500 ਹ। ੬0੫9 ੧&101੫15॥00੫60160% 


ਗ੍ਰੰਥ ਸਾਹਿਬ ਜੀ ਪੰਨਾ ੭੧੫ 
$ ਜਾ ਕੋ ਲਹਣੋ ਮਹਰਾਜ ਰੀ _ਗਾਠੜੀਓ, ਜਨ ਨਾਨਕ ਗਰਭਾਸਿ ਨ $ 
੯ ਪਉੜਿਓ ਰੇ ॥੨॥੨॥੧੯॥ $ 

ਉਚਾਰਨ ਸੇਧ £ 
ਬਿੰਦੀ ਸਹਿਤ : ਨਿਆਈਂ', ਸਿਉਂ । ਊ 
ਰ ਪਦ ਅਰਥ : ਗਰਬਿ=ਹੰਕਾਰ ਨੇ। ਗਹਿਲੜੋ=ਫੜ ਲਿਆ ਹੈ। ਪੁਰਾਤਨ ਹਥ ਲਿਖਤੀ ਸਰੂਪ # 
- ਵਿਚ ਗਹੇਲੜੋ ਪਾਠ ਵੀ ਮਿਲਦਾ ਹੈ। ਮੂੜੜੋਂ ਹੀਓ=ਮੂਰਖ (ਮਨੁੱਖ) ਦਾ _ਹਿਰਦਾ। ਮਹਰਾਜ ਰੀ £ 
: ਮਾਇਓ=ਮਹਾਰਾਜ ਦੀ ਮਾਇਆ ਨੇ। ਡੀਹਰ ਨਿਆਈ=ਡੈਣ ਵਾਂਗੂ। ਮੋਹਿ=ਮੋਹ ਵਿਚ। ਫਾਕਿਓ ਫੂੰ 
ਦੈ ਰੇ=ਫਸਾ ਲਿਆ ਹੈ। ਘਣੋ=ਬਹੁਤ। ਲੋੜੈ=ਚਾਹੁੰਦਾ ਹੈ, ਮੰਗਦਾ ਹੈ। ਬਿਨੁ ਲਹਣੇ=ਬਿਨਾ ਲਹਿਣੇ ਤੋਂ ਜਾਂ 
ਦੂ ਭਾਗਾਂ ਤੋਂ ਬਿਨਾ। ਕੈਠੈ=ਕਿਥੋਂ, ਕਿਵੇਂ?। ਮਹਰਾਜ ਰੋ=ਮਹਾਰਾਜ (ਪ੍ਰਭੂ) ਤੋਂ। ਗਾਥੁ=ਮਾਲ, ਧਨ। 
੯ ਵਾਹੂ ਸਿਉ=ਉਸ _ਨਾਲ। _ਲੁਭੜਿਓ=ਲੋਭ _ਕਰ _ਰਿਹਾ_ਹੈ। _ਨਿਹਭਾਗੜੌਂ=ਨਿਭਾਗਾ, _ਅੰਭਾਗਾ। , 
੯ ਭਾਹਿ=(ਤ੍ਰਿਸ਼ਨਾ ਦੀ) ਅੱਗ ਨਾਲ। ਸੰਜੋਇਓ=ਜੋੜਿਆ -ਰੋਇਆ ਹੈ। ਸੀਖ=ਸਿਖਿਆ।_ਸਾਧੂੰ ਜਨ € 
ਦੇ ਸਗਲੋ=ਸਾਰੇ ਸਾਧੂ ਜਨਾਂ ਦੀ। ਥਾਰੇ=ਤੇਰੇ। ਪ੍ਰਾਛਤ=ਪਾਪ। ਜਾ ਕੋ=ਜਿਸ ਦਾ। ਗਾਠੜੀਓ=ਗਠੜੀ ( 
੯ ਵਿਚੋਂ। ਗਰਭਾਸਿ=ਗਰਭ ਜੂਨੀ ਵਿਚ। ਨ ਘਉੜਿਓ ਰੇ=ਨਹੀਂ ਪੈਂਦਾ ਹੈ। ੭ 
੯੮ ਅਰਥ : (ਹੇ ਭਾਈ !) ਮੁਰਖ (ਮਨੁਖ ਦੇ) ਹਿਰਦੇ ਨੂੰ ਹੰਕਾਰ ਨੇ ਫੜਿਆ ਹੋਇਆ ਹੈ। 


_________________ ਸੀ ਗੁਰੂ ਗ੍ਰੰਥ ਸਾਹਿਬ ਜੀ ਪੰਨਾ ੭੧੫ ____________<੭ਊ$ 


ਕਹਉ ਆਆ 
“੧"੧੦"੧੦"੫੦"੫ 


ਵੋ (ਪ੍ਭੂ) ਦੀ ਮਾਇਆ ਨੇ (ਇਸ ਦੇ) ਹਿਰਦੇ ਨੂੰ ਡਾਇਣ ਵਾਂਗੂ ਮੋਹ ਵਿਚ ਫਸਾ ਲਿਆ € 
' ਹੈ।ਰਹਾਉ। 4 
ਵੋ (ਹੇ ਭਾਈ ! ਇਹ ਮਨੁੱਖ) ਮਹਾਰਾਜ ਦੇ (ਦਿੱਤੇ ਹੋਏ) ਧਨ ਨਾਲ ਲੋਭ ਕਜ਼ ਰਿਹਾ ਹੈ (ਪਰ , 
€ ਭਾਗਾਂ) ਤੋਂ ਬਿਨਾ (ਧਨ) ਕਿਥੋਂ ਪਾਇਆ ਜਾ ਸਕਦਾ ਹੈ? (ਭਾਵ ਨਹੀਂ' ਲੈ ਸਕਦਾ) (ਇਹ) ਨਿਭਾਗਾ ੬ 
$ (ਮਨੁੱਖ ਹੈ, ਇਸਨੇ ਆਪਣਾ ਆਪਾ) ਮਾਇਆ ਦੀ (ਤ੍ਰਿਸ਼ਨਾ ਰੂਪੀ) ਅੱਗ ਨਾਲ ਜੋੜਿਆ ਹੋਇਆ €, 
 ਹੈ।੧। 
$ 


ਕਿਆ ਪਿਆ ਆ ਕਿਆ ਆਂ 


ਕਿਆ ਕਿਆ ਕਿਆ ਕਿਆ ਕਿਆ 


ਹੈ ਮਨ ! ਸਾਰੇ ਸਾਧੂ ਜਨਾਂ ਦੀ ਸਿਖਿਆ ਸੁਣ (ਜਿਸ ਦੇ ਫਲ ਸਰੂਪ) ਤੇਰੇ ਸਾਰੇ ਪਾਪ ਮਿਟ ! 
੯ ਜਾਣਗੇ। ਦਾਸ ਨਾਨਕ (ਆਖਦਾ ਹੈ ਕਿ ਜਿਸ ਦੇ ਭਾਗਾਂ ਵਿਚ) ਮਾਲਕ ਦੀ ਗਠੜੀ ਚੋ (ਸੱਚਾ ਧਨ) , 
$ ਲਹਿਣਾ ਲਿਖਿਆ ਹੋਇਆ ਹੋਵੇ ਉਸੇ ਨੂੰ ਮਿਲਦਾ ਹੈ ਅਤੇ (ਉਹ ਮਨੁੱਖ ਫਿਰ) ਗਰਭ ਜੂਨੀ ਵਿਚ ਨਹੀਂ 


੧੫੧੦੫ %੧੦"੧"੧੦"੧ 


ਦੇ ਪੈਂਦਾ।੨।੨।੧੯। $ 
€ (ਓ) ਡੀਹਰ ਨਿਆਈ ਮੋਹਿ ਫਾਕਿਓ ਰੇ ॥ £ 
ਵੋ!) ਡੈਣ ਦੀ ਵਾ ਕੁੰਡੀ ਦੀ ਵਾ ਮਛੀ ਦੀ ਤਰ੍ਹਾਂ। ਪ੍ਿਯਾਇ ਕ੍ਰਿਤ ਸੰਤ ਸੁਤੇ ਪ੍ਰਕਾਸ਼ 
€2) ਮੇਰਾ ਹੀਯਾ ਮਹਾਰਾਜ ਕੀ ਮਾਯਾ ਨੇ ਡਾਇਣ ਵਤ ਖਾਇਓ ਲੀਓ ਹੈ ਪੁਨਾ : ਏਕ ਗਰਬ ਨੇ 
ਦਿ ਗੁਸਯੋ ਪੁਨ : ਡਾਇਣ ਨੇ ਖਾਯੋ ਵਾ ਡੀਹਰ ਨਾਮ ਮਛੀ ਕਾ, ਫਾਕਿਓ ਫਾਸਯੋ ਮੇਰਾ ਹੀਯੋ ਪੁਨ 2 
ਨ : ਮਾਇਆ ਰੁਪ ਭੀਲਨੀ ਨੇ ਡੀਹਰ ਵਤ ਮਛੀ ਵਤ ਵਤ ਫਸਾਯੋ ਹੈ ਲੋਭ ਰੂਪ ਕੁੰਡੀ ਕਰਕੇ। ਦ 
ਦੇ [੍ਿਯਾਇ-ਸੰਤ ਸ਼ਾਮ ਸਿੰਘ ਊ 
€ 3) ਮਛੀ ਕੀ ਨਿਆਈ ਮੋਹ ਕਰ (ਫਾਕਿਓ) ਪਕੜ ਲੀਆ ਹੈ ਵਾ (ਡੀਹਰ) ਡੈਣ ਕੀ ਤ੍ਰਹ ਮੋਹ 
ਰਾਓ ਨੇ (ਫਾਕਿਓ) ਭਾਵ ਫਕ ਲਿਆ ਹੈ। ਰ [ਫਸ & 
2? ਡਾਇਣ ਦੀ ਤਰ੍ਹਾਂ ਮੈਨੂੰ ਫੱਕ (ਹੜੱਪ) ਲਿਆ ਹੈ। [ਮਹਾਨ ਕੋਸ਼ ਊ 
੧੧੧"੧੯੬੧"੪"ਵ੯੬੯੬"੬੯੬"੦੯""ਵ੬੯ਵ੯ਵ"ਵ ਆ 
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ਲੈ 60 ਪ੧੨॥7੧॥੧੬-% 

& 5) ਡਾਇਣ ਵਾਕਰ ਮੋਹ ਵਿਚ ਫਸਾ ਰਖਿਆ ਹੈ। [ਸ਼ਬਦਾਰਥ 
ਨੈ 6) ਮਛੀ ਵਾਂਗ ਮੌਹ ਵਿਚ ਫਸਾ ਰਖਿਆ ਹੈ (ਜਿਵੇਂ ਮੱਛੀ ਨੂੰ ਕੁੰਡੀ ਵਿਚ)। [ਦਰਪਣ 
$ੰ ਨਿਰਣੈ : ਇਸ ਸ਼ਬਦ ਦੀ ਆਰੰਭਕ ਪੰਕਤੀ ਵਿਚ 'ਗਰਬਿ ਗਹਿਲੜੋ” ਦਾ ਭਾਵ ਸਪਸ਼ਟ ਹੈ ਕਿ ਓ 
ਹੰਕਾਰ ਨੇ ਹੀ ਮੂਰਖ ਮਨੁੱਖ ਨੂੰ ਫੜ ਲਿਆ ਹੈ ਭਾਵ (ਆਪਣੇ ਪੰਜੇ ਵਿਚ) ਫਸਾ ਲਿਆ ਹੈ। ਇਥੇ £ 


ਆ ਕਿ 


ਰਤ 
(੫ 
ਭੈ 
੍ 
3 
ਉਹ 
ਕੈ 
ਤੂ 
ਹੀ 
ਰੀ 
ਰੁ 
ਹੁ 
ਹੈ 
(੧441 


ਨੰ ਪੜਨਾਵ ਰੂਪ ਵਿਚ ਜਿਵੇਂ ਕਿ ਮਹਾਨ ਕੋਸ਼ ਵਿਚ ਦਰਜ ਹਨ, ਠੀਕ ਨਹੀਂ ਹਨ। 'ਮੋਹ ਵਿੱਚ' ਹੂ 
੧ ਕਰਨੇ ਹੀ ਪ੍ਰਸੰਗਕ ਹਨ। ਪਾਠ ਉਚਾਰਨ. ਸਮੇਂ' ਚੇਤੰਨ ਹੋਣ ਦੀ ਲੋੜ ਹੈ। “ਮੋਹਿ” ਦਾ ਉਚਾਰਨ 'ਮੋਹੇ 
 ਨਹੀਂ' ਹੈ, ਕਿਉਂਕਿ ਇਸ ਸ਼ਬਦ ਵਿਚ ਉਤਮ ਪੁਰਖ ਦਾ,ਕੋਈ ਉਲੇਖ ਨਹੀਂ ਹੈ। ਇਸੇ ਪ੍ਰਸੰਗ ਵਿਚ $ 
੍‌ “ਅਤਿ ਗਰਬੈ ਮੋਹਿ ਫਾਕੀ ਤੂੰ” (ਪੰਨਾ ੩੭੪) ਵਾਲੀ ਪੰਕਤੀ ਤੋਂ ਵੀ “ਮੋਹ ਵਿੱਚ” ਵਾਲੀ ਅਰਥ-ਸੇਧ $ 
€ ਲਈ ਜਾ ਸਕਦੀ ਹੈ। 
$ ਮਾਇਆ ਪਦ ਡਾਇਣ ਦੇ ਅਰਥਾਂ ਵਿਚ ਵੀ ਗੁਰਬਾਣੀ ਅੰਦਰ ਵਰਤਿਆ ਹੋਇਆ ਮਿਲਦਾ ਹੈ:- 
੧ ਨਾਰਾਇਣ ਦੰਤ ਭਾਨੇ ਡਾਇਣ ॥ [ਪੰਨਾ ੮੬੮, ਗੋਂਡ ਮ: ੫ 
੨. ਹਮ ਕਉ ਦ੍ਰਿਸਟਿ ਪਰੈ ਤ੍ਰਖਿ ਡਾਇਣਿ ॥ [ਪੰਨਾ ੮੭੨ €੯ 
ਰਤਾ ਲਾਗ ਮਰਦ 
ਰ੍ 'ਡੀਹਰ' ਪਦ ਦੇ ਅਰਥ ਫਾੜੀਆਂ ਕਰਨਾ ਹੀ ਨਹੀਂ ਸਗੋ? 'ਅਟਕਿਆ, ਫਸਿਆ, $ 
ਆ ਦਇਆ 
ਫਾਕਿਓ ਮੀਨ ਕਪਿਕ ਕੀ ਨਿਆਈ, ਤੂ ਉਰਝਿ ਰਹਿਓ ਕੁਸੰਭਾਇਲੇ ॥ [ਪੰਨਾ ੮੬੨ €( 
ਭਾਵ ਜਿਵੇਂ ਮੱਛੀ ਜਾਲ ਵਿਚ ਤੇ ਬੰਦਰ (ਛੋਲਿਆਂ ਦੇ ਲੋਭ ਵਿਚ) ਆਪਣੇ ਆਪ ਨੂੰ ਫਸਾਂਦੇ ਹਨ, ਤਿਵੇਂ £ 
$ ਹੇ ਜੀਵ ! ਤੂੰ ਮੋਹ ਮਾਇਆ ਵਿੱਚ ਆਪਣੇ ਆਪ ਨੂੰ ਫਸਾ ਲਿਆ ਹੈ। ਕਿਉਂਕਿ “ “ਮੀਨੁ ਪਕਰਿ ; 
੧ ਫਾਂਕਿਓ ਅਰੁ ਕਾਟਿਓ'“ (ਪੰਨਾ ੬੫੮) ਵਾਲੀ ਪੰਕਤੀ ਹਰੇਕ ਦੀ ਜ਼ਬਾਨ ਤੇ ਚੜ੍ਹੀ ਹੋਈ ਹੈ ਜਿਸ ਕਰਕੇ ੬ 
ਮੱਛੀ ਵਾਲੇ ਅਰਥ ਵਧੇਰੇ ਕੀਤੇ ਜਾਂਦੇ ਹਨ। 
ਦੂੰ ਅ) ਮਹਾਰਾਜਰੋ ਗਾਥੁ, ਵਾਹੂ ਸਿਉ ਲੁਭੜਿਓ, ਨਿਹਭਾਗੜੋ ਭਾਹਿ ਸੰਜੋਇਓ ਰੇ॥ $ 
€ ਵੱਖ ਵੱਖ ਅਰਥ : 


੫) 
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ਇਨ 
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ਕੈ 
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ਪ੍ਰੋ 
ਤੂ 
ਪੋ ਗਰ 
ਨੰ 
ਰਿ 
ਰੰ 
ਿ 
ਲੀ 
ਤੂ 
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ਮੂਰਖ ਮਨੁੱਖ ਮਾਇਆ ਦਾ ਬਹੁਤ ਗ਼ਰਬ ਕਰਦਾ ਹੈ:- ' “ਜਬ ਕਛੁ ਪਾਵੈ ਤਬ ਗਰਬੁ ਕਰਤੁ 

' ਹੈ। ਮਾਇਆ ਗਈ, ਤਬ ਰੋਵਨੁ ਲਗਤੁ ਹੈ॥ ” (ਪੰਨਾ ੪੮੭) ਇਹ ਹੰਕਾਰੀ ਪੁਰਖ ਦੀ ਦਸ਼ਾ ਹੈ। ਨ 
ਨੈ ਮਾਇਆ ਦੇ ਮੋਹ ਵਿਚ ਫਸਿਆ ਮਨੁੱਖ ਹਰ ਵੇਲੇ ਮਾਇਆ ਦੀ ਰਟ, “ਮਾਂਗੈ ਦੰਮਾਂ ਦੰਮ” ਵਾਲੀ £ 
ਵੈ 


ਰਾ 


£ 
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ਵੀ 6 

ਲਪੇਟ ਵਿਚ ਰਹਿੰਦਾ ਹੈ। ਪਰ ਇਸ ਨੂੰ ਇਹ ਗਿਆਨ ਨਹੀਂ :- ਰਿ 

ਚਾਰੇ ਕੁੰਡਾ ਜੇ ਭਵਹਿ, ਬਿਨੁ ਭਾਗਾ ਧਨੁ ਨਾਹਿ ਜੀਉ ॥ [ਪੰਨਾ ੧ ਨ 

ਸਿਧਾਂਤ ਇਹ ਹੈ ਕਿ ਜੀਵ ਸਾਧੂ ਜਨਾਂ ਦੀ ਸਿਖਿਆ ਨੂੰ ਧਿਆਨ ਨਾਲ ਸੁਣੇ, ਉਸ ਨੂੰ ਆਪਣੇ £ੈ 

ਜੀਵਨ ਦਾ ਆਧਾਰ ਬਣਾਏ, ਫਿਰ ਉਸ ਦੇ ਮੁਕਤ ਹੋਣ ਵਿਚ ਰਤਾ ਭਰ ਭੀ ਸੰਦੇਹ ਨਹੀਂ ਰਹੇਗਾ:- 
ਕੋਈ ਗਾਵੈ ਕੋ ਸੁਣੈ, ਹਰਿ ਨਾਮਾ ਚਿਤੁ ਲਾਇ ॥ 

ਕਹੁ ਕਬੀਰ ਸੰਸਾ ਨਹੀ, ਅੰਤਿ ਪਰਮਗਤਿ ਪਾਇ ॥ ਪਿੰਨਾ ੩੩੫ % 


ਟੋਡੀ ਮਹਲਾ ੫ ਘਰੁ ੫ ਦੁਪਦੇ 

੧ਓਂ`ਸਤਿਗੁਰ ਪ੍ਰਸਾਦਿ ॥ ਐਸੋ ਗੁਨੁ ਮੇਰੋ ਪ੍ਰਭ ਜੀ ਕੀਨ ॥ ਪੰਚ $ 
ਦੋਖ ਅਰੁ ਅਹੰ ਰੋਗ, ਇਹ ਤਨ ਤੇ ਸਗਲ ਦੂਰਿ ਕੀਨ ॥ਰਹਾਉ॥ $ 
: ਬੰਧਨ ਤੋਰਿ, ਛੋਰਿ ਬਿਖਿਆ ਤੇ, ਗੁਰ ਕੋ ਸਬਦੁ ਮੇਰੈ ਹੀਅਰੈ ਦੀਨ ॥ ੧ 
ੂ ਰੂਪੁ ਅਨਰੂਪੁ ਮੋਰੋ, ਕਛੁ ਨ ਬੀਚਾਚਿਓ ਪ੍ਰੇਮ ਗਹਿਓ ਮੋਹਿ ਹਰਿਰੰਗਿ : 
੯ ਭੀਨ ॥੧॥ ਪੇਖਿਓ ਲਾਲਨੁ, ਪਾਟ ਬੀਚ ਖੋਏ, ਅਨਦ ਚਿਤਾ ਹਰਖੇ ' 
ਪਤੀਨ ॥ ਤਿਸਹੀ ਕੋ ਗ੍ਰਿਹ, ਸੋਈ ਪ੍ਰਭੁ ਨਾਨਕ, ਸੋ ਠਾਕੁਰੁ ਤਿਸਹੀ ਕੋ 


$ ਧੀਨ॥ ੨॥੧॥੨0॥ 

ਪਦ ਅਰਥ : ਗੁਨ=ਗੁਣ ਭਾਵ ਉਪਕਾਰ। ਕੀਨ=ਕੀਤਾ। ਪਚ ਦੋਖ=ਪੰਜ ਦੋਸ਼ (ਸ਼ਬਦ, ' 
ਸਪਰਸ਼, ਰੁਪ, ਰਸ, ਗੰਧ)। ਅਹੰਰੋਗ=ਹੰਗਤਾ ਦਾ ਰੋਗ। ਬੰਧਨ ਤੋਰਿ=ਫਾਹੇ ਤੋੜ ਕੇ। ਛੋਰਿ ਬਿਖਿਆ , 
£ ਤੇ=ਮਾਇਆ ਤੋਂ' ਛੁੜਾ ਕੇ। ਰੂਪ=(ਸੁੰਦਰ) ਰੂਪ। ਅਨਰੂਪੁ=ਕੁ-ਰੂਪ, ਕੁਹਝਾਪਨ। ਪ੍ਰੇਮ ਵਿ 
[ ਦੇ ਪਕੜੇ ਹੋਏ ਨੂੰ। ਮੋਹਿ=ਮੈਨੂੰ। ਰੰਗਿ=ਪ੍ਰੇਮ। ਭੀਨਾ=ਭਿਉਂ` ਦਿੱਤਾ, ਸਰਸ਼ਾਰ ਕਰ ਦਿੱਤਾ। 4 
ਲਾਲਨੁ=ਪਿਆਰਾ (ਖ੍ਭੂ)। ਪਾਟ=ਪੜਦੇ। ਬੀਚ=(ਮੇਰੇ ਤੇ ਹਰੀ ਦੇ) ਵਿਚ। ਖੋਏ=ਦੂਰ ਕਰ ਦਿਤੇ। 

ਅਨਦ ਚਿਤਾ=ਚਿਤ ਅਨੰਦ ਹੋ ਗਏ। ਹਰਖੇ=ਖੁਸ਼ ਹੋ ਗਏ। ਪਤੀਨ=ਪਤੀਜ ਗਏ। ਗਿ੍‌ਹੁ=ਸਰੀਰ। $ 
ਦੂ ਤਿਸਰੀ ਕੋ ਧੀਨ=ਉਸ ਦੇ ਹੀ ਅਧੀਨ (ਤਾਬਿਆ) ਰਹਿਣ ਵਾਲਾ ਹਂ। ਰ 
ਓਂ ਰਿ 
ਦਰ ਪੰਜ ਦੋਸ਼ (ਵਿਕਾਰ ਅਤੇ) ਹੰਗਤਾ ਦਾ ਰੋਗ, ਇਹ (ਸਾਰੇ) ਸਰੀਰ ਤੋਂ ਦੂਰ ਕਰ ਦਿਤੇ (ਭਾਵ ਕਢ ਊ 
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! ਰੰਗ ਵਿਚ ਭਿਉਂ ਦਿਤਾ (ਭਾਵ ਮਗਨ ਕਰ ਦਿੱਤਾ)।੧। 
ਰ੍ (ਹੇ ਭਾਈ ! ਜਦੋਂ) ਮੇਰੇ ਤੇ ਹਰੀ ਦੇ ਵਿਚ ਪੜਦੇ ਦੂਰ ਹੋ ਗਏ, ਮੈਂ ਪਿਆਰਾ ( 


<< 


੧1 


ਵੇਖਿਆ, (ਮੇਰਾ) ਚਿਤ ਅਨੰਦ ਹੋ ਗਿਆ, (ਮਨ) ਖੁਸ਼ ਹੋ. ਕੇ ਪਤੀਜ ਗਿਆ। ਨਾਨਕ (ਗੁਰੂ 
ਫੁਰਮਾਉਂਦੇ ਹਨ ਕਿ ਇਹ ਸਰੀਰ) ਉਸ (ਮਾਲਕ ਦਾ) ਘਰ ਹੈ, ਓਹੀ (ਮੇਰਾ) ਮਾਲਕ ਹੈ (ਤੇ ਮੈਂ 
ਉਸਦੇ) ਅਧੀਨ (ਆਸਰਿਤ) ਹਾਂ।੨।੧।੨0। 

ਸਾਰੰਸ਼ ਅਤੇ ਸਿਧਾਂਤ 

੍ ਪਰਮੇਸ਼ਰ ਦਾ ਸੇਵਕ ਜਦੋਂ ਪ੍ਰਭੂ ਦੇ ਉਪਕਾਰਾਂ ਨੂੰ ਚੇਤੇ ਕਰਦਾ ਹੈ ਤਾਂ ਆਪਣਾ ਆਪ ਉਸ ਦੇ 
(ਇ666੯6”96੧66੬੬ਨ ਦਲ ਝਦਓਇਦਦ ਦਇਆ 


੨੬੨ 
੯੨੦੧੦5੫੦੫੧ਓ 
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62 ਸ੍ਰੀ ਗੁਰੂ ਗ੍ਰੰਥ ਸਾਹਿਬ ਜੀ ਪੰਨਾ ੭੧੬ 


$ ਸਮਰਪਿਤ ਕਰ ਦਿੰਦਾ ਹੈ :- ਟ 
ਰ ਕਬੀਰ ਮੇਰਾ ਮੁਝ ਮਹਿ ਕਿਛੁ ਨਹੀ, ਜੋ ਕਿਛੁ ਹੈ ਸੋ ਤੇਰਾ ॥ __ $ 
ਤੇਰਾ ਤੁਝ ਕਉ ਸਉਪਤੇ, ਕਿਆ ਲਾਗੈ ਮੇਰਾ ॥ __ਪਿੰਨਾ ੧੩੭੫ 

ਹੁੰਦਾ ਹੈ। ਫਿਰ ਹਰ ਪਾਸੇ ਇਕੋ ਹਰੀ ਪ੍ਰੀਤਮ ਦਾ ਦੀਦਾਰ ਦਿਖਾਈ ਦੇਣ ਲਗ ਜਾਂਦਾ ਹੈ। __ ਟੀ 
ਰਿ _ਟੋਡੀ ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਮਾਈ ! ਮੇਰੇ ਮਨ ਕੀ ਪ੍ਰੀਤਿ ॥ ਏਹੀ ਕਰਮ 5 
ਧਰਮ, ਜਪ ਏਹੀ, ਰਾਮਨਾਮ ਨਿਰਮਲ ਹੈ ਰੀਤਿ ॥ਰਹਾਉ॥ ਪ੍ਰਾਨ $ 
ਅਧਾਰ ਜੀਵਨ ਧਨ ਮੋਰੈ, ਦੇਖਨ ਕਉ ਦਰਸਨ ਪ੍ਰਭ ਨੀਤਿ ॥ ਬਾਟ $ 
ਤੋਸਾ ਸੰਗਿ ਮੋਰੈ, ਮਨ ਅਪੁਨੇ ਕਉ ਮੈ ਹਰਿ ਸਖਾ ਕੀਤ ॥੧॥ ? 

। ਸੰਤ ਪ੍ਰਸਾਦਿ ਭਏ ਮਨ ਨਿਰਮਲ, ਕਰਿ ਕਿਰਪਾ ਅਪੁਨੇ ਕਰਿ ਲੀਤ ॥ ' 
ਸਿਮਰਿ ਸਿਮਰਿ ਨਾਨਕ ਸੁਖੁ ਪਾਇਆ, ਆਦਿ ਜੁਗਾਦਿ ਭਗਤਨ ਕੇ ; 


(ਬਲਾ... 
ਵੈ 
ਦੋ 
ਹੇ 
ਨੂੰਘਾਣ 
ਆ 
੯ ਮੀਤ ॥੨॥੨॥੨੧॥ 
$ 
$ 
ਵੈ 
$ 
ਦੂ 
ਦੂ 
ਰਿ 


ਪ੍ਰਾਪਤ 


ਕੈ ਕਿਆ ਕਿਆ ਕਿਆ ਕਿਆ ਕਿਆ "ਕਿਆ ਕਿਆ 


ਪਦ ਅਰਥ : ਰੀ ਕਦ ਰੀ ਗੀ 

ਦਾ ਧਨ (ਦੌਲਤ)। ਬਾਟ=ਰਸਤਾ। ਘਾਟ=ਪਤਣ। ਸਖਾ=ਸਾਥੀ। 

ਅਰਥ: ਹੇ ਮਾਂ! ਮੇਰੇ ਮਨ ਦੀ (ਇਹ ਸੱਚੀ) ਪ੍ਰੀਤਿ ਹੈ। (ਮੇਰੇ ਲਈ) ਰਾਮ ਨਾਮ ਦਾ ਊ 

(ਸਿਮਰਨ ਹੀ) ਕਰਮ ਧਰਮ ਤੇ ਜਪ (ਆਦਿ ਇਕ) ਉਤਮ ਮਰਯਾਦਾ ਹੈ। ਰਹਾਉ। 

ਰ (ਹੇ ਮਾਂ !) ਪ੍ਰਭੂ ਦਾ ਨਿਤ ਦਰਸ਼ਨ ਵੇਖਣ ਲਈ ਪ੍ਰਾਣਾਂ ਦਾ ਆਸਰਾ (ਪ੍ਰਭੂ) ਮੇਰੇ ਲਈ £ 

ਜ਼ਿੰਦਗੀ ਦਾ ਧਨ (ਤੇ ਦੌਲਤ) ਹੈ। (ਪ੍ਭੂ ਦੇ) ਮਾਰਗ ਉਤੇ (ਜੀਵਨ ਦਾ ਸਫਰ ਤੈਅ ਕਰਨ ਲਈ 

€ ਸੰਸਾਰ ਦੇ) ਰਸਤੇ, ਆ“ 
(ਅਤੇ) ਮੈਂ ਆਪਣੇ ਮਨ ਦੇ (ਸੁਖ) ਲਈ ਹਰੀ ਨੂੰ ਸਾਥੀ ਬਣਾਇਆ ਹੈ।੧। 


“੨੪੧੧ 


(ਰਿ 


ਸਿਤ ਦੀ ਜਗ ਕੀ 
ਪ੍ਰੀਤਿ ਸਾਰੇ ਕਰਮਾਂ ਧਰਮਾੰ ਨਾਲੋਂ ਉਚੀ ਅਤੇ ਵਿਲਖਣ ਹੈ। ਇਹ ਪ੍ਰੀਤਿ ਸਰੀਰਕ ਜਾਂ ਸਥਾਨਕ ਨਹੀਂ, 

ਦੈ ਹਰ ਥਾਂ ਤੇ ਹਰੀ ਨੂੰ ਅੰਗ-ਸੰਗ ਸਮਝਣ ਵਾਲੀ ਇਕ ਅਨੋਖੀ ਪ੍ਰੀਤਿ ਹੈ। ਸਿਧਾਂਤ ਇਹ ਹੈ ਕਿ:- 
੯ ਪ੍ਰਭ ਕੀ ਪ੍ਰੀਤਿ, ਸਗਲ ਉਧਾਰੈ ॥ ਪ੍ਰੰਭ ਕੀ ਪ੍ਰੀਤਿ, ਚਲੈ ਸੰਗਾਰੈ ॥ __ਪਿੰਨਾ ੩੯੧ 
੧ ਟੋਡੀ ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਪ੍ਰਭ ਜੀ ! ਮਿਲੁ ਮੇਰੇ ਪ੍ਰਾਨ` ॥ ਬਿਸਰੁ ਨਹੀ $ 
ਨੰ ਨਿਮਖ ਰੀਅਰੇ ਤੇ, ਅਪਨੇ ਭਗਤ ਕਉ ਪੂਰਨ ਦਾਨ ॥ ਰਹਾਉ॥ ਖੋਵਹ # 
ਦੈ ਭਰਮੁ ਰਾਖੁ ਮੇਰੇ ਪ੍ਰੀਤਮ ! ਅੰਤਰਜਾਮੀ ਸੁਘੜ ਸੁਜਾਨ ॥ ਕੋਟਿ ਰਾਜ $ 
ਨਾਮ ਧਨੁ ਮੇਰੈ, ਅੰਮ੍ਰਿਤ ਦ੍ਰਿਸਟਿ ਧਾਰਹੁ ਪਭ ਮਾਨ ॥੧॥ ਆਠ ਪਹਰ $ 


ਰਲ ਨਗ ਸਉ 


ਰ੍ 
ਵੋ 


੧੧੪੫੫ 
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ਗੁਰੂ ਗ੍ਰੰਥ ਸਾਹਿਬ ਵਿਕ ਜੀ ਮੰਨਾ ਨ 


ਫੜ ੫ ਰਖ ਚ ਅ 
$ ਜੀਅਨ ਕੇ ਦਾਤੇ, ਸਦਾ ਸਦਾ ਨਾਨਕ ਕੁਰਬਾਨ ॥ ੨ ॥ ੩॥ ੨੨॥ £ 


ਦੈ ਪਦ ਅਰਥ : ਖੋਵਹੁ=ਨਾ ਕਰੋ। ਮੇਰੇ ਪ੍ਰੀਤਮ=ਮੇਰੇ ਪਿਆਰੇ (ਪ੍ਰਭੂ) ਕੋਟਿ ਰਾਜ=ਕ੍ਰੋੜਾਂ $ 

ਹੈ ਰਾਜ (ਬਾਦਸ਼ਾਹੀਆਂ)। ਮੇਰੈ=ਮੇਰੇ ਲਈ। ਅੰਮ੍ਰਿਤ ਦ੍ਰਿਸਟ=ਕਿਰਪਾ ਦ੍ਰਿਸ਼ਟੀ। ਧਾਰਹੁ=ਕਰੋ। ਪ੍ਰਭ 2 
€ ਮਾਨ=(ਹੇ ਮੇਰੇ) ਮਾਣ ਪ੍ਰਭੂ ਜੀ!। ਪੂਰਿ ਅਘਾਵਹਿ=ਪੂਰੀ ਤਰ੍ਹਾਂ ਰਜੇ ਰਹਿਣ। 

ਦੈ ਅਰਬ: ਹੋ ਮੋਰ ਪ੍ਰਾਣ (ਆਧਾਰ) ਪਭ ਜੀ! (ਮੈਨੂੰ ਮਿਲ ਪਉ। ਨਿਮਖ (ਜਿਤਨੇ ਸਮੇਂ ਲਈ ਏ 

ਭੀ ਮੇਰੇ) ਹਿਰਦੇ ਤੋਂ ਨਾ ਵਿਸਰੋ, ਆਪਣੇ ਭਗਤ ਨੂੰ (ਇਹ) ਪੂਰਨ ਦਾਨ (ਬਖ਼ਸ਼ ਦਿਓ ਜੀ)। ਰਹਾਉ। ਟੰ 

ਹੇ ਮੇਰੇ ਪ੍ਰੀਤਮ ! ਹੇ ਅੰਤਰਜਾਮੀ ! ਹੇ ਸੁਚੱਜੇ ਤੇ ਸਿਆਣੇ (ਪ੍ਰਭੂ !) ਭਰਮ ਨੂੰ ਨਾਸ਼ ਕਰੋਂ & 

੧ (ਅਤੇ ਮੈਨੂੰ ਆਪਣੇ ਚਰਨਾਂ ਵਿਚ) ਰਖ ਲਵੇ । ਮੇਰੇ ਲਈ (ਤੇਰਾ) ਨਾਮ ਧਨ ਕਰੋੜਾਂ ਰਾਜਾਂ ਦੇ ਬਰਾਬਰ ਇੰ 


ਓਹ 


ਆ #ਇਆਇਆਇਆੀਕ, 


(ਹੇ ਸਮਰਥ ਪ੍ਰਭੂ ਜੀ !) ਮਿਹਰ ਕਰੋ, ਮੇਰੀ ਜੀਭ ਅੱਠੇ ਪਹਿਰ ਤੇਰੇ ਗੁਣ ਗਾਉਂਦੀ ਰਹੇ, & 
ਦੈ (ਮੇਰੇ) ਕੰਨ (ਤੇਰਾ) ਜਸ (ਸੁਣ ਕੇ) ਪੂਰੀ ਤਰ੍ਹਾਂ ਰਜੇ ਰਹਿਣ। ਹੇ (ਸਭ) ਜੀਆਂ ਦੇ ਦਾਤੇ ! (ਮੈਂ) ਤੇਰੀ £ 
ਸ਼ਰਣ ਆਇਆ ਹਾਂ, ਨਾਨਕ (ਤੈਥੋਂ) ਸਦਾ ਸਦਕੇ (ਵਾਰਨੇ ਬਲਿਹਾਰਨੇ ਜਾਂਦਾ ਹੈ)।੨।੩।੨੨। 
ਸਾਰੰਸ਼ ਅਤੇ ਸਿਧਾਂਤ 
ਭੂ ਅਗੇ ਮਿਲਾਪ ਲਈ ਪਿਆਰ ਭਰੀ ਜੌਦੜੀ ਕੀਤੀ ਹੈ ਕਿ ਓਹ ਆਪਣੇ ਸੇਵਕ ਦੇ ਹਿਰਦੇ $ 

ਚੋਂ ਕਿਸੇ ਵੇਲੇ ਵੀ ਨਾ ਵਿਸਰੇ। ਸੈਵਲ ਪਰਮੇਸ਼ਰ ਪਾਸੋਂ ਅਮਰਿਤ”ਦ੍ਰਿ਼ਟੀ ਦੀ,ਮੰਕ-ਲਬਾ ਹੈ ਜਿਸ 
ਨੰ ਸਵ ਕਾਂ ਬਦਸਾਹਆਂ ਦੇ ਸੁਖ ਵੀ ਹੋਚ ਹਨ:- 

ਮੂ ਥੀਆਉ ਸੇਜ, ਨੈਣਾ ਪਿਰੀ ਵਿਛਾਵਣਾ ॥ 

ਜੇ ਡੇਖੈ ਹਿਕ ਵਾਰ, ਤਾ ਸੁਖ ਕੀਮਾਹੂ ਬਾਹਰੇ ॥ [ਪੰਨਾ ੧0੯੮ , 
ਟੋਡੀ ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਪ੍ਰਭ ! ਤੇਰੇ ਪਗ ਕੀ ਧੂਰਿ ॥ ਦੀਨ ਦਇਆਲ ' 


$ ਪੀਤਮ ਮਨਮੋਹਨ, ਕਰਿ ਕਿਰਪਾ ਮੇਰੀ ਲੋਚਾ ਪੂਰਿ ॥ਰਹਾਉ॥ ਦਹਦਿਸ £ 


੪੧੫੧੦੦੧੦੧੦"੧੦%੦੧੦%੫੧੦੯੧੦੯੧੯੦%੫ 
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ਆ 


ਜਸੁ ਗਾਵਹਿ ਕਰਤੇ, ਸੇ ਜਨ ਕਬਹੁ ਨ ਮਰਤੇ ਝੂਰਿ ॥੧॥ ਧੰਧ ਬੰਧ £ 
ਨੂੰ ਬਿਲਸੇ “ਮਾਇਆ ਕੇ; 'ਜਾਧੂ ਸੰਗਤਿ ਹਦ ਕਿਸੂਚ ॥ ਸੁਖ ਸੰਪਤਿ ਭੋਗ 


ਦੈ ਇਸੁ ਜੀਅ ਕੇ, ਬਿਨੁ ਹਰਿ ਨਾਨਕ ਜਾਨੇ ਕੂਰ ॥ ੨ ॥ ੪ ॥ ੨੩ ॥ 
੯ ਪਦ ਅਰਥ _: ਪਗ=ਚਰਨ। _ਧੁਰਿ=ਧੂੜ। _ਲੋਚਾ=ਇੱਛਾ। ਪੂਰਿ=ਪੂਰੀ ਕਰ। ਦਹ ੧ 
ੂੰ ਇਸ=ਦਲਾਂ ਪਾਸੇ ਭਾਵ ਸਾਰੇ ਸੰਸਾਰ ਵਿਚ। ਰਵਿ ਰੱਹਿਆ=ਪਸਰ ਰਿਹਾ ਹੈ। ਗਾਵਹਿ=ਗਾਉਂਦੇ ਨ। .. 
ਊ ਝੂਰਿ=ਝੂਰ ਕੇ, ਝੋਰੇ ਨਾਲ। ਧੰਧ ਬੰਧ=ਧੰਧਿਆਂ ਦੇ ਬੰਧਨ। ਬਿਸੂਰ=ਰੋਸੇ, ਝਗੜੇ। ਸੰਪਤਿ=ਸੰਪਤੀ, 
€ ਧਨ ਪਦਾਰਥ। ਕੂਰ=ਕੂੜ। 

੯ ਅਰਥਦਹੈ ਪੰ! ਮਨੂੰ) ਤੇਰੇ ਚਰਨਾਂ ਦੀ ਯੂੜ (ਮਿਲ ਜਾਏ)। ਹੇ ਦੀਨਾਂ ਉਤੇ ਦਇਆ ਕਰਨ 
ਦੇ ਵਾਲੇ! ਹੇ ਪ੍ਰੀਤਮ ਹੇ ਮਨ ਨੂੰ ਮੌਹਣ ਵਾਲੇ! ਕਿਰਪਾ ਕਰਕੇ ਮੇਰੀ (ਇਹ) ਇੱਛਾ ਪੂਰੀ ਕਰੋ ਜੀ।ਰਹਾਉ। 
੯; (ਹੇ ਪ੍ਰਭੂ !) ਦਸਾਂ ਪਾਸੇ ਤੇਰਾ ਜਸ ਪਸਰ ਰਿਹਾ ਹੈ, ਹੇ ਅੰਤਰਜਾਮੀ; (ਤੂੰ) ਸਦਾ ਹੀ ੭ 
$੮ ਹਾਜ਼ਰ-ਨਾਜ਼ਰ ਹੈ'। ਹੇ ਕਰਤਾਰ ! ਜੋ (ਸੇਵਕ) ਤੇਰਾ ਜਸ ਗਾਉਂਦੇ ਹਨ ਓਹ ਸੇਵਕ ਕਦੇ ਵੀ ਝੂਰ ੬ 
ਲੂੰ ਤੂਤ) ਕੇ ਨਹੀਂ ਮਰਦੇ।੧) ਇੰ 


ਆ ਦਿ ਨ ਦਲ 


੬੬ 


5 5ਗਜੁਅਹ ਹਕ ਸਾਂ ਗਗਗਘ/ ਬਿੰਕ00ਇ00੫7600100। 


ਇੱ (ਨਾਮ ਸਿਮਰਨ ਤੋਂ) ਬਿਨਾ, ਸਾਰੇ (ਸੁਖ) ਝੂਠੇ ਹੀ ਜਾਣੇ ਹਨ।੨।੪।੨੩। 


੍ 
ਹੈ 
ਨ 
1 
ਭੂ 
ਕਰ 
ਪੋ 
4; 
3 
ਹੂ 


੨: 
ਰੱ 
ਕੰ 
ਸੂ 
੧ 
ਰਹ 
ਕੈ 
ਤ 
੫੭ 
& 
$/ 
ਪਾ ਪਾ ਗਾ ਪਾ 


ਕੀ 
ਲਾ ਕ 
ਰ 
: 
ਯੂ ਗੇ 
3 
ਰੰ 
ਨ 
ਤੱ 
੍ 
੍ 
ਉਸ 


$ ਰਹਿੰਦੀ ਹੈ। ਸਿਧਾਂਤ ਇਹ ਹੈ ਕਿ ਮਨ, ਬਚਨ ਤੇ ਕ੍ਰਮ ਕਰਕੇ ਹਰੀ ਦੀ ਸਿਫਤਿ-ਸਲਾਹ ਕੀਤਿਆਂ & 
੬ ਸਾਰੇ ਸੰਸਾਰੀ-ਸੁਖ ਤੁਛ ਜਿਹੇ ਜਾਪਣ ਲਗ ਪੈਂਦੇ ਹਨ। 


9 ਟੋਡੀ ਮ: ੫ ॥ ਮਾਈ ! ਮੇਰੇ ਮਨ ਕੀ ਪਿਆਸ ॥ ਇਕੁ ਖਿਨੁ ; 
€ ਰਹਿ ਨ ਸਕਉ ਬਿਨੁ ਪ੍ਰੀਤਮ, ਦਰਸਨ ਦੇਖਨ ਕਉ ਧਾਰੀ ਮਨਿ ਆਸ ? 
ਨ ॥ਰਹਾਉ॥ _ਸਿਮਰਉ `ਨਾਮੁ ਨਿਰੰਜਨ ਕਰਤੇ, ਮਨ ਤਨ ਤੇ ਸਭਿ ! 
ਨੂ ਕਿਲਵਿਖ ਨਾਸ ॥ ਪੂਰਨ ਪਾਰਬ੍ਰਹਮ ਸੁਖਦਾਤੇ, ਅਬਿਨਾਸੀ ਬਿਮਲ ਜਾ , 
$ ਕੋ ਜਾਸ ॥੧॥ ਸੰਤ ਪ੍ਰਸਾਦਿ ਮੇਰੇ ਪੂਰ ਮਨੋਰਥ, ਕਰਿ ਕਿਰਪਾ ਭੇਟੇ ; 
ਗੁਣਤਾਸ ॥ ਸਾਂਤਿ ਸਹਜ ਸੂਖ ਮਨਿ 'ਉਪਜਿਓ, ਕੋਟਿ ਸੂਰ 
ਪਰਗਾਸ॥੨॥੫॥੨੪॥ 


"੫" 


ਕਹਉ 6032੧ 


੪ 


ਰ ਉਚਾਰਨ ਸੇਧ 
੦੨(੬੫੬੦6 ਸਕਉਂ, ਸਿਮਰਉਂ, 

=ਬਣਾਈ ਹੈ। ਸਿਮਰਉ=ਮੈਂ' ਸਿਮਰਾਂ। ਪੂਰ=ਪੂਰੇ ਹੋ ਗਏ। ਮਨੋਰਥ= ' 
ਆ ਹ। ਭਲ ਮਈ ਗ਼ਠਤਾਸਗਣਾ ਦੇ ਲਜ਼ਲ ਸੁਰੂ ਜੀ ਕੋਇ 'ਜਚ-ਕੌੜਾ ਸਜ) 
ਹ ਅਰਥ : ਹੇ ਮਾਂ ! ਮੇਰੇ ਮਨ ਦੀ (ਇਹ) ਪਿਆਸ (ਭਾਵ ਖਿੱਚ) ਹੈ। (ਮੈਂ) ਪ੍ਰੀਤਮ ਤੋਂ ਬਿਨਾ ; 
ਇਕ ਖਿਨ ਭੀ ਨਹੀਂ ਰਹਿ ਸਕਦਾ (ਉਸ ਦਾ) ਦਰਸ਼ਨ ਵੇਖਣ ਲਈ (ਮੈਂ ਆਪਣੇ) ਮਨ ਦੀ ਆਸ € 
ਬਣਾਈ ਹੋਈ ਹੈ। ਰਹਾਉ। 
ਰ (ਹੇ ਮਾਂ ! ਮੇਰੀ ਚਾਹਨਾ ਹੈ ਕਿ ਮੈਂ ਸਦਾ ਉਸ) ਕਰਤਾ (ਪੁਰਖ ਨਿਰੰਜਨ ਦਾ) ਨਾਮ ਸਿਮ਼ਰਦਾ 
੬ ਰਹਾਂ (ਜਿਸ ਦੀ ਬਰਕਤ ਨਾਲ) ਮਨ ਤੇ ਤਨ ਤੋਂ' ਸਾਰੇ 'ਪਾਪ ਨਾਸ਼ ਹੋ ਜਾਂਦੇ ਹਨ। (ਉਹ ਵਾਹਿਗੁਰੂ 4 
ਉਤ ਭਰਨ ਮਰ ਸੁੱਖਾਂ ਦੇ ਦਾਤੇ ਅਤੇ ਨਾਸ਼ ਤੋਂ ਰਹਿਤ ਹਨ, ਜਿਸ ਦਾ ਜਸ (ਸਦੀਵ ਕਾਲ) 
ਨਿਰਮਲ ਹੈ।੧। 


“ਆ 


"ਕਿਆ ਕਿਆ “ਕਿਆ "ਆ ਕੋ ਕਿਆ ਆ ਆ ਕਿਆ ਕਿਆ 


ਲਿਆ “ਆ ਕਿਆ ਕਿਆ 


ਆ 


੨ 
ਰੱ 
ਸੈ 
- 
4 
ਹੈ 
3 
ਕੋ 
੯੫ 
ਰੈ 
ਹੀ 
੬4 
3 
ਹੂ 


"੧ 


ਨੂੰ ਮਰੇ) ਮਨ ਵਿੱਚ ਸਾਂਤੀ, ਸਹਜ ਅਤੇ ਆਤਮਿਕ ਸੁਖ ਪੈਦਾ ਹੋ ਗਏ ਹਨ, (ਮਨੋ) ੍ਰੜਂ ਸੂਰਜਾਂ ਦਾ $ 
ਨੂੰ ਖਕਾਸ਼ (ਮੇਰੇ ਹਿਰਦੇ ਵਿਚ ਪ੍ਰਜ੍ਲਿਤ ਹੋ ਗਿਆ ਹੈ)।੨।੫।੨੪। 

ਇਸ ਸ਼ਬਦ ਵਿਚ “ਏਕੈ ਆਸਾ ਦਰਸ ਪਿਆਸਾ ਦਲ ਭਾਨਾ ਭਰਪੂਰ ਹ। ਮਨ ਦੀ ਨ 
ਨ ਪਿ ਹਲ ਨਾਲਾ ਸੰਤੀ ਹੈ ਗਈ ਹ। ਹਿਲ ਗਿਧਾ ਸਕ ਹਲ ਨਨ ਬਿ ਪਨੀਜ 


ਰਤ 
ਦੂ 
4 
5 
੨ 
' ੩ 
ਗੋ 
ਹੂ 
3 
ਇੰ 
44 
੨੭ 
ਕੂ 
ਇਹ 
3 
ਸ਼ 
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੬੧ 


66 ਉਆ ਕਉ ਉਆ ਆਉ ਉਆ ਉਆ ਕਿਆ ਉਆਟੀਆਂਪਿਕਿਆਨਿਟਆਪਿਆਮਿਆ 
ਸ੍ਰੀ ਗੁਰੂ ਗ੍ਰੰਥ ਸਾਹਿਬ ਜੀ ਪੰਨਾ ੭੧੭ 65 € 


4... << ਸਉ ਦਾਤ 

ਹੁੰਦਾ ਹੈ ਜਿਵੇਂ ਹਨੇਰਾ ਮਿਟ ਗਿਆ ਹੋਵੇ ਤੇ ਕ੍ਰੜਾਂ ਸੂਰਜਾਂ ਦਾ ਹਿਰਦੇ ਵਿਚ ਚਾਨਣ ਹੋ ਗਿਆ ਹੋਵੈ। ਟੈ 
ਈਂ ਇਹ ਪਿਆਸ ਦੀ ਪੂਰਤੀ ਹੈ :- ਊਂ 
ਰ੍ ਮਿਟਿਓਂ ਅੰਧੇਰ ਮਿਲਤ ਹਰਿ ਨਾਨਕ, ਜਨਮ ਜਨਮ ਕੀ ਸੋਈ ਜਾਗੀ॥ [ਪੰਨਾ ੧0੧੮ 


ਸਭ ਬੇਤਾ, ਰਿਦ ਦਾਸ ਨਿਵਾਸ, ਭਗਤ ਗੁਨ ਗਾਵਨ ॥ ਨਿਰਮਲ ਰੂਪ $ 
ਦੂ 'ੰਗ੍ਯ ਸੁਆਮੀ, ਕਰਮ ਭੂਮਿ, ਬੀਜਨ ਸੋ ਖਾਵਨ ॥੧॥ ਬਿਸਮਨ ਬਿਸਮ 2 
ਦੈ ਭਏ ਬਿਸਮਾਦਾ, ਆਨ ਨ ਬੀਓ ਦੂਸਰ ਲਾਵਨ ॥ ਰਸਨਾ 
2 ਸਿਮਰਿ ਜਸੁ ਜੀਵਾ, ਨਾਨਕ ਦਾਸ ਸਦਾ ਬਲਿ ਜਾਵਨ ॥੨॥੬॥੨੫॥ 
ਪਦ ਅਰਥ: ਪਤਿਤ ਪਾਵਨ=ਡਿਗਿਆਂ ਹੋਇਆਂ (ਆਚਰਣਹੀਣਾਂ) ਨੂੰ ਪਵਿਤਰ ਕਰਨ 
€ ਵਾਲਾ। ਜੀਅ ਪ੍ਰਾਣ=ਜਿੰਦ ਤੇ ਪ੍ਰਾਣ। ਮਾਨ=ਮਾਣ, ਆਸਰਾ । ਭਾਵਨ=ਚੰਗਾ ਲਗਣ ਵਾਲਾ। ਸੁਘੜੁ= € 
ਦੈ ਸਿਆਣਾ। ਚਤੁਰ=ਹੁਸ਼ਿਆਰ। ਬੇਤਾ=ਜਾਣਨ ਵਾਲਾ । ਜ਼ਿਦ ਦਾਸ ਨਿਵਾਸ=ਦਾਸਾਂ ਦੇ ਹਿਰਦੇ ਵਿਚ ੭ 
੯ ਨਿਵਾਸ ਰਖਣ ਵਾਲਾ । ਅਨੂਪ=ਜਿਸ ਦੀ ਉਪਮਾ ਨਾਂ ਹੋ ਸਕੇ। ਕਰਮ ਭੂਮਿ=ਕਰਮਾਂ ਦੀ ਧਰਤੀ ਭਾਵ & 
ਦੈ ਸਰੀਰ। ਬੀਜਨ=ਬੀਜਦੇ ਹਨ। ਬਿਸਮਨ ਬਿਸਮ=ਬਹੁਤ ਹੀ ਬਿਸਮਾਦੀ (ਰੱਸ)। ਆਨ=ਹੋਰ। ਨਾ ਬੀਓ 4 


ਕਿਆ ਕਿਆ ਕਿਆ 


ਰੇ, 


: 

ਵਿ 

੍ 

੍ 

ਰੰ 

੍ 
ਲਿ- 


ਵੇ 


ਪਵਿਤਰ ਰੂਪ ਅਤੇ ਉਪਮਾ ਤੋਂ ਪਰੇ ਹੈ, (ਇਹ ਸਰੀਰ) ਕਰਮਾਂ ਦੀ ਧਰਤੀ ਹੈ (ਜੋ ਕੁਝ ਜੀਵ ਇਸ 
$ ਸਰੀਰ ਰੂਪ ਧਰਤੀ ਵਿਚ) ਬੀਜਦੇ ਹਨ, ਓਹੀ ਕੁਝ ਖਾਂਦੇ ਹਨ।੧। 

(ਹੇ ਭਾਈ ! ਭਗਤ ਉਸ ਪ੍ਰਭੂ ਦੀਆਂ ਵਡਿਆਈਆਂ ਵੇਖ ਵੇਖ ਕੇ) ਅਸਚਰਜ ਤੋਂ ਅਸਚਰਜ, 
ਬਿਸਮਾਦ ਹੋ ਰਹੇ ਹਨ, (ਉਹ) ਹੋਰ ਦੂਸਰਾ (ਕੋਈ) ਉਸ ਦੇ ਬਰਾਬਰ ਨਹੀਂ ਲਾਉਂਦੇ। ਨਾਨਕ (ਗੁਝੂ 
ੈ ਜੀ ਫੁਰਮਾਉਂਦੇ ਹਨ ਕਿ ਪ੍ਰਭੂ ਦੇ ਪਿਆਰੇ ਭਗਤ) ਰਸਨਾ ਨਾਲ (ਉਸ ਪਰਮੇਸ਼ਰ ਦਾ ਜਸ) ਸਿਮਰ , 
੧ ਸਿਮਰ ਕੇ ਜੀਉਂਦੇ ਹਨ (ਅਤੇ ਉਸ ਤੋਂ) ਸਦਕੇ ਜਾਂਦੇ ਹਨ4੨।੬।੨੫। 4 

ਸਾਰੰਸ਼ ਅਤੇ ਸਿਧਾਂਤ 

ਹੋਇਆਂ ਦਾ ਆਸਰਾ ਹੈ। ਉਸ ਦੇ ਭਗਤ ੬ 
੨ 2 ਤੋਂ ਸਦਕੇ ਜਾਂਦੇ ਹਨ। ਇਸ ਸ਼ਬਦ 
੯ ਵਿਚ ਸਿਧਾਂਤਕ ਪੰਕਤੀ “ਕਰਮ ਭੂਮਿ ਬੀਜਨ ਸੋ ਖਾਵਨ” ਵਾਲੀ ਹੈ। ਉਸ ਪ੍ਰਭੂ ਨੂੰ ਕਿਸੇ ਨਾਲ ਤੁਲਨਾ 
ਟੈ ਨਹੀਂ ਦਿਤੀ ਜਾ ਸਕਦੀ। ਬਸ ਇਹੋ ਕਿਹਾ ਜਾ ਸਕਦਾ ਹੈ:- ੬ 
ਚ ਬਿਸਮ ਬਿਸਮ ਬਿਸਮ ਹੀ ਭਈ ਹੈ, ਲਾਲ ਗੁਲਾਲ ਰੰਗਾਰੈ ॥ [ਪੰਨਾ ੧੩0੨ 6 
ਟੋਡੀ ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਮਾਈ ! ਮਾਇਆ ਛਲੂ ॥ ਤ੍ਰਿਣ ਕੀ ਅਗਨਿ £ 
੯ ਮੇਘ ਕੀ ਛਾਇਆ, ਗੋਬਿੰਦ ਭਜਨ ਬਿਨੁ, ਹੜ ਕਾ ਜਲ ॥ਰਹਾਉ॥ $ 
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॥੨॥੭॥੨੬॥ € 
& ਡਾ ਪਦੁ ਅਰਥ : ਛਲ=ਧੋਖ। ਤ੍ਰਿਣ ਕੀ ਅਰਨਿ=ਕੱਖਂ ਦੀ ਅੱਗ। ਮੇਘ ਕੀ ਛਾਇਆ=ਬਦਲ ਦੈ 
ਦੀ ਛਾਂ। ਹੜ ਕਾ ਜਲੁ=ਬਹੁਤ ਬਾਰਸ਼ ਨਾਲ ਨਦੀਆਂ ਵਿਚ ਜੋ ਪਾਣੀ ਪ੍ਰਵੇਸ਼ ਕਰਦਾ ਹੈ, ਉਸ ਨੂੰ ਹੜ ! 
ਕਾ ਜਲੁ ਆਖਦੇ ਹਨ। ਕਰ=ਹਥ। ਮਾਰਗਿ=ਰਸਤੇ ਉਤੇ। ਦੇਹ ਕਾ=ਸਰੀਰ ਦਾ। ਬੇਦ ਬਖਿਆਨ= ਡੈ 
ਗਿਆਨ ਦੀ ਵਿਆਖਿਆ। ਕਰਤ=ਕਰਦੇ ਹਨ। ਖਲੂ=ਮੂਰਖ। ਰਾਚੇ=ਰਚੇ (ਲੀਨ ਹੋਏ ਹਨ)। ੬ 
੫ ਸਿਮਰਨਿ=ਸਿਮਰਨ ਦੁਆਰਾ। ਦਹਨ ਭਏ=ਸੜ ਗਏ। ਮਲ=ਪਾਪ। 
੯ ਅਰਥ : ਹੈ ਮਾਂ ! ਮਾਇਆ (ਇਕ) ਧੋਖਾ ਹੈ। ਜਿਵੇਂ ਕੱਖਾਂ ਦੀ ਅੱਗ, ਬਦਲ ਦੀ ਛਾਂ 
ਨ ਹੜ ਦਾ ਪਾਣੀ (ਵੇਖਦਿਆਂ ਵੇਖਦਿਆਂ ਹੀ ਅਲੋਪ ਹੋ ਜਾਂਦੇ ਹਨ, ਤਿਵੇਂ) ਪਰਮੇਸ਼ ਦੇ ਭਜ; ਰ੍ 


ਕੈ 
“ਕਿਆ “ਕਿਆ ਕਿਆ ਕਿਆ 


&/ 


ਕੈ 
ਹੱ 
0੧11 
1 
ਜ਼ 
੨ 
ਘ 
ਤੇ 
ੜ 
(07 
ਪ੍‌ 
ਰਹ 


ਇਹ 
੍ ਹੈ ਭਾਈ ! (ਕਮਾਈ ਵਾਲੇ) ਸਾਧੂ ਪੁਰਸ਼, ਬੇਦ (ਭਾਵ ਧਾਰਮਿਕ ਗ੍ਰੰਥਾਂ ਚੋਂ) ਗਿਆਨ ਦੀ 
ਆ ਬਾ (ਤਾਂ ਜੋ ਮਨੁੱਖ) ਜੀਵਨ ਦੇ ਸਿਧੇ ਰਸਤੇ ਤੇ ਚਲੇ ਪਰ ਅਭਾਗਾ ਮਨੁੱਖ ( 


ਕਿਆ ਕਿਆ ਕਿਆ ਕਿਆ ਕਿਆ 


€ ਤੱਤ ਨੂੰ) ਸਮਝਦਾ ਹੀ ਨਹੀਂ' ਹੈ। ਦਾਸ ਨਾਨਕ (ਆਖਦਾ ਹੈ ਕਿ ਜੋ ਜੀਵ ਪ੍ਰਭੂ ਦੀ) ਪ੍ਰੇਮਾ ਭਗਤੀ 
ਦੋ ਰਚੇ ਹਨ, ਹਰੀ ਦੇ (ਨਾਮ) ਸਿਮਰਨ ਦੁਆਰਾ (ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੇ ਸਾਰੇ ਦੁਕ੍ਰਿਤ ਕਰਮ ਭਾਵ) ਪਾਪ ਸੜ 


ਐ, ਪੰ ਪੂ 
“੧੦੧੦"੫%੦"%੫ 


੧੫"# ੧" "੧੦੧੫ “੫੭ 


'ਿਆ 


ਦੂੰ ਹਨ।੨।੭।੨੭। ਰ ਰ 
ਨੂੰ ਅਰਥ ਭੇਦ ਅਤੇ ਨਿਰੜੈ 
£... ਹਰਿ ਸਿਮਰਨਿ ਦਹਨ ਭਏ ਮਲ ॥ 
ਇਸ ਪੰਕਤੀ ਵਿਚ ਮਲ ਪਦ ਦੇ ਅਰਥ ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਕੀਤੇ ਗਏ ਹਨ :- ਰ ਰ 
੧. __ ਹਰੀ ਸਿਮਰਨ ਦੁਆਰਾ ਪਾਪ ਸੜ ਗਏ। [ਸ਼ਬਦਾਰਥ £ 
ਫੰ੨ ਪਰਮਾਤਮਾ ਦੇ ਸਿਮਰਨ ਦੀ ਬਰਕਤਿ ਨਾਲ (ਉਹਨਾਂ ਦੇ ਅੰਦਰੋਂ ਕਾਮਾਦਿਕ) ਭਲਵਾਨ ਸੜ ! 
( ਕੇ ਸੁਆਹ ਹੋ ਜਾਂਦੇ ਹਨ। [ਦਰਪਣ $ 
$ 


ਅਰਥ_ਮੈਲ; ` ਪਾਪ ਹੀ ਠੀਕ ਲਗਦੇ ਹਨ। ਜੇ ਇਸ ਦੇ ਤੂ 


੧੧॥੧01੪8।।5॥॥੩੧6013।.60 
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! _________________ਸਰੀ ਗੁਰੂ ਗ੍ੰਥ ਸਾਹਿਬ ਜੀ ਪੰਨਾ ੭੨੭ .---੩ 
; ਅਰਥ ਪਹਿਲਵਾਨ ਮੰਨ ਲਈਏ ਤਾਂ ਕੀ ਪ੍ਰਭੂ ਦੇ ਸਿਮਰਨ ਦੁਆਰਾ ਕੇਵਲ ਕਾਮਾਦਿਕ ਭਲਵਾਨ ਹੀ ਊ 
ਸੜਦੇ ਹਨ? ਅਸਲ ਵਿਚ ਮਨੁੱਖ ਦਾ ਮਨ ਪਾਪਾਂ ਕਰਕੇ ਹੀ ਮੈਲਾ ਹੈ ਪ੍ਰਭੂ ਦੇ ਸਿਮਰਨ ਨਾਲ ਮਨ ਚੋਂ ਊ 

ਹਰ ਪ੍ਰਕਾਰ ਦੀ ਮੈਲ ਦੂਰ ਹੋ ਜਾਂਦੀ ਹੈ ਅਤੇ ਅੰਮ੍ਰਿਤ ਨਾਮ ਮਨ ਵਿਚ ਆ ਵਸਦਾ ਹੈ। ਨਾਮ ਵਸਣ & 


ਨਾਲ ਕਿਸੇ ਪ੍ਰਕਾਰ ਦਾ ਬਿਘਨ ਨਹੀ ਲਗਦਾ :- ਟ 
੧ ਨਾਮੁ ਜਪਤ, ਹੋਵਤ ਉਧਾਰ ॥ ਨਾਮੁ ਜਪਤ, ਸੁਖ ਸਹਜ ਸਾਰ ॥ $. 
ਨੈ ਨਾਮ ਜਪਤ, ਪਤਿ ਸੋਭਾ ਹੋਇ॥ ਨਾਮੁ ਜਪਤੁ, ਬਿਘਨੁ ਨਾਹੀ ਕੋਇ॥ ੨॥ [ਪੰ ੧੧੮੧ 2 
ਰ ਇਸ ਲਈ ਪ੍ਰਚਲਤ ਅਰਥ ਹੀ ਠੀਕ ਮੰਨਣੇ ਚਾਹੀਦੇ ਹਨ। =ੰ 


ਚ ਇਸ ਸ਼ਬਦ ਵਿਚ ਤਿੰਨ ਦ੍ਰਿਸ਼ਟਾਂਤ ਦੇ ਕੇ ਸਮਝਾਇਆ ਹੈ ਕਿ ਮਾਇਆ ਛਲ ਰੂਪ ਹੈ। ਕੱਖਾਂ , 
£ ਦੀ ਅੱਗ ਮਿੰਟਾਂ ਵਿਚ ਭਸਮ ਹੋ ਜਾਂਦੀ ਹੈ। “ਮੇਘ ਕੀ ਛਾਇਆ ਜੈਸੇ ਬਰਤਨਹਾਰ” (ਪੰਨਾ ੧੧੪੫) ਇੰ 
॥ ਭਾਵ ਛਿਨ ਭੰਗਰ ਹੈ। ਇਸੇ ਤਰ੍ਹਾਂ ਹੜ੍ਹ ਦਾ ਪਾਣੀ ਵੀ ਉਸੇ ਵੇਲੇ ਅਲੋਪ ਹੋ ਜਾਂਦਾ ਹੈ। ਸੁਖਮਨੀ 
ਸਾਹਿਬ ਵਿਚ ਗੁਰਦੇਵ ਜੀ ਦਾ ਫੁਰਮਾਨ ਹੈ:- 

ਬਿਰਖ ਕੀ ਛਾਇਆ ਸਿਉ ਰੰਗੁ ਲਾਵੈ ॥ ੍ 

ਉਹ ਬਿਨਸੈ ਉਹੁ ਮਨਿ ਪਛੁਤਾਵੈ ॥ [ਪੰਨਾ 

ਜਿਹੜਾ ਮਾਇਆ ਵਿਚ ਗਲਤਾਨ ਹੁੰਦਾ ਹੈ ਉਹ ਸ਼ੈਤਾਨ ਦਾ ਰੂਪ ਧਾਰਦਾ ਹੈ। ਜਿਹੜਾ 

੧ ੩੪ ਨਿਰਲੇਪ ਹੋ ਜਾਂਦਾ ਹੈ ਉਹ ਭਗਵਾਨ ਦਾ ਰੂਪ ਬਣ ਜਾਂਦਾ ਹੈ। ਆਸਾ ਰਾਗ ਅੰਦਰ ਸਤਿਗੁਰਾਂ 
ਬੜੀ ਸੁੰਦਰ ਸੇਧ ਦਿਤੀ ਹੈ:- 


ਆ 


੫੧ 
"ਖਿਆ 


ਪ੍ 
ਗਮ 
(1 


ਦੇ 
ਲਾ 


ਬੂ 


2% 


ਦੈ ਪ੍ਰਮਾ-ਭਗਤੀ ਦਾ ਮਾਰਗ ਦਸਿਆ ਹੈ, ਨਿਮਰਤਾ ਸਹਿਤ. ਉਸ ਉਤੇ ਚਲਣ- ਵਿਚ ਹੀ ਮਨੁੱਖ ਦਾ ਭਲਾ $ 
ਨੰ ਹੈ, ਕਿਉਂਕਿ ਆਖਰ ਛੁਟਕਾਰਾ ਤਾਂ ਨਾਮ ਸਿਮਰਨ ਨਾਲ ਹੀ ਹੋਣਾ ਹੈ। 3 


ਟੋਡੀ ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਮਾਈ ! ਚਰਨ ਗੁਰ ਮੀਠੇ ॥ਵਡੈ ਭਾਗਿ £ 


(ਵਿ 
ਨ ਰੂ 
9 

? 
੨ ਦੂ 

5 ਰਿ 


ਅਚੁਤ ਅਬਿਨਾਸੀ, ਕਾਮ ਕ੍ਰੇਧ 
ਦੈ ਸਾਚ ਰੰਗਿ ਰਾਤੇ, ਜਨਮ ਮਰਨ ਬਾਹੁਰਿ ਨਹੀ ਪੀਠੇ ॥੧॥ ਬਿਨੁ ਹਰਿ £ - 
ਭਜਨ ਰੰਗ ਰਸ ਜੇਤੇ, ਸੰਤ ਦਇਆਲ ਜਾਨੇ ਸਭਿ ਝੂਠੇ ॥ ਨਾਮ ਰਤਨੁ ੭ 
£ ਪਾਇਓ ਜਨ ਨਾਨਕ: ਨਾਮ ਬਿਹੁਨ ਚਲੇ ਸਭਿ ਮੂਠੇ ॥੨॥੮॥੨੭॥ 


ਪਦ ਅਰਥ : ਭਾਗਿ=ਭਾਗਾਂ ਨਾਲ। ਕੋਟਿ ਫਲਾ=ਕ੍ਰੋੜਾਂ ਫਲ (ਲਾਭ)। ਅਚੁਤ=ਨਾ ਨਾਸ਼ ਹੱਣ &' 


ਨਕ 
ਕਿਆ 


ਕਿਆ ਕੈਕਆ ਕਿਆ ਕੈ 


ਹੈ ਵਾਲਾ। ਮਦ=ਰੰਕਾਰ। ਢੀਠੇ=ਢੀਠਤਾ ਵਾਲੇ, ਬੇ-ਹਯਾ।- ਅਸਥਿਰ ਭਏ=ਪੱਕੇ, ਅਚਲ ਹੋ ਗਏ। £ 
 ਬਾਹੁਰਿ=ਮੁੜ। ਨਹੀ ਪੀਠੇ=ਨਹੀ' ਪੀਸੇ ਗਏ, ਭਾਵ ਦੁਖੀ ਨਹੀਂ ਹੋਏ। ਜੇਤੇ=ਜਿਤਨੇ (ਵੀ ਹਨ)। € 
੍‌ ਮੁਠੇ=ਠੱਗੇ ਗਏ। ਨਾਮ ਬਿਹੂਨ=ਨਾਮ ਤੋਂ ਖਾਲੀ। # 


6 ਅਰਥ : ਹੇ ਮਾਂ ! ਗੁਰੂ ਦੇ ਚਰਨ (ਬਹੁਤ). ਮਿਠੇ (ਪਿਆਰੇ ਹਨ)! ਵਡੇ ਭਾਗਾਂ ਨਾਲ ਊ 
ਦੈ ਪਰਮੇਸ਼ਰ (ਇਹਨਾਂ ਚਰਨਾ ਦਾ ਪਿਆਰ) ਬਖ਼ਦਾ ਹੈ। ਗੁਰੂ ਦਾ ਦਰਸ਼ਨ ਵੇਖਣ ਨਾਲ ਕ੍ਰੋੜਾਂ (ਉਤਮ) £ 
ਦੇ ਫੱਲ (ਪ੍ਰਾਪਤ ਹੁੰਦੇ ਹਨ) ।੧।ਰਹਾਉ। $ 
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68 ਸਰੀ ਗੁਰੂ ਗ੍ਰੰਥ ਸਾਹਿਬ ਜੀ .ਪੰਨਾ ੭੧੭ 

(ਹੇ ਮਾਂ !) ਅਬਿਨਾਸ਼ੀ ਪਰਮੇਸ਼ਰ ਦੇ ਗੁਣ ਗਾਉਂਦੇ ਹੋਇਆ ਕਾਮ, ਰਮ ਹੌਕ (ਮਾ 
ਜੋ) ਢੀਠਤਾ ਵਾਲੇ (ਸ਼ਤਰੂ ਸਨ ਉਹ) ਨਾਸ਼ ਹੋ ਗਏ। (ਜਿਹੜੇ ਮਨੁੱਖ) ਸੱਚੇ (ਵਾਹਿਗੁਰੂ ਦੇ) ਰੰਗ ਵਿਚ ਨੈ 
ਰੰਗੇ ਗਏ, ਉਹ ਅਚਲ ਹੋ ਗਏ, ਮੁੜ ਕੇ ਜਨਮ ਮਰਨ ਦੀ (ਚੱਕੀ ਵਿੱਚ) ਨਹੀਂ ਪੀਸੇ ਗਏ।੧। ਰੂ 
(ਗੁਰੂ ਦੇ ਚਰਨਾਂ ਵਿਚ ਜੁੜੇ ਹੋਏ ਪ੍ਰੇਮੀ ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਉਤੇ) ਸੰਤ (ਗੁਰੂ) ਦਇਆਲ ਹੋਏ (ਉਨ੍ਹਾਂ ਨੇ) # 
ਭਜਨ (ਸਿਮਰਨ) ਤੋਂ ਬਿਨਾ (ਹੋਰ) ਜਿਤਨੇ (ਭੀ ਦੁਨਿਆਵੀ ਪਦਾਰਥਾਂ ਦੇ) ਰੰਗ ਸਨ, ਸਾਰੇ ੬ 
ਝੂਠੇ ਜਾਣੇ। ਦਾਸ ਨਾਨਕ (ਆਖਦਾ ਹੈ ਕਿ ਉਹਨਾਂ ਚਰਨ ਸੇਵਕਾਂ ਨੇ ਪਰਮੇਸ਼ਰ ਦਾ) ਨਾਮ ਰਤਨ $ 
ਪ੍ਰਾਪਤ ਕਰ ਲਿਆ (ਅਤੇ ਬਾਕੀ ਦੇ ਜੋ) ਨਾਮ-ਸਿਮਰਨ ਤੋਂ' ਖ਼ਾਲੀ ਸਨ' (ਉਹ) ਸਾਰੇ ਠੱਗੇ ਗਏ (ਭਾਵ 
; ਪਰਲੋਕ ਵਿਚ ਖ਼ਾਲੀ ਹੱਥ) ਗਏ।੨।੮।੨੭। ਰ 
ਗੁਰੂ ਦੇ ਚਰਨ-ਗੁਰਸਿਖਾਂ ਨਾਮ ਅਭਿਆਸੀਆਂ ਨੂੰ ਬਹੁਤ ਮਿਠੇ ਤੇ ਪਿਆਰੇ ਲਗਦੇ ਹਨ। ਉਹ ਤ 
: ਸੁਣਦੇ ਹੋਏ ਉਸ ਤੇ ਅਮਲ ਕਰਦੇ ਹਨ। ਉਹਨਾਂ ਪਿਆਰਿਆਂ ਨੇ ਗੁਰੂ ਦੇ ਇਹ ਬਚਨ ਚੰਗੀ ਤਰ੍ਹਾਂ ਗੰਢ ! 
; ਨਾਲ ਬੰਨ੍ਹ ਲਏ ਹਨ ਕਿਉਂਕਿ ਜਦੋ ਵੀ ਜੀਅ ਨਿਸਤਾਰਾ ਹੋਣਾ ਹੈ, ਗੁਰੂ ਦੇ ਚਰਨਾ ਨਾਲ ਲਗ ਕੇ ਹੀ $ 


੧੫ 


"ਕਿਆ ਕਿਆ ੧੧" ਕਿਆ ਕਿਆ ੧੭ 


੫#ਉਓ(ਕਉਆ 
੭4 


ਰੱ 


ਆ 


ਹੈ 


ਐ 


“ਆ ਕਿਆ ਕਿਆ ਕਿਆ ਕਿਆ ਕਿਆ 


ਰਣ ਹੈ. ੍ 
੯ ਗੁਰ ਕੇ ਚਰਨ, ਜੀਅ ਕਾ ਨਿਸਤਾਰਾ ॥ ਰ ਟੀ 
ਵੱ ਸਮੁੰਦੁ ਸਾਗਰੁ, ਜਿਨਿ ਖਿਨ ਮਹਿ ਤਾਰਾ ॥ [ਪੰਨਾ ੬੮੪ 6 
੯ ਗੁਰੂ ਦੇ ਚਰਨ ਹਡ-ਚੰਮ ਦੇ ਨਹੀਂ'। ਜੋ ਪੰਜਾਂ ਤੱਤਾਂ ਤੋਂ ਬਣੇ ਹੋਏ ਚਰਨ ਹਨ ਓਹ ਨਾਸ਼ਵੰਤ $ 
$ ਹਨ। ਸੋ, ਗੁਰੂ ਦੇ ਚਰਨਾਂ ਤੋਂ ਭਾਵ ਗੁਰੂ ਦੀ ਸ਼ਬਦ-ਜੋਤਿ.ਹੈ:- ੰ 
ਦੱ ਹਿਰਦੈ ਚਰਣ ਸਬਦੁ ਸਤਿਗੁਰ ਕੋ, ਨਾਨਕ ਬਾਂਧਿਓ ਪਾਲ ॥ (ਪੰਨਾ ੬੮0 
ਜਿਵੇਂ ਮਿਸਰੀ ਦੀ ਡਲੀ ਨੂੰ ਜਿਧਰੋਂ ਚਕ ਮਾਰੋ, (ਚਖੋ), ਮਿਠੀ ਲਗਦੀ ਹੈ, ਇਸੇ ਤਰ੍ਹਾਂ ਸ਼ਬਦ ਦਾ ਤੂੰ 
$ ਜਾਪ ਕਰੋ, ਸਿਮਰੋ, ਕੀਰਤਨ ਕਰੋ, ਕਥਾ ਕਰੋਂ ਤੇ ਸੁਣੋ, ਹਰ ਤਰ੍ਹਾਂ ਗੁਰੂ ਦੇ ਚਰਨ ਮਿਠੇ ਹੀ ਮਿਠੇ $ 
ਐਲ: “--੨ ੮ 
1. ੍ 

ਨ ਕਾਹੁ ਕੋ, 2 
ਵੇ ਦਰਬ ਦਰਬ ਕਹੈ ਕੋਊ ਦ੍ਰ ਬਹਿ ਨ ਬਿਲਾਸ ਹੈ। $ 
2 ਲਿਹ ਪਲ ਜਲਾ ਗੀ ੯ 
4 ਚੰਦੁ ਚੰਦੁ ਕਹੈ ਉਜਿਆਰੋ ਨ ਪ੍ਰਗਾਸ ਹੈ । ਕੰ 
ਨ ਤੈਸੇ ਗਿਆਨ ਗੋਸਟਿ ਕਹਤ ਨ ਰਹਤ ਪਾਵੈ, 6 
ਸਿ ਕਰਨੀ ਪ੍ਰਧਾਨ ਭਾਨੂ ਉਦਤਿ ਅਕਾਸ ਹੈ । [ਕਬਿਤ ਨੰ: ੪੩੭ # 
ਦੈ ਗੁਰੂ ਦੇ ਚਰਨ ਕਮਲ ਕਿਤਨੇ ਸੁੰਦਰ ਤੇ ਮਿਠੇ ਹਨ, ਇਨ੍ਹਾਂ ਦੀ ਮਹਿਮਾਂ ਭਾਈ ਸਾਹਿਬ ਏਂ 
ਦੂ ਭੂਰਦਾਸ ਜੀ ਵਰਗਾ ਕੋਈ ਵਿਰਲਾ ਮਹਾਨ ਰਸੀਆ ਗੁਰਸਿਖ ਹੀ ਕਰ ਸਕਦਾ ਹੈ ਜਿਵੇਂ ਕਿ ਆਪੁ ਜੀ $ 
1 ੨-- ਵਿ £ 
ਕ੍ ਚਰਨ ਕਮਲ ਗੁਰ ਜਬ ਨ ( 
ਨਿਤ ਤਬ ਤੇ ਅਸਥਿਰ ਚਿਤ ਅਨਤ ਨ ਧਾਵ਼ਹੀ ॥ ੯ 
੯ ਚਰਨ ਕਮਲ ਮਕਰੰਦ ਚਰਨਾਂਮ੍ਰਿਤ ਕੇ, ਨੌਂ, 
$ ____ ਪ੍ਰਾਪਤਿ ਅਮਰ ਪਦ ਸਹਜ ਸਮਾਵਹੀ ॥ ਡ 
“ਨਵ 6"6੯੯੦੯੦੯੬੯੯੧੯੬੯੧੯੦੧੬੯੦੯੬੯੯੫੯੦੯੦"੭੬੧ ਵਨ 
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ਉਆ ਨ ਟਪਆਿ ਹ ਉ ਹਿਕ ਪਿਆਪਆਪਿਆਪਿਅਪਿਟਆਪੀਅਿ 
ਸਰੀ ਗੁਰੁ ਗ੍ਰੰਥ ਸਾਹਿਬ ਜੀ ਪੰਨਾ 


4 

ਚਰਨ ਕਮਲ ਸੁਖ ਮਨ ਮੈ ਨਿਵਾਸ ਕੀਓ, $ 

ਆਨ ਸੁਖ ਤਿਆਗਿ ਹਰਿ ਨਾਮ ਲਿਵ ਲਾਵਹੀ ॥ 

ਚਰਨ ਕਮਲ ਮਕਰੰਦ ਵਾਸ਼ਨਾ ਨਿਵਾਸ, 

ਆਨ ਵਾਸ ਫੀਕੀ ਭਈ ਹਿਰਦੇ ਨ ਭਾਵਹੀ ॥ £ੂ 

ਭਗਤ ਕਬੀਰ ਜੀ ਦੇ ਸ਼ਬਦਾਂ ਵਿਚ ਤਾਂ ਚਰਨ ਕਮਲ ਦੀ ਮੌਜ ਦਾ ਅੰਦਾਜ਼ਾ ਹੀ ਨਹੀਂ ਲਗ ਊ 

ਰ ਟ 
$ 
ਨ 


ਕਬੀਰ ਚਰਨ ਕਮਲ ਕੀ ਮਉਜ ਕੋ, ਕਹਿ ਕੈਸੇ ਉਨਮਾਨ ॥ 
ਕਹਿਬੇ ਕਉ ਸੋਭਾ ਨਹੀ, ਦੇਖਾ ਹੀ ਪਰਵਾਨੁ ॥ [ਪੰਨਾ ੧੩੭0 3 


ਟੋਡੀ ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਸਾਧ ਸੰਗਿ, ਹਰਿ ਦਚਿ ਲਾਮੂ ਦਿਬਾਰਾਂ ॥ ਤੂ 
ਅਨੰਦੁ ਹੋਵੈ ਦਿਨੁ ਰਾਤੀ, ਅੰਕੁਰੁ ਭਲੋ ਹਮਾਰਾ ॥ਰਹਾਉ॥ ਗੁਰੁ ਗੁਰੁ $ 
ਡੇਟਿਓ ਬਡਭਾਗੀ, ਜਾ ਕੋ ਅੰਤੁ ਨ ਪਾਰਾਵਾਰਾ ॥ ਕਰੁ ਗਹਿ £ 


ਨ ਰ 


| 


ਤੂ 
? 
1 
ਸਿ 


ਪਦ ਅਰਥ : _ਚਿਤਾਰਿ=ਚੇਤਿਆ, ਸਿਮਰਿਆ। _ਸਹਜਿ=ਸਹਜ (ਅਵਸਥਾ) ਵਿਚ। ੯ 
ਦੈ ਅੰਕੁਰ=ਅੰਗੂਰ, ਕਰਮ ਫਲ। ਭੇਟਿਓ=ਮਿਲਿਆ। ਬਡਭਾਗੀ=ਵਡੇ ਭਾਗਾਂ ਨਾਲ। ਕਰੁ ਗਹਿ=ਹਥ ਫੜ ਊ 
੯ ਕੇ। _ਸੰਕਟ _ਦੁਆਰਾ=ਦੁਖਾਂ ਦਾ _ਦੁਆਰਾ। _ਗਹੀ=ਪਕੜੀ। _ਪੁਨਹ _ਪੁਨਹ=ਮੁੜ ਮੁੜ। & 
ਨ ਨਮਸਕਾਰ। # 
: (ਹੇ ਭਾਈ !) ਸਾਧ ਸੰਗ ਵਿਚ (ਅਸਾਂ) ਪਰਮੇਸ਼ਰ ਦਾ ਨਾਮ ਸਿਮਰਿਆ ਹੈ। (ਹੁਣ ਏ 
ਐਂ _ 

2 


£ 
ਦੇ ਸੁਆਮੀ ਕੀ, ਪੁਨਹ ਪੁਨਹ ਨਮਸਕਾਰਾ ॥੨॥੯ ॥੨੮॥ ਰ ? 
ਟ 


੧” 


ਸਾਨੂੰ; ਸਹਜ (ਅਵਸਥਾ) ਵਿਚ ਦਿਨ ਰਾਤੀ ਅਨੰਦ (ਪ੍ਰ) ਹੋ ਰਿਹਾ ਹੈ, (ਪਿਛੇ ਕੀਤੇ ਕਰਮਾਂ ਦਾ) $ 
ਸਾਡਾ ਚੰਗਾ ਅੰਗੂਰ (ਕਰਮ ਫਲ) ਫੁਟ ਰਿਹਾ ਹੈ।ਰਹਾਉ। £ 
<< ੩. 44 ੩੦ ੰ-=੩-=੬ 


ਪੰ 
੯ ਦਵਾ ਕਦ ਜਗ ਜਨਮ ਮਗ ਚੇ 8 ਗਤ 

€ (ਅਤੇ) ਮੁੜ ਦੁੱਖਾਂ ਦਾ ਦੁਆਰਾ ਨਹੀਂ (ਵੇਖਣਾ ਪਿਆ)। ਨਾਨਕ (ਗੁਰੂ ਜੀ ਫੁਰਮਾਉਂਦੇ ਹਨ ਕਿ ਅਸਾਂ ੬ 

$ ,ਆਪਣੇ) ਮਾਲਕ ਦੀ ਸ਼ਰਨ ਪਕੜੀ (ਜਿਸ ਦੀ ਬਰਕਤ ਨਾਲ ਅਸੀਂ' ਸੰਸਾਰ ਤੋਂ ਪਾਰ ਹੋ ਗਏ, ਅਜਿਹੇ € 
ਆਂ ਤਨ 

ਸਾਰੰਸ਼ ਅਤੇ 
ਵੈ ਸਾਧ ਸੰਗ ਦੁਆਰਾ ਨਾਮ ਸਿਮਰਨ ਦਾ ਜੋ ਮਹੱਤਵ ਹੈ ਉਸ ਦਾ ਆਪਣਾ ਵਿਸ਼ੇਸ਼ ਅਸਥਾਨ ! 
ਲੈ ਦਿਨ ਰਾਤ ਸਹਜ-ਅਨੰਦ ਦੀ ਅਵਸਥਾ ਵਿਚ ਟਿਕਣ ਦਾ ਸਾਧਨ ਗੁਰੂ ਦਾ ਮਿਲਾਪ ਤੇ ਸਾਧ ੬ 
ਸੰਗਤ ਦਾ ਪਰਤਾਪ ਹੈ ਜਿਸ ਦੀ ਬਰਕਤ ਨਾਲ ਜਨਮ ਮਰਣ ਦਾ ਦੁਖ ਕਟਿਆ ਜਾਂਦਾ ਗੈ। 


ਟੋਡੀ ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਮਾਈ ! ਮੇਰੇ ਮਨ ਕੋ ਸੁਖੁ ॥ ਕੋਟਿ ਅਨੰਦ $ 
ਏ ਰਾਜ ਸੁਖੁ ਭੁਗਵੈ, ਹਰਿ ਸਿਮਰਤ ਬਿਨਸੈ ਸਭ ਦੁਖੁ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਕੋਟਿ $ 


(ਉਸ ਲਅ ਓਸ ਦਲਦਲ 
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ਨ ਪਦਾਰਥ, ਅਸਟ ਮਹਾ ਸਿਧਿ, ਕਾਮਧੇਨੁ ਪਾਰਜਾਤ ਹਰਿ ਹਰਿ ਰੁਖੁ॥ ? 


! ਨਾਨਕ, ਸਰਨਿ ਗਹੀ ਸੁਖ ਸਾਗਰ, ਜਨਮ ਮਰਨ ਫਿਰਿ ਗਰਭ ਨ ਧੁਖੁ £ 
 ॥੨॥੧0॥੨੯ ॥ 


£ ਮਾਰਜਾਤ=ਇੰਦਰ ਦੇ ਬਾਗ਼ ਦਾ ਦਰਖ਼ਤ ਜੋ ਮਨ ਬਾਂਛਤ ਭਾਵਨਾਵਾਂ ਪੂਰੀਆਂ ਕਰਦਾ ਦਸਿਆ ਜਾਂਦਾ 
ਰੁਖ=ਦਰਖਤ। ਧੁਖੁ=ਜਲਨ, ਸੰਤਾਪ। 


ਜੋ 
ਿ 
" 
ਨ 
ਰਿ 
੪ 
ਰੰ 
੨ 
ਨ 
“੧੪“੧੦"੧%੧੧੧੦%੧੧%੦"੧੦੧੪੯੧੪੧੭੧੦ 


ਰ ਅਰਥ : ਹੇਮਾਂ! ਮੇਰੇ ਮਨ ਨੂੰ (ਬਹੁਤ ਵੱਡਾ) ਸੁਖ (ਮਿਲ ਗਿਆ ਹੈ, ਜਿਵੇਂ ਕੋਈ) ਤ 


ਦ 
ਰੇ 


“ਆਖਿਆ 


 ਕੌੜਾਂ ਰਾਜਾਂ ਦਾ ਸੁਖ ਮਾਣਦਾ ਹੋਵੇ। ਹਰੀ ਦਾ ਪਵਿੱਤਰ ਨਾਮ ਸਿਮਰਦਿਆਂ ਹਰ ਪ੍ਰਕਾਰ ਦਾ ਦੁਖ`ਨਾਸ਼ 
ਦੈ ਹੋ ਜਾਂਦਾ ਹੈ। ਰਹਾਉ। 
੯ (ਹੋ ਮਾਂ! ਨਾਮ) ਸਿਮਰਦਿਆਂ ਕ੍ਰੋੜਾਂ ਜਨਮਾਂ ਦੇ ਪਾਪ ਨਾਸ਼ ਹੋ ਜਾਂਦੇ ਹਨ, ਮਨ ਤੇ ਸਰੀਰ 
$ ਸੁਖੀ (ਹੋ ਜਾਂਦੇ ਹਨ)। (ਪਰਮੇਸ਼ਰ ਦਾ) ਸਰੂਪ ਵੇਖ ਕੇ,, (ਭਾਵ ਦੀਦਾਰ ਕਰਕੇ ਮੇਰੀ) ਸਾਰੀ ਆਸਾ 
ਹਲ. ਜਲ ਜਦ ਲੀ ਲੇ ਸੀ ਇਆ ਜੇ ਰਲ ਜਲ ( 
ਏ ਗਈ)।੧। 
ਚਾਰ ਪਦਾਰਥ (ਧਰਮ, ਅਰਥ, ਕਾਮ, ਮੋਖ ਅਤੇ) ਅੱਠ ਵੱਡੀਆਂ ਸਿਧੀਆਂ (ਸ਼ਕਤੀਆਂ) 
੧ ਨਾਮ ਧੇਨ (ਗਊ) ਪਾਰਜਾਤ (ਇੰਦ੍ਰ ਦੇ ਬਾਗ਼ ਦਾ ਕਲਪ ਬ੍ਰਿਛ) ਹਰੀ ਪ੍ਰਭੂ (ਆਪ ਹੀ ਹੈ)। ਨਾਨਕ ਡ 
& (ਗੁਰੂ ਜੀ ਫੁਰਮਾਉਂਦੇ ਹਨ ਕਿ ਅਸਾਂ) ਸੁਖ-ਸਾਗਰ (ਪਰਮਾਤਮਾ ਦੀ) ਸ਼ਰਨ ਪਕੜੀ ਹੈ (ਜਿਸ ੩ 
ਘ ਕਰਕੇ) ਮੁੜ ਕੇ ਜਨਮ ਮਰਨ ਦੇ (ਗੇੜ ਅਤੇ) ਗਰਭ ਦਾ ਸੰਤਾਪ ਨਹੀਂ (ਹੁੰਦਾ)।੨।੧0।੨੯। 


ਸਾਰੰਸ਼ ਅਤੇ ਸਿਧਾਂਤ ਚ 
੯ ਹਰੀ ਦਾ ਨਾਮ ਸਿਮਰਨ ਕੀਤਿਆਂ ਸਾਰੇ ਦੂਖ ਪਾਪ ਦੂਰ ਹੋ ਜਾਂਦੇ ਹਨ ਅਤੇ ਹਰ ਪ੍ਰਕਾਰ ਦਾ ' 
੧; ਸੁਖ ਨਸੀਬ ਹੋ ਜਾਂਦਾ ਹੈ। ਪ੍ਰਭੂ ਦੇ ਦਰਸ਼ਨ ਅਤੇ ਸਦੈਵੀ ਸੁੱਖ ਦੀ ਬਿਧੀ ਇਹ ਹੈ :- ਰ੍ 
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6 


3 


ਉ) ਸਰਬ ਸੁਖਾ ਸੁਖੁ ਸਾਚਾ ਏਹੁ ॥ ਗੁਰ ਉਪਦੇਸੁ ਮਨੈ ਮਹਿ ਲੇਹੁ॥ [ਪੰਨਾ ੧੭੮ & 
ਨ ਅ) ਜਾ ਕੀ ਰਾਮ ਨਾਮ ਲਿਵ ਲਾਗੀ ॥ ` ਟੂ 
ਨਿਤ ਸਜਨੁ ਸੁਰਿਦਾ ਸੁਹੇਲਾ ਸਹਜੇ, ਸੋ ਕਹੀਐ ਵਡਭਾਗੀ ॥ [ਪੰਨਾ ੧੨੧੭ $ 
ਟੋਡੀ ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਹਰਿ ਹਰਿ ਚਰਨ, ਰਿਦੈ ਉਰਧਾਰੇ ॥ ਸਿਮਰਿ £ 
$ ਸੁਆਮੀ ਸਤਿਗੁਰੁ ਅਪੁਨਾ, ਕਾਰਜ ਸਫਲ ਹਮਾਰੇ ॥੧॥ ਰਹਾਉ॥ ਪੁੰਨ $ 
ਨ ਦਾਨ ਪੂਜਾ ਪਰਮੇਸੁਰ, ਹਰਿ ਕੀਰਤਿ ਤਤੁ ਬੀਚਾਰੇ॥ ਗੁਨ ਗਾਵਤ £ 


ਦੇ ਅਤੁਲ ਸੁਖੁ ਪਾਇਆ, ਠਾਕੁਰ ਅਗਮ ਅਪਾਰੇ॥ ੧॥ ਜੋ ਜਨ ਪਾਰਬ੍ਹਮਿ ? 
$ ਅਪਨੇ ਕੀਨੇ, ਤਿਨ ਕਾ ਬਾਹੁਰਿ ਕਛੁ ਨ ਬੀਚਾਰੇ ॥ ਨਾਮ ਰਤਨੁ ਸੁਨਿ £ 
ਦ ਜਪਿ ਜਪਿ ਜੀਵਾ, ਹਰਿ ਨਾਨਕ ਕੰਠ ਮਝਾਰੇ ॥੨॥੧੧॥੩0॥ ਕਿਓ 
'ਖਕਕ62€€€2€6€੯ਕ੯0੯6੯€0662660262666666626੯#੬2੧6੫੯੬੬੬੯੧੬੬੯੭੦ 
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$--- _ __ਤੱਤ ਨਟ“ 
$ ਸ੍ਰੀ ਗੁਰੂ ਗ੍ਰੰਥ ਸਾਹਿਬ ਜੀ ਪੰਨਾ ੭੧੮ 


ਪਦ ਅਰਥ :ਰਿਦੈ=ਹਿਰਦੇ ਵਿਚ। ਉਰਧਾਰੇ=ਰਖੇ, ਧਾਰਨ ਕੀਤੇ। ਤਤੁ=ਸਾਰ, ਨਿਚੋੜ। ੫ 
$ ਹਰਿ ਕੀਰਤਿ=ਹਰੀ ਦਾ ਕੀਰਤਨ, ਸਿਫਤਿ ਸਾਲਾਹ। ਗਾਵਤ=ਗਾਉਂਦਿਆਂ। ਅਤੁਲ=ਅਮਿਣਵਾਂ। $ 
ਨੰ ਖਤ ਰੇ।ਨਿਟਕੇ। ਜਪਿ ਜਪਿ=ਜਪਕੇ। ਜੀਵਾ=ਜੀਉਂਦਾ ਹਾਂ। ਕੰਠ ਮਝਾਰੇ=ਗਲੇ ਵਿੱਚ । 

: (ਹੇ ਭਾਈ ! ਅਸਾਂ) ਹਰੀ ਦੇ ਚਰਨ ਹਿਰਦੇ ਵਿਚ ਧਾਰਨ ਕੀਤੇ। ਆਪਣੇ ਸੁਆਮੀ ੩ 
€ ਸਤਿਗੁਰ ਨੂੰ ਸਿਮਰ ਕੇ ਸਾਡੇ (ਸਾਰੇ) ਕਾਰਜ ਰਾਸ ਹੋ ਗਏ।੧।ਰਹਾਉ। 
ਦੇ (ਹੈ ਭਾਈ ! ਅਸਾਂ ਇਹ) ਤੱਤ ਵਿਚਾਰਿਆ ਹੈ ਕਿ ਪੁੰਨ-ਦਾਨ, ੧੪ 


ਅਰ % 


ਵੈ ਕੁਝ) ਹਰੀ ਦੀ ਕੀਰਤੀ ਵਿਚ ਹੈ। (ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ) ਅਪਹੁੰਚ ਤੇ ਬੇਅੰਤ ਮਾਲਕ ਦੇ ਗੁਣ ਗਾਉਂਦਿਆਂ 
€ ਅਮਿਣਵਾਂ ਸੁਖ ਪ੍ਰਾਪਤ ਕਰ ਲਿਆ ਹੈ।੧। 
ਰ੍ (ਹੇ ਭਾਈ !) ਜਿਹੜੇ ਸੇਵਕ ਪ੍ਰਭੂ ਨੇ ਆਪਣੇ ਕਰ ਲਏ, ਬਾਸੀ. 
ਰੰ ਕਰਮ ਪ੍ਰਭੂ) ਨਹੀਂ ਵਿਚਾਰਦਾ। ਨਾਨਕ (ਗੁਰੁ ਜੀ ਆਖਦੇ ਹਨ ਕਿ ਮੈਂ ਪਰਮਾਤਮਾ ਦਾ) ਨਾਮ ਰੂਪੀ ਉ 
ਰਤਨ ਸੁਣ (ਸੁਣ) ਕੇ, ਜਪ ਜਪ ਕੇ ਜੀਉਂਦਾ ਹਾਂ (ਅਤੇ ਉਸ) ਹਰੀ ਦਾ (ਨਾਮ) ਗਲੇ ਵਿਚ (ਪ੍ਰੋ ਲਿਆ 


ਹੈ)।੨।੧੧।੩0। 
ਸਾਰੰਸ਼ ਅਤੇ ਸਿਧਾਂਤ 

ਹਰੀ ਦੇ ਚਚਾਂ ਨੂੰ ਹਿਰਦੇ ਵਿਚ ਟਿਕਾਉਣ ਨਾਲ ਸਮੂਹ ਕਾਰਜਾਂ ਵਿਚ ਸਫਲਤਾ ਮਿਲਦੀ ਹੈ। | ੧ 
$ ਪ੍ਰਭੂ ਦਾ ਇਕ ਅਟਲ ਨਿਯਮ ਹੈ ਕਿ ਜਿਸ ਨੂੰ ਉਹ ਆਪਣਾ ਬਣਾ ਲੈਂਦਾ ਹੈ ਫਿਰ ਉਸ ਦੇ ਚੰਗੇ ਮੰਦੇ $ 
ਟੈ ਕਿਸੇ ਕਰਮ ਦਾ ਭੀ ਵਿਚਾਰ ਨਹੀਂ ਕਰਦਾ । ਇਹ ਉਸ ਪ੍ਰਭੂ ਦੀ ਵਡਿਆਈ ਹੈ:- 

ਓ) ਜੋ ਜੋ ਕੀਨੋ ਆਪਨੋ, ਤਿਸੁ ਅਭੈ ਦਾਨੁ ਦੀਤਾ ॥ [ਪੰਨਾ ੮0੯ ; 

ਅ) ਅਪੁਨੈ ਠਾਕੁਰਿ ਜੋ ਪਹਿਰਾਇਆ ॥ ਬਹੁਰਿ ਨ ਲੇਖਾ ਪੁਛਿ ਬੁਲਾਇਆ ॥ 

ਤਿਸੁ ਸੇਵਕੁ ਕੈ ਨਾਨਕ ਕੁਰਬਾਣੀ, ਸੋ ਗਹਿਰ ਗਭੀਰਾ ਗਉਹਚੁ ਜੀਉ॥ [ਪੰਨਾ ੧0੨ । 


ਆ ਆ ਪਿ 


11111 


ਪ੍ਰਭ 
ਲਤ ਰ੍ 
ਉਪਜਾਈ ॥ ਦੀਨ ਬੰਧੁ ਸਿਮਰਿਓ ਨਹੀਂ ਕਬਹੂ, ਹੋਤ ਜੁ ਸੰਗਿ ਸਹਾਈ $ 


। 
ੰਮ 
ਰੂ 
ਵਾਉ 
ਹੀ 
ਭੈ 
ਨ 
੩ ੩ 


$ ਕਾਈ ॥ ਕਹਿ ਨਾਨਕ ਅਬਿ ਨਾਹਿ ਅਨਤ ਗਤਿ, ਬਿਨੁ ਹਟਿ 
ਹੈ ਸਰਨਾਈ ॥੨॥੧॥੩੧॥ 
ਉਚਾਰਨ ਸੇਧ 


ਬਿੰਦੀ ਸਹਿਤ : ਕਹਉਂ, ਨਹ, ਨਾਹੀਂ, ਨਾਹਿਂ। ਬਿੰਦੀ ਰਹਿਤ : ਦਾ, ਤਾ । 
ਨੋਟ : ਇਸ ਸ਼ਬਦ ਦੇ ਜੋੜ, ਸਟੀਕ ਬਾਣੀ ਸ੍ਰੀ ਗੁਰੂ ਤੇਗ ਬਹਾਦਰ ਜੀ (ਭਾ. ਜੋਗਿੰਦਰ ੬ 
€ ਸਿੰਘ ਤਲਵਾੜਾ) ਨਾਲ ਮਿਲਾ ਕੇ ਸੋਧੇ ਹਨ। 
$ ਪਦ ਅਰਥ : ਕਹਉ ਕਹਾਂ=(ਮੈਂ) ਕੀ ਆਖਾਂ । ਅਧਮਾਈ=ਨੀਚਤਾ। ਉਰਬਿਓ=ਫਸਿਆ ਵ 
ਰਿਹਾ। ਕਨਕ ਕਾਮਨੀ ਕੇ ਰਸ=ਸੋਨੇ ਤੇ ਇਸਤ੍ਰੀ ਦੇ ਸੁਆਦ ਵਿਚ। ਤਾ ਸਿਉ=ਉਸ (ਜਗਤ) ਨਾਲ। $ 


੯੧੧੬੭੬੯੦੭੧”੬੯੪੯੧੬੯੧੯੯੯੦"੦੬੧੯੯੯੦"ਦਵ”€"€ਵ%"<" ਵਕ 


#€ 
ਕੰ 
ਕਿ... ਨ ਮਿਨ ਹਲ 


ਇਆ ਆ” 
ਖਿਆ 


5॥ 340੫੫ ਹਰਗਰਾ ਜੂ ਗਗਜਕਜ ਜਿਗ਼ਰ਼ਸ਼ਨਮਕਲੋਹਜਗ਼ਨਗਜ ਜਾ 


(੧ 7“ ੭੧੫੬੧ ਰੂ 
ਆਲਾ ਲਗਨ। _ਉਪਜਾਈ=ਪੈਦਾ ਕੀਤੀ। ਦੀਨ ਬੰਧ=ਨਿਮਾਣਿਆਂ ਦਾ ਸਬੰਧੀ, ਸਹਾਇਕ। $ 
ਦੈ ਜੁ=ਜੋ। ਮਗਨ=ਮਸਤ। ਨਿਸਦਿਨੁ=ਰਾਤ ਦਿਨ। ਕਾਈ=ਪਾਣੀ ਦਾ ਜਾਲਾ, ਬੂਰ, ਮੈਲ। ਅਨਤ=ਹੋਰ। ੬ 
ਇੰ ਗਤਿ=ਗਤੀ, ਮੁਕਤੀ। 6 
ਅਰਥ : ਮੈਂ ਆਪਣੀ ਨੀਚਤਾ ਬਾਰੇ ਕੀ (ਭਾਵ ਕਿਥੋਂ ਤਕ) ਆਖਾਂ? ਸੋਨੇ ਤੇ ਇਸਤਰੀ ਦੇ ੬ 
[ ਸੁਆਦ ਵਿਚ ਫਸਿਆ ਰਿਹਾ, ਪ੍ਰਭੂ ਦੀ ਕੀਰਤੀ (ਸਿਫਤ) ਨਹੀਂ ਕੀਤੀ।੧।ਰਹਾਉ। ਟੀ 
੪ (ਇਸ) ਝੂਠੇ ਜਗਤ ਨੂੰ ਸੱਚਾ ਸਮਝਕੇ ਉਸ ਨਾਲ ਆਪਣੀ ਲਗਨ ਪੈਦਾ ਕਰ ਲਈ। ਦੀਨਾ ਦੇ 


ਦੈ (ਸੈਂ) ਦਿਨ ਰਾਤ ਮਾਇਆ ਦੇ (ਮੋਹ ਵਿਚ) ਮਸਤ ਰਿਹਾ (ਅਤੇ ਮੇਰੇ) ਮਨ ਦੀ ਮੈਲ ਦੂਰ ਨਾ ੬ 
ਹੋਈ। ਨਾਨਕ (ਇਹ) ਕਹਿੰਦਾ ਹੈ ਕਿ ਹੁਣ ਹਰੀ ਦੀ ਸ਼ਰਣ ਤੋਂ ਬਿਨਾ ਮੁਕਤੀ ਲਈ ਹੋਰ ਕੋਈਂ (ਥਾਂ) ੬ 
ਭੂ ਨਹੀ ਸੂਝਦੀਿਤੇ।ਕਮਗਥ) 


ਸਾਰੰਸ਼ ਅਤੇ ਸਿਧਾਂਤ 

( ਨਵ ਰਿ 
ਰੰਗ ਰਸ ਵਿਚ ਲਗ ਕੇ ਆਪਣਾ ਅਨਮੋਲ ਜੀਵਨ ਗੁਆ ਦਿੰਦਾ ਹੈ। ਪਰਮੇਸ਼ਰ ਜੋ ਸਦਾ ਜੀਵ ਦੇ ਅੰਗ 
੬ ਸੰਗ ਰਹਿੰਦਾ ਹੈ, ਮਨ ਉਸ ਦੇ ਸਿਮਰਨ ਵਿਚ ਨਹੀਂ ਲਗਦਾ। ਜਦੋਂ ਤਕ ਮਾਇਆ ਦਾ ਪੜਦਾ ਨਹੀ' # 
$ ਹਟਦਾ, ਉਦੋਂ ਤਕ ਇਸ ਦਾ ਮਨ ਨਿਰਮਲ ਨਹੀਂ' ਹੁੰਦਾ। ਤੱਤ ਇਹ ਹੈ ਕਿ ਹਰੀ ਦੀ ਸ਼ਰਣ ਵਿਚ 8 
€ ਪਿਆਂ ਹੀ ਛੁਟਕਾਰਾ ਹੋਣਾ ਹੈ, ਹੋਰ ਕੋਈ ਉਕਤੀ ਜੁਗਤੀ, ਮੁਕਤੀ ਲਈ ਸਹਾਇਕ ਨਹੀਂ ਹੋ ਸਕਦੀ। 
ਰ੍ ਟੋਡੀ ਬਾਣੀ ਭਗਤਾਂ ਕੀ 

੧ਂ `ਸਤਿਗੁਰ ਪ੍ਰਸਾਦਿ ॥ ਕੋਈ ਬੋਲੈ ਨਿਰਵਾ, ਕੋਈ ਬੋਲੋ ਦੂਰਿ ? 
॥ ਜਲ ਕੀ ਮਾਛੁਲੀ, ਚਰੈ ਖਜੂਰਿ ॥੧॥ ਕਾਂਇ ਰੇ ਬਕਬਾਦੁ ਲਾਇਓ ? 

। ਜਿਨਿ ਹਰਿ ਪਾਇਓ, ਝਿਲਹਿ ਛਪਾਇਿਓ ॥੧॥ ਰਹਾਉ॥ ਪੰਡਿਤੁ 2 
ਹੋਇ ਕੈ ਬੇਦੁ ਬਖਾਨੈ ॥ ਮੂਰਖੁ ਨਾਮਦੇਉ,_ਰਾਮਹਿ ਜਾਨੈ ॥੨॥੧॥ 
ਦਰਖ਼ਤ 


੧੧"੧੧%੧੧“੧੪“੧੬੯੪੯੦“੧੭੧"੧“੫੧੦੧%%੮ 


ਵੈ 

8 ਪਦ ਅਰਥ : ਨਿਰਵਾ=ਨੇੜੈ। ਜਲ ਕੀ ਮਾਛੁਲੀ=ਪਾਣੀ ਦੀ ਮੱਛੀ। ਚਰੈ ਖਜੁਰਿ= ਖਜੁਰ (ਦੇ 5 

ਵੈ ) ਉਤੇ ਚੜ੍ਹਦੀ ਹੈ। _ਕਾਂਇ=ਕਾਹਦੇ ਲਈ। _ਬਕਬਾਦੁ=ਬਕਵਾਸ, ਵਿਅਰਥ _ਝਗੜਾ। 3 

ਟੈ ਬਖਾਨੈ=ਉਚਾਰਦਾ ਹੈ। ਰਾਮਹਿ ਜਾਨੈ=ਰਾਮ (ਪਰਮਾਤਮਾ),ਨੂੰ ਹੀ ਜਾਣਦਾ ਹੈ। 

ਰਹ ਅਰਥ : ਕੋਈ ਆਖਦਾ ਹੈ ਕਿ (ਪਰਮਾਤਮਾ) ਨੇੜੇ ਹੈ, ਕੋਈ ਕਹਿੰਦਾ ਹੈ (ਕਿ ਉਹ ਪ੍ਰਭੂ) ' 
ਦੂਰ ਹੈ। (ਪਰ ਇਹ ਉਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਦੀ ਅਤਿਕਥਨੀ ਹੈ ਜਿਵੇਂ ਕੋਈ ਇਹ ਆਖੇ ਕਿ) ਪਾਣੀ ਦੀ ਮੱਛੀ ੬ 

ਸਿ 

ਹੇ (ਭਾਈ!) ਕਾਹਦੇ ਲਈ ਵਿਅਰਥ ਝਗੜਾ ਲਾ ਰਖਿਆ ਜੇ? ਜਿਸ (ਮਨੁੱਖ) ਨੇ ਪਰਮਾਤਮਾ ' 

ਨੂੰ ਪਾ ਲਿਆ ਹੈ ਉਸ ਨੇ (ਇਸ ਪ੍ਰਾਪਤੀ ਨੂੰ ਅਣਅਧਿਕਾਰੀ ਤੋਂ) ਲੂਕਾ ਲਿਆ ।੧। ਰਹਾਉ। 

ਰਿ ਪੰਡਿਤ (ਵਿਦਵਾਨ) ਹੋ ਕੇ ਵੇਦਾਂ ਨੂੰ ਉਚਾਰਦਾ ਹੈ (ਭਾਵ ਵਖਿਆਨ ਕਰਦਾ ਫਿਰਦਾ ਹੈ, ਪਰ) ੬ 

ੂੰ ਪੁਰਖ ਨਾਮ ਦੇਵ (ਤਾਂ ਕੇਵਲ) ਪਰਮਾਤਮਾ ਨੂੰ ਹੀ ਜਾਣਦਾਂ ਹੈ।੨।੧। 

! 


ਸਾਰੰਸ਼ ਅਤੇ ਸਿਧਾਂਤ 


ਵਿਦਿਆ ਦੇ ਬਲ-ਬੋਤੇ ਕੋਈ ਵੀ ਪੰਡਿਤ ਪਰਮੇਸ਼ਰ ਦਾ ਟਿਕਾਣਾ ਨਹੀਂ ਦਸ ਸਕਦਾ। ਹਾਂ, 
1 11030: ਆਪਣੀ ਜੀਵਨ ਸਾਂਝ ਪਾਈ ਜਾ ਸਕਦੀ ਹੈ। ` 


(੧੫੧੧੬6੬੬੯੧੯੧”6੯੯੫੧੯੯੯6੯੦"6”੦"੯੯%੯"੬ਵ 
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ਅਤ, 
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ਰਿ ਜਾਓ ਨੀ ਚੀਤ 

ਕਉਨ ਕੋ ਕਲੰਕੁ ਰਹਿਓ, ਰਾਮ ਨਾਮੁ ਲੇਤ ਹੀ ॥ ਪਤਿਤ ਪਵਿਤ ਹੈ 
2 ਭਏ, ਰਾਮੁ ਕਹਤ ਹੀ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਰਾਮ ਸੰਗਿ ਨਾਮ ਦੇਵ ਜਨ ਕਉ, ੧ 
ਨ ਪੁਤਗਿਆ ਆਈ ॥ ਏਕਾਦਸੀ ਬੂਤੁ ਰਹੈ, ਦਾਰੇ ਕਉ ਤੀਰਜ਼ ਜਾਲੀ ਤ 
੍ਕਕ ਭਨਤਿ ਨਾਮਦੇਉ, ਸੁਕ੍ਰਿਤ ਸੁਮਤਿ ਭਏ ॥ ਗੁਰਮਤਿ ਰਾਮੁ ਕਹਿ, ! 


ਕੋ ਕੋ ਨ ਬੈਕੁੰਠ ਗਏ ॥੨॥੨॥ 
ਪਦ ਅਰਥ : ਕਉਨ ਕੋ=ਕਿਸ (ਮਨੁੱਖ) ਨੂੰ?। ਕਲੰਕੁ=ਦੋਸ਼, ਪਾਪ। ਪਤਿਤ=ਆਚਰਨ ਤੋਂ : 
: ਡਿਗੇ ਹੋਏ ਮਨੁੱਖ। ਰਾਮ ਸੰਗਿ=ਰਾਮ ਦੀ ਸੰਗਤ ਕਰਕੇ। ਪ੍ਰਤਗਿਆ=ਪ੍ਰਤੀਤ, ਨਿਸਚਾ। ਏਕਾਦਸੀ 
$ ਬ੍ਤੁ ਰਹੇ=ਏਕਾਦਸੀ (ਥਿਤ) ਦਾ ਵਰਤ ਰਹਿ ਗਿਆ, ਛੁਟ ਗਿਆ। ਕਾਹੇ ਕਉ=ਕਾਹਦੇ ਲਈ। € 
€ ਜਾਈ=ਮੈਂ' ਜਾਵਾਂ। ਭਨਤਿ= ਕਹਿੰਦਾ ਹੈ। ਸੁਕ੍ਰਿਤ=ਸ੍ਰੇਸ਼ਟ, ਪੁੰਨ ਕਰਮ। ਸੁਮਤਿ=ਸ੍ਰੇਸ਼ਟ ਮਤ ਵਾਲੇ। 
ਦੈ ਗੁਰਮਤਿ=ਗੁਰੂ ਦੀ ਮਤਿ (ਸਿਖਿਆ) ਅਨੁਸਾਰ। ਕੋ ਕੋ=ਕੌਣ ਕੌਣ। ਬੈਕੁੰਠਿ=ਸਵਰਗ ਵਿਚ । 
ਊਂ ਅਰਥ:(ਹੇ ਭਾਈ! ਦਸ) ਰਾਮ ਦਾ ਨਾਮ ਸਿਮਰਦਿਆਂ ਕਿਸ ਦਾ ਕੋਈ ਦੋਸ਼ ਰਹਿ ਗਿਆ ਹੈ? £ 
ਦੂ ਰਾਮ ਦਾ (ਨਾਮ) ਕਹਿੰਦਿਆਂ ਹੀ ਆਚਰਨ ਤੋਂ' ਡਿਗੇ ਹੋਏ ਮਨੁੱਖ ਭੀ ਪਵਿਤ੍ਰ ਹੋ ਗਏ।੧। ਰਹਾਉ। 
੍ ਦਾਸ ਨਾਮ ਦੇਵ ਨੂੰ ਰਾਮ (ਨਾਮ) ਦੀ ਸੰਗਤ ਕਰਕੇ ਇਹ ਪ੍ਰਤੀਤ ਆ ਗਈ (ਜਿਸ ਦੇ ੭ 
ਟਹਾਂ 


ਆਵਨ ਦੀ ਮਦ 


ਕਿਆ ਕਿਆ 


ਫਲਸਰੂਪ ਹੁਣ) ਏਕਾਦਸੀ (ਥਿਤ) ਦਾ ਵਰਤ ਰਹਿ ਗਿਆ, (ਹੁਣ ਮੈਂ) ਤੀਰਥਾਂ ਉਤੇ ਕਾਹਦੇ ਲਈ 2 
ਜਾਵਾਂ? (ਭਾਵ ਲੋੜ ਨਹੀਂ ਰਹੀ)।੧। 
ਇਆ ਇਉ ਜੀਆ 


€ਊ ਗੁਰਮਤਿ ਵਿਚ ਵਰਤ ਰਖਣ ਅਰਥਾਤ ਭੁਖੇ ਰਹਿਣ ਦਾ ਕੋਈ ਵਿਧਾਨ ਨਹੀਂ ਹੈ। ਗੁਰਬਾਣੀ ੬ 
& ਵਿਚ ਅਲਪ ਅਹਾਰ ਵਾਲਾ ਸੁਨਹਿਰੀ ਅਸੂਲ ਅਪਨਾਉਣਾ ਹੀ ਪਰਵਾਣ ਹੈ। 
ਗੁਰਬਾਣੀ ਵਿਚ “ਏਕਾਦਸੀ ਨਿਕਟ ਪੇਖਹੁ ਹਰਿ ਰਾਮ॥ ਇੰਢੀ ਬਸਿ ਕਰ ਸੁਣਹੁ ਹਰਿ $ ਚ 


$ ਅਗਵਾਈ ਅਤੇ ਅਜਿਹੇ ਵੀਚਾਰਾਂ ਦੀ ਕੀਤੀ ਹੋਈ ਪ੍ਰੋੜਤਾ, ਇਉਂ ਮਿਲਦੀ ਹੈ:- ਟ 
ਬਰਤ ਨੇਮ ਸੰਜਮ ਮਹਿ ਰਹਿਤਾ, ਤਿਨ ਕਾ ਆਢੁ ਨ ਪਾਇਆ ॥ 6 
ਆਗੈ ਚਲਣੁ ਅਉਰੁ ਹੈ ਭਾਈ, ਉਹਾ ਕਾਮਿ ਨ ਆਇਆ ॥ [ਪੰਨਾ ੨੧੬ $ 


ਤੀਨਿ ਛੰਦੇ ਖੇਲੂ ਆਛੈ ॥੧॥ ਰਹਾਉ॥ ਕੁੰਭਾਰ ਕੇ ਘਰ ਹਾਂਡੀ $ 
 ਆਛੈ, ਰਾਜਾ ਕੇ ਘਰ ਸਾਂਡੀ ਗੋ ॥ ਬਾਂਮਨ ਕੇ ਘਰ ਰਾਂਡੀ ਆਛੈ, ਰਾਂਡੀ $ 
੧੮੯੫੧੧੯੦੯੦੯੦੯6੯੦੯੦੯੦੯੦੯੦੦੯੯6੯੦੯੯੯੦੯੦੧੦੯੦"੯੯੦"੦"੯"੦੦੯੦""੯%੯੯੦ਵ 


7 ₹੮ 


॥ 


ਵਿ ਆਆਉਆਆਆਉਆ 


51 58000 3801 5॥0। 2 0੫9 ਬਿਗ10%1੨0੫/60100। 
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74 ਸ੍ਰੀ ਗੁਰੂ ਗ੍ਰੰਥ ਸਾਹਿਬ ਜੀ ਪੰਨਾ 


ਟੈ ਸਾਂਡੀ ਹਾਂਡੀ ਗੋ ॥੧॥ ਬਾਣੀਏ ਕੇ ਘਰ ਹੀਂਗੁ ਆਣਛੈ, ਭੈਸਰ ਮਾਥੈ 2 
ਸੀਂਗੁ ਗੋ ॥ ਦੇਵਲ ਮਧੇ ਲੀਗੁ ਆਛੈ, ਲੀਗੁ ਸੀਗੁ ਹੀਗੁ ਗੋ ॥੨॥ ਤੇਲੀ 
ਕੈ ਘਰ ਤੇਲੁ ਆਛੈ, ਜੰਗਲ ਮਧੇ ਬੇਲ ਗੋ ॥ ਮਾਲੀ ਕੇ ਘਰ ਕੇਲ ਆਛੈ, ! 
ਕੇਲ ਬੇਲ ਤੇਲ ਗੋ॥੩॥ ਸੰਤਾਂ ਮਧੇ ਗੋਬਿੰਦੁ ਆਫੈ, ਗੋਕਲ ਮਧੇ ਸਿਆਮ £ 


ਗੋ ॥ ਨਾਮੇ ਮਧੇ ਰਾਮੁ ਆਫੈ, ਰਾਮ ਸਿਆਮ ਗੋਬਿੰਦ ਗੋ ॥੪॥੩॥ ਟੈ 
ਦੈ ___ ਪਦ ਅਰਥ : ਤੀਨਿ ਛੰਦੇ ਖੇਲੁ=(ਇਕ) ਛੰਦ ਵਿਚ ਤਿੰਨ ਚੀਜ਼ਂ। ਹਾਂਡੀ=ਮਿਟੀ ਦੀ ਬਣੀ $ 
ਉਇ ਹੋਈ ਕੁੰਨੀ, ਕਟਵੀ। (ਸਾਰੇ ਜਗਤ ਦਾ) ਖੇਲ ਤਿੰਨ ਛੰਦਾਂ ਵਿਚ (ਪ੍ਰਗਟ) ਹੈ। ਸਾਂਡੀ=(ਸਵਾਰੀ) ਲਈ & 
ਬਲੀ ਲੱਕੀ=ਦ ਚੀ ਵਿ ਚਾ ਸਹ ਰੰਡੀ। £ 


ਆ ਕਿਆ ਆ ਕਿਆ ਆ ਆ" 


: (ਹੇ ਭਾਈ ! ਜਿਵੇਂ) ਕੁੰਭਾਰ ਦੇ ਘਰ ਹਾਂਡੀ (ਅਤੇ) ਰਾਜਾ ਦੇ ਘਰ ਸਾਂਢਣੀ £ 
ਨੂੰ (ਸਦੀ) ਹ। ਦਲ ਲੀ ਤਦ ਦਰ ਦਾਰ ਵਗ ਨਾ ਰਤ ਜਹ 
ਲਹੈ (ਸੋ ਇਹਨਾਂ ਤਿੰਨਾਂ ਦੇ ਘਰ) ਹਾਂਡੀ, ਸਾਂਡੀ ਤੇ ਰਾਂਡੀ (ਹੀ ਪ੍ਰਧਾਨ ਹੁੰਦੀ ਹੈ)।੧।ਰਹਾਉ। 
ਬਾਣੀਏ (ਦੁਕਾਨਦਾਰ) ਦੇ ਘਰ ਹਿੰਗ ਹੁੰਦੀ ਹੈ, ਭੈਸੇ ਦੇ ਮੱਥੇ ਤੇ ਸਿੰਗ ਹੁੰਦੇ ਹਨ, ਸਿਵਾਲੇ 
੧ ਵਿਚ ਸ਼ਿਵਲਿੰਗ ਹੁੰਦਾ ਹੈ। (ਇਸ ਲਈ) ਲਿੰਗ, ਸਿੰਗ, ਹਿੰਗ (ਤਿੰਨ ਹੀ ਪ੍ਰਧਾਨ ਹਨ)।੨। 6 
( ਤੇਲੀ ਦੇ ਘਰ ਤੇਲ ਹੈ, ਜੰਗਲ ਵਿਚ ਬੇਲ (ਵੇਲ) ਹੈ, ਮਾਲੀ ਦੇ ਘਰ ਕੇਲਾ ਹੈ। (ਸੋ ਇਹਨਾਂ ੭ 
ਤਿੰਨਾਂ ਦੇ ਘਰ) ਕੇਲਾ, ਵੇਲ ਤੇ ਤੇਲ ਹੈ।੩। 


ਈੋ ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ ਜੀ ਹਨ, (ਇਸੇ ਤਰ੍ਹਾਂ) ਨਾਮ ਦੇਵ (ਦੇ ਹਿਰਦੇ) ਵਿਚ ਰਾਮ ਹੈ (ਇਸ ਲਈ ਸਭ ਪਾਸੇ) ਰਾਮ ੬ 


1 
ਹੱ 
ਭਾ 
| 
ਨ 
ਕਰ 
ਰੋ 
ਰੰ 


2 ਸਿਆਮ, ਗੋਬਿੰਦ ਦਾ ਹੀ (ਰਾਜ ਚਲ ਰਿਹਾ ਹੈ)।੪।੩। 6 
(ਉ) ਤੀਨਿ ਛੰਦੇ ਖੇਲੁ ਆਛੈ ॥ 
ਵਖ ਵਖ ਅਰਥ : ਓ 

£ 
$ 


ਵੈ ੨) ਛੰਦੇ-ਛੰਦ ਵਿਚ। ਹਰ ਇਕ ਛੰਦ ਵਿਚ ਤਿੰਨਾਂ ਚੀਜਾਂ ਦੀ ਖੇਡ ਹੈ। [ਸ਼ਬਦਾਰਥ ਤੇ ਹੋਰ ਪੁਰਾਤਨ ਟੀਕੇ 
ਦੂੰ ੨) 'ਖੇਲੁ” ਦਾ ਅਰਥ ਹੈ “ਜਗਤ ਰੂਪ ਤਮਾਸ਼ਾ” । ਤੀਨਿ ਛੰਦੇ ਖੇਲੁ-ਤ੍ਰਿ ਛੰਦੇ ਦਾ ਖੇਲ, ਤਰ ਛੰਦੇ 
(ਸੰਸਾਰ) ਦਾ ਖੇਲ। ਨ 
ਨੋਣ :- ਇਥੇ “ਤੀਨ ਛੰਦਾ” ਸਮਾਸੀ ਸ਼ਬਦ ਹੈ, ਭਾਵ (ਉਹ ਜਿਸ ਦੇ ਤਿੰਨ ਛੰਦ ਹਨ)। ਛੰਦ=ਇਹ ਡੀ 
ਲਫਜ਼ ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਦਾ ਹੈ। ਇਸ ਦਾ ਅਰਥ ਹੈ 'ਸੁਭਾਉ'। ਸੋ 'ਤੀਨਿ ਛੰਦੇ ਖੇਲੁ' ਦਾ ਅਰਥ ਹੈ “ਉਸ £ੰ 
(ਸੰਸਾਰ) ਦਾ ਤਮਾਸ਼ਾ, ਜਿਸ ਵਿਚ ਤਿੰਨ ਸੁਭਾਉ ਮਿਲੇ ਹੋਏ ਹਨ, ਜਿਸ ਵਿਚ ਤਿੰਨ ਗੁਣ ਮਿਲੇ ਹੋਏ ਟੀ 
ਹਨ, ਭਾਵ ਤ੍ਰਿਗੁਣੀ ਸੰਸਾਰ ਦਾ ਤਮਾਸ਼ਾ। “ਰਹਾਉ” ਦੀ ਤੁਕ ਦਾ ਅਰਥ : (ਪਰਮਾਤਮਾ ਦਾ ਰਚਿਆ 6 
ਹੋਇਆ) ਇਹ ਤ੍ਰਿਗੁਣੀ ਸੰਸਾਰ ਦਾ ਤਮਾਸ਼ਾ ਹੈ। ਜੇ ਇਸ ਅਰਥ ਨੂੰ ਸ਼ਬਦ ਦੇ ਬਾਕੀ ਬੰਦਾਂ ਨਾਲ ,$ 


ਰਲਾ ਕੇ ਪੜ੍ਹੀਏ, ਤਾਂ ਰਹਾਉ ਦੀ ਤੁਕ ਦਾ ਭਾਵ ਇਹ ਬਣਦਾ ਹੈ। #ੰ 
ਇਸ ਤ੍ਰਿ-ਗੁਣੀ ਸੰਸਾਰ ਵਿਚ ਅਕਾਲਪੁਰਖ ਦਾ ਤਮਾਸ਼ਾ ਹੋ ਰਿਹਾ ਹੈ, ਸਭ ਤ੍ਰੈਗੁਣੀ ਜੀਵ £ 
ਆਪੋ ਆਪਣੇ ਸੁਭਾਉ ਅਨੁਸਾਰ ਸਾਧਾਰਨ ਤੌਰ ਤੇ ਪ੍ਰਵਿਰਤ ਹਨ। [ਦਰਪਣ ਦੈ 


੫ਿ70626੯੧੯6੬੯੯"੫੯੦੯੧੯੯੯੦"੦੯੦੯੦੦੯੬੬ਵਾੀ 
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ਛੱ ਗੁਰੁ ਗ੍ਰੰਥ ੦੬੬" 


ਇਸ ਪਖੋਂ ਰਜੋ, ਤਮੋ, ਸਤੋ ਵਾਲੀ ਗਲ ਵੀ ਅਧੂਰੀ ਜ੍ਰਿਹੀ ਜਾਪਦੀ ਹੈ। ਸਰੀਰਾਂ ਦੀ ਰਚਨਾ ਪੰਜਾਂ 


ਛੇ 
2 
 ਦੇਵਲ, ਤੇਲ, ਜੰਗਲ, ਲ, ਮਲੀ ਦ ਧਨ (ਤਵ ਤਿਨ ਛੰਦ ਵਡ ਉਨ ਚ ਦਾ ਵਰਨ ਕੂ 
ਤਾਂ ਤੋਂ ਹੋਈ ਹੈ। “'ਪਾਂਚ ਤਤ ਕੋ ਤਨੁ ਰਚਿਓ” (ਪੰਨਾ ੧੪੨੬)। ਜੇ ਜਗਤ ਦੀ ਰਚਨਾ ਨੂੰ ਖੇਲੁ $ 
ਵੈ 
£ੰ 
ਨ 


'ਛੰਦੇ' ਪਦ ਗੁਰਬਾਣੀ ਵਿੱਚ ਗੁਰੂ ਰਾਮਦਾਸ ਜੀ ਨੇ ਵਰਤਿਆ ਹੈ :- ਟ 
ਧਰਮਰਾਇ ਕੀ ਕਾਣਿ ਚੁਕਾਈ, ਸਭਿ ਚੂਕੈ ਜਮ ਕੇ ਛੰਦੇ॥ [ਪੰਨਾ ੮00 
ਭਾਵ ਜਮ ਦੇ ਬੰਧਨ ਮੁਕ ਗਏ। ਡੰ 
੬ । $ 


ਬਿਹਾਰੀ ਵਿਚ ਅਤੇ ਸਿਹਾਰੀ ਲਾਵ ਦੇ ਰੂਪ ਵਿਚ ਵਰਤੀ ਗਈ ਹੈ। ਇਹਾ ਬੇਦ ਅਤ ਜਾਰਲ ਵਲ 
; ਇੱਥੇ 'ਛੰਦੇ” ਦਾ ਰੂਪ 'ਛੰਦਿ” ਲੈ ਕੇ ਅਰਥ : ਛੰਦ ਵਿਚ, ਛੰਦਾਂ ਦੁਆਰਾ ਬਣ ; 


ਰੰ ਉਤ 92੪੬੬ 

ਰਿ 
ਨ 
(07 
1 
ਹੀ 
ਹਦ 
| 


ਦੈ (ਅੰ) ਬਾਂਮਨ ਕੇ ਘਰ ਰਾਂਡੀ ਆਛੈ___ ॥ 
1) ਰਾਂਡੀ=ਸੰ ਕਾਂਡੀ, ਵੇਦ ਦੀ ਰਿਚਾ ਦਾ ਸਮੂਹ। 


ਬੈਠੀ ਰਹਿੰਦੀ ਹੈ)। [ਸ਼ਬਦਾਰਥ ; 
੨) ਬ੍ਰਾਹਮਣ ਦੇ ਘਰ (ਸਗਨ ਮਹੂਰਤ ਆਦਿਕ ਵਿਚਾਰਨ ਲਈ) ਪੱਤ੍ਰੀ (ਆਦਿਕ ਪੁਸਤਕ ਹੀ ੬ 
ਮਿਲਦੀ ਹੈ। [ਦਰਪਣ 
ੈ ਨਿਰਣੈ : ਗੁਰਬਾਣੀ ਵਿੱਚ 'ਪਤ੍ਰੀ' ਲਈ (“ਗਣਿ ਗਣਿ ਜੋਤਕੂ ਕਾਂਡੀ ਕੀਨੀ॥ . . .` (ਪੰਨਾ ੯0੪) ' 
ਨੰ ਕੀ ਪਦ ਮਦ ਹੈ। ਪੰਡਤ ਦਾ ਸਬਧ ਪਤੀ ਨਲ ਹੰਸਾ ਹੈ ਪਵਣ ਦਾ ਅਗ ਪਤ 
€ ਅਤੇ 'ਰਾਂਡੀ' ਨਾਲ ਢੁਕਵਾਂ ਹੈ ਕਿਉਂਕਿ ਇਸ ਸੰਬੰਧ ਵਿਚ ਇਕ ਦੋਹਰਾ ਵੀ ਪ੍ਰਚਲਤ ਹੈ:- 
ਵੈਦਾਂ ਦੇ ਘਰ ਪਿਟਣੇ, ਬ੍ਰਾਹਮਣਾ ਦੇ ਘਰ ਰੰਡ ॥ 
ਚਲ ਜਲਣ ਘਰ ਆਪਣੇ, ਸਾਹਾ ਸੋਧ ਨਿਸੰਗ ॥ 


੧੬60੯ ਵ%੧੯੬੯ਵ੯੧੯੫੯੧੯੧੯੧੯੬੯੯੯੬੯੧੯੪੯੦੯”੧੯੪੯ 
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ਨਉ?” ਦਾਦ 
76 ਸ੍ਰੀ ਗੁਰੂ ਗ੍ਰੰਥ ਸਾਹਿਬ ਜੀ 

$ ਇਥੇ 'ਰਾਂਡੀ- ਦੇ ਅਰਥ ਨਿਰਾ ਪਤਰੀ ਨਹੀਂ ਹੋ ਸਕਦੇ ਕਿਉਂਕਿ ਗੁਰਬਾਣੀ ਵਿਚ 'ਪਤਰੀ” ਪਦ ਦੂ 
: ਵਰਤਿਆ ਹੋਇਆ ਮਿਲਦਾ ਹੈ। '“ਮਨ ਕੀ ਪਤ੍ਰੀ ਵਾਚਣੀ ਸੁਖੀ ਹੂ ਸੁਖੁ ਸਾਰੁ” ਵਿਦਮਾਨ ਹੈ। ੬ 
੍ ਜਿਵੇਂ ਤਿੰਨਾਂ ਗੁਣਾਂ ਦਾ ਸੁਭਾਉ ਵਖਰਾ ਹੈ ਤਿਵੇਂ ਜਗਤ ਦੇ ਸਾਰੇ ਜੀਆਂ ਦੀ ਸ਼ਕਲ ਇਕ : 

ਦੂਜੇ ਨਾਲੋਂ ਵਖਰੀ ਅਤੇ ਸੁਭਾਉ ਵਖਰਾ ਹੈ। ਗੁਰਬਾਣੀ ਵਿੱਚ ਅੰਕਿਤ ਹੈ-“ਮੇਰੈ ਪ੍ਰਭਿੰ ਸਾਚੈ ਇਕੁ ਖੇਲੁ # 
ਰਚਾਇਆ॥ ਕੋਇ ਨ ਕਿਸਹੀ ਜੇਹਾ ਉਪਾਇਆ॥” (ਪੰਨਾ ੧0੫੬) ਇਸ ਸ਼ਬਦ ਵਿਚ ਨਿਰੋਲ ਫੰ 
' ਤ੍ਗੁਣੀ ਸੰਸਾਰ ਦੇ ਤਮਾਸ਼ੇ ਦਾ ਵਿਸ਼ਾ ਨਹੀਂ ਜਿਵੇਂ ਕਿ ਕੁਝ ਵਿਦਵਾਨਾਂ ਨੇ ਦਸਣ ਦਾ ਯਤਨ ਕੀਤਾ ਹੈ। 
ਅਸਲ ਵਿਚ ਇਥੇ ਰੱਬ ਨਾਲ ਸਾਂਝ ਪਾਉਣ ਦਾ ਵਿਸ਼ਾ ਹੈ। ਤਿੰਨਾਂ ਛੰਦਾਂ ਵਿਚ ਜਿਹੜੇ ਦ੍ਰਿਸ਼ਟਾਂਤ ਦਿਤੇ, , 
ਉਹ ਬੜੇ ਸਪਸ਼ਟ ਹਨ:- 

: 1- __ਕੁੰਭਾਰ ਦਾ ਘਰ ਭਾਂਡਿਆਂ ਨਾਲ ਭਰਿਆ ਹੋਇਆ ਸੋਹਣਾ ਲਗਦਾ ਹੈ। 

੍ ਰਾਜੇ ਦੇ ਘਰ ਸਵਾਰੀ ਲਈ ਸਾਂਢਣੀਆਂ ਆਦਿ ਹੋਣ ਤਾਂ ਸੋਭਦਾ ਹੈ। 


-3- ਬ੍ਰਮਣ ਦੇ ਘਰ ਵਦ ਰਿਚ ਦਾ ਸੂ ਜਾਂ ਰੰਡੀਆਂ ਵਿਧਵਾ ਧੀਆਂ ਭੈਣਾਂ ਦਾ ਇਕੱਠ ਚੰਗਾ ਊ 
ਲਗਦਾ ਹੈ। 
4- __ ਬਾਣੀਏ ਦੀ ਦੁਕਾਨ ਹਿੰਗ (ਆਦਿ ਵਸਤਾਂ) ਨਾਲ ਸੋਭੁਦੀ ਹੈ। 
5- __ ਭੈੱਸੇ ਦੇ ਮੱਥੇ ਤੇ ਸਿੰਗ ਹੋਣ ਤਾਂ ਉਹ ਸੋਭਦਾ ਹੈ। 
 6- ਸ਼ਿਵਾਲੇ ਵਿਚ ਸ਼ਿਵਲਿੰਗ ਹੋਵੇ ਤਾਂ, ਉਹ ਸੋਭਦਾ ਹੈ। 
€ 7- ਤੇਲੀ ਦੇ ਘਰ ਤੇਲ ਦਾ ਭਾਂਡਾ 'ਕੁਪਾ' ਪਿਆ ਸੋਹਣਾ ਲਗਦਾ ਹੈ। 
$5- ਜੰਗਲਾਂ ਵਿਚ ਵੇਲਾਂ ਲਗੀਆਂ ਹੋਣ ਤਾਂ ਜੰਗਲ ਸੋਹਣਾ ਲਗਦਾ ਹੈ। 
ਹੈ 9- __ ਮਾਲੀ ਦੇ ਘਰ ਕੇਲਿਆਂ ਦਾ ਬੂਟਾ ਹੋਵੇ ਤਾਂ ਉਸ ਦਾ ਵਿਹੜਾ ਸੋਹਣਾ ਲਗਦਾ ਹੈ। 
੍ ਪਰ ਅੰਤਲੇ ਚੌਥੇ ਛੰਦ ਵਿਚ ਨਿਜ ਤੱਤ ਦੀ ਗਲ ਕੀਤੀ ਹੈ ਕਿ ਸੰਤਾਂ ਦੇ ਘਰ ਵਿਚ ਉਪ੍ਰੋਕਤ 


ਆਖਿਆ 


੯ ਗੁਣੀ ਅਵਸਥਾ ਨਾਲ ਨਹੀਂ 'ਚੌਥੇ ਪਦ“ ਨਾਲ ਜੁੜਦਾ ਹੈ:- 6 
ਚਉਥੇ ਪਦ ਮਹਿ ਜਨ ਕੀ ਜਿੰਦੁ ॥ ਵਾ 
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ਨ ਰ੨੧੧੧੧੧੨੧੯੧੧ ਰੇ ਬਨੀ ਪੰ ਦੇ ਦੇ 
ਸ੍ਰੀ ਗੁਰੂ ਗ੍ਰੰਥ ਜੀ ਪੰਨਾ ੭੧੯ 77 €& 


ਇ 
। 


ਰਾਗੁ ਬੈਰਾੜੀ 


ਜਬ ਮਾਰੂ ਕੇ ਮੇਲ ਮੇ' ਪੰਚਮ ਦੀਨ ਲਗਾਏ । 
ਧਾ ਗਾ ਸੰਬਾਦੀ ਵਾਦ ਤੇ ਤਬਹਿ ਬੈਰਾੜੀ ਕਹਾਏ। 


ਪਿ ਗੰਧਾਰ ਸੰਵਾਦੀ ਧੈਵਤ ਹੈ। ਇਹ ਮਾਰਵਾ ਅੰਗ ਨਾਲ ਗਾਇਆ ਜਾਂਦਾ ਹੈ। ਪੰਚਮ ਸਵਰ ਲਗਣ ਕਰਕੇ ੬ 
੬ ਮਾਰਵੇ ਤੋਂ ਸਵਤੰਤ੍ਰ ਰਹਿੰਦਾ ਹੈ। ਇਸ ਵਿਚ 'ਸਾ ਪਾ” ਤੇ `ਗਾ ਪਾ” ਸਵਰਾਂ ਦੀ ਸੰਗਤ ਬਹੁਤ ਮਹਤਵ > 
$ ਪੂਰਨ ਹੈ, ਪਰ ਅਲਾਪ ਮਧਮ ਰਖਣਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ। #ੰ 

ਇਹ ਰਾਗ ਟੋਡੀ, ਤਰਬੇਣੀ, ਦੇਸ਼ਕਾਰ ਇਹਨਾਂ. ਰਾਗਾਂ ਦੇ ਸੰਜੋਗ ਨਾਲ ਬਣਦਾ ਹੈ। ਇਹ ੬ 
' ਜਾਣਕਾਰਾਂ ਦਾ ਮਤ ਹੈ। ਲੈ ਲਨ ਲੀ ਪੀ ਖਈ 
€ ਬੈਰਾੜੀ ਦੇ ਕਈ ਪ੍ਰਕਾਰ ਪ੍ਰਾਚੀਨ ਗ੍ਰੰਥਾਂ ਵਿਚ ਵਰਣਨ ਕੀਤੇ ਗਏ ਹਨ, ਪਰ ਗੁਰਮਤਿ ਸੰਗੀਤ ਵਿਚ 
੧ ਇਸ ਦਾ ਗਾਇਨ ਬਹੁਤ ਹੀ ਘਟ ਕੀਤਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈ ਕਿਉਂਕਿ ਰਾਗੀ ਸਿੰਘਾਂ ਨੂੰ ਇਸ ਰਾਗ ਬਾਰੇ ਕੋਈ £ 
ਵਿਸ਼ੇਸ਼ ਗਿਆਨ ਨਹੀਂ ਹੈ। 

ਵਾਦੀ= ਗੰਧਾਰ _ਸੰਵਾਦੀ= ਧੈਵਤ ਜਾਤਿ= ਸੰਪੁਰਣ 

ਗਾਇਨ ਦਾ ਸਮਾਂ= ਸ਼ਾਮ, ਸੰਧਿਆ ਕਾਲ। 

ਅਰੋਹ= ਸਾ ਰੇ ਗਾ, ਪਾ ਮਾ' ਗਾ, ਪਾ ਧਾ ਨੀ ਸਾ। 

ਅਵਰੋਹ= ਸਾਜ਼ ਨੀ ਧਾ ਪਾ ਮਾਂ ਗਾ ਰੇ ਸਾ। 

ਪਕੜ= ਪਾ ਧਾ ਗਾ, ਧਾ, ਮਾਜ਼ ਗਾ, ਰਹੇ ਗਾ, ਮਾਜ਼ ਗ, ਰੇ ਸਾ। 

ਬੈਰਾੜੀ ਸਾਰਸੁਤ ਦੇ ਮਤ ਵਿਹ ਮਾਲਕੌਸ ਦੀ ਰਾਗਣੀ, ਸ਼ਿਵ ਮਤ ਵਿਚ ਬਸੰਤ ਦੀ ਰਾਗਣੀ, ` 
$ ਕਾਲੀਨਾਥ ਮਤ ਵਿਚ ਪੰਚਮ ਦੀ ਰਾਗਣੀ, ਅਤੇ ਹਨੂਮੰਤ ਮਤ ਵਿਚ ਭੈਰੋ ਦੀ ਰਾਗਣੀ ਹੈ। ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ । 
ਦੇ ਮੇਲ ਹੋਰ ਵੀ ਹਨ। 

ਮਤ ਇੰਦ ਹਦ ਚਰੀ ਧਰ 


ਨ ਆ ਨ ਵਿ #ੱ 


ਸ੍ਰੀ ਗੁਰੂ ਗ੍ਰੰਥ ਸਾਹਿਬ ਜੀ ਵਿਚ ਇਸ ਦਾ ੧੩ਵਾਂ ਨੰਬਰ ਹੈ। ਇਹ ਗਲ ਚੇਤੇ ਰਖਣ ਵਾਲੀ ਹੈ ੬ 


ਹਾ ੧੧ ੧੨੧੧੧੧੧੧੧ ੧੧੨੦੧ ਕਾਕਾ ੧ ੧੧੫ ਹਾਨਾਕੀਨਾ 


ਗਾ, ੧੧੧੫੯; 
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ਨ 


ਸਰੀ ਗੁਰੂ ਗ੍ਰੰਥ ਸਾਹਿਬ ਜੀ ਪੰਨਾ ੭੧੯ 


ਰਾਗੁ ਬੈਰਾੜੀ ਮਹਲਾ ੪ ਘਰੁ ੧ ਦੁਪਦੇ 
ਹੈ ੧ਓੰ`ਸਤਿਗੁਰ ਪ੍ਰਸਾਦਿ ॥ ਸੁਨਿ ਮਨ! ਅਕਥ ਕਥਾ ਹਰਿਨਾਮ ॥ £ 
$ ਰਿਧਿ ਬੁਧਿ ਸਿਧਿ ਸੁਖ ਪਾਵਹਿ, ਭਜੁ ਗੁਰਮਤਿ ਹਰਿ ਰਾਮ ਰਾਮ ॥੧॥ ; 
ਹੈ ਰਹਾਉ॥ ਨਾਨਾ ਖਿਆਨ ਪੁਰਾਨ ਜਸੁ ਊਤਮ, ਖਟ ਦਰਸਨ ਗਾਵਹਿ 5 
੧ ਰਾਮ ॥ ਸੰਕਰ ਰ੍ਰੋੜਿ ਤੇਤੀਸ ਧਿਆਇਓ, ਨਹੀ ਜਾਨਿਓ ਹਰਿ ਮਰਮਾਮ ! 
੧ ॥੧॥ ਸੁਰਿ ਨਰ ਗਣ ਗੰਧ੍ਬ ਜਸੁ ਗਾਵਹਿ, ਸਭ ਗਾਵਤ ਜੇਤ ਉਪਾਮ॥ , 
ਹੈ ਨਾਨਕ, ਕ੍ਰਿਪਾ ਕਰੀ ਹਰਿ ਜਿਨ ਕਉ, ਤੇ ਸੰਤ ਭਲੇ ਹਰਿ ਰਾਮ ॥੨॥੧॥ 


ਉਚਾਰਨ ਸੇਧ 


ਬਿੰਦੀ ਸਹਿਤ : ਪਾਵਹਿ, ਗਾਵਹਿਂ। 
ਪਦ ਅਰਥ _:_ਰਿਧਿ=ਰਿਧੀ, ਧਨ (ਦੌਲਤ)। ਬੁਧਿ=ਅਕਲ। _ਸਿਧਿ= ਕਰਾਮਾਤੀ ( 
ਦੈ ਸ਼ਕਤੀਆਂ। ਨਾਨਾਂ=ਅਨੇਕ ਪ੍ਰਕਾਰ ਦੇ। ਖਿਆਨ=ਮਹਾਂ ਭਾਰਤ ਦਾ ਗ੍ਰੰਥ ਆਖਿਆਨ, ਪ੍ਰਸੰਗ। ਖਟ “ 
੯ ਦਰਸਨ=ਛੇ ਸ਼ਾਸਤਰ। ਸੰਕਰ=ਸ਼ਿਵ। ਕ੍ਰੋੜ ਤੇਤੀਸ=ਤੇਤੀ ਕ੍ਰੋੜ (ਦੇਵਤਿਆਂ) ਨੇ। ਮਰਮਾਮ=ਮਰਮ, 
ਦ ਭੇਦ। ਸੁਰਿ=ਸਰੇਸ਼ਟ। ਨਰ=ਮਨੁੱਖ। ਗਣ=ਦੇਵਤਿਆਂ ਦੇ ਦਾਸ। ਗੰਧ੍ਰਬ=ਦੇਵਤਿਆਂ ਦੇ ਰਾਗੀ। 
ਜੇਤ=ਜਿਤਨੀ। ਉਪਾਮ=ਉਤਪਤੀ ਕੀਤੀ (ਸ੍ਰਿਸ਼ਟੀ ਉਤਪੰਨ ਹੋਈ)। ਕਰੀ=ਕੀਤੀ । 
( ਅਰਥ : ਹੇ ਮਨ ! ਹਰੀ ਦੇ ਨਾਮ ਦੀ ਅਕਥ ਕਥਾ ਹੈ (ਜੋ ਪੂਰੀ ਤਰ੍ਹਾਂ ਬਿਆਨ ਨਹੀਂ ਹੋ 2 
ਸਕਦੀ, ਧਿਆਨ ਨਾਲ) ਸੁਣ। (ਹੇ ਮਨ !) ਗੁਰਮਤ ਅਨੁਸਾਰ ਹਰਿ ਹਰਿ ਨਾਮ ਜਪ (ਇਸ ਦੇ ਫਲ &# 
$ ਸਰੂਪ ਤੂੰ) ਧਨ, ਅਕਲ, ਕਰਾਮਾਤੀ ਸ਼ਕਤੀਆਂ (ਅਤੇ ਹੋਰ ਆਤਮਿਕ) ਸੁਖ ਪਾ ਲਵੇਂਗਾ ।੧। ਰਹਾਉ। ਨ 
੍‌ (ਹੇ ਮਨ!) ਅਨੇਕ ਪ੍ਰਕਾਰ ਦੇ ਪ੍ਰਸੰਗਾਂ ਵਾਲੇ ਗ੍ਰੰਥ, ਪੁਰਾਣ ਅਤੇ ਛ਼ੇ-ਸਾਸਤਰ (ਵੀ ਉਸ) ਰਾਮ ਊ 
ਦੂ ਦ' ਉਤਮ ਜਸ ਗਾਉਂਦੇ ਹਨ। ਸ਼ਿਵ ਜੀ ਆਦਿ ਤੇਤੀ ਕ੍ਰੋੜ ਦੇਵਤਿਆਂ ਨੇ (ਹਰੀ) ਦਾ ਧਿਆਨ ਕੀਤਾ ੭ 
ਇ (ਪਰ ਓਹ ਵੀ ਉਸ) ਹਰੀ ਦਾ ਮਰਮ (ਭੇਦ) ਨਹੀਂ ਜਾਣ ਸਕੇ ।੧। 6 
(ਹੇ ਮਨ !) ਦੇਵਤੇ, (ਸ੍ਰੇਸ਼ਟ ਗੁਣਾਂ ਵਾਲੇ), ਸਾਧਾਰਨ ਮਨੁੱਖ, ਦੇਵਤਿਆਂ ਦੇ ਦਾਸ, ਦੇਵਤਿਆਂ ਟੀ 
ਉ ਦੇ ਰਾਗੀ (ਭੀ ਉਸ ਦਾ) ਜਸ ਗਾਉਂਦੇ ਹਨ, (ਹੋਰ) ਜਿਤਨੀ (ਸ੍ਰਿਸ਼ਟੀ) ਪੈਦਾ ਕੀਤੀ ਹੋਈ ਹੈ (ਉਸ ਟੂ 
੧੦੩੦ << ੫1-< “ ਰਰਰਰਸਕਰਰਰਣ 
ਦਰ ਓਹੀ ਵਿਆਪਕ ਹਰੀ ਰਾਮ ਦੇ ਉਤਮ ਸੰਤ (ਬਣੇ)।੨।੧। ਡੈ 


£ ਨਾਲ ਹੀ ਇਹ ਸੋਝੀ ਕ੍ਰਾਈ ਹੈ ਕਿ ਉਸ ਪ੍ਰਭੂ ਦਾ ਕੋਈ ਵੀ ਭੇਦ ਨਹੀਂ' ਪਾ ਸਕਦਾ। ਹਾਂ, ਪ੍ਰਭੂ ਦੇ ਇੰ 
| ਉਹ ਸੰਤ ਉਤਮ ਪੁਰਸ਼ ਹਨ ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਉਤੇ ਪਰਮੇਸ਼ਰ ਦੀ ਕਿਰਪਾ ਹੋਈ ਅਤੇ ਉਹ ਸਦੀਵ ਕਾਲ $ 
੬ ਹਰੀ-ਜਸ ਵਿਚ ਲੀਨ ਰਹੇ। # 
ਬੈਰਾੜੀ ਮਹਲਾ ੪॥ ਮਨ ! ਮਿਲਿ ਸੰਤ ਜਨਾ ਜਸੁ ਗਾਇਓ ॥ ਨੂੰ 

€ ਹਰਿ ਹਰਿ ਰਤਨੁ, ਰਤਨੁ ਹਰਿ ਨੀਕੋ, ਗੁਜਿ ਸਟਿਗੁਦਿ ਦਾਨੂ ਦਿਵਾਦਿਦ “ 


ਨੂੰ ॥੧॥ਰਹਾਉ॥ ਤਿਸੁ ਜਨ ਕਉ, ਮਨੁ ਤਨੁ ਸਭੁ ਦੇਵਉ, ਜਿਨਿ ਹਰਿਆ 


ਵਗ ਸਿ 
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ਜਸ 7“ ੨ ੮ 3੪੨੭ ਨ, 
ਸਰੀ ਗੁਰੂ ਗ੍ਰੰਥ ਸਾਹਿਬ ਜੀ ਪੰਨਾ ੭੧੯-੨੦ 


ੂਤ ਲੁ ਸਨ ॥ ਧਨ ਮਾਇਆ ਸੰਧ ਸੁ ਦਵਓ ਜਿਨਿ ਹਰਿ ਨੂ 
ਮੀਤੁ ਮਿਲਾਇਓ ॥੧॥ ਖਿਨੁ ਕਿੰਚਿਤ ਕ੍ਰਿਪਾ ਕਰੀ ਜਗਦੀਸਰਿ, ਤਬ £ 
ਨ ਹਰਿ ਜਸੁ ਧਿਆਇਓ ॥ ਜਨ ਨਾਨਕ ਕਉ ਹਚਿ ਭੇਟੇ $ 


ਦਿ 


ਸੁਆਮੀ ਦੁਖੁ ਹਉਸੈ ਰੋਗੁ ਗਵਾਇਓ ॥੨॥੨॥ 

ਪਦ ਅਰਥ:ਮਨ=ਹੇ ਮਨ!। ਮਿਲਿ ਸੰਤ ਜਨਾ=ਸੰਤ ਜਨਾ ਨਾਲ ਮਿਲ ਕੇ। ਗਾਇਓ=ਗਾਇਆ। 
ਵੈ ਨੋਕ=ਚੰਮਾ ਗੁਰਿ ਸਤਿਗੁਰਿ=ਗੁਰੂ ਸਤਿਗੁਰੂ ਨੇ। ਦੇਵਉ=ਦੇਵਾਂ (ਬਿੰਦੀ ਸਹਿਤ)। ਸੰਧੈ=ਸੰਪਦਾ। ਖਿਨੁ= । 
ਦੂੰ ਛਿਨ ਭਰ ਵਿਚ। ਕਿੰਚਿਤ=ਥੋੜੀ ਜਿਹੀ। ਜਗਦੀਸਰਿ=ਜਗਤ ਦੇ ਮਾਲਕ ਨੇ। ਤਬ=ਤਦੋਂ। ਭੇਟੇ=ਮਿਲੇ। 
੯ ਅਰਥ 2: ਹੇ ਮਨ ! (ਜਿਸ ਮਨੁੱਖ ਨੇ) ਸੰਤ ਜਨਾ ਨਾਲ ਮਿਲ ਕੇ ਹਰੀ ਦਾ ਜਸ ਗਾਇਨ $ 
ਉ ਕੀਤਾ (ਉਸ ਨੂੰ) ਗੁਰੂ ਸਤਿਗੁਰੂ ਨੇ (ਪਰਮੇਸ਼ਰ ਪਾਸੋਂ) ਹਰੀ ਦਾ ਕੀਮਤੀ ਤੇ ਸੁੰਦਰ ਨਾਮ ਰੂਪੀ ਰਤਨ $ 
ਟ (ਬਖਸ਼ਸ਼ ਵਜੋਂ) ਦਿਵਾ ਦਿਤਾ।੧। ਰਹਾਉ। 

(ਹੇ ਭਾਈ !) ਉਸ ਪੁਰਸ਼ ਨੂੰ (ਮੈਂ ਆਪਣਾ) ਮਨ, ਸਰੀਰ ਸਭ ਕੁਝ (ਭੇਟਾ ਵਜੋਂ) ਦੇਵਾਂ ਜਿਸ $ 
ਨੇ ਮੈਨੂੰ ਹਰੀ ਹਰੀ ਦਾ ਨਾਮ ਸੁਣਾਇਆ। ਧਨ, ਮਾਇਆ ਤੇ ਸੰਪਦਾ ਉਸ ਨੂੰ ਦੇਵਾਂ ਜਿਸ ਨੇ (ਮਨੂੰ) $ 
ਇ ਹਰੀ ਮਿਤਰ ਮਿਲਾ ਦਿਤਾ।੧। 

ਜਗਤ ਦੇ ਮਾਲਕ ਨੇ (ਜਦੋਂ ਮੇਰੇ ਉਤੇ) ਇਕ ਛਿਨ ਭਰ ਲਈ ਥੋੜੀ ਜਿਹੀ ਕਿਰਪਾ ਕੀਤੀ, 


2 
ਕਾ 
ਕੰ 
੨ 
ਇਹ 
3 
ਮਿ 
ਕੂ 
3 


੩ 
ਰ੍ 
ਹ 
ਤਰ 
੩ 
ਰੀਤ 
2 
ਹੂ 
3 
ਰੰ 
ਹੋ 
| ਮੰ 
(338 32 18588 8 


ਜਿਸ ਮਨੁੱਖ ਉਤੇ ਗੁਰੂ ਕਿਰਪਾ ਕਰਦਾ ਹੈ ਉਸ ਨੂੰ ਹੀ ਨਾਮ-ਰਤਨ ਪਾਪਤ ਹੁੰਦਾ ਹੈ ਅਤੇ 2 
$ ਓਹੀ ਸੰਤ ਜਨਾ ਦੀ ਸੰਗਤ ਵਿਚ ਪਰਮੇਸ਼ਰ ਦੀ ਸਿਫ਼ਤ' ਸਲਾਹ ਕਰਦਾ ਹੈ। ਨਾਮ-ਰਤਨ ਆਪਣੇ ਟੀ 
£ ਜਤਨ ਨਾਲ ਨਹੀਂ ਮਿਲਦਾ, ਇਹ ਤਾਂ ਗੁਰੂ-ਪਰਮੇਸ਼ਰ ਦੀ ਨਦਰਿ ਵਾਲੀ ਦਾਤਿ ਹੈ-'ਨਾਨਕ, ਅਤ 
੭ ਕਰਮੀ (ਪੰਨਾ ੫)। 


ਦਾਤਿ” 

ਬੈਰਾੜੀ ਮਹਲਾ ੪ ॥ ਹਰਿ ਜਨੂਂ, ਰਾਮਨਾਮ ਗੁਨ ਗਾਵੈ ॥ ਜੇ £ 
£ ਕੋਈ ਨਿੰਦ ਕਰੇ ਹਰਿ ਜਨ ਕੀ, ਅਪੁਨਾ ਗੁਨੁ ਨ ਗਵਾਵੈ ॥੧॥ ਰਹਾਉ॥ $ 
ਕਿਛੁ ਕਰੇ ਸੁ ਆਪੇ ਸੁਆਮੀ, ਹਰਿ ਆਪੇ ਕਾਰ ਕਮਾਵੈ ॥ ਹਰਿ ਹੂੰ 
ਤੀ ਬਆਲੀ ਨੀਰ ਹਰਿ ਆਪੇ ਬੋਲਿ ਬੁਲਾਵੈ ॥੧॥ ਪਾਕ 


1 


11 


੧ ਆ ਆ ਆਆਆਆ ਆਉ ਆ ਕਾ 


ਪਦ ਅਰਥ : ਗਾਵੈ=ਗਾਉਂਦਾ ਹੈ। ਗੁਨੁ=(ਵਿਸ਼ੇਸ਼) ਗੁਣ, ਸੁਭਾਵ ਆਦਿ। ਨ ਗਵਾਵੈ=ਨਹੀਂ ੬ 
੧ ਗੁਆਉਂਦਾ, ਨਹੀਂ ਛੜਦਾ। ਬੋਲਿ ਬੁਾਵੈ-ਬੋਲ ਕੇ (ਦੂਜਿਆਂ ਤੋਂ ਬੁਲਵਉਂਦਾ ਹੈ। ਪੰਚ ਤਤੁ=ਜਲ, ਦੂੰ 
ਦੈ ਅਗਨੀ, ਪ੍ਰਿਥਵੀ, ਵਾਯੂ, ਆਕਾਸ਼। ਬਿਸਥਾਰਾ=ਖਿਲਾਰਦਾ ਹੈ। ਧਾਤੂ ਪੰਚ=ਪੰਜ ਦੋਸ਼ (ਸ਼ਬਦ, $ 
£ ਸਪਰਸ, ਰੂਪ, ਰਸ, ਗੰਧ)। ਝਗਰੁ=ਝਗੜਾ। ਨਾ 

$ 


ਆ,” 


ਅਰਥ : (ਹੇ ਭਾਈ !) ਹਰੀ ਦਾ ਸੇਵਕ-ਜਨ ਰਾਮ ਨਾਮ ਦੇ ਗੁਣ ਗਾਉਂਦਾ ਹੈ। ਜੇ ਕੋਈ 
ਪਲ066506306064646966666%0962676੧656726356੪੧੪੧੧੫ ੬ 


ਦਾ ,. ੧", 


5॥5ਕਜੁਅਧਹਕਗਾ ਆਜੂ ਗਗਜਗ; ਧਿੰਗ0&1₹00੫/600%60। 


ਆਨ ਰਹ ਆ ਆ, 
ਸੀ ਗੁ ਗੁਰੂ ਗਜ ਸਾਹਿਬ ਜੀ ਪੰਨਾ ੭੨੦ 


: ਡ 
$ (ਮਨੁੱਖ) ਹਰੀ ਦੇ ਸੇਵਕ ਦੀ ਨਿੰਦਾ ਕਰਦਾ ਰਹੇ ਤਾਂ ਵੀ (ਉਹ ਹਰੀ ਜਨ, ਹਰੀ ਦਾ ਜਸ ਕਰਨ ਵਾਲਾ 
ਮੈ ਆਪਣਾ ਸੁਭਾਅ ਅਥਵਾ) ਗੁਣ (ਆਦਿ) ਨਹੀ' ਛਡਦਾ।੧। ਰਹਾਉ। 6 


੬ (ਹੇ ਭਾਈ !) ਉਹ ਸੁਆਮੀ ਜੋ ਕਿਛ ਕਰ ਰਿਹਾ ਹੈ ਆਪ ਹੀ ਕਰ ਰਿਹਾ ਹੈ, ਹਰੀ ਆਪ ਹੀ ; 

੪ (ਜੀਵ ਰੁਪ ਹੋ ਕੇ) ਕਾਰ ਕਮਾਉਂਦਾ ਹੈ। ਹਰੀ ਆਪ ਹੀ (ਸਭ ਨੂੰ) ਅਕਲ ਦੇਂਦਾ ਹੈ (ਅਤੇ) ਆਪ ਹੀ £ 
& ਖੋਲ ਕੇ (ਜੀਵ ਤੋਂ) ਬੁਲਵਾਉਂਦਾ ਹੈ।੧। 6 
ਦ (ਹੇ ਭਾਈ !) ਹਰੀ ਨੇ ਆਪ ਹੀ ਪੰਜਾਂ ਤੱਤਾਂ ਤੋਂ (ਸਾਰਾ) ਪਸਾਰਾ ਕੀਤਾ ਹੈ (ਅਤੇ) ਆਪ ਹੀ ਨ 
(ਜੀਵ ਵਿਚ) ਪੰਜ ਦੋਸ਼ (ਸ਼ਬਦ, ਸਪਰਸ਼, ਰੂਪ, ਰਸ, ਗੰਧ) ਪਾਉਂਦਾ ਹੈ। ਦਾਸ ਨਾਨਕ (ਆਖਦਾ ਹੈ , 
ਕਿ) ਹਰੀ ਆਪ ਹੀ ਸਤਿਗੁਰੂ ਨੂੰ ਮੇਲ ਕੇ (ਇਨ੍ਹਾਂ ਪੰਜਾਂ ਦਸ਼ਾਂ ਦੇ) ਝਗੜਿਆਂ ਨੂੰ ਮੁਕਾਂਦਾ ਭਾਵ ਦੂਰ £ 


€ ਕਰਦਾ ਹੈ।੨।੩। 
ਅਰਥ ਭੇਦ ਅਤੇ ਨਿਰਣੇ 
ਜੇ ਕੋਈ ਨਿੰਦ ਕਰੇ ਹਰਿ ਜਨ ਕੀ, ਅਪਨਾ ਗੁਨੁ ਨ ਗਵਾਵੈ ॥ 


ਰ 

। ਅਪਨਾ ਗੁਨਨ ਓਹ ਨਿੰਦਕ ਅਪਨੇ ਗੁਣਾਂ ਨੂੰ ਗਵਾਤਾ। ਮੰਤ ਸੁਤੇ ਪੁਲਾਸ ਤ 
ਇ ਅਪਨਾ ਗੁਣ ਗਵਾਵੇਗਾ ਨਿੰਦਕ ਨਕਾਰ ਵਿਧਿ ਸੰਤ ਕੀ ਹਾਨੀ ਨਹੀਂ ਹੋਤੀ, ਪ੍ਰਮਾਨ-ਨਰਸੀ ਕੇ , 
ਨਿਤ ਮਾਮੇ ਨੇ ਰਾਜਾ ਨੂੰ ਕਹਯਾ। ਵਾ ਅਪਨਾ ਗੁਨੁ ਨਹੀਂ ਗਵਾਵਤੇ ਸੰਤ। ਪ੍ਰਮਾਨ-ਪਥਰ ਮਾਰੇ । 
$ ਤਿਸ ਫਲ ਦੇਂਹਿ। ਮਨਮੁਖ ਨੇ ਗੁਰਮੁਖ ਨੂੰ ਕੂਪ ਮੈ ਸੁਟਿਆ। ਉਸ ਨੇ ਸੇਵਾ ਕਰਾਈ ਰਾਜਾ 
ਪਾਸੋਂ। (੍ਰਿਯਾ ਸ੍ਰੀ ਗੁਰੂ ਗ੍ਰੰਥ ਸਾਹਿਬ ਕ੍ਰਿਤ ਭਾਈ ਸ਼ਾਮ ਸਿੰਘ , 
€ ਨਿਰੈ : ਇਸ ਪੰਕਤੀ ਦੇ ਅਰਥਾਂ ਬਾਰੇ ਜੋ ਵਾਰਤਾਲਾਪ ਭਾ. ਸ_ ਰਣਧੀਰ ਸਿੰਘ ਜੀ ਨਾਰੰਗਵਾਲ 


ਉ ਸਹਿਤ ਇਉਂ ਪੜ੍ਹਨ ਲਗਾ:- 

ਹਰਿ ਜਨੁ ਰਾਮ ਨਾਮ ਗੁਨ ਗਾਵੈ ॥ _ 

ਜੇ ਕੋਈ ਨਿੰਦ ਕਰੇ ਹਰਿ ਜਨ ਕੀ, ਅਪੁਨਾ ਗੁਨੁ ਨ ਗਵਾਵੈ ॥ 
ਜਦੋਂ ਇਹ ਪੰਗਤੀ ਪੜ੍ਹੀ ਉਸ ਗ੍ਰੰਥੀ ਸਿੰਘ ਨੇ, ਤਾਂ ਉਸੇ ਇਲਾਕੇ ਦੇ ਇਕ ਪ੍ਰਸਿਧ 
ਟੋਕਿਆ ਅਤੇ ਬੜੇ ਰੋਅਬ ਦਾਬ ਨਾਲ ਕਿਹਾ 'ਕਿ : “ਗੁਨਨ” ਪਾਠ ਕਰੋ, 'ਗੁਨ ਨ” 
ਗੁਨ ਤੇ ਨ ਨੂੰ ਨਿਖੇੜਦਾ ਕਿਉਂ ਹੈਂ।”” ਮੈਂ ਉਸ ਗਿਆਨੀ ਦੀ ਨੋਕ ਟੋਕ ਨੂੰ ਸੁਣ 
ਪਾਠ ਕਰਦਾ ਹੈ, ਉਸ ਨੂੰ ਟੋਕਦੇ ਕਿਉਂ ਹੋ। ਤਾਂ ਉਹ ਬਿਰਧ 
ਟੋਨ 


ਹੇ 
3 
ਪ੍ਰ 
3 
€4 
ਗਰ 
ਨ 
ਨ 
1 ਪ੍ਰ 006 _ ੪੭੨੧ 
ਮੀ ਸੀ ਆ ਪਿਆਂ 


ਤੂ 
ਤਾ 
ਘਨ 


ਕੂ 
ਗਰ 
. ਹੈ. 
ਹੋ 
ਦੂ 
ਭੂ 


ਪਿਆ ਤੇ ਕਹਿਣ ਲਗਾ, ਨੂੰ ਕੀ ਪੜ ਹੈ? ਸਤੀ ਉਸ ਕਰੀ ਦਾ 
ਵਿਚ ਉਤਰ ਦਿੱਤਾ। “ਤੈਨੂੰ ਭੀ ਕੀ ਪਤਾ ਹੈ?” ਉਸ 

ਰੀਤ ਰੀ 
ਤਾਂ ਇਕ ਪਾਸੇ ਪਾਸੇ ਬੈਠਾ ਗਿਆਨੀ ਦਾ ਮੁਅਤਕਿਦ ਸਿਖ ਮੈਨੂੰ ਆਖਣ ਲਗਾ ਕਿ ਇਹ ਬੜੇ $ 


ਿ 


ਨਿਆਇਕ 
। 


ਉਸ ਦੇ ਚਾਟੜੇ ਵਲੋਂ ਇਹ ਹਮਾਇਤ ਹੋਣ ਪਰ ਉਕਤ ਹੈਂਕੜੀ ਗਿਆਨੀ ਫੇਰ ਹੀਂਜਰ ਕੇ ਕੁਛ $ 
ਦੈ ਬੋਲਿਆ। ਮੈਂ ਉਸ ਨੂੰ ਆਖਿਆ, ਜੀ ! ਹੀਂਜਰਨ ਦੀ ਤੇ ਘਬਰਾਉਣ ਦੀ ਕੋਈ ਲੋੜ ਨਹੀਂ'। ਜੋ ਗ੍ਰੰਥੀ #$ 
ਰਾ 


5।। 28000 3000 500 3 0੫9 ੧&101੫15॥00੫60160 


ਓਰ ਹਿਤ ਆ ਆਤਮ 
ਸੀ ਗੁਰੂ ਗ੍ਰੰਥ ਜੀ ਪੰਨਾ ੭੨੦ 81 € 


ਟੂ 
$ ਸਿੰਘ ਨੇ ਪਾਠ ਪੜ੍ਹਿਆ ਹੈ, ਉਸ ਪਾਠ ਨੂੰ ਗੌਹ ਕਰਕੇ ਫੇਰ ਸੁਣ ਲਵੋ। ਲਗਾਂ ਮਾੜ੍ਹਾਂ ਦੀ ਸ਼ੁਧਤਾਈ 
ਸਹਿਤ। ਗਿਆਨੀ ਜੀ ਬੋਲੇ “ਤੈਨੂੰ ਕੀ ਸ਼ਊਰ ਹੈ। 'ਗੁਨਨ” ਬਹੁਵਚਨ ਹੈ। ਤੈਨੂੰ ਪਤਾ ਹੈ, ਬਹੁ ਬਚਨ $ 


ਪੂ ਹੈ। ਪ੍ਰੰਤੂ ਪਾਠੀ ਨੇ ਪੜ੍ਹਿਆ ਹੈ “ਅਪੁਨਾ ਗੁਨੁ ਨ ਗਵਾਵੈ””। “ਤਾਂ ਤੇ ਅਪਨਾ ਪਦ ਗੁਨਨ ਬਹੁ ਬਚਨ 
€ ਨਾਲ ਫਬਦਾ ਹੀ ਨਹੀਂ।” ਗਿਆਨੀ ਫੇਰ ਬੜੀ ਮਹਾਨਤਾ ਸਹਿਤ ਬੋਲੇ । ਪਾਠ ਹੈ 'ਆਪਨ, ਅਪਨਾ” ਦੂੰ 
$ ਨਹੀਂ। ਇਸ ਦਾ ਫੈਸਲਾ ਤਾਂ ਸ਼ੁੱਧ ਪਾਠ ਦੇਖਣ ਤੇ ਹੈ। ਮੈਂ ਆਖਿਆ "ਪਾਠੀ ਜੀ ਦੇਖੋ ਪਾਠ ਕੀ ਹੈ?” $ 
ਗਰ ਜੀ ਨੇ ਗੋਹ ਨਾਲ ਵੇਖ ਕੇ ਆਪਣਾ ਪਾਠ ਫੇਰ ਕੀਤਾ। ਹੁਣ ਦਸੋ ਗਿਆਨੀ ਜੀ ਕੋਈ ਕਸਰ ਰਹੀ £ 


ਅਖਰ ਨੂੰ ਔਂਕੜ ਹੈ ਤਦ ਤਾਂ ਇਹ ਬਹੁ ਬਚਨ ਨਹੀਂ । ਬਹੁਤ ਗੁਣ ਅਰਥ ਨਹੀ' ਬਣੇਗਾ। ਇਕੋ ਗੁਣ 
ਏ ਬਣੇਗਾ। ਜੇ ਐਂਕੜ ਨੰਨੇ ਨੂੰ ਨਹੀਂ ਤਾਂ ਗੁਨ ਨੰਨੇ ਮੁਕਤੇ ਨਾਲਿ ਹੀ ਬਗੈਰ ਅਗਲੇ ਨੰਨੇ ਨੂੰ ਬਹੁ ਬਚਨ ਊ 


ਕੈ ਆਉ ਕੀਆ 
ਹੂ 
ਨ 
ਘ੍ 
ਕੇ 
<੧ 
ਕੋ 
ਹਸ 
ਰੀ 
ਤਹ 
” 
ਹਮ 
੨ 
- 


ਦੈ ਵਿਚ ਕੋਈ ਗੁਣ ਹੋਊ ਕਿਸੇ ਵਿਚ ਕੋਈ ਪਰ ਨਿੰਦਕ ਵਿਚ ਤਾਂ ਗੁਣ ਹੀ ਕੋਈ ਨਹੀਂ । ਇਸ ਪਰਥਾਇ £ 


<< ੮ 


3 
ਕੁ 
ਨ 
ਕੰ 
2 
੨ 
ਰੰ 
ਕੁ 
% 
੩ 


ਔਂਕੜ ਵਾਲੇ ਇਕ ਬਚਨ ਅਰਥੀ ਗੁਨ ਦਾ ਕੀ ਅਰਥ ਕਰੋਗੇ””। (ਐਤਕੀ ਓਸ ਦੇ ਹਿਰਦੇ ਨੇ ਕੁਛ ਦੂੰ 
2 ਕਾਂਪ ਖਾਂਧੀ ਤਾਂ ਤੂੰ ਦੇ ਥਾਂ ਤੁਸੀਂ ਕਹਿ ਕੇ ਮੈਨੂੰ ਸੰਬੋਧਨ ਕੀਤਾ)। ਮੈਂ ਆਖਿਆ ਸਿਧੀ ਗਲ ਹੈ ਕਿ # 
€ ਹਰਿ ਜਨ ਰਾਮ ਨਾਮ ਗੁਣ ਗਾਈ ਹੀ ਜਾਵੇ। 9 
੧ ਜੇ ਕੋਈ ਉਸਦੀ ਨਿੰਦਾ ਕਰਦਾ ਹੈ ਤਾਂ ਉਸ ਦਾ ਕੁਛ ਗੁਮੇਹ ਨ ਕਰੇ, ਪਰਵਾਹ ਨਾ ਕਰੇ। । 
$ ਆਪਣਾ ਰਸ ਸਾਂਤ ਪ੍ਰੇਮ ਸਹਿਤ ਗੁਣ ਗਾਉਣ ਵਾਲਾ ਗੁਣ ਨਾ ਗਵਾਵੇ। ਗੁਸਾ ਕਰੋਧ ਨਾ ਕਰੇ। ਰ੍ 
ਵੇ ਕਬੀਰ ਸੰਤੁ ਨ ਛਾਡੇ ਸੰਤਈ, ਜਊ ਕੋਟਿਕ ਮਿਲਹਿ ਅਸੰਤ ॥ 

ਮਲੀਆਗਰੁ ਭੁਯੰਗਮ ਬੇਢਿਓਤ ਸੀਤਲਤਾ ਨ ਤਜੰਤ ॥ ; 
ਇਹੋ ਭਾਵ ਹੈ “ਅਪਨਾ ਗੁਨ ਨ ਗਵਾਵੈ”” ਚੰਦਨ ਦੇ ਬਿਰਖ ਨੂੰ ਭਾਵੇਂ ਅਣਗਿਣਤ ਸਪ & 
ਆਪਣੀ ਸੀਤਲਤਾਈ ਅਤੇ ਸੁਗੰਧੀ ਵਾਲਾ ਗੁਣ ਨਹੀਂ € 
ਦੂ ਤਨਦਾ। ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਚਾਹੇ ਕ੍ਰੋੜਾਂ (ਕੋਟਕ) ਅਸੰਤ ਅਨਾੜੀ ਨਿੰਦਕ ਗੁਰਮੁਖ ਹਰਿ ਗੁਣ ਗਾਵਨਹਾਰੇ , 
ਦੈ ਗੁਰਮੁਖ ਜਨ ਨੂੰ ਮਿਲਨ ਪਰ ਉਹ ਆਪਣੀ ਸੰਤਤਾਈ ਗੁਰਮੁਖਤਾਈ ਵਾਲਾ ਸੀਲ ਸੁਭਾਵ ਨਹੀਂ , 


੫, 


“੦#ਦੀ੧ 


ਆਉਆਉਆ, 


ਕਿਆ ਆਂ ਕਿਆ ਕਿਆ ਕਿਆ ਕਿਆ 


੪੧ 


ਕਿਆ ਕਿਆ 


ਪਿਆ ਆਂ ਕਿਆ ਕਿਆ ਕਿਆ 


ਰ੍ 
ਹੂ 
: 
: 
ਹੂ 


ਦੂ ਹਰਿ ਗੁਣ ਗਾਈ ਹੀ ਜਾਂਦਾ ਹੈ। 

੯ ਇਹ ਤੱਤ ਭਾਵੀ ਭਾਸ਼ਨ ਸੁਣ ਕੇ ਸਾਰੀ ਸੰਗਤ ਗਦ ਗਦ ਹੋ ਗਈ ਅਤੇ ਗਿਆਨੀ 
੯ ਨਠੰਬਰ ਕੇ ਚੁਪ ਹੋ ਗਏ। ਮਾਨ ਧਾਰੀ ਹੋਣ ਕਰਕੇ ਓਥੇ ਭਰੀ ਸੰਗਤ ਵਿਚ ਤਾਂ ਕੁਛ ਕੁਸਕੇ ਨਹੀਂ ਪਰ , 
€ ਫੇਰ ਪਿਛੋਂ ਜਿਥੇ ਸਾਡਾ ਉਤਾਰਾ ਸੀ, ਓਥੇ ਇਕਲੇ ਚਲ ਕੇ ਆਏ ਅਤੇ ਬੜੀ ਹੀ ਭਾਵਨਾ ਨਾਲ ਸ਼ਰਧਾ ਟਰ 
ਦੈ ਪੂਰਤ ਹੋ ਕੇ ਆਏ ਅਸੀਂ ਭੀ ਪ੍ਰੇਮ ਭਾਵਨਾ ਸਹਿਤ ਉਹਨਾਂ ਨੂੰ ਪਾਸ ਬੈਠਾਇਆ। ਥੋੜਾ ਚਿਰ ਪ੍ਰਸਪਰ $ 


3੧ &” 


51 5800 380 30ਹੁਂ। ਗੋ ਫਗਿਘ; ਧਿ॥0॥੨0੫/600%0॥ 


ਨ ਆਦਰ 
ਸਰੀ ਗੁਰੂ ਗ੍ਰੰਥ ਸਾਹਿਬ ਜੀ ਪੰਨਾ ੭੨੦ 


ਪ੍ਰੇਮ ਵਾਰਤਾਲਾਪ ਹੋਣ ਪਸਚਾਤ ਬੜੇ ਹੀ ਪਰਸਨ ਰੋਕੇ ਮੰਨੇ ਕਿ ਸਚ ਮੁਚ ਕਗਾਂ ਮਾਭਰਾਂ ਅੰਦਰ ਰੀ £ 
ਅਸਲ ਅਤੇ ਸਚੇ ਅਰਥ ਗੁਰਬਾਣੀ ਦੇ ਲੁਪਤ ਗੁਪਤ ਹਨ। ਸਾਨੂੰ ਅਜ ਪਤਾ ਲਗਾ ਹੈ। ਸਾਰੀ ਉਮਰ $ 
ਐਵੇਂ ਗੰਵਾ ਲਈ। ਅਸੀਂ ਸਮਝਦੇ ਰਹੇ, ਕਿ ਇਹ ਲਗਾਂ ਮਾਤਰਾ ਫਾਲਤੂ ਹੀ ਲਗੀਆਂ ਹੋਈਆਂ ਹਨ। $ 
੧ ਇਹ ਗਿਆਨੀ ਪੁਣੇ ਦਾ ਗੁਮਾਨ ਤਿਆਗ ਕੇ ਅਤਿ ਨਿਰਮਾਣ ਹੋ ਗਏ ਤੇ ਲਗਾਂ ਮਾੜ੍ਾਂ ਦੀ ਗੁਰਮਤਿ ? 

$ ਗੋਝ ਕਲਾ ਉਤੇ ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੀ ਸ਼ਰਧਾ ਬਣ ਆਈ, ਅਤੇ ਸਾਫ ਸਾਫ ਸਪਸ਼ਟ ਤੌਰ ਤੇ ਮੰਨ ਗਏ ਕਿ £ 
ਗੁਰਬਾਣੀ ਦੇ ਕਿਸੇ ਵਾਕ ਪੰਗਤੀ ਦਾ ਇਕ ਤੋਂ' ਛੁਟ ਦੂਜਾ ਅਰਥ ਹੋਰ ਹੋ ਨਹੀਂ ਸਕਦਾ। ਜੋ ਅਨੇਕਾਂ 
$ ਅਰਥ ਕਰਦੇ ਹਨ ਬੜੇ ਅਗਿਆਨੀ ਹਨ। ਵਾਰਤਾਲਾਪ ਸਮਾਪਤ ਹੋਈ। 

੯ 

 & 

੧ 


ਬੀ ਸਪਿ (ਗਾਰ 


ਤਿਹ ਪਿਹਲੀ 

$ ਆਪਣਾ ਉਪਕਾਰੀ ਸੁਭਾਅ ਨਹੀਂ' ਛਡਦੇ। ਓਹ ਸਮਝਦੇ ਹਨ ਕਿ ਜੋ ਕਿਛ ਹੋ ਰਿਹਾ ਹੈ ਹਰੀ ਆਪ 
ਕਰ ਰਿਹਾ ਹੈ। ਪੰਜ ਧਾਤੂਆਂ ਦੀ ਬਣਤਰ ਬਾਰੇ ਜ਼ਿਕਰ ਕਰਨਾ ਵੀ ਜ਼ਰੂਰੀ ਹੈ : (1) ਜਲ ਵਿਚੋਂ- 
£ ਰਸ (2) ਅਗ ਵਿਚੋਂ- ਰੂਪ (3) ਧਰਤੀ ਵਿਚੋਂ- ਗੰਧ (4) ਵਾਯੂ ਵਿਚ-ਸਪਰਸ਼ (5) ਆਕਾਸ਼ 
ਦੈ - ਸ਼ਬਦ ਹੋਂਦ ਵਿਚ ਆਏ ਹਨ। ਪਰਮੇਸ਼ਰ ਦੀ ਕਿਰਪਾ ਹੋਵ ਤਾਂ ਜੀਵ ਨੂੰ ਸਤਿਗੁਰੂ ਦਾ ਸੈਲ ਪਾਪਤ 3 
ਦੰਦ ਹੈ। ਪੰਜਾਂ ਤੋਂ ਪੈਦਾ ਹੋਣ ਵਾਲੇ ਝਗੜੇ ਝੋੜੇ ਸਤਿਗੁਰੂ ਆਪ ਹੀ ਮੁਕਾ ਦਿੰਦਾ ਹੈ ਅਤੇ ਹਰੀ ਦਾ 
$ ਦਾਸ ਸਮਦ੍ਰਿਸ਼ਟਾ ਹੋ ਜਾਂਦਾ ਹੈ:- 
ਤੈਸਾ ਹਰਖੁ ਤੈਸਾ ਉਸੁ ਸੋਗੁ ॥ ਸਦਾ ਅਨੰਦੁ, ਤਹ ਨਾਹੀ ਬਿਓਗੁ ॥ [ਪੰਨਾ ੨੭੫ 
ਮਹਲਾ ੪ ॥ ਜਪਿ ਮਨ ਰਾਮਨਾਮੁ, ਨਿਸਤਾਰਾ ॥ ਕੋਟ 
ਪੰ ਕੋਟੰਤਰ ਕੇ ਪਾਪ ਸਭਿ ਖੋਵੈ, ਹਰਿ ਭਵਜਲੂ ਪਾਰਿ _ਉਤਾਰਾ £ 
ਦੈ ॥੧॥ ਰਹਾਉ॥ ਕਾਇਆ ਨਗਰ ਬਸਤ ਹਰਿ ਸੁਆਮੀ, ਹਰਿ ਨਿਰਭਉ : 
$ ਨਿਰਵੈਰੁ ਨਿਰੰਕਾਰਾ [ ਹਰਿ ਨਿਕਟਿ ਬਸਤ ਕਛੁ ਨਦਰਿ ਨ ਆਵੈ, 
ਹਰਿ ਲਾਧਾ ਗੁਰ ਵੀਚਾਰਾ ॥੧॥ ਹਰਿ ਆਪੇ ਸਾਹੁ ਸਰਾਫੁ ਰਤਨੁ : 
੧ ਹੀਰਾ, ਹਰਿ ਆਪਿ ਕੀਆ ਪਾਸਾਰਾ ॥ ਨਾਨਕ, ਜਿਸੁ ਕ੍ਰਿਪਾ ਕਰੇ ਸੁ 3 


ਹਰਿਨਾਮੁ ਵਿਹਾਝੇ, ਸੋ ਸਾਹੁ ਸਚਾ ਵਣਜਾਰਾ ॥੨॥੪॥ 

$ ਪਦ ਅਰਥ : ਨਿਸਤਾਰਾ=ਪਾਰ ਉਤਾਰਾ। ਕੋਟਿ ਕੋਟੰਤਰ ਕੇ=੍ਰੋੜਾਂ (ਜਨਮਾਂ) ਦੇ। £ 
ਖੋਵੇ=ਨਾਸ਼ ਕਰਦਾ ਹੈ। ਕਾਇਆ _ਨਗਰਿ=ਸਰੀਰ ਰੂਪੀ ਨਗਰੀ ਵਿਚ। _ਬਸਤੁ=ਵਸਦਾ ਹੈ। ' 
ਇਉ ਨਾਧਾ=ਲਭ ਪਿਆ ਹੈ। ਗੁਰ ਵਿਚਾਰਾ=ਗੁਰੂ ਦੇ ਵਿਚਾਰ (ਉਪਦੇਸ਼ਾਂ ਦੁਆਰਾ)। ਸਾਹ=ਸ਼ਾਹ, 
ਸ਼ਾਹੂਕਾਰ। ਸਰਾਫੁ=ਰੁਪਏ ਪੈਸੇ ਪਰਖਣ ਤੇ ਵਟਾਉਣ ਵਾਲਾ (ਇਥੇ ਭਾਵ ਹਰੀ ਤੋਂ ਹੈ)। 

8 ਅਰਥ £ ਹੈ ਮਨ ! ਰਾਮ ਦਾ ਨਾਮ ਜਪ (ਇਸ ਨਾਲ ਤੇਰਾ) ਪਾਰ ਉਤਾਰਾ ਹੋ ਜਾਵੇਗਾ। ੬ 
(ਉਹ) ਹਰੀ ਕ੍ਰੋੜਾਂ ਹੀ ਕਰੋੜਾਂ (ਜਨਮਾਂ) ਦੇ ਪਾਪ ਸਾਰੇ ਨਾਸ਼ ਕਰ ਢਿੰਦਾ ਹੈ ਤੇ ਸੰਸਾਰ ਸਾਗਰ ਤੋਂ ਜਾਰ 

(ਉਝ 


ਵਜ ਸਿ 


(ਹੇ ਭਾਈ !) ਹਰੀ ਸਰੀਰ ਰੂਪੀ ਨਗਰ ਵਿਚ ਵਸਦਾ ਹੈ (ਪਰ ਉਹ) ਹਰੀ ਡਰ ਤੋਂ ਰਹਿਤ, 5 
ਵੈਰ ਤੋਂ ਰਹਿਤ ਅਤੇ ਆਕਾਰ ਤੋਂ ਰਹਿਤ ਹੈ। (ਜਿਹੜਾ ਹਰੀ) ਨੇੜੇ ਵਸੰਦਾ ਹੋਇਆ ਵੀ ਨਜ਼ਰ ਨਹੀਂ 


੧੨੧੨੧੦੧੦੦੦੬੧੯੧੯੬੧੬6੬੧੫੧੦੧੬੧੬੯6੯੬੧੦੯੦੧੦੦੯੯੬੧੨੧੧੧੬੯੬੯੫੯੧੯੬੭੦੦੦੬੦੬੭੦"ਵ 


੧੧੯੧ ਨ ਹਾਨੀ 


5।। 28000 3000 500 ਹ। ੬0੫9 ੧&101੫15॥00੫60160 


੫ ਕੰ. ੫੫ ੬੫0੫੬੫੬੧੫੬੫੬੫੬੧੫੬੬੧੦੬੦ ਹੈ 
ਸ੍ਰੀ ਗੁਰੂ ਗ੍ਰੰਥ ਸਾਹਿਬ ਜੀ -ਪੰਨਾ ੭੨੦ ___ 


ਨਰ ਆਗ ਦਯਅਸਗਕਲਈਮ ਮਦ £ 
(ਹੇ ਭਾਈ !) ਹਰੀ ਆਪ ਹੀ ਸ਼ਾਹ ਸਰਾਫ, ਰਤਨ, ਹੀਰਾ ਹੈ (ਅਤੇ) ਹਰੀ ਨੇ ਆਪ ਹੀ 
ੈ (ਸਾਰੀ ਸ੍ਰਿਸ਼ਟੀ ਦਾ) ਪਸਾਰਾ ਕੀਤਾ ਹੈ। ਨਾਨਕ (ਗੁਰੂ ਜੀ ਫੁਰਮਾਉਂਦੇ ਹਨ ਕਿ) ਜਿਸ (ਮਨੁੱਖ) ਉਤੇ 
: (ਹਰੀ ਆਪਣੀ) ਕਿਰਪਾ ਕਰੇ, ਓਹ (ਮਨੁੱਖ) ਹਰੀ ਨਾਮ.ਰੂਪ (ਸੌਦਾ) ਖਰੀਦੇਗਾ, ਈਂ ਨਕ) ਸਾ 
$ ਸ਼ਾਹੂਕਾਰ (ਅਤੇ) ਸੱਚਾ ਵਾਪਾਰ ਕਰਨ ਵਾਲਾ ਹੈ।੨।੪। 


ਤੂ 
ਸਤ 


$ ਪਰ ਹਰੇਕ ਨੂੰ ਦਿਸਦਾ ਨਹੀਂ' ਹੈ। ਜਿਸ ਉਤੇ ਉਹ ਆਪਣੀ ਕਿਰਪਾ ਕਰੇ, ਉਸ ਨੂੰ ਸ਼ਬਦ ਦੀ ਵੀਚਾਰ $ 
ਦੁਆਰਾ ਲਭ ਪੈਂਦਾ ਹੈ ਅਤੇ ਓਹ ਬੜੇ ਪ੍ਰੇਮ ਵਿਚ ਝੂਮ ਕੇ ਗੁਰਬਾਣੀ ਦਾ ਗਾਇਨ ਕਰਦਾ ਹੈ:- 
ਹਮ ਵਣਜਾਰੇ ਰਾਮ ਕੇ, ਹਰਿ ਵਣਜੁ ਕਰਾਵੈ ਦੇ ਰਾਸਿ ਰੇ ॥ [ਪੰਨਾ ੧੬੫ 


ਬੈਰਾੜੀ ਮਹਲਾ ੪॥ ਜਪਿ ਮਨ ! ਹਰਿ ਨਿਰੰਜਨੁ ਨਿਰੰਕਾਰਾ॥ ! 
ਨੂੰ ਸਦਾ ਸਦਾ ਹਰਿ ਧਿਆਈਐ ਸੁਖਦਾਤਾ, ਜਾ ਕਾ ਅੰਤੁ ਨ ਪਾਰਾਵਾਰਾ ( 
$ ॥੧॥ ਰਹਾਉ॥ ਅਗਨਿ ਕੁੰਟ ਮਹਿ ਉਰਧ ਲਿਵ ਲਾਗਾ, ਹਰਿ 
$ ਉਦਰ ਮੰਝਾਰਾ_॥ ਸੋ ਐਸਾ ਹਰਿ ਸੇਵਹੁ ਮੇਰੇ ਮਨ, ਹਰਿ 
ਰ ਹਰਿ 


ਕਾ. 


ਦੇ ਨਾਨਕ ਨਾਮੁ ਅਧਾਰਾ ॥੨॥੫॥ 
ਉ ਪਦ ਅਰਥ : “ਨਿਰੰਜਨੁ=ਮਾਇਆ ਦੀ ਕਾਲਖ ਤੋਂ ਚਹਿਤ। ਨਿਰੰਕਾਰਾ=ਆਕਾਰ ਤੋਂ ਰਹਿਤ। | 
$ ਪਾਰਾਵਾਰਾ=ਪਾਰਲਾ ਉਰਲਾ ਬੰਨਾਂ। ਅਗਨਿ ਕੁੰਣ ਮਹਿ=ਅੱਗ ਦੇ ਕੁੰਡ ਵਿਚ ਭਾਵ ਮਾਤਾ ਦੇ ਗਰਭ # 
£ ਵਿਚ। ਉਰਧ=ਉਲਟਾ। ਲਿਵ ਲਾਗਾ=ਸੁਰਤਿ ਜੋੜੀ ਰਖਦਾ ਸੀ। ਉਦਰ ਮੰਝਾਰਾ=(ਮਾਂ ਦੇ) ਪੇਟ ਵਿੱਚ । 

ਅਰਥ : ਹੇ ਮਨ! ਹਰੀ ਨਿਰੰਜਨ ਨਿਰੰਕਾਰ ਦਾ (ਸਿਮਰਨ) ਕਰ। (ਉਹ) ਸੁਖਾਂ ਦਾ ਦਾਤਾ 2 
$ ਜਿਸਦੇ ਪਾਰਲੇ ਉਰਾਰਲੇ ਬੰਨੇ ਦਾ ਅੰਤ ਨਹੀਂ ਹੈ (ਉਸ ਨੂੰ) ਸਦਾ ਹੀ ਧਿਆਉਣਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ।੧। ਰਹਾਉ। ਟ 

ਅੱਗ ਦੇ ਕੁੰਡ ਵਿਚ (ਭਾਵ ਮਾਤਾ ਦੇ ਗਰਭ ਵਿਚ ਜੀਵ) ਉਲਟਾ ਲਟਕਿਆ ਹੋਇਆ (ਪ੍ਰਭੂ ਦੇ 
ਟੈ ਚਰਨਾ ਵਿਚ) ਸੁਰਤਿ ਜੋੜਦਾ ਹੈ, (ਉਸ ਸਮੇਂ) ਮਾਂ ਦੇ ਪੇਟ ਵਿਚ ਹਰੀ (ਉਸ ਦੀ) ਰਖਿਆ ਕਰਦਾ ੭ 
ਅੰ ੫ ਗੀ... ਵਸ 

ਦੁਖਾਂ ਤੋਂ) ਛੁੜਾਉਣ ਵਾਲਾ ਹੈ।੧। 

(ਹੇ ਭਾਈ !) ਜਿਸ (ਮਨੁੱਖ) ਦੇ ਹਿਰਦੇ ਵਿਚ ਮੇਰਾ ਹਰੀ-ਪਰਮਾਤਮਾ ਵਸ ਗਿਆ ਹੈ, ਉਸ 
ਨੂੰ ਸਾਰੇ ਨਮਸਕਾਰ ਕਰੋ, ਆ  ਘ == 
€ ਕਿ) ਹਰੀ ਦੀ ਕਿਰਪਾ ਤੇ ਹਰੀ ਦਾ ਜਪ (ਪ੍ਰਾਪਤ ਹੁੰਦਾ ਹੈ, ਉਹ) ਨਾਮ (ਜਪੁ ਹੀ ਜੀਵ ਦਾ) ਆਸਰਾ 


$ (ਰੂਪ ਬਣ ਜਾਂਦਾ ਹੈ)।੨।੫। 
ਸਾਰੰਸ਼ ਅਤੇ ਸਿਧਾਂਤ 
॥ ਹਰੀ ਜਿਥੇ ਮਾਂ ਦੇ ਪੇਟ ਵਿਚ ਜਠਰ ਅਗਨੀ ਤੋਂ ਜੀਵ ਦੀ ਰਖਿਆ ਕਰਦਾ ਹੈ, ਉਥੇ ਅੰਤ , 
0 ਆ ਇਸ ਲਈ ਅਜੇਹੇ ਹਰੀ ਦਾ ਗੁਰੂ ਰਾਹੀਂ ਸਿਮਰਨ ਕਰਨਾ ੧ 
ਊੂ ਲਾਜ਼ਮੀ ਹੈ। 


6 4 44 ਸਹਸ 


ਉਤ 
ਕੈ ਕੈ £ 
ਕਿਆ ਕਿਆ ਕਿਆ ਕਿਆ ਕਿਆ ਆ ਕਨਿਆ ਕਿਆ ਕੋ ਆਂ ਆਂ ਆ ਕੋ ੧੦ 


9੨” ਤਰ 
ਨ ਰਾ 


੪$6$੫੫$੫$46 
੨੯੪੯੯ 


6ਜਠਗਜੁਘਧ ਹਕਗਾ ਗਹੁ ਗਗਗਗ; ਜਿਗਹ੪।ਊ0੫/600%60। 


੬੬੧੪੧੪੦੦ ੫੬੦੫੬ 


$ ਸ਼ਬਦਾਰਥੀ ਵਿਦਵਾਨਾਂ ਨੇ ਇਸ ਸ਼ਬਦ ਬਾਰੇ ਹੇਠ ਲਿਖਿਆ ਫੁਟ ਨੋਟ ਦਿੱਤਾ ਹੈ: $ 
“ਇਹ ਇਕ ਪ੍ਰਚਲਤ ਖਿਆਲ ਸੀ ਕਿ ਬੱਚਾ ਮਾਂ ਦੇ ਪੇਟ ਵਿਚ ਪੁਠਾ ਹੋ ਕੇ ਰਬ ਦਾ ਧਿਆਨ ਧਰਦਾ ਊ 
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ਉ) _ ਮੁਖੁ ਤਲੈ ਪੈਰ ਉਪਰੇ ਵਸੰਦੋ ਕੁਹਥੜੇ ਥਾਇ ॥ 6 

ਨਾਨਕ ਸੋ ਧਣੀ ਕਿਉ ਵਿਸਾਰਿਓ, ਉਧਰਹਿ ਜਿਸ ਦੈ ਨਾਇ ॥ [ਪੰਨਾ ੭0੬ , 

ਅ) _ ਕਾਹੇ ਭਈਆ ਫਿਰਤੌ ਫੂਲਿਆ ਫੂਲਿਆ ॥ £ 

ਜਬ ਦਸ ਮਾਸ ਉਰਧ ਮੁਖ ਰਹਤਾ ਸੋ ਦਿਨੁ ਕੈਸੇ ਭੂਲਿਆ ॥ [ਪੰਨਾ ੬੫੪ £ 

ਇਸ ਨੋਟ ਨਾਲ ਪਾਠਕਾਂ ਨੂੰ ਭੁਲੇਖਾ ਲਗ ਸਕਦਾ ਹੈ। ਕਲ ਨੂੰ ਤਾਂ ਜਮ ਤੇ ਧਰਮ ਰਾਜ ਆਦਿ 6 

ਸਰੇ ਨਾਮ ਹੀ ਕਲਪਿਤ ਸਮਝਣ ਲਗ ਪੈਣਗੇ। ਜਿਵੇਂ ਕਈ ਨਾਸਤਕ ਕਹਿੰਦੇ ਹਨ ਕਿ ਇਹ ਤਾਂ ਮਨੁੱਖ ਨ 

ਨੂੰ ਨਾਮ ਸਿਮਰਨ ਵਿਚ ਲਾਉਣ ਲਈ ਡਰਾਵਾ ਦਿਤਾ ਗਿਆ ਹੈ ਅਸਲ ਵਿਚ ਕੋਈ ਨਰਕ ਸੁਰਗ, ( 

ਧਰਮ ਰਾਜ ਦਾ ਲੇਖਾ-ਜੋਖਾ ਨਹੀਂ ਹੈ। ਸਾਨੂੰ ਗੁਰਬਾਣੀ ਤੇ ਪੂਰਾ ਵਿਸ਼ਵਾਸ ਹੋਣਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ। ਹਾਂ, ਜੋ . 
ਮਿਥ ਹੋਵੇ ਉਸ ਨੂੰ ਸਚ ਕਹਿਣ ਤੋਂ ਦੁਰੇਡੇ ਰਹਿਣਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ। 


ਬੈਰਾੜੀ ਮਹਲਾ ੪॥ ਜਪਿ ਮਨ! ਹਰਿ ਹਰਿ ਨਾਮੁ ਨਿਤ ਧਿਆਇ॥ : 
ਇਛਹਿ ਸੋਈ ਫਲੁ ਪਾਵਹਿ, ਫਿਰਿ ਦੂਖੁ ਨੇ ਲਾਗੈ ਆਇ ॥੧॥ ਰਹਾਉ॥ ' 
ਜਪੁ ਸੋ ਤਪੁ ਸਾ ਬ੍ਰਤ ਪੂਜਾ, ਜਿਤੁ ਹਰਿ ਸਿਉ ਪ੍ਰੀਤਿ ਲਗਾਇ ॥[ 
ਬਿਨੁ ਹਰਿ ਪ੍ਰੀਤਿ ਹੋਰ ਪ੍ਰੀਤਿ ਸਭ ਝੂਠੀ, ਇਕ ਖਿਨ ਮਹਿ ਬਿਸਰਿ ਸਭ 
ਜਾਇ॥੧॥ ਤੂ ਬੇਅੰਤੁ ਸਰਬ ਕਲ ਪੂਰਾ, ਕਿਛੁ ਕੀਮਤਿ ਕਹੀ ਨ ਜਾਇ 5 
॥ ਨਾਨਕ, ਸਰਣਿ ਤੁਮਾਰੀ ਹਰਿ ਜੀਉ, ਭਾਵੈ ਤਿਵੈ ਛਡਾਇ॥ ੨॥੬॥ 


ਉਚਾਰਨ ਸੇਧ 


ਬਿੰਦੀ ਸਹਿਤ : ਇਛਹਿਂ, ਪਾਵਹਿ, ਸਿਉਂ, ਤਿਵੈਂ। 

ਪਦ ਅਰਥ : ਜੋ ਇਛਹਿ=ਜੋ ਤੂੰ ਚਾਹੇਂਗਾ, ਚਿਤਵੇਂਗਾ। ਪਾਵਹਿ=ਪਾ ਲਵੇਂਗਾ। ਜਿਤੁ=ਜਿਸ ; 
ਰਾਹੀਂ। ਸਰਬਕਲਾ=ਸਾਰੀਆਂ ਤਾਕਤਾਂ, ਕਤੀਆਂ। ਭਾਵੈ=(ਜਿਵੇਂ ਤੈਨੂੰ) ਭਾਵੇ, ਚੰਗਾ ਲਗੇ। 

ਅਰਥ : ਹੈ (ਮੇਰੇ) ਮਨ ! ਹਰੀ ਦਾ ਨਾਮ ਹਰ ਰੋਜ਼ ਜਪਿਆ ਕਰ, ਧਿਆਇਆ ਕਰ। ' 
(ਫਿਰ ਤੂੰ) ਜੋ ਚਾਹੇਂਗਾ ਓਹੀ ਫਲ ਪ੍ਰਾਪਤ ਕਰ ਲਵੇਂਗਾ, ਮੁੜ ਕੇ (ਤੈਨੂੰ ਕੋਈ) ਦੁਖ ਆ ਕੇ ਨਹੀਂ 
ਲਗੇਗਾ।੧। ਰਹਾਉ। । 

(ਹੇ ਮਨ ! ਅਸਲ ਵਿੱਚ) ਉਹ ਜਪ, ਉਹ ਤਪ, ਉਹ ਵਰਤ ਤੇ ਪੂਜਾ (ਸ੍ਰੇਸ਼ਟ ਹੈ) ਜਿਸ ( 
(ਕਰਕੇ ਤਰੀ) ਹਰੀ ਨਾਲ ਪ੍ਰੀਤਿ ਲਗ ਜਾਵੇ। ਹਰੀ ਦੀ ਪ੍ਰੀਤੀ ਤੋਂ ਸ਼ਿਨਾ ਹੋਰ ਸਾਰ ਪ੍ਰੀਤਿ ਝੂਠੀ ਹੈ, 
(ਜਿਹੜੀ ਕਿ) ਇਕ ਛਿਨ ਵਿਚ ਭੁਲ ਜਾਂਦੀ ਹੈ।੧। 

(ਹੇ ਪ੍ਰਭੂ !) ਤੂੰ ਬੇਅੰਤ ਹੈ' ਅਤੇ ਸਾਰੀਆਂ ਸ਼ਕਤੀਆਂ ਵਿਚ ਪੁਰਨ ਹੈ, (ਤੇਰੀ) ਕੀਮਤ & 
ਊ ਬਿਆਨ ਨਹੀਂ' ਕੀਤੀ ਜਾ ਸਕਦੀ। ਨਾਨਕ (ਗੁਰੂ ਜੀ ਬੇਨਤੀ ਕਰਦੇ ਹਨ ਕਿ) ਹੇ ਹਰੀ ਜੀਓ ! ਮੈਂ । 
ਦੈ ਤੇਰੀ ਸ਼ਰਨ ਆਇਆ ਹਾਂ (ਜਿਵੇਂ ਤੈਨੂੰ) ਚੰਗਾ ਲਗੇ ਤਿਵੇਂ ਹੀ (ਮੈਨੂੰ ਝੂਠੀ ਪ੍ਰੀਤ ਤੋਂ) ਛੁੜਾ ਲੈ (ਭਾਵ ' 
$ ਸਚੀ ਪ੍ਰੀਤਿ ਵਿਚ ਲੀਨ ਕਰ ਲੈ)।੨।੬। ੍ 


ਜੋ 
ਸੋ 


ਨਹਾਵਾਰਾਦਾ ਲਾਰਾ ਲਾਰਾਨਾਰਾਰਾ₹ 


“੧, 


ਚ 
ਦੈ 
ਿਦ 
$ 
ਵ 
ਦੂ 
੯ 
ਉ 
% 
$ 
! 
6 
ਉਦੇ 
$ 
% 
ਨ 
੯ 
੯ 
ਦੇ 
ਵੇ 
$ 


0, 
“੫੧੪੧੪“੧੦“੧੦੧੪“੧੦੧੦%੧੪"“੧੦%੫੦%੧੦%੫੦%੧੪੧੦੦%੦ 


ਵੈ 


੧੧੧੦੧੦੧੦੯੦੯੦੯੬੯੬੯੦"੦੯੯੬੯੦੯"੦੦੯੦੦੧੦੦੧੦੦੦੦੦੭ ੦੦੫੭ 
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ਆ ਦਰਦ ਰ੍ 
ਸ੍ਰੀ ਗੁਰੂ ਗ੍ਰੰਥ ਸਾਹਿਬ ਜੀ ਮੰਨਾ ੭੨੦ 


ਰਾਗੁ ਬੈਰਾੜੀ ਮਹਲਾ ੫ ਘਰੁ ੧ 
੧ਉਂ`ਸਤਿਗੁਰ ਪੁਸਾਦਿ॥ ਸੰਤ ਜਨਾ ਮਿਲਿ, ਹਰਿ ਜਸੁ ਗਾਇਓ॥ 
ਦੈ ਕੋਟਿ ਜਨਮ ਕੇ ਦੂਖ ਗਵਾਇਓ ॥੧॥ਰਹਾਉ॥ ਜੋ ਚਾਹਤ, ਸੋਈ ਮਨਿ £ 


ਦੇ ੍ ( 
ਸਿ ਮਨ ਨੂੰ ਉਪਦੇਸ਼ ਦਿਤਾ ਹੈ ਕਿ ਤੂੰ ਸਰਬ ਫਲਾਂ, ਸ਼ਰਬ ਕਲਾ ਭਰਪੂਰ ਦਾਤੇ ਨਾਲ ਪ੍ਰੀਤ ਕਰ _ 
ਤੇ ਉਸ ਨੂੰ ਸਿਮਰ ਬਾਕੀ ਦੁਨੀਆ ਦੀ ਪ੍ਰੀਤ ਸਭ ਝੂਠੀ ਹੈ। ਗੁਰਦੇਵ ਜੀ ਦਾ ਫੁਰਮਾਨ ਹੈ:- $ 
$ ਉ) ਪ੍ਰੀਤਿ ਪ੍ਰੀਤਿ ਗੁਰੀਆ ਮੋਹਨ ਲਾਲਨਾ ॥ ਣੰ 
੧ ਜਪਿ ਮਨ ਗੋਬਿੰਦ ਏਕੈ ਅਵਰੁ ਨਹੀ ਕੋ ਲੇਥੈ, ਂ, 
ਦੇ ਸੰਤ ਲਾਗੁ, ਮਨਹਿ ਛਾਡੁ ਦੁਬਿਧਾ ਕੀ ਕੁਰੀਆ ॥ [ਪੰਨਾ ੭੪੬ £ 
$ ਅ) ਹੋਰੁ ਸਭ ਪ੍ਰੀਤਿ ਮਾਇਆ ਮੋਹੁ ਕਾਚਾ॥ ਬਿਨਸਿ ਜਾਇ ਕੂਰਾ ਕਚੁ ਪਾਚਾ ॥ ਊ 
ਟੇ ਜਨ ਨਾਨਕ ਪ੍ਰੀਤਿ ਤ੍ਰਿਪਤਿ ਗੁਰੁ ਸਾਚਾ ॥ [ਪੰਨਾ ੧੬੪ ਡੰ 
੯ ਇੰ 
$ 
ਦੂ $ 


ਦਿ 
ਨੰ ਹਰਿ ਨਾਮਿ ਵਡਾਈ [ ਗੁਰਪੁਸਾਦਿ ਨਾਨਕ ਮਤਿ ਪਾਈ ॥੨॥੧॥੭॥ $ 
ਨ ਪਦ ਅਰਥ : ਮਿਲਿ=ਮਿਲ ਕੇ। ਗਾਇਓ=ਗਾਇਨ ਕੀਤਾ। ਕੋਟਿ ਜਨਮ ਕੇ=ਕ੍ਰੋੜਾਂ ਜਨਮਾਂ 
€ ਦੇ। ਗਵਾਇਓ=ਦੂਰ ਕਰ ਲਏ। ਮਨਿ=ਮਨ ਵਿਚ। ਗੁਰ ਪ੍ਰਸਾਦਿ=ਗੁਰੂ ਦੀ ਕਿਰਪਾ ਨਾਲ। 
ਸਤ #ੰ 
੯ : (ਹੇ ਭਾਈ !) ਸੰਤ ਜਨਾ ਨਾਲ ਰਲ=ਮਿਲ ਕੇ (ਅਸਾਂ) ਹਰੀ ਦਾ ਜਸ (ਕੀਰਤਨ) ਦੈ 
ਇਨ ਕੀਤਾ (ਜਿਸ ਦੀ ਬਰਕਤ ਨਾਲ) ਕੋੜਾਂ ਜਨਮਾਂ ਦੇ ਦੁਖ ਦੂਰ ਕਰ ਲਏ1੧( ਰਹਾਉ 6 
(ਹੇ ਭਾਈ !) ਜੋ ਚਾਹੁੰਦੇ ਸਾਂ, ਓਹ (ਕੁਝ) ਮਨ ਵਿਚ ਪਾ ਲਿਆ। (ਗੁਰੂ ਨੇ) ਕਿਰਪਾ ਕਰਕੇ & 


€ (ਸਾਨੂੰ) ਹਰੀ ਪਾਸੋਂ ਨਾਮ ਦਿਵਾ ਦਿੱਤਾ।੧। 
$ (ਹੇ ਭਾਈ !) ਹਰੀ ਦੇ ਨਾਮ ਦੁਆਰਾ ਸਾਰੇ ਸੁਖ (ਅਤੇ) ਲੋਕ ਪਰਲੋਕ ਦੀ ਵਡਿਆਈ (ਮਿਲ ੬ 
% ਗਈ)। ਨਾਨਕ (ਗੁਰੂ ਜੀ ਫੁਰਮਉਂਦੇ ਹਨ ਕਿ) ਗੁਰੂ ਦੀ ਕਿਰਪਾ ਨਾਲ (ਅਸਾਂ ਸੰਤ ਜਨਾ ਦੀ ਸੰਗਤ # 
“੨੩66 £ 
ਦੈ ਸਾਰੇ ਸੁਖ ਤੇ ਸਾਰੀਆਂ ਵਡਿਆਈਆਂ ਹਰੀ ਦੇ. ਨਾਮ ਵਿਚ ਹਨ, ਜਰਾ ਦੀ ਭਗਤ 
ਟ 
ਦੈ ਵਿਚ ਬੈਠਕੇ ਪ੍ਭੂ ਦਾ ਜਸ ਕੀਤਿਆਂ ਪ੍ਰਾਪਤ ਹੁੰਦੀਆਂ ਹਨ। ਗੁਰਵਾਕ ਹਨ:- ਟ 
੯ ਉ) _ ਸੰਤ ਜਨਾ ਮਿਲਿ ਭਾਈਆ, ਕਟਿਅੜਾ ਜਮਕਾਲੁ ॥ $ 
੯ ਸਚਾ ਸਾਹਿਬੁ ਮਨਿ ਵੁਠਾ, ਹੋਆ ਖਸਮੁ ਦਇਆਲੁ ॥ [ਪੰਨਾ ੫੨ & 
ਨ ਅ) _ ਜਿਸੁ ਭੇਟੇ ਪੂਰਾ ਸਤਿਗੁਰੂ ਮੇਰੀ ਜਿੰਦੁੜੀਏ, £ੈ 
6 ਸੋ ਹਰਿ ਧਨੁ ਨਿਧਿ ਪਾਏ ਰਾਮ ॥ ਵੈ 
ਦਿ ਨਾਨਕ ਹਰਿ ਗੁਣ ਗਾਏ ਰਾਮ ॥ [ਪੰਨਾ ੫੪੧ 
$ ਏ) _ਵਡਭਾਗੀ ਸੰਗਤਿ ਮਿਲੇ, ਗੁਰਮੁਖਿ ਸਵਾਰੀ ॥ __ [ਪੰਨਾ ੬੫੧ ਦਾ 
ਇ ਰਿ ੱ 
ਹੈ 
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ਆ ਆ ਓਹ ਹੀਪਓ-ਉਆਂਈਓਉਐਓਓਉਓ ਆਉ ਉਪਰ ਕੈਦ ਪੀਆਉਆ ਆ ਓਅ ਆਮੀਨ 
ਸ੍ਰੀ ਗੁਰੂ ਗ੍ਰੰਥ ਸਾਹਿਬ ਜੀ ਪੰਨਾ ੭੨੧ 


1? 


0000 000006 


_ਗਾਂਧਾਰ ਅਤੇ ਨਿਸ਼ਾਦ ਸੰਵਾਦੀ ਹੈ। ਗਾਉਣ ਦਾ ਵੈਲਾ ਦਿਨ ਦਾ ਤੀਜਾ ਪਹਿਰ ਹੈ। 


ਮਹਾਨ ਕੋਸ਼ ਅਨੁਸਾਰ- 

ਤਿਲੰਗ ਦਾ ਨਾਮ ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਗ੍ਰੰਥਾਂ ਵਿਚ ਤ੍ਰਿਕਲਿੰਗ ਅਤੇ ਤ੍ਰਿਲਿੰਗ ਭੀ ਹੈ। ਇਕ ਦੱਖਣੀ ਦੇਸ਼ ' 
ਜੋ. ਸ੍ਰੀ ਸ਼ੈਲ ਤੋਂ ਚੋਲ ਰਾਜਯ ਦੇ ਮੱਧ ਤੀਕ ਹੈ। ਇਸ ਨਾਮ ਦਾ ਕਾਰਨ ਇਹ ਹੈ ਕਿ ਇਸ $ 
ਦਿਸ ਨੀ ਪਨ) -ਵਾਲਸੂਤ ਤੰਗ ਨਾਮ ਹਵਨ ਪਰੜ ਹਨ ਜਿਲ੍ਹਾ ਉਪਰ ਤਿਨ 
ਸ਼ਿਵਲਿੰਗ ਹਨ। 

ਬਿਲਾਵਲ ਠਾਟ ਦਾ ਇਕ ਔੜਵ ਰਾਗ। ਇਸ ਵਿਚ ਚਿਸ਼ਭ ਅਤੇ ਧੈਵਤ ਵਰਜਿਤ ਹਨ। ' 
ਬਾਕੀ ਸਾਰੇ ਸੁਰ ਸ਼ੁੱਧ ਹਨ। ਨਿਸ਼ਾਦ ਅਤੇ ਪੰਚਮ ਦਾ ਇਸ ਵਿਚ ਸੰਗਠਤ ਹੈ। ਵਾਦੀ ਸੁਰ ੪ 


ਆਰੋਹੀ= ਸਗਮਪਨਸ 
ਅਵਰੋਹੀ= ਸਨਪਮਗਸ 


ਕਿਤਨਿਆਂ ਨੇ ਇਸ ਵਿਚ ਧੈਵਤ ਸੁਰ ਲਾ ਕੇ ਸਾੜਵ ਮੰਨਿਆਂ ਹੈ। ਸ਼੍ਰੀ ਗੁਰੂ ਗ੍ਰੰਥ ਸਾਹਿਬ ! 
ਵਿਚ ਇਸ ਦਾ ਚੌਦਵਾਂ ਨੰਬਰ ਹੈ। 


ਗਿਆਨੀ ਦਰਸ਼ਨ ਸਿੰਘ ਜੀ ਸੋਹਲ ਜੋ ਗਿਆਨੀ ਗਿਆਨ ਸਿੰਘ ਜੀ ਅਲਮਸਤ (ਗੰਧਰਵ) $ 
ਦੇ ਸਿਖਿਆਰਥੀ ਰਹੇ ਹਨ, ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੇ ਵਿਚਾਰ ਅਨੁਸਾਰ ਇਹ ਰਾਗ ਖਮਾਜ ਠਾਠ ਦਾ ਹੈ। ; 
ਬੜਾ ਮਿੱਠਾ ਸਰਲ ਅਤੇ ਸ਼ੀਘਰ ਹੀ ਜਨ ਸਾਧਾਰਨ ਉਤੇ ਆਪਣਾ ਅਸਰ ਪਾਉਂਦਾ ਹੈ। ਇਸ 
ਵਹਾ ਤਾ ਹਕ ਦੀ ਪਗ 
ਇਸ ਵਿਚ ਵਰਜਿਤ ਹਨ ਪਰ ਤਾਰ ਸਪਤਕ ਵਿਚ ਰਿਸ਼ਭ ਦਾ ਖਾਸ ਢੰਗ ਨਾਲ ਪ੍ਰਯੋਗ ਕੀਤਾ ! 
ਜਾਂਦਾ ਹੈ। ਆਰੋਹ ਵਿਚ “ਨੀ” ਸ਼ੁੱਧ ਅਵਰੋਹ ਵਿਚ 'ਨੀ” ਕੋਮਲ ਲਾਈ ਜਾਂਦੀ ਹੈ। ਗਾਉਣ ; 
ਦਾ ਸਮਾਂ ਦੁਪਹਿਰ ਜਾਂ ਰਾਤ ਦਾ ਦੂਜਾ ਪਹਿਰ ਹੈ। 


ਗਿ. ਜਿ ਨ 


// 


ਦਿ 
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ਜੀਨ 

ੂੰ- ਵਸ ਗਜ ` 
ਦੋ ੧ਉਂ`ਸਤਿਨਾਮੁ ਕਰਤਾ ਪੁਰਖੁ ਨਿਰਭਉ ਨਿਰਵੈਰੁ $ 
$ ਅਕਾਲ ਮੂਰਤਿ ਅਜੂਨੀ ਸੈਭੰ ਗੁਰ ਪ੍ਰਸਾਦਿ ॥ ਟੈ 
$ ਯਕ ਅਰਜ ਗੁਫਤਮ ਪੇਸਿ ਤੋ, ਦਰ ਗੋਸ ਕੁਨ ਕਰਤਾਰ ॥ ਹਕਾ $ 
( ਕਬੀਰ ਕਰੀਮ ਤੂ ਬੇਐਬ ਪਰਵਦਗਾਰ ॥੧॥ ਦੁਨੀਆ ਮੁਕਾਮੇ ਫਾਨੀ $ 
ਨੂ ਤਹਕੀਕ ਦਿਲ ਢਾਨੀ | ਜਲ, “ਉਪ ੨੬ ਦਿਲ ੬ 


 ॥੨॥ ਸਬ ਰੋਜ ਗਸਤਮ ਦਰ ਹਵਾ, ਕਰਦੇਮ ਬਦੀ ਖਿਆਲ [ ਗਾਹ $ 


ਵੇ ਬਿੰਦੀ ਸਹਿਤ : ਅਰਜ਼, ਗੁਫ਼ਤਮ, ਪੇਸ਼ਿ, ਗੋਸ਼, ਫ਼ਾਨੀ, ਅਜ਼ਰਾਈਲ, ਗਿਰਫ਼ਤਹ, ਜ਼ਨ, 
ਤਤ ਅਤੇ ਤਬ ਖੋ <ਦ-ਤੇ 
ਲੂ ਸ ਖ਼ਾਕ । 
੮ ਪਦ ਅਰਥ : ਯਕ=ਇਕ। ਅਰਜ਼=ਬੇਨਤੀ। ਗੁਫਤਮ=ਮੈਂ ਆਖੀ। ਪੇਸਿ ਤੋ=ਤੇਰੇ (ਅਗੇ) ੬ 
ਕੀਤੀ ਹੈ। ਦਰ ਗੋਸ=ਕੰਨਾਂ ਵਿਚ। ਕੁਨ=ਕਰ, ਭਾਵ ਧਿਆਨ ਨਾਲ ਸੁਣਨੀ ਕਰ। ਕਰਤਾਜ਼=ਹੇ 
ਕਰਤਾਰ !। ਹਕਾ=ਸੱਚਾ ਹੈ'। ਕਬੀਰ=ਵੱਡਾ ਹੈਂ। ਕਰੀਮ=ਬਖੁਸ਼ਿਸ਼ ਕਰਨ ਵਾਲਾ ਹੈ'। ਬੇਐਬ=ਨਿਰ & 
€ ਵਿਕਾਰ। ਪਰਵਦਗਾਰ=ਪਾਲਨਹਾਰ ਹੈ'। ਮੁਕਾਮੇ ਫਾਨੀ=ਫਨਾਹ ਹੋਣ ਵਾਲਾ, ਨਾਸ਼ਵਾਨ ਥਾਂ। ਤਹਕੀਕ # 
€ ਦਿਲ ਦਾਨੀ=ਦਿਲ ਵਿਚ ਸਚ ਕਰਕੇ ਜਾਣੇ। ਮਮਸਰ ਮੂਇ=ਮੇਰੇ ਸਿਰ ਦੇ ਵਾਲ। ਅਜ਼ਰਾਈਲ=ਮੌਤ ਏਂ 
ਦ ਦਾ ਫਰਿਸ਼ਤਾ। ਗਿਰਫਤਹ=ਫੜੇ। ਦਿਲ=ਦਿਲ ਵਿਚ ।_ ਹੇਚਿ ਨ ਦਾਨੀ=(ਤੂੰ) ਕੁਝ ਭੀ ਨਹੀਂ 
ਦੈ ਸਮਝਦਾ। ਜਨ=ਐਔਰਤ, ਇਸਤਰੀ। ਪਿਸਰ=ਪੁਤਰ। ਪਦਰ=ਪਿਤਾ। ਬਿਰਾਦਰਾਂ=ਭਾਈ। ਕਸ=ਕੋਈ $ 
€ ਭੀ। _ਨੇਸਤ=ਨ ਅਸਤ, ਨਹੀਂ_ਹੈ। _ਦਸਤੰਗੀਰ=ਹਥ ਫੜਨ _ਵਾਲਾ। ਆਖਿਰ=ਅੰਤ ਨੂੰ। ( 
€ ਬਿਅਫਤਮ=ਮੈਂ` ਡਿਗ ਪਿਆ। ਕਸ=ਕੋਈ ਭੀ। ਨ ਦਾਰਦ=(ਮੌਤ ਤੋਂ) ਨਹੀ' ਬਚਾਅ ਸਕਦਾ। 
ਨੰ ਦੰਦ ਸਵਦ=ਰੋਵੇਗੀ। ਤਕਬੀਰ=ਉਹ ਨਮਾਜ਼ ਜੋ ਮੁਰਦੇ ਨੂੰ ਕਬਰ ਵਿਚ ਦਬਣ ਵੇਲੇ ਪੜ੍ਹੀ ਜਾਂਦੀ ਪੰ 
ਦੇ ਹੈ ਸ਼ਬ=ਰਾਤ। _ਰੋਜ=ਦਿਨ। _ਗਸਤਮ=ਮੈਂ ਫਿਰਦਾ _ਰਿਹਾ। _ਦਰ=ਵਿਚ। ਹਵਾ=ਲਾਲਚ। 
ਨ =ਮੈਂ ਕਰਦਾ ਰਿਹਾ। ਬਦੀ ਖਿਆਲ=ਬੁਰਾਈਆਂ ਦੇ ਖਿਆਲ। ਗਾਹੇ ਨ=ਕਦੇ ਭੀ ਨਹੀਂ। ਨੇਕੀ £ 
੯ ਕਾਰ=ਚੰਗਿਆਈ ਦਾ ਕੰਮ। ਕਰਦਮ=ਮੈਂ' ਕੀਤਾ। ਮਮ=ਮੇਰਾ। ਈ ਚਿਨੀ=ਇਹੋ ਜਿਹਾ। ਅਹਵਾਲ= £ 
ਦੂ ਹਾਲ ਹਵਾਲ। ਬਦ ਬਖਤ=ਬਦਨਸੀਬ, ਅਭਾਗਾ। ਹਮ ਚੁ=ਮੈਂ। ਬਖੀਲ=ਚੁਗਲ ਖੋਰ। ਗਾਫਿਲ= 6 
ਵਰ ਸੁਸਤ। ਬੇਨਜਰ=ਗਿਆਨ ਦ੍ਰਿਸ਼ਟੀ ਤੋਂ ਖਾਲੀ। ਬੇਬਾਕ=ਨਿਡਰ । ਬੁਗੋਯਦ=ਆਖਦਾ ਹੈ, ਬੇਨਤੀ & 
੯ ਕਰਦਾ ਹੈ। ਜਨੁ ਤੁਰਾ=ਤੇਰਾ ਦਾਸ। ਤੇਰੇ ਚਾਕਰਾ=ਤੇਰੇ ਦਾਸਾਂ ਦਾ। ਪਾ ਖਾਕੁ=ਮੈਰਾਂ ਦੀ ਧੂੜੀ। ਟ 


੧੫੧੫੦੧੦੧੪੧੪੧੦੧੦੦੧੪੧੫੦੧੧੧੦੯੦ 


ਆ 


ਕਿਆ ਆ ਕਿ ਕਿਆ 
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ਦਰਦ ਗਿ ਆਦਮੀਆਂ 
ਸ੍ਰੀ ਗੁਰੂ ਗ੍ਰੰਥ ਸਾਹਿਬ ਜੀ ਪੰਨਾ ੭੨੧ 


ਅਰਥ : ਹੇ ਕਰਤਾਰ ! ਮੈਂ ਤੇਰੇ ਅਗੇ ਇਕ ਬੇਨਤੀ ਕੀਤੀ ਹੈ (ਤੂੰ ਉਸ ਨੂੰ) ਕੰਨਾ (ਲਾ ਕੇ 2 
ਭਾਵ ਧਿਆਨ ਨਾਲ) ਸੁਣ। ਤੂੰ ਸੱਚਾ ਹੈਂ, ਵੱਡਾ ਹੈ', ਬਖੁਸ਼ਿਸ਼ ਕਰਨ ਵਾਲਾ ਹੈ, ਨਿਰ-ਵਿਕਾਰ ਤੇ ਊ 
ਪਾਲਨਹਾਰ ਹੈ'।੧। ੍ 

(ਹੇ ਭਾਈ !) ਦੁਨੀਆ ਨਾਸ਼ਵੰਤ ਥਾਂ ਹੈ, ਦਿਲ ਵਿਚ (ਇਹ ਗਲ) ਸਚ ਕਰਕੇ ਜਾਣ (ਕਿ) ] 
ਮੇਰੇ ਸਿਰ ਦੇ ਵਾਲ (ਮੌਤ ਦੇ ਫਰਿਸ਼ਤੇ) ਅਜ਼ਰਾਈਲ ਨੇ ਫੜੇ ਹੋਏ ਹਨ (ਪਰ ਤੂੰ) ਕੁਝ ਭੀ ਨਹੀਂ ੬ 
੯ ਮਝਦਾ।੧। ਰਹਾਉ। 
ੱ ਇਸਤਰੀ, ਪੁਤਰ, ਪਿਤਾ, ਭਾਈ, ਕੋਈ ਭੀ ਤੇਰਾ ਹੱਥ ਫੜਨ ਵਾਲਾ ਨਹੀਂ' ਹੈ। ਅੰਤ ਨੂੰ ਮੈਂ' 6 
ਊਂ ਤਹ ਪਿਆ (ਭਾਵ (ਮੌਤ ਆ ਗਈ) ਜਦੋਂ ਕਬਰ ਵਿਚ ਦਬਣ ਵੇਲੇ ਜਨਾਜ਼ੇ ਦੀ (ਨਿਮਾਜ਼ ਪੜ੍ਹੀ ਜਾਂਦੀ 
, ਉਸ ਸਮੇਂ ਸਿਵਾਏ ਰੱਬ ਦੇ ਤੈਨੂੰ) ਕੋਈ ਨਹੀਂ ਬਚਾਅ ਸਕਦਾ।੨। 
% 


(ਹੇ ਪ੍ਰਭੂ !) ਦਿਨ ਰਾਤ ਮੈਂ ਲਾਲਚ ਵਿਚ ਫਿਰਦਾ ਰਿਹਾ (ਅਤੇ) ਬੁਰਿਆਈਆਂ ਸੋਚਦਾ $ 
ਰਿਹਾ। (ਮੈਂ) ਕਦੇ ਵੀ ਨੇਕੀ ਦਾ ਕੰਮ ਨਹੀਂ ਕੀਤਾ, ਮੇਰਾ ਇਹੋ ਜਿਹਾ ਹਾਲ ਰਿਹਾ।੩। 
ਰ੍ (ਹੇ ਪ੍ਰਭੂ !) ਮੈਂ ਬਦਨਸੀਬ, ਚੁਗਲਖ਼ੋਰ, ਭੁਲਣਹਾਰ ਗਿਆਨ ਢ੍ਰਿਸ਼ਟੀ ਤੋਂ ਸਖਣਾ ਅਤੇ ਨਿਡਰ ? 
੪ਹਾਂ। ਨਾਨਕ ਆਖਦਾ ਭਾਵ ਬੇਨਤੀ ਕਰਦਾ ਹੈ (ਕਿ ਹੇ ਪ੍ਰਭੂ !) ਮੈਂ ਤੇਰਾ ਦਾਸ ਹਾਂ, ਤੇਰੇ ਦਾਸਾਂ ਦੀ । 


ਟੈ ਚਰਨ ਧੂੜ ਹਾਂ।੪।੧। 
ਅਰਥ ਭੇਦ ਅਤੇ ਨਿਰਣੈ 


ਬਦਬਖਤ ਹਮ ਚੁ ਬਖੀਲ ਗਾਫਿਲ, ਬੇਨਜਰ ਬੇਬਾਕ ॥ 
ਇਸ ਪੰਕਤੀ ਵਿਚ 'ਬੇਨਜਰ” ਦੇ ਕਈ ਅਰਥ ਕੀਤੇ ਗਏ ਹਨ। ਜਿਵੇਂ:- ` 
ਬਦਨੀਅਤਿ ਵਿਚ ਰਖਦਾ ਹੈ, ਬਦਿ ਨਜਰਿ ਹੀ ਏਹੁ ਦੇਖਦਾ ਹੈ। 

ਜਨਮ ਸਾਖੀ ਸ੍ਰੀ ਗੁਰੂ ਨਾਨਕ ਦੇਵ ਜੀ ਲਿਖਤ: ਮਿਹਰਬਾਨ ਸੋਢੀ ' 
ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਨੂੰ ਸਤਿਗੁਰਾਂ ਦੀ ਨਜਰ ਭੀ ਨਾ ਹੋਵੇ। [ਗਿਆਨ ਰਤਨਾਵਲੀ, ਭਾ. ਮਨੀ ਸਿੰਘ , 
ਵਿੱਚ ' 
ਜਿਸ # 


ਪਾਨ ੧੧੧੧੧੧੧੧੨੧੧੧ ਦਿਆ ਉਨ 


ਲਿਆ ੯੧ਵੀਂ ਸਨ 


[ਆ 
ਲਾ 


(ਬੇਨਜਰ) ਨਹੀਂ' ਦੇਖਤਾ ਭਲੇ ਬੂਰੇ ਨੂੰ। 

(1) ਜਿਸ ਦੀ ਨਜਰ ਨ ਹੋਵੇ, ਭਲੇ ਬੂਰੇ ਨੂੰ ਪਛਾਣਨ ਵਲੋਂ ਅੰਨ੍ਹਾ। 

(2) ਜਿਸ ਦੀ ਨਜਰ ਵਿਚ ਸ਼ਰਮ ਹਿਯਾ ਯਾ ਲਿਹਾਜ਼ ਨਾ ਹੋਵੇ, ਗੁਸਤਾਖ। ਪੰਜਾਬੀ 

ਫ਼ਾਰਸੀ ਦਾ ਪਦ ਦੀਦ ਜਿਸ ਦੇ ਅਰਥ ਅੱਖ ਦੇ ਹਨ ਬੀ ਇਸੇ ਤਰ੍ਹਾਂ ਵਰਤੀਦਾ ਹੈ, 

ਤਰ੍ਹਾਂ ਬੇ ਦੀਦ ਜੋ ਕੀਤਾ ਨਾ ਜਾਵੇ। ਨਦੀਦ=(ਜਿਸ ਦੀ ਨਜ਼ਰ ਭੁਖੀ ਹੋਵੇ)। 
[ਖਾਲਸਾ ਟ੍ਰੈਕਟ ਸੁਸਾਇਟੀ, ਅੰਮ੍ਰਿਤਸਰ ੯ 


< _&%$ ` ੨੭ 
ਇਤ ਪਰ 


5) 44 (ਸ਼ਬਦਾਰਥ, ਦਰਪਣ 
6) [ਪੰ ਨਰੈਣ ਸਿੰਘ ; 
7) ਗਿ ਦਿਸੀ ਤੋ ਨਨ [ਮਹਾਨ ਕੋਸ਼ ੫ 


ਨੈ ਨਿਰੜੈ : 'ਬੇਨਜਰ` ਦੇ ਅਰਥ ਬਦ ਨਜ਼ਰ, ਨਿਲਜ ਜਾਂ ਬੇਸ਼ਰਮ ਕਰਨਾ ਓਪਰੇ ਜਿਹੇ ਲਗਦੇ ਹਨ। 
“ਨਜ਼ਰ” ਫ਼ਾਰਸੀ ਤੇ ਅਰਬੀ ਵਿਚ ਅਕਸਰ ਵਰਤਿਆ ਜਾਣ ਵਾਲਾ ਸ਼ਬਦ ਹੈ ਜਿਸ ਦੇ ਅਰਥ ਹਨ 2 
ਢ੍ਰਿਸ਼ਟਿ, ਨਿਗਾਹ ਅਤੇ 'ਬੇ” ਪਹਿਲਾਂ ਲਗਣ ਨਾਲ “ਬਿਨਾ ਨਜ਼ਰ” ਤੋਂ। ਗੁਰਬਾਣੀ ਵਿਚ “ਨਦਰਿ” ਸ਼ਬਦ £ 
੧ 'ਮਿਹਰ” ਦੇ ਅਰਥਾਂ ਵਿਚ ਵਰਤਿਆ ਗਿਆ ਹੈ। ਇਥੇ ਲਾਂਵ ਰੱਬੀ ਬਖ਼ਸ਼ਿਸ਼ ਵਾਲੀ ਨਜ਼ਰ ਅਥਵਾ ੩ 
ਦੂੰ ਗਿਆਨ ਢੜਟੀ ਤੋਂ ਾਲੀ। 6 
ਭਾਈ ਕਾਨ੍ਹ ਸਿੰਘ ਜੀ ਵਾਲੇ ਅਰਥ ਗਿਆਨ ਦ੍ਰਿਸ਼ਟੀ ਤੋਂ ਬਿਨਾ” ਵਿਸ਼ਾ ਵਸਤੂ ਦੇ ਅਨਕੂਲ & 
ਹਨ ਅਤੇ ਇਹ ਅਰਥ ਅਪਨਾਉਣੇ ਚਾਹੀਦੇ ਹਨ। 


(ਅਨ 
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ੂ ਕਤ ਤਕਲਾਦਚਲਾਲ 

ਰ੍ ਸ਼ਬਦਾਰਥੀ ਵਿਦਵਾਨਾਂ ਨੇ ਇਹ ਨੋਟ ਦਿਤਾ ਹੈ ਕਿ ਨ 
ਉਚਾਰਨ ਹੋਇਆ ਹੈ। ਇਸ ਵਿੱਚ ਫ਼ਾਰਸੀ ਲਫ਼ਜ਼ ਬਹੁਤ ਹਨ, ਪਰ ਇਹ ਸ਼ਬਦ ਫ਼ਾਰਸੀ ਬੋਲੀ ਵਿਚ 6 

ਨਹੀਂ ਲਿਖਿਆ ਗਿਆ। ਇਹ ਉਸ ਰੇਖਤਾ ਬੋਲੀ ਵਿਚ ਵਿਚ ਲਿਖਿਆ ਹੈ ਜੋ ਹਿੰਦੀ ਤੇ ਫ਼ਾਰਸੀ ਬੋਲੀ ਦੀ 


ਨ 
ਤੈ 
ਗਰ 
ਤੋ 
ਰਊ 
ਰੰ 
- 
/ ੩ 
3 
ਕੰ 
3 
ਹਉ 


ਦੇ ਸਨ ਵੇ ਇੱਕ ਬਚੀ ਜਿਹੀ ਬੋਲੀ ਵਰਤਦੇ ਹਨ। ਇਸ ਬੋਲੀ ਦੇ ਵਰਤਣ 
ਦੀ ਅੰਗਰੇਜੀ ਗਲਤ ਨਹੀਂ ਹੁੰਦੀ, ਅਤੇ ਨਾ ਉਰਦੂ ਰਲਾਣ ਵਾਲੇ ਦੀ ਉਰਦੂ ਵਿਚ ਕੋਈ 
ਉਹ ਤਾਂ ਇਕ ਵਖਰੀ ਰਲ-ਗਡ ਬੋਲੀ ਵਰਤ ਰਹੇ ਹੁੰਦੇ ਹਨ। ਜਿ 


ਸਿ 

ਚ ਭਾ_ਸ. ਮਨੀ ਸਿੰਘ ਜੀ ਦੀ ਗਿਆਨ ਰਤਨਾਵਲੀ ਅਨੁਸਾਰ “ਫਿਰ ਬਾਬਾ ਜੀ ਲੋਹ ਗੜ੍ਹ ਤੋਂ 
€ ਅਰ ਕੰਧਾਰ ਜਾਇ ਪ੍ਰਾਪਤ ਭਏ, ਤਾਂ ਸ਼ਾਹ ਵਲੀ ਜੋ ਉਥੋਂ ਦਾ ਫੁਕੀਰ ਸੀ ਸੋ ਓਹ ਆਇ ਮਿਲਿਆ $ 
ਦੂੰ ਅਰ ਉਸ ਆਖਿਆ ਕੁਝ ਮੈਨੂੰ ਉਪਦੇਸ਼ ਕਰੋ ਤਾਂ ਬਾਬਾ ਜੀ ਰਾਗ ਤਿਲੰਗ ਵਿਚ ਇਹ ਸ਼ਬਦ ਬੋਲਿਆ। ਆ 
( ਇਸ ਸ਼ਬਦ ਦਾ ਸਿਧਾਂਤ ਇਹ ਹੈ ਕਿ ਮਨੁੱਖ ਮਾਤਾ ਪਿਤਾ ਇਸਤਰੀ ਪੁਤਰਾਂ ਤੇ ਭਰਾਵਾਂ ਦੇ £ 
€ ਮੋਹ ਵਿਚ ਆਪਣੀ ਆਰਬਲਾ ਪੂਰੀ ਕਰ ਜਾਂਦਾ ਹੈ। ਜਦ ਸਰੀਰ ਛਡਦਾ ਹੈ ਤਾਂ “ਅਜਰਾਈਲ ਏ 


ਹਾ 
ਤਤ 
ਹ 
੍ 
ਹੈ 
ਹੈ 
ਹੂੰ 
ਕਰ 
ਰੂ 
੧; 
1 $੩ 
ਰੈ 


ਮਾ ਉਠਿ ਚਲੇ ਕਮਾਣਾ ਸਾਥਿ॥ ਇਕ ਰਤੀ ਬਿਲਮ ਨ ਦੇਵਨੀ ਵਣਜਾਰਿਆ ਮਿਤ੍ਰਾ, ਓਨੀ ਤਕੜੇ 
ਪਾਏ ਹਾਥ” (ਪੰਨਾ ੭੮) ਅਤੇ “ਘਤਿ ਗਲਾਵਾਂ ਚਾਲਿਆ ਤਿਨਿ ਦੂਤਿ ਅਮਲ ਤੇ''(ਪੰਨਾ ੩੧੭) ਲੂੰ 
` ਵਾਲੀ ਦਸ਼ਾ ਬਣ ਜਾਂਦੀ ਹੈ। ਇਸ ਲਈ ਨਾਮ ਜਪ ਕੇ ਨੇਕੀ ਵਾਲੀ ਕਾਰ ਕਰਨ ਦੀ ਜਾਚ ਸਿਖਣੀ 
$ ਚਾਹੀਦੀ ਹੈ ਅਤੇ ਪਿਛਲੇ ਕੀਤੇ ਪਾਪ ਕਰਮਾਂ ਤੇ ਪਛਤਾਵਾ ਕਰਨਾ ਉਚਿਤ ਹੈ। 
ਤਿਲੰਗ ਮਹਲਾ ੧ ਘਰੁ ੨ 

੧ਉਂ`ਸਤਿਗੁਰ ਪ੍ਰਸਾਦਿ ॥ ਭਉ ਤੇਰਾ ਭਾਂਗ, ਖਲੜੀ ਮੇਰਾ ਚੀਤੁ॥ 3 
ੈ ਮੈ ਦੇਵਾਨਾ ਭਇਆ ਅਤੀਤੁ॥ ਕਰ ਕਾਸਾ, ਦਰਸਨ ਕੀ ਭੂਖ ॥ ਸੈ£ 
ਦੈ ਦਰਿ ਮਾਗਉ, ਨੀਤਾ ਨੀਤ ॥੧॥ ਤਉ ਦਰਸਨ ਕੀ ਕਰਉ ਸਮਾਇ ॥ 5 
$ ਮੈ ਦਰਿ ਮਾਗਤੁ, ਭੀਖਿਆ ਪਾਇ ॥੧॥ ਰਹਾਉ॥ ਕੇਸਰਿ ਕੁਸਮ $ 
ਦੈ ਮਿਰਗਮੈ ਹਰਣਾ, ਸਰਬ ਸਰੀਰੀ ਚੜ੍ਹਣਾ ॥ ਚੰਦਨ ਭਗਤਾ ਜੋਤਿ £ 
੯ ਇਨੇਹੀ, ਸਰਲ ਪਰਲ ਕਰਾ ॥੨॥ ਕਿੱਲ ਮਣ ਲਾਲਾ; ਕਹੈ ਨ 


ਕਉਆ?ਆ 


ਆ ਆਉ ਆਇਆਉਆਆ-ਆਉਆਆ 
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ਸ੍ਰੀ ਗੁਰੂ ਗ੍ਰੰਥ ਸਾਹਿਬ ਜੀ ਪੰਨਾ 


ਹੀ  -੮੧੧੧੦੧੭੨੨੦੦੨੧੯੦੩੧ 
[ਆ ॥ ਐਸਾ ਭਗਤੁ, ਵਰਨ ਮਹਿ ਹੋਇ ॥ ਤੇਰੈ ਨਾਮਿ ਨਿਵੇ, ਰਹੇ 
੯ 


ਲਿਵ ਲਾਇ ॥ ਨਾਨਕ, ਤਿਨ ਦਰਿ ਭੀਖਿਆ ਪਾਇ ॥੩॥੧॥੨॥ 


ਉਚਾਰਨ ਸੇਧ 
ਬਿੰਦੀ ਸਹਿਤ : ਮਾਂਗਉ, ਕਰਉਂ, ਮਾਂਗਤ, ਸਰੀਰੀ', ਭਗਤਾਂ, ਨਿਵੇਂ। 
ਪਦ ਅਰਥ : ਭਉ=ਡਰ। ਭਾਂਗ=ਭੰਗ, ਸੁਖਾ। ਖਲੀ ਖਨ ਦੀ-ਬਈ। ਨਈਂ ਕਰਤ 
ਊ ਦੇਵਾਨਾ=ਮਸਤਾਨਾ। ਅਤੀਤ=ਤਿਆਗੀ, ਵਿਰੱਕਤ। ਕਰ=ਹੱਥ। ਕਾਸਾ=ਪਿਆਲਾ। ਦਰਿ=ਦਰ ਉਤੇ । 
€ ਮਾਗਉ=ਮੈ' ਮੰਗਦਾ ਹਾਂ। _ਨੀਤਾ ਨੀਤ=ਨਿਤ _ਨਿਤ, ਸਦਾ _ਹੀ। ਕਰਉਂ=ਮੈਂ ਕਰਦਾ ਹਾਂ। 
$ ਸਮਾਇ=ਸਦਾਅ, ਤਰਲਾ। ਮਾਗਤੂ=ਮੰਗਤਾ। ਭੀਖਿਆ=ਬੈਰ। ਕੇਸਰਿ=ਕੁਸਮ, ਫੁਲ। ਮਿਰਗਮੈ= 4 
ਦੈ ਕਸਤੂਰੀ। ਹਰਣਾ=ਸੋਨਾ। ਸਰੀਰੀ=ਸਰੀਰਾਂ ਉਤੇ। ਜੋਤਿ ਇਨੇਹੀ=ਇਹੋ ਜਿਹੀ ਜੋਤਿ-ਸ਼ਕਤੀ ਹੈ। ' 
ਪਲ ਨੰ। ਪਰ ਕਰਣਾ=ਸੁਗੰਧੀ ਕਰਨਾ। _ਘਿਅ ਪਟ=ਘਿਉ ਅਤੇ ਰੇਸ਼ਮ। 
ਭਾਂਡਾ=ਭੰਡਦਾ, ਨਿੰਦਦਾ। ਨ ਕੋਇ=ਕੋਈ ਕੁਝ ਨਹੀਂ ਕਹਿੰਦਾ। ਵਰਨ=ਜਾਤ। ਦਰਿ=ਦਰ ਉਤੇ। 
$ (ਹੇ ਪ੍ਰਭੂ !) ਤੇਰਾ ਡਰ (ਮੇਰੇ ਲਈ) ਭੰਗ ਹੈ, ਮੇਰਾ ਚਿਤ (ਮਨ ਇਸ ਭੰਗ ਨੰ 
ੰ ਰਖਣ ਲਈ ਰੱਥ ਹ। ਮੈਂ ਮਸਤ ਤਿਆਗੀ ਹੋ ਗਿਆ ਹਾਂ। ਮੇਰ ਰਥ ਤਰ ਅਲ ਕੀ 
ਊ ਪਿਆਲਾ ਹਨ, (ਮੈਨੂੰ ਤੇਰੇ) ਦਰਸ਼ਨ ਦੀ ਭੁੱਖ ਹੈ (ਅਤੇ ਮੈਂ' ਤੇਰੇ) ਦੁਆਰੇ ਉਤੇ ਹਰ ਰੋਜ਼ (ਦਰਸ਼ਨ) 


₹$ 


ਮਦਨ (ਮਦ ਮਿ 


(ਹੇ ਪ੍ਰਭੂ ! ਮੈਂ) ਤੇਰੇ ਦਰਸ਼ਨ ਦੀ ਸਦਾ ਹੀ (ਅਰਜ਼ੋਈ) ਕਰਦਾ ਹਾਂ। ਮੈਂ ਮੰਗਤਾ ਤੇਰੇ ਦਰ 
ਦੈ ਉਤੇ (ਖੜਾ ਹਾਂ, ਮੈਨੂੰ ਦੀਦਾਰ ਦਾ) ਬੈਰ ਪਾਓ ।੧।ਰਹਾਉ। $ 
ਕੇਸਰ, ਫੁਲ, ਕਸਤੂਰੀ ਅਤੇ ਸੋਨਾ ਸਭ ਦੇ ਸਰੀਰਾਂ ਉਤੇ ਚੜ੍ਹਦੇ ਹਨ (ਭਾਵ ਊਚ ਨੀਚ ਸਭ $ 
ਇਨ੍ਹਾਂ ਨੂੰ ਵਰਤਦੇ ਹਨ)। (ਇਸੇ ਤਰ੍ਹਾਂ) ਚੰਦਨ ਤੇ ਭਗਤਾਂ 'ਦੀ ਜੋਤਿ-ਸ਼ਕਤੀ ਇਹੋ ਜਿਹੀ ਹੈ (ਜਿਸ ਦਾ 2 
ਕੰਮ) ਸਾਰਿਆਂ ਨੂੰ ਸੁਗੰਧਤ ਕਰਨਾ ਹੁੰਦਾ ਹੈ।੨। ਟ 
_ਰੇਸ਼ਮ (ਅਤੇ) ਘਿਉ ਦੇ ਭਾਂਡੇ ਨੂੰ ਕੋਈ ਨਹੀਂ' ਭੰਡਦਾ (ਕਿ ਇਹ ਭਿੱਟ ਗਿਆ ਹੈ, ਭਾਵ ਕੋਈ $ 
ਨਹੀਂ 


ਆ (੬ 


੬੫00੬ 00੧00੫0000010000000084090040.0404.45 


ਆ 


ਜੋੜ ਕੇ ਰਖ ਰਹੇ ਹਨ। ਨਾਨਕ (ਗੁਰੂ ਜੀ ਬੇਨਤੀ ਕਰਦੇ ਹਨ ਕਿ ਮੈਨੂੰ) ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੇ ਦਰ ਉਤੇ (ਰਖ ਕੇ £ 
੯ “ਆਪਣੇ ਦਰਸ਼ਨ ਦਾ) ਖ਼ੈਰ ਪਾ।੩।੧।੨। ਰ੍ 
ਸਾਰੰਸ਼ ਅਤੇ ਸਿਧਾਂਤ 
ਸਾਖੀਕਾਰਾਂ ਨੇ ਇਹ ਸ਼ਬਦ ਬਾਬਰ ਬਾਦਸ਼ਾਹ ਪ੍ਰਤੀ ਉਚਾਰਨ ਹੋਇਆ ਦਸਿਆ ਹੈ। ੬ 
ਰ ਏਮਨਾਬਾਦ ਵਾਲੀ ਸਾਖੀ ਵਿਚ ਅੰਕਿਤ ਹੈ- “ਤਾਂ ਬਾਬਰ ਚਰਨਾ ਤੇ ਢਹਿ ਪਿਆ ਅਰ ਅੱਗੇ ਭੇਟ ' 
[ ਆਣ ਰਖੀ ਅਰੁ ਕਹਿੰਦਾ ਕਿ ਮੇਰੀ ਭੇਟ ਅੰਗੀਕਾਰ ਕਰੀਏ ਜੋ ਮੈਨੂੰ ਅਟਲ ਰਾਜ ਮਿਲੇ, ਤਾਂ ਮਰਦਾਨੇ , 
£ ਆਖਿਆ ਬਾਬਾ ਜੀ ਤਾਂ ਪਦਾਰਥਾਂ ਨੂੰ ਹੱਥ ਨਹੀਂ' ਲਾਂਵਦਾ ਪਰ ਤੂੰ ਮੇਰੇ ਵਾਸਤੇ ਸਤ ਮੁੱਠੀਆਂ ਸੁੱਖੇ । 
ਦੈ ਦੀਆਂ ਲਿਆ ਦੇ ਸੋ ਮੈ' ਤੈਨੂੰ ਸੱਤਾਂ ਪੀੜ੍ਹੀਆਂ ਦਾ ਰਾਜ ਲੈ ਦੇਵਾਂਗਾ, ਤਾਂ ਬਾਬਰ ਫਿਰ ਬੇਨਤੀ ਕੀਤੀ ! 
$ ਜੀ ਗਰੀਬ ਨਿਵਾਜ ਕੋਈ ਕਤਰਾ ਭੰਗ ਦਾ ਤਾਂ ਤੁਸੀਂ ਭੀ ਲਵੋ, ਤਾਂ ਰਾਗ ਤਿਲੰਗ ਵਿਚ ਬਾਬਾ ਜੀ ਨੇ ਨ 
8 ਸ਼ਬਦ ਉਚਾਰਿਆ “ਭਾਉ ਤੇਰਾ ਭਾਂਗ, ਖਲੜੀ ਮੇਰਾ ਚੀਤੁ॥” 
ਇਸ ਸ਼ਬਦ ਵਿਚ ਦਰਸ਼ਨ ਕਰਨ ਲਈ ਤਰਲਾ ਹੈ। ਨਾ 
ਪਰਮੇਸ਼ਰ ਦਾ ਨਾਮ ਹੈ। ਕਥਾ ਵਾਚਕਾਂ ਤੇ ਪ੍ਰਚਾਰਕਾਂ ਨੂੰ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ ਕਿ ਅਜੋਹੀਆਂ ਸਾਖੀਆਂ $ 
$ ਸੁਣਾਉਣ ਤੋਂ ਗੁਰੇਜ਼ ਕਰਨ ਕਿਉਂਕਿ ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਦੀਆਂ ਸਾਖੀਆਂ ਗੁਰਮਤਿ ਸਿਧਾਤਾਂ ਦੇ ਉਲਟ ਹਨ। #ੰ 
੧੯ 0੬06666666666266€9666₹6੯₹6622626੧੯੯੬੧੯੧੯੧੯6੯6੯੬੯੬੯੬੯੬੯੦੯੧੯੦੦੬#ਵ 
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ਸ੍ਰੀ ਗੁਰੁ ਗ੍ਰੰਥ ਸਾਹਿਬ ਜੀ ਪੰਨਾ 
(੫੦੦ 
੧ਉਂ` ਸਤਿਗੁਰ ਪ੍ਰਸਾਦਿ ॥ ਇਹੁ ਤਨੁ, ਮਾਇਆ ਪਾਹਿਆ 
੯ ਪਿਆਰੇ, ਇਤ ਰੀ 
ਹੈ ਕਿਉ ਧਨ ਸੇਜੈ ਜਾਏ ॥੧॥ ਹੰਉ ਕੁਰਬਾਨੈ ਜਾਉ ਮਿਹਰਵਾਨਾ 
ਹੂ ਭਲਕ ਜਾਉ ॥ ਤੌਰ ਜੁਕਬਨੀ ਜਾਉ ਵਿਲਾ ਤੈ; ਬੈਲ ਜੋ ਵਾ ਨਾਭ 
ਲੈਨਿ ਜੋ ਤੇਰਾ ਨਾਉ, ਤਿਨਾ ਕੈ, ਹੰਉ ਸਦ ਕੁਰਬਾਨੈ ਜਾਉ 
“ ॥੧॥ ਰਹਾਉ॥ ਕਾਇਆ ੰਬਣਿ ਜੇ ਥੀਐ ਪਿਆਰੇ, ਪਾਈਐ 
॥ ਰੰਛਣ ਵਾਲਾ ਜੇ ਰੰਛੇ ਸਾਹਿਬੁ, ਐਸਾ ਰੰਗੁ ਨ ਡੀਠ ॥੨॥ : 
£ ਜਿਨ ਕੇ ਚੋਲੇ ਰਤੜੇ ਪਿਆਰੇ, ਕੰਤੁ ਤਿਨਾ ਕੈ ਪਾਸਿ ॥ ਧੂੜਿ ਤਿਨਾ ਕੀ $ 
ਜੇ ਮਿਲੈ ਜੀ, ਕਹੁ ਨਾਨਕ ਕੀ ਅਰਦਾਸਿ ॥੩॥ ਆਪੇ ਸਾਜੇ 
. ਆਪੇ ਨਦਰਿ ਕਰੇਇ ॥ ਨਾਨਕ, ਕਾਮਣਿ ਕੰਤੈ ਭਾਵੈ, ਆਪੇ 
੯ ਰਾਵੇਇ ॥੪॥੧॥੩॥ 


#' 


ਤਹ 


ਨਮ ਨ ਅਨ ਨ 9 
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ਹੀ 
4 


ਉਚਾਰਨ ਸੇਧ 
ਬਿੰਦੀ ਸਹਿਤ : ਕਿਉਂ, ਜਾਉਂ, ਨਾਉਂ, ਕਾਇਆਂ। 
ਪਦ ਅਰਥ : ਪਾਹਿਆ=ਪੱਕਾ ਰੰਗ ਚੜ੍ਹਾਉਣ ਲਈ ਫਟਕੜੀ ਜਾਂ ਲੂਣ ਸੋਡਾ ਆਦਿ ਦੀ ੬ 
' ਦਿੱਤੀ ਪਾਣ। ਲੀਤੜਾ=ਲਿਆ। ਲਬਿ=ਲੋਭ ਵਿਚ। ਮੇਰੈ ਕੰਤ=ਮੇਰੇ ਪਤੀ ਨੂੰ। ਚੋਲੜਾ=(ਜੀਵਨ ਰੂਪੀ) € 
4 ਕਿਉ=ਕਿਸ ਤਰ੍ਹਾਂ?। ਧਨ=ਇਸਤਰੀ। ਸੇਜੈ ਜਾਏ=ਸੇਜ ਉਤੇ ਪਹੁੰਚੇ। ਜਾਉ=ਜਾਂਦਾ ਹਾਂ। ਤ 
€ ਮਿਹਰਵਾਨਾ=ਹੇ ਮਿਹਰਵਾਨ ! (ਪ੍ਰਭੂ)। ਤਿਨਾ ਕੈ=ਉਨ੍ਹਾਂ ਤੋਂ। ਕਾਇਆ=ਸਰੀਰ। ਚੰਬਣ=ਰੰਗ ਵਾਲੀ : 
$ ਮੱਟੀ। ਜੋ ਥੀਐ=ਜੇ ਹੋ ਜਾਵੇ। ਮਜੀਠ=ਮਜੀਠ ਦਾ ਲਾਲ ਰੰਗ ਜੋ ਪੱਕਾ ਹੁੰਦਾ ਹੈ, ਲਹਿੰਦਾਂ ਨਹੀਂ। । 
ਦੈ ਪਾਸਿ=ਕੋਲ। ਕਹੁ=ਆਖ। ਸਾਜੇ=ਸਵਾਰਦਾ ਸ਼ਿੰਗਾਰਦਾ। ਕਰੇਇ=ਕਰਦਾ ਹੈ। ਕਾਮਣਿ=ਇਸਤਰੀ। ' 
€ ਰਾਵੇਇ=ਭੋਗਦਾ, ਅੰਗੀਕਾਰ ਕਰਦਾ ਹੈ। 
ਦਰ ਅਜਬ ਜੇ ਇਆ 1 ਇਨ ਸਰੀਰ ਨੀ ਅਉ ਦੀ ਮਤਾ ਲਗੀ ਚੜੀ ਚ 
ਦ ਕਿ ਇਸ ਨੂੰ) ਲੋਭ ਵਿਚ ਰੰਗ ਲਿਆ ਹੋਵੇ। ਮੇਰੇ ਪਤੀ (ਪਰਮਾਤਮਾ) ਨੂੰ (ਅਜੇਹਾਂ ਜੀਵਨ ਰੂਪੀ) ਚੋਲਾ € 
ਦੈ ਚੰਗਾ ਨਹੀਂ ਲਗਦਾ। (ਇਸ ਲਈ ਜੀਵ) ਇਸਤਰੀ ਕਿਸ ਤਰਾਂ (ਪਤੀ ਦ) ਸਜਾ ਉਤੇ ਪਹੁੰਚ? (ਭਾਵ $ 
ਦਰ ਮਿਲਾਪ ਨਹੀਂ ਹੋ ਸਕਦਾ)।੧। 
ਚ ਹੇ ਮਿਹਰਬਾਨ (ਪ੍ਰਭੂ !) ਮੈਂ ਕੁਰਬਾਨ ਜਾਂਦਾ ਹਾਂ, ਸਦਕੇ ਜਾਂਦਾ ਹਾਂ। ਮੈ ਉਹਨਾਂ ਤੋਂ ਕੁਰਬਾਨ # 
$ ਜਾਂਦਾ ਹਾਂ ਜੋ ਤੇਰਾ ਨਾਮ ਲੈਂਦੇ (ਜਪਦੇ) ਹਨ। ਜੋ (ਰਸਨਾ ਦੁਆਰਾ) ਤੇਰਾ ਨਾਮ ਲੈਂਦੇ ਹਨ ਮੈਂ ਉਹਨਾਂ ਦੈ 
ਏ ਤੋਂ ਸਦਾ ਹੀ ਕੁਰਬਾਨ ਜਾਂਦਾ ਹਾਂ।੧।ਰਹਾਉ। 6 
( ਜੇ ਸਰੀਰ ਰੰਗ ਵਾਲੀ ਮੱਟੀ ਬਣ ਜਾਏ, (ਉਸ ਵਿਚ) ਪਰਮੇਸ਼ਰ ਦਾ ਨਾਮ ਰੂਪੀ ਮਜੀਠ ਪਾ ਨ 
€ ਲਈਏ। (ਫਿਰ ਇਸ ਜੀਵਨ-ਚੋਲੇ ਨੂੰ) ਰੰਗਣ ਵਾਲਾ ਮਾਲਕ ਜੇ (ਨਾਮ ਵਿਚ) ਰੰਗ ਦੇਵੇ (ਤਾਂ ਅਜਿਹਾ ਣੰ 
ਦਰ ਅਸਚਰਜ) ਰੰਗ (ਚੜ੍ਹੇਗਾ ਜੋ ਕਿਸੇ ਨੇ ਕਦੇ) ਵੇਖਿਆ ਨਾ ਹੋਵੇ।੨। 6 
੯ ਜਿਨ੍ਹਾਂ (ਜੀਵ ਇਸਤ੍ਰੀਆਂ ਦੇ ਜੀਵਨ) ਚੋਲੇ (ਨਾਮ ਰੰਗ ਨਾਲ) ਰੰਗੇ ਹੋਏ ਹਨ, ਪਤੀ ੭ 
੯ (ਪਰਮਾਤਮਾ) ਉਹਨਾਂ ਦੇ ਕੋਲ (ਹੀ ਵਸਦਾ ਹੈ)। ਨਾਨਕ ਦੀ (ਇਹ) ਬੇਨਤੀ (ਉਹਨਾਂ ਨਾਮ ਰੰਗੀਆਂ & 


ਉਆ ਵਿ 
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ਰ੍ ਵੈ 
ਰੂਹਾਂ ਪਾਸ) ਆਖੋ (ਜੇ ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੀ) ਧੂੜ ਮਿਲ ਜਾਵੇ ਜੀ ! (ਤਾਂ ਅਨੰਦ ਬਣ ਜਾਵੇ)।੩। ਟ 
(ਹੇ ਪਿਆਰਿਓ ! ਉਹ ਪ੍ਰਭੂ) ਆਪ ਹੀ (ਜੀਵ ਇਸਤਰੀ ਨੂੰ) ਸਵਾਰਦਾ ਸਿੰਗਾਰਦਾ ਤੇ ਊ 


ਡਰ ਜਿਹਨਾਂ ਜੀਵ ਇਸਤਰੀਆਂ ਦੇ ਸਰੀਰ ਰੂਪੀ ਚੋਲੇ ਮਾਇਆ ਵਿਚ ਰੰਗੇ ਹੋਏ ਹਨ ਉਹ ਪਤੀ 
ਨੂੰ ਨਹੀਂ ਭਾਉਂਦੀਆਂ। ਹਾਂ, ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਦੇ ਚੋਲੇ ਨਾਮ ਦੀ ਰੰਗਣ ਵਿਚ ਰੰਗੇ ਹੋਏ ਹਨ ਉਹ ਸਲਾਹੁਣ ਯੋਗ ! 
ਹਨ ਕਿਉਂਕਿ ਉਨ੍ਹਾਂ ਨੂੰ “ਸਹੁ ਬੈਠਾ ਅੰਗਣ ਮਲੂ”` ਵਾਲਾ ਦੀਦਾਰ ਨਸੀਬ ਹੁੰਦਾ ਹੈ। ਜਿਵੇਂ ਗੁਰੂ ਬਾਬਾ ; 
ਜੀ ਅਰਦਾਸਿ ਕਰ ਰਹੇ ਹਨ ਸਾਨੂੰ ਵੀ ਉਸੇ ਤਰ੍ਹਾਂ ਨਾਮ-ਰੰਗ ਵਿਚ ਰੱਤੀਆਂ ਹੋਈਆਂ ਰੂਹਾਂ ਦੀ ਚਰਨ £ 
ਮੰਗਣੀ ਚਾਹੀਦੀ ਹੈ:- 
004 ਸੰਗਤਿ ਮੇਲਿ ਮਿਲਾਉ ॥ (ਪੰਨਾ ੯੩੩ , 


ਮਿਤ 
ਤੈ 
0 
ਤੂਤ 
ਰਹ] 


ਰ 

੧ 

€ 

ਆਪਨ ਘਿ, ਹਰਿ ਚਭ ਕੀ ਨ ਮਾਹਿ ॥ ਸਹੁ ਲੈ ਧਨ ਕ ਭਾਵ ਕਾ ! 
ਦੈ ਕਰਿ ਸੀਗਾਰੋ ॥ ਤਾ ਸੋਹਾਗਣਿ ਜਾਣੀਐ ਲਾਗੀ, ਜਾ ਸਹੁ ਧਰੇ ਪਿਆਰੋ ! 
ਏ ॥੧॥ ਇਆਣੀ ਬਾਲੀ ਕਿਆ ਕਰੇ, ਜਾ ਧਨ ਕੰਤ ਨ ਭਾਵੈ ॥ ਕਰਣ : 
$ ਪਲਾਹ ਕਰੇ ਬਹੁਤੇਰੇ, ਸਾ ਧਨ ਮਹਲੁ ਨ ਪਾਂਵੈ ॥ ਵਿਣੁ ਕਰਮਾ ਕਿਛੁ , 
ਦੂੰ ਪਾਈਐ ਨਾਹੀ, ਜੇ ਬਹੁਤੇਰਾ ਧਾਵੈ ਲਬ ਲੋਭ ਅਹੰਕਾਰ ਕੀ ਮਾਤੀ, ! 
ਨੂੰ ਮਾਇਆ ਮਾਹਿ ਸਮਾਣੀ ॥ ਇਨੀ ਬਾਤੀ ਸਹੁ ਪਾਈਐ ਨਾਹੀ, ਭਈ ! 
੯ ਕਾਮਣਿ 

੧ 
ਵੈ 
੯ 
੯ 
ਵੈ 


ਰ ਵਾਲਾਜਾਲਦਾਓ ਨਾਵਲ ਇਆਂਨਾਪਾਰਦਨਾਵਾਨਾਲ ਹਾਲ 


ਊ ਸਾਇ ਸਰੂਪ ਬਿਚਖਣਿ, ਕਹੀਐ ਸਾ ਸਿਆਣੀ ॥੪ ॥੨॥੪॥ 6 
ਵਾ ਜਾਲਾਜਾਲਾਲਲਲਗਲਾਲਵਵਾਦਾਰਲਾਵਗਲਵਾਲਾਦਾਬਜਾਲਲਦਾਲਦਲ 
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ਉਚਾਰਨ ਸੇਧ 


ਬਿੰਦੀ ਸਹਿਤ : ਕਰੇਹਿਂ, ਮਾਣੇਂਹਿ ਢੁਢਹਿਂ, ਕੀਆਂ, ਸਲਾਈਆਂ, ਸੀਂਗਾਰੋ, ਕਰਮਾਂ, ਨਾਹੀਂ, ੩ 


ਉਤ ੮ 
੧ 
ਆ “ਸਾਧਨ” ਦਾ ਉਚਾਰਨ ਹਰ ਥਾਂ 'ਸਾ ਧਨ' ਕਰਨਾ ਠੀਕ ੬ 
€ 


5੧੯੧੧੧%੬ 


ਨਹੀਂ ਹੈ ਪ੍ਰਕਰਣ ਅਨੁਸਾਰ ਸ਼ੁੱਧ ਉਚਾਰਨ ਕਰਨਾ ਉਚਿਤ ਹੈ। 
ਪਦ ਅਰਥ : ਇਆਨੜੀਏ=ਹੇ ਇਆਣੀ (ਇਸਤ੍ਰੀਏ !)। ਮਾਨੜਾ=ਮਾਣ, ਅਹੰਕਾਰ। 5 
ਕਾਇ ਕਰੇਹਿ=(ਤੂੰ) ਕਿਉ' ਕਰਦੀ ਹੈਂ? ਆਪਨੜੇ ਘਰਿ=ਆਪਣੇ ਹਿਰਦੇ ਵਿਚ। ਰੰਗੋ=ਰੰਗ, ਪਿਆਰ 
ਅਨੰਦ। ਸਹੁ=ਪਤੀ (ਹਰੀ)। ਧਨ ਕੰਮਲੀਏ=ਹੇ ਕਮਲੀ (ਭੋਲੀ) ਇਸਤਰੀਏ !। ਬਾਹਰੁ=ਬਾਹਰਲਾ ਏਂ 
ਗਿ ਪਿ ਨੰਣੀ=ਅੱਖਾਂ 
ਵਿਚ। ਭਾਵ ਕਾ=ਪ੍ਰੇਮ ਦਾ। ਲਾਗੀ=ਲੱਗੀ ਹੋਈ, ਜੁੜੀ 'ਹੋਈ।੧। ਜਾ=ਜੇ। ਧਨ=ਜੀਵ ਇਸਤਰੀ। ; 
ਕੰਤ ਨ ਭਾਵੈ=ਪਤੀ ਨੂੰ ਚੰਗੀ ਨ ਲਗੇ। ਕਰਣ ਪਲਾਹ=ਦੁਖਦਾਈ ਕੀਰਨੇ, ਤਰਲੇ, ਵਿਰਲਾਪ। 
$ ਬਹੁਤਰੇ=ਬਹੁਤ ਹੀ। ਸਾ ਧਨ=ਜੀਵ ਇਸਤਰੀ। ਮਹਲੁ=ਸਰੂਪ ਦਰਸ਼ਨ। ਵਿਣਕਰਮਾ=ਭਾਗਾਂ ਤੋਂ 
੯ ਬਿਨਾ। ਧਾਵੈ=ਦੌੜਦੀ ਭਜਦੀ ਰਹੇ। ਮਾਤੀ=ਮੱਤੀ ਰਿ ਹੋਈ। ਇਨੀ ਬਾਤੀ=ਇਹਨਾਂ ਗਲਾਂ ; 
ਦੂ ਨਾਲ। _ਕਾਮਣਿ=ਇਸਤਰੀ।੨। ਵਾਹੈ=ਉਨ੍ਹਾਂ `ਨੂੰ। ਕੈ ਪ੍ਰੇਮਿ=ਜਿਸ ਦੇ ਪ੍ਰੇਮ ਮਿਰ 
€ ਪਦਾਰਥ=(ਨਾਮ ਰੁਪੀ) ਵਸਤੁ। ਤਉ=ਉਸ ਦੇ। ਗਤ ਪਰਮਲੁ=ਸੁਗੰਧੀ। ਏਵ ਕਹਹਿ=ਇਸ 
$ ਤਰ੍ਹਾਂ ਕਹਿੰਦੀਆਂ ਹਨ।੩। ਅਉਰੁ=ਹੋਰ। ਕੈਸੀ ਚਤੁਰਾਈ=ਕਿਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਦੀ ਚਲਾਕੀ?। ਵਿ 
' (ਹਿਸਾਬ) ਵਿਚ। ਨਉਨਿਧਿ=ਨੌ ਖ਼ਜ਼ਾਨੇ। ਰੰਗਿ=ਰੰਗ (ਪ੍ਰੇਮ) ਵਿਚ। ਰਾਤੀ=ਰੱਤੀ, ਰੰਗੀ ਹੋਈ। ਅਹਿ ,$ 
ਦੈ ਨਿਸਿ=ਦਿਨ ਰਾਤ। ਭਾਇ=ਪ੍ਰੇਮ ਵਿਚ। ਸਾਇ=ਓਹੀ (ਇਸਤਰੀ)। ਸਰੂਪ=ਸੋਹਣੇ ਰੂਪ ਵਾਲੀ। £ 
ਨੂ ਇਤਨੀ ਬਦਲ ਵਾਹੀ ਪੰਨਾ! ਸਾ=ਉਹ। $ 


੧੧੧੧੧੦੧੦੧੧੧੫ 


੭੯੧੦" 


ਹਵਾਲਾ 


ਕਿ 


ਹੀ 
ਵਰ 
੧ ੫0 
ਤਹ 
ਮਿ 
8 
ਕੈ, 
ਤੂ 
ਗਰ 


ਹੇ ਹਰ ਦੇ ਪੇਮ ਦਾ ਰਸ ਕਿਉਂ ਨਹੀਂ ਮਾਣਦ? ਹੇ ਕਮਲੀ ਇਸਤਰੀਏ । ਪਤੀ (ਹਰੀ ਤਰਨ 
$ (ਭਾਵ ਅੰਗ ਸੰਗ ਹੈ)। ਬਾਹਰ (ਹੋਰ ਵਸਤੂ) ਕਿਉਂ ਢੂੰਢਦੀ ਫਿਰਦੀ ਹੈ? (ਪਤੀ ਦੇ) ਭੈ ਵਾਲੀਆਂ & 
ਨੂ ਦੀਆਂ ਸਈਆਂ (ਅਖਣੀਆਂ। ਅੱ ਵੱਚ ਪ (ਪੇਮ ਦਾ ਮਗ ਭਰ। (ਕੂ 
ਦੈ ਓਦੋਂ ਹੀ ਇਸਤਰੀ) ਸੁਹਾਗਣ ਸਮਝੀ ਜਾਂਦੀ ਹੈ ਜਦੋਂ (ਉਹ ਆਪਣੇ) ਮਾਲਕ ਨੂੰ ਪਿਆਰ ਕਰਨ ਲਗ 
ਦੈ ਪਵੇ ।੧। 
ਕਤਲ ਮਾਲਗ (ਜੈਨ ਟੂ ਦਹੀ ਰੀਨਾ ਲਰੋ(ਤ)'ਇਅਤੀ ਇਸਤਰੀਂ ਜੀਕੇ! $ 
$ (ਉਹ ਬੇਸ਼ਕ ਰੋਂਦੀ ਰਹੇ ਭਾਵ) ਬਹੁਤ ਹੀ ਕੀਰਨੇ ਪਾਂਦੀ ਰਹੇ (ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ) ਉਹ ਇਸਤਰੀ (ਪਤੀ ਦਾ) ਏ 
ਮਹਲ (ਸਰੂਪ, ਦਰਸ਼ਨ) ਨਹੀਂ' ਪਾ ਸਕਦੀ। ਜੇ (ਉਹ) ਬਹੁਤ ਦੌੜੇ ਭਜੇ (ਤਾਂ ਵੀ) ਬਿਨਾਂ ਕਰਮਾਂ ਊ 
ਟੈ (ਭਾਗਾਂ) ਤੋਂ ਕੁਝ ਵੀ ਪ੍ਰਾਪਤ ਨਹੀਂ ਹੁੰਦਾ। (ਉਹ ਇਸਤਰੀ) ਲਾਲਚ, ਲੋਭ ਹੰਕਾਰ ਦੀ ਮਤੀ (ਮਸਤੀ) ; 
$ ਹੋਈ ਮਾਇਆ ਵਿਚ ਖੁਭੀ ਪਈ ਹੈ। ਇਨ੍ਹਾਂ ਗੱਲਾਂ ਨਾਲ (ਉਹ) ਮਾਲਕ ਨਹੀਂ ਪਾਇਆ ਜਾ ਸਕਦਾ ੬ 
(ਮਾਨੋ ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਉਹ) ਇਸਤਰੀ ਇਆਣੀ ਹੋ ਗਈ ਹੈ।੨। 

(ਹੇ ਇਆਣੀਏ !) ਉਨ੍ਹਾਂ ਸੋਹਾਗਣ ਇਸਤਰੀਆਂ ਤੋਂ ਜਾ ਕੇ ਪੁਛ ਕਿ ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਗੱਲਾਂ ਨਾਲ ਪਤੀ 6 
੧ (ਮਲਕ) ਨੂੰ ਪਾਈਦਾ ਹੈ ? (ਹੁਣ ਸੁਹਾਗਣਾਂ ਦਸਦੀਆਂ ਹਨ ਕਿ ਮਾਲਕ) ਜੋ ਕੁਝ ਕਰੇ ਉਸ ਨੂੰ ਚੰਗਾ # 
- ਕਰਕੇ ਮੰਨਣਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ, ਚਤੁਰਾਈ ਤੇ ਮਨ-ਮਰਜ਼ੀ ਨੂੰ ਦੂਰ ਕਰਨਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ। ਜਿਸ (ਮਾਲਕ £ 
$ ਦੇ) ਪਰੇਮ ਦੁਆਰਾ (ਨਾਮ ਰੂਪੀ) ਪਦਾਰਥ ਪਾਈਦਾ ਹੈ, ਉਸ ਦੇ ਚਰਣਾ ਨਾਲ ਚਿਤ ਜੋੜਨਾ ਚਾਹੀਦਾ £ 
ਟੂ ਹੈ। ਮਾਲਕ (ਜੋ ਕੁਝ) ਆਖੇ, ਉਹੋ (ਕੰਮ) ਕਰਨਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ, ਤਨ ਤੇ ਮਨ (ਉਸ ਦੀ ਭੇਟਾ ਕਰ) $ 
੯ ਦੇਣਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ। ਇਹੋ ਜਿਹਾ ਚੰਦਨ (ਸੁਗੰਧੀ ਵਾਲਾ ਤੇਲ, ਫੂਲੇਲ) ਲਾਈਏ । ਸੁਹਾਗਣ ੭ 
€ ਇਸਤਰੀਆਂ ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਕਹਿੰਦੀਆਂ ਹਨ ਕਿ ਹੇ ਭੈਣੇ !- ਇਨ੍ਹਾਂ (ਦਸੀਆਂ) ਗੱਲਾਂ ਨਾਲ ਮਾਲਕ ਨੂੰ , 
ਰਾ ਨਾਹ 044 ਹਾ 


40 
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ਉਰ ਹਉ ਈਂ ਹਦ ਪਿਉ ਆਉ ਆਉ ਆਪ ਮਿਆਦ 
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£ 
(ਹੋਰ ਸੁਣ !) ਅਪਣੱਤ (ਹੰਕਾਰ) ਨੂੰ ਦੂਰ ਕਰੀਏ ਤਾਂ ਮਾਲਕ ਨੂੰ ਪਾਈਦਾ ਹੈ, ਹੋਰ ਕਿਸੇ ਊ 
€ ਚਤੁਰਾਈ (ਨਾਲ ਓਹ ਨਹੀ ਮਿਲਦਾ)। (ਜਿਸ ਦਿਨ) ਮਾਲਕ (ਆਪਣੀ) ਕਿਰਪਾ ਦ੍ਰਿਸ਼ਟੀ ਕਰਕੇ ਵੇਖ 
: ਲਵੇ ਉਹ ਦਿਨ ਲੇਖੇ ਵਿਚ (ਭਾਵ ਸਫਲਾ ਜਾਣੋ, ਵੀ 20000 


ਦੈ ਦੀ ਪਿਆਰੀ ਹੈ ਉਹੋ ਹੀ ਸੁਹਾਗਣਿ ਹੈ (ਅਤੇ) ਉਹੋ ਹੀ ਪ੍ਰਧਾਨ ਰਾਣੀ ਹੈ। ਆ 
ਵਿ 11 

ਦਿਨ ਰਾਤ (ਉਸ ਜੀਅ ਅਪ 

ਹੈ ਰੂਪ ਵਾਲੀ, ਦਾਨੀ=ਪ੍ਰਧਾਨੀ (ਅਤੇ) ਸਿਆਣੀ ਆਖੀ ਜਾਂਦੀ ਹੈ।੪।੨1੪। 

ਸਾਰੰਸ਼ ਅਤੇ ਸਿਧਾਂਤ 

ਵਰ ਇਸ ਸ਼ਬਦ ਵਿਚ ਜੀਵ ਇਸਤਰੀ ਨੂੰ ਪਤੀ-ਮਿਲਾਪ ਦੀ ਜਾਚ ਦਸੀ ਹੈ ਕਿ ਤੂੰ ਹੰ 

& ਨਿਮਾਣੀ ਹੋ। ਜਿਵੇਂ ““ਦਾਨਾ ਖ਼ਾਕ ਮੇ' ਮਿਲ ਕਰ ਗੁਲੇ ਗੁਲਜ਼ਾਰ ਹੋਤਾ ਹੈ” ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ, ਤੂੰ ਵੀ ਆਪਣਾ ਰ 

$ ਆਪ ਮਿਟਾ ਦੇ। ਜੋ ਕੁਝ ਪਤੀ-ਪਰਮੇਸ਼ਰ ਕਰੇ ਉਸ ਨੂੰ ਸਤਿ ਸਤਿ ਕਰਕੇ ਮੰਨ। । ਤੂੰ ਹੋਰ ਬਾਹਰਮੁਖੀ ਡੂ 


4 & ਪਿ ਦਿਆ 
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ਕੈ ੨ 
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ਰਾ 
ਵਾ 
ਤਰ (31੪ 


ਮੰਗੇ ਦਾਨੁ, ਨ ਰਾ ਰਾ ਕੁੜੂ ਫਿਰੈ 2 
$ ਪਰਧਾਨੁ, ਵੇ ਲਾਲੋ ॥_ਕਾਜੀਆ ਬਾਮਣਾ ਕੀ ਗਲ ਥਕੀ, ਅਗਦੁ ਪੜੈ 


ਦੇ 


ਹਉ 
219 
1 
੩ 
੍ 


ਮਹਿ $ 
ਹੈ ਖੁਦਾਇ, ਵੇ ਲਾਲੋ ॥ ਜਾਤਿ ਸਨਾਤੀ ਹੋਰਿ ਹਿਦਵਾਣੀਆ, ਏਹਿ । 
ਲੇਖੈ ਲਾਇ, ਵੇ ਲਾਲੋ ॥ ਖੂਨ ਕੇ ਸੋਹਿਲੇ ਗਾਵੀਅਹਿ ਨਾਨਕ, ਰਤੁ £ 
ਕੰਗੂ ਪਾਇ, ਵੇ ਲਾਲੋ ॥੧॥ ਸਾਹਿਬ ਕੇ ਗੁਣ ਨਾਨਕੁ ਗਾਂਵੈ, 


ਨ ਮਾਸਪੁਰੀ ਵਿਚਿ ਆਖੁ ਮਸੋਲਾ ॥ ਜਿਨਿ ਉਪਾਈ ਰੰਗਿ ਰਵਾਈ, ਬੈਠਾ : 
ਵਖਿ ਇਕੇਲਾ ॥ ਸਚਾ ਸੋ ਸਾਹਿਬੁ' ਸਚੁ ਤਪਾਵਸੁ, ਸਚੜਾ ਨਿਆਉ 2 


੧੪੧੪੧੬੧੦੧੦੧੪੯ 


। 


ਹਉ 
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ਆ ਕਿਆ ਆਪਿ 
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ਬੂ 
ਵਿ 
॥ 
] 
ਰੀ 
111 
੬1161 


ਹੈ ਮਰਦ ਕਾ ਚੇਲਾ ॥ ਸਚ ਕੀ ਬਾਣੀ ਨਾਨਕੁ ਆਖੈ, ੨440 


ਦੈ ਕੀ ਬੇਲਾ ॥੨॥੩॥੫॥ 6 


੮ 


5।। 28000 3000 500 3 ੬0੫9 ੧31101੧1£॥0600&60 


ਆ ਪਿਆ'ਓਿਆ ੫9.) ਆਉ ਉਆ ਨਿਆਂ $੧੦ ਕਨਿਆ ਓਂ 5੧੧੪ ਓ੫ਓ ੧੦ ੨੦ 2੨੦ "?੫ਉਓ੧੫੦ 7੧੦ $ “੧੦੧੦ ੧੦ 5੧੨੦ ੧੧੦ ਨਕ? 
ਸ੍ਰੀ ਗੁਰੂ ਗ੍ਰੰਥ ਸਾਹਿਬ ਜੀ ਪੰਨਾ ੭੨੨ 95 


ਨਰਸਰੀ 
੮ ਬਿੰਦੀ ਸਹਿਤ : ਮੈਂ, ਕਰੀਂ, ਕਾਬਲਹੁ', ਕਾਜ਼ੀਆਂ, ਮੁਸਲਮਾਨੀਆਂ, ਪੜਹਿ, ਕਤੇਬਾਂ, ਮਹਿ, 
 ਕਰਹਿਂ, ਹਿਦਵਾਣੀਆਂ, ਗਾਵੀਅਹਿਂ, ਨਿਆਉਂ, ਕਾਇਆਂ, ਹਿਦੁਸਤਾਨ, ਸਤਾਨਵੈਂ। 
ਫੁਟਕਲ : ਜ਼ੋਰੀ, ਕਸ਼ਟ, ਖ਼ੁਨ। 
੯ ਪਦ ਅਰਥ : ਮੈ=ਮੈਨੂੰ। ਖਸਮ ਕੀ ਬਾਣੀ=ਖਸਮ ਦੀ ਆਵਾਜ਼ (ਪ੍ਰੇਰਨਾ) । ਤੈਸੜਾ=ਉਹੋ 
$ ਜਿਹਾ। ਵੀ ਲੀ ਤਰੀ 
ਕਰਨ ਵਾਲੀ) ਬਰਾਤ। ਲੈ=ਲੈ ਕੇ। ਕਾਬਲਹੁ ਧਾਇਆ=ਕਾਬਲ ਤੋਂ (ਚੜ੍ਹ ਕੇ) ਆਇਆ ਹੈ। 4 
ਲੂ (ਧੱਕੇ) ਨਾਲ, _ਜ਼ਬਰਦਸਤੀ। ਦਾਨੁ=(ਹਿੰਦ ਰੂਪੀ ਵਹੁਟੀ ਕੰਨਿਆ ਦਾ) ਦਾਨ। 
ਸਰਮੁ=ਸ਼ਰਮ, ਹਯਾ। ਦੁਇ ਛਪਿ ਖਲੋਏ=ਦੋਵੇਂ ਲੁਕ ਗਏ ਹਨ। ਪਰਧਾਨੁ=ਚੌਧਰੀ। ਥਕੀ=ਮੁਕ ਗਈ $ 
ਦਰ ਹੈ। ਗਲ=ਪੁਛ ਪ੍ਰਤੀਤ। ਅਗਦੁ=ਨਕਾਹ, ਵਿਆਹ। ਪੜਹਿ ਕਤੇਬਾ=ਕੁਰਾਨ ਪੜ੍ਹਦੀਆਂ ਹਨ। ਕਸਟ ੩ 
੧ ਮਹਿ=ਦੁਖ ਵਿਚ। ਕਰਹਿ ਖੁਦਾਇ=ਖ਼ੁਦਾਅ ਨੂੰ (ਯਾਦ) ਕਰਦੀਆਂ ਹਨ। ਜਾਤਿ ਸਨਾਤੀ=ਉਚੀ ਨੀਵੀਂ ੬ 
੧ ਸਭ ਜਾਤਾਂ ਦੀਆਂ। ਹਿਦਵਾਣੀਆ=ਹਿੰਦੂ ਤੀਵੀਆਂ। ਇਹਿ ਭੀ=ਇਹ ਸਾਰੀਆਂ। ਲੇਖੈ ਲਾਇ=(ਉਸ $ 
ਦੈ ਜੁਲਮ ਦੇ) ਹਿਸਾਬ ਵਿਚ (ਗਿਣ ਲੈ)। ਖੂਨ ਕੇ ਸੋਹਿਲੇ=ਖੂਨ ਦੇ ਵੈਣ, ਗੀਤ। ਗਾਵੀਅਹਿ=ਗਾਏ ਜਾ ੬ 
_ਐ ਹਨ। ਰਤੁ=ਲਹੁ। ਕੁੰਗੁ=ਕੇਸਰ। ਸਾਹਿਬ=ਮਾਲਕ। ਮਾਸਪੁਰੀ=(ਜਿਸ) ਸ਼ਹਿਰ ਵਿਚ ਮਾਸ ਹੀ ਤੂ 
ਦੀ ੬ 
ਦੇ) 


ਆਖਿ 
ਰੇ 


੍ ਨਿਜ ਜਿ 


ਮਾਸ ਭਾਵ ਲਾਸ਼ਾ ਦਾ ਢੇਰ ਲਗਾ ਹੋਇਆ ਹੈ। ਆਖੁ=ਕਹੁ। ਮਸੋਲਾ=ਮਸਲਾ ਅਥਵਾ ਨਿਰਣੈ 
ਗਲ। ਜਿਨਿ=ਜਿਸ (ਪ੍ਰਭੂ) ਨੇ। ਉਪਾਈ=(ਸ੍ਰਿਸ਼ਟੀ) ਪੈਦਾ ਕੀਤੀ ਹੈ। ਰੰਗਿ ਰਵਾਈ=(ਮਾਇਆ 
ਪੂ ਰੰਗ ਵਿਚ ਲਾਈ ਹੋਈ ਹੈ। ਵਖਿ=ਵਖਰਾ ਹੋ _ਕੇ। ਇਕੇਲਾ=ਨਵੇਕਲਾ। ਤਪਾਵਸੁ=ਨਿਆਉਂ, : 
€ ਇਨਸਾਫ੍। ਮਸੋਲਾ=ਮਸਲਾ। ਕਾਇਆ ਕਪੜ=ਸਰੀਰ_ਰੁਪ ਕਪੜਾ। ਟੁਕੁ ਟੁਕੁ=ਟੋਟੇ ਟੋਟੇ। 
€ ਸਮਾਲਸੀ ਬੋਲਾ=(ਇਹ) ਬੋਲ ਚੇਤੇ ਕਰੇਗਾ। ਆਵਨਿ=ਆਉਣਗੇ। ਅਠਤਰੇ=੧੫੭੮ (ਸੰਮਤ) ਵਿਚ। ੪ 
ਨੂੰ ਜਾਨਿ=ਜਾਣਗੇ। ਸਤਾਨਵੇ=੧੫੯੭ ਵਿਚ। ਉਠਸੀ=ਉਠੇਗਾ। ਮਰਦ ਕਾ ਚੇਲਾ=ਸੁਰਮਾ। ਸੋਚ ਕੀ ਨ 
€ ਬਾਣੀ=ਖਸਮ ਦੀ (ਆਈ ਹੋਈ) ਬਾਣੀ। ਆਸਥੈ=ਆਖਦਾ ਹੈ। ਸਚੁ ਸੁਣਾਇਸੀ=ਸੱਚ ਹੀ ਸੁਣਾਏਗਾ। 
& ਸਚ ਕੀ ਬੇਲਾ=ਸਚ (ਕਹਿਣ) ਦੀ ਘੜੀ (ਵੇਲਾ) ਹੈ। 
ਅਰਥ : ਹੈ ਲਾਲੋ ! ਜਿਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਦੀ ਮੈਨੂੰ ਸਾਹਿਬ ਦੀ ਬਾਣੀ (ਅਨੁਭਵ ਵਿਚ) ਆਉਂਦੀ ੧ 


ਇਸ) ਗਿਣਤੀ-ਹਿਸਾਬ ਵਿਚ ਹੀ ਸ਼ਾਮਲ ਕਰ ਲਵੋ। ਨਾਨਕ (ਗੁਰੂ ਜੀ ਫੁਰਮਾਉਂਦੇ ਹਨ ਕਿ .ਹੁਣ) $ 
€ ਖੁਸ਼ੀ ਦੇ ਗੀਤਾਂ ਦੀ ਥਾਂ, ਖੂਨ ਦੇ ਗੀਤ (ਵੈਣ) ਗਾਏਂ ਜਾ ਰਹੇ ਹਨ ਅਤੇ ਕੇਸਰ ਦੀ ਥਾਂ ਲਹੂ ਨ 
6 (ਛਿੜਕਿਆ) ਪਾਇਆ ਜਾ ਰਿਹਾ ਹੈ।੧। 

ਨਾਨਕ (ਤਾਂ ਆਪਣੇ) ਸਾਹਿਬ ਦੇ ਗੁਣ ਹੀ ਗਾਉਂਦਾ ਹੈ (ਅਤੇ ਇਸ) ਲੋਥਾਂ ਭਰੀ ਨਗਰੀ ਵਿਚ # 
੧ (ਵੇਖ ਰਿਹਾ ਦਰਦਨਾਕ) ਮਸਲਾ (ਅਥਵਾ ਨਿਰਣੈ ਦੀ ਗਲ ਦੁਨੀਆ ਨੂੰ) ਦਸੇਗਾ। ਜਿਸ ਹਰੀ ਨੇ $ 
ਚ 0 7111120010412111127122000406 ਉਹ ਆਪ ਹੀ) ਨਵੇਕਲਾ ਤੇ 
ਵਾ ਆ, 666”੯ਇ6੯6੬6੯੦”6੯"੫0"੧੯੧੧੧੯੧"੦#੧੯੧#੫"੦੯੬੯$੯੦੯੬” 


5॥ 500 ਹਕਗਾ ਆਗੂ ਗਗਜਗ ਬਿਗ10&।ਤੀ0੦/604100। 


(ਉ?ਉਓ 4 ਆਹ ਪਿ ਆਹੀ ਆ ਪਿਆ ਪੀਆ ਪੀਆ ਨਕ ਪੀਆ ਨਿਆਂ ਪਿਆ ਆ ਆਂ ਪਿਆ ਮਿ ਆ ਪਿਆ ਆ 
ਸਰੀ ਗੁਰੁ ਗ੍ਰੰਥ ਸਾਹਿਬ ਜੀ ਪੰਨਾ ੭੨੨ $ 


$ ਵਖਰਾ ਬੈਠ ਕੇ (ਇਹ ਜਗਤ ਤਮਾਸ਼ਾ) ਵੇਖ ਰਿਹਾ ਹੈ (ਭਾਵ ਸਭ ਕੁਝ ਉਸਦੇ ਹੁਕਮ ਵਿਚ ਵਰਤ ਰਿਹਾ ਹੈ) । € 

( ਉਹ ਮਾਲਕ ਸੱਚਾ ਹੈ (ਉਸ ਦਾ) ਨਿਆਉਂ ਸਚ ਰੂਪ ਹੈ, (ਉਹ ਜੋ) ਅਗੋਂ ਕਰੇਗਾ (ਉਹ ਵੀ) ਊ 

ਸੱਚਾ ਨਿਆਉਂ` ਹੀ ਹੋਵੇਗਾ। (ਇਸ ਦੇਸ਼ ਵਿਚ) ਸਰੀਰ ਰੂਪੀ ਕਪੜਾ ਟੁਕੜੇ ਟੁਕੜੇ ਹੋਵੇਗਾ (ਅਤੇ) 2 

[ ਹਿੰਦੁਸਤਾਨ (ਮੇਰੇ ਇਹ) ਬੋਲ (ਵਾਕ) ਯਾਦ ਕਰੇਗਾ (ਕਿ ਇਹ ਸੱਚਾ ਬਚਨ ਸੀ)। ( 

੨ (ਕਾਬਲ ਤੋਂ ਮੁਗਲ) ੭੮ ਵਿਚ ਆਉਣਗੇ (ਅਤੇ) ੯੭ ਵਿਚ ਚਲੇ ਜਾਣਗੇ (ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੇ ਮਗਰੋਂ ਟੂੰ 

$ ਇਕ) ਹੋਰ ਮਰਦ ਦਾ ਚੇਲਾ ਉਠੇਗਾ। ਨਾਨਕ, ਸਚ ਦੀ ਬਾਣੀ (ਭਾਵ ਸੱਚੀ ਗਲ) ਆਖਦਾ ਹੈ, 

£ (ਸਦਾ) ਸੱਚ ਹੀ ਸੁਣਾਏਗਾ (ਕਿਉਂਕਿ ਇਹ) ਸਚ ਸੁਣਾਉਣ ਦਾ ਵੇਲਾ (ਘੜੀ) ਹੈ।੨।੩।੫। 
€ ਆਵਨਿ ਅਠਤਰੈ ਜਾਨਿ-ਸਤਾਨਵੈ, ਹੋਰੁ ਭੀ ਉਠਸੀ ਮਰਦ ਕਾ ਚੇਲਾ ॥ 

% ਵੱਖ ਵੱਖ ਅਰਥ : 

1) ਤਬ ਬਾਬੇ ਜੀ ਕਹਿਆ ਜੇ, “ਅਠਤਰੈ ਪਠਾਣ ਆਵਹਿਗੇ ਸਤਾਨਵੇ ਪਠਾਣ ਜਾਹਿਗੇ। 4 
ਏਨਾਂ ਪਠਾਣਾਂ ਕੀ ਪਾਤਿਸਾਹੀ ਜਾਇਗੀ। ਏਕੁ ਮਰਦ ਕਾ ਚੇਲਾ ਅਵਰੁ ਉਠਿ ਖੜਾ ਹੋਵੇਗਾ, 
ਆਇ ਪਾਤਿਸਾਹੀ ਕਰੈਗਾ। ਹਿੰਦੁਸਤਾਨ ਖੁਰਾਸਾਨ ਕੀ ਪਾਤਿਸਾਹੀ ਕਰੇਗਾ। ਇਨਹੁ 
ਪਠਾਣਹੁ ਕੰਉ ਮਾਰਿ ਕਰਿ ਗਰਤ ਗੋਰ ਕਰੇਗਾ; ਅਰੁ ਪਾਤਿਸਾਹੀ ਉਹੁ ਕਰੈਗਾ। ਏਹੁ ਸਚ 

ਜਿ 


੫੦ 
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ਆ 


ਕੀ ਬਾਣੀ ਦਰਗਾਹ ਤੇ ਸਾਹਿਬ ਭੇਜੀ ਹੈ। ਰੇ ਲੋਕਹੁ ! ਤੁਮ ਚੇਤਾ ਕਰੀਅਹੁ, ਦੇਖਹੁਗੇ 
ਈਹਾ ਹੋਇਗਾ।”? (ਜਨਮਸਾਖੀ-ਮਿਹਰਬਾਨ 
2) ਪੰਦਰਾਂ ਸੈ ਅਠੱਤਰੇ ਚਉ ਗੱਤੇ ਹਿੰਦੁਸਤਾਨ ਮੇ ਆਵਨਗੇ ਅਰ ਹਿੰਦ ਰਾਜ 219 ਦੋ ਸੈ ਉਨੀ 
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ਮੱਲ ਲਵਨਗੇ ਅਤੇ ਜੇ ਆਪਸ ਮੇਂ ਵਿਰੋਧ ਕਰਨਗੇ ਤਾਂ ਹਿੰਦੁਸਤਾਨ ਵਿਚ ਦੁਖ 
ਪਾਵਨਗੇ। [ਗਿਆਨ ਰਤਨਾਵਲੀ- ਭਾ_ ਮਨੀ ਸਿੰਘ 
3) ਅਬ ਜੋ ਪੰਦਰਾਂ ਸੌ ਅਠਤਰ ਸੰਮਤੁ ਹੈ ਇਸ ਮੇਂ ਦਿਲੀ ਵਿਖੇ ਮਗੁਲ ਆਵੇਂਗੇ (ਜਾਨਿ ; 
ਸਤਾਨਵੈ) ਪੁਨਾ ਸਤਾਰਾਂ ਸੈ ਸਤਾਨਵੇਂ ਸੰਮਤ ਵਿਖੇ ਦਿਲੀ ਤੇ ਚਲੇ ਜਾਵੇਂਗੇ (ਹੋਰ ਭੀ ਉਠਸੀ & 
ਮਰਦ ਕਾ ਚੇਲਾ) ਮਰਦ ਸ੍ਰੀ ਗੁਰੂ ਗੋਬਿੰਦ ਸਿੰਘ ਸਾਹਿਬ ਜੀ ਪੁਨਾ ਤਿਨਕਾ ਚੇਲਾ ਖ਼ਾਲਸਾ ਜੀ 
ਉਠੇਗਾ ਅਰਥਾਤ ਹੋਇਗਾ। ਭਾਵ ਯਹਿ ਕਿ ਸਤਾਰਾਂ ਸੈ ਸਤਾਨਵੈ ਮੇ' ਬਘੇਲ ਸਿੰਘ ਜੀ ਨੇ 
ਦਿਲੀ ਮਾਰੀ ਮਾਨੋ ਤਬ ਤੇ ਮੁਗਲ ਗਏ ਰਕਾਬ ਗੰਜ ਗੁਰਦਵਾਰੇ ਪਰ ਮਸੀਤ ਥੀ ਸੋ ਗਿਰਾਇ 2 
ਕਰ ਸ੍ਰੀ ਗੁਰੂ ਜੀ ਕੇ ਫੂਲੋਂ ਕੀ ਗਾਗਰ ਨਿਕਰਾਲ ਕਰ ਪੁਨਾ ਤਹਾਂ ਹੀ ਅਸਥਾਪਨ` ਕਰ £ 
ਗੁਰਦਵਾਰਾ ਬਣਾਇਆ ਜਹਾਂ ਸ੍ਰੀ ਗੁਰੂ ਤੇਗ ਬਹਾਦਰ ਸਾਹਿਬ ਜੀ ਦੇ ਸਰੀਰ ਦਾ ਸਸਕਾਰ € 
ਹੂਆ ਹੈ ਦਿਲੀ ਤੇ ਬਾਹਿਰ ਲੁਬਾਣਿਉਂ ਕੇ ਗ੍ਰਾਮ ਮੇਂ ਦੋ ਕੋਸ ਪਰ ਹੈ ਤਿਸ ਕਾ ਨਾਮ ਰਕਾਬ ੭ 
ਗੰਜ ਗੁਰਦਵਾਰਾ ਪ੍ਰਸਿਧ ਹੈ। ਵਾ-ਮਰਦ ਗੁਰ, ਤੇਗ ਬਹਾਦਰ ਸਾਹਿਬ ਜੀ ਚੇਲਾ ਤਿਨਕਾ £$ 
ਦਸਵੇਂ ਪਾਤਿਸ਼ਾਹ ਸਾਹਿਬ ਉਠੇਗਾ। [ਫਸ £ 
4) ਤਿਲੰਗ ਰਾਗ ਵਿਚ ਗੁਰੂ ਨਾਨਕ ਦੇਵ ਜੀ ਦਾ ਇਹ ਭਵਿਖਤ ਦਾ ਹਾਲ ਪ੍ਰਗਟ ਕਰਨ ਵਾਲਾ 
ਵਾਕ ਹੈ; ਜੋ ਭਾਈ ਲਾਲੋ ਪ੍ਰੇਮੀ ਨੂੰ ਸੰਬੋਧਨ ਕਰਕੇ ਉਚਾਰਿਆ ਹੈ, ਯਥਾ : ਆਵਨਿ ਅਨਤਰੈ ੭ 
ਜਾਨਿ ਸਤਾਨਵੈ ਹੋਰੁ ਭੀ ਉਠਸੀ ਮਰਦ ਕਾ ਚੇਲਾ!” ਇਸ ਦਾ ਅਰਥ ਇਹ ਹੈ ਕਿ ਇਸ ਥਾਂ 2 
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40000 ਨ 90000 ਨ 
ਸ੍ਰੀ ਗੁਰੂ ਗ੍ਰੰਥ ਸਾਹਿਬ ਜੀ ਪੰਨਾ ੭੨੨ 97 € 
ਸੈਦਪੁਰ (ਏਮਨਾਬਾਦ) ਵਿਚ ਮੁਗਲ ੧੫੭੮ (ਬਿਕ੍ਰਮੀ ਨੂੰ ਆ ਕੇ ਹੰਕਾਰੀ ਪਠਾਣਾਂ ਨੂੰ ਤਬਾਹ ਊ 
ਕਰਨਗੇ, ਅਤੇ ਭਾਰਤ ਤੋਂ ਸੰਮਤ ੧੫੯੭ ਨੂੰ ਜ਼ਲੇ ਜਾਣਗੇ, ਪਠਾਣਾਂ ਵਿਚੋਂ ਭੀ ਇਕ ਹੋਰ 
ਮਰਦ ਦਾ ਚੇਲਾ ਪ੍ਰਗਟ ਹੋਵੇਗਾ । ਟੰ 
ਬਾਬਰ ਦੇ ਹਿੰਦੁਸਤਾਨ ਉਪਰ ਪੰਜ ਹੱਲੇ ਹੋਏ ਹਨ, ਇਹ ਤੀਜਾ ਹੱਲਾ ਸੰਮਤ 1578 € ਸੀ। 2 
ਜਿਸ ਵਿਚ ਸੈਦਪੁਰ ਦੇ ਅਹੰਕਾਰੀ ਪਠਾਣ ਕਾਬਰ ਨੇ ਕਤਲ ਕੀਤੇ, ਨਾ 
ਦੀ ਲੜਾਈਂ ਅੰਦਰ ਸ਼ੇਰ ਸ਼ਾਹ ਤੋਂ ਹਾਰ ਖਾ ਕੇ ਹਮਾਯੂੰ ਭਾਰਤ ਛੱਡ ਗਿਆ ” ਗੀ 
ਬੋਧਨ ਕਰਦਾ ਹੈ ਕਿ ਮੁਗਲਾਂ ਕਰਕੇ ਜਿਤੇ ਹੋਏ ਪਠਾਣ ਫੇਰ ਭੀ ਰਾਜ ਪਾਉਣਗੇ, ਲੋਰ ਜਾਹ 
ਨੇ ਦਿੱਲੀ ਦਾ ਤਖ਼ਤ ਪ੍ਰਾਪਤ ਕੀਤਾ। ਦੇਖੋ ਸ਼ਬਦ “ਆਵਨਿ ਅਠਤਰੈ” ਮਹਾਨ ਕੋਸ਼ ਨ 
$ ਨਿਰਣੇ ੭੮ ਜਾਂ ਸਤਾਨਵੇਂ' ਨਾਲ ਸੰਮਤ ਜਾਂ ਪੰਨਾ ਨਾ ਹੋਣ ਕਾਰਨ ਅਜੇ ਤਕ ਭੁਲੇਖਾ ਕਾਇਮ ਹੈ। ਏਂ 
$ ਸਚਾਈ ਇਹ ਹੈ ਕਿ ਜਿਸ ਸਮੇਂ ਵਿਚ ਗਲ ਕੀਤੀ ਜਾਵੇ ਇਹ ਜ਼ਰੂਰੀ ਨਹੀਂ ਹੁੰਦਾ ਕਿ ਉਸ ਨਾਲ ਸਦੀ $ 
ਲਿਖੀ ਜਾਵੇ ਜਿਵੇਂ ਅਜ ਕਲ ਵੀ ੧-੭-੯੯ ਲਿਖਦੇ ਹਾਂ, ੧੯ਵੀ' ਸਦੀ ਅੰਕਿਤ ਨਹੀਂ ਕਰਦੇ। ਸੋ, & 
੯ ਜਿਸ ਸਦੀ ਵਿਚ ਘਟਨਾ ਹੋਈ ਇਤਿਹਾਸਕ ਅੰਕੜਿਆਂ ਮੁਤਾਬਿਕ ਓਹ ੧੫ਵੀ' ਸਦੀ ਹੈ। ੧੫੭੮ £ 
ਬਿ: ਮੁਤਾਬਿਕ ਸੰਨ ੧੫੨੧ ਈ: ਵਿਚ ਬਾਬਰ ਬਾਦਸ਼ਾਹ_ਹਿੰਦੁਸਤਾਨ ਵਿਚ ਆਇਆ ਸੀ ਤੇ ੧੫੯੭ ਦੱ 
$ ਬਿ: ਮੁਤਾਬਿਕ ਸੰਨ ੧੫੪੦ ਨੂੰ ਹਮਾਯੂ ਬਾਦਸ਼ਾਹ ਨੇ ਉਸ ਨੂੰ ਪਰਜਾਜਿਤ ਕਰ ਲਿਆ ਸੀ। ਓਦੋਂ ਸ਼ੋਰ $ 
ਹੈ ਸ਼ਾਹ ਸੁਰੀ ਮੁਫ਼ਲ ਹਿੰਦੁਸਤਾਨ ਦੇ ਸ਼ਹਿਨਸ਼ਾਹ ਬਣੇ ਸਨ। ਇਸ ਨੂੰ ਮਰਦ ਦਾ ਚੇਲਾ ਕਿਹਾ ਗਿਆ ਹੈ। & 
€ ਮਹਾਰਾਜਾ ਰਣਜੀਤ ਸਿੰਘ ਜਾਂ ਸ. ਬਘੇਲ ਸਿੰਘ ਨੂੰ “ਮਰਦ ਕਾ ਚੇਲਾ” ਕਿ ਨ 
$ ਇਨ੍ਹਾਂ ਦੋਹਾਂ ਨੇ ਦਿਲੀ ਦੇ ਤਖ਼ਤ ਤੇ ਬੈਠ ਕੇ ਹਕੂਮਤ ਨਹੀਂ ਕੀਤੀ। 
ਵਰਤਮਾਨ ਸਮੇਂ ਵਿਚ ਕਈ ਸਿੰਘ ਸੰਨ ੧੫੯੭ ਈਸਵੀ ਨੂੰ ਮਰਦ ਕਾ ਚੇਲਾ (ਗੁਰੂ ਗੋਬਿੰਦ $ 
ਸਿੰਘ ਜੀ) ਦੇ ਉਠਣ (ਪ੍ਰਗਟ) ਹੋਣ ਦੀ ਗਲ ਕਰਦੇ ਹਨ ਪਰ ਇਹ ਇਕ ਕਲਪਨਾ ਤੋਂ ਵੱਧ ਕੁਝ ; 
ਨਹੀਂ। ਇਸੇ ਤਰ੍ਹਾਂ ਦਸਮ ਗ੍ਰੰਥ ਵਿਚ ' 'ਭਲ ਭਾਗ ਭਯਾ ਇਹ ਸੰਭਲ ਕੇ ਹਰਿ ਜੂ ਹਰਿ ਮੰਦਰ ਛੰ 
ਆਵਹਿੰਗੇਂ” (ਕਲਕੀ ਅਵਤਾਰ ਵਾਲੀ ਪਕੜੀ ਨੰ ਵੀ ਗੁਰੂ ਗੋਬਿੰਦ ਸਿੰਘ ਜੀ ਦੇ ਆਉਣ ਨਾਲ ਜੋੜਨਾ 
$ ਟਪਲਾ ਲਾਉਣ ਵਾਲੀ ਗੱਲ ਹੈ)। ਗੁਰਬਾਣੀ ਦੇ ਸਨੇਹੀਆਂ ਨੂੰ ਇਹ ਵਿਸ਼ਵਾਸ਼ ਹੋਣਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ ਕਿ:- 
ਸਤਿਗੁਰੁ ਮੇਰਾ ਸਦਾ ਸਦਾ, ਨਾਂ ਆਵੈ ਨਾ ਜਾਇ ॥ 
ਓਹੁ ਅਬਿਨਾਸੀ ਪੁਰਖੁ ਹੈ, ਸਭ ਮਹਿ ਰਹਿਆ ਸਮਾਇ ॥ ਦਿ ਪਏ 
ਰ ਗੁਰਸਿਖਾਂ ਦਾ ਫਰਜ਼ ਬਣਦਾ ਹੈ.ਕਿ ਓਹ “ਗੁਰਿ ਕਹਿਆ ਸਾ ਕਾਰ ਕਮਾਵਹੁ” ਵਾਲੀ ਪੰਕਤੀ &ੰ 
ਨੂੰ ਜੀਵਨ ਵਰਤੋਂ ਵਿਚ ਲਿਆਉਣ ਅਤੇ ਗੁਰੂ ਦੇ ਹੁਕਮ ਨੂੰ ਆਪਣਾ ਜੀਵਨ ਆਧਾਰ ਬਣਾਉਣ। 
ਸੋ ਹੁਣ ਤਕ ਕੋਈ ਇਤਿਹਾਸਕ ਖੋਜ ਅਨੁਸਾਰ “ਹੋਰ ਭੀ ਉਠਸੀ ਮਰਦ ਕਾ ਚੇਲਾ” ਵਾਲੀ 5 
ਦੈ ਪੰਕਤੀ ਸ਼ੇਰ ਸ਼ਾਹ ਸੁਰੀ ਜੋ ਗੁਜ਼ਰ ਚੁਕਾ ਹੈ, ਨਾਲ ਹੀ ਸੰਬੰਧਤ ਸਮੱਝਣੀ ਚਾਹੀਦੀ ਹੈ। ਬਾਕੀ ਭਵਿਖਤ ਲੂੰ 
ਵਿਚ ਵਰਤਣ ਵਾਲੀ ਖੇਡ ਗੁਰੂ-ਪਰਮੇਸ਼ਰ ਜੀ ਆਪ ਹੀ ਜਾਣਦੇ ਹਨ:- 
ਰ _ਕਰਤੇ ਕੀ ਮਿਤਿ ਕਰਤਾ ਜਾਣੈ, ਕੈ ਜਾਣੈ ਗੁਰੁ ਸੂਰਾ ॥ [ਪੰ ੯੩0 : 
4 ਸੰਤੋਖ ਸਿੰਘ ਜੀ ਨੇ 'ਨਾਨਕ ਪ੍ਰਕਾਸ਼” ਅਤੇ ਗਿ. ਗਿਆਨ ਸਿੰਘ ਜੀ ਨੇ “ਤਵਾਰੀਖ ਗੁਰੂ 
$ ਖਾਲਸਾ” ਦਿ ਉਤ ਪਕਤੀ ਦੀ ਜੋ ਅਰਥ ਵਿਆਖਿਆ ਕੀਤੀ ਹੈ ਉਹ ਭਾਈ ਮਨੀ ਸਿੰਘ ਜੀ ਵਲੋ 
ਕੀਤੇ ਨਿਰਣੈ ਤੇ ਹੀ ਨਿਰਧਾਰਤ ਹੈ। ਦਮਦਮੀ ਟਕਸਾਲ ਨਵੀਨ ਅਰਥਾਂ ਨਾਲ ਹੀ ਸਹਿਮਤ ਹੈ। 
ਸਾਰੰਸ਼ ਅਤੇ ਸਿਧਾਂਤ 
੧ ਗਿਤ ਅਗਲਾ 
ਦੂ (ਐਮਨਾਬਾਦ) ਵਾਲੇ ਹਮਲੇ ਦੇ ਮੌਕੇ ਤੇ ਭਾਈ ਲਾਲੋ ਪ੍ਰਤੀ ਉਚਾਰਨ ਹੋਇਆ ਹੈ। -ਕਿਉਂਕਿ ਇਸ ਘਨ 
ਦੈ ਸ਼ਬਦ ਦੇ ਪਹਿਲੇ ਅੰਕ ਦੀ ਹਰੇਕ ਪੰਕਤੀ ਵਿਚ 'ਲਾਲੋ' ਪਦ ਦਾ ਪ੍ਰਯੋਗ ਕੀਤਾ ਗਿਆ ਹੈ। #ੰ 
੫੫੧੧੦੧੧੦੨੧6੦੯੦੧੧੧6੭੧263606576066066065476 ਨ 
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੮੮੧੧੧ ਕੱ ਨਰਸ ਜੀ ਪੰਜ ਤੇ 
ਪੰਨਾ ੭੨੩ 

ਰੇ ਅਰਜਨ ਰਲਗਲਗਰਾਾਜਾਰਜਜਾਦਾਜਚਰਜਾਹਾਜਲਾ ਕਲਾਸ 

ਕੇ ਦਸਦੇ ਹਨ ਕਿ ਹਰੀ ਦਾ ਪ੍ਰੇਮ ਹੀ ਅਸਲ ਸੁੰਦਰਤਾ ਹੈ। ਹਰੀ ਦਾ ਪ੍ਰੇਮ ਘਰ ਬਾਹਰ ਦਾ ਮਾਣ ਅਤੇ ਏ 

ਜਨਮ ਦੀ ਸਫਲਤਾ ਦਾ ਪ੍ਰਤੀਕ ਹੈ। ਇਸ ਤੋਂ ਬਿਨਾ ਜਿੰਦਗੀ ਖੁਵਾਰ ਹੈ। ਹੀ 


ਅਪ 


ਹਉ ਗਨੀ ॥ਰਹਾਉ॥ ਪਉਣੁ ਪਾਣੀ ਧਰਤੀ ਆਕਾਸੁ, ਘਰ ਮੰਦਰ ਹਰਿ 
ਦੈ ਬਨੀ॥ ਵਿਚਿ ਵਰਤੈ ਨਾਨਕ ਆਪਿ, ਝੂਠੁ ਕਹੁ ਕਿਆ ਗਨੀ॥ ੨॥੧॥ 
1 ਉਚਾਰਨ ਸੇਧ 
ਰ ਬਿੰਦੀ ਸਹਿਤ : ਖਸਮਾਹੁ, ਨਾਹੀਂ, ਸ਼ਰੀਕ, ਹਉਂ। 
: ਪਦ ਅਰਥ : ਹੁਕਮਿ=ਹੁਕਮ ਅਨੁਸਾਰ। ਖਸਮਾਹੁ=ਖਸਮ (ਮਾਲਕ) ਤੋਂ। ਹੁਕਮਿ=ਹੁਕਮ 
ਵਿਚ। ਵਰਤਨੀਂ=ਵਰਤ ਰਹੀ, ਕੰਮ ਕਰ ਰਹੀ ਹੈ। ਧਨੀ=ਮਾਲਕ। ੬ ੫੬ 
ਦੂੰ ਲੇਖੈ=ਲੇਖੇ ਕੀ ਹਉ=ਮੈਂ। ਕਿਆ ਗਨੀ=(ਮੈਂ) ਕੀ ਗਿਣਾਂ? ਕੀ ਆਖਾਂ?। 
ਹਵਾਈ ਸਾਝ (ਨੀਵਾਂ ਸਬਰ ਏਹ ਰਸਮ ਕਜਰ ਜਿਗਰ 
ਲਿਓਨ (ਅਤੇ) ਸਾਰੀ (ਲੁਕਾਈ) ਹੁਕਮ ਵਿਚ ਹੀ` ਵਰਤ ਰਹੀ' ਅਥਵਾ ਕੰਮ ਕਰ ਰਹੀ ਹੈ। 4 
ਲੈ (ਉਹ) ਮਾਲਕ ਸੱਚਾ ਸਦਾ ਥਿਰ ਰਹਿਣ ਵਾਲਾ ਹੈ, (ਉਸ ਦਾ ਜਗਤ) ਤਮਾਸ਼ਾ ਭੀ ਸੱਚਾ ਹੈ (ਅਤੇ ਏ 
ਦੈ ਉਸ) ਮਾਲਕ ਦਾ (ਹੁਕਮ) ਸਭ (ਉਤੇ ਲਾਗੂ ਹੈ)।੧। 
੯ (ਹੇ ਭਾਈ ! ਸਾਰੇ) ਸੱਚ (ਸਰੂਪ ਵਾਹਿਗੁਰੂ) ਨੂੰ ਸਲਾਹੁੰਦੇ ਰਹਿਓ (ਕਿਉਂਕਿ ਉਹ) ਹਰੀ £ 
$ ਮਾਲਕ ਸਭ ਦੇ ਉਪਰ ਹੈ। ਜਿਸ ਦੇ ਬਰਾਬਰ ਦਾ (ਸੰਸਾਰ ਵਿੱਚ ਹੋਰ) ਕੋਈ ਨਹੀਂ' ਹੈ, ਮੈ' ਕਿਸ ਲੇਖੇ ਡ 
ਵਿਚ ਹਾਂ (ਮੈਂ ਉਸ ਪ੍ਰਭੂ ਦੀ ਬੇਅੰਤਤਾ ਬਾਰੇ) ਕੀ (ਗਿਣਾਂ? ਕੀ ਆਖਾਂ? ਭਾਵ ਕੁਝ ਨਹੀਂ ਕਹਿ 2 
ਦਿ ਸਕਦਾ)। ਰਹਾਉ। 2 
ਰ (ਹੈ ਭਾਈ!) ਹਵਾ, ਪਾਣੀ, ਧਰਤੀ, ਅਸਮਾਨ, ਹਰੀ ਦੇ (ਵਸਣ ਵਾਲੇ) ਸਾਰੇ ਘਰ ਮੰਦਰ ਬਣੇ # 
ਵੈ 
ਚ 


( 
ਵਿ ਰ੍ 


(ਹੋਏ ਹਨ)। ਨਾਨਕ (ਗੁਰੂ ਜੀ ਫੁਰਮਾਉਂਦੇ ਹਨ ਕਿ ਇਹਨਾਂ ਸਾਰਿਆਂ ਵਿਚ ਮਾਲਕ) ਆਪ ਵਰਤਦਾ 

ਹੈ (ਭਾਵ ਵਿਆਪਕ ਹੈ, ਇਸ ਵਿਚ) ਦਸੋ, ਕਿਹੜਾ ਝੂਠ ਹੈ? (ਜੋ ਮੈਂ) ਗਿਣਾ (ਭਾਵ ਦਸਾਂ)।੨।੧। ਵੇ 
ਰਿ ਸਾਰੰਸ਼ ਅਤੇ ਸਿਧਾਂਤ £ 
ਦੂ ਆਦਿ ਦੀ ਸਾਜਨਾ ਹੋਈ ਹੈ, ਉਸ ਦੇ ਹੁਕਮ ਵਿਚ ਸਾਰੇ ਜੀਵ ਸੰਸਾਰ ਵਿਚ ਆਉਂਦੇ ਹਨ ਤੇ ਹੁਕਮ # 
ਨ ਵਿਚ ਹੀ ਸਾਰੀ ਕਿਰਿਆ ਕਰਦੇ ਹਨ। ਸਿਧਾਂਤ ਇਹ ਹੈ ਕਿ “ਆਪਿ ਸਤਿ ਕੀਆ ਸਭ ਸਤਿ”।. ਜਦ # 
ਸਾਰੇ ਜੀਆਂ ਵਿਚ ਆਪ ਵਰਤ ਰਿਹਾ ਹੈ ਤਾਂ ਕਿਹੜੀ-ਚੀਜ਼ ਝੂਠੀ ਗਿਣੀਏ? ਸਿਧਾਂਤ ਇਹ ਹੈ ਕਿ 
ਦੈ ਸਤਿ ਨੇ ਸਦਾ ਸਤਿ ਹੀ ਰਹਿਣਾ ਹੈ। 6 


੯੦੧੦੯੦੯੦੯੦੧੦੯੦੯੯੦੯੧੧੦੯੦੯੦੯੬੯੦੯੬੧੬੯੦੧੪੯੧੦੧੦੧੦੯੬੯੬੯੦੯੪੯੦੯੦੧੦੦੭੦#੬ 
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4 ਤਿਲੰਗ ਮਹਲਾ ੪॥ ਨਿਤ ਨਿਹਫਲ ਕਰਮ ਕਮਾਇ, ਬਫਾਵੈ ਹੈ 
ਦੁਰਮਤੀਆ ॥ ਜਬ ਆਣੈ ਵਲਵੰਚ ਕਰਿ ਝੂਠੁ, ਤਬ ਜਾਣੈ ਜਗੁ ਨ 
ਦ ਜਿਤੀਆ ॥੧॥ ਐਸਾ ਬਾਜੀ ਸੈਸਾਰੁ, ਨ ਚੇਤੈ ਹਰਿਨਾਮਾ ॥ ਖਿਨ ਮਹਿ $ 


ਚਿਤਿ ਨ ਆਵੈ, ਜਿਤੁ ਆਇ ਕੰਟਕੁ ਕਾਲੁ ਗ੍ਰਸੈ ॥ ਤਿਸੁ ਨਾਨਕ ਲਏ £ 


: ਛਡਾਇ, ਜਿਸੁ ਕਿਰਪਾ ਕਰਿ ਹਿਰਦੈ ਵਸੈ ॥੨॥੨॥ $ 
ਪਦ ਅਰਥ : ਨਿਤ=ਹਰ ਰੋਜ਼। ਨਿਹਫਲ ਕਰਮ=ਨਿਕੰਮੇ (ਫਜ਼ੂਲ) ਕੰਮ। ਬਦ ਨ. 
ਹੈਂ ਮਾਰਦਾ ਹੈ। ਦੁਰਮਤੀਆ=ਖੋਟੀ ਮਤਿ ਵਾਲਾ। _ਵਲਵੰਚ=ਠੱਗੀ, ਫ਼ਰੇਬ। _ਸੈਸਾਰੁ=ਸੰਸਾਰ। ₹ 
 ਚੇਤੇ=ਯਾਦ ਨਹੀਂ ਕਰਦਾ। ਕੰਟਕੁ ਕਾਲੂ=ਦੁਖਦਾਈ ਮੌਤ । 
ਅਰਥ : ਦਲ 
$ ਆ ਕੇ) ਬੜ੍ਹਕਾਂ ਮਾਰਦਾ ਹੈ। ਜਦੋਂ ਝੂਠ ਅਤੇ ਠੱਗੀ ਕਰਕੇ (ਪਰਾਇਆ ਧਨ, ਲੁਟ ਮਾਰ ਕਰ ਕੇ) 
$ ਲਿਆਉਂਦਾ ਹੈ, ਤਦੋਂ (ਇਹ) ਸਮਝਦਾ ਹੈ (ਕਿ ਇਸ ਨੇ) ਜਗ ਜਿਤ ਲਿਆ ਹੈ1੧। 2 
(ਹੇ ਭਾਈ !) ਸੰਸਾਰ ਇਹੋ ਜਿਹੀ ਖੇਡ ਹੈ (ਕਿ ਮਨੁੱਖ ਝੂਠ ਫ਼ਰੇਬ ਵਿਚ ਫਸਿਆ) ਪਿਆ ਹੈ # 
(ਅਤੇ) ਪਰਮੇਸਰ ਦਾ ਨਾਮ ਯਾਦ ਨਹੀਂ ਕਰਦਾ। ਹੇ ਮਰੇ ਮਨ ! (ਜੋ ਤੂੰ ਵਖ ਰਹਾ ਹੈਂ ਇਹ) ਸਭ ਆ 
ਕੁਝ ਝੂਠ ਹੈ (ਛਿਨ ਵਿਚ ਨਾਸ਼ ਹੋ ਜਾਵੇਗਾ, ਤੂੰ) ਪਰਮਾਤਮਾ ਨੂੰ ਧਿਆ (ਭਾਵ ਸਿਮਰਨ ਕਰ)। ਰਹਾਉ। 
(ਹੇ ਭਾਈ !) ਉਹ ਵੇਲਾ (ਮਨੁੱਖ ਨੂੰ) ਯਾਦ ਨਹੀਂ ਆਉਂਦਾ ਜਿਸ ਵੇਲੇ (ਇਸ ਨੂੰ) ਦੁਖਦਾਈ $ 
ਵਲ... ੮੨੨੭ ੨= ੧੨੮੧੭ ੫ = ਰੀ ੬ 
$ ਦੇ ਹਿਰਦੇ ਵਿਚ ਵਸਦਾ ਹੈ ਉਸ ਨੂੰ (ਮੌਤ ਤੋਂ) ਛੁਡਾ ਲੈਂਦਾ ਹੈ।੨।੨।੭। " 


ਸਾਰੰਸ਼ ਅਤੇ ਸਿਧਾਂਤ 
ਸੰਸਾਰ ਇਕ ਖੇਡ ਦੀ ਨਿਆਈਂ' ਹੈ ਪਰ ਜੀਵ 'ਦੇ ਗਿਆਨ ਚਖ਼ਸ਼ੂ ਅਜੇ ਖੁਲ੍ਹੇ ਨਹੀਂ । 
ਝਠੀ ਸਮਿਗਰੀ ਵਿਚ ਫਸਿਆ ਹੋਇਆ ਹੈ, ਪਰਮੇਸ਼ਰ ਦਾ ਨਾਮ ਚੇਤੇ ਨਹੀਂ ਕਰਦਾ। ਇਸ 
ਚਿਤ ਚੇਤੇ ਨਹੀ' “ਮੰਮਾ ਅਖਰੁ ਵੀਸਰਿਆ”। ਬਸ ਖਾਣ ਪੀਣ ਹਸਣ ਸੌਣ ਵਿਚ 
` ਅਸਲੀਅਤ ਇੰਹ ਹੈ ਕਿ ਮਨੁਖੀ ਜੀਵਨ-ਵਿਚ ਦੁਰਮਤਿ ਨੇ ਪਾੜਾ ਪਾਇਆ ਹੋਇਆ ਏ 
ਹਰ ਹੀ ਜੀ ਤਲ ਤਾਜਾ ਜਰੀਂ ਜਾ: ਹਿਰਦੇ ਵਿਚ ਨਾਮ ਨਹੀਂ ਵਸਦਾ। 4 
, ਚੇਤੰਨ ਹੋਣ ਦੀ ਲੋੜ ਹੈ :- 

ਬਾਜੀਗਰੀ ਸੰਸਾਰੁ ਕਬੀਰਾ, ਚੇਤਿ ਢਾਲਿ ਪਾਸਾ ॥ 


ਤਿਲੰਗ ਮਹਲਾ ੫ ਘਰੁ ੧ 
੧ਉਂ`ਸਤਿਗੁਰ ਪੁਸਾਦਿ ॥ ਖਾਕ ਨੂਰ ਕਰਦ, ਲਵ 
: ॥ ਅਸਮਾਨ ਜਿਮੀ ਦਰਖਤ, ਆਬ, ਪੈਦਾਇਸਿ ਖੁਦਾਇ॥੧॥ ਬੰਦੇ ! £ 


ਹੂ 


“੦%੫੭੧੧੧੫੧੪"੧)੯੧ 


ਆ 


ਆ 
ਰਾ 


੭੩ 
੨ ੨ ੧੪ ਰ੍ 


੫੪4 ਆਉ ਉਆਆਉਆੀਆਆਉਆਆੀ, 
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0 
“ 
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ਤਤ 
2੬ 
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ਭੂਤ 
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£ ॥ਰਹਾਉ॥ ਗੈਬਾਨ ਹੈਵਾਨ ਹਰਾਮ ਕੁਸਤਨੀ, ਮੁਰਦਾਰ ਬਖੋਰਾਇ ॥ $ 
ਨ ਦਲ ਕਬਜ ਕਬਜਾ, ਕਾ ਦਕ ਜਲ ਸਜ ॥੨॥ ਕਲੀ ਨਿਆਮਤਿ $ 


5। ਗਜ ਹਕਗੂ ਝਜਹੂ। ਗ ਗੰਗ) ਧਿਗਰਘਜਾਜਕਾਨਾਗ਼ਨਾ 


੬9੫੬) ਜਹ ਸਹਿਜ ਪਨ ਹਦ ਦਦ 


ਸ੍ਰੀ ਗੁਰੂ ਗ੍ਰੰਥ ਸਾਹਿਬ ਜੀ ਪੰਨਾ 
$ ਬਿਰਾਦਰਾ, ਦਰਬਾਰ ਮਿਲਕ ਖਾਨਾਇ ॥ ਜਬ ਅਜਰਾਈਲੁ ਬਸਤਨੀ, $ 
$ ਤਬ ਚਿ ਕਾਰੇ ਬਿਦਾਇ ॥੩॥ ਹਵਾਲ ਮਾਲੂਮੁ ਕਰਦੰ, ਪਾਕ ਅਲਾਹਂ ॥ 
ੰ ਬੁਗੇ ਨਾਨਕ ਅਰਦਾਸਿ, ਪੇਸਿ ਦਰਵੇਸ ਬੰਦਾਹ ॥੪ ॥੧॥ 
 ਗ਼ਾਫ਼ਲ, ਸੀ ਲਤ ਬਪੋਜਾਂਇ, ਕਬਜ, ` ਕਬਜ਼ਾ, ਦੇਖ਼ਕ, ਸਦ. ਸਿਣਾਦਰਾਂ, ਫ਼ਾਨਾਇ, ( 


4੫੭੧੫ 


$ ਅਜ਼ਰਾਈਲ, ਪੇਸ਼ਿ, ਦਰਵੇਸ਼। ਆੱਧਕ ਸਹਿਤ : ਅੱਲਾਹ। 
6 ਪਦ _ਅਰਥ:ਖਾਕ=ਮਿੱਟੀ। ਨੂਰ=ਰੋਸ਼ਨੀ ਭਾਵ ਜੋਤਿ। ਕਰਦੰ=ਬਣਾ ਦਿਤਾ। ਆਲਮ= ; 
$ ਜਹਾਨ। ਜਿਮੀ=ਧਰਤੀ। ਆਬ=ਪਾਣੀ। ਪੈਦਾਇਸਿ ਖੁਦਾਇ=ਖ਼ੁਦ (ਪਰਮਾਤਮਾ) ਦੀ ਰਚਨਾ ਹੈ। ਬੰਦੇ= ੬ 
ਵੋ ਹੇ ਇਨਸਾਨ!। ਚਸਮ ਦੀਦੰ=(ਜੋ) ਅੱਖਾਂ ਨਾਲ ਦਿਸਦਾ ਹੈ। ਫਨਾਇ=ਫ਼ਨਾਹ, ਨਾਸ਼ਵੰਤ। ਮੁਰਦਾਰ 
ਦੈ ਹਰਾਮ। ਖੁਰਦਨੀ=ਖਾਣ ਵਾਲੀ। ਗਾਫਲ=ਅਚੇਤ, ਭੁਲੀ ਹੋਈ। ਹਵਾਇ=ਹਿਰਸ, ਲਾਲਚ। ਗ਼ੈਬਾਨ= 
੬ ਨਾ ਦਿਸਣ ਵਾਲੇ (ਭੂਤ-ਪ੍ਰਤ)। ਹੈਵਾਨ=ਪਸ਼ੂ। ਕੁਸਤਨੀ=ਮਾਰਨ ਵਾਲੀ। ਬਖੋਰਾਇ=ਖਾਂਦੀ ਹੈ। ਕਬਜ ; 
$ ਕਖਜਾ=ਪੁਰਾ ਕਬਜ਼ਾ। ਕਾਦਰੋ=ਪੈਦਾ ਕਰਨ ਵਾਲਾ ਕਰਤਾ ਪੁਰਖ। ਦੋਜਕ ਸਜਾਇ=ਦੋਜ਼ਖ਼ (ਨਰਕਾਂ) ੪ 
ਹੀ 
£ ਮਿਲਕ=ਜਾਇਦਾਦ। ਖਾਨਾਇ=ਘਰ। ਬਸਤਨੀ=ਬੰਨ੍ਹ ਲਏਗਾ। ਚਿ ਕਾਰੇ=ਕਿਸ ਕੰਮ?। ਬਿਦਾਇ= 
ਕੰ ਵਿਦਾ ਹੋਣ ਵੇਲੇ। ਅਜਰਾਈਲ=ਮੌਤ ਦਾ ਫਰਿਸ਼ਤਾ। ਪਾਕ ਅਲਾਹ=ਪਵਿਤਰ ਪਰਮਾਤਮਾ। ਬੁਗੋ=ਕਹੁ, 
 ਆਖ। ਸੀਤਾ ਦਰਵੇਸ ਬੰਦਾਹ=ਦਰਵੇਸ਼ (ਫਕੀਰ) ਬੰਦਿਆਂ ਦੇ (ਅੱਗੇ)। 
ਰ੍ : (ਹੇ ਭਾਈ ! ਪਰਮੇਸ਼ਰ ਨੇ ਅਚੇਤ) ਮਿੱਟੀ, (ਚੇਤਨ) ਜੋਤਿ (ਨਾਲ ਮਿਲਾ ਕੇ) $ 
ਲੀ ਕਿ ਆਕਾਸ਼ ਧਰਤੀ, ਰੁਖ, ਪਾਣੀ (ਆਦਿਕ ਸਭ ਕੁਝ & 
€ ਉਸ) ਖੁਦਾ (ਪਰਮਾਤਮਾ) ਦੀ ਰਚਨਾ ਹੈ।੧। 
ਰ ਰਿ (ਪਰ) ਦੁਨੀਆ ਏ 
ਦੈ ਹਰਾਮ ਖਾਣ ਵਾਲੀ ਹੈ, ਲਾਲਚ ਕਰਕੇ (ਪਰਮਾਤਮਾ ਤੋਂ) ਭੂਲੀ ਹੋਝੀ ਹੈ। ਰਹਾਉ $ 
੬ ਹੈਂ ਭਾਈ । ਇਹ ਮਨੁੱਖ) ਭੂਤਾਂ ਪਰਤਾਂ ਪਸ਼ੂਆਂ ਵਾਂਗ ਹਰਾਮ ਖਾਣ ਵਾਲਾ ਹੈ। (ਮਨੁੱਖੀ) ਮਨ 
ਉਤੇ (ਮਾਇਆ ਦਾ) ਪੂਰਾ ਕਬਜ਼ਾ ਹੈ ਇਸ ਲਈ ਪਰਮਾਤਮਾ ਨਰਕਾਂ ਦੀ ਸਜਾ (ਦਿੰਦਾ ਹੈ)।੨। ਰਿ 
? (ਹੇ ਭਾਈ !) ਦਾਤਾਂ ਦੇਣ ਵਾਲਾ (ਪਿਤਾ) ਭਾਈ, ਦਰਬਾਰ, ਜਾਇਦਾਦ ਘਰ, ਤਦੋਂ (ਇਹ ੬ 
੮ ੮000 ਅੀਸਰਗਜਰਲ 
੭ ਮੁਸ਼ਕਾਂ) ਬੰਨ੍ਹ ਲਵੇਗਾ? ।੩। 


ਿਊ" 


ਲਿਆ (ਕੀ ਚ ਆ 


ਅੱਲਾਹ (ਜੋ) ਪਾਕ (ਪਵਿਤਰ ਪਰਮਾਤਮਾ ਹੈ, _ਉਹ ਤੇਰਾ ਸਾਰਾ) ਹਾਲ ਪੁਛਦਾ ਹੈ। ਨਾਨਕ 
(ਗੁਰੂ ਜੀ ਫੁਰਮਾਉਂਦੇ ਹਨ ਕਿ ਹੇ ਮਨੁੱਖ ਤੂੰ) ਦਰਵੇਸ਼ਾਂ ਦੇ ਅਗੇ (ਪੇਸ਼ ਹੋ ਕੇ) ਬੇਨਤੀ ਕਰ (ਓਹ ਤੈਨੂੰ 
ਸੁਮਤਿ ਦੇਣ ਜਿਸ ਨਾਲ ਤੂੰ ਦੁਨੀਆ ਦੇ ਅਸਰ ਤੋਂ ਬਚ ਜਾਵੇ)।੪।੧। $ 
ਰ ਸਾਰੰਸ਼ ਅਤੇ ਸਿਧਾਂਤ ਪੰ 

ਸਾਰਾ ਸੰਸਾਰ ਇਕੋ ਮਿਟੀ ਤੇ ਇਕੋ ਨੂਰ ਤੋਂ ਅਨੇਕ ਭਾਂਤਾਂ ਦਾ ਬਣਿਆ ਹੋਇਆ ਹੈ:- 

ਉ) ਮਾਟੀ ਏਕ, ਭੇਖ ਧਰਿ ਨਾਨਾ, ਤਾ ਮਹਿ ਬ੍ਰਹਮੁ ਪਛਾਨਾ ॥ [ਪੰਨਾ ੪੮0 ; 

ਅ) ਮਾਟੀ ਏਕ, ਅਨੇਕ ਭਾਂਤਿ ਕਰਿ, ਸਾਜੀ ਸਾਜਨਹਾਰੈ ॥ [ਪੰਨਾ ੧੩੫੦ $ 


ਪਰ ਇਹ ਜਗਤ ਨਾਸ਼ਵੰਤ ਹੈ। ਜੇ ਕੋਈ ਇਸ ਜਗਤ ਵਿਚ ਸਦਾ ਲਈ ਕਾਇਮ ਰਹਿਣ 
ਆਨ ਕ€੯0%”੧”੦੯੬"੦"6੯੦"੦੯੧"6੯੧੯੬੦੯"੧੬ 
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(ਹੈ ਤਹ 
ਸ੍ਰੀ ਗੁਰੂ ਗ੍ਰੰਥ ਸਾਹਿਬ ਜੀ ਪੰਨਾ ੭੨੩ __ 


ਨੂੰ ਦਲ ਹਾਂ ਉਹ ਕੇਲ ਅੱਲਾਹ ਪਾਕ ਹੈ। 


ਨਕ... ਆ ਤਮ 
ਨ ਦਰਿਆ ਤੋਂ ਪਾਰ ਲੰਘਾ ਦੇ। ਮਲਾਹ ਨੇ ਕਿਹਾ ਇਹ ਚੀਜ਼ ਮੈਨੂੰ ਦੇ ੩ 
ਨ ਹੋ 


ਗਿਆ, ਰਸਤੇ ਵਿਚ ਉਸ ਨੂੰ ਅੱਖਾਂ ਤੋਂ ਦਿਸਣਾ ਬੰਦ ਹੋਂ ਗਿਆ, ਘਬਰਾ ਕੇ ਮੁੜ ਸੰਗਤ ਦੀ ਸਰਨੀ ਊ 
8 ਅੱਖਾਂ ਦੀ ਜੋਤਿ ਆ ਗਈ। ਉਸ ਨੇ ਕਿਹਾ ਮੈਨੂੰ ਬਖਸ਼ ਲਵੋ। ਸੰਗਤ ਨੇ ਕਿਹਾ ਗੁਰੂ ੬ 


$ ਹੰਕਾਰ ਦੂਰ ਕਰਨ ਲਈ ਇਹ ਸ਼ਬਦ ਉਚਾਰਿਆ। ਪ੍ਰੋੜਤਾ ਲਈ ਕੁਝ ਨਹੀਂ ਦਿੱਤਾ। 


ਤਿਲੰਗ ਘਰੁ ੨ ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਤੁਧੁ ਬਿਨੁ, ਦੂਜਾ ਨਾਹੀ ਕੋਇ ॥ ( 
ਉਆ ਅਕਸ ॥ ਤੇਰਾ ਜੋਰੁ, ਤੇਰੀ ਮਨਿ ਟੇਕ ॥ ਸਦਾ $ 
ਜਪਿ ਨਾਨਕ ਏਕ ॥੧॥ ਸਭ ਊਪਰਿ ਪਾਰਬ੍ਰਹਮੁ ਦਾਤਾਰੁ ॥[ 
ਟੇਕ, ਤੇਰਾ ਆਧਾਰੁ ॥ਰਹਾਉ॥ ਹੈ ਤੂਹੈ, ਤੁ ਹੋਵਨਹਾਰ ॥ ਅਗਮ £ 
ਲਾਹ ਚਲ ਪਾਰ । ਜੋ ਤੁਧੁ ਸੇਵਹਿ, ਤਿਨ ਭਉ ਦੁਖੁ ਨਾਹਿ ॥; 
ਗੁਰ ਪਰਸਾਦਿ, ਨਾਨਕ ਗੁਣ ਗਾਹਿ ॥੨॥ ਜੋ ਦੀਸੈ, ਸੋ ਤੇਰਾ ਰੂਪੁ॥ $ 

ਗਣ ਨਿਧਾਨ ਗੋਵਿੰਦ ਅਨੁਪ ॥ ਸਿਮਰਿ ਸਿਮਰਿ, ਸਿਮਰਿ ਜਨ ਸੋਇ £ 
 ॥ ਨਾਨਕ, ਕਰਮਿ ਪਰਾਪਤਿ ਹੋਇ ॥੩॥ ਜਿਨਿ ਜਪਿਆ, ਤਿਸ ਕਉ £ 
$ ਬਲਿਹਾਰ ॥ ਤਿਸ ਕੈ ਸੰਗਿ, ਤਰੈ ਸੰਸਾਰ ॥ ਕਹੁ ਨਾਨਕ, ਪ੍ਰਭ ਲੋਚਾ ? 
ਤਨ ॥੨ ॥ 


ਉਚਾਰਨ ਸੇਧ 
ਬਿੰਦੀ ਸਹਿਤ : ਨਾਹੀਂ, ਕਰਹਿਂ, ਹੈ', ਤੂਹੈ', ਸੇਵਹਿ, ਨਾਹਿਂ, ਗਾਹਿਂ, ਬਾਛਉਂ। 
ਪਦ ਅਰਥ : ਕਰਹਿ=ਕਰਦਾ ਹੈੱਂ। ਜੋਰੁ=ਬਲ। ਆਧਾਰ=ਆਸਰਾ। ਹੋਵਨਹਾਰ=ਅਰੋਂ ਹੋਣ 
: ਵਾਲਾ। ਅਗਮ=ਅਪਹੁੰਚ। ਅਗਾਧਿ=ਅਥਾਹ। ਆਪਾਰਤ੍ਬੇਅੰਤ। ਸੇਵਹਿ=ਸੇਂਵਦੇ (ਸਿਮਰਦੇ) ਹਨ। ; 
ਦ ਗਾਹਿ=ਗਾਉਂਦੇ ਹਨ। `ਗੁਣ ਨਿਧਾਨ=ਰੇ ਗੁਣਾਂ ਦੇ ਖ਼ਜ਼ਾਨੇ!। ਅਨੁਪ=ਹੇ ਸੁੰਦਰ (ਹਰੀ)!। ਪ੍ਰਭ ਸੋਇ= । 
$ ਉਸ ਪ੍ਰਭੂ ਨੂੰ। ਕਰਮਿ=ਮਿਹਰ (ਕਿਰਪਾ) ਨਾਲ। ਜਿਨਿ=ਜਿਸ (ਮਨੁਖ) ਨੇ। ਲੋਚਾ=ਇਛਾ। ਬਾਛਉ= 


3 


ਆ 
[6 ਮਰ ਨ ੫੧ 


ਮੈਂ ਚਾਰਾ ਹਾਂ। $ 
੯, : (ਹੇ ਪ੍ਰਭੂ !) ਤੇਰੇ ਤੋਂ ਬਿਨਾ (ਹੋਰ) ਦੂਜਾ ਕੋਈ (ਕੁਝ ਕਰਨ ਵਾਲਾ) ਨਹੀਂ ਹੈ। ਤੂੰ ਡੰ 


€ ਕਰਤਾਰ (ਜੋ ਕੁਝ) ਕਰਦਾ ਹੈ ਓਹੀ (ਕੁਝ) ਹੁੰਦਾਂ ਹੈ। `(ਹੇ ਪ੍ਰਭੂ ! ਸਭ ਵਿੱਚ) ਤੇਰਾ ਬਲ ਹੈ (ਅਤੇ ਏਂ 
ਸਿ ਗਿਤ ਗਿ ਦਲ ਦਿਨ ਤਦ 2 


5$॥ $ਕਜੂੁਅ ਹਰਾ ਆਹ ਗ ਗਗਘੰ) ਧਿਗ0&/ਇ0੫7600ਘ6੦। 


ਤਿਉ 212" 
ਸੀ ਗੁਰੂ ਗ੍ਰੰਥ ਸਾਹਿਬ ਜੀ ਪੰਨਾਂ ੭੨੪ 2 
ਟੈ 


( ਹੇ ਅਪਹੁੰਚ ਤੇ ਅਥਾਹ (ਅਤਿ) ਉਚੇ ਬੇਅੰਤ ਪ੍ਰਭ ! ਤੂੰ ਹੀ ਹੁਣ (ਵਰਤਮਾਨ ਕਾਲ ਵਿਚਹ ਹੈਂ, 5 
$ (ਅਤੇ) ਅਗੋਂ ਨੰ ਤੂੰ ਹੀ ਹੋਣ ਵਾਲਾ ਹੈਂ। (ਹੇ ਪ੍ਰਭੂ !) ਜੋ ਤੈਨੂੰ ਸੇਂਵਦੇ (ਸਿਮਰਦੇ) ਹਨ (ਉਨ੍ਹਾਂ ਨੂੰ ਕਿਸੇ 2 
ਪੁਕਾਰ ਦਾ) ਡਹ ਦੁਖ (ਆਇ) ਨਹੀਂ (ਠਗ ਸਕਦਾ) ਨਾਨਕ (ਗੁਰੂ ਜੀ ਫੁਰਮਾਉਂਦੇ ਹਨ ਕਿ ਸੇਵਕ) ਏ 
ਗੁਰੂ ਨਾਲ (ਤੇਰੇ) ਗੁਣ ਹਨ।੨। 
2 ਹੇ ਗੁਣਾਂ ਦੇ ਖਜ਼ਾਨੇ ! ਹੇ ਗੋਵਿੰਦ ! ਹੇ ਸੁੰਦਰ (ਹਰੀ !) ਜੋ (ਕੁਝ) ਦਿਸਦਾ ਹੈ ਓਹ (ਸਾਰਾ) 2 
$ ਤੇਰਾ ਹੀ ਰੂਪ ਹੈ। ਹੇ (ਹਰੀ ਦੇ) ਜਨ ! (ਤੂੰ) ਉਸ (ਪ੍ਰਭੂ ਨੂੰ ਹਰ ਵੇਲੇ) ਸਿਮਰਦਾ ਰਹੁ। ਨਾਨਕ (ਗੁਰੂ ( 
ਵੈ ਜੀ ਫੁਰਮਾਉਂਦੇ ਹਨ ਕਿ ਸਿਮਰਨ ਪ੍ਰਭੂ ਦੀ) ਕਿਰਪਾ ਨਾਲ ਹੀ ਪ੍ਰਾਪਤ ਹੁੰਦਾ ਹੈ।੩। 
੯ (ਹੇ ਭਾਈ !) ਜਿਸ (ਮਨੁੱਖ) ਨੇ (ਪ੍ਰਭੂ ਦਾ ਨਾਮ) ਜਪਿਆ ਹੈ (ਸੈਂ) ਉਸ ਤੋਂ ਸਦਕੇ (ਜਾਂਦਾ 
$ ਹਾਂ ਕਿਉਂਕਿ) ਉਸ (ਮਨੁੱਖ) ਦੇ ਸੰਗ ਨਾਲ ਸਾਰਾ ਸੰਸਾਰ ਹੀ (ਭਵਜਲ ਤੋਂ) ਪਾਰ ਹੋ ਜਾਂਦਾ ਹੈ। ; 
ਲੂ ਨਾਨਕ ! (ਤੂੰ? ਆਖ ਕਿ ਹੇ ਪ੍ਰਭੂ ! (ਮੇਰੀ) ਇਛਾ ਪੂਰੀ ਕਰ। (ਮੈਂ) ਤੇਰੇ ਪਾਸੋਂ ਸੰਤ ਜਨਾ ਦੀ ੬ 
ਦੂੰ (ਚਰਨ) ਧੂੜੀ ਮੰਗਦਾ ਹਾਂ।੪।੨। 


ਨਹ ਅਰਥ ਭੇਦ ਅਤੇ ਨਿਰਫੈ 
੯ ਸਿਮਰਿ ਸਿਮਰਿ ਸਿਮਰਿ ਜਨ ਸੋਇ ॥ ਨਾਨਕ, ਕਰਮਿ ਪਰਾਪਤਿ ਹੋਇ ॥ 


€ ਵੱਖ ਵੱਖ ਅਰਥ : 

ਦੈ” ਹੋ ਜਨ ! ਉਸ ਸਿਮਰਨੇ ਯੋਗ ਨੂੰ ਮਨ ਬਾਣੀ ਕਰਕੇ ਸਿਮਰ (ਤਦ ਤੈਨੂੰ) ਪਰਮਾਤਮਾ ਦੀ £ 
ਕਿਰਪਾ ਪ੍ਰਾਪਤ ਹੋਵੇਗੀ। [ਪੰ ਨਰੈਣ ਸਿੰਘ ! 
ਦਾਸ ਹਰੀ ਨੂੰ ਸਿਮਰ ਸਿਮਰ ਕੇ ਓਹੀ ਹੋ ਜਾਂਦੇ ਹਨ। ਉਹ ਹਰੀ ਕਿਰਪਾ ਰਾਹੀ ਮਿਲਦਾ ਤ 
ਹੈ। [ਸ਼ਬਦਾਰਥ । 
ਹੇ ਮਨੁੱਖ ! ਸਦਾ ਉਸ ਪਰਮਾਤਮਾ ਦਾ ਸਿਮਰਨ ਕਰਦਾ ਰਹੁ। ਹੇ ਨਾਨਕ! (ਪਰਮਾਤਮਾ ਦਾ ਟ 
ਸਿਮਰਨ) ਪਰਮਾਤਮਾ ਦੀ ਕਿਰਪਾ ਨਾਲ ਹੀ ਮਿਲਦਾ ਹੈ। [ਦਰਪਣ 
 ਨਿਰਲੇ : ਗੁਰਬਾਣੀ ਵਿਆਕਰਣ ਦੇ ਨੇਮਾਂ ਅਨੁਸਾਰ ਨੰਬਰ 3 ਵਾਲੇ ਅਰਥ ਠੀਕ ਹਨ। ਨੰਬਰ 1 ਵਿੱਚ 2 
“ਕਰਮਿ” ਦੇ ਅਰਥ 'ਕਿਰਪਾ” ਕੀਤੇ ਹਨ ਪਰ ਮਮੇ ਨੂੰ ਲਗੀ ਸਿਹਾਰੀ ਇਹ ਅਰਥ ਨਹੀਂ ਬਣਨ ੬ 
$ ਦਿੰਦੀ। ਨੰਬਰ 2 ਦੇ ਸਾਹਮਣੇ “ਨ” ਪਦ ਦੇ ਅਰਥ ਅਣ ਸੰਬੋਧਨ ਰੂਪ ਵਿੱਚ ਕੀਤੇ ਗਏ ਹਨ ਜੋ ਠੀਕ €₹ 
$ੂ ਨਹੀਂ ਹਨ। ਸਹੀ ਅਰਥ ਪਿਛੇ ਕਰ ਦਿਤੇ ਹਨ। 


ਸਾਰੰਸ਼ ਅਤੇ ਸਿਧਾਂਤ 
ਸਾਰਾ ਸੰਸਾਰ ਇਕ ਪ੍ਰਭੂ ਦੇ ਆਸਰੇ ਖੜਾ ਹੈ ਅਤੇ ਸਭ ਨੂੰ ਉਸ ਦੀ ਟੇਕ ਹੈ। ਜੋ ਅਜੇਹੇ ਪ੍ਰਭੁ 
ਸਿਮਰਦੇ ਹਨ ਉਹ ਦੁੱਖ ਕਲੇਸ਼ ਤੋਂ ਬਚੇ ਰਹਿੰਦੇ ਹਨ। ਸਨ ਇਆ 
“ਰਿ ਮਨੁੱਖ ਆਪਣੇ ਜ਼ੋਰ ਨਾਲ ਨਾਮ ਨਹੀਂ ਲੈ ੬ 
 ਸਕਦਾ। ਬਖ਼ਸ਼ਿਸ਼ ਦਾ ਪਾਤਰ ਬਣਨ ਲਈ ਪ੍ਰਭੂ ਦੀ ਆਗਿਆ ਦਾ ਪਾਲਨ ਕਰਨਾ ਜਰੂਰੀ ਹੈ। 


ਤਿਲੰਗ ਮਹਲਾ ੫ ਘਰੁ ੩॥ ਮਿਹਰਵਾਨੁ ਸਾਹਿਬੁ ਮਿਹਰਵਾਨ॥ 3 
ਸਾਹਿਬੁ ਮੇਰਾ ਮਿਹਰਵਾਨੁ ॥ ਜੀਅ ਸਗਲ ਕਉ ਦੇਇ ਦਾਨੁ । ਰਟਾਉ। 
ਉਮਰ 1 ਬੁਧ ਰਾਬੈਗਾ ਸਿਰਜਣਰਾਬੂ । । ਜਿਲਿ ਊ 


੧੪੧੬੧੦%੧"% ਆ ਕਿਆ ਦਿਆਂ 


ਦਿਆ 
# ੫੦ "੧੦ "੧੫੦ "੧੪੧੦੫" ੧੦ "੧੧੦੧੦ 
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੨੪ 
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੭੨੪ 


ਤੁ ਕੀਆ, ਰਲ ਐਸ ਅਲ ॥੧॥ ਜਿਲਿ ਉਪਾਈ 
€ ਮੇਦਨੀ, ਸੋਈ ਕਰਦਾ ਸਾਰ ॥ ਘਟਿ ਘਟਿ ਮਾਲਕੁ ਦਿਲਾ ਕਾ, ਸਚਾ $ 


ਦੇ ਪਰਵਦਗਾਰੁਂ ॥੨॥ ਕੁਦਰਤਿ ਕੀਮ ਨ ਜਾਣੀਐ, ਵਡਾ ਵੇਪਰਵਾਹੁ । 
ਕਰਿ ਬੰਦੇ ਭੂ ਬੰਦਗੀ, ਜਿਚਰੁ ਘਟ ਮਹਿ ਸਾਹੁ ॥੩॥ ਦਿ 


ਦੈ ਅਕਥੁ ਅਗੋਚਰੁ, ਜੀਉ ਪਿੰਡੁ ਤੇਰੀ ਰਾਸਿ || ਰਹਮ ਤੇਰੀ ਸੁਖੁ ਪਾਇਆ $ 
ਓ ਸਦਾ, ਨਾਨਕ ਕੀ ਅਰਦਾਸਿ ॥੪॥ ੩॥ 


ਉਚਾਰਨ ਸੇਧ 


ਦੇ 
ਰ੍ ਬਿੰਦੀ ਸਹਿਤ : ਡੋਲਹਿਂ, ਦਿਲਾਂ। ਨੋਟ : ਸਾਹੁ ਨੂੰ ਸਾਹੋ ਪੜ੍ਹਨਾ ਅਸ਼ੁੱਧ ਹੈ। 
ਨ ਪਦ ਅਰਥ : ਮਿਹਰਵਾਨ=ਦਇਆਲ। ਸਾਹਿਬੁ=ਮਾਲਕ। ਕਾਹੇ ਡੋਲਹਿ=ਕਾਹਦੇ ਲਈ $ 
ਦੈ (ਕਿਉਂ) ਡੋਲਦਾ ਹੈਂ, ਘਬਰਾਉਂਦਾ ਹੈਂ?। ਪੈਦਾਇਸਿ=ਪੈਦਾ। ਆਧਾਰੁ=ਆਸਰਾ। ਮੇਦਨੀ=ਦੁਨੀਆ, : 
€ ਸ੍ਰਿਸ਼ਟੀ ਸਾਰ=ਸੰਭਾਲ। ਪਰਵਦਗਾਰੁ=ਪਾਲਣ ਵਾਲਾ। ਕੀਮ=ਕੀਮਤਿ। ਸਾਹੁ=ਸੁਆਸ। ਸਮਰਥ= 
€ ਸਰਬ ਸ਼ਕਤੀਮਾਨ। ਅਕਬੁ=ਕਥਨ ਤੋਂ ਰਹਿਤ। ਅਗੋਚਰ=ਇੰਦ੍ਰਿਆਂ ਦੀ ਪਹੁੰਚ ਤੋਂ ਪਰੇ। ਜੀਉ=ਜਿੰਦ। ੬ 
ਐ ਪਿੰਡੁ=ਸਰੀਰ। ਰਹਮ=ਰਹਿਮਤ, ਕਿਰਪਾ। ਹੈ 
ਅਰਥ : (ਹੇ ਭਾਈ !) ਮਾਲਕ ਮਿਹਰਵਾਨ ਹੈ, ਮੇਰਾ ਮਾਲਕ ਸਭ (ਉਤੇ) ਮਿਹਰਬਾਨ ; 
(ਦਇਆਲੂ ਹੈ ਅਤੇ) ਸਾਰੇ ਜੀਆਂ ਨੂੰ (ਖਾਣ ਪਾਣ ਦਾ) ਦਾਨ ਦਿੰਦਾ ਹੈ।ਰਹਾਉ। 
੯ ਹੈ ਪ੍ਰਾਣੀ! ਤੂੰ ਕਿਉਂ ਡੋਲਦਾ (ਘਬਰਾਉਂਦਾ) ਹੈ? ਤੈਨੂੰ) ਪੈਦਾ ਕਰਨ ਵਾਲਾ ਪ੍ਰਭੂ (ਤੇਰੀ ਜ਼ਰੂਰ) ਏੈ 
ਦੈ ਰਖਿਆ ਕਰੇਗਾ। ਜਿਸ (ਪ੍ਰਭੂ) ਨੇ ਤੈਨੂੰ ਪੈਦਾ ਕੀਤਾ ਹੈ, ਓਹ (ਪ੍ਰਭੂ ਤੈਨੂੰ) ਆਸਰਾ ਦੇਵੇਗਾ।੧। 
ਰ (ਹੇ ਪ੍ਰਾਣੀ !) ਜਿਸ (ਪ੍ਰਭੂ) ਨੇ ਸ੍ਰਿਸ਼ਟੀ ਪੈਦਾ ਕੀਤੀ ਹੈ, ਓਹੀ (ਪਰਮੇਸ਼ਰ ਸਭ ਦੀ ਸਾਰ) & 
€ ਸੰਭਾਲ ਕਰਦਾ ਹੈ। (ਉਹ) ਸੱਚਾ ਪਰਵਦਗਾਰ (ਮਾਲਕ) ਘਟ ਘਟ ਵਿੱਚ (ਬੈਠਾ ਹੋਇਆ ਸਭ ਦੇ) ੬ 
ਦਿਲਾਂ ਦਾ ਮਾਲਕ ਹੈ ।੨। 

ਹੇ ਪ੍ਰਾਣੀ ! ਉਹ ਪ੍ਰਭੂ) ਵੱਡਾ ਵੇਪਰਵਾਹ ਹੈ (ਉਸ-ਦੀ) ਕੁਦਰਤਿ ਦੀ ਕੀਮਤਿ (ਕਿਸੇ ਤੋਂ ਭੀ) 6 
ਦੈ ਨਹੀਂ ਜਾਣੀ ਜਾ ਸਕਦੀ। ਹੇ ਮਨੁੱਖ ! ਜਦ ਤਕ ਤੇਰੇ ਸਰੀਰ ਵਿਚ (ਇਕ ਵੀ) ਸੁਆਸ (ਚਲਦਾ ਹੈ) & 
$ ਤੂੰ (ਉਸ ਪ੍ਰਭੂ ਦੀ) ਬੰਦਗੀ ਕਰ। ੩ । 

(ਹੇ ਪ੍ਰਭੂ !) ਤੂੰ ਸਰਬ ਸ਼ਕਤੀਮਾਨ, ਕਥਨ ਤੋਂ ਪਰੇ, ਇੰਢ੍ਿਆਂ ਦੀ ਪਹੁੰਚ ਤੋਂ ਪਰੇ ਹੈਂ, । 
$ (ਇਹ) ਜਿੰਦ (ਤੇ) ਸਰੀਰ (ਸਭ) ਤੇਰੀ (ਦਿੱਤੀ ਹੋਈ ਰਾਸਿ) ਪੂੰਜੀ ਹੈ। ਨਾਨਕ ਦੀ (ਤੇਰੇ ਅਗੇ 
ਦੈ ਇਹ) ਅਰਦਾਸਿ (ਬੇਨਤੀ ਹੈ ਕਿ) ਤੇਰੀ ਰਹਿਮਤ ਦਾ ਸਦਕਾ ਸਦਾ ਲਈ (ਤੇਰੀ ਬੰਦਗੀ ਦਾ) ਸੁਖ ਪਾ , 
$ ਲਿਆ ਹੈ।੪।੩। 


(4 ਦੀ 


ਲਿਆ ਕਿਆ ਕਿਆ 


ਅਰਥ ਭੇਦ ਅਤੇ ਨਿਰਫੈ 


 ਰਹਮ ਤੇਰੀ ਸੁਖੁ ਪਾਇਆ ਸਦਾ ਨਾਨਕ ਕੀ ਅਰਦਾਸਿ ॥ 
ਇਸ ਪੰਕਤੀ ਨੂੰ ਉਚਾਰਨ ਸਮੇਂ ਕਈ ਪਾਠਕ ਪਾਇਆ ਮਗਰੋਂ ਅਤੇ ਕਈ ਸਦਾ ਪਦ ਮਗਰੋਂ ! 
€ ਬ਼ਿਸਰਾਮ ਦਿੰਦੇ ਹਨ। `ਜਿਸ ਕਰਕੇ ਅਰਥਾਂ ਵਿਚ ਵੀ ਭਿੰਨ ਰੂਪਾਂ ਦਾ ਪ੍ਰਗਟ ਹੋਣਾ ਸੁਭਾਵਿਕ ਹੈ। 
ਇ ਜਿਵੇ :- 
1) ਸਤਿਗੁਰੁ ਜੀ (ਆਖਦੇ ਹਨ) ਮੇਰੀ ਇਹੋ ਬੇਨਤੀ ਹੈ, ਕਿ ਸਦਾ ਤੇਰੀ (ਰਹਮ) ਕਿਰਪਾ ਨਾਲ ' 
ਹੀ ਸੁਖ ਨੂੰ ਪਾਇਆ ਹੈ। [ਪੰ. ਨਰੈਣ ਸਿੰਘ - 
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੧ __ 2) ਮੇਰੀ ਹਮੇਸ਼ਾਂ ਬੇਨਤੀ ਹੈ ਕਿ ਤੇਰੀ ਕਿਰਪਾ ਰੂਪੀ ਸੁਖ ਮੈਨੂੰ ਮਿਲੇ। [ਸ਼ਬਦਾਰਥ & 
3) ਨਾਨਕ ਦੀ ਭੀ ਸਦਾ ਤੇਰੇ ਦਰ ਤੇ ਇਹੀ ਅਰਦਾਸ ਹੈ (ਕਿ ਤੇਰੀ ਬੰਦਗੀ ਦਾ ਸੁਖ ਮਿਲੇ)। 6 
[ਦਰਪਣ ,$ 


ਨਿਰਣੈ : “ਪਾਇਆ” ਪਦ ਦੇ ਅਰਥ ਪਾ ਲਿਆ, ਮਿਲ ਗਿਆ ਹੈ, ਹੀ ਹਨ, 'ਮਿਲੇ' ਦੇ ਅਰਥ ਨਹੀਂ 3 
ਬਣ ਸਕਦੇ, ਜਾਂ “ਪਾਇਆ” ਦੇ ਅਰਥ ਪਾਇਆ (ਜਾਂਦਾ ਹੈ ਕੀਤੇ ਜਾ ਸਕਦੇ ਹਨ)। 'ਰਹਮ” ਪਦ ਦੇ : 
ਅਰਥ “ਕਿਰਪਾ ਨਾਲ” ਕਰਨੇ ਵੀ ਗੁਰਬਾਣੀ ਦੇ ਲਗਮਾਤਰੀ ਨੇਮਾਂ ਦੀ ਉਲੰਘਣਾ ਹੈ। ਇਸੇ ਤਰ੍ਹਾਂ 
ਸ਼ਬਦਾਰਥ ਵਾਲੇ ਅਰਥ 'ਤੇਰੀ ਕਿਰਪਾ ਰੂਪੀ ਸੁਖ” ਵੀ ਠੀਂਕ ਨਹੀ ਕਿਉਂਕਿ 'ਸੁਖੁ” ਪੁਲਿੰਗ ਹੈ, ਸੁਖ 
$ ਨਾਲ 'ਤੇਰਾ` ਪਦ ਵਰਤਿਆ ਜਾ ਸਕਦਾ ਹੈ, 'ਤੇਰੀ” ਠੀਕ ਨਹੀਂ' ਹੋਵੇਗਾ, 'ਤੇਰਾ” ਠੀਕ ਹੋਵੇਗਾ। ਤੇਰੀ # 
ਰਹਿਮਤ ਕਿਰਪਾ, ਦਾ ਸੁਖ (ਮੈਂ) ਪਾਇਆ ਹੈ, ਇਹ ਅਰਥ ਪੰਕਤੀ ਦੇ ਸਰੂਪ ਅਨੁਸਾਰ ਬਣਦੇ ਹਨ 
ਪਰ 'ਅਰਦਾਸਿ' ਪਦ ਹੋਣ ਕਰਕੇ ਇਸ ਪੰਕਤੀ ਦੇ ਅਰਥਾਂ ਦੀ ਧਾਰਨਾ ਇਹ ਹੋਵੇਗੀ ਕਿ “ਹੇ ਪ੍ਰਭੂ ! ! 
ਤੇਰੀ ਰਹਿਮਤ ਦਾ (ਸਦਕਾ ਹੀ ਬੰਦਗੀ ਦਾ ਆਤਮਿਕ) ਸੁਖੁ ਸਦਾ ਪਾਇਆ (ਜਾ ਸਕਦਾ ਹੈ ਅਥਵਾ ' 
& ਪਾ ਲਿਆ ਹੈ, ਜੇ ਤੂੰ ਮਿਹਰਬਾਨ ਹੋਵੇ ਤਾਂ ਹੀ ਬੰਦਗੀ ਮਿਲਦੀ ਹੈ) ਨਾਨਕ ਦੀ ਇਹ ਅਰਦਾਸਿ ਹੈ। $ 
ਦੂੰ "ੇ 'ਸਦਾ` ਪਦ ਨੂੰ ਦੇਹੁਰੀ ਦੀਪਕ ਮੰਨ ਲਈਏ ਤਾਂ ਅਰਥ ਕਰਨ ਵੇਲੇ ਦੋਹਾਂ ਪਾਸੇ ਹੀ ਇਸ ਦਾ ਪ੍ਰਯੋਗ 
੬ ਕੀਤਾ ਜਾ ਸਕਦਾ ਹੈ, ਫਿਰ ਬਿਸਰਾਮ ਭੇਦ ਵੀ ਮੁਕ ਜਾਂਦਾ ਹੈ। 

ਸਾਰੰਸ਼ ਅਤੇ ਸਿਧਾਂਤ 


“ਕਿਆ ਆ "੫੦ ਆ ਆ 


ਕਿਆ ਕਿਆ ਕਿਆ ਕਿਆ 


“ਆ ਕਿਆ 


0੭ ਘ 
ਕਿਆ "ਆ ਆ ਕਿਆ "ਆ ਆ" "੧੫੦" ੭ 


ਉ) ਕਰਿ ਬੰਦੇ ਤੂ ਬੰਦਗੀ, ਜਿਚਰੁ ਘਟ ਮਹਿ ਸਾਹੁ ॥ [ਪੰਨਾ ੭੨੪ ੯ 

ਅ) ਬੰਦੇ ਬੰਦਗੀ ਇਕਤੀਆਰ ॥ ਸਾਹਿਬੁ ਰੋਸੁ ਧਰਉ ਕਿ ਪਿਆਰੁ ॥ [ਪੰਨਾ ੩੩੮ ; 
ਏ) ਜਬ ਲਗੁ ਜਰਾ ਰੋਗੁ ਨਹੀ ਆਇਆ ॥ ਨ, 
ਜਬ ਲਗੁ ਕਾਲਿ ਗ੍ਰਸੀ ਨਹੀ ਕਾਇਆ ॥ 

ਜਬ ਲਗੁ ਬਿਕਲ ਭਈ ਨਹੀ ਬਾਨੀ ॥ ਮੈ 

ਭਜਿ ਲੇਹਿ ਰੇ ਮਨ ਸਾਰਿਗ ਪਾਨੀ ॥ [ਪੰਨਾ ੧੧੫੯ , 

ਸੋ, ਅਰਦਾਸਿ ਵਿਚ ਹਰ ਰੋਜ਼ ਮਾਲਕ ਦੀ ਰਹਿਮਤ ਮੰਗਦੇ ਰਹੀਏ। ਉਸ ਪ੍ਰਭੂ ਦੀ ਨਦਰ ਹੀ ( 

$ ਇਸ ਸੰਸਾਰ ਤੋਂ ਪਾਰ ਕਰੇਗੀ, ਬਾਕੀ ਸਭ ਕੁਝ 'ਹਉਮੈ ਝਖਣਾ ਝਾਖੁ” ਹੀ ਹੈ। 


ਰੇ ਵੈ 
ਤਿਲੰਗ ਮਹਲਾ ੫ ਘਰੁ ੩॥ ਕਰਤੇ ! ਕੁਦਰਤੀ ਮੁਸਤਾਕੁ ॥ $ 
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ਨ ਜਾਇ ॥੨॥ ਅਜਰਾਈਲੁ ਯਾਰੁ ਬੰਦੇ, ਜਿਸੁ ਤੇਰਾ ਆਧਾਰੁ ॥ ਗੁਨਹ £ 
ਨੂੰ ਉਸ ਕੇ ਸਗਲ ਆਫੂ, ਤੇਰੋ ਜਨ ਦੇਹਿ ਦੀਦਾਰੁ ॥੩॥ ਦੁਨੀਆ ਚੀਜ $ 

$ ਫਿਲਹਾਲ ਸਗਲੇ, ਸਚੁ ਸੁਖੁ ਤੇਰਾ ਨਾਉ ॥ ਗੁਰ ਮਿਲਿ ਨਾਨਕ 
_ ਇਕ ਸਦਾ ਏਕਸੁ ਗਾਉ ॥੪॥੪॥ 


੯ ਉਚਾਰਨ ਸੇਧ 
ਬਿੰਦੀ ਸਹਿਤ : ਦੁਨੀਆਂ, ਮਾਹਿਂ, ਮਹਿ, ਕਿਉਂ, ਦੇਖਹਿ', ਨਾਉਂ, ਗਾਉਂ। 
ਫੁਟਕਲ : ਮੁਸ਼ਤਾਕ, ਖਲਕ, ਖ਼ੁੱਦਿ, ਖਸਮ, ਖੁੱਦਾਇ, ਖਲਕ, ਆਫ਼, ਚੀਜ਼, ਫ਼ਿਲਹਾਲ। 
ਪਦ ਅਰਥ:ਕਰਤੇ=ਹੇ ਕਰਤਾਰ!। ਖਲਕ=ਖ਼ਲਕਤ, ਜਨਤਾ। ਪਾਕੁ=ਨਿਰਲੇਪ। ਥਾਪਿ= ੬ 
ਬਣਾ ਕੇ। ਉਥਾਪਦਾ=ਨਾਸ ਕਰ ਦੇਂਦਾ ਹੈ। ਆਚਰਜ= - 1 ਰਾਨਕਨ। ਚਲਤ=ਚੋਜ, ਕੌਤਕ। ਦੀਪ=ਦੀਵਾ। 
ਦੂ ਖੁਦਿ=ਆਪ। ਖਸਮ-ਮਾਲਕ। ਜਹਾਨ=ਦੁਨੀਆ। ਅਲਹ=ਅੱਲਾ। ਖੁਦਾਇ=ਰਬ, _ਪਰਮਾਤਮਾ। 
 ਅਰਾਧੇ=ਸਿਮਰੇ। ਦੋਜਕਿ=ਨਰਕ ਵਿਚ। ਅਜਰਾਈਲ=ਮੌਤ ਦਾ ਫਰਿਸ਼ਤਾ। ਆਧਾਰੁ=ਆਸਰਾ। ਗੁਨਹ= ਤ 
ਗੁਨਾਹ। ਆਫੁੂ=ਮੁਆਫ, ਬਖਸ਼ੇ ਜਾਂਦੇ ਹਨ। ਦੇਖਹਿ=ਦੇਖਦੇ ਹਨ। ਦੁਨੀਆ ਚੀਜ=ਦੁਨੀਆਂ ਦੀਆਂ 2 
ਨੰ ਚੀਜਂ,ਪਦਾਰਥ। ਫਿਲਹਾਲ=ਹੁਣ ਲਈ, (ਛਿਨ ਭੰਗਰ)ਛੇਤੀ ਨਾਸ਼ ਹੋਣ ਵਾਲੀ। ਏਕਸੁ=ਇਕਸ ਨੂੰ। 
ਹੇ ਕਰਤਾਰ! (ਤੇਰੀ) ਕੁਦਰਤਿ ਵੇਖਣ ਦਾ (ਮੈਂ ਬੜਾ) ਚਾਹਵਾਨ ਹਾਂ। (ਮੇਰੇ ਲਈ) $ 
ਨੂ, ਨ ਸਰਤਾਰ (ਰੀਤ ਵੇਖਣ ਦਾ (ਂ ਰਾ, ਚਰਨ ਹਾ (ਮਰੇ ਲਈ) 
੯ (ਹੇ ਪ੍ਰਭੂ ! ਤੂੰ ਇਕ) ਛਿਨ ਵਿਚ ਬਣਾ ਕੇ ਨਾਸ਼ ਕਰ ਦਿੰਦਾ ਹੈ', ਤੇਰੇ ਰੁਪ ਅਸਚਰਜ ੩ 
ਦੈ (ਹੈਰਾਨ ਕਰਨ ਵਾਲੇ) ਹਨ। ਤੇਰੇ ਕੌਤਕ ਕੌਣ ਸਮਝ ਸਕਦਾ ਹੈ! (ਜੋ ਸਮਝ ਲਏ ਤਾਂ ਓਹ) ਹਨੇਰੇ € 
(ਭਾਵ ਅਗਿਆਨਤਾ) ਵਿੱਚ ਚਾਨਣ (ਰੂਪ ਹਨ)।੧। 
ਹੇ ਖ਼ੁਦਾਅ ! ਹੇ ਮਿਹਰਬਾਨ ! ਹੇ ਅੱਲਾ ! (ਤੂੰ ਸਾਰੇ) ਜਹਾਨ ਦਾ ਆਪ ਮਾਲਕ ਹੈਂ; ਜਿਹੜਾ ' 
€ (ਮਨੁੱਖ) ਦਿਨ ਰਾਤ ਤੈਨੂੰ ਸਿਮਰਦਾ ਰਹੇ, ਉਹ (ਮਨੁੱਖ) ਦੋਜ਼ਕ (ਨਰਕ) ਵਿਚ ਕਿਵੇਂ ਜਾ ਸਕਦਾ ਹੈ? ; 
$ (ਭਾਵ ਨਹੀਂ ਜਾ ਸਕਦਾ)।੨। 
੮ (ਹੇ ਪ੍ਰਭੂ !) ਜਿਸ (ਮਨੁੱਖ) ਨੂੰ ਤੇਰਾ ਆਸਰਾ ਹੈ ਅਜ਼ਰਾਈਲ (ਮੌਤ ਦਾ ਫਰਿਸ਼ਤਾ) ਓਸ 
$ ਮਨੁੱਖ ਦਾ ਦੋਸਤ ਹੈ ਅਤੇ ਉਸ ਮਨੁੱਖ ਦੇ ਸਾਰੇ ਗੁਨਾਹ (ਪਾਪ) ਮੁਆਫ਼ ਹੋ ਜਾਂਦੇ ਹਨ (ਇਸ ਲਈ) ਨ 
ਦੂ ਤੇਰੇ ਭਗਤ-ਜਨ (ਤੇਰਾ ਹੀ) ਦਰਸ਼ਨ ਵੇਖਦੇ ਹਨ।੩। 
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2 ਜਰਰਾਈੀਲ ਯਾਰ ਦੇ ਜਿਸੁ ਤੇਰਾ ਆਧਾਰੁ ॥ 
ਦੈ ਗੁਨਹ ਉਸ ਕੇ ਸਗਲ ਆਫੁ, ਤੇਰੇ ਜਨ ਦੇਖਹਿ ਦੀਦਾਰੁ ॥ 
ਇਸ ਦੀ ਪਹਿਲੀ ਪੰਕਤੀ ਦੇ ਅਚਥਾਂ ਵਿਚ ਸਮੂਹ ਟੀਕਾਕਾਰਾਂ ਦੀ ਸੰਮਤੀ ਹੈ ਪਰ ਦੂਜੀ 
$ ਪੰਕਤੀ ਦੇ ਅਰਥਾਂ ਵਿਚ ਮਤ-ਭੇਦ ਹੋਣ ਕਾਰਨ ਦੋ ਤਰ੍ਹਾਂ ਦੇ ਅਰਥ ਹੋਂਦ ਵਿਚ ਆ ਗਏ ਹਨ:- ਟ 
1) ਉਸ ਮਨੁੱਖ ਦੇ ਸਭ ਪਾਪ ਮਾਫ ਹੋ ਜਾਂਦੇ ਹਨ, ਇਸ ਲਈ ਤੇਰੇ ਭਗਤ ਤੇਰਾ ਦਰਸ਼ਨ ਹੀ $ 
ਦੇਖਦੇ ਹਨ (ਭਾਵ ਇਹ ਦੇਖ ਕੇ ਹਰੀ ਦੀ ਸ਼ਰਨ ਲੈਣ ਵਾਲੇ ਨੰ ਮੌਤ ਕੁਝ ਨਹੀਂ ਆਖਦੀ ਅਤੇ # 
੧੦੯੨੧੧੯੫੯੯੯੦੯੧੯<੬੬੯੦੯੧੯੯੯੦੯੯੨੯੦੯੯੦੯੬੯੦੯੦੯੦"੧੯੦"੦੯੦੯੧੯੦੯੬੯੬੯੧੯੬੭੬=<ੈ 


£ 
$ 
_` ਅਰਥ ਬੇਦ ਅਤੇ, ਨਿਰੜੈ £ 
ਰਿ 
2 


ਅ੬ ਆਟੋ 


_____ $1 58000 080 ਝਗਹੂ। ਗੁ ਗਗਘ) ਧਿਗ।ਹ000ਿਗ/8ਹੁ7ਗ.ਨਗ॥ 
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ਪਾਪ ਮੁਆਫ ਹੋ ਜਾਂਦੇ ਹਨ, ਭਗਤਾਂ ਨੂੰ ਹਰੀ ਦੇ ਦਰਸ਼ਨਾਂ ਦਾ ਚਾ ਚੜ੍ਹਦਾ ਹੈ)। ਇਥੇ 'ਜਨ' ਊ 
ਅਤੇ 'ਦੇਖਹਿ” ਬਹੁਵਾਚੀ ਹੋਣ ਕਰਕੇ “ਉਸ ਕੇ” ਨਾਲ ਸੰਬੰਧ ਨਹੀਂ ਰਖਦੇ। ਦਾ 
[ਸ਼ਬਦਾਰਥ, ਪੰ. ਨਰਣੈ ਸਿੰਘ ਆਦਿ & 

2) “ਦਰਪਣ” ਵਿਚ ਤੇਰੇ ਜਨ ਦੇਖਹਿ ਦੀਦਾਰ ਦੇ ਅਰਥ ਰਹੇ ਹੋਏ ਹਨ। # 
3) ਜੋ ਪੁਰਸ਼ ਤੇਰੇ ਸੰਤ ਜਨਾ ਦੇ ਦੀਦਾਰ-ਦਰਸ਼ਨ ਨੂੰ ਵੇਖਦੇ ਹਨ ਉਸ ਦੇ ਸਾਰੇ ਗੁਨਾਹ # 
੍ ਆਫੁ-ਬਖ਼ਸ਼ੇ ਜਾਂਦੇ ਹਨ। __[ਸੰ.ਸ. , ਪ੍ਰਿਯਾ ਕ੍ਰਿਤ ਸੰਤ ਸੁਤੇ ਪ੍ਰਕਾਸ਼ ਅਤੇ ਸੰਤ ਸ਼ਾਮ ਸਿੰਘ $ 
ਨਿਰਫੈ : ਕਿੱਸੇ ਸੰਪਰਦਾ ਦੇ ਪ੍ਰਭਾਵ ਹੇਠਾਂ ਆ ਕੇ ਅਰਥ ਕਰਨੇ ਕੁਝ ਹੋਰ ਗੱਲ ਹੈ ਪਰ ਗੁਰਬਾਣੀ ਦੇ 
ਸ਼ਬਦ ਸਰੁਪਾਂ ਨੂੰ ਮੁਖ ਰਖ ਕੇ ਅਰਥ ਕਰਨ ਦੀ ਵਿਲਖਣਤਾ ਆਪਣਾ ਵਿਸ਼ੇਸ਼ ਅਸਥਾਨ ਰਖਦੀ ਹੈ। ਡ 
੨ ਰੇਖਹਿ' ਦੀ ਥਾਂ ਜੇ 'ਦੇਥੈ” ਪਦ ਹੁੰਦਾ ਜਾਂ 'ਉਸ ਕੇ” ਦੀ ਥਾਂ 'ਉਨ ਕੇ” ਪਦ ਹੁੰਦੇ ਤਾਂ ਪੁਰਾਤਨ ਟੂ 
ਮੰ... ਰਾਗੀ ਅੀਆਬਕਅਲਰਰਲ 
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ਦੇ ਦਰਸ਼ਨ” ਦਾ ਕੋਈ ਪ੍ਰਕਰਣ ਨਹੀਂ ਹੈ। ਸੋ, ਨਿਰਣੈ ਦੀ ਕਸਵੱਟੀ ਤੇ ਸ਼ਬਦਾਰਥੀ ਵਿਦਵਾਨਾਂ ਦੇ ਡ 

ਅਰਥ ਹੀ ਠੀਕ ਹਨ। ਗੁਰਬਾਣੀ ਦੇ ਪਵਿਤਰ ਵਾਕ ਹਨ:- 

ਗੁਰਮਤਿ ਜਿਨੀ ਪਛਾਣਿਆ, ਸੇ ਦੇਖਹਿ ਸਦਾ ਹਦੂਰਿ ॥ [ਪੰਨਾ ੨੭ 

ਫਿਰ ਇਸ ਤੋਂ ਅਗਲਾ ਸ਼ਬਦ _“ਦੀਦਨੇ ਦੀਦਾਰ ਸਾਹਿਬ, ਕਛੁ ਨਹੀ ਇਸ ਕਾ ਮੋਲੁ” ਭੀ , 

ਇਸ ਕੜੀ ਦਾ ਲੀਦਾਰ ਸ਼ਬਦ ਮਾਲਕ ਦੇ ਦਰਸਨ ਦਾ ਹੀ ਪ੍ਰਤੀਕ ਹੈ। ਨੰਬਰ 5 ਵਾਲੇ ਅਰਥਾਂ ਵਿਚ ਝ 

ਜੋ ਦੇਖਦੇ ਹਨ ਉਸ ਦੇ ਸਾਰੇ ਗੁਨਾਹ ਮੁਆਫ਼ ਬਖਸ਼ੇ ਜਾਂਦੇ ਹਨ, ਟੀਕਾਕਾਰ ਨੇ “ਜੋ ” ਤੇ “ਉਸ ਦੇ” ਪਦ 
ਮੇਲਣ ਵੇਲੇ ਭਾਸ਼ਾਈ ਤੌਰ ਤੇ ਕੋਈ ਧਿਆਨ ਨਹੀਂ' ਦਿੱਤਾ। 


ਸਾਰੰਸ਼ ਅਤੇ ਸਿਧਾਂਤ 
ਇਸ ਸ਼ਬਦ ਵਿਚ ਪ੍ਰਭੂ ਦੇ ਅਸਚਰਜ ਕੌਤਕਾਂ ਅਤੇ ਵਡਿਆਈਆਂ ਦਾ ਵਰਣਨ ਹੈ। ਸਿਧਾਂਤ 
ਇਹ ਹੈ ਕਿ ਸਾਰੇ ਪਦਾਰਥ ਨਾਸ਼ਵੰਤ ਹਨ। ਜੇ ਕੋਈ ਸਦਾ ਥਿਰ ਰਹਿਣ ਵਾਲੀ ਵਸਤੂ ਹੈ ਤਾਂ ਉਹ 2 
ਕੇਵਲ ਪ੍ਰਭੂ ਆਪ ਹੀ ਹੈ। ਇਸ ਲਈ 'ਤੇਰੇ ਜਨ ਦੇਖਹਿ ਦੀਦਾਰ” ਵਾਲਾ ਲਕਸ਼ ਦ੍ਰਿੜ੍ਹ ਕਰਵਾਇਆ ਹੈ:- 
ਦਿਨ ਰਵਿ ਚਲੈ, ਨਿਸਿ ਸਸਿ ਚਲੈ, ਤਾਰਿਕਾ ਲਖ ਪਲੋਇ ॥ 
ਮੁਕਾਮੁ ਓਹੀ ਏਕੁ ਹੈ, ਨਾਨਕਾ ਸਚੁ ਬੁਗੋਇ ॥ [ਪੰਨਾ ੬੪ 


੪ 


ਤਨਿ ਬਸੈ, ਸਚੁ ਸਾਹ ਬੰਦੀ ਮੋਚ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਦੀਦਨੇ ਦੀਦਾਰ $ 
ਸਾਹਿਬ, ਕਛੁ ਨਹੀ ਇਸਕਾ ਮੋਲੁ ॥_ਪਾਕ ਪਰਵਦਗਾਰ, ਤੂ ਖੁਦਿ ? 
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ਪਦ ਅਰਥ : ਮੀਰਾਂ=ਹੇ ਮੀਰਾਂ ਸਰਦਾਰਾਂ ਦੇ ਪਾਤਿਸ਼ਾਹ! । ਲਦਲਾਵਾਣਾ 
ਦਿਲ ਸੋਚ=ਦਿਲ ਅੰਦਰ ਸੋਚਦਾ ਹਾਂ। ਮੁਹਬਤੇ=ਤੇਰੀ ਮੁਹੱਬਤ, ਪ੍ਰੀਤਿ। ਬਸੈ=ਵਸਦੀ ਹੈ। ਸਾਹ=ਹੇ 
- ਸ਼ਾਹ! । ਬੰਦੀ ਮੋਚ=ਹੇ ਬੰਦੀ (ਰੂਪ ਬੰਧਨ) ਕਟਣ ਵਾਲੇ। ਖੁਦਿ=ਆਪ। ਅਤੋਲੂ=ਜੋ ਤੋਲਿਆ ਨਾ ਜਾ $ 
ਸਕਦਾ ਹੋਵੇ। ਦਸੂਗੀਰੀ=ਹਥ ਫੜਨਾ, ਸਹਾਇਤਾ ਕਰਨੀ। ਦਿਲਾਵਰ=ਹੇ ਦਿਲ ਵਾਲੇ, ਬਹਾਦਰ !। ਡੂ ਟ 
% ਕੁਦਰਤਿ ਕਰਣ=ਕੁਦਰਤ ਬਣਾਉਣ ਵਾਲੇ। ਖਾਲਕ=ਹੇ ਖਲਕਤ ਦੇ ਮਾਲਕ!। ( 
ਨ ਅਰਥ : ਹਸ ਪਨ ਰੂਪ ਪਰ ਪਾਸ. ਜੂ ਦਲ ਵਿਚ ਸਜਾ 

 (ਵਿਚਾਰਦਾ) ਹਾਂ। 


ਦੈ (ਭਾਵ ਅਮੋਲਕ ਹੈ)। << ਘਰ 


੯ ਅਤੋਲ ਹੈ'।੧। ਣੰ 
ਵੈ ਹੈ ਬਹਾਦਰ (ਪ੍ਰਭੂ !) ਤੂੰ (ਮੇਰਾ) ਹੱਥ ਫੜ, ਇਕ ਤੂੰ ਹੀ, ਤੂੰ ਹੀ (ਮੇਰੀ ਓਟ ਹੈਂ)। ਨਾਨਕ ਏੱ 
(ਗੁਰੂ ਜੀ ਆਖਦੇ ਹਨ ਕਿ) ਹੋ ਕਰਤਾਰ ! ਕੁਦਰਤਿ (ਰਚਨਾ) ਬਣਾਉਣ ਵਾਲੇ ! ਹੇ ਖ਼ਲਕਤ ਦੇ ਦੂੰ 
€ ਮਾਲਕ ! ਮੈਨੂੰ ਤੇਰੀ ਹੀ ਟੇਕ (ਭਾਵ ਆਸਰਾ) ਹੈ।੨।੫। ਡੰ 
ਨ ਅਰਥ ਭੇਦ ਅਤੇ ਨਿਰਣੇ € 
ਨ ਐਾਂ ਦਨਾਂ ਦਲ ਸੋਚ ॥ ਮੁਰਬਤੇ ਮਨਿ ਤਨਿ ਬਸ, ਸਚੁ ਸਾਹ ਬੰਦੀ ਮੋਚ ॥ $ 
ਵੱਖ ਵੱਖ ਅਰਥ : ੍ 
ਦੈ ) ਹੇ ਮੋਰੇ (ਮੀਰਾ) ਪਾਤਿਸ਼ਾਹ (ਦਾਨਾ) ਅੰਤਰਜਾਮੀ ਮੈਂ ਅਪਨੇ ਚਿਦੇ ਮੇ ਸਦਾ ਤੇਰੇ ਸਰੂਪ ਕਾ 
੮ (ਸੋਚ) ਬੀਚਾਰ ਕਚੜਾ ਨੂੰ। ਤੇਰੀ (ਮੁਹਬਤੇ) ਪ੍ਰੀਤੀ ਮੇਰੇ ਮਨ ਤਨ ਮੇ ਸਦਾ ਹੀ (ਬਸੈ) # 
ਿ ਸਤ ਅਨ ਪੀ ਮਹ ਉਰ ਜੋਨੀ ਤੀ 
ਪ (ਮੋਚ)ਕਾਟਨੇਹਾਰਾ ਹੈ'। [ਫਸ & 
੯ 2) ਹੇ ਸਿਆਣੇ ਸਰਦਾਰ ! ਦਿਲ ਦੀ ਸੋਚ ਕਰ। ਸਚਾ ਮਾਲਕ, ਮੁਕਤੀ ਦਾਤਾ ਰਚੀ ਪ੍ਰੇਮ ਰਾਹੀਂ $ 
੯ ਮਨ ਅਤੇ ਤਨ ਵਿਚ ਵਸ ਜਾਂਦਾ ਹੈ। [ਸ਼ਬਦਾਰਥ & 
& 3) ਹੇ (ਦਾਤਾ) ਅੰਤਰਜਾਮੀ ਪਾਤਸ਼ਾਹ (ਮੈਂ' ਤੈਨੂੰ ਸਦਾ) ਦਿਲ ਵਿਚ ਸੋਚਦਾ ਹਾਂ। (ਤੇਰੀ) ਪ੍ਰੀਤ ੬ 
2 ਮੇਰੇ ਮਨ ਤਨ ਵਿਚ ਵਸਦੀ ਹੈ (ਕਿਉਂਕਿ ਤੂੰ ਹੀ) ਸੱਚਾ ਪਾਤਸ਼ਾਹ (ਮੋਹ ਦੀ ਬੰਦੀ) ਫਾਹੀ ਊ 
ਦਿ ਕੱਟਣ ਵਾਲਾ ਹੈ'। [ਪੰ ਨਰੈਣ ਸਿੰਘ %# 
੯ 4) ਹੈ ਸਰਦਾਰ ! ਹੇ ਸਿਆਣੇ ! ਹੇ (ਜੀਵਾਂ ਦੇ) ਦਿਲ ਨੂੰ ਪਵਿਤਰ ਕਰਨ ਵਾਲੇ ! ਹੇ ਸਦਾ ਥਿਰ £ 
੯ ਸਦਮਾ ਚ ਗਾਉਣਾ ਦਈ ਤਕੀ ਉਜੜ ਸਿਚ ਨਕਦ ਹਿਰ ਵਿਚ ਰਸ 
ਰ੍ ਰਹੀ ਹੈ। [ਦਰਪਣ ੯ 
ਦੈ `_ ਨਿਰਣੈ : ਫਰੀਦਕੋਟੀ ਸਟੀਕ ।ਵਚ 'ਮੀਰਾ ਦਾਨਾ” ਪਾਠ ਅੰਕਿਤ ਹੈ। 6 
ਦ੍ਰ ਸ੍ਰੀਂ ਗੁਰੂ ਗ੍ਰੰਥ ਸਾਹਿਬ ਜੀ ਦੇ ਪਾਵਨ ਸਰੂਪਾਂ ਤੇ ਟੀਕਿਆਂ ਵਿਚ ਬਿੰਦੀ ਸਹਿਤ ਤੇ ਬਿੰਦੀ ੬ 
% ਰਹਿਤ ਕੰਨੇ ਨਾਲ ਦੋਵੇਂ ਸਰੂਪ ਹੀ ਉਪਲਬਧ ਹਨ। ਪਰ ਸ਼ੁੱਧ ਪਾਠ ਬਿੰਦੀ ਸਹਿਤ ਹੈ। ਇਥੇ 'ਸੋਚ” ਦੇ ਏ 
ਦੇ ਅਰਥ ਸੋਚਣਾ, ਚਿੰਤਨ ਕਰਨਾ ਕ੍ਰਿਆ ਰੂਪ ਵਿਚ ਹੀ ਠੀਕ ਜਾਪਦੇ ਹਨ ਕਿਉਂਕਿ ਮੈਂ ਦਿਲ ਵਿਚ 6 
ਦ ਸੋਚਦਾ ਹਾਂ ਤੂੰ ਪਾਤਿਸ਼ਾਹਾਂ ਦਾ ਪਾਤਿਸ਼ਾਹ ਹੈਂ, ਅੰਤਰਜਾਮੀ, ਬੰਦ ਖ਼ਾਲਾਸ ਕਰਨ ਵਾਲਾ ਹੈ, ਅਤੇ ਤੇਰੀ & 
ਤਤ ਦਲ ਵਿ ਰਿ ਨ 


੮ 


ਨ 
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੧ ਦੇ ਆਦਿ” ਅਰਥ ਲੁਪਤ ਹੁੰਦੇ ਹਨ। ਇਸ ਲਈ “ਸੋਚ” ਦੇ ਅਰਥ 'ਸੋਚਦਾ ਹਾਂ” ਬਣਦੇ ਹਨ। 'ਜੇ ਤੂੰ € 
੍‌੍‌ ਸੋਚ” ਅਰਥ ਹੁੰਦੇ ਤਾਂ 'ਸੋਚਿ” ਸਰੂਪ ਹੋਣਾ ਸੀ ' 'ਦਿਲ ਮਹਿ ਸੋਚਿ ਬਿਚਾਰਿ ਕਵਾਦੇ, ਭਿਸਤ ਦੋਜਕ ਊ 
ਦਰ ਕਿਨਿ ਪਾਈ” (ਪੰਨਾ ੪੭੭)। 'ਸੋਚ” ਪਦ ਵਿਸ਼ੇਸ਼ਣ ਰੂਪ ਵਿਚ ਕਿਤੇ ਨਹੀਂ ਵਰਤਿਆ ਗਿਆ। ਇਸ ; 
ਨੰ ਲਈ “ਦਰਪਣ” ਵਾਲੇ ਅਰਥ ਠੀਕ ਨਹੀਂ ਹਨ। 


ਸਾਰੰਸ਼ ਅਤੇ ਸਿਧਾਂਤ 
ਰ੍ ਇਸ ਸ਼ਬਦ ਵਿਚ ਪ੍ਰਭੂ ਦੇ ਦਰਸ਼ਨ ਦੀ ਸਿਫਤ ਸਾਲਾਹ ਤੋਂ ਉਪਰੰਤ “ਦਸਤਗੀਰੀ ਦੇਹਿ ਤ 
ਦਿਲਾਵਰ, ਤੁਹੀ ਤੂਹੀ ਏਕ” ਪੰਕਤੀ ਰਾਹੀਂ ਜੋਦੜੀ ਕੀਤੀ ਹੈ। ਹਰੇਕ ਜਗਿਆਸੂ ਨੂੰ ਪ੍ਰਭੂ ਦੇ ਸਨਮੁਖ € 


ਦੈ ਹੋ ਕੇ ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਦੀ ਜਾਚਨਾ ਕਰਨੀ ਚਾਹੀਦੀ ਹੈ। 

ਪੈ ਤਿਲੰਗ ਮਹਲਾ ੧ ਘਰੁ ੨ 

$ ੧ਉਂ`ਸਤਿਗੁਰ ਪ੍ਰਸਾਦਿ ॥ ਜਿਨਿ ਕੀਆ ਤਿਨਿ ਦੇਖਿਆ, ਕਿਆ £ 
ਟੈ ਕਹੀਐ ਰੇ ਭਾਈ ॥ ਆਪੇ ਜਾਣੈ ਕਰੇ ਆਪਿ, ਜਿਨਿ ਵਾੜੀ ਹੈ ਲਾਈ # 
$॥੧॥ _ਰਾਇਸਾ ਪਿਆਰੇ _ ਕਾ, ਰਾਇਸਾ, ਜਿਤੁ ਸਦਾ ਸੁਖੁ ਹੋਈ 
੯ ॥ਰਹਾਉ॥ ਜਿਨਿ, ਰੰਗਿ ਕੰਤੁ ਨ ਰਾਵਿਆ, ਸਾ ਪਛੋ ਰੇ ਤਾਣੀ ॥ ਹਾਥ £ 
ਟ ਪਛੋੜੈ ਸਿਰੁ ਧੁਣੈ, ਜਬ ਰੈਣਿ ਵਿਹਾਣੀ ॥੨॥ ਪਛੋਤਾਵਾ ਨਾ ਮਿਲੈ, ਜਬ 5 
ਲੇ ਲਾਲੀ 8 ਤਾ ਸਿ ਸਕਆ ਧਾਰ ਜਬ ਆਵੈਗੀ ਵਾਰੀ ੪ 


ਹਾ 
ਤੰਦ 
18 
ਜਿ 
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੩ 
ਨ 
3 


$ ॥੫॥ ਹੁਕਮੁ ਪਛਾਣੈ ਨਾਨਕਾ, ਭਉ ਚੰਦਨੁ ਲਾਵੈ ॥ ਗੁਣ ਕਾਮਣ 
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ਦੂ ਬਿੰਦੀ ਸਹਿਤ:ਚਾਇਸਾਂ, ਤਾਂ, ਧਰੇਹ, ਸਖੀਂ, ਪੂਛਉਂਗੀ, ਪਾਇ, ਲਰਉਂ, ਕਰਉਂ', ਲੇਉਂਗੀ। ! 
ਪਦ ਅਰਥ _: ਜਿਨਿ=ਜਿਸ (ਪਰਮੇਸ਼ਰ) ਨੇ। _ਕੀਆ=(ਜਗਤ ਪੈਦਾ) ਕੀਤਾ ਹੈ। 

ਦਰ ਦੇਖਿਆ=ਵੇਖਿਆ ਹੈ (ਭਾਵ ਸਾਰ ਸੰਭਾਲ ਕੀਤੀ ਹੈ)। ਕਿਆ ਕਹੀਐ= =ਕੀ ਆਖੀਏ? ਭਾਵ ਕੁਝ ਨਹੀਂ ਊ 
ਆ ਵਾੜੀ=(ਜਗਤ ਰੂਪ) ਬਗੀਚੀ। _ਰਾਇਸਾ=ਰਾਵਸਾਂ, (ਸਿਮਰ ਕੇ) ਅਨੰਦ - 
ਮਾਣਾਂਗੀ। ਪਿਆਰੇ _ਕਾ=ਪਿਆਰੇ (ਪ੍ਰਭੂ) ਦਾ। ਜਿਤੁ=ਜਿਸ ਰਾਹੀਂ (ਨਾਲ)। ਜਿਨਿ=ਜਿਸ (ਜੀਵ ੬ 
ਇਸਤਰੀ) ਨੇ। _ਰੰਗਿ=ਪ੍ਰੇਮ ਨਾਲ। _ਕੰਤੁ=ਖਸਮ (ਵਾਹਿਗੁਰੂ)। _ਰਾਵਿਆ=ਸਿਮਰਿਆ, ਅਨੰਦ £ 
੧ ਮਾਣਿਆ। ਪਛੋ ਰੇ ਤਾਣੀ=ਹੇ (ਭਾਈ ! ਉਹ) ਪਛਤਾਉਂਦੀ ਹੈ। ਹਾਥ ਪਛੋੜੈ=ਹੱਥ ਮਲਦੀ ਹੈ। ਸਿਰੁ $ 
2 ਧੁਣੇ=ਸਿਰ ਧੁਣਦੀ (ਮਾਰਦੀ) ਹੈ। ਰੈਣਿ ਵਿਹਾਣੀ=(ਉਮਰ ਰੂਪੀ) ਰਾਤ ਬੀਤ ਜਾਂਦੀ ਹੈ।੨। ਚੂਕੇਗੀ $ 
ਇ ਸਾਰੀ=ਸਾਰੀ (ਉਮਰ) ਬੀਤ ਜਾਏਗੀ। ਰਾਵਿਆ=ਸਿਮਰਿਆ।੩। ਕੰਤੁ ਲੀਆ=ਪਤੀ (ਪਰਮੇਸ਼ਰ) ਨੂੰ 2 
ਪਾ ਲਿਆ ਹੈ। ਸੋਹਾਗਣੀ=ਸੋਹਾਗਣਾਂ ਨੇ। ਵਧਵੀ=ਵਧੀ ਹੋਈ, ਵਧੇਰੇ। ਮੁਝੈ=ਮੇਰੇ ਵਿਚ । ਕੇ # 
 ਜੀ=ਕਿਸ ਜੀਵ (ਉਤੇ)?। ਦੋਸ ਧਰੇਹੁ=ਦੋਸ਼ (ਗੁਨਾਹ) ਧਰਾਂ।੪। ਭਉ=ਡਰ। ਚੰਦਨੁ=ਸੁਗੰਧੀ। 6 


੧੧੪੯੧੧੦੯੦੯੦੯੧੯੦੯੫੯੦੯੧੬੦੯੬੯੬"੬੯੬੦੯੫੧੬੯੬੯੬ਵ ਆਵ 
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6 
$ ਕਾਮਣ=ਜਾਦੂ, ਟੂਣੇ। ਕਾਮਣਿ=ਇਸਤਰੀ। ਜਿਨੀ_ਸਖੀ=ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਸਹੇਲੀਆਂ ਨੇ। ਪਾਇ ਲਗਉ=ਸੈ' ਛੂ 
ਨ ਧੇਰੀ` ਲਗਾਂਗੀ। _ਕਰਉ=ਕਰਾਂਗੀ। _ਲੇਉਗੀ ਪੰਥੁ _ਬਤਾਇ=ਰਸਤਾ ਪੁਛ _ਲਵਾਂਗੀ।੫। ਭਉ ਦੂ 
ਚੰਦਨ=(ਹਰੀ ਦੀ ਡਜ਼-ਜੂਮ 'ਚਚਲ (ਰੀ ਕਾਮਣ=ਟੁਣੇ। ਕਾਮਣਿ=ਇਸਤਰੀ। 

ਅਰਥ : ਹੇ ਭਾਈ ! ਜਿਸ (ਪਰਮੇਸ਼ਰ) ਨੇ (ਇਹ ਜਗਤ ਪੈਦਾ) ਕੀਤਾ ਹੈ, ਉਸ ਨੇ ਹੀ ਲੂੰ 
$ (ਇਸ ਨੂੰ) ਦੇਖਿਆ ਹੈ (ਭਾਵ ਪਾਲਨਾ ਸੰਭਾਲਨਾ ਕੀਤੀ ਹੈ, ਇਸ ਤੋਂ ਬਿਨਾ ਹੋਰ) ਕੀ ਆਖੀਏ? ੬ 
(ਭਾਵ ਕੁਝ ਨਹੀਂ ਕਿਹਾ ਜਾ ਸਕਦਾ।। ਜਿਸ (ਪਭ) ਨੇ (ਜਗਤ ਰੂਪੀ) ਬਗੀਚੀ ਲਾਈ ਹੈ (ਉਹ) ਆਪ ਏ 
ਵੇਂ ਹੀ (ਸਭ ਕੁਝ) ਜਾਣਦਾ ਹੈ (ਅਤੇ ਜੋ ਕੁਝ ਕਰਦਾ ਹੈ ਉਹ) ਆਪ ਹੀ ਕਰ ਰਿਹਾ ਹੈ।੧। 
੯ (ਹੇ ਭਾਈ ! ਮੈ ਉਸ ਪਿਆਰੇ ਦਾ) ਅਨੰਦ ਮਾਣਾਂਗੀ (ਸਿਮਰਨ ਦਾ ਅਨੰਦ) ਮਾਣਾਂਗੀ ਜਿਸ 2 
€ ਦੇ (ਸਿਮਰਨ) ਨਾਲ ਸਦਾ ਸੁਖ ਹੁੰਦਾ ਹੈ । ਰਹਾਉ। ਣੰ 
ਦ਼ ਹੇ ਭਾਈ ! ਜਿਸ (ਜੀਵ ਇਸਤਰੀ) ਨੇ ਪ੍ਰੇਮ ਨਾਲ (ਆਪਣੇ) ਮਾਲਕ ਨੂੰ ਨਹੀਂ ਸਿਮਰਿਆ, ਊ 
ਉਹ (ਵਰ) ਪਛਤਾਵਾ ਕਰਦੀ ਹੈ। ਜਦੋਂ (ਉਮਚ ਭੂਪ) ਚਾਤ ਭਤੀਤ ਹੋ ਜਦ ਹੈ (ਓਦੋਂ ਇਹ) ਰੱ ਨ 
$ ਮਲਦੀ ਹੈ, ਸਿਰ ਧੁਣਦੀ (ਮਾਰਦੀ) ਹੈ।੨। 
ਰਿ ਜਦੋਂ ਸਾਰੀ (ਉਮਰ) ਮੁਕ ਜਾਵੇਗੀ (ਉਸ ਵੇਲੇ) ਪਛਤਾਵਾ ਕਰਨਾ ਭੀ ਨਹੀਂ ਮਿਲੇਗਾ। ਜਦੋਂ ਦੈ 
(ਫਿਰ ਮਨੁੱਖਾ ਜਨਮ ਦੀ) ਵਾਰੀ ਅਵੇਰੀ ਤਦੋਂ ਪਿਆਰਾ (ਪਤੀ) ਸਿਮਰਿਆ ਜਾਵੇਗਾ (ਭਵ ਪਤੀ ਦਾ ਨੂੰ 
$ ਅਨੰਦ ਪ੍ਰਾਪਤ ਹੋਵੇਗਾ)। ੩ । 
ਦੇ (ਜਿਨ੍ਹਾਂ) ਸੋਹਾਗਣਾਂ ਨੇ ਪਤੀ (ਪਾ) ਲਿਆ ਹੈ, ਮੇਰੇ ਨਾਲੋਂ ਓਹ ਵਧੀਕ (ਗੁਣਾਂ ਵਾਲੀਆਂ) ਡ 
ਦੇ ਹਨ। ਉਹ (ਭਉ ਭਾਵਨੀ ਵਾਲੇ) ਗੁਣ ਮੇਰੇ ਵਿਚ ਨਹੀਂ ਆਏ (ਮੈਂ) ਕਿਸ ਜੀਵ (ਇਸਤਰੀ) ਉਤੇ ੬ 
(ਆਪਣਾ) ਦੋਸ਼ ਧਰਾਂ? (ਨਹੀਂ ਧਰਦੀ, ਮੇਰੀ ਅਵਸਥਾ “ਮੈਂ ਅਵਗੁਣ ਭਰਪੂਰਿ ਸਰੀਰੇ” ਵਾਲੀ 


ਦੂ ਹੈ)।੪। 

ਦਹ ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਸਖੀਆਂ (ਸਹੇਲੀਆਂ) ਨੇ ਪਤੀ ਨੂੰ ਰਾਵਿਆ (ਸਿਮਰ ਕੇ ਅਨੰਦ ਮਾਣਿਆ ਹੈ ਮੈਂ) $ 

ਦੈ ਉਨਾਂ (ਪਾਸ) ਜਾ ਕੇ (ਪਤੀ ਨੂੰ ਮਿਲਣ ਦੀ ਜੁਗਤੀ) ਪੁਛਾਂਗੀ। (ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੀ) ਚਰਨੀ ਲਗ ਕੇ ਬੇਨਤੀ ੬ 
ਕਰਾਂਗੀ (ਅਤੇ ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਪਤੀ ਮਿਲਾਪ ਦਾ ਮਾਰਗ) ਪੁਛ ਲਵਾਂਗੀ।੫। 

ਵੋ ਨਾਨਕ (ਗੁਰੂ ਜੀ ਫੁਰਮਾਉਂਦੇ ਹਨ ਕਿ ਜਦੋਂ ਜੀਵ ਇਸਤਰੀ ਪਤੀ-ਪਰਮੇਸ਼ਰ ਦਾ) ਹੁਕਮ ੪ 

% ਪਛਾਣ ਲੈਂਦੀ ਹੈ, (ਪਤੀ ਦਾ) ਡਰ ਰੂਪੀ ਚੰਦਨ (ਭਾਵ ਸੁਗੰਧੀ ਆਪਣੇ ਸਰੀਰ ਤੇ ਮਲ) ਲੈਂਦੀ ਹੈ, ਡ 

ੂ (ਜਦੋਂ ਜੀਵ) ਇਸਤਰੀ (ਪਤੀ ਨੂੰ ਵਸ ਕਰਨ ਲਈ) ਜਾਦੂ ਟੂਣੇ ਵਾਲੇ ਗੁਣ (ਛੱਡ ਕੇ ਆਤਮਿਕ ਗੁਣ $ 

ਹੈ ਧਾਰਨ) ਕਰ ਲੈਂਦੀ ਹੈ, ਤਦੋਂ (ਉਹ) ਪਿਆਰੇ (ਪ੍ਰਭੂ) ਨੂੰ ਪਾ ਲੈਂਦੀ ਹੈ।੬। 

੯ 


੯ ਜੋ ਦਿਲਿ ਮਿਲਿਆ, ਸੁ ਮਿਲਿ ਰਹਿਆ, ਮਿਲਿਆ ਕਹੀਐ ਰੇ $ 
ਨੰ ਸੋਈ ॥ ਜੇ ਬਹੁਤੇਰਾ ਲੋਚੀਐ, ਬਾਤੀ ਮੇਲੁ ਨ ਹੋਈ ॥੭॥ ਧਾੜੁ ਮਿਲੈ 5 
ਨੂ ਭੁਨਿ ਧਾੜ ਕਉ, ਲਿਵ ਲਿਵੈ ਕਉ ਧਾਵੈ॥ ਗੁਰ ਪਰਸਾਦੀ ਜਾਣੀਐ, $ 
ਨੂੰ ਤਉ ਅਨਭਉ ਪਾਵੈ ॥੮॥ ਪਾਨਾ ਵਾੜੀ ਹੋਇ ਘਰਿ, ਖਰੁ ਸਾਰ ਨ, 
ਦ ਜਾਣੈ॥ ਰਸੀਆ ਹੋਵੈ ਮੁਸਕ ਕਾ, ਤਬ ਫੂਲੁ ਪਛਾਣੈ॥੯॥ ਅਪਿਓ ਪੀਵੈ $ 
ਦੂ ਜੋ ਨਾਨਕਾ, ਭੁਮੁ ਭੁਮਿ ਸਮਾਂਵੈ॥ ਸਹਜੇ ਸਹਜੇ ਮਿਲਿ ਰਹੈ : ਅਮਰਾਪਦੂ ਤੂੰ 


ਨਾਵੈ ॥੧0॥੧॥ ੍ 
ਪਦ ਅਰਥ : ਦਿਲਿ=ਦਿਲ ਕਰਕੇ। ਲੋਚੀਐ=ਚਾਹੀਏ। ਬਾਤੀ=ਬਾਤਾਂ, ਗੱਲਾਂ ਨਾਲ। ੭। 2 

: ਧਾਤੁ=ਧਾਤੂ, ਸੋਨਾ, ਚਾਂਦੀ ਆਦਿ। ਫੁਨਿ=ਫਿਰ। ਲਿਵ=ਲਗਨ, ਸੁਰਤਿ। _ਲਿਵੈ ਕਉ=ਲਗਨ 
ਹਰ ਕਹਿ. 


ਦਿ 4੧੧੯ 


& # 5੧੫੦ ੧੧੫੪ ੧੧੦੧੦ ੧੧੧੫੦ 
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£ 
$ (ਪਿਆਰ) ਵਲ। ਧਾਵੈ=ਦੌੜਦੀ ਹੈ। ਅਨਭਉ=ਅਨਭਵ ਸਰੂਪ ਵਾਹਿਗੁਰੂ। ੮। ਪਾਨਾ ਵਾੜੀ=ਪਾਨਾ 
੧ ਦੀ ਬਗ਼ੀਚੀ। ਖਰੁ (ਖ਼ਰ)=ਖੋਤਾ। ਸਾਰ=ਕਦਰ। ਮੁਸਕ ਕਾ=ਸੁਗੰਧੀ ਦਾ। ਫੂਲੁ=ਫੁਲ। ਅਮਿਓ= $ 
ਨ ਅਮਿਤ ਨਨ ਭੁਮਿ=ਭਰਮ ਵਿਚ । ਅਮਰਾ ਪਦ=ਮੌਤ ਤੋਂ ਰਹਿਤ ਦਰਜਾ। 2 

: (ਹੇ ਭਾਈ !) ਜੋ (ਜਿਗਿਆਸੂ) ਦਿਲ ਕਰਕੇ (ਪਤੀ ਪਰਮੇਸ਼ਰ ਨੂੰ) ਮਿਲਿਆ ਹੈ ੧ 

ਉਹ (ਕਹੀ ਅਰਥਾਂ ਵਿਚ ਵਾਹਿਗੁਰੂ ਨਾਲ) ਮਿਲਿਆ ਰਹਿੰਦਾ ਹੈ, ਉਸੇ ਨੰ ਹੀ ਮਿਲਿਆ ਹੋਇਆ 4 
& ਆਖਦਾ ਹ। ਜੋ (ਪੇਮ ਤੋਂ ਬਿਨਾ ਹੀ ਮਿਲਣ ਨੂੰ) ਬਹੁਤ ਲੋਚਦੇ ਰਹੀਏ (ਤਾਂ ਨਿਰੀਆਂ) ਗੱਲਾਂ ਨਾਲ 
੯ (ਉਸ ਪ੍ਰਭੂ ਦਾ) ਮਿਲਾਪ ਨਹੀਂ ਹੁੰਦਾ। ੭। ੮ 
੮ (ਜਿਵੇਂ) ਸੋਨਾ, ਚਾਂਦੀ ਆਦਿ ਧਾਤ (ਢਲ ਕੇ) ਫਿਰ ਧਾਤ ਨੂੰ ਜਾ ਮਿਲਦੀ ਹੈ, (ਤਿਵੇਂ) ਲਿਵ ੬ 
ਨ, ਲਗਨ ਵਲ ਹੀ ਦੌੜਦੀ ਹੈ। ਰੂ ਦੀ ਕਿਰਪਾ ਨਾਲ (ਜਦੋਂ ਜਗਿਆਸੂ ਇਸ ਜੁਰਤੀ ਨੂੰ) 
"੧੧7੧ ਰ੍ 6 


ਲੂੰ... ਯਦਰ ਨਹੀਂ ਜਾਨੇਦਾ। (ਜਿਹੜਾ ਭੌਰਾ) ਸੁਗੰਧੀ ਦਾ ਰਸੀਆ ਹੁੰਦਾ ਹੈ (ਉਹ) ਓਦੋਂ' ਹੀ ਫੁਲ ਨੂੰ ਛ 
€ (ਫ਼ੌਰਨ) ਪਛਾਣ ਲੈਂਦਾ ਹੈ (ਭਾਵ ਮਨੁੱਖ ਦੇ ਹਿਰਦੇ ਵਿਚ ਅਨੇਕਾਂ ਆਤਮਿਕ ਗੁਣ ਮੌਜੂਦ ਹਨ ਪਰ $ 
ਸੇ ਪੁਰਖ ਨੂੰ ਉਨਹਾਂ ਗੁਣਾਂ ਦੀ ਕਦਰ ਜੀ ਨਹ ਦਹ 2 


ਦੈ (ਜਗਿਆਸੂ) ਅੰਮ੍ਰਿਤ (ਨਾਮ ਜਲ) ਪੀਂਦਾ ਹੈ, (ਉਹ) ਸਹਜੇ ਸਹਜੇ (ਹਠ ਤੋਂ ਬਿਨਾ ਭਾਵ ਸਹਜ ਇੱ 


% ਸੁਭਾਵਕ ਹੀ ਪ੍ਰਭੂ ਨਾਲ) ਮਿਲਿਆ ਰਹਿੰਦਾ ਹੈ' (ਅਤੇ ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਉਹ) ਅਮਰ-ਪਦ ਨੂੰ ਪ੍ਰਾਪਤ ਕਰ ਊ 
ਰੇ ਲੈਂਦਾ ਹੈ।੧0।੧। 6 
ਅਰਥ ਭੇਦ ਅਤੇ ਨਿਰਣੈ ਟੈ 
$ (ਉ) ਰਾਇਸਾ ਪਿਆਰੇ ਕਾ ਰਾਇਸਾ, ਜਿਤੁ ਸਦਾ ਸੁਖ ਹੋਈ ॥ 2 
ਦੂੰ ਵੱਖ ਵੱਖ ਅਰਥ : $ 
ਟੈਮ ਤਿਸ ਪਿਆਰੇ ਕੋ ਮਨ ਬਾਣੀ ਸੇ ਜਬ ਮੈਂ (ਰਾਇਸਾ) ਗਾਵਣਾ ਅਰਾਧਨਾ ਕਰੂੰਗਾ ਤਬ ਤਿਸ ਤੇ 
ਸਦਾ ਸੁਖ ਹੋਵੇਗਾ। [ਪੰ ਨਰੈਣ ਸਿੰਘ, ਫ_ਸ. ਹੈ 
2- _ਸੰਥਾ ਦਾ ਰਹੱਸ। [ਮਿਹਾਨ ਕੋਸ਼ 
ਲਾ ਰਾਜਪੂਤਾਨੇ ਦੀ ਡਿੰਗਲ ਭਾਸ਼ਾ ਵਿਚ ”`ਰਾਇਸਾ” ਇਤਿਹਾਸਕ ਕਥਾ ਯਾ ਪ੍ਰਸੰਗ ਨੂੰ ਕਹਿੰਦੇ $ 
ਦੇ ਹਨ, ਜਿਵੇਂ ਪ੍ਰਿਥਵੀ ਰਾਜ ਰਾਇਸੋ ਜਿਸ ਵਿਚ ਪ੍ਰਿਥਵੀ ਰਾਜ ਦੀ ਜੀਵਨ ਕਥਾ ਹੈ। ਪੰ 
ਰਾਇਸੋ=ਕਥਾ, ਪ੍ਰਸੰਗ। [ਸ਼ਬਦਾਰਥ 
$4- _ ਹੇ ਪਿਆਰੇ (ਭਾਈ) ! ਪਰਮਾਤਮਾ ਦੀ ਸਿਫਤਿ ਸਾਲਾਹ ਕਰਨੀ ਚਾਹੀਦੀ. ਹੈ, ਕਿਉਂਕਿ ਇਸ $ 
ਚ ਦੀ ਰਾਹੀਂ ਸਦਾ ਆਤਮਕ ਅਨੰਦ ਮਿਲਦਾ ਹੈ। ` [ਦਰਪਣ & 
ਕੇ 5- ਹੇ ਭਾਈ ! ਉਸ ਪਿਆਰੇ ਪ੍ਰਭੂ ਦਾ ਪ੍ਰਸੰਗ ਗਾਵੋ ਜਿਸ ਕਰਕੇ ਸਦਾ ਸੁਖ ਪ੍ਰਾਪਤ ਹੁੰਦਾ ਹੈ। ੬ 
2 ਗੁਰੂ ਨਾਨਕ ਬਾਣੀ ਪ੍ਰਕਾਸ਼ $ 
ਘਰ ਖਾਲਸਾ ਟ੍ਰੈਕਟ ਸੁਸਾਇਟੀ ਦੇ ਕੋਸ਼ ਵਿਚ "ਰਾਇਸਾ' ਪਦ ਦੇ ਅਰਥ ਇਉਂ ਕੀਤੇ ਗਏ ਹਨ:- £ 
੯ ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ, ਰਮਠੰ=ਖੁਸ਼ ਹੋਣਾ, ਖੇਵਣਾ। ਹਿੰਦੀ, ਰਮਣਾ= 1. ਖੇਲਣਾ 2, ਜਪਣਾ, ਸਿਮਰਣਾ। _ & 
ਸਿ 1. ਭੋਗਣਾ, ਪ੍ਰੀਤਮ ਨਾਲ ਮਿਲ ਕੇ ਖੁਸ਼ੀ ਕਰਨੀ। £ 
ਰਿ ਯਥਾ “ਰਾਇਸਾ ਪਿਆਰੇ ਕਾ ਰਾਇਸਾ”' ਪਿਆਰੇ ਦਾ ਹੀ ਰਾਵਣਾ ਰਵਾਂਗਾ (ਹੋਰ ਕਿਸੇ ਨੂੰ $ 
€ ਨਹੀਂ ਜਾਣਦਾ ਹਾਂ)। 
2 2_ ਜਪਸਾਂ, ਸਿਮਰਨ ਕਰਾਂਗਾ। ਤੁਕ ਦੇ ਅਰਥ ਹੋਊ : ਸਾਲ, 
੯..46464626660295666੯664262420266656566676262626242੫੯੨੬6$€” ਆ 
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ਲੂ ਦ। ਮਿਸਾਲ ਦੇਣ ਨਾਲ ''ਸਦਾ ਸੁਧੁ ਹੋਈ" ਵਾਲੀ ਗਲ ਕਿਵੇਂ ਹੋ ਸਕਦੀ ਹੈ? ਸੋ ਪਰਮੇਸ਼ਰ ਦੇ ਗੁਣ ਝ 
$ ਗਾਉਣ ਨਾਲ ਪਿਆਰੇ ਪ੍ਰਭੂ ਨੂੰ ਰਾਵਿਆ (ਮਾਣਿਆ) ਜਾ ਸਕਦਾ ਹੈ। ਪੂਰੇ ਸ਼ਬਦ ਨੂੰ ਧਿਆਨ ਨਾਲ & 
੧ ਪੜ੍ਹੀਏ ਤਾਂ ਹੇਠ ਲਿਖੀਆਂ ਪੰਕਤੀਆਂ ਚੋਂ “ਰਾਵਣ” ਵਾਲੀ ਗਲ ਨਿਖਰ ਕੇ ਸਾਹਮਣੇ ਆਉਂਦੀ ਹੈ:- 
ਉ) ਜਿਨਿ ਰੰਗਿ ਕੰਤੁ ਨ ਰਾਵਿਆ, ਸਾ ਪਛੋ ਰੇ ਤਾਣੀ ॥ 
ਅ) ਤਾ ਫਿਰ ਪਿਆਰਾ ਰਾਵੀਐ, ਜਬ ਆਵੈਗੀ ਵਾਰੀ ॥ 
ਏ) ਜਿਨੀ ਸਖੀ ਸਹੁ ਰਾਵਿਆ, ਤਿਨ ਪੂਛਉਗੀ ਜਾਏ ॥ 
ਪੰਡਿਤ ਤਾਰਾ ਸਿੰਘ ਜੀ ਨਰੋਤਮ ਨੇ ਇਹ ਸ਼ਬਦ ਗੁਰਮੁਖੀ ਭਾਸ਼ਾ ਦਾ ਮੰਨਿਆ ਹੈ ਤੇ 
੧ “ਰਮਣ ਕਰਣਾ” ਕੀਤੇ ਹਨ। ਮਿਟੀ ਗੀਕ ਕਿ ਰੀ 
੯ ਕਿਉਂਕਿ ਉਪ੍ਰੋਕਤ ਪੰਕਤੀਆਂ ਇਸੇ ਭਾਵਨਾ ਦੀ ਪ੍ਰੋੜਤਾ ਕਰਦੀਆਂ ਹਨ। ਸੋ, ਇਥੇ “ਰਾਇਸਾ” ਤੋਂ $ 


੪੧ 


ਨੂ ਪਰ ਆਰ ਹੂੰ ਰਣ ਦ ਹਮ ਅਨ; ਅਨ ਨ ਕਹ 4 


ਟੜ = 


ਕੀਆ 


ਉਰ 


1 
ਤਾ 
8 
੨ ੧੫ 

ਹੂ 


< 

% 

$ 

% 

੮ 

੍ 

% 

੯ 

ਦਹ ੧) ਕਾਮਣਿਆਰੀ ਕਾਮਣ ਪਾਏ, ਬਹੁ ਰੰਗੀ ਗਲਿ ਤਾਗਾ [ਪੰਨਾ ੫੮੨ 
ਸਿ ੨) ਕਾਮਣ ਟੂਣੇ ਅਉਸੀਆਂ, ਕਣਸੋਈ ਪਾਸਾਰ ਪਸਾਰਾ॥ [ਭਾ. ਗੁ ੫-੮(੧) ੬ 
2 ਕਾਮਣਿ=ਕਾਮਨੀ, ਸੁੰਦਰ ਇਸਤਰੀ:- 

੨ ਕਾਮਣਿ ਤਉ ਸੀਗਾਰ ਕਰਿ, ਜਾ ਪਹਿਲਾਂ ਕੰਤੁ ਮਨਾਇ ॥ ਨ ਕਦ 
ਵ ਕਾਮਣਿ ਕਾਮਿ ਨ ਆਵਈ, ਖੋਟੀ ਅਵਗਣਿਆਰਿ ॥ [ਪੰਨਾ ੫੬ 
ਵੈ ਸੋ, ਸ਼ੁੱਧ ਪਾਠ “ਗੁਣ ਕਾਮਣ ਕਾਮਣਿ ਕਰੈ___” ਹੀ ਕਰਨਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ ਅਤੇ “ਕਾਮਣ” ਦੇ 8 
ਦੂ ਅਰਥ 'ਮਾਣਨਾ” ਜਾਂ 'ਮਣੀ” ਨਹੀਂ, ਟੂਣੇ ਹਨ। ਕਈ ਇਸਤਰੀਆਂ ਜਾਦੂ, ਟੂਣਿਆਂ ਨਾਲ ਪਤੀ ਨੂੰ $ 
ਦੂ ਦਸ ਕਰਨ ਦੇ ਆਹਰ ਵਿਚ ਲਗੀਆਂ ਰਹਿੰਦੀਆਂ ਹਨ ਪਰ ਇਹ ਮਨਮਤਿ ਹੈ। ਸੋ, ਇਸਤਰੀ 
€$ ਸੁਹਾਗਣਿ ਇਸਤਰੀਆਂ ਵਾਲੇ ਆਤਮਿਕ-ਗੁਣ ਆਪਣੇ ਜੀਵਨ ਵਿਚ ਪੈਦਾ ਕਰੇ, ਇਸ ਨਾਲ ਓਹ ; 
ਪਤਰ ਹੂੰ ੱਕ ਵਰ ਗਜ ਹੈ 

੯ (ਏ) ਅਪਿਓ ਪੀਵੈ ਜੋ ਨਾਨਕਾ, ਭੂਮੁ ਭੂਮਿ ਸਮਾਵੈ ॥ 
< ਸਹਜੇ ਸਹਜੇ ਮਿਲਿ ਰਹੈ, ਅਮਰਾ ਪਦੁ ਪਾਵੈ ॥ 
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ਪੂ ਸੋ ਸਾਹਿਬ ੬ ਪੰਨਾ ੭੨੫ '$ 


ਸਾਰੰਸ਼ ਅਤੇ ਸਿਧਾਂਤ 


ਇਸ ਜਗਤ ਦੀ ਦੇਖ-ਭਾਲ, ਸਾਰ-ਜੰਗਲ ਇੱਸ ਨੰ ਪੈਦਾ ਕਰਨੇ(ਵਲਾ ਕਰਤਾ ਪਰਮ ਅਮਿਤ 
$ ਹੀ ਕਰ ਰਿਹਾ ਹੈ। ਗੁਰਦੇਵ ਜੀ ਦੇ ਬਚਨ ਹਨ :- 
ਇਹੁ ਜਗੁ ਵਾੜੀ, ਮੇਰਾ ਪੁਭੁ ਮਾਲੀ ॥ ਸਦਾ ਸਮਾਲੈ, ਕੋ ਨਾਹੀ ਖਾਲੀ ॥ 
ਜੇਹੀ ਵਾਸਨਾ ਪਾਏ, ਤੇਹੀ ਵਰਤੈ, ਵਾਸੂ ਵਾਸੁ ਜਣਾਵਣਿਆ॥ __[ਪੰਨਾ ੧੧੮ 
ਜਿਸ ਨੂੰ ਇਹ ਸੋਝੀ ਆ ਗਈ, ਉਹ ਸਾਈਂ ਦੇ ਸਿਮਰਨ ਵਿਚ ਜੁਟ ਗਿਆ। ਉਸ ਦੇ ਹਿਰਦੇ ੬ 
ਨਾਮ ਰੁਪੀ ਫੁਲ ਹੋਣ ਕਾਰਨ ਉਹ ਭੌਰੇ ਵਾਂਗ ਰਸੀਆ ਬਣ ਕੇ ਦਿਨ ਰਾਤ ਅਨੰਦ ਮਾਣਦਾ ਹੈ। 
ਮਾਨੋ ਗੁਰਮੁਖ ਸੋਹਾਗਣਾ ਵਾਲੇ ਗੁਣਾਂ ਦਾ ਧਾਰਨੀ ਬਣਨਾ ਹੈ। 
ਦੂਜੇ ਪਾਸੇ ਹਿਰਦੇ ਰੁਪੀ ਘਰ ਵਿਚ ਆਤਮਿਕ ਗੁਣਾਂ ਦੀ ਬਗ਼ੀਚੀ ਲਗੀ ਹੋਈ ਹੈ ਪਰ ਮਨਮੁਖ $ 
ਦੀ ਨਿਆਈ: ਹੈ, ਉਸ ਦੀ ਸਾਰ ਨਹੀਂ ਜਾਣਦਾ। ਉਹ ਖਾਣ-ਪਾਣ ਅਤੇ ਵਿਸ਼ੇ ਭੋਗਾਂ ਵਿਚ ਹੀ £ 
ਤ ਹੈ। ਉਹ ਪਾਨਾਂ ਦੀ ਬਗੀਚੀ ਨੂੰ ਉਜਾੜ ਰਿਹਾ ਹੈ। ਅਸਲ ਵਿਚ ਭਰਮ ਦਾ ਮਾਰਿਆ ਊ 
. ਇਧਰ ਉਧਰ ਖੇਹ ਖਾਂਦਾ ਰਹਿੰਦਾ ਹੈ। 
`ਜੇ ਮਨੁੱਖ ਨੂੰ ਗੁਣਵੰਤਿਆਂ ਦੀ ਸੰਗਤ ਮਿਲ ਜਾਏ, ਉਹ ਗੁਣਵੰਤਿਆਂ ਦੀ ਪਾਛਾਰ ਹੋ ਜਾਵੇ, 
ਘਾ ਕਰ ਇਦਾ ਤ ਅਿਤ ਦਾ ਵਾਰੀ ਤਕ ਅੰ 
(ਦਾ ਹੈ, ਉਹ ਭਰਮ ਤੋਂ ਮੁਕਤ ਹੋ ਜਾਂਦਾ ਹੈ ਉਸ ਦੀ ਅਵਸਥਾ “ 'ਅੰਭੈ ਅੰਭ ਮਿਲੋਗਨੀ”” ਵਾਲੀ ਹੋ 
ਹੈ। ਅੰਤ ਸਮੇ' ਓਹ “ਅਮਰਾ-ਪਦ” ਪ੍ਰਾਪਤ ਕਰ ਲੈਂਦਾ ਹੈ:- 
ਵਿਣੁ ਚਾਖੇ, ਸਾਦੁ ਕਿਸੈ ਨ ਆਇਆ ॥ 
ਗੁਰ ਕੈ ਸਬਦਿ, ਅੰਮ੍ਰਿਤੁ ਪੀਆਇਆ ॥ 
ਪੀ ਅਮਰਾਪਦੁ ਹੋਏ, ਗੁਰ ਕੈ ਸਬਦਿ ਰਸੁ ਤਾਹਾ ਹੈ ॥ [ਪੰਨਾ ੧0੫੬ ! 
ਸਿਧਾਂਤ ਇਹ ਹੈ ਕਿ ਜਿਹੜਾ ਹਿਰਦੇ ਕਰਕੈ ਪਰਮੇਸ਼ਰ ਨੂੰ ਮਿਲਿਆ ਹੈ, ਸਹੀ ਅਰਥਾਂ ਵਿਚ -$ 
$ ਓਹੀ ਮਿਲਿਆ ਹੈ, “ਬਾਤੀ ਮੇਲ ਨ ਹੋਈ” ਅਥਵਾ “___ਪ੍ਰੀਤਮ ਕੇ ਦੇਸ ਕੈਸੇ ਬਾਤਨ ਕੈ ਜਾਈਐ” , 
ਭਾਂ ਗੁ. ਤਦ ਇਤ 
$ ਪਰਭੂ ਦਾ ਮਿਲਾਪ ਹੋ ਸਕਦਾ ਹੈ, ਹੋਰ ਕੋਈ ਹਾਰ=ਸ਼ਿੰਗਾਰ ਭਾਵ ਕਰਮ-ਕਾਂਡ ਲੇਖੇ ਵਿਚ ਨਹੀਂ' ਪੈਂਦਾ। 


ਤਿਲੰਗ ਮਹਲਾ ੪॥ ਹਰਿ ਕੀਆ ਕਥਾ ਕਹਾਣੀਆ, ਗੀ 
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& 1 ਹੈ 
ਰਾ ਨੰ ਹਿਥ 


ਵਿ 


ਵਿ ਪਿ ਰਿ | 
9 ਹੇ 
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6, 
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6 
2 ਵਾਰਿਆ, ਸਦਾ ਸਦਾ ਕੁਰਬਾਨਾ ॥੫॥ ਊ 
4 ੫੫੦0060060660624040 ਆਟਾ 


_5। $800੫ ਹ8ਗੀਂ ਭਹੁ। ਗੇ ਗਗ॥੫) ਧਿਗ।ਗ0ਿਘਤਿਮਗ/ਉਹੁਜਗ6ਘ। 


4" <"੭-੩<<੧< ੧ ੯੧੭੯ 
< ਸੀ ਗੁਰੁ ਗ੍ਰੰਥ ਸਾਹਿਬ ਜੀ ਪੰਨਾ ੭੨੫ 


੯ ਬਿੰਦੀ ਸਹਿਤ : ਕੀਆਂ, ਕਹਾਣੀਆਂ, ਸੁਣਾਈਆਂ, ਜਾਈਆਂ, ਭਾਂਵਦੇ, ਮੰਨਿਆਂ, ਹਉਂ, ਤ 
ਪਦ ਅਰਥ : ਕੀਆ=ਦੀਆਂ। ਗੁਰਿ ਮੀਤਿ=ਗੁਰੂ ਮਿਤਰ ਨੇ। ਬਲਿ ਜਾਈਆ=ਮੈਂ $ 
੯ ਬਲਿਹਾਰੇ ਜਾਂਦਾ ਹਾਂ। ਭਾਵਦੇ=ਚੰਗੇ ਲਗਦੇ ਹਨ। ਘੁਮਿ ਘੁਮਿ ਜਾਏ=ਮੁੜ ਮੁੜ ਕੇ ਸਦਕੇ ਘੋਲੀ ਜਾਂਦਾ $ 
€ ਹਾਂ। ਵਾਰੀ=ਵਾਰਨੇ, ਕੁਰਬਾਨ। ਚਾਕਰੀ=ਨੌਕਰੀ, ਸੇਵਾਦਾਰੀ। ਗੁਰਮੁਖਿ=ਗੁਰੂ ਦੁਆਰਾ। ਪਰਵਾਨਾ= £ 
ਉ ਪਰਵਾਣ, ਕਬ ਵਿਟਹੁ=ਤੋਂ। £ 
: (ਹੇ ਭਾਈ !) ਗੁਰੂ ਮਿਤਰ ਨੇ (ਮੈਨੂੰ) ਹਰੀ ਦੀਆਂ (ਅਸਚਰਜ) ਕਥਾ-ਕਹਾਣੀਆਂ ਕੂ 
ਰਗ (ਇਸ ਲਈ ਮੈਂ) ਆਪਣੇ ਗੁਰੂ ਤੋਂ ਮੁੜ ਮੁੜ ਵਾਰਨੇ-ਬਲਿਹਾਰਨੇ ਜਾਂਦਾ ਹਾਂ।੧। ੍ 
ਹੇ ਮੇਰੇ ਗੁਰੂ ਦੇ ਪਿਆਰੇ ਗੁਰਸਿੱਖ ! ਤੂੰ ਮੈਨੂੰ ਆ ਕੇ ਮਿਲ, (ਛੇਤੀ) ਆ ਕੇ ਮਿਲ।ਰਹਾਉ। & 

(ਹੇ ਗੁਰਸਿੱਖ ਵੀਰ !) ਪਰਮਾਤਮਾਂ ਦੇ ਗੁਣ (ਗਾਉਣੇ), ਪਰਮਾਤਮਾ ਨੂੰ ਚੰਗੇ ਲਗਦੇ ਹਨ £ 

ਦੋ (ਅਤੇ) ਓਹ (ਗੁਣ) ਗੁਰੂ ਤੋਂ ਪ੍ਰਾਪਤ ਹੁੰਦੇ ਹਨ। ਜਿਨ੍ਹਾਂ (ਸਿੱਖਾਂ) ਨੇ ਗੁਰੂ ਦਾ ਭਾਣਾ ਮੰਨਿਆ ਹੈ, (ਮੈ) 
੬ ਉਨ੍ਹਾਂ ਤੋਂ ਵਾਰੀ ਘੋਲੀ ਜਾਂਦਾ ਹਾਂ।੨। £ 
(ਹੇ ਵੀਰ !) ਜਿਨ੍ਹਾਂ (ਮਨੁੱਖਾਂ) ਨੇ ਪਿਆਰਾ ਸਤਿਗੁਰੂ ਵੇਖਿਆ (ਭਾਵ ਦਰਸ਼ਨ ਕੀਤਾ) ਹੈ, ਮੈਂ ਡ 

ਲੈ ਉਨ੍ਹਾਂ ਤੋਂ ਵਾਰਨੇ ਜਾਂਦਾ ਹਾਂ। ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਨੇ ਗੁਰੂ ਦੀ (ਦੱਸੀ) ਚਾਕਰੀ ਕੀਤੀ ਹੈ, (ਮੈਂ) ਉਨ੍ਹਾਂ ਤੋਂ ਸਦਾ ੬ 
22 ਸਦਕੇ ਜਾਂਦਾ ਹਾਂ।੩। 6 
ਹੈ ਹਰੀ ! ਤੇਰਾ ਨਾਮ (ਸਾਰੇ ਸਰੀਰਕ ਦੁਖ ਤੇ ਜਨਮ ਮਰਣ ਦਾ) ਦੁਖ ਦੂਰ ਕਰਨ ਵਾਲਾ ਹੈ। ੭ 


,੧੧੧੦੯੧੧%੪% 


700 


ਜੋ (ਸੇਵਕ ਜਨ) ਹਰੀ ਦਾ ਨਾਮ ਧਿਆਉਂਦੇ ਹਨ, ਓਹ (ਸੇਵਕ) ਜਨ (ਪ੍ਰਭੂ ਦੀ ਦਰਗਾਹ ਵਿੱਚ) $ੰ 
ਊ ਪਰਵਾਨ ਹੁੰਦੇ ਹਨ। ਉਹਨਾਂ (ਸੇਵਕ ਜਨਾ) ਤੋਂ ਨਾਨਕ ਵਾਰਨੇ, ਸਦਾ ਸਦਕੇ ਤੇ ਕੁਰਬਾਨ ਜਾਂਦਾ ਹੈ।੫। 2 


ਸਾ ਹਰਿ ਤੇਰੀ ਉਸਤਤਿ ਹੈ, ਜੋ ਹਰਿਪ੍ਰਭ ਭਾਵੈ ॥ ਜੋ ਗੁਰਮੁਖਿ £ 
੯ ਪਿਆਰਾ ਸੇਵਦੇ, ਤਿਨ ਹਰਿ ਫਲੁ ਪਾਵੈ ॥੬॥ ਜਿਨਾ ਹਰਿ ਸੇਤੀ 5 
: ਪਿਰਹੜੀ, ਤਿਨਾ ਜੀਅ ਪ੍ਰਭ ਨਾਲੇ ॥ ਓਇ ਜਪਿ ਜਪਿ ਪਿਆਰਾ ਦ 
$ ਜੀਵਦੇ, ਹਰਿਨਾਮੁ ਸਮਾਲੇ ॥੭॥ ਜਿਨ ਗੁਰਮੁਖਿ ਪਿਆਰਾ ਸੇਵਿਆ, : 


ਦੀ 


ਗੀ, 
ਤੂ 
1 
ਹੀ 
੧ 
ਤੀ 
ਨ 


੬. 
ਰਿ 
ਕਰ 
ਤੂੰ 
% ਤੂ 
3 
੭ 
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€$ 


ਪੀਤ ਜਰ ਸਦਰ ਗੁਰ ਪੁੰਨੁ ਵਡ ਪੁੰਨੋ ॥੯॥ 
੯ ਗੁਰਸਿਖ ਗੁਰੁ ਸੇਵਦੇ, ਸੇ ਪੁੰਨ ਪਰਾਣੀ ॥ ਜਨੁ ਨਾਨਕੁ ਤਿਨ 


ਟ ਵਾਰਿਆ, ਸਦਾ ਸਦਾ ਕੁਰਬਾਣੀ ॥੧0॥ 
ਪਦ ਅਰਥ : ਸਾ=ਉਹ। ਸੇਵਦੇ=ਸਿਮਰਦੇ ਹਨ। ਹਰਿ ਫਲੁ ਪਾਵੈ=ਹਰੀ (ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੀ ਝੋ 
ਚ ਨਮ ਰੂਪੀ ਸੁਖ) ਫਲ ਪਾਉਂਦਾ ਹ। ਪਿਰਹੜੀ=ਪ੍ਰੀਤਿ, ਪ੍ਰੇਮ। ਤਿਨ ਜੀਅ=ਹਂ ਦਿਲ 
ਉਪ ਜਪਿ=ਜਪ ਜਪ ਕੇ। ਸਮਾਲੇ=ਸੰਭਾਲ ਕੇ ਯਾਦ ਕਰਕੇ। ਘੁਮਿ ਜਾਇਆ=ਸਦਕੇ ਜਾਂਦਾ ਹਾਂ 
- ਧੰਨੁ=ਸਲਾਹੁਣ ਯੋਗ। ਗੁਰ ਪੁੰਨੁ=ਗੁਰੂ ਦਾ ਉਪਕਾਰ। ਪੁੰਨੁ=ਪਵਿਤ੍ਰ । ਪਰਾਣੀ=ਮਨੁੱਖ। 
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. ਗੁਰੂ ਗ੍ਰਥ 

$ ਅਰਥ : ਹੇ ਹਰੀ ! ਉਹ ਤੇਰੀ ਉਸਤਤਿ (ਵਡਿਆਈ) ਹੈ, ਜਸ ਗੁਲਗਾਗਾਨ 
ਦਰ ਲਗਦੀ ਹੈ। ਜੋ ਗੁਰੂ ਦੁਆਰਾ (ਹਰੀ) ਪਿਆਰਾ ਸਿਮਰਦੇ ਹਨ ਉਹਨਾਂ ਨੂੰ ਹਰੀ, (ਨਾਮ ਰੂਪੀ) ਸੁਖ 
ਦਰ ਫਲ ਪਾ ਦੇਂਦਾ ਹੈ।੬। ਟ 
$ ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਦੀ ਹਰੀ ਨਾਲ ਪ੍ਰੀਤਿ ਹੈ, ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੇ ਦਿਲ ਪ੍ਰਭੂ ਨਾਲ (ਜੁੜੇ ਰਹਿੰਦੇ ਹਨ)। ਉਹ ੬ 
ਅੰ." ਨਾਮ ਯਾਦ ਕਰਕੇ (ਆਤਮਿਕ ਜੀਵਨ) ਜੀਉਂਦੇ ਹਨ। ੭। ਵੀ 
੬ ਜਿਨ੍ਹਾਂ (ਪੁਰਂ) ਨੇ ਗੁਰੂ ਦੁਆਰਾ ਪਿਆਰਾ (ਪਰਮੇਸ਼ਰ) ਸੇਵਿਆ ਹੈ (ਮੈਂ ਉਨਹਾਂ ਤੋਂ) ਘੋਲੀ ਊ 
ਜਾਂਦਾ ਹਾਂ। ਓਹ ਆਪ ਸਹਿਤ ਪਰਵਾਰ (ਜਗਤ ਦੇ ਧੰਧਿਆਂ ਤੋਂ) ਛੁਟ ਗਏ ਹਨ (ਅਤੇ ਉਹਨਾਂ ਨੇ) # 
ਦੇ ਨਾਮ (ਸਿਮਰਨ ਦਾ ਸਦਕਾ) ਸਾਰੇ ਜਗਤ ਨੂੰ (ਧੰਧਿਆਂ ਤੋਂ) ਛੁਡਾ ਲਿਆ ਹੈ। ੮। 

ਪਿਆਰੇ ਗੁਰੂ ਨੇ ਹਰੀ ਨੂੰ ਸੇਵਿਆ (ਸਿਮਰਿਆ) ਹੈ, (ਇਸ ਲਈ) ਗੁਰੂ ਧੰਨ ਹੈ, ਗੁਰੁ ਟ 
ਦੇ ਸਲਾਹੁਣ ਜੋਗ ਹੈ। ਗੁਰੂ ਨੇ (ਮੈਨੂੰ) ਹਰੀ ਦੇ (ਮਿਲਣ ਦਾ) ਰਸਤਾ ਦਸਿਆ ਹੈ (ਇਹ) ਗੁਰੂ ਦਾ ਪੁੰਨ ਊ 
$ (ਉਪਕਾਰ) ਹੈ, (ਇਹ ਗੁਰੂ ਦਾ ਮੇਰੇ ਉਤੇ ਇਕ ਬਹੁਤ) ਵੱਡਾ ਉਪਕਾਰ ਹੈ। ੯। #ੰ 
< ਜਿਹੜੇ ਗੁਰਸਿਖ ਗੁਰੂ ਨੂੰ ਸੇਂਵਦੇ (ਸਿਮਰਦੇ) ਹਨ, ਓਹ ਪ੍ਰਾਣੀ ਪਵਿੱਤਰ ਹਨ। ਦਾਸ ਨਾਨਕ ਡੈ 
468੦4 ਵਿ ੫8੬੬੫ ਨ 


ਗੁਰਮੁਖਿ ਸਖੀ ਸਹੇਲੀਆ, ਸੇ ਆਪਿ ਹਰਿ ਭਾਈਆ ॥ ਹਚਿ 
੯ ਦਰਗਹ ਪੈਨਾਈਆ, ਹਰਿ ਆਪਿ ਗਲਿ ਲਾਈਆ ॥੧੧॥ ਜੋ ਗੁਰਮੁਖਿ $ 
ਮੂ ਧਿਆਇਦੇ, ਤਿਨ ਦਰਸਨੁ ਦੀਜੈ ॥ _ਹਮ ਤਿਨ ਕੇ ਚਰਣ £ 
, ਧੂੜਿ ਘੋਲਿ ਘੋਲਿ ਪੀਜੈ ਆ ਨ 


ਬੀੜੀਆ ਲਾਈਆ [ ਹਰਿ ਹਰਿ ਕਦੇ ਨ ਚੇਤਿਓ, ਜਮਿ ਪਕੜਿ $ 


ਦੋ ਆ ਆਇਆਂ 


੯੫੧੫ 


ਸਿ 


ਘ 
ਨੋ ਦੇ 


ਰੀ 
ਗੰ 
ਕੂ 


੯ ! 


$ ਭੇਟਿਆ, ਰੰਗਿ ਰਲੀਆ ਮਾੜੈ॥੧੫॥ 


ਭੂ ਤੈਂ ਬੰ 
( 5 
ਤੂ 
|! 11ਊ 
8 


ਦ੍ਵ ਪਦ ਅਰਥ : ਭਾਈਆ=ਚੰਗੀਆਂ _ਲਗੀਆਂ। _ਪੈਨਾਈਆ=ਸਨਮਾਨੀਆਂ _ਗਈਆਂ। 
੧੧ ਗੱਲਿ=ਗਲੇ ਨਾਲ। ਪਖਾਲਦੇ=ਧੋਂਦੇ ਹਾਂ। ਘੱਲਿ=ਘੋਲ ਕੇ। ਪੀਜੈ=ਪੀਂਦੇ ਰਹੀਏ। ਖਾਤੀਆ=ਖਾਂਦੀਆਂ , 
ਦੇ ਨਨ। ਮੁਖਿ=ਮੁੰਹ ਵਿੱਚ। ਬੀੜੀਆ=ਪਾਨਾ ਦੀਆਂ ਬੀੜੀਆਂ। ਜਮਿ=ਜਮ ਨੇ। ਚਲਾਈਆ=ਅਗੇ ਲਾ 
ਨ 1041- ੮੫1੬4. 

: (ਜੋ) ਗੁਰਮੁਖ ਸਖੀਆਂ ਸਹੇਲੀਆਂ ਸਨ, (ਨਾਮ ਜਪਣ ਕਰਕੇ) ਓਹ ਆਪ ਹਰੀ ਨੂੰ 
ਉਹ (ਉਹੀ) ਹਰੀ ਦੀ ਦਰਗਾਹ ਵਿਚ ਸਨਮਾਨੀਆਂ ਗਈਆਂ, (ਅਤੇ ਉਹ) ਹਰੀ , 
ਦਰ ਨੇ ਆਪ ਹੀ (ਆਪਣੇ) ਗਲ ਨਾਲ ਲਾ ਲਈਆਂ।੧੧। 
੯ (ਹੇ ਹਰੀ !) ਜਿਹੜੇ (ਮਨੁੱਖ) ਗੁਰੂ ਦੁਆਰਾ (ਤੇਰਾ) ਨਾਮ ਧਿਆਉਂਦੇ ਹਨ, ਉਨ੍ਹਾਂ ਦਾ (ਮੈਨੂੰ) 
੯ ਦਰਸ਼ਨ ਬਖ਼ਸ਼ੋ। ਅਸੀਂ ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੇ ਚਰਨ ਧੋਂਦੇ ਰਹੀਏ (ਅਤੇ ਚਰਨ) ਧੂੜ ਘੋਲ ਘੋਲ ਕੇ ਪੀਂਦੇ & 
੧੧੯੦੯੧੯੫੯੦੦੯੧੯੦੯੦੯੦੯੬੯੬੯੦੯੨੯੧੯੦੯੬੯੧੯੬੯੬੬੯੦੯੧੫੯੦"੫੯੬੯੫੯੦੯੧੯੯੯੯੦"੦ 
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ਕਿਆ “ਆ ਆ ਆ ੫)? ਕਿਨੈ) 5੫) ਆ ੧੫੪ ੧੫੦ ੫) ੫੦੧੪ ਕੋਕ) ਓਿਨਓਿਆ ਉਪ ਕਨਿਆ ਆ ਆ ਕਿਆ "ਆ ੫ ਕਿਆ ਕਿਆ ਆ ਆ 
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ਨੰਦ: ਕਪ ਕਰਦ ਹੈ। ਮੈਂ (ਉਸ ਰੂ ਤੋਂ ਸਦਾ ਸਦਕੇ ਜਾਂ ਜਸ ਨ ਨੂੰ ਪਭ ਦਾ) ਨਮ ਟੂ 

(ਬਖ਼ਸ਼ਿਆ) ਹੈ।੧੬। 
ਦੇ (ਹੈ ਭਾਈ !) ਉਹ ਗੁਰੂ ਧੰਨਤਾ ਯੋਗ ਹੈ (ਉਸ ਨੂੰ) ਸਾਬਾਸ਼ ਹੈ (ਜੋ) ਹਰੀ (ਨਾਮ ਜਪਣ) ਦਾ $ 
ਦਲ ਦੰਦ ਹ ਇਹ ਦਹੀ ਹਸ ਤਉ 

ਹਾਂ।੧੭। 
੯ (ਨ ਲਈ । ਗਭੂ ਦੀ ਰਸਨਾ (ਪਰਦਾ) ਅੰਕਿਤ (ਨਮ) ਉਚਾਰ ਹੈ (ਅਤੇ) ਹਰੀ 
ਇਸੀ 
4 
€ (ਹੇ ਭਾਈ ! ਜੋ) ਹਰੀ ਦਾ (ਮਿਲਾਪ) ਮਾਰਗ ਆਖਿਆ ਜਾਂਦਾ ਹੈ, ਦਸੋ (ਉਸ ਮਾਰਗ ਤੇ 
ਦੈ ਕਿਸ ਤਰੀਕੇ ਨਾਲ ਟੁਰੀਏ? (ਹੇ ਭਾਈ !) ਹਰੀ ਹਰੀ ਦਾ ਨਾਮ ਹੀ ਤੇਰਾ (ਸਹਾਈ ਹੋਣਾ ਹੈ, ਇਸ ! 
01 01111 111 
ਕੂ (ਹੇ ਭਾਈ !) ਜਿਨ੍ਹਾਂ (ਮਨੁੱਖਾਂ) ਨੇ ਗੁਰੂ ਦੁਆਰਾ ਹਰੀ ਨੂੰ ਸਿਮਰਿਆ ਹੈ, ਓਹ ਵਡੇ ਸਿਆਣੇ , 
11111. 
ਦੇ ਨਾਮ ਵਿਚ) ਸਮਾਅ ਗਏ ਹਨ।੨0। 
- (ਹੇ ਵਾਹਿਗੁਰੂ !) ਤੂੰ (ਮੇਰਾ) ਮਾਲਕ ਹੈਂ, ਤੂੰ (ਮੇਰਾ) ਸਾਹਿਬ ਹੈਂ, (ਅਤੇ) ਤੂੰ ਮੇਰਾ ਪਾਤਿਸ਼ਾਹ 
$ ਹੈ। ਹੇ ਪ੍ਰਭੂ! (ਜੇ) ਤੈਨੂੰ ਭਾਵੇ (ਚੰਗਾ ਲਗੇ, ਤਾਂ ਮੈਂ) ਤੇਰੀ ਬੰਦਗੀ (ਕਰ ਸਕਦਾ ਹਾਂ ਕਿਉਂਕਿ) ਤੂੰ ੬ 
੧ ਅਥਾਹ ਗੁਣਾਂ ਦਾ (ਮਾਲਕ ਹੈਂ)।੨੧। 

(ਹੇ ਭਾਈ !) ਹਰੀ ਆਪ ਹੀ ਇਕ ਰੰਗ ਹੈ (ਅਤੇ) ਆਪ ਹੀ ਅਨੇਕ ਰੰਗਾਂ ਵਿਚ (ਰੂਪਮਾਨ % 
ਦੂੰ ਹੋ ਰਿਹਾ ਹੈ)। ਨਾਨਕ (ਗੁਰੂ ਜੀ _ਫੁਰਮਾਉਂਦੇ ਹਨ ਅਸਲੀਅਤ ਇਹ ਹੈ ਕਿ) ਜੋ (ਗਲ) ਉਸ , 
$ (ਪਰਮੇਸ਼ਰ) ਨੂੰ ਭਾਉਂਦੀ ਹੈ ਓਹੀ ਗਲ ਚੰਗੀ ਹੈ (ਭਾਵ ਪ੍ਰਭੂ ਦੀ ਰਜ਼ਾ ਵਿਚ ਚਲਣਾ ਚਾਹੀਦਾ (ਇਹ & 
$ ਜੁਗਤੀ ਅਪਨਾਈ ਜਾਏ)।੨੨।੨। 


੫4 


ਲਉ ਦਿਆ 


[ਪੰ ਨਰੈਣ ਸਿੰਘ 
ਨਿਰਣੈ : ਇਥੇ “ਸਿਖਾ” ਤੋਂ ਭਾਵ ਸਿਖਿਆ ਜਾਂ ਉਪਦੇਸ਼ ਨਹੀਂ, ਇਹ ਪਦ ਬਹੁਤੇ ਸਿਖਾਂ ਦਾ ਸੂਚਕ , 


ਨ ਅਰਥ ਭੇਦ ਅਤੇ ਨਿਰਣੈ 

€ ਜਿਨ ਸੁਣਿ ਸਿਖਾ ਗੁਰੁ ਮੰਨਿਆ, ਤਿਨਾ ਭੁਖ ਸਭ ਜਾਵੀ ॥ 

੯ ਇਸ ਪੰਕਤੀ ਵਿਚ 'ਸਿਖਾ” ਪਦ ਦੇ ਅਰਥ ਦੋ ਤਰ੍ਹਾਂ ਕੀਤੇ ਗਏ ਹਨ:- 

ਸਿ 1) ਜਿਨਾ ਗੁਰਸਿਖਾਂ ਨੇ ਤਿਨ ਸਤਿਗੁਰਾਂ ਕਾ ਉਪਦੇਸ਼ ਸਰਵਣ ਕਰਕੇ ਮਨਨ ਕੀਆ ਹੈ ਤਿਨਾ ਕੀ 2 
॥ (ਭੁਖ) ਪਦਾਰਥੋਂ' ਕੀ ਤ੍ਰਿਸਨਾ ਸਭ ਚਲੀ ਜਾਤੀ ਹੈ। [ਫ.ਸ. 
੯ 2) ਜਿਨਾ ਨੇ ਗੁਰੂ ਦੀ ਸਿਖਯਾ ਸੁਣ ਕੇ ਮੰਨਿਆ ਹੈ ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੀ ਸਾਰੀ ਭੁਖ ਮਿਟ ਗਈ ਹੈ। 

ਨਿਚ 

ਨ 

ਦੇ 


੧੫ ੧੦੧੫੧੪੧੪੪੧੬੭੫੭੦੧੧੦੦੦੦੧੦੦੦੧੦੧੦੧੦੧੧੭੦੭੪੯੪੭੪੭੦੦੧੦੧੪੧੧੦੪੪ 


$ ਪ੍ਰਤੀਕ ਹੈ। ਮੋ, ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਸਿਖਾਂ ਨੇ ਗੁਰੂ ਰਸਨਾ ਤੋਂ ਅੰਮ੍ਰਿਤ ਸੁਣ ਕੇ ਗੁਰੂ ਦੀ ਆਗਿਆ ਨੂੰ 
ਦੂ ਭਾਵ ਬਚਨਾ ਤੇ ਨਿਸਚਾ (ਭਰੋਸਾ) ਕੀਤਾ ਹੈ, ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੀ ਨਾਮ ਵਿਚ ਸਮਾਈ ਅਤੇ ਹਰ ਪ੍ਰਕਾਰ ਦੀ ' 
$ ਪਦਾਰਥਕ ਭੁਖ ਦੂਰ ਹੋਈ ਹੈ। ਜੇ ਗੁਰੁ” ਪਦ ਦਾ “ਰ” ਮੁਕਤਾ ਹੁੰਦਾ ਤਾਂ ਅਨਵੈ ਰੂਪ ਵਿਚ 'ਸਿਖਾ , 
€ ਗੁਰ” ਕਰਕੇ ਗੁਰੂ ਦੀ ਸਿਖਿਆ ਅਰਥ ਬਣ ਸਕਦੇ ਸਨ ਪਰ “ਸਿਖਾ ਗੁਰੂ” ਦੇ ਅਰਥ 'ਗੁਰੂ ਦੀ , 
6 ਸਿਖਿਆ” ਨਹੀਂ ਬਣ ਸਕਦੇ। 

ਸਿ ਸੋ, ਸਹੀ ਉਚਾਰਨ ਕਰਨਾ ਆ ਜਿ ਰਿ ਸਿ 
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€ 2 € ਹੱ - ਪੇ 


ਹੂ 
ਕਰ 
ਕੰ 
ਹਉ 
ਬਾ| 
1 
ਭੂ 
ਮੱ 
ਉਤ 
| 
3 
ਹਰ 
1 


੍ 
ਤੂੰ 
2 


ਸਾਰੰਸ਼ ਅਤੇ ਸਿਧਾਂਤ 
ਇਸ ਸ਼ਬਦ ਵਿਚ ਗੁਰਸਿਖ ਦੇ ਮਿਲਾਪ ਲਈ ਕਿਤਨਾ ਪ੍ਰੇਮ ਪ੍ਰਗਟਾਇਆ ਹੈ। ਫਿਰ 
ਨੈ ਜਪਣ ਦੀਆਂ ਵਡਿਆਈਆਂ ਦਾ ਵਰਣਨ ਕੀਤਾ ਹੈ। ਗੁਰਮੁਖ ਜੀਉੜੇ ਆਪਣੇ ਗੁਰ-ਪਰਮੇਸ਼ਰ 
- ਵਾਰੀ ਘੋਲੀ, ਸਦਕੇ ਤੇ ਕੁਰਬਾਨ ਜਾਂਦੇ ਹਨ। ਉਹਨਾਂ ਦੇ ਦਿਲ ਸਦਾ ਗੁਰੂ ਨਾਲ ਜੁੜੇ ਰਹਿੰਦੇ ਹਨ। , 
$ ਓਹ ਨਾਮ ਜਪਣ ਵਿਚ ਆਲਸ਼ ਨਹੀਂ ਕਰਦੇ, ਨਾ ਹੀ ਗੁਰੂ ਦਾ ਕੀਤਾ ਉਪਕਾਰ ਭੁਲਦੇ ਹਨ। 
ਗਿਆਨ ਹੈ:- 


ਰਿ 


ਨ ਨੀ 


02੧5 


ਮਰਣੰ, ਬਿਸਰਣੰ ਗੋਬਿੰਦਹ॥ ਜੀਵਣ, ਹਰਿ ਨਾਮ ਧਾ ਵਣਹ ॥ ਪਿੰਨਾ ੧੩੬੧ 
ਓਹ “ 'ਗੁਰੂ ਧੰਨ ਹੈ ਗੁਰੁ ਧੰਨ ਹੈ” ਦੀ ਰਟ ਸਦਾ ਲਾਈ ਰਖਦੇ ਹਨ। ਗੁਰਮੁਖ ਸਹੇਲੀਆਂ : 
੧ ਨਾਲ ਮਿਲ ਕੇ ਪ੍ਰੇਮ ਦੀ ਅਕਥ ਕਹਾਣੀ ਨੂੰ ਜਿਸ ਰੂਪ ਅਤੇ ਰੰਗ ਵਿਚ ਉਹ ਆਖਦੇ ਤੇ ਵਿਆਖਦੇ । 
& ਹਨ, ਓਹ ਅਸਚਰਜ ਹੈ। ਉਸ ਅਨੰਦ ਨੂੰ ਓਹੀ ਮਾਣਦੇ ਤੇ ਜਾਣਦੇ ਹਨ, ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਨੂੰ ਗੁਰੂ ਦਾ ਮਿਲਾਪ ਹੋ ' 
ਦੈ ਗਿਆ ਹੁੰਦਾ ਹੈ। 
ਪਰਮੇਸ਼ਰ ਦਾ ਸੁਨੋਹਾ ਦੇਣ ਵਾਲੇ ਸਤਿਗੁਰੁ ਦੀ ਜਿਤਨੀ ਵੀ ਸਿਫਤ ਸਾਲਾਹ ਕੀਤੀ ਜਾਵੇ ਉਤਨੀ ' 
$ ਹੀ ਥੋੜੀ ਹੈ। ਗੁਰੂ ਦਾ ਦਰਸ਼ਨ ਕਰਕੇ ਜੋ ਆਤਮਿਕ ਚਾਉ ਤੇ ਹੁਲਾਰਾ ਗੁਰਸਿਖਾਂ ਨੂੰ ਚੜ੍ਹਦਾ ਹੈ, ਉਸ € 
ਦੈ ਦਾ ਝਲਕਾਰਾ ਤੇ ਲਿਸ਼ਕਾਰਾ ਉਨਹਾਂ ਸਜਣਾਂ ਦੇ ਅਨੂਪਮ ਮੁਖੜਿਆਂ ਅਤੇ ਰਸ-ਭਿੰਨੇ ਨੇਤਰਾਂ ਤੋਂ ਅਨੁਭਵ ਨ 


ਆਉ ਆਇਆ 


ਕਿ 


੫੦ ਦਾ ੫ ਦਿ 


ਆਪੇ ਹਰਿ ਇਕ ਰੰਗੁ ਹੈ, ਆਪੇ ਬਹੁ ਰੰਗੀ ॥ 
ਜੋ ਤਿਸੁ ਭਾਵੈ ਨਾਨਕਾ, ਸਾਈ ਗਲ ਚੰਗੀ `॥ ਪਿੰਨਾ ੧੫੬ 
ਤਿਲੰਗ ਮਹਲਾ ੯ ਕਾਫੀ 

੧ਓਂ `ਸਤਿਗੁਰ ਪ੍ੁਸਾਦਿ ॥ ਚੇਤਨਾ ਹੈ ਤਉ ਚੇਤਿ ਲੈ, ਨਿਸਿ 

$ ਮੇ ਪ੍ਰਾਨੀ ॥ ਛਿਨੁ ਛਿਨੁ ਅਉਧ ਬਿਹਾੜੁ ਹੈ, ਫੂਟੈ ਘਟ ਜਿਉ 

' ॥੧॥ ਰਹਾਉ॥ ਹਰਿ ਗੁਨ ਕਾਹਿ ਨ ਗਾਵਹੀ, ਮੂਰਖ ਅਗਿਆਨਾ ॥ ! 

 ਝੁਠੈ ਲਾਲਚਿ ਲਾਗਿ ਕੈ, ਨਹਿ ਮਰਨੁ ਪਛਾਨਾ ॥੧॥ ਅਜਹੂ 

੧ ਬਿਗਰਿਓ ਨਹੀ, ਜੋ ਪ੍ਰਭ ਗੁਨ ਗਾਵੈ ॥ ਕਹੁ ਨਾਨਕ, ਤਿਹ ਭਜਨ 
: ਨਿਰਭੈ ਪਦੁ ਪਾਵੈ ॥੨॥੧॥ 


& 


96 
ਲਿਆ ਕਿਆ ਕਿਆ "ਕਿਆ ਕਿਆ ਕਿਆ ਆਂ ਕਿਆ ਕਿਆ ਕਿਆ ਕਿਆ "ਆ ਕਿਆ ਆ" ਆ ਕਿਆ "ਆ "ਕਿ ਕਿਆ ਕਿਆ ਆ 


ਉਚਾਰਨ ਸੇਧ 
ਬਿੰਦੀ ਸਹਿਤ : ਮਹਿਂ, ਜਿਉਂ, ਗਾਵਹੀਂ, ਨਹਿ, ਨਹੀਂ। 
ਫੁਟਕਲ £ ਇਸ ਸ਼ਬਦ ਦੇ ਅੰਤਲੇ ਪਦੇ ਵਿਚ “ਗਾਵੈ” ਤੇ 'ਪਾਵੈ” ਨੂੰ ਪੁਰਾਤਨ ਟੀਕਾਕਾਰਾਂ 
“ਗਾਵੈ ਤੇ ਪਾਵੈ” ਰੂਪ ਵਿਚ ਅਰਥਾਇਆ ਹੈ ਕਿਉਂਕਿ ਰਹਾਉ ਵਾਲੀ ਪੰਕਤੀ ਵਿਚ ਹੇ ਪ੍ਰਾਨੀ ! ਕਰਕੇ 
ਨਮ ਸਧਰਗਈੀ ਨੀ ਰਸੀ ਤੋ ਖਰੜਾ ਵਿਸ ਅਤਰ ਜੀ ੀਕਜਲ 
ਪਦ ਅਰਥ :_ਕਾਫੀ=ਵੇਖੋ ਪੋਥੀ ਪੰਜਵੀਂ ਪੰਨਾ ੨੩। ਚੇਤਨਾ=ਸਿਮਰਨਾ। ਨਿਸਿ ਦਿਨਿ $ 
ਮਰਿ. 


ਹੋਇ 


4 044 


ਆ 
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ਸੀ ਸਾਹਿਬ ਜੀ ਪੰਨਾ ੭੨੬ 


$-------------ੱ ਤਮ ਮਾ 
$ ਸੇ=ਰਾਤ ਤੇ ਦਿਨ ਵਿਚ। ਅਉਧ=ਉਮਰ। ਬਿਹਾਤੁ ਹੈ=ਬੀਤਦੀ ਜਾ ਰਹੀ ਹੈ। ਫੂਟੈ ਘਟ=ਫੁੱਟੇ ਹੋਏ ਦੱ 
ਦੈ ਘੜੇ ਚੋਂ। ਕਾਹਿ=ਕਿਉਂ?। ਨ ਗਾਵਹੀ=(ਤੂੰ) ਨਹੀ ਗਾਉਂਦਾ। ਲਾਲਚਿ ਲਾਗਿ ਕੈ= =ਲੋਭ ਵਿਚ ਲਗ ਕੇ ਟੈ੍‌ 
ਦੈ (ਫਸ) ਕੇ। ਮਰਨੁ=ਮੌਤ। ਅਜਹੂ=ਅਜੇ ਭੀ। ? 


$ ਚੇ ਰਤ ਬਾ ਰੀ ਜਉ ਉ ਮਇਆ $ 
੯ ਦੇ) ਝੂਠੇ ਲਾਲਚ ਵਿਚ (ਫਸ ਕੇ) ਮੌਤ ਨੂੰ ਪਛਾਣਿਆ ਹੀ ਨਹੀਂ ਹੈ।੧। 

% (ਹੇ ਭਾਈ !) ਜੋ (ਮਨੁੱਖ) ਪ੍ਰਭੂ ਦੇ ਗੁਣ ਗਾਉਣ ਲਗ ਜਾਵੇ (ਤਾਂ) ਅਜੇ ਵੀ (ਉਸ ਦਾ) ਕੁਝ ੬ 
੪ ਨਾਨਕ ! ਆਖ (ਕਿ) ਉਸ (ਪ੍ਰਭੂ ਦੇ) ਭਜਨ ਤੋਂ (ਭਾਵ ਸਿਮਰਨ ਦਾ ਸਦਕਾ) $ 


੯ ਕੀਨਾ | ਜੀਉ ਛੁਟਿਓ ਜਬ ਦੇਹ ਤੇ, ਡਾਰਿ ਅਗਨਿ ਮੈ ਦੀਨਾ ਸਿਉ 
੯ ਜੀਵਤ ਲਉ ਬਿਉਹਾਰੁ ਹੈ, ਜਗ ਕਉ ਤੁਮ ਜਾਨਉ ॥ ਨਾਨਕ, ਹਰਿ ਗੁਨ , 
੯ ਗਾਇ ਲੈ, ਸਭ ਸੁਫਨ ਸਮਾਨਉ ॥੨॥੨॥ 


ਉਚਾਰਨ ਸੇਧ 

ਬਿੰਦੀ ਸਹਿਤ : ਸਿਉਂ, ਜਾਨਉਂ, ਸਮਾਨਉਂ। ਬਿੰਦੀ ਰਹਿਤ : ਜਾ। 
ਰ੍ ਪਦ ਅਰਥ : ਜਾਗਿ=ਜਾਗ ਕੇ, ਚੇਤੰਨ ਹੋ ਕੇ। ਜੇ “ਜਾਗਿ” ਦੇ ਅਰਥ 'ਤੂੰ ਜਾਗ” ਹੋਣ ਤਾਂ 
2 ਇਸ ਸ਼ਬਦ ਦਾ ਰੂਪ 'ਜਾਗੁ” ਹੁੰਦਾ ਹੈ। ਕਹਾ=ਕਿਉਂ?। ਗਾਫਲ=ਅਵੇਸਲਾ । _ ਉਪਜਿਆ=ਪੈਦਾ ੪ 
ਹੋ ਸੰਗਿ=ਨਾਲ। _ ਸੁਤ=ਪੁੱਤਰ। _ ਬੰਧ _ ਜਨ=ਸਨਬੰਧੀ। _ ਹਿਤੁ=ਮੋਹ, _ਪਿਆਰ। 
੪ ਜੀਉ=ਜੀਵਾਤਮਾ। ਛੁਟਿਓ=ਛੁਟਿਆ,ਵਖਰੇ ਹੋਇਆ। _ਡਾਰਿ ਦੀਨਾ=ਡਾਲ ਦਿਤਾ, ਪਾ ਦਿੱਤਾ। 
$ ਅਗਨਿ ਮਹਿ=ਅੱਗ ਵਿੱਚ। ਜੀਵਤ ਲਉ=ਜੀਊਂਦਿਆਂ ਤੱਕ। ਬਿਉਹਾਰ=ਵਿਹਾਰ,ਵਰਤਾਰਾ। ਸੁਫਨ ( 
" ਸਮਾਨਉ=ਸੁਪਨੇ ਸਮਾਨ(ਵਾਂਗ)। . 

ਅਰਥ : ਹੇ ਮਨ ! (ਮਾਇਆ ਦੇ ਮੋਹ ਵਿਚੋਂ) ਜਾਗ (ਹਰ ਹਾਲਤ ਵਿੱਚ) ਜਾਗ ਕੇ ' 
ਦੈ (ਪਰਮੇਸ਼ਰ ਦੇ ਗੁਣ ਗਾ) ਲੈ (ਤੂੰ) ਅਵੇਸਲਾ (ਹੋ ਕੇ) ਕਿਉਂ ਸੁੱਤਾ ਪਿਆ ਹੈਂ? ਜੋ ਸਰੀਰ (ਮਨੁੱਖ ਦੇ) 2 
ਨਾਲ ਹੀ ਪੈਦਾ ਹੋਇਆ (ਅੰਤ ਸਮੇਂ) ਉਹ ਭੀ (ਕਿਸੋ) ਦਾ ਸੰਗੀ ਨਹੀਂ ਹੋਇਆ (ਭਾਵ ਜੀਵਾਤਮਾ 
 ਇਕਲਾ ਹੀ ਗਿਆ)।੧। ਰਹਾਉ। 

(ਹੇ ਮਨ!) ਮਾਤਾ, ਪਿਤਾ, ਪੁੱਤਰ ਤੇ ਸਨਬੰਧੀ, ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਨਾਲ (ਮਨੁੱਖ ਨੇ) ਪਿਆਰ ਕੀਤਾ। , 
ਦੈ ਜਦੋਂ ਇਸ ਦਾ ਜੀਵਾਤਮਾ ਸਰੀਰ ਨਾਲੋਂ ਵੱਖਰਾ ਹੋਇਆ (ਭਾਵ ਪ੍ਰਾਣ ਨਿਕਲ ਗਏ) ਤਾਂ ਇਸ ਦੇ ਸਕੇ 
 ਸਨਸੰਧੀਆਂ ਨੇ (ਇਸ ਦੇ ਸਰੀਰ ਨੂੰ) ਅਗ ਵਿਚ ਸੁੱਟ ਦਿੱਤਾ।੧। 


॥੩ ।. ਉ 


(ਨ ਨਨ 


੯ 
= 


ਵਿ 
ਕੂ 
ਦੀ 
311 
ਗੇ 
੍ 
3 
ਰੰ 
ਹੂ 
ਹੂ 


ਵ. 
ਰਾ 
(6 
੨ 
; ਤੀ 
੦੫ 
3 
ਗਰ 
€4 
ਤੀ 
4੦. 
ਇਵ 
(੫ 
ਜੈ 


ਆ ਕਿਆ ਕਿਆ ਕਿਆ ਕਿਆ ਆਂ ਕਿਆ ਕਿਆ ਕਿਆ” 


ਸਾ ਲੈ ਬਣੀ ਸਾਹਾ ਸਗਕਾਖਬਾਰਾੀ ਸਧਰਾਂ 
ਵਾਂ ਵਾਲੀ ਜਤ ਪਰਾ 806 


(5 
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ਤਿਲੰਗ ਮਹਲਾ ੯ ॥ ਹਰਿ ਜਸੁ ਰੇ ਮਨਾ ਗਾਇ ਲੈ, ਜੋ ਸੰਗੀ ਹੈ $ 
ਤੇਰੋ ॥ _ਅਉਸਰੁ _ਬੀਤਿਓ ਜਾਤੁ ਹੈ, ਕਹਿਓ ਮਾਨਿ ਲੈ ਮੇਰੋ£ 
। ॥੧॥ ਰਹਾਉ॥ ਸੰਪਤਿ ਰਥ ਧਨ ਰਾਜ ਸਿਉ, ਅਤਿ ਨੇਹੁ ਲਗਾਇਓ ॥ $ 
ਦਾ ਦਾਦ ਨ ਕਲਾ ਬਬਰ ਤੀ ਕਸ 


ਪਦ ਅਰਥ : ਸੰਗੀ=ਸਾਥੀ। ਅਉਸਰੁ=ਸਮਾਂ। ਬੀਤਿਓ ਜਾਤੁ ਹੈ=ਬੀਤਦਾ, ਗੁਜ਼ਰਦਾ ਜਾ & 

ਰਿਹਾ ਹੈ। ਮਾਨਿ ਲੈ=ਮੰਨ ਲੈ। ਸੰਪਤਿ=ਸੰਪਤੀ, ਮਾਲ ਪਦਾਰਥ। ਅਤਿ ਨੇਹੁ=ਬਹੁਤ ਪਿਆਰ। ਕਾਲ £ 
ਦੂੰ ਫਾਸ=ਮੋਤ ਦੀ _ਫਾਹੀ। _ਗਲਿ _ਪਰੀ=ਗਲ ਵਿਚ _ਪਈ। _ਪਰਾਇਓ=ਬਿਗਾਨਾ।_ਕਾਜੁ=ਕੰਮ। 
੯ ਬਿਗਾਰਿਓ=ਵਿਗਾੜ _ਲਿਆ_ ਹੈ। ਸੁਕਚਿਓ ਨਹੀ=ਝਿਝਕਿਆ ਨਹੀਂ, ਸੰਕੋਚ ਨਹੀਂ ਕੀਤਾ। 
$ ਗਰਬੁ=ਅਹੰਕਾਰ। ਨਿਵਾਰਿਓ=ਦੂਰ ਕੀਤਾ। ਜਿਹ ਬਿਧਿ=ਜਿਸ ਤਰੀਕੇ ਨਾਲ। ਗੁਰਿ=ਗੁਰੂ ਨੇ। ; 
ਦੇ ਪੁਕਾਰਿ ਕੈ=ਉਚੀ ਉਚੀ ਆਖ ਕੇ। ਗਹੁ=ਪਕੜ ਲੈ। ਪ੍ਰਭ ਸਰਨਾਈ=ਪ੍ਰਭੂ ਦੀ ਸ਼ਰਨ। 


ਟੇ ਬਿੰਦੀ ਸਹਿਤ : ਸਿਉਂ, ਨੇਹੁਂ, ਤੈਂ, ਨਹੀਂ 
ਕਿ 


“੫ ਆ ਆ "੫ "ਆ ਆ ੫ਊ੫ਇ" 


ਲੂ ਮਰਾ 
ਹੇ ਮਨ ! (ਤੁੰ) ਮਾਲ-ਪਦਾਰਥ, ਧਨ-ਦੌਲਤ, ਆ ਲਗ. 

(1 ॥1੧॥੧੧੧ 
।੧। 

॥ ਹੈ ਕਮਲੇ (ਮਨ !) ਜਾਣ ਬੁਝ ਕੇ (ਭਾਵ ਸਭ ਕੁਝ ਸਮਝਦਾ ਹੋਇਆ) ਤੂੰ (ਮਨੁੱਖਾ ਦੇਰੀ ਦੀ $ਂ 

€ ਸਫਲਤਾ ਵਾਲਾ ਆਪਣਾ) ਕੰਮ ਵਿਗਾੜ ਲਿਆ ਹੈ। (ਤੂੰ) ਪਾਪ ਕਰਦਾ ਝਿਝਕਿਆ ਨਹੀਂ (ਭਾਵ ਇੰ 

& ਸੰਕੋਚ ਨਹੀਂ ਕੀਤਾ ਅਤੇ) ਨਾ ਹੀ (ਤੂੰ ਆਪਣਾ) ਹੰਕਾਰ ਦੂਰ ਕੀਤਾ ਹੈ।੨। 

ਦੈ ਹੇ ਭਾਈ ! ਜਿਸ ਤਰੀਕੇ ਨਾਲ ਗੁਰੂ ਨੇ ਉਪਦੇਸ਼ ਕੀਤਾ ਹੈ, ਓਹ (ਉਪਦੇਸ਼ ਤੂੰ ਧਿਆਨ ਨਾਲ) ' 


"ਆ ਕਿਆ ਕਿਆ 


ਕਿਆ ਕਿਆ ਕਿਆ ਆ ਕੈ ਕਿਆ ਆ ਕਿਆ ਆ 


ਨੂੰ ਆਣੇ ਆਪ ਨੂੰ ਫਾਈ ਤੇ ਬਈ ਫਿਰ ਹੈ ਗੁਰਦੇਵ ਜੀ ਦੇ ਬਚਨ ਹਨ “ਨਾਮੁ ਸੰਗੀ, ਇਆ 
€ ਨ ਬਸਾਇਓ॥ ਛੋਡਿ ਜਾਇ ਵਾਹੁ ਚਿਤੁ ਲਾਇਓ” (ਪੰਨਾ ੭੧੫)। ਸਭ ਕੁਝ ਜਾਣਦਾ ਬੁਝਦਾ ਹੋਇਆ £ 
$ ਇਹ ਪਾਗਲ ਬਣਿਆ ਹੋਇਆ ਹੈ ਅਤੇ ਪਾਪਾਂ ਵਿਚ ਖਚਿਤ ਹੈ। ਸਿਧਾਂਤ ਇਹ ਹੈ ਕਿ ਜੀਵ ਨੂੰ ਗੁਰੂ 


ਆ ਰੀ 
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ਗੰਥ ਸਾਹਿਬ ਜੀ ਪੰਨਾ ੭੨੭ 2 $ 


ਨਉ 


, (ਆਲਾ ਲਦਮਅਜਲਾਅਨਅਗਲਵਨਾਪਰਕਨ&ਅਬਕਕਰਰਗਾਸਮਮਨ 


ਦੇ ਹੈ। 
ਤਿਲੰਗ ਬਾਣੀ ਭਗਤਾ ਕੀ ਕਬੀਰ ਜੀ 

੧ਉਂ`ਸਤਿਗੁਰ ਪੁਸਾਦਿ ॥ ਬੇਦ ਕਤੇਬ ਇਫਤਰਾ ਭਾਈ, ਦਿਲ ਕਾ 5 
ਦੈ ਫਿਕਰੁ ਨ ਜਾਇ ॥ ਟੁਕੁ ਦਮੁ ਕਰਾਰੀ ਜਉ ਕਰਹੁ, ਹਾਜਿਰ ਹਜੂਰਿ $ 
$ ਖੁਦਾਇ ॥੧॥ ਬੰਦੇ ਖੋਜੁ ਦਿਲ ਹਰ ਰੋਜ, ਨਾ ਫਿਰੁ ਪਰੇਸਾਨੀ ਮਾਹਿ ॥ # 
ਦੈ ਇਹ ਜੁ ਦੁਨੀਆ ਸਿਹਰੁ ਮੇਲਾ, ਦਸਤਗੀਰੀ ਨਾਹਿ ॥੧॥ ਰਹਾਉ॥ £ 
£ ਦਰੋਗੁ ਪੜਿ ਪੜਿ ਖੁਸੀ ਹੋਇ, ਬੇਖਬਰ ਬਾਦੁ ਬਕਾਹਿ ॥_ਹਕੁ ਸਚੁ ? 
੯ ਖਾਲਕੁ ਖਲਕ ਮਿਆਨੇ, ਸਿਆਮ ਮੁਰਤਿ ਨਾਹਿ ॥੨॥ ਅਸਮਾਨ ਮ੍ਰਾਨੇ £ 
' ਲਹੰਗ ਦਰੀਆ, ਗੁਸਲ ਕਰਦਨ ਬੂਦ ॥ ਕਰਿ ਫਕਰੁ ਦਾਇਮ ਲਾਇ ਨ 
$ ਚਸਮੇ, ਜਹ ਤਹਾ ਮਉਜੂਦੁ ॥੩॥ ਅਲਾਹ ਪਾਕੰ ਪਾਕ ਹੈ, ਸਕ ਕਰਉ $ 
ਜੇ ਦੂਸਰ ਹੋਇ ॥ ਕਬੀਰ ਕਰਮੁ ਕਰੀਮ ਕਾ, ਉਹੁ ਕਰੈ ਜਾਨੈ ਸੋਇ % 
:॥੪॥੧॥ 
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ਦਿਆ ਕਿਆ ਪਿ 


ਉਚਾਹਨ ਸੇਧ 

ਬਿੰਦੀ ਸਹਿਤ £ ਮਾਹਿ, ਦੁਨੀਆਂ, ਨਾਹਿ, ਬਕਾਹਿਂ, ਤਹਾਂ, ਕਰਉਂ। 

ਫੁਟਕਲ : ਫ਼ਾਰਸੀ ਭਾਸ਼ਾ ਦੇ ਸ਼ਬਦਾਂ ਦੇ ਉਚਾਰਨ-ਇਫ਼ਤਰਾ, ਫ਼ਿਕਰ, ਹਾਜ਼ਿਰ, ਹਜੂਰ, 
` ਖੁਦਾਇ, ਰੋਜ਼, ਪਰੇਸ਼ਾਨੀ, ਦਰੋਗ਼, ਖੁਸ਼ੀ, ਬੇ-ਖ਼ਬਰ, ਖ਼ਾਲਕ, ਖ਼ਲਕ, ਗ਼ੁਸਲ, ਜ਼ਿਕਰ, ਚਸ਼ਮੇ, ਸ਼ਕ, ' 
[ ਕਰਨੇ ਹਨ। 

ਸਾਵਧਾਨੀ : “ਸਕ ਕਰਉ” ਨੂੰ “ਸਕ ਕਰੋ” ਪਾਠ ਕੀਤਿਆਂ ਅਰਥ ਦਾ ਅਨ=ਅਰਥ ਬਣ ( 
ਜਾਵੇਗਾ, ਧਿਆਨ ਰਖੋ ਜੀ। 

ਪਦ ਅਰਥ : ਬੇਦ=ਚਾਰ ਵੇਦ (ਰਿਗ, ਸਾਮ ਅਥਰਬਣ ਅਤੇ ਜੁਜਰ)। ਕਤੇਬਾ=ਮੁਸਲਮਾਨੀ 
ਦੈ ਧਰਮ ਪੁਸਤਕਾਂ (ਤੌਰੇਤ, ਜੰਬੂਰ, ਅੰਜੀਲ, ਕੁਰਾਨ)। ਇਫਤਰਾ=ਮੁਬਾਲਗਾ, ਬਣਾਵਟ, ਝੂਠੇ। ਫਿਕਰੁ= , 
: ਗ਼ਮ, ਚਿੰਤਾ। ਟੁਕ ਦਮੁ=ਰਤਾ ਭਰ। ਕਰਾਰੀ=ਟਿਕਾਉ। ਹਾਜਿਰ ਹਜੂਰਿ=ਪਰਤੱਖ। ਖੁਦਾਇ=ਰਬ, 
$ ਹਰੀ। ਬੰਦੇ=ਹੇ ਮਨੁੱਖ!। ਹਰ ਰੋਜ=ਹਮੇਸ਼ਾਂ। ਪਰੇਸਾਨੀ=ਭਟਕਣਾ, ਘਬਰਾਹਟ। ਸਿਹਰ ਮੇਲਾ=ਜਾਦੁ 
ਦੂੰ ਰੂਪੀ ਖੇਲ। ਦਸਤਗੀਰੀ=ਹੱਥ ਫੜਨ ਵਾਲੀ ਵਸਤੂ ਭਾਵ ਸਹਾਇਤਾ ਕਰਨ ਵਾਲੀ। ਦਰਗੁ=ਝੂਠ। 
ਪੈ ਬੇਖਬਰ=ਅਨਜਾਣ ਮਨੁੱਖ। ਬਾਦੁ=ਝਗੜਾ। ਬਕਾਹਿ=ਬੋਲਦੇ ਹਨ, ਬਹਿਸ ਕਰਦੇ ਹਨ। ਹਕੁ=ਸਚਾ ਤੂ 
ਦੂੰ ਵਾਹਿਗੁਰ। ਖਾਲਕ=ਰੱਬ। ਖਲਕ ਮ੍ਰਿਨੇ=ਖਲਕਤ (ਸ੍ਰਿਸ਼ਟੀ) ਦੇ ਵਿਚ। ਸਿਆਮ ਮੁਰਤੀ=ਸ਼ਿਆਮ £ 
ਦੋ ਭੰਗ ਵਾਲਾ ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ ਨਾਹਿ=ਨਹੀ' ਹੈ।੨। ਅਸਮਾਨ ਮ੍ਰਿਨੇ=ਆਕਾ (ਗਗਨ) ਵਿਚ ਭਾਵ ਦਸਮ ਏ 
ਦੂੰ ਦੁਆਰ ਵਿਚ। ਲਹੰਗ=ਲੰਘਦਾ (ਵਗਦਾ) ਹੈ। ਦਰੀਆ=ਨਦੀ (ਭਾਵ ਵਿਆਪਕ ਵਾਹਿਗੁਰੂ)। ਫਕਰ= # 
€: ਫਕੀਰੀ। ਦਾਇਮ=ਪੱਕੇ। ਲਾਇ ਚਸਮੇ=ਐਨਕਾਂ ਲਾ ਕੇ। ਜਹ ਤਹਾ=ਭਾਵ ਹਰ ਬਾਂ। ਮੌਜੂਦੁ=ਹਾਜਰ &ੈ 
$ ਨਾਜ਼ਰ। ਅਲਾਹ=ਰੱਬ। ਪਾਕੰ ਪਾਕ=ਪਵਿਤਰ ਤੋਂ ਪਵਿਤਰ। _ ਸਕ=ਸ਼ੱਕ, ਸੰਸਾ। ਕਰਉ=(ਤਾਂ) # 
% ਦੂਸਰ=ਦੂਜਾ (ਪ੍ਰਭੂ ਵਰਗਾ)। ਕਰਮੁ=ਬਖ਼ਸ਼ਿਸ਼। ਕਰੀਮ= ਬਖ਼ਸ਼ਿਸ਼ ਕਰਨ ਵਾਲਾ। 4 
੯ ਅਰਥ: ਨ 
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ਨ 
ਉਨ ਨ। (ਇਹਨਾਂ ਦੇ ਪੜ੍ਹਨ ਨਾਲ) ਦਿਲ ਦਾ ਸੰਸਾ ਦੂਰ ਨਹੀਂ ਹੁੰਦਾ (ਭਾਵ ਸ਼ਾਂਤੀ ਨਹੀਂ ਮਿਲਦੀ)। ੬ 
੍‌ ਜੋ ਰਤਾ ਭਰ (ਦਿਲ ਨੂੰ ਪਰਮੇਸ਼ਰ ਵਲ) ਟਿਕਾਓ (ਤਾਂ) ਪਰਮਾਤਮਾ ਪਰਤੱਖ (ਦਿਸ ਪੈਂਦਾ ਹੈ)।੧। $ 
ਹੇ ਮਨੁੱਖ ! ਹਰ ਰੋਜ਼ (ਆਪਣੇ) ਦਿਲ ਅੰਦਰ (ਪਰਮਾਤਮਾ ਨੂੰ) ਥੋੜਾ (ਜਿਹਾ ਵੀਚਾਰ), ਫਿਰ & 

) ਪਰੇਸ਼ਾਨੀ (ਘਬਰਾਹਟ) ਵਿਚ ਨਹੀਂ' (ਪਵੇਂਗਾ)। ਇਹ ਜੋ ਦੁਨੀਆ ਹੈ, (ਇਕ) ਜਾਂਦੂਗਰੀ ਵਾਲਾ £ 
ਅਘ £ 
(ਹੇ ਭਾਈ ! ਲੋਕ) ਝੂਠ ਪੜ੍ਹ ਪੜ੍ਹਕੇ ਖੁਸ਼ ਹੋ ਰਹੇ ਹਨ (ਅਤੇ ਸੰਸਾਰ ਦੇ) ਬੇ-ਸਮਝ ਲੋਕ ਊ 
ਬਕਵਾਸ ਬਕਦੇ ਹਨ (ਭਾਵ ਫਜੂਲ ਬਹਿਸਾਂ ਕਰਦੇ ਹਨ)। ਟੰ 
ਸੱਚ ਰੂਪ ਵਾਹਿਗੁਰੂ (ਜੋ) ਖ਼ਾਲਕ (ਸ੍ਰਿਸ਼ਟੀ ਦਾ ਕਰਤਾ ਹੈ) ਖ਼ਲਕਤ (ਲੋਕਾਈ) ਦੇ ਅੰਦਰ # 
$ (ਵਸਦਾ ਹੈ) ਉਹ ਸ਼ਿਆਮ ਮੂਰਤੀ ਵਾਲਾ (ਭਾਵ ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ) ਨਹੀਂ ਹੈ।੨। ਟੀ 
(ਹੈ ਭਾਈ !) ਆਕਾਸ਼ (ਭਾਵ ਦਸਮ ਦੁਆਰ ਵਿਚ) ਜੋ ਗੁਰ-ਉਪਦੇਸ਼ ਦੇ ਨਿਰਮਲ ਜਲ ਦਾ 6 
$ ਦਰਿਆ ਵਗਦਾ ਹੈ (ਉਸ ਵਿਚ ਤੂੰ ਆਤਮਿਕ) ਇਸ਼ਨਾਨ ਕਰਨਾ ਸੀ (ਪਰ ਤੂੰ ਕੀਤਾ ਨਹੀਂ)। ਹਮੇਸ਼ਾਂ ; 
4 ਜਿਥੇ ਕਿਥੇ (ਭਾਵ ਹਰ ਥਾਂ ਤੇ ਓਹ ਹਰੀ) # 
ਮੌਜੂਦ ਹੈ।੩। 
$ (ਹੇ ਭਾਈ !) ਪਰਮਾਤਮਾ ਪਵਿਤਰ ਤੋਂ ਪਵਿਤਰ (ਹਸਤੀ) ਹੈ (ਇਸ ਬਾਰੇ ਮੈਂ ਸ਼ੱਕ (ਤਾਂ) 


ਸਿ (7 


ਤਾਂ ਲੱ 
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! ਕਰਾਂ ਜੇ (ਕੋਈ ਰੱਬ ਵਰਗਾ ਹੋਰ) ਦੂਜਾ ਹੋਵੇ। ਕਬੀਰ (ਜੀ ਫੁਰਮਾਉਂਦੇ ਹਨ ਕਿ ਸਭ ਉਸ) ਕਿਰਪਾਲੂ 
$ ਦਾ ਕਰਮ ਹੈ, ਉਹ (ਆਪ ਹੀ ਕਿਰਪਾ) ਕਰਦਾ ਹੈ (ਅਤੇ) ਓਹੀ (ਇਸ ਨੂੰ) ਜਾਣਦਾ ਹੈ।੪।੧। ਟੈ 
ੂੰ ਬੇਦ ਕਤੇਬ ਇਫਤਰਾ ਭਾਈ, ਦਿਲ ਕਾ ਫਿਕਰੁ ਨ ਜਾਇ ॥ ਟ 
ਇਸ ਪੰਕਤੀ ਵਿਚ ਇਫਤਰਾ ਪਦ ਦੇ ਕਈ ਤਰ੍ਹਾਂ ਅਰਥ ਕੀਤੇ ਜਾਂਦੇ ਹਨ:- ਟ 

1) ਇਫਤਰਾ ਫ਼ਾਰਸੀ ਮੈਂ ਜਾਲ ਕਾ ਨਾਮ ਹੈ। ਜਿਸਕਾ ਨਾਮ ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਮੈਂ ਬੰਚਕ ਕਾ ਬਚਨ ਹੈ। ਡ 


ਯਾ ਤੇ ਕਬੀਰ ਕਹੇ ਸੁਨੋ ਹੇ ਪੰਡਿਤ ਕਾਜੀ ਲੋਕੋ ਜਿਨ ਕੇ ਅਨੁਸਾਰ ਚਲਨੇ ਕਾ ਤੁਮ ਮੁਝ ਕੋ £ 
ਉਪਦੇਸ ਦੇਤੇ ਹੋ। ਬੇਦ ਕਤੇਬ ਅਨੇਕ ਰੀਤੀ ਕੇ ਸਕਾਮ ਕਰਮੋਂ' ਕੇ ਫਲ ਕੀ ਉਸਤਤਿ ਕਰ 6 
44404 [ਨਰੋਤਮ 
: (ਅਰਬੀ ਇਫਤਰਾ=ਝੂਠਾ) ਝੂਠੀ ਗਲ, ਬਣਾਉਣਾ, ਦਿਖਲਾਣਾ। ਯਕਾ “ਬੇਦ ਕਤੇਬ £ 
ਇਆ ਬੇਦ ਅਰ ਹੋਰ ਪੁਸਤਕਾਂ (ਜੋ ਲੋਕਾਂ ਰੱਬ ਵਲੋਂ £ 
ਉਤਰੀਆਂ ਮੰਨੀਆਂ ਹਨ) ਬਣਾਉਤਾਂ ਹਨ (ਇਨ੍ਹਾਂ ਦੇ ਪੜਨੂ ਨਾਲ) ਦਿਲ ਦਾ ਭਰਮ ਨਵਿਰਤ ਟੂ 
ਨਹੀਂ ਹੋ ਸਕਦਾ। ਭ੍ਰਮ ਨਵਿਰਤ ਕਰਨ ਦਾ ਵਲ ਅਗੇ ਦਸਿਆ ਹੈ- “ਬੰਦੇ ਖੋਜੁ ਦਿਲ ਹਰ & 
ਰੋਜ ਨਾ ਫਿਰੁ ਪਰੇਸਾਨੀ ਮਾਹਿ” 2 ਕਈ ਗਯਾਨੀ ਇਫਤਰਾ ਦਾ ਅਰਥ ਸ਼ੀਸ਼ਾ ਕਰਦੇ ਹਨ £ 
ਪਰ ਇਸਦਾ ਸਬੂਤ ਕੋਈ ਨਹੀਂ'। [ਰੀ ਗੁਰੂ ਗ੍ਰੰਥ ਸਾਹਿਬ ਕੋਸ਼, ਖਾਲਸਾ ਟ੍ਰੈਕਟ ਸੁਸਾਇਟੀ, ਅੰਮ੍ਰਿਤਸਰ ਵੀ 
3) ਜੇ ਦਿਲ ਦਾ ਫਿਕਰ ਨ ਜਾਵੇ, ਤਾਂ ਵੇਦ ਕੁਰਾਨ ਆਦਿ ਇਫਤਰਾ (ਝੂਠ, ਅਸਤਯ) ਹਨ। 6 
ਨ 
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ਜਿ 
ਤੀ 
5, 
ਨ 
ਤੂੰ 
1 
ਪਥਰ 
ਤਤ 


£ 
ਗੁਰਮਤਿ ਵਿਚ ਵੇਦਾਂ ਨੂੰ ਕੋਈ ਵਿਸੇਸ਼ ਅਸਥਾਨ ਪ੍ਰਾਪਤ ਨਹੀਂ ਹੈ। ਜੇ ਭਾਈ ਗੁਰਦਾਸ ਜੀ $ 
ਦੀਆਂ ਵਾਰਾਂ ਦਾ ਅਧਿਐਨ ਕਰੀਏ ਤਾਂ ਇਸ ਬਾਰੇ ਸਵਾ ਸੌਲਾਂ ਆਨੇ ਤਸੱਲੀ ਹੋ ਜਾਂਦੀ ਹੈ:- ” 
ਤ੍ਰਿਪਤਿ ਨ ਆਵੀ ਵੇਦ ਮਥਿ, ਅਗਨੀ ਅੰਦਰ ਤਪਤ ਤਪਾਯਾ ॥ [੧-੧0(੫) ਵੱ 
ਬ੍ਰਹਮਣ ਬਹੁ ਪ੍ਰਕਾਰ ਕਰ, ਸਾਸਤ੍ਰ ਵੇਦ ਪੁਰਾਣ ਲੜਾਏ ॥ [੧-੧੯(੪) $ 
ਸਿਖਾਂ ਸੂੜ੍੍‌ ਮਾਲਾ ਤਿਲਕ, ਪਿਤਰ ਕਰਮ, ਵੇਦ ਕਰਮ ਕਮਾਯਾ ॥ [੮- ੭੬) 2 
ਜਿਥੋਂ ਤੱਕ ਇਸ ਪੰਕਤੀ ਦੇ ਅਰਥਾਂ ਦਾ ਨਿਰਣਾ ਹੈ ਓਹ ਸਿਧਾਂਤਕ ਪਖ ਹੈ। ਮਹਾਨ ਕੋਸ਼ ੬ 
ਵਾਲੇ ਅਰਥ ਨਾ-ਕਿਸੇ ਦਾ ਪਖ ਪੁਰਦੇ ਹਨ ਤੇ ਨਾ ਕਿਸੇ ਦਾ ਵਿਰੋਧ ਕਰਦੇ ਹਨ, ਓਹ ਅਰਥ ਨਿਰਣੈ ਦੀ 
ਏ ਦੀ ਕਸਵੱਟੀ ਤੇ ਸ਼ਬਦ ਦੇ ਤਾਤਪਰਜ ਵਲ ਠੀਕ ਲੈ ਜਾਂਦੇ ਹਨ ' 'ਪੜਿਐ ਨਾਹੀ ਭੇਦੁ ਬੁਝਿਐ ਪਾਵਣਾ” $ 
, (ਪੰਨਾ ੧੪੮)। $ 
ਸਾਰੰਸ਼ ਅਤੇ ਸਿਧਾਂਤ 6 

ਦੁਨੀਆ ਨੂੰ ਖੋਜਣ ਦਾ ਕੋਈ ਲਾਭ ਨਹੀਂ ਸਰੀਰ ਤੇ ਦਿਮਾਗ਼ ਨੂੰ ਵਿਅਰਥ ਕਸ਼ਟ ਦੇਣ ਵਾਲੀ 

ਗੁਲ ਹੈ। ਲੋੜ ਹੈ ਇਕਾਗਰ ਚਿਤ ਹੋ ਕੇ ਪਰਮੇਸ਼ਰ ਦਾ ਸਿਮਰਨ ਕਰਨ ਦੀ। ਇਹ ਦੁਨੀਆ “ਸਿਹਰ & 
 ਮੇਲਾ' (ਇੰਦਰ ਜਾਲ) ਹੈ, ਹਥ ਪਲੇ ਕੁਝ ਨਹੀਂ ਲਗਦਾ। ਵੇਦ ਕਤੇਬ ਪੜ੍ਹ ਪੜ੍ਹ ਕੇ ਜੋ ਖੁਸ਼ ਹੁੰਦੇ ਹਨ, ੬ 
$ ਓਹ ਝੂਠੀ ਵਿਅਰਥ ਬਹਿਸ, (ਬਕਬਾਦ) ਕਰਦੇ ਹਨ। ਵੇਦਾਂ ਕਤੇਬਾਂ ਦੀ ਚਰਚਾ ਪਾਈ ਰਿੜਕਣ ਵਾਲੀ $ 
ਦੈ ਗਲ ਹੈ। ਇਸ ਤੋਂ ਕੋਈ ਫਲ ਪ੍ਰਾਪਤ ਨਹੀਂ' ਹੁੰਦਾ। ਸੋ ਕਰਮ ਕਾਂਡਾਂ ਵਿਚ ਫਸਾਉਣ ਵਾਲੀ ਵਿਦਿਆ $ 
ਨੂੰ ਤੋੜ ਕੇ ਯਥਾਰਥ ਗਿਆਨ ਲਈ ਉਦਮਸ਼ੀਲ ਹੋਣਾ ਸਿਖ ਦਾ ਮੁਖ ਕਰਤਬ ਹੋਣਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ। । ਨੈ 
ਕਰਤਾ ਪੁਰਖ ਸ੍ਰਿਸ਼ਟੀ ਵਿਚ ਵਿਆਪਕ ਹੈ, ਓਹ 'ਸਿਆਮ ਮੂਰਤਿ” ਆਦਿ ਕੁਝ ਨਹੀਂ। ਉਹ ਪ੍ਰਭੂ ੬ 
: ਬਖਸ਼ਿੰਦ ਹੈ। ਇਸ ਲਈ ਉਸ ਦੀ ਸਿਫਤਿ ਸਾਲਾਹ ਕਰਨੀ ਹੀ ਉਚਿਤ ਹੈ। ਟੂ 


ਨਾਮਦੇਵ ਜੀ ॥ ਮੈ ਅੰਧੁਲੇ ਕੀ ਟੇਕ, ਤੇਰਾ ਨਾਮੁ ਖੁੰਦਕਾਰਾ ॥ 
ਦ ਗਰੀਬ, ਮੈ ਮਸਕੀਨ, ਤੇਰਾ ਨਾਮੁ ਹੈ ਅਧਾਰਾ॥੧॥ ਰਹਾਉ॥ ਕਰੀਮਾਂ 
: ਰਹੀਮਾਂ ਅਲਾਹ ਤੂ ਗਨੀ ॥ ਹਾਜਰਾ ਹਜੂਰਿ, ਦਰਿ ਪੇਸਿ ਤੂ 
੯ ॥੧॥ ਦਰੀਆਉ ਤੂ ਦਿਹੰਦ ਤੂ, ਬਿਸੀਆਰ ਤੂ ਧਨੀ ॥ ਦੇਹਿ 
ਏਕੁ ਤੂੰ, ਦਿਗਰ ਕੋ ਨਹੀ ॥੨॥ ਤੂੰ ਦਾਨਾਂ ਤੂੰ ਬੀਨਾਂ, ਮੈ ਬੀਚਾਰੁ ਕਿਆ ? 


ਲਾ 


: ਕਰੀ ॥ ॥ ਨਾਮੇ ਚੇ ਸੁਆਮੀ, ਬਖਸੰਦ ਤੂੰ ਹਰੀ ॥੩॥੧॥੨॥ 


ਉਚਾਰਨ ਸੇਧ 


ਬਿੰਦੀ ਸਹਿਤ : ਮੈਂ, ਦੇਹਿ, ਲੇਂਹਿ, ਨਹੀਂ, ਕਰੀਂ। 

ਫੁਟਕਲ : ਫ਼ਾਰਸੀ ਦੇ ਸ਼ਬਦ- ਖੁੰਦਕਾਰਾ, ਗ਼ਰੀਬ, ਹਜ਼ੂਰਿ, ਪੇਸ਼ਿ, ਬਖਸ਼ੰਦ। 

ਪਦ ਅਰਥ : ਅੰਧਲੇ ਕੀ=ਅੰਨ੍ਹੇ ਦੀ। ਖੁੰਦਕਾਰਾ=ਖੁਦਾਵੰਦਕਾਰ, ਕਰਤਾਰ, ਸਭ ਦਾ । 
ਲੀ ਨਿਮਾਣਾ। ਅਧਾਰਾ=ਆਸਰਾ। ਕਰੀਮਾ=ਹੇ ਬਖ਼ਸ਼ਿਸ਼ ਕਰਨ ਵਾਲੇ !। 
੯ ਰਹੀਮਾ=ਹੇ ਰਹਿਮ (ਤਰਸ) ਕਰਨ ਵਾਲੇ !। ਅਲਾਹ=ਅੱਲਾ। ਗਨੀ=ਅਮੀਰ, ਰਜਿਆ ਪੁਜਿਆ। ; 
€ ਦਰਿ=ਅੰਦਰ। ਪੇਸਿ=ਸਾਹਮਣੇ। ਮਨੀ=ਮੇਰੇ। ਦਰੀਆਉ=ਦਰਿਆ (ਦਿਲ), ਖੁਲ੍ਹੇ ਦਿਲ ਵਾਲਾ । 
ਆ =ਦੇਣ ਵਾਲਾ, ਦਾਤਾ। ਬਿਸੀਆਰ=ਬਹੁਤ। ਧਨੀ=ਧਨਵਾਨ। ਦੇਹਿ=ਦੇਂਦਾ ਹੈੱ। ਲੇਹਿ=ਲੈਂਦਾ 


; 


ਅਰ“. ਰ੍ ਰੰ 


ਦਿ 
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ਹੈਂ। _ਦਿਗਰੁ=ਦੂਸਰਾ। _ਦਾਨਾ=ਜਾਣਨ ਵਾਲਾ। _ਬੀਨਾ=ਵੇਖਣ ਵਾਲਾ। _ਕਰੀ=ਕਰਾਂ। ਨਾਮ ਚੇ ੬ 

ਸੁਆਮੀ=ਹੇ ਨਾਮਦੇਵ ਦੇ ਮਾਲਕ !। ਬਖਸੰਦ=ਬਖਸ਼ਣਹਾਰ। 

ਅਰਥ : ਹੋ ਕਰਤਾਰ ! ਮੈਂ ਅੰਨ੍ਹੇ ਦੀ ਟੇਕ (ਆਸਰਾ) ਤੇਰਾ ਨਾਮ ਹੈ। ਮੈਂ ਗਰੀਬ ਹਾਂ, ਮੈਂ 

ਆਜਿਜ਼ (ਨਿਮਾਣਾ) ਹਾਂ, ਤੇਰਾ ਨਾਮ ਹੀ (ਮੇਰਾ) ਆਸਰਾ ਹੈ।੧।ਰਹਾਉ। 
ਉ. ਹੇ ਬਖ਼ਸ਼ਿਸ਼ ਕਰਨ ਵਾਲੇ ! ਹੇ ਰਹਿਮ (ਤਰਸ) ਕਰਨ ਵਾਲੇ ! ਹੇ ਅੱਲਾਹ ! (ਪਰਵਦਗਾਰ) ੬ 
ਦੈ ਤੂੰ ਅਮੀਰ (ਰਜਿਆ ਪੁਜਿਆ ਹੋਇਆ) ਹੈ'। (ਤੂੰ) ਮੇਰੇ ਅੰਦਰ, ਸਰਦੀ ਵਜਾ ਬਾਵ ਨੀਲ ਚ 


ਹੈਂ।੧। 

6 (ਤੂੰ) ਦਰਿਆ (ਦਿਲ) ਹੈ', ਤੁੰ (ਦਾਤਾਂ) ਦੇਣ ਵਾਲਾ ਹੈ, ਤੂੰ ਬਹੁਤ ਹੀ (ਵੱਡਾ) ਧਨਵਾਨ ਹੈਂ। £ 

$ (ਇਕ) ਤੂੰ ਹੀ (ਜੀਆਂ ਨੂੰ ਪਦਾਰਥ) ਦੇਂਦਾ ਹੈਂ, (ਫਿਰ) ਲੈ_ ਲੈਂਦਾ ਹੈ (ਅਜਿਹਾ) ਦੂਸਰਾ (ਹੋਰ) ਊ 

ਨੂਂ ਕੋਈ (ਸਮਰਥ) ਨਹੀਂ ਹੈ।੨। 

$ ਤੂੰ (ਸਭ ਦੇ ਦਿਲ ਦੀ) ਜਾਣਨ ਵਾਲਾ, (ਤੂੰ ਸਭ ਦੇ ਕੰਮ) ਵੇਖਣ ਵਾਲਾ ਹੈਂ, ਮੈਂ (ਤੇਰੇ ਕਿਹੜੇ $ 

€ ਕਿਹੜੇ ਗੁਣ ਦਾ) ਕੀ ਵੀਚਾਰ ਕਰਾਂ, (ਭਾਵ ਤੂੰ ਅਥਾਹ ਹੈਂ)। ਹੇ ਨਾਮ ਦੇਵ ਦੇ ਮਾਲਕ! ਹੇ ਹਰੀ ! 

(ਮਤ ਨੂੰ? ਬਖਸ਼ਿਸ਼ਾਂ ਕਰਨ ਵਾਲਾ ਹੈਂ।੩।੧।੨। 

੯ ਸਾਰੰਸ਼ ਅਤੇ ਸਿਧਾਂਤ 

ਵੈ ਭਗਤ ਨਾਮ ਦੇਵ ਜੀ ਨੇ ਇਸ ਸ਼ਬਦ ਵਿਚ ਪਰਮੇਸ਼ਰ ਦੇ ਸਨਮੁਖ ਬੜੀ ਅਧੀਨਗੀ ਸਹਿਤ $ 

ਆਪਣੀ ਅਸਮਰਥਾ ਅਤੇ ਪੂ ਦੀ ਸਰਬਤ ਨੂੰ ਵਰਣਨ ਕੀਤਾ ਹੈ। ਅੰਤ ਵਿਚ ਪਭ ਦੇ ਬੇਅੰਤ ਗਣ 
ਚੋਂ ਉਸ ਦਾ ਇਕ ਮਹਾਨ ਗੁਣ ਉਸ ਦੀ ਦਰਿਆ-ਦਿਲੀ, ਉਸ ਦੀ ਉਦਾਰਤਾ ਜੋ ਪਾਪੀਆਂ ਦੇ ਕਰੋੜਾਂ ; 

ਗੁਨਾਹਾਂ ਨੂੰ ਇਕ ਛਿੰਨ ਵਿਚ ਬਖ਼ਸ਼ ਦਿੰਦਾ ਹੈ, ਦਾ ਵਰਨਣ ਕੀਤਾ ਹੈ। 


ਨੂੰ__ ਹਲੇ ਯਾਰਾਂ ਹਲੇ ਯਾਰਾਂ, ਖੁਸਿ ਖਬਰੀ ॥ ਬਲਿ ਬਲਿ ਜਾਂਉ, ਹਉ ? 
੯ ਬਲਿ ਬਲਿ ਜਾਂਉ॥ ਨੀਕੀ ਤੇਰੀ ਬਿਗਾਰੀ, ਆਲੇ ਤੇਰਾ ਨਾਉ॥ ੧॥ ਰਹਾਉ॥ £ 


੨੫੩ 


(ਪਿ 


ਨ 


੪04: 


ਨੰ ਕੁਜਾ ਆਮਦ, ਕੁਜਾ ਰਫਤੀ, ਕੁਜਾ ਮੇ ਰਵੀ ॥ ਨਗਰੀ, ਰਾਸਿ 
$ ਬੁਗੋਈ ॥੧॥ ਖੁਬੁ ਤੇਰੀ ਪਗਰੀ, ਮੀਠੇ ਤੇਰੇ ਬੋਲ ॥ ਦਾਰਿਕਾ ਨਗਰੀ, 
ਦੂੰ ਕਾਹੇ ਕੇ ਮਗੋਲ ॥੨॥ ਚੰਦੀ ਹਜਾਰ ਆਲਮ, ਏਕਲ ਖਾਨਾਂ ॥ ਹਮ 


? 


ਦੈ ਚਿਨੀ ਪਾਤਿਸਾਹ, ਸਾਂਵਲੇ ਬਰਨਾਂ ॥੩॥ ਅਸਪਤਿ ਗਜਪਤਿ, ਨਰਹ ; 

ਦੂੰ ਨਰਿੰਦ ॥ ਨਾਮੇ ਕੇ ਸੂਮੀ ਮੀਰ ਮੁਕੰਦ ॥੪॥੨॥੩॥ 

ਟ ਉਚਾਰਨ ਸੇਧ 

ਨ ਬਿੰਦੀ ਸਹਿਤ : ਜਾਉਂ, ਹਉਂ, ਨਾਉਂ, ਚਿਨੀਂ, ਨਰਹ। ਬਿੰਦੀ ਰਹਿਤ : ਯਾਰਾ। 

੮ ਫੁਟਕਲ : ਖੁਸ਼ਿ ਖਬਰੀ, ਰਫ਼ਤੀ, ਖੂਬ, ਹਜ਼ਾਰ, ਖ਼ਾਨਾ, ਪਾਤਿਸ਼ਾਹ। 

ਨਿਤ ਪਦ ਅਰਥ : ਹਲੇ ਯਰਾ=ਹ ਸਤਰ ।। ਖੁਸਿਖਬਰ=ਖਸ਼ ਵਲੀ ਖਬਰ (ਸਣ) ਬਲਿ 

$ ਬੋਲਿ ਜਾਉ=ਮੈਂ_ (ਤੇਰੇ ਤੋਂ) ਸਦਕੇ, ਕੁਰਬਾਨ ਜਾਂਦਾ ਹਾਂ। ਨੀਕੀ=ਸੋਹਣੀ, ਪਿਆਰੀ। ਤੇਰੀ ' 

ਊਂ ਬਿਗਾਰੀ=ਤੇਰੀ ਵਿਗਾਰ (ਬੱਧਾ ਚਟੀ=ਕੰਮ ਵਿਗਾਰ ਦਾ ਪ੍ਰਤੀਕ ਹੈ)। ਆਲੇ=ਆਹਲਾ, ਉਮਦਾ, ਭਾਵ ; 

$ ਉਚਾ। ਕੁਜਾ=ਕਿਥੋਂ?। ਆਮਦ=ਆਇਆ ਹੈਂ। ਰਫਤੀ=ਗਿਆ ਸੀ। ਮੇਰਵੀ=ਜਾ ਰਿਹਾ ਹੈਂ। £ 
ਦ੍ਰਾਰਿਕਾ ਨਗਰੀ=ਦੁਆਰਕਾ ਸ਼ਹਿਰ। ਰਾਸਿ ਬੁਗੋਈ=ਸਚ ਬੋਲੀ'। ਖੂਬ=ਸੋਹਣੀ, ਵਧੀਆ। ਤੋਚੀ 

ਨੂੰ ਪਗਰੀ=ਤੇਰੀ ਪਗ ਬੋਲ=ਬਚਨ। ਕਾਹੇ ਕੇ=ਕਿਥੋਂ ਦੇ। ਮਗੋਲ=ਮੁਗਲ, ਅਥਵਾ ਮੰਗੋਲ ਸੰਗਯਾ=ਤੁਰਾਨ ' 


00 


ਆ ਕਿਆ 
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% ਦੀ ਰਹਿਣ ਵਾਲੀ ਇਕ ਪ੍ਰਸਿਧ ਜਾਤਿ (6੪0੦0) ਜਿਸ ਵਿਚ ਬਾਬਰ ਪ੍ਰਸਿਧ ਹੋਇਆ ਹੈ ਜਿਸ ਨੇ 
ਦੂੰ ਭਾਰਤ ਵਿਚ ਮੁਗਲ ਰਾਜ ਕਾਇਮ ਕੀਤਾ (ਮ.ਕੋ.)। ਚੰਦੀ ਹਜਾਰ=ਕਈ ਹਜ਼ਾਰ' ਆਨਮ=ਦੁਨੀਆ। 
ਹੈਂ ਏਕਲ=ਇਕੋ ਇਕ। ਖਾਨਾ=ਖ਼ਾਨ, ਮਾਲਕ। ਹਮ ਚਿਨੀ=ਇਹੋ ਜਿਹਾ। ਸਾਵਲੇ=ਸਾਂਵਲੇ ਰੰਗ ਵਾਲਾ ਨ 

(ਭਾਵ ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ ਰੂਪ)। ਅਸਪਤਿ=ਘੋੜਿਆਂ ਦਾ ਮਾਲਕ (ਸੂਰਜ)। ਗਜਪਤਿ=ਹਾਥੀਆਂ ਦਾ ਮਾਲਕ ਦੂੰ 
ਨ ਨਰਹ ਨਰਿੰਦ=ਮਨੁੱਖਾਂ ਦਾ ਰਾਜਾਂ (ਬ੍ਹਮਾ)। ਮੀਰ=ਪਾਤਿਸ਼ਾਹ। ਮੁਕੰਦ=ਮੁਕਤੀ ਦਾ ਦਾਤਾ। ਟੂ 
$ ਅਰਥ : ਆਹ ! ਹੋ ਮਿੱਤਰ ! (ਇਹ ਬਹੁਤ) ਖੁਸੀ ਦੀ ਖਬਰ (ਗਲ) ਹੈ (ਕਿ ਤੂੰ ਮਨੂੰ ਮਿਲ $ 
ਦੈ ਪਿਆ ਹੈਂ)। ਮੈਂ (ਤੇਰੇ ਤੋਂ) ਸਦਕੇ, ਕੁਰਬਾਨ ਜਾਂਦਾ ਹਾਂ। ਮੈਂ ਵਾਰਨੇ ਜਾਂਦਾ ਹਾਂ (ਤੇਰੀ ਦਿਤੀ) ਵਿਗਾਰ 
(ਬਹੁਤ) ਸੋਹਣੀ ਤੇ (ਪਿਆਰੀ ਲਗ ਰਹੀ ਹੈ), ਤੇਰਾ ਨਾਮ ਆਹਲਾ (ਉਤਮ ਤੇ ਉਚਾ) ਹੈ।੧। ਰਹਾਉ । £ 
ਚ (ਹੇ ਮਿੱਤਰ !) ਤੂੰ ਕਿਥੋਂ ਆਇਆ ਹੈਂ? (ਅਤੇ) ਕਿਥੇ ਗਿਆ ਸੀ? (ਤੂੰ) ਕਿਥੇ ਜਾ ਰਿਹਾ ਊੰ 
ਪੇ ਹੈ? (ਜੋ ਮੈਂ ਪੁਛ ਰਿਹਾ ਹਾਂ, ਉਸ ਬਾਰੇ) ਸੱਚ ਬੋਲੀ' (ਠੀਕ ਠੀਕ ਦੱਸੀਂ ਕਿਉਂਕਿ ਇਹ ਭਗਵਾਨ 
£ ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ ਦੀ) ਦੁਆਰਕਾ ਨਗਰੀ ਹੈ।੧। 2 
ਵੈ ਰ (ਹੈ ਮਿੱਤਰ !) ਤੇਰੀ ਪੱਗ (ਬਹੁਤ) ਸੋਹਣੀ (ਅਤੇ) ਤੇਰੇ ਬਚਨ (ਵੀ ਬੜੇ) ਮਿਠੇ ਪਿਆਰੇ ਟੂੰ 
5, (ਪਰ) ਦੁਆਰਕਾ ਨਗਰੀ ਵਿਚ (ਤੁਸੀਂ) ਕਿਥੋਂ ਦੇ ਮੁਗਲ (ਆ ਗਏ? ਭਾਵ ਤੁਸੀਂ' ਮੁਗਲ ਨਹੀਂ # 
 ਹੋ)।੨। 1 
੯ ਕਈ ਹਜ਼ਾਰ ਦੁਨੀਆ ਦਾ (ਤੂੰ? ਇਕੋ ਇਕ ਮਾਲਕ ਹੈ'। ਇਹੋ ਜਿਹਾ ਸਾਂਵਲੇ ਰੰਗ ਵਾਲਾ # 
$ ਪਾਤਿਸ਼ਾਹ ਹੈ, (ਜਿਵੇਂ ਦੁਆਰਕਾ ਨਗਰੀ ਦਾ ਮਾਲਕ ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ ਸੀ)।੩। 
$ ਹੇ ਨਾਮਦੇਵ ਦੇ ਮਾਲਕ !, ਹੇ ਸਰਦਾਰ ! ਹੇ ਮੁਕਤੀ ਦੇ ਦਾਤੇ ! (ਤੂੰ ਹੀ) ਸੂਰਜ (ਤੂੰ ਹੀ) $ 


। 


$ ਇੰਦਰ (ਅਤੇ ਤੂੰ ਹੀ) ਬ੍ਰਹਮਾ (ਰੂਪ) ਹੈਂ1੪।੨।੩। ਟੂ 
$ ੱ ੬ 
: ਹਲੇ ਯਾਰਾਂ, ਹਲੇ ਯਾਰਾਂ, ਖੁਸਿ ਖਬਰੀ ॥ ੈ 
੯ ਵਖ ਵਖ ਅਰਥ : ਟ 
ਪੈ? ਮੁਗਲ ਸਰੂਪ ਹਰੀ ਕਹੇ ਤੁਰ ਯਾਰ ਤੁਰ ਯਾਰ ਛੇਤੀ ਵਾ ਨਾਮ ਦੇਵ ਜੀ ਕਹੇ ਅਰੇ ਮੇਰੇ ਮਨ $ 
$ ਤਨ ਸੇ ਯਾਰਾ ਖੁਸ਼ੀ ਦੀ (ਖਬਰੀ)_ਖ਼ਬਰ ਦੇਹੁ ਰਾਜੀ ਹੈ' ਤੋ ਹਰੀ ਕਹੇ ਮੈਂ' ਤੈਨੂੰ ਵਗਾਰੀ 
੯ ਫੜਿਆ ਹੈ ਅਰ ਤੂੰ ਖੁਸ਼ਖਬਰੀ ਪੂਛਤਾ ਹੈ'। [ਫਸ ਡ 
ਨੋ?! (ਮੁਗਲ ਨੇ ਕਿਹਾ)-ਹੱਲੇ ਓ ਯਾਰ ! ਹੱਲੇ ਓ ਯਾਰ ! (ਅਰਥਾਤ ਛੇਤੀ ਛੇਤੀ ਤੁਰ, ਅਗੋਂ ਟੂ 
ਦੇ ਨਾਮਦੇਵ ਨੇ ਪੁਛਿਆ) ਸੁਖ ਦੀ ਖ਼ਬਰ ਤਾਂ ਆਈ ਹੈ? (ਅਰਥਾਤ ਏਡੀ ਕਾਹਲੀ ਕਾਹਲੀ $ 
ਦੈ ਜਾਂਦਾ ਹੈਂ, ਸੁਖ ਤਾਂ ਹੈ?)। [ਪੰ ਨਰੈਣ ਸਿੰਘ $ 
€ 3) _ ਵਾਹ ਯਾਰਾਂ ਨੂੰ, ਵਾਹ ਯਾਰਾਂ ਨੂੰ= ਤੁਸਾਡੇ ਸੁਖ ਤਾਂ ਹੈ? [ਸੰਤ ਸੰਪੂਰਣ ਸਿੰਘ # 

4) __ ਹੇ ਮਿੱਤਰ ! ਹੈ ਸੱਜਣ ! ਆਪਣੀ ਪਰਸੰਨਤਾ ਦੀ ਖ਼ਬਰ ਦਿਓ, ਖੁਸ਼ ਹੋ? [ਸ਼ਬਦਾਰਥ € 

5) ਹੋ ਸੱਜਣ ! ਹੇ ਪਿਆਰੇ ! ਤੇਰੀ ਸੋਇ ਠੰਢ ਪਾਣ ਵਾਲੀ ਹੈ (ਤੇਰੀਆਂ ਕਥਾ ਕਹਾਣੀਆਂ ਸੁਣ ਊ 

ਕੇ ਮੈਨੂੰ ਠੰਢ ਪੈਂਦੀ ਹੈ)। [ਦਰਪਣ 


ਦੈ ਨਿਰਣੇ : ਮਹਾਨ ਕੋਸ਼ ਵਿੱਚ “ਹਲੇ ਯਾਰਾ ਹਲੇ ਯਾਰਾ” ਪਾਠ ਅੰਕਿਤ ਹੈ। ਇਥੇ 'ਯਾਰਾਂ” ਪਦ ਹੇ 
€ ਯਾਰ ! ਦਾ ਸੂਚਕ ਹੈ। ਆਦਰਵਾਚੀ ਰੁਪ ਵਿੱਚ ਜਿਵੇਂ “ਸਤਿਗੁਰਾਂ” ਕਹਿੰਦੇ ਹਾਂ, ਉਸੇ ਤਰ੍ਹਾਂ ਹੀ ਇਥੇ ਟੂੰ 


ਦੈਂ ਸਮਝਣਾ ਹੈ। ਮਹਾਨ ਕੋਸ਼ ਵਿਚ 'ਹਲੇ' ਪਦ ਦੇ ਅਰਥ ਇਉਂ ਦਰਜ ਹਨ:- $ 
ਦਰ !- - ਵਯ=ਅਹਾ ! ਅਹੋ ! ਅਹੰ ! “ਹਲੇ ਯਾਰਾ! ਹਲੇ ਯਾਰਾ! ਖੁਸਿ ਖਬਰੀ'(ਤਿਲੰ: ਨਾਮਦੇਵ) _ 
ਪਿ ਅ.ਹਲਾ. ਵਯ=ਖ਼ਬਰਦਾਰ ਰਹੁ । 3_ ਪ੍ਰਗਟ ਹੋਵੇ, ਮਾਲੂਮ ਰਹੇ। $ 


ਚ ਝਗਜੁਅਹ ਗਾ ਆਜੂ ਗਗਾਘ/ ਧਿਗ।0&ੀਮਘ/600010। 


(ਨਨ? ਹੈ 
ਸੀ ਗੁਰੂ ਗ੍ਰੰਥ ਸਾਹਿਬ ਜੀ ਪੰਨਾ ੭੨੭ 


(੨ ਨੀਕੀ ਤੇਰੀ ਬਿਗਾਰੀ, ਆਲੇ ਤੇਰਾ ਨਾਉ ॥ 

ਪੋ ਇਸ ਪੰਕਤੀ ਵਿਚ ਬਿਗਾਰੀ ਤੇ ਆਲੇ ਪਦਂ ਦੇ ਭਿੰਨ ਭਿੰਨ ਅਰਥ ਇਉਂ ਕੀਤੇ ਗਏ ਹਨ:- 

ਦੰ__1) ਭਲੀ ਹੈ ਮੁਝ ਕੋ ਸਿਖਯਾ ਕਰਨ ਆਏ ਕੀ ਤੇਰੀ ਬਿਗਾਰ। [ਨਰੋਤਮ 

ਟੂ 2) ਬੇਗਾਰ ਕਰਨ ਦੀ ਕ੍ਰਿਯਾ ਬੇਗਾਰੀਪਨ “ਨੀਕੀ ਤੇਰੀ ਬਿਗਾਰੀਆ, ਲੇ ਤੇਰਾ ਨਾਉ” (ਤਿਲੰ : 

ਵ ਨਾਮਦੇਵ) ਤੇਰਾ ਨਾਮ ਲੈ ਕੇ ਤੇਰੀ ਬੇਗਾਰ ਭਲੀ ਹੈ। 

ਨ 3) ਤੁਸਾਡੀ ਵਗਾਰ ਸੋਹਣੀ ਹੈ (ਜਿਸ ਕਰਕੇ) ਲੈਂਦੇ ਰਹੀਏ ਤੇਰਾ (ਤੁਸਾਡਾ) ਨਾਮ। 

ਵੈ ਸੰਤ ਸੰਪੂਰਨ ਸਿੰਘ 
ਨ 4) ਤਾ ਤੇ ਇਹ ਤੇਰੀ ਬਿਗਾਰ ਭੀ ਮੈਨੂੰ ਚੰਗੀ ਹੈ ਤੇ ਹਰੀ ਕਹੇ ਤੂੰ ਮੇਰਾ ਨਾਮ ਜਾਨਤਾ ਹੈ' ਤੋਂ 
੍ 
8 
ਦੈ 


ਤਾ 
ਹਰ 


ਜੀ ੫੦੧੫੦ ੧੧ 


"੧6 


ਦ੍‌ 


ਆ 


ਨਾਮ ਦੇਵ ਜੀ_ਕਹੈ ਜਾਨਤਾ ਹੂੰ ਕਿ ਆਲੇਬੇਗ ਤੇਰਾ ਨਾਮ ਹੈ ਭਾਵ ਇਹ ਸੰਸਾਰ ਰੂਪੀ ਘਰ ਦੇ ਭ 


ਪ੍ਰੇਰਨੇ ਵਾਲਾ ਹੈ। [ਫ.ਸ. ਤੇ ਹੋਰ ਸੰਪ੍ਰਦਾਈ 
5) ਤੇਰੀ ਵਿਗਾਰ ਪਿਆਰੀ ਹੈ; ਤੇਰਾ ਨਾਮ ਵੱਡਾ ਹੈ। ਆਲੇ (ਅ: ਆਲੀ) ਉਚਾ, ਰਾ 


ਟੈ 
ਸ਼ਬਦਾਰਥ $ 

6) (ਹੇ ਮਿੱਤਰ !) ਤੇਚਾ ਨਾਮ ਮਨੂੰ) ਸਭ ਤੋਂ ਵਧੀਕ ਪਿਆਰਾ (ਲਗਦਾ) ਹੈ, (ਇਸ ਜਮ ਵੀ 2 

ਦਿ 
ਲਗਦੀ ਹੈ। 

7) ਮੇਰੀ ਸੇਵਾ ਉਤਮ ਤੇ ਤੇਰਾ ਨਾਂ ਚੰਗਾ ਹੈ। (ਕਠਨ ਪਾਂ ਦੀ ਕੁਜੀ-ਗਿ.ਲਾਲ ਸਿੰਘ ਸੰਗ 
ਹੈ ਨਿਰਫੈ : ਪ੍ਰਚਲਤ ਪਾਠ “ਨੀਕੀ ਤੇਰੀ ਬਿਗਾਰੀ, ਆਲੇ ਤੇਰਾ ਨਾਉ” ਹੈ, 'ਬਿਗਾਰੀਆ” ਪਾਠ ਭਾਵੇਂ 
ਹਨ ਕੋਸ ਦੇ ਕਰਤਾ ਅਤੇ ਸਤ ਸੰਪੂਰਨ ਸੰਘ ਨੇ ਦਿੱਤ ਹੈ ਪਰ ਮਾਨੀ ਸੰ ਨੰ ਇਸ ਬਾਰੇ ਨ 2 
$ ਖਤਾ ਹੈ ਤੇ ਨਾ ਹੀ ਕਿਸੇ ਕਥਾਕਾਰ ਨੇ ਇਸ ਨੂੰ ਅਪਨਾਇਆ ਹੈ। “ਆਲੇ ਤੇਰੇ ਨਾਉ? ਦੇ ਅਰਥ ,$ 
“ਆਲੇ ਬੇਗ, ਤੇਰਾ ਨਾਮ ਹੈ” ਮਨੋਕਲਪਿਤ ਹਨ। ਬੇਗ” ਪਦ ਕਿਥੋਂ ਆ ਗਿਆ? ਪਰਮੇਸ਼ਰ ਦੇ # 
੧ ਭਗਤ “ਜੇ ਭੁਖ ਦੇਹਿ ਤ ਇਤ ਹੀ ਰਾਜਾ, ਦੁਖ ਵਿਚਿ ਸੂਖ ਮਨਾਈ” (ਪੰਨਾ ੭੫੭) ਦੇ ਧਾਰਨੀ ਹੁੰਦੇ ੬ 
ਹਨ, ਇਸ ਲਈ ਉਹਨਾਂ ਦੇ ਸਾਹਮਣੇ 'ਵੇਗਾਰ” ਦਾ ਰੂਪ ਹੀ ਵਟਿਆ ਜਾਂਦਾ ਹੈ। ਨਿਤ ਨਾਮ ਜਪਣ ਦੀ £ੈੰ 


੪? 


[ਸੰਤ ਸੰਪੂਰਨ ਸਿੰਘ ਤੇ ਕੁਝ ਹੋਰ ਟੀਕਾਕਾਰ ! 
2) ਇਤਨੇ ਹਜ਼ਾਰਾਂ ਭਵਨਾਂ ਦਾ ਇਕੋ ਇਕ ਖਾਨ (ਮਾਲਕ) ਹੈ। [ਸ਼ਬਦਾਰਥ ਅਤੇ ਦਰਪਣ 
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€ ਵਰਤੋਂ ਰਾਗੁ ਮਾਲੀ ਰਉੜਾ ਵਿਚ ਵੀ ਕੀਤੀ ਹੈ “ਏਕਲ ਮਾਟੀ ਕੁੰਜਰ ਚੀਟੀ, ਭਾਜਨ ਹੈ ਬਹੁ ਨਾਨਾ $ 
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ਆਦਤ ਮਹਿ ਨ ਦਾ ਨ 
ਸ੍ਰੀ ਗੁਰੁ ਗ੍ਰੰਥ ਸਾਹਿਬ ਜੀ ਪੰਨਾ ੭੨੭ 


੧੧੧੦੧ 


ਚ ਨ 
ਨੈ ਸ਼ਬਦਾਰਥੀ ਵਿਦਵਾਨਾਂ ਨੇ ਵੀ ਇਸ ਬਾਰੇ ਹੇਠ ਲਿਖਿਆ ਛੋਟਾ ਜਿਹਾ ਫੁਟ ਨੋਟ ਦਿੱਤਾ ਹੈ:- 
ਵਿ 0 ਇਹ & 


ਰਤ "ਸਿਰਫ ਲਫ਼ਜ਼ “ਬਿਗਾਰ” ਹੀ ਮਿਲਦਾ ਹੈ, ਪਰ ਇਹ ਲਫਜ ਸਤਿੁਰ ਜੀ ਨੇ ਭੀ ਕਈ 
ਵਰਤਿਆ ਹੈ; ਜਿਵੇਂ?- 
ਨਿਤ ਦਿਨਸੁ ਰਾਤਿ ਲਾਲਚੁ ਕਰੇ, ਭਰਸੈ ਭਰਮਾਇਆ ॥ 
ਵੇਗਾਰਿ ਫਿਰੈ ਵੇਗਾਰੀਆ, ਸਿਰਿ ਭਾਰੁ ਉਠਾਇਆ ॥ 
ਜੋ ਗੁਰ ਕੀ ਜਨੁ ਸੇਵਾ ਕਰੇ, ਸੋ ਘਰ ਕੇ ਕੰਮ ਹਰਿ ਲਾਇਆ॥ [ਪੰਨਾ ੧੬੬ 
ਕਿਉਂ ਨਾ ਇਸ ਸ਼ਬਦ ਵਿਚ ਭੀ ਇਹ ਲਫ਼ਜ਼ ਉਸੇ ਭਾਵ ਵਿਚ ਸਮਝਿਆ ਜਾਵੇ ਜਿਸ ਵਿਚ £ 
ਜੀ ਨੇ ਵਰਤਿਆ ਹੈ? ਫਿਰ, ਕਿਸੇ ਸੱਜ=ਸੁ ਘੋੜੀ ਦਾ ਜ਼ਿਕਰ ਲਿਆਉਣ ਦੀ ਲੋੜ ਨਹੀਂ $ 
ਇਕੋਂ ਹੀ ਸਬਦ ਬਾਰੇ ਵੱਖੋ ਵੱਖ ਉਥਾਨਕਾ ਬਣ ਜਾਣ ਤੋਂ ਸ਼ੱਕ ਪੱਕਾ ਹੁੰਦਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈ ਕਿ $ 
ਦੇ ਅਰਥ ਦੀ ਔਖਿਆਈ ਨੇ ਮਜਬੂਰ ਕੀਤਾ ਹੈ ਕੋਈ ਸੁਖੱਲਾ ਹਲ ਲਭਣ ਲਈ, ਨਹੀਂ ਤਾਂ # 
ਜਾਂ ਵਿਗਾਰ ਵਾਲੀ ਕੋਈ ਘਟਨਾ ਨਹੀਂ ਵਾਪਰੀ।” 
ਜੀਤੇ ਜੈਲ ਦਿਤੀ ਰੈ ਉਹ ਦਬਕਦਾਲੈ ਕਿਉ ਜਹ ਮੁਗਲ ਵਾਲੀ 
ਵਾਲੇ ਭੀ ਇਹ ਮੰਨਦੇ ਹਨ ਕਿ ਭਗਤ ਜੀ ਨੂੰ ਉਸ ਪ੍ਰਭੂ ਦੇ ਦਰਸ਼ਨ ਹੋਏ, ਫਿਰ ਭਗਤ ਡ 
600 ਮੀਲ ਪੈਂਡਾ ਮਾਰ ਕੇ ਮੂਰਤੀ ਦੇ ਦਰਸ਼ਨ ਵਾਸਤੇ ਦੁਆਰਕਾ ਜਾਣ ਦੀ ਕੀ ਲੋੜ ੬ 
ਜੀ? ਸੋ ਇਹ ਕਹਾਣੀ ਇਸ ਸਬਦ ਦੇ ਲਫਜ਼ ਦੁਆਰਾ, ਮਗੋਲ, ਪਗਰੀ, ਬਿਗਾਰੀ, ਨੂੰ ਕਾਹਲੀ ੬ 
' ਬਣਾਈ ਹੈ। ਚਾਹੇ ਭਗਤਾਂ ਦੀ ਬਾਣੀ ਹੋਵੇ, ਚਾਹੇ ਸਤਿਗੁਰਾਂ ਦੀ ਬਾਣੀ ਹੋਵੇ। ਜਦੋਂ ਤੱਕ 5 
ਇਤਿਹਾਸਕ ਸਮਗਰੀ ਉਪਲਬਧ ਨਾ ਹੋਵੇ, ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੀ ਮਨਘੜਤ ਪੀਠਕਾ ਬਣਾਉਣੀ ਕਿਸੇ ਤਰ੍ਹਾਂ 
ਨਹੀਂ ਹੈ। “ਸਾਈਂ ਮੇਰੇ ਚੰਗੀ ਕੀਨੀ ॥ ਤਲੇ ਕੋ ਮਾਂਗੀ ਉਪਰ ਦੀਨੀ॥”! ਸਭ ਮਿਸਾਲੇ & 
ਘੜੇ ਹੋਏ ਦੋਹਰੇ ਹਨ। ਇਸ ਸ਼ਬਦ ਵਿਚ ਨਿਰੋਲ ਉਸ ਪ੍ਰਭੂ ਦੇ ਦਰਸ਼ਨ ਦੀ ਵਡਿਆਈ ਊ 
ਹੈ ਜੋ ਹਰ ਥਾਂ ਮੌਜੂਦ ਹੈ ਅਤੇ ਮੁਕਤੀ ਦਾ ਦਾਤਾ ਹੈ। 
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ਸੂਹੀ ਰਾਗ ਦੀ ਵਾਦੀ ਸੁਰ ਮੱਧਮ ਅਤੇ ਸੰਵਾਦੀ ਸੁਰ ਖੜਜ ਹੈ। ਇਸ ਰਾਗ ਦੇ ਗਾਉਣ ਦਾ ਊ 
' ਦੋ ਘੜੀ ਦਿਨ ਚੜ੍ਹੇ ਦਾ ਹੈ। ਇਸ ਦੇ ਆਰੋਹ ਵਿਚ ਰਿਸ਼ਭ ਦੁਰਬਲ ਅਤੇ ਅਵਰੋਹ ਵਿਚ 


$ ਗਾਂਧਾਰ ਵੱਕਰ ਹੋ ਕੇ ਲਗਦਾ ਹੈ। ਇਹ ਵੀ ਕਾਨੜੇ ਅੰਗ ਦੀ ਇਕ ਪਛਾਣ ਮੰਨੀ ਗਈ ਹੈ। ਇਸ ਦੇ ਊ 
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$ ਰਾਗਾਂ ਦੇ ਸੰਯੋਗ ਨਾਲ ਇਹ ਰਾਗ ਬਣਿਆ ਦੱਸਿਆ ਜਾਂਦਾ ਹੈ। ਰ 
£ ਸਾਰੰਗ ਦੀ ਕਿਸਮ ਵਿਚ ਗਾਂਧਾਰ ਵਰਜਿਤ ਰਹਿੰਦਾ ਹੈ, ਪਰ ਕਾਨੂੜੇ ਵਿਚ ਉਹ ਲਗਦਾ ਹੈ। ੬ 


ਸੂਹੀ ਦੀ ਉਠਾਨ ਇਸ ਪ੍ਰਕਾਰ ਹੁੰਦੀ ਹੈ:- £ 

ਨੀ ਸਾ=ਗਾ ਮਾ=ਪਾ ਨੀ ਮਾ ਪਾ-ਸਾ=ਨੀ ਪਾ=ਮਾ ਪਾ-ਗਾ ਮਾ-ਪਾ ਗਾ ਮਾਂ ਰੇ-ਸਾ ਹਾ. ਪੁ. $ 

-70ਕ, ਨ 

[ਐਨ.ਕੇ. ਸ਼ਰਮਾ ੬ 

£ 

£ % %% $ 
ਨ 

# 


ਮੇ 
&. 


5।। 28000 3000 500 3 ੬0੫9 ੧&101੫15॥00੫60160। 


੫੧੬੭੨ ਵਾਅ? 
ਸ੍ਰੀ ਗੁਰੂ ਗ੍ਰੰਥ ਸਾਹਿਬ ਜੀ ਪੰਨਾ ੭੨੮ 


ਕਰਮ ਫੁਨਿ ਸੁਰਤਿ ਸਮਾਇਣੁ, ਹੋਇ ਨਿਰਾਸ ਜਮਾਵਹੁ ॥੧॥ ਸਪਤ ਨੰ 
: ਏਕੋ ਨਾਮਾ ॥ ਅਵਰਿਂ ਨਿਰਾਫਲ ਕਾਮਾ ॥੧॥ ਰਹਾਉ॥ ਇਹੁ ਮਨੁ # 


£ ਤਬ ਮਥੀਐ, ਇਨ ਬਿਧਿ ਅੰਮ੍ਰਿਤੁ ਪਾਵਹੁ ॥੨॥ ਮਰ ਸੰਪਟ ਜਿਤੁ 
੧ ਸਤਸਰਿ ਨਾਵਣੁ, ਭਾਵਨ ਪਾਤੀ ਤ੍ਰਿਪਤਿ ਕਰੇ ॥ ਪਤ ਆਨ 
$ ਸੇਵੇ, ਇਨ ਬਿਧਿ ਸਾਹਿਬੁ ਰਵਤੁ ਰਹੈ ॥੩॥ ਕਹਦੇ ਕਹਹਿ, ਕਹੇ 
੯ ਜਾਵਹਿ, ਤੁਮ ਸਰਿ ਅਵਰੁ ਨ ਕੋਈ ॥ ਭਗਤਿ ਹੀਣੁ ਨਾਨਕੁ ਜਨੁ 
ਨ ਹਉ ਸਾਲਾਹੀ ਸਚਾ ਸੋਈ ॥੪॥੧॥ 
ਉਚਾਰਨ ਸੇਧ 
ਬਿੰਦੀ ਸਹਿਤ : ਕਹੰਦੇ, ਕਹਹਿਂ, ਜਾਵਹਿਂ, ਹਉਂ, ਸਾਲਾਹੀਂ'। 
ਫੁਟਕਲ £ “ਨੇਤ੍ਉ” ਦਾ ਉਚਾਰਨ 'ਨੇਤ੍ਉਂ” ਕਰਨਾਂ ਅਸ਼ੁੱਧ ਹੈ। 


ਪਦ ਅਰਥ ਚਉਪਦੇ=ਚਾਰ ਪਦਾਂ ਵਾਲੇ ਸ਼ਬਦ । ਭਾਂਡਾ=(ਅੰਤਸ਼ਕਰਨ ਰੂਪੀ) ਭਾਂਡਾ। 
ੋਸਿ=ਬੈਠ ਕੇ। ੁਪ=ਧੱਪ ਤੇ ਸੁਰਧੀ। ਦੂੈ ਕਉ=ਦੱਧ ਲੈਣ ਲਈ ਫੁਨਿ=ਫਿਰ 


8, 


"ਚ 4“ (“੪੪ ਤ 
440 “ਆ ਕਿਆ 


<ਵਿਅਰਕ, ਨਿਰਾਰਥਕ। ਕਾਮਾ=ਰੰਮ। ਈਟੀ=ਜੌਂ ਦੇ ਆਕਾਰ ਦੀ ਕਾਠ ਦੀ ਗੁੱਲੀ, ਦੀ 
ਫਲ=ਵਿਅਰਕ, ਨਿਰਾਰਥਕ। ਕਾਮ ਕੰਮ ਚੀ ਨ, ਇਹ ਰਿੜਕਣ ਦੀ ਰਸੀ (ਹੜ) ਨ 
ਬਧੀ ਰਹਿੰਦੀ ਹੈ। ਦੋਹਾਂ ਸਿਰਿਆਂ ਪੁਰ ਬੰਨ੍ਹੀਆਂ ਈਟੀਆਂ ਨੂੰ ਹੱਥ ਵਿਚ ਫੜ ਕੇ ਨੇਤ੍ਰਾਂ # 
ਨੂੰ ਲਪੇਟ ਕੇ ਘੁਮਾਈਦਾ ਹੈ, ਜਿਸ ਤੋਂ ਮੱਖਣ ਨਿਕਲਦਾ ਹੈ (ਮਹਾਨ ਕੋਸ਼)। ਹਾਥਿ=ਹੱਥ 2 
ਨੇਤ੍ਉ=ਨੇਤ੍ਰਾ, ਮਧਾਣੀ ਨਾਲ ਵਲੇਟੀ ਹੋਈ ਰੱਸੀ। ਮਥੀਐ=ਰਿੜਕੀਦਾ ਹੈ। ਇਨ ਬਿਧਿ=ਇਨ੍ਹਾਂ ਟ 
0 
' ਵਿਚ। _ਭਾਵਨ=ਭਾਵਨੀ, _ਸ਼ਰਧਾ। _ਪਾਤੀ=ਪੱਤਰਾਂ _ਨਾਲ। ਤ੍ਰਿਪਤਿ ਕਰੇ=ਪ੍ਰਸੰਨ ਕਰੇ । ਪੂਜਾ & 
ਦੇ ਪਣ=ਪਰਾ ਦੀ ਪੂਜਾ (ਪੰਤ)। ਰਵਤ ਰਰੈ= =ਉਚਾਰਦਾ (ਸਿਮਰਦਾ) ਰਹੇ। 

ਦਿ (ਹੇ ਭਾਈ ! ਪਹਿਲਾਂ ਅੰਤਸ਼ਕਰਨ ਰੂਪੀ) ਭਾਂਡਾ ਧੋ ਕੇ, ਬੇਠ ਕੇ ਧੁਪ ਵਿਚ (ਉਸ ਏਂ 
ਤੂ ਚੰਗੀ ਤਹਾਂ ਸਕਉ, ਚਮਕਾਓ), ਤਦ ਦੁੱਧ ਲੈਣ ਜਾਓ। ਦੁੱਧ (ਮਾਨੋ ਨਿਤ ਦੇ ਸ੍ਰੇਸ਼ਟ) ਕਰਮ ਹਨ ੭ 
ਵੈ (ਓਹ ਕਰੋ), (ਪ੍ਰਭੂ ਨਾਲ) ਸੁਰਤਿ (ਜੋੜਨੀ, ਇਹ ਦੁੱਧ ਨੂੰ) ਜਾਗ (ਲਾਓ) ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਦੁਨਿਆਵੀ # 


ਦਿਆ ਆਇਆ 
ਹਰ ਕਿ 
ਆ 


ਰਤ 


ਉਆ, 


੯ ਫ 
ਸਿ (ਹੇ ਭਾਈ !) ਇਕੁ ਨਾਮ ਜਪੋ। (ਨਾਮ ਜਪਣ ਤੋਂ ਸਿਵਾਇ) ਹੋਰ (ਜਿਤਨੇ) ਕੰਮ ਹਨ (ਸਾਰੇ) ੬ 
ਰਿ ਟ 
ਣਾ ਹਲ 


$। 5000 38000 50101 । ੬0) ੧311008।।5॥0੫/6011%।.60। 


ਆ ਆ ਨਿਰਪਆ ਨਿ ਨਆਪਓਹਅ ਉ ਕਓਓਆ ਉਆ ਉਆ ਪਖ ਟੀਅ ਪਨ ਨੀ ਦਿ 
ਸ਼ੀ ਗੁਰੂ ਗ੍ਰੰਥ ਸਾਹਿਬ ਜੀ ਪੰਨਾ ੭੨੮ 


1. ਤਹ 
ਦੂਰ ਪੱਤਰਾਂ ਨਾਲ (ਠਾਕੁਰ ਨੂੰ) ਪ੍ਰਸੰਨ ਕਰੇ। ਜੇ ਸੇਵਕ ਪ੍ਰਾਣਾ ਪ੍ਰਯੰਤ (ਪ੍ਰਭੂ ਦੀ) ਸੇਵਾ ਕਰਦਾ ਰਹੇ, & 
$ ਇਹਨਾਂ ਤਰੀਕਿਆਂ (ਨਾਲ ਸਿਮਰਨ ਕਰਨ ਵਾਲਾ ਮਨੁੱਖ ਰਸੀਆ ਬਣ ਕੇ ਨਿਤ ਨਵੇਂ) ਮਾਲਕ ਨੂੰ 
€ (ਮਨ ਵਿੱਚ) ਮਾਣਦਾ ਰਹਿੰਦਾ ਹੈ।੩। 
ਨੈ ਲਾਈ (0 ਕਹਿਣ ਦਾਲੇ ਲਾ ਗੱ ਅਨ ਵਲ (ਲੋਕ), ਘ-ਹੰ ਤਲਕੀਆਂ ਕੀ 
(ਉਕਤੀਆਂ ਜੁਗਤੀਆਂ) ਦਸਦੇ ਹਨ (ਅਤੇ) ਸਭ ਦਸ ਦਸ ਕੇ (ਇਸ ਦੁਨੀਆ ਤੋਂ) ਚਲੇ ਜਾਂਦੇ ਹਨ $ 
(ਪਰ ਉਨ੍ਹਾਂ ਨੂੰ ਤੇਰੀ ਪ੍ਰਾਪਤੀ ਨਹੀਂ ਹੁੰਦੀ, ਸਚਾਈ ਇਹ ਹੈ ਕਿ) ਤੇਰੇ ਬਰਾਬਰ ਦਾ ਕੋਈ ਨਹੀਂ ਹੈ। ਤੁ 
ਗਤੀ ਪਲ ਚਰਨ ਗਰਕ ਗਿ ਕਤ ਕਰਦਾ ਪਲ ਹਰੀ ਤਤਾਜਨਮਜਉ ਲਾ 
ਭੂ ਕਿਰ ਰਹਿਣ ਵਾਲਾ ਹੈ, ਮੈਂ ਉਸ ਨੂੰ (ਸਦਾ) ਸਲਾਹੁੰਦਾ ਰਹਾਂ।੪।੧। 


ਅਰਥ ਭੇਦ ਅਤੇ ਨਿਰੜੈ 
ਭਾਂਡਾ ਧੋਇ ਬੈਸਿ ਧੂਪੁ ਦੇਵਰੁ, ਤਉ ਦੂਧੈ ਕਉ ਜਾਵਹੁ ॥ 


ਨਿੰਲਕਮ 'ਕਜਮੋ ਕਰੇ ਸੰਤਲਕਰਣ ਕੈ ਮੁਖ ਜਝੋ ਏਹੀ ਲਾਡ: (ਰਜ) ਜੌਲ ਨੂ 
(ਬੈਸ) ਵਾਸਨਾ ਜੋ ਧਾਰਨੀਆ ਹੈ' ਏਹੀ ਉਸ ਭਾਂਡੇ ਕੋ ਧੂਪ ਦੇਹੋ ਜਬ ਪਹਲੇ ਇਸ 
ਕਰੋਂ (ਤਉ) ਤਬ ਤੁਮ ਦੁਧ ਕੋ ਜਾਵੋ। [ਫ. 
(ਪਹਿਲੇ) ਭਾਂਡਾ ਧੋਵੋ (ਫਿਰ) ਧੁਪ ਦੀ ਵਾਸ਼ਨਾ ਦੇਵੋ, ਤਦ ਦੁਧ ਨੂੰ ਜਾਵੋ। 

[ਪੰ ਨਰੈਣ ਸਿੰਘ, 
(ਮੱਖਣ ਹਾਸਲ ਕਰਨ ਲਈ ਹੇ ਭਾਈ !) (ਪਹਿਲਾਂ) ਭਾਂਡਾ ਧੋ ਕੇ ਬੈਠ ਕੇ (ਉਸ 
ਧੂਪ ਦੇ ਕੇ ਤਦੋਂ ਦੁੱਧ ਲੈਣ ਜਾਂਦੇ ਹੋ। ਫਿਰ ਜਾਗ ਲਾ ਕੇ ਉਸ ਨੂੰ ਜਮਾਂਦੇ ਹੋ (ਇਸੇ ਤਰਜ 
ਨਾਮ ਅੰਮ੍ਰਿਤ ਪ੍ਰਾਪਤ ਕਰਨਾ ਹੈ, ਤਾਂ ਹਿਰਦੇ ਨੂੰ ਪਵਿਤਰ ਕਰਕੇ ਮਨ ਨੂੰ ਰੋਕੋ- ਇਹ ਇਸ 
ਹਿਰਦਾ ਭਾਂਡੇ ਨੂੰ ਧੂਪ ਦਿਉ। ਤਦੋਂ ਦੁੱਧ ਲੈਣ ਜਾਵੋ । [ਦਰਪਣ 
ਅਜੋਕੇ ਪ੍ਰੋਫੈਸਰ 'ਧੂਪੁ” ਦੇ ਅਰਥ “ਧੁਪ” ਹੀ ਪਸੰਦ ਕਰਦੇ ਹਨ। 


ਦੇ 


ਆਉ, 


4 
"ਕਲਾ 


ਹਾ 
01 
ਰਹ 


੯ 
ਸੰ 


ਨ ੮੨2 


ਨ 'ਧੁਪੁ” ਸਰੂਪ ਚਮਕ ਅਤੇ ਸੁਗੰਧੀ ਵਾਲੀ ਧੁਪ ਜੋ ਧੁਖਾਈ ਜਾਂਦੀ ਹੈ, ਦੇ ਅਰਥ ਭੀ ਦਿੰਦਾ ਹੈ। ਸੰਬੰਧਤ 

$ ਪੰਕਤੀ ਵਿਚ 'ਧੂਪੁ” ਦਾ 'ਪੁ` ਔਂਕੜ ਸਹਿਤ ਹੈ ਅਤੇ ਤਿੰਨ ਥਾਵਾਂ ਤੇ ਵਰਤਿਆ ਗਿਆ ਹੈ। ਵਾ 
ਛਮ ੩੯੩ ਅਤੇ ੧0੧0 । 6 
ਚ ਗੁਰਬਾਣੀ ਵਿੱਚ ਬੈਸਿ ਪਦ ਦੇ ਅਰਥ 'ਬੈਠ ਕੇ” ਹੀ ਹਨ :- £` 
ਵ ਕਹੁ ਪੰਡਿਤ ਸੂਚਾ ਕਵਨੁ ਠਾਉ ॥ ਜਹਾਂ ਬੈਸਿ ਹਉ ਭੋਜਨੁ ਖਾਉ ॥ __ [ਪੰਨਾ ੧੧੫੪ £ 
ਸਿਮ ;1-0- 7 7 ਰਿ. 
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ਰਿ ਕਗੇਲ' ੭ “੮-“<- <੭-<“ “8 
______ ਸੀ ਗੁਰੂ ਗ੍ਰੰਥ ਸਾਹਿਬ ਜੀ ਪੰਨਾ ੭੨੮ 

'ਬੈਸਿ` ਦਾ ਅਰਥ ਵਾਸ਼ਨਾ ਕਰਨੇ ਮਨੋਕਲਪਿਤ ਹਨ। ਅੰਤਰੀਵ ਅਰਥ ਕਰਨ ਵੇਲੇ ਗਿਆਨੀ ੬ 

$ ਲੋਕ ਭਾਂਤ ਭਾਂਤ ਦੀ ਸ਼ਬਦਾਵਲੀ ਵਰਤ ਲੈਂਦੇ ਹਨ ਪਰ ਇਥੇ ਪਹਿਲਾਂ ਬਾਹਰਲਾ ਪ੍ਰਕਰਣ ਦੁਧ ਜਮਾਉਣ $ 

ਤੇ ਰਿੜਕਣ ਦਾ ਲੈਣਾ ਹੈ। ਦੁੱਧ ਵਾਲੇ ਭਾਂਡੇ ਦੀ ਮੁਸ਼ਕ ਨੂੰ ਮਾਰਨ ਲਈ ਭਖਦੇ ਅੰਗਾਰਾਂ ਤੇ ਹਰਮਲ ਪਾ ਡ 

੧ ਕੇ ਧੂਆਂ ਦਿੱਤਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈ, ਇਥੇ 'ਧੁਪੁ” ਦੇ ਅਰਥ ਇਹ ਬਣਨਗੇ, ਚੰਦਨ ਵਾਲੀ ਧੂਪ ਵਾਲੇ ਵੀ ਨਹੀਂ। ਹੂ 


`ਸਾਰੰਸ਼ ਅਤੇ ਸਿਧਾਂਤ 


ਗੁਰੁ ਬਾਬਾ ਜੀ ਨੇ “ਨਾਨਕ ਕੈ ਘਰਿ ਕੇਵਲ ਨਾਮੁ”? ਵਾਲਾ ਸੰਦੇਸ਼ਾ ਨੌ ਖੰਡ ਪ੍ਰਿਥਵੀ ਤੇ ਵਸਣ ੬ 
$ ਵਾਲੇ ਸਮੁਹ ਜੀਵ ਜੰਤਾਂ ਤਾਈ' ਮਾਨੋ ਸਚਾ ਢੋਆ ਪਹੁੰਚਾਇਆ ਅਤੇ ਸਭ ਨੂੰ ਕਰਤਾਪੁਰਖ ਜੀ ਦਾ ਫੂੰ 
ਨਾਮ ਜਪਾਇਆ। ਗੁਰਬਾਣੀ ਵਿਚ ਅੰਕਿਤ ਹੈ:- ਟੂ 

ਨਾਮੁ ਸਿਰੋਮਣਿ ਸਰਬ ਮੈ, ਭਗਤ ਰਹੇ ਲਿਵ ਧਾਰਿ ॥ [ਪੰਨਾ ੧੩੯੩ 2 
ਜਿਸ ਨਾਮ ਦੀ ਮਹਿਮਾ ਨਾਲ ਸ੍ਰੀ ਗੁਰੂ ਗ੍ਰੰਥ ਸਾਹਿਬ ਜੀ ਦੇ ੧੪੩੦ ਪੰਨੇ ਭਰਪੂਰ ਹਨ, ਉਸ 
ਦ ਨਾਮ ਨੂੰ ਜਪਣ ਦੀ ਜੁਗਤੀ ਦਾ ਵਰਣਨ ਇਸ ਸ਼ਬਦ ਵਿਚ ਦੁਧ ਜਮਾ ਕੇ ਰਿੜਕਣ ਅਤੇ ਮਖਣ ਕਢਣ € 
ਦਾ ਅਲੰਕਾਰ ਸਾਹਮਣੇ ਰਖ ਕੇ ਇਉਂ ਸਮਝਾਇਆ ਹੈ:- 
ਜਿਵੇਂ ਸਭ ਤੋਂ ਪਹਿਲਾਂ ਦੁੱਧ ਜਮਾਉਣ ਵਾਲਾ ਭਾਂਡਾ ਚੰਗੀ ਤਰ੍ਹਾਂ ਧੋ ਕੇ ਸਾਫ ਕੀਤਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈ, £ 
ਉਸ ਨੂੰ ਧੁੱਪ ਵਿਚ ਰਖ ਕੇ ਸੁਕਾਇਆ ਜਾਂਦਾ ਹੈ, ਉਸ ਦੀ ਖਟੀ ਵਾਸ਼ਨਾ ਨੂੰ ਮਾਰਨ ਲਈ ਭਖਦੇ ੬ 
 ਕੋਲਿਆਂ ਤੇ ਹਰਮਲ ਪਾ ਕੇ ਧੁਆਂ ਦਿੱਤਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈ। ਗਰਮ ਦੁਧ ਦੀ ਜਦੋਂ ਠਾਰ ਭਜ ਜਾਂਦੀ ਹੈ ਤਾਂ $ 


ਨ 


ਦ ਉਸ ਨੂੰ ਫੈਂਟ ਕੇ ਦੁਧ ਜਮਾਉਣ ਵਾਲੇ ਭਾਂਡੇ ਵਿਚ ਪਾਇਆ ਜਾਂਦਾ ਹੈ। ਫਿਰ ਉਸ ਨੂੰ ਜਾਗਲਾਈ & 


ਪੈ 


੭੧("੧7੧੦੯੫੦%੧੧੧੦ ਿਆ 


ਆ 
ਤਹ 
ਸਿ 
ਤੂ 
ਵਡ 
ਪਿਤ 
ਉਤ 
11 
35 
॥ 
ਰਤ 
ਕੂ ਘਰ 
੧ ਤ੍ਰੈ; 
3੫੫੫ 


ਰਹ 
ਸਿ 
ਨ 
ਤੂ 
ਹੈ 
ਰਹ 
੩ 
ਹ 


ਇੱ ਆਦੇਸ਼ ਦਿੰਦੇ ਹਨ:- 
ਹਰਿ ਕਾ ਬਿਲੋਵਨਾ ਬਿਲੋਵਹੁ, ਮੇਰੇ ਭਾਈ ॥ ਰੇ 
ਸਹਜਿ ਬਿਲੋਵਹੁ, ਜੈਸੇ ਤਤੁ ਨ ਜਾਈ ॥ [ਪੰਨਾ ੪੭੮ £ 
ਸੋ, ਇਕੇ ਉਪੋਕਤ ਅਲੰਕਾਰ ਨੂ ਮੁਖ ਰਖ ਐ.ਨਾਮ'ਸਿਮਕਲ ਦੀ ਬਿਧੀ ਨੂੰ ਨੂਪਣ ਕੀਤਾ 
ਹੈ। ਭਾਂਡੇ ਤੋਂ ਭਾਵ ਅੰਤਸ਼ ਕਰਣ ਹੈ:- ; 
ਜਿਨ ਕਉ ਭਾਂਡੈ ਭਾਉ ਤਿਨਾ ਸਵਾਰਸੀ ॥ [ਪੰਨਾ ੭੨੯ ੬ 
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ਦੈ ਸਕਦਾ। ਆਤਮਿਕ ਚੇਤਨਤਾ ਨਾਲ ਕੀਤਾ ਸਿਮਰਨ ਹੀ ਫਲੀ-ਭੂਤ ਹੁੰਦਾ ਹੈ। ਇਹ ਲੋੜੀਂਦੀ ਸਮਗਰੀ ੫ 
॥ ਇੱਕਠੀ ਕਰਕੇ ਪ੍ਰਭੂ ਦੇ ਨਾਮ-ਸਿਮਰਨ ਵਿਚ ਜੁਟ ਜਾਓ। ਬੇ-ਫ਼ਿਕਰ ਹੋ ਕੇ ਸਿਮਰਨ ਸਾਧਨਾ ਕਰੀ ੬ 
ਚਲੋ, ਕੋਈ ਵਿਘਨ ਨਹੀਂ ਪਵੇਗਾ, ਮਨ ਜੁੜ ਜਾਵੇਗਾ। ਪਰ ਯਾਦ ਰਖੋ ਕਿ ਰਿਧੀਆਂ ਸਿਧੀਆਂ ਜਾਂ € 

ਹੋ ਲਈ ਸਿਮਰਨਾ “'ਅਵਰਿ ਨਿਰਾਫਲ ਕਾਮਾ” ਦੇ ਘੇਰੇ ਵਿਚ ਆ ਜਾਵੇਗਾ। ! 
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ਹਦ ਆਦਰ ਸਿ ਦਾ 
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ਰੂ 


$ ਕਬੀਰ ਜੀ ਦੇ ਬਚਨ ਹਨ:- 

ਪੰਚ ਪਹਰੂਆ ਦਰ ਮਹਿ ਰਹਤੇ, ਤਿਨਕਾ ਨਹੀ ਪਤੀਆਰਾ ॥ 

ਚੇਤਿ ਸੁਚੇਤ ਚਿਤ ਹੋਇ ਰਹੁ, ਤਉ ਲੈ ਪਰਗਾਸੁ ਉਜਾਰਾ ॥ [ਪੰਨਾ ੩੩੯ 

ਮਨ ਨੂੰ ਈਟੀ ਬਣਾ ਕੇ ਹੱਥ ਵਿਚ ਫੜਨ ਦੇ ਆਏਸ ਦਾ ਭਾਵ ਇਹ ਹੈ ਕਿ. ਮਨ ਨੂੰ 

੧ ਪਦਾਰਥਕ ਰੁਚੀਆਂ ਵਲੋਂ ਹਟਾ ਕੇ ਇਸ ਤੇ ਕਾਬੂ ਪਾਓ, ਆਲਸ ਤੇ ਅਵਿਦਿਆ ਦੀ ਨੀਂਦ ਤੋਂ ਬਚਾਉ, 
ਜਾਗਣ ਦਾ ਆਦੇਸ਼ ਦਿਓ:- 

ਕਬੀਰ, ਸੂਤਾ ਕਿਆ ਕਰਹਿ, ਬੈਠਾ ਰਹੁ ਅਰੁ ਜਾਗੂ [ 

ਜਾ ਕੇ ਸੰਗ ਤੇ ਬੀਛੁਰਾ, ਤਾਹੀ ਕੇ ਸੰਗਿ ਲਾਗੂ ॥ [ਪੰਨਾ ੧੩੭੧ # 
ਇਸ ਸਲੋਕ ਦੇ ਭਾਵ ਤੇ ਅਮਲ ਕਰੋ। ਰਸਨਾ ਨਾਲ ਨਾਮ ਜਪਣਾ, ਇਹ ਰਿੜਕਣਾ ਹੈ, ਇਸ `ਤਰ੍ਹਾਂ ੬ 


ਆ 


ਦੈ ਧਿਆਈਐ, ਬਿਨੁ ਨਾਵੈ ਪੁਜ ਨ ਹੋਇ”(ਪੰਨਾ ੪੮੯) ਦਾ,ਮਾਰਗ ਦਰਸਾਇਆ ਹੈ। ` 
ਪੂਜਾ ਕਰਨੇ ਸਮੇਂ ਜਿਸ ਡੱਬੇ ਵਿੱਚ ਠਾਕੁਰ ਰਖਦੇ ਹਨ, ਉਸ ਨੂੰ ਸੰਪਣ ਕਹਿੰਦੇ ਹਨ। ਇਸ # 
ਦੈ ਡੱਬੇ ਦੀ ਥਾਂ ਮਨ ਨੂੰ ਹਰੀ ਦੇ ਨਿਵਾਸ ਦਾ ਡੱਬਾ ਬਣਾਓ ਅਤੇ ਮਨ ਨੂੰ ਨਦੀ ਵਿਚ ਇਸ਼ਨਾਨ ਕਰਾਉਣ ! 
ਦੀ ਥਾਂ ਸਤਿਸੰਗ ਰੂਪੀ ਸਰੋਵਰ ਵਿਚ ਨਵ੍ਹਾਉ। ਇਹੋ ਜਿਹੀ ਪੂਜਾ ਦੀ ਕਾਰ ਕਮਾਓ, ਜੋ ਪ੍ਰਭੂ ਨੂੰ ਪ੍ਰਾਣਾਂ , 
ਤੱਕ ਦੀ ਭੇਟਾ ਦੇਣੀ ਪਵੇ ਤਾਂ ਉਹ ਵੀ ਦੇਣੋ ਪਿਛੇ ਨਾ ਹਟੋ। ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਉਸ ਸਾਹਿਬ ਦਾ ਆਤਮਿਕ ੬ 
& ਅਨੰਦ ਮਾਣਨ ਵਿਚ ਸਫਲ ਹੋ ਸਕੀਦਾ ਹੈ। 
ਸਿਧਾਂਤ ਇਹ ਹੈ ਕਿ ਨਿਰੀਆਂ ਗੱਲਾਂ, ਜਾਂ ਕਰਮ ਕਾਂਡਾਂ ਨਾਲ ਕੁਝ ਨਹੀਂ' ਬਣਦਾ, ਕਮਾਈ $ 
ਦੀ ਲੋੜ ਹੈ। ਭਾਈ ਸਾਹਿਬ ਗੁਰਦਾਸ ਜੀ ਦੇ ਬਚਨ ਹਨ:- 
_ ਤੈਸੇ ਗਯਾਨ ਗੋਸ਼ਟਿ ਕਹਿਤ ਨ ਰਹਤ ਪਾਵੈ, 
__ ਕਰਨੀ ਪ੍ਰਧਾਨ ਭਾਨ ਉਢਿਤ ਆਕਾਸ ਹੈ ॥ [(ਕਬਿਤ ਨੰ. ੪੩ 
ਸੱਚੇ ਦਿਲੋਂ ਪਰਮੇਸ਼ਰ ਦੀ ਸਚੀ ਸਿਫਤਿ ਸਾਲਾਹ ਕਰਨ ਦੀ ਲੋੜ ਹੈ ਕਿਉਂਕਿ ਇਹੋ ਹੀ 
ਤਲ ਤਕ ਰਿ 
ਉ) ਜਉ ਤਉ ਪ੍ਰੇਮ ਖੇਲਣ ਕਾ ਚਾਉ॥ ਸਿਰੁ ਧਰਿ ਤਲੀ ਗਲੀ ਮੇਰੀ ਆਉ ॥ 
ਇਤੁ ਮਾਰਗਿ ਪੈਰੁ ਧਰੀਜੈ ॥ ਸਿਰੁ ਦੀਜੈ ਕਾਣਿ ਨ ਕੀਜੈ ॥ _ [ਪੰਨਾ ੧੪੧੨ $ 
ਅ) _ ਅੰਤਰਿ ਪ੍ਰੇਮੁ ਪਰਾਪਤਿ ਦਰਸਨੁ ॥ 
ਗੁਰਬਾਣੀ ਸਿਉ ਪ੍ਰੀਤਿ ਸੁਪਰਸਨੁ ॥ 


ਸੂਹੀ ਮਹਲਾ ੧ ਘਰੁ ੨ ॥ ੧ਓ` ਸਤਿਗੁਰ ਪ੍ਰਸਾਦਿ ॥ ਅੰਤਰਿ $ 
$ ਵਸੈ, ਨ ਬਾਹਰਿ ਜਾਇ ॥ ਅੰਮ੍ਰਿਤੁ ਛੋਡਿ, ਕਾਹੇ ਬਿਖੁ ਖਾਇ ॥੧॥ 5 
$ ਐਸਾ ਗਿਆਨੁ ਜਪਹੁ, ਮਨ ਮੇਰੇ ॥ਹੋਵਹੁ ਚਾਕਰ ਸਾਚੇ ਕੇਰੇ 6 
ਦੈ ॥੧॥ ਰਹਾਉ॥ ਗਿਆਨੁ ਧਿਆਨੁ, ਸਭੁ ਕੋਈ ਰਵੈ ॥ ਬਾਂਧਨਿ ਦੂ 
੧ ਬਾਂਧਿਆ, ਸਭੁ ਜਗੁ ਭਵੈ ॥੨॥ ਸੇਵਾ ਕਰੇ, ਸੁ ਚਾਕਰੁ ਹੋਇ ॥ ਜਲਿ£ 
$ ਥਲਿ ਮਹੀਅਲਿ ਰਵਿ ਰਹਿਆ ਸੋਇ ॥੩॥ ਹਮ ਨਹੀ ਚੰਗੇ, ਬੁਰਾ 2 
$ ਨਹੀਂ ਕੋਇ ॥ ਪ੍ਰਣਵਤਿ ਨਾਨਕੁ, ਤਾਰੇ ਸੋਇ ॥੪॥੧॥੨॥ ਰ $ 
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% ਰ 
% ਪਦ ਅਰਥ : ਕਾਹੇ=ਕਿਸ ਲਈ, ਕਿਉਂ?। ਬਿਖੁ=ਜ਼ਹਿਰ। ਚਾਕਰ=ਸੇਵਕ। ਰਵੈ=ਜ਼ਬਾਨੀ ਫੰ 
ਦੇ ਆਖਦਾ ਹੈ। ਬਾਧਨਿ=ਬੰਧਨ ਵਿਚ। ਮਹੀਅਲਿ=ਪੁਲਾੜ ਵਿਚ। ਰਵਿ ਰਹਿਆ=ਵਿਆਪਕ ਹੋ ਰਿਹਾ ਊ 
€ ਹੈ। ਸੋਇ=ਉਹ (ਵਾਹਿਗੁਰੂ)। ਪ੍ਰਣਵਤਿ=ਬੇਨਤੀ ਕਰਦਾ ਹੈ। $ 
ਲਾ ਅਰਥ : (ਹੇ ਭਾਈ ! ਜਿਸ ਮਨੁੱਖ ਦੇ ਹਿਰਦੇ) ਅੰਦਰ (ਵਾਹਿਗੁਰੂ) ਵਸਦਾ ਹੈ (ਉਹ ਅੰਮ੍ਰਿਤ ਇ 
ਕਸ ਚੀ ਬਰ ਲੀ ਜੀ (ਉਹ) ਅੰਮ੍ਰਿਤ (ਨਾਮ ਰਸ) ਛੋੜ ਕੇ (ਵਿਸ਼ੇ ਰੂਪੀ) ਜ਼ਹਿਰ ਕਿਉਂ ਊ 
ਲੈ ਖਾਏ ਭਾਵ ਨਹੀਂ ਖਾਂਦਾ।੧। ਘਾ 
ਟ ਤੂੰ (ਗੁਰੂ ਦਾ ਬਖਸ਼ਿਆ ਹੋਇਆ) ਇਹੋ ਜਿਹਾ ਗਿਆਨ ਜਪ (ਭਾਵ $ 
ਊ ਨਾਮ-ਜਪ ਦ੍ਰਿੜ ਕਰ ਅਤੇ) ਸੱਚੇ (ਪ੍ਰਭੂ) ਦਾ ਸੇਵਕ ਬਣ ਜਾ।੧। ਰਹਾਉ । ਹੱ 
ਨ! (ਹੇ ਡਾਈ !) ਹਰੇਕ (ਮਨੁੱਖ) ਜ਼ਬਾਨੀ ਗਿਆਨ' ਧਿਆਨ (ਪਰਾਪਤ ਕਰਨ ਦੀ ਰੱਟ ਲਾਉਂਦਾ ੬ 
$ ਹੈ, ਡੀਂਗਾ ਮਾਰਦਾ ਹੈ)। ਪਰ ਸਚਾਈ ਇਹ ਹੈ ਕਿ ਸਾਰਾ ਜਗਤ ਹੀ (ਮਾਇਆ ਦੇ) ਬੰਧਨਾਂ ਵਿਚ ਨ 


ਦੈ ਹੀ) ਵਿਆਪਕ ਹੋਇਆ (ਦਿਸਦਾ ਹੈ)।੩। $ 
੍- (ਉਹ ਮਨੁੱਖ ਇਹ ਆਖਦਾ ਹੈ) ਮੈਂ ਚੰਗਾ ਨਹੀਂ (ਅਤੇ ਮੇਰੇ ਨਾਲੋਂ) ਕੋਈ ਮਾੜਾ ਨਹੀਂ ਹੈ। & 
ਦੈ ਨਾਨਕ ਬੇਨਤੀ ਕਰਦਾ ਹੈ (ਉਸ ਦਾ ਇਹ ਨਿਸਚਾ ਹੈ ਕਿ) ਉਹ (ਪ੍ਰਭੂ ਹੀ ਉਸ ਨੂੰ ਸੰਸਾਰ ਸਾਗਰ ਤੋਂ) 
ਦ ਤਾਰ ਲਵੇਗਾ।੪।੧੨। ਲੇ 4 
$ ਅਰਥ ਭੇਦ ਅਤੇ ਨਿਰਣੈ 2 
$ ਅੰਤਰਿ ਵਸੈ ਨ ਬਾਹਰਿ ਜਾਇ ॥ ਅੰਮ੍ਰਿਤੁ ਛੋਡਿ: ਕਾਹੇ ਬਿਖੁ ਖਾਇ॥ $ 
ਇਿ ਹੂ 
“ € 
$ ਜ਼ਹਿਰ ਖਾਂਦਾ ਹੈਂ? [ਸ਼ਬਦਾਰਥ, ਫ.ਸ. $ 
) (ਸੇਵਕ ਉਹ ਹੈ ਜਿਸ ਦਾ ਮਨ) ਦੁਨੀਆ ਦੇ ਰੱਸਾਂ ਪਦਾਰਥਾਂ ਵਲ ਨਹੀਂ ਦੌੜਦਾ ਤੇ ਆਪਣੇ 2 


“ ੧6 


[ਪਾ 


ਬਾਹਰ ਕਿਤੇ ਨਹੀਂ ਜਾਂਦਾ। ਉਹ ਅੰਮ੍ਰਿਤ ਨੂੰ ਛੱਡ ਕੇ ਜ਼ਹਿਰ ਕਿਸ ਲਈ ਖਾਏ? (ਭਾਵ ਉਹ ਵਿਸ਼ਿਆਂ ਊ 
" ਰਪ ਜ਼ਹਿਰ ਨਹੀਂ ਖਾਂਦਾ)। ਸੋ ਨੰਬਰ 2 ਵਾਲੇ ਅਰਥ ਠੀਕ ਹਨ। 


ਕਦੋ ਆਦਿ ਆਉਆਇਿਆਉਆਆਉਆ 
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$ ਕਰਨ ਵਾਲੇ ਫੋਕਟ ਕਰਮੀਆਂ ਨੂੰ ਮਾਇਆ ਦੇ ਬੰਧਨਾਂ ਵਿਚ ਬੱਝਾ ਹੋਇਆ ਦਸਿਆ ਹੈ। ਸੱਚਾ ਸੇਵਕ ਟੂ 
ਦੈ ਬਣਨ ਦੀ ਲੋੜ ਤੇ ਜ਼ੋਰ ਦਿੱਤਾ ਹੈ। ਸਿਧਾਂਤ ਇਹ ਹੈ ਕਿ ਸਭ ਵਿੱਚ ਪ੍ਰਭੂ-ਜੋਤਿ ਦੇ ਦਰਸ਼ਨ ਕਰਨੇ # 
੫੧੦੦੦ ਆ ਆਵ 
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੧%੯੧੫ ੫ 


ਗੁਰ ਗੰਥ ਸਾਹਿਬ ਜੀ ਪੰਨਾ ੭੨੯ 
ਹਨ, ਕਿਸੇ ਨੂੰ ਮੰਦਾ ਨਹੀਂ ਆਖਣਾ। ਸਾਜਗਪਇਾ ਜਹਾ ਕਕਕਗਜਾ ਜਾਬ ਇਹ ਨਿਰਮਾਣਤਾ ਵਾਲਾ 3 
ਜਿਹੜਾ ਇਸ ਤੇ ਚੱਲਦਾ ਹੈ ਉਹ ਸੰਸਾਰ ਸਾਗਰ ਤੋਂ ਸਹਜੇ ਹੀ ਪਾਰ ਹੋ ਜਾਂਦਾ ਹੈ। 
ਸੂਹੀ ਮਹਲਾ ੧ ਘਰੁ ੬ 
ਨੰ ੧ਓਂ` ਸਤਿਗੁਰ ਪ੍ਰਸਾਦਿ ॥ _ਉਜਲੁ ਕੈਹਾ ਚਿਲਕਣਾ, ਘੋਟਿਮ ਨ 
ਦੈ ਕਾਲੜੀ ਮਸੁ ॥ ਧੋਤਿਆ ਜੂਠਿ ਨ ਉਤਰੈ, ਜੇ ਸਉ ਧੋਵਾ ਤਿਨ ॥੧॥ ' 
ਨ ਜਣ ਸੋਈ ਨਾਲ ਮੈ. ਚਲਦਿਆ ਨਾਲਿ _ਚਲੰਨਿ ॥ ਜਿਥੈ ਲੇਖਾ । 
ਉਹ ਤਿਥੈ ਖੜੇ ਦਿਸੰਨਿ ॥੧॥ ਰਹਾਉ॥ ਕੋਠੇ ਮੰਡਪ ਅਨਤ 


ਰਿ 


(66 04046 2446 0000 


 ਲੋੜੀ ਨਾ _ਲਹਾ, ਹਉ ਚੜਿ ਲੰਘਾ ਕਿਤੁ ॥੫॥ 
ਦੈ ਚੰਗਿਆਈਆ, ਅਵਰ ਸਿਆਣਪ ਕਿਤੁ॥ ਨਾਨਕ, ਲਅਲ 
ਨੂੰ ਬਧਾ ਛੁਟਹਿ ਜਿਤੁ॥੬॥੧॥੩॥ 


ਪਦ ਅਰਥ : ਉਜਲੁ=ਚਿੱਟਾ। ਕੈਹਾ=ਕਾਂਸੀ (ਧਾਤ)। ਚਿਲਕਣਾ=ਚਮਕੀਲਾ। ਘੋਟਿਮ=ਮੈ' 
ਦੈ ਘਟਾਂ (ਰਗੜਾਂ) ਕਾਲੜੀ=ਕਾਲੀ। ਮਸੁ=ਸਿਆਹੀ। ਧੋਤਿਆ=ਧੋਣ ਨਾਲ। ਸਉ=ਸੌ (ਵਾਰੀ)। ਤਿਸੁ= £ 
€ ਉਸ (ਕਾਂਸੀ) ਨੂੰ। ਸਜਣ=ਮਿਤਰ। ਸੇਈ=ਓਹੀ। ਨਾਲਿ ਮੈ=ਮੇਰੇ ਨਾਲ। ਚਲੰਨਿ=ਚਲਦੇ ਹਨ। ਦਿਸੰਨਿ= 
€ ਦਿਸਦੇ ਹਨ। ਕੋਠੇ=ਕਚੇ ਮਕਾਨ। ਮੰਡਲ=ਮੰਦਰ, ਪਕੇ ਮਕਾਨ। ਖਜਆ=ਸੇਮਨੀ ਵਲ ਤਤ 
& ਮਕਾਨ। ਪਾਸਹੁ=ਆਸੋਂ ਪਾਸੋਂ, ਭਾਵ ਚਾਰ ਚੁਫੇਰਿਓਂ। ਚਿਤਵੀਆਹਾ=ਚਿਤਰੀਆਂ ਹੋਈਆਂ। ਕੰਮਿ= ( 
ਦੇ ਕੰਮ ਵਿਚ। ਨ ਆਵਨੀ=ਨਹੀਂ_ ਆਉਂਦੀਆਂ। ਵਿਚਹੁਂ=ਅੰਦਰੋਂ। ਸਖਣੀਆ=ਖ਼ਾਲੀ।੨। ਬਗਾ= ' 
ਦੂ ਬਗਲਿਆਂ ਦੇ। ਬਗੇ ਕਪੜੇ=ਚਿਟੇ ਕਪੜੇ (ਭਾਵ ਖੰਭ)। ਮੰਭਿ=ਵਿਚ। ਵਸੰਨਿ=ਵਸਦੇ ਹਨ। ਘੁਟਿ ਘੁਟਿ= 

$ (ਗਲੇ ਤੋਂ) ਘੁਟ ਘੁਟ ਕੇ। ਜੀਆ ਖਾਵਣੇ=ਜੀਆਂ (ਮਛੀਆਂ) ਨੂੰ ਖਾਣ ਵਾਲੇ। ਨ ਕਹੀਅਨਿ=ਨਹੀਂ' ਕਹੇ ੬ 
ੰ ਜਾਂਦੇ। ਸਿੰਮਲ ਰੁਖ=ਸਿੰਮਲ ਦਾ ਬ੍ਰਿਛ। ਸਰੀਰ ਮੈ=ਮੇਰਾ ਸਰੀਰ। ਮੈਜਨ=ਤੋਤੇ। ਦੇਖਿ=ਵੇਖ ਕੇ। 
€ ਭੁਲੰਨਿ=ਭੁਲ ਜਾਂਦੇ ਹਨ (ਭਾਵ ਧੋਖਾ ਖਾ ਜਾਂਦੇ ਹਨ)। ਸੇ ਫਲ=ਓਹ (ਸਿੰਮਲ ਦੇ) ਫਲ। ਸੇ ਗੁਣ=ਓਹੋ $ 
$ ਜਿਹੇ ਗੁਣ। ਮੈ ਤਨਿ ਹੰਨ=ਮੇਰੇ ਸਰੀਰ ਵਿਚ ਹਨ।੪। ਅੰਧੁਲੈ=ਅੰਨ੍ਹੇ (ਮਨੁੱਖ) ਨੇ। ਭਾਰੁ=ਵਜ਼ਨ। ਡ 

ਉਠਾਇਆ=ਚੁਕਿਆ। ਡੂਗਰ ਵਾਟ=ਪਹਾੜੀ ਰਸਤਾ। ਅਖੀ ਲੋੜੀ=ਅੱਖਾਂ ਨਾਲ (ਰਸਤਾ) ਲਭਦਾ £ 
$ ਹਾਂ ਨਾ ਲਹਾਂ=ਮੈਂ ਲਭ ਨਹੀਂ ਸਕਦਾ। ਹਉ=ਮੈਂ। ਚੜਿ=ਚੜ੍ਹ ਕੇ। ਕਿਤੁ=ਕਿਸ ਤਰੀਕੇ।੫। $ 
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` ਸ੍ਰੀ ਗੁਰੂ 0੬੯ 
$ ਚਾਕਰੀਆ=ਨੌਕਰੀਆਂ, ਸੇਵਾ ਕਰਨੀ। ਚੰਗਿਆਈਆ= =ਨੇਕੀਆਂ। ਅਵਰ ਸਿਆਣਪ=ਹੋਰ ਸਿਆਣਪਾਂ 4 
 (ਚਤੁਰਾਈਆਂ)। ਕਿਤੁ=ਕਿਸ ਕੰਮ?। ਸਮਾਲਿ=ਯਾਦ ਕਰ। ਜਿਤੁ=ਜਿਸ ਨਾਲ। ਨੂ 
ਅਰਥ : ਸੀ ਦਾ ਬਾਜਾ ਹੋਦਜਣ ਵਿਚ) ਸੋਹਣਾ (ਅੰਤੇ) ਚਮਕੀਲਾ ਪ੍ੰਦਾ ਹੈ (ਖਰ ਜਦੋਂ ਝ 
ਨੂੰ) ਘੋਟੀਏ (ਤਾਂ ਉਸ ਚੋਂ) ਕਾਲਖ ਨਿਕਲਦੀ ਹੈ (ਕਿਉਂਕਿ ਉਸ ਦੇ ਅੰਦਰ ਕਾਲਖ ਰਚੀ ਹੋਈ 
)। ਜੇ ਮੈਂ ਉਸ ਨੂੰ ਸੌ ਵਾਰੀ (ਪਿਆ ਧੋਵਾਂ ਉਹ) ਜੂਠ (ਕਾਲਖ) ਧੋਣ ਨਾਲੋ ਨਹੀ ਉਤਰਦੀ।੧। ਰੇ 
ਸਜਣ (ਸੰਬੰਧੀ) ਓਹ (ਹੁੰਦੇ ਹਨ, ਜੋ ਸਦਾ) ਨਾਲ (ਰਹਿੰਦੇ ਹਨ ਅਤੇ ਇਸ ਲੋਕ ਚੋ ਪਰਲੋਕ 
ਦੈ ਵਿਚ) ਜਾਂਦਿਆਂ ਵੀ ਨਾਲ ਚਲਦੇ ਹਨ। ਜਿਥੇ (ਕਰਮਾਂ ਦਾ) ਹਿਸਾਬ ਮੰਗਿਆ ਜਾਵੇ, ਉਥੇ (ਨਾਲ ਹੀ) 
੯ ਖੜੇ ਦਿਸਦੇ ਹਨ।੧। ਰਹਾਉ। 
" ਹੋਣ 


ਵਾ 


ਨ 
£ 
ਟ 
ਣੰ 
" 
(ਕੱਚੇ) ਕੋਠੇ (ਪੱਕੇ) ਮੰਦਰ, (ਮਹਲ) ਮਾੜੀਆਂ ਚੌਹਾਂ ਪਾਸਿਓਂ ਚਿਤਰਕਾਰੀ ਨਾਲ ਸਜੀਆਂ ੬ 
(ਪਰ) ਅੰਦਰੋਂ ਖਾਲੀ ਹੋਣ, ਭਾਵ ਉਨ੍ਹਾਂ ਵਿੱਚ ਕੋਈ ਸੰਭਾਲ ਕਰਨ ਵਾਲਾ ਨਾ ਹੋਵੇ, ਤਾਂ ਓਹ ਢਹਿ $ 
€ ਜਾਂਦੀਆਂ ਹਨ। ਢੱਠੀਆਂ ਹੋਈਆਂ (ਥਾਵਾਂ ਕਿਸੇ) ਕੰਮ ਨਹੀ' ਆਉਂਦੀਆਂ।੨। # 
ਬਗਲਿਆਂ ਦੇ ਚਿਟੇ ਖੰਭ (ਕਪੜੇ) ਹੁੰਦੇ ਹਨ (ਅਤੇ ਉਹ ਭੀ) ਤੀਰਥਾਂ ਉਤੇ ਹੀ ਵਸਦੇ ਹਨ ੬ 

(ਪਰ ਓਹ) ਘੁਟ ਘੁਟ ਕੇ ਜੀਆਂ ਨੂੰ ਖਾਣ ਵਾਲੇ ਹੁੰਦੇ ਹਨ, (ਇਸ ਲਈ) ਚਿਟੇ (ਨਿਰਮਲ) ਨਹੀਂ ਏ 
$ ,ਆਖੇ ਜਾਂਦੇ। ੩। 6 

(ਇਸੇ ਤਰ੍ਹਾਂ) ਸਿੰਬਲ ਦਾ ਬ੍ਰਿਛ ਹੈ (ਤਿਵੇਂ) ਮੇਰਾ ਸਰੀਰ ਹੈ (ਜਿਵੇਂ ਸਿੰਬਲ ਦੇ ਫੱਲਾਂ ਨੂੰ ਵੇਖ 

੍‌ ਕੇ) ਤੌਤੇ ਭੁਲੇਖਾ ਖਾ ਜਾਂਦੇ ਹਨ ਓਹ ਫਲ (ਤੋਤਿਆਂ ਦੇ) ਕੰਮ ਨਹੀਂ ਆਉਂਦੇ, ਅਮਲ 
ਟ 


੭ ਹੈ 
ਕੋਡ 
ਉਰ 
/= 
ਕਿਆ 


ਆ ਅਲਗ, ਤਲ, ਤਮ ਲਬ ਖਲ ਉਸ 
ਹੈ ਹਨ? ਭਾਵ ਕਿਸੇ ਕੰਮ ਨਹੀਂ ਆਉਂਦੀਆਂ)। ਨਾਨਕ_(ਗੁਰੂ ਜੀ ਫੁਰਮਾਉਂਦੇ ਹਨ ਹੇ ਭਾਈ ! £ 
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੯ ਪਰਮਾਤਮਾ ਦਾ ਨਾਮ ਯਾਦ ਕਰ ਜਿਸ (ਦੁਆਰਾ ਤੂੰ ਮੋਹ ਮਾਇਆ ਦੇ ਬੰਧਨਾਂ ਵਿਚ) ਬੱਧਾ ਹੋਇਆ ਏ 
ਦੇ ਛੁਟ ਸਕੇਂ1੬।੧।੩। 4 
੯ ਅਰਥ ਭੇਦ ਅਤੇ ਨਿਰਣੈ ਡੇ 
ਨੰ ਸਿੰਮਨ ਤੁਖੁ ਸਰੀਰ ਮੋ; ਮੈਜਨ ਦੇਖਿ ਭੁਲੰਲਿਂ ॥ 9 
= ਵੱਖ ਵਖ 

$।” "” ਤੇਰਾ ਸਰੀਰ ਸਿੰਮਲ ਥ੍ਰਛ (ਮੇ) ਰੂਪ (ਮੈ) ਤਿਸ ਵਿਖੇ ਭੇਖ ਦੇਖ ਕੇ (ਜਨ) ਪੁਰਸ ਭੁਲ ਜਾਤੇ $ 
੯ ਹੈ'। ਢ੍ਰਿਸਟਾਂਤ ਸੈਜਨ ਨਾਮ ਤੋਤਿਓ ਕਾ ਸੋ ਤੋਤੇ ਭੂਲ ਜਾਤੇ ਹੈ'। (ਫਸ. ਨ 
ਹਉ. ਰੀ ਨ ਦੇ ਮਗ ਅਰਗਾ ਨੈ ਉਤ ਰਤਾ ਮਲਕ) ਜਿ ਉਜ ਦੇਖਿ 
ਵੇ ਮੈਨੂੰ ਲੋਕ ਵੇਖ ਕੇ ਭੁਲ ਜਾਂਦੇ ਹਨ। [ਸ਼ਬਦਾਰਥ, ਦਰਪਣ 6 


੯ ਨਿਰਣੈ : ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਦਾ ਸ਼ਬਦ 'ਮਾਜਲੂ' ਹੈ ਜਿਸ ਦੇ ਅਰਥ ਹਨ ਇਕ ਪ੍ਰਕਾਰ ਦਾ ਪੰਛੀ, ਭਾਵ ਤੋਤਾ। £ 
ਦੈ ਇਥੇ 'ਮੈਜਨ”` ਪਦ ਬਹੁਵਚਨ ਦਾ ਲਖਾਇਕ ਹੈ। “ਮੈ ਜਨ” ਪਦ ਛੇਦ ਕਰਕੇ “ਮੇਰੇ ਵਰਗੇ” ਅਰਥ ਇੰ 
ਏ ਕਰਨੇ ਠੀਕ ਨਹੀਂ' ਹਨ। ਮੈਂ ਮੇਰਾ ਸਰੀਰ (ਜੀਵਨ) ਜੋ ਸਿੰਮਲ ਬ੍ਰਿਛ ਸਮਾਨ ਹੈ, _ਜਿਵੇਂ ਉਸਨੂੰ ਵੇਖ ਕੇ ਊ 
ਦੈ ਤੋਤੇ ਭੁਲ ਜਾਂਦੇ ਹਨ ਤਿਵੇਂ ਮੇਰਾ ਬਾਹਰਲਾ ਪਹਿਰਾਵਾ ਸਜਣ ਵਰਗਾ ਵੇਖ ਕੇ ਲੋਕ ਭੁਲ ਜਾਂਦੇ ਹਨ। ੭ 
$ ਗੁਰਬਾਣੀ ਵਿੱਚ ਇਹ ਪਦ ਕੇਵਲ ਇਸ ਸ਼ਬਦ ਵਿਚ ਹੀ ਵਰਤਿਆ ਹੈ। ਭਾਈ ਗੁਰਦਾਸ ਜੀ ਦੀਆਂ 2 


੧੧੫੧੯੦"੦੯੦"੦੦੯੦੦੦" ਦਾਦ 
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੧136 ਦੱਤ ਗੁਰੂ ਗ੍ਰੰਥ ਸਾਹਿਬ ਜੀ ਪੰਨਾ ੭੨੯ 
ਨ ਵਾਰਾਂ ਵਿਚ ਵੀ ਇਸ ਖਦ ਦੀ ਵਰਤੋਂ ਕਿਤੇ ਨਹੀਂ ਮਿਲਦੀ। ਸੋ, 
ਵੈ ਕਰਨਾ, ਜੁੜਤ ਰੂਪ ਵਿਚ “ਮੈਜਨ” ਉਚਾਰਨਾ ਹੀ ਉਚਿਤ ਹੈ। 


ਸਾਰੰਸ਼ ਅਤੇ ਸਿਧਾਂਤ 
( ਜਨਮਸਾਖੀ ਸ਼੍ਰੀ ਗੁਰੂ ਨਾਨਕ ਦੇਵ ਜੀ ਵਿਚ ਸਜਣ-ਠੱਗ ਦੇ ਵਿਖਾਵੇ ਦੀ ਵਿਆਖਿਆ ਬੜੀ $ 
ਸੁੰਦਰ ਕੀਤੀ ਗਈ ਹੈ:- 
“ਰਾਹ ਊਪਰਿ ਬੈਠਾ ਧਰਮਸਾਲਾ ਚਲਾਵਤਾ ਹੈ, ਕੋਰੇ ਘੜੇ ਪਾਣੀ ਦੇ ਭਰੇ ਹੈਨਿ। ਉਪਰਿ ਪੌਣੇ ੬ 


੬ 


81 
(1 
ਨ 
ਹਰ 
੩ 


ਓਹੁ ਉਠਿ ਖੜਾ ਭੈਆ ਜਿ, “ਆਵਹੁ ਸਾਹ ਜੀ ! ਬੈਸੀਐ, ਆਈਐ ਜੀ ! ਬੈਸੀਐ ਜੀ ਡ 
ਦੀ ਚਾਹਿ ਹੋਵੇ ਤਾਂ ਬੈਠੀਐ, ਪਾਣੀ ਪੀਚੈ”। ਰਿ 
ਮੁਹਰੇ ਕੀ ਤਰਫ ਹਸਿਆ, ਹਸਿ ਕਰਿ ਕਹਿਆ ਜਿ, "ਤੇਰਾ ਨਾਮੁ ਕਿਆ ਹੈ?” 
ਕਹਿਆ ਜਿ, “ਜੀ, ਮੇਰਾ ਨਾਮੁ ਸਜਣੁ ਹੈ””। 
ਸਜਣ ਠੱਗ ਨੇ ਗੁਰੁ ਬਾਬਾ ਜੀ ਪਾਸੋਂ ਇਕ ਸ਼ਬਦ ਸੁਣਿਆ ਉਸ ਦੀ ਪਾਪਾਂ ਵਾਲੀ ਮਤਿ ਛੁਪ ! 
6 ਗਈ, ਉਸ ਦੇ ਹਿਰਦੇ ਵਿਚ ਚਾਨਣ ਹੋ ਗਿਆ, ਧਰਮਵਾਲੀ ਦ੍ਰਿਸ਼ਟੀ ਹੋ ਗਈ। ਪਰ ਅਜੋਕੇ ਸਿਖ 4 
£ ਸੈਂਕੜੇ ਹਜ਼ਾਰਾਂ ਸ੍ਰੀ ਅਖੰਡ ਪਾਠ ਸਾਹਿਬ ਕਰਵਾ ਕੇ ਸ਼ਬਦ ਸੁਣਦੇ ਹਨ ਫਿਰ ਵੀ ਓਹਨਾਂ ਦੀ ਮਤਿ ਓਥੇ € 
ਦੀ ਓਥੇ ਹੀ ਹੈ। 
ਇਸ ਸ਼ਬਦ ਵਿਚੋਂ ਸਿਖਿਆ ਇਹ ਮਿਲਦੀ ਹੈ ਕਿ ਬਾਹਰ ਦਾ ਭੇਖ ਕਿਸੇ ਕੰਮ ਨਹੀਂ। ਜੇ 
ਕਾਲਖ ਹੈ ਤਾਂ ਬਾਹਰ ਕਲੀਆਂ ਵਾਲੇ ਚਿਟੇ ਕੁੜਤੇ ਤੇ ਚਿਟੀਆਂ ਗੋਲ ਪੱਗਾਂ ਬੰਨ੍ਹਣੀਆਂ, ਕਿਸੇ ੬ 
ਜੀਵਨ ਕਿਵੇਂ ਸਵਾਰ ਸਕਦੀਆਂ ਹਨ? 
ਸਾਰੀ ਗੱਲ ਮਨ ਬਦਲਣ ਦੀ ਹੈ। ਜੇ ਕਰ ਵੀਚਾਰ ਕਰਨ ਤੋਂ ਉਪਰੰਤ ਵੀ ਮਨ ਵਿਚ ਕੋਈ 
ਇਆ ਤਾਂ ਨਿਸਚੇ ਜਾਣੋ ਕਿ ਉਸ ਦਾ ਮਨ ਪਵਿਤਰ ਨਹੀਂ ਹੋਇਆ। ਕੇਵਲ 
€ ਬਾਹਰਲੇ ਸਰੀਰਕ ਇਸ਼ਨਾਨ ਨਾਲ ਮਨ ਦੀ ਪਵਿਤਰਤਾ ਨਹੀਂ ਹੋਣੀ :- 
ਮਨੁ ਨਹੀ ਸੂਚਾ, ਕਿਆ ਸੋਚ ਕਰੀਜੈ ॥ [ਪੰਨਾ ੯੦੫ ' 
੯ ਅਥਵਾ ਬਾਹਰਿ ਧੋਤੀ ਤੁਮੜੀ, ਅੰਦਰਿ ਵਿਸੁ ਨਿਕੋਰ ॥ [ਪੰਨਾ ੭੮੯ .$ 


ਨ ਤੂ 
144 
ਿ 
ਤਦ 
ਹੂ 
ਇੰ 
ਹੀ 
: ਬੂ 
ਰੰ 
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ਨ 
ਸਿ 
ਹੈ 
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ਜੰ 
ਹੱ 
ਰ੍ 
੨. ੩ 


, 
0 
ਹਰ 
੨ 
ਗਿ 
[ 
ਕੈ 
ਸ਼ਾ 
ਇੰ 
ਤੈ 
ਹਾ 
ਤੂ 
ਨੀ 
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ਦੈ ਲਗੈ ਹੈਨਿ ਬਿਨਾ ਤੇਰੇ ਦਰਸਨ ਥੀਂ। ਹੁਣ ਤੂੰ ਮੈਨੂੰ ਆਪਣੀ ਚਰਨੀ ਲਾਇ ਰਖ।”” ਬਸ, ਗੁਰੂ ਬਾਬਾ ੭ 


$ ਦ੍ਰਿੜ ਕਰਵਾ ਕੇ ਸਹੀ ਅਰਥਾਂ ਵਿੱਚ ਸਜਣ ਬਣਾ ਦਿਤਾ। 

2 ਸੂਹੀ ਮਹਲਾ ੧ ॥ ਜਪ ਤਪ ਕਾ ਬੰਧੁ ਬੇੜੁਲਾ, ਜਿਤੁ ਲੰਘਹਿ ? 
ਨ ਵਹੇਲਾ । ॥ ਨਾ ਸਰਵਰੁ ਨਾ ਊਛਲੈ, ਐਸਾ ਪੰਥੁ ਸੁਹੇਲਾ ॥੧॥ ਤੇਰਾ ਏਕੋ £ 
$ ਨਾਮੁ ਮੰਜੀਠੜਾ, ਰਤਾ ਮੇਰਾ ਚੋਲਾ ਸਦ ਰੰਗ ਢੋਲਾ ॥੧॥ ਰਹਾਉ॥ £ 
ਨ ਸਾਜਨ ਚਲੇ ਪਿਆਰਿਆ, ਕਿਉ ਮੇਲਾ ਹੋਈ ॥ ਜੇ ਗੁਣ ਹੋਵਹਿ $ 
$ ਗੰਠੜੀਐ, ਮੇਲੇਗਾ ਸੋਈ ॥੨॥ ਮਿਲਿਆ ਹੋਇ ਨ ਵੀਛੁੜੈ, ਜੇ $ 


ਪਿਆ 
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"<< ਅਲ? 
ਸਾਹਿਬ ਜੀ ਪੰਲਨਾ ੭੨੯ 


ਉਚਾਰਨ ਸੇਧ 


ਬਿੰਦੀ ਸਹਿਤ : ਲੰਘਹਿਂ, ਕਿਉਂ, ਹੋਵਹਿ, ਕੇਰੀਆਂ, ਦਾਸੀਆਂ। 3 
ਪਦ ਅਰਥ 2 ਬੰਧੁ ਥੇੜੁਲਾ=ਬੇੜਾ ਬੰਨ੍ਹ (ਬਣਾ) ਲੈ। ਜਿਤੁ=ਜਿਸ ਨਾਲ। ਲੰਘਹਿ=ਲੰਘ # 
$ ਜਾਵੇਂਗਾ। ਵਹੇਲਾ=ਛੇਤੀ ਛੇਤੀ। ਸਰਵਰੁ=ਸਰੋਵਰ, ਸਮੁੰਦਰ। ਨਾ ਉਊਛਲੇ=ਉਛਾਲੇ ਨਹੀਂ (ਮਾਰੇਗਾ)। 
੯ ਪੰਥੁ=(ਜੀਵਨ) ਮਾਰਗ। ਸੁਹੇਲਾ=ਸੌਖਾ . ਮੰਜੀਠੜਾ=ਸੋਹਣਾ ਮਜੀਠੀ ਰੰਗ। ਰਤਾ=ਰੰਗਿਆ ਹੋਇਆ। ਵੈ 
€ ਮੇਰਾ ਚੋਲਾ=(ਸਰੀਰ ਰੂਪੀ) ਚੋਲਾ। ਸਦ ਰੰਗ=ਸਦਾ (ਰਹਿਣ ਵਾਲਾ ਪੱਕਾ) ਰੰਗ। ਢੇਲਾ=ਹੇ ਪਿਆਰੇ 
€ ਮਿੱਤਰ !। ਪਿਆਰਿਆ=ਪਿਆਰੇ ਵਲ। ਕਿਉ=ਕਿਵੇਂ?। ਮੋਲਾ=ਮਿਲਾਪ। ਗੰਠੜੀਐ=ਗੰਢ (ਪਲੇ) £ 
੧ ਵਿਚ। ਆਵਾਗਉਣੁ=ਆਉਣਾ ਤੇ ਜਾਣਾ, ਜਨਮ ਮਰਨ ਦਾ ਗੇੜਾ। ਨਿਵਾਰਿਆ=ਦੂਰ ਕੀਤਾ ਹੈ। ਸਹ ( 
ਰੇ ਕ=ਪਰੀ (ਪਰ) (ਪਰਮੇਸ਼ਰ) ਦੇ। ਅੰਮ੍ਰਿਤ ਬੋਲਾ=ਮਿਠੇ ਬੋਲ। ਖਰਾ=ਬਹੁਤ । ਕੇਰੀਆ=ਦੀਆਂ। 
੯ : (ਹੇ ਭਾਈ !) ਜਪ ਤਪ (ਭਾਵ ਸਿਮਰਨ) ਦਾ (ਜੀਵਨ ਲਈ) ਸੋਹਣਾ ਬੇੜਾ ਬਣਾ $ 
(ਜਸ ੜੇ ਤੇ ਚਰ ਕੇ) ਫੜੀ (ਸਰ ਸਮਰ ਚੋਂ) ਪਾਰ ਲਖ ਜਾਂ (ਤੇਰਾ) ਰਸਤਾ. ਇਹੋ ਜਿਹਾ £ 
(ਖਾ) ਹੋ ਜਾਵੇਗਾ (ਕਿ ਤੇਰੇ ਮਨ ਵਿਚ) ਨਾ ਸਰੋਵਰ (ਦਾ ਭੈ ਆਵੇਗਾ ਅਤੇ ਨਾ ਉਸ ਦਾ ਪਾਣ) ਊ 
€ ਉਛਾਲੇ ਮਾਰੇਗਾ।੧। 
ਦੈ ਹੈ ਪਿਆਰੇ ਪ੍ਰਭੂ ! ਤੇਰਾ ਇਕੋ ਨਾਮ ਹੀ ਸਦਾ (ਰਹਿਣ ਵਾਲਾ) ਮਜੀਠੀ ਰੰਗ ਹੈ (ਜਿਸ ਨਾਲ # 
€ ਮੇਰਾ ਆਤਮਿਕ ਜੀਵਨ) ਚੋਲਾ ਰੰਗਿਆ ਹੋਇਆ ਹੈ।੧। ਰਹਾਉ। 
$ (ਹੈ ਭਾਈ !) ਮਿੱਤਰ ਆਪਣੇ ਪਿਆਰੇ (ਵਾਹਿਗੁਰੂ) ਵਲ ਚਲੇ ਹਨ (ਇਨ੍ਹਾਂ ਦਾ) ਕਿਵੇਂ ਮੇਲ ੬ 
$ ਹੋਵੇਗਾ? (ਉਤਰ) ਜੇ (ਉਨ੍ਹਾਂ) ਦੇ ਪਲੇ ਗੁਣ ਹੋਣਗੇ (ਤਾਂ)-ਉਹ (ਪਿਆਰਾ) ਆਪ ਹੀ ਉਨ੍ਹਾਂ ਨੂੰ ਆਪਣੇ 
ਦੈ ਨਾਲ ਮਿਲਾ ਲਵੇਗਾ।੨। $ 
_ਓ (ਜਿਹੜਾ ਜੀਵ ਪ੍ਰਭੁ ਨਾਲ) ਮਿਲਿਆ ਹੁੰਦਾ ਹੈ (ਉਹ ਪ੍ਰਭੂ ਨਾਲੋਂ ਕਦੇ) ਨਹੀਂ ਵਿੰਛੁੜਦਾ, ਜੇ ਟੰ 
$ (ਸਚੋ ਦਿਲੋਂ) ਮਿਲਿਆ ਹੋਇਆ ਹੋਵੇ। (ਉਸ ਜੀਵ ਦੇ? ਜਨਮ ਮਰਨ ਦਾ ਗੇੜ ਦੂਰ ਹੋ ਗਿਆ ਹੈ ਦੈ 
ਦੈ (ਜਿਸ ਦਾ) ਉਹ ਸੱਚਾ (ਮਾਲਕ ਰਖਵਾਲਾ ਹੈ)।੩। 
ਰ੍ ਜਿਸ (ਜੀਵ) ਨੇ (ਆਪਣੀ) ਹਉਮੈ ਨੂੰ ਮਾਰ ਕੇ ਦੂਰ ਕੀਤਾ ਹੈ (ਮਾਨੋ ਉਸ ਨੇ ਪਤੀ ਪਰਮੇਸ਼ਰ ਊ 


” 
ਰ੍ 
ਹੀ 
ਤੇ 
7 
1 
[ 


ਕਿਆ ਕਿਆ ਕਿਆ ਕਿਆ ਕਿਆ ਕਿਆ ਕਿਆ "੧ ਕਿਆ ਕੋ 


ਆ ਆਂ ਕਿਆ ਕਿਆ 


ਕਿਆ ਆ 


$ ਨੂੰ ਮਿਲਣ ਲਈ ਜੀਵਨ ਦਾ ਸੱਚਾ) ਚੋਲਾ ਸੀਉ ਲਿਆ ਹੈ। (ਉਸ ਨੇ) ਗੁਰੂ ਦੇ ਬਚਨਾਂ (ਉਪਦੇਸ਼ਾਂ) ਇੰ 
€ ਦੁਆਰਾ (ਪਤੀ) ਪਰਮੇਸ਼ਰ ਦੇ ਅੰਮ੍ਰਿਤ ਬਚਨਾ ਰੂਪੀ ਫਲ ਨੂੰ ਪਾ ਲਿਆ ਹੈ।੪। 4 
2 ਨਾਨਕ ਕਹਿੰਦਾ ਹੈ, ਹੇ ਸਹੇਲੀਓ ! ਮੈਨੂੰ ਪਤੀ ਬਹੁਤ ਪਿਆਰਾ (ਲਗਿਆ ਹੈ) ਅਸੀ ਖਸਮ ,$ 
ਦੀਆਂ ਦਾਲੀਆਂ ਕਲਾ (ਗਮ ਇਸ ਬਰ ਰਹਿਣ ਲਾਂ ਸਾ ਅਜ ਹੈ ਪ616 $ 

ਅਰਥ ਭੇਦ ਅਤੇ ਨਿਰਣੇ ੍ 
੮ ਵ 
੯ ਸਾਜਨ ਚਲੇ ਪਿਆਰਿਆ, ਕਿਉ ਮੇਲਾ ਹੋਈ॥ ਵੈ 
ਦੋ ਵਖ ਵਖ ਅਰਥ 6 
੯1. ਹੇ ਭਾਈ ਪਯਾਰਿਆ ਸਜਨ ਪਰਮਾਤਮਾ ਤੇ ਵਿਛੁੜ ਕਰ ਜੀਵ ਚੌਰਾਸੀ ਮਾਰਗ ਮੈਂ_ਚਲੇ ਹੋਏ $ 
੧ ਹੈਂ ਤਿਨ ਕਾ ਹਰੀ ਸਾਥ ਮੇਲ ਕੈਸੇ ਹੋਵੇ। [ਫ. ਸ. £ 


੯੧੭੧੧੦"੫੯੧੯੧੯੦੯੦੯੧"੦"੦੯੦੯6੯੦੯੦”੦੯੦੯੦"੦੯੨੯੦"੦੯੦੬੬੯੦੯੯੯੯੯੯੦"ਵੀਂ 
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,ਏ 138 ਸਰੀ ਗੁਰੂ ਗ੍ਰੰਥ ਸਾਹਿਬ ਜੀ ਪੰਨਾ ੭੨੯ 

0 ਹੇ ਪਿਆਰੇ ! (ਜੋ ਸੰਸਾਰ ਦੇ ਰਾਹ) ਚਲੇ ਹਨ, (ਉਨ੍ਹਾਂ ਦਾ ਵਾਹਿਗੁਰੂ) ਸਜਣ ਨਾਲ ਕਿਵੇਂ ਮੇਲ 
ਹੋਵੇਗਾ। [ਪੰ. ਨੂ 
(2 3. ਮਿਤਰ ਆਪਣੇ ਪਿਆਰਿਆਂ ਵਲ ਚਲੇ ਹਨ, ਕਿਵੇਂ ਮੇਲ ਹੋਵੇਗਾ ? ਪਿਆਰਿਆ-ਪਿਆਰੇ ਨ 


ਹੈ। ਜਿਵੇਂ “ਮਿੱਤਰ ਪਿਆਰੇ ਨੂੰ ਹਾਲ ਮੁਰੀਦਾਂ ਦਾ ਕਹਿਣਾ” ਜਾਂ “ਸਜਣ ਮਿਲੇ ਸਜਣਾ” ੂ 
(ਪੰਨਾ 587) ਕਈ (ਜਿਵੇਂ ਮੈਕਾਲਿਫ) “ਸਾਜ ਨ. ਚਲੇ” ਪਾਠ ਕਰਦੇ ਹਨ, ਜੋ ਠੀਕ ਨਹੀਂ। 


ਦੇਖੋ ਨੇਮ 9 ਵਲਾਇਤ ਵਾਲੀ ਸਾਖੀ ਵਿਚ ਪਾਠ। “ਸਾਜਣ ਚਲੇ” ਹੈ। [ਸ਼ਬਾਦਰਥ $ 
4. __ ਹੇ ਸੱਜਣ ! ਜੀਵਨ-ਸਫੁਰ ਦੇ, ਹੇ ਪਿਆਰੇ ਪਾਂਧੀ ! (ਕੀ ਤੈਨੂੰ ਪਤਾ ਹੈ ਕਿ) ਪ੍ਰਭੂ ਨਾਲ ੬ 
ਮਿਲਾਪ ਕਿਵੇਂ ਹੁੰਦਾ ਹੈ? [ਦਰਪਣ 


ਨ ਨਿਰਣੇ : “ਪਿਆਰਿਆ” ਪਦ ਦੀ ਵਰਤੋਂ ਸੰਬੋਧਨ ਅਤੇ ਅਣ-ਸੰਬਧਨ ਦੋਹਾਂ ਰੂਪਾਂ ਵਿਚ ਗੁਰਬਾਣੀ ? 
- ਅੰਦਰ ਮਿਲਦੀ ਹੈ । ਜਿਵੇਂ :- _ 
ਉ) ਦਿ [ਪੰਨਾ ੨੦ 
ਅ) ਤਿਨਾ ਪਿਆਰਿਆ ਭਾਈਆ, ਅਗੇ ਦਿਤਾ ਬੰਨਿ॥ [ਪੰਨਾ ੧੩੮੩ 
ਇਸ ਪੰਕਤੀ ਦੇ ਅਰਥਾਂ ਵਿਚ ਵੀ ਇਸੇ ਤਰ੍ਹਾਂ ਦਾ ਭੁਲੇਖਾ ਲਗਦਾ ਹੈ। ਇਥੇ “ਪਿਆਰਿਆ” ' 
ਬਿੰਦੀ ਰਹਿਤ ਹੀ ਠੀਕ ਹੈ ਸਜਣ ਆਪਣੇ ਪਿਆਰੇ ਵਾਹਿਗੁਰੁ ਵਲ ਚਲੇ ਹਨ। ਇਥੇ ਬਹੁਤ ਡ 
੯ ਪਿਆਰਿਆਂ ਦੇ ਮੇਲ ਵਾਲੀ ਠੀਕ ਨਹੀਂ ਜਾਪਦੀ ਜਿਵੇਂ ਕਿ ਸ਼ਬਾਦਰਥ ਤੋਂ ਸੰਕੇਤ ਮਿਲਦਾ ਹੈ। 


ਸਾਰੰਸ਼ ਅਤੇ ਸਿਧਾਂਤ 

ਸ੍ਰੀ ਗੁਰੂ ਗ੍ਰੰਥ ਸਾਹਿਬ ਜੀ ਦੇ ਪੰਨਾ ੭੯੪ ਉਤੇ ਬਾਬਾ ਫਰੀਦ ਜੀ ਦਾ ਬਚਨ “ਬੇੜਿ ਬੰਧਿ ਨ ੬ 
ਸਕਿਓ, ਬੰਧਨ ਕੀ ਵੇਲਾ” ਨੂੰ ਸਾਹਮਣੇ ਰਖੀਏ ਤਾਂ ਪਤਾ ਲਗਦਾ ਹੈ ਕਿ ਇਸ ਸ਼ਬਦ ਵਿਚ ਅੰਕਿਤ ਨ 
 ਪ੍ਸਨਾਂ ਦਾ ਉਤਰ ਹੀ ਗੁਰੂ ਬਾਬਾ ਜੀ ਨੇ ਦਿੱਤਾ ਹੈ। 
ਇਸ ਸ਼ਬਦ ਵਿੱਚ ਮਨੁੱਖ ਦੇ ਪਾਰ ਉਤਾਰੇ ਲਈ ਜੀਵਨ-ਬੇੜਾ ਬੰਨ੍ਹਣ ਦੀ ਜਾਚ ਸਿਖਾਈ ਹੈ। ' 

% ਜਦੋਂ ਕਿ ਉਪਰੋਕਤ ਸ਼ਬਦ ਵਿੱਚ “ਭਰਿ ਸਰਵਰੁ ਜਬ ਉਛਲੈ, ਤਸ਼ ਤਰਣੁ ਦੁਹੇਲਾ” ਦਸਿਆ ਹੈ, ਉਥੇ ( 
$ ਇਸ ਸ਼ਬਦ ਵਿੱਚ “ਜਪ ਤਪ ਕਾ ਬੰਧੁ ਬੇੜੁਲਾ ਜਿਤੁ ਲੰਘੰਹਿ ਵਹੇਲਾ॥ ਨਾ ਸਰਵਰੁ ਨਾ ਉਛਲੈ, ਐਸਾ £ 
[- ਪੰਥੁ ਸੁਹੇਲਾ” (ਪੰਨਾਂ ੭੨੯) ਦਰਸਾ ਕੇ ਨਿਰਾਸਤਾ ਨੂੰ ਦੂਰ ਕੀਤਾ ਹੈ। ਕੁਸੰਭੜੇ ਦੇ ਕਚੇ ਰੰਗ 
ਮੁਕਾਬਲੇ ਤੇ ਮਜੀਠ ਦਾ ਪੱਕਾ ਰੰਗ, ਮਾਲਕ ਦੇ ਕਰੜੇ ਬੈਲਾਂ ਦੇ ਮੁਕਾਬਲੇ ਤੇ “ਸਹ ਕੇ ਅੰਮ੍ਰਿਤ ਬੋਲਾ” : 
ਇਹ ਜਿਗਿਆਸੂ ਦੀ ਧਰਵਾਸ ਬੰਨ੍ਹਾਉਣ ਵਾਲੇ ਬਚਨ ਹਨ। “ਕਿਉ ਮੇਲਾ ਹੋਈ? ਦਾ ਉਤਰ ਮੇਲੇਗਾ ( 
੍‌ ਸੋਈ? ਮਿਲੇਗਾ, ਜੋ ਮਨੁੱਖ ਨੂੰ ਇਕ ਆਪਣੇ ਨਾਲ ਜੋੜਨ ਵਾਲਾ ਹੈ। ਇਸ ਸ਼ਬਦ ਵਿੱਚ ਜੀਵਨ-ਸੇਧ 
ਹਿਕਸੁ ਕੂੰ ਤੂ ਆਹਿ, ਪਛਾਣੂ ਭੀ ਹਿਕੁ ਕਰਿ॥ 

ਨਾਨਕ, ਆਸੜੀ ਨਿਬਾਹਿ, ਮਾਨੁਖ ਪਰਥਾਈ ਲਜੀਵਦੋ॥ [ਪੰਨਾ ੧੧੦੧ ੫ 


ਸੂਹੀ ਮਹਲਾ ੧॥ ਜਿਨ ਕਉ ਭਾਂਡੈ ਭਾਉ, ਤਿਨਾ ਸਵਾਰਸੀ॥ 5 
ਸੁਖੀ ਕਚੈ ਪਸਾਉ, ਦੂਖ ਵਿਸਾਰਸੀ॥ ਸਹਸਾ ਮੁਲੇ ਨਾਹਿ, ਸਰਪਰ £ 
ਨੰ ਤਾਰਸੀ॥੧॥ ਤਿਨਾ ਮਿਲਿਆ ਗੁਰ ਆਇ, ਜਿਨ ਕਉ ਲੀਖਿਆ॥ , 
ਦੈ ਅੰਮ੍ਰਿਤੁ ਹਰਿ ਕਾ ਨਾਉ, ਦੇਵੈ ਦੀਖਿਆ॥ ਹਾਲਹਿ ਸਤਿਗੁਰ ਭਾਇ, $ 
੯ ਭਵਹਿ ਨ ਭੀਖਿਆ॥੨॥ ਜਾ ਕਉ ਮਹਲੁ ਹਜੂਰਿ, ਦੂਜੇ ਨਿੰਵੈ ਕਿਸੁ॥ ! 


_ ਸਰਦ ਪੰ ਇਕ. 
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$ 


$ ਨਦਰਿ ਜਿਸੁ॥੩॥ ਘਲੇ ਆਣੇ ਆਪਿ, ਜਿਸੁ ਨਾਹੀ ਦੂਜਾ ਮਤੈ ਕੋਇ॥ £ 
ਦੈ ਢਾਹਿ ਉਸਾਰੇ ਸਾਜਿ, ਜਾਣੈ ਸਭ ਸੋਇ॥ ਨਾਉ ਨਾਨਕ ਬਖਸੀਸ, $ 
ਨ ਨਦਰੀ ਕਰਮੁ ਹੋਇ॥੪॥੩॥੫॥ 


ਉਚਾਰਨ ਸੇਧ 


ਬਿੰਦੀ ਸਹਿਤ : ਸੂਖੀ, ਨਾਹਿ, ਨਾਉਂ, ਚਾਲਹਿਂ, ਭਵਹਿ', ਨਿਵੈਂ, ਨਾਹਿ, ਨਾਹੀ'। ੍ 

ਪਦ ਅਰਥ : ਭਾਂਡੈ (ਹਿਰਦੇ ਰੂਪੀ) ਭਾਂਡੇ ਵਿਚ । ਭਾਉ=ਪ੍ਰੇਮ। ਸਵਾਰਸੀ=ਸਵਾਰੇਗਾ। 
$ ਸੂਖੀ=ਸੁੱਖਾਂ ਦੀ। ਪਸਾਉ=ਪ੍ਰਸਾਦ, ਦਾਤਿ, ਬਖਸ਼ਿਸ਼। ਵਿਸਾਰਸੀ= ਵਿਸਾਰ ਦੇਵੇਗਾ। ਮੂਲੇ=ਉਕਾ ੪ 
 ਹੀ। ਸਰਪਰ=ਹਰ ਹਾਲਤ, ਜ਼ਰੂਰ। ਤਾਰਸੀ=ਤਾਰੇਗਾ। ਦੀਖਿਆ=ਸਿਖਿਆ। ਚਾਲਹਿ=ਚਲਦੇ 
ਸਤਿਗੁਰ ਭਾਇ=ਸਤਿਗੁਰੂ ਦੇ ਪ੍ਰੇਮ ਵਿੱਚ, ਭਾਣੇ ਅਨੁਸਾਰ। _ਭਵਹਿ ਨ=ਭਾਉਂਦੇ ਨਹੀਂ 
ਹਿਰ =ਭਿਖਿਆ (ਲਈ)। ਮਹਲੁ=ਟਿਕਾਣਾ। ਹਜੂਰਿ=ਹਜੂਰੀ ਵਿੱਚ। ਨਿਵੈ _ਕਿਸ=ਕਿਸ 
$ ਨਿਵਦਾ ਹੈ? । ਦਰਿ=ਦਰ ਉਤੇ। ਦਰਵਾਣੀ=ਦਰਬਾਨਾ ਦੀ। ਨਾਹਿ ਮੂਲੇ=ਉਕੀ ਨਾਹੀ। ਬੋਲਿ=ਬਚਨ 
ਦੂੰ ਦੁਆਰਾ। ਘਲੇ=ਭੇਜਦਾ ਹੈ। _ਮਤੈ=ਮਤਿ (ਸਲਾਹ) ਮਸ਼ਵਰਾ ਦੇਣ ਵਾਲਾ। _ਢਾਹਿ=ਢਾਹੇ। 
੯ ਉਸਾਰੇ=ਬਣਾਏ। _ਸਾਜਿ=ਸਾਜੇ, ਸਵਾਰੇ। ਜਾਣੈ ਸਭ _ਸੋਇ=ਓਹ ਪਰਮੇਸ਼ਰ ਸਭ ਜਾਣਦਾ ਹੈ। 3 
ਲੂ ਉਰ ਬਹ ਕਰਸ=ਸਪਿ। 
ਦੇ : (ਹੇ ਭਾਈ !) ਜਿਨ੍ਹਾਂ (ਜੀਆਂ ਦੇ ਹਿਰੰਦੇ ਰੂਪੀ) ਭਾਂਡੇ ਵਿਚ ਪ੍ਰੇਮ ਹੈ, ਨ 
ਨ ਦੂ ਦਲ ਨਵ ਦਰ ਲੀਆ ਆ 
੯ । (ਇਸ ਗਲ ਵਿਚ) ਸੰਸਾ (ਉਹ ਪ੍ਰਭੂ ਪ੍ਰੇਮ ਕਰਨ ਨੂੰ) ਜ਼ਰੂਰ 
€ (ਸੰਸਾਰ ਸਾਗਰ ਤੋਂ) ਤਾਰ ਦੇਵੇਗਾ।੧। $ 
ਵੈ, (ਹੇ ਭਾਈ !) ਤਿਨ੍ਹਾਂ (ਮਨੁੱਖਾਂ) ਨੂੰ ਗੁਰੂ ਆ ਕੇ ਮਿਲ ਪੈਂਦਾ ਹੈ, ਜਹਾਂ ਨੰ (ਧੁਰ ਤੋਂ) ਲਿਖਿਆ $ 
ਨੰ ਜੇ, ਦਿੰਦਾ ਹੈ (ਉਹ) ਸਤਰ ਦੇ ਭਾਣੇ ਅਹੁਲਾਰ ਦਏ ਭਾਵ ਰਨ ਕਾਰ ਕਵਰ ਹਨ, (ਉਹ) 
ਵਜੋਂ) । (ਉਹ) ਅਨੁਸਾਰ (ਭਾਵ -ਕਾਰ ) ਹਨ, ( 
ਉਇ 
ਵੈ ਹੈ ਭਾਈ !) ਜਿਸ (ਮੰ) ਨੂੰ (ਸਾਈ ਦਾ) ਮਹਲ (ਸਰੂਪ ਹਾਜਰ) ਨਜ਼ਰ (ਦਿਸਦਾ ਹੋਵ 
ਉਹ ਹੋਰ) ਦੂਜੇ ਨੂੰ ਕਿਉ ਨਿਵੇ ? (ਭਾਵ ਉਹ ਕਿਸੇ ਦੇ ਤਰਲੇ ਨਹੀਂ ਕਢਦਾ)। (ਉਸ ਨੂੰ 
ਨੰ ਰਮਾਤਮਾ ਦੇ) ਦਰਦ ਉਤੇ ਦਰਬਾਨਾ ਵਲੋਂ ਉਕਾ ਹੀ ਪੁ-਼ਿਛ ਨਹੀਂ ਹੰਦੀ। ਜਿਸ ਉਤ, ਸਹਿਬ 
ਲਤ ਨ ਦਿਰ (ਉਹ) ਉਸ (ਗੁਰੂ ਦੇ) ਬਚਨਾਂ ਨਾਲ ਮਾਇਆਵੀ ਬੰਧਨਾਂ ਤੋਂ) ਛੁਟ ੬ 
ਜਾਂਦਾ ਹੈ।੩। 
੯ (ਹੇ ਭਾਈ ! ਪ੍ਰਭੂ) ਆਪ ਹੀ ਜੀਆਂ ਨੂੰ ਜਗਤ ਵਿਚ ਭੇਜਦਾ ਹੈ ਅਤੇ ਆਪ ਹੀ ਉਨ੍ਹਾਂ ਨੂੰ , 
€ ਵਾਪਸ ਲਿਆਉਂਦਾ ਹੈ, ਜਿਸ (ਹੁਕਮ) ਨੂੰ (ਰੋਕਣ ਬਾਰੇ? ਕੋਈ (ਦੂਜਾ) ਸਲਾਹ-ਮਸ਼ਵਰਾ ਦੇਣ ਵਾਲਾ & 
ਵੈ ਟਰੀ ਹੈ (ਜਗਤ ਰਚਨਾ ਨੂੰ) ਢਾਹੇ, ਬਣਾਏ, ਸਵਾਰੇ, (ਇਸ ਬਾਰੇ) ਉਹ (ਪ੍ਰਭੂ) ਸਭ ਕੁਝ ਜਾਣਦਾ 4 
ਉੰ ਹੈ। ਨਾਨਕ (ਗੁਰੂ ਜੀ ਫੁਰਮਾਉਂਦੇ ਹਨ ਕਿ ਜਿਸ ਉਤੇ ਪ੍ਰਭੂ) ਮਿਹਰ ਦੀ ਨਜ਼ਰ ਕਰਦਾ ਹੈ (ਉਸ ਨੂੰ) 
੯ ਬਖਸ਼ਿਸ਼ (ਵਜੋਂ) ਨਾਮ ਦੀ (ਦਾਤ ਪ੍ਰਾਪਤ) ਹੁੰਦੀ ਹੈ।੪।੩।੫। 


੯ ਅਰਥ ਭੇਦ ਅਤੇ ਨਿਰਣੈ 
ਦੇ (ਓ) ਢਾਹਿ ਉਸਾਰੇ ਸਾਜਿ, ਜਾਣੈ ਸਭ ਸੋਇ॥ 
॥੬੫੬404040000400000400000000000004000000000004000400400044044006 
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$ ਨਿਰਣੇ : ਉਪਰੋਕਤ ਦੋਵੇਂ ਅਰਥ ਪੜ੍ਹਨ ਤੋਂ ਬਿਸਰਾਮ ਭੇਦ ਸਾਹਮਣੇ ਆ ਜਾਂਦਾ ਹੈ। ਪਹਿਲੇ ਅਰਥ ਏ 
' ਅਨਸਾਰ “ਢਾਹਿ ਉਸਾਰੇ ਸਾਜਿ, ਜਾਣੈ ਸਭ ਸੋਇ” ਅਤੇ ਦੁਜੇ ਅਰਥ ਅਨੁਸਾਰ “ਢਾਹਿ ਉਸਾਰੇ, , 
ਸਾਜਿ ਜਾਣੈ ਸਭ ਸੋਇ” ਬਿਸਰਾਮ ਦਿੱਤਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈ। ਜੇ ਅਰਥਾਂ ਨੂੰ ਮੁਖ ਰਖੀਏ ਤਾਂ ਇਸ ਪੰਕਤੀ ਦਾ # 
੯ ਸ਼ਿਸਰਾਮ “ਸਾਜਿ” ਮਗਰੋਂ ਦੇਣਾ ਹੀ ਠੀਕ ਹੈ ਕਿਉਂਕਿ ਢਾਹੇ, ਉਸਾਰੇ, ਸਾਜੇ, (ਇਨ੍ਹਾਂ ਤਿੰਨਾਂ ਕੰਮਾਂ ਦੀ ( 
ਸ਼ਕਤੀ ਪ੍ਰਭੂ ਪਾਸ ਹੈ ਅਤੇ) ਉਹ (ਸਿਰਜਣਹਾਰ) ਸਭ ਕੁਝ ਜਾਣਦਾ ਹੈ। ਪਿਸ ਦੇ ਨਿਸ਼ਾਨਾ ਈਨ 
੮੮੬੨ 

(ਅੰ) ਘਲੇ ਆੜੈ ਆਪਿ, ਜਿਸੁ ਨਾਹੀ ਦੂਜਾ ਮੰਤੈ ਕੋਇ ॥ 

ਵੱਖ ਵੱਖ ਅਰਥ : 

ਉਹ ਵਾਹਿਗੁਰੂ ਕੈਸਾ ਸਮਰਥ ਹੈ ਇਸ ਲੋਕ ਮੈਂ ਆਪ ਹੀ (ਆਣੈ) ਲਿਆਂਵਤਾ ਹੈ ਔਰ ਆਪ ਨ 
ਹੀ ਪਰਲੋਕ ਕੋ ਜੀਵਾਂ ਕੋ (ਘਲੇ) ਭੇਜਤਾ ਹੈ। ਫੇਰ ਕੈ ਸੁਤੰਤ੍ਰ ਹੈ ਜਿਸ ਕੋ ਦੂਸਰਾ ਸਲਾਹ £ 
ਦੋਨੋ ਵਲਾ ਕੋਈ ਨਹੀਂ ਹੈ। 'ਜੇਗਣ ਲਾ ?ਨੌਰ' ਉਸਾਰੇ ਨੀ ਪਹਿ) ;ਸਸੱਗੀ ਵਾਤ ਸੱ 
ਸਭ ਜਾਣਤਾ ਹੈ। [ਫਸ. 
ਆਪ ਹੀ ਸਤ ਸੰਗਤ ਵਿਚ ਘਲੇ-ਭੇਜਦਾ ਹੈ, ਆਪ ਹੀ ਆਪਣੀ ਤਰਫ ਲਿਆਉਂਦਾ ਹੈ, $ 
ਜਿਸਦਾ ਕੋਈ ਦੂਜਾ ਮਤੇ-ਸਲਾਹਕਾਰ ਨਹੀਂ ਹੈ। [ਸੰ. ਸ. 
ਸਾਨੂੰ ਭੇਜਦਾ ਜਾਂ ਲਿਆਉਂਦਾ ਉਹ ਆਪ ਹੀ ਹੈ, ਜਿਸ ਨੂੰ ਕੋਈ ਦੂਜਾ ਸਲਾਹ ਮਸ਼ਵਰਾ ਦੇਣ । 
ਵਾਲਾ ਨਹੀਂ। [ਸ਼ਬਦਾਰਥ 
ਨਿਰਣੇ : :“ਘਲੇ ਤੇ ਆੜੈ” ਦੋਹਾਂ ਪਦਾਂ ਦੇ ਅਰਥ ਸੁਤੰਤਰ ਹਨ। 'ਘਲੇ” ਦੇ ਅਰਥ ਭੇਜੇ। , 
ਦੈ ,,ਣੇ-ਲਿਆਏ। ਭਾਵ ਪਰਮੇਸ਼ਰ ਆਪ ਹੀ ਜੀਆਂ ਨੂੰ ਜਗਤ ਵਿੱਚ ਭੇਜਦਾ ਹੈ (ਅਤੇ ਆਪ ਅਜ ਰੀ ਉਰ 
6 ਨੂੰ) ਵਾਪਸ ਬੁਲਾਉਂਦਾ ਹੈ, ਜਿਸ (ਹੁਕਮ ਨੂੰ ਰਦਣ ਵਾਲਾ) ਕੋਈ ਦੂਜਾ (ਮਨੁੱਖ) ਨਹੀਂ ਹੈ। ਇਥੇ ਸਤਿ £ 
ਸੰਗਤ ਵਿਚ ਭੇਜਣ ਦੀ ਕੋਈ ਗਲ ਨਹੀਂ ਚਲ ਰਹੀ। ਇਥੇ, “ਜੰਮਣੁ ਮਰਣਾ ਹੁਕਮੁ ਹੈ, ਭਾਣੈ ਆਵੈ ' 
ਜਾਇ” (ਪਨ ੦੭੨) ਵਾਲਾ ਭਵ ਸਬਦ ਦੇ ਪ੍ਰਕਰਣ ਅਨੁਸਾਰ ਨੀਕ ਹੈ 


ਸਾਰੰਸ਼ ਅਤੇ ਸਿਧਾਂਤ 
ਅਸਲ ਵਸਤੂ ਪ੍ਰੇਮ ਹੈ। ਪ੍ਰੇਮ ਵੀ ਉਸ ਹਿਰਦੇ ਵਿਚ ਟਿਕਦਾ ਹੈ ਜਿਥੇ ਪਰਮੇਸ਼ਰ ਦਾ ' 
 ਹੋਵੇ। ਇਹਨਾਂ ਦੀ ਪ੍ਰਾਪਤੀ ਹਠ-ਕਰਮਾਂ ਨਾਲ ਨਹੀਂ' ਹੁੰਦੀ ਹੈ। “ਪ੍ਰੇਮ” ਪਰਮੇਸ਼ਰ ਦੀ ਇਕ 
ੂੰ “ਦਾਤਿ” ਹੈ। ਇਹ ਮਿਲਦੀ ਉਸ ਨੂੰ ਹੈ ਜਿਸ ਨੂੰ ਪੂਰਾ ਗੁਰੂ ਭੇਟਿਆ ਹੋਵੇ ਭਾਵ ਜੋ ਗੁਰੂ ਤੋਂ ਨਾਮ 
21004 
ਦੈ ਹੁੰਦੀ ਹੈ। ਉਹ ਦਰ ਦਰ ਤੇ ਭਿਖਿਆ ਨਹੀਂ ਮੰਗਦਾ। ਉਹ ਸਦਾ ਆਪਣੇ ਸਾਹਿਬ ਦੀ ਹਜੂਰੀ ਵਿਚ ; 
ਦੈ ਰਹਿੰਦਾ ਹੈ। ਉਸ ਦਾ ਜੀਵਨ ਸਵਰ ਜਾਂਦਾ ਹੈ। ਸੋ ਅਜੇਹੇ ਮਨੁੱਖ ਦੇ ਭਵਜਲ ਸੰਸਾਰ ਤੋਂ ਪਾਰ ਹੋਣ , 
€ ਵਿਚ ਰ਼ਤੀ ਭਰ ਸ਼ੱਕ ਨਹੀਂ ਰਹਿੰਦਾ। 
ਵੱ ਸਿਧਾਂਤ ਇਹ ਹੈ ਕਿ ਜੋ ਜਗਤ ਦਾ ਕਰਤਾ ਹੈ, ਜੇ ਉਹ ਜੀਵ ਉਤੇ ਆਪਣੀ ਨਦਰ ਕਰ ਦੇਵੇ, 
ਭੂ ਤਾਸ ਦੀ ਦਾਰ ਬਸ ਦੱ ਉਹ ਸੰਸਾਰ ਦੇ ਬੰਧਨਾਂ ਤੋਂ ਛੁਟਕਾਰਾ ਪਾ ਲੈਂਦਾ ਹੈ। ਸਰੀਰਕ ਚੋਲਾ 
ਛਡਣ ਮਗਰੋਂ' ਜਦੋਂ ਉਹ ਪ੍ਰਭੁ ਦੇ ਦਰਬਾਰ ਵਿਚ ਪਹੁੰਚਦਾ ਹੈ ਤਾਂ ਉਸ ਨੂੰ ਪਰਮਾਤਮਾ ਦੇ ਦਰਬਾਰ 
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ਏ ਵਿਚ ਦਾਖਲ ਹੋਣ ਤੇ ਕਿਸੇ ਪ੍ਰਕਾਰ ਦੀ ਕੋਈ ਰੋਕ ਟੌਕ ਨਹੀਂ ਜੁੰਦੀ:- 

ਰੇ ਰੇ ਦਰਗਹ ਕਹੈ ਨ ਕੋਊ॥ ਆਊ ਬੈਠੁ ਆਦਰੁ ਸੁਭ ਦੇਉ ॥ [ਪੰਨਾ ੨੫੨ ' 

ਹੈ ਸੂਹੀ ਮਹਲਾ ੧॥ ਭਾਂਡਾ ਹਛਾ ਸੋਇ, ਜੋ ਤਿਸੁ ਭਾਵਸੀ॥ ਭਾਂਡਾ 5 
: ਅਤਿ ਮਲੀਣੁ, ਧੋਤਾ ਹਛਾ ਨ ਹੋਇਸੀ - ॥ ਗੁਰੁ ਦੁਆਰੈ ਹੋਇ, ਸੋਝੀ £ 

ਦੈ ਪਾਇਸੀ ॥ ਏਤੁ ਦੁਆਰੈ ਧੋਇ, ਹਛਾ ਹੋਇਸੀ ॥ ਮੈਲੇ _ਹਛੇ ਕਾ # 

: ਵੀਚਾਰ, ਆਪਿ ਵਰਤਾਇਸੀ॥ ਮਤੁ ਕੋ ਜਾਣੈ ਜਾਇ, ਅਗੈ ਪਾਇਸੀ ॥ ! 


ਸਿ ₹3 


ਦੈਆਉਆਆ? 


ਨ 
ਉ; 
(211 
ਪੂ 
1 
ਭੂਤ 
ਰਜ 
ਨ 
ਰੰ 


੍ 
1 


2 


2 


੧ ਮਾਣਸੁ ਕਿਆ ਵੇਚਾਰਾ, ਤਿਹੁ ਲੋਕ ਸੁਣਾਇਸੀ ॥_ਨਾਨਕ, ਆਪਿ 


: ਨਿਹਾਲ, ਸਭਿ ਕੁਲ ਤਾਰਸੀ ॥੧॥੪॥੬॥ 
ਪਦ _ ਅਰਥ: ਭਾਂਡਾ=ਹਿਰਦਾ। _ਹਛਾ=ਸਾਫੂ, _ਪਵਿੱਤਰ। _ਸੋਇ=ਉਹ। ਤਿਸੁ=ਉਸ ' 

(ਪਰਮਾਤਮਾ) ਨੂੰ। ਭਾਵਸੀ=ਚੰਗਾ ਲਗੇਗਾ। ਅਤਿ ਮਲੀਣ=ਬਹੁਤ ਹੀ ਮੈਲਾ ਕੁਚੈਲਾ, ਅਪਵਿੱਤਰ । 
=ਧੋਣ ਨਾਲ। ਗੁਰ ਦੁਆਰੈ ਹੋਇ=ਗੁਰੁ ਦੁਆਰੇ ਤੋਂ -ਹੋ ਕੇ। ਸੋਝੀ=ਸਮਝ। ਪਾਇਸੀ=ਪਾਵੇਗਾ। , 
ਨੂੰ ਏਤ ਦੁਆਰੈ= (ਗੁਰੂ ਦੇ) ਇਸ ਦਰ ਤੋਂ ਧੋਇ=ਧੋ ਕੇ। ਮਤ ਕੋ ਜਾਣੈ=ਕੋਈ (ਮਨੁੱਖ ਇਹ) ਨਾ € 
੯ ਸਮਝੇ। ਜਾਇ=(ਇਸ ਜਗਤ ਤੋਂ) ਜਾ ਕੇ। ਅਗੇ ਪਾਇਸੀ=ਪਰਲੋਕ ਵਿੱਚ (ਜਾ ਕੇ) ਪਾਵੇਗਾ। ਪਤਿ 2 
8 ਨਾਲ। _ਵਾਜਾ ਵਾਇਸੀ=ਵਾਜਾ ਵਜਾਏਗਾ। _ਤਿਹੁ ਲੋਕ=ਤਿੰਨਾਂ ਲੋਕਾਂ ਵਿੱਚ। 

ਨਿਹਾਲੁ=ਪ੍ਰਸੰਨ ਚਿਤ । 
$ ਅਰਥ : (ਹੇ ਭਾਈ !) ਓਹੀ ਹਿਰਦਾ ਪਵਿੱਤਰ ਹੈ ਜਿਹੜਾ ਉਸ (ਪਰਮਾਤਮਾ) ਨੂੰ ਚੰਗਾ 
ਦੈ ਲਗੇਗਾ। (ਜੋ) ਹਿਰਦਾ (ਪਾਪਾਂ ਨਾਲ) ਬਹੁਤ ਅਪਵਿੱਤਰ ਹੈ, (ਉਹ) ਧੋਣ (ਭਾਵ ਤੀਰਥ ਇਸ਼ਨਾਨ) : 
੯ ਨਾਲ ਪਵਿੱਤਰ ਨਹੀਂ' ਹੋਵੇਗਾ। (ਹਾਂ), ਗੁਰੂ ਦੇ ਦਰ ਤੋਂ ਹੋ ਕੇ (ਭਾਵ ਗੁਰੂ ਦੀ ਮਤਿ ਲੈ ਕੇ) ਸੋਝੀ 
ਦ ਲਵੇਗਾ। ਇਸ (ਤਰ੍ਹਾਂ ਗੁਰੂ) ਦੁਆਰੇ ਉਤੇ ਧੋਵੇ (ਤਾਂ ਜ਼ਰੂਰ) ਚੰਗਾ (ਪਵਿਤਰ) ਹੋ ਜਾਵੇਗਾ। ਮੈਲੇ 
ਦੇ ਪਵਿਤਰ ਦਾ ਵੀਚਾਰ (ਭਾਵ ਨਿਰਣਾ, (ਆ 

ਸਮਝੇ (ਕਿ ਜੋ ਕੁਝ ਉਹ ਕਰ ਰਿਹਾ ਹੈ, ਐਵੇਂ ਚਲਾ) ਜਾਵੇਗਾ, ਨਹੀਂ ਉਸ ਦਾ ਫਲ ਓਹ ਅਗੇ , 
$ (ਪਰਲੋਕ ਵਿੱਚ ਜਾ ਕੇ) ਪਾ ਲਵੇਗਾ। (ਉਸ ਨੂੰ ਗੁਰਮਤਿ ਦਾ ਇਹ ਸਿਧਾਂਤ ਪਤਾ ਹੋਣਾ ਚਾਹੀਦਾ 
€ ਕਿ) ਜਿਹੋ ਜਿਹਾ (ਕੋਈ ਮਨੁੱਖ) ਕਰਮ ਕਮਾਵੇਗਾ (ਓਹ) ਓਹੋ ਜਿਹਾ ਬਣ ਜਾਵੇਗਾ। 
ਪੈ (ਹੇ ਭਾਈ ! ਜੋ) ਹਰੀ ਦਾ ਅੰਮ੍ਰਿਤ ਨਾਮ ਹੈ (ਉਹ ਹਰੀ) ਆਪ ਹੀ ਵਰਤਾਵੇਗਾ। ਜਰ ਦੂ 
ਦੂੰ ਹਰੀ ਪਾਸੋਂ ਅੰਮ੍ਰਿਤ ਨਾਮ ਮਿਲ ਜਾਂਦਾ ਹੈ ਉਹ) ਆਪਣਾ ਮਨੁੱਖਾ ਜਨਮ ਸਵਾਰ ਕੇ ਇਜ਼ਤ ਨਾਲ ਇਸ ; 
ਦ ਦੁਨੀਆ ਚੋਂ ਜਾਵੇਗਾ, (ਅਤੇ) ਵਾਜਾ ਵਜਾਵੇਗਾ (ਭਾਵ ਉਸ ਦਾ ਪ੍ਰਤਾਪ ਪ੍ਰਗਟ ਹੋ ਜਾਵੇਗਾ)। (ਕਿਸੇ ੬ 


। 


ਦਿ ਆਇਆ ਆਇਆ 


&/੩ 2 & 


੬ 
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੧ ਮਤੁ ਕੋ ਜਾਫੈ ਜਾਇ, ਅਗੈ ਪਾਇਸੀ ॥ 
ਦਿ ਓਸ 


ਆ 
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੫ 142 ਸੀ ਗਰ ੬8 ਰ 
$ ਵੱਖ ਵੱਖ ਅਰਥ : 
ਏ 1- __ ਕਿਸੇ ਨੂੰ ਇਹ ਨਹੀ' ਸਮਝਣਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ ਕਿ ਅਗੇ ਜਾ ਕੇ ਜ਼ਰੂਰ ਥਾਂ ਮਿਲ ਜਾਵੇਗੀ (ਭਾਵ ਦ 
( ਮਨੁੱਖ ਆਪਣੇ ਕਰਮਾਂ ਅਤੇ ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੇ ਫਲ ਦਾ ਨਿਰਣਾ ਆਪ ਨਹੀਂ ਕਰ ਸਕਦਾ। [ਸ਼ਬਦਾਰਥ ਰੇ 
%&2- ਕੋਈ ਜੀਵ ਇਹ ਨਾਹ ਸਮਝ ਲਏ ਕਿ (ਇਥੋਂ' ਖਾਲੀ ਹੱਥ) ਜਾ ਕੇ ਪਰਲੋਕ ਵਿੱਚ (ਜੀਵਨ) 


੧ ਪਵਿਤਰ ਕਰਨ ਦੀ ਸੂਝ ਮਿਲੇਗੀ। [ਦਰਪਣ 
ਲੈ 3- _ ਕਿਸੇ ਨੂੰ ਇਹ ਨਹੀਂ ਸਮਝਣਾ ਚਾਹੀਦਾ ਕਿ (ਬਿਨਾ ਕਮਾਈ ਕੀਤਿਆਂ) ਅਗੇ ਜਾ ਕੇ ਕੁਝ ਪਾ ਊ 
੫ ਲਈਦਾ ਹੈ। [ਗੁਰੂ ਨਾਨਕ ਬਾਣੀ ਪ੍ਰਕਾਸ਼ & 
੧ 4- ਮਤਾ ਕੋਈ ਜਾਣੇ ਕਿ ਸੁਖ ਦੀ ਜਗ੍ਹਾ ਨੂੰ ਮੰਦਾ ਪੁਰਸ਼ ਭੀ ਅਗੇ ਪਰਲੋਕ ਵਿੱਚ ਜਾ ਕੇ ਪਾ 


ਨ ਲਵੇਗਾ। [ਸੰ. ਸ. ( 
ੈ ਨਿਰਣੈ : ਕਈ ਜੀਵ ਇਹ ਸਮਝਦੇ ਹਨ ਕਿ ਜੋ ਇਸ ਜਹਾਨ ਵਿਚ ਕਰ ਲਿਆ, ਖਾ ਪੀ ਲਿਆ, 


ਉ) _ ਨਾਨਕ, ਅਗੈ ਸੋ ਮਿਲੈ, ਜਿ ਖਣੇ ਘਾਲੇ ਦੇਇ॥ ਰ [ਪੰਨਾ ੪੭੨ 
ਅ) ਐਥੈ ਕਮਾਣਾ ਸੁ ਆਗੈ ਆਇਆ, ਅੰਤਕਾਲਿ ਕਿਆ ਕੀਜੈ ਹੈ॥ [ਪੰਨਾ ੧੦੪੯ & 
ਏ) _ ਐਥੈ ਕਮਾਵੈ ਸੋ ਫਲੁ ਪਾਵੈ, ਮਨਮੁਖਿ ਹੈ ਪਤਿ ਖੋਈ॥ [ਪੰਨਾ ੫੮੪ £ 
ਸ) _ ਅਮਲ ਜਿ ਕੀਤਿਆ ਦੁਨੀ ਵਿਚਿ, ਸੇਂ ਦਰਗਹ ਓਗਾਹਾ॥੯੮॥ [ਪੰਨਾ ੧੩੮੩ ੬ 
ਤੱਤ ਇਹ ਹੈ ਕਿ ਚੰਗਾ ਜਾਂ ਮੰਦਾ ਕੀਤਾ ਕਰਮ ਐਵੇਂ ਨਹੀ' ਜਾਂਦਾ, ਉਸਦਾ ਫਲ ਇਸ ਸੰਸਾਰ 
- ਵਿੱਚ ਅਗੇ ਪਰਲੋਕ ਵਿੱਚ ਅਵੱਸ਼ ਭੁਗਤਣਾ ਪੈਂਦਾ ਹੈ। ਰ 
ਸਾਰੰਸ਼ ਅਤੇ ਸਿਧਾਂਤ 
ਇਸ ਸ਼ਬਦ ਵਿਚ, ਨਾ ਰਹਾਉ ਹੈ, ਨਾ ਪਦੇ ਹਨ, ਸਾਰਾ ਸ਼ਬਦ ਇਕ ਭਾਵ ਵਿੱਚ 
੧ ਹੋਇਆ ਹੈ। ਹਾਂ, ਹਿਰਦਾ ਓਹੀ ਪਵਿੱਤਰ ਹੈ ਜਿਹੜਾ ਪਰਮਾਤਮਾ ਨੂੰ ਚੰਗਾ ਲਗਦਾ ਹੈ। 
ਰ੍ ਪਰਮਾਤਮਾ ਬਾਹਰ ਦੀ ਸਵੱਛਤਾ ਨਹੀਂ ਵੇਖਦਾ, ਓਹ ਨ ਤੀਰਥ-ਇਸ਼ਨਾਨਾਂ ਨਾਲ ਖੁੱਸ਼ ਹੁੰ 
€ ਹੈ, ਨਾਂ ਚਿਟੇ ਕਪੜਿਆਂ ਜਾਂ ਮਾਲਾ ਫੇਰਨ ਤੇ ਰੀਝਦਾ ਹੈ, ਓਹ ਤਾਂ ਹਿਰਦੇ ਦੀ ਪਵਿਤਰਤਾ ਵੇਖ 


ਵਾ 


[ 


ਸੀ 
ਲ 
0੧6੧੫੦੧੪੧੪੧੦੧੬੬੧੬੦੧੧੧੬੧੧੦%੦%੪੧੦੧੦੧੪ 
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ਪਲੈ € 
ਪੈਂਦੀ ਹੈ। ਜਿਸ ਨੂੰ ਸੁਚੱਜੇ ਜੀਵਨ ਦੀ ਦਾਤਿ ਪ੍ਰਾਪਤ ਹੋ ਜਾਂਦੀ ਹੈ ਉਹ ਸੰਸਾਰ ਚੋਂ ਜੀਵਨ ਬਾਜ਼ੀ' ਜਿੱਤ 
ਏ ਕੇ ਜਾਂਦਾ ਹੈ। ਪਰਮਾਤਮਾ ਉਸ ਦੀ ਸੋਭਾ ਸਾਰੇ ਸੰਸਾਰ ਵਿਚ ਖਿਲਾਰਦਾ ਹੈ। ਉਹ ਮਨੁੱਖ ਭਵਜਲ 2 
& ਸੰਸਾਰ ਤੋਂ ਆਪ ਹੀ ਨਹੀਂ ਤਰਦਾ, ਆਪਣੀਆਂ ਸਾਰੀਆਂ ਕੁਲਾਂ ਨੂੰ ਵੀ ਤਾਰ ਲੈਂਦਾ ਹੈ। ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ, ; 
$ ਉਸ ਉਤੇ “ਨਾਨਕ, ਨਦਰੀ ਨਦਰਿ ਨਿਹਾਲ” ਦੀ ਛਾਪ ਲਗ ਜਾਂਦੀ ਹੈ ਅਤੇ ਉਹ ਰੱਬੀ ਦਰਗਾਹ ਵਿਚ ੬ 
ਦਹ 


੧: ____ ਸੂਹੀ ਮਹਲਾ ੧॥ ਜੋਗੀ ਹੋਂਵੈ ਜੋਗਵੈ, ਭੋਗੀ ਹੋਂਵੈ ਖਾਇ॥ ਤਪੀਆ ! 

$ ਹੋਵੈ ਤਪੁ ਕਰੇ, ਤੀਰਥਿ ਮਲਿ ਮਲਿ ਨਾਇ ॥੧॥ ਤੇਰਾ ਸਦੜਾ ਸੁਣੀਜੈ $ 
ਭਾਈ, ਜੇ ਕੋ ਬਹੈ ਅਲਾਇ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਜੈਸਾ ਬੀਜੈ ਸੋ ਲੁਣੇ, ਜੋ। 

[ ਖਟੇ ਸੋ ਖਾਇ॥ ਅਗੈ ਪੁਛ ਨ ਹੋਵਈ, ਜੇ ਸਣੁ ਨੀਸਾਣੈ ਜਾਇ ॥੨॥ ਟੂ 


5।। 28000 3000 500 3 0੫9 ੧&101੫15॥00੫60160 


ਪਿ, 00400?“ << ੭੧੫੯0 
ਸ੍ਰੀ ਗੁਰੂ ਗ੍ਰੰਥ ਸਾਹਿਬ ਜੀ ਪੰਨਾ ੭੩੦ __ 


£ ਕੇ ਲਏ ਵਿਕਾਇ [ 01111 
ਹੈ ਨਾਹੀ ਸਚਾ ਨਾਉ ॥੪॥੫॥੭॥ ੍ 
ਦੂੰ 


ਉਚਾਰਨ ਸੇਧ 

ਬਿੰਦੀ ਸਹਿਤ : ਕਾਂਢੀਐ, ਵੇਚੀ, ਕਰੀ', ਨਾਹੀਂ, ਨਾਉਂ । 
ਫੁਟਕਲ : ਇਥੇ ਸ੍ਰ ਨਹੀਂ, “ਸੁ” ਪੜ੍ਹਨਾ ਹੈ। “ਨਾਇ” ਨੂੰ 'ਨ੍ਰਾਇ” ਉਚਾਰਨਾ ਹੈ। 
ਹ ਪਦ ਅਰਥ : ਜੋਗਵੈ=ਜੋਗ ਕਮਾਉਂਦਾ ਹੈ। ਭੋਗੀ=ਪਦਾਰਥਾਂ ਨੂੰ ਭੋਗਣ ਵਾਲਾ। ਖਾਇ=ਖਾਂਦਾ 
ਦੈ ਹੈ। ਤਪੀਆ=ਤਪ ਕਰਨ ਵਾਲਾ। ਮਲਿ ਮਲਿ ਨਾਇ=ਮੱਲ ਮਲ ਕੇ ਨਹਾਉਂਦਾ, ਇਰਾਨ ਕਰਦ 
ਹੈ। ਸੁਣੀਜੈ=ਸੁਣ ਲੈ। ਬਹੈ=ਬੈਠੇ। ਅਲਾਇ=ਅਲਾਪੇ, ਸੁਣਾਏ। ਲੁਣੇ=ਵਢਦਾ ਹੈ, ਸਣੁ=ਸਮੇਤ। ਤੂ 
ਨੀਸਾਫੈ=(ਨਾਮ ਰੂਪੀ) ਪਰਵਾਨਾ ਲੈ ਕੇ। ਦਮੁ=ਸੁਆਸ। ਚਿਤਿ=ਚਿਤ ਵਿਚ। ਨ ਆਵਈ=ਨਹੀਂ $ 
੧ ਆਉਂਦਾ। ਬਿਰਥਾ=ਵਿਅਰਥ। ਵੇਚੀ=ਮੈਂ-ਵੇਚ ਦਿਆ। ਬੈ ਕਰੀ=ਮੁਲ ਲੈ ਕੇ ਦੇ ਦਿਆਂ। ਜੇ ਕੋ ਲਏ ਦੂ 
ਨੰ ਵਕਾਇ=ਜੇ ਕਈ ਲੈਲ ਨੂੰ ਤਿਆਹ ਹੋਵੇ ਟੈ 
੯. : (ਜੋ ਮਨੁੱਖ) ਜੋਗੀ ਹੁੰਦਾ ਹੈ (ਉਹ) ਜੋਗ ਦੀ ਕਮਾਈ ਕਰਦਾ ਹੈ, (ਜੋ) ਭੋਗੀ ਹੁੰਦਾ 
(ਉਹ ਪਾਨਕਬਾਂ ਨੰ? ਦਾ ਹੈ ਨੀ ਕਹੀ ਨ ਗਿ ਰੀ ਹੇ 
ਤੀਰਥਾਂ ਉਤੇ (ਜਾ ਕੇ) ਮਲ ਮਲ ਕੇ ਨਹਾਉਂਦਾ (ਇਸ਼ਨਾਨ ਕਰਦਾ) ਹੈ।੧। $ 
ਦੇ (ਪਰ ਹੇ) ਪਿਆਰੇ ! (ਤੇਰਾ) ਸੰਦੇਸ਼ਾ ਜੇ ਕੋਈ ਬੈਠ ਕੇ (ਮੈਨੂੰ) ਸੁਣਾਏ (ਤਾਂ ਮੈਂ ਉਸ ਨੂੰ 

$ 


ਦਰ ਪਿਆਰ ਨਾਲ) ਸੁਣਾਂ।੧। ਰਹਾਉ। 
੮ (ਹੇ ਭਾਈ !) ਜਿਹੋ ਜਿਹਾ (ਕੋਈ ਬੀਜ) ਬੀਜਦਾ ਹੈ, ਉਹੋ ਜਿਹਾ (ਉਸ ਦਾ ਫਲ ਵਢਦਾ ਹੈ, 
$ ਜੋ (ਕੁਝ ਕੋਈ) ਖਟਦਾ ਹੈ, ਓਹੀ (ਕੁਝ) ਖਾਂਦਾ ਹੈ। ਜੇ (ਕੋਈ ਪ੍ਰਭੂ ਦੇ ਨਾਮ ਰੂਪੀ) ਪਰਵਾਨੇ ਸਮੇਤ ਸਮੇਤ 
ੈ (ਇਥੋਂ ਰਬੀ ਦਰਗਾਹ ਵਿਚ ਜਾਵੇ ਤਾਂ) ਅਗੇ (ਪਰਲੋਕ ਵਿਚ ਕਿਸੇ ਪ੍ਰਕਾਰ) ਦੀ ਪੁਛ-ਗਿੱਛ ਨਹੀਂ ਫ਼ 
£ ਹੁੰਦੀ (ਭਾਵ ਉਹ ਇਨ੍ਹਾਂ ਤੋਂ ਰਹਿਤ ਹੋ ਜਾਂਦਾ ਹੈ)।੨। ੰ 
ਜਿਹੋ ਜਿਹੀ (ਮਨੁੱਖ) ਕਾਰ ਕਮਾਉਂਦਾ ਹੈ (ਉਸ' ਦਾ) ਨਾਮ ਉਹੋ ਜਿਹਾ ਕਿਹਾ ਜਾਂਦਾਂ ਹੈ। $ 
ਪੰ ਜਿਸ ਸੁਆਸ ਨਾਲ ਚਿਤ ਵਿਚ (ਵਾਹਿਗੁਰੂ) ਨਹੀਂ ਆਉਂਦਾ (ਇਉਂ ਜਾਣੋਂ ਕਿ) ਉਹ ਸੁਆਸ ਵਿਅਰਥ 
ਨ ।੩। ਟੈ 
(ਹੇ ਭਾਈ !) ਜੇ ਕੋਈ (ਪ੍ਰਭੂ ਦਾ ਨਾਮ ਦੇਣ ਬਦਲੇ ਮੇਰਾ) ਇਹ ਸਰੀਰ ਮੁਲ ਦੇ ਕੇ ਲੈਣਾ 
$ ਚਾਹੇ, (ਤਾਂ ਮੈਂ ਆਪਣਾ ਸਰੀਰ) ਵੇਚ ਦਿਆਂ। ਲੈਣ 8 
ਵਿਚ ਪਰਮੇਸ਼ਰ ਦਾ) ਸੱਚਾ ਨਾਮ ਨਹੀ (ਵਸਦਾ, ਉਹ ਸਰੀਰ ਕਿਸੇ) ਕੰਮ ਨਹੀਂ ਆਉਂਦਾ (ਵਿਅਰਥ ਨ 
੧ ਹੀ ਜਾਂਦਾ ਹੈ)।੪।੫।੭। ਟ 
£ 


$ ਅਰਥ ਭੇਦ ਅਤੇ ਨਿਰਫੈ 


ਦੇ ਤਰਾ ਸਦੜਾ ਸੁਣੀਜੈ ਭਾਈ, ਜੇ ਕੋ ਬਹੈ ਅਲਾਇ ॥ 

ਰਤ 

ਵੈ! ਹੇ ਹਰੀ ! ਜੇ ਕੋਈ ਤੇਰਾ ਪ੍ਰੇਮੀ ਜਸ ਬੈਠ ਕੇ ਕਹੇ ਤਉ ਮੈਂ ਸੁਣਾ। 

ਬਾ ਵੀ ਤੀ ਤਾ ਤੈ ਜਨ ਬੀਤੀ ਕੈਨ ਸੰਗ 
[ਸ਼ਬਦਾਰਥ, ਦਰਪਣ $ 

ਲੀ ਇਸ. 64690. 55-... 


੧੭੧੪" 


$। 5800੫ 38001 500। ] 0੫) ਧਿਗਜ0ੀ&ਇਿ0ਘ/600160॥ 
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144 ਸ੍ਰੀ ਗੁਰੁ ਗ੍ਰੰਥ ਸਾਹਿਬ ਜੀ ਪੰਨਾ ੭੩੦ 
ਵਈ ਪਰ ਹੇ ਪਿਆਰੇ ! ਹਰ ਕੋਈ ਅੰਤਰ ਆਤਮੇ ਉਸ ਹਰੀ ਦੀ ਆਵਾਜ਼ ਸੁਣ ਸਕਦਾ ਹੈ, ਜੇ ਫੂੰ 
ਵੇ ਉਹ ਬੈਠ ਕੇ (ਟਿਕ ਕੇ) ਪ੍ਰਭੂ ਨੂੰ ਯਾਦ (ਸਿਮਰਨ) ਕਰੇ । [ਗੁਰੂ ਨਾਨਕ ਬਾਣੀ ਪ੍ਰਕਾਸ਼ € 
੯4- ਹੇ (ਭਾਈ) ਪਿਆਰੇ । ਜੇ ਕੋਈ'ਬਹਿ ਕੇ ਕਹਿੰਦਾ ਹੈ (ਮੈਂ ਉਸ ਤੋਂ) ਤੇਰਾ ਸਦੜਾ ਰੀ ਸੁਣਦਾ ਊ 
ਸਦ ਹੈ। (ਪੰ. ਨਰੈਣ ਸਿੰਘ 
ਨੂੰ ਨ ਨੰਬਰ 3 ਵਾਲੇ ਅਰਥ ਆਪਣੀ ਕਿਸਮ ਦੇ ਹਨ, ਹੋਰ ਕਿਸੇ ਟੀਕਾਕਾਰ ਨੇ ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਦੇ ੬ 

ਅਰਥ ਨਹੀਂ' ਕੀਤੇ। ਜੋਗੀ, ਭੋਗੀ, ਜਪੀ ਤਪੀ ਸਭ ਆਪੋ ਆਪਣੇ ਧਰਮ ਨੂੰ ਸਲਾਹੁੰਦੇ ਹਨ ਅਤੇ ੪ 

ਜਗਤ ਨੂੰ ਲੁਟਦੇ ਹਨ। ਕੋਈ ਵਿਰਲਾ ਗੁਰਮੁਖ ਪ੍ਰੇਮੀ ਭਗਤੀ-ਭਾਵਨਾ ਨਾਲ ਪਰਮੇਸ਼ਰ ਦਾ ਸਦੜਾ 
ਕਰਦਾ ਹੈ, ਅਜਿਹੀ ਨੀਰ ਦਗਾ ਬਚ ਜਮਜਾਲਤੀਆਂ ਵਲੋ ਬੋਲੀ ਹਿੱਲ 
$ ਹੁੰਦੀ। 

ਇਸ ਪੰਕਤੀ ਦੇ ਸਰਲ ਅਰਥ ਇਹੋ ਹਨ ਕਿ “ਹੇ ਪਿਆਰੇ ! (ਜੇ) ਕੋਈ ਤੇਰਾ ਸੰਦੇਸ਼ਾ 

ਭੂ ਨੈ ਸੁਣਾਵੇ, ਤਾਂ ਮੈਂ (ਉਹ ਸੂਨੇਜਾ ਪਿਆਰ ਨਾਲ) ਸਾਤ 


ਸਾਰੰਸ਼ ਅਤੇ ਸਿਧਾਂਤ 


ਜਿਹੋ ਜਿਹਾ ਕੋਈ ਬੀਜਦਾ ਹੈ ਉਸ ਦਾ ਫਲ ਉਹ ਜਿਹਾ ਪ੍ਰਾਪਤ ਹੁੰਦਾ ਹੈ। ਭੋਂਗਾਂ, ਜੋਗਾਂ 
2... ਮਹ ਹਿਹ ਜੀ ਤਦ ਲਾ 
4 4040 ਪਲ ਹਠ ਕਰਮਾਂ ਨਾਲ ਸਰੀਰ ਦਾ 
ਸਤਿਆਨਾਸ਼ ਹੋ ਜਾਂਦਾ ਹੈ, ਪ੍ਭੂ ਦੀ ਪ੍ਰਾਪਤੀ ਨਹੀਂ ਹੁੰਦੀ ਹੈ। ਜੇ ਕੋਈ ਫ਼ਕੀਰੀ ਦਾ ਭੇਸ ਕਰਕੇ , 
ੈ ਸੰਸਾਰੀ ਜੀਆਂ ਨਾਲ ਠੱਗੀ ਠੋਰੀ ਕਰਦਾ ਹੈ ਤਾਂ ਉਸਦਾ-ਫਲ ਅਵੱਸ਼ ਹੀ ਉਸ ਨੂੰ ਭੁਗਤਣਾ ਪਵੇਗਾ। ; 
ਲੂ ਤਬੀ ਦਰਗਾਹ ਦਾ ਅਸੂਲ ਹੈ:- 

ਭਾਈ ਵੇਖਹੁ ਨਿਆਉ ਸਚੁ ਕਰਤੇ ਕਾ, 

ਜੇਹਾ ਕੋਈ ਕਰੇ ਤੇਹਾ ਕੋਈ ਪਾਏ॥ [ਪੰਨਾ ੩੦੮ ' 

ਅਸਲੀਅਤ ਇਹ ਹੈ ਨਾ ਕੋਈ ਉਚਾ ਹੈ ਨਾ ਕੋਈ ਨੀਵਾ ਹੈ ਜਿਸ ਕਿਰਤ ਵਿਚ ਪਰਮੇਸ਼ਰ ਨੇ , 

ਰ੍ ਸੇ ਨੂੰ ਲਾਇਆ ਹੈ, ਉਸ ਦੇ ਹਿਸਾਬ ਨਾਲ ਉਸਦਾ ਨਾਉ ਪੁਕਾਰਿਆ ਜਾਂਦਾ ਹੈ :- 
ਜੇਹਾ ਘਾਲੇ ਘਾਲਣਾ, ਤੇਵੇਹੋ ਨਾਉ ਪਚਾਰੀਐ॥ [ਪੰਨਾ ੪੬੯ 


ਸਿ ਸੂ 
0 14 ੫ 


। 


ਆ 


ਦਿਆ 


€ ਰੂਪੀ ਪਰਵਾਨਾ ਹੋਵੇਗਾ, ਉਸ ਨੂੰ ਕਿਸੇ ਪ੍ਰਕਾਰ ਦੀ ਕੋਈਂ ਰੋਕ ਟੋਕ ਨਹੀਂ ਕਰ ਸਕੇਗਾ। ਉਹ ਪਤਿ 
ਉ ਨਾਲ ਗਜਦਾ ਵਜਦਾ ਰਬੀ ਦਰਬਾਰ ਵਿਚ ਜਾਵੇਗਾ। 

2 ਤੱਤ ਦੀ ਗੱਲ ਇਹ ਹੈ ਕਿ ਜਿਸ ਸੁਆਸ ਨਾਲ ਵਾਹਿਗੁਰੂ ਵਿਸਰ ਜਾਂਦਾ ਹੈ, ਉਹ ਜਾਣੋ € 
£ ਓਹ 


ਅਕਾਰਥਾ ਅਤੇ ਪਾਪ ਰੂਪ ਹੈ। ਜਿਹੜਾ ਸੁਆਸ ਪਰਮੇਸ਼ਰ ਦੀ ਯਾਦ ਵਿਚ ਗੁਜ਼ਰਦਾ ਹੈਂ, 
ਸਕਾਰਥਾ ਅਤੇ ਪੁੰਨ ਰੂਪ ਹੈ। ਪਰਮੇਸ਼ਰ ਨੂੰ ਜਪਾਂ ਤਪਾਂ ਨਾਲ ਪ੍ਰਸੰਨ ਨਹੀਂ ਕੀਤਾ ਜਾ ਸਕਦਾ, 
੧ ਸੱਚੀ ਸਿਫਤ-ਸਲਾਹ ਸੁਣ ਕੇ ਰੀਝਦਾ ਹੈ। 


ਸੂਹੀ ਮਹਲਾ ੧ ਘਰ ੭ 
ਰਮ “ਵਰ ਭਇਆ < ਮਗ ਜੋਗੁ 


ਦੇ 


ਕੂ 
੬੪ 
ਸ਼ੀ 
੩ 
੍ਿ 
ਉ 
ਤਰ 
੩ 
੭ 
'ਖਿਆ ਮਨ (6 ਅਨ 
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$ ਜਾਣੈ, ਜੋਗੀ ਕਹੀਐ ਸੋਈ॥੧॥ ਰਹਾਉ॥ ਜੋਗੁ ਨ ਬਾਹਰਿ ਮੜੀ 
ਦੈ ਮਸਾਣੀ, ਜੋਗੁ ਨ ਤਾੜੀ ਲਾਈਐ॥ ਜੋਗੁ ਨ ਦੇਸਿ ਦਿਸੰਤਰਿ ਭਵਿਐ, : 


£ ਜੋਗੁ ਨ ਤੀਰਥਿ ਨਾਈਐ॥ ਅੰਜਨ ਮਹਿ ਨਿਰੰਜਨਿ ਰਹੀਐ, ਜੋਗੁ ; 


੫ 


ਪਿਆ ਆ ਕਿਆ ਆ 


1 


੯ ਜੁਗਤਿ ਇਵ ਪਾਈਐ ॥੨॥ ਸਤਿਗੁਰੁ ਭੇਟੈ ਤਾ ਸਹਸਾ ਤੂਟੈ, ਧਾਵਤੁ $ 
$ ਵਰਜਿ ਰਹਾਈਐ॥ ਨਿਝਰੁ ਝੰਰੈ ਸਹਜ ਧੁਨਿ ਲਾਗੈ, ਘਰ ਹੀ ਪਰਚਾ ੪ 
ਦੈ ਪਾਈਐ॥ _ਅੰਜਨ ਮਾਹਿ ਨਿਰੰਜਨਿ ਰਹੀਐ, ਜੋਗ ਜੁਗਤਿ ਇਵ £ 
੧ ਪਾਈਐ॥੩॥ ਨਾਨਕ, ਜੀਵਤਿਆ ਮਰਿ ਰਹੀਐ, ਐਸਾ ਜੋਗੁ ਕਮਾਈਐ $ 
ਵਾਜੈ ਬਾਝਹੁ ਸਿੰਡੀ ਵਾਜੈ, ਤਉ ਨਿਰਭਉ ਪਦੁ ਪਾਈਐ॥ ਅੰਜਨ $ੰ 
੯ ਮਹਿ ਨਿਰੰਜਨਿ ਰਹੀਐ, ਜੋਗ ਜੁਗਤਿ ਤਉ ਪਾਈਐ॥੪॥੧॥੮॥ £ 
੯ ਬਿੰਦੀ ਸਹਿਤ ਤ ਮੁੰਦੀਂ, ਮੁੰਡਾਇਐ, ਮਾਹਿ, ਗੱਲੀ', ਤਾਂ, ਜੀਵਤਿਆਂ, ਬਾਝਹੁ । ਟ 
$ ਪਦ ਅਰਥ : _ਖਿੰਥਾ=ਗੋਦੜੀ, ਖਫਣੀ। ਡੰਡੈ=ਡੰਡਾ (ਰਖਣ) ਨਾਲ। ਭਸਮੁ=ਸੁਆਹ। ਓ 
ਦੈਂ ਚੜਾਈਐ=ਮਲਣ ਨਾਲ। ਮੁੰਦੀ=ਮੁੰਦਰਾਂ (ਪਾਉਣ) ਨਾਲ। ਮੂੰਡਿ ਮੁੰਡਾਇਐ=ਸਿਰ ਮੁਨਾਉਣ ਨਾਲ। $ 
$ ਸਿੰਕੀ ਵਾਈਐ=ਸਿੰਗੀ ਵਜਾਉਣ ਨਾਲ। ਅੰਜਨ ਮਾਹਿ=ਮਾਇਆ ਵਿਚ। ਨਿਰੰਜਨਿ=ਮਾਇਆ ਤੋਂ 2 
ਦੈ ਰਹਿਤ ਰਰੀ ਵਿਚ। ਰਹੀਐ=(ਸਮਾਏ) ਰਹੀਏ। ਜੁਗਤਿ=ਜੁਗਤੀ, ਤਰੀਕਾ। ਇਵ=ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ। 6 
ਦੈ ਗਲੀ=ਗਲਾਂ ਨਾਲ। ਏਕ ਦ੍ਰਿਸਟਿ=ਇਕ ਨਜ਼ਰ ਨਾਲ। ਕਰਿ ਸਮਸਰਿ ਜਾਣੈ=ਬਰਾਬਰ ਕਰਕੇ ਜਾਣੇ। $ 
ਦੈ ਮੜੀ ਮਸਾਣੀ=ਮੜੀਆਂ, ਮਸਾਣਾਂ ਵਿਚ। _ਤਾੜੀ=ਸਮਾਧੀ। ਦੇਸ ਦਿਸੰਤਰਿ=ਦੇਸ ਪ੍ਰਦੇਸ਼ ਵਿੱਚ। 
“ ਭਵਿਐ=ਪਉਣ, ਫਿਰਨ ਨਾਲ। ਨਾਈਐ=ਨਹਾਉਣ (ਇਸ਼ਨਾਨ ਕਰਨ) ਨਾਲ । ਭੇਟੈ=ਮਿਲਦਾ ਹੈ। #ੰ 
੯ ਸਹਸਾ ਤੂਟੇ=ਸੰਸਾ ਤੁਟਦਾ ਹੈ। ਧਾਵਤੁ=ਦੌੜਦਾ ਹੋਇਆ “(ਮਨ)। ਵਰਜਿ=ਰੋਕ ਕੇ। ਰਹਾਈਐ=ਰਖ ਫੀ 
€ ਲਈਦਾ ਹੈ। ਨਿਝਰੁ=ਪਾਣੀ ਦਾ ਝਰਨਾ, ਚਸ਼ਮਾ। ਝਰੈ=ਉਤੋਂ' ਚੋਂਦਾ ਹੈ। ਸਹਜ ਧੁਨਿ=ਸਹਜ ਦੀ $ 
ਦੈ ਧੁਨੀ। ਘਰ ਹੀ=ਟਿਲ ਅੰਦਰ ਹੀ। ਪਰਚਾ=ਪਰੀਚੈ, ਜਾਣ-ਪਛਾਣ। ਵਾਜੇ ਬਾਝਹੁ=ਬਿਨਾ ਵਜਾਏ। 2 


€ ਤਉ=ਤਦੋਂ। ਨਿਰਭਉ ਪਦੁ=ਨਿਡਰਤਾ ਵਾਲਾ ਦਰਜਾ। 


$ ਅਰਥ : (ਹੇ ਭਾਈ ! ਪ੍ਰਭੂ ਦਾ) ਜੋਗ, ਨਾ ਗੋਦੜੀ ਪਾ ਲੈਣ, ਨਾ ਡੰਡਾ (ਰਖਣ) ਨਾਲ । 
ਦੇ (ਅਤੇ) ਨਾ ਹੀ (ਸਰੀਰ ਉਤੇ) ਸੁਆਹ ਮਲਿਆਂ ਹੁੰਦ ਹੈ। ਪ੍ਰਭੂ ਦਾ) ਜੋਗ (ਮਿਲਾਪ), ਨਾਂ (ਕੰਨਾਂ $ 


ਕਿਆ ਕਿਆ ਕਿਆ 


€ ਦਾ ਇਉ ੭ 
ਦੇ (ਹੇ ਭਾਈ !) ਗੱਲਾਂ (ਕਰਨ ਨਾਲ) ਜੋਗ (ਪ੍ਰਾਪਤ) ਨਹੀਂ ਹੁੰਦਾ। (ਜੋ) ਇਕ ਦ੍ਰਿਸ਼ਟੀ ਦੁਆਰਾ ੭ 
ਦੈ (ਸਭ ਨੂੰ) ਬਰਾਬਰ ਕਰਕੇ ਜਾਣਦਾ ਹੈ ਉਸ ਨੂੰ (ਸੱਚਾ) ਜੋਗੀ ਕਿਹਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈ।੧1 ਰਹਾਉਂ। ਜਾ, 
੯ (ਹੇ ਭਾਈ !) ਜੋਗ ਨਾ (ਸ਼ਹਿਰ ਤੋਂ) ਬਾਹਰ, ਨਾ- ਮੜੀਆਂ ਮਸਾਣਾਂ ਉੱਤੇ (ਵਸਿਆਂ ਮਿਲਦਾ ਹੈ ਟੂ 
$ ਅਤੇ) ਨਾ ਹੀ ਤਾੜੀ (ਸਮਾਧੀ) ਲਾਉਣ ਨਾਲ ਜੋਗ ਪ੍ਰਾਪਤ ਹੁੰਦਾ ਹੈ। ਦੇਸ ਦਿਸਾਂਤਰਾਂ ਵਿਚ ਫਿਰਨ €ੰ 


ਇਆ ਦੇ ਵਿੱਚ ਮਾਇਆ ਤੋਂ ਰਹਿਤ ਪ੍ਰਭੂ ਵਿਚ (ਜੁੜੇ- ਰਹੀਏ) ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਦੀ ਜੁਗਤੀ ਨਾਲ ਜੋਗ & 
੯ ਪਾਈਦਾ ਹੈ।੨। # 
40 ੭੧੦੭੦੦੧੦੦ ੬" 
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ਰ੍ ਸਰੀ ਗੁਰੂ ਗ੍ਰੰਥ ਸਾਹਿਬ ਜੀ ਪੰਨਾ ੭੩੧ 4 % 
ਰ ਪਦ ਅਰਥ: ਕਉਣ=ਕਿਹੜੀ?। ਤਰਾਜੀ=ਤਕੜੀ। ਕਵਣੁ=ਕਿਹੜਾ?। ਤੁਲਾ=ਵੱਟਾ। ਸਰਾਫੁ= ₹ 
ਕੈ ਪਾਰਖੂ। ਸੁਲਾਵਾ=ਮੈਂ ਸਦਾ। ਕੈ ਪਹਿ=ਕਿਸ ਪਾਸੋਂ। ਦੀਖਿਆ=ਸਿਖਿਆ, ਮੰਤਰ। ਲੇਵਾ=ਮੈਂ' ਲਵਾਂ । 6 
੯ ਮੁਲੁ ਕਰਾਵਾ=ਮੈਂ' ਕੀਮਤ ਪਵਾਂਵਾ। ਜਲਿ=ਪਾਣੀ ਵਿਚ। ਥਲਿ=ਧਰਤੀ ਦੇ ਅੰਦਰ। ਮਹੀਅਲਿ=ਪੁਲਾੜ ਡੂ 
€ ਵਿਚ। ਭਰਿ ਪੁਰਿ=ਭਰਪੂਰ। ਲੀਣਾ=ਲੀਣ ਹੋਇਆ ਹੈ। ਕਮਾਵਾ=ਮੈਂ_ਕਮਾਵਾਂ, ਕਰਾਂ। ਭੀਤਰਿ= $ 
੯ ਅੰਤਰ। ਸਹੁ=ਖਸਮ ਪਤੀ ਪਰਮਾਤਮਾ। ਇਨ ਬਿਧਿ=ਇਨ੍ਹਾਂ ਤਰੀਕਿਆਂ ਨਾਲ। ਚਿਤੁ ਰਹਾਵਾ=ਮੈਂ ਫ੍ 
ਦੈ ਚਿਤ ਨੂੰ ਟਿਕਾਵਾਂ। ਕੰਡਾ=ਤਕੜੀ ਦੀ ਡੰਡੀ ਵਿਚਕਾਰ ਜੋ ਸੂਈ ਲਗੀ ਹੁੰਦੀ ਹੈ। ਬੂਝੈ=ਸਮਝਦਾ ਹੈ। ਊ 
੯ ਵਣਜਾਰਾ=ਵਪਾਰ ਕਰਨ ਵਾਲਾ। ਅੰਧੁਲਾ=ਅੰਨ੍ਹਾ। ਨੀਚ ਜਾਤਿ=ਨੀਵੀ ਜਾਤਿ ਵਾਲਾ। ਪਰਦੇਸੀ=ਘਰੋਂ ਬਾਹਰ & 
ਟੈ ਜਾ ਕੇ ਭਟਕਣ ਵਾਲਾ। ਖਿਨੁ ਆਵੈ ਤਿਲੁ ਜਾਵੈ=ਜੋ ਮਿੰਟ ਮਿੰਟ ਬਾਅਦ ਆਂਦਾ ਜਾਂਦਾ ਰਹਿੰਦਾ ਹੈ, 2 
$ ਭਾਵ ਟਿਕ ਕੇ ਨਹੀਂ ਬੈਠਦਾ। ਤਾ ਕੀ=ਉਸ ਦੀ ਸੰਗਤਿ=ਸੰਗਤੁ ਵਿਚ। ਕਿਉ ਕਰਿ=ਕਿਵੇਂ? । ਮੂੜਾ=ਮੂਰਖ। ਟ 
ਟ ਅਰਥ 2 (ਹੋ ਪ੍ਰਭੂ ! ਉਹ) ਤਕੜੀ ਕਿਹੜੀ ਹੈ ? ਵੱਟਾ ਕਿਹੜਾ ਹੈ, ਤੇਰਾ (ਅੰਦਾਜ਼ਾ ਲਾਉਣ 
ਪਰ ਵਾਲਾ ਤੈਨੂੰ ਪਰਖਣ ਵਾਲਾ) ਕਿਹੜਾ ਸਰਾਫ ਸੱਦਾ? ੧ ਨ, 
੯ ਕਿਹੜਾ ਗੁਰੂ? ਕਿਸ ਪਾਸੋਂ ਮੈਂ ਸਿਖਿਆ ਲਵਾਂ, (ਅਤੇ) ਕਿਸ ਪਾਸੋਂ (ਤੇਰਾ) ਮੁਲ ਪਵਾਵਾਂ? 
€ ਹੈ ਮੇਰੇ ਪਿਆਰੇ ਜੀਉ ! (ਮੈਂ) ਤੇਰਾ ਅੰਤ ਨਹੀਂ' ਜਾਣ ਸਕਦਾ। ਤੂੰ ਪਾਣੀ ਵਿਚ ਧਰਤੀ ਵਿਚ, ਪੁਲਾੜ € 
ਦੂ ਵਿਚ ਪਰੀ ਪੂਰਨ ਹੈ (ਅਤੇ) ਆਪ ਸਾਰਿਆਂ ਵਿੱਚ ਸਮਾਇਆ ਹੋਇਆ ਹੈ।੧। ਰਹਾਉ 


=> 


(ਹੇ ਪ੍ਰਭੂ ! ਜੇ ਮੇਰਾ) ਮਨ ਤਕੜੀ (ਬਣ ਜਾਵੇ), ਚਿਤ ਵੱਟਾ (ਹੋ ਜਾਵੇ, ਜੋ) ਤੇਰੀ 
€ ਕਮਾਵਾਂ (ਇਹ) ਸਰਾਫ ਹੋਵੇ, (ਫਿਰ ਭੀਂ) ਤੇਰੀਆਂ ਸਿਫ੍ਤਾ ਦਾ ਅੰਤ ਨਹੀਂ ਪੈ ਸਕਦਾ। (ਹੇ ਭਾਈ ! 
੯ ਦਿਲ ਦੇ ਵਿਚ ਹੀ (ਮੈਂ) ਉਸ ਪਤੀ ਨੂੰ ਤੋਲਾਂ (ਭਾਵ ਕਦਰ ਕਰਾਂ)। ਇਨ੍ਹਾਂ _ਬਿਧੀਆਂ ਨਾਲ 
ਨੂ (ਆਪਣੇ) ਚਿਤ ਨੂੰ ਟਕਾ ਕੇ ਰਖਾਂ, (ਤਾਂ ਵੀ ਉਸ ਦੀ ਬੇਅੰਤਤਾ ਨਹੀਂ ਪਾਈ ਜਾ ਸਕਦੀ)।੨। 
੯ (ਉਹ ਪ੍ਰਭੂ) ਆਪ ਹੀ ਕੰਡਾ ਹੈ, (ਆਪ ਹੀ) ਵੱਟਾ ਹੈ, ਆਪ ਹੀ ਤੋਲਣ ਵਾਲਾ ਹੈ। ਆਪੇ ਹੀ ੬ 
0੫ ਉਤ ਆ ਆਪ (ਉਨ੍ਹਾਂ ਨੂੰ ਸ਼ਾਹ ਰੂਪ ਵਿਚ) ਵਿਚਾਰਦਾ ਹੈ (ਅਤੇ) ਆਪ ਹੀ ੬ 
$ 


ਰੈ 
ਕਿਆ ਕਿਆ ਕਿਆ ੫ ਮੈ ਕਿਆ 


< 


ਯਾ” 


% 
ਕਿਆ ਕਿਆ ਕਿਆ ਕਿਆ 


“ਆਖਿਆ 


੧ (ਜੀਵ ਰੂਪ) ਵਣਜਾਰਾ (ਬਣਿਆ ਹੋਇਆ) ਹੈ।੩। € 
ਦਹ (ਮੇਰਾ ਮਨ) ਅੰਨ੍ਹਾ (ਅਗਿਆਨੀ) ਨੀਵੀ ਜਾਤ ਵਾਲਾ (ਕਮੀਨਾ ਅਤੇ) ਬਿਗਾਨਾ ਹੈ। (ਇਕ) $ 
ਦੈ ਖਿਨ ਵਿਚ ਆਉਂਦਾ ਹੈ, ਖਿਨ ਵਿਚ ਚਲਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈ (ਭਾਵ ਮਮਤਾ ਦਾ ਮਾਰਿਆ ਟਿਕ ਕੇ ਘਰ ਨਹੀਂ , 
€ ਬੇਠਦਾ) ਉਸ (ਭੌਂਦੂ ਮਨ) ਦੀ ਸੰਗਤ ਵਿਚ ਨਾਨਕ ਰਹਿੰਦਾ ਹੈ, (ਇਹ) ਮੂਰਖ ਕਿਸ ਤਰ੍ਹਾਂ (ਉਸ ਪ੍ਰਭੂ । 
$ ਦੇ ਗੁਣਾਂ ਦਾ ਅੰਤ) ਪਾ ਸਕਦਾ ਹੈ (ਭਾਵ ਨਹੀਂ ਪਾ ਸਕਦਾ)।੪।੨।੯। € 


"ਕਿਆ ਕਿਿਆ 


ਨ 


ਕਿਆ ਕਿਆ ਕਿਆ ਕਿਆ ਕਿਆ ਕਿਆ ਆਂ 


ਨ ਜਿਹੜਾ ਵਾਹਿਗੁਰੂ ਹਰ ਥਾਂ, ਘਟਾਂ ਘਟਾਂ ਵਿੱਚ ਸਮਾਇਆ ਹੋਇਆ ਹੈ, ਓਹ ਬੇਅੰਤ ਹੈ, ਉਹ € 
ਦੂੰ ਮਿਠਨ ਤੇ ਮਾਪਣ ਵਾਲੀ ਵਸਤੂ ਨਹੀਂ। ਉਸ ਸਿਰਜਣਹਾਰ ਨੂੰ ਚਿਤ ਨਾਲ ਅਨੁਭਵ ਕਰ ਸਕੀਦਾ ਹੈ ਨ 
ਦੈ ਉਸ ਦੀ ਕੁਦਰਤਿ ਦੇ ਦਰਸ਼ਨ ਕਰਕੇ ਬਲਿਹਾਰਨੇ ਜਾ ਸਕਦੇ ਹਾਂ, ਉਹ ਵੀ ਤਾਂ, ਜੇ ਕਰਤਾ ਪੁਰਖ ਜੀ 
ਦੈ ਆਪਣੀ ਕਿਰਪਾ ਕਰਨ। ਬੇਸ਼ੁਮਾਰ ਪ੍ਰਭੂ ਦਾ ਅੰਤ ਕੋਈ ਵੀ ਨਹੀਂ ਪਾ ਸਕਦਾ। ਇਸ ਲਈ ਨਿੰਮਰ ਲੂੰ 
$ ਭਾਵੀ ਰੂਪ ਵਿਚ ਆਪਣੀ ਅਸਮਰਥਾ ਪ੍ਰਗਟਾਉਣੀ ਹੀ ਯੋਗ ਹੈ ਕਿਉਂਕਿ ਸਾਡੀ ਤੁਛਿ ਮਤਿ ਹੈ:- 2 
ਨਿਤ ਹਮ ਜਾਨਿਆ ਕਛੂ ਨ ਜਾਨਹ ਆਗੈ, ਜਿਉ ਹਰਿ ਰਾਖੇ ਤਿਉ ਠਾਢੇ ॥ 4 
੯ ਹਮ ਭੂਲ ਚੂਕ ਗੁਰ ਕਿਰਪਾ ਧਾਰਹੁ, ਜਨ ਨਾਨਕ ਕੁਤਰੇ ਕਾਢੇ ॥ [ਪੰਨਾ ੧੭੧ 
ਰਾਗੁ ਸੁਹੀ ਮਹਲਾ ੪ ਚਉਪਦੇ ਘਰ ੧ $ 
ਨੰ ੧ਉਂ` ਸਤਿਗੁਰ ਪ੍ਰਸਾਦਿ॥ ਮਨਿ ਰਾਮਨਾਮੁ ਆਰਾਧਿਆ;, ਗੁਰ ਨ 


%$ ਸਬਦਿ ਗੁਰੂ ਗੁਰ ਕੇ॥ ਸਭਿ ਇਛਾ ਮਨਿ ਤਨਿ ਪੂਰੀਆ, ਸਭੁ ਚੂਕਾ ਡਰ ੭ 


ਕੈ੦੦੯੦੬੦੯੦੭੬੧੬੧੬੧੦੯ ੨੯੨੬ 


5॥5ਗਅਧ ਹਕਾੀਅੁ। ॥&॥0੫) ੧8॥00815॥0੫6&01.60॥ 


148 ੍ ਸ੍ਰੀ ਗੁਰੂ ਗ੍ਰੰਥ ਸਾਹਿਬ ਜੀ ਪੰਨਾ ੭੩੧ 


ਪਰਬੋਧਿਆ, ਹਰਿ ਪੀਆ ਰਸੁ ਗਟਕੇ ॥੧॥ ਰਹਾਉ॥ ਸਤ ਸੰਗਤਿ £ 
ਉਤਮ ਸਤਿਗੁਰ ਕੇਰੀ, ਗੁਨ ਗਾਵੈ ਹਰਿਪ੍ਰਭ ਕੇ॥ ਹਰਿ ਕਿਰਪਾ ਧਾਰਿ ! 


ਦ ਮੇਲਹੁ ਸਤ ਸੰਗਤਿ, ਹਮ ਧੋਵਹ ਪਗ ਜਨ ਕੇ॥੨॥ ਰਾਮਨਾਮੁ ਸਭ ਹੈ £ 
ਰਾਮਾਨਾਮਾ, ਰਸੁ ਗੁਰਮਤਿ ਰਸੁ ਰਸਕੇ॥ ਹਰਿ ਅੰਮ੍ਰਿਤ ਹਰਿ ਜਲੁ 2 


ਕੀਨੀਆ 
3 


ਆ 
( 
( 
( 


$ ਚੇਲਾ, ਗੁਰ ਰਾਖਹੁ ਲਾਜ ਜਨ ਕੇ॥੪॥੧॥ ੧੦॥ 


ਉਚਾਰਨ ਸੇਧ 
ਬਿੰਦੀ ਸਹਿਤ : ਇਛਾਂ, ਪੂਰੀਆਂ, ਧੋਵਾਂ। 
ਪਦ ਅਰਥ : ਮਨਿ=ਮਨ ਵਿਚ। ਆਰਾਧਿਆ=ਸਿਮਰਿਆ। ਗੁਰ ਸਬਦਿ=ਗੁਰੂ ਦੇ ਸ਼ਬਦ 
ਸਭਿ ਇਛਾ=ਸਾਰੀਆਂ ਇਛਾਵਾਂ। ਆਸਾਂ। ਮਨਿ ਤਨਿ=ਮਨ ਤੇ ਸਰੀਰ ਕਰਕੇ। ਪੁਰੀਆ= ; 


ਰ ਦੈ ਪੂਰੀਆਂ ਹੋ ਗਈਆਂ। ਚੂਕਾ=ਦੂਰ ਹੋ ਗਿਆ। ਜਮ ਕੇ=ਜਮ ਦਾ। ਗੁਰਿ ਤੂਠੈ=ਗੁਰੂ ਨੇ ਪ੍ਰਸੰਨ ਹੋ ਕੇ। 
ਦੂੰ ਪਰਬੋਧਿਆ=ਸਿਖਾਇਆ। ਗਟਕੇ=ਗੱਟ ਗੱਟ ਕਰਕੇ, ਘੁਟ ਭਰ ਭਰ ਕੇ। ਕੇਰੀ=ਦੀ। ਰਸਕੇ=ਰਸ 
€ ਕੇ,ਸਵਾਦ ਨਾਲ, ਜਿਵੇਂ “ਰਸਕਿ ਰਸਕਿ ਗੁਨ ਗਾਵਹਿ ਗੁਰਮਤਿ” (ਪੰਨਾ ੧੩੭੫)। ਹਮ ਧੋਵਹ= $% 
€ ਅਸੀਂ ਧੋਵੀਏ। ਪਗ=ਪੈਰ। ਜਨ ਕੇ=ਦਾਸਾਂ ਦੇ। ਲਾਥੀ=ਲਹਿ ਗਈ। ਤਿਸ=ਤ੍ਰਿਖਾ, ਤ੍ਰੇਹ। ਤਿਸਕੇ= ; 
$ ਤਿਹਾਏ ਦੀ। ਗੁਰ ਕੇ=ਗੁਰੂ ਦੇ (ਅਗੇ)। ਗੁਰ ਚੇਲਾ=ਗੁਰੂ ਦਾ ਸਿਖ। ਗੁਰ=ਹੇ,ਗੁਰੂ!। ਜਨ ਕੇ=ਜਨ ਦੀ। ( 


ਨਿਤ ਅਰਥ : (ਹੇ ਭਾਈ ! ਜਿਸ ਮਨੁੱਖ ਨੇ ਆਪਣੇ) ਮਨ ਵਿਚ ਗੁਰੂਆਂ ਦੇ ਗੁਰੁ (ਪਰਮ) ਗੁਰੁ ਦੇ 


ਵਿ 


36 
ਕਿਆ ਕਿਆ ਆ ਕਿਆ ਕੋ ਕਿਆ ਕਿਆ "ਆ ਿਆੈ੫" ੧੫੦੫੧ "੧੫" "੧("੧੫੪੧੫੭ ੧੫) “੫ 


( 


ਨ 
2 


ਹੇ ਮੇਰੇ ਮਨ ! ਹਰੀ, ਰਾਮ ਨਾਮ ਦੇ ਗੁਣ ਗਾਇਨ ਕੋ । ਗੁਰੂ ਨੇ ਪ੍ਰਸੰਨ ਹੋ ਕੇ (ਜਿਸ) ਮਨ ਊ 
ਗਿਆਨ ਰੂਪੀ ਉਪਦੇਸ਼ ਦਿਤਾ (ਉਸਨੇ) ਹਰੀ ਦੇ (ਨਾਮ ਦਾ) ਰਸ ਗਟ ਗਟ ਕਰਕੇ (ਭਾਵ ਘੁਟ ਭਰ 
੧ ਭਰ ਕੇ ਸੁਆਦ ਲਾ ਕੇ) ਪੀਤਾ।੧। ਰਹਾਉ। ਰ £ੱ 
£ (ਹੇ ਭਾਈ !) ਸਤਿਗੁਰੂ ਦੀ ਸੰਗਤ ਉਤਮ ਹੈ (ਕਿਉਂਕਿ ਉਹ) ਹਰੀ ਪ੍ਰਭੂ ਦੇ ਗੁਣ ਗਾਉਂਦੀ ਇੰ 
 ਹੈ। ਹੇ ਹਰੀ । ਕਿਰਪਾ ਕਚਕੇ (ਸਾਨੂੰ) ਸਤ ਸੰਗਤ ਵਿਚ ਮਿਲਾਓ ਤਾਂ ਜੋ ਅਸੀ' (ਹਰੀ) ਜਨਾ ਦੇ ਨੂ 
ਚਰਨ ਧੋਈਏ ।੨। ਫ਼ 

(ਹੈ ਭਾਈ !) ਸਭ (ਪ੍ਰਕਾਰ ਦਾ ਅਨੰਦ ਦੇਣ ਵਾਲਾ) ਰਾਮ ਨਾਮ ਹੀ ਹੈ (ਜਿਸ ਦਾ) ਰੱਸ, , 


ਲੈ ਗੁ ਦੁਆਰਾ ਸਵਾਦ ਨਾਲ (ਮਾਣਿਆ ਜਾ ਸਕਦਾ ਹੈ)। ਜਸ ਨ ਨੇ) ਦਾ ਅਤ 
ਭੂ 


ਰੱ, 


00000000040040040 40404 
(੨੪ 


੫੦ 


= 


ਇੰ ਗਈ।੩। ਡ 
ਵੈ (ਹੇ ਭਾਈ!) ਸਾਡੀ ਜ਼ਾਤ-ਪਾਤ ਗੁਰੂ ਸਤਿਗੁਰੂ ਹੈ, ਅਸਾਂ (ਆਪਣਾ) ਸਿਰ ਗੁਰੂ ਦੇ (ਪਾਸ ਮੁੱਲ) ; 
ਵੇਚ ਦਿੱਤਾ ਹੈ। ਨਾਨਕ (ਗੁਰੂ ਜੀ ਫੁਰਮਾਉਂਦੇ ਹਨ ਕਿ ਹੁਣ ਸਾਡਾ) ਨਾਮ ਗੁਰੂ ਦਾ ਸਿਖ ਪੈ ਗਿਆ ਹੈ 
ਦੈ (ਇਸ ਲਈ) ਹੇ ਗੁਰੂ ਜੀ (ਤੁਸੀਂ ਆਪਣੇ) ਦਾਸਾਂ ਦੀ (ਆਪ ਹੀ) ਇਜ਼ਤ ਰਖੇ ਲਵੋਂ ਜੀ।੪।੧।੧੦। & 


=0(੫ਨ 
4 
<. 
ਹੀ 
੨ 
3 
ਕੀ 
ਰੰ 
ਗ 
ੜੁ 
੬ 
ਹ੍ਹ 
ਦਾ 
ਕੂ 
(੨॥ 
ਟ 
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ਰ੍ ਅਰਥ ਭੇਦ ਅਤੇ ਨਿਰਣੈ 
€ ਗੁਰਿ ਤੁਠੈ ਮਨੁ ਪਰਬੋਧਿਆ, ਹਰਿ ਪੀਆ ਰਸੁ ਗਟਕੇ ॥ 

ਰਿ ਜਿਨ ਪਰ ਗੁਰੂ ਪ੍ਰਸੰਨ ਹੂਏ ਹੈ ਤਿਨੋ ਕੇ ਹਰਿ ਨਾਮ ਰਸ ਕੋ ਪਾਨ ਕੀਆ ਹੈ (ਗਟਕੇ) ਗਟ ੬ 
ਗਟ ਜੈਸੇ ਮਿਠੇ ਦੁਧ ਆਦੀ ਸਵਾਦ ਸੇ ਪਾਨ ਕਰੇ। ਤੈ ਤਿਨ ਕੇ ਮਨ ਕਾ ਉਸੀ ਹਰਿ ਨਾਮ ਨੇ € 
(ਪ੍ਰੋਬੋਧਿਆ) ਵਿਸੇਸ ਬੋਧ ਯੁਕਤ ਕੀਆ ਹੈ। [ਫ. ਸ. ਤੇ ਸ਼ਬਦਾਰਥ & 
ਜੇ (ਕਿਸੇ ਮਨੁੱਖ ਉਤੇ) ਗੁਰੂ ਦਇਆਵਾਨ ਹੋ ਜਾਏ (ਉਸ ਦਾ) ਮਨ (ਮਾਇਆ ਦੇ ਮੋਹ ਦੀ 
ਨੀਂਦ ਵਿਚੋਂ) ਜਾਗ ਪੈਂਦਾ ਹੈ, ਉਹ ਮਨੁੱਖ ਪਰਮਾਤਮਾ ਦੇ ਨਾਮ ਦਾ ਰਸ ਸੁਆਦ ਨਾਲ ਪੀਂਦਾ 
[ਦਰਪਣ 
ਨਿਰਣੈ : ਨੰਬਰ 2 ਵਾਲੇ ਅਰਥਾਂ ਵਿਚ ਕਾਲ ਨੂੰ ਅਖੋਂ' ਪਰੋਖੇ ਕੀਤਾ ਗਿਆ ਹੈ ਅਤੇ ਸ਼ਬਦ ਸਰੂਪਾਂ ਨੂੰ & 


੨> -- ਵੜ 


ਤਉ 
ਨ ਸੀ ਗੁਰੂ ਗ੍ਰੰਥ 


“੧੧੫੦੫” 


"ਕਿਲ ਕਿਆ ਕਿਆ ਆ ਆ ਆਂ 


ਆ 


<ੰ 


- -- 
1 


[੭ 
| 


੬ 


ਕਉ6ਇਆਇਆ ਆਇਆ 
ਤਾ 


੧ ਨੇ ਹਰੀ ਦਾ ਨਾਮ ਰਸ ਗਟ (ਗਟ) ਕਰਕੇ ਪੀ ਲਿਆ।” 
ਪਰਮੇਸ਼ਰ ਦੇ ਗੁਣ ਗਾਉਣ ਅਥਵਾ ਨਾਮ ਜਪਣ ਨਾਲ ਮਨੁੱਖੀ ਮਨ ਦੀਆਂ ਸ਼ੁੱਭ-ਇਛਾਵਾਂ ਊ 


ਇ 
ਿ 
3 
ਗੰ 
2 
ਤ 
ਰੂ 
ਤੇ 
ਤੈ 
। 
ਹੂ 
ਬੰ 
“੫੯੫੪੧੧੧੬੧੫੧੧੧੦% 


£ ਪ੍ਰੀਆਂ ਹੋ ਜਾਂਦੀਆਂ ਹਨ। ਨਾਮ ਦੀ ਪ੍ਰਾਪਤੀ ਗੁਰੂ ਦੇ ਪ੍ਰਸੰਨ ਹੋਣ ਤੇ ਹੁੰਦੀ ਹੈ। ਪਹਿਲਾਂ ਪਰਮੇਸ਼ਰ $ 
੫ ਕਿਰਪਾ ਹੋਵੇ ਤਾਂ ਗੁਰੂ ਦੀ ਸੰਗਤ ਮਿਲਦੀ ਹੈ ਜਿਥੋਂ ਮਨ ਤੇ ਸਰੀਰ ਕਰਕੇ ਨਾਮ ਜਪਣ ਦੀ ਦਾਤ ; 
£ ਮਿਲਦੀ ਹੈ। ਨਾਮ-ਜਲ ਦੀ ਪ੍ਰਾਪਤੀ ਨਾਲ ਮਾਇਕੀ ਪਦਾਰਥਾਂ ਦੀ ਤਿ੍‌ਿਸ਼ਨਾ ਬੁਝ ਜਾਂਦੀ ਹੈ। ( 
ਹ ਸਿਧਾਂਤ ਇਹ ਹੈ ਕਿ ਜਦੋਂ ਜਿਗਿਆਸੂ ਗੁਰੂ ਦਾ ਚੇਲਾ (ਸਿੱਖ) ਬਣ ਜਾਂਦਾ ਹੈ ਉਹ $ 
( ਆਪਣਾ-ਆਪ ਗੁਰੂ ਦੇ ਸਮਰਪਿਤ ਕਰ ਦਿੰਦਾ ਹੈ ਅਤੇ ਅਮਿਓ-ਰੱਸ ਦਾ ਰੰਗ ਮਾਣਦਾ ਹੈ। ਡੰ 
ਰ ਸੂਹੀ ਮਹਲਾ ੪॥ ਹਰਿ ਹਰਿ ਨਾਮੁ ਭਜਿਓ ਪੁਰਖੋਤਮੁ, ਸਭਿ $ 
੯ ਬਿਨਸੇ ਦਾਲਦ ਦਲਘਾ॥ ਭਉ ਜਨਮ ਮਰਣਾ, ਮੇਟਿਓ ਗੁਰ ਸਬਦੀ, £ 
ਅਸਥਿਰੁ ਸੇਵਿ ਸੁਖਿ ਸਮਘਾ॥੧॥ ਮੇਰੇ ਮਨ ! ਭਜੁ ਰਾਮਨਾਮ , 
€ ਅਤਿ ਪਿਰਘਾ॥ ਮੈ ਮਨੁ ਤਨੁ, ਅਰਪਿ ਧਰਿਓ ਗੁਰ ਆਗੇ, ਸਿਰੁ ਵੇਚਿ 
ਦੈ ਲੀਓ ਮੁਲਿ ਮਹਘਾ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਨਰਪਤਿ ਰਾਜੇ ਰੰਗ ਰਸ ਮਾਣਹਿ, 
ਬਿਨ ਨਾਂਵੈ ਪਕੜਿ _ਖੜੇ ਸਭਿ _ਕਲਘਾ॥ _ਧਰਮਰਾਇ ਸਿਰਿ ਡੰਡੁ 


ਕਉ” 


ਕਨਿਆ 
“੫ ੫# ਕਿਆ ਆ ਆ 
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ਆ 
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ਦਿ ਆਦਿਕ ਆਇਆ 
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ਇੰ 
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ਹੈ 

੍ 

੍ 
ਸਿ 


ਪਾਵੈ, ਪ੍ਰਭ ਲੋਚ ਪੂਰਿ ਜਨੁ ਤੁਮਘਾ॥ ੩॥ ਤੁਮ ਸਮਰਥ ਪੁਰਖ ਵਡੇ $ 
ਸੁਆਮੀ, ਮੋ ਕਉ ਕੀਜੈ ਦਾਨੁ ਹਰਿ ਨਿਮਘਾ॥ ਜਨ ਨਾਨਕ ਨਾਮੁ 
ਸੁਖੁ ਪਾਵੈ, ਹਮ ਨਾਮ ਵਿਟਹੁ ਸਦ ਘੁਮਘਾ॥੪॥੨॥੧੧॥ 2 
ਉਚਾਰਨ ਸੇਧ $ 
ਟ 
ਵੈ 


( 


“ਆ 
ਹਰ 
ਹੂ 
ਿ 
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ਥੇ ਸਹਿਜ ਜੀ 


ਫੁਟਕਲ : ਨਾਗ ਹਾਲ ਕਦ ਮਲਾਰ 
ਉਸ ਕੋਈ ਨਹੀਂ ਹੈ ਪਰ ਵਖਰੇ ਨਹੀਂ ਪੜ੍ਹਨਾ, “ਦਲਘਾ” ਇਕਠਾ ਹੀ ਉਚਾਰਨਾ ਹੈ। 
ਪਦ ਅਰਥ : ਪੁਰਖੋਤਮੁ=ਉਤਮ ਪੁਰਖ (ਪ੍ਰਭੂ)। ਦਾਲਦ=ਦਲਿਦ੍ । ਦਲਘਾ=ਦਲ, ਸਮੂਹ। ' 
ਭਉਂ=ਡਰ। ਸਬਦੀ=ਸ਼ਬਦ ਦੁਆਰਾ। ਅਸਥਿਰੁ=ਸਦਾ ਥਿਰ ਰਹਿਣ ਵਾਲਾ। ਸੇਵਿ=ਸੇਵ (ਸਿਮਰ) ਕੇ। ੩ 

੧ ਸੁਖਿ=ਸੁਖ ਵਿਚ। ਸਮਘਾ=ਸਮਾਅ ਗਿਆ। ਅਤਿ ਪਿਰਘਾ=ਬਹੁਤ ਪਿਆਰਾ। ਅਰਪਿ=ਭੇਟਾ ਕਰਕੇ। ( 
ਦੈ ਮੁਲਿ ਮਹਘਾ=ਮਹਿੰਗੇ ਭਾਅ। ਨਰਪਤਿ=ਰਾਜੇ। ਮਾਣਹਿ=ਮਾਣਦੇ ਹਨ। ਕਲਘਾ=ਕਾਲ। ਹਥ ਫਲਘਾ= 
ਦਰ ਹੱਥਾ ਲਗਾ (ਕਰਮਾਂ ਦਾ) ਫਲ। ਕਿਰਮ=ਕੀੜੇ ਭਾਵ ਨਾਚੀਜ਼ ਜੀਵ। ਪ੍ਰਤਿਪਲਘਾ=ਹੇ ਪ੍ਰਤਿਪਾਲਕ!। & 

ਉ ਤੁਮਘਾ=ਤੇਰਾ। ਨਿਮਘਾ=ਤੁਛ ਮਾਤਰ, ਥੋੜਾ ਜਿਹਾ। ਵਿਟਹੁ=ਤੋਂ'। ਘੁਮਘਾ=ਕੁਰਬਾਨ, ਸਦਕੇ । 

(ਹੇ ਭਾਈ ! ਜਿਸ ਮਨੁੱਖ ਨੇ) ਹਰੀ ਪਰਮਾਤਮਾ ਦਾ ਨਾਮ ਸਿਮਰਿਆ (ਉਸ ਦੇ) & 

ਦਿ ਦੇ ਵੱ ਨਾਸ਼ ਹੋ ਗਏ। ਗੁਰੂ ਨਹਾ ਇ ਅਲ ਲੇ (ਉਜ ਕਰਮ ਜਨਸੇ”ਮਰਲ ਲੀਡ 

੭ ਦਿੱਤਾ, (ਉਹ ਜੀਵਸਦਾ ਸਿਚ ਜਿਲ ਗਲੀ ਰਤ ਸਤ ਨ ਸਰ ਸਾ 


$ ਗਿਆ।੧। 

) )? ਰਾਮ ਦਾ ਨਾਮ ਨਾਮ (ਜੋ) ਬਹੁਤ ਪਿਆਰਾ ਹੈ (ਨੂੰ) ਸਿਮਰ ਲੈ। ਮੈਂ 2 
€ (ਆਪਣਾ) ਮਨ ਤੇ ਸਰੀਰ ਗੁਰੂ ਦੇ ਅਗੇ ਭੇਟਾ ਕਰ ਦਿੱਤਾ ਹੈ (ਅਤੇ ਆਪਣਾ) ਸਿਰ ਮਹਿੰਗੇ ਭਾ ਵੇਚ $ 
' ਨਆ ਹੈ (ਭਾਵ ਸਰੀਰ ਦੇ ਬਦਲੇ ਨਾਮ-ਚਤਨ ਪ੍ਰਾਪਤਿ ਕਰ ਲਿਆ ਹੈ)।੧। ਰਹਾਉ। 

4 (ਹੇ ਭਾਈ ! ਦੁਨੀਆ ਵਿਚ) ਮਨੁੱਖ ਅਤੇ ਰਾਜੇ (ਮਾਇਆ ਦਾ) ਰੰਗ ਰਸ ਮਾਣਦੇ ਹਨ, ੬ 


੯ (ਨਾਮ ਨਹੀਂ" ਜਪਦੇ) ਨਾਮ ਤੋਂ ਬਿਨਾਂ ਸਭ ਨੂੰ ਕਾਲ ਪਕੜ ਕੇ ਲੈ ਜਾਏਗਾ। (ਜਦੋਂ) ਧਰਮ ਰਾਜ (ਉਨ੍ਹਾਂ ੬ 


“ਉਵ ਉ੫੧੧੧੦੧੪੧੪੫੦੧ 


7. ਨ 


ਨੂੰ ਸ਼ਰਣ ਵਿਚ ਹਾਂ, (ਕਿਰਪਾ ਕਰਕੇ) ਰਖ ਲੈ। (ਆਪਣੇ ਸੇਵਕ ਨੂੰ) ਸੰਤਾਂ ਦਾ ਦਰਸ਼ਨ ਬਖਸ਼ਿਸ਼ ਕਰੋ ੬ 
੯ (ਤਾਂ ਜੋ ਤੇਰਾ ਦਾਸ ਆਤਮਿਕ) ਸੁਖ ਪਾ ਲਵੇ, ਤੂੰ ਦਾਸ ਦੀ ਲੋਚਾ ਪੂਰੀ ਕਰ।੩। 


ਦੂਆ ਕਲ ਆ. 8੫ 

ਰਹ ਆਕਮਿਕ)ਸੂਮ 1 ਹੈ; ਅਸੀਂ (ਤੇਰੇ) ਨਾਮ ਤੋਂ ਸਦਕੇ ਹਾਂ।੪।੨।੧੧। 
ਇਸ ਸ਼ਬਦ ਵਿਚ ਪਰਮੇਸ਼ਰ ਦੇ ਭਜਨ ਦਾ ਪਰਤਾਪ ਦਸਿਆ ਹੈ। ਨਾਮ ਭਜਨ ਨਾਲ ਜਨਮ ਏ 

ਇ ਮਰਣ ਦੇ ਸਾਰੇ ਦੁਖ ਦੂਰ ਹੋ ਜਾਂਦੇ ਹਨ। ਇਹ ਪਿਰਘਾ (ਪਿਆਰਾ) ਨਾਮ ਐਸਾ ਹੈ ਜਿਸ ਨੂੰ ਪ੍ਰਾਪਤ 

ਕਰਨ ਲਈ ਸਭ ਕੁਝ ਗੁਰੂ ਅਗੇ ਭੇਟਾ ਕਰਨਾ ਪੈਂਦਾ ਹੈ। ਦਾ ਜਗ ਤੀ 

ਏ #ਦਾਰਥਾਂ ਦੇ ਭੋਗ ਹੁੰਦੇ ਹਨ ਪਰ ਨਾਮ ਦਾ ਰੱਸ ਤੇ ਰਹੱਸ ਗੁਰੂ ਪਾਸੋਂ ਮਿਲਦਾ ਹੈ, ਓਹ ਹੋਰ ਕਿਸੇ 

ਦੂੰ ਨਹੀਂ ਮਿਲ ਸਕਦਾ। ਸੋ, ਲੋੜ ਹੈ ਗੁਰੂ ਰਾਹੀ' ਪ੍ਰਭੂ ਦੀ ਸਿਫਤ ਸਲਾਹ ਕਰਨ ਦੀ। ਮੰਗਣਾ ਕੀ ਹੈ?: 

ਦਰਸਨੁ ਸੰਤ ਦੇਹੁ ਸੁਖ ਪਾਵੈ, ਪ੍ਰਭ ਲੋਚ ਪੂਰਿ ਜਨੁ.ਤੁਮਘਾ॥ 


ਸੂਹੀ ਮਹਲਾ ੪॥ ਹਰਿਨਾਮਾ ਹਰਿ ਰੰਡੂ ਹੈ, ਹਰਿ ਰੰਡੁ 
$ ਰੰਡੂ॥ _ ਗੁਰਿ ਤੁਠੈ ਹਰਿ ਰੰਗੁ ਚਾੜਿਆ, ਫਿਰਿ ਬਹੁੜਿ ਨ 
ਹੂ ਮੀ ਮਨ ਦਹ ਗਲ ਰਾਮ ਨਾਮਿ ਕਰਿ ਰੰਬ॥ ਗੁਰਿ ਤੁਠ 
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ਨ ਤਿਹ ਆਹਟ 
ਹੈ ਸ੍ਰੀ ਗੁਰੂ ਗ੍ਰੰਥ ਸਾਹਿਬ ਜੀ ਪੰਨਾ ੭੩੨ “2 
$ ਉਪਦੇਸਿਆ, ਹਰਿ _ਭੇਟਿਆ ਰਾਉ ਨਿਸੰਬੁ॥ ॥੧॥ ਰਹਾਉ। ਮੁੰਧ $ 
$ ਇਆਣੀ ਮਨਮੁਖੀ, ਫਿਰਿ ਆਵਣ ਜਾਣਾ ਅੰਬੁ ॥ ਹਰਿਪ੍ਰਭੁ ਚਿਤਿ ਨ $ 
ਦੈ ਆਇਓ, ਮਨਿ ਦੂਜਾ ਭਾਉ ਸਹਲੰਡੁ ॥ ੨॥ ਹਮ ਮੈਲੁ ਡਰੇ ਚੁਹਚਾਰੀਆ, ਤੂ 
ਏ ਹਰਿ ਰਾਖਹੁ ਅੰਗੀ ਅੰਡੁ ॥ ਗੁਰਿ ਅੰਮ੍ਿਤਸਰਿ ਨਵਲਾਇਆ, ਸਭਿ ਲਾਥੇ ! 
ਊ ਕਿਲਵਿਖ ਪੰਡੁ॥੩॥ ਹਰਿ ਦੀਨਾ ਦੀਨ ਦਇਆਲ ਪ੍ਰਭ ! ਸਤਸੰਗਤਿ £ 
$ ਮੇਲਹੁ ਸੰਡੁ ॥ ਮਿਲਿ ਸੰਗਤਿ ਹਰਿ ਰੰਗੁ ਪਾਇਆ, ਜਨ ਨਾਨਕ ਮਨਿ ; 
£ ਤਨਿ ਰੰਬੁ॥੪॥੩॥ ਰ 

ਉਚਾਰਨ ਸੇਧ ( 
ਫੁਟਕਲ : “ਰੰਬੂ” ਦਾ ਉਚਾਰਨ “ਰੰਗੁ” ਕਰਨਾ ਅਸ਼ੁੱਧ ਹੈ। ਇਸ ਉਚਾਰਨ ਦਾ ਸੁਆਦ ? 
“ਗੰਗੇ ਦੀ ਮਿਠਿਆਈ” ਵਰਗਾ ਹੈ ਜਿਸ ਦਾ _ਰੱਸ ਕੇਵਲ ਨਾਮ-ਅਭਿਆਸੀ ਰੰਗ ਰਤੜੀਆਂ 


ਆ 
ਆ ਕਿ ੫ਊ "੫੫੪੫ ਆ 


ਹ 
ਹ 


. ਪਦ ਅਰਥ : ਹਰਿ ਰੰਬ=ਹਰੀ ਦਾ ਪਿਆਰ। ਮਜੀਠੈ ਰੰਡੁ=ਮਜੀਠ ਦਾ ਪੱਕਾ ਰੰਗ। ਗੁਰਿ , 
€ ਤੁਠੈ=ਗੁਰੂ ਨੇ ਪ੍ਰਸੰਨ ਹੋਕੇ। ਬਹੁੜਿ=ਮੁੜ ਕੇ ਭੰਬੁ=ਨਾਸ। ਰੰਡੂ=ਪ੍ਰੇਮ। ਕਾ ਲਾ ਰਾਜਾ। ; 
ਨਿਸੰਡ=ਝਾਕਾ ਲਾਹਕੇ, ਪਰਤੱਖ। ਮੁੰਧ=ਇਸਤਰੀ ਮਨਮੁਖ਼=ਮਨਮੁਖਤਾ ਵਾਲੀ, ਆਪ ਹੁਦਰੀ, ਅੰਬੁ= ( 
ਦੇ ਸਾਥ। ਮਨਿ=ਮਨ ਵਿਚ । ਦੂਜਾ ਭਾਉ=ਦ੍ਰੈਤ ਭਾਵ। ਸਹਲੰਬੁ=ਨਾਲ ਲਗਾ ਹੋਇਆ, ਸਾਥੀ। ਦੁਹਚਾਰੀਆ= 
ਟੈ ਮੰਦੇ ਆਚਰਨ ਵਾਲੇ। ਅੰਛੁ=ਪੱਖ। ਗੁਰਿ=ਗੁਰੂ ਨੇ। ਅੰਮ੍ਰਿਤਸਰਿ=ਅਮਰ ਜੀਵਨ ਦੇਣ ਵਾਲੇ ਸ਼ਬਦ .$ 
€ ਸਰੋਵਰ ਵਿਚ। ਨਵਲਾਇਆ=ਇਸ਼ਨਾਨ ਕਰਵਾਇਆ। ਕਿਲਵਿਖ=ਪਾਪ। ਪੰਭੁ=ਚਿਕੜ। ਸੰਭੁ=ਸੰਗ, ; 
€ ਸਾਥ। ਮੇਲਹੁ=ਮਿਲਾ ਦਿਓ। ਮਨਿ ਤਨਿ ਰੰਬੁ=ਮਨ ਤੇ ਸਰੀਰ ਵਿਚ (ਨਾਮ) ਰੰਗ ਦੀ ਪ੍ਰਵੇਸ਼ਕਾ। 
ਦੈ ਅਰਥ : (ਹੇ ਭਾਈ !) ਹਰੀ ਦਾ ਨਾਮ ਹਰੀ ਦਾ ਪਿਆਰ ਹੈ। (ਇਹ) ਹਰੀ ਦਾ ਪਿਆਰ ਨ 
ਦੋ ਮਜੀਠ ਦੇ ਰੰਗ (ਵਾਂਗੂੰ ਪੱਕਾ ਹੈ)। ਗੁਰੂ ਨੇ ਤੁਠ ਕੇ (ਜਿਸ ਮਨ ਉਤੇ) ਹਰੀ (ਨਾਮ ਦਾ) ਚੰਗ ਚਾੜ੍ਹਿਆ $ 
€ ਹੈ (ਓਹ) ਮੁੜ ਕੇ ਨਾਸ਼ ਨਹੀਂ ਹੁੰਦਾ ।੧। 
ਉ ਹੇ ਮੇਰੇ ਮਨ ! (ਤੂੰ) ਹਰੀ ਦੇ ਰਾਮ-ਨਾਮ ਦਾ ਰੰਛ (ਪਿਆਰ ਪ੍ਰਾਪਤ) ਕਰ। ਗੁਰੂ ਨੇ ਤੁਠ ਕੇ । 
ਦ (ਸਨ ਹੋ ਕੇ ਜਿਸ ਨੂੰ) ਹਰੀ (ਨਾਮ ਦਾ) ਉਪਦੇਸ਼ ਦਿੱਤਾ (ਉਸ ਦੀ ਬਰਕਤ ਨਾਲਾ ਉਸ ਨੂੰ) ਹਰੀ 

ਰਾਜਾ ਪਰਤੱਖ ਮਿਲ ਪਿਆ।੧। ਰਹਾਉ। ਰ 
ਦੈ ਮਨਮੁਖਤਾ ਵਾਲੀ (ਜੀਵ) ਇਸਤਰੀ ਅਜਾਣੀ ਹੈ, ਮੁੜ ਕੇ (ਉਸ ਦਾ) ਆਣਾ ਜਾਣਾ (ਭਾਵ & 
$ ਜਨਮ ਮਰਨ ਵਾਲਾ ਗੇੜਾ) ਸਾਥ (ਹੈ ਭਾਵ ਉਸ ਦੇ ਨਾਲ ਬਣਿਆ ਰਹਿੰਦਾ ਹੈ)। ਹਰੀ ਪਰਮਾਤਮਾ ਏੰ 

(ਜਿਸ ਦੇ) ਚਿਤ ਵਿਚ ਨਹੀਂ ਆਇਆ (ਉਸ ਦੇ) ਮਨ ਵਿਚ ਦ੍ਰੈਤ ਭਾਉ ਲੱਗਾ ਰਹਿੰਦਾ ਹੈ।੨। 
੯ (ਹੇ ਪ੍ਰਭੂ !) ਅਸੀਂ (ਵਿਸ਼ੇ ਵਿਕਾਰਾਂ ਦੀ) ਮੈਲ ਨਾਲ ਭਰੇ ਹੋਏ, ਮੰਦੇ ਆਚਰਨ ਵਾਲੇ ਹਾਂ, ਹੈ 2 
€ ਹਰੀ ! ਹੇ ਅੰਗ ਪਾਲਣ ਵਾਲੇ ਹਰੀ ! (ਸਾਨੂੰ ਆਪਣੀ ਸ਼ਰਨ ਵਿਚ) ਰਖੋਂ। (ਜਿਸ ਮਨੁੱਖ ਨੂੰ) ਗੁਰੂ ਨੇ ਇ 
$ (ਨਾਮ ਰੂਪੀ) ਅੰਮ੍ਰਿਤ ਸਰੋਵਰ ਵਿਚ ਇਸ਼ਨਾਨ ਕਰਵਾ ਦਿਤਾ ਹੈ (ਉਸ ਦੇ) ਸਾਰੇ ਪਾਪ ਲਹਿ ਗਏ ਹਨ ੬ 
ਦੋ (ਵਿਕਾਰਾਂ ਦਾ) ਚਿਕੜ (ਦੂਰ ਹੋ ਗਿਆ ਹੈ)।੩। 
੯ ਹੇ ਗਰੀਬਾਂ ਉਤੇ ਦਇਆ ਕਰਨ ਵਾਲੇ ਪ੍ਰਭੂ ! (ਮੈਨੂੰ) ਸਤ ਸੰਗਤ ਦਾ ਸਾਥ ਮਿਲਾ ਦਿਉ। ਪੂ 
ਦੈ ਦਾਸ ਨਾਨਕ (ਆਖਦਾ ਹੈ ਕਿ) ਸੰਗਤ ਨਾਲ ਮਿਲ ਕੇ ਹਰੀ ਦਾ (ਨਾਮ) ਰੰਗ ਪ੍ਰਾਪਤ ਹੁੰਦਾ ਹੈ (ਫਿਰ) ; 
€ ਮਨ ਤੇ ਸਰੀਰ ਵਿਚ (ਨਾਮ ਦਾ) ਪਿਆਰ (ਪ੍ਰਵੇਸ਼ ਕਰ ਜਾਂਦਾ ਹੈ)।੪।੩। 4 
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ਉਹ? ? “1 ; ”% "ਕਲ 
ਸ੍ਰੀ ਗੁਰੂ ਗ੍ਰੰਥ ਸਾਹਿਬ ਜੀ ਪੰਨਾ ੭੩੨ 


ਸਾਰੰਸ਼ ਅਤੇ ਸਿਧਾਂਤ 
ਇਸ ਸ਼ਬਦ ਵਿਚ ਹਰਿ ਨਾਮ ਦੀ ਪਰਿਭਾਸ਼ਾ ਨੂੰ ਜਿਸ ਢੰਗ ਨਾਲ ਪ੍ਰਗਟਾਇਆ ਹੈ, ਆਪਣੇ ੬ 
£ ਆਪ ਵਿਚ ਮਹੱਤਵਪੂਰਨ ਹੈ। ਨਾਮ ਦੀ ਮਹਿਮਾ ਦੇ ਬੇਅੰਤ ਸ਼ਬਦ ਮਿਲ ਜਾਂਦੇ ਹਨ। ਸੁਖਮਨੀ 8 
ਹੈ ਸਾਹਿਬ ਵਿੱਚ “ਨਾਮ ਕੇ ਧਾਰੇ ਸਗਲੇ ਜੰਤ” ਆਦਿ ਪੰਕਤੀਆਂ ਨਾਮ ਦੀ ਸ਼ਕਤੀ ਨੂੰ ਨਿਰੂਪਣ $ 
$ ਕਰਦੀਆਂ ਹਨ ਪਰ ਨਾਮ ਕੀ ਹੈ ? ਇਸ ਪ੍ਰਸ਼ਨ ਨੂੰ ਇਸ ਸ਼ਬਦ ਦੀ ਪਹਿਲੀ ਪੰਕਤੀ ਹਲ ਕਰਦੀ ਹੈ। # 
$ ਹਰੀ ਨਾਮ ਹਰੀ ਦਾ ਪਿਆਰ ਹੈ। ਜਿਵੇਂ ਹਰੀ ਦੀ ਭਗਤੀ ਕੀ ਹੈ ? ਇਸ ਦਾ ਉਤਰ ਸ੍ਰੀ ਗੁਰੂ 
& ਅਮਰਦਾਸ ਜੀ ਬਖਸ਼ਦੇ ਹਨ :- 
ਹਰਿ ਭਗਤਿ ਹਰਿ ਕਾ ਪਿਆਰੁ ਹੈ........ ॥ 
ਇਹ ਰੰਗ ਗੁਰੂ ਦੇ ਤੁੱਠਣ ਤੇ ਹੀ ਚੜ੍ਹਦਾ ਹੈ, ਆਪਣੀ ਚਤੁਰਾਈ ਨਾਲ ਨਹੀਂ ਚੜ੍ਹਦਾ। 
ਹਰੀ ਦਾ ਪਿਆਰ ਦੂਜੇ ਭਾਵ ਵਿਸ਼ਵਾਸਹੀਣ ਮਨੁੱਖਾਂ ਨੂੰ ਨਹੀਂ ਮਿਲਦਾ। ਇਸ ਰੰਗ ਦਾ ਭੇਦ 3 
ਦੇ ਪਿਆਰੇ ਸਿਦਕੀ ਸਿਖ ਹੀ ਅੰਤਰ ਆਤਮੇ ਜਾਣਦੇ ਹਨ। ਨਾਮ ਰੰਗ ਵਿਚ ਅਰੂੜ ਹੋਈਆਂ : 
ਨ ਆਤਮਾ ਹੀ ਇਸ ਮਲਤੀ ਗੀ ਚਸਕਾ ਦਾ ਵਰਨ ਜੋਰ ਸਬਜੀ ਜਿਥੇ ਕਿ ਜਿਗਿਆਸੂ 6 
ਰੰ ਦੀ ਨਾਮ ਰੱਸ ਵਿਚ ਰਤੀ ਹੋਈ ਰਸਨਾ ਚੋਂ' “ਰੰਗੁ” ਦੇ ਥਾਂ “ਰੰਬੂ”” ਸ਼ਬਦ ਦੀ ਧੁਨੀ ਉਠਦੀ ਹੈ। 
ਅੰਤ ਵਿੱਚ ਨਾਮ ਰੰਗ ਦੀ ਪ੍ਰਾਪਤੀ ਦਾ ਸਾਧਨ ਦੱਸਿਆ ਹੈ :- 
ਮਿਲਿ ਸੰਗਤਿ ਹਰਿ ਰੰਗੁ ਪਾਇਆ, ਜਨ ਨਾਨਕ ਮਨਿ ਤਨਿ ਰੰਛੂ ॥ 
ਸੂਹੀ ਮਹਲਾ ੪॥ ਹਰਿ ਹਰਿ ਕਰਹਿ, ਨਿਤ ਕਪਟੁ ਕਮਾਵਹਿ, ; 
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$ਨ ਹੋਈ॥੧॥ ਗਿਆਨੀ ! ਗੁਰ ਬਿਨੁ, ਭਗਤਿ ਨ ਹੋਈ॥ ਕੋਰੈ, ਰੰਗ ਹੰਗ 
6 ਕਦੇ ਨ ਚੜੈ, ਘਿਰ ਲਤ 
: ਕਰੇ ਪੂਜਾ, ਮਨਮੁਖ ਰੋਗੁ ਨ ਜਾਈ॥ ਅੰਤਰਿ ਰੋਗੁ ਮਹਾ ਅਭਿਮਾਨਾ, ' 
ਭਾਇ ਖੁਆਈ॥੨॥ ਬਾਹਰਿ ਭੇਖ ਬਹੁਤੁ ਚਤੁਰਾਈ, ਮਨੂਆ । 
ਨ ਦਹਦਿਸਿ ਧਾਵੈ॥ ਹਉਮੈ ਬਿਆਪਿਆ, ਸਬਦੁ ਨ ਚੀਨੈ, ਫਿਰਿ ਫਿਰਿ 3 
ਦੈ ਜੂਨੀ ਆਵੈ॥ ੩॥ ਨਾਨਕ, ਨਦਰਿ ਕਰੇ ਸੋ ਬੁਝੈ, ਸੋ ਜਨ ਨਾਮੁ ਧਿਆਏ ' 
 ॥ ਗੁਰ ਪਰਸਾਦੀ ਏਕੋ ਬੂਝੈ, ਏਕਸੁ ਮਾਹਿ ਸਮਾਏ ॥੪॥੪॥੧੩॥ 
ਉਚਾਰਨ ਸੇਧ 
ਬਿੰਦੀ ਸਹਿਤ : ਕਰਹਿ, ਕਮਾਵਹਿਂ, ਮਹਾਂ, ਮਨੂਆਂ, ਮਾਹਿ। 
ਪਦ ਅਰਥ : ਕਰਹਿ=ਕਰਦੇ ਹਨ। ਕਪਟੁੜਛਲ, ਫ਼ਰੇਬ। ਕਮਾਵਹਿ=ਕਮਾਉਂਦੇ ਹਨ। ] 
£ ਸੁਧੁ= ਪਵਿਤਰ। ਅਨਦਿਨੁ=ਰਾਤ ਦਿਨ। ਬਹੁਤੇਰੇ=ਬਹੁਤੇ। ਭਗਤਿ=ਭਗਤੀ। ਕੋਰੈ=ਕੋਰੇ (ਕਪੜੇ) ਤੇ। 
ਚੈ=ਚਾਹੇ। ਦੂਜੈ ਭਾਇ=ਦ੍ਰੈਤ ਵਿੱਚ, ਦੂਜੇ (ਮਾਇਆ) ਦੇ ਪਿਆਰ ਵਿਚ। ਖੁਆਈ=ਖੁੰਝ (ਥਿੜਕ) ' 
ਹੈ। ਚਤੁਰਾਈ=ਚਾਲਾਕੀ। ਦਹਦਿਸ ਧਾਵੈ=ਦਸੀ ਪਾਸੇ (ਚੜ੍ਹਦਾ, ਲਹਿੰਦਾ, ਉਤਰ, ਦੱਖਣ, ਚਾਰ ਊ 
; ਦੋ ਉਪਰ, ਦੋ ਹੇਠਾਂ ਭਾਵ ਇਧਰ ਉਧਰ) ਦੌੜਦਾ (ਭਟਕਦਾ ਰਹਿੰਦਾ) ਹੈ। ਨ ਚੀਨੈ=ਨਹੀ' £ 


ਪਛਾਣਦਾ । ਦਾ ਕਿਰਪਾ ਢ੍ਰਿਸ਼ਟੀ। ਗੁਰ ਪਰਸਾਦੀ=ਗੁਰੂ ਦੀ ਕਿਰਪਾ ਨਾਲ। 
: (ਹੇ ਭਾਈ ! ਜਿਹੜੇ ਮਨੁੱਖ) ਹਰੀ ਹਰੀ (ਰਾਮ ਰਾਮ ਉਚਾਰਨ) ਕਰਦੇ ਹਨ 


੬੩0੩0੩0004000000004 444 40404 4400 440 4 40 40 4 4 4 


“0੬੧੯ ੬੬੬ 7" ੬੬7੧੪ ਬਰ 


ਤਾ 
(੮ ਮਨ ਨ ਨ ੧ 840 ਸਿ 


“ਕਿਆ ਆ ਕੋ ਕਿਆ ਕਿਆ ਕਿਆ ਕਿਆ ਕਿਆ "ਆਂ 


“੧੪੧੫੫ 


4 


ਆ 


੫ 


ਅਲੀ 


5।। 28000 3000 500 3 0੫9 ੧&101੫15॥00੫60160 


ਆ ਆ ਤਜ ਪਨ ਹਦ” 
ਸਰੀ ਗੁਰੁ ਗ੍ਰੰਥ ਸਾਹਿਬ ਜੀ ਪੰਨਾ ੭੩੨ 


ਲੀ ਜ਼ ਜਨਾ ਜਲ-ਗੇਜ ਟੀ ਜਮਰਏ ਚੱਜ ਲਨ 
ਨ ਜਰ ਕਲ ਤਲ ਦਨ 68 ਨ ਵੀ (ਅਮਲ 
(ਨਸੀਬ) ਨਹੀਂ ਹੁੰਦਾ।੧। 

2 ਹੀ ਜਿ ਸਕਾ ਯਸ਼ ਪਹਰ ਬਾ ਪਧਵਮੈਸਬ ਅੰਤ ਭਗਤੀ ਜੋਨੀ ਸੰਗਦੀ ਤਤ 
€ ਕੋਈ (ਮਨੁੱਖ) ਸਉ ਵਾਰੀ ਕੋਰੇ (ਕਪੜੇ ਉਤੇ ਰੰਗ ਚਾੜ੍ਹਨ ਹਿਤ, ਚਾਹਨਾ) ਪਿਆ ਕਰੇ (ਪਰ) ਕੋਰੇ ਦੂੰ 
ਦੈ (ਕਪੜੇ ਉਤੇ ਕਦੇ ਵੀ) ਰੰਗ ਨਹੀਂ' ਚੜ੍ਹ ਸਕਦਾ।੧। ਰਹਾਉ। ਊ 
੯ (ਇਸੇ ਤਰ੍ਹਾਂ, ਕੋਈ ਜੀਵ ਮੰਤਰਾਂ ਦਾ) ਜਾਪ (ਧੂੜੀਆਂ ਦਾ) ਤਪਾਉਣਾ, (ਸਰੀਰ ਨੂੰ ਕਸ਼ਟ 
ਦੀ ਜਿ ਵਰਤ-ਪੁਜਾ (ਆਦਿ ਕਰਮ ਪਿਆ) ਕਰੇ, ਉਰ ਨਮ ਦੀ ਆਰਮੀ ਰੋਗ ਤੋ 
$ ਦੂਰ ਨਹੀਂ' ਹੁੰਦਾ। (ਉਸਦੇ) ਅੰਦਰ ਅਹੰਕਾਰ ਦਾ ਵੱਡਾ ਰੋਗ (ਲਗਾ ਰਹਿੰਦਾ ਹੈ, ਉਹ) ਦ੍ਰੇਤ ਭਾਵ ਵਿੱਚ ਦੂੰ 
€ (ਫਸਿਆ ਹੋਇਆ ਸਚੇ ਰਸਤੇ ਤੋਂ) ਖੁੰਝ ਜਾਂਦਾ ਹੈ।੨। 

੯ (ਅਜਿਹਾ ਮਨੁੱਖ ਲੋਕਾਂ ਨੂੰ) ਬਾਹਰੋਂ (ਸਾਧੂਆਂ ਵਾਲਾ) ਭੇਖ (ਬਣਾਉਂਦਾ ਅਤੇ) ਬਹੁਤ ਚਲਾਕੀ $ 
੯ ਵਿਖਾਂਦਾ ਹੈ, ਪਰ ਸਾ ਅਪਣੀ ਨਨ ਹੀ ਪੀ ਦਲਾਂ ਗਹਿ ਹੈ ਉਹ) ਹੋ ਵਰ 
ਆਮਦ (ਗੁਰੂ ਦੇ) ਸ਼ਬਦ ਨੂੰ ਨਹੀਂ ਪਛਾਣਦਾ (ਇਸ ਲਈ?) ਮੁੜ ਮੁੜ ਕੇ (ਕਈ) 
ਵਿੱਚ ਆਉਂਦਾ ਹੈ। ੩ । 
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ਇਸ ਸ਼ਬਦ ਚੋਂ ਗੁਰਮਤਿ ਦਾ ਇਕ ਸਿਧਾਂਤਕ ਪਖ ਉਜਾਗਰ ਹੁੰਦਾ ਹੈ ਕਿ ਨਾਮ ਕੇਵਲ ਮੂੰਹ 
- ਨਾਲ ਰਟਣ ਦਾ ਨਾਮ ਨਹੀਂ। ਆਪ ਮੁਹਾਰੇ, ਗੁਰੂ ਦੀ ਦੀਖਿਆ ਲਏ ਬਿਨਾਂ ਜਿਤਨਾ ਦਿਲ ਕਰੇ ਕੋਈ , 
 ਰਟਾ ਲਾਈ ਜਾਏ, ਉਸ ਦਾ ਹਿਰਦਾ ਸ਼ੁੱਧ ਨਹੀਂ ਹੋ ਸਕਦਾ। ਨਾਮ ਦਾ ਦਾਤਾ ਸਤਿਗੁਰੂ ਹੈ। ਇਰ ਭੇਦ 
ਅਖੌਤੀ ਗਿਆਨੀਆਂ ਨੂੰ ਸਮਝਾਇਆ ਹੈ : - 
ਗਿਆਨੀ ! ਗੁਰ ਬਿਨੁ ਭਗਤਿ ਨ ਹੋਈ॥ 
ਕੌਰੈ ਰੰਗੁ ਕਦੇ ਨ ਚੜੈ, ਜੇ ਲੋਚੈ ਸਭੁ' ਕੋਈ॥ 
ਹਿਰਦੇ ਵਿਚ ਹਉਮੈ ਹੋਵੇ, ਕਪਟ ਹੋਵੇ, ਤੇ ਬਾਹਰੋਂ ਸੰਤ-ਪੁਣੇ ਦਾ ਭੇਖ ਧਾਰਿਆਂ ਕੁਝ ਨਹੀਂ । 
 ਬਣਦਾ। ਅਜਿਹਾ ਜੀਵ “ਫਿਰਿ ਫਿਰ ਜੁਨੀ ਆਵੈ” ਦਾ ਭਾਗੀ ਬਣਦਾ ਹੈ। 
ਅੰਤ ਵਿੱਚ ਜੋ ਸਿੱਟਾ ਕਢਿਆ ਹੈ ਉਸ ਨੂੰ ਗ੍ਰਹਿਣ ਕਰਨ ਦੀ ਲੋੜ ਹੈ। ਜਿਸ ਜਨ ਉਤੇ ਪ੍ਰਭੂ 6 
੯ ਆਪਣੀ ਮਿਹਰ ਦੀ ਨਜ਼ਰ ਕਰਦਾ ਹੈ, ਓਹ ਜਨਨੀ ਜਪੁ ਕੇ ਨਾਲ “ਸੀਲ ਪਾਉਂਦਾ ਹੋ ਲਵ 
6 ਅੰਤ ਨੂੰ ਉਸ ਵਿੱਚ ਹੀ ਸਮਾਅ ਜਾਂਦਾ ਹੈ। 


ਵੈ ਸੁਹੀ ਮਹਲਾ ੪ ਘਰ ੨॥ 

:. ੧ਉਂ` ਸਤਿਗੁਰ ਪੁਸਾਦਿ॥ ਗੁਰਮਤਿ ਨਗਰੀ ਖੋਜਿ ਖੋਜਾਈ॥ ਹਰਿ 5 
ਦੈ ਹਰਿ ਨਾਮੁ, ਪਦਾਰਥੁ _ਪਾਈ॥੧॥ ਮੇਰੇ ਮਨਿ ਹਰਿ ਹਰਿ ਸਾਂਤਿ 6 
੨ ਵਸਾਈ॥ ਕਿਸਲਾ ਅਗਨਿ 'ਬਝੀਂ ਖਿਲ ਅੰੜਬਿ; ਗੁਰ ਮਿਕਿਐ ਸਬ ਬੁਘ 
੯ ਗਵਾਈ ॥੧॥ ਰਹਾਉ॥ ਹਰਿ ਗੁਣ ਗਾਵਾ, ਜੀਵਾ, ਮੇਰੀ ਮਾਈ॥ $ 
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$ ਸਤਿਗੁਰਿ ਦਇਆਲਿ, ਗੁਣ ਨਾਮੁ ਢ੍ਰਿੜਾਈ॥੨॥ ਹਉ, ਹਰਿ ਪੁਭੁ $ 
ਪਿਆਰਾ ਢੂਢਿ ਢੂਢਾਈ॥ ਸਤ ਸੰਗਤਿ ਮਿਲਿ, ਹਰਿ ਰਸੁ _ਪਾਈ॥ £ 
॥੩॥ ਧੁਰਿ ਮਸਤਕਿ ਲੇਖ ਲਿਖੇ, ਹਰਿ ਪਾਈ॥ ਗੁਰ ਨਾਨਕੁ ਤੁਠਾ, ਨ 
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ਦੈ : ਮੇਲੈ ਹਰਿ ਭਾਈ॥੪॥੧॥੫॥ ਕੂ 
$ ਬਿੰਦੀ ਸਹਿਤ : ਗਾਵਾਂ, ਜੀਵਾਂ, ਢੂਢਾਈ, ਪਾਈਂ। ਟ 
ਊ ___ ਬਿੰਦੀ ਰਹਿਤ : “ਖੋਜਾਈ” ਬਿੰਦੀ ਸਹਿਤ ਨਹੀਂ ਉਚਾਰਨਾ। ਨ 


ਪਦ ਅਰਥ _: ਗੁਰਮਤਿ=ਗੁਰੁ ਦੀ ਸਿਖਿਆ ਲੈ ਕੇ। ਨਗਰ=ਸਰੀਰ ਰੁਪੀ ਨਗਰੀ । 
ਨੂੰ ਬਜ=ਵਿਚਾਰ ਕੇ। ਖੋਜਾਈ=ਖੋਜ ਕਰਾਈ। ਪਦਾਰਥ ਪਾਂਈ=ਵਸਤੂ ਪਾ ਲਈ। ਮੇਰੈ ਮਨਿ=ਮੇਰੇ ਮਨ 
ਵਿਚ। ਸਤਿਗੁਰੂ ਦਇਆਲਿ= =ਸਤਿਗੁਰੂ ਦਇਆਲ ਨੇ। ਗੁਣ ਨਾਮੁ ਢ੍ਰਿੜਾਈ=(ਹਰੀ ਦਾ ਨਾਮ ਤੇ ਗੁਣ ਡ 
ਨ 
(ਹੇ ਭਾਈ !) ਗੁਰੂ ਦੀ ਸਿਖਿਆ ਲੈ ਕੇ (ਮੈਂ ਆਪਣੀ) ਸਰੀਰ ਰੂਪੀ ਨਗਰੀ ਵੰ 
ਵਿਚਾਰ ਕੇ ਖੋਜੀ ਹੈ (ਜਿਸ ਦੇ ਫਲਸਰੂਪ) ਹਰਿ ਨਾਮ ਰੂਪੀ ਵਸਤੂ (ਸਰੀਰ ਚੋਂ) ਪਾ ਲਈ ਹੈ।੧। ੬ 
ਰ ਮੇਰੇ ਮਨ ਵਿਚ ਹਰਿ ਹਰਿ (ਨਾਮ) ਨੇ ਸ਼ਾਂਤੀ ਵਸਾ ਦਿਤੀ, ਗੁਰੂ ਦੇ ਮਿਲਣ ਨਾਲ (ਗੁਰੂ ਨੇ ; 
ਮੇਰੀ) ਸਭ (ਪਦਾਰਥਾਂ) ਦੀ ਭੂਖ ਦੂਰ ਕਰ ਦਿਤੀ।੧। ਰਹਾਉ। 
$ ਹੋ ਮਰੀ ਮਾਂ ! ਮੈ) ਹਰੀ ਦੇ ਗੁਣ ਗਾਂਦ ਹੈ ਤੇ ਜੀਉਂਦਾਹਾਂ। ਸਤਿਗੁਰੂ ਦਇਆਲ ਨੇ (ਨੂ ਦੂੰ 
ਲੂ 1 ਪਦ ਉਸਦੀ ਨ ਨਾਸ ਪਿੱਚ ਕਕਵਾ ਬਿੱਕਾ।6) ਟੈ 
ਰ (ਹੇ ਭਾਈ !) ਪਿਆਰਾ ਪ੍ਰਭੂ (ਹੁਣ) ਮੈਂ (ਆਪ) ਢੂੰਢਦਾ ਪਿਆ ਹਾਂ (ਅਤੇ ਹੋਰ ਸਤਿਸੰਗੀਆਂ ਤੂ 
੧ ਦੁਆਰਾ ਉਸ ਦੀ) ਢੂੰਢ ਕਰਵਾ ਰਿਹਾ ਹਾਂ। ਸਤਿਸੰਗਤ ਵਿਚ ਮਿਲ ਕੇ (ਮੈਂ ਆਪਣਾ) ਹਰੀ (ਦੇ.ਗੁਣਾਂ 
ਛ&ੈ ਤੇ ਨਾਮ ਦਾ) ਰਸ ਪ੍ਰਾਪਤ ਕਰ ਰਿਹਾ ਹਾਂ।੩। 
ਦੈ ___ ਹੈ ਭਾਈ ! ਧੁਰ (ਦਰਗਾਹ ਤੋਂ ਜਿਸ ਦੇ ਮੱਥੇ ਉਤੇ ਲੇਖ ਲਿਖੇ) ਹੋਣ, ਉਹ ਪ੍ਰਭੂ ਨੂੰ ਪਾਉਂਦਾ ਹੈ ਉ 
$ (ਜਿਸ ਜਗਿਆਸੂ ਉਤੇ) ਗੁਰੂ ਨਾਨਕ ਤੁਠਦਾ (ਪ੍ਰਸੰਨ ਹੋਂਦਾ) ਹੈ, ਉਸ ਨੂੰ ਪਰਮੇਸ਼ਰ ਮਿਲਾ ਦਿੰਦਾ & 


ਵਣ 


ਦੈ ਹੈ ।੪।੧।੫। 
ਨੋਟ : ਇਸ ਸ਼ਬਦ ਵਿਚ ਉਤਮ ਪੁਰਖ ਹੀ ਪਰਧਾਨ ਹੈ। ਪਰ ਅੰਤਲੀਆਂ ਪੰਕਤੀਆਂ ਦੇ ਅਰਥ ਅਨਪੁਰਖ ਵਿਚ ਕਰਨੇ ਪੰ 


ਹੈ ਹੀ ਠੀਕ ਰਨ। 
੍ ਸਾਰੰਸ਼ ਅਤੇ ਸਿਧਾਂਤ 


ਗੁਰਮਤਿ ਨਗਰੀ ਦਾ ਵਾਸੀ ਹੀ ਨਾਮ ਪਦਾਰਥ ਨੂੰ ਖੋਜਣ ਦਾ ਚਾਹਵਾਨ ਹੁੰਦਾ ਹੈ ਅਤੇ ਉਹ ਇੰ 

ਰਿ ਰਹਿ 

ਦਿ ਕਰ ਲੈਂਦਾ ਹੈ। ਸਿਧਾਂਤ ਇਹ ਹੈ ਕਿ ਇਹ ਨਾਮ ਵਸਤੂ ਥੂਰੋਂ ਲਿਖੇ ਹੋਏ ਭਾਗਾਂ ਅਨੁਸਾਰ ਅਤੇ ਗੁਰੂ 

ਆ ਦੰ ਪ ਦੀ ਇਸ ਲਈ ਹਰੇਕ ਸਿੱਖ ਦਾ ਫੁਰਜ਼ ਬਣਦਾ ਹੈ ਕਿ ਉਹ ਗੁਰੁ 
ਪ੍ਰਸੰਨ ਕਰਨ ਵਾਲੀ ਕਾਰ ਕਰੇ, ਤਾਂ ਹੀ ਸਫਲ ਦਰਸ਼ਨ ਦਾ ਭਾਗੀ ਬਣ ਸਕਦਾ ਹੈ। 


ਸੁਹੀ ਮਹਲਾ ੪॥ ਹਰਿ ਕਿਰਪਾ ਕਰੇ, 0੦ 0 
੯ ਗੁਰਮੁਖਿ, ਹਰਿ ਹਰਿ ਨਾਮਿ ਸਮਾਏ॥੧॥ ਹਰਿ ਰੰਗਿ ਰਾਤਾ, ਮਨੁ ਰੰਗ $ 
$ ਮਾਣ। ਸਦਾ ਅਨੰਦਿ ਰਹੈ ਦਿਨੁ ਰਾਤੀ, ਪੂਰੇ ਗੁਰ ਕੈ ਸਬਦਿ $ 


ਵਿਸ. 


੧੧੯੫੭"੧੧੧੦"੧੦"੧੦"੧੧"੧੦੧੦"੧੦%੫%੫ 


। 2 
ਸਰਾਪ ਦਸ 


ਕਿਆ 


5।। 28000 3000 500 3 0੫9 ੧&101੫15॥0੫60160 
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ਦੇ ਸਮਾਣੇ॥੧॥ ਰਰਾਉ॥ ਹਰਿ ਰੰਗ ਕਉ, ਲੋਚੈ ਸਭੁ ਕੋਈ॥ ਗੁਰਮੁਖਿ, 
ਆਲਮ, ਬਕ, ਕੋਰਾ ਹੋਇ ॥ ਜੇ ਸਉ ਹੈ 
ਦੈ ਲੋਚੈ, ਰੰਗੁ ਨ ਹੋਵੈ ਕੋਇ॥੩॥ ਨਦਰਿ ਕਰੇ, ਤਾ ਸਤਿਗੁਰੁ ਪਾਵੈ॥ ਤੂ 


ਨਾਨਕ, ਹਰਿ ਰਸਿ, ਹਰਿ ਰੰਗਿ, ਸਮਾਵੈਂ॥੪॥੨॥੬॥ 
£ ਹਦ ਅਨ ਨਾਵ ਜਿ ਰੰਗ ਹਰੀ ਚਾ ਗਨੀ ਰਤ 
ਸਮਾਏ=ਲੀਨ ਹੁੰਦਾ ਹੈ। ਅਨੰਦਿ=ਅਨੰਦ ਵਿਚ। ਸਬਦਿ=ਸ਼ਬਦ ਵਿਚ। ਲੋਚੈ=ਲੋਚਦਾ, ਤਾਂਘਦਾ ਹੈ। 
ਦੈ ਹਰਿ ਰੰਗਿ=ਹਰੀ ਦੇ ਰੰਗ (ਪਿਆਰ) ਵਿਚ। ਚਲੂਲਾ=ਗੂੜ੍ਹਾ। ਮੁਗਧੁ=ਮੂਰਖ। ਕੋਰਾ=ਰੁੱਖਾ, ਫਿਕਾ। 
ਮਮ ਸਮਾਵੈ=ਸਮਾਉਂਦਾ ਹੈ। 
: (ਹੇ ਭਾਈ !) ਹਰੀ ਕਿਰਪਾ ਕਰੇ ਤਾਂ (ਜਿਗਿਆਸੂ) ਮਨ ਵਿਚ ਹਰੀ ਦਾ ਪਿਆਰ $ 
ਹੁਣ ਬਿ ਚ 
ਵੇ (ਹੇ ਭਾਈ ! ਜਿਸ ਦਾ) ਮਨ ਹਰੀ ਦੇ (ਨਾਮ) ਰੰਗ ਵਿਚ ਰੱਤਾ ਰਹਿੰਦਾ ਹੈ (ਉਹ ਨਾਮ) ਰੰਗ $ 
: ਮਾਣਦਾ ਹੈ। (ਉਹ) ਸਦਾ ਦਿਨ ਰਾਤ (ਆਤਮਿਕ) ਅਨੰਦ ਵਿਚ ਰਹਿੰਦਾ ਹੈ (ਅਤੇ) ਪੂਰੇ ਗੁਰੂ ਦੇ $ 
€ ਸ਼ਬਦ ਵਿਚ ਲੀਨ ਰਹਿੰਦਾ ਹੈ।੧।ਰਹਾਉ। 
2 ਹੈ ਭਾਈ ।) ਸਭ ਕੋਈ ਹਰ ਦ (ਨਮ) ਰਗ ਨੰ ਲੋਰ ਹੈ (ਅਤੇ) ਗੁਰੂ ਦੁਆਰਾ ਇਹ ਭੈ 
ਧੁਰਾ (ਨਾਮ) ਰੰਗ ਪ੍ਰਾਪਤ ਹੁੰਦਾ ਹੈ।੨। 
ਮਨਮੁਖ ਮੁਰਖ ਮਨੁੱਖ, (ਪਰੇਮ ਤੋਂ) ਕੋਰਾ (ਸਖਣਾ) ਹੁੰਦਾ ਹੈ। ਜੇ (ਉਹ) ਸੌ (ਵਾਰੀ ਭੀ) ਚਾਹੇ $ 
€ ਤਾਂ (ਉਸ ਉਤੇ) ਕੋਈ (ਭਾਵ ਕਿਸੇ ਤਰ੍ਹਾਂ ਭੀ, ਨਾਮ-) ਰੰਗੁ ਨਹੀਂ ਚੜ੍ਹ ਸਕਦਾ।੩। 
(ਹਾਂ, ਜੇ) ਪ੍ਰਭੂ (ਉਸ ਉਤੇ) ਆਪਣੀ ਮਿਹਰ ਦੀ ਨਜ਼ਰ ਕਰੇ ਤਾਂ (ਉਹ) ਸਤਿਗੁਰੂ ਨੂੰ ਪ੍ਰਾਪਤ ਦੂੰ 
ਦੋ ਕਰ ਸਕਦਾ ਹੈ। ਨਾਨਕ (ਗੁਰੂ ਜੀ ਫੁਰਮਾਉਂਦੇ ਹਨ ਕਿ ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਉਹ ਗੁਰੂ ਦੀ ਰਹਿਮਤ ਨਾਲ) $ 
੧ ਹਰੀ ਦੇ ਰਸ (ਅਤੇ ਨਾਮ ਦੇ) ਪਿਆਰ ਵਿਚ ਸਮਾਅ ਸਕਦਾ ਹੈ।੪1੨।੬। 


ਹੂ 
”ੂ 


੨. ਮਿਰ 


ਵਿ 
ਕਿਆ" 5੧ 


੫ 


ਉਆ ਆਇਆ ਆਇਆ 


ਇੰ ਰਿ ਪਉ 
ਨਾਮ ਦਾ ਸੁਆਦ ਨਹੀਂ ਆ ਸਕਦਾ। ਸੋ, ਲੋੜ ਹੈ ਗੁਰਮੁਖ#ਬਣਨ ਦੀ, ਤਾਂ ਹੀ ਨਾਮ ਦੇ ਸੁਆਦ ਰਾਹੀ , 
$ ਹਰੀ ਦੇ ਨਾਮ ਵਿਚ ਸਮਾਇਆ ਜਾ ਸਕੀਦਾ ਹੈ:- 


ਗੁਰਿ ਰੰਗੈ ਸੇ ਭਏ ਨਿਹਾਲੁ॥ ਕਹੁ ਨਾਨਕ, ਗੁਰ ਭਏ ਹੈ ਦਇਆਲ॥ [ਪੰਨਾ ੧੯੪ ੬ 
ਸੂਹੀ ਮਹਲਾ ੪॥ ਜਿਹਵਾ, ਹਰਿ ਰਸਿ ਰਹੀ ਅਘਾਇ ॥ ' 


ਜੱ 
ਜੋ. 
ਰਤ 
(1 
ਰੋ 
[5 
ਕੈ] 


“੧੪ ੧੯੧੧੧੧੯੦੧੦੧੧੧੦੧"੧੪੧੫%੧ 


ਨੂੰ ਸਾਇ॥੩॥ ਨਦਰਿ ਕਰੇ, ਤਾਂ ਹਰਿ ਰਸੁ ਪਾਂਵੈ ॥ ਨਾਨਕ, ਹਰਿ ਰਸਿ £ 
ਪਰ 6੧੨੧੧ 


ਆ" 


5। 5800੫ 800 5॥0। 2 10੫) !੧8॥10&1੨॥0੫96%011.001। 
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ਹਰਿ ਗੁਣ ਗਾਂਵੈ॥੪॥੩॥੭॥ 


ਦੈ ਪਦ ਅਰਥ : ਜਿਹਵਾ=ਜੀਭ। ਰਸਿ=ਰਸ ਵਿਚ। ਰਹੀ ਅਘਾਇ=ਤ੍ਰਿਪਤ ਹੋ ਰਹੀ ਹੈ। ਤੂ 
ਹੋਣ ਿ- ਸਹਜਿ=ਸਹਜ (ਅਡੋਲ ਅਵਸਥਾ) ਵਿਚ। ਸਮਾਇ=ਸਮਾਅ ਜਾਂਦਾ ਹੈ। ੬ 


ਨ ਮਿ, 


|| 
ਪਿ, 


ਚ 4. ਇਆ 


ਚਾਖਹੁ=ਚਖੋਗੇ। _ਤਉ=ਤਾਂ ਫਿਰ। _ਕਤ=ਕਿਥੇ। ਅਨਤ _ਸਾਦਿ=ਹੋਰ ਰਸ ਵਿਚ। _ਲੋਭਾਈ= 
ਲੁਭਾਇਮਾਨ। ਉਰਧਾਰਿ=ਹਿਰਦੇ ਵਿਚ ਟਿਕਾ ਕੇ। ਰੰਗਿ ਮੁਰਾਰਿ=(ਪਰਮੇਸ਼ਰ) ਦੇ ਰੰਗ ਵਿਚ। ! 
ਜੀ ਦੰਡ। ਨਦਰਿ=(ਮਿਹਰ ਦੀ) ਨਜ਼ਰ। 

: (ਹੇ ਭਾਈ ! ਜੋ) ਜੀਭ ਹਰੀ ਦੇ (ਨਾਮ) ਰਸ ਵਿਚ ਤ੍ਰਿਪਤ ਹੋ ਰਹੀ ਹੈ, (ਉਹ) 6 
ਗੁਰੂ ਦੁਆਰਾ ਅਡੋਲ ਅਵਸਥਾ ਵਿਚ ਲੀਨ ਹੋ ਕੇ (ਹਰੀ ਦਾ ਰਸ) ਪੀਂਦੀਹੈ।੧। 
੯ ਹੋ ਭਾਈ ਜਨੋ ! ਜੇ (ਤੁਸੀਂ) ਹਰੀਂ ਦਾ (ਨਾਮ? ਰਸ ਚਖ ਲਵੋ ਤਾਂ ਫਿਰ (ਤੁਸੀਂ) ਕਿਸੇ ਚੋਰ 5 

ਸੁਆਦ ਵਿਚ ਕਿਥੇ ਫਸੋਗੇ ? (ਭਾਵ ਤੁਸੀਂ ਵਿਸ਼ੇ ਰਸਾਂ ਤੇ ਮੋਹਿਤ ਨਹੀਂ ਹੋਵੇਗੇ)।੧। ਰਹਾਉ। 
ਸਿ (ਹੇ ਭਾਈ !) ਗੁਰੂ ਦੀ ਸਿਖਿਆ ਦੁਆਰਾ (ਹਰੀ ਨਾਮ) ਰਸ ਹਿਰਦੇ ਵਿਚ ਟਿਕਾ ਕੇ ਰਖੋ। । 
$ (ਜੋ ਜਿਗਿਆਸੂ) ਹਰੀ ਦੇ (ਨਾਮ) ਵਿਚ ਰੰਗੇ (ਰੱਤੇ) ਜਾਂਦੇ ਹਨ (ਉਹ) ਪਰਮਾਤਮਾ ਦੇ ਪ੍ਰੇਮ ਵਿਚ 
(ਮਸਤ ਹੋ ਜਾਂਦੇ ਹਨ)।੨। 

ਕਾ (ਹੇ ਭਾਈ !) ਮਨਮੁਖ ਤੋਂ ਹਰੀ (ਨਾਮ ਦਾ) ਰੱਸ ਚਖਿਆ ਨਹੀ ਜਾ ਸਕਦਾ। (ਉਰ) ਹਉ 
$ (ਹੰਕਾਰ) ਕਰਦਾ ਹੈ (ਜਿਸ ਕਰਕੇ ਉਸ ਨੂੰ ਲੋਕ-ਪਰਲੋਕ ਵਿਚ) ਬਹੁਤ ਸਜ਼ਾ ਮਿਲਦੀ ਹੈ।੩। 

(ਹੇ ਭਾਈ ! ਜਿਸ ਉਤੇ ਗੁਰੂ) ਮਿਹਰ ਦੀ ਨਜ਼ਰ ਕਰ ਦੇਵੇ ਤਾਂ (ਉਹ) ਹਰੀ (ਨਾਮ ਦਾ) ਰਸ 

ਟੈ ਪ੍ਰਾਪਤ ਕਰ ਸਕਦਾ ਹੈ। ਨਾਨਕ (ਗੁਰੂ ਜੀ ਫੁਰਮਾਉਂਦੇ ਹਨ ਕਿ ਅਜਿਹਾ ਜਿਗਿਆਸੂ) ਹਰੀ 
ਮੀ ਰੀ 


ਸਾਰੰਸ਼ ਅਤੇ ਸਿਧਾਂਤ 


(੫੭ 


ਪਾ 


ਦਯ 


ਹੈ, 
ਰਤ 
। 
੩ 
ਕਰ 
੩ 


 ਫਸਦਾ 
- ਮਨੂੰਖ 


ਹ੍ 
੍ 
: 
3 
ਊ 
ਤਾ, 
2 
ਤੂ 
੨॥ 
3 
ਕਹ 
ਰਹ 
ਜਿ 


ਰਿ ਉਸ ਦਾ ਜੀਵਨ ਦਿਖਾਵੇ ਤੋਂ 

ਹੁੰਦਾ ਹੈ। ਉਸ ਦੀ ਜੀਵਨ ਕਮਾਈ ਵਿਚੋਂ ਪਰਉਪਕਾਰ ਫੁਟ ਫੁਟ ਕੇ ਨਿਕਲਦਾ ਹੈ। ਉਹ 

ਓ ਲਾਲਚ ਜਾਂ ਦਬਾਉ ਹੇਠ ਕੋਈ ਜੀਵਨ-ਕ੍ਰਿਆ ਨਹੀ' ਕਰਦਾ। ਗੁਰਮੁਖ ਸੁਤੇ ਹੀ ਨਾਮ ਰਸ 

$ ਤ੍ਰਿਪਤ ਹੋਇਆ ਰਹਿੰਦਾ ਹੈ ਜਦੋਂ ਕਿ ਮਨਮੁਖ ਇਸ ਰਸ ਤੋਂ ਸਖਣਾ ਰਹਿੰਦਾ ਹੈ। ਅਸਲ ਵਿਚ 
ਉ “ਨੁੱਖ ਉਤੇ ਪ੍ਰਭੂ ਦੀ ਮਿਹਰ ਦੀ ਨਿਗਾਹ ਹੁੰਦੀ ਹੈ ਉਹੀਂ ਨਾਮ-ਰਸ ਵਿਚ ਤ੍ਰਿਪਤ ਹੁੰਦਾ ਹੈ। 

ਸੁਹੀ ਮਹਲਾ ੪ ਘਰ ੬ 

੧ਉਂ` ਸਤਿਗੁਰ ਪ੍ਰਸਾਦਿ॥ ਨੀਚ ਜਾਤਿ ਹਰਿ ਜਪਤਿਆ, ਉਤਮ ! 

੧ ਪਦਵੀ ਪਾਇ॥ ਪੂਛਹੁ ਬਿਦਰ, ਦਾਸੀ ਸੁਤੈ, ਕਿਸਨੁ ਉਤਰਿਆ ਘਰਿ £ 

ਜਿਤੁ , 


1੨੭ 
ਰਿ ਭੁ 


ਇਿ 
ਹੂ 
&=, 
ਰਤ, 
ਹਰ 
ਹੋ 
ਹੂਕ 
ਰੂ 
3 
ਕੂ 
ਤਹ 


ਰ ਕਰੇ, ਹਰਿ ਕੀਰਤਿ ਨਿਮਖ ਇਕ ਗਾਇ॥ ਪਤਿਤ ਜਾਤਿ £ 
' ਉਤਮੁ ਭਇਆ, ਚਾਰਿ ਵਰਨ ਪਏ ਪਗਿ ਆਇ॥੨॥ ਨਾਮਦੇਅ ਪ੍ਰੀਤਿ £ 


ਜਿ ਵਲਿ 


ਜੁ 


ਦੂਆ 
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$ ਲਗੀ ਹਰਿ ਸੇਤੀ, ਹਾ ਜਰਲ-ਨਾਤਜ ਪੀ ਗੁਰਮਣ ਪਿ ਦੇਤ 


$ ਨੁ 

੯ ਤਿਨ ਕਉ ਅਨਦਿਨ ਪਰਸੇ, ਜੇ ਕ੍ਰਿਪਾ ਕਰੇ ਹਰਿ ਰਾਇ॥੪॥੧॥੮॥ 
ਉਚਾਰਨ ਸੇਧ 

੯ ਬਿੰਦੀ ਸਹਿਤ : ਜਪਤਿਆਂ। ਬਿੰਦੀ ਰਹਿਭ : ਸੇਵਕਾ, ਸੁਨਹੁ। 

2 ਪਦ ਅਰਥ : ਨੀਚ ਜਾਤਿ=ਨੀਵੀਂ ਜਾਤਿ ਵਾਲਾ। ਜਪਤਿਆ=ਜਪਦਿਆਂ, ਜਪਣ ਨਾਲ। 


<< 0 ੫ 
"ਊਂ 

€ ਉਤਰਿਆ=ਠਹਿਰਿਆ ਸੀ। ਘਰਿ ਜਿਸੁ=ਜਿਸ ਦੇ ਘਰ ਵਿਚ। ਜਾਇ=ਜਾ ਕੇ। ਜਿਤੁ=ਜਿਸ (ਕਥਾ) 3 
€ ਰਾਹੀਂ। ਸਹਸਾ=ਸੰਸਾ, ਭਰਮ। ਲਹਿ ਜਾਇ=ਦੁਰ ਹੋ ਜਾਂਦਾ ਹੈ। ਰਵਿਦਾਸੁ=ਚਮਾਰੁ-ਵੇਖੋ ਦਰਸ਼ਨ # 
$ ਨਿਰਣੇ ਸਟੀਕ ਪੋਥੀ ਚੌਥੀ ਪੰਨਾ ੫੬੭। ਨਿਮਖ ਇਕ=ਇਕ ਨਿਮਖ ਹਰ ਵੇਲੇ। ਗਾਇ=ਗਾਉਂਦਾ ਹੈ। 4 
ਦੈ ਪਤਿਤ ਜਾਤਿ=ਗਿਰੀ ਹੋਈ, ਨੀਵੀ ਜਾਤ ਵਾਲਾ। ਚਾਰਿ ਵਰਨ=ਬ੍ਰਾਹਮਣ, ਖਤ੍ਰੀ, ਵੈਸ਼, ਸੁਦਰ। 
ਦੂ ਪਗਿ=ਪੈਰਾਂ ਉਤੇ। ਆਇ=ਆ ਕੇ। ਨਗ ਏਲਦਿਵੇਖੋ ਖੋ 'ਚੰਬੀ ਪੰਨਾ 'ਪਖ੯। ਹਰਿ ਸੇਤੀ-ਹਰੀ , 


( 
ਜੀਅ ਰ 


ਆਵ 
ਕੂ 
ਤੂ 
114 
੬11. 
ਚ 
81 
1 
ਮਮ 
ਸਿ 
ਹੈ 
3 
ਰੂ 
ਤੂਰ. 
ਉਭਰ 


ਰੰ ਲਾਇ=(ਸੱਥੇ) ਲਾ ਲਿਆ, ਕਲੀ ਰਸ ਤੀ ਦਸ ਮੂਖਿ=ਮੂੰਹ (ਮਥੇ) ਊ 
ਉਤੇ। ਤਿਨ ਤਿਲਕ ਕਢਾਇ=ਰਉਨ੍ਹਾਂ ਦੇ (ਮਥੇ ਉਤੇ) ਤਿਲਕ (ਟਿਕੇ) ਲਾਂਦੇ ਹਨ। ਅਨਦਿਨੁ=ਦਿਨ ' 

ਦਰ ਰਾਤ, ਰਿ ਪਰਸੇ=ਛੂਹੇ, ਦਰਸ਼ਨ ਕਰੇ। ਜੇ=ਜੇਕਰ। ਹਰਿ ਰਾਇ=ਹਰੀ ਰਾਜਾ, ਵਾਹਿਗੁਰੂ। 
੯ : (ਹੇ ਭਾਈ !) ਨੀਵੀ' ਜਾਤਿ ਵਾਲਾ ਮਨੁੱਖ ਭੀ ਨਾਮੁ ਜਪਦਿਆਂ ਨਿਰਮਲ ਪਦਵੀ ਪਾ ੬ 
ਦੈ ਲੇਦਾਹੈ। (ਇ (ਇਸ ਬਾਰੇ ਜੇ ਤੁਸੀਂ ਤਸਲੀ ਕਰਨੀ ਚਾਹੋ ਤਾਂ) ਦਾਸੀ ਦੇ ਪੁੱਤਰ ਬਿਦਰ ਪਾਸੋਂ ਪੁਛੋ ਜਿਸ 
ਦੇ ਘਰ ਵਿਚ ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ ਜਾ ਕੇ ਠਹਿਰਿਆ ਸੀ।੧। ਨੰ 
੯ ਰ 4 
ਟ 


੬੫੬੫੫ 


€ ਸਾਰੀ ਭੁੱਖ ਉਤਰ ਜਾਂਦੀ ਹੈ।੧। ਰਹਾਉ। 

ਵੈ (ਹੇ ਭਾਈ !) ਰਵਿਦਾਸ ਚਮਾਰ (ਉਸ ਪ੍ਰਭੂ ਦੀ) ਵਡਿਆਈ ਕਰਦਾ ਸੀ_(ਅਤੇ) ਨਿਮਖ $ 

੬ 2 “ਤਤ ਨੀਵੀਂ ਜਾਤ ਵਾਲਾ (ਰਵਿਦਾਸ ੭ 
ਚਮਾਰ) ਉਤਮ (ਪਦ ਵਾਲਾ) ਬਣ ਗਿਆ (ਅਤੇ) ਚਾਰ ਵਰਨਾ ਦੇ (ਲੋਕ ਉਸ ਦੇ) ਪੈਰਾਂ ਉਤੇ ਆ ਪਏ & 
(ਭਾਵ ਮੱਥਾ ਟਕੇਣ ਲਗ ਗਏ)।੨। 

੯ (ਹੇ ਭਾਈ ! ਹੋਰ ਸੁਣੋਂ, ਭਗਤ) ਨਾਮ ਦੇਵ ਦੀ ਪ੍ਰੀਤਿ ਹਰੀ ਨਾਲ ਲਗ ਗਈ, ਲੋਕ (ਭਾਵ €ੰ 

ਦੈ ਸਾਰਾ ਸੰਸਾਰ ਉਸ ਨੂੰ) ਛੀਂਬਾ ਆਖ ਕੇ ਬੁਲਾਉਂਦਾ ਸੀ। (ਪਰਮਾਤਮਾ ਨੇ) ਖਤਰੀ ਅਤੇ ਬ੍ਰਾਹਮਣ ਪਿੱਠ ; 

ਇਤ ਮਹ ਵਿ ਮਪ 
ਦਰਸ਼ਨ ਦੇ ਦਿੱਤਾ)।੩। 

(ਹੇ ਭਾਈ !) ਹਰੀ ਦੇ ਜਿਤਨੇ ਭਾਗਤ ਤੇ ਸੇਵਕ ਹਨ, ਅਠਾਹਠ ਤੀਰਥ ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੇ ਮੱਥੇ ਉਤੇ ਊ 

੯ ਤਿਲਕ (ਟਿੱਕੇ ਲਾਉਂਦੇ ਹਨ (ਭਾਵ ਉਨ੍ਹਾਂ ਦਾ ਆਦਰ-ਸਤਿਕਾਰ ਕਰਦੇ ਹਨ) । (ਹੇ ਭਾਈ ! ਜੇਕਰ ,$ 

ਦ ਦਾਸ ਨਾਨਕ ਉਤੇ ਹਰੀ ਰਾਜਾ (ਆਪਣੀ) ਕਿਰਪਾ ਕਰੇ (ਦਾਸ) ਉਨ੍ਹਾਂ (ਭਗਤਾਂ) ਨੂੰ ਦਿਨ ਰਾਤ £ 

€ ਪਰਸਦਾ ਰਹੇ।੪।੧।੮। ਟ 


੯੧੦੧੯੧੯੦੯0੯੦੬੧੯੦੯੯੧੯੧"੦੯੪"੯੯੬"੦੯੧੯੧੯੧੯੯੯੦""੬੯੫੦"੦੯੧੯੦੯੦"੯੯੦"੬ਇੈ 


ਠ॥5ਕਜੁਅਹ ਹਾ ਨੂ ਗਗ।/੫ਅ) ਬਿਕਹਅ[ਇ00੫/600.00। 


ਰਾ ਜਵਾਲਾ ਜਾਲ ਨਾਲ ਆਖਾ ਨਾਲ ਕਕਾਲਲ ਜਨਾ ਆ ਨਨ ਨਾਵ ਨ 
158 ਸ੍ਰੀ ਗੁਰੂ ਗ੍ਰੰਥ ਸਾਹਿਬ ਜੀ ਪੰਨਾ ੭੩੩ 


ਸਾਰੰਸ਼ ਅਤੇ ਸਿਧਾਂਤ 


੯ ਇਸ ਸ਼ਬਦ ਦੀ ਰਹਾਉ ਵਾਲੀ ਪੰਕਤੀ ਚੋਂ ਇਹ ਪ੍ਰੇਰਨਾ ਮਿਲਦੀ ਹੈ ਕਿ ਹੇ ਭਾਈ ਜਨੋ! ਤੁਸੀਂ ੬ 

% ਹਰੀ ਦੀ ਅਕਥ ਕਥਾ ਸਰਵਣ ਕਰੋ ਜਿਸ ਦੇ ਸੁਣਨ ਨਾਲ ਸਾਰੇ ਸੰਸੇ, ਦੁਖ ਭੁਖ ਆਦਿਕ ਦੂਰ ਹੋ ਜਾਂਦੇ 
ਹਨ। 

ਰ ਨੀਚ ਜਾਤਿ ਵਿਚ ਨਾਮ ਜਪਣ ਵਾਲੇ ਜੋ ਭਗਤ ਜਨ ਜਗਤ ਵਿਚ ਮਾਨਨੀਕ ਹੋਏ ਉਨ੍ਹਾਂ ਦਾ ਊ 

€ ਸੰਖੇਪ ਜਿਹਾ ਵਰਣਨ ਇਸ ਸ਼ਬਦ ਵਿਚ ਕੀਤਾ ਗਿਆ ਹੈ। 'ਗੁਰਬਾਣੀ ਅਤੇ ਭਾਈ ਗੁਰਦਾਸ ਜੀ ਦੀਆਂ । 

ਵਾਰਾਂ ਵਿਚ ਭੀ ਨੀਚ ਕੁਲਾਂ ਵਿਚ ਹੋਏ ਭਗਤ ਜਨਾ ਦੀ ਵਡਿਆਈ ਦਾ ਖੁਲ੍ਹ ਕੇ ਵਰਣਨ ਕੀਤਾ ਗਿਆ ਆ 

ਹੈ ਹੈ। 


ਅੰਤਲੀ ਪੰਕਤੀ ਵਿਚ ਭਗਤ ਜਨਾ ਨੂੰ ਸਭ ਤੋਂ' ਵੱਡੀ ਸ਼ਰਧਾਂਜਲੀ ਭੇਟ ਕੀਤੀ ਗਈ ਹੈ:- 
ਜਿਤਨੇ ਭਗਤ ਹਰਿ ਸੇਵਕਾ, ਮੁਖਿ ਅਠਸਠਿ ਤੀਰਥ ਤਿਨ ਤਿਲਕੁ ਕਢਾਇ ॥ 

ਜਨ ਨਾਨਕੁ ਤਿਨ ਕਉ ਅਨਦਿਨੁ ਪਰਸੇ, ਜੇ ਕ੍ਰਿਪਾ ਕਰੇ ਹਰਿ ਰਾਇ॥ 
ਸਿਧਾਂਤ ਇਹ ਹੈ ਕਿ ਪਰਮੇਸਰ ਦਾ ਨਾਮ ਸਿਮਰਨ ਨੀਵਿਆਂ ਨੂੰ ਉਚਾ ਕਰ ਦੇਂਦਾ ਹੈ। ਜਿਵੇਂ $ 
$ ਭਾਈ ਸਾਹਿਬ ਗੁਰਦਾਸ ਜੀ ਨੇ ਭਗਤ ਰਵਿਦਾਸ ਜੀ ਦੀ ਵਡਿਆਈ ਕਰਦਿਆਂ ਲਿਖਿਆ ਹੈ : - 
ਭਗਤ ਭਗਤ ਜਗਿ ਵਜਿਆ, ਚਹੁ ਜੁਗਾਂ ਦੇ ਵਿਚਿ ਚਮਰੇਟਾ॥ [ਵਾਰ ੧੦-੧੭ ੬ 


ਸੂਹੀ ਮਹਲਾ ੪॥ ਤਿਨੀ ਅੰਤਰਿ ਹਰਿ ਆਰਾਧਿਆ, ਜਿਨ ਕਉ £ 
ਧੁਰਿ ਲਿਖਿਆ ਲਿਖਤੁ ਲਿਲਾਰਾ॥ ਤਿਨ ਕੀ ਬਖੀਲੀ ਕੋਈ ਕਿਆ ਕਰੇ, 2$ 
$ ਜਿਨ ਕਾ ਅੰਗੁ ਕਰੇ, ਮੇਰਾ ਹਰਿ ਕਰਤਾਰਾ॥੧॥ ਹਰਿ ਹਰਿ ਧਿਆਇ £ 


ਨਾਵ ਹਾ ਪਾ ਕਾ ਪਾ ਨ੧੧੧੧੧ 


( 
1 
੩... ਕਤ 
8 
੨3 ਤਤ 
1 
ਤੂ 


24 


੧ ਆਰਾਂਬ ਤਿਨ ਕੀ ਸੇਵਾ ਤੇ ਜਚਿ ਪਾਈਐ, ਜਿਚਿ' ਨਿੰਦਕ ਕੈ ਪੋ 


2 


੧ ਕਰਹੁ ਬੀਚਾਰਾ॥ ਚਹੁ ਪੀੜੀ, ਆਦਿ ਜੁਗਾਦਿ, ਬਖੀਲੀ ਕਿਲੇ ਨਪ 
$ ਪਾਇਓ, ਹਰਿ ਸੇਵਕ ਭਾਇ ਨਿਸਤਾਰਾ॥੪॥੨॥੯॥ 


ਉਚਾਰਨ ਸੇਧ 
ਬਿੰਦੀ ਸਹਿਤ : ਚਹੁ', ਪੀੜ੍ਹੀ। ਬਿੰਦੀ-ਰਹਿਤ : ਸੇਵਕਾ। ਫੁਟਕਲ: ਉ-ਚੱਕਾ। 
ਪਦ ਅਰਥ:ਤਿਨੀ=ਉਨ੍ਹਾਂ (ਮਨੁੱਖਾਂ ਨੇ। ਧੁਰਿ=ਧੁਰ (ਦਰਗਾਹ) ਤੋਂ । ਲਿਖਤੁ ਲਿਲਾਰਾ=ਮੱਥੇ ' 
$ 3੩ ਲੇਖ। ਬਖੀਲੀ=ਈਰਖਾ। ਅੰਗੁ=ਪੱਖੀ। ਨਿਵਾਰਣਹਾਰਾ=ਦੂਰ ਕਰਨ ਵਾਲਾ। ਹਲਤਿ ਪਲਤਿ= 
ਦ ਲੋਕ ਪਰਲੋਕ ਵਿਚ। ਮੁਹੁ ਕਾਰਾ=ਕਾਲਾ ਮੁੰਹ। ਸੇਵਕਾ=ਸੇਵਕ। ਛਾਰਾ=ਛਾਈ, ਸੁਆਹ। ਵਿਰਤੀ= , 
$ ਵਰਤਦੀ, ਵਾਪਰਦੀ। ਪੁਛਿ=ਪੁਛ ਕੇ। ਚਹੁ ਪੀੜੀ=ਚੌਹਾਂ ਪੀੜੀਆਂ। ਆਦਿ=ਜੁਗਾਦਿ-(ਜਗਤ ਦੇ) 
ਆਰੰਭ ਤੋਂ, ਜੁਗਾਂ ਦੇ ਆਰੰਭ ਤੋਂ। ਸੇਵਕ ਭਾਇ=ਸੇਵਕ ਦੀ ਭਾਵਨਾ ਨਾਲ। ਕਿਵਾਰਾ=ਾਜ 'ਉੜਾਰਾ। 4. 


ਪਿ ਵਿ 


ਤੂ 
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4 
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ਭੂ 
ਦੂ: 8 
ਆ ਆ ਪਿ ਕਿਆ "ਆ "ਆ "ਆ "ਆ “ਆ "ਆ "ਆ ਆ "ਆ" ਇਆ, 


ਸਿ 


5।। 28000 3000 500 ਹ। ੬0੫9 ੧31101੧1£॥00/6001&60 


ਸ੍ਰੀ ਗੁਰੂ ਗ੍ਰੰਥ ਸਾਹਿਬ ਜੀ ਪੰਨਾ ੭੩੩ 59 $ 
6 ਅਰਥ : (ਹੇ ਭਾਈ !) ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਨੂੰ ਧੁਰ (ਦਰਗਾਹ) ਤੋਂ, ਮੱਥੇ ਉਤੇ (ਸਿਮਰਨ ਦਾ) ਲੇਖ ਛੂ 
ਦੈ ਲਿਖਿਆ ਹੋਇਆ ਸੀ, ਉਨ੍ਹਾਂ (ਮਨੁੱਖਾਂ) ਨੇ (ਆਪਣੇ ਹਿਰਦੇ) ਅੰਦਰ ਹਰੀ ਨੂੰ ਸਿਮਰਿਆ। ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੀ 5 
ਦਰ ਚੁਗਲੀ ਕੋਈ ਕੀ ਕਰੇਗਾ ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਦਾ ਪੱਖ ਮੇਰਾ ਹਰੀ-ਕਰਤਾਰ ਕਰਦਾ ਹੈ।੧। ਨ, 
ਦਹ ਹੈ ਮੇਰੇ ਮਨ ! ਹਰੀ ਹਰੀ (ਪਰਮਾਤਮਾ) ਨੂੰ ਧਿਆਉਣਾ ਕਰ। ਹੇ ਮਨ ! ਹਰੀ ਦਾ (ਜ਼ਰੂਰ) ਛ 
ਫੂ ਬਿਆਨ ਕਰ, (ਕਿਉਂਕਿ) ਹਰੀ ਜਨਮਾਂ ਜਨਮਾਂਤਰਾਂ ਦੇ ਸਾਰੇ ਦੂਖ ਦੂਰ ਕਰਨ ਵਾਲਾ ਹੈ।੧। ਰਹਾਉ। ਟੂ 
੯ (ਹੇ ਭਾਈ !) ਧੁਰ ਤੋਂ ਹੀ ਹਰੀ ਨੇ (ਆਪਣੇ) , ਭਗਤਾ ਜਨਾ ਨੂੰ ਭਗਤੀ ਦਾ ਅੰਮ੍ਰਿਤ ਭੰਡਾਰ ਊ 
ਨੂ (ਜਿਹੜਾ) ਮੂਰਖ ਹੋਵੇਗਾ ਉਹ ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੀ ਰੀਸ ਕਰੇਗਾ (ਅਤੇ) ਉਸ ਦਾ ਮੂੰਹ ਲੋਕ ਨ 
ਪਰਲੋਕ ਵਿਚ ਕਾਲਾ (ਹੋਵੇਗਾ)।੨। ਦੈ 
$ (ਹੇ ਭਾਈ ! ਅਸਲੀ) ਓਹ ਭਗਤ ਤੇ ਓਹ ਸੇਵਕ ਹਨ, ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਨੂੰ ਹਰੀ ਦਾ ਨਾਮ ਪਿਆਰਾ 
(ਲਗਾ) ਹੈ। ਉਨਹਾਂ ਦੀ ਸੋਵਾ ਕਰ ਕਰ ਕੇ ਹਰੀ ਦਾ (ਮਿਲਾਪ) ਪਾਈਦਾ ਹੈ (ਜੋ ਭਗਤਾਂ ਦੇ) ਨਿੰਦਕ $ 
ਹੂ ਹਨ (ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੇ) ਸਿਰ ਉਤੇ ਸੁਆਹ ਹੀ ਪੈਂਦੀ ਹੈ।੩। 
ਰ (ਹੇ ਭਾਈ !) ਜਿਸ (ਮਨੁੱਖ ਤੇ) ਘਰ (ਹਿਰਦੇ ਵਿਚ ਬਖ੍ੀਲੀ ਹੁੰਦੀ ਹੈ ਉਸ ਨਾਲ ਜੋ) 
ਟੇ ਵਾਪਰਦੀ ਹੈ ਓਹੀ (ਮਨੁੱਖ) ਜਾਣਦਾ ਹੈ, ਜਗਤ ਦੇ ਗੁਰੂ ਨਾਨਕ (ਪਾਤਿਸ਼ਾਹ) ਤੋਂ (ਇਸ ਸਚਾਈ £ 
ਦੈ ਬਾਰੇ) ਪੁਛ ਕੇ (ਬੇਸ਼ਕ) ਵਿਚਾਰ ਕਰ ਲਵੋਂ। ਚੌਹਾਂ ਪੀੜੀਆਂ ਵਿਚ, ਜਗਤ ਦੇ ਆਰੰਭ ਤੋਂ ਜੁਗਾਂ ਦੇ 
ਆਰੰਭ ਤੋਂ ਲੈ ਕੇ (ਕਦੇ) ਕਿਸੇ (ਮਨੁੱਖ) ਨੇ ਚੁਗਲੀ ਕਰਕੇ ਪ੍ਰਭੂ ਦਾ (ਮਿਲਾਪ) ਪ੍ਰਾਪਤ ਨਹੀਂ' ਕੀਤਾ, 
੯ (ਹਮੇਸ਼ਾਂ) ਸੇਵਕ ਭਾਵਨਾ ਦੁਆਰਾ ਹੀ (ਜਗਤ ਤੋਂ) ਪਾਰ ਉਤਾਰਾ ਹੁੰਦਾ ਹੈ।੪।੨।੯। ਤੇ 


ਭਰ ਤੋਂ ਹੀ ਅੰਮ੍ਰਿਤ ਨਾਮ ਦਾ ਖਜ਼ਾਨਾ ਬਖੁਸ਼ਿਆ ਹੈ। ਜਿਹੜਾ ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੀ ਸੋਭਾ ਨੂੰ ਵੇਖ ਕੇ ਸੜਦਾ ਹੈ, ਉਸ 
ਦੂ ਦਾ ਲੋਕ ਪਰਲੌਕ ਵਿਚ ਅਪਜਸ ਹੀ ਹੁੰਦਾ ਹੈ। ਭਗਤਾਂ ਤੇ ਸੇਵਕਾਂ ਦੀ ਇਹ ਨਿਸ਼ਾਨੀ ਹੈ ਕਿ ਉਨ੍ਹਾਂ 
€ ਸਭ ਪਦਾਰਥਾਂ ਨਾਲੋਂ ਨਾਮ-ਪਦਾਰਥ ਪਿਆਰਾ ਲਗਦਾ ਹੈ। ਨਿੰਦਕ ਪ੍ਰਭੂ ਦੇ ਸੇਵਕਾਂ ਤੇ ਭਗਤਾਂ ਦਾ ਕੂਝ 


ਏ ਸਿਧਾਂਤ ਇਹ ਹੈ ਕਿ ਈਰਖਾ ਤੇ ਬਖ਼ੀਲੀ ਨਾਲ ਆਦਿ ਜੁਗਾਦਿ ਤੋਂ ਕਿਸੇ ਨੇ ਪਰਮ-ਪਦ 
ਦੈ ਨਹੀਂ ਪਾਇਆ। ਜਿਸ ਕਿਸੇ ਨੇ ਕੁਝ ਪ੍ਰਾਪਤ ਕੀਤਾ ਹੈ, ਉਹ ਸੇਵਕ-ਭਾਵਨਾ ਨਾਲ ਹੀ ਪ੍ਰਾਪਤ ਕੀਤਾ ! 
€ ਹੈ। ਇਸ ਸ਼ਬਦ ਵਿਚ ਭਾਵੇ ਕਿਸੇ ਮਨੁੱਖ ਨੇ ਨਾਂ ਦਾ ਜ਼ਿਕਰ ਨਹੀਂ ਪਰ ਸ਼ਬਦਾਰਥ ਅਤੇ ਹੋਰ ' 
$ ਟੀਕਾਕਾਰਾਂ ਨੇ ਇਹ ਸ਼ਬਦ ਪ੍ਰਿਥੀ ਚੰਦ ਪ੍ਰਤੀ ਉਚਾਰਨ ਹੋਇਆ ਦਸਿਆ ਹੈ ਕਿਉਂਕਿ ਇਤਿਹਾਸਕ 3 
ਦੈ ਤੱਥਾਂ ਦਾ ਇਸ ਸ਼ਬਦ ਵਿਚ ਅੰਕਿਤ ਵੀਚਾਰਾਂ ਨਾਲ ਸੁਮੇਲ ਹੈ। 

$ __ਸੂਹੀ ਮਹਲਾ ੪॥ ਜਿਥੈ ਹਰਿ ਆਰਾਧੀਐ, ਤਿਥੈ ਹਰਿ ਮਿਤੁ £ 
ਦ ਸਹਾਈ॥ ਗੁਰ ਕਿਰਪਾ ਤੇ ਹਰਿ ਮਨਿ ਵਸੈ, ਹੋਰਤੁ ਬਿਧਿ, ਲਇਆ ਨ ! 
ਦੇ ਜਾਈ॥੧॥ ਹਰਿ ਧਨੁ ਸੰਚੀਐ ਭਾਈ॥ ਜਿ ਹਲਤਿ ਪਲਤਿ ਹਰਿ ਹੋਇ ੬ 
$ ਸਖਾਈ॥੧॥ ਰਹਾਉ॥ ਸਤਸੰਗਤੀ ਸੰਗਿ ਹਰਿ ਧਨੁ ਖਟੀਐ, ਹੋਰਥੈ, £ 
ਦੇ ਹੋਰਤੁ ਉਪਾਇ, ਹਰਿ ਧਨੁ ਕਿਤੈ ਨ ਪਾਈ॥ ਹਰਿ ਰਤਨੈ ਕਾ £ 
ਟੇ ਵਾਪਾਰੀਆ, ਹਰਿ ਰਤਨ ਧਨੁ ਵਿਹਾਝੇ, ਕਚੈ ਕੇ ਵਾਪਾਰੀਏ, ਵਾਕਿ 
੯ ਹਰਿ ਧਨੁ ਲਇਆ ਨ ਜਾਈ॥੨॥ ਹਰਿ ਧਨੁ ਰਤਨੁ ਜਵੇਹਰੁ ਮਾਣਕੁ, : 
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੪੭ ਨਰ ਰਸ ਤਾ ਪੰਨਾ ੭੩੪ 


$ ॥੩॥ ਹਰਿ ਧਨੂ ਨਿਰਭਉ, ਸਦਾ ਸਦਾ ਅਸਥਿਰੁ ਹੈ ਸਾਚਾ, ਇਹੁ ਹਰਿ $ 
ਧਨੂ, ਅਗਨੀ, ਤਸਕਰੈ, ਪਾਣੀਐ, ਜਮਦੂਤੈ, ਕਿਸੈ ਕਾ ਗਵਾਇਆ ਨ £ 
ਦ ਜਾਈ॥ ਹਰਿ ਧਨ ਕਉ, ਉਚਕਾ ਨੇੜਿ ਨ ਆਵਈ, ਜਮੁ ਜਾਗਾਤੀ ਡੰਡੁ , 
00. ਪਾਪ ਕਰਿ ਕੈ ਬਿਖਿਆ ਧਨੁ ਸੰਚਿਆ, ' 
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 ਪਾਈ॥੫॥ 'ਇਸੁ ਹਰਿ ਧਨ ਕਾ ਸਾਹੁ, ਹਰਿ ਆਪਿ ਹੈ ਸੰਤਹੁ, ਜਿਸ 
$ ਦੇਇ, ਸੁ ਹਰਿ ਧਨੁ ਲਦਿ ਚਲਾਈ॥ ਇਸੁ ਹਰਿ ਧਨੈ ਕਾ ਤੋਟਾ ਕਦੇ 
੧ ਆਵਈ, ਜਨ ਨਾਨਕ ਕਉ, ਗੁਰਿ ਸੋਝੀ ਪਾਈ॥੬॥੨੩॥੧੦॥ 


ਉਚਾਰਨ ਸੇਧ 


ਬਿੰਦੀ ਸਹਿਤ : ਭਗਤੀਂ, ਨਾਹੀਂ, ਭਗਤਾਂ, ਸਾਕਤੀਂ, ਹਥਹੁਂ। 
ਫੁਟਕਲ : “ਵਾਕਿ” ਦਾ ਉਚਾਰਨ “ਵਾ ਕਿ” ਕਰਨਾ ਠੀਕ ਨਹੀਂ। ਇਸੇ ਤਰ੍ਹਾਂ “ਉਚਕਾ” 
“ਉਚੱਕਾ” ਪੜ੍ਹਨਾ ਹੈ। 
ਪਦ ਅਰਥ : ਥੋ=ਜਿਸ ਥਾਂ ਤੇ। ਆਰਾਧੀਐ=ਸਿਮਰਿਆ ਜਾਂਦਾ ਹੈ। ਸਹਾਈ=ਸਹਾਇਤਾ 3 
ਲੀ ਹੋਰਤੁ ਬਿਧਿ=ਹੋਰ (ਕਿਸੇ) ਤਰੀਕੇ ਨਾਲ। ਸੰਚੀਐ=ਇਕਠਾ ਕਰਨਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ। । 
ਆ ਭਾਈ ! ਜਿ=ਜਿਹੜਾ। ਹਲਤਿ ਪਲਤਿ=ਲੋਕ ਪਰਲੋਕ ਵਿਚ। ਸਖਾਈ=ਮਿੱਤਰ। ਸਤ ੭ 
ਸੰਗਤੀ ਸੰਗਿ=ਸਤਸੰਗੀਆਂ ਨਾਲ (ਮਿਲ ਕੇ)। ਖਟੀਐ=ਕਮਾਉਣਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ। ਹੋਰਥੈ=ਹੋਰ (ਕਿਸੇ) & 
€ ਥਾਂ ਤੋਂ। ਹੋਰਤੁ ਉਪਾਇ=ਹੋਰ (ਕਿਸੇ) ਜਤਨ ਨਾਲ। ਕਿਤੈ=ਕਿਸ (ਥਾਂ) ਤੋਂ ਭੀ। ਵਾਪਾਰੀਆ=ਵਾਪਾਰ ੬ 
ਕਰਨ ਵਾਲਾ। ਵਿਹਾਝੇ=ਖਰੀਦਦਾ ਹੈ। ਕਚੈ ਕੈ ਵਾਪਾਰੀਏ=ਕਚੇ (ਧਨ ਦਾ) ਵਪਾਰ ਕਰਨ ਵਾਲੇ। € 
€ ਵਾਕਿ=ਗੱਲਾਂ ਨਾਲ। ਰਤਨ ਜਵੇਹਰੁ ਮਾਣਕੁ=ਅਮੋਲਕ ਮੋਤੀ। ਵਤੈ ਕਾ=ਵਤਰ ਦੇ (ਸਮੇਂ) .ਦਾ। $ 
ਦਰ ਅਸਥਿਰੁ= ਪੱਕਾ। _ਸਾਚਾ=ਸਦਾ ਥਿਰ ਰਹਿਣ ਵਾਲਾ।` ਅਗਨੀ=ਅੱਗ ਤੋਂ। ਤਸਕਰੈ=ਚੋਰ ਤੋਂ। ੬ 
ਵੀ 
ਟੀ 


੨੧ ੭ ੨ 
ਦਿਸ ਲੈ “ਆ 


੧੨੪ 


€ ਪਾਣੀਐ=ਪਾਣੀ ਤੋਂ। ਜਮਦੂਤੇ=ਜਮਦੂਤਾਂ ਤੋਂ। ਉਚਕਾ=ਚੱਕ ਕੇ, ਖੋਹ ਕੇ ਲੈ ਜਾਣ ਵਾਲਾ, ਲੂਟੇਰਾ। 
€ ਸਾਕਤੀ=ਸਾਕਤਾਂ (ਮਾਇਆ ਦੇ ਪੁਜਾਰੀਆਂ) ਨੇ। ਬਿਖਿਆ=ਮਾਇਆ। ਸੰਚਿਆ=ਇਕਠਾ ਕੀਤਾ ਹੈ। 
ਦੈ ਇਕ ਵਿਖ=ਇਕ ਕਦਮ। ਦੁਹੇਲੇ=ਦੁਖੀ। ਹਥਹੁ ਛੁੱੜਕਿ ਗਇਆ=ਹੱਥ ਵਿਚੋਂ ਛੁਟ ਗਿਆ, ਖੁੱਸ $ 
ਗਿਆ। ਢੋਈ=ਥਾਂ, ਆਸਰਾ, ਸਾਹੁ=ਸ਼ਾਹ, ਮਾਲਕ। ਲਦਿ ਚਲਾਈ=ਲਦ ਕੇ (ਦਰਗਾਹ ਵਿਚ) ਜਾਂਦਾ & 
€ ਹੈ। ਤੋਟਾ=ਕਮੀਂ, ਘਾਟਾ, ਗੁਰਿ=ਗੁਰੂ ਨੇ। ਟੂ 
ਸਿ : (ਹੇ ਭਾਈ !) ਜਿਸ ਥਾਂ ਤੇ ਹਰੀ ਨੂੰ ਸਿਮਰਿਆ ਜਾਂਦਾ ਹੈ, ਉਸ ਥਾਂ ਤੇ ਹੀ ਹਰੀ $ 
1, 1 ਹੋਰ $ 
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ਹੂੰ... 
ਸ੍ਰੀ ਗੁਰੂ ਗ੍ਰੰਥ ਸਾਹਿਬ ਜੀ ਪੰਨਾ ੭੩੪ 


ਚ ਹੇ ਭਾਈ ! (ਉਸ) ਹਰੀ ਦਾ (ਨਾਮ) ਧਨ ਇਕਠਾ ਕਰਨਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ, ਜਿਹੜਾ ਕਿ ਹਰੀ ਨੂ 
ਹੂੰਦਾ ਦਮ ਦ ਰ 
( (ਹੈ ਭਾਈ ।) ਸਤਿਸੰਗਤ ਨਾਲ ਮਿਲ ਕੇ ਹਰੀ (ਨਾਮ) ਧਨ ਕਮਾਉਣਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ, ਹੋਰ ਝ 
੯ ਹੋਰ (ਕਿਸੇ) ਜਤਨ ਨਾਲ, ਹਰੀ ਦਾ (ਨਾਮ) ਧਨ ਕਿਸੇ ਪਾਸੋਂ ਭੀ ਨਹੀਂ ਪਾਇਆ ਜਾ ; 
ਸਕਦਾ। ਹਰੀ (ਨਾਮ) ਰਤਨ ਦਾ ਵਾਪਾਰ ਕਰਨ ਵਾਲਾ, ਹਰੀ ਦਾ (ਨਾਮ) ਰਤਨ ਧਨ ਖ਼ਰੀਦਦਾ ਹੈ, 2 
ਦੈ ਕੱਚੇ (ਧਨ ਦਾ) ਵਾਪਾਰ ਕਰਨ ਵਾਲੇ ਵਾਪਾਰੀ ਤੋਂ (ਨਿਰੀਆਂ) ਗੱਲਾਂ ਨਾਲ ਹਰੀ ਦਾ (ਨਾਮ) ਧਨ ਨਹੀਂ' ੪ 
ਦੂੰ ਲਿਆ ਜਾ ਸਕਦਾ।੨। 
ਹੇ ਭਾਈ ! ਹਰੀ (ਨਾਮ) ਧਨ ਰਤਨ, ਜਵਾਹਰ ਮੋਤੀ (ਨਾਲੋਂ ਵੀ ਵੱਧ ਕੀਮਤੀ) ਹੈ, ਹਰੀ ਦੇ 3 
ਭਗਤਾਂ ਨੇ ਅੰਮ੍ਰਿਤ ਵੇਲੇ ਜੋ ਵਤਰ ਦਾ ਸਮਾਂ ਹੈ, ੬੧ 1 ਤੀ -ਹ 
(ਅੰਮ੍ਰਿਤ ਵੇਲੇ ਉਠ ਕੇ) ਵਤਰ (ਸਮੇਂ) ਦਾ ਬੀਜਿਆ (ਨਾਮ-ਧਨ) ਭਗਤ (ਆਪ) ਖਾ ਕੇ (ਹੋਰਾਂ ਵਿੱਚ $ 
ਹੈ ਵੰਡ ਵੰਡ ਕੇ) ਖਰਚ ਖਰਚ ਕੇ ਥਕ ਗਏ ਹਨ, ਮੁਕਦਾ ਹੀ ਨਹੀ' ਹੈ। ਲੋਕ ਪਰਲੋਕ ਵਿਚ ਹਰਿ & 
(ਨਾਮ) ਧਨ ਦੀ ਭਗਤ (ਜਨਾਂ) ਨੂੰ ਵਡਿਆਈ ਪ੍ਰਾਪਤ ਹੋਈ ਹੈ। ੩ । 
(ਹੇ ਭਾਈ !) ਹਰੀ ਦਾ (ਨਾਮ) ਧਨ ਨਿਰਭਉ, ਹੈ (ਭਾਵ ਇਸ ਨੂੰ ਕਿਸੇ ਪ੍ਰਕਾਰ ਦਾ ਡਰ ੬ 
ਏ ਖਤਰਾ ਨਹੀਂ ਹੈ), ਇਹ (ਧਨ) ਸਦਾ ਸਦਾ ਥਿਰ ਰਹਿਣ ਵਾਲਾ ਹੈ, ਇਹ ਹਰੀ (ਨਾਮ) ਧਨ ਪਾਣੀ, $ 
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ਦੈ ਧਨ ਇਕਠਾ ਕੀਤਾ ਹੈ, (ਜੋ) ਇਕ ਕਦਮ ਵੀ (ਉਹਨਾਂ ਦੇ) ਨਾਲ ਨਹੀਂ' ਜਾਂਦਾ। (ਇਸ) ਲੋਕ ਵਿਚ ਨ 
੯: ਸਾਕਤ (ਪੁਰਸ਼) ਦੁਖੀ ਹੋ ਗਏ, (ਜਦੋਂ ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੇ) ਹੱਥ ਵਿਚ (ਇਥੋਂ ਕੱਚਾ) ਧਨ ਛੁਟ ਗਿਆ (ਅਤੇ) ੬ 
॥ ਅਗੇ ਪਰਲੋਕ ਵਿਚ, ਹਰੀ ਦੀ ਦਰਗਾਹ ਵਿਚ ਸਾਕਤ ਨੂੰ ਕੋਈ ਥਾਂ-ਆਸਰਾ ਨਹੀਂ ਮਿਲਦਾ।੫। 

ਹੇ ਸੰਤ ਜਨੋ ! ਇਸ ਹਰੀ (ਨਾਮ) ਧਨ ਦਾ ਸ਼ਾਹ (ਮਾਲਕ) ਹਰੀ ਆਪ ਹੈ, ਜਿਸ ਨੂੰ (ਹਰੀ) $ 
ਦਿੰਦਾ ਹੈ, ਉਹ (ਮਨੁੱਖ) ਹਰੀ ਦਾ (ਨਾਮ) ਧਨ ਲਦ ਕੇ ਲੈ ਜਾਂਦਾ ਹੈ। ਦਾਸ ਨਾਨਕ ਨੂੰ ਗੁਰੂ ਨੇ ਇਹ & 
ੈ ਕੋਈ ਦਿੱਤੀ ਹੈ ਕਿ ਇਸ ਹਰੀ (ਨਾਮ) ਧਨ ਦਾ ਤੋਟਾ ਕੁਦੇ ਵੀ ਨਹੀਂ ਆਉਂਦਾ (ਜਿਤਨਾ ਦਿਲ ਕਰੇ 
ਦੇ ਖਾਈ ਖਰਚੀ ਚਲੋ)।੬।੩।੧੦। 


ਅਰਥ ਭੇਦ ਅਤੇ ਨਿਰਣੇ 
% ਹਰਿ ਰਤਨੈ ਕਾ ਵਾਪਾਰੀਆ, ਹਰਿ ਰਤਨ ਧਨੁ 'ਵਿਹਾਝੇ, 
ਲਤ ਨ ਕਾਪੀ ਵਾਕਿ ਹਰਿ ਧਨੁ ਲਇਆ ਨ ਜਾਈ॥ 

ਵੱਖ ਵੱਖ ਅਰਥ: 
ਦੈ ___ ਇਸ ਪੰਕਤੀ ਵਿਚ “ਵਾਕਿ” ਪਦ ਦੇ ਉਚਾਰਨ ਅਤੇ ਅਰਥਾਂ ਬਾਰੇ ਮਤਭੇਦ ਹਨ। ਪ੍ਰੋਫੈਸਰ ਊ 
ਦ ਸ਼੍ਰੇਣੀ ਵਾਲੇ ਉਚਾਰਨ “ਵਾਂ ਕਿ” ਕਰਦੇ ਹਨ ਜਦੋਂ ਕਿ ਸੰਪ੍ਰਦਾਈ ਸ਼੍ਰੇਣੀ ਵਾਲੇ “ਵਾਕਿ” ਉਚਾਰਨ ਕਰਦੇ 2 
ਨਨ (ਤਾਂ ਰਬ ਵੀ ਤਰਾ ਲਤ ਆ 

1- 
ਦੂੰ 2- ਵਾਕਿ-ਗੱਲਾਂ ਨਾਲ। 
ਪ੍ਰ ਸੰਪ੍ਰਦਾਈ ਇਸ ਪੰਕਤੀ ਦੇ ਅਥਵਾ-2 ਕਰਕੇ ਕਈ ਅਰਥ ਪਰਵਾਨ ਕਰ ਲੈਂਦੇ ਹਨ ਪਰ , 
ਨ ਇਕਿ ਪਦ £ 
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ਦਿਆ 
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$। 5000 ਹਕਗੂਾ ਗਾਂ ਜਗ) ਧਿਗਜਗੀਘਟਿਮਗ/8ਰੁਨਗੰ6ਘ। 


ਗ੍ਰੰਥ ਸਾਹਿਬ ਜੀ ਪੰਨਾ 


ਨਿਰਣੈ : ਗੁਰਬਾਣੀ ਵਿਚ ਇਸ ਪਦ ਦੀ ਵਰਤੋਂ ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਕੀਤੀ ਹੋਈ ਮਿਲਦੀ ਹੈ:- __£ 
ਉ) ਹਰਿ ਜੀਉ ਸਬਦਿ ਪਛਾਣੀਐ, ਸਾਚਿ ਰਤੇ ਗੁਰ ਵਾਕਿ॥ 8 


ਨ? ੮੬੭ 


ਅ)ਕਹੁ ਨਾਨਕ ਤਿਸੁ ਪ੍ਰਭ ਬਲਿਹਾਰੀ, ਜਿਨਿ ਜਨ ਕਾ ਕੀਨੋ ਪੂਰਨ ਵਾਕੁ॥ [ਪੰਨਾ ੮੨੫ 
ਏ) ਥਿਰੁ ਨਾਮੁ ਭਗਤ ਦਿੜੰ ਮਤੀ, ਗੁਰ ਵਾਕਿ ਸਬਦ ਰਤੰ॥ [ਪੰਨਾ ੫੦੫ 
ਸ) ਸਤਿਗੁਰ ਵਾਕਿ ਹਿਰਦੇ ਹਰਿ ਨਿਰਮਲੁ, 

ਨਾ ਜਮ ਕਾਣਿ, ਨ ਜਮ ਕੀ ਬਾਕੀ॥ [ਪੰਨਾ ੫੦੪ 
ਰ੍ ਭਾਈ ਕਾਨ੍ਹ ਸਿੰਘ ਜੀ ਨੇ ਪੰਜਾਬੀ ਮਹਾਨ ਕੋਸ਼ ਵਿਚ “ਵਾਕਿ”” ਦੇ ਅਰਥ “ਗਲਾਂ ਨਾਲ” ਤੂੰ 
[ ਦਿੱਤੇ ਹਨ ਜੋ ਵਿਸ਼ੇ ਦੇ ਮੁਤਾਬਿਕ ਇਸ ਪੰਕਤੀ ਵਿਚ ਠੀਕ ਢੁਕਦੇ ਹਨ। ੍ 
ਰ ਸਾਰੰਸ਼ ਅਤੇ ਸਿਧਾਂਤ 
ਸੰਸਾਰ ਵਿਚ ਅਜਿਹਾ ਕੋਈ ਮਿਤਰ, ਸਜਣ ਸਾਂਕ ਨਹੀਂ ਜੋ ਹੋਰ ਲੋੜ ਸਮੇਂ ਸਹਾਇਤਾ ਕਰ 


ਪਰ 
ਪਰਮੇਸ਼ਰ ਦੀ ਕਿਰਪਾ ਨਾਲ ਹੁੰਦੀ ਹੈ। ਇਸ ਧਨ ਦੀ ਵਿਲਖਣਤਾ ਇਹ ਹੈ ਕਿ 
$ ਅਤੇ ਨਾ ਹੀ ਇਹ ਡੁਬਦਾ ਤੇ ਨਾ ਚੋਰ ਲੁੱਟ ਸਕਦਾ ਹੈ, ਅੰਮ੍ਰਿਤ ਵੇਲੇ ਨਾਮ ਦੀ ਕੀਤੀ ਕਮਾਈ 
॥ ਬਰਕਤ ਹੈ, ਜਿਤਨਾ ਜੀਅ ਕਰੇ ਖਰਚੀ ਖਾਈ ਜਾਓ, ਇਹ ਨਿਖੁਟਦਾ ਨਹੀਂ:- 
ਖਾਵਹੁ ਖਰਚਉ ਤੋਟਿ ਨ ਆਵੈ, ਹਲਤ ਪਲਤ ਕੈ ਸੰਗੇ॥ 
ਲਾਦਿ ਖਜਾਨਾ, ਗੁਰਿ, ਨਾਨਕ ਕਉ ਦੀਆ, ਇਹੁ ਮਨ ਹਰਿ ਰੰਗਿ ਰੰਗੇ॥ [ਪੰ. ੪੯੫ 4 


ਨ ਸੂਹੀ ਮਹਲਾ ੫॥ ਜਿਸ ਨੇ ਹਰਿ ਸੁਪ੍ਰਸੰਨੁ ਹੋਇ, ਸੋ ਹਰਿ ਗੁਣਾ ; 
$ ਰਵੈ, ਸੋ ਭਗਤੁ ਸੋ ਪਰਵਾਨੁ॥ ਤਿਸ ਕੀ ਮਹਿਮਾ ਕਿਆ ਵਰਨੀਐ, ` 


ਿਅ,. €$ 
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੧ ਜੀਉ, ਨ 
ੈ ਸੇਵਾ ਸਤਿਗੁਰ ਕੀ ਸਫਲ ਹੈ, ਜਿਸ ਤੇ ਪਾਈਐ ਪਰਮ ਨਿਧਾਨੁ ॥ 
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ਤਤ 
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2? ਤੇ =-। 2 


ਮਤ ਅਗਿਆਨ॥੨॥ ਜਿਸ ਨੌ ਪਰਤੀਤਿ ਹੋਵੈ, ਤਿਸ ਕਾ ਗਾਵਿਆ ਥਾਇ 


ਕਰ ੧੧੧੧੦੧੦੦੧੭੧੦੯੦੯੦੯੧੦੧੦੧੪੯੦੯੦੧੧੧੦੧6੧੬੨੧੬੧੭੬੧੧6੯੦"੧੯੬੯੦੯ ੬੨੧ 
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ਿ ਸਰੀ ਗੁਰੂ ਗ੍ਰੰਥ ਸਾਹਿਬ ਜੀ ਪੰਨਾ ੭੩੪ 163 € 
(9) ਇਸੇ ਤਰ੍ਹਾਂ “ਗੋਵਿੰਦ ਗੁਣ ਗਾਈਐ ਜੀਉ ਲਾਇ, ਸਤਿਗੁਰੂ ਨਾਲ ਧਿਆਨ'! ਪਾਠ ਨਹੀਂ ੬ 
 ਕਰਨਾ। ਬਿਸਰਾਮ “ਜੀਉ” ਮਗਰੋਂ ਦੇਣਾ ਹੈ। ਰ $ 
8 ਪਦ ਅਰਥ : ਸੁਪ੍ਰਸੰਨੁ=ਚੰਗੀ ਤਰ੍ਹਾਂ ਖੁਸ਼। ਰਵੈ=ਉਚਾਰਦਾ ਹੈ। ਕਿਆ ਵਰਨੀਐ=ਕੀ & 
੪ ਵਰਣਨ (ਬਿਆਨ) ਕਰੀਏ। ਜੀਉ=ਹੇ (ਪਿਆਰੇ) ਜੀ .।. ਸਫਲ=ਕਾਮਯਾਬ। ਪਰਮ ਨਿਧਾਨੁ=ਵੱਡਾ $ 
ੂੰ #ਜਾਨਾ। ਦੂਜੈ ਭਾਇ=ਦੈਤ ਭਾਵ ਵਿੱਚ। ਕਾਮਨਾ=ਅਰਥਿ=ਮਨ ਦੀਆਂ ਖਾਹਿਸ਼ਾਂ ਦੀ ਪੁਰਤੀ ਲਈ। 


੯੧੭੧੧੭੯੧੦੯੫੭ 


“ਮੀਆਂ 


& ਦੁਰਗੰਧ=ਮੰਦੀ ਵਾਸ਼ਨਾ, ਵਿਸ਼ੇ ਵਿਕਾਰ। ਸਰੇਵਦੇ=ਸੇਵਦੇ। ਪਰਤੀਤਿ=ਭਰੋਸਾ, ਸੋਝ। ਮਾਨੁ=ਆਦਰ। ੬ 
ਇ ਕੂੜੀ ਕੂੜੀ=ਝੂਠੀ ਮੂਠੀ। ਅਖੀ=ਅੱਖਾਂ। ਮੀਟਦੇ=ਨੂਟਦੇ, ਬੰਦ ਕਰਦੇ । ਦਾਸਨਿ ਦਾਸੁ=ਦਾਸਾਂ ਦਾ ਊ 
੧ ਦਾਸ। ਤੂੰ ਕਰਾਇ=ਤੂੰ ਕਰਾਉਂਦਾ ਹੈ'। ਹਉ ਕਰੀ ਮੈਂ ਕਰਦਾ ਹਾਂ। ੬ 
ਅਰਥ : (ਹੇ ਭਾਈ !) ਜਿਸ ਉਤੇ ਵਾਹਿਗੁਰੂ ਚੰਗੀ ਤਰ੍ਹਾਂ ਖ਼ੂਸ਼ ਹੁੰਦਾ ਹੈ, ਉਹ ਵਾਹਿਗੁਰੂ ਦੇ 


ਗੁਣ ਉਚਾਰਦਾ ਹੈ, ਉਹ (ਮਨੁੱਖ ਵਾਹਿਗੁਰੂ) ਦਾ ਭਗਤ ਹੈ (ਉਹ) ਪਰਵਾਨ ਹੈ। ਜਿਸ ਦੇ ਹਿਰਦੇ ਵਿਚ ਊ 

( ਪਰਮੇਸ਼ਰ ਵਸ ਗਿਆ ਹੈ, ਉਸ ਦੀ ਵਡਿਆਈ ਦਾ ਕੀ ਵਰਣਨ ਕਰੀਏ ? (ਭਾਵ ਬੇਅੰਤ ਹੈ ਬਿਆਨ 
( ਨਹੀਂ ਕੀਤੀ ਜਾ ਸਕਦੀ)।੧। ਟ 
ਨ! ਹੈ (ਜਗਿਆਸੂ) ਜੀਓ ! ਸਤਿਗੁਰੂ ਨਾਲ ਧਿਆਨ ਲਾ ਕੇ (ਭਾਵ ਇਕਾਗਰ ਚਿਤ ਹੋ ਕੇ) ਊ 
$ .ਰਮੇਸ਼ਰ ਦੇ ਗੁਣਾਂ ਨੂੰ ਗਾਉਣਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ।੧।ਰਹਾਉ। $ 
(ਹੇ ਭਾਈ !) ਜਿਸ (ਗੁਰੂ ਤੋਂ ਨਾਮ ਰੂਪੀ) ਵੱਡਾ ਖੁਜ਼ਾਨਾ ਪਾਈਦਾ ਹੈ, (ਸਹੀ ਅਰਥਾਂ ਵਿੱਚ) ੬ 
ਜਿਹੜੇ ਸਾਕਤ (ਪੁਰਸ਼) ਦ੍ਰੈਤ ਛੂੰ 


ਲੂੰ ਉਹ ਹਰ ਹੈ (ਅਤੇ ਉਸ) ਸਤਿਹੁਭ ਦੀ ਸਵਾ ਕੀਤੀ ਸਫਲ (ਰਚੀ ਹੈ 
ਭਾਵ ਵਿਚ ਲਗ ਕੇ ਖਾਹਿਸ਼ਾਂ ਦੀ ਪੂਰਤੀ ਲਈ ਵਿਸ਼ੇ ਵਿਕਾਰਾਂ ਦਾ ਸੇਵਨ ਕਰਦੇ ਹਨ, (ਭਾਵ 
ਦੇ ਵਸ਼ੇ-ਦਾਸ਼ਨਾ ਵਿਚ ਖਚਿਤ ਰਹਿੰਦੇ ਹਨ), ਓਹ ਸਾਰਾ ਬੇਸ਼ਮਝੀ ਵਾਲਾ ਵਿਅਰਥ (ਜੀਵਨ ਹੈ) ੨ £ 
ਰ (ਹੇ ਭਾਈ !) ਜਿਸ ਮਨੁੱਖ ਨੂੰ (ਗੁਰੂ ਉਤੇ) ਭਰੋਸਾ ਹੁੰਦਾ ਹੈ, ਉਸ ਦਾ (ਹਰੀ ਜਸ) ਗਾਵਿਆ & 
ਥਾਇ ਪੈਂਦਾ ਹੈ (ਭਾਵ ਪਰਵਾਨ ਹੁੰਦਾ ਹੈ ਅਤੇ) ਉਹ (ਮਨੁੱਖ ਹਰੀ ਦੀ) ਦਰਗਾਹ ਵਿਚ ਆਦਰ ਲੂੰ 
ਪਾਉਂਦਾ ਹੈ। ਜਿਹੜੇ (ਮਨੁੱਖ ਗੁਰੂ ਤੇ) ਭਰੋਸਾ ਰਖੇ ਬਿਨਾਂ, ਝੂਠੀ ਮੂਠੀ ਅੱਖਾਂ ਮੀਟਦੇ ਹਨ (ਭਾਵ ਬਗੁਲ ਊ 
ਦੂ ਸਮਾਧੀ ਲਾਉਂਦੇ ਹਨ) ਉਨ੍ਹਾਂ ਦਾ ਝੂਠਾ ਗੁਮਾਨ (ਰੰਕਾਰ ਛੇਤੀ ਹੀ) ਲਹਿ ਜਾਵੇਗਾ । ਤੇ 7: 
ਰ (ਨਿਮਰ ਭਾਵੀ ਹੋ ਕੇ ਪ੍ਰਭੂ ਅਗੇ ਇਉਂ ਬੇਨਤੀ ਕਰਨੀ ਚਾਹੀਦੀ ਹੈ ਕਿ ਹੇ ਪ੍ਰਭੂ !) ਜਿਤਨੀ & 
ਦੈ ਵੀ ਜਿੰਦ ਤੇ ਸਰੀਰ ਹੈ ਸਭ ਤੇਰਾ (ਬਖ਼ਸ਼ਿਆ ਹੋਇਆ ਹੈ), ਤੂੰ ਸਭ ਦੇ ਦਿਲ ਦੀ ਜਾਨਣ ਵਾਲਾ ਟੰ 
॥ ਵਿਆਪਕ ਪ੍ਰਭੂ ਹੈਂ। ਦਾਸਾਂ ਦਾ ਦਾਸ ਨਾਨਕ ਆਖਦਾ ਹੈ ਕਿ ਜਿਸ ਤਰ੍ਹਾਂ, (ਮੇਰੇ ਪਾਸੋਂ ਵਖਿਆਨ) ੧ 
$ ਕਰਵਾਉਂਦਾ ਹੈ, ਮੈਂ` ਉਸੇ ਤਰ੍ਹਾਂ ਵਖਿਆਨ ਕਰਦਾ ਹਾਂ (ਭਾਵ 'ਜਿਉ ਬੁਲਾਵਹਿ, ਤਿਉ ਬੋਲਹ 
£ ਸੁਆਮੀ, ਕੁਦਰਤਿ ਕਵਨ ਹਮਾਰੀ” (ਪੰਨਾ ੫੦੭) ।੪ ।੪।੧੧। 
ਅਰਥ ਭੇਦ ਅਤੇ ਨਿਰਫੈ 


£ ਗੋਬਿੰਦ ਗੁਣ ਗਾਈਐ, ਜੀਉ ! ਲਾਇ ਸਤਿਗੁਰੂ ਨਾਲਿ ਧਿਆਨੁ ॥ 


[ਦਾ ਹੇ ਮਨ ! ਸਤਿਗੁਰਾਂ ਨਾਲ ਮਿਲ ਕੇ ਅਰਥਾਤ ਤਿਨਾ ਦ੍ਰਾਰਾ ਧਯਾਨ ਲਾ ਕੇ ਗੋਵਿੰਦ ਕੇ ਗੁਣ ਆ 
ਗਾਈਐ। [ਫ. ਸ. & 
ਹੇ ਜੀਵ ! ਗੋਬਿੰਦ ਦੇ ਗੁਣ ਗਾਉਣੇ ਚਾਹੀਦੇ ਹਨ ਤੇ ਸਤਿਗੁਰਾਂ (ਦੇ ਚਰਨਾਂ) ਨਾਲ ਧਿਆਨ £ 
ਲਾਉਣਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ। [ਪੰ. ਨਰੈਣ ਸਿੰਘ ਦੈ 
` ਜੀਉ ਲਾਇ-ਚਿਤ ਜੋੜ ਕੇ ਹੇ ਭਾਈ ! ਆਓ, ਚਿਤ ਜੋੜ ਕੇ, ਗੁਰੂ (ਦੀ ਬਾਣੀ) ਨਾਲ ਸੁਰਤਿ 
ਜੋੜ ਕੇ, ਪਰਮਾਤਮਾ ਦੀ ਸਿਫਤਿ ਸਾਲਾਹ ਦੇ ਗੀਤ ਗਾਇਆ ਕਰੀਏ। [ਦਰਪਣ & 
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੬ 
ਸ੍ਰੀ ਗੁਰੂ ਗ੍ਰੰਥ ਸਾਹਿਬ ਜੀ ਪੰਨਾ. ੭੩੪-੩੫ 


$ ਆਮ ਤੌਰ ਤੇ ਸੰਬੋਧਨ ਅਤੇ ਆਦਰ ਵਾਚੀ ਰੂਪ ਵਿਚ ਵਰਤਿਆ ਗਿਆ ਹੈ, ਸੋ ਇਥੇ “ਜੀਉ” 
ਸੰਬੋਧਨ ਰੂਪ ਵਿਚ ਵਰਤਿਆ ਗਿਆ ਹੈ। “ਜੀਉ” ਦੇ ਅਰਥ ਰੋ (ਪਿਆਰੇ ਜੀ 1; ਦੀ 1) ਨ 
ਦੈ ਕੋਈ ਰੂਪ ਵਰਤ ਲਉ ਪਰ ਇਸ ਪੰਕਤੀ ਵਿਚ “ਜੀਉ ਲਾਇ” ਪਾਠ ਕਰਨਾ ਠੀਕ ਨਹੀ' ਜਾਪਦਾ। 


ਸਾਰੰਸ਼ ਅਤੇ ਸਿਧਾਂਤ 


$ 

ਦੈ ਹਰੀ ਦੇ ਗੁਣਾਂ ਦਾ ਉਚਾਰਨ ਕਰਨਾ ਹਰੀ ਦੀ ਪ੍ਰਸੰਨਤਾ ਦਾ ਪ੍ਰਤੀਕ ਹੈ ਪਰ ਇਹ ਅਮੋਲਕ % 
€ ਦਾਤਿ ਗੁਰੂ ਦੀ ਸਫਲ ਸੇਵਾ ਕਰਕੇ ਹੀ ਗੁਰੂ ਪਾਸੋਂ ਲੌਭਦੀ ਹੈ। ਮਾਇਆ ਦੀ ਖਾਤਰ ਜਾਂ ਵਿਸ਼ੇ ਡ 
1 ਵਿ ਤਵਾ ਤੀ ਹਰੀ ਵਿਅਰਲਹੀੀ] ਇਸ ਸ਼ਬਦ ਦਾ € 


ਨ ੫. 


ਦਾ ਇਕ ਅਟਲ ਨਿਯਮ ਹੈ :- 
( ਰ੍ ਜੇਹਾ ਸਤਿਗੁਰ ਕਰਿ ਜਾਣਿਆ, ਤੇਹੋ ਜਿਹਾ ਸੁਖੁ ਹੋਇ ॥ [ਪੰਨਾ ੩੦ 
$ ਸੂਹੀ ਮਹਲਾ ੪ ਘਰੁ ੭ 
੩ ੧ਉਂ`ਸਤਿਗੁਰ ਪ੍ਰਸਾਦਿ॥ ਤੇਰੇ ਕਵਨ ਕਵਨ ਗੁਣ, ਕਹਿ ਕਹਿ ਗਾਵਾ, 
> ਤੂ ਸਾਹਿਬ ਗੁਣੀ ਨਿਧਾਨਾ॥ ਤੁਮਰੀ ਮਹਿਮਾ ਬਰਨਿ ਨ ਸਾਕਉ, ਤੂੰ ਠਾਕੁਰ 


ਦੈ ਉਚ ਭਗਵਾਨਾ॥ ੧॥ ਮੈ, ਹਰਿ ਹਰਿ ਨਾਮੁ, ਧਰ ਸੋਈ॥ ਜਿਉ ਭਾਵੈ ਤਿਉ 
$ ਰਾਖੁ ਮੇਰੇ ਸਾਹਿਬ! ਮੈ ਤੁਝ ਬਿਨੁ ਅਵਰੁ ਨ ਕੋਈ ॥੧॥ ਰਹਾਉ॥ ਮੈ ਤਾਣੁ 

ਦੀਬਾਣੁ ਤੂਹੈ ਮੇਰੇ ਸੁਆਮੀ ! ਮੈ ਤੁਧੁ ਆਗੈ ਅਰਦਾਸਿ॥ ਸੈ ਹੋਰ ਥਾਉ 
8 ਜਿਸ ਪਹਿ ਕਰਉ ਬੇਨੰਤੀ, ਮੇਰਾ ਦੁਖੁ ਸੁਖੁ ਤੁਝ ਹੀ ਪਾਸਿ॥੨॥ 
੯ ਧਰਤੀ ਵਿਚੇ ਪਾਣੀ, ਵਿਚਿ ਕਾਸਟ ਅਗਨਿ ਧਰੀਜੈ॥ ਬਕਰੀ, ਸਿੰਘੁ, 
ਥਾਇ ਰਾਖੇ, ਮਨ ਹਰਿ ਜਪਿ, ਭ੍ਰਮੁ ਭਉ ਦੂਰਿ ਕੀਜੈ॥੩॥ ਹਰਿ ਕੀ 
€ ਵਡਿਆਈ ਦੇਖਹੁ ਸੰਤਹੁ ! ਹਰਿ, ਨਿਮਾਣਿਆ ਮਾਣੁ ਦੇਵਾਏ॥ ਜਿਉ ਧਰਤੀ, 
ਚਰਣ ਤਲੇ ਤੇ ਊਪਰਿ ਆਵੈ, ਤਿਉ ਨਾਨਕ ਸਾਧ ਜਨਾ, ਜਗਤੁ ਆਣਿ ਸਭੁ 


ਆ ਪਾਏ॥੪॥੧॥੧੨॥ 
ਪੈ ਹਜਾਰ ਸਕੇ 


ਨਿਮਾਣਿਆਂ, ਪੈਰੀ'। 

੯੭ ਫੁਟਕਲ : ਨਰ ਅਜ ਲਵ ਵਲ 
$ ਹੁਣ ਤੱਕ 'ਪਾਸੇ” ਪਾਠ ਪ੍ਰਕਾਸ਼ਤ ਹੋਣ ਦਾ ਮੂਲ ਕਾਰਨ ਅਣ-ਗਹਿਲੀ ਜਾਂ ਮਨਮਰਜੀ ਹੋ ਸਕਦੀ ਹੈ। 
$ ਪਦ ਅਰਥ : ਕਵਨ ਕਵਨ=ਕਿਹੜੇ ਕਿਹੜੇ। ਕਹਿ ਕਹਿ=ਆਖ ਆਖ ਕੇ। ਗਾਵਾ=ਮੈਂ £ 
ਰਾ ਰੁ ਨਿਹਨਾ=ਗਣਂ ਦਾ ਖਜਾਨ। ਰਿ ੈ। ਬਰਨਿ ਨ ਸਾਕਉ=ਰਂ' ਵਰਨਨ 


ਹਵਨ ਆਉ ਨ ਆ 


5।। 28000 3000 500 3 ੬0੫9 ੧31101੧1£॥0600&60 


04000 ”“=<->"੭=“੦੮ ੭੦ <<੮<੮੫੬੫04990080000000060"??` 
ਸਰੀ ਗੁਰੂ ਗ੍ਰੰਥ ਸਾਹਿਬ ਜੀ ਪੰਨਾ ੭੩੫ 


ਟੂ ਧਰ=ਆਸਰਾ। ਅਵਰੁ=ਹੋਰ (ਦੂਜਾ)। ਤਾਣ=ਤਾਕਤ, ਬਲ। ਦੀਬਾਣੂ=ਕਚਹਿਰੀ ੧ 

$ ਭਾਵ, ਆਸਰਾ। ਪਹਿ=ਪਾਸ। ਕਰਉ=ਮੈ ਕਰਾਂ। ਵਿਚੇ=ਵਿਚ ਹੀ। ਕਾਸਟ=ਕਾਠ, ਲਕੜ। ਅਗਨਿ 

ਧਰੀਜੈ=ਅੱਗ ਧਰੀ ਹੋਈ ਹੈ। ਸਿੰਘੁ=ਸ਼ੇਰ। ਇਕਤੈ ਥਾਇ=ਇਕੋ ਹੀ ਥਾਂ ਤੇ। ਚਰਣ ਤਲੇ=ਪੈਰਾਂ ਦੇ : 
ਨ ਤੇ=ਤੋਂ। ਆਨਿ=ਲਿਆ ਕੇ। ਪੈਰੀ ਪਾਏ=ਪੈਰਾਂ ਤੇ ਪਾਉਂਦਾ ਹੈ। 


ਹੇ ਹੀ (ਲਵ ਵਿਸਸਾਰਾਸਹਿਤ ਜਲਤਿ ਕੀ ਮੈਂ ਤੇਰੀ ਵਡਿਆਈ ਵਰਣਨ ਨਹੀ' ਕਰ ਸਕਦਾ, $ 

ਦੂ ਤੂੰ (ਸਭ ਦਾ) ਮਾਲਕ, (ਸਭ ਤੋਂ ਉਚਾ) ਭਗਵਾਨ ਹੈ'। ੧। 
ਹੇ ਵਾਹਿਗੁਰੁ ! ਮੇਰੇ ਲਈ, ਤੈਂ ਹਰੀ ਦਾ (ਨਾਮ ਹੀ) ਆਸਰਾ ਹੈ। ਤੇ ਮਰੋ ਮਾਲਕ! 
ਕਇ1 ੩੭੦02. 1-.੪੫. 
ਵੀ 


ਰਹਾਉ। 
ਹੇ ਮੇਰੇ ਸੁਆਮੀ ! ਮੇਰੇ ਲਈ ਤੂੰ ਹੀ ਬਲ ਤੇ ਆਸਰਾ ਹੈਂ, (ਇਸ ਲਈ) ਮੈਂ ਤੇਰੇ ਸਨਮੁਖ ੩ 
(ਜੋਦੜੀ) ਬੇਨਤੀ ਕਰਦਾ ਹਾਂ। ਹੋਰ (ਕੋਟੀ-ਅਜੋਹੀ ਥਾਂ ਨਹੀਂ ਚਰੀ ਵਯ ਜਿਥੇ 
$ ਜਾ ਕੇ ਮੈਂ) ਬੇਨਤੀ ਕਰਾਂ (ਇਸ ਲਈ) ਮੇਰਾ ਦੁਖ ਸੁਖ (ਤੇਰੇ) ਕੋਲ ਹੀ ਹੈ।੨। 
੯ 4 
ਵਿਚ ਅਗ ਰਖੀ ਹੋਈ ਹੈ। (ਜਿਸ ਨੇ) ਸ਼ੇਰ ਤੇ ਬਕਰੀ ਇਕੋ ਥਾਂ ਤੇ ਰਖੇ ਹੋਏ ਹਨ, ਹੇ ਮਨ ! (ਤੂੰ 
€ ਅਜਿਹੇ) ਹਰੀ ਨੂੰ ਜਪ ਕੇ (ਆਪਣਾ) ਡਰ ਭਰਮ ਦੂਰ ਕਰ ਲੈ।੩। ਨ 
ਹੇ ਸੰਤੋ ! ਵੇਖੋ ਪਰਮਾਤਮਾ ਦੀ ਵਡਿਆਈ (ਕਿਤਨੀ ਵੱਡੀ ਹੈ, ਉਹ) ਹਰੀ (ਕਿਸ ਤਰ੍ਹਾਂ) ਟੈ 
ਦੈ ਨਿਮਾਣਿਆਂ ਨੂੰ ਮਾਣ ਦਿਵਾਉਂਦਾ ਹੈ। ਜਿਵੇਂ ਧਰਤੀ (ਨੀਵੀਂ ਹੈ) ਚਰਨਾਂ ਦੇ ਹੇਠਾਂ ਹੋਂਦੀ ਹੈ ਪਰ ਮਰਨ 6 
ਦੈ ਮਗਰੋ' ਧੂੜ ਬਣ ਕੇ ਸਭ) ਉਪਰ ਆ ਜਾਂਦੀ ਹੈ। ਨਾਨਕ (ਗੁਰੂ ਜੀ ਫੁਰਮਾਉਂਦੇ ਹਨ ਕਿ ਤਿਵੇਂ) ਉਸੇ $ 
ਦੂ ਤਰ੍ਹਾਂ (ਪਰਮਤਾਮਾ) ਸਾਰੇ ਜਗਤ ਨੂੰ ਸਾਧੂ ਜਨਾ ਦੀ ਚਰਨੀ ਪਾ ਦਿੰਦਾ ਹੈ (ਕਿਉਂਕਿ ਉਹ ਰਬੀ-ਰਜ਼ਾ £ 
€ ਵਿਚ ਚਲਦੇ ਹਨ)।੪।੧।੧੨। ( 


ਕਿਆ 
)੫੨੭"੧੭੧੧੯੧੯੫ 


ਦਿ 
ਦਾ, 


ਸਾਰੰਸ਼ ਅਤੇ ਸਿਧਾਂਤ 

ਇਸ ਸ਼ਬਦ ਦੇ ਚੌਹਾਂ ਪਦਿਆਂ ਵਿਚ ਉਸ ਹਰੀ ਦੀ ਮਹਿਮਾ ਦਾ ਵਰਣਨ ਹੈ ਜੋ ਅਗਾਧ ਬੋ 
। ਹਰੀ ਨਿਮਾਣਿਆਂ ਦਾ ਮਾਣ ਤੇ ਨਿਤਾਣਿਆਂ ਦਾ ਤਾਣ ਹੈ। ਸਿੱਖ, ਪਰਮੇਸ਼ਰ ਦੇ ਸਨਮੁਖ ਹੋ 
“ ਅਰਦਾਸਿ ਕਰੇ:- 

ਮੈ ਤਾਣੁ ਦੀਬਾਣੁ ਤੂਹੈ ਮੇਰੇ ਸੁਆਮੀ, ਮੈ ਤੁਧੁ ਆਗੈ ਅਰਦਾਸਿ॥ 

ਸੈ ਹੋਰ ਥਾਉ ਨਾਹੀ, ਜਿਸੁ ਪਹਿ ਕਰਉ ਬੇਨੰਤੀ, 

ਮੇਰੇ ਦੁਖੁ ਸੁਖੁ, ਤੁਝ ਹੀ ਪਾਸਿ॥੨॥ [ਪੰਨਾ ੭੩੫ - 

ਸੱਚ ਜਾਣੋਂ, `ਜੇ ਸਿਖ ਨੂੰ ਭਾਈ ਮੱਖਣ ਸ਼ਾਹ ਲੁਬਾਣੇ ਵਾਂਗੂੰ ਸੱਚੇ ਦਿਲੋਂ ਅਰਦਾਸਿ ਕਰਨ ਦੀ ; 

ਆ ਜਾਵੇ, ਤਾਂ ਇਸ ਦਾ ਜੀਵਨ-ਬੇੜਾ ਸੰਸਾਰ ਸਾਗਰ ਤੋਂ ਤੁਰੰਤ ਪਾਰ ਹੋਣ ਵਿਚ ਦੇਰੀ ਨਹੀਂ 4 
ਸਕਦੀ। 


ਸੂਹੀ 
' ਤੁਧੁ ਪਹਿ ਆਖਿ ਸੁ ਸ ਛੁ ਸੂਝੈ, 
ਕੋ ਕਰੇ, ਤੇਹਾ ਕੋ ਪਾਈਐ॥੧॥ ਮੇਰੇ ਸਾਹਿਬ! ਤੂੰ ਅੰਤਰ ਕੀ ਬਿਧਿ $ 
 ਜਾਣਹਿ॥ ਬੁਰਾ ਭਲਾ, ਤੁਧੁ ਸਭੁ ਕਿਛੁ ਸੂਝੈ, ਤੁਧੁ ਭਾਂਵੈ, ਤਿਵੈ 


€ 
੯੧੪੦"੬੯੦੯"੯੯੯੦੯੯੯੯੯੯੯੯੯੯6੬6੯੬੯੬੬ਵ2ਵ ਆਵ 


' ਦਰ 
੩ ਮੈ 


ਨ 


੨੨੧੧ ੮੧੧੧੧ ੨੧7 ੮ 


1 


2 


ਹਾ, 
ਕੇ 
ਕੰ 
। 
ਕੱ 


ਕਿਆ ਆ ਆਵਿਆਉਆਇਆਆਇਆਆਆਉਆਉਆਉਆਆਆ 


ਆ 


ਜਾ 50 $ਕ0ੁਅਪ ਹਕਗਾਂ ਕਹੂ ਗ ਗਮ) ਧਿਗ।00/ਤ/0ਘ/60%00। 
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ਸ੍ਰੀ ਗੁਰੁ ਗ੍ਰੰਥ ਸਾਹਿਬ ਜੀ ਪੰਨਾ ੭੩੫ 


$ ਕਰਹਿ, ਤੇਹਾ ਕੋ ਹੋਵੈ, ਬਿਨੁ ਨਦਰੀ ਨਾਹੀ ਕੋ ਭੇਖ॥੩॥ ਤੇਰੀ 
£ ਭਾਵੈ, ਤਿਸ ਨੇ ਤੂੰ ਮੇਲਹਿ, ਜਨ ਨਾਨਕ ਸੋ ਥਾਇ ਪਾਏ॥੪॥੨॥੧੩॥ 


ਉਚਾਰਨ ਸੇਧ 


ਸ਼ਿੰਦੀ ਸਹਿਤ : ਜਾਣਹਿ, ਬੁਲਾਵਹਿਂ, ਦੇਵਹਿਂ, ਕਰਹਿ, ਤੂਹੈ, ਨਾਹੀਂ', ਮੇਲਹਿਂ, ਥਾਇ । 
ਪਦ ਅਰਥ : ਜਾਣਹਿ=ਜਾਣਦਾ ਹੈ। ਤੁਧੁ ਪਹਿ=ਤੇਰੇ ਪਾਸ। ਬਿਧਿ=ਹਾਲਤ। ਬੁਲਾਵਹਿ=ਤੂੰ ( 
& ਬੁਲਾਉਂਦਾ ਹੈਂ। ਦੇਵਹਿ=ਦੇਂਦਾਹੈ। ਧੰਧੁ ਪਿਟਾਈ=ਧੰਧਾ ਪਿਟਦੇ ਹਨ। ਕਰਹਿ=ਤੂੰ ਕਰਦਾ ਹੈ'। ਕੋ ਭੇਖੁ= 
ਸਿ ਥਾਇਪਾਇ=ਥਾਇਪੈਜਾਂਦਾ ਹੈ, ਭਾਵ ਕਬੁਲ ਹੋ ਜਾਂਦਾ ਹੈ। 
6 : (ਹੇ ਪ੍ਰਭੂ !) ਤੂੰ (ਸ੍ਰਿਸ਼ਟੀ ਨੂੰ ਪੈਦਾ) ਕਰਨ ਵਾਲਾ ਆਪ ਹੀ ਸਭ ਕੁਝ (ਭਾਵ ਹਰੇਕ # 
ਅਨ ਜਾਣਦਾ ਹੈ ਕਿਹੜੀ (ਗੱਲ) ਤੇਰੇ ਪਾਸ ਆਖ ਕੇ ਸੁਣਾਈਏ?। 
% (ਜੋ) ਮਾੜਾ ਹੈ, (ਜੋ) ਚੰਗਾ ਹੈ, ਤੈਨੂੰ ਸਭ ਕੁਝ ਪਤਾ ਹੈ, ਜਿਹੋ ਜਿਹਾ ਕੋਈ (ਕਰਮ) ਕਰਦਾ ਊ 
ਹੈ, (ਓਹ) ਤਿਹੋ ਜਿਹਾ (ਫਲ) ਪਾ ਲੈਂਦਾ ਹੈ।੧। 

ਦੇ ਹੋ ਮੇਰੇ ਮਾਲਕ ! ਤੂੰ (ਹਰੇਕ) ਦੇ ਅੰਦਰ ਦੀ ਹਾਲਤ ਜਾਣਦਾ ਹੈਂ'। (ਜੋ ਕਿਸੇ ਦਾ ਕੀਤਾ) ! 
$ ਭੇੜਾ (ਕੰਮ ਹੈ, ਜਾਂ) ਚੰਗਾ ਹੈ, ਤੈਨੂੰ (ਉਸ ਬਾਰੇ) ਸਭ'ਕੁਝ ਪਤਾ ਹੁੰਦਾ ਹੈ (ਜਾਣਕਾਰੀ ਹੁੰਦੀ ਹੈ), ੬ 
$ ਜਿਵੇਂ ਤੈਨੂੰ ਚੰਗਾ ਲਗਦਾ ਹੈ, ਤਿਵੇਂ ਤੂੰ (ਉਸ ਨੂੰ ਆਪਣੇ ਪਾਸ) ਬੁਲਾਉਂਦਾ ਹੈਂ।੧। ਰਹਾਉ। 

`ਹੈ ਹਰੀ ! ਮਾਇਆ ਦਾ ਮੌਹ ਤੇ ਸਰੀਰ ਸਭ (ਤੇਰਾ ਹੀ) ਬਣਾਇਆ ਹੋਇਆ ਹੈ, ਮਨੁੱਖਾ 5 
ਮਿਤ ਸਿਹਤ ਰਿਣੀ ਤਾ 
ਆਪਣੇ ਨਾਲ) ਮੇਲ ਕੇ (ਆਤਮਿਕ) ਸੁਖ ਦੇਂਦਾ ਹੈਂ, ਕਈ ਮਨਮੁਖਾਂ ਤੋਂ ਧੰਧਾ ਪਿਟਾਉਂਦਾ (ਭਾਵ ੬ 


18 


ਕਰ, 
ਪੁ 
੨੧ 
ਗੰ 
1 
ਕੰ 2, 
੨੧ 
ਰਤ 
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ਆਂ ੫ ਆ" 


ਵਕ 


ਰ੍ ਹੇ ਮੇਰੇ ਕਰਤਾਰ ! ਸਭ ਕੋਈ ਤੇਰਾ (ਪੈਦਾ) ਕੀਤਾ ਹੋਇਆ ਹੈ (ਅਤੇ ਤੂੰ) ਸਭ ਦਾ (ਮਾਲਕ $ 
। ਹੈ), ਤੁਧ ਸਾਰਿਆ ਦੇ ਸਿਰ ਉਤੇ (ਕਿਰਤ ਦਾ) ਲੇਖ ਲਿਖਿਆ ਹੈ। ਜੇਹੋ ਜਿਹੀ ਤੂੰ ਨਿਗਾਹ ਕਰਦਾ ਹੈ, ੬ 
£ (ਹਰ) ਕੋਈ, ਓਹੋ ਜਿਹਾਹੀਹੋ ਜਾਂਦਾ ਹੈ, ਤੇਰੀ ਦ੍ਰਿਸ਼ਟੀ ਤੋਂ ਬਿਨਾ ਕੋਈ ਭੇਖ (ਪਰਵਾਨ) ਨਹੀਂ ਹੈ।੩। 

ਤੇਰੀ ਵਡਿਆਈ ਤੂੰ (ਆਪ) ਹੀ ਜਾਣਦਾ ਹੈਂ, (ਹੇ ਪ੍ਰਭੂ !) ਸਭ (ਸ੍ਰਿਸ਼ਟੀ ਤੈਨੂੰ) ਨਿਤ € 
ਹੈ ਧਿਆਉਂਦੀ ਹੈ। ਦਾਸ ਨਾਨਕ (ਆਖਦਾ ਹੈ ਕਿ) ਜਿਸ ਨੂੰ ਤੂੰ ਚਾਹੁੰਦਾ ਹੈ' ਉਸ ਨੂੰ (ਆਪਣੇ ਨਾਲ) ਮੇਲ ਨ 


ਲੈਦਾ ਹੈ, (ਅਤੇ ਉਹ ਜੀਵ ਤੇਰੇ ਦਰਬਾਰ ਵਿਚ) ਕਬੂਲ ਹੋਜਾਂਦਾ ਹੈ।੪1੨।੧੩। 


#ਉਆਵਿਆ6ਆਇਆਕ 
0੨੧੨ 
੧0੫੨ 


ਭੇਤ ਗੁਝਾ ਨਹੀ ਰਹਿ ਸਕਦਾ। ਪਰਮੇਸ਼ਰ, ਕਈਆਂ ਨੂੰ ਗੁਰੂ ਦਾ ਮਿਲਾਪ ਕਰਾ ਕੇ ਆਤਮਿਕ ਸੁਖ € 
ਬਖਸ਼ ਦਿੰਦਾ ਹੈ, ਕਈਆਂ ਪਾਸੋਂ, ਧੰਧਾ ਪਿਟਾਉਂਦਾ ਹੈ ਭਾਵ ਸੰਸਾਰ ਦੇ ਖਲਜਗਨ ਵਿਚ ਫਸਾਈ $ 
€ ਰਖਦਾ ਹੈ। ਇਸ ਗੁਝੇ ਭੇਦ ਨੂੰ ਸਮਝਣ ਦੀ ਸਮਰਥਾ ਕਿਸੇ ਮਨੁੱਖ ਵਿਚ ਨਹੀਂ' ਹੈ। ਸਿਧਾਂਤਕ ਨੁਕਤਾ $ 
੯੧੯੧੯੪”੦੯੦"੦”੧”੦੯੧੯੧੯੬੯੦੯੧੯੦੯੬ ਆ ਨਾਨਾ ੧7੧7 ੧7੧7੧੧7੧₹। 


ਵਿਦਆਆਆਆਆਇਆਇਆਉਆੀਆ 
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ਦਲ ਰਿ ਦਦਦ ਦਦਦ 
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ਜਾਂਦਾ ਇੰ 

ਜਾਏ ਨੂ 


ਦੈ £ਹ ਹੈ ਕਿ ਪਰਮੇਸ਼ਰ ਜਿਹੋ ਜਿਹੀ ਕਿਸੇ ਜੀਵ ਉਤੇ ਨਜ਼ਰ ਕਰਦਾ ਹੈ ਓਹ, ਓਹੋ-ਜਿਹਾ ਬਣ 
ਦੇ ਹੈ। ਪਰ ਉਸ ਦੀ ਨਦਰਿ ਵੀ ਨਿਰਾਲੀ ਹੈ, ਜਿਸ ਨੂੰ ਪਰਮੇਸ਼ਰ ਦੇ ਨਾਮ ਵਿੱਚ ਰਤਿਆਂ ਦੇ ਸਿਵਾਏ 


ਤੁ 
ਹਾ 
3 
ਤਰਾ 
ਰੈ 
2 


ਵਸ 
੧ ਜਨ, ਆਰੋਗ ਭਏ॥ ਗੁਰ ਬਚਨੀ, -&=-3=--=ਆ-ਲ ਆਂ 
$ ਤਿਨ ਕੇ ਹਉਮੈ ਰੋਗ ਗਏ ॥੧॥ਰਹਾਉ॥ ਬ੍ਰਹਮਾ ਬਿਸਨੁ ਮਹਾਦੇਉ ਤ੍ਰੈ £ 
: ਗੁਣ ਰੋਗੀ, ਵਿਚਿ ਹਉਸੈ ਕਾਰ ਕਮਾਈ॥ ਜਿਨ ਕੀਏ, ਤਿਸਹਿ ਨ £ 
੧ ਚੇਤਹਿ ਬਪੁੜੇ, ਹਰਿ ਗੁਰਮੁਖਿ ਸੋਝੀ ਪਾਈ॥੨॥ ਹਉਮੈ ਰੋਗਿ ਸਭੁ $ 
੯ ਜਗਤੁ ਬਿਆਪਿਆ, ਤਿਨ ਕਉ ਜਨਮੇ ਮਰਣ ਦੁਖੁ ਭਾਰੀ॥ 
। ਪਰਸਾਦੀ ਕੋ ਵਿਰਲਾ ਛੂਟੈ, ਤਿਸੁ ਜਨ ਕਉ, ਹਉ ਬਲਿਹਾਰੀ ਸੈ 
$ ਜਿਨਿ ਸਿਸਟਿ ਸਾਜੀ ਸੋਈ ਹਰਿ ਜਾਣੈ, ਤਾ ਕਾ ਰੂਪੁ ਅਪਾਰੋ॥ ਨਾਨਕ, $ 
ਆਪੇ ਵੇਖਿ ਹਰਿ ਬਿਗਸੈ, ਗੁਰਮੁਖਿ ਬ੍ਰਹਮ ਬੀਚਾਰੋ॥੪॥੨੩॥੧੪॥ ਟੂ 
$ 
ਟ 
ਮਰ 
ਣੰ 
$ 
ਟੰ 


ਬਿੰਦੀ ਰਹਿਤ : “ਤਾ ਕਾ” 

ਪਦ ਅਰਥ : ਸਿਰ ਆਰੋਗ=ਰੋਗ ਤੋਂ ਰਹਿਤ। ਮਹਾਦੇਉ=ਸ਼ਿਵ ਜੀ। 
ਤ੍ਰੈਗੁਣ=ਰਜੋ, ਤਮੋ, ਸਤੋ ਵਾਲੇ ਤੈ ਗੁਣੀ (ਜੀਵ)। ਕਾਰ ਕਮਾਈ=ਕੰਮ ਕੀਤਾ। ਜਿਨਿ=ਜਿਸ 
(ਪਰਮੇਸ਼ਰ) ਨੇ। ਤਿਸਹਿ=ਉਸ ਨੂੰ। ਨ ਚੇਤਹਿ=ਨਹੀਂ ਚੇਤਦੇ, ਯਾਦ ਨਹੀਂ ਕਰਦੇ। ਬਪੁੜੇ=ਵਿਚਾਰੇ। ਊ 
 ਬ਼ਿਆਪਿਆ= ਫਸਿਆ ਪਿਆ ਹੈ। ਸਿਸਟਿ=ਸਿਿਸ਼ਟੀ, ਰਚਨਾ। ਸਾਜੀ=ਬਣਾਈ। ਤਾ ਕਾ=ਉਸ ਪਰਭੂ) & 
ਦਾ। ਅਪਾਰੋ=ਪਾਰ ਤੋਂ ਰਹਿਤ। ਬ੍ਰਹਮ ਬੀਚਾਰੋ=ਬ੍ਰਹਮ ਵੀਚਾਰ। 

(ਹੇ ਭਾਈ!) ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਦੇ (ਹਿਰਦੇ) ਵਿਚ ਮੇਰਾ ਹਰੀ-ਪ੍ਰਭੂ ਵਸ ਗਿਆ ਹੈ, ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੇ ਸਾਰੇ ਦੁ 
ਰੇ ਹਲ ਨ) ਦੂਰ ਕਰ ਇਤ ਨਹ ਨ ਹਰ ਦਾ ਨਾਮ ਲਿਆਂ ਹੈ ਓਹ ਉਤ ਵਨ 
£ ਤੋਂ) ਮੁਕਤ ਹੋ ਗਏ ਹਨ (ਅਤੇ) ਉਨ੍ਹਾਂ ਨੇ (ਵਾਹਿਗੁਰੂ ਜੀ ਤੋਂ) ਪਵਿਤਰ ਪਰਮ-ਪਦ ਪਾ ਲਿਆ ਹੈ।੧। , 

(ਹੇ ਭਾਈ !) ਮੇਰੇ ਰਾਮ ਦੇ (ਮੇਰੇ) ਹਰੀ ਦੇ ਜਨ (ਹਉਮੈ ਦੇ) ਰੋਗ ਤੋਂ ਰਹਿਤ ਹੋ ਗਏ। ਗੁਰੂ ਡੰ 
ਦੇ ਬਚਨਾ ਦੁਆਰਾ ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਨੇ ਹਰੀ ਪਰਮੇਸ਼ਰ ਨੂੰ ਜਪਿਆ ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੇ ਹਉਮੈ (ਰੂਪੀ ਸਾਰੇ) ਰੋਗ (ਨਾਸ਼) ਟੰ 
ਗਏ।੧। ਰਹਾਉ। $ 
`(ਹੇ ਭਾਈ !) ਬ੍ਰਹਮਾ, ਵਿਸ਼ਨੰੰ ਤੇ ਸ਼ਿਵ ਜੀ ਇਹ ਤਿੰਨਾਂ ਗੁਣਾਂ ਵਿਚ ਪਰਵਿਰਤ ਹੋਣ ਕਰਕੇ , 
ਰੋਗੀ ਹਨ (ਕਿਉਂਕਿ ਇਨ੍ਹਾਂ ਨੇ) ਹਉਮੈ ਵਿਚ (ਲਗ ਕੇ ਸਾਰੀ) ਕ੍ਰਿਆ ਕੀਤੀ। ਜਿਸ (ਪ੍ਭੂ) ਨੇ (ਇਹ 2 
ਦੇਵਤੇ ਪੈਦਾ) ਕੀਤੇ, ਉਸ ਨੂੰ (ਇਹ) ਵਿਚਾਰੇ ਚੇਤੇ ਨਹੀਂ ਕਰਦੇ (ਇਸ ਲਈ ਇਹ ਵੀ ਰੋਗੀ ੬ 
ਸੋ.) ਹਰੀ ਦੀ ਸੋਝੀ (ਗੁਰਮੁਖਾਂ ਨੇ) ਗੁਰੂ ਦੁਆਰਾ ਹੀ ਪ੍ਰਾਪਤ ਕੀਤੀ ਹੈ।੨। 6 
ਪੀ ਹਰ ਦਿ ਆਜ (ਜਗਤ ਦੇ) ਚਂ 


ਨੀ ਨਨ ੫2, 
੧੨੪ 
 ਘੂੰ 
ਘਰ 
ਹਾ 


20੧੭ 0 
ਆ ਆ 


ਤੈ ੩ 


ਕੀ 


0੬000 ਵਿ 


ਕੂ 


ਗਾ ਦਜਠਗਜੁਗ਼ਹਗ੍ਾਯਜੂ ਗਾ ਾਜਗਾਗ਼ਅਿ 
॥9ਗਹੁਅਹਹਕਗਾ ਗਾਹ ਗੇ ਗਜ) (31੧018।5॥0੩60013।.60 


06੯੬0 340000140001 


ਸ੍ਰੀ ਗੁਰੂ ਗ੍ਰੰਥ ਸਾਹਿਬ ਜੀ ਪੰਨਾ ੭੩੬ ਉ। 
ਨਲ ਲਦਵਰਕਲਕਅਗਦਾਕਗਸਨਾਅਨਅਬਰਰਲਾਆਤਾਲਲਸਾਦਾਆਨਗਲ ' 
ਬਰ ਹਾ ਉਸ ਜਨ ਤੋਂ ਮੈਂ ਬਲਿਹਾਰ ਜਾਂਦਾ ਹਾਂ।੩। 


੍ (ਹੇ ਭਾਈ !) ਜਿਸ (ਪ੍ਰਭੂ ਨੇ ਦੁਨੀਆ ਬਣਾਈ ਹੈ, ਓਹੀ ਹਰੀ ਪ੍ਰਭੂ (ਇਸ ਭੇਦ ਨੂੰ) ਜਾਣਦਾ ਨੂੰ 

ਹੈ, ਉਸ (ਪ੍ਰਭੂ ਦਾ) ਰੂਪ ਪਾਰ ਤੋਂ ਰਹਿਤ ਹੈ। ਨਾਨਕ (ਗੁਰੂ ਜੀ ਫੁਰਮਾਉਂਦੇ ਹਨ ਕਿ ਉਹ) ਹਰੀ 
ਫੂੰ ਆਪ ਹੀ (ਜਗਤ ਦੀ ਖੇਡ ਨੂੰ) ਵਖ ਕੇ ਖੁਸ ਹੁੰਦਾ ਹੈ (ਅਤੇ) ਗੁਰੂ ਰਾਹੀਂ ਬਹਮ ਵੀਚਾਰ ਦੀ (ਸੋਝੀ ਦੂੰ 
ਟੀ 


[” 
ਸਾਰੰਸ਼ ਅਤੇ ਸਿਧਾਂਤ ਟ 


ਬੰ 
ਤ 
ਪ੍ਰ 
ਰੂ 
ਨ 
ਤ 
ਪ੍ਰੋ 
। 
ਪ 
ਤੈ 
ਰ੍ 
4 
ਰ 
ਮਿ 


33 
ਹਰ 
॥ 


ਸੀ # ਕਦ ਜਾਂ ਗਰਜ ਤਜ, ਜਿਗ ਅਜ 
ਹੈ ਕਰਿ ਸਕੀਐ॥ ਆਪਣਾ ਕੀਤਾ ਕਿਛੂ ਨ ਹੋਵੈ, ਜਿਉ ਹਰਿ ਭਾਵੈ, ਤਿਉ 
$ ਰਖੀਐ॥ ੧॥ ਮੇਰੇ ਹਰਿ ਜੀਉ । ਸਭ ਕੋ ਤੇਰੈ ਵਸਿ॥ ਅਸਾ ਜੋਰੁ । 


2" 
ਮੰ 
ਗੰ 
ਮੈ 
ਰੰ 
ਐ 
੍ਹ 
ਹੈ 


$ ਨਾਨਕ ਕਉ, ਹਰਿ ਬਖਸਿ ਲੈ ਮੇਰੇ ਸੁਆਮੀ, ਸਰਣਾਗਤਿ ਪਇਆ ! 
: ਅਜਾਣ ॥੪॥੪॥੧੫॥੨੪॥ 
ਉਚਾਰਨ ਸੇਧ 
ਬਿੰਦੀ ਰਹਿਤ : ਜਿਉਂ, ਤਿਉਂ, ਅਸਾਂ, ਸਾਕਹ', ਤਿਵੈਂ, ਕਰਹਿ, ਛੇਵਾਂ, ਬੁਝਾਵਹਿ', ਰੋਵੈਂ, 
€ ਸਾਕਾਂ, ਹਉਂ। 
ਪਦ ਅਰਥ : ਸਰਬ=ਸਭ। ਰਜਾਈ=ਤੇਰੀ ਰਜਾ ਵਿੱਚ। ਵਸਿ=ਵਸ (ਸਮਰਥਾ) ਵਿਚ। 
ਦੈ ਜੀਉ= ਜਿੰਦ। ਪਿੰਡੁ=ਸਰੀਰ। ਕਾਰੈ=ਕੰਮ ਵਿਚ। ਸਿ ਰੌਵੈ=ਓਹ ਰੋਂਦੇ ਹਨ। ਪੰਚ ਤਤੁ=ਹਵਾ, ਪਾਣੀ, ( 


੧੧੯੯੯੧੯੬੯੯੦੯੬੯੦੯੯੯੯੧੯੯੯੯੯੦੯੬੯੬੯੦੯੧੧੬੯੫੯੯੯੯੯੯"੦੯੦੯੯"""੧੯੦੯੦" 


1 
ਪੂ. 
੍ 

ਤੂ ਐ 

ਤਾ 

ਤੈ 


ਵੈਦ ਦਿਆ? ਆ # । ਵਾ 1“ 
2 
ਐਂ 
੭ ਕੇ ਤੂ 
045 
“੪੧੫ %੫੪੧੦੧੧੫੫੦੧੪੧੬੧੦੧੬੧੬੨੪੦੧੪੧੪੧੫੭੪੧੪੦੧੦੧੪੫੪੯੦੪ 


੧ 
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ਆ ਅਉ ਆ ਆਪ 


ਨਾ, 


€ ਅਗਨੀ, ਧਰਤੀ, ਆਕਾਸ਼। ਸੀ ਗਾਈ। ਛੇਵਾ ਕਰਿਉ=ਛੇਵਾਂ ਤਤ ਬਣਾ ਕੇ ਵਿਖਾਓ। ਇਕਿ= ੬ 


ਦੇ ਕਈ। 


੯ ਉਆ 


ਨ 


(ਏਹ) ਸਭ (ਆਪ ਜੀ ਦੀ) ਰਜਾ ਵਿੱਚ ਹੋ ਰਿਹਾ ਹੈ, ਜੇ (ਅਸੀਂ) ਕੁਝ ਕਰ ਸਕਦੇ ਹੋਈਏ (ਭਾਵ 
' ਸਾਡੇ ਵਿੱਚ ਕੁਝ ਕਰਨ ਦੀ ਸ਼ਕਤੀ ਹੋਵੇ ਤਾਂ ਅਸੀ ਜੀਵ) ਕੁਝ ਕਰ ਲਈਏ। (ਇਹ ਨਿਸਚਿਤ ਹੈ 
- ਕਿ) ਆਪਣਾ ਕੀਤਾ ਹੋਇਆ ਕੁਝ ਵੀ ਨਹੀਂ ਹੋ ਸਕਦਾ। ਹੇ ਹਰੀ ! (ਜਿਵੇਂ ਤੈਨੂੰ) ਚੰਗਾ ਲਗਦਾ ਹੈ, 
(ਤਿਵੇਂ (ਸਾਨੂੰ) ਰਖ ਲਵੋ ।੧। 


ਰੁ 
ਆ 


) 


ਪਰ 
੮6 
(0; 


ਹੂ 


੧੧੧ ੪ ਲੇ 
ਆਇ ਦਾ 


& 


€ ਵੱਖ ਵੱਖ ਅਰਥ : 


ਨ 


੧੦੭ 
| 


€ੈ੦੦੧੦੦੦੯੦੧੦੦੯੦੬੦"੭੧੦੧੫੯੦”" 


ਗੰ ਜੋਧ ੪ 


!) ਕਈ ਜੀਵਾਂ ਨੂੰ ਸਤਿਗੁਰੂ ਨਾਲ ਮੇਲ ਕੇ ਤੂੰ (ਲੋੜੀਂਦੀ) ਸੂਝ ਬੂਝ (ਬਖੁਸ਼) ਦੇਂਦਾ ਹੈਂ, ਏਸ ਇ 
); ਆਪ-ਹੁਦਰੇ ਕਰਮ ਕਰਦੇ ਹਨ, ਓਹ ਰੋਂਦੇ (ਰਹਿੰਦੇ ਹਨ ਭਾਵ ਦੁਖੀ ਰਹਿੰਦੇ ਹਨ)।੩। 


ਮਹਾਂ ਮੂਰਖ ਹਾਂ। ਹੇ ਮੇਰੇ ਹਰੀ ! ਹੇ ਸੁਆਮੀ ! ਦਾਸ ਨਾਨਕ ਨੂੰ ਬਖੁਸ਼ ਲੈ (ਮੈਂ) ਅੰਜਾਣ ਤੇਰੀ ਇ 
ਦੈ ਸ਼ਰਨ ਵਿਚ ਆ ਪਿਆ ਹਾਂ।੪।੪।੧੫।੨੪। 


ਆਉ ਵਲੀ ਉਆ ਆਨ ਇਆ ਆਪਿ ਆਹ 


“ਕੀਤਾ ਕਰਣਾ ਸਰਬ ਰਜਾਈ” ਦਾ ਹੈ। “ਸਿ ਰੋਵੈ” ਦੇ ਅਰਥ ਉਹ ਰੋਂਦਾ ਹੈ ਕਰਨੇ , 
ਸ਼ਬਦਾਵਲੀ ਨੂੰ ਰੁਖਾ ਬਣਾਉਣ ਵਾਲੀ ਗੱਲ ਹੈ। 


ਕਿ ਰੋਵੈ” ਦਾ ਬਹੂਵਚਨੀ ਰੂਪ “ਰੋਵਹਿ” ਹੋਣਾ ਚਾਹੀਦਾ ਸੀ ਪਰ ਇਉਂ ਜਾਪਦਾ ਹੈ ਕਿ ਕਈ ਥਾਵਾਂ ਤੇ € 
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ਆਖਿ ਨ ਸਾਕਾ=ਬਿਆਨ ਨਹੀਂ ਕਰ _ਸਕਦਾ।_ ਮੁਗਧੁ=ਮੂਰਖ । ਨੀਚਾਣੁ=ਨੀਵਾਂ। 


ਵੀ ਅਜ ਰੰਲ 


ਹੋ ਮੇਰੇ ਹਰੀ ਜੀਓ ! ਸਭ ਕੁਝ ਤੁਹਾਡੇ ਵਸ ਵਿੱਚ ਹੈ। ਸਾਡੇ ਵਿਚ (ਕੁਝ ਕਰਨ ਦਾ) ਜ਼ੋ 
ਹੈ, ਜੇ ਅਸੀਂ ਕੁਝ ਕਰ ਸਕੀਏ। ਹੇ ਹਰੀ ! ਤੇਰੇ ਚਰਨਾਂ ਵਿਚ ਬੇਨਤੀ ਹੈ !) ਜਿਵੇਂ 
ਤੂੰ) ਉਸੇ ਤਰ੍ਹਾਂ ਸਾਨੂੰ) ਬਖੁਸ਼ ਲੈ।੧। 

।) ਜਿੰਦ, ਸਰੀਰ (ਆਦਿ) ਸਭ ਕੁਝ ਤੁਧ ਆਪ ਹੀ ਦਿੱਤਾ ਹੈ (ਅਤੇ) ਆਪ 
ਕੰਮ ਵਿਚ ਲਾਇਆ ਹੋਇਆ ਹੈ। ਜਿਹੋ ਜਿਹਾ ਤੁੰ ਹੁਕਮ ਕਰਦਾ ਹੈ', ਓਹੋ ਜਿਹੀ $ 
) ਕਾਰ ਕਮਾਉਂਦਾ ਹੈ ਜਿਹੋਜਿਹਾ ਤੁਧ ਧੁਰ ਦਰਗਾਹ ਤੋਂ (ਜੀਵ ਦੇ ਮੱਥੇ ਤੇ) ਲਿਖ 
ਆ ਅਜ ਇਮ 

ਹੇ ਪ੍ਰਭੂ ! ਤੂੰ ਪੰਜ ਤੱਤ (ਪੈਦਾ) ਕਰਕੇ ਸਾਰੀ ਸ੍ਰਿਸ਼ਟੀ ਬਣਾਈ ਹੈ, ਜੇ (ਤੇਰੇ ਤੋਂ ਬਿਨਾ ਹੋਰ 
ਦਾ) ਕੀਤਾ ਕੁਝ (ਹੋ ਸਕਦਾ) ਹੋਵੇ (ਤਾਂ) ਕੋਈ ਛੇਵਾਂ (ਤੱਤ ਹੀ) ਬਣਾ ਕੇ ਵਿਖਾ ਦੇਵੇ। (ਹੇ ਪ੍ਰਭੂ 


ਕੱ ਗੱ 
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ਹੇ ਪ੍ਰਭੂ ! ਮੈਂ (ਤੈਂ) ਹਰੀ ਦੀ ਵਡਿਆਈ ਆਖਿ-ਕੇ (ਬਿਆਨ) ਨਹੀਂ ਕਰ ਸਕਦਾ, ਮੈਂ, ਨੀਚ ੬ 


ਇਕਨਾ ਨੂੰ ਸਤਿਗੁਰੂ ਨਾਲ ਮੇਲ ਕੇ ਤੂੰ (ਆਪਣਾ ਸਰੂਪ) ਬੁਝਾ ਦੇਂਦਾ ਹੈਂ, ਇਕ ਮਨਮੁਖਤਾ ਛ 
ਕਰਦੇ ਹਨ, ਉਹ (ਦਰਗਾਹ ਵਿਚ) ਰੋਂਦੇ ਹਨ। [ਪੰ. ਨਰੈਣ ਸਿੰਘ ਤੇ ਹੋਰ ਟੀਕਾਕਾਰ $ 
ਗੁਰੂ ਮਿਲਾ ਕੇ ਆਤਮਿਕ ਜੀਵਨ ਦੀ ਸੂਝ ਬਖੁਸ਼ਦਾ ਹੈ। ਕਈ ਟ 
ਹਉ ਮਨ ਦੇ ਪਿਛੇ ਤੁਰਨ .ਵਾਲਾ ਬਣਾ ਦੇਂਦਾ ਹੈ। ਫਿਰ ਉਹ (ਆਪਣੇ , 
ਮਨ ਦੇ ਪਿਛੇ ਤੁਰਨ ਵਾਲਾ ਮਨੁੱਖ) ਦੁਖੀ ਹੁੰਦਾ ਰਹਿੰਦਾ ਹੈ। [ਦਰਪਣ & 
: ਇਨ੍ਹਾਂ ਪੰਕਤੀਆਂ ਵਿਚ ਰਬੀ ਦਰਗਾਹ ਵਿਚ ਰੋਣ ਵਾਲੀ ਕੋਈ ਗੱਲ ਨਹੀਂ। ਇਥੇ ਵਿਸ਼ਾ € 


£।/ 
ਕੇ 
ਸੀ 
੍ 
(2੧ 
ਕ " 


“ਉਹ ਰੋਂਦੇ ਹਨ” ਅਰਥ ਬਹੁਵਚਨੀ ਕ੍ਰਿਆ ਵਿਚ 'ਠੀਕ ਢੁਕਦੇ ਹਨ। ਇਸ ਵਿੱਚ ਸ਼ੱਕ ਨਹੀਂ 3 


ਹਉ ਜੀਵਾ ਗੁਣ ਸਾਰਿ ਅੰਤਰਿ ਜੂ ਵਸੈ॥ ਪੀਆ 


$7ਜਝਕਜੂਅ ਹਕਗਾਕਾਹੂ। ਗ ਗੰ ਧਿਗਗਿ&[ਇਗਗ;/ਨੈ0ਘ੦੫॥ 
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ਸਾਰੰਸ਼ ਅਤੇ ਸਿਧਾਂਤ 6 
ਮਨੁੱਖ, ਹਉਮੈ ਵਿਚ ਆ ਕੇ ਬੜੀਆਂ ਬੜਕਾਂ ਮਾਰਦਾ ਹੈ ਕਿ ਮੈਂ ਆਹ ਕਰ ਸਕਦਾ ਹਾਂ, ਮੇ 


ਔਹ ਕਰ ਸਕਦਾ ਹਾਂ, ਮਨੁੱਖ ਵਿਚ ਇਹੋ ਹੀ ਅਗਿਆਨਤਾ ਹੈ। 
ਗੁਰਦੇਵ ਪਿਤਾ ਆਪਣਾ ਆਪਾ ਹਰੀ ਦੇ ਸਮਰਪਿਤ ਕਰਕੇ ਅਰਜ਼ੋਈ ਕਰਦੇ ਹਨ ਕਿ ਹੇ ਨ 


ਕੂ 
4 
ਨ 
੍ 
ਹੂ 
ਰੇ 
4 
ਤੂ 
ਕਹ 
ਵਾ 
ਹਦ 


4 


ਨ ਬਣਨ ਲਈ ਮੂਰਖ, ਕੱਜਣ ਤ “ਜਦ ਸ਼ਬਦਾਵਣ” “ਹਲ ਦੋਵੇ ਵੱ ਗੰਦੀ ਦੇ ਕਿਕਣੀ ਦੋ 
ਸਾਨੂੰ ਵੀ ਮਾਲਕ ਦੀ ਸ਼ਰਣ ਪੈ ਕੇ ਇਹ ਬਖ੍ਰਸ਼ਿਸ਼ ਮੰਗਣੀ ਚਾਹੀਦੀ ਹੈ:- 
ਉ) ਤੁਮਹਿ ਛਡਾਵਹੁ, ਛੁਟਕਹਿ ਬੰਧ॥ ਬਖਸਿ ਮਿਲਾਵਹੁ, ਨਾਨਕ ਜਗ ਅੰਧ ॥ [ਪੰਨਾ ੮੯੦ ; 
ਅ) ਕਿਆ ਕਿਛੁ ਕਰੈ ਕਿ ਕਰਕੈਹਾਰਾ, ਕਿਆ ਇਸੁ ਹਾਥਿ ਬਿਚਾਰੇ॥ 
ਜਿਤੁ ਤੁਮ ਲਾਵਹੁ ਤਿਤ ਹੀ ਲਾਗਾ, ਪੂਰਨ ਖਸਮ ਹਮਾਰੇ ॥ [ਪੰਨਾ ੨੧੬ ੪ 


ਰਾਗੁ ਸੂਹੀ ਮਹਲਾ ੫ ਘਰੁ ੧ 
੧ਉਂ` ਸਤਿਗੁਰ ਪ੍ਰਸਾਦਿ॥ ਬਾਜੀਗਰਿ ਜੈਸੇ ਬਾਜੀ ਪਾਈ॥ ਨਾਨਾ ' 
ਰੂਪ ਭੇਖ ਦਿਖਲਾਈ॥ ਸਾਂਗੁ ਉਤਾਰਿ ਥੰਮਿਓ ਪਾਸਾਰਾ॥ ਤਬ ਏਕੋ £ 
੯ ਏਕੰਕਾਰਾ॥ ੧॥ ਕਵਨ ਰੂਪ ਦ੍ਰਿਸਟਿਓ ਬਿਨਸਾਇਓ॥ ਕਤਹਿ ਗਇਓ, , 
ਦੈ ਉਹੁ ਕਤ ਤੇ ਆਇਓ॥੧॥ ਰਹਾਉ॥ ਜਲ ਤੇ ਊਠਹਿ ਅਨਿਕ ਤਰੰਗਾ॥ $ 
$ ਕਨਿਕ ਭੂਖਨ ਕੀਨੇ ਬਹੁ ਰੰਗਾ॥ ਬੀਜੁ ਬੀਜਿ ਦੇਖਿਓ, ਬਹੁ ਪਰਕਾਰਾ॥ : 
ੈ ਫਲ ਪਾਕੇ ਤੇ ਏਕੰਕਾਰਾ॥ ੨॥ ਸਹਸਾ ਘਟਾ ਮਹਿ, ਏਕੁ ਆਕਾਸੁ॥ ; 


੩) 
ਹੁ 
ਰਾਇ 
ਮੈ 
ਪੜ 
4 ਤੈ 
1 
ਠ 
= 
ਦੇ 
ਹੈ 
ਹੈ 
ਹੈ 
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(ਰੇ ਨਾਂ ਕੋ ਜਾਹੀ॥ ਗੁਰਿ ਪੁਰੈ, ਹਉਮੈ ਮਲ ਧੋਈ॥ ਕਹੁ ਨਾਨਕ, 
ਹੈ ਮੇਰੀ ਪਰਮ ਗਤਿ ਹੋਈ॥੪॥੧॥ ਰ 


ਉਚਾਰਨ ਸੇਧ 
ਬਿੰਦੀ ਸਹਿਤ : ਊਠਹਿਂ, ਮਹਿ, ਨਾਹੀਂ, ਜਾਹੀਂ। 
੧ ਪਦ ਅਰਬ: ਬਾਜੀਗਰਿ=ਬਾਜ਼ੀਗਰ `ਨੇ। ਬਾਜੀ=ਖੇਡ। ਨਾਨਾ ਤੂਪ=ਅਨੇਕ ਪ੍ਰਕਾਰ ਦੇ ; 
ਰੂਪ। _ਸਾਂਗ=ਭੇਖ। _ਉਤਾਰਿ=ਲਾਹ _ਕੇ। _ਥੰਮਿਓ=ਟਿਕਾਇਆ। _ਏਕੰਕਾਰਾ=ਪਰਮਾਤਮਾ।੧। ਟੈ 
ਹੈ ਕਵਨ=ਕਿਹੜੇ। _ਦਿਸਟਿਓ=ਦਿੱਸਿਆ। _ਬਿਨਸਾਇਓ=ਨਾਸ਼ ਹੋਇਆ। _ਕਤਹਿ=ਕਿੱਥੇ?। ਕਤ ੭ 
$ ਤੇ= =ਕਿਥੋਂ?। ਜਲ ਤੇ=ਪਾਣੀ ਤੋਂ। ਊਠਹਿ=ਉਠਦੇ ਹਨ। _ਤਰੰਗਾ=ਤਰੰਗ, ਲਹਿਰਾਂ, ਬੁਲਬੁਲੇ। & 
%$ ਕਨਿਕ=ਸੋਨਾ। ਭੂਖਨ=ਗਹਿਣ। ਬਹੁ ਰੰਗਾ=ਭਾਂਤ ਭਾਂਤ ਦੇ। ਬੀਜਿ=ਬੀਜਿ ਕੇ। ਫਲ ਪਾਕੇ ਤੇ=ਫਲ £ 
$ ਪੱਕਣ ਤੇ। ਸਹਸ=ਹਜ਼ਾਰ। ਘਟ=ਘੜਿਆਂ ਵਿੱਚ। ਆਕਾਸੁ=ਆਸਮਾਨ। ਘਟ ਫੁਟੇ ਤੇ=ਘੜਾ ਟੁਟਣ ਟ 
੬ ਤੇ। ਓਹੀ=(ਭਾਵ ਉਹ ਆਕਾਸ਼)। ਭ੍ਰਮ ਛੂਟੈ ਤੇ=ਭਰਮ ਦੂਰ ਹੋਣ ਤੇ। ਅਬਿਨਾਸੀ=ਨਾਸ਼ ਰਹਿਤ। ਊ 
੨ ਜਾਹੀ=ਜਾਂਦਾ ਹੈ। ਮਲੂ=(ਹਊਮੈ ਦੀ ਮੈਲ)। 
ਵ(੬੧੯੧੯੫੯੯੧੯੧੬6੯੫੬6੯੬੯੫੯੯੯੯੯੧੯੯੬6੧ਵ੯੧੯੫੯੯"੧੯੦੯੦੯੦੯੯੯੦੬੦੯੦੦ 
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੯ ਰ 
6 (ਹੇ ਭਾਈ !) ਜਿਸ ਤਰ੍ਹਾਂ (ਕਿਸੇ) ਬਾਜ਼ੀਗਰ (ਮਦਾਰੀ) ਨੇ ਬਾਜ਼ੀ ਪਾਈ ਹੋਵੇ 
ਨੂੰ ਤਵ ਖੇਡ) ਖਿਲਾਰੀ ਹੋਵੇ, ਉਸ ਵੇਲੇ ਉਹ ਅਨੇਕ ਪ੍ਰਕਾਰ ਦੇ ਰੂਪ (ਸ਼ਕਲਾਂ ਤੇ) ਭੇਖ (ਸਾਂਗ) -ਬਣਾ 

ਬਣਾ ਕੇ ਲੋਕਾਂ ਨੂੰ) ਵਿਖਾਂਦਾ ਹੈ (ਪਰ ਜਦੋਂ) ਸਾਂਗ ਉਤਾਂਰ ਕੇ (ਖੇਡਦੇ) ਖਿਲਾਰੇ ਨੂੰ ਸਮੇਟ ਲੈਂਦਾ ਹੈ ਚ 

ਤਦੋਂ (ਉਹ ਇਕ) ਆਪ ਹੀ ਰਹਿ ਜਾਂਦਾ ਹੈ। (ਇਸੇ ਤਰ੍ਹਾਂ ਪਰੇਮਸ਼ਰ ਨੇ ਮਾਇਆ ਦੇ ਅਨੇਕ ਰੰਗਾਂ 
€ ਵਾਲੇ ਜਗਤ ਦਾ ਖੇਲ ਰਚਿਆ ਹੋਇਆ ਹੈ, ਖੇਲ ਖੁਤਮ ਹੁੰਦਾ ਹੈ ਤਦੋਂ ਇਕੋ ਨਿਰੰਕਾਰ ਆਪ ਹੀ ਆਪ $ 
ਦੈ ਥਾਕੀ ਰਹਿ ਜਾਂਦਾ ਹੈ)।੧। $ 
ਨ੍ (ਹੇ ਭਾਈ ! ਪ੍ਰਭੂ ਦਾ) ਕਿਹੜਾ ਰੂਪ ਦਿਸਦਾ ਹੈ? ਅਤੇ ਕਿਹੜਾ ਨਾਸ਼ਵੰਤ ਹੈ? (ਉਹ ਰੂਪ) & 

[ ਕਿਥੇ ਗਿਆ (ਅਤੇ) ਕਿਥੋਂ ਆਇਆ ਸੀ? (ਭਾਵ ਇਹ ਸਭ ਉਸ ਦੀ ਖੇਡ ਹੈ ਉਹ ਸਭੋ ਵਿਚ ਪਰੀ ੩ 

ਪੂਰਨ ਹੈ)।੧। ਰਹਾਉ । 

(ਹੇ ਭਾਈ ।) ਪਾਣੀ ਤੋਂ ਅਨਕ ਪ੍ਰਕਾਰ ਦੇ ਤਰੰਗ ਉਠਦੇ ਹਨ (ਪਰ ਉਹ ਪਾਣੀ ਵਿਚ ਰਲ ਨ 
ਜਦ ਹਨ) ਰਿ 
$ ਸੋਨਾ ਹੀ ਹੈ)। (ਜਿਵੇਂ) ਬੀਜ ਨੂੰ ਬੀਜ ਕੇ ਵੇਖਿਆ ਜਾਵੇ (ਉਸਦੇ ਤਰ੍ਹਾਂ ਤਰ੍ਹਾਂ ਦੇ ਪੱਤੇ, ਫੁਲ ਆਦਿਕ 
ਨਿਕਲਦੇ ਹਨ)। (ਜਿਵੇਂ) ਫਲ ਪਕਣ ਤੇ (ਉਹ) ਇਕੋ ਬੀਜ ਰੂਪ ਹੋ ਜਾਂਦੇ ਹਨ, (ਇਸੇ ਤਰ੍ਹਾਂ ਦਿਸਦਾ 

ਜੋ ਬਹੁਰੰਗਾ ਹੈ, ਅੰਤ ਨੂੰ) ਇਕ ਓਅੰਕਾਰ (ਹੀ ਰਹਿ ਜਾਂਦਾ ਹੈ)।੨। 

(ਹੇ ਭਾਈ! ਜਿਵੇਂ) ਹਜ਼ਾਰਾਂ ਘੜਿਆਂ ਵਿਚ ਇਕੋ ਆਕਾਸ਼ ਦਿਸਦਾ ਹੈ, (ਜਦੋਂ) ਘੜੇ ਟੁਟ $ 
ਜਾਂਦੇ ਹਨ (ਤਾਂ) ਉਹੀ (ਇਕੋ ਆਕਾਸ਼) ਪ੍ਰਕਾਸ਼ (ਹੁੰਦਾ ਹੈ)। (ਇਸੇ ਤਰ੍ਹਾਂ) ਭਰਮ, ਮੋਹ, ਲੌਭ ਨ 
ਆਦਿਕ ਮਾਇਆ ਦੇ ਵਿਕਾਰਾਂ ਦੇ ਛੁਟਣ ਤੇ ਲਕੰਕਾਰ (ਕਉ (ਦਿਸ ਪੈਂਦਾ ਹੈ)।੩। 

(ਹੇ ਭਾਈ !) ਓਹ ਪਰਮੇਸ਼ਰ ਨਾਸ਼ ਤੋਂ ਰਹਿਤ ਹੈ, ਨਾਸ਼ ਨਹੀਂ ਹੁੰਦਾ। (ਇਸ ਲਈ) ਨਾ 
ਕੋਈ (ਪਰਮਾਤਮਾ) ਜੰਮਦਾ ਹੈ ਨਾ ਕੋਈ ਕੋਈ ਮਰਦਾ ਹੈ। ਨਾਨਕ ! ਆਖ ਪੂਰੇ ਗੁਰੂ ਨੇ (ਮੇਰੀ) ; 
ਦੀ ਮੈਲ ਧੋ ਦਿੱਤੀ ਹੈ, (ਜਿਸ ਦੇ ਫਲ ਸਰੂਪ) ਜੋੜੀ ਪਰਮਗਤੀ' (ਜੀਵਨ ਮੁਕਤੀ) ਹੋ ਗਈ ਏ 
1੪।੧। 
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ਇਆ ਓਦੋਂ' ਹੁੰਦੀ ਹੈ` ਜਦੋਂ 
ਦੈ ਮਨੁੱਖ ਨੂੰ ਤੀਜਾ ਨੇਤਰ ਮਿਲਦਾ ਹੈ:- 
ਓਹੁ ਅਬਿਨਾਸੀ ਬਿਨਸਤ ਨਾਹੀ॥ ਨਾ ਕੋ ਆਵੈ ਨਾ ਕੋ ਜਾਹੀ॥ 

ਬਾਜੀਗਰ ਦੀ ਖੇਡ ਵਾਂਗੂੰ ਇਹ ਜਗਤ-ਤਮਾਸ਼ਾ ਹੈ ਪਰ ਮਨੁੱਖ ਇਸ ਦੇ ਅਧੀਨ ਜਾਲ ਵਿੱ 
ਫਸ ਕੇ ਜਗਤ ਸੁਪਨੇ ਨੂੰ ਸੱਚਾ ਮੰਨੀ ਬੈਠਾ ਹੈ, ਜਿਸ ਕਰਕੇ ਇਹ ਦੁਖ ਪਾ' ਰਿਹਾ ਹੈ। ” 
ਸੂਹੀ ਮਹਲਾ ੫॥ ਕੀਤਾ ਲੋੜਹਿ, ਸੋ ਪ੍ਰਭ ਹੋਇ ॥ ਤੁਝ ਬਿਨੁ, ' 
ਨਾਹੀ ਕੋਇ॥ ਜੋ ਜਨੁ ਸੇਵੇ, ਤਿਸੁ ਪੂਰਨ ਕਾਜ॥ ਦਾਸ ਅਪੁਨੇ ਕੀ ੬ 
ਦੈ ਰਾਖਹੁ ਲਾਜ॥੧॥ ਤੇਰੀ ਸਰਣਿ, ਪੁਰਨ ਦਇਆਲਾ॥ ਤੁਝ ਬਿਨ, ੬ 
ਕਵਨੁ ਕਏ ੍ਰਤਿਪਾਲਾ॥ ੧ ਰਹਾਉ ॥ `ਜਲਿ ਥਲਿ ਮਹੀਅਲਿ, ਰਹਿਆ 5 


ਕਉ ਕੀਆ 


ਹਰ 


ਰਿ 
ਤੂ 


ਸਿ 


`_____ $1500੫ ਘਾ ਆਹ ਗਗਮਗ) ਧਿੰਗ॥0081500੫॥60181.60।। 


ਉਹਨ ਹੀ ਪਿਉ 4 ਨਉ ਆਹ ਆ ਪਿ ਪਨ ਪਆਟਪਪਆਪਪਆਪੀਅਪੀ9ਓੀਓੀਆ 
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ਲਤਾ ਕਾ ਆਨਅਗਾ ਨਾਹੀ ਪ੍ਰਭੂ ਦੂਰਿ॥ ਲੋਕ ਪਤੀਆਰੈ, ਕਛੂ ਨ? 
$ ਪਾਈਐਂ॥ ਸਾਚਿ ਲਗੈ, ਤਾ ਹਉਮੈ ਜਾਈਐ॥੨॥ ਜਿਸ ਨੋ ਲਾਇ ਲਏ, 
$ ਸੋ_ਲਾਗੈ॥ ਗਿਆਨ ਰਤਨੁ, ਅੰਤਰਿ ਤਿਸੁ _ਜਾਗੇ॥ ਦੁਰਮਤਿ ਜਾਇ £ 
 ਪਰਮਪਦੁ ਪਾਏ॥ ਗੁਰ ਪਰਸਾਦੀ, ਨਾਮੁ ਧਿਆਏ॥੩॥ ਦੁਇ ਕਰ ' 
ਨੂ ਜੋੜ, ਕਰਉ ਅਰਦਾਸਿ॥ ਤੁਧੁ ਭਾਵੈ, ਤਾ ਆਣਹਿ ਰਾਸਿ॥ ਕਰਿ ਕਿਰਪਾ, £ 
ਦੈ ਅਪਨੀ ਭਗਤੀ ਲਾਇ॥ ਜਨ ਨਾਨਕ, ਪ੍ਰਭੁ ਸਦਾ ਧਿਆਇ॥੪॥੨॥ 
ਵੈ ਉਚਾਰਨ ਸੇਧ 

ਵ ਬਿੰਦੀ ਸਹਿਤ : ਲੋੜਹਿ', ਨਾਹੀਂ, ਤਾਂ, ਕਰਉ, ਆਵਹਿਂ। 

ਦੈ ਪਦ ਅਰਥ : ਕੀਤਾ ਲੋੜਹਿ=ਤੂੰ (ਜੋ) ਕਰਨਾ ਚਾਹੁੰਦਾ ਹੈਂ। ਸੋ=ਉਹ (ਕੁਝ)। ਪ੍ਰਭੂ= 


ੈ ਪ੍ਰਭੂ!। ਪੂਰਨ=ਪੂਰੇ। ਕਾਜ=ਕੰਮ। ਲਾਜ=ਪਤਿ, ਇਜ਼ਤ। ਮਹੀਅਲਿ=ਪੁਲਾੜ ਵਿਚ। ਭਰਪੂਰਿ= 5 
ਵਿਆਪਕ, ਪਰੀਪੁਰਨ। ਨਿਕਟਿ=ਨੇੜੇ। ਪਤੀਆਰੈ=ਪਤੀਜਣ (ਖੁਸ਼ ਹੋਣ) ਨਾਲ। ਸਾਚਿ=ਸਦਾ ਥਿਰ ਡ 
੍‌ ਪ੍ਰਭੂ ਵਿੱਚ । ਜਾਈਐ=ਜਾਂਦਾ ਹੈ। ਅੰਤਰਿ=ਅੰਦਰ (ਹਿਰਦੇ ਵਿਚ)। ਦੁਰਮਤਿ=ਖੋਟੀ (ਭੈੜੀ) ਮਤਿ। & 
ਨੂੰ ਜਾਇ=(ਚਲੀ) ਜਾਏ। ਗੁਰਪਰਸਾਦੀ=ਗੁਰੂ ਦੀ ਕਿਰਪਾ ਨਾਲ। ਕਰ=ਹੱਥ। ਕਰਉ=ਮੈਂ ਕਰਦਾ ਹਾਂ। 
ਲੀਹ ਜਿਹ ਹਜ ਲਿਗ ਕਿਲ ਦਹ 
੮ £ ਹੇ ਪ੍ਰਭੂ ! (ਜੋ ਕੁਝ ਤੂੰ) ਕਰਨਾ ਚਾਹੁੰਦਾ ਹੈ', ਉਹੀ (ਕੁਝ) ਹੁੰਦਾ ਹੈ। ਤੇਰੇ ਤੋਂ ਬਿਨਾ $ 
ਦਲ ਦਿ ਤਰਨ ਤਜ ਕਹੀਂ ਹੈ। ਜਹਾ ਦਾਨ ਵੈਣ ਮਾ ਉਸ ਦੇ (ਸਾਰੇ) ਕੰਮ ੪ 
ਪੂਰੇ (ਹੋ ਜਾਂਦੇ ਹਨ)। (ਤੁਸੀਂ) ਆਪਣੇ ਦਾਸ ਦੀ (ਸਦਾ) ਇਜ਼ਤ ਰਖਦੇ ਹੋ।੧। 
ਓਰ ਹੇ ਪੂਰਨ ਦਿਆਲੂ ! (ਮੈਂ) ਤੇਰੀ ਸ਼ਰਨ (ਆਇਆ ਹਾਂ) ਤੇਰੇ ਬਿਨਾ (ਮੇਰੀ ਹੋਰ) 
€ ਪਾਲਨਾ ਕਰੇ ? (ਭਾਵ ਮੇਰਾ ਹੋਰ ਕੋਈ ਨਹੀਂ' ਹੈ)।੧। ਰਹਾਉ। ਰ੍ 
€ (ਹੇ ਭਾਈ! ਉਹ ਪ੍ਰਭੂ) ਜਲ ਵਿਚ, ਧਰਤੀ ਵਿਚ, ਪੁਲਾੜ ਵਿਚ ਪਰੀਪੂਰਨ ਹੋ ਰਿਹਾ ਹੈ। 
ਨ (ਉਹ) ਪ੍ਭੂ (ਸਭ ਦੇ) ਨੌੜੇ ਵਸਦਾ ਹੈ.(ਕਿਸੇ ਤੋਂ ਵੀ) ਦੂਰ ਨਹੀਂ ਹੈ। ਲੋਕਾਂ ਦੇ ਪਤੀਜਣ (ਖੁਸ਼ ਹੋਣ ! 
$ 
$ 


ਨੰ 


੧ਉ੧੪੧੧੧੧੧੪%੫੫੦੦੧੦੧੦੦੧੦੬੬%੦੧੪੭੦੦੧੬੭੬੭੦੭੪੯੬੧੧੯੦%੧੧੧%੯ 


ਨ “੧੧ 


£ ਨਾਲ ਉਸ ਪ੍ਰਭੂ ਤੋਂ) ਕੁਝ ਨਹੀਂ ਮਿਲਦਾ। (ਜਦੋਂ) ਸਚੇ ਨਾਮ ਵਿਚ ਲਗ ਜਾਈਏ ਤਾਂ ਹਉਮੈ ਚਲੀ # 
ਜਾਂਦੀ ਹੈ (ਫਿਰ ਸਾਰਾ ਕੰਮ ਰਾਸ ਆ ਜਾਂਦਾ ਹੈ)।੨। 

(ਹੇ ਭਾਈ !) ਜਿਸ ਨੂੰ (ਪ੍ਰਭੂ ਆਪਣੇ ਨਾਮ ਵਿਚ) ਲਾ ਲਵੇ ਉਹ ਹੀ (ਨਾਮ ਵਿਚ) ਲਗਦਾ ਏ 
ਨ ਰੀ ਇਨ ਦਿ ਗਲਾਂ ਚਲ ਮਗ ਦਹ ਗ"2!; 


ਇਸੇ ਸੀ ਵਿ (ਤਾਂ ਜੋ, ਤੇਰਾ) ਦਾਸ ਨਾਨਕ, ਸਦਾ (ਤੈਂ) ਪ੍ਰਭੂ ਪ੍ਭੂ $ 
ਸਿ " 


ਸਾਰੰਸ਼ ਅਤੇ ਸਿਧਾਂਤ $ 
ਸਰਬ ਕਲਾ ਸਮਰਥ ਪ੍ਰਭੂ ਜੋ ਕੁਝ ਚਾਹੁੰਦਾ ਹੈ ਓਹੀ ਕੁਝ ਸੰਸਾਰ ਵਿਚ ਹੁੰਦਾ ਹੈ। ਓਹ ਪ੍ਰਭੂ ਇੰ 
ਨੰ ਰਸ ਥਾਂ ਤੇ ਵਿਆਪੜ ਹੈ, ਹਰੇਕ ਜੀਵ ਵਿਚ ਉਸਦੀ ਜੋਤਿ ਜਗ ਰਹੀ ਹੈ। ਜਿਗ ਬਿਲ ਨ 
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08000000000000000000- 2 77??? 1 2"? 
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ਯਾਦ ਰੇ ਗਿਆਨ ਦੀ ਗਨ ਕੇਵਲ ਕਥਨੀ ਮਾਤਰ ਨਾ ਕਰ। ਓਹ ਮਨ ਕਰਕੇ, ਬਚਨ ਕਰਕੇ, ( 
ਕਰਮ ਕਰਕੇ ਕੇਵਲ ਪ੍ਰਭੂ ਦਾ ਧਿਆਨ-ਧਾਰੀ ਬਣ ਜਾਏ ਫਿਰ ਉਸ ਨੂੰ ਪਰਮੇਸ਼ਰ ਦੇ ਅਮਿਤ ਬਲ ਦਾ 5 


€ ਗਿਆਨ ਹੋ ਆਵੇਗਾ ਅਤੇ ਉਹ ਸਭ ਪਾਸੇ “ਏਕੈ ਰੇ ਹਰਿ ਏਕੈ ਜਾਨ” ਰਗ 
€ ਰਹੇਗਾ। 


ਕਿਰਪਾ ਹੁੰਦ ਹੈ।ਉਹ ਨਾਮ ਜਪਣਾ ਹੈ. ਉਸ ਦੀ=ਖੋਟੀ ਮਤਿ ਸੜ ਜਾਂਦੀ ਹੈ ਅਤੇ ਉਹ ਪਰਮਪਦ ਏ 
$ ਖਪਤ ਕਰ ਲੈਂਦਾ ਹੈ। ਸਿਧਾਂਤ ਇਹ ਹੈ ਕਿ ਮਨੁੱਖ ਖ੍ਰਭੂ ਦੀ ਹਸਤੀ ਨੂੰ ਅਨੁਭਵ ਕਰੇ ਅਤੇ ਉਸ &$ 
ਨੂ ਹਨ ਸਜ ਜਤੀ ਇਤ 
14 ਸੂਹੀ ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਧਨੁ ਸੋਹਾਗਨਿ, ਜੋ ਪ੍ਰਭੂ ਪਛਨ॥ ਮਾਨ ਨ 
੧ ਹੁਕਮੁ, ਤਜੈ ਅਭਿਮਾਨੈ॥ ਪ੍ਰਿਅ ਸਿਉ ਰਾਤੀ, ਬਲੀ ਸਿ 


ਦੈ ਸਖੀਏ ! ਪਰ੍ਭ ਮਿਲਣ ਨੀਸਾਨੀ॥ ਮਨੁ ਤਨੁ ਅਰਪਿ, ਤਜਿ ਲਾਜ ਲੋਕਾਨੀ 5 


ਰਿ 
0 
ਨੀ 
ਹੂ; 85 
ਨ 
34413 


4 % 
ਹੋ, 
ਟ 
! 


$ 


ਨੂੰ ਰਹਿਆ ਭਰਪੂਰਿ॥ ਜਨੁ ਨਾਨਕੁ ਗਾਵੈ ਦੇਖਿ ਹਦੂਰਿ॥੪॥੩॥ ਰ 


ਉਚਾਰਨ ਸੇਧ 

ਬਿੰਦੀ ਸਹਿਤ : ਸਿਉਂ, ਰਲੀਆਂ, ਬਿਨਉਂ, ਕਰੀ'। 
ਪਦ ਅਰਥ : ਧਨੁ=ਸਲਾਹੁਣ ਯੋਗ। ਮਾਨੈ=ਮੰਨਦੀ ਹੈ। ਤਜੈ=ਤਿਆਵਦੀ ਹੈ। ਪ੍ਰਿਅ ਤੈ 
0 ਸਿਉ=ਪਿਆਰੇ ਨਾਲ। ਰਾਤੀ=ਰਤੀ (ਰੰਗੀ) ਹੋਈ। ਰਲੀਆ=ਆਤਮਿਕ ਖੁਸ਼ੀਆਂ। ਮਾਨੈ=ਮਾਣਦੀ ਵ 
% ਹੈ। ਨੀਸਾਨੀ=ਨਿਸ਼ਾਨੀ। _ਅਰਪਿ=ਭੇਟਾ ਕਰਕੇ। _ਤੌੰਜਿ=ਤਿਆਗ ਕੇ। _ਲੋਕਾਨੀ=ਲੋਕਾਂ ਦੀ। 4 
ਦੋ ਸਖੀ=(ਉਤਮ ਸੰਤ ਰੂਪ) _ਸਖੀ। ਸਹੇਲੀ ਕਉ=(ਜਿਗਿਆਸੂ ਰੂਪ) ਸਹੇਲੀ ਨੂੰ। ਅੰਕਿ=ਗੋਦ ਵਿਚ ਹੈ 
£$ ਭਾਗ ਸਰੂਪ ਵਿਚ। ਗਰਬਿ ਗਹੇਲੀ=ਹੰਕਾਰ ਵਿਚ ਫਸੀ ਹੋਈ। ਮਹਲੁ=(ਪ੍ਰਭੂ ਦਾ) ਸਰੂਪ। ਰੈਣਿ & 
€ ਬਿਹਾਵੈ=(ਉਮਰ ਰੂਪੀ) ਰਾਤ ਬੀਤ ਜਾਂਦੀ ਹੈ। ਕਰਮ ਹੀਣਿ=ਮੰਦੇ ਭਾਗਾਂ ਵਾਲੀ। ਬਿਨਉ ਕਰੀ=(ਮੈਂ 
$ ਤਾਂ) ਬੇਨਤੀ ਕਰਾਂ। ਰਹਿਆ ਭਰਪੂਰਿ=ਵਿਆਪਕ ਹੋ ਰਿਹਾ ਹੈ। ਹਦੂਰਿ=ਨੇੜੇ। £ 
£ 
ਣ 
# 


੧੫੭੧੫੭੯੧੭੧੦੯੫੦੯੦"੧੧੯੧੧੧੧੧੦੯੦੧੦"੧੧੧੧੯੫ 


ਅਰਥ : ਉਹ ਸੋਹਾਗਣਿ ਇਸਤਰੀ ਸਾਲਾਹੁਣ ਯੋਗ ਹੈ ਜੋ (ਆਪਣੇ) ਪ੍ਰਭੂ (ਪਤੀ) ਨੂੰ 
੯ ਪਫ਼ਾਣਦੀ (ਭਾਵ ਸਾਂਝ ਪਾਉਂਦੀ ਹੈ)। (ਉਹ) ਹੰਕਾਰ ਛੱਡਦੀ ਹੈ, (ਪਤੀ ਦਾ) ਹੁਕਮ ਮੰਨਦੀ ਹੈ (ਅਤੇ ਡ 
੧ ਆਪਣੇ) ਪਿਆਰੇ ਪਤੀ ਨਾਲ (ਪਿਆਰ ਵਿਚ) ਰੰਗੀ ਹੋਈ (ਆਤਮਿਕ) ਖੁਸ਼ੀਆਂ ਮਾਣਦੀ ਹੈ।੧। _ & 
ਹੇ ਸਖੀ ! (ਤੂੰ ਪ੍ਰਭੂ ਦੇ ਮਿਲਣ ਦੀ ਨਿਸ਼ਾਨੀ ਸੁਣ। ਲੋਕਾਂ ਦੀ ਲਾਜ ਛੱਡ ਕੇ (ਆਪਣਾ) ਮਨ ਨ 
ਲੂ ਤੇ ਸਰੀਰ (ਉਸ ਭੂ ਹੂੰ? ਬੋਣਾ ਕਰ ਦੇ1੧।ਰਹਾਉ। ਰ੍ ਟੰ 
(ਉਤਮ) _ਸਖੀ (ਆਪਣੀ _ਜਿਗਿਆਸੂ) ਸਹੇਲੀ ਨੂੰ _ਸਮਝਾਂਦੀ ਹੈ (ਕਿ _ਜਿਹੜੀ 
ਇਸਤਰੀ) ਪ੍ਰਭੂ ਨੂੰ ਭਾਉਂਦਾ ਕੰਮ ਕਰਦੀ ਹੈ, ਉਹ ਸੋਹਾਗਣਿ ਹੈ, (ਉਹ ਪਤੀ ਦੀ) ਗੋਦ ਵਿਚ ਨ 
ੂੰ ਸਮਾਅ ਜਾਂਦੀ ਹੈ।੨। 
(ਜੋ ਜੀਵ ਇਸਤਰੀ) ਹੰਕਾਰ ਵਿਚ ਫਸੀ ਹੋਈ ਹੈ, (ਉਹ ਪਤੀ ਦਾ) ਮਹ (ਨੂਪ) ਨਹੀ ਦੂ 


ਹੱ 


੧0 
ਭੀ: 


51 5੩00੫ ਹਕਗਾਂ ਵਾਹੁ ਗ ਗਗਘ ਿਗਜਗਿਘ[ਤ/ਮਅਘ/600ਘ.6੦॥ 


174 ਸੀ ਗੁਰੂ ਗੰਥ ਸਾਹਿਬ ਜੀ ਪੰਨਾ ੭੩੭_ 


(ਹੇ ਭਈਈ ! ਮੈਂ ਪਤੀ ਪਰਮਾਤਮਾ ਅਗੇ, ਤਾਂ) ਅਰਦਾਸਿ ਕਰਾਂ ਜੇ (ਮੈਂ ਉਸ ਨੂੰ ਆਪਣੇ ਤੋਂ) 
ਦੂਰ ਜਾਣਦਾ ਹੋਵਾਂ। (ਉਹ) ਪ੍ਰਭੂ ਨਾਸ਼ ਤੋਂ ਰਹਿਤ ਹੈ (ਅਤੇ) ਹਰ ਥਾਂ ਤੇ ਵਿਆਪਕ ਹੈ। ਦਾਸ ਨਾਨਕ ਲੂ 
$ (ਉਸ ਨੂੰ) ਹਾਜ਼ਰ-ਹਜ਼ੂਰ ਵੇਖ ਕੇ (ਉਸ ਦੇ ਗੁਣ) ਗਾਉਂਦਾ ਹੈ।੪।੩। 

ਕੁ ਸਾਰੰਸ਼ ਅਤੇ ਸਿਧਾਂਤ 

੧ ਇਸ ਬਣ ਵਿਚ ਪਤੀ ਲਾਲ ਮਲੀ ਹੋਈ ਜੰਦ-ਇਸਕੀ ਦੀ ਨਸਲੀ ਤਕ 
& ਕਰਾਇਆ ਹੈ। ਰਿ ਤੀ ਦਾਤ ਤਮ 


ਦਾ 
ਲਵ ਹਾਰ, ਰਮ ਗੁਰਿ ਬੀਨਾ, ਚੇਉ ਘਰਿ ਕੀਏ 
: ਨਾਰਿ॥ ਦਸ ਦਾਸੀ, ਕਰਿ ਦੀਨੀ ਭਤਾਰਿ॥ ਸਗਲ ਸਮਨਗ੍ਰੀ, ਮੈ ਘਰ ਕੀ 
ਜੋੜੀ॥ ਆਸ ਪਿਆਸੀ, ਪਿਰ ਕਉ ਲੋੜੀ॥੧॥ ਕਵਨ ਕਹਾ ਗੁਨ, ਕੰਤ $ 
 ਪਿਆਰੇ॥ _ਸੁਘੜ ਸਰੂਪ ਦਇਆਲ _ਮੁਰਾਰੇ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਸਤੁ $ 
ਸੀਗਾਰੁ, ਭਉ ਅੰਜਨੁ ਪਾਇਆ॥ ਅੰਮ੍ਰਿਤ ਨਾਮੁ, ੰਬੋਲੁ ਮੁਖਿ ਖਾਇਆ॥ ਨੂ 
ਨ ਕੰਗਨ ਬਸਤੁ ਗਹਨੇ ਬਨੇ ਸੁਹਾਵੇ॥ ਧਨ ਸਭ ਸੁਖ ਪਾਂਵੈ, ਜਾਂ ਪਿਰੁ ਘਰਿ 2 
 ਆਵੈ॥੨॥ ਗੁਣ ਕਾਮਣ ਕਰਿ, ਕੰਤੁ ਰੀਝਾਇਆ॥ ਵਸਿ ਕਰਿ ਲੀਨਾ, 2 
ਗੁਰਿ, ਭਰਮੁ ਚੁਕਾਇਆ॥ ਸਭ ਤੇ ਊਚਾ ਮੰਦਰੁ ਮੇਰਾ॥ ਸਭ ਕਾਮਣਿ £ 
ਤਿਆਗੀ, ਪਿਉ ਪ੍ਰੀਤਮੁ ਮੇਰਾ॥੩॥ ਪ੍ਰਗਟਿਆ ਸੂਰ, ਜੋਤਿ ਉਜੀਆਰਾ £ 
੧॥ ਸੇਜ ਵਿਛਾਈ, ਸਰਧ ਅਪਾਰਾ॥ ਨਵ ਰੰਗ ਲਾਲੂ, ਸੇਜ ਰਾਵਣ $ 
 ਆਇਆ॥ ਜਨ ਨਾਨਕ, ਪਿਰ ਧਨ ਮਿਲਿ, ਸੁਖੁ ਪਾਇਆ ॥੪॥੪॥ 
ਉਚਾਰਨ ਸੇਧ 
ਬਿੰਦੀ ਸਹਿਤ : ਹਉਂ, ਦਾਸੀ', ਲੋੜੀ', ਕਹਾਂ; ਸੀਂਗਾਰ। 
ਪਦ ਅਰਥ : _ਗ੍ਰਿਹ=ਘਰ। _ਵਸਿ=ਵਸ ਵਿੱਚ । ਗੁਰਿੰ=ਗੁਰੂ ਨੇ। _ਨਾਰਿ=ਨਾਰੀ, 
ਇਸਤਰੀ। ਦਸ=ਦਸ (ਇੰਦੀਆਂ) ਦਾਸੀ=ਦਾਸੀਆਂ। ਭਤਾਰਿ=(ਪ੍ਰਭੂ) ਪਤੀ ਨੇ। ਸਗਲ=ਸਾਰੀ। ; 
$ ਸਮਗ੍ਰੀ=ਘਰ ਦੇ ਵਰਤਣ ਵਲੇਵੇ ਵਾਲੀ ਵਸਤੂ। ਜੋੜੀ=ਇਕੱਠੀ ਕੀਤੀ। ਲੋੜੀ=ਮੈਂ ਲਭ ਰਹੀਂ `ਹਾਂ। ੬ 
ਕਵਨ=ਕਿਹੜੇ?। _ਕਹਾ=ਆਖਾਂ। _ਸੁਘੜ=ਸਿਆਣੇ। _ਸਰੂਪ=ਸੋਹਣੇ। _ਮੁਰਾਰੇ=ਪਰਮਾਤਮਾ ਦੇ। ( 
ਪੂ ਤੁ=ਸੱਚ। ਭਉ=ਡਰ। ਅੰਜਨੁ=ਸੁਰਮਾ। ਤੰਬੋਲੂ=ਪਾਨਾ ਦਾ ਬੀੜਾ। ਮੁਖਿ=ਮੂੰਹ ਵਿੱਚ। ਕੰਗਨ=ਬਾਹਾਂ ; 
ਕਰ ਵਿਚ ਪਾਉਣ ਵਾਲੇ ਗਹਿਣੇ ਦਾ ਨਾਂ। ਬਸਤ੍ਰ=ਕਪੜੇ। ਗਹਨੇ=ਜ਼ੇਵਰ। ਸਹਸ 


“ਨੈਕ 


)੧੦%੫"੫੯੧੧੯੦੧੬"੧੧੧੭੧੧੦੯੯ 
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ਗੁਰੂ ਗ੍ਰੰਥ ਸਾਹਿਬ ਜੀ ਪੰਨਾ ੭੩੭ 


ਧਨ=ਇਸਤਰੀ। ਕਾਮਣ=ਟੂਣੇ। ਕਰਿ=ਬਣਾ ਕੇ। ਰੀਝਾਇਆ=ਖੁਸ਼ ਕੀਤਾ ਮੰਦਰੁ=(ਹਿਰਦਾ ਰੂਪੀ) ( 

ਮੰਦਰ। ਤਿਆਗੀ=ਛਡ ਕੇ। ਸੂਰੁ=ਸੂਰਜ। ਉਜਿਆਰਾ=ਚਾਨਣ, ਪ੍ਰਕਾਸ਼। ਸੇਜ=(ਹਿਰਦਾ ਰੁਪੀ) ਸੇਜ। ਟੂ 

ਦੈ ਸਰਧ ਅਪਾਰਾ=ਬੇਅੰਤ ਸ਼ਰਧਾ ਨਾਲ। ਨਵ ਰੰਗ ਲਾਲੁ=ਨਵੇਂ' ਪ੍ਰੇਮ ਵਾਲਾ ਪਿਆਰਾ। ਰਵਣ=ਮਾਣਨ। $ 
ਤਤ 0 ਸੁਖੁ=(ਆਤਮਿਕ) ਸੁਖ। ਰ੍ 


% (ਹੇ ਸਖੀ !) ਗੁਰੂ ਨੇ (ਸਰੀਰ ਰੂਪੀ) ਘਰ, (ਮੇਰੇ) ਵਸ ਵਿਚ ਕਰ ਦਿਤਾ ਹੈ (ਅਤੇ 
ਗੁਰੂ ਦੀ ਕਿਰਪਾ ਨਾਲ) ਹੁਣ ਮੈਂ (ਇਸ) ਘਰ ਦੀ (ਮਾਲਕ) ਇਸਤਰੀ ਹਾਂ (ਕਿਉਕਿ) ਪਤੀ $ 
(ਪਰਮਾਤਮਾ) ਨੇ ਦਸ (ਇੰਦਰੀਆਂ ਮੇਰੀਆਂ) ਦਾਸੀਆਂ ਕਰ ਦਿੱਤੀਆਂ ਹਨ। ਮੈਂ ਘਰ ਦੀ ਸਾਰੀ 
ਨੂ ਰਲਕੇ ਕਹ ਨਈ ਹੈ (ਮੈਂ ਦਰਸ਼ਨ ਦੀ) ਆਸ ਤੇ ਪਿਆਸ ਵਿਚ (ਉਸ) ਪਤੀ ਨੂੰ ਲਭ ਰਹੀ ੩ 
ਹਾਂ।੧। . 

(ਹੇ ਸਖੀ ! ਮੈਂ ਉਸ) ਪਿਆਰੇ ਪਤੀ ਦੇ ਕਿਹੜੇ ਕਿਹੜੇ ਗੁਣ ਆਖਾਂ ? (ਉਹ ਬਹੁਤ) 
$ ਸਿਆਣੇ (ਸੁੰਦਰ) ਸਰੂਪ ਦਇਆਲੂ (ਅਤੇ) ਹੰਕਾਰ ਨਾਸ ਕਰਨ ਵਾਲੇ ਹਨ।੧। ਰਹਾਉ। 

(ਹੇ ਸਖੀ !) ਮੈਂ ਸਤੁ (ਉਚਾ-ਸੁੱਚਾ ਜੀਵਨ ਰੂਪ) ਸ਼ਿੰਗਾਰ, (ਕੀਤਾ ਹੈ ਅਤੇ) ਅੱਖਾਂ ਵਿੱਚ 
& ਤਰ ਰੂਪੀ ਸੁਰਮਾ ਪਾਇਆ ਹੈ। ਅੰਮ੍ਰਿਤ ਨਾਮ, (ਮੈਂ ਆਪਣੇ) ਮੂੰਹ ਵਿਚ ਪਾਨਾ ਰੂਪੀ ਬੀੜਾ ਖਾਧਾ 
ਟ ਹੈ। ਕੰਗਣ, ਕਪੜੇ, ਗਹਿਣੇ (ਸਾਰੇ) ਸੋਹਣੇ ਲਗਣ ਲਗ ਪਏ ਹਨ। ਜਦੋਂ ਪਤੀ ਘਰ ਵਿਚ ਪਰਵੇਸ਼ 
€- ਕਰਦਾ ਹੈ, (ਤਾਂ ਜੀਵ) ਇਸਤਰੀ ਸਾਰੇ ਸੁੱਖ ਪਾ ਲੈਂਦੀ ਹੈ।੨। ਡ 
ਰ (ਹੇ ਸਖੀ ! ਸ੍ਰੇਸ਼ਟ) ਗੁਣਾ ਦਾ ਟੂਣਾ ਕਰਕੇ (ਮੈਂ ਆਪਣੇ) ਪਤੀ ਨੂੰ ਖੁੱਸ਼ ਕਰ ਲਿਆ ਹੈ। ਗੁਰੂ ਛੂੰ 
$ ਨੇ (ਮੇਰਾ ਸਭ) ਭਰਮ ਦੂਰ ਕਰ ਦਿੱਤਾ ਹੈ, (ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ, ਮੈਂ ਪਤੀ ਨੂੰ) ਵਸ ਵਿਚ ਕਰ ਲਿਆਂ ਹੈ। ਵ 
੨2... 2 -ਹੰ ਤਾਂ ਹੀਆ ੬ ਦਰਸ 


ਸਾਰੰਸ਼ ਅਤੇ ਸਿਧਾਂਤ 


ਰ ਇਸ ਸ਼ਬਦ ਵਿਚ ਪ੍ਰਭੂ-ਪਤੀ ਨਾਲ ਮਿਲੀ ਹੋਈ ਸੁਹਾਗਣਿ ਇਸਤਰੀ ਦਾ ਵਰਣਨ ਹੈ ਜਿਸ ਨੇ ਨੂ 
$ ਹਾਰ-ਸ਼ਿੰਗਾਰ ਦੀ ਥਾਂ ਦੈਵੀ ਗੁਣਾਂ ਦਾ ਸੰਗ੍ਰਹਿ ਕਰਕੇ ਖਤੀ ਪਰਮੇਸ਼ਰ ਨੂੰ ਰੀਝਾਇਆ ਹੈ। ਜੀਵਨ 
& ਵਿੱਚ ਸਾਰੀ ਕੀਮਤ ਤੇ ਕਦਰ ਆਚਰਨ ਦੀ ਹੈ। ਚਜ ਆਚਾਰ ਹੁੰਦੇ ਹੋਏ ਵੀ ਜੀਵ ਇਸਤਰੀ ਦੇ ਮੂੰਹ ਆ 
ਦੈ ਚੋਂ ਨਿਮਰਤਾ ਭਰੇ ਹੇਠ ਲਿਖੇ ਬੋਲ ਨਿਕਲਣ ਤਾਂ ਜਾਣੋ ਕਿ ਜੀਵ-ਇਸਤਰੀ ਦਾ ਜੀਵਨ ਰਹੱਸਮਈ ਹੈ:-. 
ਰਹ ਮੋਹਿ ਅਨਾਥ, ਗਰੀਬ ਨਿਮਾਨੀ॥ ਕੰਤ ਪਕਰਿ, ਹਮ ਕੀਨੀ ਰਾਨੀ॥ __[ਿੰਨਾ ੩੯੪ 


ਨ ਸੂਹੀ ਮਹਲਾ ੫॥ ਉਮਕਿਓ ਹੀਉ, ਮਿਲਨ ਪ੍ਰਭ ਤਾਈ ॥ ਖੋਜਤ £ 
$ ਚਰਿਓ, ਦੇਖਉ ਪ੍ਰਿਅ ਜਾਈ ॥ ਸੁਨਤ ਸਦੇਸਰੋ ਪ੍ਰਿਅ, ਗ੍ਰਿਹਿ ਸੇਜ £ 
! ਵਿਛਾਦੀ॥ ਭੂਮਿ ਭੁਮਿ ਆਇਓ, ਤਉ ਨਦਰਿ ਨ ਪਾਈ॥੧॥ ਕਿਨ ਬਿਧਿ, £ 
 ਹੀਅਰੋ ਧੀਰੈ ਨਿਮਾਨੋ॥ ਮਿਲੂ ਸਾਜਨ, ਹਉਂ ਤੁਝੁ ਕੁਰਬਾਨੋ ॥੧॥ ਰਹਾਉ॥ $ 
ਏਕਾ ਸੇਜ ਵਿਛੀ, ਧਨ ਕੰਤਾ॥ ਧਨ ਸੁਤੀ, ਪਿਰੁ ਸਦ ਜਾਗੰਤਾ ॥ ਪੀਓ £ 
ਨ ਮਦਰੋ, ਧ ਧਨ ਮਤਵੰਤਾ ॥ ਧਨ ਜਾਗੈ, .ਜੇ ਪਿਰੁ ਬੋਲੰਤਾ । ॥੨॥ ਭਈ # 


5॥5ਗਅ॥ਧਹ॥ਭਾਅਹੁ। ਗਗਘ) ਧਿਕ॥0ਅਇਿੀਮਗ/690100। 


$ ਰਹਨੁ ਨ ਪਾਵਉ, ਬਿਨੁ ਪਗ ਪਾਗੇ॥ ਹੋਇ ਕ੍ਰਿਪਾਲੁ ਪੁਰਭ ਮਿਲਹ ਸਭਾਗੇ £ 
ਟੈ ॥੩॥ ਭਇਓ ਕ੍ਰਿਪਾਲ, ਸਤ ਸੰਗਿ ਮਿਲਾਇਆ ॥ ਬੂਝੀ ਤਪਤਿ, / 
$ ਘਰਹਿ ਪਿਰੁ ਪਾਇਆ ॥ ਸਗਲ ਸੀਗਾਰ, ਹੁਣਿ ਮੁਝਹਿ ਸੁਹਾਇਆ ॥ ! 
ਭੀ ਗੁਰਿ ਭਰਮੁ ਚੁਕਾਇਆ ॥੪॥ ਜਹ ਦੇਖਾ, ਤਹ ਪਿਰੁ ਹੈ ? 
$ 


ਭਾਈ ॥ ਖੋਲਿਓ ਕਪਾਣੁ ਤਾ ਮਨੁ ਠਹਰਾਈ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ਦੂਜਾ॥੫॥ 


ਉਚਾਰਨ ਸੇਧ 

ਬਿੰਦੀ ਸਹਿਤ : ਤਾਈਂ, ਦੇਖਉਂ, ਹਉਂ, ਪਾਵਉਂ, ਮਿਲਹੁ, ਸ਼ੀਂਗਾਰ, ਜਾਂ, ਦੇਖਾਂ, ਤਾਂ। 

ਪਦ ਅਰਥ : ਉਮਕਿਓ=ਉਛਲ.ਪਿਆ ਹੈ। ਹੀਓ=ਹਿਰਦਾ। ਤਾਈ=ਲਈ, ਵਾਸਤੇ। ਖੋਜਤ ਊ 
ਚਰਿਓ=ਢੂੰਢਣ ਚੜ੍ਹਿਆ ਹਾਂ। ਦੇਖਉ ਮੈਂ ਵੇਖਾਂ। ਜਾਈ=ਜਾ ਕੇ। ਸੰਦੇਸਰੋ=ਸਨੇਹਾ। ਪ੍ਿਅ=ਪਿਆਰੇ 
ਦਾ। ਗ੍ਰਿਹਿ=ਘਰ (ਹਿਰਦੇ) ਵਿਚ। ਭ੍ਰਮਿ ਭ੍ਰਮਿ=ਭੌਂ ਤੌਂ .ਕੇ। ਨਦਰਿ ਨ ਪਾਈ=ਨਜ਼ਰ ਪ੍ਰਾਪਤ ਨਹੀਂ 6 
€ ਹੋਈ। ਕਿਨ ਬਿਧਿ=ਕਿਸ ਤਰੀਕੇ ਨਾਲ?। _ਹੀਅਰੋ=(ਮੇਰਾ) ਹਿਰਦਾ। _ਧੀਰੈ=ਧੀਰਜ ਫੜੇ। ; 
੧ ਨਿਮਾਨੋ=ਨਿਮਾਣਾ, ਵੀਚਾਰ। ਧਨ=ਇਸਤਰੀ। ਪੀਓ=ਪੀਤੀ ਹੈ। ਮਦਰੋ=ਸ਼ਰਾਬ। ਮਤਵੰਤਾ=ਮਸਤ ( 
£ ਹੋਈ। ਜਾਗੈ=ਜਾਗ ਪਵੇਗੀ। ਬੋਲੰਤਾ=ਬੁਲਾਏ। ਨਿਰਾਸ਼ੀ=ਉਦਾਸ। ਦੇਸ ਦਿਸੰਤਰ=ਦੇਸ ਪ੍ਰਦੇਸ਼। $ 
“ ਸਗਲੇ=ਸਾਰੇ। ਝਾਗੇ=ਗਾਹੇ ਫਿਰੇ ਹਨ। ਖਿਨੁ=ਛਿਨ ਭਰ ਭੀ। ਰਹਨੁ ਨ ਪਾਵਉ=ਮੈਂ' ਰਹਿ ਨਹੀਂ £$ 
ਉ ਸਕਦੀ। ਬਿਨੁ ਪਗ ਪਾਗੇ= ਚਰਨਾ ਵਿਚ ਮਗਨ ਹੋਣ ਦੇ ਬਿਨਾ। ਪ੍ਰਭ ਮਿਲਹ=ਪ੍ਰਭੂ ਨੂੰ ਮਿਲ ਸਕਦੇ #ੰ 
ਹਾਂ। ਸਭਾਗੇ=ਭਾਗਾਂ ਵਾਲੇ। ਤਪਤਿ=ਤਪਸ਼, ਜਲਨਿ। ਘਰਹਿ=ਘਰ (ਹਿਰਦੇ ਵਿਚ) ਹੀ। ਪਿਰੁ=ਪਤੀ ਊ 
(ਪਰਮਾਤਮਾ)। ਮੁਝਹਿ=ਮੈਨੂੰ। ਸੁਹਾਇਆ=ਸੋਹਣਾ ਲਗ ਗਿਆ ਹੈ। ਗੁਰਿ=ਗੁਰੂ ਨੇ। ਚੁਕਾਇਆ= 
ਦੈ ਦੂਰ ਕਰ ਦਿਤਾ ਹੈ। ਜਹ ਦੇਖਾ=ਮੈਂ' ਜਿਥੇ ਵੇਖਦੀ ਹਾਂ। ਤਹ=ਉਥੇ ਹੀ। ਖੋਲਿਓ ਕਪਾਟੁ=ਤਖਤਾ, ਬਿਤ 
ਹਰ ੩੨ ਠਹਰਾਈ=ਠਹਿਰ (ਟਿੱਕ) ਗਿਆ। 
ਰ੍ : (ਹੇ ਭਾਈ !) ਪ੍ਰਭੂ ਨੂੰ ਮਿਲਣ ਲਈ (ਮੇਰਾ) ਹਿਰਦਾ (ਪ੍ਰੇਮ ਨਾਲ) ਉਛਲ ਪਿਆ। ( 
(  (ਸ ਉਸ ਨੂੰ) ਢੁੰਢਣ ਚੜ੍ਹਿਆ ਹਾਂ (ਤਾਂ ਤੋ) ਪਿਆਰੇ ਨੂੰ ਜਾਕੇ ਦੇਖਾਂ (ਭਾਵ ਉਸ ਦੇ ਦਰਸ਼ਨ ਕਰਾਂ)। ! 
< (ਗੁਰੂ ਦੇ ਸ਼ਬਦ ਰਾਹੀਂ) ਪਿਆਰੇ (ਪ੍ਰਭੂ ਦਾ) ਸੁਨੇਹਾ ਸੁਣਦੇ ਸਾਰ ਹੀ, (ਹਿਰਦੇ ਰੂਪੀ) ਘਰ ਵਿਚ ; 
(ਸ਼ਰਧਾ ਰੂਪੀ) ਸੇਜ ਵਿਛਾਈ (ਪਰ) ਭਟਕ ਭਟਕ ਕੇ (ਮੁੜ ਆਇਆ) ਤਾਂ ਵੀ (ਪਤੀ ਦੀ ਨਜ਼ਰ) 
ਨੂੰ “ਤਰਾ ਇਹ) 

`__ (ਮੇਰਾ ਇਹ) ਨਿਮਾਣਾ ਹਿਰਦਾ ਕਿਵੇਂ ਧੀਰਜ ਫੜੇ ? ਹੇ ਸਾਜਨ ! (ਮੈਨੂੰ) ਮਿਲ ਪਉ, ਲੂ 
ਦੈ ਤੇਰੇ ਤੋਂ ਕੁਰਬਾਨ (ਸਦਕੇ ਜਾਂਦੀ ਹਾਂ)।੧।ਰਹਾਉ। 
ਉ 1111 
ੰਹੈ। ਪਰ ਜੀਵ-ਇਸਤਰੀ (ਮਾਇਆ ਮੋਹ ਦੀ ਨੀਂਦ ਵਿੱਚ) ਸੁਤੀ ਹੋਈ ਹੈ (ਅਤੇ) ਪਤੀ (ਪਰਮੇਸ਼ਰ) $ 


ਰਿ 


ਕਿਆ ਕਿਆ ਕਿਆ ਕਿਆ ਕਿਆ ਕਿਆ “੯ 


£ ਰਹੀ ਹੈ। ਜੀਵ-ਇਸਤਰੀ ਤਾਂ ਜਾਗ ਸਕਦੀ ਹੈ ਜੈ ਪਤੀ (ਪ੍ਰਭੂ ਇਸ ਨੂੰ) ਬੁਲਾਉਂਦਾ ਹੋਵੇ।੨। £ 
੨ (ਹੇ ਭਾਈ ! ਮੈਨੂੰ ਉਡੀਕਦਿਆਂ) ਬਹੁਤ ਦਿਨ ਬਤੀਤ ਹੋ ਗਏ ਹਨ (ਅਖ੍ਰਾਪਤੀ ਕਰਕੇ) ੬ 
$ ਨਿਰਾਸ ਹੋ ਗਈ ਹਾਂ। (ਪਤੀ ਨੂੰ ਲਭਣ ਵਾਸਤੇ) ਮੈਂ' ਸਾਰੇ ਦੇਸ਼ ਪ੍ਰਦੇਸ਼ ਫਿਰ ਲਏ ਹਨ। (ਪਤੀ ਦੇ) ੰ 
ਦੈ ਚਰਨ ਪਰਸੇ ਬਿਨਾਂ ਮੈਂ ਖਿਨ ਭਰ ਰਹਿ ਨਹੀਂ ਸਕਦੀ। (ਹਾਂ, ਜੇ ਉਹ) ਪ੍ਰਭੂ ਕਿਰਪਾਲ ਹੋਵੇ (ਸਾਡੇ) 6 
ਨਰ ਰਾ ੪ 

ਰ $ ੧੧੬੧੬੧੭6੧ਵ੯੯੧੧੯<੯੬੯੯੯੧੯੦੯੫੯੯੯੧੭੦੭੦੬ 
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$ (ਹੇ ਭਾਈ ! ਉਹ ਪ੍ਰਭੂ ਪਤੀ) ਕਿਰਪਾਲੂ ਹੋਇਆ (ਤਾਂ ਉਸ ਨੇ ਮਨੂੰ? ਸਤਿਸੰਗ ਵਿਚ ਮਿਲਾ 
ਲ ਦਿਤਾ। (ਜਦੋਂ ਮੈਂ) ਘਰ (ਹਿਰਦੇ) ਵਿਚ ਹੀ ਪਤੀ ਨੂੰ ਪਾ ਲਿਆ। (ਮੇਰੀ) ਜਲਨ ਬੁਝ ਗਈ, ਸਰ 
ਉਤ ਸਤ ਮਪ ਪਨ ਨ ' 

੫ ਦਿੱਤਾ ਹੈ।੪। 
$ ਹੇ ਭਾਈ ! (ਹੁਣ) ਜਿਥੇ ਮੈਂ ਵੇਖਦਾ ਹਾਂ ਉਥੇ ਹੀ ਪਤੀ (ਪਰਮੇਸ਼ਰ ਮੌਜੂਦ) ਹੈ। ਗੁਰੂ ਨੇ 
ਦੈ ਜਦੋਂ ਭਰਮ ਦਾ) ਕਿਵਾੜ (ਪੜ੍ਹਦਾ) ਖੌਲੂ ਦਿੱਤਾ, ਤਾਂ ਮਨ ਟਿਕ ਗਿਆ।੧। ਰਹਾਉ ਦੂਜਾ।੫। 


ਅਰਥ ਭੇਦ ਅਤੇ ਨਿਰਣੈ 


੯ ।- ਢੰਢਣ ਚਤ੍ਹਆ ਹੈ ਤਾਂ ਜੋ ਪਿਆਰੇ ਨੂੰ ਜਾ ਕੇ ਵੇਥਂ। (ਸ਼ਬਦਾਰਥ. ਪੰ ਪੰ. ਨਰੈਣ ਸਿੰਘ ਆਦਿ ਤੈ 
2- ਪ੍ਰਿਅ ਜਾਈ, ਪਿਆਰੇ (ਦੇ ਰਹਿਣ) ਦੀ ਥਾਂ। 
(ਪ੍ਰਭੂ ਨੂੰ) ਲਭਣ ਚੜ੍ਹ ਪਿਆ (ਕਿ) ਮੈਂ ਪਿਆਰੇ ਦੇ ਰਹਿਣ ਦੀ ਥਾਂ (ਕਿਤੇ) ਵੇਖਾਂ। [ਦਰਪਣ 
ਨਿਰਣੈ : ਹਾ ਹਿਤ ਰਿ 
ਇਥੇ “ਜਾਈ” ਦੇ ਅਰਥ 'ਜਾ ਕੇ” ਹੀ ਠੀਕ ਹਨ। “ਜਾਇ” ਪਦ ਦੇ ਅਰਥ 'ਜਾ ਕੇ? ਹੁੰਦੇ ਹਨ। ਜਿਵੇਂ:- 
ਜਾਇ ਪੁਛਹੁ ਸੋਹਾਗਣੀ, ਤੁਸੀ ਰਾਵਿਆ ਕਿਨੀ ਗੁਣੀ ॥ [ਪੰਨਾ ੧੭ € 
ਗੁਰਬਾਣੀ ਵਿੱਚ ਕਈ ਥਾਵਾਂ ਤੇ ਮਾਤਰਾ ਦੀ ਪੁਰਤੀ ਲਈ ਬਿਹਾਰੀ ਦੀ ਥਾਂ ਸਿਹਾਰੀ ਅਤੇ $ 
ਸਿਹਾਰੀ ਦੀ ਥਾਂ ਬਿਹਾਰੀ ਵਰਤੀ ਗਈ ਹੈ। ਇਸੇ ਤਰ੍ਹਾਂ ਇਥੇ “ਜਾਇ” ਦੀ ਥਾਂ “ਜਾਈ” ਵਰਤਿਆ & 
ਗਿਆ ਪ੍ਰਤੀਤ ਹੁੰਦਾ ਹੈ। 


ਰ 
ਸਾਰੰਸ਼ ਅਤੇ ਸਿਧਾਂਤ 


ਵਾਹਿਗੁਰੂ ਸਜਣ ਤੇ ਮਿਲਾਪ ਤੋਂ ਬਿਨਾ ਧੀਰਜ ਆਉਣਾ ਅਸੰਭਵ ਹੈ। ਮਨੁੱਖ ਆਪਣੇ ਜੀਵਨ ਨੈ 
ਵਿਚ ਸੇਵਾ ਸਿਮਰਨ, ਪਰਉਪਕਾਰ ਜਾਂ ਹੋਰ ਜੋ ਕੁਝ ਸ੍ਰੇਸ਼ਟ ਕਰਮ ਕਰਦਾ ਹੈ, ਉਸ ਦਾ ਮੁਖ-ਮੰਤਵ । 
ਲੈ ਸਾਈਂ' ਨਾਲ ਮਿਲਾਪ ਹੁੰਦਾ ਹੈ। ਵੇਖੋ ! ਪਾਣੀ ਕਿਤਨੇ ਦੁਖ ਤਸੀਹੇ ਝਲ ਕੇ ਪਹਾੜੀ ਪੈਂਡਾ ਝਾਗ ਕੇ $ 
ਜਦੋਂ ਸਮੁੰਦਰ ਵਿਚ ਜਾ ਮਿਲਦਾ ਹੈ, ਸ਼ਾਂਤ ਹੋ ਜਾਂਦਾ ਹੈ। ਇਸੇ ਤਰ੍ਹਾਂ _ਪਤੀ-ਪਰਮੇਸ਼ਰ ਤੇ ਊ 
ਦੈ ਜੀਵ-ਇਸਤਰੀ ਭਾਵੇਂ ਇਕ ਥਾਂ ਵਸਦੇ ਹਨ ਪਰ ਜੀਵ-ਇਸਤਰੀ ਮੋਹ ਮਾਇਆ ਦੀ ਸ਼ਰਾਬ ਪੀ ਕੇ 
$ ਮਦਹੋਸ਼ ਸੁਤੀ ਪਈ ਹੈ, ਮਹਿਬੂਬ ਦੇ ਵਿਛੋੜੇ ਨੂੰ ਮਹਿਸੂਸ ਨਹੀਂ ਕਰਦੀ। ਲੋੜੀਂਦੀ ਜਾਗਰਤੀ, ਪ੍ਰਭੂ ਦੀ ਊ 
ਕਿਰਪਾ ਨਾਲ, ਸਤਿ ਸੰਗਤ ਦੁਆਰਾ ਪ੍ਰਾਪਤ ਹੁੰਦੀ ਹੈ। ਜਦੋਂ ਪਤੀ ਦਾ ਮਿਲਾਪ ਹੋ ਗਿਆ, ਉਦੋਂ ਜਾਣੋ ' 
ਜੀਵ ਇਸਤਰੀ ਦੇ ਸਾਰੇ ਹਾਰ-ਸ਼ਿੰਗਾਰ ਅਤੇ ਜਪ ਤਪ ਕੀਂਤੇ ਸਫਲ ਹੋ ਗਏ। 
ਦੁ ਇਸ ਸ਼ਬਦ ਦੇ ਦੋ ਰਹਾਉ ਹਨ। ਇਕ ਦੀਨਤਾ ਵਾਲੀ ਦਸ਼ਾ ਦਾ- “ਕਿਨ ਬਿਧਿ ਹੀਅਰੋ ਧੀਰੈ $ 
ਦੂ ਨਿਮਾਨੋ” ਅਤੇ ਦੂਜਾ ਮਿਲਾਪ ਵਾਲਾ ' 'ਸਗਲ ਸੀਗਾਰ ਹੁਣਿ ਮੁਝਹਿ ਸੁਹਾਇਆ॥ ਕਹੁ ਨਾਨਕ ਗੁਰਿ ਊ 
੧ ਭਰਮੁ ਚੁਕਾਇਆ॥” 


ਸੂਹੀ ਮਹਲਾ ੫॥ ਕਿਆ ਗੁਣ ਤੇਰੇ ਸਾਰਿ ਸਮਾਲੀ, ਮੋਹਿ £ 
ਦੈ ਨਿਰਗੁਨ ਕੇ ਦਾਤਾਰੇ॥ ਬੈਖਰੀਦੁ ਕਿਆ ਕਰੇ ਚਤੁਰਾਈ, ਇਹੁ ਜੀਉ ੧ 
$ ਪਿੰਡੁ ਸਭ ਥਾਰੇ॥੧॥ ਲਾਲ ਰੰਗੀਲੇ ਪ੍ਰੀਤਮ ਮਨਮੋਹਨ, `ਤੇਰੇ ਦਰਸਨ £ 
ਦੈ ਕਉ ਹਮ ਬਾਰੇ॥੧॥ ਰਹਾਉ॥ ਪ੍ਰਭੁ ਦਾਤਾ ਮੋਹਿ ਦੀਨੁ ਭੇਖਾਰੀ, ਤੁਮ $ 
ਦੈ ਸਦਾ ਸਦਾ ਉਪਕਾਰੇ॥ ਸੋ ਕਿਛੁ ਨਾਹੀ, ਜਿ ਮੈ ਤੇ ਹੋਵੈ, ਮੇਰੇ ਠਾਕੁਰ 
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$ ਅਗਮ ਅਪਾਰੇ॥੨॥ ਕਿਆ ਸੇਵ ਕਮਾਵਉ, ਕਿਆ ਕਹਿ ਰੀਝਾਵਉ, ਰ 
$ ਬਿਧਿ ਕਿਤੁ ਪਾਵਉ ਦਰਸਾਰੇ ॥ ਮਿਤਿ ਨਹੀ ਪਾਈਐ, ਅੰਤੁ ਨ ਲਹੀਐ, ; 
ਨ ਪਾਵਉ ਦਾਨੁ ਢੀਠੁ ਹੋਇ ਮਾਗਉ, ਮੁਖਿ 
$ 


ਲਾਗੈ ਸੰਤ,ਰੇਨਾਰੇ॥ ਜਨ ਨਾਨਕ ਕਉ ਗੁਰਿ ਕ੍ਰਿਪਾ ਧਾਰੀ, ਪ੍ਰਭਿ ਹਾਥ $ 
ਦੇਇ ਨਿਸਤਾਰੇ॥੪॥੬॥ ਰ ੍ 
ਉਚਾਰਨ ਸੇਧ £ 
ਫੁਟਕਲ : “ਦਾਤਾਰੇ” ਇਕਠਾ ਪਾਠ ਕਰਨਾ ਹੈ। “ਦਾਤਾ ਰੇ` ਪਦ ਛੇਦ ਨਹੀ' ਕਰਨਾ। 
ਪਦ ਅਰਥ : ਸਾਰਿ ਸਮਾਲੀ=ਚੇਤੇ ਕਰਕੇ, ਸਿਮਰਾਂ, ਯਾਦ ਕਰਾਂ। ਮੋਹਿ=ਦਾਤਾਰੇ=ਹੇ ਮੇਰੇ 
ਦਾਤਾਰ!। ਬੈ ਖਰੀਦੁ=ਪੱਕਾ, ਮੁਲ ਖਰੀਦਿਆ ਹੋਇਆ (ਗੋਲਾ)। ਚਤੁਰਾਈ=ਚਲਾਕੀ। ਜੀਉ=ਜਿੰਦ। & 
ਦੈ ਪਿੰਡ=ਸਰੀਰ। ਥਾਰੇ=ਤੇਰੇ। ਲਾਲ=ਪਿਆਰੇ। ਰੰਗੀਲੇ=ਹੇ ਰੰਗੀ (ਚੋਜਾਂ) ਵਾਲੇ!। ਬਾਰੇ=ਵਾਰਨੇ, 
- ਕੁਰਬਾਨ ਹਾਂ। ਮੋਹਿ=ਮੈਂ ਦੀਨੁ-ਨਿਮਾਣਾ। ਭੇਖਾਰੀ=ਮੰਗਤਾ। ਮੈ ਤੇ=ਮੇਰੇ ਤੋਂ (ਪਾਸੋਂ)। ਅਗਮ=ਹੇ 
ਅਪਹੁੰਚ!। ਅਪਾਰੇ=ਹੇ ਬੇਅੰਤ!। ਕਮਾਵਉ=ਮੈਂ ਕਰਾਂ। ਕਹਿ=ਆਖ ਕੇ। ਰੀਝਾਵਉ= ਬਾ 
(੫ ਕਰਾਂ। ਬਿਧਿ ਕਿਤੁ=ਕਿਸ ਤਰੀਕੇ ਨਾਲ। - ਪਾਵਉ=ਮੈਂ _ਪਾਵਾਂ। ਮਿਤਿ=ਅੰਦਾਜ਼ਾ। ਨ €੬ 
ਲਹੀਐ=ਨਹੀ' ਲਭ ਸਕੀਦਾ। ਤਰਸੈ=ਤਰਸਦਾ, ਤਾਂਘਦਾ ਹੈ। ਚਰਨਾਰੇ=ਚਰਨਾ ਨੂੰ। ਪਾਵਉ ਦਾਨ=ਮੈਂ $ 
ਦਾਨ ਪ੍ਰਾਪਤ ਕਰਾਂ। ਢੀਨੂ ਹੋਇ=ਢੀਠ (ਬੇਸ਼ਰਮ) ਹੋ ਕੇ। ਮਾਗਉ=ਮੈਂ ਮੰਗਦਾ ਹਾਂ। ਮੁਖਿ=ਮੂੰਹ ਉਤੇ। ੬ 
ਨੂ ਨਨ ਧੂੜ। ਗੁਰਿ=ਗੁਰੂ ਨੇ। ਧਾਰੀ=ਕੀਤੀ। ਨਿਸਤਾਰੇ=ਤਾਰ ਦਿੱਤੇ। ਹੇ 
॥ : ਹੇ ਮੇਰੇ ਗੁਣ-ਹੀਣ ਦੇ ਦਾਤਾਰ ! ਮੈਂ' ਤੇਰੇ ਕਿਹੜੇ ਕਿਹੜੇ ਗੁਣ ਯਾਦ ਕਰਕੇ (ਤੈਨੂੰ) 8 
ਨੰ ਮਰਾ ? (ਜਿਹੜਾ) ਪੱਕਾ ਮੁਲ ਖਰੀਦੀ ਲਾਲਾ ਗੋਲਾ ਹੋਵੇ, (ਉਹ) ਕੀ ਚਲਾਕੀ ਕਰ ਸਕਦਾ ਹੈ ? $ 
ਦੂੰ ਇਹ ਜਿੰਦ, ਸਰੀਰ ਅਤੇ (ਹੋਰ) ਸਭ ਕੁਝ ਤੇਰੇ (ਹੀ ਦਿੱਤੇ ਹੋਏ ਹਨ)।੨। $ 
ਪੈ ਹੇ ਰੰਗਾਂ, ਚੋਜਾਂ ਵਾਲੇ ! ਮਨ ਨੂੰ ਮੋਹਣ ਵਾਲੇ ਪ੍ਰੀਤਮ ! ਤੇਰੇ ਦਰਸ਼ਨ ਤੋਂ ਬਲਿਹਾਰ (ਜਾਂਦਾ ਟ 
& ਹਾਂ)।੧। ਰਹਾਉ। ਟ 
£ (ਹੋ ਹਰੀ !) ਤੂੰ ਦਾਤਾਰ ਪ੍ਰਭੂ ਹੈਂ, ਮੈਂ ਨਿਮਾਣਾ ਮੰਗਤਾ ਹਾਂ, ਤੂੰ ਹਮੇਸ਼ਾ ਹੀ (ਮੇਰੇ ਉਤੇ) ਉ 
ਉਪਕਾਰ ਕਰਦਾ ਹੈ'। ਹੇ ਮੇਰੇ ਅਪਹੁੰਚ (ਤੇ) ਬੇਅੰਤ ਮਾਲਕ ! ਉਹ ਕੁਝ ਭੀ (ਭਾਵ ਕੋਈ ਅਜੇਹਾ 
8 ਕੰਮ) ਨਹੀਂ, ਮੈਥੋਂ ਹੋ ਸਕਦਾ ਹੋਵੇ (ਭਾਵ ਬੋਰੀ ਸਹਾਇਤਾ ਤੋਂ ਬਿਨਾ ਕੁਝ ਵੀ ਨਹੀਂ ਹੋ ਸਕਦਾ)।੨। ਡ 
$ (ਹੇ ਪ੍ਰਭੁ ! ਮੈਂ ਤੇਰੀ) ਕਿਹੜੀ ਸੇਵਾ ਕਰਾਂ ? ਕੀ ਆਖ ਕੇ (ਭਾਵ ਤੇਰਾ ਜਸ) ਕਰਕੇ, (ਤੈਨੂੰ) 
ਰ ਦੈ ਪ੍ਸੰਨ ਕਰਾਂ (ਅਤੇ) ਕਿਸ ਤਰੀਕੇ ਨਾਲ ਤੇਰਾ ਦਰਸ਼ਨ ਪਾਵਾਂ?। (ਹੇ ਪ੍ਰਭੂ ਤੇਰੀ) ਮਰਯਾਦਾ ਨਹੀਂ $ 
£੩ ੭ (ਤੇਰਾ) ਅੰਤ ਨਹੀਂ ਲਭਿਆ ਜਾ ਸਕਦਾ, (ਮੇਰਾ) ਮਨ (ਤੇਰੇ) ਚਰਨ (ਪਰਸਣ ੬ 
ਲਈ) ਤਰਸਦਾ ਹੈ।੩। 
$ (ਹੇ ਪ੍ਰਭੂ ! ਮੈਂ) ਢੀਠ ਹੋ ਕੇ (ਤੇਰੇ ਪਾਸ ਝੋਲੀ ਅੱਡ ਕੇ ਇਕ ਦਾਨ) ਮੰਗਦਾ ਹਾਂ (ਕਿ ਮੇਰੇ ੬ 
(ਆ ਮਰ <<= ---4=<-. ਨ ਰਲ 
ਇਸ ਤੀ ਕੋਹ (ਨੀ ਤਤ 


ਸਾਰੰਸ਼ ਅਤੇ ਸਿੰਧਾਂਤ 
ਇਹ ਸ਼ਬਦ ਪਰਮੇਸ਼ਰ ਦੇ ਸਨਮੁਖ ਹੋ ਕੇ ਦਾਸ ਰੂਪ ਵਿਚ ਲਾਲ ਰੰਗੀਲੇ ਪ੍ਰੀਤਮ ਮਨਮੋਹਨ 
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____________________ ਲੀ ਗੁਰੂ ਗੁੱਥ ਸਾਹਿਬ ਜੀ ਪਨ ੨ਦ-----------` 
ਦੀਆਂ ਵਡਿਆਈਆਂ ਦਰਸ਼ਨ ਤੋਂ ਸਦਕੇ ਤੇ ਕੁਰਬਾਨ ਜਾਣ ਦਾ ਤਰਲਾ ਹੈ। “ਬੈ ਖਰੀਦੁ ਕਿਆ ਕਰੇ ਫੂੰ 
ਉਦਰ ਜੀਉ ਪਿੰਡ ਸੁ ਬਾਰੇ” ਅਤਿ ਨਿਰਮਾਣਤਾ ਦੇ ਮਿਠੇ ਬੋਲ ਹਨ। ਢੀਠ ਹੋ ਕੇ ਦਾਨ ਊ 
ਲੈ ,ਗਣਾ ਦ੍ਰਿੜ ਸੰਕਲਪ ਦੀ ਪੂਰਤੀ ਲਈ ਸਭ ਤੋਂ ਵੱਡਾ ਗੁਣੁ.ਹੈ। ਜੇ ਜਿਗਿਆਸੂ ਨੂੰ ਇਹ ਦਾਤਿ ਖ੍ਰਾਪਤ 2 
 ਹ ਜਾਵੇ ਤਾਂ ਸਮਝੇ ਕਿ ਓਹ “ਦਰਿ ਦਰਸਨ ਕਾ ਪ੍ਰੀਤਮੁ” ਹੋ ਗਿਆ। ਫਿਰ ਉਸ ਨੂੰ ਕਿਸੇ ਮੁਕਤੀ ਤੇ ੬ 
ਬੈਕੁੰਠ ਦੀ ਲੋੜ ਨਹੀ ਰਹਿ ਜਾਂਦੀ:- ( 
ਨ, ਉ) ਗੁਰ ਕੀ ਸਾਖੀ ਅੰਮ੍ਰਿਤ ਬਾਣੀ, ਪੀਵਤ ਹੀ ਪਰਵਾਣੁ ਭਇਆ॥ 

ਦਰਿ ਦਰਸਨ ਕਾ ਪੀਤਮੁ ਹੋਵੈ, ਮੁਕਤਿ ਬੈਕੰਠੈ ਕਰੈ ਕਿਆ....... [ਪੰਨਾ ੩੬੦ 
ਅ) _ ਹਰਿ ਦਰਸਨ ਕੇ ਜਨ, ਮੁਕਤਿ ਨ ਮਾਂਗਹਿ, 

ਮਿਲਿ ਦਰਸਨ ਤ੍ਰਿਪਤਿ ਮਨੁ ਧੀਜੈ॥ [ਪੰਨਾ ੧੩੨੪ 


ਸੂਹੀ ਮਹਲਾ ੫ ਘਰੁ ੩॥ 


ਹੱ ੧ਉਂ`ਸਤਿਗੁਰ ਪ੍ਰਸਾਦਿ॥ ਸੇਵਾ ਥੋਰੀ, ਮਾਗਨੁ ਬਹੁਤਾ॥ ਮਹਲੁ ਨ ; 
ਪਾਵੇ. ਕਹਤੋ ਪਹਤਾ॥੧॥ ਜੋ ਪ੍ਰਿਅ ਮਾਨੇ, ਤਿਨ ਕੀ ਰੀਸਾ॥ ਕੂੜੇ $ 


ਸੁਨੀਜੈ॥ ਕੁਚਲੁ ਕਠੋਰੁ ਕਾਮੀ, ਮੁਕਤੁ ਕੀਜੈ॥੪॥ ਦਰਸਨ ਦੇਖੇ ਕੀ ੬ 
ਵਡਿਆਈ॥ ਤੁਮ ਸੁਖਦਾਤੇ ਪੁਰਖ ਸੁਭਾਈ॥੧॥ ਰਹਾਉ ਦੂਜਾ॥੧॥੭॥ 
ਰ੍ ਬਿੰਦੀ ਸਹਿਤ : ਮਾਂਗਨੁ, ਬਿਨਉਂ। ਬਿੰਦੀ ਰਹਿਭ : ਮਹਲੀ । £ 


ਗੋ 
ਲੱ 


“ਆ ਕੋਊ ਕਿਆ ਕਿਆ ਆ 


ਫੁਟਕਲ : ਸਾਵੋਧਾਨੀ-'ਰੀਸਾ” ਤੇ 'ਹਾਠੀਸਾ” ਪਦ ਬਿੰਦੀ ਸਹਿਤ ਨਹੀਂ ਪੜ੍ਹਨੇ 'ਇਯੇ 
ਬਹੁਵਚਨੀ ਰੂਪ ਵਿੱਚ ਨਹੀਂ ਵਰਤਿਆ ਗਿਆ। ਗੁਰਬਾਣੀ ਪਾਠ ਦਰਸ਼ਨ” ਵਿੱਚ 'ਠੀਸਾ` ਅਰਥ ! 
'ਗੱਪਾਂ” ਕੀਤੇ ਗਏ ਹਨ। ਮੂਰਖ ਤੇ ਤੀਵੀਂ ਦਾ ਹੱਠ ਜਗਤ ਵਿਚ ਪ੍ਰਸਿਧ ਹੈ। ਇਹ ਅਰਥ ਠੀਕ ਨਹੀਂ। 
ਪਦ ਅਰਥ _: _ਖੋਰੀ=ਥੋੜੀ। _ਮਹਲੁ=(ਪ੍ਰਭੂ ਦਾ) _ਸਰੂਪ। _ ਕਹਤੋ=ਆਖਦਾ ਹੈ। 

੧ ਪਹੁਤਾ=ਪਹੁੰਚਿਆ ਹੋਇਆ। ਪ੍ਰਿਅ ਮਾਨੇ=ਪਤੀ ਦੇ ਮੰਨੇ ਸਤਿਕਾਰੇ, ਕਬੂਲੇ ਹੋਏ। ਰੀਸਾ=ਰੀਸ। 4 
€ ਹਾਠੀਸਾ=ਹੱਠ (ਜ਼ਿੱਦ) ਵਾਲੀ ਗੱਲ। ਭੇਖ=ਬਣਾਵਟ। ਸਚੁ=ਸਦਾ ਥਿਰ ਰਹਿਣ ਵਾਲਾ। ਕਹਤੋ=ਕਹਿੰਦਾ ਆ 
ਹੈ, ਭਾਵ ਦਸਦਾ ਹੈ। ਮਹਲੀ=(ਮੈਂ ਮਾਲਕ ਦੇ) ਮਹਲ ਦਾ ਵਸਨੀਕ ਹਾਂ।_ਨਿਕਟਿ=ਨੇੜੇ। 
€ ਅਤੀਤੁ=ਫੁਕਰ, ਤਿਆਗੀ। ਮਾਤਾ=ਮੱਤਾ (ਮਸਤ) ਹੋਇਆ। ਮਨਿ=ਮਨ ਵਿੱਚ। ਕਹੈ ਮੁਖਿ=ਮੂੰਹ ਤੋਂ ਫ 
€ ਕਹਿੰਦਾ ਹੈ। ਰਾਤਾ=(ਨਾਮ ਵਿੱਚ) ਰੰਗਿਆ ਹੋਇਆ। ਬਿਨਉ=ਬੇਨਤੀ। ਕੁਚਲੁ=ਗੰਦਾ। ਕਠੋਰੁ=ਕਰੜੇ ਦੈ 


੫ ਕਿਆ ਕਿ ਕਿਆ ਕਿਆ ਕੈ ਆਂ 


$ ਲੋਕਾਂ ਵਿਚ ਉਥੇ) ਪਹੁੰਚਿਆ ਹੋਇਆ ਦਸਦਾ ਹੈ।੧। 
ਵੈ ਜੋ (ਜੀਵ) ਪਿਆਰੇ (ਪ੍ਰਭੂ) ਦੇ ਸਤਿਕਾਰੇ ਹੋਏ ਹਨ, ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੀ ਰੀਸ ਕਰਦਾ ਹੈ। (ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ $ 
ਦੈ ਇਹ) ਝੂਠੇ ਮੂਰਖ ਦੀ ਹੱਠ ਵਾਲੀ (ਗੱਲ) ਹੈ।੧। ਰਹਾਉਂ £ 
%੧੦੯੦੯੦੯੦੯੦੦੦੯੦"੦੯"੧"੦"ਵ" ਆ ਆ ਆ ਆ ਆ ਕੈ 
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ਸ੍ਰੀ ਗੁਰੁ ਗ੍ਰੰਥ ਸਾਹਿਬ ਜੀ ਪੰਨਾ ੭੩੮ ੍ 


ਰ (ਬਾਹਰੋਂ) ਭੇਖ (ਸਾਧੂਆਂ ਦਾ ਬਣਾਵਟੀ ਰੂਪ) ਦਿਖਾਉਂਦਾ ਹੈ (ਪਰ) ਸਚੁ (ਨਾਮ ਉਕਾ) ਨਹੀਂ ਫੰ 


` ਡ ਕਮਾਉਂਦਾ। (ਆਪਣੇ ਪੰਹੋਂ) ਕਹਿੰਦਾ ਹੈ (ਕਿ ਮੈਂ ਪੂ ਦੇ) ਮਹਲ ਵਿੱਚ ਚਹਿੰਦਾ ਹਾਂ (ਉਂਝ, ਮਹਲ ਦੇ ਦੂ 
€ ਕਦੇ) ਨੇੜੇ ਵੀ ਨਾ ਆਇਆ ਹੋਵੇ।੨। ' ਦੈ 

੬ ਅਜੀਤ ਅਤ 
& ਦਾ ਮੱਤਾ ਹੋਇਆ ਹੈ। ਮਨ ਵਿੱਚ ਪ੍ਰੀਤੀ ਨਹੀਂ (ਪਰ) ਮੂੰਹੋਂ ਕਹਿੰਦਾ ਹੈ (ਕਿ ਸੈ ਨਾਮ ਵਿੱਚ) ਰੱਤਾ ਨੂੰ 
ਲੈ ਹੋਇਆ ਹਾਂ।੩। $ 
ਨਾਨਕ ! ਆਖ (ਕਿ) ਹੇ ਪ੍ਰਭੂ ! (ਮੇਰੀ) ਬੇਨਤੀ ਸੁਣੋ। (ਅਜੇਹੇ) ਮੰਦਭਾਗੀ, ਨਿਰਦਈ ਤੇ $ 
੧ ਵਿਸ਼ਈ (ਜੀਵ) ਨੂੰ (ਇਹਨਾਂ ਵਿਕਾਰਾਂ ਤੋਂ) ਮੁਕਤ ਕਰ ਲਵੋ।੪। £ 
ਰ੍ (ਹੇ ਪ੍ਰਭੂ ! ਤੁਹਾਡਾ) ਦਰਸ਼ਨ ਵੇਖਣ ਦੀ (ਵੱਡੀ) ਵਡਿਆਈ (ਹੈ ਕਿਉਂਕਿ) ਤੁਸੀ' ਸੁੱਖਾਂ ਦੇ ਏੰ 


ਦਾਤੇ, ਉਤਮ ਭਾਵ ਵਾਲੇ ਪੁਰਖੁ ਹੋ।੧।ਰਹਾਉ ਦੂਜਾ।੧1੭। $ 
$ ਕੂੜੇ ਮੂਰਖ ਕੀ ਹਾਠੀਸਾ ॥ £ 
ਰ੍ ਪਾਠ _ਬੌਧ ਸਮਾਗਮ ਵਿੱਚ ਕੁਝ ਪਾਠੀ ਸਿੰਘਾਂ ਨੇ ਜਪੁ ਜੀ ਸਾਹਿਬ ਵਿੱਚ “ਨਾਨਕ ਨਦਰੀ # 


ਪਈ, ਕਰ ਤੇ ਲੀ ਨੂ ਮੁਖ ਖ ਕੇ ਚੜ ਪਰਖ ਕਹਾ ਰੀਸ” ਪਾਠ ਕਰਨ ਦੀ ਸਲਹ ਨ 
ਊ ਦਿੱਤੀ ਸੀ ਪਰ ਇਹ ਗਲ ਸਿਰੇ ਨਹੀਂ' ਸੀ ਚੜ੍ਹੀ। । ਕਿਉਂਕਿ ਕੋਈ ਗੱਲ ਵੀ ਬਿਨਾ ਵਿਚਾਰੇ ਮੰਨ ਲੈਣੀ $ 
$ ਠੀਕ ਨਹੀਂ' ਹੁੰਦੀ । 4 


ਹੈ ਪਦ ਦੇ ਅਰਥ ਹਨ-ਸ਼ੇਖੀ, ਗੱਪ। ਪਰ 'ਹਾਠੀਸਾ” ਪਦ ਦੇ ਅਰਥ ਮਹਾਨ ਕੋਸ਼ ਵਿੱਚ ਇਉਂ ਦਰਜ ਹਨ:- $ 


੧65੧ ੧੫)%੧੭੧੬੯੫) ੫੦ 


"ਕਿਆ ਕਿਆ ਆਖਿਆ 


$ਂ ਗੱਲਾਂ। ਮੂਰਖ ਅਤੇ ਤ੍ਰੀਅ ਦਾ ਹੱਠ ਜਗਤ ਵਿੱਚ ਮੰਨੇ ਜਾਂਦੇ ਹਨ। ਸੋ, ਕੂੜੇ ਮਨੁੱਖ ਵਿੱਚ ਸ੍ਰੇਸ਼ਟ ਕਰਨ 
ਨ ਵਾਲੀ ਕੋਈ ਗੱਲ ਨਹੀਂ' ਹੁੰਦੀ; ਬਾਹਰਮੁਖੀ ਕੂੜੀਆਂ ਗੱਪਾਂ ਦਾ ਹੀ ਢੰਢੋਰਾ ਪਿਟਦਾ ਰਹਿੰਦਾ ਹੈ: 
ਰ ਜਿਨਿ ਕੀਆ ਤਿਸੁ ਚੀਤਿ ਨ ਆਣੈ॥. ਕੂੜੀ ਕੂੜੀ ਮੁਖਹੁ ਵਖਾਣੈ॥ [ਪੰਨਾ ੧੧੫੧ $ 
ਸਾਰਸ਼ ਅਤੇ ਸਿਧਾਂਤ € 
ਰ੍ ਇਸ ਸ਼ਬਦ ਵਿਚ ਦੋ ਰਹਾਉ ਹਨ। ਪਹਿਲੇ ਤਿੰਨ ਪਦਾਂ ਵਿੱਚ ਅਜਿਹੇ ਮਨੁੱਖ ਦਾ ਚਰਿਤਰ $ 
% ਦਸਿਆ ਹੈ ਜੋ ਕਹਿੰਦਾ ਹੋਰ ਹੈ ਤੇ ਕਰਦਾ ਕੁਝ ਹੋਰ ਹੈ। ਆਪਣੇ ਆਪ ਨੂੰ ਦਸਦਾ ਕੁਝ ਹੋਰ ਤੇ ਉਸ ਤ 
ਦੈ ਦ ਅੰਦਰਲਾ ਕੁਝ ਹੋਰ ਹੈ। ਉਸ ਦਾ “ਕੂੜੇ ਮੂਰਖ ਕੀ ਜ਼ਾਠੀਸਾ' ਨਾਲ ਉਲੇਖ ਕੀਤਾ ਹੈ। ਚੌਥੇ ਪਦ ਨ 
ਨੂ ਵਿਚ ਦਰਸ਼ਨ ਦੀ ਅਭਿਲਾਖਾ ਰਖ ਕੇ ਬੇਨਤੀ ਕਰਨ ਦੀ ਜਾਚ ਸਿਖਾਈ ਹੈ| £ 
ਰ ਜੋ ਪ੍ਭੂ ਬੇਨਤੀ ਸੁਣ ਲਵੇ ਤਾਂ ਬਦਬਖ਼ਤ, ਕੁਚਲ, ਕਠੋਰ ਪਾਪੀ ਮਨੁੱਖ ਭੀ ਮੁਕਤ ਹੋ ਸਕਦੇ ਊ 


ਛਾ 


ਵਰ 


] ਅਰਪਾਰ ਸਿੱਖ ਬਣ ਕੇ ਗੂਰ-ਪਰਮੇਸ਼ਰ ਦੇ ਦਰਸ਼ਨਾਂ ਦਾ ਲਾਹਾ ਲੈ ਕੇ ਮਨੁੱਖਾ ਜਨਮ ਸਫਲ ਕਰਨ ਦੀ ਨੂੰ 
$ ਜੁਗਤੀ ਅਪਨਾਉਣੀ ਚਾਹੀਦੀ ਹੈ। 2 
ਟ ਬ੍ਹੀ ਮਹਲਾ ੫॥ ਬੁਰੇ ਕਾਮ ਕਉ, ਊਠਿ ਖਲੋਇਆ॥ ਨਾਮ ਕੀ ? 
ਨੂੰ ਬੇਲਾ, ਪੈ ਪੈ ਸੋਇਆ॥੧॥ ਅਉਸਰ ਅਪਨਾ, ਬੁਝੈ ਨ ਇਆਨਾ॥ ਦੂ 
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ਪੰਨਾ ੭੩੮ ` 81 € 


ਮਾਇਆ ਮੋਹਿ ਸੰਗਿ ਲਕਤਅਮਨੀਕਗਜਾ= ਲੋਭ ਲਹਰਿ ਲਾ 
੧ ਬਿਗਸਿ ਫੂਲਿ ਬੈਠਾ॥ ਸਾਧ ਜਨਾ ਕਾ ਦਰਸੁ, ਨ ਡੀਠਾ॥੨॥ ਕਬਹੂ ਨ 
ਸਮਝੈ, ਅਗਿਆਨੁ ਗਵਾਰਾ॥ ਬਹੁਰਿ ਬਹੁਰਿ, ਲਪਟਿਓ ਜੰਜਾਰਾ॥੧॥ $ 
$ ਰਹਾਉ॥ ਬਿਖੈ ਨਾਦ, ਕਰਨ ਸੁਣਿ ਭੀਨਾ॥ ਹਰਿ ਜਸੁ ਸੁਨਤ, .ਆਲਸੁ $ 
ਹੈ ਮਨਿ ਕੀਨਾ॥੩॥ ਦ੍ਸਟਿ ਨਾਹੀ ਰੇ ਪੇਖਤ ਅੰਧੇ॥ ਛੋਡਿ ਜਾਹਿ, ਇਕ 
ਸਭਿ _ਧੰਧੇ॥੧॥ ਰਹਾਉ॥ ਕਹੁ ਨਾਨਕ, ਪ੍ਰਭ ਬਖਸ ਕਰੀਜੈ॥ ਕਰਿ 

ਕਿਰਪਾ, ਮੋਹਿ ਸਾਧ ਸੰਗੁ _ਦੀਜੈ॥੪॥ ਤਉ ਕਿਛੁ ਪਾਈਐ, ਜਉ $ 


ਹੋਈਐ ਰੇਨਾ॥ ਜਿਸਹਿ ਬੁਝਾਏ, ਤਿਸੁ ਨਾਮੁ ਲੈਨਾ॥੨॥੮॥ 

ਰ ਪਦ ਅਰਥ : ਕਉ=ਲਈ, ਵਾਸਤੇ। ਉਠਿ ਖਲੇਇਆ=ਉਠ ਕੇ ਖੜਾ ਹੋ ਗਿਆ, ਬਾਵ ਲੂੰ 

੧੭ ਆਲਸ ਨਹੀਂ ਕੀਤਾ। ਬਨ ਲਾ) ਧੈ ਧੈ=(ਲੰਮਾ) ਧੈ ਕੇ। ਸੋਇਆ=ਸੌਂ ਗਿਆ। ਅਉਸਰੁ=ਸਮਾਂ। ; 

$ ਰੰਗਿ=ਰੰਗ ਵਿਚ। ਲਪਟਾਨਾ=ਫਸਿਆ ਰਹਿੰਦਾ ਹੈ। ਬਿਗਸਿ=ਖੁਸ਼ ਹੈ ਕੋ। ਫੂਲਿ=ਫੁਲ ਕੇ, ਖਿੜ ਕੇ। 
& ਅਗਿਆਨੁ=ਬੇ-ਸਮਝ। ਗਵਾਰਾ=ਮੂਰਖੁ। ਬਹੁਰਿ ਬਹੁਰਿ=ਮੁੜ ਮੁੜ ਕੇ। ਜੰਜਾਰਾ=ਜੰਜਾਲਾਂ, ਧੰਧਿਆਂ ੧ 
ਵਿੱਚ।੧।ਰਹਾਉ। ਬਿਖੈ _ਨਾਦ=ਵਿਸ਼ਿਆਂ ਵਾਲੇ ਗੀਤ। _ਕਰਨ ਸੁਣਿ=ਕੰਨਾਂ ਨਾਲ ਸੁਣ ਕੇ। : 
ਭੀਨਾ=ਭਿਜਦਾ, ਰੀਝਦਾ ਹੈ। ਮਨਿ=ਮਨ ਵਿੱਚ। ਦ੍ਰਿਸਟਿ=ਅੱਖਾਂ ਨਾਲ। ਪੇਖਤ=ਵੇਖਦਾ ਹੈ। ਅੰਧੇ=ਹੇ 2 
ਉ ਅੰਨ੍ਹੇ!। ਜਾਹਿ=ਜਾਵੇਂਗਾ। _ਬਖਸ=ਮਿਹਰ, ਕਿਰਪਾ। ਮੋਹਿ=ਮੈਨੂੰ। ਜਉ=ਜੇਕਰ। ਰੋਨਾ=(ਜਰਨ) ਵਾ 

ਦੈ ਧੂੜ। ਸਿਸਰਿ=ਾਸਿਸ ਦਮ ਲੈਨਾ=ਲੈਣਾ, ਜਪਣਾ। 

ਰਿ (ਹੇ ਭਈ । ਮੂਰਖ ਜੀਵ) ਭੈੜੇ ਕੰਮ ਲਈ (ਝੱਟ) ਉਠ ਕੇ ਖੜਾ ਹੋ ਗਿਆ (ਇਸ ਡੂ 
ਟੂ 


2੨5 ਕ ਕਾ 


੫ 


4 ਪਰ) ਨਾਮ (ਜਪਣ ਦੇ) ਵੇਲੇ ਲੰਮੀਆਂ ਤਾਣ ਕੇ ਸੁਤਾ ਰਿਹਾ।੧। 
(ਇਹ) ਬੇਸਮਝ (ਜੀਵ ਆਪਣੇ ਮਨੁਖਾ ਜਨਮ ਦਾ) ਸਮਾ (ਜਾਣਦਾ) ਬੁਝਦਾ ਹੀ ਨਹੀਂ, (ਇਹ ਨ 
ਤਾਂ) ਮਾਇਆ ਦੇ ਮੋਹ ਤੇ ਰੰਗ ਵਿਚ ਫਸਿਆ ਰਹਿੰਦਾ ਹੈ।੧।ਰਹਾਉ। $ 
(ਹੇ ਭਾਈ ! ਇਸ ਦੇ ਮਨ ਵਿਚ ਜੋ) ਲੋਭ ਦੀਆਂ ਲਹਿਰਾਂ (ਉਠਦੀਆਂ ਹਨ ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੀ # 
੫੩ ਕੇ ਹੋਤੇ ਬੈਠ ਜਾਂਦਾ ਹੈ (ਪਰ ਇਸ ਨੇ) ਸੰਤ ਜਨਾ ਦਾ (ਦੇ ਚਾਉ ਨਾਲ) ਤੂੰ 
ਦਰਸ਼ਨ ਨਹੀਂ' ਡਿੱਠਾ।੨। ਣੰ 
(ਹੇ ਭਾਈ ! ਇਹ) ਬੇਸਮਝ ਮੂਰਖ ਜੀਵ (ਆਤਮਿਕ ਜੀਵਨ ਦੀ ਭਲਾਈ ਵਾਲੀ ਗੱਲ) ਕਦੇ $ 
ਵੀ ਨਹੀਂ ਸਮਝਦਾ। ਮੁੜ ਮੁੜ (ਜਗਤ ਦੇ) ਜੰਜਾਲਾਂ (ਧੰਧਿਆਂ) ਵਿਚ ਫਸਦਾ ਹੈ।੧।ਰਹਾਉ। 
੬ (ਹੇ ਭਾਈ ! ਇਹ ਜੀਵ) ਵਿਸ਼ਿਆਂ ਦੇ ਗੀਤ ਕੰਨਾ ਨਾਲ ਸੁਣ ਕੇ ਰੀਝਦਾ ਹੈ, (ਪਰ) ਹਰੀ ਛੈ 
$ ਦਾ ਜਸ ਸੁਣਨ ਲਈ ਮਨ ਵਿਚ ਆਲਸ ਕਰਦਾ ਹੈ।੨। ਟੀ 
ਹੋ ਅਗਿਆਨੀ ਪੁਰਸ਼ ! (ਤੂੰ) ਅੱਖਾਂ ਨਾਲ ਵੇਖਦਾ ਨਹੀਂ ਕਿ (ਦੁਨੀਆਂ ਦੇ) ਸਾਰੇ ਧੋ ਝੂਠੇ # 
> ਹਨ, (ਜਿਹੜੇ ਤੂੰ ਇਥੇ ਹੀ) ਛੱਡ ਕੇ (ਪਰਲੋਕ ਚਲਾ) ਜਾਵੇਂਗਾ।੧।ਰਹਾਉ। 
ਨਾਨਕ ! ਆਖ (ਕਿ) ਹੇ ਪ੍ਰਭੂ ! (ਮੇਰੇ ਉਤੇ) ਬਖਸ਼ਿਸ਼ ਕਰੋ। ਕਿਰਪਾ ਕਰਕੇ ਮੈਨੂੰ ਸਾਧੂ ਇੰ 
੧ (ਜਨਾਂ ਦਾ) ਸੰਗ ਦਿਉ।੪। 
ਦੂ ਹੇ ਭਾਈ )) ਜੇ ਸੰਤ ਜਨਾਂ ਦੀ (ਚਰਨ) ਯੂੜ ਹੋ ਜਾਈਏ ਤਾਂ ਹੀ ਕੁਝ ਪ੍ਰਾਪਤ ਕਰ ਸਕੀਦਾ $ੂ 
ਪਰੇ ਹੈ। (ਪਰ) ਜਿਸ ਨੂੰ (ਪ੍ਰਭੂ ਇਹ) ਸੋਝੀ ਦੇਵੇਗਾ, ਉਸ ਨੂੰ ਹੀ ਨਾਮ ਜਪਣਾ (ਨਸੀਬ) ਹੇਂਵੇਗਾ।੧। ਡੂ 
ਇਤ 


ਰਣ 


ਰੰ, ੫੧ ਆ 
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ਸਾਰੰਸ਼ ਅਤੇ ਸਿਧਾਂਤ 


ਮੂਰਖੁ ਹੋਂਵੈ ਸੋ ਸੁਣੈ, ਮੂਰਖ ਕਾ ਕਹਿਣਾ॥ 

ਮੂਰਖੁ ਕੇ ਕਿਆ ਲਖਣ ਹੈ, ਕਿਆ ਮੂਰਖ ਕਾ ਕਰਣਾ ॥ 

ਮੂਰਖੁ ਓਹੁ ਜਿ ਮੁਗਧੁ ਹੈ, ਅਹੰਕਾਰੇ ਮਰਣਾ ॥ 

ਏਤੁ ਕਮਾਣੈ ਸਦਾ ਦੁਖੁ, ਦੁਖ ਹੀ ਮਹਿਂ ਰਹਿਣਾ॥ [ਪੰਨਾ ੯੫੩ £ 

; ਬਸ, ਬੇਸਮਝ ਮਨੁੱਖ ਭੈੜੇ ਕੰਮ ਲਈ ਝੱਟ ਜਾਗ ਪੈਂਦਾ ਹੈ ਪਰ ਚੰਗੇ ਕੰਮ ਲਈ ਸਦਾ ਆਲਸ ੬ 

ਊ ਕਰਦਾ ਹੈ ਪਹਿਲੇ ਦੋ ਰਹਾਉ ਹਨ ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਵਿੱਚ ਮੂਰਖ ਮਨੁੱਖ ਦੀ ਕ੍ਰਿਆ ਦਾ ਵਰਣਨ ਹੈ ਅਤੇ ਤੀਜੇ $ 

ਰਹਾਉ ਵਿੱਚ ਅਜਿਹੀ ਭੈੜੀ ਸੰਗਤ ਤੋਂ ਬਚਣ ਲਈ ਪਰਮੇਸ਼ਰ ਦੀ ਬਖੁਸ਼ਿਸ਼ ਲਈ ਜਾਚਨਾ ਕੀਤੀ ਹੈ:- £ੰ 

ਕਹੁ ਨਾਨਕ ਪ੍ਰਭ ਬਖਸ ਕਰੀਜੈ॥ ਕਰਿ ਕਿਰਪਾ ਮੋਹਿ ਸਾਧਸੰਗੁ ਦੀਜੈ॥ ਟੂ 

11111 
ਟੰ 
ਰਿ 


ਪ੍ਰਾਪਤ ਕਰ ਸਕੀਦਾ ਹੈ। ਪਰ ਇਹ ਆਪਣੇ ਵੱਸ ਦੀ ਗਲ ਨਹੀਂ, ਪਰਮਾਤਮਾ ਜਿਸ ਨੰ ਇਹ ਸੋਝੀ 
ਦੇਵੇ, ਉਸ ਨੂੰ ਹੀ ਨਾਮ-ਸਿਮਰਨ ਦੀ ਦਾਤਿ ਨਸੀਬ ਹੁੰਦੀ ਹੈ। ਰ 


੯ 


ਪਾਹਣੁ ਲੈ ਲਟਕਾਵੈ॥੧॥ ਭਰਮੇ ਭੂਲਾ, ਸਾਕਤੁ ਫਿਰਤਾ॥ ਨੀਰੁ ਨ 

ਬਿਰੋਲੈ, ਅਜ ਅਜ ਸਾ ਜਿਸ ਪਾਹਣ ਕਉ, ਠਾਕੁਰ ਨੰ 
੩ ਕਹਤਾ॥ ਓਹੁ ਪਾਹਣੁ, ਲੈ ਉਸ ਕਉ ਡੁਬਤਾ॥੨॥ ਗੁਨਹਗਾਰ, ੫ 
$ ਹਰਾਮੀ॥ ਪਾਹਣ ਨਾਵ, ਨ ਪਾਰਗਿਰਾਮੀ॥੩॥ ਗੁਰ ਮਿਲਿ, ਨਾਨਕ 


2 ਠਾਕੁਰੁ ਜਾਤਾ॥ ਜਲਿ ਥਲਿ ਮਹੀਅਲਿ, ਪੂਰਨ ਬਿਧਾਤਾ॥੪॥੩॥ ੯॥ ਰ੍ 
ਪਦ ਅਰਥ : _ ਘਰ ਮਹਿ=(ਹਿਰਦੇ ਰੂਪੀ) ਘਰ ਵਿੱਚ। ਨਦਰਿ=ਨਜ਼ਰ। ਪਾਹਣ=ਪੱਥਰ 
€ (ਭਾਵ ਮੂਰਤੀ)। ਸਾਕਤ=ਪਰਮੇਸ਼ਰ ਤੋਂ' ਬੇਮੁੱਖ, ਸ਼ਕਤੀ ਦਾ ਉਪਾਸ਼ਕ। ਨੀਰੁ ਬਿਰੋਲੈ=ਪਾਣੀ ਰਿੜਕਦਾ ੩ 
$ ਹੈ। ਖਪਿ ਖਪਿ ਮਰਤਾ=ਖਪ ਖਪ ਕੇ ਮਰਦਾ ਹੈ ਭਾਵ ਵਿਆਰਥ ਮਿਹਨਤ ਕਰਦਾ ਹੈ। ਡ 
ਕਹਤਾ=ਕਹਿੰਦਾ, ਆਖਦਾ ਹੈ। ਗੁਨਹਗਾਰ=ਹੇ ਪਾਪੀ !। ਲੂਣ ਹਰਾਮੀ=ਲੁਣ ਖਾ ਕੇ ਸ਼ੁਕਰ ਨਾ ਕਰਨ $ 
ਨ ਤਰਨ ਤਰ ਪੰਚ ਵਿਨ 
ਠਾਕੁਰ=ਮਾਲਕ। _ਥਲਿ=ਧਰਤੀ। _ਵਿੱਚ। _ ਮਹੀਅਲਿ=ਪੁਲਾੜ _ਵਿੱਚ। ਪੂਰਨ=ਵਿਆਪਕ। , 
$ ਬਿਧਾਤਾ=ਕਰਮਾਂ ਦਾ ਫਲ ਪ੍ਰਦਾਤਾ, ਪਰਮੇਸ਼ਰ। 
ਅਰਥ? (ਹੇ ਭਾਈ ! ਸਮੁਚੇ ਵਿਸ਼ਵ ਦਾ) ਮਾਲਕ (ਜੋ ਹਿਰਦੇ ਚੂਪੀ) ਘਰ ਵਿਚ ਵਸਦਾਂ ਹੈ 
ਲਤ ਜਿ (ਉਹ) ਪੱਥਰ ਦੀ (ਮੂਰਤੀ) ਲੈ ਕੇ ਗਲੇ ਵਿਚ 
ਹੈ।੧। 
ਹੈ (ਹੋ ਭਾਈ !) ਸਾਕਤ (ਪੁਰਸ਼) ਭਰਮ ਵਿੱਚ ਭੁੱਲਾ ਹੋਇਆ (ਇਧਰ ਉਧਰ ਭਟਕਦਾ) ਫਿਰਦਾ 
ਹੈ (ਅਤੇ ਪੱਥਰ ਪੂਜਦਾ ਮਾਨੋ) ਪਾਣੀ ਨੂੰ ਰਿੜਕਦਾ ਫਿਰਦਾ ਹੈ, ਖਪ ਖਪ ਕੇ (ਐਵੇਂ) ਮਰਦਾ ਪਿਆ ਝੂ 
ਪੈ 
ਉ 


. 
ਹਾ ਸੂਰੀ ਮਹਲਾ ੫॥ ਘਰ ਮਹਿ ਠਾਕੁਰੁ ਨਦਰਿ ਨ ਆਵੈ॥ ਗਲ 


(ਭਾਵ ਵਿਅਰਥ ਮਿਹਨਤ ਕਰ ਰਿਹਾ ਹੈ)।੧।ਰਹਾਉ।' ਰ੍ 
(ਹੇ ਭਾਈ !) ਜਿਸ ਪੱਥਰ ਨੂੰ ਠਾਕਰ ਆਖਦਾ ਹੈ, ਉਹ ਪੱਥਰ ਹੀ ਉਸ ਨੂੰ (ਆਪਣੇ ਨਾਲ) 
ਕੇ (ਪਾਣੀ ਵਿਚ ਜਾ) ਡੁੱਬਦਾ ਹੈ।੨। 
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੯ 

੯ ਗਰਲ ਾਗਸਜਰਰਆ ਜਬਰ ਅਰਰਨਰਗਕਨਰਲਪਲਜ 
_ $ ਪੱਥਰ ਮੂਰਤੀ ਦੀ ਪੂਜਾ ਸੰਸਾਰ ਤੋਂ ਪਾਰ ਪਹੁੰਚਾਣ ਵਾਲੀ ਨਹੀਂ)।੩। $ 
੯. ` ਨਾਨਕ (ਗੁਰੂ ਜੀ ਫੁਰਮਾਉਂਦੇ ਹਨ ਕਿ) ਅਸਾਂ ਗੁਰੂ ਨੂੰ ਮਿਲ ਕੇ ਮਾਲਕ ਨੂੰ ਜਾਣਿਆ ਹੈ (ਕਿ 
ਉਹ) ਕਰਮਾਂ ਦਾ ਫਲ ਪ੍ਰਦਾਤਾ ਪਾਣੀ ਵਿੱਚ, ਧਰਤੀ ਵਿੱਚ, ਪੁਲਾੜ ਵਿੱਚ (ਹਰ ਥਾਂ ਤੇ ਪਰੀ) ਪੂਰਨ , 


ਮਿਤ 
ਸਾਰੰਸ਼ ਅਤੇ ਸਿਧਾਂਤ ਟੈ 
ਇਸ ਸ਼ਬਦ ਵਿਚ ਸਾਕਤ (ਸ਼ਕਤੀ ਦੇ ਉਪਾਸ਼ਕ) ਪੁਰਸ਼ ਦੀ ਤਸਵੀਰ ਖਿਚੀ ਹੈ। ਜੋ ਆਪਣੇ €ੰ 
ਨੰ ਗਲ ਵਿਚ ਪੱਥਰ ਦੀ ਮੂਰਤੀ ਲਟਕਾ ਕੇ ਲੋਕਾਂ ਨੂੰ ਵਡਾ ਕਿਸ ਤੇ ਰਾਮ ਭਗਤ ਦਸਦਾ ਹੈ ਪਰ ਜੇ # 
ਦੈ ਹੈ। ਭਾਵ ਇਸ ਨੂੰ ਹਰੇਕ ਹਿਰਦੇ ਵਿਚ ਵਸਦੇ ਸਰਬ ਵਿਆਪੀ ਠਾਕੁਰ” ਦੀ ਸੋਝੀ ਹੀ ਨਹੀਂ ਆਈ। 
ਸਿਧਾਂਤ ਇਹ ਹੈ ਕਿ ਬ੍ਰਹਮ-ਦਰਸ਼ਨ ਦੀ ਸੋਝੀ ਸਤਿਗੁਰੂ ਨੂੰ ਮਿਲ ਕੇ ਹੀ ਹੁੰਦ 
ਦ ਟੇਪਾ-ਵੇਖੀ ਕਰਮ ਕਾਂਡ ਕਰਨ ਨਾਲ ਆਤਮਿਕ ਜੀਵਨ ਦੀ ਪ੍ਰਾਪਤੀ ਨਹੀਂ ਹੁੰਦੀ। ਜਰਾ 
ਸਗ ਗਤਿ 
 ਭਵ-ਸਗਾਰ ਤੋਂ ਤਾਰਨ ਲਈ ਕਿਵੇਂ ਸਮਰਥ ਮੰਨੀ ਜਾ ਸਕਦੀ ਹੈ? ਗੁਰਬਾਣੀ ਵਿਚ ਪੱਥਰ-ਪੂਜਾ ਦੀ ਇੰ 
£ ਵਿਰੋਧਤਾ ਵਾਲੇ ਹੇਠ ਲਿਖੇ ਕਈ ਪ੍ਰਮਾਣ ਮਿਲਦੇ ਹਨ:- 
ਉ) __ਨ ਪਾਥਰੁ ਬੋਲੈ ਨਾ ਕਿਛੁ ਦੇਇ॥ ਫੋਕਟ ਕਰਮ, ਨਿਹਫਲ ਹੈ ਸੇਵ॥ ੨॥ [ਪੰਨਾ ੧੧੬੦ ! 
ਅੰ) _ ਕਬੀਰ ਠਾਕੁਰੁ ਪੂਜਹਿ ਮੋਲਿ ਲੈ, ਮਨ ਹਠ ਤੀਰਥ ਜਾਹਿ॥ 
ਦੇਖਾ ਦੇਹੀ ਸ੍ਰਾਂਗੁ ਧਰਿ, ਭੂਲੇ ਭਟਕਾ ਖਾਹਿ ॥ [ਪੰਨਾ ੧੩੭੧ , 
ਏਈ) ਕਬੀਰ ਪਾਹਨ ਪਰਮੇਸੁਰੁ ਕੀਆ, ਪੂਜੈ ਸਭੁ ਸੰਸਾਰੁ ॥ 
ਇਸ ਭਰਵਾਸੇ ਜੋ ਰਹੇ, ਬੂਡੇ ਕਾਲੀ ਧਾਰ ॥ [ਪੰਨਾ ੧੩੭੧ ੧ 
ਸੂਹੀ ਮਹਲਾ ੫॥ ਲਾਲਨ ਰਾਵਿਆ ਕਵਨ ਗਤੀ, ਰੀ॥ ਸਖੀ $ 
ਦ ਬਤਾਵਹੁ ਮੁਝਹਿ ਮਤੀ, ਰੀ॥੧॥ ਸੂਹਬ ਸੂਹਬ ਸੂਹਵੀ ॥ ਅਪਨੇ ਪ੍ਰੀਤਮ ਊ 
ਦ ਕੈ ਰੰਗਿ ਰਤੀ॥੧॥ ਰਹਾਉ॥ ਪਾਵ ਮਲੋਵਉ, ਸੰਗਿ ਨੈਨ ਭਤੀਰੀ॥ ਜਹਾ ; 
! ਪਠਾਵਹੁ, ਜਾਂਉ ਤਤੀ ਰੀ॥੨॥ ਜਪ ਤਪ ਸੰਜਮ ਦੇਉ ਜਤੀ, ਰੀ॥ £ 
ਦੈ ਇਕ ਨਿਮਕ ਮਿਲਾਵਹੁ ਮੋਹਿ ਪ੍ਰਾਨ ਪਤੀ, ਰੀ॥੩॥ ਮਾਣੁ ਤਾਣੁ £ 
£ ਅਹੰਬੁਧਿ ਹਤੀ, ਰੀ॥ ਸਾ ਨਾਨਕ ਸੋਹਾਗਵਤੀ, ਰੀ॥੪॥੪॥੧੦॥ 


ਉਚਾਰਨ ਸੇਧ 

ਬਿੰਦੀ ਸਹਿਤ : ਪਾਂਵ, ਮਲੋਵਉਂ, ਜਹਾਂ, ਜਾਉਂ, ਦੇਉਂ। 

ਪਦ ਅਰਥ : ਲਾਲਨ=ਪਿਆਰਾ (ਵਾਹਿਗੁਰੂ) ਰਾਵਿਆ=ਆਨੰਦ ਮਾਣਿਆ ਹੈ। ਕਵਨ € 
$ਂ ਗਤੀ=ਕਿਸ ਤਰੀਕੇ ਨਾਲ? ਰੀ=ਹੇ ਸਖੀ!। ਮਤੀ=ਅਕਲ, ਸਿਖਿਆ। ਸੂਹਬ=ਸੂਹਾ, ਲਾਲੋ ਲਾਲ। $ 
ਊ ਸੂਹਵੀ=ਸੂਹੀ ਲਾਲ ਹੋ ਰਹੀ ਹੈ। ਰੰਗਿ=ਪ੍ਰੇਮ ਵਿੱਚ। _ਰਤੀ=ਰੰਗੀ ਹੋਈ `ਰੈ। ਪਾਵ=ਪੈਰ। ' 
€ ਮਲੋਵਉ=ਮੱਲਾਂਗੀ। _ਸੰਗਿ=ਨਾਲ। _ਨੈਨ _ਭਤੀਰੀ=ਅੱਖਾਂ ਦੀ _ਧੀਰੀ_ਨਾਲ। ਜਹ=ਜਿਸ ਥਾਂ! 
੯ ਪਠਾਵਹ=ਭੇਜੋਗੇ। _ਜਾਉ=ਮੈਂ `ਜਾਵਾਂਗੀ। ਤਤੀ ਰੀ=ਉਥੇ ਹੀ। ਦੇਉ=ਮੈਂ ਦੇਵਾਂ। _ਜਤੀ=ਜਤ। 
ਦੰ ਨਿਮਖ=ਅੱਖ ਝਮਕਣ ਜਿਤਨਾ ਸਮਾਂ ਪ੍ਰਾਨਪਤੀ=ਪ੍ਰਾਣਾ ਦਾ ਮਾਲਕ। ਅਹੰਬੁਧਿ= ਜਪਿ ਬਿਧੀ 
੪ ਹਤੀ=ਨਾਸ ਕੀਤੀ ਹੈ। ਸਰ ਸੋਹਾਗਵਤੀ=ਸੁਹਾਗਵੰਤੀ, ਖਸਮ ਵਾਲੀ। 
੯੧#੦੬੧੯੦੯੦੯੯੧ 6੬੯੯੯ ਹਾਜਾਲਾਦਾਲ ਨਾਹੀ 


ਤਤ 


(0 


ਆ 
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ਰ 


ਨ ਤਦ ਤਾ ਠਜਕਕਜੁਮਗਹਹਕਾ ਰੁ ਗਗਜਗ; ਧਿਗਗ8ਗਤਮਅ6ਹੁਜਗ਼ਨਗ। ਜਾ 
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ਟ ਸੋਗੁ ਨ ਹਰਖਾ॥ ਸਾਚ ਨਾਮ ਕੀ, ਅੰਮ੍ਰਿਤ ਵਰਖਾ॥੩॥ ਗੁਹਜ ਕਥਾ $ 
੧ ਇਹ, ਗੁਰ ਤੇ ਜਾਣੀ ॥ ਨਾਨਕੁ ਬੋਲੈ, ਹਰਿ ਹਰਿ ਬਾਣੀ॥੪॥੬॥੧੨॥ & 


ਉਚਾਰਨ ਸੇਧ 

ਬਿੰਦੀ ਸਹਿਤ : ਮਹਿ, ਵਾਸਹਿਂ, ਨੇਤ੍ਹ, ਉਹਾਂ, ਕਰਹਿਂ। 
€ ਪਦ ਅਰਥ £ ਰੂ ਮਹਲ ਦਜਤਦ ਇਕ ਉਗਨੀਯ ਣਾ ਵਟ ਲਨ ਜਾ ਸਜਸ ਰਸ 
$ ਦੇ। ਉਚ ਦੁਆਰੇ=ਉਚੇ ਦਰਵਾਜੇ। ਤਾ ` ਮਹਿ=ਉਨ੍ਹਾਂ `ਵਿੱਚ। _ਵਾਸਹਿ=ਵਸਦੇ ਹਨ। ਸਹਜ ; 
੧ ਕਖਾ=ਆਤਮਿਕ ਅਡੋਲਤਾ ਵਾਲੀ ਕਥਾ। ਅਤਿ=ਬਹੁਤ ਹੀ। ਵਿਰਲੇ ਕਾਹੂ=ਕਿਸੇ ਵਿਰਲੇ ਨੇ। 4 
& ਨੇਤ੍ਹੁ=ਨੈਣਾ ਤੋਂ। ਡੀਠੀ=ਵੇਖੀ। ਤਹ=ਉਥੇ। ਗੀਤ ਨਾਦ=ਸ਼ਬਦ ਕੀਰਤਨ । ਅਖਾਰੇ=(ਅਖਾੜੇ) ਜੋੜ 
$ ਮੇਲੇ। _ਸੰਗਾ=ਸਹਿਤ। ਊਹਾ=ਉਥੇ। ਕਰਹਿ=ਕਰਦੇ ਹਨ। ਰੰਗਾ=ਪ੍ਰੇਮ, ਆਨੰਦ। _ਮਰਣੁ=ਮੌਤ। , 
ਊ ਸੋਗੁ=ਗੁਮ। _ਹਰਖਾ=ਖੁੱਸ਼ੀ। ਅੰਮ੍ਰਿਤ ਵਰਖਾ=ਅਮਰ (ਨਾਮ) ਦੀ _ਵਰਖਾ। ਗੁਹਜ ਕਥਾ=ਗੁੱਝੀ ੩ 
ਨੂ ਦਾ । ਹਲ ਤੀ ਗਰ ਮਹ 
੧ : (ਹ ਭਾਈ !) ਜਸ (ਪਰਭੂ ਦੇ) ਸੁਖਦਾਇਕ (ਅਨੰਦ ਦੇਣ ਵਾਲ) ਮਹਲ (ਤੇ) ਉਚ $ 
ਪਿ ਦਰਵਾਜੇ ਹਨ, ਜਲ ਬਸਤ ਦਿ ਗਤ ਦਰ ਜਲ 

(ਹੇ ਭਾਈ !) ਪ੍ਰਭੂ ਦੀ ਸਹਜ (ਭਾਵ ਆਤਮਿਕ ਅਡੌਲਤਾ ਪੈਦਾ ਕਰਨ ਵਾਲੀ) ਕਥਾ ਬਹੁਤ ਤ 
ਮਿੱਠੀ (ਰਸਦਾਇਕ) ਹੈ। (ਪ੍ਰ ਕਿਸੇ) ਵਿਚਲੇ (ਗੁਰਮੁਖ) ਨੇ ਆਤਮਿਕ) ਨੈਣਾਂ ਤੋਂ ਵੇਖੀ ਹੈ (ਭਾਵ ਦੂ 
ਟੈ ਉਸ ਕਥਾ ਦਾ ਰਸ ਮਾਣਿਆ ਹੈ)।੧।ਰਹਾਉ। 
ਚ (੨੧੫ -1- ੨... ਜਰੀ ਸਾਲ 
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ਪ੍ਰੇਮ (ਦਾ ਅਨੰਦ) ਮਾਣਦੇ ਹਨ।੨। 

(ਹੇ ਭਾਈ !) ਉਥੇ ਨਾ ਮੌਤ ਤੇ (ਨਾ) ਜੀਵਣ, ਮਦ ਵਜ ਅਲ ਕਤ ਆਜ 
12 (ਉਥੇ ਹਰ ਵੇਲੇ) ਸਚ ਨਾਮ ਦੀ ਅੰਮ੍ਰਿਤ ਵਰਖਾ (ਹੁੰਦੀ ਰਹਿੰਦੀ ਹੈ)।੩। ਨੂ 


ਪਿ ਆ 


(ਹੇ ਭਾਈ ! ਅਸਾਂ) ਇਹ (ਸਹਜ ਅਵਸਥਾ ਦੀ) ਗੁੱਝੀ ਵਾਰਤਾ ਗੁਰੂ ਪਾਸੋਂ ਸਮਝੀ ਹੈ। 
(ਇਸ ਲਈ) ਨਾਨਕ (ਦਾਸ, ਹਰ ਵੇਲੇ ਗੁਰੂ ਦੀ ਬਖੁਸ਼ੀ_ ਹੋਈ) ਬਾਣੀ “ਹਰਿ ਹਰਿ” ਹੀ ਬੋਲਦਾ ਨੰ 
ਹੈ।੪।੬।੧੨। ਟ 
( ਇਸ ਸ਼ਬਦ ਵਿਚ ਆਤਮਾ ਦੀ ਉਸ ਅਡੋਲ ਅਵਸਥਾ ਦਾ ਵਰਣਨ ਹੈ ਜਿਥੇ ਮਨੁੱਖ ਪ੍ਰਭੂ ਨਾਲ $ 
ਇਕਮਿਕ ਹੋ. ਜਾਂਦਾ ਹੈ ਅਤੇ ਉਸ ਪਰਮੇਸ਼ਰ ਦੇ ਅਨੰਦਮਈ ਭਵਨ “ਅਨਭਉ ਨਗਰਿ” ਦਾ ਰੰਗ 
ਮਾਣਦਾ ਹੈ। ਸਹਜ ਦੀ ਅਕਥ ਤੇ ਗੁਹਝ ਕਥਾ ਜੋ ਅਤਿ ਮਿਠੀ ਹੈ, ਇਸ ਦਾ ਰੱਸ ਤੇ ਰਹੱਸ, ਹਰੇਕ 
% ਮਨੁੱਖ ਨਹੀਂ ਮਾਣ ਸਕਦਾ। ਜਿਸ ਨੇ ਚਖੀ ਹੈ “ਸਾਚੀ ਬਾਣੀ, ਮੀਠੀ ਅੰਮ੍ਰਿਤਧਾਰ” (ਪੰਨਾ ੧੨੭੫) 
ਦੂੰ ਉਹੀ ਦਸ ਸਕਦਾ ਹੈ। ਇਸ ਕਥਾ ਬਾਰੇ ਗੁਰਦੇਵ ਪਿਤਾ ਜੀ ਨੇ ਇਹ ਗਲ ਪਹਿਲਾਂ ਹੀ ਅੰਕਿਤ ਕਰ 
ਦਿਤੀ ਹੈ “ਵਿਰਲੈ ਕਾਹੂ, ਨੇਤ੍ਰਹੁ ਡੀਠੀ”। 

ਸਹਜ ਕਥਾ ਦੇ ਦਰਸ਼ਨ ਗੁਰੂ ਦੀ ਕਿਰਪਾ ਨਾਲ ਆਤਮ-ਦਰਸੀ ਪੁਰਸ਼ਾਂ ਨੂੰ ਹੀ ਨਸੀਬ ਹੁੰਦੇ ੬ 
ਚ ਹਨ। ਪਰਮੇਸ਼ਰ ਦੇ ਪਿਆਰੇ ਭਗਤ ਜਿਹੜੇ ਪ੍ਰਭੂ ਦੇ ਮਹਿਲਾਂ ਵਿਚ ਵਸਦੇ ਹਨ`ਓਹ ਸੰਗਮਰਮਰੀ $ 
ੈ ਮੁੱਥਰਾਂ ਦੇ ਬਣੇ ਹੋਏ ਨਹੀਂ ਹੁੰਦੇ। ਉਸ ਸਚ ਖੰਡ ਦਰਬਾਰ ਦੇ ਅਨੁਭਵੀ ਦਰਸ਼ਨ, ਸਤਿਗੁਰਾਂ ਦੀ ਬਖ਼ਸ਼ੀ $ 
ਮਨ ਦਿਸਿਆ ਨਾਲ ਨਲ ਜਾਂ ਸਜਨ ਗੁਰਬਾਣੀ ਬਰਬਾਰ[ ਈ ਹੀਰਿੀ ਤਦ ਤੂ 
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੬? ਸਜਨਾ ਸਨ ਜਬ 


$ ਨਿਰੂਪਣ ਕੀਤਾ ਗਿਆ ਹੈ:- 
ਨ ਸਭ ਤੇ ਊਚ, ਜਾ ਕਾ ਦਰਬਾਰੁ॥ ਸਦਾ ਸਦਾ, ਤਾ ਕਉ ਜੋਹਾਰੁ॥ 
ਊਚੇ ਤੇ ਊਚਾ, ਜਾ ਕਾ ਥਾਨੁ॥ ਕੋਟਿ ਅਘਾ, ਮਿਟਹਿ ਹਰਿਨਾਮ॥ __ [ਪੰਨਾ ੧੧੪੪ $ 
ਨਾਮ-ਰਸੀਏ ਗੁਰਮੁਖ, ਜੋ ਪਰਮੇਸ਼ਰ ਨੂੰ ਸਦਾ ਹਾਜ਼ਰ-ਨਾਜ਼ਰ ਜਾਣਦੇ ਹਨ, ਉਹ ਪ੍ਰਭੂ ਦੇ ; 


ਨੰ ਬਾ ਮੇਲਾ ਵਿ ਸਦ ਹ ਅਰਬੀ ਦੇ ਕੀਰਤਨ ਦਾ ਅਨਦ ਮਦ ਹਨ ਟੂ 
ਸ੍ਰੀ ਗੁਰੂ ਅਮਰਦਾਸ ਜੀ ਨੇ ਸਹਜ ਅਵਸਥਾ ਦੇ ਦਰਸ਼ਨ ਬਾਰੇ ਬੜੇ ਕਮਾਲ ਦੇ ਬਚਨ ਕਹੇ 
( ਵਾ “ਸਹਜ ਅਵਸਥਾ” ਦਸਣ ਵਾਲੀ ਵਸਤੂ ਨਹੀਂ ਹੈ, ਇਨ੍ਹਾਂ ਸੁਖ-ਮਹਿਲਾਂ ਦੇ ਰਹੱਸ ਓਹੀ $ 
ਜਾਣਦਾ ਹੈ ਜਿਸ ਨੂੰ ਗੁਰੂ ਦੀ ਕਿਰਪਾ ਨਾਲ “ਸਹਜ-ਪਦ” ਪ੍ਰਾਪਤ ਹੋ ਗਿਆ ਹੈ:- 

ਰ `ਜਾ ਕੈ ਸਹਜੁ ਭਇਆ, ਸੋ ਜਾਣੈ॥ ਨਾਨਕ ਦਾਸ, ਤਾ ਕੈ ਕੁਰਬਾਣੈ ॥ ਨੀ, 


ਸੁਹੀ ਮਹਲਾ ੫॥ ਜਾ ਕੈ ਦਰਸਿ, ਪਾਪ ਕੋਟਿ ਉਤਾਰੇ ॥ ਭੇਟਤ $ 
$ ਸੰਗਿ, ਇਹੁ ਭਵਜਲੁ ਤਾਰੇ॥੧॥ ਓਇ ਸਾਜਨ, ਓਇ ਔਤ ਪਿਆਰੇ $ 
ਦਜੋ ਹਮ ਕਉ, ਹਰਿਨਾਮੁ ਚਿਤਾਰੇ॥੧॥ ਰਹਾਉ॥ ਜਾ ਕਾ ਸਬਦੁ ਸੁਨਤ, 
ਦਾ ਸਾਰੇ॥ ਜਾਕੀ ਟਹਲ, ਜਮਦੂਤ ਬਿਦਾਰੇ॥੨॥ ਜਾਕੀ ਧੀਰਕ, 


੯ ਸੇਵਕ, _ਪੂਭਿ ਆਪਿ ਸਵਾਰੇ॥ ਸਰਣਿ ਨਾਨਕ _ਤਿਨ, ਸਦ £ 
ਦ ਬਲਿਹਾਰੇ॥੪॥੭॥੧੩॥ 
ਦੈ ਉਚਾਰਨ ਸੇਧ 
ਦੈ ਬਿੰਦੀ ਸਹਿਤ : ਜਾਂ ਕੇ, ਜਾਂ ਕੀ, ਜਾਂ ਕੈ, ਮਨਹਿਂ। ਰ 
ਰ ਨੋਟ : ਜਨ ਦਾ ਲਖਾਇਕ ਅਬਵਾ ਆਦਵਵਰੀ ਹੋ ਕੇ ਬੱ ਦਾ ਪਗ 
ਕਰਨਾ ਜ਼ਰੂਰੀ ਹੁੰਦਾ ਹੈ। 
ਰਿ ਪਦ ਅਰਥ : ਜਾ ਕੈ ਦਰਸਿ=ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਦੇ ਦਰਸ਼ਨ ਨਾਲ। ਕੋਟਿ=ਕੋੜ੍ਹਾਂ। ਉਤਾਰੇ=ਲਹਿ ਜਾਂਦੇ ਟੂੰ 
ਹਨ। ਭੇਟਤ ਸੰਗਿ=ਨਾਲ ਮਿਲਦਿਆਂ। ਭਵਜਲੁ=ਸੰਸਾਰ ਸਮੁੰਦਰ। ਓਇ=ਓਹ। ਚਿਤਾਰੇ=ਚੇਤੇ ਕਰਾਂਦੇ 
: ਹਨ। ਜਾ ਕੀ=ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਦੀ। ਬਿਦਾਰੇ=ਦੂਰ ਹੋ ਜਾਂਦੇ ਹਨ। _ਧੀਰਕ=ਧੀਰਜ। ਮਨਹਿ=ਮਨ ਨ 
ਰਿ 
£ (ਹੇ ਭਾਈ !) ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਦੇ ਦਰਸ਼ਨ ਨਾਲ ਕ੍ਰੋੜਾਂ ਪਾਪ ਲਹਿ ਜਾਂਦੇ ਹਨ, (ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਦੇ) 
ਗਿ ਨੀ 
(ਹੇ ਭਾਈ !) ਜਿਹੜੇ ਸਾਨੂੰ ਪਰਮਾਤਮਾ ਦਾ ਨਾਮ ਚੇਤੇ ਕਰਾਂਦੇ ਹਨ, ਓਹ ਸਜਣ (ਸੰਤ ਜਨ 
$ ਮੇਰੇ) ਪਿਆਰੇ ਮਿੱਤਰ ਹਨ।੧। ਰਹਾਉ। 
ਨੂ (ਹੇ ਭਾਈ !) ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਦਾ ਉਪਦੇਸ਼ ਸੁਣਦਿਆਂ, ਸਾਰੇ (ਆਤਮਿਕ) ਸੁਖ (ਮਿਲ ਜਾਂਦੇ ਹਨ). 


ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਦੀ ਸੇਵਾ ਕੀਤਿਆਂ ਜਮਦੂਤ ਦੂਰ ਹੋ ਜਾਂਦੇ ਹਨ (ਭਜ ਜਾਂਦੇ ਹਨ)।੨। ਟੈ 
(ਹੇ ਭਾਈ !) ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਦੀ ਧੀਰਜ, ਇਸ ਮਨ ਨੂੰ ਆਸਰਾ ਦਿੰਦੀ ਹੈ, ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਦੇ (ਸੰਗ) 
ਸਿਮਰਣ ਨਾਲ ਮੁੰਹ ਉਜਲੇ ਹੋ ਜਾਂਦੇ ਹਨ।੩। ਰਸ 
(ਹੇ ਭਾਈ !) ਪ੍ਰਭੂ ਦੇ (ਅਜਿਹੇ) ਸੇਵਕ ਪ੍ਰਭੂ ਨੇ ਆਪ ਹੀ ਸਵਾਰੇ ਹਨ। ਨਾਨਕ (ਗੁਰੂ ਜੀ $ 
ਫੁਰਮਾਉਂਦੇ ਹਨ ਕਿ ਉਨ੍ਹਾਂ ਸੇਵਕਾਂ) ਦੀ ਸ਼ਰਣ ਵਿੱਚ ਪੈ ਕੇ ਉਨ੍ਹਾਂ ਤੋਂ ਸਦਾ ਕੁਰਬਾਨ ਜਾਣਾ ਚਾਹੀਦਾ ਊ 
ਹੈ।੪।੭।੧੩। 


ਦਾਦਾ ਜ5ਗਜੁਅਧ ਹਕਗੁੀ ਦਾਜੂ। ਗ ਗਗ117ਕਗਮਕਟਜਕਲਹੁਨਗਗਾਾ7``` 


ਕਬ ਸਾਹਿਬ ਜੀ ਪੰਨਾ ੭੪੦ 


'ਬਿਵਸਥਾ ਮਹਿ ਲਪਟਾਨੈ॥੧॥ ਰਹਾਉ॥ ਮਹਾ ਮੋਹਿ ਮੋਹਿਓ $ 
$ ਗਾਵਾਰਾ॥ ਪੇਖਤ ਪੇਖਤ, ਊਠਿ ਸਿਧਾਰਾ॥੨॥ ਊਚ ਤੇ ਊਚ, ਤਾ ਕਾਨ 
ਂ ਦਰਬਾਰਾ॥ ਕਈ ਜੰਤ, ਬਿਨਾਹਿ ਉਪਾਰਾ॥੩॥ ਦੂਸਰ ਹੋਆ, ਨਾ ਕੋ 8 


੧ ਹੋਈ॥ ਜਪਿ ਨਾਨਕ ਪ੍ਰਭ ਏਕੋ ਸੋਈ॥੪॥ ੧੦॥੧੬॥ 
ਰ ਪਦ ਅਰਥ : ਕਵਨ ਕਾਜ=ਕਿਸ ਕੰਮ ?। ਬਾਰ=ਦੇਰ। ਕਾਈ=ਕੋਈ। ਅਚੇਤ=ਗਾਫੁਲ। ਨੂ 
$ ਬਿਵਸਥਾ=ਹਾਲਤ। _ਲਪਟਾਨੈ=ਚੰਬੜਦਾ_ਹੈ। ਮੋਹਿ=ਮੋਹਿ ਵਿੱਚ। ਮੋਹਿਓ=ਮੋਹਿਆ ਪਿਆ ਹੈ। ੬ 
$ ਪੇਖਤ=ਵੇਖਦਿਆਂ। ਉਠਿ=ਉਠ ਕੇ। ਸਿਧਾਰਾ=ਟੁਰ ਪੈਂਦਾ ਹੈ। ਤਾ ਕਾ=ਉਸਦਾ। ਜੰਤ=ਜੀਵ। ਭੂ 
੧ ਵਿ ਤਨ ਤਰ ਉਪਾਰਾ=ਧੈਦਾ ਕਰਦਾ ਹੈ। 
੧ : (ਹੇ ਭਾਈ !) ਮਾਇਆ ਦੀ ਵਡਿਆਈ ਕਿਸ ਕੰਮ? ਜਿਸ ਦੇ ਨਾਸ਼ ਹੋਂਦਿਆਂ ਕੋਈ $ 
ਰ ਰੀ ਨਹੀਂ ਲਗਦੀ।੧। ਣ 
9 (ਹੇ ਭਾਈ !) ਇਹ (ਜਗਤ) ਸੁਪਨਾ ਹੈ, (ਪਰ ਜੀਵ, ਸੁਪਨੇ ਵਿਚ) ਸੁਤਾ ਰੋਇਆ $ 
੯ (ਅਸਲੀਅਤ) ਨੂੰ ਨਹੀਂ ਜਾਣਦਾ। ਇਵ ਮਿ 1116 
$ ਚੰਬੜਿਆ ਰਹਿੰਦਾ ਹੈ।੧।ਰਹਾਉ। 
ਰ ਹਦ ੈ। ਰਹਾਉ, ਮਨੁਖ ਮਾਇਆ ਦ) ਵਡੇ ਮਹ ਵਿੱਚ ਮੋਧਿਆ ਰਰਿਝਾ ਹੈ 
&| (ਅਤੇ ਇਹ ਜਗਤ) ਵੇਖਦਿਆਂ ਵੇਖਦਿਆਂ ਹੀ ਉਠ ਕੇ (ਪਰਲੋਕ) ਵਲ ਟੁਰ ਪੈਂਦਾ ਹੈ।੨ $ 
(ਹੇ ਭਾਈ !) ਉਚੇ ਤੋਂ ਉਚਾ ਉਸ (ਪ੍ਰਭੂ) ਦਾ ਦਰਬਾਰ ਹੈ। (ਓਹ) ਕਈ ਜੀਵ ਨਾਸ਼ ਕਰਕੇ & 
(ਫਿਰ ਹੋਰ ਜੀਵ) ਪੈਦਾ ਕਰਦਾ ਹੈ।੩। £ੰ 
(ਹੇ ਭਾਈ ! ਉਸ ਪਰਮੇਸ਼ਰ ਤੋਂ ਬਿਨਾ) ਦੂਜਾ ਨਾ ਕੋਈ ਹੋਇਆ ਹੈ, ਸਾ 


ਵੱ (ਇਸ ਲਈ ) ਹੇ ਨਾਨਕ ! (ਤੂੰ ਐਸੇ) ਉਸ ਇਕ ਪ੍ਰਭੂ ਦਾ ਨਾਮ ਜਪ।੪।੧੦।੧੬। 
ਸਾਰੰਸ਼ ਅਤੇ ਸਿਧਾਂਤ 


ਵਿ 
ਪਤ 
ਰਾ 
॥ 
ਰੁ 
ਰੱ 
ਰਹ 
ਤੁ 
ਫ 
ਨ 
ਰੀ 
ਦੂ 


$ ਰਹਿੰਦਾ ਹੈ। 
$ ਮਹਲਾ ੫॥ ਸਿਮਰਿ ਸਿਮਰਿ `ਤਾ ਕਉ, ਹਉ ਜੀਵਾ॥ 
ਤੂ ਚਰਣ ਕਮਲਾ ਫੇਰੇ, ਧੋਇ ਧੋਇ ਪੀਵਾ॥੧॥ ਸੋ ਹਰਿ ਮੇਰਾ, 

ਤ ਅ- ਭਗੁਤ ਜਨਾ ਕੈ ਸੰਗਿ ਸੁਆਮੀ॥੧॥ ਰਹਾਉ॥ ਸੁਣਿ £ 
ਦ ਸੁਣਿ, ਅੰਮ੍ਰਿਤ ਨਾਮੁ ਧਿਆਵਾ॥ ਆਠ ਪਹਰ, ਤੇਰੇ ਗੁਣ ਗਾਵਾ॥੨॥ &£ 
$ਪੇਖਿ ਪੇਖਿ _ ਲੀਲਾ, ਮਲਿ ਆਨੰਦਾਭ _ ਗੁਣ_ ਅਪਾਰ ਖੰਭ, ਨ 
ਨੰ ਪਰਮਾਨੰਦਾ॥ ੩॥ ਜਾ ਕੈ ਸਿਮਰਨਿ, ਕਛੁ ਭਉ ਨ ਬਿਆਪੈ॥ ਸਦਾ ; 
[ਦੀ 

ਉਚਾਰਨ ਸੇਧ 

: ਬਿੰਦੀ ਸਹਿਤ : ਹਉਂ, ਜੀਵਾਂ, ਪੀਵਾਂ, ਧਿਆਵਾਂ, ਗਾਵਾਂ। 


੧੬ 1 


“੫੭੯੫ 


ਡ 


ਦਿ 


“੫੦੫੫੫ %੧੧੧੫੦"੧੦"੧੭੧੦੯੧੪%੫੦"੧"੫ 
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ਸੀ ਗੁਰੂ ਗ੍ਰੰਥ ਸਾਹਿਬ ਜੀ ਪੰਨਾ ੭੪੦ 191 € 
: ਪਦ ਅਰਥ : ਤਾ ਕਉਉਨ੍ਹਾਂ (ਚਰਨਾਂ) ਨੂੰ ਹਉ=ਮੈਂ। ਜੀਵਾ=ਜੀਉਂਦਾ ਹਾਂ। ਪੀਵਾ=ਮੈਂ ੬ 
ਏਂ ਪੀਂਦਾ ਹਾਂ। ਅੰਤਰਿ ਜਾਮੀ=ਅੰਦਰ ਦੀਆਂ ਜਾਣਨ ਵਾਲਾ। ਸੁਆਮੀ=ਮਾਲਕ। ਧਿਆਵਾ=ਧਿਆਉਂਦਾ 
£ ਹਾਂ। ਗਾਵਾ=ਮੈਂ ਗਾਉਂਦਾ ਹਾਂ। ਪੇਖਿ=ਵੇਖ ਕੇ। ਲੀਲਾ=ਕੌਤਕ। ਮਨਿ=ਮਨ ਵਿੱਚ। ਅਪਾਰ=ਪਾਰ ਤੋਂ 
$ੰ ਰਹਿਤ, ਬੇਅੰਤ। ਭਉ=ਡਰ। ਨ ਬਿਆਧੈ=ਨਹੀ' ਲਗਦਾ। ਜਾਧੈ=ਜਪਦਾ ਹੈ। 4 
ਨ ਅਰਥ:(ਹੇ ਪ੍ਰਭੂ! ਮੈਂ) ਤੇਰੇ ਉਨ੍ਹਾਂ (ਪਵਿਤਰ ਚਰਨਾ) ਨੂੰ ਸਿਮਰ ਸਿਮਰ ਕੇ ਜੀਉਂਦਾ ਹਾਂ (ਅਤੇ) ੧ 
ਹੈ ਚਰਨ ਕਮਲ ਧੋ ਧੋ ਕੇ ਪੀਂਦਾ ਹਾਂ (ਭਾਵ ਤੈਨੂੰ ਸਿਮਰ ਕੇ ਆਤਮਿਕ ਜੀਵਨ ਪ੍ਰਾਪਤ ਕਰਦਾ ਹਾਂ)।੧। 4 
- (ਹੇ ਭਾਈ !) ਉਹ ਮੇਰਾ ਪ੍ਰਭੂ ਅੰਦਰ ਦੀਆਂ ਜਾਣਨ ਵਾਲਾ ਹੈ। (ਉਹ) ਮਾਲਕ (ਸ਼ਦਾ ਹੀ) 
ਉਇ ਭਗਤ ਜਨਾ ਦੇ ਨਾਲ ਰਹਿੰਦਾ ਹੈ।੧। ਰਹਾਉ। ਝੂ 
(ਹੇ ਪ੍ਰਭੂ ! ਮੈਂ ਤੇਰਾ) ਅੰਮ੍ਰਿਤ ਨਾਮ ਸੁਣ ਸੁਣ ਕੇ ਧਿਆਉਂਦਾ ਹਾਂ (ਅਤੇ) ਅਠੇ ਪਹਿਰ (ਭਾਵ ਡ 
ਰਹ £ ਹਰ ਵੇਲੇ) ਤੇਰੇ ਗਾਉਂਦਾ ਹਾਂ।੨। 
ਹੇ ਪਰਮ ਅਨੰਦ ਬੇਅੰਤ ਗੁਣਾਂ ਦੇ (ਦਾਤੇ) ਪ੍ਰਭੂ ! (ਤੇਰੇ) ਕੌਤਕ ਵੇਖ ਵੇਖ ਕੇ ਮਨ ਵਿਚ ਤੂ 
: ਅਨੰਦ (ਆ ਜਾਂਦਾ ਹੈ)।੩। ਡ 
(ਹੇ ਭਾਈ !) ਜਿਸ (ਪ੍ਰਭੂ) ਦੇ ਸਿਮਰਨ ਨਾਲ ਕਿਸੇ ਪ੍ਰਕਾਰ ਦਾ ਡਰ ਨਹੀਂ ਲਗਦਾ ਨਾਨਕ 
ਦੈ ਸਦਾ (ਉਸ) ਹੀ ਹਰੀ ਨੂੰ ਜਪਦਾ ਹੈ।੪।੧੧।੧੭। 


“ਅਰਥ ਭੇਦ ਅਤੇ ਨਿਰਣੈ 
੧ ਜਾਂ ਕੈ ਸਿਮਰਨਿ, ਕਛੁ ਭਉ ਨ ਬਿਆਪੈ॥ 


$ ਸਦਾ ਸਦਾ ਨਾਨਕ ਹਰਿ ਜਾਪੈ॥ 
$ ਵੱਖ ਵੱਖ ਅਰਥ : 
ਜਿਸ ਆਪ ਕੇ ਨਾਮ ਸਿਮਰਨ ਕਰ ਕੋਈ ਭਉ ਨਹੀਂ ਬਯਾਪਤਾ ਇਸੀ ਤੇ ਸਦਾ ਸਦਾ ਗੁਰੂ ਊ 
ਜੀ ਕਹਤੇ ਹੈ, ਹੇ ਹਰੀ ! ਹਮ ਤੇਰੇ ਕੋ ਜਪਤੇ ਹੈ'। [ਫ. ਸ. ਤੇ ਬਾਕੀ ਟੀਕੇ -$ 
ਹੇ ਨਾਨਕ ! ਤੂੰ ਭੀ ਸਦਾ ਹੀ ਉਸ ਹਰੀ ਦਾ ਨਾਮ ਜਪਿਆ ਕਰ, ਜਿਸ ਦੇ ਸਿਮਰਨ ਦੀ ; 
ਬਰਕਤਿ ਨਾਲ ਕੋਈ ਡਰ ਪੋਹ ਨਹੀ ਸਕਦਾ। [ਦਰਪਣ ੬ 


€ 


[ਹੇ 1 
1 | 


8 
ਰੂ 
ਤੇ 
ਹਾ 
8 
: 3 
ਹੂ 
ਮਿ 
ਉਡ 
ਭੂ 
ਪਰ 
ਭੂ 


ਦੈ ਨੂੰ ਸੰਬੋਧਿਤ ਨਹੀਂ ਹੈ। ਇਸ ਸ਼ਬਦ ਵਿੱਚ ਤਾਂ ਪੰਚਮ ਗੁਰਦੇਵ ਜੀ ਨੇ ਆਪਣੇ ਅੰਤਰਜਾਮੀ ਪ੍ਰਭੂ ਦੀ ` 
€ ਵਡਿਆਈ ਕੀਤੀ ਹੈ। ਇਸ ਪੰਕਤੀ ਦੇ ਅਰਥ ਬਿਲਕੁਲ ਸਪਸ਼ਟ ਹਨ ਕਿ ਜਿਸ (ਹਰੀ) ਦੇ ਸਿਮਰਨ 
& ਨਾਲ ਰਤਾ ਭਰ ਭੀ ਡਰ ਨਹੀ ਲਗਦਾ ਨਾਨਕ ਹਮੇਸ਼ਾਂ ਹੀ (ਉਸ) ਹਰੀ ਨੂੰ ਜਪਦਾ ਹੈ। ਰੱ 


ਸਾਰੰਸ਼ ਅਤੇ ਸਿਧਾਂਤ 
ਜਦੋਂ ਮਾਇਆ ਦਾ ਪੜ੍ਹਦਾ ਚੁਕਿਆ ਜਾਂਦਾ ਹੈ ਤਾਂ ਮਨੁਖ ਨੂੰ ਗਿਆਨ ਚਖਸ਼ੂਆਂ ਦੁਆਰਾ ਏ 
੧ ਪਰਮੇਸ਼ਰ ਦਾ ਦੀਦਾਰ ਹੁੰਦਾ ਹੈ। ਆਪਣੇ ਲਾਲਨ ਦੀ ਲੀਲਾ ਵੇਖ ਵੇਖ ਕੇ ਖੁਸ਼ ਹੁੰਦਾ ਹੈ ਅਤੇ ਅੰਤਰ ਵ 
ਦੈ ਆਤਮੇ ਇਸ ਨੂੰ ਹਰੀ ਦਾ ਨਾਮ ਜਪਣ ਦੀ ਲਾਲਸਾ ਲਗਦੀ ਹੈ। £ 
ਟ 


ਸੂਹੀ ਮਹਲਾ ੫॥ ਗੁਰ ਕੈ ਬਚਨਿ, ਰਿਦੈ ਧਿਆਨੁ ਧਾਰੀ॥ 
ੈ ਰਸਨਾ ਜਾਪੁ _ਜਪਉ, _ਬਨਵਾਰੀ॥੧॥ _ ਸਫਲ ਮੂਰਤਿ ਦਰਸਨ £ 
ਦ ਬਲਿਹਾਰੀ ॥ _ਚਣ ਕਮਲ ਮਨ ਪ੍ਰਾਣ ਅਧਾਰੀ॥ ੧॥ ਰਹਾਉ॥ ਸਾਧ ਸੰਗਿ $ 


ਨਲ ਲੀਲਾ ਦਾਨਾ ਨਾਸਾ ਨਾਨਾ ਨੀਦ ਲੀਨ ਨਾਲਾ ਨਾਲਾ ਨ ਦਾ ਦਾਨ ਨ ਤਾ 


ਜਨਮ ਮਰਣ ਨਿਵਾਰ॥ ਅੰਤ ਕਬਾ ਸੁਣਿ. ਲਨ ਅਧਾਰ 1੨॥ $ 
੯੨੬੧੯੯੯੧੯੦੯੨੬੧੯੨੯੨੯੧੯੧” 


ਧਰਨ, 
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ਆਲ ਲਾਦਰਅਮਗਗਲਕਨਾ ਹਾਰਾ ਰਾਦਰਨਾਲਾਜਤਦਲਜਨ 
 ਵਾਲਾ। ਬਾਦ=ਝਗੜੇ। ਈਰਖਾ=ਸਾੜਾ। ਮਦ ਮਾਇਆ=ਦੌਲਤ ਦਾ ਨਸ਼ਾ। ਲਾਗਿ=ਲਗ ਕੇ । $ 
ਅਰਥ: (ਹੇ ਪ੍ਰਭੂ ! ਮੈਂ) ਪਾਪੀ ਲੋਭ ਅਤੇ ਮੋਹ ਵਿਚ ਮਗਨ (ਮਸਤ) ਹਾਂ। (ਤੈਂ ਪੈਦਾ) ਕਰਨ ਡ 
ਨੂੰ ਪਦ ਕੰਤ 
ਹੈ ਹੇ ਪ੍ਰਭੂ ! ਤੇਰਾ ਨਾਮ ਆਚਰਨ-ਹੀਣਾ ਨੂੰ ਪਵਿਤਰ ਕਰਨ ਵਾਲਾ ਹੈ। (ਮੇਰੀ ਬੇਨਤੀ ਹੈ ਕਿ) £ 
ਮੈਂ ਗੁਣਹੀਣੇ ਨੂੰ ਲੋਭ ਮੋਹ (ਆਦਿ ਵਿਕਾਰਾਂ ਤੋਂ) ਬਚਾ ਲਵੋ ।੧। ਰਹਾਉ। $ 
ਪੀ 
ਲੂ ਤਿਜ 
ਦੱ ਤੀ 
ਦੂੰ ਵਿਚ ਲਗ ਕੇ (ਆਪਣਾ) ਕੀਮਤੀ ਮਨੁੱਖਾ ਜਨਮ ਗਵਾ ਲਿਆ ਹੈ। ੩ । 4 
- ਹੇ ਦੁੱਖਾਂ ਦੇ ਨਾਸ਼ ਕਰਨ ਵਾਲੇ ! ਹੇ ਜਗਤ ਨੂੰ ਜੀਵਨ ਦੇਣ ਵਾਲੇ ! ਹੇ ਹਰੀ ਰਾਜੇ ! (ਮੈਂ) & 
6 ਨਾਨਕ ਸਾਰੇ (ਆਸਰੇ) ਛੱਡ ਕੇ (ਤੇਰੀ) ਸ਼ਰਨ ਆਇਆ ਹਾਂ ।੪।੧੩।੧੬। > 
੍ਓ ਪਰਮੇਸ਼ਰ ਦਾ ਨਾਮ, ਪਾਪੀਆਂ ਨੂੰ ਪਵਿੱਤਰ ਕਰਨ ਵਾਲਾ ਹੈ। ਇਸ ਲਈ ਪ੍ਰਭੂ ਦੇ ਚਰਨਾ ਏ 
$ ਵਿਚ ਬੇਨਤੀ ਕੀਤੀ ਹੈ ਕਿ ਹੇ ਪ੍ਰਭੂ ! ਮੈਂ ਲੋਭ ਤੇ ਮੋਹ ਵਿਚ ਗ੍ਰਸੇ ਹੋਏ ਨੂੰ ਪਾਪਾਂ ਤੋਂ ਬਚਾਅ ਕੇ ਸੰਸਾਰ # 
ਸਾਗਰ ਤੋਂ ਪਾਰ ਕਰ ਦਿਓ ਜੀ। 6 


€ ਸੂਹੀ ਮਹਲਾ ੫॥ ਪੇਖਤ ਚਾਖਤ ਕਹੀਅਤ ਅੰਧਾ, ਸੁਨੀਅਤ # 


ੰ ਕਮਾਹੀ॥੧॥ ਸੋ ਕਿਛੁ ਕਰਿ, ਜਿਤੁ ਛੁਟਹਿ ਪਰਾਨੀ॥ ਹਰਿ ਹਰਿ ਨਾਮੁ $ 

$ ਜਪਿ ਅੰਮ੍ਰਿਤ ਬਾਨੀ॥ ੧॥ ਰਹਾਉ॥ ਘੋਰ ਮਹਲ, ਸਦਾ ਰੰਗਿ ਰਾਤਾ॥ , 

ਦੈ ਸੰਗਿ ਤੁਮਾਰੈ, ਕਛੂ ਨ ਜਾਤਾ॥੨॥ ਰਖਹਿ ਪੋਚਾਰਿ, ਮਾਟੀ ਕਾ ਭਾਂਡਾ॥ ' 

ਨ ਅਤਿ ਕੁਚੀਲ, ਮਿਲੈ ਜਮ ਡਾਂਡਾ॥੩॥ ਕਾਮ ਕ੍ਰੋਧਿ ਲੋਭਿ ਮੋਹਿ ਬਾਧਾ॥ £ 

ਹਾ ਗਰਤ ਮਹਿ, ਨਿਘਰਤ ਤਾਤਾ॥੪॥ ਨਾਨਕ ਕੀ ਅਰਦਾਸਿ , 
ਦੈ ਸੁਣੀਜੈ॥ ਡੂਬਤ ਪਾਹਨ ਪ੍ਰਭ ਮੇਰੇ ਲੀਜੈ॥੫॥੧੪॥੨੦॥ 


$ ਉਚਾਰਨ ਸੇਧ 
ਦਰ ਬਿੰਦੀ ਸਹਿਤ : ਨਾਹੀਂ, ਕਮਾਹੀਂ', ਛੁਟਹਿਂ, ਖਹਿ, ਬਾਂਧਾ, ਮਹਾਂ, ਮਹਿ'। 
੧ ਪਦ ਅਰਥ £ ਪੇਖਤ ਚਾਖਤ=ਵੇਖਦਾ ਚਾਖਦਾ ਹੋਇਅ। ਕਹੀਅਤ ਅੰਧਾ=ਅੰਨ੍ਹਾਂ ਕਿਹਾ ਜਾਂਦਾ 


ਦੈ ਹੈ। ਸੁਨੀਅਤ=ਸੁਣਦਾ ਹੋਇਆ। _ਨਿਕਟਿ=ਨੇੜੇ। ਕਮਾਹੀ=ਕਮਾਉਂਦਾ ਹੈ। ਜਿਤੁ=ਜਿਸ ਕਰਕੇ। ' 
 ਫੁਟਹਿ=ਛੁਟ ਜਾਵੇਂ ਭਾਵ ਮੁਕਤ ਹੋ ਜਾਵੇ। ਪਰਾਨੀ=ਹੇ ਪ੍ਰਾਣੀ!। ਘੋਰ=ਘੋੜੇ। ਰੰਗਿ=ਪਿਆਰ ਵਿੱਚ । 
€ ਰਖਹਿ=ਰਖਦਾ ਹੈਂ। ਪੋਚਾਰਿ=ਪੋਚ ਕੇ, ਬਣਾ ਸਵਾਰ ਕੇ। ਮਾਟੀ ਕਾ ਭਾਂਡਾ=ਭਾਵ ਸਰੀਰ। ਅਤਿ 
€ ਕੁਚੀਲ=ਬਹੁਤ ਹੀ ਗੰਦਾ। ਜਮ ਡਾਂਡਾ=ਜਮ ਦਾ ਡੰਡ। ਬਾਧਾ=ਬੱਝਾ ਹੋਇਆ। ਮਹਾ ਗਰਤ ਮਹਿ=ਵੱਡੇ ੬ 
੧: 2੨੮੯ ਧਸਦਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈ। ਪਾਹਨ=ਪੱਥਰ । 


(ਉਸ 
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ੇ ਹੁੰਦੇ ਹੋਏ ਭੀ ਬੋਲਾ ਹੈ)। ਨੋੜ। ਵਸਦੇ (ਪਰਮਾਤਮਾ) ਨੂੰ ਦੂਰ ਸਮਝਦਾ ਹੈ (ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ) ਪਾਪੀ ਊ 
ਦੈ (ਜੀਵ) ਪਾਪ (ਕਰਮ) ਕਮਾਉਂਦਾ ਹੈ।੧। ੍ 
੯ ਹੇ ਪ੍ਰਾਣੀ ! ਉਹ ਕੁਝ ਕਰ ਜਿਸ ਕਰਕੇ (ਤੂੰ ਵਿਕਾਰਾਂ ਤੋਂ) ਛੁਟ ਜਾਵੇਂ। ਤੂੰ) ਹਰਿ ਹਰਿ ਨਾਮ ਝ 

ਰੂਪ ਅੰਮ੍ਰਿਤ ਬਾਣੀ ਨੂੰ ਜਪ।੧। ਰਹਾਉ। ੪ 
(ਹੇ ਪ੍ਰਾਣੀ! ਤੂੰ ਸਦਾ) ਘੋੜੇ, ਮਹਲ (ਮੰਦਰਾਂ ਦੇ) ਪਿਆਰ ਵਿਚ ਹੀ ਲਗਾ ਰਹਿੰਦਾ ਹੈ। (ਪਰ ਡ 
ਗਰ ਕੀ 1 400-444-=0-6ਣ ਹਾ 

ਊੂ ਨਹੀਂ ਜਾਂਦਾ।੨। , 

(ਹੇ ਪ੍ਰਾਣੀ ! ਤੂੰ) ਕਾਮ, ਕ੍ਰੋਧ, ਲੋਭ (ਅਤੇ) ਮੋਹ ਵਿਚ ਬੱਝਾ ਹੋਇਆ ਹੈਂ। (ਤੂੰ ਵਿਕਾਰਾਂ ਦੇ) £ 
ਇੰ ਵਡੇ ਟੋਏ ਵਿਚ ਨਿਘਰਦਾ (ਧਸਦਾ) ਜਾ ਰਿਹਾ ਹੈ'।੨। ੪ 
ਹੈ ਪ੍ਰਭੂ ! (ਦਾਸ) ਨਾਨਕ ਦੀ ਅਰਦਾਸਿ ਸੁਣੋ ਜੀ ! ਡੁਬਦੇ ਹੋਏ ਪੱਥਰ (ਰੂਪ ਜੀਵ) ਨੂੰ ਲੂ 

(ਸੰਸਾਰ ਸਾਗਰ ਤੋਂ ਕੱਢ) ਲਵੇ ਜੀ।੪।੧੪।੨੦। $ 


ਸਾਰੰੌਸ਼ ਅਤੇ ਸਿਧਾਂਤ 
ਰੇ ਗੁਰਮਤਿ ਖੇਤਰ ਵਿਚ ਨਾਮ ਝੋਂ' ਬਿਨਾ ਮਨੁੱਖ ਵੇਖਦਾ, ਸੁਣਦਾ ਹੋਇਆ ਭੀ ਅੰਨ੍ਹਾ ਤੇ ਬੋਲਾ ਹੀ ਨ 
& ਗਿਣਿਆ. ਜਾਂਦਾ ਹੈ। ( 
੍‌ ਇਸ ਸ਼ਬਦ ਰਾਹੀਂ ਇਹ ਪ੍ਰੇਰਨਾ ਦਿੱਤੀ ਹੈ ਕਿ ਹੇ ਪ੍ਰਾਣੀ ! ਤੂੰ ਮਨੁੱਖਾ ਜਨਮ ਪਾ ਕੇ ਕੇਵਲ $ 
& ਸਰੀਰ ਦੀ ਪੋਚਾ ਪਾਚੀ ਵਿਚ ਨਾ ਲਗਾ ਰਹੁ, ਨਿਰਮਲ ਕਜ਼ਣੀ ਕਰ, ਜਿਸ ਨਾਲ ਭਵਜਲ (ਸਾਗਰ) ਤੋਂ 
$ ਪਾਰ ਹੋ ਜਾਵੇਂ। ਬਸ ਸਾਈ' ਦੇ ਸਨਮੁਖ ਪਾਪਾਂ ਦਾ ਇਉਂ ਪ੍ਰਾਸਚਿਤ ਅਤੇ ਅਰਦਾਸਿ ਕਰਦਾ ਰਹੋ:- _ਇ 
ਨ ਜੇਤਾ ਸਮੁੰਦੁ ਸਾਗਰੁ ਭਰਿਆ, ਤੇਤੇ ਅਉਗਣ ਹਮਾਰੇ ॥ 9 
ਰੱ ਦਇਆ ਕਰਹੁ, ਕਿਛੁ ਮਿਹਰ ਉਪਾਵਹੁ, ਡੁਬਦੇ ਪਥਰ ਤਾਰੇ ॥ [ਪੰਨਾ ੧੫੬ 
੯ ਸੂਹੀ ਮਹਲਾ ੫॥ ਜੀਵਤ ਮਰੈ, ਬੁਝੈ ਪ੍ਰਭ ਸੋਇ॥ ਤਿਸੁ ਜਨ £ 
੬ ਕਰਮਿ ਪਰਾਪਤਿ ਹੋਇ॥੧॥ ਸੁਣਿ ਸਾਜਨ, ਇਉ ਦੁਤਰੁ ਤਰੀਐ॥ # 
$ ਮਿਲਿ ਸਾਧੂ, ਹਰਿਨਾਮੁ ਉਚਰੀਐ॥੧॥ ਰਹਾਉ॥ ਏਕ ਬਿਨਾ ਦੂਜਾ ਨਹੀਂ ਨ 
$ ਜਾਨੈ॥ ਘਟ ਘਟ ਅੰਤਰਿ, ਪਾਰਬ੍ਰਹਮ ਪਛਾਨੈ ॥ ੨॥ ਜੋ ਕਿਛੁ ਕਰੈ, 
£ ਸੋਈ ਭਲ ਮਾਨੈ॥ ਆਦਿ ਅੰਤ ਕੀ ਕੀਮਤਿ ਜਾਨੈ॥੩॥ ਕਹੁ ਨਾਨਕ, ਨੂੰ 
[ ਤਿਸੁ ਜਨ ਬਲਿਹਾਰੀ॥ ਜਾ ਕੈ ਹਿਰਦੈ, ਵਸਹਿ ਮੁਰਾਰੀ॥੪॥੧੫॥ ੨੧॥ ਰ 


ਉਚਾਰਨ ਸੇਧ 
੩ ਬਿੰਦੀ ਸਹਿਤ : ਇਉਂ, ਨਹੀਂ, ਵਸਹਿ। ਸਿ 
੧ ਪਦ ਅਰਥ : ਜੀਵਤ ਮਰੈ=ਜੋ ਜੀਵਤ ਭਾਵ ਤੋਂ ਮਰਦਾ ਹੈ। ਸੋਇ=ਉਹ (ਮਨੁੱਖ)। ੩ 
$[ੰ ਇਉ=ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ। ਦੁਤਰ=ਔਖਾ ਤਰ ਜਾਣ ਵਾਲਾ (ਸੰਸਾਰ)। ਮਿਲਿ ਸਾਧੂ=ਸਾਧੂ (ਗੁਰੂ) ਨੂੰ ਮਿਲ $ 
$ ਕੇ ਉਚਰੀਐ=ਉਚਾਰਨ ਕਰੀਏ, ਸਿਮਰੀਏ। ਭਲ=ਭਲਾ, ਚੰਗਾ। ਕੀਮਤਿ=ਕਦਰ। ਵਸਹਿ=ਤੂੰ ਵਸਦਾ £ 
ਲੂੰ ਹੈ। ਮੁਰਾਰੀ=ਮੁਰ ਰਖਦਾ ਵੈਰੀ, ਪ੍ਰਭੂ। 

: (ਹੇ ਭਾਈ । ਜੋ ਮਨੁੱਖ) ਜੀਵਤ ਭਾਵ ਤੋਂ ਮਰਦਾ ਹੈ ਉਹ ਪ੍ਰਭੂ ਨੂੰ ਬੁਝਦਾ $ 
ਇਹ ਸਵ ਮਹ ਨਰਸ ਮਾ ਲੈਲਾ ਹੈ (ਇਸ ਦੇ ਫਲਸਰੂਪ) ਉਸ ਜਨ ਨੂੰ ਬਖ੍ਰਸ਼ਿਸ਼ ਨੰ 
ਲੈ ਦੁਆਰਾ (ਪ੍ਰਭੂੰ ਦਾ ਦਰਸ਼ਨ) ਪ੍ਰਾਪਤ ਹੋ ਜਾਂਦਾ ਹੈ।੧। 
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ਟਨ ਨ ਟਅ ਆਓ ਆਮ ਆਨ 
ਗੁਰੂ ਗ੍ਰੰਥ ਸਾਹਿਬ ਜੀ ਪੰਨਾ ੭੪੧ 


ਦੇ ਨਜਰ । ਲਣ ਇਹ ਤਾਂ ਐੱਮਾ ਤਵਿਕਾ ਜਾਲ ਵਾਲ ਸਦਰ ਤਥਾ ਹੈ। ਸਹ 
ਦੈ (ਗੁਰੂ) ਨੂੰ ਮਿਲ ਕੇ ਹਰੀ ਦਾ ਨਾਮ ਉਚਾਰਨਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ।੧।ਰਹਾਉ। 
ਕ (ਹੇ ਭਾਈ ! ਜੋ ਮਨੁੱਖ) ਇਕ (ਪਰਮਾਤਮਾ ਤੋਂ) ਬਿਨਾ (ਹੋਰ ਕੋਈ) ਦੂਜਾ ਜਾਣਦਾ ਨਹੀਂ ਹੈ, : 
ਨੂੰ ਉਹ ਮਪ ਹਰੇ ਸਰਦ ਵੱ ਵਲਦ ਪਦਾ ਹੈ 

ਜੋ ਕੁਝ ਭੀ (ਪਰਮਾਤਮਾ) ਕਰਦਾ ਹੈ, (ਉਹ). ਉਸ ਨੂੰ ਚੰਗਾ ਕਰਕੇ ਮੰਨਦਾ ਹੈ। (ਉਹ) 5 
ਦੈ ਆਦਿ ਤੋਂ ਅੰਤ ਤੱਕ (ਰਹਿਣ ਵਾਲੇ ਪ੍ਰਭੂ ਦੀ) ਕਦਰ ਜਾਣਦਾ ਹੈ। ੩। 
੍ ਨਾਨਕ ! ਆਖ (ਮੈਂ) ਉਸ ਜਨ ਤੋਂ ਸਦਕੇ ਜਾਂਦਾ ਹਾਂ ਜਿਸ ਦੇ ਹਿਰਦੇ ਵਿਚ ਹੇ ਪ੍ਰਭੂ ! 


ਲੀ ਤਮ 
ਸਾਰੰਸ਼ ਅਤੇ ਸਿਧਾਂਤ 


ਜੇ ਗੁਰਬਾਣੀ ਦਾ ਗਹੁ ਨਾਲ ਅਧਿਐਨ ਕੀਤਾ ਜਾਏ ਤਾਂ ਅਜੇਹੀ ਕੋਈ ਗੁੰਝਲ ਗੁਝੀ ਨਹੀਂ ( 
ਰਹਿ ਜਾਂਦੀ ਜਿਸ ਦਾ ਹਲ ਨਾ ਲੱਭਦਾ ਹੋਵੇ। ਇਸ ਸ਼ਬਦ ਵਿੱਚ ਔਖੇ ਤਰੇ ਜਾਣ ਵਾਲੇ ਸੰਸਾਰ 
ਤਰਨ ਦੀ ਕਿਤਨੀ ਸੁੰਦਰ ਜੁਗਤੀ ਦਸੀ ਹੈ:- 
ਸੁਣਿ ਸਾਜਨ ! ਇਉ ਦੁਤਰੁ ਤਰੀਐ॥ ਮਿਲਿ ਸਾਧੁ ਹਰਿਨਾਮੁ ਉਚਰੀਐ॥ 
$ ਗੁਰਬਾਣੀ ਵਿਚ ਭਵਜਲ ਸੰਸਾਰ ਤੋਂ ਤਰਨ ਦਾ ਗੁਰੂ ਬਾਬਾ ਜੀ ਨੇ ਨਿਰਣਾ ਕਰ ਦਿੱਤਾ ਹੈ:- 
ਸਭਿ ਸੁਖ ਮੁਕਤਿ ਨਾਮ ਧੁਨਿ ਬਾਣੀ, ਸਚੁ ਨਾਮੁ ਉਰ ਧਾਰੀ॥ 
ਨਾਮ ਬਿਨਾ ਨਹੀ ਛੁਟਸਿ ਨਾਨਕ, ਸਾਚੀ ਤਰੁ ਤੁ ਤਾਰੀ॥ [ਪੰਨਾ ੧੦੧ 
ਜੀਵਤ ਭਾਵ ਤੋਂ ਮਰਨ ਮਗਰੋਂ “ਸਾਚੀ ਤਰੁ ਤੁ ਤਾਰੀ” ਦੀ ਸਮਝ ਆਉਂਦੀ ਹੈ, ਇਸ ਤੋਂ 
$ ਪਹਿਲਾਂ ਮਨੁੱਖ ਸਰੀਰਕ ਜੰਮਣ ਮਰਣ ਦੇ ਗੋੜ ਵਿੱਚ ਹੀ ਪਿਆ ਰਹਿੰਦਾ ਹੈ। 


ਸੂਹੀ ਮਹਲਾ ੫॥ ਗੁਰੁ ਪਰਮੇਸਰੁ ਕਰਣੈਹਾਰ॥ ਸਗਲ 
$ ਕਉ, ਦੇ ਆਧਾਰ॥੧॥ ਗੁਰ ਕੇ ਚਰਣ ਕਮਲ, ਮਨ ! ਧਿਆਇ॥ ਦੁਖੁ ' 


੯ ਦਰਦੁ ਇਸ ਤਨ ਤੇ ਜਾਇ॥੧॥ ਰਹਾਉ॥ ਭਵਜਲਿ ਡੁਬਤ, ਸਤਿਗੁਰੁ , 


 ਕਾਢੈ॥ ਜਨਮ ਜਨਮ ਦਾ ਟੂਟਾ ਗਾਂਢੈ॥ ੨॥ ਗੁਰ ਕੀ ਸੇਵਾ ਕਰਹੁ, 


ਏ ਰਾਤਿ॥ ਸੂਖ ਸਹਜ ਮਨਿ ਆਵੈ ਸਾਂਤਿ॥੩॥ ਸਤਿਗੁਰ ਕੀ ਰੇਣੁ, £ 


ਦੇ ਵਭਾਗੀ ਪਾਵੈ॥ ਨਾਨਕ, ਗੁਰ ਕਉ ਸਦ ਬਲਿ ਜਾਵੈ ॥੪॥੧੬॥ ੨੨॥ 
੯ ਪਦ ਅਰਥ : ਆਧਾਰੁ=ਆਸਰਾ। ਤਨ ਤੇ=ਸਰੀਰ ਤੋਂ। ਭਵਜਲਿ=ਸੰਸਾਰ ਸਮੁੰਦਰ ` 
੯ ਵਿੱਚ। ਡੂਬਤ=ਡੁਬਦਾ ਹੋਇਆ। ਕਾਢੈ=ਕੱਢ ਲੈਂਦਾ ਹੈ। ਗਾਢੈ=ਗੰਢ ਦੇਂਦਾ ਹੈ। ਮਨਿ=ਮਨ ਵਿੱਚ । 
ਨ 11117 ਰਿ 
ਰੇ (ਹੇ ਭਾਈ !) ਗੁਰੂ ਪਰਮੇਸ਼ਰ (ਸਭ ਕੁਝ) ਕਰਣ ਵਾਲਾ ਹੈ। ਸਾਰੀ ਸ੍ਰਿਸ਼ਟੀ 
(ਆਪਣਾ) ਆਸਰਾ ਦੇਂਦਾ ਹੈ।੧। 
ਦਹ ਹੇ ਮਨ ! ਗੁਰੂ ਦੇ ਚਰਨ ਕਮਲ (ਭਾਵ ਸ਼ਬਦ) ਨੂੰ ਧਿਆਉਣਾ ਕਰ । (ਇਸ ਧਿਆਉਣ ਦੀ 5 
€ ਬਰਕਤ ਨਾਲ ਤੇਰੇ) ਸਰੀਰ ਤੋਂ ਦੁਖ ਪੀੜਾ (ਚਲੀ) ਜਾਵੇਗੀ।੧। ਰਹਾਉ। 
€ (ਹੇ ਮਨ !) ਸੰਸਾਰ ਸਮੁੰਦਰ ਵਿੱਚ ਡੁੱਬਦਾ ਹੋਇਆ (ਜੀਵ), ਸਤਿਗੁਰੂ (ਬਾਂਹ ਦੇ ਕੇ) ਕੱਢ 
ਦੈ ਲੈਂਦਾ ਹੈ। ਜਨਮਾਂ ਜਨਮਾਂ ਦਾ ਟੁੱਟਾ ਹੋਇਆ (ਜੀਵ ਵਾਹਿਗੁਰੂ ਨਾਲ) ਜੋੜ ਦਿੰਦਾ ਹੈ।੨। 

(ਹੇ ਮਨ !) ਗੁਰੂ ਦੀ (ਦਸੀ ਹੋਈ) ਸੇਵਾ ਦਿਨ ਰਾਤ ਕਰੋ। (ਇਸ ਦੇ ਫਲਸਰੂਪ ਮਨ ਵਿੱਚ) ` 
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੨੧ 


€ ਸੁਖ, ਅਡੋਲਤਾ ਤੇ ਸ਼ਾਂਤੀ ਪ੍ਰਾਪਤ ਹੋ ਜਾਂਦੀ ਹੈ।੩। 
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ਦੰਦ ਪਦ ਦਾਦ 
ਸੀ ਜੀ ਪੰਨਾ ੭੪੧-੪੨ 


੯ ਜਨਮ ਜਨਮਾਂਤਰਾਂ ਦੇ ਪਾਪ ਨਾਸ਼ ਹੋ ਜਾਂਦੇ ਹਨ। 


੬ ਸੁਹੀ ਮਹਲਾ ੫॥ ਦਰਸਨੁ ਦੇਖਿ ਜੀਵਾ, ਗੁਰ ਤੇਰਾ॥ ਪੂਰਨ 


$ ਕਰਮੁ ਹੋਇ ਪ੍ਰਭ ਮੇਰਾ॥੧॥ ਇਹ ਬੇਨੰਤੀ, ਸੁਣਿ ਪ੍ਰਭ ਮੇਰੇ॥ ਦੇਹਿ ਆ 
ਨ ਨਾਮੁ” ਕਰਿ ਅਪਣੇ ਚੇਰੇ॥੧॥ ਰਹਾਉ॥ ਆਪਣੀ ਸਰਣਿ ਰਾਖਿ, 
ਨੂੰ ਦਾਤੇ॥ ਗੁਰ ਪ੍ਰਸਾਦਿ ਕਿਨੈ ਵਿਰਲੈ ਜਾਤੇ ॥ ੨॥ ਸੁਨਹੁ ਬਿਨਉ, ਪ੍ਰਭ 
ਟ ਮੀਤਾ॥ ਚਰਣ ਕਮਲ ਵਸਹਿ ਮੇਰੈ ਚੀਤਾ॥੩॥ ਨਾਨਕ, ਏਕ 
ਨ ਅਰਦਾਸਿ॥ ਵਿਸਰੁ ਨਾਹੀ ਪੂਰਨ ਗੁਣਤਾਸਿ ॥੪॥੧੮॥੨੪॥ 

ਵੈ _ਉਚਾਰਨ ਸੇਧ 

ਬਿੰਦੀ ਸਹਿਤ : ਜੀਵਾਂ, ਵਸਹਿਂ। 

ਦਿ ਪਦ ਅਰਥ : ਦੇਖਿ=ਵੇਖ ਕੇ। ਜੀਵਾ=ਮੈਂ ਜੀਵਾਂ। ਪੁਰਨ=ਪੁਰਾ। ਕਰਮੁ=ਕੰਮ, ਕਾਰਜ, ; 


&੨% 


ਕਿਆ 4 ਜਿਓ 


ਪ੍ਰਭ=ਹੇ ਪ੍ਰਭੂ !। _ਸੁਣਿ=ਸੁਣ। ਚੇਰੇ=ਚੇਲੇ, ਸਿੱਖ। ਕਿਨੈ ਵਿਰਲੈ=ਕਿਸੇ ਵਿਰਲੇ (ਮਨੁੱਖ) ਨੇ। 
€ ਜਾਤੇ=ਜਾਣਿਆ। ਵਸਹਿ=ਵਸ ਜਾਣ। ਮੇਰੇ ਚੀਤਾ=ਮੇਰੇ ਚਿਤ ਵਿਚ। ਕਰੈ=ਕਰਦਾ ਹੈ। ਗੁਣਤਾਸਿ=ਹੇ । 
ਦੈ ਗੁਣਾਂ ਦੇ ਖੁਜ਼ਾਨੇ। 

ਦਹ ਅਰਥ : ਹੇ ਗੁਰ (ਪਰਮੇਸ਼ਰ ਜੀ ! ਮੈਂ) ਤੇਰਾ ਦਰਸ਼ਨ ਵੇਖ (ਵੇਖ) ਕੇ ਜੀਊਂਦਾ ਰਹਾਂ। : 


੯ 
ਦੇ (ਦਾਤਿ) ਬਖ੍ਸ਼ੋ ਜੀ।੧। ਰਹਾਉ। 
੯ ਹੋ ਦਾਤਾਰ ਪਰਭੂ! (ਮਨੂੰ; ਆਪਣੀ ਸ਼ਰਨ ਵਿੱਚ ਚਥੋ। ਗੁਰੂ ਦੀ ਕਿਰਪਾ ਨਾਲ ਕਿਸੇ ਵਿਰਲੇ 


ਹਿਰਦੇ ਵਿਚ ਵਸ ਜਾਣ।੩। ਰ 
( ਤਲ. ਦਲ ਦ 
ਤਤ € 
ਤਵ << 6 
ਵਖ ਵਖ ਅਰਥ € 
ਨ ਹੇ ਪੂਜਨ ਯੋਗ ਤਰਾ ਦਰਸਨ ਦੇਖ ਕ ਮੈਂ ਜੀਵਾਂ ਹੇ ਪਭ ਇਸੀ ਤੇ ਮਰਾ ਕਰਮ ਪੂਰਨ 
ਅਰਥਾਤ ਸਫਲ ਹੋਵੇਗਾ। [(ਫ. ਸ. ੪ 
ਵੈ. ਪੁਰਨ ਕਰਮ-ਭਾਗ ਪੂਰੇ ਹੋਣ। [ਸ਼ਬਦਾਰਥ £ 
$3- _ ਹੈ ਵਾਹਿਗੁਰੂ! ਤੇਰਾ ਦਰਸਨ ਵੇਖ ਕੇ (ਹੀ ਮੈਂ) ਜੀਵਾਂਗਾ। (ਕਿਉਂਕਿ) ਪ੍ਰਭੂ (ਤਦ) ) ਮੇਰਾ 
ਰ (ਸਾਰਾ) ਕਰਮ ਸਫਲਾ ਹੋਵੇਗਾ। [ਪੰ. ਨਰੈਣ ਸਿੰਘ £ 
ਪੈ ਹੈ ਗੁਰੂ ! (ਤੇਰਾ ਦਰਸ਼ਨ ਕਰਕੇ ਮੈਨੂੰ) ਆਤਮਕ ਜੀਵਨ ਮਿਲ ਜਾਂਦਾ ਹੈ। ਹੇ ਮੇਰੇ ਪ੍ਰਭੂ ! । 
ਸਿ ਤੇਰੀ ਪੁਰਨ ਬਖਸ਼ਿਸ਼ ਹੋਏ (ਤੇ) ਸੈਨੂੰ ਗੁਰ ਮਿਲ ਜਾਵੇ। ਦਰਪਣ ਤੂੰ 


ਪਿਆ 


ਦੇ ਨਿਰਣੈ : ਇਹ ਸ਼ਬਦ ਬੇਨਤੀ ਨਾਲ ਭਰਪੂਰ ਹੈ ਜਿਸ ਦੀ ਪੁਸ਼ਟੀ ਰਹਾਉ ਵਾਲੀ ਪੰਕਤੀ ਤੋਂ ਹੀ ਹੋ 
੧੬੧੯0੯੦"੬੯੦੯੧੯੦੯੦੯੦੯੯੯੦੯੦"<੯ਵ"€ਕਆ ਕਉ ਆ ਆ ਆ 2 ਆ 


ਡਰ 


ਰ੍ 5 ਝਗਜੂਅਗ ਹਕ ਵਾਹੁ ਗਗਗ/ ਿਗਜਗੀਘਇ/0/60000। 


ਹਉ? 2 7੮? "੪੪੪0 ਹੋ 
ਸੀ ਗੁਰੂ ਗ੍ਰੰਥ ਸਾਹਿਬ ਜੀ ਪੰਨਾ ੭੪੨ 


( ਇਥੇ 
੧ ਜਿਗਿਆਸੂ ਦਾ ਸਭ ਤੋਂ' ਸ਼੍ਰੋਮਣੀ ਕੰਮ ਹੈ ਨਾਮ ਮੰਗਣਾ। 
ਨੰਬਰ 4 ਵਾਲੇ ਅਰਥ ਆਪਣੀ ਕਿਸਮ ਦੇ ਹਨ। ਇਕ ਪਾਸੇ ਇਹ ਆਖਣਾ “ਹੇ ਗੁਰੂ ! 
੯ਊ ਦਰਸ਼ਨ ਕਰਕੇ ਮੈਨੂੰ ਆਤਮਕ ਜੀਵਨ ਮਿਲ ਜਾਂਦਾ ਹੈ ਤੇ ਦੂਜੇ ਪਾਸੇ ਮੈਨੂੰ ਗੁਰੂ ਮਿਲ ੨ 
$ ਦੋਵੇ' ਸ੍ਰੈ-ਵਿਰੋਧੀ ਭਾਵ ਰਖਦੇ ਹਨ। ਅਸਲ ਵਿੱਚ ਪਹਿਲੀ ਪੰਕਤੀ ਵਿਚ ਵੀ 'ਗੁਰ` ਪਦ ਪਰਮੇਸ਼ਰ ਦਾ ੩ 


ਟ 
$ 
ਟ 
ਟੀ 
£ 
ੈ ਹੀ ਲਖਾਇਕ ਹੈ। 6 
ਸਾਰੰਸ਼ ਅਤੇ ਸਿਧਾਂਤ 2 

ਹਰੇਕ ਗੁਰਸਿੱਖ ਮੀ ਦੇ ਮਨ ਵਿੱਚ _ ਪ੍ਰਭੂ ਦੇ ਦਰਸ਼ਨ ਦੀ ਲਾਲਸਾ ਦਾ _ਉਤੇਜਤ ਊ 

ਦੈ ਹੋਣਾ ਸੁਭਾਵਿਕ ਹੈ। ਗੁਰੂ ਦੀ ਕਿਰਪਾ ਨਾਲ ਹੀ ਇਹ ਦਾਤਿ ਮਿਲਦੀ ਹੈ। ਗੁਰੂ ਦੇ ਦਰਬਾਰ ਵਿੱਚ ੭ 
ਦਲ ਰਹਉ ਦੀ ਪਦ ਪਦ ਦਵਾ ਉਤ ਦਾ 
ਡੈ 

ਟੀ 

ਟੀ 

ਵੱ 

ਵੈ 

ਟੀ 

ਵੀ 

$ 

ਣ 


ਕਤ, 


੧ ਦਰਸ਼ਨ ਦੇਖ ਕੇ ਜੀਊਂਦਾ ਰਹੇ। ਦਰਸ਼ਨ ਅਭਿਲਾਸ਼ੀ ਸਿੱਖ ਇਹੋ ਅਰਦਾਸਿ ਕਰਦਾ ਹੈ 
ਵਿਸਰੁ ਨਾਹੀ ਪੂਰਨ ਗੁਣਤਾਸਿ ॥ 
ਬਸ, ਸਿਧਾਂਤਕ ਨੁਕਤਾ ਇਹ ਹੈ ਕਿ ਸਿਮਰਨ ਜੀਵਨ ਹੈ ਤੇ ਉਸ ਪ੍ਰਭੂ ਦਾ ਵਿਸਰ ਜਾਣਾ 
੧ ਅਥਵਾ ਵਿਛੋੜਾ ਮੌਤ ਦਾ ਸੂਚਕ ਹੈ:- 
ਬਿਛੁਰਤ ਮਰਨੁ ਜੀਵਨੁ, ਹਰਿ ਮਿਲਤੇ, ਜਨ ਕਉ ਦਰਸਨੁ ਦੀਜੈ॥ 
ਨਾਮ ਅਧਾਰੁ, ਜੀਵਨ ਧਨੁ ਨਾਨਕ, ਪ੍ਰਭ ਮੇਰੇ ਕਿਰਪਾ ਕੀਜੈ॥ [ਪੰਨਾ ੧੨੬੮ 


ਸੂਹੀ ਮਹਲਾ ੫॥ ਮੀਤੁ ਸਾਜਨੁ ਸੁਤ ਬੰਧਪ ਭਾਈ॥ ਜਤ ਕਤ 
$ ਪੇਖਉ, ਹਰਿ ਸੰਗਿ ਸਹਾਈ॥੧॥ _ਜਤਿ _ਮੇਰੀ ਪਤਿ ਮੇਰੀ, 
ਧਨੁ _ਹਰਿਨਾਮੁ॥ ਸੂਖ _ਸਹਜ, ਆਨੰਦ, _ਬਿਸਰਾਮ॥੧॥ ਰਹਾਉ॥ 


ਜੱ 
“ਆਂ 


ਰਤ, ? 
ਉਚਾਰਨ ਸੇਧ ਚ 

ਬਿੰਦੀ ਸਹਿਤ : ਪੇਖਉਂ, ਨਾਹਿਂ। ਟ 
ਪਦ ਅਰਥ : ਸੁਤ=ਪੁੱਤਰ। ਬੰਧਪ=ਰਿਸ਼ਤੇਦਾਰ। ਭਾਈ=ਵੀਰ। ਜਤ ਕਤ=ਜਿਧਰ ਕਿਧਰ ਊ 
: ਭਾਵ _ਹਰ ਪਾਸੇ। _ਪੇਖਉ=ਮੈ' ਵੇਖਦਾ _ਹਾਂ। _ਜਤਿ=ਜਾਤ। _ਪਤਿ=ਇਜ਼ਤ। ਧਨੁ=ਦੌਲਤ। & 
$ ਸ਼ਿਸਰਾਮ= =ਟਿਕਾਉ। _ ਪਹਿਰਿ=ਪਹਿਨ, _ਪਾ। _ ਸਨਾਹ=ਸੰਜੋਅ। _ ਆਵਧ=ਹਥਿਆਰ। _ ਬੇਧਤ # 
$ ਨਾਹਿ=ਨਹੀਂ ਵਿੰਨ੍ਹ ਸਕਦੇ ਹਨ। ਗੜ ਕੋਟ=ਕਿਲ੍ਹੇ ਤੇ ਕੋਟ। ਕਾਲੁ ਕੰਟੁਕ=ਕਾਲ ਰੂਪ ਕੰਡਾ। ਜਮੁ=ਮੌਤ ਦੱ 
ਦੂੰ ਦਾ ਦੇਵਤਾ, ਕਿ ਨਾ ਬਿਦਾਰੈ=ਨਹੀ' ਪਾੜਦਾ। 6 
: (ਪ੍ਰਭੂ ਹੀ ਮੇਰਾ) ਮਿੱਤਰ, ਸੱਜਣ, ਰਿਸ਼ਤੇਦਾਰ (ਅਤੇ) ਭਰਾ ਹੈ। (ਮੈਂ) ਜਿਸ ਪਾਸੇ # 
ਮਿਸ (ਚਿਤਿ 


ਨੈਕ ਆ 


ਨ 


5।। 28000 3000 500 3 ੬0੫9 ੧&101੫15॥00੫60160% 


199 € 


੦੬. ਵਡ ੫੬, ਉਵ. ਦੋ ਪੰ ਪ= ੪, ੪੨9. ੪੬ ਰੰ. 9੨੫. ੦੪ ਚ 9. ੧੯੬. ₹੧੧6. 
੪੧ 
ਸਰੀ ਗੁਰੁ ਗ੍ਰੰਥ ਸਾਹਿਬ ਜੀ ਪੰਨਾ ੭੪੨ 


$ ਵੇਖਦਾ ਹਾਂ (ਉਸ ਪਾਸੇ ਹੀ ਪ੍ਰਭੂ) ਮੇਰੇ ਨਾਲ ਸਹਾਈ ਹੈ ।੧। £ੰ 
ਰ (ਹੇ ਭਾਈ !) ਹਰੀ ਦਾ ਨਾਮ ਹੀ ਮੇਰੀ ਜਾਤ, ਮੇਰੀ ਇਜ਼ਤ (ਅਤੇ ਮੇਰਾ) ਧਨ ਹੈ। (ਨਾਮ $ 
ਭੂ ਦੀ ਬਰਕਤ ਨਾਲ ਮੇਰੇ ਅੰਦਰ ਆਤਮਿਕ) ਸੁੱਖ ਅਨੰਦ ਤੇ ਅਡੋਲਤਾ ਹੈ।੧। ਰਹਾਉ। ੰ 
(ਹੈ ਭਾਈ 1) ਪਰਮੇਸ਼ਰ ਨੂੰ ਜਪ (ਅਤੇ ਇਜ਼) ਸੰਜੋਅ ਪਹਿਨ। ਕਰੋੜਾਂ ਹਥਿਆਰ ਉਸ ਛੰ 


$ ਮੋਤ ਅਥਵਾ (ਜਮ ਵੀ ਉਸ ਕੋਟ ਨੂੰ) ਨਹੀਂ ਨਾਸ ਕਰ ਸਕਦਾ।੩। 
ਕਰ (ਹੇ ਭਾਈ !) ਨਾਨਕ_ ਦਾਸ ਰਾਜਾ ਰਾਮ ਮੁਰਾਰੀ (ਪਰਮੇਸਰ) ਦੇ ਸੇਵਕਾਂ ਅਤੇ ਸੰਤਾਂ 
ਹੂ ਤੋਂ ਸਦਾ ਸਦਕੇ ਜਾਂਦਾ ਹੈ।੪।੧੯।੨੫। 


ਸਾਰੰਸ਼ ਅਤੇ ਸਿਧਾਂਤ 
ਜਦੋਂ' ਗੁਰੂ ਪਾਸੋਂ ਨਾਮ-ਮੰਤਰ ਦੀ ਬਖਸ਼ਿਸ਼ ਹੋ ਜਾਂਦੀ ਹੈ ਤਾਂ ਉਸ ਦੀ ਨਿਰੰਤਰ ਕਮਾਈ ਨਾਲ € 
ਕੈ ਹਮਜੇਹੀ ਅਵਥਸਾ ਬਣ ਜਾਂਦੀ ਹੈ ਕਿ ਜਗਿਆਸੁ ਨੂੰ ਮਿੱਤਰ, ਸਜਣ, ਪੁਤਰ, ਭਰਾ, ਜਾਤਿ ਪਾਤਿ 
$ ਆਦਿ ਸਭ ਕੁਝ ਹਰਿ-ਨਾਮ ਹੀ ਪ੍ਰਤੀਤ ਹੋਣ ਲਗ ਜਾਂਦਾ ਹੈ। ਉਹ ਨਿਰਭਉ ਨਾਮ ਜਪ ਕੇ ਨਿਰਭਉ ਦਾ ੬ 
੬ ਹੀ ਰੂਪ ਬਣ ਜਾਂਦਾ ਹੈ, ਅੰਤਰ-ਆਤਮੇ ਪਰਮੇਸ਼ਰ ਅਤੇ ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੇ ਸੰਤਾਂ ਸੇਵਕਾਂ ਤੋਂ ਸਦਕੇ ਜਾਂਦਾ ਹੈ। 


ਸੂਹੀ ਮਹਲਾ ੫॥ ਗੁਣ ਗੋਪਾਲ ਪ੍ਰਭ ਕੇ ਨਿਤ ਗਾਹਾ॥ ਅਨਦ £ 
੦੫੦੦ (੪<= ੬੫੩੫੦ ਚਲੁ ਸਖੀਏ, ਪੁਭੁ ਰਾਵਣ ਜਾਹਾ॥ ਸਾਧ , 
ਜਨਾ ਕੀ ਚਰਣੀ ਪਾਹਾ॥੧॥ ਰਹਾਉ॥ ਕਰਿ ਬੇਨਤੀ, ਜਨ ਧੂਰਿ ਬਾਛਾਹਾ॥ ' 

ਥ ੯ ਜਨਮ ਜਨਮ ਕੇ ਕਿਲਵਿਖ ਲਾਹਾਂ॥੨॥ ਮਨੁ ਤਨੁ ਪ੍ਰਾਣ ਜੀਉ, ਅਰਪਾਹਾ ॥ & 
ਨ ਰਿ ਸਿਮਰਿ ਸਿਮਰਿ, ਮਾਨੁ ਮੋਹੁ ਕਟਾਹਾਂ।੩॥ ਦੀਨ ਦਇਆਲ, , 


ਦੇ ਕਰਹੁ ਉਤਸਾਹਾ॥ ਨਾਨਕ ਦਾਸ, ਹਰਿ ਸਰਣਿ ਸਮਾਹਾ ॥੪॥੨੦॥੨੬॥ 
ਚ ਪਦ ਅਰਥ: ਗਾਹਾ=(ਜਿਥੇ ਗੁਣ) ਗਾਏ ਜਾਂਦੇ ਹਨ। ਬਿਨੋਦ=ਬਿਲਾਸ। ਮੰਗਲ=ਖੁਸ਼ੀਆਂ। 
੯ ਤਾਹਾ=ਉਥੋਂ। ਰਾਵਣ ਜਾਹਾ=ਭੋਗਣ, ਅਨੰਦ ਮਾਣਨ ਲਈ ਚਲੀਏ। ਪਾਹਾ=ਪਾਈਏ। ਬਾਛਾਹਾ= 
€ ਬਾਛੀਏ, ਮੰਗੀਏ। ਕਿਲਵਿਖ=ਪਾਪ। ਲਾਹਾਂ=ਲਾਹੀਏ, ਦੂਰ'ਕਰੀਏ। ਜੀਉ=ਜਿੰਦ। ਅਰਪਾਹਾ=ਭੇਟ ਕਰ ਏ 
€ ਦੇਈਏ। ਕਟਾਹਾ=ਕਟੁ ਦੇਈਏ, ਦੂਰ ਕਰ ਦੇਈਏ। ਉਤਸਾਹ=ਚਾਉ। ਸਮਾਹਾ=ਸਮਾਈਏ, ਲੀਨ ਹੋ ਜਾਈਏ ।ਂ 
ਦੇ ਅਰਥ: (ਹੇ ਸਖੀਏ ! _ਜਿਥੇ) ਪ੍ਰਿਥਵੀ ਦੇ ਪਾਲਕ ਤੇ ਮਾਲਕ ਦੇ ਹਰ ਰੋਜ਼ ਗੁਣ ਗਾਏ ਜਾਂਦੇ 6 
$ ਹਨ, ਨਰ ਆਤਮਿਕ ਖੁਸ਼ੀਆਂ ਦੇ ਸੁਖ (ਹੁੰਦੇ ਹਨ)।੧। ਨ 

ਹੇ ਸਹੇਲੀਏ ! ਚਲ, ਰੀ 


ਮਿ ਆ ੧੯੧੦"੧"੧%੫"੧%੧ 


7ਵਾਵਾਦਾਵਾਰਾਵਾਨਾਦਾਨ 


੫ 


ਦੇ ਤੇਰਾ ਦਾਸ) ਨਾਨਕ (ਤੈਂ) ਹਰੀ ਦੀ ਸ਼ਰਣ ਵਿਚ ਸਮਾਅ ਜਾਏ।੪।੨੦।੨੬। 
ਦਿਉਲ, 


$। 5800੫ 9801 500। । ਵਗ ਧਿਗਨਗੀਆੜਾਜਗਠੁਹੁਨਗਨਗਾ 


ਆ ਦਰ 
ਸ੍ਰੀ ਸਾਹਿਬ ਜੀ ਪੰਨਾ ੭੪੨ 


ਟੂ 
(ਉ) ਰਿ ਗ॥ £ 
੧ ਵੱਖ ਵੱਖ ਅਰਥ : > 
-।- (ਜਿਥੇ) ਗਾਏ ਜਾਂਦੇ ਹਨ। [ਸ਼ਬਦਾਰਥ £ 
ਨੂੰ ਹੈ ਸਹੇਲੀਏ ! ਗੋਪਾਲ ਪ੍ਰਭੂ ਦੇ ਗੁਣ ਸਦਾ ਗਾਂਦੇ ਰਹੀਏ । [ਦਰਪਣ £ 


€ ਗਏ ਹਨ। 
ਟੇ ਆ) ਦੀਨ ਦਇਆਲ ! ਕਰਹੁ ਉਤਸਾਹਾ॥ ਨਾਨਕ ਦਾਸ ਹਰਿ ਸਰਣਿ ਸਮਾਹਾ॥ 


“੧੧੧੦੧ %੧੦੯੫"੫੧੦"੫ 


“%% 
੨ 
ਕਰ 
ਨ 


ਟੈ।- ਦੀਨ ਦਿਆਲ ਪਰਮਾਤਮਾ ਦੀ ਪ੍ਰਾਪਤੀ ਦਾ ਉਤਸ਼ਾਹ ਮਨ ਵਿਚ ਧਾਰਨਾ ਕਰ। ਗੁਰੂ ਜੀ $ 
੮ ਕਥਨ ਕਰਦੇ ਹਨ-ਹਰੀ ਦੇ ਦਾਸਾਂ ਦੀ ਸ਼ਰਨ ਵਿਚ ਸਮਾਉਣਾ ਕਰ। [ਸੰ. ਸ. 
$ 3- ਹੇ ਨਾਨਕ ! _- (ਆਖ) ਹੇ ਦੀਨਾਂ ਉਤੇ ਦਇਆ ਕਰਨ ਵਾਲੇ ਹਰੀ ! (ਮੇਰੇ ਅੰਦਰ) € 
੍ ਚਾਉ ਪੈਦਾ ਕਰ ਕਿ ਤੇਰੇ ਦਾਸਾਂ ਦੀ ਸ਼ਰਨ ਪਿਆ ਰਹਾਂ। [ਦਰਪਣ $ 


 ਨਿਰਣੈ : ਦੀਨ ਦਇਆਲ ਦੇ ਨਾਲ 'ਕਰਹੁ”` ਪਦ ਆਦਰਵਾਚੀ ਰੂਪ ਵਿੱਚ ਆਇਆ ਹੈ। ਇਥੇ 
ਪ੍ਰਭੂ ਅੱਗੇ ਬੇਨਤੀ ਤੇ ਸੰਬੋਧਨ ਰੂਪ ਵਿਚ ਵਰਤਿਆ ਹੈ ਜਿਗਿਆਸੂ ਲਈ ਉਪਦੇਸ਼ ਰੂਪ ਵਿੱਚ ਨਹੀਂ , 
& ਵਰਤਿਆ ਗਿਆ ਜਿਵੇਂ ਕਿ ਨੰਬਰ 1 ਵਾਲੇ ਅਚਥਾਂ ਤੋਂ ਸੇਧ ਮਿਲਦੀ ਹੈ। ਸੋ ਨੰਬਰ 2 ਵਾਲੇ ਅਰਥ € 


ਸਾਰੰਸ਼ ਅਤੇ ਸਿਧਾਂਤ 


ਦੈ ਦੋ ਗੁਰਮੁਖ ਸਖੀਆਂ ਦਾ ਪਰਸਪਰ ਮਿਲ ਕੇ ਪ੍ਰਭੂ ਦੇ ਗੁਣ ਗਾਉਣ ਤੋਂ ਜੋ ਆਤਮਿਕ-ਰਸ $ 

€ ਪ੍ਰਾਪਤ ਹੁੰਦਾ ਹੈ, ਉਹ ਅਲੌਕਿਕ ਹੀ ਹੁੰਦਾ ਹੈ। ਇਸ ਲਈ ਗੁਰਮੁਖ ਸਖੀ ਆਪਣੇ ਮਨ ਦੀ ਭਾਵਨਾ ; 

$ ਨੂੰ ਅਨੂਠੇ ਰੰਗ-ਢੰਗ ਵਿੱਚ ਇਉਂ ਪ੍ਰਗਟਾਉਂਦੀ ਹੈ:- 
ਜਿਨੀ ਸਖੀ ਸਹੁ ਰਾਵਿਆ, ਤਿਨ ਪੂਛਉਗੀ ਜਾਏ ॥ 

ਪਾਇ ਲਗਉ ਬੇਨਤੀ ਕਰਉ, ਲੇਉਗੀ ਪੰਥੁ ਬਤਾਏ ॥ [ਪੰਨਾ ੭੨੫ ' 


ਸੂਹੀ ਮਹਲਾ ੫॥ ਬੈਕੰਠੁ ਨਗਰੁ, ਜਹਾ ਸੰਤ ਵਾਸਾ॥ ਪ੍ਰਭ ਚਰਣ £ 
: ਕਮਲ, _ਰਿਦ ਮਾਹਿ ਨਿਵਾਸਾ ॥੧॥ ਸੁਣਿ ਮਨ ਤਨ, ਤੁਝੁ ਸੁਖੁ , 
$ ਦਿਖਲਾਵਉ ਹਰਿ ਅਨਿਕ ਬਿੰਜਨ, ਤੁਝੁ ਭੋਗ ਭੁੰਚਾਵਉ ॥੧॥ ਰਹਾਉ $ 
ਦੇ ਜਾਹੀ॥੨॥ ਲੋਭੁ ਮੂਆ, ਤ੍ਰਿਸਨਾ ਬੁਝਿ ਥਾਕੀ॥ ਪਾਰਬ੍ਰਹਮ ਕੀ ਸਰਣਿ, : 
ਜਨ ਤਾਕੀ॥੩॥ ਜਨ ਜਨਮ ਕੇ ਭੈ ਮੋਰ ਨਿਵਾਰੇ॥ ਨਾਨਕ ਦਾਸ, ਪ੍ਰਭ , 
੯ ਕਿਰਪਾ ਧਾਰੇ॥੪॥੨੧॥੨੭॥ 
[ ਉਚਾਰਨ ਸੇਧ 
੍‌_ ਬਿੰਦੀ ਸਹਿਤ : 0 801001011002 
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ਤਨ ਹੈ£ 
ਸ੍ਰੀ ਗੁਰੂ ਜੀ ਪੰਨਾ ੭੪੨ 


ਪਦ ਅਰਥ : ਬੈਕੰਨ=ਨਾਨਾ ਪੁਕਾਰ ਦੀ ਕ੍ਰੰਠਾ (ਮਾਇਆ) ਹੈ, ਹਾ ਨਕਲ ਦਲ 
ਨੂੰ ਦੇ ਦੋ ਦਖਲ ਵਉ=ਮੈਂ ਦਿਖਾਵਾਂ ਅਨਿਕ ਬਿੰਜਨ=ਅਨੇਕ ਪ੍ਰਕਾਰ ਦੇ ਸੁਆਦਲੇ ਭੋਜਨ। € 
੯ ਭੁੰਚਾਵਉਂ= ਮੈਂ ਖੁਆਵਾਂ, ਛਕਾਵਾਂ। ਦੂ=ਫਰ। ਜ਼ਕਨੇ ਨ ਵਹਹੀ=ਲ੍ਿਆਲ (ਹੀ ਰੀਤੀ 'ਜਾ ਸਰਦ 
ਆ ਆ ਨਕਲੀ ਦਾ ਨਿਵਾਰੇ=ਦੂਰ ਕਰ ਦਿੱਤੇ। ( 
ਧਾਰੇ=ਕੀਤੇ। 
ਦੇ ਅਰਥ : (ਹੇ ਮਨ !) ਜਿਥੇ ਸੰਤ ਜਨਾ ਦਾ ਵਾਸਾ (ਉਹ ਅਸਥਾਨ) ਬੈਕੁੰਠ ਨਗਰ 6 
1੫੬੦ ਉਹ 
- ਨਿਵਾਸ ਹੁੰਦਾ ਹੈ।੧। 
ਹੇ ਮੇਰੇ ਮਨ ! ਹੁਣ (ਮੈਂ) ਤੈਨੂੰ (ਅਸਲੀ ਆਤਮਿਕ) ਸੁੱਖ ਦਾ ਦਰਸ਼ਨ ਕਰਾਵਾਂ। ਸੈ 


੧0੧੫੧੦੫੧੬੫੧੧੫ 


$ ਅਸਚਰਜ ਸੁਆਦ ਹਨ ਜਿਹੜੇ ਕਿ ਬਿਆਨ ਨਹੀਂ ਕੀਤੇ ਜਾ ਸਕਦੇ।੨। 

(ਹੇ ਭਾਈ ! ਜਿਸ ਨੇ ਅੰਮ੍ਰਿਤ ਨਾਮ ਛੱਕ ਲਿਆ ਹੈ ਉਸ ਦੇ (ਰਖ ਲਾ ਅਤੇ ਤ੍ਿਸਮਦੀ 
(ਅਰ) ਬੁਝ ਕੇ ਖਤਮ ਹੋ ਰਈ ਭਾਵ ਮੁਕ ਗਈ ਹੈ (ਕਿਉਂਕਿ) ਪੂ ਦੇ ਜਨਾਂ ਨੇ ਪਰਮੇਸਰ ਦੀ ਸਰ 
€ ਤੱਕੀ ਹੈ।੩। 

ਨਾਨਕ (ਗੁਰੁ ਜੀ ਫੁਰਮਾਉਂਦੇ ਹਨ ਕਿ ਜਿਨ੍ਹਾਂ) ਦਾਸਾਂ ਤੇ ਪ੍ਰਭੂ ਨੇ ਕਿਰਪਾ ਕੀਤੀ ਹੈ (ਉਨ੍ਹਾਂ 
$ ਦਾਸਾਂ ਦੇ) ਜਨਮਾਂ ਜਨਮਾਂ ਦੇ ਡਰ (ਅਤੇ) ਮੋਹ ਦੂਰ ਹੋ ਗਏ ਹਨ।੪।੨੧।੨੭' 

ਸਾਰੰਸ਼ ਅਤੇ ਸਿੰਧਾਂਤ 

“ਸਭੂ ਕੋਈ ਚਲਨ ਕਹਤ ਹੈ ਊਹਾਂ॥ ਨਾ ਜਾਨਉ ਬੈਕੁੰਠੁ ਹੈ ਕਹਾਂ ॥ ” ਜਗਤ ਜੜੀਰ ਜੀ ਨੇ $ 
ਇਸ ਸ਼ਬਦ ਦੁਆਰਾ “ਸਾਧ ਸੰਗਤ ਬੈਕੁੰਠੈ ਆਹਿ” (ਪੰਨਾ 1161) ਬੜਾ ਸੁੰਦਰ ਨਿਰਣਾ ਕਰ ਦਿੱਤਾ ਨੰ 
€ ਹੈ। ਸੋ, ਸੰਤਾਂ ਦਾ ਸੰਗ ਹੀ “ਸੰਤ-ਨਗਰ”' ਹੈ ਜਿਥੇ ਅਠੇ ਪਹਿਰ ਪਰਮੇਸ਼ਰ ਦਾ ਸਿਮਰਨ ਹੁੰਦਾ ਹੈ। ; 
$ ਇਸ ਨਗਰ ਦੇ ਸੁਖ ਸ਼ਰੀਰਕ ਭੋਗਾਂ ਵਾਲੇ ਨਹੀਂ, ਅਸਰਚਜ ਸੁਆਦ ਵਾਲੇ ਆਤਮਿਕ ਅਨੰਦ ਹਨ। 


ਲੀ. ਆਨ ਦਾਸ ਕੇ ਪਰਹਰਿਆ॥ ਕਰਿ £ 

ਪੂਰਭਿ, ਅਪਨਾ _ਕਰਿਆ॥੧॥ ਤੁਮਹਿ, ਛਡਾਇ ਲੀਓ £ 
ਘਾ ਅਪਨਾ॥ _ਉਰਝਿ ਪਰਿਓ, ਜਾਲੁ ਜਗੁ ਸੁਪਨਾ॥੧॥ ਰਹਾਉ॥ ! 
ਨੂੰ ਪਰਬਤ _ ਦੋਖ, ਮਹਾ _ਬਿਕਰਾਲਾ॥ _ਖਿਨ _ਮਹਿ ਦੂਰਿ _ਕੀਏ, £ 
ਦਏ ਦਇਆਲਾ॥੨॥ ਸੋਗ ਰੋਗ ਬਿਪਤਿ, ਅਤਿ ਭਾਰੀ॥ ਦੂਰਿ ਭਈ, ਜਪਿ 4 
ਨ ਨਾਮੁ ਮੁਰਾਰੀ॥੩॥ ਢ੍ਰਿਸਟਿ ਧਾਰਿ, ਲੀਨੋ ਲੜਿ ਲਾਇ॥ ਹਰਿ ਚਰਣ ! 


ਨ ਗਹੇ, ਨਾਨਕ ਸਰਣਾਇ॥੪॥ ੨੨॥੨੮॥ 

੯ ਪਦ ਅਰਥ : ਬੀਂਗ=ਵਿੰਗਾ ਪਨ, ਵਲ ਛਲ, ਰਿ ਕ 

€ ਦਿੱਤਾ। ਪ੍ਰਭਿ=ਪ੍ਰਭੂ ਨੇ। ਤੁਮਹਿ=ਤੁਸਾਂ ਨੇ। ਉਰਝਿ ਪਰਿਓ=ਉਲਝਿਆ (ਫਸਿਆ) ਪਿਆ ਸੀ। 

ਲਤ ਤਹ ਮਹਾ ਬਿਕਰਾਲਾ=ਵਡੇ ਡਰਾਉਣੇ। ਬਿਪਤਿ=ਬਿਪਤਾ, ਮੁਸੀਬਤ ॥ 
ਅਰ ਗਹੇ=ਪਕੜੇ। 

ਵੇ ਰੀ ਪਭ ਨੇ ਕਿਰਪਾ ਕਰਕੇ (ਜਿਸ ਨੂੰਹ ਆਪਣਾ (ਦਾਸ) ਬਣਾ ਲਿਆ ਦੂੰ 

੫ ੫4004904606600006669040666 00006 665666466 


ਤੂ ਲਨ ਰ੍ 
# ਕਿਆ ਕਿਆ ੧੧649 1056421004657%6866 । 
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$ 202 ਰੀ ਗੁਰੂ ਗੰਥ ਸਾਹਿਬ ਜੀ ਪੰਨਾ ੭੪੨-੪੩ 
ਨ (ਉਸ) ਦਾਸ ਦੇ ਅਨੇਕ ਪ੍ਰਕਾਰ ਦੇ ਵਲ-ਛਲ ਦੂਰ ਕਰ ਢਿੱਤੇ।੧। ( 
੨ (ਹੇ ਪ੍ਰਭੂ !) ਜਗਤ ਜਾਲ (ਇਕ) ਸੁਪਨਾ ਹੈ (ਇਸ ਵਿੱਚ) ਦਾਸ ਫਸਿਆ ਪਿਆ ਸੀ, ਤੁ ਤੁਸਾਂ $ 
$ ਆਪਣਾ ਸੇਵਕ (ਜਾਣ ਕੇ) ਛੁਡਾ ਲਿਆ, (ਭਾਵ ਜਾਲ ਚੋਂ ਕਢ ਲਿਆ)।੧। ਰਹਾਉ। ਉਹ 
ਰ (ਤੇਰੇ ਦਾਸ ਦੇ) ਪਹਾੜ ਵਰਗੇ ਜੋ ਵੱਡੇ ਪਾਪ ਸਨ, ਹੈ ਦਿਆਲੂ !` (ਤੁਸਾਂ ਇੱਕ) ਛਿਨ ਵਿੱਚ ਛੂ 
ਉੰ ਦੂਰ ਦਿੱਤੇ।੨। - 
ਰਹ ਹੇ ਪ੍ਰਭੂ ! ਦਾਸ ਉਤੇ ਜੋ) ਅਨੇਕ ਪ੍ਰਕਾਰ ਦੇ ਗੁਮੰ, ਬੀਮਾਰੀਆਂ (ਅਤੇ) ਵੱਡੀਆਂ ਭੁ 
$ ਮੁਸੀਬਤਾਂ ਸਨ (ਓਹੋ ਆਪ) ਪਰਮੇਸ਼ਰ ਦਾ ਨਾਮ ਜਪ ਕੇ ਦੂਰ ਹੋ ਗਈਆਂ। ੩। 5 
`£ ਨਾਨਕ (ਗੁਰੂ ਜੀ ਫੁਚਮਾਉਂਦੇ ਹਨ ਕਿ ਪ੍ਰਭੂ ਨੇ ਆਪਣੇ ਦਾਸ ਉਤੇ) ਮਿਹਰ ਦੀ ਨਜ਼ਰ ਕਰਕੇ ਡੈੰ' 
$ੰ (ਆਪਣੇ) ਲੁੜ ਲਾ ਲਿਆ। (ਦਾਸ ਨੇ) ਹਰੀ ਦੀ ਸ਼ਰਣ ਵਿੱਚ (ਪੈ ਕੇ ਉਸ ਦੇ) ਚਰਨ ਫੜ ਲਏ (ਭਾਵ ਨੂ 
ਨੂੰ ਨਾਮ ਸਿਮਰਨ ਵਿੱਚ ਜੁੱਟ ਗਿਆ)। ੪।੨੨।੨੮। ੬ 


ਸਾਰੰਸ਼ ਅਤੇ ਸਿਧਾਂਤ _ ਰ੍ 

ਰ੍ ਨਾਮ ਜਪਣ ਨਾਲ ਹਰ ਤਰ੍ਹਾਂ ਦੇ ਸਰੀਰਕ ਵਿੰਗ-ਟੇਢ, ਹੋਰ ਵਲ-ਛਲ, 'ਤੇ ਪਹਾੜਾਂ ਜਿਤਨੇ ਤੂੰ 
੬ ਦੱਤੇ ਤਰਾਉਣੇ ਦੁਖ ਦੂਰ ਹੋ ਜਾਂਦੇ ਹਨ। ਵੇਖੋ ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ ਜੀ ਨੇ ਕੰਸ ਦੀ ਗਾਂਧਣ ਦੇ ਪੈਰ ਤੇ ਅੰਗੂਠਾ ਤੇ £ 
$ ਠੋਡੀ ਹੇਠਾਂ ਹੱਖ ਰਖ ਕੇ ਹੁਝਕਾ ਦਿੱਤਾ ਤੇ ਉਸ ਦਾ ਕੁੱਬ ਜਾਂਦਾ ਚਿਹਾ। ਨਾਮ ਜਪਣ ਵਾਲਿਆਂ ਵਿੱਚ ਲੂ 
ਅਜਿਹੇ ਵਿੰਗ-ਟੇਢ ਦੂਰ ਕਰਨ ਦੀ ਸ਼ਕਤੀ ਆ ਜਾਂਦੀ ਹੈ।` 23 ਸੈਕਟਰ, ਚੰਡੀਗੜ੍ਹ ਵਿੱਚ ਇਕ ਬੀਬੀ $ 
ਦੈ ਦਾ ਕੁੱਬ ਸੰਤ ਵਿਰਸਾ ਸਿੰਘ (ਗੋਬਿੰਦ ਸਦਨ, ਦਿੱਲੀ ਵਾਲਿਆਂ) ਨੇ ਦੂਰ ਕੀਤਾ ਸੀ। ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਦੇ ਤੂ 
ਦੈ ਅਨੇਕਾਂ ਬਿਘਨ ਨਾਮ ਜਪਣ ਨਾਲ ਆਪਣੇ ਹੀ ਦੂਰ ਹੋ ਜਾਂਦੇ ਹਨ। ਰੰ 


ਸੂਹੀ ਮਹਲਾ ੫॥ ਦੀਨੁ ਛਡਾਇ, ਦੁਨੀ ਜੋ ਲਾਏ॥ ਦੁਹੀ ਸਰਾਈ, £ 
: ਖੁਨਾਮੀ ਕਹਾਏ॥੧॥ ਜੋ ਤਿਸੁ ਭਾਵੈ, ਸੋ ਪਰਵਾਣੂ॥ ਆਪਣੀ ਕੁਦਰਤਿ $ 
ਦੈ ਆਪੇ ਜਾਣੁ ॥੧॥ ਰਹਾਉ॥ ਸਚਾ ਧਰਮੁ, ਪੁੰਨੁ ਭਲਾ ਕਰਾਏ ॥ ਦੀਨ ਕੈ $ 
ਪੈ ਤੋਸੈ, ਦੁਨੀ ਨ ਜਾਏ ॥੨॥ ਸਰਬ ਨਿਰੰਤਰਿ, ਏਕੋ ਜਾਗੈ _॥ । 
$ ਜਿਤੁ ਜਿਤੁ ਲਾਇਆ, ਤਿਤੁ _ਤਿਤੁ ਕੋ ਲਾਗੈ ॥੩॥ ਅਗਮ £ 
੯ ਅਗੋਚਰੁ, _ ਸਚੁ _ ਸਾਹਿਬੁ _ ਮੇਰਾ॥ 


ਦੈ ਤੇਰਾ ॥੪॥੨੩॥੨੮੯॥ 
ਉਚਾਰਨ ਸੇਧ 


ਬਿੰਦੀ ਸਹਿਤ : ਦੂਹੀਂ, ਸਰਾਈਂ'। 
ਪਦ ਅਰਥ : _ ਦੀਨ=ਧਰਮ ਛਡਾਇ=ਛੂੜਾ ਕੇ। ਦੁਨੀ=ਦੁਨੀਆਦਾਰੀ ਇਆ ਵਿੱਤ) 
ਸਰਾਈ=ਦੋਹਾਂ ਲੋਕਾਂ ਵਿੱਚ। ਖੁਨਾਮੀ=ਬਦਨਾਮ, ਅਪਰਾਧੀ। ਕੁਦਰਤਿ=ਰਚਨਾ, ਸ੍ਰਿਸ਼ਟੀ। 
ਪੁੰਨੁ=ਸ੍ਰੇਸ਼ਟ ਕੰਮ। ਭਲਾ=ਨੇਕੀ। ਤੋਸੈ=ਤੋਸ਼ੇ (ਖਰਚ ਇਕਠਾ ਕਰਨ ਕਰਕੇ) । ਸਰਬ ਨਿਰੰਤਰਿ=ਸਭ ' 
ਦੇ ਅੰਦਰ ਇੱਕ ਚਸ ਏਕੋ=ਇਕ_ ਪਰਮਾਤਮਾ। ਜਾਗੈ=ਜਾਗਦਾ ਭਾਵ ਪ੍ਰਕਾਸ਼ ਕਰ ਰਿਹਾ ਹੈ। € 
“ ੩੬ _ ਅਗਮ=ਅਖਹੁੰਚ। ਅਗੋਚਰੁ=(ਇੰਦਰੀਆਂ ਤੋਂ ਪਰੇ) ਪ੍ਰਭੂ। 
: (ਹੇ ਭਾਈ ! ਜਿਹੜੇ ਮਨੁੱਖ, ਪ੍ਰਭੂ ਨੇ) ਧਰਮ (ਦਾ ਪਾਸਾ) ਛੁੜਾ ਕੇ ਦੁਨੀਆ ੬ 

(ਮਇਆ ਵਾਲੇ) ਪਾਸੇ ਲਏ (ਓਹੀ ਮਨੁਖ) ਦੋਹਾਂ ਲੋੜ ਵਿਚ ਅਪਰਾਧੀ ਅਮਵਾਏ। ੧ 

(ਹੇ ਭਾਈ !) ਜੋ ਉਸ (ਪ੍ਰਭੂ) ਨੂੰ ਭਾਉਂਦਾ ਹੈ ਉਹੀ (ਕੁਝ) ਪਰਵਾਣ ਹੈ (ਉਹ) ਆਪਣੀ 6 
੧੧੨੯੧੯੯੯੯੯੧੬੧੯੬੯੬੬੯੯੯੬੯੯੯੯੬੬੯੯੯੯੯੯੯੯੯੦੧੧”੧੯੪੯੦੦"੦੯੦੯੦੦੭੨੭੦੦੦ 


[2 
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ਸ੍ਰੀ ਗੁਰੂ ਗ੍ਰੰਥ ਸਾਹਿਬ ਜੀ ਪੰਨਾ ੭੪੩ 


 ਗਦਾਰਨ-ਜਰਰਦਾਰਰ ਨਲ 


ਅਰਥ ਭੇਦ ਅਤੇ ਨਿਰਕੈ 


੯ ਅਗਮ ਅਗੋਚਰੁ ਸਚੁ ਸਾਹਿਬੁ ਮੇਰਾ॥ ਰ 

ਇਸ ਪੰਕਤੀ ਦੇ ਸਮੂਹ ਟੀਕਾਕਾਰਾਂ ਨੇ ਸੰਬੋਧਨ ਰੂਪ ਵਿੱਚ ਅਰਥ ਕੀਤੇ ਹਨ। ਪਰ 
 ਅਗੋਦਰੁ ਸਚੁ _ਅਤੇ ਸਾਹਿਬੁ, ਤਿੰਨੇ ਪਦਾਂ ਦਾ ਅੰਤਲਾ ਅਖਰ ਐੱਕੜ ਸਹਿਤ ਹੈ। ਗੁਰਬਾਣੀ 
ਵਿਆਕਰਣ ਦੇ ਆਧਾਰ ਤੇ ਇਹ ਪਦ ਸੰਬੋਧਨ ਰੂਪ ਵਿੱਚ-ਨਹੀਂ ਅਰਥਾਏ ਜਾ ਸਕਦੇ। ਰ 


ਸਾਰੰਸ਼ ਅਤੇ ਸਿਧਾਂਤ 
ਇਹ ਸਿਰਜਣਹਾਰ ਦੀ ਅਗੰਮੀ ਖੇਡ ਹੈ ਕਿ ਉਸ ਨੇ ਕਿਸੇ ਨੂੰ ਦੀਨ ਪਾਸੇ ਤੇ 
ਵਾਲੇ ਪਾਸੇ ਲਾ ਦਿੱਤਾ ਹੈ। ਬਾਣੀ ਵਿੱਚ ਅਜਿਹੇ ਵਿਚਾਰ ਅੰਕਿਤ ਹਨ:- 
ਇਕਨਾ ਨੌ ਤੂੰ ਮੇਲਿ ਲੈਹਿ, ਇਕਿ ਆਪਹੁ ਤੁਧੁ ਖੁਆਇਆ॥ [ਪੰਨਾ ੪੬੯ 5 


ਦੇ 
ਤੋਂ ਪਰੇ ਹੈ। (ਹੇ ਪ੍ਰਭੂ ਤਿਲ ਰਿ 
ਦੈ 
ਨ! 


ਤੇ 


ਇਕਿ ਭਰਮਿ ਭੁਲਾਏ ਇਕਿ ਭਗਤੀ ਰਾਤੇ, ਤੇਰਾ ਖੇਲੁ ਅਪਾਰਾ ॥ ਹੱਲਾ ੬ਕ 
ਸੋ, ਜਿਸ ਉਤੇ ਪ੍ਰਭੂ ਦੀ ਕਿਰਪਾ ਦ੍ਰਿਸ਼ਟੀ ਹੁੰਦੀ ਹੈ ਉਸ ਨੂੰ ਉਹ ਨਾਮ ਵਾਲੈ ਪਾਸੇ ਲਾ ਦਿੰਦਾ । 
ਹੈ, ਬਾਕੀ ਸਭ ਮੋਹ ਮਾਇਆ ਦੇ ਭਰਮ ਵਿਚ ਭਟਕਦੇ ਰਹਿੰਦੇ ਹਨ। ਪਰ ਇਹ ਯਾਦ ਰਖੋ ਕਿ ਓਹ ਸਰਬਗ # 


ਟ ਸੂਹੀ ਮਹਲਾ ੫॥ ਪ੍ਰਾਤਹਕਾਲਿ ਹਰਿਨਾਮੁ ਉਚਾਰੀ॥ ਈਤ ਊਤ £ 
ਦ ਕੀ ਓਟ ਸਵਾਰੀ॥੧॥ ਸਦਾ ਸਦਾ ਜਪੀਐ ਹਰਿਨਾਮ॥ ਪੂਰਨ ਹੋਵਹਿ, £ 
ਦੈ ਮਨ ਕੇ ਕਾਮ॥੧॥ ਰਹਾਉ॥ ਪ੍ਰਭੁ ਅਬਿਨਾਸੀ, ਰੈਣਿ ਦਿਨੁ ਗਾਉ॥ ! 
੯ ਜੀਵਤ ਮਰਤ, ਨਿਹਚਲੁ ਪਾਵਹਿ ਥਾਉ॥੨॥ ਸੋ, ਸਾਹੁ ਸੇਵਿ, ਜਿਤੁ ਤੋਟਿ : 
$ਨ ਆਵੈ॥ ਖਾਤ ਖਰਚਤ, ਸੁਖਿ ਅਨਦਿ ਵਿਹਾਵੈ॥੩॥ ਜਗ ਜੀਵਨ £ 


ਵਿ ਉਪ 


੫ 
ਰੀ, 
ਵੀ 
ਆ, 
੨ 
ਘਰ 
ਓਂ 
੬ 
ਿ 
ਰਿ 
ਤਤ 
੧੧੧੧੧੦੦%੦"੦੧੦੧%੧੪੧੪੧੪੭੪੧੧੧੦੧੦੯੧੧੯੧੦੧੦੯੫੦੧੬੯੫੧੦੧੧੦੯ਓ 


ਦੈ 

$ ਉਚਾਰਨ ਸੇਧ 

ਦੈ ਬਿੰਦੀ ਸਹਿਤ : ਹੋਵਹਿ, ਪਾਵਹਿ, ਥਾਉਂ। 

੯ ਪਦ ਅਰਥ : ਪ੍ਰਾਤਹ ਕਾਲਿ=ਸਵੇਰ ਦੇ ਸਮੇਂ ਵਿੱਚ, ਅੰਮ੍ਰਿਤ ਵੇਲੇ। ਉਚਾਰੀ=ਉਚਾਰਨ ਕਰ । 

੯ ਈਤ ਊਤ=ਲੋਕ ਪਰਲੋਕ ਦੀ। ਓਟ=ਆਸਰਾ। ਸਵਾਰੀ=ਸਵਾਰ, ਬਣਾ ਦਿਤੀ। ਹੋਵਹਿ=ਹੋ ਜਾਂਦੇ ਹਨ। 
 ਕਾਮ=ਕੰਮ। ਰੈਣਿ=ਰਾਤ। ਜੀਵਤ ਮਰਤ=ਜੀਉਂਦਿਆਂ ਮਰਦਿਆਂ। _ਨਿਹਚਲੁ=ਪੱਕਾ, ਅਸਥਿਰ। 


੯੧੧੯੧੯੧੯੦੯੧੯੧੯੯੯੬੯੦੯੦੯੦"੦"੦੯੦"ਇ੦੯੬੬ਵਵ 5 


(44046 ੭“੧੪"੧੦੯੧"੫ 


5॥ 580੫੫ ਹਕਗਾ ਗਹ। ॥ ਗਗਗਿ/ ਜਿਕ0ਅਿ0੫/600100। 


ਦਰਸ ਲਵੇਂਗਾ। ਥਾਉ=ਥਾਂ, ਟਿਕਾਣਾ। ਸ਼ਾਹ=ਮਾਲਕੇ। ਜਿਤੁ=ਜਿਸ ਕਰਕੇ। ਤੋਟਿ=ਘਾਟਾ, 2 
ਦੂੰ ਕਮੀ। ਖਾਤ ਖਰਚਤ=ਖਾਂਦਿਆਂ, ਖੁਰਚਦਿਆਂ। ਸੁਖਿ ਅਨਦਿ=ਸੁਖ ਤੇ ਅਨੰਦ ਵਿੱਚ । ਵਿਹਾਵੈ= 
ਦੂੰ ਗੁਜ਼ਰਦੀ ਹੈ। 

ਨ ਅਰਥ: (ਹੇ ਭਾਈ ! ਤੂੰ) ਅੰਮ੍ਰਿਤ ਵੇਲੇ ਹਰੀ ਦਾ ਨਾਮ ਉਚਾਰਨ ਕਰ। (ਇਸ ਪੂੰਜੀ ਨੂੰ) # 
€ 

੮ 


ਭਜਾ 


ਲੋਕ ਅਤੇ ਪਰਲੋਕ ਦੀ ਓਟ (ਆਸਰਾ) ਬਣਾ।੧। 
ਨ (ਹੇ ਭਾਈ !) ਸਦਾ ਹੀ ਪਰਮਾਤਮਾ ਦਾ ਨਾਮ ਜਪਣਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ। (ਇਸ ਦੇ ਫਰਸਕੂਪ) 


੧੧ 


ਦੂਰ ਮਨ ਦੇ ਸਾਰੇ ਕੰਮ-ਕਾਜ ਪੂਰੇ ਹੋ ਜਾਂਦੇ ਹਨ।੧। ਰਹਾਉ। 
ਸਿ (ਹੇ ਭਾਈ !) ਨਾਸ਼-ਰਹਿਤ ਪ੍ਰਭੂ ਨੂੰ ਦਿਨ ਰਾਤ ਗਾ (ਭਾਵ ਉਸ ਦੀ ਸਿਫਤ ਸਲਾਹ ਕਰ)। ; 


“ਆ 


ਕਿਆ ਕਿਆ ਕਿਆ ਕਿਆ ਕਿਆ ੧ “੧੫ "੧" “੧੫੪੧੦ ੧੧੦ "੧੫੪" “੧੦ "੧੫੦ “੧੫ ੫" “੧੫੫੦ "੧੫੭੫੦ "੧੫""੧੫ "੧੪੫ “੧੦""੧੫੭੧੫""੧੫"੧੫੭ 


$ (ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ) ਜੀਉਂਦਿਆਂ, ਮਰਦਿਆਂ ਸਦਾ ਕਾਇਮ ਰਹਿਣ ਵਾਲਾ ਅਸਥਾਨ ਪਾ ਲਵੇਂਗਾ।੨। 

ਵ (ਹੇ ਭਾਈ !) ਉਸ ਮਾਲਕ ਨੂੰ ਸੇਵ (ਸਿਮਰ) ਜਿਸ਼ ਦੇ (ਸੇਵਿਆਂ ਕਦੇ) ਤੋਂਟਾ ਨਹੀਂ ਆਉਂਦਾ। $ 
ਖਾਂਦਿਆਂ ਖੁਰਚਦਿਆਂ ਸੁਖ ਤੇ ਅਨੰਦ ਨਾਲ (ਉਮਰ) ਗੁਜ਼ਰਦੀ ਹੈ।੩। 

€ ਨਾਨਕ (ਗੁਰੂ ਜੀ ਫੁਰਮਾਉਂਦੇ ਹਨ ਕਿ) ਗੁਰੂ ਦੀ ਕਿਰਪਾ ਨਾਲ (ਜਿਸ ਨੇ ਪਰਮੇਸ਼ਰ ਦਾ) ਨਾਮ 

$ ਸਿਮਰਿਆ ਹੈ (ਉਸ ਨੇ) ਸਾਧ ਸੰਗਤ ਦੁਆਰਾ ਜ਼ਗਤ ਦਾ ਜੀਵਨ (ਅਕਾਲ) ਪਰਖ ਪਾ 

ਨੰ ਲਿਆ ।੪॥੨੪।੩੦। 

$ ਸਾਰੰਸ਼ ਅਤੇ ਸਿਧਾਂਤ 

ਦੈ ਅੰਮ੍ਰਿਤ ਵੇਲੇ ਨਾਮ ਜਪਣ ਨਾਲ ਲੋਕ ਪਰਲੋਕ ਸਵਰ ਜਾਂਦਾ ਹੈ। ਪ੍ਰਭਾਤ ਵੇਲੇ ਇਕ ਘੜੀ ਦਾ 5 


$ ਸਿਮਰਨ ਸਾਰਾ ਦਿਨ ਆਤਮਿਕ ਅਨੰਦ ਬਣਾਈ ਰਖਦਾ ਹੈ। ਮਿਲ ਦੀ ਹੀਆ ਕਾਰਨਾਵੀਂ ਨੀਮ 


ਦੈ ਜੇ ਲੋੜਹਿ ਸਦਾ ਸੁਖੁ ਭਾਈ॥ ਸਾਧੂ ਸੰਗਤਿ ਗੁਰਹਿ ਬਤਾਈ॥ [ਪੰਨਾ ੧੧੮੨ $ 
ਸੂਹੀ ਮਹਲਾ ੫॥ ਗੁਰ ਪੂਰੇ ਜਬ ਭਏ ਦਇਆਲ॥ ਜੂਖ ਯਿਨਸੋ, 1 
੯ ਪੂਰਨ ਭਈ ਘਾਲ॥੧॥ ਪੇਖਿ ਪੇਖਿ ਜੀਵਾ ਦਰਸੁ ਤੁਮਾਰਾ॥ ਚਰਣ 
ਤੂ ਜਾਈ ਬਲਿਹਾਰਾ॥ ਤੁਝ ਬਿਨੁ _ਠਾਕੂਰ ਕਵਨੁ ਹਮਾਰਾ॥ ੧॥ 
ਨੂ ਰਹਾਉ॥ ਸਾਧ ਸੰਗਤਿ ਸਿਉ ਪ੍ਰੀਤਿ ਬਣਿ ਆਈ॥ ਪੂਰਬ ਕਰਮਿ ; 

ਲਿਖਤ ਧੁਰਿ ਪਾਈ॥੨॥ ਜਪਿ ਹਰਿ ਹਰਿ ਨਾਮੁ, ਅਚਰਜ ਪਰਤਾਪ ॥ 
 ਜਾਲਿ ਨ ਸਾਕਹਿ ਤੀਨੇ ਤਾਪ॥੩॥ ਨਿਮਖ ਨ ਬਿਸਰਹਿ, ਹਰਿ ਚਰਣ £ 
ਨੂ ਤਮਾਰੇ॥ ਨਾਨਕੁ ਮਾਗੈ ਦਾਨੁ ਪਿਆਰੇ॥੪॥ ੨੫॥ ੩੧॥ 


ਉਚਾਰਨ ਸੇਧ 


ਬਿੰਦੀ ਸਹਿਤ : ਜੀਵਾਂ, ਜਾਈਂ, ਸਾਕਹਿਂ, ਬਿਸਰਹਿਂ, ਮਾਂਗੈ। 
' ਪਦ ਅਰਥ : ਭਏ=ਹੋਏ। ਘਾਲ=ਮਿਹਨਤ। ਪੇਖਿ=ਵੇਖ ਕੇ। ਜਾਈ=ਮੈਂ ਜਾਵਾਂ। ਨਕੁਰ=ਹੇ ਨੂੰ 

ਨੂ ਮਨਕ !। ਪੂਰਬ ਕਰਮਿ=ਪਿਛਲੇ ਕਰਮਾਂ ਦੇ ਅਨੁਸਾਰ। ਧੁਰਿ=ਧੁਰ (ਹਰੀ ਦੀ ਦਰਗਾਹ) ਤੋਂ। ਡ 
[ੰ ਅਬਰਜ=ਅਸਚਰਜ, ਹੈਰਾਨ ਕਰਨ ਵਾਲਾ। ਪਰਤਾਪ=ਤੇਜ। ਜਾਲਿ ਨ ਸਾਕਹਿ=ਸਾੜ ਨਹੀਂ ਸਕਣਗੇ।ਊ 
ਤਦ ਦਲ ਤਰ ਤਿਸਹਿ ਲਨ ਮਾਗੈ=ਮੰਗਦਾ ਹੈ। 2 
੯ (ਹੈ ਭਾਈ 1) ਇਤ 11 


ਨ ੫੫ 


5।। 28000 3000 500 3 0੫9 ੧&101੫15॥00੫60160 
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6. 3... 4... 2... ਗਲਲਾਲਲਾ ਪਾ 
2 ਯਤੀ) ਮਿਹਨਤ ਪੂਰੀ ਹੋ ਗਈ (ਭਾਵ ਕਬੂਲ ਪੈ ਗਈ)।੧। ਟ 
ਦੈ ਹੈ ਪ੍ਰਭੂ । ਮੈਂ) ਤੁਹਾਡਾ ਦਰਸ਼ਨ ਵੇਖ ਵੇਖ ਕੇ (ਆਤਮਿਕ ਜੀਵਨ) ਜੀਵਾਂ (ਅਤੇ ਮੇਰੇ) ਸੋਹਣੇ 6 


' ਚਰਨਾਂ ਤੋਂ ਸਦਕੇ ਜਾਵਾਂ। ਹੇ ਮਾਲਕ ! ਤੇਰੇ ਤੋਂ ਬਿਨਾਂ ਸਾਡਾ ਕੌਣ (ਰਖਵਾਲਾ) ਹੈ ?।੧।ਰਹਾਉ। ੍ 

(ਹੇ ਭਾਈ !) ਸਾਧ ਸੰਗਤ ਨਾਲ (ਸਾਡੀ) ਪ੍ਰੀਤਿ ਬਣ ਗਈ ਹੈ। (ਇਹ) ਪਿਛਲੇ ਕਰਮਾਂ ਇੰ 
ਉ ਅਨੁਸਾਰ ਜੋ ਧੁਰੋਂ (ਹਰੀ ਦੀ ਦਰਗਾਹ) ਤੋਂ ਲਿਖਤ (ਪਈ ਸੀ ਉਹੀ) ਪ੍ਰਾਪਤ ਹੋਈ ਹੈ।੨। ਟ 
(ਹੈ ਭਾਈ !) ਹਰੀ ਦਾ ਨਾਮ ਜਪ ਕੇ ਹੈਰਾਨ ਕਰਨ ਵਾਲਾ ਤੇਜ (ਪ੍ਰਾਪਤ ਹੋਇਆ ਹੈ, ਜਿਸ $ 
€ ਨੂੰ) ਤਿੰਨੇ ਤਾਪ (1) ਆਧੀ-ਮਨ, ਦੇ ਦੁਖ, (2) ਬਿਆਧੀ-ਸਰੀਰ ਦੇ ਦੁਖ, (3) ਉਪਾਧੀ-ਭੁਲੇਖੇ ਦੇ $ 
੯ ਦੁਖ) ਨਹੀਂ ਸਾੜ ਸਕਦੇ ।੩। ਚ 


ਕਉ 
॥2੧ 
ਆ ਕਿਆ “ਆਂ 


੧ ਹੇ ਹਰੀ ! (ਬੇਨਤੀ ਹੈ ਕਿ ਮੈਨੂੰ) ਅੱਖ ਝਮਕਣ ਜਿਤਨੇ ਸਮੇ ਲਈ ਭੀ ਤੇਰੇ ਚਰਨ ਨਾ 
੧ ਵਿਸਰਨ। ਹੇ ਪਿਆਰੇ (ਹਰੀ !) ਨਾਨਕ (ਤੈਥੋਂ ਇਹੋ ਹੀ ਜੀਵਨ) ਦਾਨ ਮੰਗਦਾ ਹੈ।੪।੨੫।੩੧। 
ਸੁਖਾਵੀ ਤੇ ਪਧਰੀ ਜਿੰਦਗੀ ਓਦੋਂ ਹੀ ਪ੍ਰਾਪਤ ਹੁੰਦੀ ਹੈ ਜਦੋਂ ਪੂਰੇ ਗੁਰੂ ਦੀ ਕਿਰਪਾ ਹੋ ਜਾਵੈ। 
ਦੈ ਪੂਰਬਲੇ ਜਨਮਾਂ ਵਿੱਚ ਕੀਤੀ ਕਮਾਈ ਦਾ ਸਦਕਾ ਹੀ ਸਾਧ ਸੰਗਤ ਨਾਲ ਪ੍ਰੀਤਿ ਬਣਦੀ ਹੈ। ਫਿਰ ਨਾਮ , 
$ ਜਪਣ ਨਾਲ ਇਕ ਅਸਚਰਜ ਖੇਡ ਵੇਖੀਦੀ ਹੈ ਕਿ ਆਧੀ, ਬਿਆਧੀ ਅਤੇ ਉਪਾਧੀ ਤਿੰਨ ਦੁਖਦਾਈ 
$ ਤਾਪ ਨਾਸ਼ ਹੋ ਜਾਂਦੇ ਹਨ। ਨਾਮ-ਅਭਿਲਾਸ਼ੀ ਜਿੰਦੜੀ ਸਦਾ ਇਹ ਮੰਗ ਕਰਦੀ ਹੈ:- 

ਵੰ ਨਿਮਖ ਨ ਬਿਸਰਹਿ, ਹਰਿ ਚਰਣ ਤੁਮ੍ਹਾਰੇ॥ ਨਾਨਕੁ ਮਾਗੈ ਦਾਨੁ ਪਿਆਰੇ ॥ 
! ਸੂਹੀ ਮਹਲਾ ੫॥ ਸੇ ਸੰਜੋਗ ਕਰਹੁ, ਮੇਰੇ ਪਿਆਰੇ॥ ਜਿਤੁ, ਰਸਨਾ 
ਦੈ ਹਰਿਨਾਮੁ ਉਚਾਰੇ॥੧॥ ਸੁਣਿ ਬੇਨਤੀ, ਪ੍ਰਭ ਦੀਨ ਦਇਆਲਾ ॥ 


ਆਉ 
ਕਿਆ ਕਿਆ ਕਿਆ ਕਿਆ ਕਿਆ ਕਿਆ 


ਕਿਆ ਕਿਆ ਕਿਆ ਕਿਆ 


ਤੇਰਾ॥ ਜਿਸ ਕ੍ਰਿਪਾ ਕਰਹਿ, ਬਸਹਿ ਤਿਸੁ ਨੇਰਾ ॥੨॥ ਜਨ ਕੀ ਭੂਖ, 
ਦੈ ਤੇਰਾ ਨਾਮੁ ਅਹਾਰੁ ॥ ਤੂੰ ਦਾਤਾ ਪ੍ਰਭ ਦੇਵਣਹਾਰੁ ॥੩॥ ਰਾਮ ਰਮਤ, , 
੯ ਸੰਤਨ ਸੁਖੁ ਮਾਨਾ ॥ ਨਾਨਕ, ਦੇਵਨਹਾਰ, ਸੁਜਾਨਾ॥੪॥੨੬॥੩੨॥ 


ਕਿਆ ਕਿਆ ਕਿਆ ਕੈ ਆ ਆ ਕਿਆ ਕਿਆ ਆ ਕੈ ਆ ਆਂ 


੧ ਪਦ ਅਰਥ _: ਸੇ=ਓਹ। _ਸੰਜੋਗ=ਚੰਗਾ ਢੋਅ, ਮੇਲ, ਸੰਬੰਧ। ਜਿਤੁ=ਜਿਸ ਕਰਕੇ। , 
ਦੈ ਰਸਾਲਾ=ਰਸਦਾਇਕ' ਨੇਰਾ=ਨੇੜੇ (ਭਾਵ ਹਿਰਦੇ ਵਿਚ)। _ਅਹਾਰੁ=ਭੋਜਨ। ਰਾਮ ਰਮਤ=ਰਾਮ $ 
ਦੂੰ ਉਚਾਰਦਿਆਂ (ਸਿਮਰਦਿਆਂ)। ਮਾਨਾ=ਮੰਨਿਆ ਹੈ। ਸੁਜਾਨਾ=ਸਿਆਣਾ। ੍ 
2 ਅਰਥ : ਹੇ ਮੇਰੇ ਪਿਆਰੇ ! (ਵਾਹਿਗੁਰੂ) ਓਹ ਸਬੰਧ ਕਰੋ ਜਿਸ ਕਰਕੇ (ਮੇਰੀ) ਜੀਭ (ਤੈ) £ 
੮ ਹਰੀ ਦਾ ਨਾਮ ਉਚਾਰਨ ਕਰੇ ।੧। 4 
ਰ੍ ਹੇ ਦੀਨਾਂ ਉਤੇ ਦਇਆ ਕਰਨ ਵਾਲੇ ਪ੍ਰਭੂ ! (ਮੇਰੀ) ਬੇਨਤੀ ਸੁਣ, (ਮੇਰਾ ਸੰਜੋਗ ਉਨ੍ਹਾਂ ਸਾਧਾਂ ਊ 
ਦੈ ਨਾਲ ਕਰੋ ਜੋ) ਸਾਧੂ (ਜਨ) ਸਦਾ (ਤੇਰੇ) ਰਸਦਾਇਕ ਗੁਣ ਗਾਉਂਦੇ ਹਨ।੧।ਰਹਾਉ। 2 
੯ ਹੇ ਪ੍ਰਭੂ ! ਤੇਰਾ (ਨਾਮ) ਸਿਮਰਨ (ਸਾਡੇ ਲਈ) ਜੀਵਨ ਰੂਪ ਹੈ। ਜਿਸ ਉਤੇ (ਤੂੰ) ਕ੍ਰਿਪਾ 2 
$ ਕਰਦਾ ਹੈ' ਉਸ ਨੂੰ (ਤੂੰ) ਨੇੜੇ (ਭਾਵ ਹਿਰਦੇ ਵਿਚ) ਵਸਦਾ (ਦਿਖਾਈ ਦਿੰਦਾ ਹੈ)।੨। £ੈ 
ਲਹ ਹੇ ਪਰਭੂ !)  ਦਾਸਾਂ ਦੀ (ਆਤਮਿਕ) ਭੁਖ (ਦੀ ਪੂਰਤੀ ਲਈ) ਤੇਰਾ ਨਾਮ ਰੂਪ ਭੋਜਨ ਹੈ। 
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$ (ਇਸ ਨਾਮ ਭੋਜਨ ਨੂੰ) ਦੇਣ ਵਾਲਾ ਦਾਤਾ ਤੂੰ ਹੈਂ। ੩। 


ਫੁਰਮਾਉਂਦੇ ਹਨ ਕਿ) ਦੇਣ ਵਾਲਾ (ਦਾਤਾ) ਅਤੀ-ਸਿਆਣਾ ਹੈ।੪।੨੬।੩੨। 


$ ਰਾਮ ਰਮਤ, ਸੰਤਨ ਸੁਖੁ ਮਾਨਾ॥ 

ਨੂ ਵੱਖ ਵੱਖ ਅਰਥ: 

6 1- ਰਾਮ ਉਚਾਰਤਿਆਂ ਹੀ ਸੰਤੋ ਨੇ ਸੁਖ ਮਾਨਾ ਹੈ। 
ਏ 2- ਰਾਮ ਨੂੰ ਜਪਦਿਆਂ ਸੰਤਾਂ ਨੇ ਸੁਖ ਮੰਨਿਆ ਹੈ। 
$3- ਹੋ ਨਾਨਕ ! ਸੰਤ ਜਨ` ਉਸ ਪਰਮਾਤਮਾ ਦਾ ਨਾਮ ਸਿਮਰ ਕੇ ਆਤਮਿਕ ਅਨੰਦ ਮਾਣਦੇ ! 


ਨੂੰ ਨਿਰਣੈ : “ਰਮਤ” ਕਾਰਦੰਤਕ ਪਦ ਹੈ। ਇਸ ਲਈ ਇਸ ਦੇ ਅਰਥ 'ਨਾਮ ਸਿਮਰ ਕੇ” ਨਹੀਂ' ' 
$ ਹੋ ਸਕਦੇ। ਇਸੇ ਤਰ੍ਹਾਂ “ਮਾਨਾ” ਪਦ ਦੇ ਅਰਥ “ਮਾਣਦੇ ਹਨ” ਗੁਰਬਾਣੀ ਵਿਆਕਰਣ ਦੇ ਪ੍ਰਤਿਕੂਲ £ 
$ ਜਾਪਦੇ ਹਨ। “ਮਾਨਾ” ਪਦ ਦੇ ਅਰਥ “ਮੰਨਿਆ” ਹੀ ਠਕੀ ਹਨ। ਗੁਰੂ ਅਰਜਨ ਦੇਵ ਜੀ ਨੇ ਇਸ , 
ਸੈ ਪਦ ਦੀ ਵਰਤੋਂ ਹੋਰ ਥਾਵਾਂ ਤੇ ਵੀ ਕੀਤੀ ਹੈ ਜਿਵੇਂ?- 


ਰੰ 


6 ਉਇ 
ਹੈ ਮਿਥਿਆ ਮੋਹ ਬੰਧਹਿ, ਨਿਤ ਪਾਰਚ॥੧॥_ਮਾਧਵੇ ਭਜੁ, ਦਿਨ ਨਿਤ ਰੈਣੀ॥ ! 
£ ਜਨਮੁ ਪਦਾਰਥੁ ਜੀਤਿ, ਹਰਿ ਸਰਣੀ॥੧॥ ਰਹਾਉ॥ ਕਰਤ ਬਿਕਾਰ, ' 
ਦੋਊ ਕਰ ਝਾਰਤ॥ ਰਾਮ ਰਤਨੁ, ਰਿਦ ਤਿਲੁ ਨਹੀ ਧਾਰਤ॥੨॥ , 


£ਂ ਜਾਣੀ॥ ੩॥ ਸਰਣਿ ਸਮਰਥ, ਅਗੋਚਰ ਸੁਆਮੀ॥ ਉਧਰੁ ਨਾਨਕ ! 


$ ਨਿਸ਼ਾਨਾ, ਅਥਵਾ ਜੀਵਨ-ਆਧਾਰ ਕੇਵਲ ਨਾਮ-ਸਿਮਰਨ ਹੈ। ਸਿਮਰਨ ਵਾਲੀ ਦਾਤਿ ਆਪਣੇ ਜੋ 
$ ਨਾਲ ਨਹੀਂ ਮਿਲਦੀ। ਜਿਸ ਉਤੈ ਪ੍ਰਭੂ ਦੀ ਬਖੁਸ਼ਿਸ਼ ਹੁੰਦੀ ਹੈ ਉਸਦੀ ਰਸਨਾ ਅਠੇ ਪਹਿਰ ਨਾਮ ਵਿੱ 
ਇ ਗਿਝੀ ਰਹਿੰਦੀ ਹੈ। ਸਿਧਾਂਤ ਇਹ ਹੈ ਕਿ ਜੀਵ ਪ੍ਰਭੂ ਦੇ ਰਸਦਾਇਕ ਗੁਣ ਗਾਉਣ ਲਈ ਸਾਂਈ 
੬ ਖੇਨਤੀ ਕਰਦਾ ਰਹੇ:- 
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ਰਾਮ ਦਾ ਨਾਮ ਉਚਾਰਨ ਕਰਦਿਆਂ ਸੰਤ (ਜਨਾ) ਨੇ ਸੁਖ ਮੰਨਿਆ ਹੈ। ਨਕ (ਰੂ ਜੀਤੂ 
ਅਰਥ ਭੇਦ ਅਤੇ ਨਿਰਣੇ 


ਗੀ 
ਵਿ 


ਰਹਿੰਦੇ ਹਨ। [ਦਰਪਣ 


ਉ) _ ਤੂੰ ਸੰਤਨ ਕਾ ਸੰਤ ਤੁਮਾਰੇ, ਸੰਤ ਸਾਹਿਬ ਮਨੁ ਮਾਨਾ ਜੀਉ॥ [ਪੰਨਾ ੧੦੦ 
ਅ) ਮੀਤੁ ਕਰੈ ਸੋਈ ਹਮ ਮਾਨਾ॥ ' [ਪੰਨਾ ੧੮੭ ; 


ਸਾਰੰਸ਼ ਅਤੇ ਸਿਧਾਂਤ 
ਪ੍ਰਭੂ ਨਾਲ ਮਿਲਾਪ ਵਾਲੇ ਸੰਜੋਗ ਭੀ ਪ੍ਰਭੂ ਆਪ ਬਣਾਉਂਦਾ ਹੈ। ਪਰਮੇਸ਼ਰ ਦੇ ਸੰਤਾਂ ਦਾ ਮੁੱਖ- ; 


“੧੪੧੫੦ ੧੦੧੧੭" %੧੦%੧੦%੧੧%੫੦%੫੦"੫੦"੫੦“੫੦%੫੭੧੫) "੫੧੫੧੮ ਆਪਿ ਕਿਆ 


੧ ਭੁ 


ਰਾ ਨ ੧੧੧ ੨ਾਹਾਲਾ ਦੇ ੧ ਨਾਹਾਦਾ ਨਾਨਾ ਨਾਵ 


ਕਬੀਰ ਕੇਸੋ ਕੇਸੋ ਕੂਕੀਐ, ਨ ਸੋਈਐ ਅਸਾਰ॥ 
ਰਾਤਿ ਦਿਵਸ ਕੇ ਕੂਕਨੇ, ਕਬਹੂ ਕੇ ਸੁਨੈ ਪੁਕਾਰ ॥ [ਪੰਨਾ ੧੩੭੬ 


ਸੂਹੀ ਮਹਲਾ ੫॥ _ਬਹਤੀ ਜਾਤ, ਕਦੇ ਦ੍ਰਿਸਟਿ ਨ ਧਾਰਤ। 


ਭਰਣ ਪੋਖਣ ਸੰਗਿ, ਅਉਧ ਬਿਹਾਣੀ॥ ਜੈ ਜਗਦੀਸ ਕੀ ਗਤਿ ਨਹੀ ` 
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।__________________.ਤੀ ਗੁਰੂ ਗੁੱਥ ਸਰਬ ਜੀ ਪਾ ਤੱਤ 
ਨ ਪਦ ਅਰਥ : ਬਹਤੀ ਜਾਤ=ਵਹਿੰਦੀ, ਗੁਜ਼ਰਦੀ ਜਾਂਦੀ-ਹੈ। ਦ੍ਰਿਸਟਿ=ਧਿਆਨ, ਨਿਗਾਹ। ਨ 
ਲੈ ਮਿਖਿਆ=ਝੁਠਾ। ਬੰਧਹਿ=ਬੰਨ੍ਹਦਾ ਹੈ। ਪਾਰਚ=ਫਾਰਸੀ-ਕਪੜੇ (ਭਾਵ ਸਰੀਰ ਰੂਪੀ ਕਪੜੇ ਤੋਂ)। ਭੂ 
$ ਮਾਧਵੇ=ਹੇ ਮਾਇਆ ਦੇ ਪਤੀ ਪ੍ਰਭੂ! । ਭਜੁ=ਸਿਮਰ। ਰੈਣੀ=ਰਾਤ। ਕਰਤ ਬਿਕਾਰ=ਵਿਕਾਰ ਕਰਦਾ ਹੈ ੧ 
$ ਦੇਉ ਕਰ ਝਾਰਤ=ਦੋਵੇਂ ਹੱਥ ਝਾੜਦਿਆਂ (ਭਾਵ ਉਮਰ ਅਜਾਈ' ਗੁਜਰਦੀ ਜਾਂਦੀ ਹੈ)। ਭਰਣ ਊ 
$ ਪੋਖਣ ਸੰਗਿ=(ਸਰੀਰ ਦੇ)ਪਾਲਣ ਪੋਸ਼ਣ ਵਿੱਚ। ਅਉਧ=ਉਮਰ। ਵਿਹਾਣੀ=ਗੁਜ਼ਰ ਗਈ। ਜੈ ਜਗੰਦੀਸ ੬ 
$ ਕੀ=ਜਗਤ ਦੇ ਮਾਲਕ ਦੀ ਜੈ ਹੋਵੇ। ਗਤਿ=ਹਾਲਤ ਅਵਸਥਾ। ਉਧਰੁ=ਬੇਚਾਅ ਲੈ, ਤਾਰ ਲੈ। ੍ 
ਨ ਅਰਥ : (ਹੇ ਭਾਈ ! ਤੇਰੀ ਉਮਰ ਨਦੀ ਵਾਂਗ) ਵਹਿੰਦੀ ਭਾਵ ਗੁਜ਼ਰਦੀ ਜਾ ਰਹੀ ਹੈ (ਪਰ ਊ 
$ ਤੂੰ ਕਦੇ ਇਸ ਗਲ ਵਲ) ਧਿਆਨ ਨਹੀਂ ਦਿੰਦਾ। (ਤੂੰ) ਨਿਤ (ਸਰੀਰ ਰੂਪੀ) ਕਪੜੇ ਦੇ ਝੂਠੇ ਮੋਹ ਵਿਚ & 
$ ਬ਼ਝਦਾ ਰਹਿੰਦਾ ਹੈਂ ।੧। ( 
ਮੈ (ਹੇ ਭਾਈ !) ਮਾਇਆ ਦੇ ਪਤੀ (ਪਰਮੇਸ਼ਰ) ਦਾ ਦਿਨ ਰਾਤੀ (ਨਾਮ) ਸਿਮਰ (ਅਤੇ) ਹਰੀ ਲ 
& ਦੀ ਸ਼ਰਣ ਵਿੱਚ (ਰਹਿ ਕੇ ਆਪਣਾ) ਜਨਮ ਪਦਾਰਥ ਜਿਤ ਲੈ।੧।ਰਹਾਉ। $ 
੫ (ਹੇ ਭਾਈ ! ਤੂੰ) ਦੋਵੇਂ ਹੱਥ ਝਾੜਦਿਆਂ, ਵਿਸ਼ੇ-ਵਿਕਾਰ ਕਰਦਾ ਹੈਂ (ਅਤੇ) ਇਕ ਛਿਨ ਲਈਂ ੬ 
$ ਵੀ ਪਰਮੇਸ਼ਰ ਦਾ (ਅਮੇਲਕ) ਨਾਮ ਹਿਰਦੇ ਵਿਚ ਨਹੀਂ ਟਿਕਾਂਦਾ।੨। ਰ ੯ 
ਮੈ (ਹੇ ਭਾਈ ! ਸਰੀਰ ਦੇ) ਪਾਲਣ ਪੋਸ਼ਣ ਵਿਚ ਤੇਰੀ ਉਮਰ ਗੁਜ਼ਰ ਗਈ ਹੈ (ਅਤੇ ਤੇ) ਜਗਤ ੬ 
ਲੈ ਦੇ ਮਾਲਕ ਦੀ ਜੈ ਹੋਵੇ (ਇਹ ਸਿਫਤਿ ਸਾਲਾਹ ਕਰਨ ਵਾਲੀ) ਹਾਲਤ ਨਹੀਂ ਸਮਝੀ।੩। ੰ 
ਨਾਨਕ (ਗੁਰੂ ਜੀ ਫੁਰਮਾਉਂਦੇ ਹਨ, ਹੇ ਭਾਈ ! ਪ੍ਰਭੂ ਅਗੇ _ਇਉਂ ਜੋਦੜੀ ਕਰ) ਹੇ ਗਿਆਨ 
ਉ ਇੰਦ੍ਿਆਂ ਦੀ ਪਹੁੰਚ ਤੋਂ ਪਰੇ ਰਹਿਣ ਵਾਲੇ ਮਾਲਕ ! ਹੇ ਅੰਤਰਜਾਮੀ ਪ੍ਰਭੂ ! (ਮੈਂ ਤੇਰੀ) ਸ਼ਰਨ 8 
$ ਆਇਆ ਹਾਂ, (ਤੂੰ ਪਾਪਾਂ ਵਿਕਾਰਾਂ ਵਾਲੇ ਸੰਸਾਰ ਸਮੁੰਦਰ ਤੋਂ ਮੈਨੂੰ) ਬਚਾਅ ਲੈ।੪।੨੨। ੩੩ । 
ਹੈ ਬਹਤੀ ਜਾਤੀ ਕਦੇ ਦ੍ਰਿਸਟਿ ਨ ਧਾਰਤ॥ ਮਿਥਿਆ ਮੋਹ ਬੰਧਹਿ ਨਿਤ ਪਾਰਚ ॥ 
$ ਵੱਖ ਵੱਖ ਅਰਥ : 
£|- ਹੇ ਭਾਈ ! ਅਵਸਥਾ (ਬਹਤੀ ਜਾਤ) ਬੀਤਤੀ ਜਾਂਦੀ ਹੈ ਕਬੀ ਭੀ ਦ੍ਰਿਸ਼ਟੀ ਨਹੀਂ ਕਰਤਾ ਹੈ' $ 
ਔ ਤੂੰ ਝੂਠੇ ਜੋ ਪਦਾਰਥ ਹੈਂ ਤਿਨ ਕੇ ਮੋਹ ਬੰਧਨਾ ਵਿਚ ਪੜ ਕਰ ਚਿਤ ਪਥਚਾ ਰਿਹਾ ਹੈਂ।[ਫ.ਸ. £ 
ਇੰ 2- (ਤੇਰੀ ਉਮਰ) ਵਹਿੰਦੀ ਜਾਂਦੀ ਹੈ (ਨਦੀ ਵਾਂਗ) ਪਰ ਤੂੰ ਇਸ ਗਲ ਵਲ ਧਿਆਨ ਨਹੀਂ ਛੂ 
: ਕਰਦਾ; ਤੂੰ ਨਿਤ ਝੂਠੇ ਮੋਹ ਤੇ ਪਰਦੇ (ਕਪੜੇ) ਬੰਨ੍ਹਦਾ ਰਹਿੰਦਾ ਹੈਂ। [ਸ਼ਬਦਾਰਥ # 
$ੰ ਨਿਰਣੈ : “ਪਾਰਚ” ਫਾਰਸੀ ਦਾ ਪਦ ਹੈ ਜਿਸ ਦੇ ਅਰਥ ਹਨ ਕਪੜਾ, ਬਸਤਰ, ਲਿਬਾਸ। ਪਰਚਣਾ ਊ 
£ ਪਲਚਣਾ ਦੇ ਅਰਥਾਂ ਵਿਚ ਇਹ ਸ਼ਬਦ ਗੁਰਬਾਣੀ ਵਿੱਚ ਕਿਤੇ ਨਹੀ ਵਰਤਿਆ। ਸੋ, ਇਥੇ ਸ਼ਬਦਾਵਲੀ ਤੂ 
ਟ ਅਨੁਸਾਰ “ਝੂਠੇ ਮੋਹ ਦੇ ਕਪੜੇ ਤੋਂ ਭਾਵ ਸਰੀਰ ਰੂਪੀ ਕਪੜੇ ਦੇ ਮੋਹ ਵਿਚ ਨਿਤ ਬਝਦਾ ਰਹਿੰਦਾ ਹੈ 
$ ਮੋਖੁ ਦੁਆਰ` ਵਾਲੀ ਸੇਧ ਮਿਲਦੀ ਹੈ। ਰ 
ਖਾਣ-ਪੀਣ ਵਿਚ ਉਮਰ ਬੀਤਦੀ ਜਾ ਰਹੀ ਹੈ, ਪਤਾ ਨਹੀਂ ਕਿਸ ਸਮੇਂ ਮਾਲਕ ਵਲੋਂ ਮੌਤ ਨ 
ਸੱਦਾ ਆ ਜਾਣਾ ਹੈ। ਪਰ ਮਨੁੱਖ ਨਾਮ-ਸਿਮਰਨ ਵਲੋਂ ਅਵੇਸਲਾ, ਵਿਸ਼ੇ ਵਿਕਾਰਾਂ ਵਿਚ ਗਲਤਾਨ 
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€ ਹੈ। ਇਸ ਦਾ ਹਾਲ “ਚਲੇ ਜੁਆਰੀ ਦੁਇ ਹਥ ਝਾਰਿ (ਪੰਨਾ ੧੧੫੮) ਵਾਲਾ ਹੈ। ਸੋ, ਲੋੜ ਹੈ ਕਿ ੬ 
ਜੀਵ ਝੂਠੇ ਮੋਹ ਦੀ ਫਾਹੀ ਚੋ ਨਿਕਲ ਕੇ ਸਮਰਥ ਸੁਆਮੀ ਦੀ ਸ਼ਰਣ ਵਿੱਚ ਆ ਜਾਏ, ਜੋ ਸਭ ਦੇ 
ਨੂੰ ਦਿਲਾਂ ਜਾਨਣ ਵਾਲਾ ਹੈ। ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਪਾਪਾਂ ਤੇ ਬੰਧਨਾਂ ਤੋਂ ਛੁਟਕਾਰਾ ਪਾ ਸਕੀਦਾ ਹੈ। 2 
੨੫ ਰਵਾ ਵਾ ੯ ੦. “ਚਂ # ਦੇ % ੫ ਦੇ ੪ ੦੯ ੯ ੭ "ਦੇ 4“ ੪ ਦੇ $ ੭੯ ੦. ਦੇ ੭੨ ੨੭੬ ੭ , ਦੇ 6 ੭ "ਕ' ੭ ੬੪ ਓ ੭ % % ਕੇ ਦੀ ੭ ਵੀ ਰੱਢ੧% 


`” 5। 580੫0 0800 %॥0ੂ। ॥ 800੫) ਬਿਕ0815॥0੫੧60060॥ 


ਦਹ ਦੰਦ 
ਸਰ ਗੁਰੂ ਗ੍ਰੰਥ ਸਾਹਿਬ ਜੀ ਪੰਨਾ ੭੪੪ 


ਟੈ ਸੂਹੀ ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਸਾਧਸੰਗਿ ਤਰੈ ਝੈ ਸਾਗਰੁ॥ ਹਰਿ ਰਰਿ ਹ 

ਲਾ ਵਿਚ ਬਬਦਾਗਰ ॥੧॥ ਸਿਮਰਿ ਸਿਮਰਿ ਜੀਵਾ ਨਾਰਾਇਣ॥ 
`ਦੂਖ ਰੋਗ ਸੋਗ ਸਭਿ ਬਿਨਸੇ, ਗੁਰ ਪੂਰੇ ਮਿਲਿ ਪਾਪ ਤਜਾਇਣ॥੧॥ ਰਹਾਉ॥ | , 
ਦੈ ਜੀਵਨ ਪਦਵੀ, ਹਰਿ ਕਾ ਨਾਉ ॥ ਮਨੁ ਤਨੁ ਨਿਰਮਲੁ, ਸਾਚੁ ਸੁਆਉਂ 
( ॥੨॥ ਆਠ ਪਹਰ, ਪਾਰਬ੍ਰਹਮ ਧਿਆਈਐ॥ ਪੂਰਬਿ ਲਿਖਤੁ ਹੋਇ ` 
ਤ ਪਾਈਐ॥੩॥ ਸਰਣਿ ਪਏ, ਜਪਿ ਦੀਨ ਦਇਆਲਾ॥ ਨਾਨਕੁ ਜਾਚੈ ; 
ਦੈ ਸੰਤ ਰਵਾਲਾ॥੪॥੨੮॥੩੪॥ 


ਪਦ ਅਰਥ : ਡਰੈ=ਡਰ ਜਾਂਦਾ ਹੈ। ਭੈ _ਸਾਗਰੁ=ਡਰ ਦਾ (ਸੰਸਾਰ) ਸਮੁੰਦਰ। 5 

( ਰਤਨਾਗੁਰੁ=ਰਤਨਾਂ ਦੀ ਖਾਣ। ਜੀਵਾ=ਮੈਂ ਜੀਉਂਦ ਹਾਂ। ਸੋਗ=ਗੁਮ, ਫਿਕਰ। ਬਿਨਸੇ=ਨਾਸ਼ ਹੋ ਗਏ। ; 

€ ਤਜਾਇਣ=ਤਿਆਗੇ _ ਜਾਂਦੇ _ਹਨ। ਜੀਵਨ _ਪਦਵੀ=ਆਤਮਿਕ ਜੀਵਨ _ਦੀ ਪ੍ਰਾਪਤੀ _ਦਾ £ 

ਟੇ ਦਰਜਾ। ਸੁਆਉ=ਮਨੋਰਥ, ਨਿਸ਼ਾਨਾ। ਪੂਰਬਿ ਲਿਖਤੁ=ਪਹਿਲੋਂ ਢਾ (ਧੁਰ ਤੋਂ) ਲਿਖਿਆ ਹੋਇਆ। 
ਨਾ ਹੈ। ਰਵਾਲਾ=(ਚਰਨ) ਧੂੜ । 


ਨ : (ਹੇ ਭਾਈ !) ਮੈਂ ਪਰਮੇਸ਼ਰ ਨੂੰ ਸਿਮਰ ਸਿਮਰ ਕੇ ਜੀਉਂਦਾ ਹਾਂ। (ਨਾਮ-ਸਿਮਰਨ € 
ਦੀ ਬਰਕਤ ਨਾਲ) ਸਾਰ ਦ< ਰੋਗ, ਗੁਮ, ਨਾਸ਼ ਹੋ ਗਏ ਹਨ (ਅਤੇ) ਪੂਰੇ ਗੁਰੂ ਨੂੰ ਮਿਲ ਕੇ ਪਾਪ ਉ 
ਮਨ 5 
ਨ (ਹੇ ਭਾਈ !) ਹਰੀ ਦਾ ਨਾਮ (ਸਿਮਰਨ ਦੀ ਆਤਮਿਕ) ਜੀਵਨ ਦੀ (ਪ੍ਰਾਪਤੀ ਦਾ ਉਤਮ) : 
ਟ ਦਰਜਾ ਹੈ (ਨਾਮ-ਸਿਮਰਨ ਨਾਲ) ਮਨ ਤੇ ਸਰੀਰ ਪਵਿਤਰ ਹੋ ਜਾਂਦੇ ਹਨ (ਅਤੇ ਇਹੋ ਹੀ ਜੀਵਨ ( 
੯ ਦਾ) ਸੱਚਾ ਨਿਸ਼ਾਨਾ ਹੈ।੨। 

(ਹੇ ਭਾਈ !) ਪਰਮੇਸ਼ਰ ਨੂੰ ਅਠੇ ਪਹਿਰ ਧਿਆਉਣਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ (ਪਰ ਇਹ ਦਾਤਿ ਜੇ $ 
(61 00-4484-1-4446 
ਹੈ ਕਈ । ਜੋ) ਦੀਨ ਫਿਆਲ (ਪਭ ਦਾ ਨਮ) ਜਪ ਕੇ (ਉਸ ਦੀ) ਸ਼ ਵਿੱਚ ਧੈ ਭਏ 


ਸਾਰੰਸ਼ ਅਤੇ ਸਿਧਾਂਤ 


ਪਰਮੇਸ਼ਰ ਦਾ ਨਾਨ ਰਤਨਾ ਦੀ ਖਾਣ ਹੈ। ਸਾਧ ਸੰਗਤ ਦੁਆਰਾ ਇਹ ਅਮੋਲਕ ਨਾਮ ਜਪ ਕੇ 
੯: ਦੋਖਾਂ ਰੋਗਾਂ ਕਲੇਸ਼ਾਂ ਤੋਂ ਬਚਿਆ ਜਾ ਸਕਦਾ ਹੈ ਅਤੇ ਸੰਸਾਰ ਸਾਗਰ ਤੋਂ ਤਰਿਆ ਜਾ ਸਕਦਾ ਹੈ। 


ਆ 
ਕਿਆ ਕਿਆ ਕਿਆ ਕਿਆ ਕਿ ਕਿਆ ਆ ਕਿਆ "ਉਆ "ਕਿਆ ਆ (ਨਿਆਂ ਮ 


ਹੀ 
1 
ੰ 
ਇੰ 
ਕੁ 
ਪਰ 
ਬੂ 
ਰਾ 
ਹੇ 


ਜੀ 
3 
ਵੱਡ 
੩ 
ਵੀ 
3 
ਨ 
ਬਰ 
1੧. 
ਭੂ ਗਰ 
ਨ 
ਹੈ 


ਆ ਕਿਆ ਆ ਆ ਆ ਆ“ ਆ “ਆ 


ਹੈ ਸਾਨੂੰ ਇਸ ਤੋਂ ਸੇਧ ਲੈਣੀ ਚਾਹੀਦੀ ਹੈ। ਅਸੀਂ ਜੋ ਕਰਮ ਹੁਣ ਕਰ ਰਹੇ ਹਾਂ, ਰਾ 
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ਟੂ 
ਤੂ ਤੇ 2 
੯ ਰਾਤੇ॥ ਰਾਮ ਰਸਾਇਣਿ, ਅਨਦਿਨੁ ਮਾਤੇ॥੨॥ ਬਾਹ _ਪਕਰਿ ਪ੍ਰਭਿ $ 


ਆਪੇ ਕਾਢੇ॥ ਜਨਮ ਜਨਮ ਕੇ ਟੂਟੇ ਗਾਢੇ॥੩॥ ਉਧਰੁ ਸੁਆਮੀ ਪ੍ਰਭ ੬ 
£ ਕਿਰਪਾ ਧਾਰੇ॥ ਨਾਨਕ, ਦਾਸ ਹਰਿ ਸਰਣਿ ਦੁਆਰੇ॥੪॥੨੯॥੩੫॥ 
ਵੈ ਉਚਾਰਨ ਸੇਧ 
ਬਿੰਦੀ ਸਹਿਤ : ਲਾਵਹਿ, ਜਾਂ, ਦੇਹਿਂ, ਨਾਉਂ। ਫੁਟਕਲ : ਰੂੜ੍ਹਾ, ਮੂਤ੍ਰਾ, ਉੰ-ਧੱਰੁ। 4 
ਪਦ ਅਰਥ : ਘਰ ਕਾ ਕਾਜੁ=(ਸੱਚੇ) ਘਰ ਦਾ ਕੰਮ। ਰੂੜਾ=ਸੋਹਣਾ। ਧੰਧੈ=ਧੰਧੇ ਵਿੱਚ। 


ਮੂੜਾ=ਮੂਰਖ। ਜਿਤੁ=ਜਿਸ (ਪਾਸੇ)। ਤੂੰ ਲਾਵਹਿ=ਤੂੰ ਲਾ ਦੇਵੇਂ। ਤਿਤੁ=ਉਸ (ਪਾਸੇ)। ਦੇਹਿ=ਦੇਵੇਂ। ੍‌ 
ਰਾਤੇ=ਰੱਤੇ, ਰੰਗੇ ਹੋਏ। ਰਾਮ ਰਸਾਇਣਿ=ਰਾਮ (ਨਾਮ ਦੀ) ਰਸਾਇਣ ਵਿੱਚ ਭਾਵ ਨਾਮ ਦੇ ਰੱਸਾਂ ਦੇ # 
ਨੂਰ ਵਿੱਚ। ਅਨਦਿਨੁ=ਦਿਨ ਰਾਤ, ਹਰ ਰੋਜ਼। ਮਾਤੇ=ਮਸਤ। ਬਾਹ ਪਕਰਿ=ਬਾਂਹ ਪਕੜ ਕੇ। & 
ਦੂ ਗਾਢੇ=ਗੰਢ ਲਏ। ਉਧਰੁ=ਬਚਾਅ ਲੈ। ਕਿਰਪਾ ਧਾਰੇ=ਕਿਰਪਾ ਕਰਕੇ। ਦੁਆਰੇ=ਦਰ ਤੇ । ਰ 


ਰ ਰਥ 2 (ਹੇ ਪਭ ! ਮਨੁੱਖ) ਘਰ ਦਾ ਕੰਮ (ਭਾਵ ਨਾਮ-ਸਿਮਰਨ ਵਾਲਾ) ਸੋਹਣਾ (ਅਸਲੀ 


ਕਿਆ ਕਿਆ ਕਿਆ 


ਕਿਆ ਕਿਆ ਮੈ ਕਿਆ 


ਕਿਆ ਕਿਆ ਕਿਆ ਆ ਆਂ 


ਠ ਕੰਮ ਕਰਨਾ) ਨਹੀਂ ਜਾਣਦਾ (ਭਾਵ ਇਸ ਨੂੰ ਸੋਝੀ ਨਹੀਂ ਹੈ, ਇਸ ਲਈ ਇਹ) ਮੂਰਖ ਝੂਠੇ ਧੰਧੇ ਵਿੱਚ 
ਲਗਾ ਰਹਿੰਦਾ ਹੈ।੧। 
(ਹੇ ਪ੍ਰਭੂ !) ਜਿਸ (ਪਾਸੇ) ਤੂੰ (ਜੀਵ ਨੂੰ) ਲਾ ਦੇਵੇਂ, (ਇਸ ਨੇ) ਉਸ ਪਾਸੋਂ ਹੀ ਲਗਣਾ ਹੈ। 
( ਜਦੋਂ ਤੂੰ (ਇਸ ਨੂੰ ਆਪਣਾ ਨਾਮ) ਦੇਵੇਂ (ਤਦੋਂ ਹੀ ਇਸ ਨੇ) ਤੇਰਾ ਨਾਉਂ ਜਪਣਾ ਹੈ (ਭਾਵ ਇਸ ਦੇ 
ਆਪਣੇ ਵਸ ਵਿਚ ਕੁਝ ਨਹੀਂ ਹੈ)।੧। ਰਹਾਉ। ਰ੍ 
ਰੂ (ਹੇ ਭਾਈ !) ਹਰੀ ਦੇ ਦਾਸ ਹਰੀ ਨਾਲ ਰੱਤੇ (ਰੰਗੇ) ਰਹਿੰਦੇ ਹਨ। (ਉਹ) ਰਾਮ (ਨਾਮ ਦੇ) ੬ 
£ ਰੱਸ ਵਿੱਚ ਰਾਤ ਦਿਨ ਮਸਤ ਰਹਿੰਦੇ ਹਨ।੨। ੧ 
ਰ (ਹੇ ਭਾਈ !) ਪ੍ਰਭੂ ਨੇ ਬਾਂਹ ਪਕੜ ਕੇ (ਆਪਣੇ ਦਾਸ ਝੂਠੇ ਧੰਧਿਆਂ ਚੋਂ) ਕਢ ਲਏ ਹਨ। $ 
ਚ ਜਨਮ ਜਨਮ ਦੇ ਟੂਟੇ (ਵਿਛੜੇ ਹੋਏ ਜੀਵ ਆਪਣੇ ਨਾਲ) ਗੰਢ (ਜੋੜ) ਲਏ ਹਨ।੩। ਨ 
$ (ਹੇ ਮਾਲਕ) ਪ੍ਰਭੂ ! ਆਪਣੀ ਕਿਰਪਾ ਕਰਕੇ (ਜਗਤ) ਜਲੰਦੇ ਤੋਂ) ਬਚਾਅ ਲੈ। ਨਾਨਕ ਊੰ 
ੂੰ ਰੂ ਜੀ ਬੇਨਤੀ ਕਰਦੇ ਹਨ ਕਿ) ਹੋ ਹਰੀ ! ਦਾਸ (ਤਰੇ) ਦਰ ਤੈ, (ਤੇਰੀ) ਸ਼ਰਣ (ਆ ਪਏ $ 


<< 


&." 


“੧੦੯੧੭"੫੭੫੦ 


ਕਿਆ ਆ ੫ ਕਿਆ 


੭ 


ਦੂ ਹਨ)।੪।੨੯।੩੫। ਨ 
ਦੈ ਘਰ ਕਾ ਕਾਜੁ ਨ ਜਾਣੀ ਰੂੜਾ॥ ਝੂਠੈ ਧੰਧੈ ਰਚਿਓ, ਮੁੜਾ॥ ਟ 
੧ ਅੱਲਿੰਅਰਰਜਜ 


੬ ਵਿੱਚ ਲਗਾ ਰਹਿੰਦਾ ਹੈ। ਜਾ [ਸ਼ਬਦਾਰਥ 5 
2" (ਹੇ ਪ੍ਰਭੂ ! ਤੇਰੀ ਮੇਹਰ ਤੋਂ ਬਿਨਾਂ) ਇਹ ਮੂਰਖ ਮਨੁੱਖ ਝੂਠੇ ਧੰਧੇ ਵਿਚ ਮਸਤ ਰਹਿੰਦਾ ਹੈ, # 
€੦੦੦੫64406250665225₹74646 26 
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71. ੭ << < << ਲਿ 
ਗੁਰੂ 


ਨੂ ਉਹ ਸੋਹਣਾ ਕੰਮ ਨਹੀਂ' ਜਾਣਦਾ, ਇਸ ਦੇ ਆਪਣੇ ਹਿਰਦੇ ਪਰ ਦੇ ਕੰਮ ਆਉਂਦਾ ੈ।ਰਪਣ 

ਨਿਰਣੈ : ਰੂੜੋ, ਰੂੜਾ, ਰੂੜੀ ਸ਼ਬਦ ਗੁਰਬਾਣੀ ਵਿਚ ਸੋਹਣਾ, ਸੁੰਦਰ, ਸੁਹਣੀ ਦੇ ਅਰਥਾਂ ਵਿੱਚ ਊ 
: ਵਰਤ ਹੋਏ ਮਿਲਦੇ ਹਨ। ਜਿਵੇਂ : ਰੁੜੋ ਠਾਕੁਰ ਮਾਹਰੋ, ਰੂੜੀ ਗੁਰਬਾਣੀ॥ ਪਰ ਇਥੇ ਇਹ-ਪਦ ਮਨੁੱਖ ' 
ਦਾ ਵਿਸ਼ੇਸ਼ਣ ਨਹੀਂ' ਜਿਵੇਂ ਕਿ ਸ਼ਬਦਾਰਥੀ ਵਿਦਵਾਨਾਂ ਨੇ ਵਿਆਖਿਆ ਕੀਤੀ ਹੈ। ਇਸ ਪੰਕਤੀ ਦੇ £ 
ਫ ਅਨਵੈਂ ਰੂਪ ਵਿਚ ਅਰਥ ਕਰੀਏ ਤਾਂ ਅਰਥ ਬਿਲਕੁਲ ਸਪਸ਼ਟ ਹੋ ਜਾਂਦੇ ਹਨ:- 

ਰੂੜਾ ਘਰ ਕਾ ਕਾਜੁ, ਨ ਜਾਣੀ ॥.. 

ਅਗਲੀ ਪੰਕਤੀ “ਝੂਠੈ ਧੰਧੈ ਰਚਿਓ ਮੂੜਾ” ਵਿਚ ਪਾ ਜਬ ਸਤਖੰਨ ਫੂਪ ਭੈ) ਅਜਬ 
ਹੂ ਆ ਇਹ ਮੂਰਖ ਝੂਠੇ (ਪਦਾਰਥਾਂ ਦੇ) ਧੰਧੇ ਵਿੱਚ ਖਚਿਤ ਹੈ। (ਅਤੇ ਨਿਜ) ਘਰ ਤੂ 
੧ ਦਾ ਸੁੰਦਰ ਕੰਮ (ਨਾਮ ਜਪਣਾ) ਇਸ ਤੋਂ ਅਨਜਾਣ ਹੈ। ਸੋ, “ਰੁੜਾ”” ਪਦ ਕਾਜੁ ਨਾਲ ਸੰਬੰਧਤ ਹੈ। 


ਨਿਰਾਉ 


੧੦ 


੧੪"੧੪੯੧੪੯੫੦੯੧੦"੫ 


ਸਾਰੰਸ਼ ਅਤੇ ਸਿਧਾਂਤ 
ਪਰਮੇਸ਼ਰ ਦੇ ਚਰਨਾਂ ਵਿਚ ਜੋਦੜੀ ਕੀਤੀ ਹੈ ਹੇ ਪਰਭੂ ! ਮਨੁੱਖ ਉਸ ਪਾਸੇ ਲਗਦਾ ਹੈ ਜਿਸ $ 
£ ਪਾਸੇ ਤੂੰ ਲਾਵੇਂ। 
ਪ੍ਰਭੂ ਦੇ ਦਾਸ ਜੋ ਨਾਮ ਵਿੱਚ ਰਤੇ ਹੋਏ ਹਨ ਉਨ੍ਹਾਂ ਉਤੇ ਉਸ ਮਾਲਕ ਦੀ ਕਿਰਪਾ ਹੈ। ! 
ਪ੍ਰੰਤੂ ਹਰੇਕ ਮਨੁੱਖ ਨੂੰ ਇਉੱ' ਅਰਦਾਸਿ ਕਰਨੀ ਚਾਹੀਦੀ ਹੈ:- 
ਆਏ ਅਨਿਕ ਜਨਮ ਭੂਮਿ ਸਰਣੀ॥ 
ਉਧਰ ਦੇਹ ਅੰਧ ਕੂਪ ਤੇ, ਲਾਵਹੁ ਅਪੁਨੀ ਚਰਣੀ॥ [ਪੰਨਾ ੭੦੨ 


ਸੂਹੀ ਮਹਲਾ ੫॥ ਸੰਤ ਪ੍ਰਸਾਦਿ ਨਿਹਚਲ ਘਰੁ ਪਾਇਆ॥' ਸਰਬ ` 
$ ਸੂਖ, ਫਿਰਿ ਨਹੀ ਡੇਲਾਇਆ॥ ੧॥ ਗੁਰੂ ਧਿਆਇ, ਹਰਿ ਚਰਨ ਮਨਿ । 
$ ਚੀਨੇ॥ ਤਾ ਤੇ, ਕਰਤੈ ਅਸਥਿਰੁ ਕੀਨੇ॥੧॥ ਗੁਣ ਗਾਵਤ ਅਚੁਤ ੬ 
੧ ਅਬਿਨਾਸੀ॥ ਤਾ ਤੇ, ਕਾਟੀ ਜਮ ਕੀ ਫਾਸੀ॥੨॥ ਕਰਿ ਕਿਰਪਾ, ਲੀਨੇ $ 
$ ਲੜਿ ਲਾਏ॥ ਸਦਾ ਅਨਦੁ, ਨਾਨਕ ਗੁਣ ਗਾਏ॥ ੩॥੩੦॥੩੬॥ 


ਉਚਾਰਨ ਸੇਧ 
ਫੁਟਕਲ : 'ਡੋਲਾਇਆ” ਦਾ ਉਚਾਰਨ 'ਡੁਲਾਇਆ” ਕਰਨਾ ਹੈ। ਬਿੰਦੀ ਰਹਿਤ : ਤਾ ਤੇ। 
ਪਦ ਅਰਥ : ਸੰਤ ਪ੍ਰਸਾਦਿ=ਸੰਤ (ਗੁਰੂ) ਦੀ ਕਿਰਪਾ ਨਾਲ। ਨਿਹਚਲ=ਪੱਕਾ, ਅਸਥਿਰ, ' 
੯ ਘਰੁ=ਹਿਰਦਾ ਰੂਪੀ ਘਰ। ਨਹੀਂ ਡੋਲਾਇਆ=ਨਹੀਂ ਭਟਕਾਇਆ। ਧਿਆਇ=ਸਿਮਰ ਕੇ। ਮਨਿ=ਮਨ , 
% ਵਿਚ। ਚੀਨੇ=ਪਛਾਣ ਲਏ। ਤਾ ਤੇ=ਇਸ`ਕਰਕੇ। ਕਰਤੈ=ਕਰਤਾਰ ਨੇ ਅਸਥਿਰ= =ਨਿਹਚਲ, ਅਡੋਲ। 4 
 ਅਚੁਤ=ਨਾ ਡਿਗਣ ਵਾਲਾ। ਅਬਿਨਾਸੀ=ਨਾਸ਼ ਰਹਿਤ। ਫਾਸੀ=ਫਾਹੀ। ਲੜਿ ਲਾਏ=ਲੜ ਨ 
ਨ 


ਰਿ 
: (ਹੈ ਭਾਈ !) ਗੁਰੂ ਦੀ ਕਿਰਪਾ ਨਾਲ (ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਮਨੁੱਖਾਂ ਨੇ) ਹਿਰਦਾ ਰੂਪੀ. ਪੱਕਾ ਘਰ ੬ 
ਦੈ ਪਾ ਲਿਆ, (6: ਉਨਹਾਂ ਨੂੰ) ਸਰੇ ਸੁਖ (ਪਾਪਤ ਹੋਂ ਗਏ ਅਤੇ ਉਨਾਂ ਨੇ ਆਪਣਾ ਮਨ) ਖੁ ਕੇ (ਕਦ) ਨਹੀਂ 
 ਤੁਲਾਇਆ (ਭਾਵ ਅਡੋਲ ਰਖਿਆ ਹੈ)।੧। 6 
(ਹੈ ਭਾਈ । ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਨੇ) ਗੁਰੂ ਸਿਮਰ ਕੇ ਪਰਮੇਸ਼ਰ ਦੇ ਚਰਨ (ਆਪਣੇ) ਮਨ ਵਿਚ ਪਛਾਣ # 
€ ਲਏ, ਇਸ ਕਰਕੇ ਕਰਤਾ (ਪੁਰਖ) ਨੇ (ਉਨ੍ਹਾਂ ਦਾ ਮਨ) ਅਡੋਲ ਬਣਾ ਦਿੱਤਾ।੧।ਰਹਾਉ। £ 
$ (ਹੇ ਭਾਈ ! ਜੋ ਮਨੁੱਖ) ਨਾਸ਼ ਤੋਂ ਰਹਿਤ, ਨਾ-ਡਿੱਗਣ ਵਾਲੇ (ਹਰੀ ਦੇ) ਗੁਣ ਗਾਉਂਦੇ ਹਨ ਇਸ £ 
ਦੇ ਕਰਕੇ (ਰਹਾਂ ਦੀ) ਜਮਾਂ ਦੀ ਹੀ ਕੱਟ ਗਈ ਹੈ।੨। ਟੂ 


੬੬੯6੯ ਦ€੯੯੨੯੧੬੯੯੯੯੨੯੦੯ ਵਿਕਦੀ 66੬6ਕ26੯6੯6ੈ 


/ਓ੯੧੧੧“੧੦੧੧"੧੦"੧੧੧੦%"੧੦੦੯੫੦੭੦੦੪੧੫੦੧੧੦੧੧੯੫੦੧੦੧੧੧੬੨੦੧੧੫੦੧੦੦੦੦ 
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ਗੁਰੂ ਗ੍ਰੰਥ 21 


ਸ੍ਰੀਗੁ ਪੰਨਾ ੭੪੪ ($ 
ਨ (ਹੇ ਭਾਈ । ਪ੍ਰਭੂ ਨੇ) ਕਿਰਪਾ ਕਰਕੇ (ਆਪਣੇਂ ਦਾਸ) ਲੜ ਨਾਲ ਲਾ ਲਏ ਹਨ। ਨਾਨਕ 
ਦੈ (ਗੁਰੂ ਜੀ ਫੁਰਮਾਉਂਦੇ ਹਨ ਕਿ ਉਹ ਹਹੀਂ ਦੇ ਗੁਣ ਗਾ ਕੇ ਸਦਾ ਅਨੰਦ (ਮਾਣਦੇ ਹਨ) ੩ ।੩੦।੩੬। # 
$ ਸਾਰੰਸ਼ ਅਤੇ ਸਿਧਾਂਤ £ 
ਰਿ ਗੁਰੂ ਨੰ ਸਿਮਰ ਕੇ ਹੀ ਪਰਮੇਸ਼ਰ ਦੀ ਪਛਾਣ ਹੁੰਦੀ ਹੈ। ਗੁਰੂ ਦੀ ਕਿਰਪਾ ਨਾਲ ਹੀ ਅਡੌਲ $ 
ਦੈ ਅਵਸਥਾ ਪ੍ਰਾਪਤ ਹੁੰਦੀ ਹੈ। ਸਿਧਾਂਤ ਇਹ ਹੈ ਕਿ ਜਿਹੜੇ ਜਗਿਆਸੂ ਪਰਮੇਸ਼ਰ ਦੇ ਗੁਣ ਗਾਉਂਦੇ ਹਨ ਲੂੰ 
ਲਹ ਸਦ ਮਿ ਨਿਧਿ ਲਿਗ ਟ 
ਦੈ ਸੂਹੀ ਮਹਲਾ ੫॥ ਅੰਮ੍ਰਿਤ ਬਚਨ, ਸਾਧ ਕੀ ਬਾਣੀ, ਜੋ ਜੋ ਜਪੈ # 
$ ਤਿਸ ਕੀ ਗਤਿ ਹੋਵੈ, ਹਰਿ ਹਰਿ ਨਾਮੁ, ਨਿਤ ਰਸਨ ਬਖਾਨੀ॥੧॥ ਰਹਾਉ॥ £ 
੯ ਨ ਨੈ, 
ਕਲੀ ਕਾਲ ਕੇ ਮਿਟੇ ਕਲੇਸਾ ॥ _ਏਕੋ ਨਾਮੁ, ਮਨ ਮਹਿ ਪਰਵੇਸਾ ॥੧॥ £ 


੫ 


ਹੈ ਸਾਧੂ ਧੂਰਿ, ਮੁਖਿ ਮਸਤਕਿ ਲਾਈ ॥ ਨਾਨਕ, ਉਧਰੇ ਹਰਿ ਗੁਰ ਸਰਣਾਈ $ 
: ੨॥੩੧॥੩੭॥ ਓ 
( ਪਦ ਅਰਥ : ਗਤਿ=(ਜੀਵ ਦੀ) ਗਤੀ, ਉਚੀ ਆਤਮਿਕ ਅਵਸਥਾ । ਬਖਾਨੀ=ਉਚਾਰਦਾ ਹੈ। # 
ਕਲੀ ਕਾਲ ਕੇ=ਕਲਿ ਜੁਗ ਦੇ ਸਮੇਂ ਦੇ। ਕਲੇਸਾ=ਕਲੇਸ਼, ਦੁੱਖ, ਪਰਵੇਸਾ=ਦਾਖੁਲਾ। ਮੁਖਿ=ਮੂੰਹ ਉਤੇ। ਇੰ 
$ ਮਸਤਕਿ=ਮੱਥੇ ਉੱਤੇ। ਉਧਰੇ=ਬਚ ਗਏ। . € 
ਅਰਥ : (ਹੇ ਭਾਈ !) ਸਾਧੂ (ਗੁਰੂ) ਦੀ ਬਾਣੀ ਅੰਮ੍ਰਿਤ ਬਚਨ (ਮਿਠੇ ਬੋਲ) ਹਨ। ਜਿਹੱੜਾ ਨ 
ਨ ਜਿਹੜਾ (ਮਨੁੱਖ “ਸਚੀ ਬਾਣੀ ਮੀਠੀ ਅੰਮ੍ਰਿਤ ਧਾਰ” ਨੂੰ) ਜਪਦਾ ਹੈ ਉਸ ਦੀ (ਜੀਵਨ) ਗਤੀ ਹੋ ਜਾਂਦੀ 
$ ਹੈ ਕਿਉਂਕਿ ਉਹ) ਹਰ ਰੋਜ਼ ਹਰੀ ਦਾ ਨਾਮ (ਆਪਣੀ) ਜੀਭ ਨਾਲ ਉਚਾਰਦਾ ਹੈ।੧।ਰਹਾਉ। ” 


ਉਆ ਆਇਆ 


ਇਆ 


ਹੋ ਭਈ । (ਜਿਸ ਮਨੁੱਖ ਦੇ) ਮਨ ਵਿਚ (ਪਰਮੇਸ਼ਰ ਦਾ) ਇਕ ਨਾਮ ਪਰਵੇਸ਼ ਕਰ ਗਿਆ ਹੈ, 
੧ (ਉਸ ਦੇ) ਕਲਿਜੁਗ (ਸਮੇਂ) ਦੇ (ਸਾਰੇ ਦੁੱਖ) ਕਲੇਸ਼ ਨਾਸ਼-ਹੋ ਗਏ ਹਨ।੧। 6 
(ਹੇ ਭਾਈ ! ਜਿਹਨਾਂ ਨੇ) ਸਾਧ (ਗੁਰੂ ਦੀ ਚਰਨ) ਧੂੜ (ਆਪਣੇ) ਮੂੰਹ ਅਤੇ ਮੱਥੇ ਉਤੇ ਲਾਈ & 
ਹੈ, ਨਾਨਕ (ਗੁਰੂ ਜੀ ਫੁਰਮਾਉਂਦੇ ਹਨ ਕਿ ਉਹ ਮਨੁੱਖ) ਗੁਰੂ ਪਰਮੇਸ਼ਰ ਦੀ ਸ਼ਰਣ ਪੈ ਕੇ (ਦੁੱਖਾਂ ਟੰ 
ਦੈ ਕਲਸਾਂ ਤੋਂ ਬਚ ਗਏ ਹਨ।੨।੩।੩੭। 6 
$ ਸਾਰੰਸ਼ ਅਤੇ ਸਿਧਾਂਤ ਟ 
੬ ਸਾਧ-ਗੁਰੂ ਦੇ ਅਮਿਤ ਬਚਨ ਜੀਵ ਦੀ ਗਤੀ ਕਰਨ ਦੇ ਸਮਰਬ ਹਨ। ਹਿਰਦੇ ਵਿਚ ਨਾਮ ਦੇ ਊ 
ਦੈ ਪਰਵੇਸ਼ ਹੋਣ ਨਾਲ ਸਾਰੇ ਦੁੱਖ ਕਲੇਸ਼ ਨਾਸ਼ ਹੋਂ ਜਾਂਦੇ ਹਨ। ੭ 


੫ਆਉਆਉਕੀਆ, 


। 


ਸਾ 


ਚ ਲਨ ਬਗਉਣ ਵਾਲੇ ਹਨ। ਇਹਨਾਂ ਬਚਨਾਂ ਦੀ ਬਰਕਤ ਨਾਲ 
ਅੰਮ੍ਰਿਤ ਦੇ ਝਰਨੇ ਚਲ ਪੈਂਦੇ ਹਨ:- £ 
ਨ ਬਾਣੀ ਉਚਰਹਿ ਸਾਧ ਜਨ, ਅਮਿਉ ਚਲਹਿ ਝਰਣੇ ॥ [ਪੰਨਾ ੩੨੦ 6 
ਉਚ 


ਵੈ ਸੂਹੀ ਮਹਲਾ ੫ ਘਰ ੩॥ ਗੋਬਿੰਦਾ ! ਗੁਣ ਗਾਉ, ਦਇਆਲਾ॥ % 
$ ਦਰਸਨੁ ਦੇਹੁ, ਪੂਰਨ ਕਿਰਪਾਲਾ॥ ਰਹਾਉ॥ ਕਰਿ ਕਿਰਪਾ, ਤੁਮ ਹੀ £ 
ਨੰ ਪੁਤਿਪਾਲਾ ॥ ਜੀਉ ਪਿੰਡੁ ਸਭੁ, ਤੁਮਰਾ ਮਾਲਾ॥੧॥ ਅੰਮ੍ਰਿਤ ਨਾਮੁ ਚਲੈ # 


5। $ਕਜੁਗਹ ਹਕ ਦਾਨੀ ਗ ਗਜਘ) 810185॥08/6011.60। 
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ਉਚਾਰਨ ਸੇਧ 
ਬਿੰਦੀ ਸਹਿਤ : ਗਾਉਂ। 


ਪਦ ਅਰਥ 2 ਗਬਿੰਦਾ=ਹੇ ਗੋਬਿੰਦ ।। ਦਇਆਲਆ=ਦਿਆਲੂ !। ਗਾਉ=ਮੈਂ ਗਾਉਂਦਾ ਹਾਂ। ਏ 
ਦੈ ਪ੍ਤਿਪਾਲਾ=ਪਾਲਨਾ ਕੀਤੀ _ਹੈ। ਜੀਉ ਪਿੰਡ=ਜਿੰਦ ਤੇ ਸਰੀਰ। _ਮਾਲਾ=ਮਾਲ ਪਦਾਰਥ। ਸੰਤ ਨ 
 ਰਵਾਲਾ=ਸੰਤ ਦੀ (ਚਰਨ) ਧੂੜ। 
ਊ ਅਰਥ : ਹੋ ਪ੍ਰਿਥਵੀ ਦੇ ਮਾਲਕ ! ਹੇ ਦਇਆ ਦੇ ਘਰ ! (ਮੈ ਤਰੇ) ਗੁਣ ਗਾਉਂਦਾ ਹਾਂ। ਹੇ 2 
ਪੂਰਨ ਕਿਰਪਾ ਕਰਨ ਵਾਲੇ ! (ਮੈਨੂੰ ਆਪਣਾ) ਦਰਸ਼ਨ ਦਿਉ ਜੀ। ਰਹਾਉ। $ 
੯ (ਹੇ ਪ੍ਰਭੂ !? ਕਿਰਪਾ ਕਰਕੇ (ਤੁਸਾਂ ਹੀ ਮੈਨੂੰ) ਪਾਲਿਆ ਹੈ। ਲਾ 
ਰਾ 
$ 


| 


#੧੧੦ ੧੧੦ "੧੫੭੧੦" ਦਿਆ 


# "੫ ਕਿਆ 


ਅਰਥ ਭੇਦ ਅਤੇ ਨਿਰੜੈ 


( 
ਅਤ ਨਾਮ ਚਲੈ ਜਪਿ ਨਾਲਾ॥ ਨਾਨਕੁ ਜਾਚ ਸੰਤ ਰਵਾਲ। 
ਇਸ ਪੰਕਤੀ ਵਿਚ “ਜਪਿ” ਪਦ ਦੇ ਅਰਥ ਟੀਕਾਕਾਰਾਂ ਨੇ ਠੀਕ ਨਹੀਂ ਕੀਤੇ:- 

 1- ਤੇਰੇ ਨਾਮ ਅੰਮ੍ਰਿਤ ਕਾ ਜਾਪ ਹੀ ਪਰਲੋਕ ਮੈਂ ਨਾਲ ਜਾਤਾ ਹੈ। [ਫ. ਸ 
ਵੈ2- ਨਾਮ ਨੂੰ ਜਪਣ ਕਰਕੇ (ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਦੇ ਅੰਤਰਆਤਮੇ) ਅੰਮ੍ਰਿਤ ਦਾ (ਨਾਲਾ) ਪ੍ਰਵਾਹ ਚਲ ਪਿਆ ਹੈ। $ 
ਟੂ ਨਾਨਕ (ਉਨ੍ਹਾਂ) ਸੰਤਾਂ ਦੀ ਧੂੜੀ ਮੰਗਦਾ ਹੈ। [ਪੰ. ਨਰੈਣ ਸਿੰਘ ਅਤੇ ਸੰ. ਸ. 

3- ਹੈ ਭਾਈ ! ਆਤਮਿਕ ਜੀਵਨ ਦੇਣ ਵਾਲਾ ਹਰਿ-ਨਾਮ (ਸਦਾ) ਜਪਿਆ, ਕਰ, (ਇਹੀ ਇਥੋਂ # 
ਵ ਜੀਵਾਂ ਦੇ) ਨਾਲ ਜਾਂਦਾ ਹੈ। ਨਾਨਕ (ਭੀ) ਗੁਰੂ.ਦੇ ਚਰਨਾਂ ਦੀ ਧੂੜ ਮੰਗਦਾ ਹੈ। (ਜਿਸ ਦੀ € 
( ਬਰਕਤਿ ਨਾ ਹਰਿਨਾਮ ਪ੍ਰਾਪਤ ਹੁੰਦਾ ਹੈ)। [ਦਰਪਣ :# 
ਵੈ ਨਿਰਫੈ : ਇਥੇ “ਜਪਿ” ਵਿਸ਼ੇਸ਼ਣ ਰੂਪ ਵਿਚ ਵਰਤਿਆ ਗਿਆ ਹੈ ਜਿਸ ਦੇ ਅਰਥ ਹਨ ; 
ਨੰ ਜਾਪਣ ਯੋਗ। ਜਿਵੇ:- 
ਦ ਜਪਿ ਜਗਦੀਸੁ ਜਪਉ ਮਨ ਮਾਹਾ॥ (ਜੈਤਸਰੀ ਮ: ੪) 5 
ਸੋ. ਇਥੇ ਇਸ ਪੰਕਤੀ ਦੇ ਅਰਥ ਇਉਂ ਬਣਨਗੇ ਕਿ ਅੰਮਤਨਮ ਜਪਣ ਯੋਗ ਹੈ ਜੋ 


(ਅੰਤ ਸਮੇਂ) ਨਾਲ ਚਲਦਾ ਹੈ। (ਇਸ ਲਈ) ਨਾਨਕ ਸੰਤਾਂ ਦੀ ਚਰਨ ਧੂੜ ਮੰਗਦਾ ਹੈ। 


ਸਾਰੰਸ਼ ਅਤੇ ਸਿਧਾਂਤ 


੍ ਇਸ ਸ਼ਬਦ ਵਿੱਚ ਜਿੱਥੇ ਰੱਬੀ ਦਰਸ਼ਨ ਅਤੇ ਸੰਤ-ਧੂੜ ਦੀ ਜਾਚਨਾ ਕੀਤੀ ਹੈ ਉਥੇ ਪਿਤਾ ! 
੧ ਪ੍ਰਤਿਪਾਲਕ ਦਾ ਧੰਨਵਾਦ ਕੀਤਾ ਹੈ। ਅੰਤ ਸਮੇਂ ਮਨੁੱਖ ਦੇ ਨਾਲ ਚਲਣ ਵਾਲੀ ਵਸਤੂ ਕੇਵਲ ਪਰਮੇਸ਼ਰ ਊ 
ਆ ਜਿਸ ਨੂੰ ਜਪਣ ਲਈ ਉਦਮਸ਼ੀਲ ਹੋਣਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ। 


ਸੂਹੀ ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਤਿਸੁ ਬਿਨੁ, ਦੂਜਾ ਅਵਰੁ ਨ ਕੋਈ ॥ ਆਪੇ 5 
ਨ ਥਸ, ਸਚਾ ਸੋਈ ॥੧॥ ਹਰਿ ਹਰਿ ਨਾਮੁ, ਮੇਰਾ ਆਧਾਰੁ ॥ ਕਵਲ 
ਕਾਰਣੁ ਸਮਰਥੁ ਅਪਾਰ ॥੧॥ ਰਹਾਉ॥ ਸਭ ਰੋਗ ਮਿਟਾਵੇ, ਨਵਾ $ 
ਨਰ, ਨਾਨਕ, ਰਖਾ ਆਪੇ ਹੋਆ॥੨॥ ੩੩॥੩੯॥ 


00460 44404 
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ਆਇਆ” 


ਉਚਾਰਨ ਸੇਧ 

ਬਿੰਦੀ ਸਹਿਤ : ਥੰਮੈਂ, ਨਵਾਂ। 

ਪਦ ਅਰਥ : ਅਵਰੁ=ਹੋਰ। ਥੰਮੈ=ਥੰਮਦਾ, ਸਹਾਰਾ ਦਿੰਦਾ ਹੈ। ਸੋਈ=ਉਹ। ਆਧਾਰੁ= 
੧ ਆਸਰਾ। ਸਮਰਥੁ=ਸ਼ਕਤੀਵਾਨ। ਅਪਾਰ=ਬੇਅੰਤ । ਮਿਟਾਵੇ=ਮਿਟਾਏ (ਦੂਰ) ਕਰ ਦਿਤੇ ਹਨ। ਨਵਾਂ ੧ 
ਨ ਨਿਰੇਆ=ਆਹੋਗ, ਠੀਕ ਠਾਕ। ਰਖਾ=ਰਾਖਾ। 

ਕਿਰਾਨ। ਚਵ=ਰਾ ਨਹ ਪਉ ਕਈ (ਦੀ ਓੱਦ ਵਾਲਾ ਤੈ 

ਨਹੀਂ ਹੈ। । ਉਹ (ਭੂ ਆਪ ਹੀ` ਸਦਾ ਬਿਰ ਰਹਿਣ ਵਾਲਾ ਹੈ (ਅਤੇ ਸਭ ਸ੍ਰਿਸ਼ਟੀ ਦੇ ਜੀਵਾਂ 
` ਨੂੰ) ਸਹਾਰਾ ਦਿੰਦਾ ਹੈ।੧। 

(ਹੇ ਭਾਈ ! ਉਸ) ਹਰੀ ਦਾ ਹਰਿ-ਨਾਮ ਹੀ ਮੇਰਾ (ਜੀਵਨ) ਆਸਰਾ ਹੈ। (ਉਹ) ਬੇਅੰਤ $ 
$ (ਪ੍ਰਭੂ ਸਾਰੇ) ਕਾਰਣਾਂ ਦੇ ਕਰਨ ਵਾਲਾ (ਸਰਬ) ਸ਼ਕਤੀਮਾਨ ਹੈ।੧। ਰਹਾਉ । 

ਨਾਨਕ (ਗੁਰੁ ਜੀ ਫੁਰਮਾਉਂਦੇ ਹਨ ਕਿ ਜਿਸ ਮਨੁੱਖ ਦਾ) ਰਾਖਾ (ਪ੍ਰਭੂ) ਆਪ ਹੋ ਗਿਆ ਹੈ ੬ 
੧ (ਉਸ ਮਨੁੱਖ ਦੇ) ਸਾਰੇ ਰੋਗ ਦੂਰ ਹੋ ਗਏ ਹਨ, (ਉਹ) ਨਵੀਨ ਤੇ ਆਰੋਗ (ਭਾਵ ਠੀਕ ਠਾਕ , 
ਨੂੰ ਉਤਸ਼ਾਹ ਸਹਿਤ) ਹੋ ਗਿਆ ਹੈ।੨।੩੩।੩੯। 

ਸਾਰੰਸ਼ ਅਤੇ ਸਿਧਾਂਤ 

ਕਸ ਚੰਗਾਰੀ ਮਨੁੱਖ ਨਾਲ ਵਾਦ-ਵਿਵਾਦ ਕਰਦਿਆਂ ਕਈ ਵਾਰੀ ਇਹ ਗਲ ਆਖੀ ਜਾਂਦੀ ਹੈ $ 
ਲਤ ਆਪਣ ਕਪ ਕਿਤ ਸਰਦਾ ਜਿ ਦੀ ਚ ਅਸਰ ਲੂ ਸਤ 
ਉਸਨੇ ਹੀ ਥੰਮਿਆ ਹੋਇਆ ਹੈ। ਵਾਸਤਵ ਵਿਚ ਪਰਮੇਸ਼ਰ ਤੋਂ ਬਿਨਾਂ ਸੰਸਾਰ ਦੇ ਆਕਾਰ ਨੂੰ ਥੰਮਣ & 


ਦਾ 


ਵਾਲਾ ਕੋਈ ਨਹੀਂ ਹੈ। ਗੁਰੂ ਅਰਜਨ ਦੇਵ ਜੀ ਦੇ ਪਵਿਤਰ ਵਾਕ ਹਨ:- 


੧੧੧੪੭੦੧੦੯੦੯੦੧੭੭੯੪੧੪ 


0੨੧੨ 


)੧੧੧੧੧% 


੮੮04 "00 7 40 


ਨਾਨਕ, ਤਿਸੁ ਬਲਿਹਾਰਣੈ, ਜਲਿ ਥਲਿ ਮਹੀਅਲਿ ਸੋਇ ॥ [ਪੰਨਾ ੨੭੬ ' 
ਸਿਧਾਂਤ ਇਹ ਹੈ ਕਿ ਜਿਸ ਦਾ ਰਾਖਾ ਪ੍ਰਭੂ ਆਪ ਬਣਦਾ ਹੈ, ਉਹ ਹਰ ਖੇਤਰ ਵਿੱਚ , 
$ ਨਵਾਂ-ਨਰੋਆ ਉਤਸ਼ਾਹ ਸਹਿਤ ਵਿਚਰਦਾ ਹੈ। 


ਸੁਹੀ ਮਹਲ. ੫॥ ਦਰਸਨ ਕਉ ਲੋਚੈ, ਸਭੁ ਕੋਈ॥ ਪੂਰੈ ਭਾਗਿ ! 
ਦ ਪਰਾਪਤਿ ਹੋਈ॥ ਰਹਾਉ॥ ਸਿਆਮ ਸੁੰਦਰ ਤਜਿ ਨੀਦ ਕਿਉਂ ਆਈ॥ 6 
ਦੈ ਮਹਾ ਮੋਹਨੀ, ਦੁਤਾ ਲਾਈ॥੧॥ ਪ੍ਰੇਮ ਬਿਛੋਹਾ, ਕਰਤ ਕਸਾਈ॥ ਨਿਰਦੈ , 
੧ ਜੰਤੂ, ਤਿਸੁ ਦਇਆ ਨ ਪਾਈ॥੨॥ ਅਨਿਕ ਜਨਮ ਬੀਤੀਅਨ ਭਰਮਾਈ , 
੯ ਘਰਿ ਵਾਸੁ ਨ ਦੇਵੈ, ਦੁਤਰ ਮਾਈ॥੩॥ ਦਿਨੁ ਰੈਨਿ ਅਪਨਾ ਕੀਆ $ 
ਦੈ ਪਾਈ॥ ਕਿਸੁ ਦੋਸੁ ਨ ਦੀਜੈ, ਕਿਰਤ ਭਵਾਈ॥੪॥ ਸੁਣਿ ਸਾਜਨ ਸੰਤ £ 
ਜਨ ਲਾਈ ਚਰਣ ਸਰਣ ਨਾਨਕ ਗਤਿ ਪਾਈ॥੫॥੩੪॥੪੦॥ 


ਉਚਾਰਨ ਸੇਧ 
ਬਿੰਦੀ ਸਹਿਤ : ਨੀਂਦ, ਕਿਉਂ, ਮਹਾਂ, ਦੂਤਾਂ। 
ਪਦ ਅਰਥ : ਲੋਚੈ=ਲੋਚਦਾ, ਤਾਂਘਦਾ ਹੈ। ਜਲ 
$ ਵਾਲਾ। ਸੁੰਦਰ=ਸੋਹਣਾ (ਪ੍ਰਭੂ) ਤਜਿ=ਤਿਆਗ ਕੇ। ਮਹਾ ਮੋਹਨੀ=ਵੱਡੀ ਮੋਹਣ ਵਾਲੀ, ਮਾਇਆ। ( 
ਦੂੰ ਦੂਤਾ=(ਕਾਮਾਦਿ) ਦੂਤਾਂ ਨਾਲ। ਪ੍ਰੇਮ ਬਿਛੋੜਾ=ਪ੍ਰੇਮ ਦਾ ਵਿਛੋੜਾ। ਕਰਤ ਕਸਾਈ= =ਖਿੱਚ ਪਾਉਂਦਾ 'ੈ। 


੯੧੧੯੧੯੪੯੯੦੯੧੯੦੯੦੦"੦੯੦੯"੬"੬ ਆ 


ਰਨ ਰਮ “੫11੧4 
ਜਿ. 4. 70 ਵਿ ਆਸ 


ਉਰ ਵਓਨਪ 
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ਭੇ 


ਦੇ ਭਾਗਾਂ ਨਾਲ (ਉ ਪ੍ਰਭੂ ਦਾ ਦਰਸ਼ਨ) ਪ੍ਰਾਪਤ ਹੁੰਦਾ ਹੈ।੧। ਰਹਾਉ। ਟ 
ਉ_.__....ਹ ਭਾਈ !) ਸਾਂਵਲ ਸੁੰਦਰ (ਵਾਹਿਗੁਰੂ ਨੂੰ ਤਿਆਗ ਕੋ (ਜੀਵ ਨੂੰ) ਨੀਂਦ ਕਿਵੇਂ ਆ ਗਈ? ਊ 
; ਭਾਵ ਕਿਵੇਂ ਆਰਾਮ ਕਰਨ ਲੱਗਾ)। ਵੱਡੀ ਮੋਹਣ ਵਾਲੀ ਮਾਇਆ ਨੇ ਕਾਮ, ਕ੍ਰੋਧ ਆਦਿ ਵੈਰੀਆਂ ਨ 
੯ ਨਾਲ (ਜੋੜ ਕੇ) ਨੀਂਦ ਲਾ ਦਿਤੀ।੧। ਡੰ 
ਪੈ (ਹੈ ਭਾਈ ! ਪ੍ਰਭੂ ਦੇ) ਪ੍ਰੇਮ ਦਾ ਵਿਛੋੜਾ (ਜੀਵ ਨੂੰ) ਖਿੱਚ ਪਾਉਂਦਾ ਹੈ। ਪਰ) ਜੀਵ (ਇਤਨਾ) £ 
ਦੈ ਨਿਰਦਈ (ਕਠੋਰ) ਹੈ ਕਿ ਉਸ ਦੇ (ਅੰਦਰ ਰੱਤਾ ਭਰ ਵੀ) ਦਇਆ ਨਹੀਂ ਹੈ।੨। ਚ 
ਰੇ (ਹੇ ਭਾਈ । ਜੀਵ ਦੇ) ਅਨੇਕਾਂ ਜਨਮ (ਮਾਇਆ ਦੇ) ਭਰਮ ਭੁਲੇਖੇ ਵਿਚ ਹੀ ਲੰਘ ਗਏ ਹਨ। $ 
ਦੇ ਐਸੀ ਤਰੀ ਜਾਣ ਵਾਲੀ ਮਾਇਆ (ਮਨ ਨੂੰ) ਘਰ ਵਿੱਚ ਟਕਾਣਾ ਨਹੀਂ (ਕਰਨ) ਦੇਂਦੀ।੩। # 
ਵੈ __..._ (ਹੈ ਭਾਈ । ਜੀਵ) ਦਿਨ ਰਾਤ ਆਪਣੇ (ਕੀਤੇ) ਕਰਮਾਂ ਦਾ ਫਲ ਪਾ ਰਿਹਾ ਹੈ, ਕਿਸੇ ਨੂੰ ਦਸ਼ 
ਨਹੀਂ ਦੇਣਾ ਚਾਹੀਦਾ ਕਿਉਂਕਿ (ਪਿਛਲੇ ਜਨਮਾਂ ਦੀ) ਕਿਰਤ (ਜੀਵ ਨੂੰ ਜੂਨਾਂ ਵਿੱਚ) ਫਿਰਾ ਰਹੀ ਹੈ।੪। ਨ 
੮ ਹੈ ਭਾਈ ! ਹੇ ਸਜਣ ਸੰਤ ਜਨ ! (ਕੰਨ ਲਾ ਕੇ) ਸੁਣ। ਨਾਨਕ (ਗੁਰੂ ਜੀ ਫੁਰਮਾਉਂਦੇ ਹਨ $ 
ਲਹੈ। ੫੩੨੩ ਦਵੇ ਮਰਵ (ਵਿਚ ਚਹਿਆਂ ਹੀ). ਉਚੀ ਆਤਮਿਕ ਅਵਸਬਾ ਪਾਈਦੀ ਤੂ 
।੫।੩੪1੪੦। 

ਮਹਾ ਮੋਹਨੀ ਦੂਤਾ ਲਾਈ ॥ ਓ 
- ਵੱਖ ਵੱਖ ਅਰਥ : ੨ 
ਦੈ।- ਮੋਹਨੀ ਮਾਯਾ ਦੇ ਦੂਤਾਂ ਵਿਖੇ ਲਾਈ। ਪ੍ਿਯਾ-ਭਾਈ ਸ਼ਾਮ ਸਿੰਘ ਜੀ $ 
$2- ਵਡੀ ਮੋਹ ਲੈਣ ਵਾਲੀ ਦੂਤੀ (ਨੇ ਇਹ ਨੀਂਦ ਜੀਵ ਨੂੰ) ਲਾ ਦਿਤੀ ਹੈ। “ਦੂਤ” ਦਾ £ 
ਨੈ ਇਸਤ੍ਰੀਲਿੰਗ “ਦੂਤਾ” ਲਿਖਿਆ ਹੈ। ਰ [ਪੰ. ਨਰੈਣ ਸਿੰਘ € 
 3- ਵਡੀ ਮੋਹਣ ਵਾਲੀ ਮਾਇਆ ਨੇ ਕਾਮ ਕ੍ਰੋਧ ਆਦਿ ਵੈਰੀਆਂ ਦੇ ਮਗਰ ਲਾ ਦਿਤਾ (ਜਿਸ $ 
€ ਕਰਕੇ ਸਖੀ ਆਪਣੇ ਸਜਣ ਮਿੱਤਰ ਨੂੰ ਭੁਲ ਗਈ) [ਸ਼ਬਦਾਰਥ & 
£ 5` ਇਹਨਾਂ ਕਾਮਦਿਕ ਵੈਰੀਆਂ ਨੇ ਮੈਨੂੰ ਇਹ ਵੱਡੀ ਮਨ ਨੂੰ ਮੋਹਣ ਵਾਲੀ ਮਾਇਆ ਚੰਬੋੜ ਦਿੱਤੀ। # 
ਰ [ਦਰਪਣ 

ਟ 


ਗੀ 
ਕੁ 
ਤੂ 
ਰੱ 
ਕੰ 
ਤੂ 


ਗਰਬਾਣੀ ਵਿੱਚ ਮੋਹ-ਮਾਇਆ ਦੀ ਨੀਂਦ ਦਾ ਸੰਕੇਤ ਕਈ ਸ਼ਬਦਾਂ ਵਿਚ ਮਿਲਦਾ ਹੈ ਪਰ $ 
੍‌ ਦੂਤਾਂ ਨੂੰ ਅਗਿਆਨਤਾ ਲਈ, ਇਸ ਭਾਵ ਦੀ ਪੰਕਤੀ ਵੇਖਣ ਵਿਚ ਨਹੀਂ ਆਈ। ਦੂਤ $ 
ਲ ਆਪ ਤਾਂ ਮਾਇਆ ਦੇ ਅਧੀਨ ਹਨ, ਇਹ ਮਾਇਆ ਕਿਸੇ ਵਿਅਕਤੀ ਨੂੰ ਕਿਵੇਂ ਚੰਬੋੜ ਸਕਦੇ ਹਨ ? 2 

ਫਿਰ ਕਿਸੇ ਸ਼ਬਦ ਵਿੱਚ “ਘਰਿ ਵਾਸ ਨ ਦੇਵੈ ਦੁਤਰ ਮਾਈ” ਵਾਲੀ ਪੰਕਤੀ ਵੀ ਪੁਰਾਤਨ ਤੇ ਪ੍ਰਚਲਤ ਇੰ 


ਚ 

% 

ਉਦੇ 

€ 

9 

ੰ ਓਦੋਂ ਇਸ ਨੂੰ ਅਗਿਆਨਤਾ ਦੀ ਨੀਂਦ ਆ ਜਾਂਦੀ ਹੈ। £ 
੯ 

੯ 

ਦ 

ਲੈ ਅਰਥਾਂ ਦੀ ਪ੍ਰੋੜਤਾ ਕਰਦੀ ਹੈ। ਇਸ ਲਈ ਨੰਬਰ 4 ਵਾਲੋ ਅਰਥ ਅਪਨਾਉਣੇ ਉਚਿਤ ਨਹੀਂ ਹਨ। ਦੂ 
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ਦੀ ਆਸ ਅਤੇ ਅਗਿਆਨਤਾ ਵਿਚ ਅਨੇਕਾਂ ਜੀਵ ਸੁਤੇ ਪਏ ਹਨ। ਗੁਰਵਾਕ ਹਨ:- 4 

ਆਸਾ ਵਿਚਿ ਸੁਤੇ ਕਈ ਲੋਈ॥ ਸੋ ਜਾਗੈ ਜਾਗਾਂਵੈ ਸੋਈ॥ [ਪੰਨਾ ੪੨੩ €$ 

ਗੁਰੂ `ਦੇ ਦਰਸ਼ਨਾਂ ਵਿਚ _ਵਿਸਮਾਦਿਕ ਖਿੱਚ ਹੈ_ਜਿਸ ਕਰਕੇ ਸਾਰਾ ਜਗਤ ਹੀ ; 
ਗੁਰੂ ਨੂੰ ਨਮਸਕਾਰ ਕਰਦਾ ਹੈ। ਅਧਿਆਤਮਿਕ ਜੀਵਨ ਵਾਲਾ ਹਰੇਕ ਪੁਰਸ਼ ਦਰਸ਼ਨ ਲੋਚਦਾ ਹੈ: 

ਗੁਰ ਵੇਖਣ ਕਉ ਸਭੁ ਕੋਈ ਲੋਚੈ, ਨਵ ਖੰਡ ਜਗਤਿ ਨਮਸਕਾਰਿਆ॥ [ਪੰਨਾ ੩੧੩ 

ਪਰ ਇਸ ਮਾਰਗ ਵਿਚ ਰੁਕਾਵਟ ਪਾਉਣ ਵਾਲੀ ਸਭ ਤੋਂ ਵੱਡੀ ਦੁਸ਼ਮਨ ਮਹਾਂ-ਮੋਹਨੀ 


ਕਿਆ ਕਿਆ ਕਿਆ 


“ਿਆਂ 


ਸੇ 


ਕਿ ਕਿਆ ਆ ਆ ਆ ਕਿਆ ਆਂ ਕਿਆ 


੧ ਧਉਲਹਰ, ਜਿਤੁ ਹਰਿ ਬਿਸਰਾਏ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਅਨਦੁ ਗਰੀਬੀ ਸਾਧ $ 
ਸੰਗਿ, ਜਿਤੁ ਪਰ੍ਭ ਚਿਤਿ ਆਏ॥ ਜਲਿ ਜਾਉ ਏਹੁ ਬਡਪਨਾ, ਮਾਇਆ ੬ 

ਦੈ ਲਪਟਾਏ॥੧॥ ਪੀਸਨੁ ਪੀਸਿ ਓਢਿ ਕਾਮਰੀ, ਸੁਖੁ ਮਨੁ ਸੰਤੋਖਾਏ॥ , 
ਐਸੋ 


ਵੀ 
। 


ਜੋ ਰਾਜੁ ਨ ਕਿਤੈ ਕਾਜਿ, ਜਿਤੁ ਨਹ ਤ੍ਰਿਪਤਾਏ॥੨॥ ਨਗਨ ਫਿਰਤ $ 
ਰੰਗਿ ਏਕ ਕੈ, ਓਹੁ ਸੋਭਾ ਪਾਏ॥ ਪਾਟ ਪਟੰਬਰ ਬਿਰਥਿਆ, ਜਿਹ ( 
ਰਚਿ ਲੋਭਾਏ ॥੩॥ ਸਭੁ ਕਿਛੁ ਤੁਮਰੈ ਹਾਥਿ ਪ੍ਰਭ, ਆਪਿ ਕਰੇ ਕਰਾਏ ॥ 
ਨਾਨਕ ਦਾਨੁ ਪਾਏ॥੪॥੧॥੪੧॥ 


ਆ ਕਿਆ ਆ ਕਿਆ ਆ ਆ 


ਟਿ 
“੧੪੧੪ %੧੦"੧੦੯੧੦"੧੪"੧ 


$ (ਛੱਪਰੀ) ਵਿੱਚ। ਕਿਤ ਹੀ=ਕਿਸੇ ਹੀ। ਕਾਮਿ=ਕੰਮ ਵਿੱਚ। ਧਉਲਹਰ=ਉਚੇ ਤੇ ਚਿਟੇ ਮਹਲੁ । 
" ਜਿਤੁ=ਜਿਸ ਕਰਕੇ। ਜਲਿ ਜਾਓ=ਸੜ ਜਾਏ। ਬਡਪਨਾ=ਵੱਡਾ ਪਨ। ਲਪਟਾਏ=ਚੰਬੜੇ। ਪੀਸਨੁ=ਚੱਕੀ ।$ 
$: ਪੀਸਿ=ਪੀਹ ਕੇ। ਓਢਿ ਕਾਮਰੀ=ਕੰਬਲੀ ਓਢ ਕੇ। ਸੁਖੁ ਮਨੁ ਸੰਤੋਖਾਏ=ਮਨ ਨੂੰ ਸੁਖ ਸੰਤੁਖ ਆ ਜਾਵੈ। 
€ ਨ ਕਿਤੈ ਕਾਜਿ=ਕਿਸੇ ਕੰਮ ਨਹੀਂ। ਨਹ ਤ੍ਰਿਪਤਾਏ=ਰਜੇਵਾਂ ਨਾ ਆਵੇ। ਨਗਨ ਫਿਰਤ=ਨੰਗਾ ਫਿਰਦਾ। 
ਰੰਗਿ ਏਕ _ਕੈ=ਇਕ ਦੇ ਪ੍ਰੇਮ ਵਿਚ। _ਪਾਟ=ਪਾਟ, _ਕਪੜੇ। ਪਟੰਬਰ=ਰੇਸ਼ਮੀ _ਕਪੜੇ। ੫ 


ਦੈ 0ਉਆਉਆ ਆਇਆ 


ਆ ਆ ਕਿਆ ਆਂ ਕਿਆ" 


ਆ 


€. 


੫ਆਉਆ ਆ, 


ਦੈ ਬਿਰਥਿਆ=ਵਿਆਰਥ। ਜਿਹ=ਜਿਸ ਵਿਚ। ਰਚਿ=ਰਚ ਕੇ, ਫਸ ਕੇ। ਲੋਭਾਏ=ਲੋਭ (ਲਾਲਚ) ਕਰੇ। 
ਹੂ ਹਾਥਿ=ਹੱਥ ਵਿੱਚ । ਰ 
੯ ਅਰਥ : (ਹੇ ਭਾਈ ! ਉਹ) ਛੱਪਰੀ ਚੰਗੀ ਹੈ ਜਿਸ ਵਿਚ ਹਰੀ ਦੇ ਗੁਣ ਗਾਏ (ਜਾਂਦੇ ਹਨ)। । 
ਰੈ (ਉਹ) ਚਿਣੇ ਮਹੱਲ ਕਿਸੇ ਕੰਮ ਨਹੀਂ, ਜਿਸ (ਵਿਚ ਰਹਿਣ) ਕਰਕੇ ਪਰਮਾਤਮਾ ਭੁਲ ਜਾਏ।੧। ਰਹਾਉ 
੬ (ਹੇ ਭਾਈ !) ਗਰੀਬੀ (ਹੋਂਦਿਆਂ) ਸਾਧ ਸੰਗਤ- ਵਿੱਚ (ਰਹਿ ਕੇ ਹੀ) ਅਨੰਦ ਹੈ ਜਿਸ ਨਾਲ , 
ਹੈ ਪਰਮਾਤਮਾ ਚਿਤ ਵਿਚ ਆ (ਵਸਦਾ ਹੈ) ਇਹ ਵੱਡਾਪਨ (ਮਾਇਆ ਦੀ ਆਕੜ ਵਾਲਾ ਵਤੀਰਾ) ਸੜ £ 


ਆ 
ਕਿਆ ਕਿਆ ਕਿਆ 


ਵਕ 
। 


ਇਆ 


, 
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ਨ ਪਿ ਮਿਹ ਆ ਪਿਉ ਪਿਓ ਉਆ ਮਿ ਨ4 ਆਪਨੀ ਓਓਪਆਨੀਅਨਿਓੰਦ ਨ 
ਸ੍ਰੀ ਗੁਰੁ ਗ੍ਰੰਥ ਸਾਹਿਬ ਜੀ ਪੰਨਾ ੭੪੫ £ 
$ ਜਾਏ (ਜਿਸ ਦੀ ਹੋਂਦ ਨਾਲ ਜੀਵ) ਮਾਇਆ ਨਾਲ ਚੰਬੜ ਜਾਂਦਾ ਹੈ।੧। ਨ 

(ਹੇ ਭਾਈ !) ਚੱਕ ਪੀਹ ਕੇ, ਕੰਬਲੀ ਪਹਿਲ ਕੇ, ਮਨ ਨੂੰ (ਸੁਖ ਤੇ) ਸੰਤੋਖ ਪ੍ਰਾਪਤ ਹੁੰਦਾ ਹੈ। ਟੂ 
ਅਜੇਹਾ ਰਾਜ ਕਿਸੇ ਕੰਮ ਨਹੀਂ, ਜਿਸ ਕਰਕੇ (ਮਨ) ਤ੍ਰਿਪਤ ਨਾ ਰੈਵੇ।੨। 

(ਹੇ ਭਾਈ ! ਜਿਹੜਾ ਮਨੁੱਖ) ਇਕ (ਪਰਮਾਤਮਾ) ਦੇ ਪਿਆਰ ਵਿਚ ਨੰਗਾ ਫਿਰਦਾ ਹੈ ਓਹ $ 
ਹੈ ਵਡਿਆਈ ਪਾਉਂਦਾ ਹੈ। (ਉਹ) ਪੱਟ ਤੇ ਰੇਸ਼ਮੀ ਕਪੜੇ ਵਿਅਰਥ ਹਨ ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਨਾਲ ਰਚ ਕੇ (ਮਨੁੱਖ) ਇੰ 
ਲੋਭੀ ਬਣ ਜਾਏ (ਭਾਵ ਸੁੰਦਰ ਬਸਤਰਾਂ ਵਿਚ ਹੀ ਖਚਿਤ ਹੋਇਆ ਰਹੇ)।੩। $ 

ਹੇ ਪ੍ਰਭੂ ! ਸਭ ਕੁਝ ਤੁਹਾਡੇ ਹੱਥ (ਵੱਸ) ਵਿਚ ਹੈ। (ਤੁਸੀਂ) ਆਪ ਹੀ (ਸਭ ਕੁਝ) ਕਰ ਰਹੇ ' 
$ ਹੋ (ਅਤੇ ਜੀਵਾਂ ਪਾਸੋਂ) ਕਰਾ ਰਹੇ ਹੋ। ਨਾਨਕ (ਦੀ ਇਹ ਬੇਨਤੀ ਹੈ ਕਿ ਮੈਂ) ਹਰਕੇ ਸੁਆਸ ਨਾਲ ਡ 
(ਤੁਹਾਡਾ ਨਾਮ) ਸਿਮਰਦਾ ਰਹਾਂ, (ਮੈਨੂੰ ਇਹ) ਦਾਨ ਪਾਓ।੪।੧।੪੧। 


ਸਾਰੰਸ਼ ਅਤੇ ਸਿਧਾਂਤ 
ਇਹ ਸ਼ਬਦ ਖਾਨਪੁਰ ਦੇ ਵਸਨੀਕ ਭਾਈ ਰੇਮੇ ਪੁਤੀ ਉਚਾਰਨ ਹੋਇਆ ਦਸਿਆ ਜਾਂਦਾ ਹੈ। 2 
ਆ ਲਨ ਅਪਏ ਖਲ ਚੀ ਪੇ ਪੇ ਤਕ ਕਥਾ 
ਦੇ ਪਰਸ਼ਾਦੇ ਆਏ ਗਏ ਅਭਿਆਗਤਾਂ ਨੂੰ ਛਕਾਉਂਦਾ ਸੀ ਤੇ ਇਕ ਪਰਸ਼ਾਦਾ ਆਪ ਛਕਦਾ ਸੀ। ਜੇ ਤ 
ਅਭਿਆਗਤ ਨਾ ਆਵੇ ਤਾਂ ਉਹ ਰਾਤ ਨੂੰ ਆਪ ਖਾ ਲੈਂਦਾ ਸੀ। ਇਕ ਵੇਰੀ ਸ੍ਰੀ ਗੁਰੂ ਅਰਜਨ ੬ 


ਦ= 
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੨੧੭ 
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ਟੇ 
ਹੈ ਗੋ 
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ਨ 
ਰੈ 
ਰੇ 
ਇਨਾ 
3 
ਪੀ ਕੂ 
ਉਤ ਤੂ, 
ਲਭ 
ਹਮ 
4 4, ਟੂ ਕੈ # 
ਕਤ ਰੈ 
ਪਿ 
4 ਕੰ 
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ਕਿ, 

ਰ੍ 

੨ 
੨ 

ਿ 


<< 


ਬੇਨਤੀ ਕੀਤੀ ਆਪ ਪ੍ਰਸ਼ਾਦ ਛਕੋ। ਪਾਣੀ ਦੂਰ ਹੈ, ਮੈਂ ਲੈ ਆਉਂਦਾ ਹਾਂ।” ਗੁਰੁ ਜੀ ਨੇ ਕਿਹਾ 2 
! ਇਸ ਸੁਕੇ ਛੱਪੜ ਚੋਂ ਇਕ ਢੀਮ ਚੁਕੋ, ਜਦੋਂ ਉਸ ਨੇ ਚੁਕੀ ਤਾਂ ਸਾਰਾ ਛਪੜ ਜਲ ਨਾਲ ਭਰ ਗਿਆ। 
ਇਸ ਸ਼ਬਦ ਦਾ ਸਿਧਾਂਤ ਇਹ ਹੈ ਕਿ ਜੇਕਰ ਮਨੁੱਖ ਗਰੀਬੀ ਵਿਚ ਸਾਧ ਸੰਗਤ ਦੁਆਰਾ ਹਰੀ ਨ 
ਵਿਚ ਗੁਣ ਗਾਉਂਦਾ ਰਹੇ, ਸ਼ੁਕਰ ਕਰਦਾ ਰਹੇ ਤਾਂ ਸਭ ਤੋਂ ਉਚੀ ਅਵਸਥਾ ਹੈ। ਮਨੱਖ # 
“ਸਾਰੀ ਧਰਤੀ ਦਾ ਰਾਜ ਮਿਲ ਜਾਏ, ਜੇ ਸੰਤੋਖ ਨਹੀਂ, ਤਾਂ ਅਜਿਹਾ ਰਾਜ ਵੀ ਕਿਸੇ ਕੰਮ ਨਹੀਂ। 
ੈ ਗੁਰੂ ਅਰਜਨ ਦੇਵ ਜੀ ਦੇ ਅੰਮ੍ਰਿਤ ਬਚਨ ਹਨ। 'ਥਿਨਾ ਸੰਤੋਖ ਨਹੀਂ ਕੋਊ ਰਾਜੈ” ਸੰਤੋਖ ਤੋਂ ਬਿਨਾਂ # 
ਏਂ ਕਦੇ ਰਜੇਵਾਂ ਨਹੀਂ ਆ ਸਕਦਾ। ਸੋ, ਸੁਆਮੀ ਪਾਸੋਂ ਸੁਆਸ ਸੁਆਸ ਸਿਮਰਨ ਦੀ ਦਾਤਿ ਮੰਗਣੀ ਹੀ # 
ਉਚਿਤ ਹੈ। ਤੱਤ ਇਹ ਹੈ ਕਿ ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਯਥਾ ਸ਼ਕਤਿ ਸੇਵਾ ਕਰਨੀ ਗੁਰੂ ਦੇ ਸਿੱਖ ਦਾ ਪਰਮ ਧਰਮ ੬ 
ਤੇ ਕਰਮ ਹੋਣਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ। £ 

$ 


ਵਾ 205 (07 ਫ 
੬ 9 
ਕੰ 
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$ ਰਹਾਉ॥ ਕੇਸਾ ਕਾ ਕਰਿ ਬੀਜਨਾ, ਸੰਤ ਚਉਰੁ ਢੁਲਾਵਉ॥ ਸੀਸੁ ਨਿਹਾਰਉ, 
$ ਚਰਣ ਤਲਿ, ਧੂਰਿ ਮੁਖਿ ਲਾਵਉ ॥੧॥ ਮਿਸਟ ਬਚਨ, ਬੇਨਤੀ ਕਰਉ, 


ਟੂ 
£ 
£ 
ਟ 
ਨ ਸਗ ਲਿਆ ਵੈ 
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ਪਿ ਆਉ ਹੈ ਉਆ ਆ 
£ ਦੀਨ ਕੀ ਨਿਆਈ॥ ਤਜਿ ਅਭਿਮਾਨੁ ਸਰਣੀ ਪਰਉ, ਹਰਿ ਗੁਣ ਨਿਧਿ $ 
:ਪਾਈ॥੨॥ ਅਵਲੋਕਨ ਪੁਨਹ ਪੁਨਹ .ਕਰਉ, ਜਨ ਕਾ ਉਨ 
ਅੰਮ੍ਰਿਤ ਬਚਨ ਮਨ ਮਹਿ ਸਿੰਚਉ, _ਬੰਦਉ ਬਾਰ ਬਾਰ॥੩॥ ੬ 
ਦੈ ਚਿਤਵਉ ਮਨਿ ਆਸਾ ਕਰਉ, ਜਨ ਕਾ ਸੰਗੁ ਮਾਗਉ॥ ਨਾਨਕ ਕਉ, । 
ਰ ਨੀ ਦਾਸ ਚਰਣੀ ਲਾਗਉ॥੪॥੨॥੪੨॥ 


ਉਚਾਰਨ ਸੇਧ 


ਦ ਬਿੰਦੀ ਸਹਿਤ : ਕੇਸਾਂ, ਢੁਲਾਵਉਂ, ਨਿਹਾਰਉਂ, ਲਾਵਉਂ, ਕਰਉਂ, ਨਿਆਈਂ', ਪਰਉਂ, ਪਾਈਂ, € 
$ ਕਰਉਂ, ਸਿੰਚਉਂ, ਬੰਦਉਂ, ਚਿਤਵਉਂ, ਮਾਗਉਂ, ਲਾਗਉਂ । ਬਿੰਦੀ ਰਹਿਤ : ਪੁਨਹ, ਪੁਨਹ। 

$ ਪਦ ਅਰਥ : ਪਰਾਨ=ਪ੍ਰਾਣ। ਧਨ=ਦੌਲਤ। ਪਨਿਹਾਰਾ=ਪਾਣੀ ਢੋਣ ਵਾਲਾ। ਸੁਤ=ਪੁਤਰ। 
$ ਸਗਲ ਤੇ=ਸਾਰਿਆ ਤੋਂ। ਜੀਅ ਹੂੰ ਤੇ =ਜਿੰਦ ਤੋਂ ਭੀ। ਕਰਿ=ਬਣਾ ਕੇ। ਬੀਜਨਾ=ਪੱਖਾ। ਢੁਲਾਵਉ=ਮੈਂ ਏਂ 
ਦੈ ਝੁਲਾਵਾਂ। ਨਿਹਾਰਉ=ਨੀਵਾਂ ਰਖਾਂ। ਚਰਨ ਤਲਿ=ਚਰਨਾਂ ਦੇ ਤਲੇ (ਹੇਠ) ! ਮੁਖਿ ਲਾਵਉ=ਮੈਂ ਮੂੰਹ ਤੇ $ 
ਦੂ ਨਾਵਾਂ। ਮਿਸਟ=ਮਿੱਠੇ। ਕਰਉ=ਮੈ' ਕਰਾਂ। ਦੀਨ ਕੀ ਨਿਆਈ=ਨਿਮਾਣੇ ਵਾਂਗੂੰ। ਤਜਿ=ਤਿਆਗ ਕੇ। ; 
€ ਗੁਣ ਨਿਧ=ਗੁਣਾਂ ਦਾ ਖਜ਼ਾਨਾ। ਪਰਉ=ਮੈਂ ਪਵਾਂ। ਅਵਲੋਕਨ=ਵੇਖਣਾ। ਪੁਨਹ ਪੁਨਹ=ਮੁੜ ਮੁੜ । 


“ਖਿਆ 


੪੧੪੧੪੧੦੧੪੦੧੦੧੦੪੧੦੬੪ 


ਨੈ ਕਰਉ=ਮੈ' ਕਰਾਂ। ਦਰਸਾਰ=ਦਰਸ਼ਨ। ਸਿੰਚਉ=ਮੈ' ਸਿੰਜਦਾ ਰਹਾਂ। ਬੰਦਉ=ਨਸਮਕਾਰ ਕਰਾਂ। ਬਾਰ & 
ਲੂ ਸਾਰ=ਮੁੜ ਮੂੜ ਚਿਤਵਉ=ਮਨਿ-ਮਨ ਵਿਚ ਚਿਤਵਦਾ, ਖਾਹਿਸ਼ ਕਰਦਾ ਹਾਂ। ਕਰਉ=ਮੈ ਕਰਦਾ ਹਾਂ। ' 


ਨੂੰ ਮਾਉ ਮੱਗਧਾਹਾਂ॥ ਲਾਗ= ਲੱਗੀ। 
੮ (ਨ ਬਰਬੀ 0 ਚਰੀ ਚ ਸੀ, ਚੋ, ਮਲ ਦੇ ਲਲਤ (ਜਦ ਰਮ ਰਸਿੱਤ 
ਹਨ ਅਤੇ ਸੈਂ) ਉਸ ਦਾ ਪਾਣੀ ਭਰਨ ਵਾਲਾ (ਸੇਵਕ ਹਾਂ)। ਉਹ (ਸੰਤ ਮੈਨੂੰ) ਭਰਾ, ਮਿੱਤਰ, 


(ਹੇ ਭਾਈ !) ਮੇਰੀ ਦਿਲੀ ਚਾਹਨਾ ਹੈ ਕਿ (ਮੈਂ ਆਪਣੇ) ਕੇਸਾਂ ਦਾ ਪੱਖਾ ਬਣਾ ਕੇ ਸੰਤਾਂ $ 


“ਕਿਆ” ੧੦ ੧੧"੧੦%੧੧੧੯੫੦"੧੦"੫"੧੧੧੦੧੧੯੧੦%੧੭੧੧%੧"੧ 


ਆਪਣੇ) ਮਨ ਵਿਚ ਇਕਠੇ ਕਰਾਂ (ਅਤੇ) ਬਾਰ ਬਾਰ (ਉਨ੍ਹਾਂ ਨੂੰ) ਬੰਦਨਾ (ਨਮਸਕਾਰ) ਕਰਾਂ।੩। $ 


$ (ਹੇ ਪ੍ਰਭੂ ! ਮੈਂ ਆਪਣੇ) ਮਨ ਵਿਚ (ਇਹ) ਚਿਤਵਨੀ ਕਰਾਂ, (ਫਿਰ) ਆਸਾ ਕਰਾਂ, (ਕੇਵਲ # 
€ ਤੇਰੇ ਸੰਤ) ਜਨਾਂ ਦਾ ਸੰਗ ਮੰਗਾਂ। ਹੇ ਪ੍ਰਭੂ ! ਨਾਨਕ ਉਤੇ (ਆਪਣੀ) ਮਿਹਰ ਕਰ (ਕਿ ਮੈਂ ਤੇਰੇ) ਦਾਸਾਂ £ 
ਦੇ ਦੀ ਚਰਣੀ ਲੱਗਾਂ।੪।੨।੪੨। 6 
$ ਅਰਥ ਭੇਦ ਅਤੇ ਨਿਰਣੈ ਟ 
€ ਹਰਿ ਕਾ ਸੰਤੁ ਪਰਾਨ ਧਨ; ਤਿਸ ਕਾ ਪਨਿਹਾਰਾ॥ 
੯ ਵਖ ਵਖ ਅਰਥ : #ੰ 
ਦਮ ਮੇਰੀ ਦੌਲਤ ਤੇ ਪ੍ਰਾਣ ਉਸ ਹਰੀ ਦੇ ਸੰਤ ਹਨ। [ਸ਼ਬਦਾਰਥ ਦੂੰ 


੧੧੬੧੯੧੯੯੯੬੯੦੯੬੯6੯੦੯੦੯6੯੬੯੦"੦੯੦੯<੯੦੯੬੯੬੯6"6੯੦੯੧੯੦"੦੯੦੯੦੯੦੯੦੯੦੯੬੯੦"੦ 


$। 50 ਹਕਗੂਾਂ 5॥ਹੂ। ਗ 0) ਧਿਗਜਹੀਘਿਗਿਮਗਿ/60%060। 


ਗਰ ਘਰ ਸਾਹਿਬ ਰੀ ਨਿ£ 


ਕਿ 
ਟੂ ਹਰੀ ਦਾ (ਨਾਮ ਜਿਸ) ਸੰਤ ਦਾ ਪ੍ਰਾਣ ਤੇ ਧਨ (ਹੈ, ਗਾਯਨਾਦਕਕਬਕਮਵਗਲ 


 ੧- ਜੇਹੜਾ ਮਨੁੱਖ ਪ੍ਰਭੂ ਦੀ ਭਗਤੀ ਕਰਨ ਵਾਲਾ ਹੈ (ਜੇ ਪ੍ਰਭੂ ਦੀ ਮੇਹਰ ਹੋਵੇ ਤਾਂ ਮੈਂ) ਆਪਣੇ ਨ 
( 


 ਨਿਰਣੈ : ਨੰਬਰ 2 ਵਾਲੇ ਅਰਥ ਠੀਕ ਨਹੀਂ ਹਨ। ਇਹ ਸ਼ਬਦ ਸੰਤ-ਭਾਵਨੀ ਨਾਲ ਭਰਿਆ ਹੋਇਆ 5 
। ਜੋ ਹਰੀ ਦਾ ਸੰਤ ਹੈ, ਪ੍ਰਾਣ ਤੇ ਧਨ ਉਸ ਅਗੇ ਭੇਟਾ ਕਰਨੇ ਇਹ ਸਿੱਖ ਦੀ ਭਾਵਨੀ ਦੇ ਪ੍ਰਤੀਕ 
। ਗੁਰਬਾਣੀ ਵਿਚ ਪਾਵਨ ਬਚਨ ਅੰਕਿਤ ਹਨ:- ” 
ਹਰਿ ਕਾ ਸੰਤੁ ਹਰਿ ਕੀ ਹਰਿ ਮੂਰਤਿ, ਜਿਸੁ ਹਿਰਦੈ ਹਰਿਨਾਮੁ ਮੁਰਾਰਿ॥ __ [ਪੰਨਾ ੧੧੩੪ 
ਸਾਰੰਸ਼ ਅਤੇ ਸ਼ਿਧਾਂਤ 6 
ਮੁੜ ਮੁੜ ਸੰਤ ਜਨਾ ਦੇ ਦਰਸ਼ਨ ਦੀ ਲਾਲਸਾ ਤੇ ਮੰਗ ਕਰਨੀ ਉਤਮ-ਜੀਵਨ ਦੀ ਨਿਸ਼ਾਨੀ ਹੈ। ਇੰ 
ਭਰਾਵਾਂ, ਪੁਤਰਾਂ, ਮਿਤਰਾਂ, ਇਥੋਂ ਤੱਕ ਕਿ ਆਪਣੀ ਜਾਨ ਨਾਲੋਂ ਵੀ ਪਿਆਰਾ ਸੰਤ ਜਨ ਲਗਣ ਲਗ 
ਤਾਂ ਜਾਣੋ ਕਿ ਜਗਿਆਸੂ ਦੇ ਹਿਰਦੇ ਵਿੱਚ ਜਾਗੁਤੀ ਆਈ ਹੈ। ਸੰਤ ਜਨਾ ਦੀ ਟਹਲ ਸੇਵਾ ਊ 
 ਦਡਭਗਾਂ ਨਾਲ ਮਿਲਦੀ ਹੈ. 
ਸੰਤ ਟਹਲ ਸੋਈ ਹੈ ਲਾਗਾ, ਜਿਸੁ ਮਸਤਕਿ ਲਿਖਿਆ ਲਿਖੋਗੁ ॥ [ਪੰਨਾ ੭੧੩ 
ਸਿਧਾਂਤ ਇਹ ਹੈ ਕਿ ਸੰਤਾਂ ਦੀ ਅਸਲੀ ਸੇਵਾ ਉਨ੍ਹਾਂ ਦਾ ਦਿਤਾ ਉਪਦੇਸ਼ ਕਮਾਉਣਾ ਅਤੇ । 
ਟੈ ਨਾਮ-ਸਿਮਰਨ ਕਰਨਾ ਹੈ:- 
ਸੰਤ ਕੀ ਸੇਵਾ, ਨਾਮੁ ਧਿਆਈਐ॥ [ਪੰਨਾ ੨੬੫ 


ਸੂਹੀ ਮਹਲਾ ੫॥ ਜਿਨਿ ਮੋਹੇ ਬ੍ਰਹਮੰਡ ਖੰਡ, ਤਾਹੂ ਮਹਿ ਪਾਉ॥ , 
ਰਾਖਿ ਲੇਹੁ, ਇਹੁ ਬਿਖਈ ਜੀਉ, ਦੇਹੁ ਅਪੁਨਾ ਨਾਉ॥੧॥ ਰਹਾਉ॥ ਜਾ $ 
: ਤੇ ਨਾਹੀ ਕੋ ਸੁਖੀ, ਤਾ ਕੈ ਪਾਫੈ ਜਾਉ॥ ਛੋਡਿ ਜਾਹਿ ਜੋ ਸਗਲ ਕਉ, ੪ 
$ ਫਿਰਿ ਫਿਰਿ ਲਪਟਾਉ॥੧॥ ਕਰਹੁ ਕ੍ਰਿਪਾ ਕਰੁਣਾਪਤੇ, ਤੇਰੇ ਹਰਿ ਗੁਣ : 
ਦੈ ਗਾਉ॥ ਨਾਨਕ ਕੀ ਪ੍ਰਭ ਬੇਨਤੀ, ਸਾਧ ਸੰਗਿ ਸਮਾਉ॥੨॥੩॥੪੩॥ 


ਉਚਾਰਨ ਸੇਧ 

ਬਿੰਦੀ ਸਹਿਤ : ਤਾਹੁੱ, ਮਹਿ, ਨਾਉਂ, ਪਾਾਉਂ, ਨਾਹੀਂ, ਜਾਉਂ, ਜਾਹਿਂ, ਲਪਟਾਉਂ, 3 

$ ਗਾਉ, ਸਮਾਉ । ਬਿੰਦੀ ਰਹਿਤ : `ਜਾ ਤੇ, ਤਾ ਕੇ। 
ਪਦ ਅਰਥ : ਜਿਨਿ=ਜਿਸ (ਮਾਇਆ) ਨੇ। ਮੋਹੇ=ਮੋਹ (ਠੱਗ) ਲਏ ਹਨ। ਬ੍ਰਹਮੰਡ=ਸਾਰੀ ' 
ਦੈ ਸ਼ੀ ਖੰਡ=ਹਿੱਸੇ, ਦੇਸ਼। ਤਾਹੁ ਮਹਿ=ਉਸੇ ਵਿੱਚ। ਪਾਉ=ਪੈ (ਭਾਵ ਫਸ) ਰਿਹਾ ਹਾਂ। ਬਿਖਈ ; 
€ ਜੀਉ=ਵਿਸ਼ਈ, ਵਿਕਾਰੀ ਜੀਵ। ਜਾ ਤੇ=ਜਿਸ (ਮਾਇਆ) ਤੋਂ। ਤਾ ਕੇ ਪਾਛੈ=ਉਸ (ਮਾਇਆ) ਦੇ ਇੰ 
ਪਿਛੇ, ਮਗਰ ਮਗਰ। ਜਾਉ=ਜਾਂਦਾ ਹਾਂ। ਛੋਡਿ ਜਾਹਿ=(ਜੋ ਮਾਇਕ ਪਦਾਰਥ) ਛੱਡ ਜਾਂਦੇ ਹਨ। ਫਿਰਿ ੬ 
ਦੇ ਫਿਰ=ਮੁੜ ਮੁੜ। ਲਪਟਾਉ=ਚੰਬੜ ਰਿਹਾ ਹਾਂ। ਕਰੁਣਾਪਤੇ=ਹੇ ਦਇਆ ਦੇ ਮਾਲਕ !। ਗਾਉ=ਮੈਂ ਨ 
ਊ ਗਾਵਾਂ। ਸਰਾ # 
£ (ਹੇ ਪ੍ਰਭੂ !) ਜਿਸ (ਮਾਇਆ) ਨੇ (ਸਾਰੀ) ਸ੍ਰਿਸ਼ਟੀ (ਸਾਰੇ ਧਰਤੀ ਦੇ) ਹਿੱਸੇ (ਸਾਰੇ £ 
ਦਸ) ਮੋਹ ਲਏ ਹਨ (ਸੈਂ ਭੀ) ਉਸੇ (ਮਾਇਆ) ਵਿੱਚ ਪੈ (ਭਾਵ ਫਸ) ਰਿਹਾ ਹਾਂ (ਮੈਨੂੰ) ਆਪਣਾ ਵੀ 
ਨਾਮ ਬਖਸ਼ੋ, ਵਿਕਾਰੀ ਜੀਵ ਨੂੰ (ਮਾਇਆ ਤੋਂ) ਬਚਾਅ ਲਵੇ ।੧।ਰਹਾਉ। $ 


ਰਵਿ ਉਨ 


ਤੇ 


ਉਰ 


ਵੈ ਇਆ ਆਇ ਆਇਆ ਆਆਉਆਇਿਆਇਆਇਆਆਆਉਆਇਆਆਆਉਆਆੀਆਨਆਆ ਆ 
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ਜੀ ਪੰਨਾ ੭੪੬ 


੧੦੧੦੯ 


ਨਰਕ ਰਮਜ਼ ਹੇਯਲਲਐਠਾਮਨਵਅਰਬਲਅਲਆਆ, 
ਪਰ ਜੋ (ਮਾਇਕੀ ਪਦਾਰਥ) ਸਾਰਿਆਂ ਨੂੰ ਛੱਡ ਜਾਂਦੇ ਹਨ, (ਮੈਂ) ਮੁੜ ਮੁੜ (ਉਨ੍ਹਾਂ ਨਾਲ ਹੀ) 
੯ ਚੰਬੜ ਰਿਹਾ ਹਾਂ।੧। 
ਹੇ ਦਇਆ ਦੇ ਮਾਲਕ ! (ਮੇਰੇ ਤੇ) ਮਿਹਰ ਕਰੋ, ਹੇ ਹਰੀ ! (ਮੈਂ) ਤੇਰੇ ਗੁਣ ਗਾਉਂਦਾ ਰਹਾਂ। 
$ ਹੇ ਪ੍ਰਭੂ ! ਨਾਨਕ ਦੀ (ਤੇਰੇ ਪਾਸ ਇਹ) ਬੇਨਤੀ (ਹੈ ਕਿ ਮੈ ਤੇਰੀ) ਸਾਧ ਸੰਗਤ ਵਿਚ ਸਮਾਅ ਜਾਵਾਂ € 
(ਭਾਵ ਲੀਨ ਹੋ ਜਾਵਾਂ)।੨।੩।੪੩। 
ਸਾਰੰਸ਼ ਅਤੇ ਸਿਧਾਂਤ 
ਮਾਇਆ ਮਾਦਾ-ਪ੍ਰਸਤੀ ਹੈ। ਮਾਇਆ ਕੋਲੋਂ ਕੋਈ ਮਨੁੱਖ ਸੁਖੀ ਨਹੀਂ' ਹੈ ਪਰ ਮਨੁੱਖੀ ਮਨ 
£ ਦਾ ਝੁਕਾਉ ਮਾਇਕੀ ਪਦਾਰਥਾਂ ਦੇ ਰੱਸਾਂ ਵਲ ਵਧੇਰੇ ਹੈ। ਮਾਇਆ ਦੇ ਜਾਲ ਚੋਂ ਨਿਕਲਣ ਦਾ -ਇਕੋ ੬ 
: ਇਕ ਰਸਤਾ ਹੈ ਮਾਲਕ ਦੀ ਕਿਰਪਾ ਨਾਲ ਸਾਧ-ਸੰਗ ਤੇ ਨਾਮ-ਸਿਮਰਨ ਦੀ ਪ੍ਰਾਪਤੀ। ਸਿਧਾਂਤ ਇਹ ੬ 
੧ ਹੇ ਕਿ ਸਾਧ ਸੰਗ ਦੀ ਝਲੀ ਵਿਚ ਬੈਠੇ ਜੀਵ ਉਤੇ ਮਾਇਆ ਆਪਣਾ ਪ੍ਰਭਾਵ ਨਹੀਂ € 
' ਪਾ ਸਕਦੀ। ਸੋ, ਸਾਧਸੰਗ ਰਾਹੀ' ਪਰਮੇਸ਼ਰ ਵਿਚ ਸਮਾਉਣ ਲਈ ਅਰਦਾਸਿ ਕਰਨ ਦੀ ਸੇਧ ਇਸ 2 
ਸ਼ਬਦ ਵਿਚੋਂ ਪ੍ਰਤੱਖ ਤੌਰ ਤੇ ਮਿਲਦੀ ਹੈ। 


ਰਾਗੁ ਸੂਹੀ ਮਹਲਾ ੫ ਘਰੁ ੫ ਪੜਤਾਲ ॥ ੧ਉਂ `ਸਤਿਗੁਰ ਪ੍ਰਸਾਦਿ ॥ 
ਪ੍ਰੀਤਿ ਪ੍ਰੀਤਿ ਗੁਰੀਆ, ਮੋਹਨ ਲਾਲਨਾ॥ ਜਪਿ ਮਨ ਗੋਬਿੰਦ $ 
 ਡਕੇ, ਅਵਰੁ ਨਹੀ ਕੋ ਲੇਖੈ, ਸੰਤ ਲਾਗੁ, ਮਨਹਿ ਛਾਡੁ ਦੁਬਿਧਾ ਕੀ ਮ 


(ਰਿ 


ਉਰ 
ਜੀ 


ਉਆ? 
ਚ ੧੧੧੧੪ ੧੪੧੪੧੪੧੭੧੪੧੪੧੪੧੦੧੬%੦੧੦੧੦੧੦੯੦੫੦੧੪੧੪੧੦੧੦੧੦ 


ਨੰ ਨ ਿਰੀਆ॥੨॥੧॥੪੪॥ 
ਪਦ ਅਰਥ : ਪੜਤਾਲ=ਗਾਉਣ ਵਿਚ ਮੁੜ ਮੁੜ ਤਾਲ ਪਰਤਾਇਆ ਜਾਵੇ, ਲਾ 

ਕਹ ਜੇ ਪ੍ਰੀਤਿ ਪ੍ਰੀਤਿ=ਪ੍ਰੀਤਾਂ ਵਿਚੋਂ ਪ੍ਰੀਤ। ਗੁਰੀਆ=ਵੱਡੀ, ਮਹਾਨ। ਮੋਹਨ=ਮੋਹਣ ਵਾਲਾ 2$ 
€ ਹਰੀ। ਲਾਲਨਾ=ਪਿਆਰਾ। ਲੇਖੈ=ਲੇਖੇ (ਗਿਣਤੀ) ਵਿਚ ਭਾਵ ਪਰਵਾਣਾ। ਅਵਰੁ=ਹੋਰ। ਮਨਹਿ=ਮਨ £ 
€ ਵਿਚੋਂ। ਦੁਬਿਧਾ=ਦੈਤ ਭਾਵ, ਦੁਚਿਤਾਪਨ। ਕੁਰੀਆ=ਪਗਡੰਡੀ, ਰਸਤਾ। ਨਿਰਗੁਨ=ਤਿੰਨਾਂ ਗੁਣਾਂ ਤੋਂ £ 
ਦੈ ਨਿਰਲੇਪ। ਹਰੀਆ=ਹਰੀ, ਪਰਮਾਤਮਾ। ਸਰਗੁਨ=ਤਿੰਨਾਂ ਗੁਣਾਂ ਵਾਲਾ ਸਰੂਪ। ਧਰੀਆ=ਧਾਰਿਆ ਹੈ।€ 
੯ ਅਨਿਕ=ਅਨੇਕ ਬੇਅੰਤ। ਕੋਠਰੀਆ=ਕੋਠੜੀਆ, ਦੇਹ _ਰੁਪੀ ਕੋਠੀਆਂ। ਭਿੰਨ ਭਿੰਨ=ਵੱਖ ਵੱਖ। 
ਦੈ ਕਰੀਆ=ਬਣਾ ਦਿਤੀਆਂ ਹਨ। ਕੋਟਵਰੀਆ=ਕੋਤਵਾਲ। ਨਿਜ ਮੰਦਰਿ=ਆਪਣੇ ਮੰਦਰ (ਸਰੂਪ) ਵਿੱਚ ।£ 
€ ਜਰੀਆ=ਜਰਾ, ਬੁਢੇਪਾ।੧। ਕਿਰਤਨਿ=ਕਿਰਤ, ਕੀਤੇ, ਕੰਮਾਂ ਵਿੱਚ। (ਨੋਟ=ਕਈ ਪਾਵਨ ਹੱਥ ੫ 
ਦੇ ਲਿਖਤ ਸਰੂਪਾਂ ਵਿੱਚ ਕਿਰਤਿ ਨ ਜੁਰੀਆਂ_ ਪਾਠ ਹੈ।। ਜੁਰੀਆ=ਜੁੜਿਆ ਹੋਇਆ ਹੈ। ' 
< ਬਿਖਨਾ=ਵਿਸ਼ਿਆਂ ਨਾਲ। ਘਿਰੀਆ=ਘਿਰਿਆ ਹੋਇਆ ਹੈ। ਪਰੀਆ=ਪਿਆ, ਪਰਵੇਸ਼ ਹੋਇਆ। , 


ਵਲੀਲਵਲਾਲਾਾਨਾਨਾ ਲਓ ਦਲ 


"ਕਿਆ ਮੈ 


ਗਿਆ 
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220 
ਖਰੀਆ=ਖੜਿਆ। ਮਿਰੀਆ=ਮਿਲਿਆ। ਭਜਾ ਕੇ। ਨ ਫਿਰੀਆ=(ਜੂਨਾਂ ਵਿੱਚ) ਨਹੀਂ ਦੈ 
੧੨੨ 3 
੍ : (ਹੇ ਭਾਈ !) ਪ੍ਰੀਤਾਂ ਵਿਚੋਂ ਮੋਹਣ ਵਾਲੇ ਪਿਆਰੇ (ਹਰੀ ਦੀ) ਪ੍ਰੀਤ ਮਹਾਨ ਹੈ। ਹੇ 
ਮਨ ਇਕ ਗੋਬਿੰਦ ਦਾ (ਨਮੀ ਜਾ (ਕਿਉਂਕ) ਹੋਰ ਕੋਈ (ਕੰਮ) ਲੇਖੇ ਵਿੱਚ ਨਹੀਂ (ਪੈਂਦਾ 
ਲੈ ਲਈ ਤੂੰ) ਸੰਤਾਂ ਦੀ (ਚਰਨੀ) ਲਗ (ਅਤੇ) ਮਨ ਵਿੱਚ (ਜੋ) ਦ੍ਰੈਤ-ਭਾਵ ਦੀ ਪਗਡੰਡੀ ਹੈ, (ਉਹ) ਛੱਡ ਦੂ 
ਦੇ।੧। ਰਹਾਉ। 
(ਹੇ ਭਾਈ ! ਉਹ) ਹਰੀ (ਜੋ) ਤਿੰਨਾਂ ਗੁਣਾਂ ਤੋਂ ਨਿਰਲੇਪ ਹੈ (ਉਸ ਨੇ ਹੀ) ਤਿੰਨਾਂ ਗੁਣਾਂ $ 
ਇਕ (ਉਸ ਨੇ) ਅਨੇਕਾਂ (ਸਰੀਰ ਰੂਪੀ) ਕੋਠੀਆਂ ਵੱਖ ਵੱਖ (ਰੂਪ ਰੰਗਾਂ £ 
$ ਦੀਆਂ) ਬਣਾ ਦਿਤੀਆਂ ਹਨ (ਐਤ ਹਰੇਕ ਦੇਹ ਵਿੱਚ) ਮਨ ਨੂੰ ਕੋਤਵਾਲ (ਬਣਾਇਆ ਹੈ)। (ਉਹ) ੬ 
ਦੈ ਪਿਆਰਾ ਪ੍ਰਭੂ ਆਪਣੇ ਮੰਦਰਿ (ਸਰੂਪ) ਵਿੱਚ (ਰਹਿੰਦਾ ਹੈ)। ਉਥੇ (ਉਹ) ਅਨੰਦ ਮਾਣਦਾ ਹੈ। (ਉਹ) 
ਨਾ ਮਰਦਾ ਹੈ ਨਾ ਉਸ ਨੂ) ਬੁੇਪ (ਆਉਂਦਾ ਹੈ)।੧ ,. 
ਹੇ ਭਾਈ ! (ਮਨੁੱਖ) ਆਪਣੇ ਕੀਤੇ ਕਰਮਾਂ ਵਿਚ ਜੁੜਿਆ (ਫਸਿਆ ਹੋਣ ਕਰਕੇ) ਕਈ ਤਰ੍ਹਾਂ # 
$ ਦੀਆਂ (ਜੂਨਾਂ ਵਿੱਚ) ਭਟਕਦਾ ਫਿਰਦਾ ਹੈ। ਪਰਾਏ (ਪਦਾਰਥਾਂ ਤੇ ਰੁਪ) ਨੂੰ ਚੁਰਾਂਦਾ ਹੈ, (ਇਸ ਕਰਕੇ)£ 
ਵਿਸ਼ੇ ਵਿਕਾਰਾਂ ਵਿਚ ਘਿਰਿਆ (ਰਹਿੰਦਾ ਹੈ)। (ਪਰ ਹੇ ਭਾਈ !) ਹੁਣ (ਇਸ ਨੇ) ਸਾਧ (ਗੁਰੂ) ਦੈ 
ਮਾਤਮ 


ਲੂੰ ਰਤ ਹੇ ਕਿਆ)1੨1੧1੪੦। 
ਸਾਰੰਸ਼ ਅਤੇ ਸਿਧਾਂਤ 

ਸੰਸਾਰ ਨਾਸ਼ਵੰਤ ਹੈ, ਇਸ ਲਈ ਇਸ ਨਾਲ ਪ੍ਰੀਤ ਪਾਉਣੀ ਹਾਨੀਕਾਰਕ ਹੈ। ਸੰਸਾਰ .ਵਿਚ ' 
ਦੈ ਅਨੇਕ ਪ੍ਰਕਾਰ ਦੀ ਪ੍ਰੀਤਿ ਹੈ ਪਰ ਇਕ ਪਰਮੇਸ਼ਰ ਦੇ ਨਾਮ ਦੀ ਪ੍ਰੀਤ ਤੋਂ ਬਿਨਾ ਹੋਰ ਸਭ ਪ੍ਰੀਤ ਮੈਲੀ- ' 
$ ਕੁਚੈਲੀ ਤੇ ਪਲੀਤ ਹੈ। ਇਸ ਲਈ ਇਸ ਸ਼ਬਦ ਵਿਚ ਮਨ ਨੂੰ “ਏਕ ਪ੍ਰੀਤਿ” ਦੀ ਸੇਧ ਦਿੱਤੀ ਹੈ:- 
ਟ ਜਪਿ ਮਨ ਗੋਬਿੰਦ ਏਕੈ, ਅਵਰੁ ਨਹੀ ਕੋ ਲੇਂਥੇ, 


“੧੧੨੪%੦੧੪੬੧੪%੦ 


ਸੰਤ ਲਾਗੂ ਮਨਹਿ ਛਾੜੂ, ਦੁਬਿਧਾ ਕੀ ਕੁਰੀਆ॥ 

ਪਰਮੇਸ਼ਰ ਨੇ ਨਿਰਗੁਣ ਤੋਂ ਸਰਗੁਣ ਰੂਪ ਵਟਾ ਕੇ ਸਾਰੀ ਸ੍ਰਿਸ਼ਟੀ ਦਾ ਪਸਾਰਾ ਕੀਤਾ ਹੈ ਅਤੇ ! 
ਪ੍ਰੀਤਿ ਦੀ ਕਣੀ ਹਰੇਕ ਅੰਦਰ ਪਾ ਦਿਤੀ ਹੈ, ਜੋ ਸਭ ਪ੍ਰੀਤਾਂ ਤੋਂ ਉਤਮ ਵਸਤੂ ਹੈ। ਅਸਲ ਵਿੱਚ ਸਾਰੀ । 
ੈ ਲੁਕਾਈ ਕਿਰਤ ਦੀ ਬੱਧੀ ਹੋਈ ਭਜਦੀ ਫਿਰਦੀ ਹੈ ਇਸਦੇ ਵਸ ਕੁਝ ਨਹੀਂ:- 
( ਕਿਰਤ ਕੀ ਬਾਂਧੀ ਸਭ ਫਿਰੈ, ਦੇਖਹੁ ਬੀਚਾਰੀ॥ 
ਏਸ ਨੋ ਕਿਆ ਆਖੀਐ, ਕਿਆ ਕਰੇ ਵਿਚਾਰੀ॥ [ਪੰਨਾ ੩੩੪ 
ਮਨੁੱਖ ਆਪਣੀ ਕਿਰਤ ਦਾ ਬੱਧਾ ਹੋਇਆ ਹੀ ਪ੍ਰਭੂ ਨਾਲੋਂ ਵਿਛੁੜਿਆ ਰਹਿੰਦਾ ਹੈ। ਜੇ ਵੱ 
ਦੂੰ ਭਾਗ ਹੋਣ, ਇਸ ਨੂੰ ਸਾਧ ਸੰਗ ਪ੍ਰਾਪਤ ਹੋ ਜਾਵੇ ਤਾਂ ਇਸ ਦੀ ਦੁਰਮਤਿ ਨਾਸ਼ ਹੋ ਸਕਦੀ ਹੈ 
ਨਾਲ ਮਲ ਹੋ ਸਕਦਾ ਹੈ। 


ਸੂਹੀ ਮਹਲਾ ੫॥ ਰਾਸਿ ਮੰਡਲੁ ਕੀਨੋ ਆਖਾਰਾ॥ ਸਗਲੋ 
$ ਰਖਿਓ ਪਾਸਾਰਾ॥੧॥ ਰਹਾਉ॥ ਬਹੁ ਬਿੱਧਿ ਰੁਪ ਰੰਗ ਆਪਾਰਾ॥ ਪੇਥੈ 5 
$ ਖੁਸੀ, ਭੋਗ ਨਹੀ ਹਾਰਾ॥ ਸਭਿ ਰਸ ਲੈਤ, ਬਸਤ ਨਿਰਾਰਾ॥੧॥ 3 


੧੧੧00 ਸਨ ਜਬਤ 


ਤਹ 


#ੀ0 ਨਉ 
ਨ ਆ ਨੀ 


੧. 
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ਵਿ 
ਰੈ 
ਟ 
੍ 


21 

11 

2 
ਤਮ ਜਲ ਸਮ 


ਹੀ, 2 


ਨਾਨਕ, ਰੇਣ ਸੰਤ ਚਰਨਾਰਾ॥ ੨॥੨॥੪੫॥ 
ਦੂ ਪਦ ਅਰਥ _: ਰਾਸਿ _ਮੰਡਲੁ=ਨਾਚ ਲੀਲਾ ਵਾਲਾ _ਮੰਡੂਆ। _ਆਖਾਰਾ=ਅਖਾੜਾ, $ 
- ਦੰਗਲ। ਸਗਲੋ=ਸਾਰੇ। ਸਾਜਿ=ਬਣਾ ਕੇ। ਪਾਸਾਰਾ=(ਜਗ ਰੁਪੀ)ਖਿਲਾਰਾ। ਬਹੁਬਿਧਿ=ਕਈ ਪ੍ਰਕਾਰ। 
: ਆਪਾਰਾ=ਬੇਅੰਤੇ। ਪੇਥੈ=ਵੇਖਦਾ ਹੈ। ਖੁਸੀ=ਖੁਸ਼ੀ ਨਾਲ। ਭੋਗ ਨਹੀ ਹਾਰਾ=ਭੋਗਦਿਆਂ। ਹਾਰਦਾ , 
$ (ਥਕਦਾ) ਨਹੀਂ' ਹੈ। ਲੈਤ=ਲੈਂਦਾ (ਮਾਣਦਾ)ਹੈ। ਬਸਤ=ਵਸਦਾ ਹੈ। ਨਿਰਾਰਾ=ਨਿਰਲੇਪ। ਬਰਨੁ=ਰੰਗ। 
ਆ ਮੁਖੁ=ਮੂੰਹ। ਮਾਸਾਰਾ=ਦਾੜ੍ਹਾ। ਰੇਣ=ਧੂੜ। 
(ਹੇ ਭਾਈ ! ਵਾਹਿਗੁਰੂ ਜੀ ਨੇ ਇਹ ਸੰਸਾਰ) ਰਾਸਿ (ਲੀਲਾ ਪਾਉਣ ਵਾਲਾ) ਭ 

_ ਵਲ ਦਵਾ ਗੀ ਜਲ ਬਸਰਾ ਸਗ ਗਿ ਚਰ 

(ਹੇ ਭਾਈ ! ਇਸ ਮੰਡੂਏ ਵਿੱਚ) ਕਈ ਤਰ੍ਹਾਂ ਦੇ ਰੂਪ ਤੇ ਰੰਗ ਹਨ ਜੋ ਬੇਅੰਤ ਹਨ। 
ਭੂਪ ਆਮ ਇਸ ਕਜਨਾ ਉਮਲੰਜੀ' ਨਕਦ ਰੋਕਦਾ ਧੈ੪ਓਮਣ/ ਰਜਤ -ਹਾਦਾ (ਬਕ) ਨਹੀ 
$: ਹੈ। ਸਾਰੇ ਰੱਸ ਮਾਣਦਾ ਹੋਇਆ (ਫਿਰ ਵੀ ਸਭ ਤੋਂ) ਨਿਰਲੇਪ ਰਹਿੰਦਾ ਹੈ।੧। 

(ਹੇ ਪ੍ਰਭੂ! ਨਾ (ਤੇਰਾ ਕੋਈ) ਰੰਗ ਹੈ, ਨਾ ਚਿੰਨ ਹੈ, ਨਾ (ਤੇਰਾ) ਮੂੰਹ ਹੈ, ਨਾ ਦਾੜ੍ਹਾ ਹੈ। ਤੇਰਾ , 
ਨੂੰ (ਜਗਤ ਰੂਪੀ) ਖੋਲ (ਸਾਕ; ਸਿਆਨ ਨਹੀਂ ਕੀਤਾ ਜਾ ਸਕਦਾ। ਨਾਨਕ (ਤਰੇ) ਸੰਤਾਂ ਦੇ ਚਚਨਾਂ ਦੀ 
ਧੁੜ ਹੈ।੨।੨।੪੫। 


9੪" 


ਵਾ 


ਸਾਰੰਸ਼ ਅਤੇ ਸਿਧਾਂਤ 
ਪ੍ਰਭੂ ਦੀ ਰਚਨਾ ਅਨੇਕ ਪ੍ਰਕਾਰ ਦੀ ਹੈ। ਸਾਰੇ ਰੂਪ ਰੰਗ ਵਾਹਿਗੁਰੂ ਜੀ ਦੇ ਹਨ ਪ੍ਰੰਤੂ 
“ਇਕਤੁ ਰੁਪਿ ਫਿਰਹਿ ਪਰਛੰਨਾ” (ਪੰਨਾ ੫੯੬) ਵਾਲੀ ਰਾਸਿ-ਲੀਲਾ ਰਚਾਈ ਬੈਠਾ ਹੈ। 
ਨਵ ਸਿਮ ਭੂਪ ਨ ੱਖ ਦਰ ਗਾ ਆਚਿ ਚਿਲ ਰਖਦਾ ੈ- 
ਨ ਸੰਖੰ ਨ ਚਕ੍ਹੰ, ਨ ਗਦਾ ਨ ਸਿਆਮੰ॥ 
ਅਸਚਰਜ ਰੂਪੰ, ਰਹੰਤ ਜਨਮੰ॥ [ਪੰਨਾ ੧੩੫੯ 
ਸੋ, 'ਆਪਹਿ ਸੁਖਮ ਆਪਹਿ ਅਸਥੁਲਾ॥ ਲਖੀ ਨ ਜਾਈ ਨਾਨਕ ਲੀਲਾ” (ਪੰਨਾ ੨੫੦) , 
$ ਆਪ ਕੇ ਪ੍ਰਭੂ ਅਗੇ ਖਿਨ ਖਿਨ ਨਮਸਕਾਰ ਕਰਨੀ ਹੀ ਉਚਿਤ ਹੈ। 


ਸੂਹੀ ਮਹਲਾ ੫॥ ਤਉ ਮੈ ਆਇਆ, ਸਰਨੀ ਆਇਆ ॥ 
£ ਭਰੋਸੈ _ਆਇਆ॥ ਕਿਰਪਾ _ਆਇਆ॥ ੨ 
ਨੰ ਤਿਉ ਰਾਖਰੁ ਸੁਆਮੀ। ਮਾਰਗੁ ਗੁਰਹਿ ਪਠਾਇਆ॥੧॥ ਰਹਾਉਮਮਹ' £ 
ਨੈ ਦੁਤਰੁ ਮਾਇਆ॥ ਜੈਸੇ ਪਵਨੁ ਝੁਲਾਇਆ॥੧॥ ਸੁਨਿ ਸੁਨਿ ਹੀ £ 
$ ਡਰਾਇਆ॥ _ਕਰਰੋ ਧ੍ੁਮਰਾਇਆ॥੨॥ ਗ੍ਰਿਹਿ ਅੰਧ ਕੂਪਾਇਆ॥ ! 
: ਪਾਵਕ ਸਗਰਾਇਆ ॥੨੩॥ ਗਹੀ ਓਟ ਸਾਧਾਇਆ॥ ਨਾਨਕ, ਹਰਿ £ 


ਨੂ ਧਿਆਇਆ ॥ ਅਬ ਮੈ ਪੂਰਾ ਪਾਇਆ॥੪॥੩॥੪੬॥ 

ਪਦ _ਅਰਥ _: _ਤਉ=ਤੇਰੇ _(ਪਾਸ)। _ਭਚੋਸੈ=ਭਰੋਸੇ _ਨਾਲ। _ਗੁਰਹਿ=ਗੁਰੂ ਤੂ 
ਆ ਬਾਅ =ਭੇਜਿਆ ਹੈ। ਮਹਾ ਦੁਤਰ=ਜੋ ਤਰਨੀ ਬਹੁਤ ਔਥੀ ਹੁੰਦੀ ਹੈ (ਭਾਵ ਜਿਸ ਤੇ ਕਾਬੂ ਪਾਉਣਾ ਊ 
ਦੂ ਔਖਾ ਹੈ)। ਪਵਨ=ਹਵਾ। ਝੁਲਾਇਆ=ਝੋਲੇ ਦਿੰਦੀ ਹੈ। ਸੁਨਿ=ਸੁਣ ਕੇ। ਕਰਰੋ=ਕਰੜਾ, ਸਖੁਤ। & 
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ਨ॥ 
ਤੂ 


(੧ 
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ਅਸ? 777) "0? 
ਸ੍ਰੀ ਗੁਰੂ ਗ੍ਰੰਥ ਸਾਹਿਬ ਜੀ ਪੰਨਾ ੭੪੭ 


ਕਿ ਪਦ ਅਰਥ ਅਤੀਅ-8ਨਨ। ਅਧਾਰਾ ਤਣ=ਪਦ ਇਆ, ਸਮਣਰੀ $ 
ਟੀ ਦਾ ਪ੍ਬੰਤ ਚਲਾਉਣ ਲਈ ਸਮਗਰੀ ਖਾਜੀਨਿਆ=ਖਜਾਨੇ, ਤਾਲ 
ਦੂ ਖਿਲਾਰਾ।੨। ਅਗਮੁ=ਅਪਹੁੰਚ। ਅਨੂਪੁ=ਜਿਸ ਦੀ ਉਪਮਾ ਨਾ ਹੋ ਸਕੇ, ਅਦੁੱਤੀ। ਦਰਸਾਰਾ 
$ ਦਰਸ਼ਨ। ਅਪਾਰਾ=ਬੇਅੰਤ। 

(ਮੈਂ ਆਪਣੇ) ਸਤਿਗੁਰੂ ਦੇ ਪਾਸ ਬੇਨਤੀ ਕੀਤੀ (ਕਿ ਮੈਨੂੰ ਪ੍ਰਭੂ ਦਾ) ਨਾਮ 
ਦੂੰ ਆਸਰਾ ਮਿਲ ਜਾਏ। ਸੱਚਾ ਪਾਤਿਸ਼ਾਹ (ਮਰੀ ਪ੍ੇਮ-ਭਰੀ ਬੇਨਤੀ ਸੁਣ ਕੋ) ਤੱਠ ਪਿਆ। (ਅਤੇ 
3 ਬਨ ਰਰਦ ਵਲ ਹੇ ਦਾ ਸਿ ਉਹ ਸਾਰਾ) ਦੂਰ ਹੋ ਗਿਆ।੧। 
ਸਿ 


।। 


(1 
੨੦੨ 
੭੯੫੪੧੭੫੦੧੪੯੭੫੧੧੧੦5੦% 


ਹੇ ਸੰਸਾਰ ਨੂੰ ਰਚਣ ਵਾਲੇ ! ਹੇ ਸਦਾ ਥਿਰ ਰਹਿਣ ਵਾਲੇ (ਪ੍ਰਭੂ !) ਤੂੰ ਭਗਤਾਂ ਦੀ ਟੇਕ 
ਤੇ ਸੰਤਾਂ ਦੀ ਓਟ (ਆਸਰਾ) ਹੈਂ।੧।ਰਹਾਉ। 

ਰੀ ਰਹੀ ਰਿ 
ਦਰਬਾਰ ਭੀ ਸੱਚਾ (ਸਦਾ ਥਿਰ ਰਹਿਣ ਵਾਲਾ) ਹੈ। ਤੇਰੇ ਖੁਜ਼ਾਨੇ ਸਦਾ ਥਿਰ ਰਹਿਣ ਵਾਲੇ (ਅਤੇ ਤੇਰੀਂ & 
ਹੋਂਦ ਕਰਕੇ) ਇਹ ਜਗਤ) ਖਿਲਾਰਾ ਵੀ ਸੱਚ ਰੂਪ ਹੈ।੨। 
! (ਹੈ ਪਭ!) ਤਰਾ (ਸੁੰਦਰ) ਰੂਪ ਅਪਹੁਚ ਹੈ (ਅਤੇ) ਤੇਚਾ ਦਰਸ਼ਨ ਅਦੁੱਤੀ ਹ। ਹੋ ਹਰੀ! ਮੈਂ 
੯ 


ਨਾ 


ਮਿਲ ਪਿਆ, (ਹੇ ਸਤਿਗੁਰੂ !) ਮੈਂ ਤੇਰਿਆਂ ਚਰਨਾਂ ਤੋਂ ਸਦਕੇ ਜਾਂਦਾ ਹਾਂ।੪1੧1੪੭। 


ਸਤਿਗੁਰ ਸਚੇ ਪਾਤਿਸ਼ਾਹ ਜੀ ਦੇ ਚਰਨਾ ਵਿਚ ਜਿੱਥੇ ਨਾਮ-ਪ੍ਰਾਪਤੀ ਅਤੇ ਪ੍ਰਭੂ-ਮਿਲਾਪ ਲਈ 3 
 ਜੋਦੜੀ ਕੀਤੀ ਹੈ ਉਥੇ ਪਰਮੇਸ਼ਰ ਦੀ ਵਡਿਆਈ ਅਤੇ ਦਰਸ਼ਨ ਦੀ ਮਹਿਮਾ ਦਾ ਵਰਣਨ ਵੀ ਬੜੇ ਊ 


ਦੈ ਪਿਆਰ ਤੇ ਸਤਿਕਾਰ ਨਾਲ ਕੀਤਾ ਹੈ। ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਨੂੰ ਨਾਮ ਪਿਆਰਾ ਹੈ, ਉਨ੍ਹਾਂ ਤੋਂ ਸਦਕੇ ਜਾਣਾ ਹੀ $ 
€ ਸ਼ਬਦ-ਸਿਧਾਂਤ ਹੈ। ਟ 
ਦੈ ਰਾਗ ਸੂਹੀ ਮਹਲਾ ੫ ਘਰੁ ੭॥ $ 
ਦੈ ੧ਉਂ` ਸਤਿਗੁਰ ਪ੍ਰਸਾਦਿ॥ ਤੇਰਾ ਭਾਣਾ ਤੂਹੈ ਮਨਾਇਹਿ, ਜਿਸਨੋ ਨੰ 


ਦੈ ਹੋਹਿ ਦਇਆਲਾ॥ ਸਾਈ ਭਗਤ, ਜੋ ਤੁਧੁ ਭਾਂਵੈ, ਤੂੰ ਸਰਬ ਜੀਆ £ 
ਪ੍ਤਿਪਾਲਾ॥੧॥ ਮੇਰੇ ਰਾਮ ਰਾਇ ! ਸੰਤਾ ਟੇਕ ਤੁਮਾਰੀ॥ ਜੋਊ 
ਤੁਧੁ ਭਾਵੈ ਸੋ ਪਰਵਾਣੁ, ਮਨਿ ਤਨਿ ਤੂਹੈ ਅਧਾਰੀ॥੧॥ ਰਹਾਉ॥ : 


$ 
ਦੇਤ 
ਦਿ ਪ੍ਰਾਣਪਤਿ “੩ [ੰ ਭਗਤਨ _ਕਾ ਨ 


5॥ 5800੫ 20 500 ] ੬0੫) ਧਿੰਘਹਘਤੀ0੫/60000। 


ਨੀ 


ਉਚਾਰਨ ਸੇਧ 

ਢ ਮਾਹੈਂ, ਪਾਵਾਂ। 
ਰੰ ਪਦ ਅਰਥ : ਭਾਣਾ=ਰਜ਼ਾ, ਮਰਜ਼ੀ। ਮਨਾਇਹਿ=ਮਨਵਾਉਂਦਾ ਹੈ'। ਨਿਜ ਕੀਲ 
€ ਭਗਤਿ=ਓਹੀ ਭਗਤੀ। ਪ੍ਰਤਿਪਾਲਾ=ਪਾਲਣਹਾਰਾ। ਰਾਮ ਰਾਇ=ਹੇ ਰਾਮ ਰਾਜੇ (ਵਾਹਿਗੁਰੂ !)। ; 
& ਟੇਕ=ਓਟ। ਪਰਵਾਣ=ਕਬੂਲ। ਅਧਾਰੀ=ਆਸਰਾ। ਕ੍ਰਿਪਾ ਨਿਧਿ=ਕਿਰਪਾ ਦਾ ਖੁਜ਼ਾਨਾ। ਮਨਸਾ=ਮਨ & 
$ ਦੀ ਇਛਾ। ਪ੍ਰਾਣਪਤਿ=ਹੇ ਪ੍ਰਾਣ ਪਤੀ (ਪਰਮਾਤਮਾ !)। ਅਥਾਹ=ਜਿਸ ਦੀ ਡੂੰਘਾਈ ਦੀ ਥਾਹ ਨਾ ਇੰ 
ਹੈ ਆ ਸਕੇ। ਅਪਾਰ=ਪਾਰ ਤੋਂ ਰਹਿਤ, ਬੇਅੰਤ। ਤੇਰੀ `ਭਾਤੇ=ਤੇਰੀ ਭਾਂਤ ਦਾ, ਤੇਰੇ ਵਰਗਾ। ਗਾਵਾ= ਊ 
ਉਰ ਟੀ ਗਿ ਪ੍ਰਸੰਨ ਹੋ ਜਾਏ। ਪਾਵਾ=ਮੈਂ ਪਾ ਲਵਾਂ। ਨੈ 
੧ : (ਹੇ ਪ੍ਰਭੂ !) ਤੇਰਾ ਭਾਣਾ ਤੂੰ ਆਪ ਹੀ' (ਉਸ ਮਨੁੱਖ ਪਾਸੋਂ) ਮੂਨਵਾਉਂਦਾ ਹੈ ਜਿਸ # 
(ਮਨੁੱਖ ਉਤੇ ਤੂੰ) ਦਇਆਲੂ ਹੁੰਦਾ ਹੈਂ (ਹੇ ਪ੍ਰਭੂ !) ਓਹੀ (ਅਸਲੀ) ਭਗਤੀ ਹੈ ਜੌ ਤੈਨੂੰ ਚੰਗੀ ਲਗਦੀ £ 
ਹੈ, ਤੂੰ ਸਾਰੇ ਜੀਆਂ ਦੀ ਪਾਲਣਾ ਕਰਨ ਵਾਲਾ ਹੈ'।੧। $ 
.ਹੈ ਮੇਰੇ ਰਾਮ ਰਾਜੇ (ਵਾਹਿਗੁਰੂ ! ਤੇਰੇ) ਸੰਤਾਂ ਨੂੰ ਤੇਰੀ ਓਟ ਹੈ। ਜੋ ਤੈਨੂੰ ਭਾਉਂਦਾ ਹੈ ਓਹੀ # 
$ (ਤੇਰੇ ਸੰਤਾਂ _ਨੂੰ) ਪਰਵਾਣ (ਹੁੰਦਾ ਹੈ)। (ਉਹਨਾਂ ਦੇ) ਮਨ ਤੇ ਸਰੀਰ ਵਿੱਚ ਤੂੰ ਹੀ ਆਸਰਾ ਡੂੰ 
8 ਹੈ।੧।ਰਹਾਉ। 

ਰੇ ਹੇ ਪ੍ਰਭੂ ! ਤੂੰ) ਦਇਆਲੂ, ਕ੍ਰਿਪਲੂ, ਕਿਰਪਾ ਦਾ ਖੁਜ਼ਾਨਾ ਅਤੇ (ਸਭ ਭਗਤਾਂ ਦੀਆਂ) ਨ 
$ ਖਾਹਿਸ਼ਾਂ ਪੂਰੀਆਂ ਕਰਨ ਵਾਲਾ ਹੈ'। ਪ੍ਰਾਣਾਂ ਦੇ ਮਾਲਕ ! ਸਾਰੇ ਭਗਤ ਤੈਨੂੰ ਪਿਆਰੇ ਲਗਦਾ ਹਨ (ਅਤੇ)$ 
ਤੂੰ ਭਗਤਾਂ ਦਾ ਪਿਆਰਾ ਹੈਂ।੨। 

(ਹੇ ਪ੍ਰਭੂ !) ਤੂੰ ਅਥਾਹ, ਪਾਰ ਤੋਂ ਰਹਿਤ (ਅਤੇ) ਉਚਾ ਹੈਂ, ਹੋਰ ਕੋਈ ਤੇਰੇ ਵਰਗਾ ਨਹੀਂ ਹੈਂ। 
ਹੇ ਮਾਲਕ ! ਹੇ ਸੁਖਾਂ ਦੇ ਦਾਤੇ ! ਸਾਡੀ (ਤੇਰੇ ਚਰਨਾਂ ਵਿਚ ਇਹ) ਅਰਦਾਸਿ ਹੈ ਕਿ ਤੂੰ ਸਾਡੇ ਮਨ ਤੋਂ ਊ 
€ ਕਦੇ ਵੀ) ਨਾ ਵਿਸਰ।੩। 

€ ਹੇ ਸੁਆਮੀ ! (ਜੇ ਮੈਂ) ਤੈਨੂੰ ਚੰਗਾ ਲਗ ਜਾਵਾਂ (ਤਾਂ) ਦਿਨ ਰਾਤ ਹਰੇਕ ਸਾਹ ਨਾਲ ਤੇਰੇ ਗੁਣ ? 
$ ਗਾਉਂਦਾ ਰਹਾਂ। ਨਾਨਕ (ਤੇਰੇ ਪਾਸੋਂ) ਨਾਮ ਰੂਪੀ ਸੁਖ ਮੰਗਦਾ ਹੈ, ਹੇ ਸਾਹਿਬ ! (ਜੇ ਤੂੰ) ਖ੍ਸੰਨ ਹੋਵੇ ੬ 
(ਤਾਂ ਮੈਂ ਤੇਰੇ ਪਾਸੋਂ ਇਹ ਦਾਤਿ) ਪ੍ਰਾਪਤ ਕਰ ਲਵਾਂ ।੪।੧।੪੮। 


ਸਾਰੰਸ਼ ਅਤੇ ਸਿਧਾਂਤ 


"੧੫੧੧੦ ੫ )੧੧੧੪੯੧੨੦੧੧“੯ 


ਜਰ ਰਥ ॥ 


ਰ 7੧6੧7ਓ੫੫੧੪੧੧੧੪੧੧੭੧"੫੨੫੧ਓ6%66 


ਰ (ਤਮ ਕਿਆ ਪਰਲ“ ਦਾ 


ਦੈ ਪੜੇ ਪੜਿ ਬ੍ਹਮੇ ਹਾਰੇ, ਇਕੁ ਤਿਲੁ ਨਹੀ ਕੀਮਝਿ ਪਾਈ। ਸਾਧਿਕ $ 


੫੦੬੬੬406੬64੬19296661-904160464102024429644682444 $6੧੦੬6੯੧67੫੧੫੧੫੧੫੯੨੯੦੬੦੧੬੬ਵਵੈ 
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ਸੀ ਗੁਰੂ ਗ੍ਰੰਥ ਸਾਹਿਬ ਜੀ ਪੰਨਾ ੭੪੭ 2 
ਦੇ ਮਿਧ ਫਿਰਹਿ ਬਿਲਲਾਤੇ, ਤੇ ਭੀ ਮੋਹੇ ਮਾਈ॥੨॥ ਦਸ ਅਉਤਾਰ ਰਾਜੇ $ 
ਨ ਹਦ ਵਰ, ਮਹਾਦੇਵ ਅਉਧੂਤਾ ॥ ਤਿਨ ਭੀ ਅੰਤੁ ਨ ਪਾਇਓ ਤੇਰਾ, 


ਦੈ ਤਨਿ ਹਰਿ ਹਰਿ ਧਿਆਇਆ॥੪॥੨॥੪੯॥ 
੯ ਉਚਾਰਨ ਸੇਧ ਰ 
ਰ ਬਿੰਦੀ ਸਹਿਤ : ਵਿਸਰਹਿਂ, ਨਾਹੀਂ, ਧਿਆਈ, ਹਉਂ, ਫਿਰਹਿ, ਮਹਾਂਦੇਵ', ਸੰਤੀ, ਤਾਂ। 
ਚ ਪਦ ਅਰਥ :_ ਵਿਸਰਹਿ ਨਾਹੀ=ਤੂੰ ਵਿਸਰਦਾ ਨਹੀਂ। ਜਿਤੁ=ਜਿਥੇ (ਜਿਸ ਥਾਂ ਤੇ)। $ 
ਜਿਤੁ=ਜਿਥੇ ਨ ਕੀ ਤੀ ਕਤ ਭੀ। _ਕੇਹਾ=ਕਿਹੋ ਜਿਹਾ (ਭਾਵ ਅਸਚਰਜ) ਹੈ। 
€ ਧਿਆਈ=ਮੈਂ ਧਿਆਵਾਂ। ਨਿਰਮਲੁ=ਪਵਿਤਰ। _ਦੇਹਾ=ਸਰੀਰ। ਭਾਲਣ=ਲੱਭਣ। ਖੋਜਤ=ਖੋਜਦਿਆਂ। 
ਲਭਦਿਆਂ। _ ਤਿਨ _ਸਰਣਾਈ=ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੀ ਸ਼ਰਣ _ਵਿੱਚ। _ਪਾਇਆ=ਮੈਂ _ਪਾਇਆ _(ਲਭ 
(ਆ ਸਾਧਿਕ=ਸਾਧਨਾ ਕਰਨ ਵਾਲੇ। ਸਿਧ=ਪੁੱਗੇ ਹੋਏ ਜੋਗੀ। _ਫਿਰਹਿ=ਫਿਰਦੇ ਹਨ। $ 
ਬਿਲਲਾਤੇ=ਵਿਲਕਦੇ। ਤੇ ਭੀ=ਓਹ ਭੀ। ਮਾਈ=ਮਾਇਆ।' ਦਸ ਅਉਤਾਰ=ਹਿੰਦੂ ਮਤ ਅਨੁਸਾਰ 
$ ਵਿਸ਼ਨੂੰ ਜੀ ਦੇ ਦਸ ਅਵਤਾਰ ਮਛ, ਕਛ, ਨਰ ਸਿੰਘ, ਵਾਮਨ (ਸਤਿਜੁਗ ਦੇ ਅਵਤਾਰ), ਪਰਸ ਰਾਮ, 
ਨੂ ਰਾਮ ਚੰਦ (ਤ੍ਤੇ ਦੇ ਅਵਤਾਰ), ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ (ਦੁਆਪਰ ਦਾ ਅਵਤਾਰ), ਬੁੱਧ ਕਲਕੀ (ਕਲਿਜੁਗ ਦੇ 
ਅਵਤਾਰ)। ਮਹਾ ਦੇਵ=ਸ਼ਿਵ ਜੀ। _ਅਵਧੁਤਾ=ਤਿਆਗੀ। _ਬਿਭੂਤਾ=ਸੁਆਹ। ਸਹਜ=ਆਤਮਿਕ 
ਰਮ ਸੰਤੀ=ਸੰਤਾਂ ਨੇ। ਮੰਗਲੁ=ਖੁਸ਼ੀ ਦਾ ਗੀਤ। ਭੇਟਿਓ=ਮਿਲਿਆ। , 
: (ਹੇ ਪ੍ਰਭੂ !) ਜਿਸ (ਥਾਂ ਤੇ ਬੈਠਿਆਂ) ਤੂੰ ਕਦੇ ਭੀ ਵਿਸਰਦਾ ਨਹੀਂ ਜਿਸ (ਥਾਂ ਤੇ) ਛੂ 
111 0- 0 ਉਹ ਥਾਨ ਤੇਰਾ ਕਿਹੋ ਜਿਹਾ ਇੰ 
1੧ £ 
ਹੇ ਮੇਰੇ ਰਾਮ ! ਮੈਂ (ਤੇਰਾ) ਉਹ ਅਸਥਾਨ (ਸੋ ਦਰੁ) ਲੱਭਣ ਲਈ ਆਇਆ। ਖੋਜਦਿਆਂ 
_ (ਵਿ ਨੀ ਮਾ 
% ਲਿਆ।੧। ਰਹਾਉ। £ 
[੨੭ 440੧. ੮ ੧7੨ ੬੧੦੮। 
ਦਹ 


ਇਸ ਵਿ ਤਰੀ ਰਲ ਮਲ ਓਇ ਮਹਾਂ ਜੋਗੀ ਭੀ ਤੂ 


1”, ਰਿ ਰਿ 
ਹਿਰਦੇ ਵਿੱਚ ਪਰਮਾਤਮਾ ਨੂੰ (ਲਗਾਤਾਰ) ਸਿਮਰਿਆ ।੪।੨।੪੯। 


ਹਾਕ 


5॥ 5ਕਜੁਅਧ ਹਕਗਾ ਆਗੂ ਗਜ ਬਿਗ1ਹ&੨ੀ0੫੧੪604100। 


੫ ੯ ੫੧ 5੯੬. ਦੋਂ” ੫ 
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ਆ ਅਤ 04 


ਲੈ ਅਤੇ ਉਹ ਮਨੁੱਖਾ ਜਨਮ ਦੀ ਜੀਵਨ ਬਾਜ਼ੀ ਸੰਸਾਰ ਤੈਂ ਜਿੱਤ ਕੇ ਪਰਮੇਸ਼ਰ ਦੇ ਦੁਆਰੇ ਤਂ ਜਾ ਪਜੇ। 


12੮੧੨ ੩-੧- ਨਿਮਖ $ 


੨ 


ਦਿਖਾ ਦੇ ਕੰਮ। ਜੋ ਦੀਸਹਿ=ਜੋ ਦਿਸਦੇ ਹਨ। ਤਿਨ=ਉਹਨਾਂ (ਕਰਮਾਂ) ਨੂੰ। ਜਾਗਾਤਿ=ਮਸੁਲ ਲੈਣ ੬ 


ਰ ਰਾ, ੧ਓ। ਸੋਈ=ਸੋਭਾ। ਉਧਰੈ=ਬੱਚ ਜਾਂਦਾ ਹੈ। ਮਾਝਾ=ਵਿੱਚ । 


$ ਕਰਮ, ਆਇਲ ਉਹਨਾਂ (ਸਾਰਿਆਂ) ਨੂੰ ਮਸੂਲ ਲੈਣ ਵਾਲਾ ਜਮ ਲੁੱਟ ਲੈਂਦਾ ਹੈ। (ਇਸ 3 


-2 
ਨੂੰ ਲਭਣ ਲਈ ਵੱਡੀਆਂ ਵੱਡੀਆਂ ਕਠਿਨ ਸਾਧਨਾਂ ਸਾਧਣ ਵਾਲੇ ਜੋਗੀ, ਜਤੀ, ਤਪੀ ਵੇਦ ਏ 


ਸਿਧਾਂਤ ਇਹ ਹੈ ਕਿ ਸਿਮਰਨ ਤੇ ਭਗਤੀ ਸਾਧ-ਸੰਗ ਦੁਆਰਾ ਹੀ ਪਾਪਤ ਹੁੰਦੀ ਹੈ। ਸ਼ਿਵ ਜੀ ਨੂੰ 
ੂੰ ਅਤੇ ਵਿਸ਼ਨੂੰ ਦੇ ਦਸ ਅਵਤਾਰਾਂ ਨੇ ਪਰਮੇਸ਼ਰ ਦਾ ਅੰਤ ਲੱਭਣ ਲਈ ਆਪਣਾ ਪੂਰਾ ਟਿਲ ਲਾ ਲਿਆ 
$੬ ਪਰ ਅਸਫਲ ਰਹੇ। ਹਾਂ, ਭਗਤੀ ਕਰਨ ਵਾਲਿਆਂ ਨੂੰ ਸਫੌਲ-ਦਰਸ਼ਨ ਵਾਲੇ ਗੁਰੁ ਦਾ ਮਿਲਾਪ ਹੋਇਆ 


ਸੂਹੀ ਮਹਲਾ ੫॥ ਕਰਮ ਧਰਮ ਪਾਖੰਡ ਜੋ ਦੀਸਹਿ, ਤਿਨ ੬ 


ਰਿ 


(੨੫੧੧੧੪੧੪੧੦੧੦੧੧੧੬੯੫੧੭੧੦੧੬੧੦੧੭੧੬੧੧੪੧੦੧੪੧੫੦6੯੪%੦ 


ਨੂ ਸਿਮਰਤ ਸਿਤ ਛੂਟੈ॥੧॥ ਸੰਤਹੁ ਸਾਗਰੁ ਪਾਰਿ ਉਤਰੀਐ॥ ਜੇ 


ਹਰਿ ਗੁਣ ਕਾਵੈ, ਸੋ ਨਿਰਮਲੁ ਕਰਿ ਲੀਜੈ॥੨॥ “(੬ -ਨ-ੀਬਕੀ 
ਉ ਸਾਸਤ, ਇਨ ਪੜਿਆ ਮੁਕਤਿ ਨ ਹੋਈ॥ ਏਕੁ ਅਖਰੁ ਜੋ ਗੁਰਮੁਖਿ 5 
£ ਜਾਪੈ, ਤਿਸ ਕੀ ਨਿਰਮਲ ਸੋਈ॥੩॥ ਖਤ੍ਰੀ ਬ੍ਰਾਹਮਣ ਸੂਦ ਵੈਸ, $ 
ਦ ਉਪਦੇਸੁ ਚਹੁ ਵਰਨਾ ਕਉ ਸਾਝਾ॥ ਗੁਰਮੁਖਿ ਨਾਮੁ ਜਪੈ ਉਧਰੈ ਸੋ ਕਲਿ £ 
$ ਮਹਿ, ਘਟਿ ਘਟਿ ਨਾਨਕ ਮਾਝਾ॥੪॥੩॥੫੦॥ 

ਉਚਾਰਨ ਸੇਧ 


ਬਿੰਦੀ ਸਹਿਤ : ਦੀਸਹਿ', ਮਹਿ, ਪੜ੍ਹਿਆਂ, ਚਹੁ, ਸਾਂਝਾ। 
ਪਦ ਅਰਥ : ਕਰਮ ਧਰਮ=(ਕਰਮ ਕਾਂਡ ਅਤੇ ਧਰਮ ਦੇ ਮਿੱਥੇ ਹੋਏ) ਕੰਮ। ਪਾਖੰਡ= £ 


# ਵਾਲਾ। ਲੂਟੈ=ਲੂਟ ਲੈਂਦਾ ਹੈ। ਨਿਰਬਾਣ=ਵਾਂਸ਼ਨਾ ਤੋਂ ਰਹਿਤ। ਕਰਤੇ ਕਾ=ਕਰਤਾ (ਪੁਰਖ ਜੀ) ਦਾ। ਵ 
੧ ਨਿਖਮ=ਅੱਖ ਝਮਕਣ _ ਜਿਤਨਾ _ਸਮਾਂ। _ਜਿਤੁ=ਜਿਸ _ਨਾਲ। ਛੂਟੈ=(ਮਨੁੱਖ) ਛੁੱਟ ਜਾਂਦਾ $ 
ਇੰ ਹੈ। ਸਾਗਰੁ=(ਸੰਸਾਰ) ਸਮੁੰਦਰ। ਪਾਰਿ ਉਤਰੀਐ=ਪਾਰ ਹੋ ਜਾਈਦਾ ਹੈ। ਗੁਰਪਰਸਾਦੀ=ਗੁਰੂ ਦੀ ੭ 
€ ਕਿਰਪਾ ਨਾਲ। ਕਲਿ ਮਹਿ=ਕਲ ਜੁਗ ਵਿੱਚ । ਬੇਦ=ਚਾਰ ਵੇਦ, (ਸਾਮ, ਰਿਗ, ਜੁਜ, ਅਥਰਬਣ)। 
£ ਕਤੇਬ=(ਚਾਰ) ਕਤੇਬਾ (ਕੁਰਾਨ, ਅੰਜੀਲ, ਜੰਬੂਰ, ਤੌਰੇਤ)। ਸਾਸਤ=ਸ਼ਾਸਤਰ। ਪੜਿਆ=ਪੜ੍ਹਨ ਨਾਲ। 


: (ਹੇ ਭਾਈ ! ਜਿਹੜੇ) ਕਰਮ-ਕਾਂਡ ਵਿਖਾਵੇ ਦੇ ਕੰਮ ਅਤੇ ਧਰਮ ਦੇ ਮਿਥੇ ਹੋਏ $ 


ਕਿਆ ਕੈ ਕਿਆ ਆ ੧੫" 


੬ ਲਈ ਤੁਸੀਂ) ਵਾਸ਼ਨਾ ਰਹਿਤ (ਹੋਂ ਕੇ) ਕਰਤਾ ਪੁਰਖ ਦਾ ਕੀਰਤਨ (ਜੱਸ) ਕਰੋ, ਜਿਸ (ਪ੍ਰਭੂ ਦਾ) ਅੱਖ 
ਨ ਝਮਕਣ ਜਿਤਨੇ ਸਮੇਂ ਲਈ ਨਾਮ ਸਿਮਰਦਿਆਂ (ਮਨੁੱਖ ਵਿਕਾਰਾਂ ਤੋਂ) ਛੁੱਟ ਜਾਂਦਾ ਹੈ।੧। $ 
ਹੇ ਸੰਤ ਜਨੋ ! (ਪ੍ਰਭੂ ਕੀਰਤਨ ਰਾਹੀ' ਹੀ) ਸੰਸਾਰ ਸਾਗਰ ਤੋਂ ਤਰ ਸਕੀਦਾ ਹੈ। ਜੇ ਕੋਈ ੭$ 


$ (ਮਨੁੱਖ) ਸੰਤ ਜਨਾ ਦੇ ਉਪਦੇਸ਼ਾਂ ਨੂੰ (ਜੀਵਨ ਵਿੱਚ) ਕਮਾਉਂਦਾ ਹੈ, ਉਹ (ਮਨੁੱਖ) ਗੁਰੂ ਦੀ ਕਿਰਪਾ 


ਵਵਚ 


ਲੂ ਨਾਲ (ਸੰਸਾਰ ਸਾਗਰ ਤੋਂ) ਪਾਰ ਹੋ ਜਾਂਦਾ ਹੈ।੧।ਰਹਾਉ। ਊ 
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40 ਉਪ ਪਿ ਆ ਆਦਤ 
ਗੁਰੁ ਗ੍ਰੰਥ ਸਾਹਿਬ ਜੀ ਪੰਨਾ ੭੪੮ 


_____________________ ਲੀ ਗੁਰੂ ਗ੍ਰੰਥ ਸਾਹਿਬ ਜੀ ਪੰਨਾ ੭8੮ ''----------ਡ 
੍ (ਹੇ ਭਾਈ !) ਇਸ ਕਲਿਜੁਗ ਵਿੱਚ ਕ੍ਰੜਾਂ ਤੀਰਥਾਂ ਦੇ ਇਸ਼ਨਾਨ ਕਰਦਿਆਂ (ਵੀ ਮਨੁੱਖ ਹਉਮੈ $ 
0 ਾਂ,) ਜਿਹੜਾ (ਮਨੁੱਖ) ਸਾਧ ਸੰਗਤ ਵਿੱਚ (ਬੈਠ ਕੇ) ਹਰੀ ਦੇ ਡ 


(ਹੇ ਭਾਈ ! ਜੋ) ਵੇਦ, ਕਤੇਬ, ਸਿਮ੍ਰਿਤੀਆਂ (ਅਤੇ) ਸ਼ਾਸਤਰ ਹਨ, ਇਨ੍ਹਾਂ ਦੇ ਪੜਨੂ ਨਾਲ 
(ਵਿਕਾਰਾਂ ਤੋਂ) ਛੁਟਕਾਰਾ ਨਹੀਂ ਹੁੰਦਾ। ;-44. <। ਖਰਲ 


$ ਵਿੱਚ (ਵਸਦਾ ਪਰਮੇਸ਼ਰ ਦਿਸ ਪੈਂਦਾ ਹੈ)।੪।੩।੫੦। 


$ 

ਦੇ ਕਲਿਜੁਗ ਵਿਚ ਵਿਖਾਵੇ ਦੇ ਕਰਮ ਧਰਮ ਜੋ ਪਾਖੰਡ ਰੂਪ ਹਨ, ਇਹਨਾਂ ਨੂੰ ਅਪਨਾਉਣ ਨਾਲ $ 
ਘਊ ਲੋਕ ਪਰਲੋਕ ਨਹੀਂ ਸਵਰ ਸਕਦਾ। ਨਿਰਾ ਵੇਦਾਂ, ਕਤੇਬਾਂ ਦੇ ਰੁਝਾਨ ਨਾਲ ਕੁਝ ਨਹੀਂ ਬਣਦਾ ਜਦੋਂ ਤਕ ੬ 
ਕਿ ਮਨੁੱਖ ਨੂੰ “ਏਕੁ ਅਖਰੁ” ਦੀ ਸੋਝੀ ਨਹੀਂ ਆਉਂਦੀ। ਗੁਰੂ ਨਾਨਕ ਜੀ ਦਾ ਇਹ ਵਡਪਣ ਹੈ ਕਿ ਦ 
ਦੂ ਆਪ ਜੀ ਨੇ ਸਮਾਜ ਵਿੱਖ ਖਤਰੀ, ਬ੍ਰਾਹਮਣ, ਸੂਦਰ, ਵੈਸ਼ ਸਭ ਨੂੰ ਬਰਾਬਰਤਾ ਦਿੱਤੀ ਹੈ, ਤੇ ਊ 
ਦੈ ਜਾਤ-ਪਾਤ ਵਾਲਾ ਵਿਤਕਰਾ ਮੁਕਾ ਦਿੱਤਾ ਹੈ। ਅੰਤ ਵਿੱਚ' ਤੱਤ ਵਾਲੀ ਗੱਲ ਸਾਰੀ ਲੋਕਾਈ ਨੂੰ ਟੈ 
€ ਦਿੱਤੀ ਹੈ:- ਨ 
੮ ਗੁਰਮੁਖਿ ਨਾਮੁ ਜਪੈ ਉਧਰੈ ਕਲਿ ਮਹਿ, ਘਟਿ ਘਟਿ ਨਾਨਕ ਮਾਝਾ ॥ 
$ 

ਣੈ 

? 

£ 

ਟ 


ਜ੍ਘ, 


€ ਭਾਈ ਗੁਰਦਾਸ ਜੀ ਨੇ ਵੀ “ਕਲਿਜੁਗ ਨਾਵੈ ਕੀ ਵਡਿਆਈ” ਦਾ ਹੀ ਪਲੂ ਫੇਰਿਆ। 

ਸਿਧਾਂਤ ਇਹ ਹੈ ਕਿ ਇਸ ਜੁਗ ਵਿਚ ਵਿਖਾਵੇ ਦੀ ਕਰਮਾਂ ਧਰਮਾਂ ਲਈ ਕੋਈ ਥਾਂ 
ਨਹੀਂ। ਸਭ. ਤੋਂ' ਸ਼੍ਰੋਮਣੀ ਕਰਮ ਹਰੀ ਦੀ ਕੀਰਤੀ ਹੈ। ਇਸ ਲਈ ਪਰਮੇਸ਼ਰ ਦੀ ਸਿਫਤਿ ਸਲਾਹ 
ਉ ਕਰਨੀ ਹੈ ਪਰ ਇਹ ਵੀ ਪੂਰਬਲੀ ਲਿਖਤ ਅਨੁਸਾਰ ਹੀ ਪ੍ਰਾਪਤ ਹੁੰਦੀ ਹੈ:- 


ਕਹੁ ਨਾਨਕ ਤਿਸੁ ਭਇਓ ਪ੍ਰਾਪਤਿ. ਜਿਸੁ ਪੂਰਬਿ ਲਿਖੇ ਕਾ ਲਹਨਾ ॥ [ਪੰਨਾ ੬੪੨ 


ਸਿ 


ਕਾ ਬਿਛੁੜਿਆ ਹੋਵੈ, ਤਿਨ ਹਰਿ ਸਿਉ ਆਣਿ ਮਿਲਾਵੈ॥੨॥ 5 
$ ਮਾਇਆ ਮੋਹ ਭਰਮੁ ਭਉ ਕਾਟੈ, ਸੰਤ ਸਰਣਿ ਜੋ ਆਵੈ॥ ਜੇਹਾ ਮਨੋਰਥੁ 
ਕਰਿ ਆਰਾਧੇ, ਸੋ ਸੰਤਨ ਤੇ ਪਾਵੈ॥੩॥ ਜਨ ਕੀ ਮਹਿਮਾ ਕੇਤਕ : 
ਦੈ ਬਰਨਉ ਜੋ ਪੰਡ ਅਪਨੇ ਭਾਣੇ॥ ਕਹੁ ਨਾਨਕ, ਜਿਨ ਸਤਿਗੁਰੁ ਭੇਟਿਆ, 5 
ਨ ਸੇ ਸਭ ਤੇ ਭਏ ਨਿਕਾਣੇ॥੪॥੪॥੫੧॥ 


4 ਜਨੀਨਜਾਲਸ ਆਸਾ ਲਾਗਾ ਵਾਗ ਨਾਲ ਲਾ 


ਰੰ 
1 
ਰੂ 
ਰ, 
੍ 
ਰੂ 
। 
ਰੂ 
ਹਾ 


ਰਾਆਆਲਾਹਾਲਾਨਾਆਾਰਾਦਾ 


<< 


5। 500੫ ਹਕਗਾ ਆਹੀਂ ਗਗਗਾਗ ਧਿਘ0ਇ0/&008160। 


<& 
ਇੱ 


ਰ: ਏਂ ਧਰਤੀ ਵਿੱਚ ਤੇ ਪੁਲਾੜ ਵਿੱਚ (ਭਾਵ ਹਰ ਥਾਂ ਉਤੇ ਵਿਆਪੁਕ) ਹੈ।੧।ਰਹਾਉ। 


$ ਜਾਂਦਾ ਹੈ (ਉਸ ਦਾ ਉਧਾਰ ਹੋ ਜਾਂਦਾ ਹੈ), ਜਮ ਉਸ ਦੇ ਨੇੜੇ ਨਹੀਂ ਆਉਂਦਾ। (ਕੋਈ ਮਨੁੱਖ 
$ ਪਰਮਾਤਮਾ ਵਲੋਂ) ਜਨਮਾਂ ਜਨਮਾਂ ਦਾ ਵਿਛੁੜਿਆ ਹੋਵੇ, ਉਸ ਦਾ ਹਰੀ ਨਾਲ ਮੇਲ ਕਰਾ ਦਿੰਦਾ ਹੈ। 


੧ 
੮: 


& ਨੂੰ) ਸਿਮਰਦਾ ਹੈ, ਉਹ ਮਨੋਰਥ ਸੰਤਾਂ ਤੋਂ ਪ੍ਰਾਪਤ ਕਰ ਲੈਂਦਾ ਹੈ।੩। 


੨ 
2 


6, ਨ --(ਪਿ ੧ 
ਨ ੬੧ ੬੮ ੪੧੫੬ ਨਉ ਥੀਂ ਦੇ ਨੇ 


76੫ 
228 ਸੀ ਰੂ ਗੁੱਤ ਸਾਹਿਬ ਮੀ ਪਨ 


ਉਚਾਰਨ ਸੇਧ 
ਬਿੰਦੀ ਸਹਿਤ : ਮਾਨਹਿਂ, ਥਾਈ', ਸੰਤਾਂ, ਭਗਤਾਂ, ਸਿਉਂ, ਮਹਿਮਾਂ, ਬਰਨਉਂ। 
ਬਿੰਦੀ ਰਹਿਤ : ਤਾ ਕੈ। ( 
ਪਦ ਅਰਥ : ਸੋਈ-ਓਹੀ। ਪ੍ਰਭ ਮਾਨਹਿ-ਪ੍ਰਭੂ ਦਾ (ਕਿਹਾ) ਮੰਨਦੇ ਹਨ। ਰੰਗਿ-ਰੰਗ 
£ (ਪਿਆਰ) ਵਿੱਚ। ਥਾਈ-ਥਾਵਾਂ ਤੇ। ਪਰਾਤੇ-ਪਛਾਣੇ, ਪਰਸੇ। ਜੇਵਡੁ-ਬਰਾਬਰ ਦਾ। ਜਲਿ-ਪਾਣੀ ਨ 
€ ਵਿੱਚ। ਥਲਿ-ਧਰਤੀ ਵਿੱਚ । ਮਹੀਅਲਿ-ਪੁਲਾੜ-ਵਿੱਚ। ਆ 


$ (ਮਨੁੱਖ)। ਉਧਰੈ-(ਜਮਾਂ ਦੀ ਮਾਰ ਤੋਂ) ਬਚ ਜਾਂਦਾ ਹੈ। ਨਿਕਟਿ-ਨੇੜੇ। ਤਿਨ-(ਅਜੇਹੇ) ਉਨ੍ਹਾਂ (ਮਨੁੱਖਾਂ 
ਨੰ) ਆਣਿ-ਲਿਆ ਕੇ। ਭਰਮ-ਭਟਕਣਾ। ਭਉ-ਡਰ। ਮਨੋਰਥ-ਮਨ ਦੀ ਮੰਗ। ਕੱਰਿ-(ਮਨ) ਕਰਕੇ। 
ਇ ਆਰਾਧੈ-ਸਿਮਰਦਾ ਹੈ। ਕੇਤਕ-ਕਿਤਨੀ ਕੁ। ਬਰਨਉ-ਮੈ'ਂ ਵਰਣਨ ਕਰਾਂ। ਭਾਣੇ-ਚੰਗੇ ਲਗ ਗਏ। ਨ 
ਉਤ ਸਿ ਨਿਕਾਣੇ-ਬੇ ਮੁਹਤਾਜੇ। 4 
: (ਹੇ ਭਾਈ !) ਜੋ ਕਿਛ ਪ੍ਰਭੂ ਕਰਦਾ ਹੈ। (ਉਸ ਦੇ ਸੇਵਕ) ਓਹੀ (ਠੀਕ) ਮੰਨਦੇ 
ਉਹਨ (ਅਤੇ) ਓਹ ਦਮ ਨਮ ਤੋ ਚੱਗ ਵਿ ਉਹ ਵਰ ਕਾ ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਨੇ ਪ੍ਰਭੂ ਦੇ ਚਰਨ ਪਛਾਣੇ ਨ 
$ (ਪਰਸੇ) ਹਨ, ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੀ ਸੋਭਾ ਸਭ ਥਾਵਾਂ ਤੇ (ਪ੍ਰਗਟ ਹੁੰਦੀ ਹੈ)।੧। 
ਹੈ ਮੇਰੇ ਰਾਮ ਦੇ (ਪਿਆਰੇ ਰੁ ਦ ਸੰਦ ਬਾਬ ਦਾ (ਧੂ ੱਚ ਰੋ ਕਈ 
ਉ ਨਹੀ' ਹੈ। ਭਗਤਾਂ ਦੀ ਆਪਣੇ (ਉਸ) ਪ੍ਰਭੂ ਨਾਲ (ਸੱਚੀ ਪ੍ਰੀਤ) ਬਣ ਗਈ ਹੈ (ਜੋ ਪ੍ਰਭੂ) ਪਾਣੀ ਵਿੱਚ 


(ਹੇ ਭਾਈ ।) ਕਰੋੜਾਂ ਪਾਪਾਂ ਦੇ ਕਰਨ ਵਾਲਾ (ਮਨੁੱਖ ਸੰਤਾਂ ਦਾ ਸੰਗ ਕਰਕੇ (ਪਾਪਾਂ ਤੋਂ) ਬਚ 


ਨ 
ਟ 
ਟੀ 
$ 
੨। 

ਹੇ ਭਾਈ ।) ਜਿਹੜਾ (ਮਨੁੱਖ) ਸੰਤਾਂ ਦੀ ਸ਼ਰਨ ਆਉਂਦਾ ਹੈ (ਉਸ. ਦਾ) ਮਾਇਆ-ਮੋਹ, 
ਏ ਭਟਕਣਾ ਤੇ ਡਰ ਦੂਰ ਹੋ ਜਾਂਦਾ ਹੈ। ਰਤ ਭਰ ਨਰ ਨਲ ਦੇ ਦੂ 

(ਹੇ ਭਾਈ । ਪਰਮੇਸ਼ਰ ਦੇ ਸੰਤ ਜੋ) ਪ੍ਰਭੂ ਨੂੰ ਚੰਗੇ ਲਗ ਗਏ ਹਨ (ਮੈ ਉਨ੍ਹਾਂ) ਜਨਾਂ ਦੀ ੩ 
ਇ ਕਿਤਨੀ ਵਡਿਆਈ ਵਰਣਨ ਕਰਾਂ (ਭਾਵ ਬੇਅੰਤ ਹੈ)। ਨਾਨਕ! (ਆਖ ਕਿ) ਜਿਨ੍ਹਾਂ (ਮਨੁੱਖਾਂ) ਨੂੰ ₹ 
$ ਮਤਿਗੁਰੂ ਮਿਲ ਪਿਆ ਹੈ, ਓਹ ਸਾਰਿਆਂ ਤੋਂ ਬੇ-ਮੁਹਤਾਜ ਹੋ ਗਏ ਹਨ।੪।੪।੫੧। 


ਅਰਥ ਭੇਦ ਅਤੇ ਨਿਰਣੈ 
ਨ ਵਾ ਨਾਗ ਗੀ 
ਰ੍ ਇਸ ਪੰਕਤੀ ਵਿੱਚ 'ਮੇਰੇ ਰਾਮ” ਦੇ ਅਰਥ ਦੋ ਤਰ੍ਹਾਂ ਕੀਤੇ ਗਏ ਹਨ:- 
ਨੈ 1- ਹੇ ਮੇਰੇ ਭਾਈ ! ਹਰੀ ਦੇ ਸੰਤਾਂ ਜੇਡਾ ਕੋਈ ਨਹੀਂ' ਹੈ। ਨ ਨ 
2- _ ਹੇ ਮੇਰੇ ਪ੍ਰਭੂ ! ਤੇਰੇ ਸੰਤਾਂ ਦੇ ਬਰਾਬਰ ਦਾ ਹੋਰ ਕੋਈ ਨਹੀਂ ਹੈ 
ਤਤ ਏਤੇ ੩੨14੦ 
$ ਸਨਮੁਖ ਹੋਂ ਕੇ ਭਾਵ ਸੰਬੋਧਨ ਰੂਪ ਵਾਲੀ ਕੋਈ ਗੱਲ ਨਹੀਂ ਹੈ। ਇਸ ਲਈ “ਮੇਰੇ ਰਾਮ” ਦੇ ਅਰਥ 
“ਮੇਰੇ ਪ੍ਰਭੂ ਦੇ ਪਿਆਰੇ !” ਕਰਨੇ ਹੀ ਠੀਕ ਜਾਪਦੇ ਹਨ। 
ਸਾਰੰਸ਼ ਅਤੇ ਸਿਧਾਂਤ $ 
ਜੋ ਗੁਰਸਿੱਖ ਭਗਤ ਜਨ ਪਰਮੇਸ਼ਰ ਦੇ ਰੰਗ ਵਿੱਚ ਰਤੇ ਹੋਏ ਹਨ, ਓਹਨਾਂ ਦੀ ਮਹਿਮਾ ਬੇਅੰਤ ਹੈ:- ਇੰ 
ਤਿਨ ਕੀ ਸੋਭਾ ਨਿਰਮਲੀ, ਮਰਦ ਤਨ ਜਗਾ [ਪੰਨਾ ੪੫ € 


ਵਿਨ ੭੧6੧<' #੧੫'," 0) ੫6੧. #੧,'੭%; 44.“ "੬੬, 'ਲੇਂ , “<< ਵੀ, ਚ, ਚ, ੯, ੭ 


5।। 28000 3000 500 3 ੬0੫9 ੧&101੫15॥00੫60160% 


ਹਉ0ਓ4ਓ0 60646 ਆਓ ਓਂ ਕਉ ਪਉ ਉਆਨਆ ਮਿਟਆਮਧੀ-ਮਘਘਨਆਧਿਉਅ 
ਸ੍ਰੀ ਗੁਰੁ ਗ੍ਰੰਥ ਸਾਹਿਬ ਜੀ ਪੰਨਾ ੭੪੮ 


ਓਹ ਪਰਮੇਸ਼ਰ ਦਾ ਨਾਮ ਜਪ ਕੇ ਆਪ ਹੀ ਨਹੀ ਤਰਦੇ, ਗੁਰੂ ਉਪਦੇਸ਼ ਦੁਆਰਾ ਸਾਰੀਆਂ ਕੁਲਾਂ ਦਾ ਟਊ੍‌ 
੧ ਉਧਾਰ ਕਰ ਲੈਂਦੇ ਹਨ:- 

( ਉ) _ ਪ੍ਰਹਲਾਦ ਜਨ ਕੇ ਇਕੀਹ ਕੁਲ ਉਧਾਰੇ ॥ [ਪੰਨਾ ੧੧੩੩ 
ਅੰ) ਓਇ ਆਪਿ ਛੁਟੇ ਪਰਵਾਰ ਸਿਉ, ਸਭੁ ਜਗਤੁ ਛਡਾਇਆ॥ [ਪੰਲਾ ੭੨੫ 
ਕੋਈ ਮਨੁੱਖ ਜਨਮਾਂ ਜਨਮਾਂ ਦਾ ਵਿਛੜਿਆ ਹੋਵੇ, ਭਗਤ ਜਨ ਉਸ ਦਾ ਵੀ ਹਰੀ ਨਾਲ ਮੇਲ 
ਕਰਾ ਦਿੰਦੇ ਹਨ। ਇਹ ਵਡੱਪਣ ਤੇ ਵਿਲਖਣ ਗੁਣ, ਭਗਤਾਂ ਦੇ ਜੀਵਨ ਨੂੰ ਹੋਰ ਚਮਕਾਉਂਦਾ ਹੈ। 


ਸੂਹੀ ਮਹਲਾ ੫॥ ਮਹਾ ਅਗਨਿ ਤੇ, ਤੁਧੁ ਹਾਥ ਦੇ ਰਾਖੇ, ਪਏ £ 


$ ਕੁਪ ਤੇ ਕਾਢਿ ਲੀਏ, ਤੁਮ ਆਪਿ ਭਏ ਕਿਰਪਾਲਾ॥ ਸਾਰਿ ਸਮਾਲਿ £ 


੫ 


ਵਰਕਾ ਲਖ ਜੀਏ! ਆਪਿ ਕਰੇ ਪੁਤਿਪਾਲਾ॥੨॥ ਆਪਣੀ ਨਦਰਿ ਕਰੇ 2 
ਦੈ ਪਰਮੇਸਰੁ, ਬੰਧਨ _ਕਾਟਿ ਛਡਾਏ ॥ ਆਪਣੀ ਭਗਤਿ ਪੁਭਿ ਆਪਿ 
ਕਰਾਈ, ਆਪੇ ਸੇਵਾ ਲਾਏ॥੩॥ ਭਰਮੁ ਗਇਆ ਭੈ ਮੋਹ ਬਿਨਾਸੇ, 

$ ਮਿਟਿਆ ਸਗਲ ਵਿਸੂਰਾ॥ ਨਾਨਕ ਦਇਆ ਕਰੀ ਸੁਖਦਾਤੈ, ਭੇਟਿਆ ੬ 


€ ਸਤਿਗੁਰੁ ਪੂਰਾ॥੪॥੫॥੫੨॥ 
$ ਪਦ ਅਰਥ : ਮਹਾ ਅਗਨਿ ਤੇ=ਵੱਡੀ ਅੱਗ (ਮਾਇਕ ਤ੍ਰਿਸ਼ਨਾ) ਤੋਂ। ਚੁਕਾਈ=ਦੂਰ ਕਰ € 
ਨੈ ਦਿੱਤੀ। ਰਾਮ ਰਾਇ=ਹੇ ਰਾਮ ਰਾਜੇ। ਚਿਤਿ ਆਇਐ=ਚਿਤ ਵਿੱਚ (ਯਾਦ) ਆਉਣ ਨਾਲ। 
ਦੈ ਉਬਰੇ=(ਵਿਕਾਰਾਂ ਤੋਂ) ਬਚ ਗਏ। ਅੰਧ ਕੂਪ ਤੇ=ਹਨੇਰੇ ਖੂਹ ਚੋਂ। ਸਾਰਿ ਸਮਾਲਿ=ਖੁਬਰ ਲੈ ਕੇ, $ 
'$ ਸੰਭਾਲ ਕਰਕੇ। ਕਾਟਿ=ਕੱਟ ਕੇ। ਵਿਸੂਰਾ=ਝੋਰਾ। $ 
ਰ : (ਹੇ ਰਾਮ ਰਾਜੇ ਵਾਹਿਗੁਰੂ ! ਜੇ ਤੇਰੀ) ਸ਼ਰਨ ਪੈ ਗਏ (ਉਨ੍ਹਾਂ ਨੂੰ ਤੁਸਾਂ ਆਪਣਾ) 
ਤੇ ਉਮਾਇਿਆ ਦੀ) ਵੱਡੀ ਤ੍ਰਿਸਨਾ ਤੋ ਸਦਾ ਲਿਐ ਤੇ 
ਮਾਣ ਤੇ ਆਸਰਾ ਰਖਿਆ (ਅਤੇ) ਹੋਰ ਦੂਜੀ ਆਸ (ਆਪਣੇ ਦਿਲ ਵਿਚੋਂ) ਦੂਰ ਕਰ ਦਿੱਤੀ ।੧। 
ਰਹ ਆ ਤਤ ਦਸ ਤੀ 
ਗਏ। 

ਦੇ 


ਤੇਰੀ ਓਟ (ਅਤੇ) ਤੇਰੇ ਭਰਵਾਸੇ (ਨਾਲ) ਤੇਰਾ- ਨਾਮ ਜਪ ਕੇ (ਸੰਸਾਰ ਸਾਗਰ ਤੱ) ਤਰ 


= 
= 


ਹੇ ਪ੍ਰਭੂ ! ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਭਗਤ ਜਨਾ ਤੇ ਤੁਸੀਂ) ਆਪ ਹੀ ਕਿਰਪਾਲੂ ਹੋਏ ਹੋ, ਇ 

ਸੁਖ ਦਿੱਤੇ (ਅਤੇ) ਆਪ ਹੀ (ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੀ) ਪਾਲਣਾ ਕੀਤੀ।੨। 
(ਹੇ ਭਾਈ ! ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਉਤੇ ਪਰਮੇਸ਼ਰ ਨੇ) ਆਪਣੀ ਮਿਹਰ ਦੀ ਦ੍ਰਿਸ਼ਟੀ ਕੀਤੀ ਖ੍ਰਭੂ ਨੇ (ਉਹਨਾਂ 

ੂੰ ਦੇ) ਮਾਇਆ-ਮੋਹ ਦੇ ਬੰਧਨ ਕੱਟ ਕੇ ਫੁਡਾ ਲਏ। ਪ੍ਰਭੂ ਨੇ (ਉਹਨਾਂ ਤੋਂ) ਆਪਣੀ ਭਗਤੀ ਆਪ ਹੀ ਝ 

$ ਕਰਵਾਈ, (ਜਦੋਂ' ਉਹ ਪ੍ਰਭੂ ਨੂੰ) ਚੰਗੇ ਲੱਗੇ (ਤਾਂ ਪ੍ਰਭੂ ਨੇ) ਆਪ ਹੀ ਸੇਵਾ ਲਾ ਦਿੱਤੇ।੩। 

੍ ਨਾਨਕ (ਗੁਰੂ ਜੀ ਫੁਰਮਾਉਂਦੇ ਹਨ ਕਿ ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਮਨੁੱਖਾਂ ਉਤੇ) ਸੁਖਾਂ ਦੇ ਦੇਣ ਵਾਲੇ (ਪਰਭੂ ਨੇ) ( 
ਦਇਆ ਕੀਤੀ (ਉਹਨਾਂ ਦੇ ਅੰਦਰੋਂ) ਭਰਮ ਦੂਰ ਹੋ ਗਿਆ, ਡਰ ਤੇ ਮੋਹ ਨਾਸ ਹੋ ਗਏ, ਸਾਰਾ ਝੋਰਾ 


ਆ ਆ ਤਮ 


£ 


5। 53000 ਗੁ ਗਤੂ। ॥ਗ॥॥੫) ਧਿਗ08/ਤ0੫/600.6%॥ 


9੬000?" “੨੨ ੮ ੨੭੬. 


230 ਸੀ ਗੁਰੂ ਗ੍ਰੰਥ ਜੀ ਪੰਨਾ ੭੪੮ £ 
$ ਖਤਮ ਹੋ ਗਿਆ, (ਅਤੇ ਉਨ੍ਹਾਂ ਨੂੰ) ਪੂਰਾ ਸਤਿਗੁਰੂ ਮਿਲ ਪਿਆ।੪।੫।੫੨। 6 
ਸਾਰਸ਼ ਰ ਟੈ 

ਜਿਹੜੇ ਪਰਮੇਸ਼ਰ ਦੇ ਪਿਆਰੇ ਆਪਣਾ ਮਾਣ ਤਾਣ ਛੱਡ ਕੇ ਪ੍ਰਭੂ ਦੀ ਸ਼ਰਨ ਵਿਚ ਪੈ ਕੇ £ 
ਪ੍ਰਮਾ-ਭਗਤੀ ਕਰਦੇ ਹਨ, ਉਸ ਤੇ ਪੂਰਨ ਭਰੋਸਾ ਰਖਦੇ ਹਨ, ਉ੍ਹਾਂ ਦੀ ਪਰਮੇਸ਼ਰ ਹਰ ਪ੍ਰਕਾਰ # 
ਸਹਾਇਤਾ ਕਰਦਾ ਹੈ। ਸਿਧਾਂਤਕ ਨੁਕਤਾ ਇਹ ਹੈ ਕਿ ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਨੰ ਪੂਰਾ ਸਤਿਗੁਰੂ ਮਿਲ ਪੈਂਦਾ ਹੈ, ਉਨ੍ਹਾਂ $ 
ਦੇ ਭਰਮ ਮੋਹ ਤੇ ਸਾਰੇ ਵਿਸੂਰੇ ਮਿਟ ਜਾਂਦੇ ਹਨ। ਸਮਰਥ ਪ੍ਰਭੂ, ਪਿਤਾ ਵਾਂਗੂ ਆਪ ਹੀ ਉਨ੍ਹਾਂ ਬਚਿਆਂ ੬ 
" ਦੀ ਹਰ ਤਰ੍ਹਾਂ ਪਾਲਨਾ ਕਰਦਾ, ਦੇਖ ਭਾਲ ਕਰਦਾ ਅਤੇ ਪਿਆਰ ਕਰਦਾ ਹੈ। ਓ 
ਰ੍ ਸੂਹੀ ਮਹਲਾ ੫॥ ਜਬ ਕਛੁ ਨ ਸੀਓ, ਤਬ ਕਿਆ ਕਰਤਾ, ਚਰ? 
ਕਰਮ ਕਰਿ ਆਇਆ॥ ਅਪਨਾ ਖੇਲੁ ਆਪਿ ਕਰਿ ਦੇਖੈ, ਠਾਕੁਰਿ ! 


ਦਰ ਦਰਸ ਮੇਰੇ ਰਾਮਰਾਇ ਮੁਝ ਤੇ ਕਛੂ ਨ ਹੋਈ॥ : 

ਕਰਤਾ ਅਪਿ ਕਰਾਏ, ਸਰਬ ਨਿਰੰਤਰਿ ਸੋਈ॥੧॥ ਰਹਾਉ॥ ' 
ਨੂੰ ਣਤੀ ਗਣੀ ਨ ਛੂਟੈ ਕਤਹੂ, ਕਾਚੀ ਦੇਹ ਇਆਣੀ॥ ਕ੍ਰਿਪਾ ਕਰਹੁ $ 
ਹਾ ਪ੍ਰਭੁ ਕਰੜੈਹਾਰੇ, ਤੇਰੀ ਬਖਸ ਨਿਰਾਲੀ॥ ੨॥ ਜੀਅ ਜੰਤ ਸਭ ਤੇਰੇ । 
ਰ 
6 


ਆ ੫ ਆਊ ਕਿਆ ਕਿਆ 


ਝ ਘਟਿ ਘਟਿ ਤੁਹੀ ਧਿਆਈਐ॥ ਤੇਰੀ ਗਤਿ ਮਿਤਿ ਤੂਹੈ ਜਾਣਹਿ, ; 
ਕੁਦਰਤਿ ਕੀਮ ਨ ਪਾਈਐ॥ ੩॥ ਨਿਰਗੁਣੁ ਮੁਗਧੁ ਅਜਾਣੁ ਅਗਿਆਨੀ, $ 
ਕਰਮ ਧਰਮ ਨਹੀ ਜਾਣਾ॥ ਦਇਆ ਕਰਹੁ ਨਾਨਕੁ ਗੁਣ ਗਾਵੈ, ਮਿਠਾ । 


ਲਗੈ ਤੇਰਾ ਭਾਣਾ ॥੪॥੬॥੫੩॥ 
ਹੌ ਪਦ ਅਰਥ : ਨਾ ਸੀਓ=ਨਹੀ' ਸੀ। ਕਰਿ=ਕਰਕੇ। ਖੇਲੂ=ਕੌਤਕ, ਤਮਾਸ਼ਾ। ਨਾਕੁਰਿ= € 
ਮਾਲਕ ਨੇ। ਵਾਅ ਖਾ “<< 
€ ਨਿਰੰਤਰਿ=ਸਪ ਦੇ ਅੰਦਰ ਇਕ ਰਸ ਵਿਆਪਕ। ਸੋਈ=ਓਹ (ਵਾਹਿਗੁਰੂ)। ਗਣਤੀ ਗਣੀ=ਲੇਖਾ ; 
॥ ਗਿਣਿਆ। ਕਤਹੂ=ਕਿਸੇ ਤਰ੍ਹਾਂ ਭੀ। ਕਾਚੀ=ਨਾਸ਼ਵੰਤ। ਨਿਰਾਲੀ=ਅਨੋਖੀ। ਘਟਿ=ਹਰੇਕ ਸਰੀਰ ਵਿੱਚ। , 
ਟ ਗਤਿ=ਅਵਸਥਾ। ਮਿਤਿ=ਮਰਯਾਦਾ। ਕੀਮ=ਕੀਮਤ। ਨਿਰਗੁਣ=ਗੁਣਾਂ ਤੋਂ ਹੀਣ। ਮੁਗਧੁ=ਮੂਰਖ। 
੬ 0 -- 
: (ਹੇ ਭਾਈ !) ਜਦੋਂ ਕੁਝ (ਵੀ ਹੋਂਦ ਵਿੱਚ) ਨਹੀਂ ਸੀ ਆਇਆ, ਓਦੋਂ (ਜੀਵ) ਕੀ 5 

ਨੂ ਦਾ ਅੱ? ਇਹ ਰਹਤ ਕਦਮ ਕੇ (ਕਤ ਵੱ) ਲਇਆ (ਅਨ ਵਿੱਚ ਪਰਮ) 
ਆਪਣਾ (ਜਗਤ ਰਚਨਾ ਵਾਲਾ) ਕੌਤਕ ਆਪ ਹੀ ਬਣਾ ਕੇ ਵੇਖਦਾ ਹੈ, (111 
$ (ਦਾ ਖੇਲ) ਬਣਾਇਆ ਹੈ।੧। 

ਹੈ ਮੇਰੇ ਰਾਮ ਰਾਜੇ (ਵਾਹਿਗੁਰੂ !) ਮੇਰੇ ਪਾਸੋਂ (ਆਪਣੇ ਆਪ) ਕੁਝ ਨਹੀਂ ਹੋ ਸਕਦਾ। (ਰਣ 
2 ਜਗਤ ਦੇ ਜੀਆਂ ਵਲ ਇਸ਼ਾਰਾ ਕਰਕੇ ਦਸਦੇ ਹਨ ਕਿ ਉਹ ਪ੍ਰਭੂ) ਆਪ ਹੀ (ਜਗਤ ਦਾ) ਕਰਤਾ ਹੈ, ੬ 
ਕੋ ਆਂਪ ਹੀ (ਸਭ ਕੁਝ) ਕਰਾ ਰਿਹਾ ਹੈ (ਅਤੇ) ਆਪ ਹੀ ਸਾਰਿਆਂ ਦੇ ਅੰਦਰ ਇਕ-ਰੱਸ ਵਿਆਪਕ 
੬ ਹੋ ਰਿਹਾ ਹੈ।੧। ਰਹਾਉ। £ੰ 

(ਹੇ ਪ੍ਰਭੂ ! ਇਹ ਜੀਵ ਆਪਣੇ ਕਰਮਾਂ ਦਾ) ਲੇਖਾ ਗਿਣਿਆਂ (ਹਿਸਾਬ ਕੀਤਿਆਂ) ਕਿਸੇ_ਤਰ੍ਹਾਂ £ 
$ ਭੀ ਨਹੀਂ ਛੁਟ ਸਕਦਾ (ਜੀਵ ਦੀ ਇਹ) ਕਾਇਆ (ਨਾਸ਼ਵੰਤ ਅਤੇ) ਬੇ-ਸਮਝ ਹੈ। ਹੇ ਕਰਨਹਾਰ ਪ੍ਰਭੂ! 


੧੧"੯੯੬੯੬2੯੯੧੯6੯੯੯੦੯6੯੦੯੦੯੦੯6੯੦੯੯੦੯੦੯੦੯੦੯੦੯੧੯6੯੦੯੦੧੬੫੬੯੯੧੭੫੬# ੬ 
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ਪਿ 2; 5)" ੯" 00000 ਰਿ 


ਜੀ ਪੰਨਾ ੭੪੯ 


(ਮ 
&) 


ਰਿ ਰਤ 
। 
ਨ ਹੈ 
ਇੰ 
ਹੈ 
ਰੂ 
॥ 
੧1 
1 


ਧੋਇ ਧੋਇ ਪੀਵਾ, ਮੇਰੇ ਸਤਿਗੁਰ ਦੀਨ ਦਇਆਲਾ ॥ ੩॥ ਕੁਰਬਾਣੁ ; 


ਹੈ 
ਬਹ 
੩ 
1 
ਰੋ 


। 


ੰ ਕਉ ਪ੍ਰਭ ਭਏ ਕ੍ਰਿਪਾਲ, ਸਤਿਗੁਰੂ ਪੂਰਾ ਪਾਇਆ॥੪॥੮॥੫੫॥ 


ਉਚਾਰਨ ਸੇਧ 

ਬਿੰਦੀ ਸਹਿਤ : ਮਾਂਗੇ, ਜਿਉਂ, ਰਾਖਹਿਂ, ਤਿਉਂ, ਤਾਂ, ਜਪਾਵਹਿ', ਕਰਾਇਹਿ, ਤਹਾਂ, ਜਹਾਂ, 
£ ਲਾਇਹਿਂ, ਜੀਵਾਂ, ਪੀਵਾਂ, ਜਾਈ। 
ਦੈ ਪਦ ਅਰਥ : ਕਰਣੈਹਾਰਾ=ਕਰਨ ਵਾਲਾ। ਮਾਗੈ=ਮੰਗਦਾ ਹੈ। ਰਾਖਹਿ=ਤ੍ਹੰ ਰਖਦਾ ਹੈ। 
$ ਜਪਾਵਹਿ=ਤੁੰ ਜਪਾਉਂਦਾ ਹੈਂ। ਮੁਕਤਿ=ਮੁਕਤੀ। ਭੁਗਤਿ=ਪਦਾਰਥਕ ਭੋਗ। _ਜੁਗਤਿ=ਮਰਯਾਦਾ। 
ਲੀ ਰਸਿ ਕਰਦਾਉਂਚਾ ਹੈਂ ਤਹਾ=ਉਸ ਥਾਂ ਤੇ। _ਭੈਕ੍ੰਨ=ਸੁਰਗ ਲੋਕ। ਲਾਇਹਿ=ਲਾਉਂਦਾ ਹੈ'। 
ਜੀਵਾ=ਮੈਂ ਜੀਵਾਂ। ਨਿਹਾਲਾ=ਨਿਹਾਲ, ਪ੍ਰਸੰਨ। ਚਰਣ ਕਮਲ=ਕੰਵਲ ਫੁਲਾਂ ਵਰਗੇ ਸੋਹਣੇ ਚਰਨ। ਧੋਇ 
੫ ਧੋਇ=ਧੋ ਧੋ ਕੇ। ਪੀਵਾ=ਮੈਂ ਪੀਵਾਂ। ਕੁਰਬਾਣ ਜਾਈ=ਮੈਂ ਸਦਕੇ ਜਾਂਦਾ ਹਾਂ। ਉਸ ਵੇਲਾ=ਸੋਹਣੀ 
ਨੰ ਪਤੀ। ਜਿਤੁ=ਜਿਸ ਵੇਲੇ। ਦੁਅਰੈ=ਦਰ ਉਤੇ। 


ਟੂ ਅਰਥ : ਹੇ ਪਰਮਾਤਮਾ ! ਹੇ ਸਤਿਗਰੂ ! (ਤੂੰ) ਆਪ ਹੀ (ਸਭ ਕੁਝ) ਕਰਨ ਵਾਲਾ ਹੈ'। (ਹੇ 
3. ਮਿ 
. 
ਹੇ ਮੇਰੇ ਰਾਮ ਰਾਜੇ ਵਾਹਿਗੁਰੂ ! ਜਿਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਤੂੰ ਰਖਦਾ ਹੈ' ਉਸੇ ਤਰ੍ਹਾਂ ਹੀ ਰਹੀਦਾ ਹੈ। (ਜਦ) ਟੂ 
ਹਰ ਰਮ ਫਜੇ ਵਾਕ । ਜਸ ਤਹਾ ਤੂੰ ਦਾਤ ਉਸੇ ਤਰਹ ਹਦ । (ਜਦ) 
ਦੈ ਹੀ ਪ੍ਰਾਪਤ ਕਰੀਦਾ ਹੈ।੧।ਰਹਾਉ। 
ਦਰ (ਹੇ ਪ੍ਰਭੂ !) ਮੁਕਤੀ, ਭੁਗਤੀ ਤੇ ਜੁਗਤੀ ਤੇਰੀ ਸੇਵਾ ਤੋਂ (ਹੀ ਪ੍ਰਾਪਤ ਹੁੰਦੀ ਹੈ, ਪਰ ਇਹ ` 
ਸੇਵਾ ਓਹ ਕਰਦਾ ਹੈ) ਜਿਸ ਪਾਸੇ ਤੂੰ ਆਪ ਕਰਾਉਂਦਾ ਹੈ'। (ਹੇ ਪ੍ਰਭੂ !) ਉਹ ਥਾਂ ਬੈਕੁੰਠ (ਧਾਮ) ਹੈ ਇੰ 
(44041 ਤੂੰ ਆਪ ਹੀ (ਹਿਰਦੇ ਅੰਦਰ) ਕੀਰਤਨ ਕਰਨ ਦੀ ਸ਼ਰਧਾ ਲਾਉਂਦਾ € 
( ਕਰਦਾ) ਹੈ ।੨। 
ਪੱ (ਹੇ ਪ੍ਰਭੂ ! ਕਿਰਪਾ ਕਰ, ਮੈਂ ਤੇਰਾ) ਨਾਮ ਸਿਮਰ ਸਿਮਰ ਕੇ ਜੀਉਂਦਾ ਰਹਾਂ, (ਮੇਰਾ) ਮਨ ਤੇ 9 
$ ਤਨ ਨਿਹਾਲ ਹੈ ਜਾਵੇ। ਹੇ ਮੇਰੇ ਦੀਨ ਦਇਆਲੂ ਸਤਿਗੁਰੂ ! (ਮੇਰੇ ਤੇ ਮਿਹਰ ਕਰ ਕਿ ਮੈਂ) ਤੇਰੋ ੬ 
" ਸੋਹਣੇ ਚਰਨ ਧੋ ਧੋ ਕੇ (ਪੀਂਦਾ ਰਹਾਂ)। ੩। 
ਮੈਂ ਉਸ ਘੜੀ ਤੋਂ ਸਦਕੇ ਜਾਂਦਾ ਹਾਂ ਜਿਸ ਵੇਲੇ ਮੈਂ ਤੇਰੇ ਦਰ ਉਤੇ ਆਇਆ। (ਤੱਤ ਇਹ 
ਤਪ ਸਿ ਕਤ 
ਨੂ ਲਿਆ।੪।੮।੫੫॥ 


$ 
ਟ 
ਟ 
ਵ 
੪ 
( 
$ 
$ 
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ਦਰ? =5 “੨੨ <<" 0008404008. 
ਸ੍ਰੀ ਗੁਰੂ ਗੁਰੂ ਗ੍ਰੰਥ ਸਾਹਿਬ ਜੀ ਪੰਨਾ ੭੪੯ 


ਸੂਹੀ ਮਹਲਾ ੫॥ ਤੁਧੁ ਚਿਤਿ' ਆਏ ਮਹਾ ਅਨੰਦਾ, ਜਿਸੁ ਨ 
ਵਿਸਰਹਿ ਸੋ ਮਰਿ ਜਾਏ॥ ਦਇਆਲੁ ਹੋਵਹਿ ਜਿਸੁ ਊਪਰਿ 
ਤੁਧੁ ਸਦਾ ਧਿਆਏ॥੧॥ ਮੇਰੇ ਸਾਹਿਬ ! ਤੂੰ ਮੈ ਮਾਣੁ 
£ ਅਰਦਾਸਿ ਕਰੀ ਪ੍ਰਭ ਅਪਨੇ ਆਗੈ, _ਸੁਣਿ ਸੁਣਿ ਜੀਵਾ ਤੇਰੀ 5 
: ਬਾਣੀ॥੧॥ ਰਹਾਉ॥ ਚਰਣ ਧੂੜਿ ਤੇਰੇ ਜਨ ਕੀ ਹੋਵਾ, ਤੇਰੇ ਦਰਸਨ ; 
ਦੈ ਕਉ ਬਲਿ ਜਾਈ॥ ਅੰਮ੍ਰਿਤ ਬਚਨ ਰਿਦੈ ਉਰਿਧਾਰੀ, ਤਉ ਕਿਰਪਾ ਤੇ ; 
ਦੈ ਸੰਗੁ ਪਾਈ॥੨॥ ਅੰਤਰ ਕੀ ਗਤਿ ਤੁਧੁ ਪਹਿ ਸਾਰੀ, ਤੁਧੁ ਜੇਵਡੁ ਅਵਰੁ ' 
ਹਨ ਕੋਈ ਜੈਸਨੇ ਲਾਇ ਲਹਿ ਸੋ ਲਾਗ ਭਗਤੁ ਤੁਹਾਰਾ ਸੋਈ॥੩॥ : 
ਦੁਇ ਕਰ ਜੋੜਿ ਮਾਗਉ ਇਕੁ ਦਾਨਾ, ਸਾਹਿਬਿ ਤੁਠੈ ਪਾਵਾ॥ ਸਾਸਿ ਸਾਸਿ ; 
ਦੈ ਨਾਨਕ ਆਰਾਧੇ, ਆਠ ਪਹਰ ਗੁਣ ਗਾਵਾ॥੪॥੯॥੫੬॥ 
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ਨਕ ਗਮ ਪਨ“ 


ਉਚਾਰਨ ਸੇਧ 

( ਬਿੰਦੀ ਸਹਿਤ : ਵਿਸਰਹਿਂ, ਹੋਵਹਿ, ਜੀਵਾਂ, ਹੋਵਾਂ, ਜਾਈਂ, ਉਰਿਧਾਰੀਂ', ਪਾਈ, ਸਾਰ, 

। ਲੈਹਿਂ, ਮਾਰਉਂ, ਪਾਵਾਂ, ਗਾਵਾਂ। 
ਰ ਪਦ ' ਅਰਥ _: ਚਿਤਿ=ਚਿਤ ਵਿੱਚ। ਮਹਾ ਅਨੰਢ=ਵੱਡਾ ਆਤਮਿਕ ਅਨੰਦ। ੨ 
ਵਿਸਰਹਿ=ਵਿਸਰ ਜਾਂਦਾ ਹੈ। ਦਇਆਲੂ ਹੋਵਹਿ=ਤੂੰ ਦਇਆਲ ਹੁੰਦਾ ਹੈਂ। ਮੇਰੇ ਸਾਹਿਬ=ਹੇ ਮੇਰੇ ' 
(ਉਨ !। ਨਿਮਾਣੀ=ਨਿਮਾਣੀ ਨਿਤਾਣੀ ਦਾ। ਕਰੀ=ਮੈ'` ਕਰਦੀ ਹਾਂ। ਸੁਣਿ=ਸੁਣ ਕੇ। ਜੀਵਾਂ=ਮੈ' ਛੂ 
ਉ ਜੀਉਂਦੀ ਹਾਂ। ਬਲਿ ਜਾਈ=ਸਦਕੇ ਜਾਵਾਂ। ਉਰਿਧਾਰੀ=ਟਿਕਾਵਾਂ। ਪਾਈ=ਮੈ' ਪਾਵਾਂ। ਸਾਰੀ=ਦਸ # 
$ ਦਿਤੀ, ਬਿਆਨ ਕਰ ਦਿੱਤੀ ਹੈ। ਲਾਇ ਲੈਹਿ=ਲਾ ਲੈਂਦਾਂ ਹੈ। ਮਾਗਉ=ਮੈ' ਮੰਗਦਾ ਹਾਂ। ਤੁਠੈ=ਪ੍ਰਸੰਨ ਊ 
ਊ ਹੋਣ ਤੇ। ਪਾਵਾ=ਮੈ' ਪ੍ਰਾਪਤ ਕਰਾਂ। ਗਾਵਾ=ਮੈਂ' ਗਾਵਾਂ। ਨ 
ਅਰਥ : (ਹੈ ਮਾਲਕ !) ਤੇਰੇ ਚਿਤ ਵਿਚ ਆਉਣ ਨਾਲ ਵੱਡਾ (ਆਤਮਿਕ) ਅਨੰਦ (ਹੁੰਦਾ & 
3) ਜ ਨੂ ਵਿਸ ਜਦ ਹੈ, ਉਹ (ਜੀਵ) ਮਰ ਜਾਂਦਾ ਹੈ। ਹੇ ਕਰਤਾਰ ! ਜਿਸ ਉਤੇ (ਤੁਸੀਂ) ੬ 
ਵਰ ਦਇਆਲੂ ਹੁੰਦੇ ਹੋ, ਓਹ (ਜੀਵ) ਸਦਾ ਤੁਹਾਨੂੰ ਧਿਆਉਂਦਾ ਹੈ।੧। ੯ 
$ ਹੇ ਮੇਰੇ ਮਾਲਕ । ਮੈਂ ਨਿਮਾਣੀ ਦਾ ਤੂੰ ਹੀ ਮਾਣ ਹੈਂ। ਪ੍ਰਭੂ (ਮੈਂ) ਤੇਰੇ ਅੱਗੇ ਅਰਦਾਸਿ ਕਰਦੀ $ 
€ ਹਾਂ (ਕਿਰਪਾ ਕਰੋ ਕਿ ਮੈਂ) ਤੁਹਾਡੀ ਅੰਮ੍ਰਿਤ ਬਾਣੀ ਸੁਣ ਸੁਣ ਕੇ ਜੀਉਂਦੀ ਰਹਾਂ।੧। ਰਹਾਉ। # 
(ਹੇ ਸਾਹਿਬ ! ਮੈਂ) ਤੇਰੇ ਦਾਸਾਂ ਦੀ ਚਰਨ ਧੂੜ .ਹੋ ਜਾਵਾਂ (ਅਤੇ) ਤੇਰੇ ਦਰਸ਼ਨ ਤੋਂ ਬਲਿਹਾਰ #ੰ 
' ਜਾਵਾਂ। (ਤੁਹਾਡੇ) ਅੰਮ੍ਰਿਤ ਬਚਨ (ਆਪਣੇ) ਹਿਰਦੇ ਵਿਚ ਟਿਕਾਵਾਂ (ਅਤੇ) ਤੇਰੀ ਕਿਰਪਾ ਨਾਲ ਊ 
ਆ ਡੰ 
ਰ੍‌ (ਹੈ ਪ੍ਰਭੂ ! ਮੈਂ ਆਪਣੇ) ਅੰਦਰ ਦੀ ਹਾਲਤ ਤੇਰੇ ਪਾਸ ਦਸ ਦਿਤੀ ਹੈ (ਕਿਉਂਕਿ) ਤੇਰੇ ਵਰਗਾ & 
ਕੀ ਵਿ 
ਦੈ (ਭਾਵ ਜੋੜ ਲੈਂਦਾ ਹੈਂ, ਸਹੀ ਅਰਥਾਂ ਵਿੱਚ) ਓਹੀ ਤੁਹਾਡਾ ਭਗਤ ਹੈ।੩। " 
ਦੈ ਹੇ ਪ੍ਰਭੂ !) ਮੈ' ਦੋਵੇ' ਹੱਥ ਜੋੜ ਕੇ (ਆਪ ਪਾਸੋਂ) ਇਕ ਦਾਨ ਮੰਗਦਾ ਹਾਂ (ਜੋ ਆਪ) ਸਾਹਿਬ $ 
(ਜੀ) ਦੇ ਪ੍ਰਸੰਨ ਹੋਣ ਤੇ ਪ੍ਰਾਪਤ ਕਰ ਲਵਾਂ। ਨਾਨਕ ਹਰੇਕ ਸੁਆਸ ਨਾਲ (ਤੇਰਾ ਨਾਮ) ਸਿਮਰਦਾ ਰਹੇ ੬ 
(ਅਤੇ, ਨੇ ਪਰ ਨ ਤਰ ਚਲਦਾ ਦਲ 6 & 


੧੧੬੬੧੫੬੬੯੬੯੧੯੧੯੦੯੦੧੧੯੫੯<੯੦੯੦੧੯੬੯"੯੯੦੯"੦੦੯੦੯੦੦੯੯੧੯੦੧੦੯੦੯੦ਇ” 
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. , 

ਨੂ ਤੂਂ ਇਸ (ਜਵ ਉਤ ਕਿਰਪਾ ਕਰੇ (ਕਿਉਕਿ) ਭਰੀ ਬਖਿਸ ਅਨ (ਅਪਣੀ ਇਲਮ ਦੂ 
1 ਨਿੱਠ ( 
( 111੧੧ 


੪0 


%ਊ ਸਿਮਿਰਆ ਜਾਂਦਾ ਹੈ। ਤੇਰੀ ਅਵਸਥਾ ਤੇ ਮਰਯਾਦਾ, ਤੂੰ ਆਪ ਹੀ ਜਾਣਦਾ ਹੈਂ, (ਤੇਰੀ) ਕੁਦਰਤ ਦਾ 
$ ਮੁਲ (ਕਿਸੇ ਪਾਸੋਂ) ਨਹੀਂ ਪਾਇਆ ਜਾ ਸਕਦਾ।੩। ਵਰ 
ਹਦ ਸੋ) ਨੱਚ ਪਾਇ ਮੂਰਖ ਤੇ ਬੇ-ਸਮਝ ਹਾਂ, ਕਰਮ ਤੇ ਧਰਮ (ਆਦਿ ਕੁਝ ਭੀ 
€ ਕਰਨਾ ਨਹੀਂ ਜਾਣਦਾ। ਪੂਣੀ ਤਦ ਮਿਹਰ ਕਰੋ ਕਿ ਨਾਨਕ (ਤੋਰੇ) ਗੁਣ ਗਾਉਂਦਾ ਰਹੇ $ 
: (ਅਤੇ) ਤੇਰਾ ਭਾਣਾ (ਇਸ ਨੂੰ) ਮਿੱਠਾ ਲਗਦਾ ਰਹੇ।੪।੬।੫੩ । ਰਜ 
ਸਾਰੰਸ਼ ਅਤੇ ਸਿਧਾਂਤ 

ਜਦੋਂ ਸਿ੍‌ਸ਼ਟੀ ਹੋਂਦ ਵਿੱਚ ਨਹੀਂ ਸੀ ਆਈ ਓਦੋਂ' ਮਨੁੱਖ ਕਿਹੜਾ ਕਰਮ ਕਰਦਾ ਸੀ? ਇਸ ' 

ਬਾਰੇ ਵਿਸਥਾਰ ਲਈ ਪੜ੍ਹੋ “ਸੁਖਮਨੀ ਸਾਹਿਬ ਦੀ 21ਵੀ' ਅਸ਼ਟਪਦੀ:- ੮ 


ਆੀਆ 


ਵਾਂ 


ਹ 
ਕਰ 
ਹੂ 
` 
ਸਿ 
4 
' 


੍ ਸਾਰੇ ਸ਼ਬਦ ਦਾ ਸਾਰ ਇਹ ਹੈ ਕਿ ਪ੍ਰਭੂ ਦਾ ਖੇਲ ਪ੍ਰਭੂ ਆਪ ਜਾਣਦਾ ਹੈ। ਸਭ ਦਾ ਆਦਿ ; 
$ ਇੱਕ ਪਰਮੇਸ਼ਰ ਹੈ, ਉਸ ਅਗੇ ਇਉਂ ਅਰਦਾਸਿ ਕਰਨੀ ਰੀ ਉਚਿਤ ਹੈ:- 


ਦਾ 


੧੧੫ ੫ਆਉਆਉਆਆ? 


ਤੁ 
ਰਹ 
ਰ੍ 
੍ 
ਕਰ 
ਕਰ 


ਦੇ 


ਸੰ 
ਹੂ 4 
੍ 
੧ 
ਦਾ ਗੰ 
ਚ 
ਫੀ 
ਘ 
ਪਰ 


ਸਹਜੇ ਹੀ ਅਭਾਵ ਹੋ ਜਾਵੇਗਾ। 4 
ਸੂਹੀ ਮਹਲਾ ੫॥ ਭਾਗਠੜੇ ਹਰਿ ਸੰਤ ਤੁਮਾਰੇ ਜਿਨ ਘਰਿ 


ਧਨੁ 
ਦ ਹਰਿਨਾਮਾ॥ ਪਰਵਾਣੁ ਗਣੀ ਸੇਈ ਇਹ ਆਏ, ਸਫਲ ਤਿਨਾ ਕੇ 
ਕਾ 


$ ਕਾਮਾ॥੧॥ ਮੇਰੇ ਰਾਮ । ਹਰਿ ਜਨ ਕੈ ਹਉ ਬਲਿ ਜਾਈ॥ ਕੇਸਾ 
੯ ਕਰਿ ਚਵਰੁ ਢੁਲਾਵਾ, ਚਰਣਧੂੜਿ ਮੁਖਿ ਲਾਈ॥੧॥ ਰਹਾਉ। 
$ ਮਰਣ ਦੁਹਹੂ ਮਹਿ ਨਾਹੀਂ, ਜਨ ਪਰਉਪਕਾਰੀ ਆਏ॥ ਜੀਆਂ ਦਾਨ 
ਦੈ ਭਗਤੀ ਲਾਇਨਿ, ਹਰਿ ਸਿਉ ਲੈਨਿ ਮਿਲਾਏ॥ ੨॥ ਸਚਾ ਅਮਰੁ ਸਚੀ £ 


ਆ 


੭ 
“੧ਉ੯੧੦%੫੧੯੫੧੫ਉ% 


“ਖਿ 


੫ 


“ਪਿਆ 


(੧ 


0 ਤੂ 
ਤੂ 
14 
ਕੱ 
31 
ਰਤ 


( 


ਹਰ 
3 
ਕੁ 


2 


ਸਿ । 


ਪਾ, 


ਤੈ ਪਦ ਅਰਥ : ਭਾਗਠੜੈ=ਭਾਗਾਂ ਵਾਲੇ । ਘਰਿ=ਹਿਰਦੇ ਵਿੱਚ। ਗਣੀ=ਗਿਣੇ ਜਾਂਦੇ ਹਨ। € 
` ਕਾਮਾ=ਕੰਮ। ਬਲ ਜਾਈ=ਸਦਕੇ ਜਾਵਾਂ। ਕਰਿ=ਬਾਣਾ ਕੇ। ਢੁਲਾਵਾ=ਝੁਲਾਵਾਂ। ਮੁਖਿ=ਮੱਥੇ ਤੇ। .$ 


ਰਾ 


$॥ $ਕਹੁਅ ਹਰਗੂ ਚਂ ਜਗ ਧਿਗਹ01ਤ0ਘ/60%60। 


& ਦਾਨੁ=ਆਤਮਿਕ ਜੀਵਨ ਦਾ ਦਾਨ। ਦੇ=ਦੇ ਕੇ। ਲਾਇਨਿ=ਲਾਂਦੇ ਹਨ। ਲੈਨਿ=ਲੈਂਦੇ ਹਨ। ਏ 
੬ #”ਰ=ਹੁਕਮ। ਸਚੇ ਸੇਤੀ=ਸਚੇ (ਪਰਮੇਸ਼ਰ) ਨਾਲ। ਰਾਤੇ=ਰੰਗੇ ਰਹਿੰਦੇ ਹਨ। ਜਿਸ ਕੇ ਸੇ=ਜਿਸ 3 
$ (ਪਰਮਾਤਮਾ) ਦੇ ਸਨ। ਤਿਨਿ=ਉਸ (ਪਰਮਾਤਮਾ) ਨੇ ਜਾਤੇ=ਪਛਾਣੇ। ਫੇਰੀ=ਮੈ' ਫੇਰਾਂ,ਬੁਲਾਵਾਂ। ਹਰਿ ਤੂ 
ਨ ਨ ਕੈ=ਹਰੀ ਦੇ ਜਨ ਲਈ। ਪੀਸਣੁ=ਚੱਕੀ। ਪੀਸਿ=ਪੀਰ ਕੇ। ਕਮਾਵਾ=ਮੈਂ ਸੇਵਾ ਕਰਾਂ। ਦੇਖਣੁ 
ਟੂ ਪਾਵਾ=ਦਰਸ਼ਨ ਕਰਦਾ ਰਹਾਂ। 

੯ ਅਰਥ : ਹੈ ਹਰੀ ! ਤੇਰੇ ਸੰਤ ਵੱਡੇ ਭਾਗਾਂ ਵਾਲੇ ਹਨ ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਦੇ (ਹਿਰਦੇ ਰੂਪੀ) ਘਰ 

$ (ਤੈਂ) ਹਰੀ ਦਾ ਨਾਮ ਧਨ (ਟਿਕਿਆ ਹੋਇਆ ਹੈ)। (ਜਗਤ ਵਿੱਚ) ਆਏ ਓਹ ਹੀ ਪ੍ਰਮਾਣੀਕ 


ਵਿਚ 
ਗਿਣੇ । 
ਹੈ ਮੇਰੇ ਰਾਮ ! ਮੈ' ਹਰੀ ਜਨ ਤੋਂ ਸਦਕੇ ਜਾਵਾਂ (ਮੇਰਾ ਚਿਤ ਕਰਦਾ ਹੈ ਕਿ ਮੈ ਆਪਣੇ) ਕੇਸਾਂ : 
ਉਤੇ $ 
ਜਨ 5 


“੧੪੧੧੧ 


“ਆ ਕਿਆ ਕਿਆ 


ਦਿਆ 


$ ਦਾ ਚਵਰ ਬਣਾ ਕੇ (ਉਹਨਾਂ ਉਤੇ) ਝੁਲਾਵਾਂ (ਅਤੇ ਉਹਨਾਂ ਦਾ) ਚਰਨਾ ਦੀ ਧੂੜੀ (ਆਪਣੇ) ਮੱਥੇ 
8 5੭ਦਾਂ।੧। ਰਹਾਉ। 
੧ (ਹੈ ਭਾਈ ! ਪਰਮੇਸ਼ਰ ਦੇ ਸੰਤ) ਜਨ, ਜਨਮ ਤੇ ਮਰਨ ਵਿੱਚ ਨਹੀਂ ਆਉਂਦੇ (ਉਹ ਸੰਤ) € 
: ਦੂਜਿਆਂ ਦਾ ਭਲਾ ਕਰ ਲਈ (ਜਗਤ ਤੇ) ਆਏ ਹਨ। (ਓਹ) ਜੀਵਨ-ਦਾਨ ਦੇ ਕੇ (ਲੋਕਾਂ ਨੂੰ ਪ੍ਰਭੂ ਦੀ ! 
ਪ੍ਰਮਾ) ਭਗਤੀ ਵਿਚ ਲਾਉਂਦੇ ਹਨ (ਅਤੇ ਵਿਛੁੜਿਆਂ ਨੂੰ) ਹਰੀ ਨਾਲ ਮਿਲਾ ਲੈਂਦੇ ਹਨ।੨। 2 
(ਹੇ ਭਾਈ ! ਪ੍ਰਭੂ ਪਾਤਿਸ਼ਾਹ ਦਾ) ਸੱਚਾ ਹੁਕਮ ਹੈ, (ਉਸ ਦੀ) ਪਾਤਿਸ਼ਾਹੀ ਸਦਾ ਕਾਇਮ ;3 
ਦਾਇਮ ਹੈ (ਅਤੇ ਉਹ ਸੰਤ ਪਿਆਰੇ) ਸਚੇ (ਪਰਮੇਸ਼ਰ ਦੇ ਪ੍ਰੇਮ) ਨਾਲ ਰੰਗੇ ਰਹਿੰਦੇ ਹਨ। (ਉਹਨਾਂ ਨੂੰ) ( 
ਸੱਚਾ (ਸਦੀਵੀਂ) ਸੁਖ ਸਦੀਵੀ ਵਡਿਆਈ (ਮਿਲਦੀ ਹੈ ਅਤੇ) ਜਿਸ (ਪਰਮਾਤਮਾ) ਦੇ ਉਹ (ਸੇਵਕ) $ 


“ਆ "ਕੈ ਕਿਆ ਆ "੧ 


ਕਿ ਕਿਆ ਆ" ਆ “੯੫ 


ਦਰਸ਼ਨ ਕਰਦਾ ਰਹਾਂ।੪। ੭।੫੪। 


ਹਿ 

੍ 

ਕਰ 

% 

ਯੋ 

ਤੋ 

ਪੰ 

: 

ਜ਼ 

੬17 

ਕੇ 

੨ 

4 

॥ 

3 
“ਨ 


ਪਰਮੇਸ਼ਰ ਦੇ ਰੰਗ ਵਿੱਚ ਰੰਗੇ ਹਰਿ-ਜਨ (ਭਾਵ ਸਤਿਗੁਰੂ) ਜੀਅ-ਦਾਨ ਦੇ ਕੇ ਪ੍ਰਮਾ-ਭਗਤੀ 
ਰ ਨ ਲਾਉਂਦੇ ਹਨ ਜਿਸ ਦੇ ਫਲਸਰੂਪ ਜਨਮਾਂ ਜਨਮਾਂ ਤੋਂ ਵਿਛੜੇ ਜੀਵ ਦਾ ਪ੍ਰਭੂ ਨਾਲ ਮਿਲਪਾ ਹੋ ਜਾਂਦਾ ' 
ਏ ਹੈ। ਹਰੀ ਤੇ ਹਰੀ ਜਨ ਵਿਚ ਕੋਈ ਭਿੰਨ ਭੇਦ ਨਹੀਂ ਰੁੰਦਾ। ਓਹ ਪਰਉਪਕਾਂਰੀ ਜੀਉੜੇ ਪ੍ਰਭੂ ਦੇ ਭੇਜੇ ; 
ਹੋਏ ਜਗਤ ਵਿਚ ਨਾਮ ਜਪਾਉਣ ਲਈ ਆਏ ਹਨ। ਹੇ ਪ੍ਰਭੂ ! ਸਾਡੇ ਤੇ ਮਿਹਰ ਕਰੋ, ਸਾਡੇ ਅੰਦਰ ਵੀ # 
ਤੋਰੇ ਜਨ ਦੇਖਣੁ ਪਾਵਾ” ਦੀ ਹੁੱਬ, ਸੇਵਾ ਕਰਨ ਦਾ ਚਾਅ ਤੇ ਉਮਾਹ ਪੈਦਾ ਹੋਵੇ। 2 


“੧੦%੧੦“੧੦"੧੦"੧੧%੫ 
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ਉ ਭਉ ਕਿਛੁ ਨਾਹੀਂ, ਜਮੁ ਨਹੀ ਆਵੈ ਨੇਰੇ॥੧॥ ਰਹਾਉ॥ ਜੋ ਤੇਰੈ $ 
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ਨ ਮੇਟੈ ਕੋਈ, ਸਤਿਗੁਰ ਕਾ ਦਿਲਾਸਾ॥੨॥ ਨਾਮੁ ਧਿਆਇਨਿ ਸੁਖ ! 
ਪਾਇਨਿ, ਆਠ ਪਹਰ ਆਰਾਧਹਿ॥ ਤੇਰੀ ਸਰਣਿ ਤੇਰੈ ਭਰਵਾਸੈ, £ 
ਦੁਸਟ ਲੈ ਸਾਧਹਿ॥੩॥ ਗਿਆਨੁ ਧਿਆਨੁ ਕਿਛੁ ਕਰਮੁ 
ਸਾਰ ਨ ਜਾਣਾ ਤੇਰੀ॥ ਸਭ ਤੇ ਵਡਾ ਸਤਿਗੁਰ ਨਾਨਕੁ, ਜਿਨਿ ਨ 
ਕਲ ਰਾਖੀ ਮੇਰੀ॥੪॥੧੦॥੫੭॥ 


ਉਚਾਰਨ ਸੇਧ 
ਬਿੰਦੀ ਸਹਿਤ : ਸੰਤਾਂ, ਨਹੀਂ, ਆਰਾਧਹਿ', ਸਾਧਹਿਂ। 
ਪਦ ਅਰਥ: ਸੁਆਮੀ=ਹੇ ਮਾਲਕ !। ਬੋਲਿ=ਬੋਲ ਕੇ। ਨਾ ਜਾਣੈ=ਨਹੀਂ ਸਮਝਦਾ। ਮਾਇਆ 
ਰੀ ਸਿਤ ਤੈ ਇਹ ਮਰਣਾ=ਮੌਤ। ਚੀਤਿ=ਚਿਤ ਵਿੱਚ । ਨੇਰੈ=ਨੇੜੇ। 
ਤੇਰੈ ਰੰਗਿ=ਤੇਰੇ ਪ੍ਰੇਮ ਵਿੱਚ। ਰਾਤੇ=ਰੰਗੇ ਹੋਏ। ਨਾਸਾ=ਨਾਸ਼ ਹੋ ਜਾਂਦਾ ਹੈ। ਦਿਲਾਸਾ=ਭਰੋਸਾ, ਧੀਰਜ। 
ਦਾ ਧਿਆਇਨਿ=ਧਿਆਉਂਦੇ ਹਨ। ਪਾਇਨਿ=ਪਾਉਂਦੇ ਹਨ। ਆਰਾਧਹਿ=ਅਰਾਧਦੇ (ਸਿਮਰਦੇ) ਹਨ। 
ਟੈ ਭਰਵਾਸੇ=ਆਸਰੇ ਨਾਲ। ਪੰਚ ਦੁਸਟ=ਕਾਮ ਕ੍ਰੋਧ ਆਦਿ ਪੰਜ ਵੈਰੀ। ਲੈ=ਫੜ ਕੇ। ਸਾਧਹਿ=ਸਾਧ ਡ 
6 ਲੇਂਦੇ ਹਨ ਭਾਵ ਵਸ ਵਿੱਚ ਕਰ ਲੈਂਦੇ ਹਨ। ਗਿਆਨੁ=ਗੁਰੂ ਸ਼ਬਦ ਦੀ ਸੋਝੀ। ਧਿਆਨੁ=ਸੁਰਤਿ ਦਾ ੬ 
ਇਕ ਨਿਸ਼ਾਨੇ ਤੇ ਜੁੜਨਾ। ਸਾਰ=ਸੋਝੀ। ਜਿਨਿ=ਜਿਸ (ਗੁਰੂ) ਨੇ। ਕਲ=ਸ਼ਕਤੀ। 
ਅਰਥ : ਹੇ ਮਾਲਕ ! ਜਿਸ (ਜੀਵ) ਦੇ ਸਿਰ ਉਤੇ (ਤੇਰਾ ਹੱਥ ਹੈ) ਓਹ (ਮਨੁੱਖ) ਕਿਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ' 
- ਦੁਖ ਪਾ ਸਕਦਾ ਹੈ ? (ਭਾਵ ਉਸ ਦੇ ਨੇੜੇ ਕੋਈ ਦੁਖ ਨਹੀਂ ਆ ਸਕਦਾ, ਕਿਉਂਕਿ ਉਹ) ਮਾਇਆ ਦੇ £ 
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ਨਾਲ ਮਤੇ ਹੋਏ (ਕੋੜੇ) ਬੋਲ ਬੋਲਣੇ ਜਾਣਦਾ ਹੀ ਨਹੀਂ' (ਅਤੇ) ਨਾ ਹੀ ਮਰਣਾ (ਉਸ ਦੇ) ਚਿਤ ਇ 
ਆਉਂਦਾ ਹੈ (ਭਾਵ ਉਹ ਮੌਤ ਤੋਂ ਨਿਡਰ ਹੋ ਜਾਂਦਾ ਹੈ)।੧। 

ਹੈ ਮੇਰੇ ਰਾਮ ਰਾਜੇ ਵਾਹਿਗੁਰੂ! ਤੋਂ (ਆਪਣੇ) ਸੰਤਾਂ ਦਾ (ਸਹਾਈ) ਹੈਂ (ਅਤੇ) ਸੰਤ ਤਰੇ £ 

੮ (ਆਸਰੇ ਰਹਿੰਦੇ ਹਨ)। (ਹੇ ਪ੍ਰਭੂ !) ਤੇਰੇ ਸੇਵਕ ਨੂੰ (ਮੌਤ ਦਾ) ਡਰ ਨਹੀਂ ਲਗਦਾ (ਅਤੇ) ਨਾ 

ਜਮ ਉਸ ਦੇ ਨੇੜੇ ਢੁਕਦਾ ਹੈ।੧। ਰਹਾਉ। 

ਹੈ ਮਾਲਕ ! ਜਿਹੜੇ (ਮਨੁੱਖ) ਤੇਰੇ ਪ੍ਰੇਮ ਵਿਚ ਰੰਗੇ ਹੋਏ ਹਨ, ਉਨ੍ਹਾਂ ਦਾ ਜੰਮਣ ਮਰਨ 

! ਦੁਖ ਨਾਸ਼ ਹੋ ਗਿਆ ਹੈ। (ਹੇ ਪ੍ਰਭੂ !) ਤੇਰੀ ਬਖ੍ਸ਼ਿਸ਼ ਨੂੰ ਕੋਈ ਮੇਟ ਨਹੀਂ ਸਕਦਾ (ਿਉਲੇ ਉਨ 
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ਨੂੰ) ਸਤਿਗੁਰੂ ਦਾ ਦਿਲਾਸਾ (ਪ੍ਰਾਪਤ ਹੋ ਗਿਆ ਹੈ)।੨। ਰ੍ 
2 (ਹੇ ਪ੍ਰਭੂ ! ਤੇਰੇ ਸੰਤ) ਨਾਮ ਨੂੰ ਧਿਆਉਂਦੇ ਹਨ, (ਅਤੇ ਆਤਮਿਕ ਅਨੰਦ ਦਾ) ਸੁਖ ਫਲ 
ਪਾਉਂਦੇ ਹਨ (ਉਹ) ਅਠੇ ਪਹਿਰ (ਤੇਰੀ) ਅਰਾਧਨਾ ਕਰਦੇ ਹਨ। (ਓਹ) ਤੇਰੀ ਸ਼ਰਨ ਵਿੱਚ, ਤੇਰੇ 
ਭਰੋਸੇ ਵਿੱਚ, ਪੰਜਾਂ ਕਾਮਦਿਕਾਂ ਵੈਰੀਆਂ ਨੂੰ ਸਾਧ ਲੈਂਦੇ ਹਨ (ਭਾਵ ਕਾਬੂ ਕਰ ਲੈਂਦੇ ਹਨ)।੩। 
$ (ਹੇ ਪ੍ਰਭੂ !) ਮੈਂ (ਤੇਰੇ ਸ਼ਬਦਾਂ ਦਾ) ਗਿਆਨ ਤੇ ਧਿਆਨ (ਆਦਿ) ਕੋਈ ਸ੍ਰੇਸ਼ਟ ਕਰਮ ਕਰਨਾ ੬ 
ਦੂੰ ਨਹੀਂ ਜਾਣਦਾ (ਅਤੇ) ਨਾ ਹੀ (ਮੈਂ) ਤੇਰੀ (ਹਸਤੀ ਦੀ) ਸੋਝੀ ਜਾਣਦਾ ਹਾਂ_(ਭਾਵ ਮੈਂ ਅਜਾਣ ੧ 


ਹਾਂ)। ਸਭ ਤੋਂ ਵੱਡਾ ਸਤਿਗੁਰੂ ਨਾਨਕ (ਮੈਨੂੰ ਮਿਲ ਪਿਆ) ਜਿਸ ਨੇ (ਆਪਣੀ) ਸ਼ਕਤੀ (ਵਰਤਾ ਕੇ) & 
2 ਲਾ ਸਤ ਨਰਕ 0 $ 
ਅਰਥ ਭੇਦ ਅਤੇ ਨਿਰਫੈ $ 

$ ਬੋਲਿ ਨ ਜਾਣੈ ਮਾਇਆ ਮਤਿ ਮਾਤਾ, ਮਰਣਾ ਚੀਤਿ ਨ ਆਵੈ ॥ 2 
ਵੱਖ ਵੱਖ ਅਰਥ : ਵ 
1- ) ਆਯਾ ਦੇ ਮਦ ਵਿਚ ਮਸਤ ਹੈ ਅਤੇ (ਜਸ ਨੂੰ; ਮਾ ਚੜੇ ਨਹੀਂ ਆਉਂਦਾ ਹੈ (ਉਹ 
ਤਾਂ) ਬੋਲਣਾ ਭੀ ਨਹੀਂ ਜਾਣਦਾ। [ਪੰ. ਨਰੈਣ ਸਿੰਘ ਅਤੇ ਫ. ਸ ਟੈ 

2- ਮਾਇਆ ਦੇ ਨਸ਼ੇ ਵਿਚ ਹੰਕਾਰਿਆ ਜੀਵ ਬੋਲਣ ਦੀ ਜਾਚ ਨਹੀਂ ਸਿਖਿਆ ਮਿਠਾਸ ਤੇ ਤੈ 
ਨਿਮਰਤਾ ਦਾ ਪ੍ਰਵੇਸ਼ ਨਹੀਂ ਹੋਇਆ। [ਸ਼ਬਦਾਰਥ ਏੱ 

3- ਉਹ ਮਨੁੱਖ ਮਾਇਆ ਦੇ ਨਸ਼ੇ ਵਿੱਚ ਮਸਤ ਹੋ ਕੇ ਤਾਂ ਬੋਲਣਾ ਹੀ ਨਹੀਂ ਜਾਣਦਾ, ਮੌਤ ਊ 
ਦਾ ਸਹਮ ਭੀ ਉਸ ਦੇ ਚਿਤ ਵਿਚ ਨਹੀਂ ਪੈਦਾ ਹੁੰਦਾ। [ਦਰਪਣ ,# 


ਦੈ ਨਿਰਣੈ : ਰਹਾਉ ਵਾਲੀ ਪੰਕਤੀ ਤੋਂ ਪਤਾ ਚਲਦਾ ਹੈ ਕਿ ਇਹ ਸ਼ਬਦ ਨਿਰੋਲ ਸੰਤ ਪੁਰਸ਼ ਦੀ ੬ 
$ ਵਡਿਆਈ ਦਾ ਪੁਤੀਕ ਹੈ। ਆਰੰਭਕ ਪੰਕਤੀ ' 'ਜਿਸ ਕੇ ਸਿਰ ਊਪਰਿ ਤੂ ਸੁਆਮੀ, ਸੋ ਦੁਖੁ ਕੈਸਾ 
ਦੈ ਪਾਵੈ" ਦੇ ਅਰਥ ' “ਬੋਲਿ ਨ ਜਾਣੈ ਮਾਇਆ ਮਦ ਮਾਤਾ.... “' ਨਾਲ ਜੋੜ ਕੇ ਜਿਵੇਂ ਦਰਪਣ ਦੇ ਕਰਤਾ ਊ 
ਕੀਤੇ ਹਨ, ਠੀਕ ਹਨ ਕਿਉਂਕਿ ਇਸ ਸ਼ਬਦ ਵਿੱਚ ਸੰਤ ਤੇ ਮਾਇਆਧਾਰੀ ਦੀ ਸ਼੍ਰੇਣੀ ਦਾ ਪਰਸਪਰ 
ਹਰਾ ਦਹੀ ਸੀਤਾ ਗਿ 'ਸਲ ਉਤ ਲਿਖਤਾ ਬਾਲ ਭਲੀ ਤੇ ਹਰ ਵਾ ਬਾਤ 
ਨੂੰ ਸਲਾਹਿਆ ਗਿਆ ਹੈ। 
ਵਸ ਚ ਇਹ ਫੈਲ ਕੜੀ ਨੈ ਤਸ ਮਨਤ ਤਰ ਅਜੋਆ 
੬ 
€ ਇਹ ਕਹਿੰਦੇ ਹਨ “ਮਰਣਾ ਚੀਤਿ ਨ ਆਵੈ” ਕੀ ਇਹ ਦੋਵੇਂ ਵੀਚਾਰ ਪਰਸਪਰ ਵਿਰੋਧੀ ਨਹੀਂ? ਚ 
ਆ ੬੬੬ 
ਵਿੱਚ “ਤੇਰੇ ਸੇਵਕ ਕਉ ਭਉ ਕਿਛੁ ਨਾਹੀ” ਤੋ ਸਪਸ਼ਟ ਨਿਰਣਾ ਹੋ ਜਾਂਦਾ ਹੈ ਕਿ ਸੰਤ ਨੂੰ ਮੌਤ ਜਾਂ ਜਮ 5 
ਦਾ ਕੋਈ ਡਰ ਨਹੀਂ ਹੁੰਦਾ ਕਿਉਂਕਿ ਉਸ ਦੇ ਮਨ ਵਿੱਚ ਪਰਮੇਸ਼ਰ ਦਾ ਨਿਵਾਸ ਹੁੰਦਾ ਹੈ। ਸੋ, ਦੋਹਾਂ ਨ 
€ ਪੰਕਤੀਆਂ ਦੇ ਅਰਥ ਇਉਂ ਬਣਨਗੇ:- 
ਹੋ ਸੁਆਮੀ (ਪ੍ਰਭੂ !) ਜਿਸ (ਮਨੁੱਖ) ਦੇ ਸਿਰ ਉਤੇ ਤੂੰ (ਰਾਖਾ ਹੈਂ) ਉਹ ਮਨੁੱਖ ਕਿਸ ਤਰ੍ਹਾਂ 
ਮਤੇ € 
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ਪਾ ਸਕਦਾ ਹੈ? (ਭਾਵ ਉਹ ਦੁਖ ਨਹੀ' ਪਾਉਂਦਾ ਕਿਉਂਕਿ ਉਹ) ਮਾਇਆ ਦੇ ਹੰਕਾਰ ਵਿਚ 
ਬੋਲ ਬੋਲਣੇ ਜਾਣਦਾ ਹੀ ਨਹੀਂ ਅਤੇ ਨਾ ਹੀ ਮਰਣਾ ਉਸ ਦੇ ਚਿਤ ਵਿਚ ਆਉਂਦਾ ਹੈ ਭਾਵ 

ਤੋਂ ਭੈ ਨਹੀਂ ਖਾਂਦਾ:- 
ਉ) _ ਡਰਿ ਡਰਿ ਮਰਤੇ, ਜਬ ਜਾਨੀਐ ਦੂਰਿ॥ ਡਰੁ ਚੂਕਾ, ਦੇਖਿਆ ਭਰਪੂਰਿ॥ [ਪੰ. ੧੮੬ 
ਅ) ਜਿਹ ਮਰਨੈ, ਸਭੁ ਜਗਤੁ ਤਰਾਸਿਆ॥ 
ਸੋ ਮਰਨਾ, ਗੁਰ ਸਬਦਿ ਪੁਗਆਸਿਆ॥ [ਪਿੰਨਾ ੩੨੭ 


ਹਰ ੪ 


( "੧੧੨੦"੫੧੯੧੦"੧੧੯੫੦੯੫੦੯੫੧੧੦੯੨੭"੫੧੧੯੧੯੧ 


, ਵੈ. 


0 
ਨ 
ਰ੍ 
1: 


5।। 28000 3000 500 ਹ। ੬0੫9 ੧&101੫15॥00੫60160% 


ਸ੍ਰੀ ਗੁਰੂ ਗ੍ਰੰਥ ਸਾਹਿਬ ਜੀ ਪੰਨਾ ੭੫੦ 237 € 


੯ ਜਿਸ ਦੇ ਸਿਰ ਉਤੇ ਪਰਮੇਸ਼ਰ ਦਾ ਹੱਥ ਹੋਵੇ, ਉਸਦੇ ਨੜੇ ਕਿਸੇ ਪ੍ਰਕਾਰ ਦਾ ਦੁਖ -ਨਹੀਂ 
$ ਆ ਸਕਦਾ, ਉਹ ਦੁਖ ਤੇ ਸੁਖ ਦੋਹਾਂ ਵਲੋਂ ਹੀ ਬੇਪਰਵਾਹ ਹੋ ਜਾਂਦਾ ਹੈ:- $ 
( ਤਾਹਿ ਕਹਾ ਪਰਵਾਹ ਕਾਹੂ ਕੀ, ਜਾ ਕੈ ਬਸੀਸਿ ਧਰਿਓ ਗੁਰਿ ਹਥੁ॥ [ਪੰਨਾ ੧੪੦੫ ੭ 
੮ ਇਸ ਵਿਸ਼ੇ ਤੇ ਸਾਖੀ ਜਾਂ ਪਰਮਾਣ ਦੇਣਾ ਹੋਵੇ ਤਾਂ ਭਾ. ਬਚਿੱਤਰ ਸਿੰਘ, ਜਿਸ ਨੇ ਮਸਤ ਹਾਥੀ ਟੂ 
ਵੈ ਨਾਲ ਮੁਕਾਬਲਾ ਕੀਤਾ ਸੀ, ਉਸ ਦਾ ਪ੍ਰਸੰਗ ਪੜ੍ਹ ਕੇ ਸੰਗਤਾਂ ਨੂੰ ਸੁਣਾਓ। ਟ 
( ਸੂਹੀ ਮਹਲਾ ੫॥ ਸਗਲ ਤਿਅਗਿ ਗੁਰ ਸਰਣੀ ਆਇਆ, 

$ ਰਾਖਹੁ ਰਾਖਨਹਾਰੇ॥ ਜਿਤੁ ਤੂ ਲਾਵਹਿ ਤਿਤੁ ਹਮ ਲਾਗਹ, ਕਿਆ ਏਹਿ ; 
$ ਜੰਤ ਵਿਚਾਰੇ॥੧॥ ਮੇਰੇ ਰਾਮ ਜੀ ! ਤੂੰ ਪ੍ਰਭ ਅੰਤਰਜਾਮੀ॥ ਕਰਿ ; 
ਟੈ ਕਿਰਪਾ ਗੁਰਦੇਵ ਦਇਆਲਾ, ਗੁਣ ਗਾਵਾ ਨਿਤ ਸੁਆਮੀ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ 
ਆਠ ਪਹਰ ਪ੍ਰਭੁ ਅਪਨਾ ਧਿਆਈਐ, ਗੁਰ ਪ੍ਰਸਾਦਿ ਭਉ ਤਰੀਐ॥ 
€ ਆਪੁ ਤਿਆਗਿ ਹੋਈਐ ਸਭ ਰੇਣਾ, ਜੀਵਤਿਆ ਇਉ ਮਰੀਐ ॥੨॥ 
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ਚਲਾ 2 
£ ਕਿਰਪਾ ਅਪਨਾ ਨਾਮੁ ਦੀਜੈ, ਨਾਨਕ ਸਾਧ ਰਵਾਲਾ॥੪॥੧੧॥੫੮॥ 


ਉਚਾਰਨ ਸੇਧ 
ਬਿੰਦੀ ਸਹਿਤ : ਲਾਵਹਿਂ, ਲਾਗਹ', ਗਾਵਾਂ। ਰ੍‌ 
੧ ਪਦ ਅਰਥ : ਸਗਲ ਤਿਆਗਿ=ਸਭ ਨੂੰ ਛੱਡ ਕੇ। ਗੁਰਸਰਣੀ=ਗੁਰੂ ਦੀ ਸ਼ਰਨ ਵਿੱਚ । 
$ ਜਿਤੁ=ਜਿਸ। ਤੂੰ ਲਾਵਹਿ=ਤੂੰ ਲਾਉਂਦਾ ਹੈਂ। ਤਿਤੁ=ਉਸ (ਕੰਮ) ਵਿੱਚ। ਲਾਗਹ=ਲਗਦੇ ਹਾਂ। ਏ=ਇਹ। ਰ੍ 


“ਕਿਆ “ਆਂ “ਆ 


ਜੰਤ=ਜੀਵ। ਵਿਚਾਰੇ=ਗਰੀਬ, ਨਿਮਾਣੇ। ਅੰਤਰ ਜਾਮੀ=ਦਿਲ ਦੀ ਜਾਨਣ ਵਾਲਾ। ਭਉ=ਭਵ ਸਾਗਰ। ? 
£ ਤਰੀਐ=ਤਰ ਸਕੀਦਾ ਹੈ। ਆਪੁ=ਆਪਾ ਭਾਵ। ਰੇਣਾ=ਧੂੜ। ਜੀਵਤਿਆ=ਜੀਉਂਦਿਆਂ। ਇਉਂ=ਇਸ ਏ 
$ ਤਰ੍ਹਾਂ। _ਮਰੀਐ=ਮਰ _ਸਕੀਦਾ _ਹੈ। _ਜਗ _ਭੀਤਰਿ=ਜਗਤ ਦੇ ਵਿੱਚ। ਜਾਪੇ=ਜਪੇ। ਮਨੋਰਥ= ; 
ਕਾਮਨਾਵਾਂ। ਸਾਧ ਰਵਾਲਾ=ਸਾਧ (ਗੁਰੂ ਦੇ ਚਰਨਾਂ ਦੀ) ਧੂੜ । € 
ਰ ਅਰਥ : (ਹੇ ਮੇਰੇ ਰਾਮ ਜੀ ! ਮੈਂ) ਸਾਰੇ (ਸਾਕ ਸੰਬੰਧ) ਛੱਡ ਕੇ ਗੁਰੂ ਦੀ ਸ਼ਰਨ ਆ ੭ 
€ ਪਿਆ ਹਾਂ, ਹੇ ਰਾਖਨ ਕਉ ਸਮਰਥ (ਪ੍ਰਭੂ !) ਬਚਾਅ ਲਵੋ। (ਹੇ ਪ੍ਰਭੂ !) ਜਿਸ ਪਾਸੇ ਤੂੰ ਲਾਉਂਦਾ ਹੈ & 
ਏ ਅਸੀਂ (ਜੀਵ) ਉਸ ਪਾਸੇ ਲਗਦੇ ਹਾਂ, ਇਹ ਜੰਤ ਵਿਚਾਰ- ਕੀ ਹਨ? (ਭਾਵ ਇਹਨਾਂ ਜੀਆਂ ਦੇ ਵੱਸ ੬ 
& ਵਿੱਚ ਕੁਝ ਨਹੀਂ ਹੈ)।੧। ੍ 
੍ ਹੇ ਮੇਰੇ ਰਾਮ ਜੀ ! ਤੂੰ (ਮੇਰਾ) ਪ੍ਰਭੂ ਸਭ ਦੇ ਦਿਲ ਦੀਆਂ ਜਾਣਨ ਵਾਲਾ ਹੈ। ਹੇ ਗੁਰਦੇਵ : 
€ ਦਿਆਲ ! ਮੇਰੇ ਤੇ ਕਿਰਪਾ ਕਰਕੇ, ਹੇ ਸੁਆਮੀ ! ਮੈਂ ਹਫ ਰੋਜ਼ ਤੇਰੇ ਗੁਣ ਗਾਉਂਦਾ ਰਹਾਂ ।੧। ਰਹਾਉਂ। 


(੫੧੫ 


€ (ਹੇ ਭਾਈ!) ਅਠੇ ਪਹਿਰ ਭਾਵ ਹਰ ਵੇਲੇ ਆਪਣੇ ਪ੍ਰਭੂ ਨੂੰ ਧਿਆਉਣਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ (ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ) 

$ ਗੁਰ ਦੀ ਕਿਰਪਾ ਨਾਲ ਭਵ ਸਾਗਰ ਤੋਂ ਤਰ ਜਾਈਦਾ ਹੈ। ਆਪਾ-ਭਾਵ ਛੱਡ ਕੇ ਸਭ ਦੀ ਚਰਨ ਧੂੜ ਊ 

ਨੂੰ ਬਣ ਜਾਈਏ, (ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ) ਜੀਊਦਿਆਂ ਹੀ ਮਰ ਰਹੀਦਾ ਹੈ (ਭਾਵ ਨਿਰਮਾਣਤਾ ਆ ਜਾਂਦੀ ਹੈ)।੨। 
੪ 0666੯6੯6"੫”੦੯6੬੫੬ਵਇਕਇ ਵਕ ਕ ਆ ਆਕੀ 


$॥। $ਕਰਜੁਅ ਹਕਗੂਾ ਯਹਾਂ ਗਗਜੰਘੰ) ਧਿਗ।00।੨0੫/6&014160। 


ਖਾ ਲਹ ਸੀ ਪਲ ਤਦ ਦੰਦ 
ਰ ਸ੍ਰੀ ਗੁਰੂ ਗ੍ਰੰਥ ਸਾਹਿਬ ਜੀ ਪੰਨਾ ੭੫੦ 


&ੈ ਮਨੋਰਥ ਪੂਰੇ (ਹੋ ਜਾਂਦੇ) ਹਨ।੩। ਟੈ 
( ਨਾਨਕ (ਗੁਰੂ ਜੀ ਬੇਨਤੀ ਕਰਦੇ ਹਨ ਕਿ) ਹੇ ਦੀਨਾਂ ਉਤੇ ਦਇਆ ਕਰਨ ਵਾਲੇ ! ਹੇ ਡ 
ੰ ਕਿਰਪਾਲੂ ! ਹੇ ਸੁਆਮੀ ਪ੍ਰਭੂ ! ਮੈਂ ਤੇਰੀ ਸ਼ਰਨ ਵਿੱਚ ਆਇਆ ਹਾਂ ਕਿਰਪਾ ਕਰਕੇ ਮੈਨੂੰ ਆਪਣਾ 
ੰ ਨਾਮ (ਅਤੇ) ਸਾਧ (ਗੁਰੂ) ਦੀ ਚਰਨਾ ਦੀ ਧੂੜੀ ਬਖੂਸ਼ੋ ਜੀ।੪।੧੧।੫੮। 
ਨ, ਸਭ ਨੂੰ ਤਿਆਗ ਕੇ ਜਿਗਿਆਸੂ ਗੁਰੂ ਦੀ ਸ਼ਰਣ ਵਿੱਚ ਆ ਜਾਵੇ ਤਾਂ ਉਸ ਦੇ ਸਾਰੇ ਮਨੋਰਥ : 
ਹੈ ਪੂਰੇ ਹੋ ਜਾਂਦੇ ਹਨ। ਨਾਮ ਜਪ ਕੇ ਉਸ ਦਾ ਜਨਮ ਸਫਲ ਹੋ ਜਾਂਦਾ ਹੈ। ਸਿਧਾਂਤ ਇਹ ਹੈ ਕਿ ਸਿੱਖ ' 
ਪਰਮੇਸ਼ਰ ਪਾਸੋਂ ਹਮੇਸ਼ਾਂ ਇਹ ਦਾਨ ਮੰਗੇ ਕਿ ਹੇ ਪ੍ਰਭੂ ! ਮੇਰੇ ਉਤੀ ਆਪਣੀ ਕਿਰਪਾ ਕਰੋ, ਗੁਰੂ 
& ਚਰਨੀ ਲਾ ਕੇ ਮੇਰੀ ਝੋਲੀ ਵਿੱਚ ਨਾਮ ਦਾ ਖੈਰ ਪਾਓ ਜੀ। 


ਰ ੧ਓਂ ` ਸਤਿਗੁਰ ਪ੍ਰਸਾਦਿ॥ ਰਾਗ ਸੂਹੀ ਅਸਟਪਦੀਆ ਮਹਲਾ 
ਘਰੁ ੧੪ ਸਇ ਅਵਗਣ ਸੈ ਗੁਣ ਨਰੀ ਕੋਈ॥ ਕਿਉਕਰਿ ਕੰਤ ਮਿਲਾਵਾ 
ਟ ਹੋਈ॥ ੧॥ ਨਾ ਮੈ ਰੂਪੁ, ਨ ਬੰਕੇ ਨੈਣਾ॥ ਨਾ ਕੁਲ ਢੰਗੁ, ਨ ਮੀਠੇ 
੧ ਬੈਣਾ॥੧॥ ਰਹਾਉ॥ _ ਸਹਜਿ _ ਸੀਗਾਰ _ ਕਾਮਣਿ _ਕਰਿ _ ਆਵੈ॥ 
੯ ਤਾ ਸੋਹਾਗਣਿ, ਜਾ ਕੰਤੈ ਭਾਵੈ॥੨॥ ਨਾ ਤਿਸੁ ਰੂਪੁ, ਨਾ ਰੇਖਿਆ ਕਾਈ ; 
$ਅੰਤਿ ਨ ਸਾਹਿਬੁ ਸਿਮਰਿਆ ਜਾਈ॥੩॥ ਸੁਰਤਿ ਮਤਿ ਨਾਹੀ ! 


੨ 


ਲੇ 
09070 ੬59੧0-੫੬੭੫੧ 


$ ਅਨਿਕ ਜਨਮ ਬਿਛੁਰਤ, ਦੁਖੁ ਪਾਇਆ॥ ਕਰੁ ਗਹਿ ਲੇਹੁ ਪ੍ਰੀਤਮ ਪ੍ਰਭ , 
ਹਰ ਰਾਇਆ॥ ੭॥ ਭਣਤਿ ਨਾਨਕੁ, ਸਹੁ ਹੈ ਭੀ ਹੋਸੀ॥ ਜੈ ਭਾਵੈ ਪਿਆਰਾ, £ 
ਨੈ ਤੈ ਰਾਵੇਸੀ॥ ੮॥੧॥ ਰ 
੧ ਉਚਾਰਨ ਸੇਧ 

ਬਿੰਦੀ ਸਹਿਤ £ ਮੈਂ, ਨਹੀਂ, ਕਿਉਂ, ਸੀਂਗਾਰ, ਪਾਂਈਂ, ਤਾਂ। 

ਪਦ ਅਰਥ : ਕੰਮ ਮਿਲਾਵਾ=ਪਤੀ ਦਾ ਦਾ ਮਿਲਾ। _ਬੰਕੇ=ਸੋਹਣੇ। ਨੈਣਾ=ਨੈਣ, ਅੱਖਾਂ। ਨਾ ਤ 
ਨ ਕੁਲ ਢੰਗੁ=ਨਾ (ਉਚੀ) ਕੁਲ ਦਾ (ਜੀਵਨ) ਢੰਗ। ਬੈਣਾ=ਬੋਲ। ਸਹਜਿ=ਅਡੋਲ ਅਵਸਥਾ ਵਿੱਚ । । 
ਊ ਕਾਮਣਿ=ਇਸਤਰੀ। _ਕਰਿ=ਕਰਕੇ। _ਕੰਤੈ=ਪਤੀ ਨੂੰ। ਰੇਖਿਆ=ਲਕੀਰ, ਚਿੰਨ। ਕਾਈ=ਕੋਈ। ' 
€ ਅੰਤਿ=ਅੰਤ ਸਮੇਂ। _ਸੁਰਤਿ=ਸੋਝੀ। ਮਤਿ=ਅਕਲ। _ਪਾਈ=ਚਰਨੀਂ। ਖਰੀ=ਬਹੁਤ। ਕੰਤ ਨ ; 
ਊ ਭਾਣੀ=ਪਤੀ ਦੇ ਪਸੰਦ ਨਾ ਆਈ। ਭਰਮਿ=ਭਰਮ ਵਿੱਚ। ਹਉਮੈ ਜਾਈ=ਹਉਮੈ ਚਲੀ ਜਾਵੇ, ਦੂਰ ਹੋ ਏ 
$ ਜਾਵੇ। ਸਮਾਈ=ਲੀਨਤਾ, ਇਕਮਿਕਤਾ। ਤਉ=ਤਾਂ। ਪਿਆਰੇ=ਹੇ ਪਿਆਰੇ !। ਨਉ ਨਿਧਿ=ਨੌ ਖੁਜ਼ਾਨੇ।£ 
੧ ਸ਼ਿਫ਼ੁਰਤ=ਵਿਛੋੜੇ ਦਾ। ਕਰੁ=ਹੱਥ। ਗਹਿ ਲੇਹੁ=ਫੜ ਲਵੋ। _ਭਣਤਿ=ਬੇਨਤੀ ਕਰਦਾ ਹੈ। ਜੋ ਭਾਵੈ= 
੧)੬6੯66੦੬6੯੧੯੧੯੯੯੯੯੧੯੧੬੯੬੯੯੯੯੧੯੯੯੦੯੧੯੧੯੦੯੦”੦੯੧੯੦੯੦"੧"੦"੯੯੯੦੯੪੦ ਵੈ 
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ਕਿਆ ਹਉਂ ਉਆ ਪਿਆ ਪੀਆ ਆਹ ਹੀਆ ਇਉ ਆਉ ਆ ਉਆ ਉਆ ਟੀਅਧੀਆ 
ਸ੍ਰੀ ਗੁਰੂ ਗ੍ਰੰਥ ਸਾਹਿਬ ੭੫੧ 


ਮਹਾ ਤੈ=ਉਸ ਨੂੰ। ਰਾਵੇਸੀ=ਰਾਵੇਗਾ, ਮਾਣੇਗਾ। 
: (ਹੇ ਭਾਈ !) ਮੇਰੇ (ਹਿਰਦੇ) ਵਿੱਚ ਸਾਰੇ ਔਗੁਣ ਹਨ, ਕੋਈ ਗੁਣ ਨਹੀਂ ਹੈ। ਕੂ 
੍ ਹਰੋ-ਨਾਲ ਪਤੀ (ਅਰਜੋਸ਼) ਚਰ ਮਿੰਗਗ ਸਿਵ ੋਡੋਗ115 
ਰ ਨਾ ਮੇਰਾ (ਸੁੰਦਰ) ਰੂਪ ਹੈ, ਨਾ ਮੇਰੇ ਸੁੰਦਰ ਨੈਣ ਹਨ, ਸਰ (ਉਚੀ) ਕੁਲ ਦਾ (ਜਵਨ) 
੧ ਦੰਗ ਹੈ (ਅਤੇ) ਨਾ ਮਿੱਠੇ ਬੋਲ ਹਨ।੧। ਰਹਾਉ। 
ਖੁ (ਹੇ ਭਾਈ ! ਜੀਵ) ਇਸਤਰੀ ਸਹਜ ਅਵਸਥਾ ਨਾਲ ਸ਼ੀਂਗਾਰ ਕਰਕੇ (ਬੇਸ਼ਕ) ਆਵੇ (ਪਰ $ 
ਉਹ) ਸੋਹਾਗਣ ਤਾਂ ਹੀ (ਬਣਦੀ ਹੈ), ਜਦ (ਉਹ) ਪਤੀ ਨੂੰ ਪਸੰਦ ਆਉਂਦੀ ਹੈ।੨। 
ਨ ਉਸ (ਪਰਮੇਸ਼ਰ) ਦਾ ਨਾ (ਕੋਈ) ਰੂਪ (ਸ਼ਕਲ) ਹੈ, ਨਾ ਕੋਈ (ਹੋਰ ਸਰੀਰਕ) ਚਿੰਨ ਹੈ (ਜਿਸ & 
ਉਸ ਨੂੰ ਪਛਾਣ ਸਕੀਏ (ਅਤੇ ਬਿਨਾ ਅਭਿਆਸ ਤੋਂ _ਅਜਿਹਾ) ਮਾਲਕ ਅੰਤ ਸਮੇ ਨਹੀਂ ੬ 
ਨੂੰ ਸਮਿਆ ਜਾ ਸਕਦਾ।ਤ। . 
ਨੂੰ ਕਪ ਕਰ (ਨੂੰ) ਆਪਣੀ ਚਰਨੀ ਲਾਲਚ 
ਨ ਹੇ ਭਾਈ ! ਆਪਣੇ ਵਲੋਂ ਮੈਂ ਬਹੁਤ ਸਿਆਣੀ ਹਾਂ, (ਪਰ) ਕਤ ਨੂੰ ਚੰਗੀ ਨਹੀਂ ਲਗੀ। $ 
ਨੂ ਮਾਨਿਆ ਦਿਚ ਦਰਣ ਰਜ ਕਰਮੀ ਮੱਠ ਬਣੀ ਗਿਰੀ ਹੀ 
੫ ਹਉਮੈ ਚਲੀ ਜਾਵੇ ਤਾਂ ਕੰਤ ਵਿੱਚ ਸਮਾਈ (ਦੀ) ਹੈ। ਤਾਂ, ਜੀਵ-ਇਸਤਰੀ ਨੌ ਨਧਾਂ ਦੇ 
ਨ 
(ਹੇ ਪ੍ਰਭੂ ਪਤੀ! ਤੈਥੋਂ) ਵਿਛੁੜਦਿਆਂ, ਜੀਵ ਨੇ ਅਨੇਕਾਂ (ਜੂਨਾਂ ਵਿੱਚ ਬਹੁਤ) ਦੁੱਖ ਪਾਇਆ ਹੈ। ੬ 

01111 10 
੯ ਨਾਨਕ ਬੇਨਤੀ ਕਰਦਾ ਹੈ ਕਿ ਪਤੀ (ਹੁਣ ਭੀ) ਹੈ, (ਪਹਿਲਾਂ) ਵੀ ਸੀ, (ਤੇ ਅਗੇ ਵੀ) ਹੋਵੇਗਾ। 
ਦੈ (ਪਰ) ਜਿਹੜੀ (ਜੀਵ-ਇਸਤਰੀ ਉਸ ਪਤੀ ਨੂੰ) ਭਾਉਂਦੀ ਹੈ, ਖਿਆਕਾ (ਪਤੀ 'ਉਜ  ਦੀ'ਜਾਵੇਗਾ ਭੂ 
(ਭਾਵ ਉਸ ਨਾਲ ਅਨੰਦ ਮਾਣੇਗਾ)।੮ ।੧। 


ਨੰ 
ਮਦ 
ਕੂ 
ਤੁ 
ਕੁੱਛ ਤੈ 
ਪਰ 
4੫ 
111 
[ 
ਭੁ ਕ੍‌ 


ਸੁਰਤਿ ਮਤਿ ਨਾਹੀ ਚਤੁਰਾਈ॥ ਕਰਿ ਕਿਰਪਾ ਪ੍ਰਭ ਲਾਵਹੁ ਪਾਈ॥ 
ਵਿਛੋੜੇ ਦਾ ਮਹਿਸੂਸ ਹੋਣਾ ਭੀ ਇਕ ਵੱਡੀ ਆਤਮਿਕ ਜਾਗਰਤੀ ਹੈ ' ਸਹੁ ਹੈ ਭੀ ਹੋਸੀ” ਦਾ 
ਊ ਵਿਸ਼ਵਾਸ਼ ਧਰਵਾਸ ਬੰਨ੍ਹਾਉਂਦਾ ਹੈ:- 
ਰਾਤਿ ਦਿਵਸ ਕੇ ਕੂਕਨੇ ਕਬਹੂ ਕੇ ਸੁਨੈ ਪੁਕਾਰ ॥ [ਪੰਨਾ ੧੩੭੬ 
$ ਇਸ ਜੀਵ ਇਸਤਰੀ ਨੂੰ ਪਤੀ ਪਰਮੇਸ਼ਰ ਚਾਹੁੰਦਾ ਹੈ, ਉੱਸੇ ਨੂੰ ਆਪਣਾਂ ਬਣਾਕੇ ਉਸ ਲਾਲ ਹੀ ਦੇਗ 
& ਰਲੀਆਂ ਮਾਣਦਾ ਹੈ। 


੫ ਨ ਆਨ ਮਿਤ ਕਿਆ” 


ਜੀਉ॥ ਸਚੇ ਸੇਤੀ ਰਤਿਆ, ਜਨਮੁ ਨ ਦੂਜੀ ਵਾਰੀ ਜੀਉ॥੧॥ ਰੰਗੇ ਕਾ $ 
ਨੂੰ ਕਿਆ ਰੰਗਐਂ ਜੋ ਰਤੇ ਰੰਗੁ ਲਾਇ ਜੀਉ ॥ ਰੰਗਣ ਵਾਲਾ ਸੇਵੀਐ, ਸਚੇ ਨ 


੧;੦੧੦੧੧੦੯੦6੦6626੯6੯੧੯੧੯੨੬੫੦੬੬੯੦੯੦੭੬੯੭੬੯੬੯੧”੧੯੫੧6੯੪੯੧੯੧੯੦੭੦੭੫੯੨6੬” 
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! ਸਿਉ ਚਿਤੁ ਲਾਇ ਜੀਉ॥੧॥ ਰਹਾਉ॥ ਚਾਰੇ ਕੁੰਡਾ ਜੇ ਭਵਹਿ, 


ਕੀ. 
3 
=& 
ਤੈ ਕੜੇ 
ਭੂ 
ਤੂ 
ਰੂ 


ਥਾਇ ਨ ਪਾਹਿ ਜੀਉ॥ ਗੁਰਿ ਰਾਖੇ ਸੇ ਉਬਰੇ, ਸਬਦਿ ਰਤੇ ਮਨ ਮਾਹਿ ਹੈ 
$ਊ ਜੀਉ॥੨॥ ਚਿਟੇ ਜਿਨ ਕੇ ਕਪੜੇ, ਮੈਲੇ ਚਿਤ ਕਠੋਰ ਜੀਉ॥ ਤਿਨ ਮੁਖਿ $ 


$ ਮੰਗੈ ਸੁਖ ਜੀਉ॥ ਕਰਤਾ ਚਿਤਿ ਨਾ ਆਵਈ, ਫਿਚਿ ਫਿਰਿ ਲਗਹਿ ਢੁਖ ਤ 
ਜੀਉ॥ ਸੁਖ ਦੁਖ ਦਾਤਾ ਮਨਿ ਵਸੈ, ਤਿਤੁ ਤਨਿ ਕੈਸੀ ਭੁਖ ਜੀਉ॥੪॥ 


! ਉਚਾਰਨ ਸੇਧ 

ਪੈ ਬਿੰਦੀ ਸਹਿਤ : ਨਾਵੈਂ', ਸਿਉਂ, ਭਵਹਿਂ, ਭਾਗਾਂ, ਨਾਹਿ, ਫਿਰਹਿ, ਪਾਹਿੰ, ਮਾਹਿ, ਬ਼ੁਝਹਿਂ, ! 
ਖੁਸ਼ੀਆਂ, ਲਗਹਿ'। ਬਿੰਦੀ ਰਹਿਤ : ਥੋੜੜਿਆ, ਭੁਲੀਆ, ਰਤਿਆ। 

ਪਦ ਅਰਥ £ ਕਸੁੰਭ=ਇੱਕ ਬੂਟਾ ਜਿਸ ਦੇ ਫੁੱਲਾ ਦਾ ਰੰਗ ਸ਼ੋਖ ਲਾਲ ਤੇ ਸੋਹਣਾ ਹੁੰਦਾ ਹੈ # 
$ ਪਰ ਧੁਪ ਲਗਣ ਤੇ ਰੰਗ ਫਿੱਕਾ ਪੈ _ਜਾਂਦਾ ਹੈ। ਇਥੇ ਭਾਵ “ਮਾਇਕੀ ਪਦਾਰਥਾਂ” ਤੋ ਹੈ। ੫ 
ਥੋੜੜਿਆ=ਥੋੜੇ। ਜੀਉ=ਕਾਵਿ=ਚਾਂਲ ਲਈ ਵਰਤਿਆ ਸ਼ਬਦ। ਦਿਨ ਚਾਰਿ=ਚਾਰ ਦਿਨ ਭਾਵ ਛੇਤੀ $ 
ਨਾਸ਼ ਹੋਣ ਵਾਲਾ। ਭ੍ਰਮਿ=ਭਰਮ ਵਿੱਚ। ਭੁਲੀਆ=ਭੁੱਲੀ ਰਹੀ। ਠਗਿ=ਠੱਗੀ ਵਿੱਚ। ਮੁਠੀ=ਲੁੱਟੀ ਗਈ। # 

ਲੂ ਰੀ ਝੂਠੀ (ਜੀਵ ਇਸਤਰੀ)। ਸੇਤੀ=ਨਾਲ। ਰੰਗੇ=(ਨਾਮ ਵਿੱਚ) ਰੰਗੇ ਹੋਏ ਦਾ। ਚਾਰੇ # 

ਦ ਕੁੰਡਾ=ਚਾਰੇਪਾਸੇ। ਜੇ ਭਵਹਿ=ਜੇ (ਤੂੰ) ਫਿਰਦਾ ਰਹੋਂ। ਧਨੁ=(ਨਾਮ) ਧਨ। ਨਾਹਿ=ਨਹੀਂ ਹੈ। ਬਧਿਕ= 
ਬਧੇ ਹੋਏ (ਕੈਦੀਆਂ ਵਾਂਗ) “ਸਾਕਤ ਮੂੜ ਮਾਇਆ ਕੇ ਬਧਿਕ, ਵਿਚਿ ਮਾਇਆ ਫਿਰਹਿ ਫਿਰੰਦੇ” (ਪੰ 

$. ੮00)। ਥਾਹਿ ਨ ਪਾਹਿ=ਟਿਕਾਣਾ ਨਹੀਂ ਪਾਉਂਦੇ। ਉਬਰੇ=ਬਚ ਗਏ। ਕਠੋਰ=ਸਖਤ। ਮੂਲੁ=ਅਸਲ 

% ਨ ਬੂਝਹਿ=ਨਹੀ' ਸਮਝਦੇ ਹਨ। ਸੇ=ਓਹ। ਪਸੂਆ=ਪਸ਼ੂ। ਢੇਰ=ਡੰਗਰ। ਲਗਹਿ=ਲਗਦੇ ਹਨ। 


੧੦ %੪੧੧੪੧੧੧੪੧੫੭੧੦%੪ 


ਨਿਤ : ਕਸੁ 

ਨੂ ਉਨ ਗੇ (ਰਹਿੰਦਾ ਹੈ (ਪਰ) ਨਾਮ ਤੋਂ ਬਿਨਾ (ਜੀਵ ਇਸਤਰੀ ਮਾਇਆ ਦੇ) ਭਰਮ ਵਿੱਚ ਭੁਲੀ # 

ਦੂਰ ਪਈ ਹੈ। (ਇਹ) ਝੂਠੀ (ਇਸਤਰੀ ਮਾਇਆ ਦੀ) ਠੱਗੀ ਵਿੱਚ ਲੁਟੀ ਗਈ ਹੈ। (ਪ੍ਰੰਤੂ) ਸੈੱਚੇ (ਪ੍ਰਭੂ) ੬ 

੧ ਨਾਲ ਰੱਤਿਆਂ (ਨੂੰ) ਦੂਜੀ ਵਾਰ (ਭਾਵ ਮੁੜ ਕੇ) ਜਨਮ ਨਹੀਂ' (ਲੈਣਾ ਪੈਂਦਾ)।੧। 

(ਹੇ ਭਾਈ ! ਜੋ ਮਨੁੱਖ ਪਹਿਲਾਂ ਹੀ ਪ੍ਰਭੂ ਦੇ ਨਾਮ ਦਾ) ਰੰਗ ਲਾ ਕੇ (ਪ੍ਰਭੂ ਵਿੱਚ) ਰੱਤੇ ਗਏ $ 
(ਉਹਨ) ਹਗੇਦਵਿਆਂ ਚਾ ਕੀ. ਚੰਗੜਾਹਣਆਂ ( (ਾਵ ਲੋਨ ਨਹ, (ਹਾਈ ਕਤ 
€ ਵਿੱਚ) ਸੱਚੇ ਪ੍ਰਭੂ ਨਾਲ ਚਿਤ ਲਾ ਕੇ ਰੰਗਣ ਵਾਲੇ (ਪ੍ਰਭੂ) ਨੂੰ ਸੇਵਣਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ।੧। ਰਹਾਉ। ਚ 

(ਹੇ ਜੀਵ ਇਸਤਰੀ ! ਜੇ ਤੂੰ ਸੰਸਾਰ ਦੇ) ਚਾਰੇ ਪਾਸੇ ਫਿਰਦੀ ਰਹੇ' (ਤਾਂ ਵੀ) ਭਾਗਾਂ ਤੋਂ ਬਿਨਾ ; 

(ਨਾਮ) ਧਨ ਨੂੰ ਨਹੀਂ ਪਾ ਸਕੇਂਗੀ। ਅਵਗੁਣਾਂ ਦੀ ਲੁੱਟੀ ਹੋਈ ਜੇ (ਤੂੰ) ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਫਿਰਦੀ ਰਹੇ' (ਤਾਂ ੰ 

ਤੂੰ? ਸ਼ਿਕਾਰੀ (ਵਾਂਗੂੰ ਇਕ) ਟਿਕਾਣਾ ਨਹੀਂ' ਪਾ ਸਕੇਂਗੀ। (ਜੋ ਜੀਵ) ਗੁਰੂ ਨੇ ਰਖੇ (ਬਚਾਏ) ਹਨ, ਨੂ 

$ ਓਹੀ ਮਾਇਆ ਦੇ ਹਾਵ-ਭਾਵ ਤੋਂ) ਬਚੇ ਹਨ (ਅਤੇ ਗੁਰੂ ਦੇ) ਸ਼ਬਦ ਦੁਆਰਾ (ਓਹ ਆਪਣੇ) ਮਨ $ 
ਵਿੱਚ ਹੀ ਪ੍ਰਭੂ ਦੇ ਨਾਮ ਅੰਦਰ) ਰੱਤੇ (ਰਹਿੰਦੇ ਹਨ)।੨। ੰ 

(ਹੇ ਭਾਈ !) ਜਿਨ੍ਹਾਂ (ਮਨੁੱਖਾਂ ਦੇ) ਕਪੜੇ ਚਿੱਟੇ ਹਨ (ਭਾਵ ਸੰਤਾਂ ਵਾਲਾ ਪਹਿਰਾਵਾ ਹੈ ਪਰ) ਵੀ 
ਸਤ ਮਨ ਕੀ] ਲਰਨੀ ਤਨ ਉਹ ਤਂ (ਲੰਗ ਦਾ) ਜਾ ਭਚਜਰ ਨਹੀ ਪੰ 


5।। 28000 3000 500 ਹ। ੬0੫9 ੧&101੫15॥0੫6016%। 


4 1੭" ੍ ਇੰ 
ਗਰਗ ਰਗਹਾਰਗੁਆਰਨਜਰ ਕਨਾਲ ਰਲਾ 

€ (ਓਹ) ਦੁਜੇ (ਭਾਵ ਮਾਇਆ ਮੋਹ ਵਿੱਚ) ਲਗੇ ਹੋਣ ਕਰਕੇ ਚੋਰ ਹਨ। (ਜਿਹੜੇ ਮਨੁੱਖ) ਆਪਣੇ ਅਸਲੇ ਵ 
ਟੂ ਨਹੀਂ ਪਛਾਣਦੇ, ਜਾਣੋ ਓਹ ਪਸ਼ੁ (ਅਥਵਾ) ਡੰਗਰ ਹਨ।੩। ੬ 
੯ (ਹੋ ਭਾਈ ! ਜੋ ਮਨੁੱਖ) ਹਰ ਰੋਜ਼ ਖੁਸ਼ੀਆਂ ਦੀ (ਲਾਲਸਾ) ਕਰਦਾ ਹੈ (ਅਤੇ) ਹਰ ਰੋਜ਼ , 
ਦੂ (ਸੰਸਾਰਕ) ਸੁਖ ਮੰਗਦਾ ਹੈ, (ਜਦੋਂ ਤੱਕ) ਕਰਤਾ (ਪੁਰਖ ਉਸ ਦੇ) ਚਿਤ ਵਿੱਚ ਨਹੀਂ ਵਸਦਾ (ਉਸ ਨੂੰ) £ੈ 
€ ਮੜ ਮੁੜ ਕੇ ਦੁਖ ਹੀ ਲਗਦੇ ਰਹਿੰਦੇ ਹਨ। (ਪਰ ਜਿਸ ਮਨੁੱਖ ਦੇ) ਮਨ ਵਿੱਚ ਸੁੱਖਾਂ ਤੇ ਦੁੱਖਾਂ ਦਾ ਦਾਤਾ ੬ 
ਦੈ ਵਸ ਜਾਂਦਾ ਹੈ; ਉਸ ਦੇ ਸਰੀਰ ਵਿੱਚ (ਮਾਇਕੀ ਪਦਾਰਥਾਂ ਦੀ) ਭੁੱਖ ਕਿਸ ਤਰ੍ਹਾਂ (ਰਹਿ ਸਕਦੀ ਹੈ £ &, 
ਦੂ ਭਾਵ ਉਸ ਦੀ ਹਰ ਤਰ੍ਹਾਂ ਦੀ ਭੁਖ ਮਿੱਟ ਜਾਂਦੀ ਹੈ)।੪। 


ਬਾਕੀ ਵਾਲਾ ਤਲਬੀਐ, ਸਿਰਿ ਮਾਰੇ ਜੰਦਾਰੁ ਜੀਉ॥ ਲੇਖਾ ਮੰਗੈ £ 


$ ਆਧਾਰੁ ਜੀਉ॥ ਸੋ ਕਿਉ ਮਨਹੁ ਵਿਸਾਰੀਐ, ਸਦਾ ਸਦਾ ਦਾਤਾਰ ਜੀਉ॥ 
_ਨਾਨਕ, ਨਾਮੁ ਨ ਵੀਸਰੈ, ਨਿਧਾਰਾ ਆਧਾਰੁ ਜੀਉ॥੮॥੧॥੨॥ 


ਉਚਾਰਨ ਸੇਧ 


ਬਿੰਦੀ ਸਹਿਤ : ਮਨਹੁ, ਨਿਧਾਰਾਂ। 
ਪਦ ਅਰਥ £ ਬਾਕੀ ਵਾਲਾ=ਜਿਸ ਦੇ ਜਿੰਮੇ ਬਕਾਇਆ (ਭਾਵ ਲੈਣ ਵਾਲੀ ਰਕਮ) ਨਿਕਲਦਾ $ 
੧ ਹੋਦੇ। ਤਲਬੀਐ=ਸਦਿਆ ਜਾਂਦਾ ਹੈ। _ਸਿਰਿ=ਸਿਰ ਉਤੇ। ਜੰਦਾਰੂ=ਜੰਦਾਲੂ, ਜ਼ਾਲਮ (ਜਮ)। 
& ਲੇਖਾ=ਹਿਸਾਬਾ। ਲਿਵ=ਲਗਨ । ਉਬਰੈ=ਬਚ ਜਾਂਦਾ ਹੈ। ਅਨ ਕੋ=ਹੋਰ ਨੂੰ। ਮਿਤੜਾ=ਮਿੱਤਰ। 
 ਦੇਖਿ=ਵੇਖ ਕੇ। ਭੁਲਿ ਭੁਲਿ=ਭੁਲ ਭੂਲ ਕੇ। ਨਦਰੀ=(ਮਿੱਤਰ ਦੀ) ਨਜ਼ਰ ਨਾਲ । ਗਾਫਲ=ਹੇ ਲਾ- 
$ ਪਰਦਹ 1 ਗਿਆਨ ਵਿਹੂਣਿਆ= ਗਿਆਨ ਤੋਂ ਸਖਣ!। ਨਾ ਭਾਲਿ=ਨਾ ਲੱਭ। ਖਿੰਚੋਂ ਤਾਣਿ=ਖੱਚਾ $ 
€ ਖਿੱਚੀ ਕਰਕੇ। ਵਿਗੁਚੀਐ=ਖੁਰਾਬ, ਖੁਆਰ ਹੋਈਦਾ ਹੈ। ਬੁਰਾ=ਬਦੀ। ਭਲਾ=ਨੇਕੀ। ਜੋਹੀ=ਤਕ ( 
ਦੇ ਵਿੱਚ (ਰਾਖੀ ਹੋਈ ਹੈ)। ਜਮਕਾਲਿ=ਮੌਤ ਦੇ ਜਮ ਨੇ। _ਜਿਨਿ=ਜਿਸ (ਕਰਤਾ ਪੁਰਖ) ਨੇ। 
ਬਸਤ ਆਰ ਇਤਰ 

(ਹੇ ਭਾਈ !) ਜਿਸ ਦੇ ਜਿੰਮੇ ਕਰਜ਼ੇ ਦਾ ਬਕਾਇਆ ਹੁੰਦਾ ਹੈ, ਉਸ ਨੂੰ ਤਲਬ ੬ 
ਦੈ ਕੀਤਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈ (ਭਾਵ ਸਦਿਆਂ ਜਾਂਦਾ ਹੈ ਅਤੇ ਉਸ ਦੇ) ਸਿਰ ਉਤੇ ਜ਼ਾਲਮ ਜਮ (ਚੋਟ) ਮਾਰਦਾ ਹੈ। । 
ਦੇ (ਉਹ ਜਿਹੜਾ) ਹਿਸਾਬ ਮੰਗਦਾ ਹੈ ਉਹ ਦੇਣਾ ਪੈਂਦਾ ਹੈ (ਅਤੇ) ਵਿਚਾਰ ਕਰਕੇ (ਜੀਵ ਤੋਂ) ਪੂਛਦਾ ਹੈ। 
ਦੈ (ਜਿਸ ਨੂੰ) ਸੱਚੇ (ਪ੍ਰਭੂ ਦੀ) ਲਗਨ (ਪ੍ਰੀਤੀ) ਹੋਵੇ ਤਾਂ ਉਹ ਜਮ ਦੀ ਮਾਰ ਤੋਂ ਬਚ ਜਾਂਦਾ ਹੈ, (ਅਤੇ) 2 
$੧ ਬਖਸ਼ਣਹਾਰ (ਪ੍ਰਭੂ ਉਸ ਨੂੰ) ਬਖੁਸ਼ ਲੈਂਦਾ ਹੈ।੫। 
ਸਦ (ਹੇ ਭਾਈ ! ਇਕ ਪ੍ਰਭੂ ਤੋਂ ਬਿਨਾਂ ਜੋ) ਕਿਸੇ ਹੋਰ ਨੂੰ ਮਿੱਤਰ ਬਣਾਉਂਦਾ ਹੈ, (ਉਹ) ਮਿੱਟੀ ਊ 


ਪਾ ਵਾ ਨਨ 17510011701412111104044400.0444444040 


ਇਆ ਆਇ ਆਇਆ ਆਆਇਆਇਆਉਆਇਆਆ 
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$242 ਸੀ ਰਿ ਜੀ -$ 

$ ਵਿਚ ਰੁੱਲ ਜਾਂਦਾ ਹੈ, (ਮਾਨੋ ਆਤਮਿਕ ਮੌਤੇ) ਮਰ ਜਾਂਦਾ ਹੈ। (ਦੁਨੀਆ ਦੇ) ਬਹੁਤ ਰੰਗ (ਤਮਾਸ਼ੇ) £ 
੍‌ ਵੇਖ ਕੇ (ਜਿਸ ਮਾਇਆ ਨੇ ਜੀਵ ਨੂੰ ਪ੍ਰਭੂ ਤੋਂ) ਭੁਲਾ ਦਿੱਤਾ ਹੈ। ਉਹ ਭੁੱਲ ਕੇ ਆਉਂਦਾ ਜਾਂਦਾ ਭਾਵ 6 
 ਜੰਮਦਾ-ਮਰਦਾ ਰਹਿੰਦਾ ਹੈ। (ਇਸ ਅਵਾਗਵਣ ਤੋਂ) ਪ੍ਰਭੂ ਦੀ ਮਿਹਰ ਭਰੀ ਨਜ਼ਰ ਨਾਲ ਹੀ ਛੁਟਿਆ ਓ 
ਜਾ ਸਕਦਾ ਹੈ (ਕਿਉਂਕਿ) ਨਦਰ ਕਰਨ ਵਾਲਾ ਪ੍ਰਭੂ ਹੀ (ਗੁਰੂ ਨਾਲ) ਮੇਲ ਕੇ (ਆਪਣੇ ਨਾਲ) ਛ 
ਮਿਲਾਉਂਦਾ ਹੈ।੬। 

੍ ਹੋ ਲਮਰਵਾਹ । ਹੈ ਗਿਆਨ ਤੋਂ ਸਖਣ (ਜੀਵ 1) ਗਰ ਤੋਂ ਬਿਨਾ (ਆਤਮਿਕ) ਗਿਆਨ 


ਲੀ ਵਿਦ ਸੀ ਗਿ (ਗੁਰੂ ਦੇ) ਸ਼ਬਦ (ਅਤੇ) ਭੈ ਵਿੱਚ ਲੀਨ ਹੋਏ , 
ਬਿਨਾ ਸਾਰੀ ਸ੍ਰਿਸ਼ਟੀ ਜਮਕਾਲ ਨੇ ਆਪਣੀ ਤੱਕ ਵਿਚ ਰਖੀ ਹੋਈ ਹੈ।੭। ੍ 
ਰੱ (ਹੈ ਭਾਈ ।) ਜਿਸ (ਪਰਮਾਤਮਾ) ਨੇ ਜਗਤ ਨੂੰ ਬਣਾਇਆ ਹੈ (ਉਹ) ਸਾਰਿਆਂ ਨੂੰ ਆਸਰਾ 
ੂ ਦੇ ਰਿਹਾ ਹੈ (ਭਾਵ ਰੋਜ਼ੀ ਤੇ ਰਿਜ਼ਕ ਦੇ ਰਿਹਾ ਹੈ)। ਉਸ (ਪ੍ਰਭੂ ਨੂੰ) ਮਨ ਤੋਂ ਕਿਉਂ ਭੁਲਾਈਏ ? 
$ (ਜੋ) ਸਦਾ ਹੀ ਦਾਤਾਂ ਦੇਣ ਵਾਲਾ ਹੈ ਨਾਨਕ (ਗੁਰੂ ਜੀ ਫੁਰਮਾਉਂਦੇ ਹਨ ਕਿ ਜੀਵ ਨੂੰ ਉਸ ਪ੍ਰਭੂ ਦਾ 
ਲੀ ਜੋ ਨਿਆਸਰਿਆ ਦਾ ਆਸਰਾ ਹੈ।੮।੧।੨। 


2 
2 
ਸਰ 
2 
6 
ਟ 
2 
£ 


ਤੀ << 


ਨੰ ਬਾਕੀ ਵਾਲੀ ਤਲਬੀਐ, ਸਿਰਿ ਮਾਰੇ ਜੰਦਾਰੁ ਜੀਉ॥ 

੯ ਵੱਖ ਵੱਖ ਅਰਥ : 

ਦੈ !- ਕੀਤੇ ਕਰਮਾਂ ਦੇ ਹਿਸਾਬ ਦੀ ਜੋ ਬਾਕੀ ਕਢਦਾ ਹੈ, ਧਰਮ ਰਾਜ। ਤਲਬੀਐ-ਸਦੇਗਾ, 
ਬੁਲਾਏਗਾ (ਹਿਸਾਬ ਲੈਣ ਦੇ ਖਿਆਲ ਨਾਲ)। [ਸ਼ਬਦਾਰਥ , 
ਕਰਜ਼ਾਈ, ਜਿਸ ਨੇ ਵਿਕਾਰਾਂ ਰੂਪ ਕਰਜ਼ੇ ਦੀ ਪੰਡ ਚੁਕੀ ਹੋਈ ਹੈ, ਤਲਬੀਐ-ਸੱਦਿਆ ਜਾਂਦਾ ੭ 
ਹੈ (ਲੇਖਾ ਦੇਣ ਵਾਲਾ)। [ਦਰਪਣ & 
 ਨਿਰਣੈ : ਹਿਸਾਬ ਕਰਨ ਪਿਛੋ ਕਿਸੇ ਵਲ ਰਹੀ ਰਕਮ ਨੂੰ ਬਾਕੀ ਕਹਿੰਦੇ ਹਨ। ਸੋ 'ਬਾਕੀ ਵਾਲਾ” ਦੇ $ 
੧ ਅਰਥ ਹਨ ਜਿਸ ਦੇ ਜਿੰਮੇ ਕਰਮਾਂ ਦਾ ਲੇਖਾ ਹੈ। 'ਤਲਬੀਐ” ਫਾਰਸੀ ਦਾ ਪਦ ਹੈ ਜਿਸ ਦੇ ਅਰਥ $ 


ਹਨ ਤਲਬ ਕੀਤਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈ, ਸਦਿਆ, ਬੁਲਾਇਆ ਜਾਂਦਾ ਹੈ। ਇਹ ਕ੍ਰਿਆਵਾਚੀ ਪਦ ਹੈ, ਵਿਸ਼ੇਸ਼ਣ # 
ਨਹੀਂ ਹੈ। ਇਸ ਲਈ “ਤਲਬ ਕਰਨ ਵਾਲਾ” ਅਰਥ ਠੀਕ ਨਹੀਂ' ਨੰਬਰ ੨ ਵਾਲੇ ਅਰਥ ਠੀਕ ਹਨ। ਫ 
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ਨੋ ਨੂੰ ਬਖਸ਼ 
$ ਦਾ ਨਾਮ 
੧ ਹੈ। ਉਸ ਨੂੰ ਅੰਤਲੇ ਪਦੇ ਵਿਚ ਧਰਵਾਸ ਬਨ੍ਹਾਈ ਹੈ ਕਿ ਜਿਸ ਕਰਤਾ ਪੁਰਖ ਨੇ ਸ੍ਰਿਸ਼ਟੀ ਦੀ ਸਾਜਨਾ ਟ ੍‌ 
ਨੀਤੀ ਹੈ ਉਹ ਸਾਰਿਆਂ ਨੂੰ ਰਜ ਤੇ ਰਸੀ ਪਹੁੰਚਾ ਚਿਹਾ ਹੈ। ਇਸ ਲਈ ਪੂ ਦੇ ਚਰਨਾਂ ਵਿਚ ਨਿਤ & 
ਇਹ ਅਰਦਾਸਿ ਕਰਨੀ ਚਾਹਦੀ ਹੈ ਕਿ ਉਹ ਪ੍ਰਭੂ ਸਾਡੇ ਮਨ ਤੋਂ ਕਦੇ ਨਾ ਭੂਲੇ:- ਨੈ 
ਕਬਹੂ ਨ ਬਿਸਰੈ ਹੀਏ ਮੋਰੇ ਤੇ, ਨਾਨਕ ਦਾਸ ਇਹੀ ਦਾਨੁ ਮੰਗਾ॥ [ਪੰਨਾ ੮੨੪ &£ 
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ਰੈ ਸ੍ਰੀ ਗੁਰੂ ਗ੍ਰੰਥ ਸਾਹਿਬ ਜੀ ਪੰਨਾ ੭੫੧-੫੨ 243 € 
ਿ ਸੂਹੀ ਮਹਲਾ ੧ ਕਾਫੀ ਘਰੁ ੧੦॥ ਰ੍ 
ਰਿ ੧ਉਂ` ਸਤਿਗੁਰ ਪ੍ਰਸਾਦਿ॥ ਮਾਣਸ ਜਨਮੁ ਦੁਲੰਭੁ, _ਗੁਰਮੁਖਿ 
੯ 


'ਖਿ 


ਪਾਇਆ॥ ਮਨੁ ਤਨੁ ਹੋਇ ਚੁਲੰਭੁ, ਜੇ ਸਤਿਗੁਰ ਭਾਇਆ॥੧॥ ਚਲੈ 
ਦੈ ਜਨਮੁ ਸਵਾਰਿ, ਵਖਰੁ ਸਚੁ ਲੈ॥ ਪਤਿ ਪਾਏ ਦਰਬਾਰਿ, ਸਤਿਗੁਰ ਸਬਦਿ 
$ ਭੇ॥੧॥ ਰਹਾਉ॥ ਮਨਿ ਤਨਿ ਸਚੁ ਸਲਾਹਿ, ਸਾਚੇ ਮਨਿ ਭਾਇਆ॥ 
ਨੂੰ ਲਾਲ ਰਤਾ ਮਨੁ ਮਾਨਿਆ, ਗੁਰੁ ਪੂਰਾ ਪਾਇਆ॥੨॥ ਹਉ 


ਵਾ 
ਨ 


੬ 


ਜੀਵਾ £ 
ਦ ਗੁਣ ਸਾਰਿ, ਅੰਤਰਿ ਤੂ ਵਸੈ॥ ਤੂੰ ਵਸਹਿ ਮਨ ਮਾਹਿ, ਸਹਜੇ ਰਸਿ , 
ਉਰ ਨ ਮੂਰਖ ਮਨ ਸਮਝਾਇ, ਆਖਉ ਕੇਤੜਾ॥ ਗੁਰਮੁਖਿ ਹਰਿ ! 


ਆ ਕਿ ਆ ਕਨਿਆ ੧ਇ ਕਿਆ ਕਿਆ ਆ ਕਿਆ 


ਗੁਣ ਗਾਇ, ਰੰਗਿ ਰੰਗੇਤੜਾ॥੪॥ ਨਿਤ ਨਿਤ ਰਿਦੈ ਸਮਾਲਿ, £ 
ਪ੍ਰੀਤਮੁ ਆਪਣਾ ॥ ਜੇ ਚਲਹਿ ਗੁਣ ਨਾਲਿ, ਨਾਹੀ ਦੁਖੁ ਸੰਤਾਪਣਾ॥੫॥ 
ਦੇ ਮਨਮੁਖ ਭਰਮਿ ਭੁਲਾਣਾ, ਨਾ ਤਿਸੁ ਰੰਗੁ ਹੈ॥ ਮਰਸੀ ਹੋਇ ਵਿਡਾਣਾ, 
$ ਮਨਿ ਤਨਿ ਭੰਗੁ ਹੈ॥੬॥ ਗੁਰ ਕੀ ਕਾਰ ਕਮਾਇ, ਲਾਹਾ ਘਰਿ ੬ 
$ ਆਣਿਆ॥ ਗੁਰਬਾਣੀ ਨਿਰਬਾਣ ਸਬਦਿ ਪਛਾਣਿਆ॥੭॥ ਇਕ 5 
ਨੰ ਨਾਨਕ ਕੀ ਅਰਦਾਸਿ, ਜੇ ਤੁਧੁ ਝਾਵਸੀ॥ ਮੈ ਦੀਜੈ ਨਾਮ ਨਿਵਾਸੁ, ਹਰਿ # 
$ ਗੁਣ ਗਾਵਸੀ॥੮॥੧॥੨੩॥ £ 


ਤੂ ਸੋ 
੧੫"੧੦੧੪੧੫੧% 


€ ਵਾਲਾ। ਭਾਇਆ=ਚੰਗਾ ਲਗਾ। ਸਵਾਰਿ=ਸਵਾਰ ਕੇ। ਵਖਰੁ=ਸੌਦਾ। ਸਚੁ=ਸਦਾ ਥਿਰ ਰਹਿਣ ਵਾਲਾ। € 
॥ ਪਤਿ=ਇਜ਼ਤ। ਦਰਬਾਰਿ=(ਪ੍ਰਭੂ ਦੇ) ਦਰਬਾਰ ਵਿੱਚ। ਰਤਾ=ਰੰਗਿਆ ਹੋਇਆ। ਹਉ ਜੀਵਾ=ਮੈਂ 
ਦੈ ਜੀਵਾਂ। ਗੁਣ ਸਾਰਿ=ਗੁਣ ਯਾਦ ਕਰਕੇ। ਤੂ _ਵਸੈ=ਤੂੰ ਵਸ ਜਾਏਂ। _ਤੂੰ _ਵਸਹਿ=ਤੂੰ ਵੱਸਦਾ & 
€ ਹੈਂ। ਸਹਜੇ=ਸਹਿਜ ਵਿੱਚ। ਰਸਿ=ਰੱਸ ਵਿੱਚ। ਰਸੈ=ਰਸਦਾ ਹੈ।੩। ਆਖਉ=ਮੈਂ_ਆਖਾਂ। ਕੈਤੜਾ= ੬ ਰ 
 ਕਿਤਨਾ। ਰੰਗਿ ਰੰਗੇਤੜਾ=ਰੰਗ ਵਿੱਚ ਰੰਗਿਆ ਜਾ ।੪। ਨੋਟ=ਵਿਡਾਣਾ=ਦੁਖੀ ਹੋ ਕੇ (ਇਸ ਪਦ ਦੇ ਫੰ 
॥ ਅਰਥ ਹੈਰਾਨ ਹੋ ਕੇ ਕਰਨਾ ਠੀਕ ਨਹੀਂ ਹਨ)। ਭੰਗੁ=ਵਿਘਨਮਈ। ਨਿਰਬਾਣ=ਵਾਸ਼ਨਾ ਰਹਿਤ (ਪ੍ਰਭੂ)। 2 
ਚ ਅਰਥ : (ਹੇ ਭਾਈ !) ਮਨੁੱਖਾ ਜਨਮ ਦੁਰਲਭ ਹੈ, (ਅਤੇ) ਗੁਰੂ ਦੁਆਰਾ ਹੀ ਪ੍ਰਾਪਤ ਹੁੰਦਾ ; 
੯ ਹੈ। ਜੇ ਸਤਿਗੁਰਾਂ ਨੂੰ ਚੰਗਾ ਲਗ ਜਾਵੇ (ਤਾਂ ਮਨੁੱਖੀ) ਮਨ ਅਤੇ ਸਰੀਰ (ਨਾਮ-ਰੰਗ ਨਾਲ) ਗੂੜ੍ਹਾ ਲਾਲ ਨ 
$ ਹੋ ਜਾਂਦਾ ਹੈ।੧। ਟੁ 
(ਹੇ ਭਾਈ ! ਜਿਹੜਾ ਮਨੁੱਖ ਪਰਮੇਸ਼ਰ ਦੇ ਨਾਮ ਦਾ) ਸੱਚ ਰੂਪੀ ਸੌਦਾ ਲੈ ਕੇ (ਸੱਚੇ ਜੀਵਨ 
` ਮਾਰਗ ਉਤੇ) ਚਲਦਾ ਹੈ (ਉਹ) ਸਤਿਗੁਰ ਦੇ ਸ਼ਬਦ ਦੁਆਰਾ (ਪ੍ਰਭੂ ਦੇ) ਭੈ ਵਿੱਚ ਰਹਿ ਕੇ (ਰੱਬੀ) ੬ 
ਲੂ ਸਬ ਜਾ ਜਤ ਪੀ ਧ। ( 


€੫੦੯੧੧੦੯੦੯੦੬੦੬੦੯੬੫੯੫੯੬੯ਵ੯ਵ੬6੯੬੯੬72੬7ਵ ਵਕ 
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5। 58000 ਹਕਗਾ ਦਾਜੂ। ਗਗਜਿਆਾ ਧਿਗਜ0[0ਤਗਿ/ਲ0ਘੰ੦0॥। 


(ਓਨੀ ਲੀਕ ਓਰ ਇੰ ਅਪ ਆਪ ਦਿਆ 
ਸੀ ਗੁਰੂ ਗ੍ਰੰਥ ਸਾਹਿਬ ਜੀ ਪੰਨਾ ੭੫੨ 


ਇੰ 
(ਹੇ ਭਾਈ ! ਜਿਹੜਾ ਮਨੁੱਖ) ਮਨ ਤੇ ਸਰੀਰ ਕਰਕੇ ਸੱਚੇ (ਪਰਮੇਸ਼ਰ) ਨੂੰ ਸਲਾਹ ਕੇ (ਉਸ ਦੇ £ 
ਭੂ ਹੁਣ ਗਾਇਨ ਕਰਕੇ) ਸੱਚੇ (ਪਰਮੇਸ਼ਰ ਦੇ) ਮਨ ਵਿੱਚ ਚੰਗਾ ਲਗ ਗਿਆ (ਉਸ ਨੇ) ਪੂਰਾ ਗੁਰੂ ਪ੍ਰਾਪਤ ਊ 
ਭੂ ਕਰ ਲਿਆ (ਅਤੇ ਪ੍ਰਭੂ ਦੇ) ਲਾਲ (ਰੰਗ) ਵਿੱਚ ਰੰਗੀਜ ਕੇ (ਉਸ ਦਾ) ਮਨ ਪਤੀਜ ਗਿਆ।੨। ੨ 
(ਹੇ ਪ੍ਰਭੂ ਜੇ ਮੇਰੇ) ਅੰਦਰ ਤੂੰ ਵਸ ਜਾਵੇ ਤਾਂ ਮੈ' (ਤੇਰੇ) ਗੁਣ ਯਾਦ ਕਰਕੇ ਜੀਉਂਦਾ ਰਹਾਂ। (ਹੇ # 
੧ ਪ੍ਰਰੂ !) ਤੂੰ (ਮੇਰੇ) ਮਨ ਵਿਚ ਵਸ ਜਾਵੇ (ਤਾਂ ਇਸ ਦੇ ਫਲਸਰੂਪ) ਸਹਜੇ ਹੀ (ਮੇਰਾ ਮਨ ਨਾਮ ਦੇ) ੬ 
ਦੈ ਰਸ ਵਿਚ ਰਸਦਾ ਰਹੇਗਾ (ਭਾਵ ਅਨੰਦ ਮਾਣਦਾ ਰਹੇਗਾ)।੩। 4 
(ਹੇ ਮੇਰੇ) ਮੂਰਖ ਮਨ । (ਮੈ' ਤੈਨੂੰ) ਕਿਤਨਾ ਸਮਝਾ ਕੇ ਆਖਾਂ (ਕਿ ਤੂੰ) ਗੁਰੂ ਦੁਆਰਾ $ 
$ ਪਰਮੇਸ਼ਰ ਦੇ ਗੁਣ ਗਾ ਕੇ ਪ੍ਰੇਮ-ਰੰਗ ਵਿੱਚ ਰੰਗਿਆ ਜਾ (ਭਾਵ ਆਪਣਾ ਜਨਮ ਸਵਾਰ ਲੈ)।੪। £ 
॥' (ਹੇ ਭਾਈ ! ਤੂੰ) ਹਰ ਰੋਜ਼ (ਨਿਤਾ ਪ੍ਰਤਿ) ਆਪਣੇ ਪ੍ਰੀਤਮ (ਪਿਆਰੇ) ਨੂੰ ਯਾਦ ਕਰੇ। ਜੇ ੪ 
ਰ ਰਿ ਜਤ 
- ਨਹੀ' ਲਗੇਗਾ ।੫। 

(ਹੇ ਭਾਈ !) ਮਨਮੁਖ (ਜੀਵ) ਭਰਮ ਵਿਚ ਭੁਲਿਆ ਪਿਆ ਹੈ (ਜਿਸ ਕਰਕੇ) ਉਸ ਨੂੰ (ਨਾਮ $ 
ਹੈ ਦਾ ਰੱਤਾ ਭਰ) ਰੰਗ ਨਹੀਂ (ਚੜ੍ਹਿਆ)। (ਉਹ) ਦੁਖੀ (ਪਰੇਸ਼ਾਨ) ਹੋ ਕੇ ਮਰੇਗਾ ਕਿਉਂਕਿ (ਉਸ ਦੇ) £ 
ਦੈ ਮਨ ਤੇ ਸਰੀਰ ਵਿੱਚ ਵਿਘਨ (ਪਿਆ ਰਹਿੰਦਾ ਹੈ)।੬। 

(ਹੈ ਭਾਈ ! ਜਿਸ ਨੇ) ਗੁਰੂ ਦੀ (ਦਸੀ ਹੋਈ) ਕਾਰ ਕਮਾ ਕੇ (ਹਿਰਦੇ ਰੂਪੀ) ਘਰ ਵਿੱਚ ! 
ਲਾਭ (ਖੱਟ) ਲਿਆਂਦਾ ਹੈ, (ਜਾਣੋ ਉਸ ਨੇ) ਗੁਰੂ ਦੀ ਬਾਣੀ ਦੁਆਰਾ (ਗੁਰੂ ਦੇ) ਸ਼ਬਦ ਵਿੱਚ (ਜੁੜ ਕੇ) # 
ਵਾਸ਼ਨਾ ਰਹਿਤ (ਪ੍ਰਭੂ) ਨੂੰ ਪਛਾਣ ਲਿਆ ਹੈ। ੭। 

(ਹੇ ਪ੍ਰਭੂ !) ਨਾਨਕ ਦੀ ਇਕ ਜੋਦੜੀ ਹੈ ਜੇ ਤੈਨੂੰ ਚੰਗੀ ਲਗੇ ਤਾਂ ਮੇਰੇ ਹਿਰਦੇ ਵਿੱਚ ਨਾਮ ਦਾ 5 
0 ਨਿਵਾਸ ਦੇ ਦਿਓ (ਫਿਰ ਨਾਨਕ ਸੁਤੇ ਹੀ ਆਪ) ਹਰੀ ਦੇ ਗੁਣ ਗਾਉਂਦਾ ਰਹੇਗਾ।੮।੧।੩। 


ਸਾਰੰਸ਼ ਅਤੇ ਸਿਧਾਂਤ ਰ 


ਇਸ ਅਸ਼ਟਪਦੀ ਦੇ ਸਿਰਲੇ ਉਤੇ “ਕਾਫੀ ਘਰੁ ੧੦” ਅੰਕਿਤ ਹੈ, ਜਿਸ ਦਾ ਭਾਵ ਇਹ ਹੈ ' 
ਇਸਦਾ ਗਾਇਨ ਸੂਹੀ ਰਾਗ ਅਤੇ ਕਾਫ਼ੀ ਦੀ ਸੰਧੀ ਕਰਕੇ ਕਰਨਾ ਹੈ। ਵੈਸੇ ਕਾਫੀ ਇਕ ਰਾਗਣੀ 3 
ਨਾਮ ਹੈ ਜੋ ਕਾਫੀ ਠਾਟ ਦੀ ਸੰਪੂਰਣ ਰਾਗਿਨੀ ਹੈ। ਇਸਨੂੰ ਗਾਂਧਾਰ ਸ਼ੁੱਧ ਅਤੇ ਕੋਮਲ ਦੋਵੇ' ਲਗਦੇ 
। ਨਿਸ਼ਾਦ ਕੋਮਲ ਅਤੇ ਬਾਕੀ ਸਾਰੇ ਸ਼ੁੱਧ ਹਨ। ਪੰਚਮ ਵਾਦੀ ਅਤੇ ਖੜਜ ਸੰਵਾਦੀ ਹੈ। ਗਾਉਣ ਦਾ $ਊ 
ਦਿਨ ਦਾ ਚੌਥਾ ਪਹਿਰ ਹੈ। ਸੀ ਗੁਰੂ ਗ੍ਰੰਥ ਸਾਹਿਬ ਜੀ ਵਿੱਚ ਕਾਫ਼ੀ ਵੱਖਰੀ ਨਹੀਂ ਲਿਖੀ ਗਈ, & ਤ 
ਤਿਲੰਗ, ਸੂਹੀ ਅਤੇ ਮਾਰੂ ਨਾਲ ਮਿਲਾ ਕੇ ਲਿਖੀ ਗਈ ਹੈ। ਕਾਫ਼ੀ ਦੇ ਹੋਰ ਭੇਦਾਂ ਲਈ 
੧ ਮਹਾਨ ਕੋਸ਼ (ਪੰਨਾ ੨੩੯)। ੍ 
ਸਿਧਾਂਤ ਇਹ ਹੈ ਕਿ ਮਨੁੱਖਾ ਜਨਮ ਪਾਇਆ 'ਉਸੇ ਦਾ ਸਫਲ ਹੈ ਜੋ ਪਰਮੇਸ਼ਰ ਦਾ ਨਾਮ 
ਸਿਮਰ ਕੇ ਆਪਣਾ ਜੀਵਨ ਸਫਲ ਬਣਾ ਲੈਂਦਾ ਹੈ। ਨੀ ਤਰ 
ਏ ਮਣ ਵਡਿਆਈ ਮਿਲਦੀ ਹੈ ਅਤੇ ਅਗੇ ਪਰਮੇਸ਼ਰ ਦੇ ਦਰਬਾਰ ਵਿੱਚ ਪਤਿ ਨਾਲ ਜਾ ਸਕੀਦਾ ਹੈ:- 
ਆਉ ਬੈਠੂ ਆਦਰੁ ਸਭ ਥਾਈ, ਊਨ ਨ ਕਤਹੂੰ ਬਾਤਾ॥ 
ਭਗਤਿ ਸਿਰ ਪਾਉ ਦੀਓ ਜਨ ਅਪੁਨੇ, ਪ੍ਰਤਾਪੁ ਨਾਨਕ ਪ੍ਰਭ ਜਾਤਾ॥ [ਪੰਨਾ ੬੩੧ $ 


ਸੂਹੀ ਮਹਲਾ ੧॥ ਜਿਉ ਆਰਣਿ ਲੋਹਾ ਪਾਇ, ਭੰਨਿ ਘੜਾਈਐ॥ 5 
$ ਤਿਉ ਸਾਕਤੁ ਜੋਨੀ ਪਾਇ ਭਵੈ ਭਵਾਈਐ ॥ ੧॥ ਬਿਨੁ ਬੂਝੇ ਸਭੁ ਦੁਖੁ 
$ ਦੁਖੁ ਕਮਾਵਣਾ ॥ ਹਉਸੈ ਆਵੈ ਜਾਇ, ਭਰਮਿ ਭੁਲਾਵਣਾ॥ ੧॥ ਰਹਾਉਂ॥ ; 
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< ਗੁਰਮੁਖਿ _ਰਖਣਹਾਰੁ, _ਹਰਿਨਾਮੁ ਧਿਆਈਐ ॥ 

$ ਰਜਾਇ, ਸਬਦੁ ਕਮਾਈਐ॥੨॥ ਤੂੰ ਕਰਿ ਕਰਿ ਵੇਖਹਿ ਆਪਿ, 
ਦੇਹਿ ਸੁ ਪਾਈਐ। ਤੁ ਦੇਖਹਿ ਥਾਪਿ ਉਥਾਪਿ, ਦਰਿ ਬੀਨਾਈਐ॥੩॥ ੬ 
੯ 
ਵੈ 
੮ 


11 
4: 


ਆ 
| 001. 


ਦੇ ਦੇਹੀ ਹੋਵਗਿ ਖਾਕੁ, ਪਵਣੁ ਉਡਾਈਐ॥ ਇਹੁ ਕਿਥੇ ਘਰੁ ਅਉਤਾਕੁ, $ 
ਮਹਲੁ ਨ ਪਾਈਐ॥੪॥ 
ਉਚਾਰਨ ਸੇਧ 


ਬਿੰਦੀ ਸਹਿਤ : ਜਿਉਂ, ਤਿਉਂ, ਮੇਲਹਿਂ, ਦੇਹਿ, ਦੇਖਹਿਂ। 

ਵੱ ਪਦ ਅਰਥ : ਆਰਣਿ=ਭੱਠੀ ਵਿੱਚ। ਭੰਨਿ=ਟੋਟੇ ਕਰਕੇ। ਘੜਾਈਐ=ਘੜਾਇਆ ਜਾਂਦਾ $ 
ਦਹ ਹੈ। ਸਾਕਤੁ=ਮਾਇਆ ਦਾ ਪੁਜਾਰੀ। ਭਵੈ=ਭਾਉਂਦਾ ਹੈ। ਭਵਾਈਐ=ਜੁਨਾਂ ਵਿੱਚ ਫਿਰਾਇਆ ਜਾਂਦਾ ਹੈ (੬ 
$ ਗੁਰਮੁਖਿ=ਗੁਰੂ ਅਨੁਸਾਰੀ ਸਿੱਖ। ਮੇਲਹਿ=;ਤੂੰ) ਮੇਲਦਾ ਹੈੱ। ਦੇਖਹਿ=(ਤੂੰ) ਦੇਖਦਾ ਹੈਂ। ਥਾਪਿ=ਬਣਾ 
 ਕੇ। ਉਥਾਪਿ=ਨਾਸ਼ ਕਰਕੇ। ਦਰਿ ਬੀਨਾਈਐ=(ਆਪਣੀ) ਨਿਗਾਹ ਵਿੱਚ। ਹੋਵਗਿ=ਹੋ ਜਾਵੇਗੀ। ੬ 


ਦੇ ਹੈ ਭਈ । ਸਚ ਨੂੰ) ਸਭਾ ਸਭ (ਕਈ ਨਾ ੱਖ ਹੀ ਦੁੱਖ ਮਉਂਦ ਹੈ।ਉਸ ਹੂ 
€ ਤੇ ਭਰਮ ਕਰਕੇ (ਓਹ ਮਨੁੱਖ) ਜੰਮਦਾ ਤੇ ਮਰਦਾ ਰਹਿੰਦਾ ਹੈ।੧। ਰਹਾਉਂ। 

੯ (ਹੇ ਪ੍ਰਭੂ !) ਤੂੰ ਗੁਰੂ ਅਨੁਸਾਰੀ ਜੀਵ ਨੂੰ ਰਖਣ ਵਾਲਾ ਹੈ (ਕਿਉਂਕਿ ਉਹ) ਹਰੀ-ਨਾਮ £ 
€ ਨੂੰ ਧਿਆਉਂਦਾ ਹੈ। ਤੂੰ ਆਪ (ਆਪਣੀ) ਰਜ਼ਾ ਅਨੁਸਾਰ ਮੇਲ ਕਰਾਉਂਦਾ ਹੈ' (ਤਾਂ ਹੀ ਓਹ) ਸ਼ਬਦ ਦੀ ੬ 
ਦੈ ਕਮਾਈ ਕਰਦਾ ਹੈ।੨। $ 
੯_ (ਤੂੰ ਆਪ ਹੀ ਪੈਦਾ) ਕਰ ਕਰਕੇ (ਸਭ ਨੂੰ) ਵੇਖਦਾ ਅਤੇ ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੀ ਸੰਭਾਲ ਕਰਦਾ ਰਹਿੰਦਾ $ 
ਹੈਂ (ਅਤੇ ਤੂੰ ਜੋ) ਦੇਂਦਾ ਹੈ' ਓਹੀ (ਹਰ ਕੋਈ) ਪਾਉਂਦਾ ਹੈ'। ਤੂੰ (ਆਪਣ) ਦ੍ਰਿਸ਼ਟੀ ਵਿੱਚ (ਜੀਆਂ) ਦੂ 
' ਨੂੰ ਬਣਾ ਕੇ ਨਾਸ਼ ਕਰਕੇ ਵੇਖਦਾ ਰਹਿੰਦਾ ਹੈਂ।੩। $ 
(ਰੀ ਆਤੀ - (0 ਹੀ 
੯ ਹੈ (ਫਿਰ ਕਿਥੇ) ਘਰ, ਬੈਠਕ (ਤੇ ਮਹਿਲ-ਮਾੜੀਆਂ? ਭਾਵ ਕੁਝ ਵੀ) ਨਹੀਂ ਪਾ ਸਕੀਦਾ।੪। 3 
ਦਿਹੁ ਦੀਵੀ ਅੰਧਘੋਰੁ, ਘਬੁ ਮੁਹਾਈਐ॥ ਗਰਬਿ ਮੁਸੈ, ਘਰੁ ਚੋਰ, ? 
$ ਕਿਸੁ ਰੁਆਈਐ॥੫॥ ਗੁਰਮੁਖਿ ਚੋਰੁ ਨ ਲਾਗਿ, ਹਰਿਨਾਮਿ £ 
€ ਜਗਾਈਐ॥ _ ਸਬਦਿ _ਨਿਵਾਰੀ _ਆਗਿ, _ਜੋਤਿ _ਦੀਪਾਈਐ॥੬॥ ` 
ਨੰ ਲਾਲ ਰਤਨ ਹਰਿਨਾਮੁ, ਗੁਰਿ ਸੁਰਤਿ ਬੁਝਾਈਐ॥, ਸਦਾ ਰਹੈ ਲਿਹਲਾਮੁ, # 
$ ਜੇ ਗੁਰਮਤਿ ਪਾਈਐ॥੭॥ ਰਾਤਿ ਦਿਹੈ ਹਰਿਨਾਉ, ਮੰਨਿ ਵਸਾਈਐ॥ 4 


ਨੂੰ ਨਾਨਕ, ਮੇਲਿ ਮਿਲਾਇ, ਜੇ ਤੁਧੁ ਭਾਈਐ॥੮॥੨॥੪॥ 
ਪਦ ਅਰਥ : ਦਿਹੁ ਦੀਵੀ=ਦਿਨ ਦਿਹਾੜੇ, ਚਿਟੇ ਚਾਨਣੇ। ਅੰਧ ਘੋਰੁ=ਘੁੱਪ ਹਨੇਰਾ। 
 ਘਬੁ= =ਘਰ ਦਾ ਮਾਲ ਮੁਹਾਈਐ=ਲੂਟਾਂਦਾ ਜਾ ਰਿਹਾ ਹੈ। ਗਰਬਿ=ਹਕਾਰ ਵਿਚ ਕਿਸੁ ਰੂਆਈਐ=ਕਿਸ ' 


੧"੧"ਕ ਕਵਲ ਆਇਆ ਆ "੬੬ 


“ਕਿਆ 


ਕਿਆ ਕਿਆ ਆ ਆ ਕਿਆ ਆ ਕਿਆ ਆ 


`ਚ $5ਗਅ॥0 ਹਕ ਾਹੂ। ਗ ਅਘ ਧਿਗਗ001ਤ/0ਘ/60%60। 
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$ ਅਗੇ ਰੋਵੀਏ, ਪਿਟੀਏ ਭਾਵ ਕਿਸ ਅਗੇ ਦੁਖ ਦਸੀਏ। ਨ ਲਾਗਿ=ਨਹੀਂ ਲਗ ਸਕਦਾ। ਦੀਪਾਈਐ= ( 
ਛੂ ਨਿਹਕਾਮੁ=ਵਾਸ਼ਨਾ ਤੋਂ ਰਹਿਤ। ਦਿਹੈ=ਦਿਹੁ' ਚੜ੍ਹੇ। ਮੰਨਿ=ਮਨ ਵਿੱਚ। 

6 : (ਹੇ ਭਾਈ !) ਦਿਨ ਦਿਹਾੜੇ ਘੁੱਪ ਹਨੇਰਾ (ਭਾਵ ਅਗਿਆਨਤਾ ਬਣੀ ਰਹਿੰਦੀ ਹੈ $ 
ੈ (ਨ (ਵੱਜ ਜੀਵ ਆਪਣੇ) ਘਰ ਦਾ ਹਾਲ (ਲਾਵੇ ਜੀਵਨ ਝੂਧੀ ਪੰਜੀ) 'ਲੁਟਈ ਜਾਟਾਂ ਹੈ। ਹੰਕਾਰ ( 
$ ਕਰਕੇ (ਜੀਵ ਅਵੇਸਲਾ ਰਹਿੰਦਾ ਹੈ ਅਤੇ ਮੋਹ ਰੂਪ) ਚੋਰ ਇਸ ਦੇ ਘਰ ਨੂੰ ਲੁੱਟੀ ਜਾ ਰਿਹਾ ਹੈ। (ਇਹ੧ 
£ ਕਿਸੇ ਅਗੇ ਰੋ ਕੇ (ਆਪਣਾ ਦੁੱਖ) ਦਸੇ ?।੫। 2 
" (ਹੇ ਭਾਈ !) ਗੁਰਮੁਖ (ਜੀਅੜੇ) ਨੂੰ ਚੋਰ ਨਹੀਂ ਲਗਦਾ (ਕਿਉਂਕਿ ਗੁਰੂ) ਹਰਿਨਾਮ ਦੁਆਰਾ & 
[ (ਉਸ ਨੂੰ) ਜਗਾਈ ਰਖਦਾ ਹੈ। (ਗੁਰੂ ਨੇ) ਆਪਣੀ ਜੋਤਿ ਦੇ ਪ੍ਰਕਾਸ਼ ਨਾਲ (ਉਸ ਦੇ ਅੰਦਰੋਂ ਤ੍ਰਿਸ਼ਨਾ ; 
$ ਰੂਪੀ) ਅੱਗ ਬੁੱਝਾ ਦਿੱਤੀ ਹੈ।੬। 

੍ (ਹੇ ਭਾਈ !) ਗੁਰੂ ਨੇ (ਗੁਰਮੁਖ ਜੀਵ ਨੂੰ) ਇਹ ਸੋਝੀ ਦੇ ਦਿੱਤੀ ਹੈ ਕਿ ਪਰਮਾਤਮਾ ਦਾ ਨਾਮ $ 
ਏਂ ਹੀ (ਅਸਲੀ ਲਾਲ) ਰਤਨ ਹੈ। ਜੇ (ਜੀਵ) ਲਰੂ ਦੀ ਸਿਖਿਆ ਪ੍ਰਾਪਤ ਕੜ ਲਏ ਤਾਂ ਸਏ ਹੀ 


ਲਊ ਆ ਕਿ 


ਦੈ (ਗੁਰੂ ਜੀ ਬੇਨਤੀ ਕਰਦੇ ਹਨ ਕਿ ਹੇ ਪ੍ਰਭੂ !) ਜੇ ਤੈਨੂੰ ਭਾ ਜਾਵੇ (ਤਾਂ ਤੂੰ ਜੀਵ ਨੂੰ ਗੁਰੂ ਨਾਲ ਮੇਲ ਕੇ ਊ 
6 (ਆਪਣੇ ਨਾਲ) ਮਿਲਾ ਲੈਂਦਾ ਹੈਂ।੮।੨।੪। 2 
ਸਾਰੰਸ਼ ਅਤੇ ਸਿਧਾਂਤ 6 

ਇਸ ਅਸ਼ਟਪਦੀ ਦੀ ਰਹਾਉ ਵਾਲੀ ਪੰਕਤੀ ਤੋਂ ਕੇਂਦਰੀ ਭਾਵ ਦੀ ਸਪਸ਼ਟ ਸੇਧ ਮਿਲਦੀ ਹੈ ੭ 
€ ਕਿ ਗੁਰੂ ਦੇ ਗਿਆਨ ਨੂੰ ਸਮਝੇ ਬਿਨਾ ਜੀਵ ਜੋ ਵੀ ਕਰਮ ਕਮਾਉਂਦਾ ਹੈ, ਉਹ ਸਭ ਦੁਖ ਰੂਪ ਹੈ। & 
$ ਹਉਮੈ ਵਿੱਚ ਕਮਾਏ ਕਰਮ ਹੀ ਜੰਮਣ ਮਰਣ ਦਾ ਮੂਲ ਕਾਰਨ ਬਣਦੇ ਹਨ। ਜਿਵੇਂ ਲੋਹੇ ਨੂੰ ਅੱਗ ਦੀ £ 
ਭੱਠੀ ਵਿੱਚ ਤਪਾ ਕੇ ਫਿਰ ਕੁੱਟ ਕੁੱਟ ਕੇ ਘੜਿਆ ਜਾਂਦਾ ਹੈ। ਇਸੇ ਤਰ੍ਹਾਂ ਸਾਕਤ ਪੁਰਸ਼ ਨੂੰ ਦੁਖ ਦੇਣ 
ਦੀ ਖਾਤਰ ਜੁਨੀਆਂ ਵਿੱਚ ਮੁੜ ਮੁੜ ਭਵਾਇਆ ਜਾਂਦਾ ਹੈ। ਟੰ 
ਰ ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਨੂੰ ਗੁਰੂ ਪਾਸੋਂ ਨਾਮ ਦੀ ਦਾਤਿ ਪ੍ਰਾਪਤ ਹੋ ਜਾਂਦੀ ਹੈ ਓਹ ਕਾਮਨਾ ਤੋਂ ਰਹਿਤ ਹੋ ਜਾਂਦੇ £ 
ਹਨ ਅਤੇ ਦਿਨ ਰਾਤ ਪਰਮੇਸ਼ਰ ਦਾ ਨਾਮ ਮਨ ਵਿੱਚ“ ਵਸਾਈ ਰਖਦੇ ਹਨ। ਅੰਤ ਵਿੱਚ ਅਜੇਹੇ ਇੰ 
੍‌ ਨਿਸ਼ਕਾਮੀਆਂ ਦੀ ਸੰਗਤ ਦੀ ਮੰਗ ਕੀਤੀ ਹੈ। ੍ 
੨ ( 
ਨ 


1 
ਵਿ 
ਐਨ ੨ ਤੂੰ 
3 
ਹੀ 
ਤਮ 


: ਮੋਹਣੀ॥੧॥ ਜਹ ਦੇਖਉ ਤਹ ਨਾਲਿ, ਗੁਰਿ ਦੇਖਾਲਿਆ॥ ਅੰਤਰਿ £ 
ਦ ਬਾਹਰਿ ਭਾਲਿ, ਸਬਦਿ ਨਿਹਾਲਿਆ॥੨॥ ਸੇਵੀ ਸਤਿਗੁਰੁ ਭਾਇ, 9 
ਨਾਮੁ ਨਿਰੰਜਨਾ॥ ਤੁਧੁ ਭਾਵੈ ਤਿਵੈ ਰਜਾਇ, ਭਰਮੁ ਭਉ ਭੰਜਨਾ॥ ੩॥ ੧ 
 ਜਨਮਤ ਹੀ ਦੁਖੁ ਲਾਗੇ, ਮਰਣਾ ਆਇ ਕੈ ॥ ਜਨਮੁ ਮਰਣੁ ਪਰਵਾਣੁ , 
ਹਰਿਗੁਣ ਗਾਇ ਕੈ॥੪॥ 


“ਖਿਆ 


ਮਲਕ 


“ਆ 


ਉਚਾਰਨ ਸੇਧ 
੨ ਬਿੰਦੀ ਸਹਿਤ: ਮਨਹੁ, ਜਿਉਂ, ਰਾਖਹਿਂ, ਤਿਵੈਂ? ਰਹਉਂ, ਜਹ, ਦੇਖਉਂ, ਸੇਵੀਂ। 
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ਯਾ 


2 ਸ੍ਰੀ ਗੁਰੂ ਗ੍ਰੰਥ ਸਾਹਿਬ ਜੀ ਪੰਨਾ ੭੫੨ 


੯ ਪਦ ਅਰਥ : ਮਨਹੁ=ਮਨ ਤੋਂ। ਅਹਿਨਿਸਿ=ਦਿਨ ਰਾਤ। ਰਾਖਹਿ=ਰਖੇ। ਰਜਬ 
ਦ ਲਕੁਟੀ=ਲਕੜੀ, ਸੋਟੀ। ਟੋਹਣੀ=ਟੋਹ ਟੌਹ ਕੇ ਰਾਹ ਲਭਣ ਵਾਲੀ ਡੰਗੋਰੀ। ਰਹਉ=ਮੈਂ` ਰਹਿੰਦਾ ਹਾਂ। 
੯ ਮੋਹਣੀ=ਮੋਹ ਲੈਣ ਵਾਲੀ। ਜਹ=ਜਿਥੇ, ਜਿਸ ਪਾਸੇ। ਦੇਖਉ=ਮੈਂ ਹਕ ਰੁਰਿ=ਰੁਰੂ ਨੈ। ੭ 
੯ ਭਾਲਿ=ਢੁੰਢ ਕੇ। _ਸਬਦਿ=ਸ਼ਬਦ ਦੁਆਰਾ। ਨਿਹਾਲਿਆ=ਵੇਖ ਲਿਆ ਹੈ। _ਸੇਵੀ=ਮੈਂ ਸੇਵਾਂ, 
ਦੇ ਸਿਮਰਾਂ। (4 ਲਿਆ ਭੰਜਨਾ=ਨਾਸ਼ ਕਰਨ ਵਾਲਾ। ਜਨਮਤ= ੬ 
ਵਿ =(ਸੰਸਾਰ ਵਿੱਚ) ਆ ਕੇ। 
ਦੈ : (ਹੇ ਭਾਈ ! ਤੂੰ) ਮਨ ਤੋਂ ਨਾਮ ਨੂੰ ਨਾਹ ਭੁਲਾ, ਨੂੰ ਦਿਨ ਚਾੜ (ਪਰਗੇਸ਼ਰ ਦਾ ਉ 
ਦੈ 6 ਜਿਉਣ ਜ਼ਾਰੀਦਾਂ। (ਨਾਲ ਹੀ ਇਉਂ ਬੇਨਤੀ ਕਰ ਕਿ ਹੇ ਪ੍ਰਭੂ !) ਜਿਸ ਤਰ੍ਹਾਂ (ਤੂੰ) ਮਿਹਰ ; 
ਦ ਕਰਕੇ ਰਖੇ ਤਿਵੇਂ' ਹੀ (ਤੇਰਾ ਦਿੱਤਾ ਹੋਇਆ ਆਤਮਿਕ) ਸੁਖ ਪਾ ਲਈਦਾ ਹੈ।੧। ' 
ਨਿਤ (ਹੇ ਭਾਈ !) ਮੈਂ ਅੰਨ੍ਹੇ ਵਾਸਤੇ ਹਰੀ ਦਾ ਨਾਮ ਟੋਹਣ ਵਾਲੀ ਲਕੜੀ (ਡੰਗੋਰੀ) ਹੈ। (ਸੋ, ਮੈ 
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(ਹੇ ਭਾਈ ! ਮੈਂ) ਜਿਥੇ ਵੇਖਦਾ ਹਾਂ ਉਥੇ ਹੀ ਗੁਰੂ ਨੇ (ਮੈਨੂੰ) ਪਰਮੇਸ਼ਰ (ਆਪਣੇ) ਨਾਲ ਵਿਖਾ 

ਦੱਤ ਹੈ ਅੰਦਰ ਬਾਹਰ ਸਭ ਪਾਸੇ ਢੂੰਢ ਕੇ (ਆਖ਼ਰ) ਸ਼ਬਦ ਦੁਆਰਾ ਹੀ ਪਰਮਾਤਮਾ ਨੂੰ ਵੇਖਿਆ & 
।੨। 

ਵੈ ਹੋ ਭਾਈ ! ਮੈਂ) ਸਤਿਗੁਰੂ ਦੇ ਭਾਣੇ ਵਿੱਚ ਰਹਿ ਕੇ ਪ੍ਰਭੂ ਦੀ ਸੋਵਾ ਕਰਦਾ ਹਾਂ (ਅਤੇ) # 
€$ ਮਾਇਆ ਤੋਂ ਰਹਿਤ ਪ੍ਰਭੂ ਦਾ ਨਾਮ (ਜਪਦਾ ਹਾਂ)। ਪਰ ਹੇ ਪ੍ਰਭੂ ! (ਜਿਵੇਂ) ਤੈਨੂੰ ਭਾਉਂਦਾ ਹੈ, ਤਿਵੇਂ ੬ 
ਦੈ (ਤੇਰੀ) ਰਜ਼ਾ ਅਨੁਸਾਰ ਹੀ ਭਰਮ ਤੇ ਭੈ ਨਾਸ਼ ਹੁੰਦੇ ਹਨ।੩। _ 

(ਸੰਸਾਰ ਵਿੱਚ) ਆ ਕੇ ਜੰਮਦਿਆਂ ਹੀ (ਮਨੁੱਖ ਨੂੰ) ਮੌਤ ਦਾ ਦੁੱਖ ਆ ਲਗਦਾ ਹੈ (ਪਰ) ਹਰੀ ਹੂ 
ਨੂ ਜਉ ਲਾਹੀ ਤੂ ਰੌਵਗਿ, ਜੇ 


ਹਉ ਨਾਹੀ ਤੂ ਹੋਵਹਿ, ਤੁਧ ਰੀ ਸਾਜਿਆ ਆਪੇ ਥਾਪਿ 


7%੧੧੫੧੧੯੧੦੧੧੯੫੪"%%੫੧੫ 


ਕਿਆ ਪਿਆ ਪਿ 


ਰੇ 
ਹੈ ਭੈ, 
ਕ ਕਦ. 
1 


ਬਿੰਦੀ ਸਹਿਤ : ਹਉਂ ਨਾਹੀਂ, ਹੋਵਹਿ, ਜਾਣਹਿਂ। 

ਪਦ ਅਰਥ : ਸਾਜਿਆ=ਬਣਾਇਆ। ਥਾਪਿ=ਬਣਾ ਕੇ। ਉਥਾਪਿ=ਢਾਹਿਆ। ਨਿਵਾਜਿਆ= 
ਹੈ ਆਦਰ ਦਿੱਤਾ। ਭਸਮੁ=ਸੁਆਹ। ਰੁਲਾਏ=ਰੁਲਾ ਕੇ, (ਮਿੱਟੀ ਵਿੱਚ) ਮਿਲਾ ਕੇ। ਰਿ 
੯ ਲਗਦਾ। ਕਹੁ=ਕਿਥੇ?। ਵਿਸਮਾਦੁ=ਅਸਚਰਜ। ਜਾਣਹਿ=ਜਾਣਦੇ ਹਨ। ਹਦੂਰਿ=ਹਾਜ਼ਰ, ਅੰਗ-ਸੰਗ। £ 
€ ਮਤਿ=ਸਿਖਿਆ (ਸੋਝੀ)। 
ਸਿ (ਹੇ ਪ੍ਰਭੂ !) ਮੈਂ (ਕੁਝ) ਨਹੀਂ' ਹਾਂ, ਤੂੰ (ਸਦੀਵੀਂ) ਹੋਂਦ ਵਾਲਾ ਹੈਂ ਤੁਧ (ਆਪ ਹੀ ਇੰ 
ਜੀਵ ਨੂੰ, ਬਣਾਇਆ ਹੈ ਆਪ ਹੀ (ਜੀਵ) ਬਣਾ ਕੇ. ਨਾਸ਼ ਕਰਕੇ, (ਆਪ 'ਹੀਹਿ ਸ਼ਬਦ ਦੁਆਰਾ (ਨਾਮ 
€ ਜਪਣ ਵਾਲੇ ਨੂੰ) ਆਦਰ ਦਿੱਤਾ ਹੈ।੫। 

-੧੧੯੭੧੨੧੬੧੦੯੬੧੧੫੯੬੧੬੨ਓ੨ 02 
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ਹਦ ਬੋਧ ਮਨਬ ਜੀ ਪਦ”; 
ਸ੍ਰੀ ਗੁ ਜੀ ਪੰਨਾ ੭੫੨ 


(ਹੇ ਭਾਈ !) ਦੇਹੀ ਨੂੰ ਸੁਆਹ ਵਿੱਚ ਰਲਾ ਕੇ ਪਤਾ ਨਹੀਂ' (ਜੀਵਾਤਮਾ) ਕਿਥੇ ਚਲਾ ਗਿਆ ? £ 
ਦੈ (ਪਰ) ਪ੍ਰਭੂ ਆਪ ਹੀ (ਸਭਨਾ ਵਿੱਚ) ਸਮਾਅ ਰਿਹਾ ਹੈ, ਸੋ, (ਇਹ ਮਾਨੋ ਪ੍ਰਭੂ ਦਾ ਇਕ) ਅਸਚਰਜ $ 
੯ ਰੂਪ ਹੋ ਗਿਆ।£। ਡੰ 
੯ ਹੇ ਪ੍ਰਭੁ ! ਸਾਰੇ ਜਾਣਦੇ ਹਨ (ਕਿ) ਤੁੰ ਦੁਰ ਨਹੀਂ ਹੈ, ਸਭ ਤੂੰ ਹੀ ਹੈਂ। ਗੁਰੂ ਦੁਆਰਾ ਵੇਖ ਕੇ 
$ (ਪਤਾ ਲਗਦਾ ਹੈ ਕਿ ਹਰ ਥਾਂ ਤੂੰ) ਹਾਜ਼ਰ-ਨਜ਼ਰ (ਅੰਗ-ਸੰਗ) ਹੈਂ ਅਤੇ (ਹਿਰਦੇ) ਅੰਦਰ ਵੀ ਤੂੰ ਹੀ ੬ 

& (ਵਸ ਰਿਹਾ) ਹੈ'। ੭। 
੯ (ਹੇ ਪ੍ਰਭੂ ! ਮੇਰੀ ਇਹ ਮੰਗ ਹੈ ਕਿ) ਮੇਰੇ ਅੰਦਰ ਨਾਮ ਦਾ ਵਾਸਾ ਕਰ ਦਿੱਤਾ ਜਾਵੇ (ਤਾਂ 

€ ਮੇਰੇ ਹਿਰਦੇ) ਅੰਦਰ ਸ਼ਾਂਤੀ ਹੋ ਜਾਵੇ। ਆ 8 
ਨੂ ਨਾਲ ਦਸ -ਲਾਲਕ (ਲਾਂ ਤੇਰ) ਗਲ ਜਾਉ ਜਰ ਚ ( 


ਦ ਮੈ ਦੀਜੈ ਨਾਮ ਨਿਵਾਸੁ ਅੰਤਰਿ ਸਾਂਤਿ ਹੋਇ॥ 
ਗੁਣ ਗਾਵੈ ਨਾਨਕ ਦਾਸ ਸਤਿਗੁਰੁ ਮਤਿ ਦੇਇ॥ 
ਇਹਨਾਂ ਪੰਕਤੀਆਂ ਵਿੱਚ ਕੁਝ ਸ਼ਬਦਾਂ ਦੇ ਵੱਖ ਵੱਖ ਤਿੰਨ ਰੂਪ ਮਿਲਦੇ ਹਨ:- 
ਨਾਮ ਨਿਵਾਸੁ । [ਫ. ਸ. ਤੇ ਬਾਕੀ ' 


ਜਿਨਾਹਾਹਾਨਾਨਾਨਾਨਾਲ ਨਾਨਾ 


ਤੂ 
ਵੱ 
ਰੰ. 
ਕਿ 
ਕਪ 8 


ਵੱ 


ਹ ਲੂ 
ਕਹ 


ਰ੍ ਟ 
ਤਾਂ ਤੇ ਸਤਿਗੁਰੋਂ ਦੁਆਰਾ ਗੁਣ ਹੀ ਗਾਉਂਦਾ ਰਹੇ। ੪0 ਅੰਗਜਸਸਨ 2 


ਕੈ 
ਰੈ 
ਤਰ 
ਪ੍ਰ 
£ 
8 
ਜੋ 
ਟ 
ਗਰ 
ਤੂ 
ਰਤ 


ਜਾਪਦਾ ਹੈ ਕਿ ਕਿਸੇ ਨੇ 'ਨੇ' ਦੇ ਅਰਥ ਕੱਢਣ ਹਿਤ 'ਰ' ਨੂੰ ਸਿਹਾਰੀ ਆਪਣੇ ਕੋਲੋਂ ਲਾਉਣ ਦਾ ੭ 
; ਅਸਫਲ ਯਤਨ ਕੀਤਾ ਹੈ। ਹੁਣ ਨਿਰਣੈ ਵਾਲੀ ਗਲ ਇਹ ਹੈ ਕਿ “ਸਤਿਗੁਰੁ” ਸਰੂਪ ਠੀਕ ਹੈ ਜਾਂ £ 
$ “ਸਤਿਗੁਰ”? ਜੇ ਸੰਬੋਧਨ ਰੂਪ ਵਿੱਚ ਅਰਥ ਕਰੀਏ ਤਾਂ “ਸਤਿਗੁਰ” ਦਾ 'ਰ” ਮੁਕਤਾ ਹੋਂਣਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ। £ 
& ਵਰਤਮਾਨ “ਸਤਿਗੁਰੂ” ਸ਼ਬਦ ਦੇ ਅਰਥ ਅਣਸੰਬੋਧਨ ਰੁਪ ਵਿੱਚ ਅਰਥ ਕਰਨੇ ਹੀ ਉਚਿਤ ਹੋਣਗੇ। 2 

'ਦੇਇ' ਪਦ ਗੁਰਬਾਣੀ ਵਿੱਚ 'ਦੇ ਕੈ ਜਾਂ ਦੇਂਦ ਹੈ' ਦੋਹਾਂ ਅਰਥਾਂ ਵਿੱਚ ਵਰਤਿਆ ਗਿਆ ਹੈ $ 


ਤੂਤ ਭੂ” ” ਨ ਭੂਰੇ 97” ਤਹ 

੨ 

“੦, 

ਪੋ 

ਕੂ 

ਓਮ 

. 

੫“ 


ਪਰ 
ਰ੍ 
ਰਹ 
ਨ 
3 
੍ 
1 
ਹੀ 
3. 
2 
£ 
ਇਤ ਲ 
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ੂੰ----- ਤਤ ਜੰਮਣ ਤਤ 
ਸਰੀ ਗੁਰੂ ਗ੍ਰੰਥ ਜੀ ਪੰਨਾ ੭੫੩ 


ਦੈ ਗਾਉਂਦਾ ਹੋਇਆ ਨਿਰਭਉ ਹੋ ਕੇ ਸੁਖੀ ਰਹਿੰਦਾ ਹੈ। ਵਿੱਚ ਰਹਿੰਦਾ ਰੋਇਆ ਅੇ ਉਸ ਦੇ ਰਣ 


ਰੇ 
ਕੰ ਜੈ 
ਰੰ <, 
4 
(ਇੱ 
ਤਤ 
੬<। 
ਹੂ 
ਨ 
ਨ 


001 
$ 3 ਡੂ੍‌' 
੬ 
3 
ਕਰ 
ਰਹ 
ਹੁ 
£ 
ਕਤ 


ਤੋ 
ਰੋ 
3 
ਤੂਤ 
ਕੀ 
ਡੇ 
ਕੰ 


ਦੀ 


ਰੂ 
] 
ਰ੍ 
੬ 
8 
" 
ਨ 
ਰਿ 
ਕਰ 


ਹੋ 


੨੩ 
2 


੧ 
ਕੰ 
ਰਿ 
ਕਿ 
ਹ 
1 
= 


ਦੈ ਲਾਈ॥ ਸਬਦੁ ਚੀਨਿ __ਆਤਮੁ __ਪਰਗਾਸਿਆ, __ਸਹਜੇ 
੯ ਰਹਿਆ ਸਮਾਈ॥੧॥ ਰਹਾਉ॥ ਗੁਰਮੁਖਿ ਗਾਵੈ _ਗੁਰਮੁਖਿ ਬੂਝੈ, , 
$ ਗੁਰਮੁਖਿ ਸਬਦੁ ਬੀਚਾਰੇ॥ ਜੀਉ ਪਿੰਡੁ ਸਭੁ ਗੁਰ ਤੇ ਉਪਜੈ, ਗੁਰਮੁਖਿ £ 


ਨੰ ਕਾਰਜ ਸਵਾਰੇ॥ ਮਨਮੁਖਿ ਅੰਧਾ ਅੰਧੁ ਕਮਾਵੈ, ਬਿਖੁ ਖਟੇ ਸੰਸਾਰੇ॥ ? 
ਦੈ ਮਾਇਆ _ ਮੋਹਿ _ਸਦਾ ਦੁਖੁ ਪਾਏ, _ ਬਿਨੁ _ਗੁਰ _ਅਤਿ£ 
ਨੰ ਪਿਆਰੇ॥੨॥ ਸੋਈ ਸੇਵਕ ਜੇ ਸਤਿਗੁਰ ਸੇਵ, ਲੈ ਸਤਿਗੁਰ # 


੯ ਭਾਏ॥ ਸਾਚਾ ਸਬਦੁ ਸਿਫਤਿ ਹੈ_ਸਾਚੀ, ਸਾਚਾ ਮੰਨਿ ਵਸਾਏ॥ 
ਨਿਤ ੨. ਆਪੇ 


ਵਾਲਾ ਵਾਲਾ ਲਾਲਾਨਾਜਾਹਾਆਦਾਆਲਾਨਾਨਾ ਦਾਦਾ ਨਾਵਾਲਾਆਵਾ ਲਾਰਾ ਨਾਰਦ ਵਕ ਪਲੀ ਪੀ 


੯ 

2 ਬਿੰਦੀ ਸਹਿਤ : ਮਹਾਂ, ਨਾਹੀਂ, ਤਾਂ, ਵਿਟਹੁਂ, ਸਿਉਂ। 

ਓ ੬ ਅਸ ਵਿ ਕਾਲਾ 
ਦ ਪਛਾਣਿਆ ਜਾ _ਸਕਦਾ। ਚੀਨਸਿ _ਨਾਹੀ ਆਧੈ=ਆਪਣੇ ਮੂਲ ਨੂੰ ਪਛਾਣਦਾ ਨਹੀਂ ਹੈ। ' 
ਦ ਨ ਸੰਤਾਪੈ=ਨਹੀਂ' ਸਤਾਉਂਦਾ। ਵਿਟਹੁ=ਤੋਂ। ਜਿਨਿ=ਜਿਸ (ਗੁਰੂ) ਨੇ। ਸਚੇਂ ਸਿਉ=ਸੱਚੇ ਨਾਲ। ਲਿਵ= 


੧੧੯੫੯੧੯੯੯ਵ੯ ੬ ਵਿ ਆ ਆ ਆਇਆ 
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ਹਦ ਦੂ ਨਗ ਪੇ ਦੀ 
ਸਰੀ ਗੁਰੂ ਗ੍ਰੰਥ ਸਾਹਿਬ ਜੀ ਪੰਨਾ ੭੫੩ 


€ ਲਗਨ। ਚੀਨਿ=ਪਛਾਣੇ ਕੇ। ਆਤਮੁ=ਆਪਣਾ ਆਪ। ਪਰਗਾਸਿਆ=ਪ੍ਰਕਾਸ਼ ਹੋ ਗਿਆ। ਸਹਜੇ= 
ਦੂੰ ਗਿਆਨ (ਅਵਸਥਾ) ਵਿੱਚ । ਜੀਉ=ਜਿੰਦ। ਪਿੰਡੂ=ਸਰੀਰ। ਉਪਜੈ=ਪੈਦਾ ਹੁੰਦਾ ਹੈ। ਮੋਹਿ=ਮੋਹ ਵਿੱਚ। 5 

ਚਾਲੈ=ਚਲਦਾ ਹੈ। ਸਤਿਗੁਰ ਭਾਏ=ਸਤਿਗੁਰੂ ਦੇ ਭਾਣੇ ਵਿੱਚ। ਮੰਨਿ=ਮਨ ਵਿੱਚ। ਕਰਮ=ਫੁਜ਼ਲ, ' 
% ਬਖੁਸ਼ਿਸ਼। ਅਲਿਪਤ=ਨਿਰਲੇਪ। ਸਹਿਜ ਸੁਭਾਏ=ਅਡੋਲ ਅਵਸਥਾ ਵਿੱਚ, ਸੁਭਾਵਿਕ ਹੀ। ਬਿਖੁ= ; 
$ ਜ਼ਹਿਰ। ਜਮਕਾਲਿ=ਜਮਕਾਲ ਨੇ। ਬਾਧਾ=ਬੰਨ੍ਹਿਆ ਹੈ। ਦਾਧਾ=ਸਾੜਿਆ ਹੈ। 

ਅਰਥ: (ਹੇ ਭਾਈ! ਪਰਮੇਸ਼ਰ ਦੇ) ਨਾਮ ਤੋਂ ਹੀ ਸਭ ਕੁਝ ਹੋਂਦ ਵਿੱਚ ਆਇਆ (ਪਰ) ਸਤਿਗੁਰੂ ਤੋਂ ਊ 
ਘ ਬਿਨਾ ਨਾਮ ਨਹੀਂ ਜਾਣਿਆ ਜਾ ਸਕਦਾ। ਗੁਰੂ ਦਾ ਸ਼ਬਦ ਅਤਿਅੰਤ ਮਿੱਠਾ ਹੈ (ਪਰ) ਚੱਖੇ ਤੋਂ ਬਿਨਾ (ਉ 
€ ਦਾ) ਸੁਆਦ ਪਤਾ ਨਹੀਂ ਲਗਦਾ। (ਮਨੁੱਖ ਨੇ) ਕਉਡੀ (ਮਾਇਆ) ਦੇ ਬਦਲੇ (ਆਪਣਾ) ਜੀਵਨ £ 
(ਵਿਅਰਥ) ਗੁਆ ਲਿਆ (ਅਤੇ ਇਹ) ਆਪਣੇ ਮੂਲ ਨੂੰ ਨਹੀਂ ਪਛਾਣਦਾ। (ਹਾਂ, ਜੋ) ਗੁਰੂ ਦੇ ਭਾਣੇ ਏ 
ਨੂੰ ਮੰਨ ਕੇ ਚਲਣ ਵਾਲਾ (ਮਨੁੱਖ) ਹੈ, ਉਹ ਇਕੋ (ਪਰਮਾਤਮਾ) ਨੂੰ ਜਾਣਦਾ ਹੈ (ਭਾਵ ਇਕ ਨਾਲ $ 
- ਆਪਣੀ ਜੀਵਨ-ਸਾਂਝ ਪਾਂਦਾ ਹੈ, ਜਿਸ ਕਰਕੇ ਉਸ ਨੂੰ) ਹਉਮੈ ਦਾ ਦੁੱਖ ਨਹੀ' ਸਤਾਉਂਦਾ।੧। ਟ 

(ਹੇ ਭਾਈ ! ਮੈਂ) ਆਪਣੇ ਗੁਰੂ ਤੋਂ ਬਲਿਹਾਰ ਜਾਂਦਾ ਹਾਂ ਜਿਸ (ਗੁਰੂ) ਨੇ ਮੇਰੀ ਸੁਰਤਿ ਸੱਚੇ £ 
ਹੋ (ਪ੍ਰਭੂ) ਨਾਲ ਜੋੜ ਦਿੱਤੀ ਹੈ। (ਗੁਰੂ ਦਾ) ਸ਼ਬਦ (ਉਪਦੇਸ਼ ਸੁਣ) ਸਮਝ ਕੇ (ਮੇਰੇ ਹਿਰਦੇ ਵਿੱਚ) ਨਿਜ-ਸਰੂਪ £ 
ੈ ਦਾ ਪ੍ਰਕਾਸ਼ ਹੋ ਗਿਆ ਹੈ (ਅਤੇ ਮੈਂ) ਸਹਜ (ਅਵਸਥਾ) ਵਿੱਚ ਲੀਨ ਹੋ ਗਿਆ ਹਾਂ।੧।ਰਹਾਉ। 6 

(ਹੇ ਭਾਈ !) ਗੁਰਮੁਖ (ਜੀਉੜਾ ਪਰਮੇਸ਼ਰ ਦੇ ਗੁਣ) ਗਾਉਂਦਾ ਹੈ, ਗੁਰਮੁਖ ਹੀ (ਸ਼ਬਦ-ਭੇਦ ,# 
) ਸਮਝਦਾ ਹੈ (ਅਤੇ) ਗੁਰਮੁਖ ਹੀ ਸ਼ਬਦ (ਗੁਰ-ਉਪਦੇਸ਼) ਨੂੰ ਵੀਚਾਰਦਾ ਹੈ। (ਇਸਦੇ ਫਲਸਰੂਪ) £ 
ਦੈ ਪਿ ਸਰੀਰ (ਅਤੇ ਹੌਰ) ਸਭ ਕੁਝ (ਗੁਰੂ ਤੋਂ ਨਵੇਂ' ਸਿਰੋਂ) ਪੈਦਾ ਹੁੰਦਾ ਹੈ (ਭਾਵ ਨਵਾਂ ਗੁਰਮੁਖੀ $ 
ਦੈ ਜਨਮ ਮਿਲਦਾ ਹੈ ਅਤੇ) ਗੁਰੂ (ਸਿੱਖ ਦੇ ਸਾਰੇ) ਕਾਰਜ ਸਵਾਰਦਾ ਹੈ। (ਪਰ) ਅੰਨ੍ਹਾ ਅਗਿਆਨੀ) 
€ ਮਨਮੁਖ ਅਗਿਆਨਤਾ ਵਾਲੇ ਕੰਮ ਹੀ_ਕਰਦਾ` ਹੈ (ਅਤੇ) ਸੰਸਾਰ ਵਿੱਚ (ਵਿਸ਼ੇ ਰੂਪ) ਜ਼ਹਿਰ ਹੀ & 
ਕਮਾਉਂਦਾ ਹੈ। (ਇਸ ਦੇ ਫਲਸਰੂਪ ਉਹ; ਅਤਿ ਪਿਆਰੇ ਗੁਰੂ ਤੋਂ ਬਿਨਾ ਮਾਇਆ ਦੇ ਮੋਹ ਵਿੱਚ $ 
੧ (ਫਸਿਆ ਹੋਇਆ) ਸਦਾ ਦੁਖ ਪਾਉਂਦਾ ਹੈ।੨। 

(ਹੇ ਭਾਈ !) ਸੇਵਕ ਉਹੀ ਹੈ ਜਿਹੜਾ (ਆਪਣੇ) ਸਤਿਗੁਰਾਂ ਦੀ ਸੇਵਾ ਕਰਦਾ ਹੋਵੇ ਊ 
ਏੈ (ਅਤੇ) ਸਤਿਗੁਰੂ ਦੇ ਭਾਣੇ ਵਿਚ ਚਲਦਾ ਹੋਵੇ। (ਉਸ ਪ੍ਰਭੂ ਦਾ) ਸਦਾ ਥਿਰ ਰਹਿਣ ਵਾਲਾ ਸ਼ਬਦ (ਉਸ & 
$ ਦੀ) ਸੱਚੀ ਸਿਫਤਿ-ਸਾਲਾਹ (ਆਪਣੇ) ਮਨ ਵਿੱਚ ਵਸਾਏ। (ਉਹ) ਗੁਰ ਦੁਆਰਾ ਸਚੀ ਬਾਣੀ # 
 ਉਚਾਰਦਾ ਰਹੇ, (ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਉਸ ਦੇ ਹਿਰਦੇ) ਵਿਚੋਂ ਹਉਮੈ ਚਲੀ ਜਾਵੇਗੀ। (ਜੋ) ਆਪ ਦਾਤਾ ਹੈ ੬ 
ਨੈ (ਉਸਦਾ) ਕਰਮ (ਫਜ਼ਲ) ਸੱਚਾ ਹੈ, (ਜਿਸ ਨੂੰ ਪ੍ਰਾਪਤ ਹੁੰਦਾ ਹੈ, ਉਹ) ਸੱਚਾ ਸ਼ਬਦ ਭਾਵ ਉਪਦੇਸ਼ $ 
; (ਆਪ ਸੁਣਦਾ ਤੇ ਹੋਰਨਾਂ ਨੂੰ) ਸੁਣਾਉਂਦਾ ਹੈ।੩। 

ਗੁਰਮੁਖ (ਨਾਮ-ਸਿਮਰਨ ਦੀ) ਕਮਾਈ ਕਰਦਾ ਹੈ, ਗੁਰਮੁਖ (ਨਾਮ ਧਨ) ਖਟਦਾ ਹੈ (ਅਤੇ) 
$ ਗੁਰਮੁਖ (ਹੋਰਨਾਂ ਨੂੰ ਵੀ ਪ੍ਰਭੂ ਦਾ) ਨਾਮ ਜਪਾਉਂਦਾ ਹੈ।' ਗੁਰੂ ਦੇ (ਬਖਸੇ ਹੋਏ) ਸਹਜਿ (ਗਿਆਨ) 2 
ਦੂੰ ਅਵਸਥਾ ਵਿਚ ਸੁਭਾਵਿਕ ਹੀ ਸੱਚੇ (ਨਾਮ ਦਾ) ਰੰਗ ਵਿਚ ਰੰਗਿਆ ਹੈ ਅਤੇ (ਸੰਸਾਰ ਤੋਂ) ਨਿਰਲੇਪ $ 
€ ਰਹਿੰਦਾ ਹੈਂ। (ਪਰ) ਮਨਮੁਖ (ਪੁਰਸ਼) ਸਦਾ ਹੀ ਝੂਠ ਬੋਲਦਾ ਹੈ (ਮਾਇਆ ਮੋਹ ਤੇ ਵਿਸ਼ੇ ਵਿਕਾਰਾਂ ਦਾ 
ਆਲ ਅਦਰਕ ਅਕਲ ਤਕ 
$ ਜਮਕਾਲ ਨੇ (ਸੰਗਲਾਂ ਨਾਲ) ਬੰਨ੍ਹਿਆ ਹੋਇਆ ਹੈ, ਕਹਤ ਬਿਨਾ (ਸੇ ਨੂੰ ਜੋ ਗਰਗ 3 (ਲਾਵੇ 
€ ਗੁਰੂ ਤੋਂ ਬਿਨਾ ਹੋਰ ਕੋਈ ਨਹੀਂ ਛੁਡਵਾ ਸਕਦਾ)।੪। 


ਹਿਤ ਸਚਾ ਤੀਰਥੁ, ਜਿਤੁ ਸਤਸਰਿ ਨਾਵਣੁ, ਗੁਰਮੁਖਿ ਆਪਿ ਬੁਝਾਏ॥ ? 
$ ਅਨਸਠਿ ਤੀਰਥ, ਗੁਰ ਸਬਣਿ ਦਿਖਾਏ, ਤਿਤੁ ਨਾਤੈ ਮਲੂ ਜਾਏ ॥ ਸਚਾ £ 
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” ਮਨੂ ਆਲਮ 
ਸ੍ਰੀ ਗੁਰੂ ਗ੍ਰੰਥ ਸਾਹਿਬ ਜੀ ਪੰਨਾ ੭੫੩ 


ਨੂ ਸਬਦੁ ਸਚਾ ਹੈ ਨਿਰਮਲੁ, ਨਾ ਮਲੁ ਲਗੈ ਨ ਲਾਏ ॥ ਸਚੀ ਸਿਫਤਿ ਸਚੀ £ 
$ ਸਾਲਾਹ, ਪੂਰੇ ਗੁਰ ਤੇ ਪਾਏ॥੫॥ ਤਨੁ ਮਨੁ ਸਭੁ ਕਿਛੁ ਹਰਿ ਤਿਸੁ ਕੇਰਾ, £ 
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ਕਾ ਕਿ 

ਗੁਰ ਤੇ ਪਾਈ, ਸਚੈ ਨਾਇ ਪਿਆਰੇ॥ ਏਕੋ ਸਚਾ ਸਭ ਮਹਿ ਵਰਤੈ, £ 
੯ ਵਿਰਲਾ ਕੋ _ਵੀਚਾਰੇ॥ _ਆਪੇ ਮੇਲਿ _ਲਏ ਤਾ ਬਖਸੇ, ਸਚੀ 
ਦੇ ਭਗਤਿ ਸਵਾਰੇ॥ ੭॥ ਸਭੋ ਸਚੁ ਸਚੁ ਸਚੁ ਵਰਤੈ, ਗੁਰਮੁਖਿ ਕੋਈ £ 


ਪਦ _ਅਰਥ _: ਜਿਤੁ _ਸਤਸਰਿ=ਜਿਸ ਸਚੇ ਸਰੋਵਰ _ਵਿਚ। ਨਾਵਣੁ=ਇਸ਼ਨਾਨ। 5 
੯ ਅਨਸਠਿ=ਅਠਾਹਠ। ਗੁਰ ਸਬਦਿ ਦਿਖਾਏ=ਗੁਰੁ ਸ਼ਬਦ ਵਿੱਚ ਹੀ ਵਿਖਾ ਦਿੰਦਾ ਹੈ। ਤਿਤੁ ਨਾਤੇ=ਉਸ 

ਟੋ ਵਿੱਚ ਨ੍ਰਾਤਿਆਂ। ਮਲ ਜਾਏ=(ਹਉਮੈ ਦੀ) ਮੈਲ ਲਹਿ ਜਾਂਦੀ ਹੈ। ਤੇ=ਤੋਂ। ਤਿਸੁ ਕੇਰਾ=ਉਸ (ਗੁਰੂ) $ 
ਦਾ। ਦੁਰਮਤਿ=ਖੋਟੀ ਮਤ (ਹੋਣ ਕਰਕੇ)। ਸਾਖੀ=ਸਿਖਿਆ। ਸਹਜੇ=ਅਡੋਲ ਅਵਸਥਾ ਵਿਚ। ਸਤਿ 
ਜਿਨ ਰਗ ਗੁਰ ਦੇ ਪ੍ਰੇਮ ਪਿਆਰ ਵਿਚ। ਵਿਚਹੁ=(ਹਿਰਦੇ) ਅੰਦਰੋਂ। _ 

: (ਹੇ ਭਾਈ ! ਗੁਰੁ ਦਾ ਸ਼ਬਦ) ਸਚਾ ਤੀਰਥ ਹੈ ਜਿਸ ਸਚੇ ਸਰੋਵਰ ਵਿਚ ਇਸ਼ਨਾਨ € 
(ਕਰਨ ਦੀ ਜਾਚ) ਗੁਰਮੁਖ (ਜੀਉੜੇ) ਨੂੰ (ਸਤਿਗੁਰੂ)' ਆਪ ਸਮਝਾਉਂਦਾ ਹੈ। _ਅਠਾਹਠ ਤੀਰਥ $ 
ਦੈ ਗੁਰੂ (ਆਪਣੇ) ਸ਼ਬਦ ਵਿਚ ਹੀ (ਸਿੱਖ ਨੂੰ) ਵਿਖਾ ਦਿੰਦਾ ਹੈ, ਉਸ (ਤੀਰਥ ਵਿੱਚ) ਇਸ਼ਨਾਨ ਕਰਨ 2 
ਨਾਲ (ਪਾਪਾਂ ਵਿਕਾਰਾਂ ਤੇ ਹਉਸੈ ਦੀ) ਮੈਲ ਲਹਿ ਜਾਂਦੀ ਹੈ। (ਗੁਰੂ ਦਾ) ਸ਼ਬਦ ਸਚਾ ਥਿਰ ਰਹਿਣ 2 
ਵਾਲਾ ਹੈ (ਜੋ) ਸਦਾ ਹੀ ਪਵਿਤਰ (ਜਲ) ਹੈ, ਉਸ ਨੂੰ ਨਾ (ਵਿਕਾਰਾਂ) ਦੀ ਮੈਲ ਲਗਦੀ ਹੈ (ਨਾ ਕੋਈ ੬ 


(੯41 441-.%;6-7ਅਮਲਲ--ਅਨ- ਆ 


“ਦਰ ੪0੬ 


੯ ਇਹ ਗਲ) ਨਹੀਂ ਆਖ ਸਕਦਾ। (ਜਦੋਂ ਪਰਮਾਤਮਾ ਦਾ) ਹੁਕਮ ਹੁੰਦਾ ਹੈ, ਤਾਂ (ਇਸ ਦੇ) ਅੰਦਰੋਂ ਫੰ 
ਦੈ ਹਉਮੈ ਦੂਰ ਹੋ ਜਾਂਦੀ ਹੈ (ਅਤੇ ਇਸ ਦਾ ਮਨ) ਨਿਰਮਲ ਹੋ ਜਾਂਦਾ ਹੈ। (ਫਿਰ ਇਹ) ਗੁਰੂ ਦੀ ਊ 
€ (ਅੰਮ੍ਰਿਤ) ਸਿਖਿਆ ਸਹਜੇ ਹੀ ਚਖ ਲੈਂਦਾ ਹੈ ਭਾਵ ਗ੍ਰਹਿਣ ਕਰ ਲੈਂਦਾ ਹੈ (ਜੋ) ਤ੍ਰਿਸ਼ਨਾ ਦੀ ਅੱਗ ਬੁਝਾ & 


£ 
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੨॥ 5ਕਜਰੁਗਅਹ ਹਕਗੂਾ ਤਨ ਗਗਜੰਆੰ ਧਿਗਰ0ਿਘਜਗਿਗ/ਠਹੁਗਨਘ। 


ਆਦਿ ਦਾ 
ਸਰੀ ਗੁਰੁ ਗ੍ਰੰਥ ਸਾਹਿਬ ਜੀ ਪੰਨਾ ੭੫੪ 


ਵੀ 
ਉਚਾਰਨ ਸੇਧ € 
ਬਿੰਦੀ ਸਹਿਤ : ਕਾਇਆਂ, ਵਿਚਹੁ, ਨਾਹੀਂ। 6 
ਪਦ ਅਰਥ : ਕਾਇਆ=ਦੇਹੀ, ਸਰੀਰ । ਕਾਮਣਿ=ਇਸਤਰੀ । ਅਤਿ ਸੁਆਲਿਉ=ਬਹੁਤ ਏੰ 
ਦੇ ਸੋਹਣੀ। ਪਿਰੁ=(ਪ੍ਭੂ) ਪਤੀ। _ਸਮਾਲੇ=ਸੰਭਾਲਦੀ, ਯਾਦ ਕਰਦੀ ਹੈ। ਜਾਲੇ=ਸਾੜ ਦੇਂਦੀ ਹੈ। । 
ਕੀ ਕਿ ਤੋਂ, ਉਪਜੀ=ਧਦਾ ਹਈ। ਸਾਚਿ ਸਮਾਣੀ=ਸਦੇ (ਪਰ; ਵਿਚ ਠੀਠ ਹੈ 
€ ਗਈ ਹੈ। ਪ੍ਰਤਿਪਾਲਾ=ਪਾਲਨ ਪੋਸ਼ਣ ਕਰਦਾ ਹੈ। ਅਲਖੁ=ਲਖਤਾ ਤ (ਪ੍ਭੂ)। ਮੁਗਧੁ=ਮੂਰਖ। ਣੰ 
$ ਭਾਲਣਿ=ਢੁੰਢਣ ਲਈ। ਨਉ ਖੰਡ ਪ੍ਰਿਥਮੀ=ਧਰਤੀ ਦੇ ਨੌ ਹਿੱਸੇ, ਭਾਵ ਸਾਰੀ ਧਰਤੀ। ਹਾਟ=ਹੱਟ ਹੱਟ। 
ਤੇ ਹਿਰ ਬਾਜਾਰਾ=ਬਾਜ਼ਾਰ। ਨੌ ਨਿਧਿ=ਨੋ ਖੁਜ਼ਾਨੇ। $ 
੯ (ਹੇ ਭਾਈ !) ਜਿਸ ਦੇਹੀ ਵਿਚ (ਪ੍ਰਭੂ) ਪਤੀ ਵਸਦਾ ਹੈ (ਓਹ) ਦੇਹੀ ਬਹੁਤ ਸੋਹਣੀ ੭ 
੯ ਹੈ। ਸਜੇ ਪਤੀ ਤੋਂ (ਓਹ) ਸਦਾ ਸੁਹਾਗ ਵਾਲੀ ਬਣ ਜਾਂਦੀ ਹੈ, ਰਿ ਨ ਰਾ 
€ (ਸਦਾ) ਯਾਦ ਰਖਦੀ ਹੈ। (ਜਿਹੜਾ ਜੀਵ ਆਪਣੇ) ਪਰਮੇਸ਼ਰ ਦੀ ਭਗਤੀ ਕਰਕੇ ਸਦਾ (ਪ੍ਰਭੂ ਦੇ) ਪੇਮ ੬ 
ਰਿ ਗਿ 
- (ਹੇ ਭਾਈ !) ਪੁਰੇ ਗੁਰੂ ਦੀ ਬਾਣੀ ਧੰਨਤਾ ਯੋਗ ਹੈ। ਪੂਰੇ ਗੁਰੂ ਦੇ ਅੰਤਰ- ਤੋਂ ਹੋਂਦ ! 
ਦੇ ਵਿੱਚ ਆਈ (ਅਤੇ) ਸੱਚੇ (ਵਾਹਿਗੁਰੂ) ਵਿਚ ਸਮਾਅ ਗਈ (ਭਾਵ ਇਸ ਬਾਣੀ ਦਾ ਟਿਕਾਣਾ ੬ 
€ ਵਾਹਿਗੁਰੂ ਹੈ, ਇਹ ਹੋਰ ਕਿਤੇ ਨਹੀਂ ਲਿਜਾਂਦੀ)।੧। ਰਹਾਉ। 
ਟ ` (ਹੇ ਭਾਈ ! ਇਸ) ਸਰੀਰ ਦੇ ਅੰਦਰ ਸਭ ਕੁਝ ਵਸਦਾ ਪਿਆ ਹੈ ਖੰਡ ਮੰਡਲ ਤੇ ਪਾਤਾਲ $ 
ਦੈ (ਭਾਵ ਸਾਰੀ ਪ੍ਰਕਿਰਤੀ ਦੇ ਦਰਸ਼ਨ ਅੰਦਰ ਹੀ ਹੋ ਜਾਂਦੇ ਹਨ ਅਤੇ ਜੋ ਪ੍ਰਭੂ) ਸਾਰੇ ਜੀਆਂ ਦੀ ਪਾਲਣਾ $ 
੯ 


$ ਰੂਪ ਇਸਤਰੀ ਸਦਾ ਸੁਖੀ ਹੋ ਜਾਂਦੀ ਹੈ, (ਜੋ) ਗੁਰੂ ਦੁਆਰਾ (ਪਰਮੇਸ਼ਰ ਦਾ) ਨਾਮ ਜਪਦੀ ਹੈ।੨। 
ਵੈ (ਉਹ ਪਰਮੇਸ਼ਰ ਆਪ ਇਸ) ਸਰੀਰ ਅੰਦਰ ਹੀ ਵਸਦਾ ਹੈ (ਪਰ ਉਹ) ਲਖਤਾ ਤੋਂ ਰਹਿਤ ਹੈ, $ 
ਦੈ ਲਖਿਆ ਨਹੀਂ' ਜਾ ਸਕਦਾ। ਮਨਮੁਖ ਮੂਰਖ ਹੈ, (ਜੋ ਇਸ ਭੇਦ ਨੂੰ) ਨਹੀਂ ਸਮਝਦਾ (ਜਿਸ ਕਰਕੇ ਉਹ) 
ਦ ਪ੍ਰਭੂ ਨੂੰ ਢੂੰਢਣ ਲਈ ਬਾਹਰ (ਜੰਗਲਾਂ ਵਿੱਚ) ਜਾਂਦਾ ਹੈ। ਜਿਹੜਾ (ਮਨੁੱਖ) ਸਤਿਗੁਰੂ ਨੂੰ ਸੇਵਦਾ ਡੈ 
ਦਾ (ਉਹ) ਸਦਾ ਸੁਖ ਪਾਉਂਦਾ ਹੈ (ਕਿਉਂਕਿ ਉਸ ਨੂੰ) ਸਤਿਗੁਰੂ ਨੇ ਲਖਤਾ ਤੋਂ ਰਹਿਤ € 
$ ਪਰਮਾਤਮਾ (ਹਿਰਦੇ ਅੰਦਰ ਹੀ) ਦਿਖਾ ਦਿਤਾ ਹੈ।੩। 

(ਹੋ ਭਾਈ !) ਸਰੀਰ ਦੇ ਅੰਦਰ ਹੀ ਰਤਨ (ਨਾਮ) ਪਦਾਰਥ (ਅਤੇ) ਭਗਤੀ ਦੇ ਭੰਡਾਰ ਭਰੇ 
੯ ਪਏ ਹਨ। ਇਸ ਸਰੀਰ ਵਿਚ ਹੀ ਨੌ ਖੰਡ ਪ੍ਰਿਥਵੀ ਦੇ ਸ਼ਹਿਰ ਤੇ ਬਾਜ਼ਾਰ (ਦਿਸ ਪੈਂਦੇ ਹਨ)। ; 
ਇਸ ਸਰੀਰ ਅੰਦਰ ਹੀ ਨਉ ਨਿਧਿ ਨਾਮ ਦਾ (ਅਮੋਲਕ) ਖੁਜ਼ਾਨਾ ਹੈ (ਜੋ) ਗੁਰੂ (ਦੇ ਸ਼ਬਦ) ਵੀਚਾਰ ਨ 
ਦੈ ਦੁਆਰਾ ਪਾਈਦਾ ਹੈ।੪। 


ਕਾਇਆ ਅੰਦਰਿ ਤੋਲਿ ਤੋਲਾਵੈ, ਆਪੇ ਤੋਲਣਹਾਰਾ ॥ ਇਹੁ ਮਨੁ ' 
: ਰਤਨੁ ਜਵਾਹਰ ਮਾਣਕੁ, ਤਿਸ ਕਾ ਮੋਲੁ ਅਫਾਰਾ ॥ ਮੋਲਿ ਕਿਤਹੀ £ 
੯ ਨਾਮੁ ਪਾਈਐ ਨਾਹੀ, ਨਾਮੁ ਪਾਈਐ ਗੁਰ ਬੀਚਾਰਾ॥੫॥ ਗੁਰਮੁਖਿ 
: ਹੋਵੇ ਸੁਕਾਇਆ ਖੋਜੈ, ਹੋਰ ਸਭੁ ਭਰਮਿ ਭੁਲਾਈ ॥ ਜਿਸ ਨੋ ਦੇਇ ਸੋਈ ਜਨ 
ਦ ਪਾਵੈ, ਹੋਰ ਕਿਆ ਕੋ ਕਰੇ ਚੁਤਰਾਈ ॥ ਕਾਇਆ ਅੰਦਰਿ ਭਉ ਭਾਉ : 
ਵਸ. ਗੁਰ ਪਰਸਾਦੀ ਪਾਈ॥੬॥ ਕਾਇਆ ਅੰਦਰਿ, ਬ੍ਰਹਮਾ ਬਿਸਨੁ ਮਹੇਸਾ, 
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00000 ੨ “?“-੭ << 
ਸ੍ਰੀ ਗੁਰੂ ਗ੍ਰੰਥ ਸਾਹਿਬ ਜੀ 


ਟ 
ਨੰ ਓਪਤਿ _ਜਿਤੁ _ਸੰਸਾਰਾ॥ _ਸਚੈ ਆਪਣਾ ਖੇਲੁ ਰਚਾਇਆ, ੧ 
ਦੈ ਆਵਾਗਉਣੁ ਪਾਸਾਰਾ॥ ਪੂਰੈ ਸਤਿਗੁਰਿ ਆਪਿ ਦਿਖਾਇਆ, ਸਚਿ ਨਾਮਿ; 
ਨੰ ਨਿਤਾਰਾ॥੭॥ ਸਾ ਕਾਇਆ ਜੋ ਸਤਿਗੁਰ ਸਵ, ਸਚੈ ਆਪਿ ਸਵਾਰੀ॥ $ 
ਦੇ ਵਿਣੁ ਨਾਵੈ ਦਰਿ ਢੋਈ ਨਾਹੀ, ਤਾ ਜਮੁ ਕਰੇ ਖੁਆਰੀ ॥ ਨਾਨਕ, ਸਚੁ ; 
ਵਡਿਆਈ ਪਾਏ, ਜਿਸ ਨੋ ਹਰਿ ਕਿਰਪਾ ਧਾਰੀ॥ ੮॥੨॥ 


ਦੈ 
, ਪਦ ਅਰਥ : ਤੋਲਿ=ਤੋਲ ਕੇ। ਤੋਲਣਹਾਰਾ=ਤੋਲਣ ਵਾਲਾ। ਮੋਲੂ=ਮੁਲ। ਅਫਾਰਾ=ਬਹੁਤ। ' 
€ ਮੋਲਿ=ਮੁੱਲ ਨਾਲ। ਕਿਤ ਹੀ=ਕਿਸੇ ਭੀ। ਚਤੁਰਾਈ=ਸਿਆਣਪ। ਭਉ=ਡਰ। ਭਾਉ=ਪ੍ਰੇਮ। ਸਪ 
ਦੈ ਓਪਤਿ ਸਾਰੀ ਉਪਪਤੀ, ਜਿਤੁ=ਜਿਸ (ਪ੍ਰਭੂ) ਤੋਂ। ਸਚੈ=ਸਚੋਂ (ਪ੍ਰਭੂ) ਨੇ। ਆਵਾਗਉਣ=ਜੰਮਣ ਮਰਣ। ( 
ਨ ਢੋਈ=ਆਸਚਾ, ਟਿਕਾਣਾ। 
: (ਇਸ) ਸਰੀਰ ਦੇ ਅੰਦਰ (ਗੁਣਾਂ ਨੰ) ਤੋਲਣਵਾਲਾ (ਪਰਭੂ) ਆਪ (ਬੈਠਾ ਜ਼ੋਇਆ ਹੈ 5 
ਨੂ ਜੋ ਜੀਵ ਦੇ ਗਣ) ਤਲ ਕੇ (ਪਰਖ ਕਰਨ ਦੀ) ਜਾਚ ਸਿਖਾਉਂਦਾ ਹੈ। (ਫਿਰ ਇਉਂ ਪ੍ਰਤੀਤ ਹੁੰਦਾ ਹੈ ਕਿ)$ 
ਮਨ, ਰਤਨ, ਜਵਾਹਰ, ਮੋਤੀ (ਸਮਾਨ ਹੈ ਅਤੇ) ਉਸ ਦਾ (ਨਾਮ) ਬਹੁਤ ਵੱਡ-ਮੁੱਲਾ ਹੈ। ਨਾਮ ੪ 
$ ਕਿਸੇ ਭੀ ਮੁਲ ਨਾਲ ਨਹੀਂ ਪਾਇਆ ਜਾ ਸਕਦਾ, (ਕੇਵਲ) ਗੁਰੂ (ਸ਼ਬਦ) ਦੀ ਵੀਚਾਰ ਦੁਆਰਾ ਹੀ : 
€ ਨਾਮ ਪ੍ਰਾਪਤ ਹੁੰਦਾ ਹੈ।੫। 
(ਹੇ ਭਾਈ ! ਜੋ) ਗੁਰਮੁਖ ਹੁੰਦਾ ਹੈ ਉਹ ਕਾਇਆ (ਅੰਦਰ ਹੀ ਪਰਮੇਸ਼ਰ ਲਭਦਾ ਹੈ, ! 
੯ ਹੋਰ ਸਾਰੀ (ਸਿਸ਼੍ਟੀ£ ਭਰਮ ਵਿਚ ਭੁਲਾਈ ਪਈ ਹੈ। (ਜਿਸ ਨੂੰ (ਪਰਮੇਸ਼ਰ ਆਪ ਹੀ ਨਾਮ ਤੇ ਉਸ ੬ 
ਦੀ ਵੀਚਾਰ) ਦੇਂਦਾ ਹੈ, ਓਹੀ ਜਨ ਪ੍ਰਾਪਤ ਕਰਦਾ ਹੈ, (ਇਸ ਤੋਂ ਇਲਾਵਾ) ਹੋਰ ਕੀ ਕੋਈ ਸਿਆਣਪ 
ਦੇ (ਚਲਾਕੀ) ਕਰ ਸਕਦਾ ਹੈ? (ਭਾਵ ਕਿਸੇ ਦਾ ਆਪਣਾ ਵਸ ਨਹੀ ਚਲ ਸਕਦਾ)। ਸਰੀਰ ਦੇ ਅੰਦਰ ਹੀ $ 
€ (ਰੱਬੀ) ਡਰ ਤੇ ਪ੍ਰੇਮ ਵਸਦਾ ਹੈ (ਪਰ ਇਹ ਦਾਤ ਵੀ) ਗੁਰੂ ਦੀ ਕਿਰਪਾ ਨਾਲ ਹੀ ਪ੍ਰਾਪਤ ਹੁੰਦੀ ਹੈ।੬ । 
੧ (ਹੇ ਭਾਈ ! ਇਸ) ਸਰੀਰ ਵਿਚ (ਉਹ ਸਿਰਜਣਹਾਰ ਵਸ ਰਿਹਾ ਹੈ) ਜਿਸ ਤੋਂ ਬ੍ਰਹਮਾ, ( 
 ਵਸਨੂੰ ਅਤੇ ਸਵ ਜੀ (ਹੋਂਦ ਵਿਚ ਆਏ) ਅਤੇ ਸਾਰੇ ਸੰਸਾਰ ਦੀ ਉਤਪਤੀ ਹੋਈ। ਸਰੇ (ਪਰਮੇਸਰ) 
€ ਨੇ (ਜਗਤ-ਰਚਨਾ ਮਾਨੋ) ਆਪਣਾ (ਇਕ) ਖੇਲ ਬਣਾਇਆ ਹੈ, ਜੰਮਣ ਮਰਣਾ (ਸਭ ਉਸ ਦਾ) ਇਕ ' 
ਪਸਾਰਾ (ਖਿਲਾਰ ਹੈ। ਪੂਰੇ ਸਤਿਗੁਰੂ ਨੇ ਆਪ ਹੀ (ਜਿਸ ਮਨੁੱਖ ਨੂੰ ਇਹ ਤਮਾਸ਼ਾ) ਵਿਖਾ ਦਿੱਤਾ 
6 ਹੈ, ਸੱਚੇ ਨਾਮ ਦੁਆਰਾ (ਉਸ ਦਾ) ਪਾਰ-ਉਤਾਰਾ ਹੋ ਜਾਂਦਾ ਹੈ। ੭। 
(ਹੈ ਭਾਈ !) ਉਹ ਕਾਇਆ ਜੋ ਸਤਿਗੁਰੂ ਨੂੰ ਸੇਵਦੀ ਹੈ, ਸਚੇ (ਪਰਮੇਸ਼ਰ) ਨੇ ਆਪ ੬ 
€ ਹੀ ਸਵਾਰ ਦਿਤੀ ਹੈ। (ਸੋਹਣੀ ਬਣਾ ਦਿਤੀ ਹੈ)। ਨਾਮ ਤੋਂ ਬਿਨਾ (ਜਦੋਂ ਪ੍ਰਭੂ ਦੇ) ਦਰ ਉਤੇ ਢੋਈ $ 
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ਨ! 
ਦੈ ਵਾਹੁ ਵਾਹੁ ਪੂਰੇ ਗੁਰ ਕੀ ਬਾਣੀ॥ ਪੂਰੇ ਗੁਰ ਤੇ ਉਪਜੀ, ਸਾਚਿ ਸਮਾਣੀ॥ 
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ਹੈ ਪੂਰੇ ਗੁਰੋਂ ਤੇ ਜਿਸ ਕੋ ਪਰਮੈਸ਼ਰ ਦੀ ਪ੍ਰੀਤੀ ਉਤਪਤਿ ਹੂਈ ਹੈ ਤਿਸ ਕੀ ਬੁਧੀ (ਸਾਚਿ) $ 
ਪਰਮੇਸ਼ਰ ਮੈਂ ਸਮਾਣੀ ਹੈ ਭਾਵ ਉਤਪਤਿ ਹੁਈ ਹੈ। [ਫ. ਸ. ੬ 
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[ਸ਼ਬਦਾਰਥ 
ਵਿ ਨੰ 
ਹਿਰਦੇ ਵਿੱਚ ਵਸਾਂਦਾ ਹੈ ਉਸ ਨੂੰ) ਸਦਾ ਥਿਰ ਰਹਿਣ ਵਾਲੇ ਪਰਮਾਤਮਾ ਵਿਚ ਲੀਨ ਕਰ £ 
ਦੇਂਦੀ ਹੈ। [ਦਰਪਣ 6 
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ਤੂ 
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ਨਾ ਹੋਵੇ। 

ਪੁਰੇ ਗੁਰੂ ਦੀ ਬਾਣੀ ਵਾਹੁ ਵਾਹੁ (ਅਸਚਰਜ ਰੂਪ) ਹੈ। (ਖਿਹਜ਼ਖਜਜ ਬਲੋਹ ਘੂਕ 
ਦੁਆਰਾ ਪੈਦਾ ਹੋਈ ਹੈ (ਅਤੇ) ਸਦਾ ਥਿਰ ਰਹਿਣ ਵਾਲੇ (ਗੁਰੂ-ਪਰਮੇਸ਼ਰ) ਵਿਚ ਹੀ # 
ਜਾ ਸਮਾਉਂਦੀ ਹੈ ਭਾਵ ਇਸ ਬਾਣੀ ਦਾ ਟਿਕਾਣਾ ਸਦਾ ਥਿਰ ਰਹਿਣ ਵਾਲਾ ਵਾਹਿਗੁਰੂ ਹੈ। ਇਥੇ ਬਾਣੀ 4 
ਮਹਿਮਾ ਕੀਤੀ ਹੈ, ਬੁਧੀ ਜਾਂ ਜੀਵ ਦੇ ਹਿਰਦੇ ਵਿਚ ਸਮਾਉਣ ਵਾਲੀ ਕੋਈ ਗਲ ਨਹੀ ਚਲ ਰਹੀ। 


ਸਾਰੰਸ਼ ਅਤੇ ਸਿਧਾਂਤ 
ਇਸ ਸ਼ਬਦ ਵਿੱਚ “ਕਾਇਆ” ਨੂੰ ਇਸਤਰੀ ਰੂਪ ਵਿੱਚ ਵਰਣਨ ਕੀਤਾ ਹੈ। ਸਰੀਰ ਨੂੰ 
ਸਡੋਲ ਤੇ ਸੁੰਦਰ ਹੈ ਜਿਸ ਵਿਚ ਵਾਹਿਗੁਰੂ ਪਤੀ ਦਾ ਪ੍ਰਕਾਸ਼ ਦਿਖਾਈ ਦੇਵੇ। ਇਹ ਹੈ 
ੱਲ ਸਚਾਈ ਹੈ ਕਿ ਪਤੀ-ਪਰਮਾਤਮਾ ਜੀਵ ਇਸਤਰੀ ਦੇ ਕੋਲ ਹੀ ਰਹਿੰਦਾ ਹੈ ਪਰ ਭੁਲ ਭੁਲਈਆਂ ੬ 
ਪਈ ਹੋਈ ਇਸਤਰੀ, ਹਿਰਦੇ ਵਿਚ ਅਨੁਭਵ ਨਹੀਂ ਕਰਦੀ ਜਿਸ ਕਰਕੇ ਇਸ ਦੀ ਹਾਲਤ “ਸੇਜ 
ਪੈ, ਮਿਲਨ ਦੁਹੇਰਾ” ਵਾਲੀ ਬਣੀ ਹੋਈ ਹੈ। ਇਸ ਸਰੀਰ ਦੇ ਅੰਦਰ ਪਰਮੇਸ਼ਰ ਨੇ ਹਰੇਕ ੭ 
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ਭੰਡਾਰੇ, ਇਸ ਦੇਹੀ ਅੰਦਰ ਅਲੰਕਾਰਕ ਢੰਗ ਨਾਲ ਦਰਸਾਏ ਹਨ। “ਕਾਇਆ € 
ਜਿ ਬਰ ਮਸਾਂ ਤੋਂ ਭਾਵ ਰਬੀ-ਸ਼ਕਤੀਆਂ ਦਾ ਹੈ। ਅੰਤ ਵਿੱਚ, ਸਾਰਾ ਖੇਲ ਸੱਚੇ ਸਾਹਿਬ ਦਾ ਨ 
| 
ਸਿਧਾਂਤ ਇਹ ਕਢਿਆ ਹੈ ਕਿ ਜਿਹੜਾ ਸਰੀਰ ਗੁਰੂ `ਦੀ ਸੇਵਾ ਕਰਦਾ ਹੈ ਉਸ ੬ 
ੈ ਨੂੰ ਸੱਚਾ ਸਾਹਿਬ ਆਪ ਸਵਾਰ ਦੇਂਦਾ ਹੈ। ਨਾਮ ਤੋਂ ਬਿਨਾ ਪ੍ਰਭੂ ਦੀ ਦਰਗਾਹ ਵਿਚ ਢੋਈ ਨਹੀਂ ! 
ਦੈ ਮਿਲਦੀ, ਇਸ ਲਈ ਨਾਮ ਦੀ ਕਮਾਈ ਕਰਨੀ ਅਤਿਅੰਤ ਜ਼ਰੂਰੀ ਹੈ। 

ਰਾਗੁ ਸੁਹੀ ਮਹਲਾ ੩ ਘਰੁ ੧੦॥ 
੧ਉਂ`ਸਤਿਗੁਰ ਪੁਸਾਦਿ॥ ਦੁਨੀਆ ਨ ਸਾਲਾਹਿ, ਆ 
ਨ ਸਾਲਾਹਿ, ਜੋ ਮਰਿ ਖਾਕੁ ਥੀਈ॥੧॥ ਵਾਹੁ ਮੇਰੇ ਸਾਹਿਬਾ €£ 
ਨ ੧ ਸਦਾ ਸਲਾਹੀਐ, ਸਚਾ ਮਰਵਾ ਦਮ ਤਜਿ 
ਨੈ ਦੁਨੀਆ ਕੇਰੀ ਦੋਸਤੀ, ਮਨਮੁਖ _ਦਝਿ _ਮਰੰਨਿ ॥ ਜਮਪੁਰਿ ਬਧੇ $ 
ਅਖ 1 ॥੨॥ ਰਜਿ ਗਿਤ ਸਾਕ? 6 
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੯ ਸਬਦਿ ਲਗੰਨਿ॥ ਆਤਮਰਾਮੁ ਪ੍ਰਗਾਸਿਆ, ਸਹਜੇ ਸੁਖਿ ਰਹੰਨਿ॥੩॥ ਨ 

$ ਗੁਰ ਕਾ ਸਬਦੁ ਵਿਸਾਰਿਆ, ਦੂਜੈ ਭਾਇ ਰਚੰਨਿ॥ ਤਿਸਨਾ ਭੁਖ ਨ£ 
ਦੈ ਉਤਰੈ, ਅਨਦਿਨੁ _ਜਲਤੁ _ਫਿਰੰਨਿ॥੪॥ _ਦੁਸਟਾ _ਨਾਲ ਦੋਸਤੀ, ! 
ਦਰ ਨਾਲਿ ਸੰਤਾ ਵੈਰੁ ਕਰੰਨਿ॥ ਆਪਿ ਡੁਬੇ ਕੁਟੰਬ ਸਿਉ, ਸਗਲੇ ਕੁਲ $ 


ਆ ਕਿਆ ਕਿਆ “ਆ ਕਿਆ ਕਿਆ 


ਰ ਬਿੰਦੀ ਸਹਿਤ: ਦੁਨੀਆਂ, ਮਾਰੀਅਹਿ, ਦੁਸਟਾਂ, ਸਿਉਂ, ਨਾਹੀਂ, ਮੁਹ', ਨਿੰਦਕਾਂ। 
ਉ ਪਦ ਅਰਥ : ਦੁਨੀਆ ਨ ਸਾਲਾਹਿ=ਦੁਨੀਆ. ਦੀ ਖੁਸ਼ਾਮਦ, ਵਡਿਆਈ ਨਾ ਕਰ। `ਮਰਿ £ 
ਦੈ ਵੰਵਸੀ=ਮਰ ਜਾਵੇਗੀ। ਖਾਕੁ ਥੀਈ=ਮਿਟੀ ਹੋ ਜਾਵੇਗੀ। ਵਾਹੁ=ਸਾਲਾਹੁਣ ਯੋਗ। ਗੁਰਮੁਖਿ=ਗੁਰੁ ਦੀ ' 
 ਰਾਹੀਂ। ਕੇਰੀ=ਦੀ। ਦਝਿ=ਸੜ ਕੇ। ਮਰੰਨਿ=ਮਰਦੇ ਹਨ। ਮਾਰੀਅਹਿ=ਮਾਰੇ ਜਾਂਦੇ ਹਨ। ਵੇਲਾ= 
€ (ਮਨੁੱਖਾ) ਜਨਮ ਦਾ, ਸਮਾ, ਮੌਕਾ। ਸਕਾਰਥਾ=ਸਫਲਾ। ਲਗੰਨਿ=ਲਗਦੇ ਹਨ। ਸਹਜੇ=ਆਤਮਿਕ ! 
€ ਅਡੋਲਤਾ ਵਿਚ। ਸੁਖਿ=ਸੁਖ (ਅਨੰਦ) ਵਿੱਚੱ)। ਦੁਜੈ ਭਾਇ=ਦੈਤ ਭਾਵ ਵਿਚ। ਰਚੰਨਿ=ਲਗਦੇ ਹਨ। 
ਦੂੰ ਤਿਸਨਾ=ਤਰਿਸ਼ਨਾ। ਨ ਉਤਰੈ=ਨਹੀ' ਲਹਿੰਦੀ। ਅਨਦਿਨ=ਰਾਤ ਦਿਨ। ਜਲਤ ਫਿਰੰਨਿ=ਸਕਦੇ ਫਿਰਦੇ 
€ ਰਹਿੰਦੇ ਹਨ। ਦੁਸਟਾ ਨਾਲਿ=ਭੈੜਿਆਂ ਚੰਦਰਿਆਂ ਨਾਲ। ਕੁਟੰਬ ਸਿਉ=ਪਰਵਾਰ ਸਮੇਤ। ਕੁਲ= ; 
ਕਦ ਡੋਬੰਨਿ=ਡੋਬ ਲੈਂਦੇ ਹਨ। ਮੁਗਧ=ਮੂਰਖ। ਕਰੰਨਿ=ਕਰਦੇ ਹਨ। ਨਰਕੇ ਘੋਰਿ=ਭਿਆਨਕ ਨ 
5 ਪਵੰਨਿ=ਪੈਂਦੇ ਹਨ। 
$ : (ਹੇ ਭਾਈ ! ਤੂੰ) ਦੁਨੀਆ ਦੀ (ਝੂਠੀ) ਖੁਸ਼ਾਮਦ ਨਾ ਕਰ ਜੋ ਮਰ ਜਾਏਗੀ (ਭਾਵ 6 
ਨਾਸ ਹੋ ਜਾਵਗੀ)। ਲੋਕਾਂ ਦੀ ਸ਼ਲਾਘਾ ਵੀ ਨਾ ਕਰ ਜੋ ਮਰ ਕੇ ਮਿਟ ਹੋ ਜਾਣਗੇ।੧। ੈ 
੯; ਹੇ ਮੇਰੇ ਮਾਲਕਾ ! ਤੁੰ ਅਸਚਰਜ ਤੇ ਸਾਲਾਹੁਣ ਜੋਗ ਹੈ'। (ਹੇ ਭਾਈ !) ਜੋ ਸਦਾ ਥਿਰ ਰਹਿਣ £ 
ਵੀ 
੧ (ਹੋ ਭਾਈ !) ਦੁਨੀਆ ਦੀ ਦੋਸਤੀ (ਪਿਛੇ) ਮਨਮੁਖ (ਜੀਵ) ਸੜ ਮਰਦੇ ਹਨ। (ਉਹ) ਜਮ $ 
ੂ ਰਾਜ ਦੇ ਦਰ ਉਤੇ ਬੱਧੇ ਹੋਏ ਮਾਰੇ ਜਾਂਦੇ ਹਨ (ਅਤੇ ਮੁੜ ਕੇ ਮਨੁਖਾ ਜਨਮ ਦਾ) ਸਮਾ (ਮੌਕਾ) ਨਹੀਂ $ 
ਦ ਪ੍ਰਾਪਤ ਕਰ ਸਕਦੇ।੨। 
ਰਿ ਰਿ 

ਜਾਂਦੇ ਹਨ (ਭਾਵ ਇਕ-ਮਿੱਕ ਹੋ ਜਾਂਦੇ ਹਨ)। ਉਨਹਾਂ ਦੇ ਹਿਰਦੇ ਵਿਚ) ਪਰਮਾਤਮਾ ਪ੍ਰਕਾਸ਼ਮਾਨ ਹੈ 6 
$ (ਜਿਸ ਕਰਕੇ ਉਹ) ਅਡੋਲ ਅਵਸਥਾ ਵਾਲੇ (ਆਤਮਿਕ) ਸੁਖ ਵਿਚ (ਲੀਨ) ਰਹਿੰਦੇ ਹਨ।੩। 
ਕੱ (ਮਨਮੁੱਖਾਂ ਨੇ) ਗੁਰੂ ਦਾ ਸ਼ਬਦ (ਉਪਦੇਸ਼) ਭੂਲਾ ਦਿਤਾ ਹੈ (ਅਤੇ ਓਹ) ਦੈਤ ਭਾਵ ਵਿਚ ਰੱਚੇ # 
€ ਰਹਿੰਦੇ ਹਨ। (ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੀ ਮਾਇਕ ਪਦਾਰਥਾਂ ਦੀ) ਤ੍ਰਿਸ਼ਨਾ ਤੇ ਭੁਖ ਨਹੀਂ' ਲਹਿੰਦੀ, ਦਿਨ ਰਾਤ (ਤ੍ਰਿਸ਼ਨਾ ਊੰ 
ਦੈ ਦੀ ਅੱਗ ਵਿੱਚ) ਸੜਦੇ ਫਿਰਦੇ ਰਹਿੰਦੇ ਹਨ।੪। $ 
੯ (ਉਹ) ਭੈੜਿਆਂ ਚੰਦਰਿਆਂ ਨਾਲ ਦੋਸਤੀ (ਪਾਂਦੇ ਹਨ ਅਤੇ) ਸੰਤਾਂ (ਸਤਿਪੁਰਸ਼ਾਂ) ਨਾਲ ਵੈਰ 2 
੯ ਕਰਦੇ ਹਨ। (ਉਹ) ਆਪ (ਆਪਣੇ) ਪਰਵਾਰ ਸਮੇਤ (ਸੰਸਾਰ ਸਮੁੰਦਰ ਵਿੱਚ) ਡੁੱਬ ਜਾਂਦੇ ਹਨ (ਅਤੇ £ 
€ ਆਪਣੀਆਂ) ਸਾਰੀਆਂ ਕੁੱਲਾਂ ਨੂੰ ਵੀ ਡੋਬ ਲੈਂਦੇ ਹਨ।੫। ਟੀ 
ਹੇ ਕਿਸੇ ਦੀ ਵੀ ਨਿੰਦਿਆ (ਕਰਨੀ) ਚੰਗੀ ਨਹੀਂ (ਪਰ) ਆਪ-ਹੁਦਰੇ ਮੂਰਖ (ਢੂਜਿਆ ਦੀ 6 
ਦ ਨਿੰਦਿਆ) ਕਰਦੇ ਹਨ। ਓਹਨਾਂ ਨਿੰਦਕਾਂ ਦੇ (ਲੋਕ ਪਰਲੋਕ ਵਿਚ) ਮੂੰਹ ਕਾਲੇ ਹੁੰਦੇ ਹਨ (ਅਤੇ ਅੰਤ ,&$ 
77041 00747 0441 


ਰ੍ ਨਾਨਾਹਾਹਾਵਾਆਾਨਾਦਾਵਾਦਾਰਾਦਾਰ 


ਨਾਨਾ ਆਵਾ 
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$ ਨੂੰ ਓਹ) ਘੋਰ ਨਰਕ ਵਿਚ ਪੈਂਦੇ ਹਨ।੬। 
ਦੈ ਏ ਮਨ ! ਜੈਸਾ ਸੇਵਹਿ ਤੈਸਾ ਹੋਵਹਿ, ਤੇਹੇ ਕਰਮ ਕਮਾਇ ॥ 


"੫੫ ੧੫ਊੀਆ 


ਇੰ 
(5 


ਨ ਨਾਮੁ ਲਏਨਿ॥੯॥ ਦੇਸੀ ਰਿਜਕੁ ਸੰਬਾਹਿ, ਜਿਨਿ ਉਪਾਈ ਮੇਦਨੀ ॥ 
ਦੇ ਏਕੋ ਹੈ ਦਾਤਾਰੁ, ਸਚਾ ਆਪਿ ਧਣੀ॥੧੦॥ ਸੋ ਸਚੁ ਤੇਰੈ ਨਾਲਿ ਹੈ, 
$ ਗੁਰਮੁਖਿ ਨਦਰਿ ਨਿਹਾਲਿ ॥ _ਆਪੇ ਬਖਸੇ ਮੇਲਿ ਲਏ, ਸੋ ਪਭੁ ਸਦਾ 
$ ਸਮਾਲਿ ॥੧੧॥ ਮਨੁ ਮੈਲਾ ਸਚੁ ਨਿਰਮਲਾ, ਕਿਉਕਰਿ, ਮਿਲਿਆ , 
ਦ ਜਾਇ॥ ਪੁਭੁ ਮੇਲੇ ਤਾ ਮਿਲਿ ਰਹੈ, ਹਉਮੈ ਸਬਦਿ ਜਲਾਇ॥ ੧੨॥ 
ਰ੍ ਉਚਾਰਨ ਸੇਧ 

ਰੇ ਪਦ ਅਰਥ : ਏ ਮਨ=ਹੇ ਮਨ !। ਜੈਸਾ ਸੇਵਹਿ=ਜਿਹੋ ਜਿਹੇ ਦੀ ਸੇਵਾ (ਪੂਜਾ) ਕਰਦਾ ਹੈਂ। 
 ਤੇਸਾ ਹੋਵਹਿ=ਉਹੋ ਜਿਹਾ ਬਣ ਜਾਏਂਗਾ। ਤੇਹੇ ਕਰਮ ਕੇਮਾਇ=ਓਹੋ ਜਿਹੇ ਕਰਮ ਕਮਾ ਕੇ। ਕਿਤੈ , 
$ ਪਰਥਾਇ=ਕਿਸੇ ਅਰਥ ਜਾਂ ਲਾਭ ਹਿਤ । ਹਹਿ=ਹਨ। ਤਿਲ ਨ ਤਮਾਇ=ਰੱਤਾ ਭਰ ਲਾਲਚ ਨਹੀਂ ਹੈ। 
੯ ਗਣਕਾਰੀ=ਗੁਣ ਕਰਨ ਵਾਲੇ। ਸੰਘਰੈ=ਇਕਠਾ ਕਰਦੇ ਹਨ। ਅਵਰਾ=ਹੋਰਨਾਂ ਨੂੰ । ਉਪਦੇਸੇਨਿ=ਉਪਦੇਸ਼ . 


ਵੱ 


ਇਆ 


ਆ 
ਕਿਆ ਕਿਆ ਆ ਆ ਕਿਆ ਕਿਆ ਕਿਆ ਕਿਆ ਆ ਆਕੇ 


ਕਆਆਉਆਆ 
ਆ ਕਿਆ ਕਿਆ ਆ ਕਿਆ 


ਆ ਕਿਆ ਆ ਆ ਕਿਆ 


ਦੈ ਨਦਰਿ ਨਿਹਾਲਿ=ਨਜ਼ਰ ਨਾਲ ਭਾਵ ਅੱਖਾਂ ਖੋਲ੍ਹ ਕੇ ਵੇਖ। ਸਮਾਲਿ=ਯਾਦ ਕਰ। ਸਬਦਿ=ਸ਼ਬਦ 
€ ਦੁਆਰਾ। ਜਲਾਇ=ਸਾੜ ਕੇ। 

ਸਿ ਅਰਥ: ਹੇ ਮਨ ! ਜਿਹੋ ਜਿਹੇ ਦੀ ਤੂੰ ਸੇਵਾ ਕਰਦਾ ਹੈਂ, ਉਹੋ ਜਿਹੇ ਕਰਮ ਕਮਾ ਕੇ (ਤੂੰ) ਉਹੋ 
ਦੇ ਜਿਹਾ ਬਣ ਜਾਵੇਂਗਾ। (ਇਹ ਕੁਦਰਤੀ ਨਿਯਮ ਹੈ ਕਿ) ਆਪ ਬੀਜ ਕੇ (ਭਾਵ ਕੰਮ ਕਰਕੇ) ਆਪ ਹੀ $ 


ਆ 


(ਅਤੇ) ਹੋਰਨਾਂ ਨੂੰ (ਗੁਣ ਇਕਠੇ ਕਰਨ ਦਾ ਹੀ) ਉਪਦੇਸ਼) ਦਿੰਦੇ ਹਨ। ਓਹ (ਮਨੁੱਖ) ਵੱਡੇ ਭਾਗਾਂ ਵਾਲੇ , 
੧ ਹਨ ਜਿਹੜੇ ਉਹਨਾਂ ਨੂੰ ਮਿਲ ਕੇ (ਭਾਵ ਦਰਸ਼ਨ ਕਰਕੇ ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੀ ਸੰਗਤਿ ਵਿੱਚ) ਮਿਲ ਕੇ ਰਹਿੰਦੇ ਹਨ । 
੧ (ਅਤੇ) ਦਿਨ ਰਾਤ (ਪਰਮੇਸ਼ਰ ਦਾ) ਨਾਮ ਲੈਂਦੇ (ਜਪਦੇ) ਰਹਿੰਦੇ ਰਨ। ੯ । 
(ਹੇ ਭਾਈ !) ਜਿਸ (ਖ੍ਭੂ) ਨੇ ਸ੍ਰਿਸ਼ਟੀ ਪੈਦਾ ਕੀਤੀ ਹੈ, (ਉਹ ਸਭ ਜੀਆਂ ਨੂੰ) ਰਿਜ਼ਕ 
ੈ (ਪਹੁੰਚਾਉਦਾ ਹੈ ਅਤੇ ਪਹੁੰਚਾਏਗਾ)। ਸੱਚਾ ਵਾਹਿਗੁਰੂ ਆਪ ਹੀ (ਜੋ । 


ਕਆਉਆਆੀ 


ਕਉ 
੬1 
<੭ 
੬ 


& 
੩ 
& 
ਹਉ 
ਸਿ 


੧. ੫ "੧" "੧ "੧ ਕਿਆ" ਆ" 
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ਏ 258 ਸ੍ਰੀ ਗੁਰੁ ਗ੍ਰੰਥ ਜੀ ਪੰਨਾ ੭੫੫ ਨ 
ਟੂ (ਹੈ ਭਾਈ !) ਉਹ ਸਦਾ ਥਿਰ ਰਹਿਣ ਵਾਲਾ (ਪ੍ਰਭੂ) ਤੇਰੇ ਨਾਲ ਹੈ (ਤੂੰ) ਗੁਰੂ ਦੁਆਰਾ £ 
ਵੂਂ ਆਪਣੀਆਂ (ਆਤਮਿਕ) ਅੱਖਾਂ ਖੋਲ੍ਹ ਕੇ ਵੇਖ। (ਓਹ) ਆਪ ਹੀ ਬਖਸ਼ ਕੇ (ਤੈਨੂੰ ਆਪਣੇ ਨਾਲ ਮੇਲ ੬ 
[ ਲਦੇਗਾਂ, (ਇਸ ਲਈ ਤੂੰ) ਉਸ ਪ੍ਰਭੂ ਨੂੰ (ਸਦਾ ਹਿਰਦੇ ਵਿਚ) ਯਾਦ ਰਖ।੧੧। ; 
ਰ (ਹੈ ਭਾਈ !) ਮਨ ਮੈਲਾ ਹੈ (ਤੇ) ਸਚ (ਸਰੂਪ ਪ੍ਰਭੂ) ਸਦਾ ਪਵਿੱਤਰ ਹੈ (ਉਸ ਨੂੰ ਮੈਲਾ ਜੀਵ ਡ 
੧ ਆਪਣੇ ਆਪ) ਕਿਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਮਿਲ ਸਕਦਾ ਹੈ ? (ਹਾਂ), ਜੇ ਪ੍ਰਭੂ ਮੇਲੇ ਤਾਂ (ਜੀਵ ਗੁਰੂ ਦੇ) ਸ਼ਬਦ ੬ 
ਦੈਂ ਦੁਆਰਾ (ਆਪਣੀ) ਹਉਮੈ ਸਾੜ ਕੇ (ਉਸ ਨੂੰ) ਮਿਲ ਸਕਦਾ ਹੈ।੧੨। 

$ ਸੋ ਸਾਹੁ ਸਚਾ ਵੀਸਰੈ, ਧ੍ਰਿਗੁ ਜੀਵਣੁ ਸੰਸਾਰਿ॥ ਨਦਰਿ ਕਰੇ 


( 
੨ 
ਕਿਆ ਕਿਆ ਕੋ ਆ ਕਿ "੧੦ “੧੫੦ "੧੫੦ "੫੪ “੧੫""੧੭੧੭"੧(% 


ਦੈ ਮਿਲਿ ਪ੍ਰੀਤਮ ਸੁਖੁ ਪਾਇਆ, ਸੋਭਾਵੰਤੀ ਨਾਰਿ॥੧੫॥ ਮਨਮੁਖ ਮਨੁ ਨ 
ਊ ਭਿਜਈ, ਅਤਿ ਮੈਲੇ ਚਿਤਿ ਕਠੋਰ॥ ਸਪੈ ਦੁਧੁ ਪੀਆਈਐ, ਅੰਦਰਿ £ 
$ ਵਿਸੁ ਨਿਕੋਰ॥ ੧੬॥ ਆਪਿ ਕਰੇ ਕਿਸੁ ਆਖੀਐ, ਆਪੇ ਬਖਸਣਹਾਰੁ॥ £ 


੫ 


ਉਚਾਰਨ ਸੇਧ 


ਦੇ 


( 
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ਸਿ 
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ਚ ਪਦ ਅਰਥ : ਸਹੁ=ਸ਼ਹੁ, ਖਸਮ। ਧ੍ਰਿਗੁ=ਫਿਟਕਾਰ ਜੋਗ। ਮਿਲਿ ਰਹਾ=ਮਿਲਿਆ ਰਹਾਂ। , 
ਦੈ ਰਖਾ=ਮੈ' ਰਖਾਂ। ਉਰਹਾਰਿ=ਹਿਰਦੇ ਵਿਚ ਟਿਕਾ ਕੇ। ਹੇਤਿ=ਹਿਤ ਕਰਕੇ। ਪਿਰੁ ਸਾਲਰੀ=ਪਤੀ 3 
੯ (ਪਰਮੇਸ਼ਰ) ਨੂੰ ਸਲਾਹੁੰਦੀ ਹੈ। ਪਿਆਰਿ=ਪਿਆਰ ਦੁਆਰਾ। ਸੋਭਾਵੰਤੀ=ਸੋਭਾ ਵਾਲੀ। ਨਾਰਿ= 
€ ਇਸਤਰੀ। ਕਠੋਰ=ਕਰੜਾ, ਸਖਤ। ਵਿਸੁ=ਜ਼ਹਰ। ਨਿਕੋਰ=ਨਿਰੋਲ ਵਣਜਾਰੇ=ਵਣਜ, ਵਪਾਰ ਕਰਨ ; 
ਦਰ ਵਲੇ । ਓਥੈ=ਉਸ (ਸਚੇ ਦਰਬਾਰ) ਵਿੱਚ। ਨਾ ਟਿਕੰਨਿ=ਨਹੀ' ਟਿਕਦੇ ਠਹਿਰਦੇ ਪਚੰਨਿ=ਸੜਦੇ ਨਾਸ਼ # 
ਏ ਹੁੰਦੇ ਹਨ। ਰ੍‌ 
ਦੈ ਅਰਥ: ਹੇ ਭਾਈ । ਜੇ) ਓਹ ਸਚਾ ਸ਼ਾਹ (ਪਤੀ) ਵਿਸਰ ਜਾਵੇ ਤਾਂ ਸੰਸਾਰ ਵਿਚ ਜੀਉਣਾ $ 
$ ਫਿਟਕਾਰ ਜੋਗ ਹੈ। ਗੁਰੂ ਦੀ ਸਿਖਿਆ ਦਾ ਵੀਚਾਰ ਕਰਨ ਨਾਲ ਭਾਵ ਉਸ ਤੇ ਅਮਲ ਕਰਨ ਨਾਲ ? 
& (ਉਹ ਪ੍ਰਭੂ ਆਪਣੀ) ਨਦਰ ਕਰਦਾ ਹੈ ਫਿਰ ਜੀਵ ਦੇ ਹਿਰਦੇ (ਚੋਂ ਉਹ) ਭੁਲਦਾ ਨਹੀਂ' ਹੈ।੧੩। £ 
2 (ਹੇ ਭਾਈ ! ਜੇ) ਸਤਿਗੁਰੂ (ਮੈਨੂੰ ਆਪਣੇ ਨਾਲ) ਮੇਲੇ ਤਾਂ (ਮੈਂ) ਉਸ ਨਾਲ ਮਿਲਿਆ ਟ 
ਦੂ ਰਹਿ ਸਕਦਾ ਹਾਂ (ਅਤੇ) ਸਚ ਸਰੂਪ ਪ੍ਰਭੂ ਨੂੰ ਹਿਰਦੇ ਵਿਚ ਟਿਕਾ ਕੇ ਰਖ ਸਕਦਾ ਹਾਂ। ਗੁਰੂ ਦੇ ਹਿਤ, ' 
$ ਪਿਆਰ ਦੁਆਰਾ (ਜੋ ਜੀਵ ਪ੍ਰਭੂ ਦੇ ਚਰਨਾਂ ਨਾਲ) ਮਿਲਿਆ ਹੋਇਆ ਹੋਇਆ ਹੋਵੇ (ਉਹ ਉਸ ਨਾਲੋਂ) ? 
ਦੇ ਕਦੇ ਵੀ ਨਹੀਂ ਵਿਛੜ ਸਕਦਾ।੧੪। ਵੀ 


੍ ਵੀ 
ਰਾਮਾ ਮਾਹਾ 00000 44040 0 40 4 4 00 ਰਾ 


"ਕਿਆ ਆ ਕਿਆ ਆ 


“ਆ ਿਆ 
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ਦੇ ਸ੍ਰੀ ਗੁਰੁ ਗ੍ਰੰਥ ਸਾਹਿਬ ਕੀ ਪੰਨਾ ੭੫੬ 


ਸਿ ਨ ਲਅਲ ਨਗਾਰਾ ਆਆਪਰ੍ਨਾਲਐਰਅਤਤਰਾਲਾਮ, 

 ਪਤੀ-(ਪਰਮੇਸਰ) ਨੰ ਸਲਾਹੰਦ ਹੈ (ਉਸ ਨੇ ਹੀ ਪਤੀ) ਪ੍ਰੀਤਮ ਨੂੰ ਮਿਲ ਕੇ (ਸਦੀਵੀ') ਸੁਖ ਪਾਇਆ ਦੂੰ 
ਦੂੰ ਹੈ (ਅਤੇ ਉਹ) ਇਸਤਰੀ ਸੋਭਾ ਵਾਲੀ ਹੈ।੧੫। ਨ, 
੮ (ਹੇ ਭਾਈ !) ਮਨਮੁਖਾਂ ਦਾ ਮਨ (ਪ੍ਰਭੂ ਦੇ ਪ੍ਰੇਮ ਵਿਚ) ਨਹੀਂ ਭਿਜਦਾ (ਕਿਉਂਕਿ ਉਹ) ਚਿਤ £ 
$ ਕਰਕੇ ਮੈਲੇ ਤੇ ਕਠੋਰ ਹੁੰਦੇ ਹਨ। (ਜਿਵੇਂ) ਸੱਪ ਨੂੰ ਦੁੱਧ ਪਿਲਾਈਏ ਤਾਂ (ਵੀ ਉਸਦੇ) ਅੰਦਰ ਨਿਰੋਲ ਫ 
ਦੇ ਜ਼ਹਿਰ (ਟਿਕੀ ਰਹਿੰਦੀ ਹੈ, ਤਿਵੇਂ ਮਨਮੁਖ ਦੇ ਅੰਦਰ ਮਾਇਆ ਦੀ ਜ਼ਹਿਰ ਜਮ੍ਹਾਂ ਹੁੰਦੀ ਹੈ)।੧੬। $ 
੮ (ਹੇ ਭਾਈ ! ਜਦ ਸਭ ਕੁਝ) ਪ੍ਰਭੂ ਆਪ ਹੀ ਕਰ ਰਿਹਾ ਹੈ (ਫਿਰ) ਕਿਸ ਨੂੰ (ਚੰਗਾ ਮੰਦਾ) $ 


ਦੈ (ਕਾਇਮ ਰਹਿੰਦਾ ਹੈ)।੧੭। ਰਚ $ 
੯ (ਹੇ ਭਾਈ ! ਜਿਥੇ ਓਹ) ਮਾਲਕ (ਆਪ) ਸੱਚਾ ਹੈ (ਓਥੇ ਉਸ ਦਾ) ਵਾਪਾਰ ਕਰਨ ਵਾਲੇ &` 
€ (ਸਿੱਖ ਭੀ) ਸੱਚੇ ਹਨ, ਉਸ ਥਾਂ ਤੇ ਝੁਠੇ (ਵਣਜਾਰੇ) ਨਹੀ' ਠਹਿਰ ਸਕਦੇ । (ਕਿਉਂ ਕਿ) ਉਨ੍ਹਾਂ (ਝੂਠਿਆਂ £ 
$ ਨੂ) ਸੱਚ ਚੰਗਾ ਨਹੀਂ ਲਗਦਾ (ਜਿਸ ਕਰਕੇ ਉਹ) ਦੁਖ ਵਿਚ ਸੜਦੇ ਰਹਿੰਦੇ ਹਨ।੧੮। 6 

ਹਉਮੈ ਮੈਲਾ ਜਗੁ ਫਿਰੈ, ਮਰਿ ਜੰਮੇ ਵਾਰੋ ਵਾਰ॥ ਪਇਐ ਕਿਰਤਿ $ 
ਕਮਾਵਣਾ, ਕੋਇ ਨ ਮੇਟਣਹਾਰ ॥੧੯॥ ਸੰਤਾ ਸੰਗਤਿ ਮਿਲਿ ਰਹੈ, ਤਾ$ 
: ਸਚਿ ਲਗੈ ਪਿਆਰੁ ॥ _ਸਚੁ ਸਲਾਹੀ ਸਚੁ ਮਨਿ, ਦਰਿ ਸਚੈ ਸਚਿਆਰ # 
: ॥੨੦॥ ਗੁਰ ਪੂਰੇ ਪੂਰੀ ਮਤਿ ਹੈ, ਅਹਿਨਿਸਿ ਨਾਮੁ ਧਿਆਇ॥ ਹਉਮੈ $ 
$ ਮੇਰਾ ਵਡ ਰੋਗੁ ਹੈ, ਵਿਚਹੁ ਠਾਕਿ ਰਹਾਇ॥ ੨੧॥ ਗੁਰੁ ਸਾਲਾਹੀ $ 
ਦਿਲ ਨਿਵਿ ਨਿਵਿ ਲਾਗਾ ਪਾਇ॥ ਤਨੁ ਮਨੁ ਸਉਪੀ ਆਗੈ ਧਰੀ, 2 
$ ਵਿਚਹੁ ਆਪੁ ਗਵਾਇ॥੨੨॥ ਖਿੰਚੋਤਾਣਿ ਵਿਗੁਚੀਐ, ਏਕਸੁ ਸਿਉ ਲਿਵ £ 
ਨੂੰ ਲਾਇ॥ ਹਉੈ ਮੇਰਾ ਛਡਿ ਤੂ, ਤਾ ਸਚਿ ਰਹੈ ਸਮਾਇ॥ ੨੩॥ 


ਉਚਾਰਨ ਸੇਧ 

ਬਿੰਦੀ ਸਹਿਤ : ਸੰਤਾਂ, ਤਾਂ, ਵਿਚਹੁ, ਸਾਲਾਹੀ', ਲਾਗਾਂ, ਪਾਇ', ਸਉਂਪੀ, ਧਰੀ', ਸਿਉਂ। 

ਪਦ ਅਰਥ : ਜਗੁ=ਜਗਤ। “ਜਗਤ ਵਿਚ” ਅਰਥ ਅਸ਼ੁੱਧ ਹਨ। ਪਇਐ ਕਿਰਤਿ=ਪਈ £ 
ਜੀ ਮਨਿ=ੜਮਨ ਵਿਚ। ਵਡ=ਵੱਭਾ। ਨਾਕਿ ਰਹਾਇ= ਊ 
ਦੈ ਰੋਕ ਕੇ ਰਖਦਾ ਹੈ। ਸਾਲਾਹੀ=ਮੈਂ_ਸਲਾਹੁੰਦਾ ਹਾਂ। ਨਿਵਿ=ਨਿਉਂ` ਕੇ। ਲਾਗਾ ਪਾਇ=ਮੈਂ` ਧੈਰੀ' 
ਦੂ ਲੱਗਾਂ। _ਸਉਪੀ=ਮੈਂ _ਅਰਪ ਦਿਆਂ, ਭੇਟਾ ਕਰ _ਦਿਆਂ।_ਧਰੀ=ਮੈਂ ਧਰ ਦਿਆਂ, ਰਖ ਦਿਆਂ, , 
ਨ ਤਨਿ ਸਿਤ ਇਤਿ ਤਿਲ ਵਿਗੁਚੀਐ=ਖਰਾਬ ਇੰ 
ਹੋਈਦਾ ਹੈ। 
ਅਰਥ : ਹੋ ਭਾਈ ! ਹਉਮੈ ਨਾਲ ਮੈਲਾ ਹੋਇਆ ਸੰਸਾਰ (ਭਟਕਦਾ) ਫਿਰਦਾ ਹੈ (ਜਿਸ $ 
ਦੈ ਕਾਰਨ) ਵਾਰ ਵਾਰ ਮਰਦਾ ਤੇ ਜੰਮਦਾ ਰਹਿੰਦਾ ਹੈ। (ਪਿਛਲੇ ਕੀਤੇ ਕਰਮਾਂ ਦੀ) ਪਈ ਕਿਰਤ £ 
€ ਅਨੁਸਾਰ (ਹੀ ਕਰਮ) ਕਮਾਉਂਦਾ ਹੈ (ਜਿਸਨੂੰ ਪ੍ਭੂ ਤੋਂ ਬਿਨਾ ਹੋਰ) ਕੋਈ ਮੇਟਣ ਵਾਲਾ ਨਹੀਂ ਹੈ।੧੯। & 
ਦੇ (ਜੇ ਮਨੁੱਖ) ਸੰਤਾਂ ਦੀ ਸੰਗਤ ਵਿਚ ਮਿਲ ਕੇ (ਟਿਕਿਆ) ਰਹੇ ਤਾਂ ਸਚੇ ਪ੍ਰਭੂ ਵਿਚ (ਇਸਦਾ) 6 
ਦੂੰ ਪਿਆਰਾ ਲੱਗਾ ਰਹਿੰਦਾ ਹੈ। ਸਚ ਨੰ ਸਲਾਹ ਕੇ. ਸਚ ਨੂੰ ਮਨ ਵਿਚ (ਰਖਿਆਂ ਹੀ) ਸੱਚੇ (ਪ੍ਭੂ) ਦੇ 2 


ਦੈ 4੫੫੧੫੫੦੧੫੭੦੧੦੦੧੬੦"੦੦"੦"੦"" "ਵਕ 


ਰਿ ਉ/ਉਪਆ ਉਆ 
'&% ੪" ੫੪੧੪ ੧੪੧੪੧੪੧੦੪੧੦੪ 


੧੬ 
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ਸਰੀ ਗੁਰੂ ਗ੍ਰੰਥ ਸਾਹਿਬ ਜੀ ਪੰਨਾ ੭੫੬ ` 
ਆ ਦਾਅ $ 
ਨ (ਹੇ ਭਾਈ !) ਪੂਰੇ ਗੁਰੂ ਦੀ ਪੂਰੀ ਮਤਿ ਹੈ (ਇਸ ਲਈ ਜਿਹੜਾ ਗੁਰੂ ਦੀ ਮਤਿ ਅਨੁਸਾਰ) $ 


ਦਿਨ ਰਾਤ ਨਾਮ ਸਿਮਰਦਾ ਹੈ (ਉਹ ਮਨੁੱਖ) ਹਉਮੈ ਅਤੇ ਮਮਤਾ ਦਾ ਵੱਡਾ ਰੋਗ (ਆਪਣੇ) ਅੰਦਰੋਂ ਹੀ $ 
ਰੋਕ ਕੇ ਰਖਦਾ ਹੈ (ਭਾਵ ਹਉਮੈ ਨੂੰ ਨੇੜੇ ਨਹੀਂ ਲਗਣ ਦੇਂਦਾ)।੨੧। ” 
ਦ੍ (ਹੇ ਭਾਈ ! ਮੈਂ) ਆਪਣੇ ਗੁਰੂ ਨੂੰ ਸਲਾਹੁੰਦਾ ਰਹਾਂ, (ਅਤੇ) ਨਿਵ ਨਿਵ ਕੇ (ਉਸ ਦੇ) ਪੈਰੀ ੬ 
ਦੈ (ਚਰਨੀਂ) ਲਗਦਾ ਹਾਂ। (ਮੋਰਾ ਦਿਲ ਕਰਦਾ ਹੈ ਕਿ ਸੈਂ ਆਪਣੇ) ਅੰਦਰੋਂ ਆਪ ਗੁਆ ਕੇ (ਆਪਣਾ) 
ਦਰ ਤਨ ਮਨ (ਗੁਰੂ ਦੇ) ਅਗੇ ਭੇਟਾ ਕਰ ਦਿਆਂ।੨੨। ਨ 
੯ ਹੇ ਭਾਈ ! ਖਿਚਾ-ਖਿੱਚੀ ਵਿਚ ਖਰਾਬ ਹੋਈਦਾ ਹੈ, (ਇਸ ਕਰਕੇ ਤੂੰ) ਇਕ (ਪਰਮੇਸ਼ਰ ਨਾਲ) # 
(ਅਪਣੀ) ਸੁਰਤਿ ਜੋੜ (ਆਪਣੇ ਅੰਦਰੋਂ) ਹਉਮੈ, ਮੇਰਾ-ਪਨ ਦੂਰ ਕਰ ਤਾਂ ਹੀ (ਮਨ) ਸਚ £ 
ਵਿਚ ਸਮਾਇਆ ਰਹਿ ਸਕਦਾ ਹੈ (ਵਰਨਾ ਨਹੀਂ)।੨੩। 
ਦਹ 


ਨ ਅਰਥ ਭੇਦ ਅਤੇ, ਨਿਰਣੈ 
ਦੈ ਹਉਸੈ ਮੈਲਾ ਜਗੁ ਫਿਰੈ, ਮਰਿ ਜੰਮੈ ਵਾਰੋ ਵਾਰ॥ 


ਲੂ ਦਮ ਵੈੱਖੇ ਅਰਥ : 

1- ਹਉਮੈ (ਦੀ ਮੈਲ) ਨਾਲ ਮੈਲਾ ਹੋਇਆ ਜਗਤ ਭਟਕ ਰਿਹਾ ਹੈ, ਮੁੜ ਮੁੜ ਜਨਮ ਮਰਨ ਦੇ । 
ਗੇੜ ਵਿਚ ਪਿਆ ਰਹਿੰਦਾ ਹੈ। [ਦਰਪਣ “ 
ਜੀਵ ਹੰਗਤਾ ਮਮਤਾ ਦੀ ਮੈਲ ਨਾਲ ਹੋਇਆ ਜਗਤ ਵਿਚ ਫਿਰਦਾ ਹੈ, ਏਸੇ ਕਰਕੇ ਵਾਰੰਵਾਰ : 
ਜੰਮਦਾ ਮਰਦਾ ਹੈ। [ਸੰ. ਸ. 
 ਨਿਰੜੈ : 'ਜਗ” ਪਦ ਦਾ ਸਰੂਪ ਔਕੜ ਵਾਲਾ ਹੈ। ਜੋ ਇਕ ਵਚਨ ਨਾਂਵ ਦਾ ਲਖਾਇਕ ਹੈ ਜੇ 'ਜਗਿ” . 
ਦੈ ਸਿਹਾਰੀ ਵਾਲਾ ਹੁੰਦਾ ਤਾਂ ਜਗਤ ਵਿਚ ਅਰਥ ਨਿਕਲ ਸਕਦੇ ਹਨ। ਇਸ ਲਈ ਨੰਬਰ ੨ ਵਾਲੇ ਅਰਥ ! 
$ ਠੀਕ ਨਹੀਂ ਹਨ। 


ਸਤਿਗੁਰ ਨੋ ਮਿਲੇ ਸਿ ਭਾਇਰਾ, ਸਚੈ ਸਬਦਿ ਲਗੰਨਿ॥ ਸਬਿ ; 
ਦੈ ਮਿਲੇ ਸੇ ਨ ਵਿਛੁੜਹਿ, ਦਰਿ ਸਚੈ ਦਿਸੰਨਿ॥੨੪॥ ਸੇ ਭਾਈ ਸੇ ਸਜਣਾ, , 
ਉਜੋ ਸਚਾ _ਸੇਵੰਨਿ॥ 


ਆ 


ਜਾ ਦਾ ਜਾ ਨਾਦਾ ਦਾਦਾ ਦਾ ਵਦੀ 
| 
| 


ਦੂ 
1 


ਉਤ 
ਹਰ 
8934 
੮ 
ਰਹ 
ਰਕਤ 
3 


ੰਪਾਪ ਕਰਿ ਕਰਿ ਸੰਚੀਐ, ਚਲੈ ਨ ਚਲਦਿਆ ਨਾਲਿ॥ ਵਿਣੁ ਨਾਵੈ ! 
ਊ ਨਾਲਿ ਨ_ਚਲਸੀ, ਸਭ ਮੁਠੀ ਜਮਕਾਲਿ॥੨੭॥ ਮਨ ਕਾ ਤੋਸਾ ' 
ਨੂ ਹਹਿਨਾਮੁ ਹੈ, ਹਿਰਦੇ ਰਖਹੁ ਸਮ੍ਾਲਿ॥ ਏਹ ਖਰਚੁ ਅਖੁਟੁ ਹੈ, ਗੁਰਮੁਖਿ , 


ਨਾ ਹਾ ਦਾ ਨਾਵ ਵਾਹਾਰਉ ਵਾਦ ਦਾਵਾ ਵਾਲਾਾਦ ਵਾਲਾ ਨਾਆਾਲਾਨਾ ਵਾਰਾ 


ਪਦ ਅਰਥ : ਭਾਇਰਾ=ਭਾਈ, ਭਰਾ। ਲਗੰਨਿ=ਲਗਦੇ ਹਨ । ਅਉ ਉਏ 


੨ ਬਿੰਦੀ ਸਹਿਤ : ਵਿਛੁੜਹਿਂ, ਸਾਂਝ, ਵਠੰਜਹਿਂ, ਸਿਉਂ, ਚਲਦਿਆਂ, ਮੂਲਹੁ', ਜਾਸਹਿਂ। 
ਦ 


ਇਸ 
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“<< "ਰਲ? ਮੀ£ 
ਸ੍ਰੀ ਗੁਰੁ ਗ੍ਰੰਥ ਸਾਹਿਬ ਜੀ ਪੰਨਾ ੭੫੬ 


€---------ੌਂ-ਤਤ ਤੱ ਸਦ £ 
ਗਲ ਵਿਕਣਿ=ਵਿਕਣ ਨਾਲ। ਪਲਰਨਿ=ਪਲਦੇ (ਪ੍ਰਫੁਲਤ) ਹੁੰਦੇ ਹਨ। ਸੇਵੰਨਿ=ਸੇਂਵਦੇ, ਸਿਮਰਦੇ ਹਨ। 5 
ਦੈ ਕਰੰਨਿ= =ਕਰਦੇ ਹਨ। ਵਣੰਜਹਿ=ਵਣਜਦੇ, ਖਰੀਦਦੇ ਹਨ। ਸਿਉ=ਨਾਲੋਂ। ਲਾਹਾ=ਲਾਭ । ਲਏਨਿ=ਲੈਂਦੇ ਟੂ 
੯ ਹਨ। ਰੂਪਾ=ਚਾਂਦੀ। ਸਚੀਐ=ਇਕਠਾ ਕਰੀਦਾ ਹੈ। ਮੁਠੀ=ਲੁੱਟ ਲਈ ਹੈ। ਤੋਸਾ=ਰਸਤੇ ਦਾ ਖਰਚ । £ 
ਨੂੰ ਇੱ ਦਮ ਨਿਖੁਟਣ ਵਾਲਾ, ਅਮੁੱਕ। ਮੂਲਹੁ=ਮੂਲ (ਪਰਮਾਤਮਾ) ਤੋਂ। ਜਾਸਹਿ=ਜਾਵੇਂਗਾ। ਪਤਿ= ; 
ਇਜ਼ਤ। ਵਿਆਪਕ=ਫਸਗ ਹੋਇਆ। 

ਦੈ : (ਜਿਹੜੇ ਮਨੁੱਖ) ਸਤਿਗੁਰੂ ਨੂੰ ਮਿਲੇ 'ਹੇਨ ਓਹ (ਸਾਡੇ) ਭਾਈ ਹਨ, (ਓਹ) ਸਚੇ ' 
ਪੂ ਦੇ) ਸ਼ਬਦ ਵਿਚ ਲਗਦੇ ਹਨ (ਭਾਵ ਉਸ ੍ਰਭੂ ਨਾਲ ਆਪਣਾ ਚਿਤ ਜੋੜਦੇ ਰਨ)। (ਜਿਹੜੇ ; 
ਨੂ ਮੇ ਵਿਚ ਗਨ ਹਮ ਹਨ ਲਨ ਕਦ ਨਹੀਂ ਇਕ ਹਮਲਾ 
ਦਰਬਾਰ ਵਿਚ (ਸ਼ੋਭਨੀਕ) ਦਿਸਦੇ ਹਨ। ੨੪। 

ਦੈ ਓਹ (ਸਾਡੇ) ਭਰਾ, ਉਹ ਸਜਣ ਹਨ ਜੋ ਸਚੇ (ਪਰਮੇਸ਼ਰ) ਨੂੰ ਸੇਂਵਦੇ (ਸਿਮਰਦੇ) ਹਨ, ਤ 
ਦੈ ਅਵਗੁਣ ਵਿਕਣ ਨਾਲ (ਓਹ ਆਤਮਿਕ ਤੌਰ ਤੇ) ਪ੍ਰਫੁਲਤ ਹੋ ਜਾਂਦੇ ਹਨ (ਅਤੇ ਦੈਵੀ) ਗੁਣਾਂ ਦੀ ਸਾਂਝ & 
੯ ਕਰਦੇ ਹਨ।੨੫। 

€ ਗਣਾਂ ਦੀ ਸਾਂਝੀਵਾਲਤਾ ਨਾਲ (ਆਤਮਿਕ) ਸੁਖ ਪੈਦਾ ਹੁੰਦਾ ਹੈ (ਇਸ ਲਈ ਉਹ) ਸਚੀ ( 
ਦੈ ਭਗਤੀ ਕਰਦੇ ਹਨ। ਗੁਰੂ ਦੇ ਸ਼ਬਦ ਨਾਲ (ਓਹ) ਸਚ ਰੂਪ ਨਾਮ ਵਣਜਦੇ ਹਨ (ਅਤੇ ਸਚੁ ਨਾਮ ਰੂਪੀ) ਨ 
€ ਲਾਭ ਪ੍ਰਾਪਤ ਕਰਦੇ ਹਨ।੨੬। 

€ (ਹੇ ਭਾਈ !) ਪਾਪ (ਕਰਮ) ਕਰਕੇ ਸੋਨਾ ਚਾਂਦੀ (ਆਦਿ ਧਨ) ਇਕਠਾ ਕਰੀਦਾ ਹੈ (ਪਰ ਸੰਸਾਰ ਤੋਂ) ( 
0 


ਮਿਤ ਮਿ ਕਿ ੧ 


ਦੈ ਵਿਚ ਸੰਭਾਲ ਕੇ ਰਖ। ਇਹ ਖਰਚ ਮੁਕਣ ਵਾਲਾ ਨਹੀਂ, ਘਾ 
€ ਵਿੱਚ) ਜਾਂਦਾ ਹੈ।੨੮। 

$ ਹੈ ਮਨ ! (ਤੂੰ ਪਰਮਾਤਮਾ) ਤੋਂ ਭੁਲਾ ਹੋਇਆ ਹੈਂ (ਜੇ ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਭੁਲਿਆ ਰਿਹਾ ਤਾਂ ਸੰਸਾਰ $ 
ਦੈ ਤੋਂ ਆਪਣੀ) ਇਜ਼ਤ ਗੁਆ ਕੇ ਜਾਵੇਂਗਾ। ਇਹ ਸੰਸਾਰ ਦੂਜੇ ਭਾਵ ਮਾਇਆ ਦੇ ਮੋਹ ਵਿਚ ਫਸਿਆ & 
€ ਹੋਇਆ ਹੈ, (ਇਸ ਨਾਲੋਂ ਮੋਹ ਤੋੜ ਕੇ) ਗੁਰੂ ਦੀ ਸਿਖਿਆ ਤੇ ਟੁਰ ਕੇ ਸਚੁ (ਪ੍ਭੂ) ਨੂੰ ਸਿਮਰ।੨੯। ” 


ਲਾ 


ਤੂ 
੪ 
8 
ਵਾ 
ਕੀ ਤੂ 
ਤਕ 
ਹਮ 
ਹੋ 


ਨੂੰ ਦੁਖ ਸਹੰਨਿ॥ ਗੁਰਿ ਰਾਖੇ ਸੇ ਉਬਰੇ, ਹਰਿ ਸਿਉ ਕੇਲ ਕਰੰਨਿ॥ ੩੩॥ ਸਜਣ £ 
੯ ਮਿਲੇ ਨ ਵਿਛੁੜਹਿ, ਜਿ ਅਨਦਿਨੁ ਮਿਲੇ ਰਹੰਨਿ॥ ਇਸੁ, ਜਗ ਮਹਿ ਨ 
$ ਵਿਰਲੇ ਜਾਣੀਅਹਿ, ਨਾਨਕ ਸਚੁ ਲਹੰਨਿ॥੩੪॥੧॥੨੩॥ " 


£ 
ਕੋਸਿਸ ਜਜਜੀਜਮਜ ਗਜ ਲਜਗ ਸਜਨ 


5॥ 5ਕਜਅਧ ਹਕ ਯਹ ਗਗਗਿਘ; ਗਿਿਤਜਹਿਨਨ 


ਸਰੀ ਗੁਰੂ ਗ੍ਰੰਥ ਸਾਹਿਬ ਜੀ ਪੰਨਾ ੭੫੬ 


ਉਚਾਰਨ ਸੇਧ 
ਬਿੰਦੀ ਸਹਿਤ : ਸਿਉਂ, ਤਾਂ ਜਨਮਹਿਂ, ਮਰਹਿ', ਵਿਛੁੜਹਿਂ, ਜਾਣੀਅਹਿਂ। 
ਪਦ ਅਰਥ : ਰਪੈ=ਰੰਗਿਆ ਜਾਂਦਾ ਹੈ, ਰੰਗੁਲਾ=ਰੰਗੀਲਾ, ਪ੍ਰੇਮ ਵਾਲਾ। ਅੰਕਿ=ਗੋਦੀ ਵਿੱਚ। £ 
£ ਚਿਰੀ ਵਿਛੁੰਨੇ=ਚਿਰਾਂ ਤੋ ਵਿਛੁੜੇ ਹੋਏ। ਨਵਨਿਧਿ=ਨੌ ਖੁਜ਼ਾਨੇ। ਖਾਨਿ ਖਰਚਨਿ=ਖਾਂਦੇ ਖਰਚਦੇ ਹਨ। ' 
ਊ ਨ ਨਿਖੁਟਈ=ਨਹੀ' ਮੁਕਦਾ। ਰਵੰਨਿ=ਉਚਾਰਦੇ ਹਨ। ਨ ਸਹੰਨਿ=ਨਹੀ' ਸਹਾਰਦੇ। ਉਬਰੇ=ਬਚ ਗਏ। 
8 ਕੋਲ ਕਰੰਨਿ=ਖੇਲੂ, ਅਨੰਦ, ਖੁਸ਼ੀਆਂ ਕਰਦੇ ਹਨ। ਨ ਵਿਛੁੜਹਿ=ਨਹੀਂ ਵਿਛੜਦੇ ਹਨ। ਜਿ=ਜਿਹੜੇ। € 
" ਮਿਲੇ ਰਹੰਨਿ=ਮਿਲੇ ਰਹਿੰਦੇ ਹਨ। ਸਚੁ ਲਹੰਨਿ=ਸਚ ਨੂੰ ਲਭ ਲੈਂਦੇ ਹਨ। 
੍ ਅਰਥ: (ਹੈ ਭਾਈ ।) ਪਰਮਾਤਮਾ ਦੀ (ਕਿਸੇ ਤੋਂ) ਕੀਮਤ ਨਹੀਂ ਪੈ ਸਕਦੀ ਅਤੇ ਨਾ ਹੀ ₹ 
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੯ 


“ਕਿਆ "ਆ ਆ ੧੫ ਆ ਕਿਆ ਕਿਆ ਕਿਆ ਆਊ 


ਜਦੋਂ (ਓਹ) ਪਤੀ ਦੀ ਗੋਦ ਵਿਚ ਸਮਾਅ ਜਾਂਦੀ ਹੈ।੩੧। ਨ 
ਚ (ਹੇ ਭਾਈ !) ਜੋ (ਜੀਵ) ਸਤਿਗੁਰੂ ਨੂੰ ਸੇਂਵਦੇ (ਸਿਮਰਦੇ) ਹਨ, (ਉਹ) ਚਿਰਾਂ ਦੇ ਵਿਛੁੜੇ ਹੋਏ £ 
ਦੂ ਭੀ (ਭੂ ਨੂੰ ਆ) ਮਲਦੇ ਹਨ। ਉਨਹਾਂ ਦੇ ਹਿਰਦੇ) ਅੰਦਰ ਨੌ-ਨਿਧੀਆ ਨਾਮ ਹੈ (ਉਹ ਉਸ ਨੂੰ) ਖਾਂਦੇ # 
ਦੂਰ ਖਰਚਦੇ ਹਨ (ਫਿਰ ਵੀ) ਮੁਕਦਾ ਨਹੀਂ' ਹੈ, (ਓਹ) ਹਰੀ ਦੇ ਗੁਣ ਅਡੋਲ ਅਵਸਥਾ ਵਿਚ ਉਚਾਰਦੇ $ 
- ਹਨ। ੩੨। 3 
ਨ (ਹੇ ਭਾਈ !) ਓਹ ਨਾ ਜੰਮਦੇ ਹਨ, ਨਾ ਮਰਦੇ ਹਨ (ਅਤੇ) ਨਾ ਹੀ ਓਹ ਦੁਖ ਸਹਾਰਦੇ ਹਨ। 
ਹਦ ਆ ਆ ਚ ਦਲ ਦਾ (ਓਹ) ਪਰਮਾਤਮਾ 


ਹਦ (ਜੀਵ) ਇਸਤਰੀ ਦੀ (ਜਿੰਦ ਉਤੇ ਪ੍ੇਮਾ-ਭਗਤੀ ਦਾ) ਰੰਗ ਤਾਂ ਚੜ੍ਹਦਾ ਹੈ 


ਨਾਲ (ਮਿਲ ਕੇ ਆਤਮਿਕ) ਅਨੰਦ ਮਾਣਦੇ ਹਨ। ੩੩। ਤੁ 
ਪਿ (ਹੇ ਭਾਈ !) ਜਿਹੜੇ ਦਿਨ ਰਾਤ (ਪ੍ਰਭੂ ਨਾਲ) ਮਿਲੇ ਰਹਿੰਦੇ ਹਨ (ਓਹ) ਸਜਣ (ਕਦੇ ਭੀ 
€ ਪ੍ਰਭੂ ਨਾਲ) ਵਿਛੜਦੇ ਨਹੀਂ ਹਨ। ਨਾਨਕ (ਗੁਰੂ ਜੀ ਫੁਰਮਾਉਂਦੇ ਹਨ ਕਿ) ਇਸ ਜਗਤ ਵਿਚ (ਅਜੇਹੇ) ਇੰ 
ਨੂੰ ਵਿਰਲੇ ਮਨੁੱਖ ਹੀ (ਪ੍ਰਗਟ ਤੌਰ ਤੇ) ਜਾਣੇ ਜਾਂਦੇ ਹਨ (ਜੋ) ਸਚ ਰੂਪ (ਪਰਮਾਤਮਾ) ਨੂੰ ਲਭ ਲੈਂਦੇ 
ਦੂ ਹਨ।੩੪।੧।੩। ੭ 


੧੦੧੦੧) ੧੪੧੫੪" 


ਦੈ ਗਾਉਣ ਨਾਲ ਆਰਥਿਕ ਤੇ ਪਰਮਾਰਥਕ ਸਾਰੇ ਸੁਖ ਪ੍ਰਾਪਤ ਹੋ ਜਾਂਦੇ ਹਨ 


$ ਗੁਰਮੁਖ ਵਿਰਲੇ ਹੀ ਹਨ। ਸਿਧਾਂਤ ਇਹ ਹੈ ਕਿ:- ਨ 
$ ਕੂੜੁ ਛੋਡਿ, ਸਾਚੇ ਕਉ ਧਾਵਹੁ॥ ਜੋ ਇਛਹੁ, ਸੋਈ ਫਲੁ ਪਾਵਹੁ ॥ ਵੈ 
ਵੈ ਸਾਚ ਵਖਰ ਕੇ ਵਾਪਾਰੀ ਵਿਰਲੇ, ਲੈ ਲਾਹਾ ਸਉਦਾ ਕੀਨਾ ਹੇ॥ (ਪੰਨਾ ੧੦੨੮ 
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ਅਲ"? 7? 1] ਮਾ?“ 
ਵੈ ਸੀ ਗਰ ਗ੍ਰੰਥ ਸਾਹਿਬ ਜੀ ਪੰਨਾ ੭੫੬-੫੭ 


( ਸੁਹੀ ਮਹਲਾ ੩॥ ਹਰਿ ਜੀ ਸੂਖਮੁ ਅਗਮੁ ਹੈ, ਕਿਤੁ ਬਿਧਿ $ 
$ ਮਿਲਿਆ ਜਾਇ॥ ਗੁਰ ਕੈ ਸਬਦਿ ਭਰਮੁ ਕਟੀਐ, ਅਚਿੰਤੁ ਵਸੈ ਮਨਿ 2 
ਨ ਆਇ॥੧॥ ਗੁਰਮੁਖਿ, ਹਰਿ ਹਰਿ ਨਾਮੁ ਜਪੰਨਿ॥ ਹਉ ਤਿਨ ਕੈ 2 

€ ਬਲਿਹਾਰਣੈ , ਮਨਿ ਹਰਿ ਗੁਣ ਸਦਾ ਰਵੰਨਿ॥੧॥ ਰਹਾਉ॥ ਗੁਰੁ ਸਰਵਰੁ 5 
ਨੂੰ ਮਾਨਸਰੋਵਰੁ ਹੈ, ਵਡਭਾਗੀ ਪੁਰਖ _ਲਹੰਨਿ੍‌ ॥ ਸੇਵਕ ਗੁਰਮੁਖਿ । 

ਦ ਖੋਜਿਆ, ਸੇ ਹੰਸੁਲੇ ਨਾਮੁ ਲਹੰਨਿ॥੨॥' ਨਾਮੁ ਧਿਆਇਨਿ ਰੰਗ ਸਿਉ, £ 
$ ਗੁਰਮੁਖਿ ਨਾਮਿ ਲਗੰਨਿ॥ ਧੁਰਿ ਪੂਰਬਿ ਹੋਵੈ ਲਿਖਿਆ, ਗੁਰ ਭਾਣਾ ਮੰਨਿ $ 
੯ ਲਏਨਿ॥ ੩॥ ਵਡਭਾਗੀ ਘਰੁ ਖੋਜਿਆ, ਪਾਇਆ ਨਾਮ ਨਿਧਾਨੁ॥ ਗੁਰਿ 


& ਪੂੰਝੇ ਵੇਖਾਲਿਆ, ਪ੍ਰਭੁ ਆਤਮਰਾਮੁ ਪਛਾਨੁ॥ ੪॥ 
੯ ਪਦ ਅਰਥ : ਸੁਖਮੁ=ਬਹੁਤ ਬਾਰੀਕ, ਜੋ ਇੰਦ੍ਆਂ ਦਾ ਵਿਸ਼ਾ ਨਹੀਂ ਹੈ, ਅਦ੍ਰਿਸ਼ਟ। € 
ਅਗਮ=ਅਪਹੁੰਚ। ਕਿਤੁ ਬਿਧਿ= =ਕਿਸ ਤਰੀਕੇ ਨਾਲ?। ਅਚਿੰਤੁ=ਸੁਭਾਵਿਕ, ਨਿਰਯਤਨ ਹੀ। ਲਹੰਨਿ= 
੯ ਲਭਦੇ ਹਨ। ਲਗੰਨਿ=ਲਗਦੇ, ਜੁੜਦੇ ਹਨ। ਧੁਰਿ=ਧੁਰ ਦਰਗਾਹ ਤੋਂ । ਪੂਰਬਿ=ਪਹਿਲੇ ਜਨਮ ਵਿਚ। 
੯ ਭਾਣਾ=ਰਜ਼ਾ। ਘਰੁ=ਹਿਰਦਾ ਰੂਪ ਘਰ। ਨਿਧਾਨੁ=ਖੁਜ਼ਾਨਾ। ਆਤਮ ਰਾਮੁ=ਸਰਬ ਵਿਆਪਕ ਪ੍ਰਮਾਤਮਾ ੧ 
: (ਹੇ ਭਾਈ !) ਪਰਮਾਤਮਾ ਅਦ੍ਰਿਸ਼ਟ ਤੇ ਅਪਹੁੰਚ ਹੈ (ਉਸ ਨੂੰ) ਕਿਸੇ ਤਰੀਕੇ ਨਾਲ 
€ (ਮਿਲਿਆ ਜਾ ਸਕਦਾ ਹੈ ? (ਉਤਰ) ਗੁਰੂ ਦੇ ਸ਼ਬਦ ਦੁਆਰਾ (ਜਦੋਂ ਮਨ ਚੋਂ) ਭਰਮ ਕਟਿਆ ਜਾਂਦਾ ਹੈ 6 
€ (ਤਦੋਂ) ਸਹਜ ਸੁਭਾਵਿਕ ਹੀ (ਪ੍ਰਭੂ, ਮਨੁੱਖ ਦੇ) ਮਨ ਵਿਚ ਆ ਸਕਦਾ ਹੈ।੧। 
" (ਹੇ ਭਾਈ !) ਗੁਰਮੁਖ (ਜੀਉੜੇ ਸੀਦਵ ਕਾਲ) ਹਰਿ ਹਰਿ ਨਾਮ ਜਪਦੇ ਹਨ। ਮੈਂ ਉਨ੍ਹਾਂ । 
ਨ ਦਾ ਦਿ ਜਲ ਮਲ ਅਰ ਦਲ ਵੇ ਪਤ 
੯ (ਹੇ ਭਾਈ !) ਗੁਰੂ ਇਕ ਸੋਹਣਾ ਮਾਨਨੀਕ ਸਰੋਵਰ ਹੈ, _ਵਡੇਭਾਗਾਂ ਵਾਲੇ 
ਦੈ (ਇਸ ਸਰੋਵਰ ਨੂੰ) ਪ੍ਰਾਪਤ ਕਰਦੇ ਹਨ। ਗੁਰਮੁਖ ਸੇਵਕਾਂ ਨੇ (ਮਾਨ ਸਰੋਵਰ ਰੂਪ ਗੁਰੂ) ਢੂੰਢਿਆ ਹੈ, 
€ ਉਹ ਹੰਸ (ਗੁਰਸਿੱਖ, ਇਸ ਮਾਨ ਸਰੋਵਰ ਵਿਚੋਂ) ਨਾਮ ਰੂਪ (ਮੋਤੀ) ਲਭ ਲੈਂਦੇ ਹਨ।੨। 
ਨ (ਹੇ ਭਾਈ ! ਗੁਰਸਿਖ ਹੰਸ) ਪ੍ਰੇਮ ਨਾਲ (ਪਰਮੇਸ਼ਰ ਦਾ) ਨਾਮ ਧਿਆਉਂਦੇ ਹਨ 
ਦੈ ਗੁਰੂਦੁਆਰਾ ਨਾਮ ਵਿਚ ਲਗਦੇ (ਭਾਵ ਜੁੜਦੇ) ਹਨ। ਧੁਰ ਤੋਂ ਪਹਿਲਾਂ ਤੋਂ ਹੀ (ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਦੇ ਭਾਗਾਂ 
੯ 
੯ 
ਚ 
ਦੋ 
ਦੇ 
੯ 
€ 
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ਆ 


ਤਰ 


ਹੂ 


ਲਿਖਿਆ ਹੁੰਦਾ ਹੈ (ਓਹ ਜੀਵ) ਗੁਰੂ ਦੀ ਰਜ਼ਾ ਮੰਨ ਲੈਂਦੇ ਹਨ।੩। 

੨ (ਹੇ ਭਾਈ ! ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਨੇ) ਵਡੇ ਭਾਗਾਂ ਨਾਲ (ਆਪਣਾ ਹਿਰਦਾ ਰੂਪੀ) ਘਰ ਖੋਜਿਆ ਹੈ (ਉਨ੍ਹਾਂ 
4 , ਗੀ ਜਿਹ ਨ) ਵੇ ਬਾਰ ਨਾਲ ਹਿਰ ਅੰਦਰ ਰੂਪੀ ਨਮ ਖ਼ਾਨਾ) 
ਦਿੱਤਾ ਹੈ (ਅਤੇ ਉਨ੍ਹਾਂ ਨੇ ਆਪਣਾ) ਆਤਮਰਾਮ ਪ੍ਰਭੂ ਪਛਾਣ ਲਿਆ ਹੈ।੪। 

( ਸਭਨਾ ਕਾ ਪ੍ਰਭੁ ਏਕ ਹੈ, ਵਜ ਲਗਿ ਰਸੀ 
ਮਨਿ ਵਸੈ, ਤਿਤੁ ਘਟਿ ਪਰਗਟੁ ਹੋਇ॥੫॥ ਸਭੁ ਅੰਤਰਜਾਮੀ ਬ੍ਰਹਮੁ ਹੈ.£ 
$ ਬ੍ਰਹਮੁ ਵਸੈ ਸਭ ਥਾਇ॥ ਮੰਦਾ ਕਿਸ ਨੋ ਆਖੀਐ, ਸਬਦਿ ਵੇਖਹੁ ਲਿਵ ? 
$ ਲਾਇ॥੬॥ ਬੁਰਾ ਭਲਾ ਤਿਚਰੁ ਆਖਦਾ, ਜਿਚਰੁ ਹੈ ਦੁਹੁ ਮਾਹਿ॥ $ 
$ ਗੁਰਮੁਖਿ ਏਕੋ ਬੁਝਿਆ, ਏਕਸੁ ਮਾਹਿ ਸਮਾਇ॥੭॥ ਸੇਵਾ ਸਾ ਪ੍ਰਭ $ 


ਮਿਲਦਾ 


ਤਤ 


ਤਤ 
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ਦਰਦ ਨਿਹ ਦਿਆ 
ਸਰੀ ਗੁਰੂ ਗ੍ਰੰਥ ਜੀ ਪੰਨਾ ੭੫੭ 


5 ਾਵਸੀ, ਜੋ ਪ੍ਰਭੁ ਪਾਏ ਥਾਇ॥ ਜਨ ਨਾਨਕ ਹਰਿ ਆਰਾਧਿਆ, ਗੁਰ 
6 ਚਰਣੀ ਚਿਤ ਲਾਇ॥੮॥੨॥੪॥੮੯॥ 


ਦੈ ਪਦ _ ਅਰਥ _ : _ਅਵਰੁ=ਹੋਰ। _ਗੁਰਪਰਸਾਦੀ=ਗੁਰੁ _ਦੀ _ਕਿਰਪਾ ਨਾਲ। 


੧ ਵਿੱਚ। ਗੁਰਮੁਖਿ= =ਗੁਰੂ ਅਨੁਸਾਰੀ ਸਿਖ ਨੇ। ਸਾ=ਓਹ। ਭਾਵਸੀ=ਚੰਗਾ, ਲਗੇਗਾ। ਪਾਏ ਥਾਇ=ਥਾਂ ੩ 
ਅਰ“ ਭਾਵ ਕਬੂਲ ਕਰਦਾ ਹੈ। 
ਟਕੇ 


( 
“੧੧ ੧੧੧੬ ੫੧੫) %੫੧ ੯੫੦੫ ਜਿਦ 


ਵਾ 

੬ 2 

ਪੜ 

ਰੇ 

ਸਿ 

ਹੈ 

ਹੀ 

ਕੈ ਤੂੰ 

ਪ੍ਰੋ 

ਕੈ 

ਹੇ 

੍ਘਘੂ 

ਕਰ 

ਗਰ % 

ਸਾ 
8 ਘੂਕ 
ਆਂ ਕਿਆ ਕਿਆ ਆ ਕਿਆ ੫ “ਆ "ਆ “ਆ "ਕਿਆ "੧੫ "੧੫ "੧੦੦ "੧੦੭ "੧੫੦ ੧੫) ੧੫੦ "੧੦੭ "੧੫੦ ੧੫੭੧੫) ੫੫੭ "੧੫੭"੧੫)"੧੫) “੧੫੯ 


ਹਤ 
ਤਤ 
= 
ਮੀ 

੬ 
19 
- ਉਕਡੂੰ 
 ਫੋਤ 
ਭੂ 
ਲੀ 
ਤੂਤ 
ਹਰ ੫ 
-.. 


ਰਿ 
-ਤੇਰ) ਵਿੱਚ ਹੈ। ਗੁਰਮੁਖ ਨੇ ਇਕ (ਪਰਮੇਸ਼ਰ) ਵਿਚ ਲੀਨ ਹੋ ਕੇ ਇਕ ਨੂੰ ਸਮਝਿਆ ਹੈ, ( 
) ਏਕੇ ਵਿਚ ਸਮਾਉਣ ਦੀ ਲੋੜ ਹੈ।੭। 

(ਹੇ ਭਾਈ !) ਓਹ ਸੇਵਾ ਹੀ (ਅਸਲੀ ਸੇਵਾ ਹੈ ਜੋ) ਪ੍ਰਭੂ ਥਾਇ ਪਾ ਲਵੇ (ਭਾਵ 
ਹਨ (ਕਿਡਨੀ ਫ੍ਰਮ ਦਏ ਹਨ ਕਿਦਾਸਾ ਨੈ ਗੁਰੂ ਦ ਚਰਨਾਂ ਨਾਲ ਚਿੜ. 

ਅਰਾਧਿਆ (ਸਿਮਰਿਆ) ਹੈ (ਇਹ ਅਸਲੀ ਸੇਵਾ ਹੈ)।੮।੨।੪।੯। 

ਸਾਰੰਸ਼ ਅਤੇ ਸਿਧਾਂਤ 

ਪਰਮੇਸ਼ਰ ਸੂਖਮ ਤੇ ਅਪਹੁੰਚ ਹਸਤੀ ਹੈ। ਉਹ ਚਕਰ ਚਿਹਨ ਤੋਂ ਰਹਿਤ ਹੈ। ਉਸ ਨੂੰ 
ਬਿਧੀ ਹੈ ਕਿ ਗੁਰੂ ਵਾਲੇ ਬਣ ਕੇ ਗੁਰੂ ਦੀ ਸ਼ਰਨ ਵਿਚ ਸਥਿਰ ਰਹੀਏ ਅਤੇ ਬਾਰੰਬਾਰ 
ਜਪੀਏ। ਜਦੋਂ ਗੁਰੂ ਦੇ ਬਣ ਜਾਈਏ ਤਾਂ ਗੁਰੂ ਆਪਣੀ ਕਿਰਪਾ ਕਰਦਾ ਹੈ ਅਤੇ ਉਹ 
ਹੀ ਹਰੀ ਦਾ ਦੀਦਾਰ ਕਰਾ ਦਿੰਦਾ ਹੈ। ਗੁਰੁ ਇਹੋਂ- ਜਿਹੀ ਮਿਹਰ ਦੀ ਨਜ਼ਰ ਕਰ ਦਿੰਦਾ 
ਦੀ ਦੁਨਿਆਵੀ ਸੁਰਤਿ ਬਦਲ ਦਿੰਦਾ ਹੈ ਅਤੇ ਉਸ ਬਦਲੀ ਹੋਈ ਸੁਰਤਿ ਨਾਲ ਹਰੇਕ 
ਵਿਚ ਉਸ ਹਰੀ ਦੀ ਜੋਤਿ ਦਿਸਣ ਲਗ ਪੈਂਦੀ ਹੈ। ਫਿਰ ਚੰਗਾ ਮੰਦਾ ਵੇਖਣ ਵਾਲੀ ਦਿਿਸ਼ਟੀ 


[1 
ਕੇ 


ਦਿ ਉਨ ਕੌ 
ਰਤ 
੩੩ ਤੂੰ 


ਪਸਰ 
ਤੂ 


00 ਪ੍ਰ 


6000 ੧੧੧੬੫ ? 


ਤਤ ਸਾਰਿਆਂ ਦਾ ਪ੍ਰੇਰਕ ਪਰਮੇਸ਼ਰ ਹੈ। ਉਸ ਤੋਂ'` ਬਿਨਾ ਜਗਤ ਨੂੰ ਥਾਪਣ 
ਉਥਾਪਣ ਵਾਲੀ ਹੋਰ ਕੋਈ ਹਸਤੀ ਨਹੀਂ' ਹੈ। ਸੋ ਜੱ ਰੀ ਸੀ 
ਚਾਹੀਦੀ ਹੈ। ਸੋਵ ਨੰ ਪਰਦਾਨਣਾ ਜਾਂ ਅਪਰਵਾਨਣ ਪਰਭੂ ਦੀ ਨਿਜੀ ਇਛਾ ਤੇ ਨਿਰਭਰ ਕਰਦਾ ਹੈ 
ਕਿਉਂਕਿ ਉਹ ਕਿਸੇ ਨਾਲ ਸਲਾਹ ਕਰਕੇ ਕੁਝ ਨਹੀ ਕਰਦਾ:- # 
ਬੀਓਂ ਪੂਛਿ ਨ ਮਸਲਤਿ ਧਰੈ॥ ਜੋ ਕਿਛੁ ਕਰੈ ਸੋ ਆਪਹਿ ਕਰੈ॥ [ਪੰਨਾ ੮੬੩ # 
_ ਰਾਗੁ ਸੂਹੀ ਅਸਟਪਦੀਆ ਮਹਲਾ ੪ ਘਰੁ ੨ ੧ਓਂ` ਸਤਿਗੁਰ ਪੁਸਾਦਿ॥ ਇੱ 
: ਕੋਈ ਆਣਿ ਮਿਲਾਵੈ ਮੇਰਾ ਪ੍ਰੀਤਮੁ ਪਿਆਰਾ, ਹਉ ਤਿਸੁ ਆਪੁ ਵੇਚਾਈ £ 
੧॥ ਦਰਸਨੁ, ਹਰਿ ਦੇਖਣ ਕੈ ਤਾਈ॥ ਕ੍ਰਿਪਾ ਕਰਹਿ ਤਾ ਸਤਿਗੁਰੁ ਮੇਲਹਿ, $ 
$ ਹਰਿ ਹਰਿ ਨਾਮੁ ਧਿਆਈ ॥੧॥ ਰਹਾਉ॥ ਜੇ ਸੁਖ ਦੇਹਿ ਤ ਤੁਝਹਿ ਅਰਾਧੀ, . $ 
ਦਲ" €ਕ੯੯"੦"੧੯੦੯੯੯੦"੯੦੯੦"੯੯੧੬੦੯੦੯੦੯੦੬੪੯੦”੦੯੧੯੧”੦ ਵੈ 
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ਆ < ਮਿ ਆ 
ਸ੍ਰੀ ਗੁਰੁ ਗ੍ਰੰਥ ਸਾਹਿਬ ਜੀ ਪੰਨਾ ੭੫੭ 


ਕੰ 
4 
0 
30 
43 
| 
% 
3 
[ 
ਤਤ 


ਉ। ਵਿ 


੯ ਸੂਖ ਮਨਾਈ॥ ੩॥ ਤਨੁ ਮਨੁ ਕਾਟਿ ਕਾਟਿ ਸਭੁ ਅਰਪੀ, ਵਿਚਿ ਅਗਨੀ 
ਆਪੁ ਜਲਾਈ॥੪॥ ਪਖਾ ਫੇਰੀ ਪਾਣੀ ਢੋਵਾ, ਜੋ ਦੇਵਹਿ ਸੋ ਖਾਈ॥੫॥ ! 
$ ਨਾਨਕੁ ਗਰੀਬੁ ਢਹਿ ਪਇਆ ਦੁਆਰੈ, ਹਰਿ ਮੇਲਿ ਲੈਹੁ ਵਡਿਆਈ॥੬॥ 


? 

£ੰ 

ਟ 

ਦੈ 

$ 

ਉਚਾਰਨ ਸੇਧ £ 
ਬਿੰਦੀ ਸਹਿਤ : ਹਉਂ, ਵੇਚਾਰੀਂ, ਤਾਈਂ, ਕਰਹਿਂ, ਤਾਂ, ਮੇਲਹਿਂ, ਧਿਆਈਂ, ਦੇਹਿਂ, ਅਰਾਧੀਂ, $ 
ਭੈ 

ਆਪਣਾ 2 

ਇੰ 

ਦੈ 

” 
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$ ਪਿਆਈ, ਰਾਜਾਂ, ਮਨਾਈਂ, ਅਰਪੀਂ, ਜਲਾਈਂ, ਫੇਰੀ', ਢੋਵਾਂ, ਦੇਵਹਿਂ, ਖਾਈਂ। 

ਪਦ ਅਰਥ:ਤਿਸੁ ਪਹਿ=ਉਸ ਪਾਸ। ਆਣਿ=ਆਣ ਕੇ, ਲਿਆ ਕੇ। ਆਪੁ ਵੇਚਾਈ=ਆਪਣਾ 

$ ਆਪ ਵੇਚ ਦਿਆਂ। ਤਾਈ=ਵਾਸਤੇ। ਕਿਰਪਾ ਕਰਹਿ=(ਜੇ ਤੂੰ) ਕਿਰਪਾ ਕਰੇਂ । ਮੇਲਹਿ=ਤੂੰ ਮੇਲ ਦੇਵੈਂ। ( 
ਹੈ ਕਾਟਿ=ਕੱਟ ਕੇ। ਸਭੁ=ਸਭੁ ਕੁਝ। _ਅਰਪੀ=ਮੈਂ ਭੇਟਾ ਕਰ ਦਿਆਂ। ਆਪੁ=ਆਪਣਾ ਆਪ। ਜਲਾਈ= 


ਦੈ 


$ ਕਿਰਪਾ ਕਰੋ ਤਾਂ (ਮੈਨੂੰ ਸਤਿਗੁਰੂ ਮਿਲਾ ਦੇਵੇਂ (ਫਿਰ ਮੈਂ ਤੇਰਾ) ਹਰਿ ਹਰਿ ਨਾਮੁ ਸਿਮਰਦਾ $ 
੯; ਰਹਾਂ।੧। ਰਹਾਉ । 
ਵੈ ਹੇ ਪ੍ਰਭ ! ਜੋ ਤੂੰ ਮੈਨੂੰ) ਸੁਖ ਦੇਵੇਂ ਤਾਂ ਤੈਨੂੰ ਸਿਮਰਾਂ (ਅਤੇ) ਦੁਖ ਵਿਚ ਭੀ ਤੈਨੂੰ ਧਿਆਉਂਦਾਂ ਨੰ 
ਡ ਰਹਾਂ।੨। 
ਆ ਆ 
€ ਦੁਖ ਵਿਚ ਸੁਖ ਮਨਾਵਾਂ (ਭਾਵ ਤੇਰੀ ਰਜ਼ਾ ਵਿਚ ਰਾਜ਼ੀ ਰਹਾਂ)।੩। 
6 (ਤੇਰੇ ਦਰਸ਼ਨ ਲਈ ਮੈਂ ਆਪਣਾ) ਸਰੀਰ (ਅਤੇ) ਮਨ ਕੱਟ ਕੱਟ ਕੇ ਸਭ ਭੇਟਾ ਕਰ ਦਿਆਂ ਏ 
ਦੇ ਆਪਣੇ ਆਪ ਨੂੰ ਅੱਗ ਵਿਚ ਸਾੜ ਦਿਆਂ।੪। 6 
੯ (ਮੈਂ ਤੇਰੀਆਂ ਸੰਗਤਾਂ ਨੂੰ) ਪੱਖਾਂ ਝਲਾਂ, (ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੇ ਇਸ਼ਨਾਨ ਪਾਨ ਲਈ) ਪਾਣੀ ਢੋਵਾਂ, ਜੋ ਕੁਝ $ 
$ (ਖਾਣ ਨੂੰ ਤੂੰ) ਦੇਵੇਂ ਓਹੀ (ਕੁਝ ਮੈਂ) ਖਾਵਾਂ ।੫। 
੯ ਪਰਭੂ 1) ਨਾਨਕ ਗਰਬ (ਤਰ) ਚਰ ਉੇ ਢਹਿ ਪਿਆ ਹੈ, (ਨੂੰ ਆਪਣ) ਨਲ ਮੇਲ 
ਲਵੋ (ਇਹ ਵੀ) ਤੇਰੀ ਵਡਿਆਈ (ਹੀ ਹੋਵੇਗੀ)।੬। 


ਉਤ 
(ਿ 
8] 
ਪਊ 
4੧8੩ 
ਵਰਤ 3 
ਖੜ 
2 ਕੂ ਕੋ 


(੬ ਨਾਮ ਅਸਲਾ ਪਟ ਜੇ ਲੌਕੂ ਸਲਾਹੇ, ਤਾ ਤੇਰੀ ਉਪਮਾ, ਜੇ 
੯ਤ ਛੋਡਿ ਨ ਜਾਈ॥੯॥ ਜੇ ਤੁਧੁ ਵਲਿ ਰਹੈ, ਤਾ ਕੋਈ ਕਿਹੁ 

6 ਤੁਧ ਵਿਸਰਿਐ ਮਰਿ ਜਾਈ॥੧੦॥ ਵਾਰਿ ਵਾਰਿ ਜਾਈ, ਗੁਰ 
ਦੋ ਪੈ _ਧੈਰੀ ਸੰਤ ਮਨਾਈ॥ ੧੧॥ ਨਾਨਕ ਵਿਚਾਰਾ ਭਇਆ ਦਿਵਾਨਾ, 
$ ਤਉ ਦਰਸਨ ਕੈ ਤਾਈ॥੧੨॥ 
006 ਲਨਆ 


ਦੀ 


(ਨੀ. 474-74.44,4;, ਵੱ ੧੫੭" 


ਸਾ ਚਨਜਚਗਹੁਅਹ ਹਕਗਰਾਂ ਗਰ ਗਗਗਘ/ ਧਿਗਗ0ਘ/ਧ0੫/60010॥ 


$੬---- ਤਲ! 
ਸ੍ਰੀ ਗੁਰੂ ਗ੍ਰੰਥ ਸਾਹਿਬ ਜੀ ਪੰਨਾ ੭੫੭ 


ਉਚਾਰਨ ਸੇਧ 

ਬਿੰਦੀ ਸਹਿਤ : ਅਖੀਂ, ਧਰੀ', ਪਾਈਂ', ਬਹਾਲਹਿਂ, ਤਾਂ, ਅਰਾਧੀਂ, ਕਢਹਿਂ, ਧਿਆਈ, 3 
$ ਉਪਮਾਂ, ਜਾਈਂ, ਪੈਰੀਂ, ਮਨਾਈ, ਤਾਈਂ । ਬਿੰਦੀ ਰਹਿਤ : ਆਖਉ। 
$ ਪਦ ਅਰਥ _: ਅਖੀ=ਅੱਖਾਂ। _ਕਾਢਿ=ਕੱਢ ਕੇ। _ਧਰੀ=ਮੈਂ ਧਰ _ਦਿਆਂ। _ਚਰਣਾ ' 
$ ਤਲਿ=ਚਰਨਾ ਦੇ ਤਲੇ, ਹੇਠਾਂ। ਮਤ ਪਾਈ=ਸ਼ਾਇਦ (ਗੁਰੂ ਨੂੰ) ਪਾ ਲਵਾਂ। ਪਾਸਿ=(ਆਪਣੇ) ਕੋਲ। ਡੂ 
€ ਬਹਾਲਹਿ=ਬਿਠਾ ਲਵੇਂ। ਤੁਝਹਿ=ਤੈਨੂੰ। ਅਰਾਧੀ=ਸਿਮਰਾਂ। ਜੇ ਮਾਰਿ ਕਢਹਿ=ਮਾਰ ਕੇ (ਬਾਹਰ) ਕਢ # 
ਲੂ ਦੇਵੇ'। ਭੀ=ਫਿਰ ਵੀ। ਧਿਆਈ= (ਤੈਨੂੰ? ਧਿਆਉਂਦਾਰਹਾਂ। ਛੋੜਿ ਨ ਜਾਈ=ਛੋਡ ਕੇ ਕਿਤੇ ਨਾ ਜਾਵਾਂ। 
ਦੈ ਤੁਧੁ ਵਲਿ ਰਹੈ=ਤੇਰੇ ਨਾਲ (ਬਣੀ ਰਹੇ)। ਕੋਈ ਕਿਹੁ ਆਖਉ=ਕੋਝੀ ਕੁਝ ਪਿਆ ਆਖੇ। ਜਾਈ=ਜਾਵਾਂ। ਡੰ 
ਨੰਗ ਤਲੀ=ਵਸੜ।' ਕੇ) ਤਲ (ਓਹ ਲੇ ਦਿਵਾ 

ਕਮਲਾ। ਤਾਈ=ਵਾਸਤੇ। 

ਵੈ ਹੈ ਪ੍ਭੂ ! (ਜੋ ਲੋੜ ਪਵੇ ਤਾਂ ਮੈਂ ਆਪਣੀਆਂ) ਅੱਖਾਂ ਕਢ ਕੇ (ਗੁਰੂ ਦੇ) ਚਰਨਾ ਹੇਠ ਊ 
ੰ ਰਖ ਦਿਆਂ ਸਾਰੀ ਧਰਤੀ ਉਤੇ ਫਿਰ ਕੇ (ਭਾਲ ਕਰਾਂ) ਮਤਾਂ (ਮੈਂ) ਗੁਰੂ ਨੂੰ ਪਾ ਲਵਾਂ। ੭। 2 
ਦਰ (ਹੇ ਪ੍ਰਭੂ !) ਜੇ (ਤੂੰ ਮੈਨੂੰ ਆਪਣੇ) ਕੋਲ ਬਿਠਾ 'ਲਏਂ' ਤਾਂ ਤੈਨੂੰ ਸਿਮਰਦਾ ਰਹਾਂ, ਪਿ 
€ (ਮੈਨੂੰ ਆਪਣੇ ਦਰ ਤੋਂ ਬਾਹਰ) ਕਢ ਦੇਵੇਂ ਤਾਂ ਭੀ ਮੈ' ਤੈਨੂੰ ਧਿਆਉਂਦਾ ਰਹਾਂ। ੮। 
6 ਆ 


(0804 
“੫੧੦੧੦ 


ਦੈ (ਹੇ ਪ੍ਰਭੂ !) ਜੇ ਤੇਰੇ ਵਲ (ਮੇਰੀ ਪ੍ਰੀਤੀ) ਬਣੀ ਰਹਿੰਦੀ ਹੈ, ਕੋਈ ਕੁਝ ਭੀ ਪਿਆ ਆਖੇ (ਮੈਂ 2 
ਆਲ 27177"; ੬੬੦੬੨" $ 


ਏ_ ਹੇ ਹਰੀ ! ਤੇਰੇ ਦਰਸ਼ਨ ਵਾਸਤੇ (ਤੇਰਾ ਦਾਸ) ਨਾਨਕ ਵਿਚਾਰਾ ਹੋਇਆ ਫਿਰਦਾ ਹੈ।੧੨। 
ਦ __ਝਖੜੁ ਝਾਗੀ ਮੀਹੁ ਵਰਸੈ, ਡੀ ਗੁਰੂ ਦੇਖਣ ਜਾਈ ॥੧੩॥ ਸਮੁੰਦੁ £ 


35 
ਉ 
ਸਿ 
ਭਡ 
ਕੂ 
ਫ਼ 
ਗਾ ਗੈ.= 


'ਬਿੰਦੀ ਸਹਿਤ £ ਝਾਂਗੀ, ਮੀਂਹੁ, ਜਾਈਂ, ਜਿਉਂ, ਤਿਉਂ, ਬਿਨਉਂ, ਵਰਤਾਂ, ਬੁਲਾਈਂ, ਪਾਈਂ। 
ਦੈ. ਪਦ ਅਰਥ : ਝਖੜੁ=ਤੇਜ ਹਨੇਰੀ। ਝਾਗੀ=ਮੈ' ਝੱਲਾਂ, ਝਾਗਦਾ ਹੋਇਆ। ` ਵਰਸੈ=ਵਸ ਰਿਹਾ £ 
੬. ਜਾਈ=ਜਾਂਦਾ ਹੈ। ਬਹੁ ਖਾਰਾ=ਬਹੁਤ ਖਾਰਾ (ਖਾਰੇ ਪਾਣੀ ਵਾਂਲਾ)। ਲੰਘਿ=ਲੰਘ ਕੇ। ਗੁਰ ੭ 

=ਗੁਰੂ ਦੇ ਕੋਲ। ਜਾਈ=ਜਾਂਦਾ ਹੈ। ਸੋਭ ਕਰੇ=ਸੋਹਣੀ ਲਗਦੀ ਹੈ। ਬਿਗਸਾਈ=ਪ੍ਰਸੰਨ ਹੁੰਦਾ ਹੈ। ੬ 
੯੧੯ ਵ੯੧੧6੧6੬੫੧੯੯੧੧6੧੬੯੦੯੦੭6੬6੬6੧੯66੯<੯੧੦੯੧੯੧੯੯੯੫੯੬੯੫੯੬੯੦੧੦੭੬੬੬#ਵ” 
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("ਪੀਰ 3 
ਸਰੀ ਗੁਰੁ ਗ੍ਰੰਥ ਸਾਹਿਬ ਜੀ ਪੰਨਾ ੭੫੮ 


੯ 

ਰਿ ਵਰਤਾ=ਚੱਲਾਂ। ਬੁਲਾਈ=ਬੁਲਾਵਾਂ। ਪਾਈ=ਮੈ' ਪਾਵਾਂ। 

ਵ : (ਹੇ ਪ੍ਰਭੂ ! ਤੇਰਾ ਦਰਸ਼ਨ ਕਰਨ ਲਈ ਜੇ) ਝਖੜ (ਝੁਲਦਾ ਹੋਵੇ) ਮੀਂਹ ਵਸਦਾ ਹੋਵੇ, $ 
(ਇਹ ਔਖ) ਝੱਲਦਾ ਹੋਇਆ ਫਿਰ ਵੀ (ਸਿੱਖ) ਗੁਰ ਵੇਖਣ (ਭਾਵ ਦਰਸ਼ਨਾਂ) ਲਈ ਜਾਂਦਾ ਹੈ।੧੨। 
ਚ ਜੇ ਬਹੁਤ ਖਾਰਾ ਸਮੁੰਦਰ ਸਾਗਰ (ਲੰਘਣਾ ਪਏ ਤਾਂ ਉਸ ਨੂੰ) ਲੰਘ ਕੇ ਭੀ ਗੁਰੂ ਦਾ ਸਿਖ & 


ਏੈ ਜਿਵੇਂ ਪ੍ਰਾਣੀ ਪਾਣੀ ਤੋਂ ਬਿਨਾ ਮਰਦਾ ਹੈ, ਤਿਵੇਂ ਸਿੱਖ ਗੁਰੂ ਤੋਂ ਬਿਨਾ ਮਰ ਜਾਂਦਾ ਹੈ।੧੫। 
ਦਰ ਜਿਵੇਂ ਜਦੋਂ ਮੀਂਹ ਵਸਦਾ ਹੈ ਤਾਂ ਧਰਤੀ ਸੋਹਣੀ ਲਗਣ ਲਗ ਪੈਂਦੀ ਹੈ, ਤਿਵੇਂ ਸਿੱਖ ਨ 
ਤਰ ਗੁਰੂ ਨੂੰ ਮਿਲ ਕੇ ਖਿੜ ਪੈਂਦਾ ਹੈ (ਪ੍ਰਸੰਨ ਹੁੰਦਾ ਹੈ)।੧੬। 
੯ 


ਜਨਿ. 


੨ ਪਤ ਮਲ ਮਲੀਨ; 
ਦੈ ਚੱਲਾਂ ਅਤੇ) ਬੇਨਤੀ ਕਰ ਕਰਕੇ ਬੁਲਾਵਾਂ।੧੭। $ 
੯ ਨਾਨਕ (ਦਾਸ ਦੀ) ਹਰੀ ਪਾਸ (ਇਹ) ਬੇਨਤੀ ਹੈ ਕਿ ਗੁਰੂ ਨੂੰ ਮਿਲ ਕੇ ਗੁਰੂ ਦਾ (ਬਖਸ਼ਿਆ ਨ 
$ ਹੋਇਆ ਆਤਮਿਕ) ਸੁਖ ਪ੍ਰਾਪਤ ਕਰਾਂ।੧੮। £ 

ਤੂ ਆਪੇ ਗੁਰੁ, ਚੇਲਾ ਹੈ ਆਪੇ, ਗੁਰ ਵਿਚੁ ਦੇ, ਤੁਝਹਿ $ 
$ ਧਿਆਈ॥੧੯॥ ਜੋ ਤੁਧੁ ਸੇਵਹਿ, ਸੋ ਤੂਹੈ ਹੋਵਹਿ, ਤੁਧੁ ਸੇਵਕ ਪੈਜ $ 
ਦ ਰਖਾਈ ॥੨੦॥ ਭੰਡਾਰ ਭਰੇ ਭਗਤੀ _ਹਰਿ ਤੇਰੇ, ਜਿਸ ਭਾਵੈ ਤਿਸੁ £ 
$ ਦੇਵਾਈ ॥੨੧॥ ਜਿਸੁ ਤੂੰ ਦੇਹਿ ਸੋਈ ਜਨੁ ਪਾਏ, `ਰੋਰ ਨਿਹਫਲ ਸਭ ਦੂੰ 
੯ ਚਤਰਾਈ॥੨੨॥ ਸਿਮਰਿ ਸਿਮਰਿ ਸਿਮਰਿ ਗੁਰੁ ਅਪੁਨਾ, ਸੋਇਆ $ 


ਨੰ ਮਨ ਜਾਗਾਈ॥੨੩॥ ਇਕੁ ਦਾਨੁ ਮੰਗੈ ਨਾਨਕੁ ਵੇਚਾਰ, ਹਰਿ ਦਾਸਨਿ $ 


ਟੀ 

੯ ਦਾਸੁ ਕਰਾਈ॥੨੪॥ $ 
੯ ਬਿੰਦੀ ਸਹਿਤ : ਹੈਂ, ਧਿਆਈਂ', ਸੇਵਹਿ, ਹੋਵਹਿਂ, ਦੇਵਾਈ', ਦੇਹਿਂ, ਜਾਗਾਈ', ਕਰਾਈਂ। _£ 
੯ ਪਦ ਅਰਥ? ਤੂੰਹੈ ਹੋਵਹਿ=ਤੇਰਾ ਰੂਪ ਹੋ ਜਾਂਦੇ ਹਨ। ਭੰਡਾਰ=ਖ੍ਰਜ਼ਾਨਾ। ਹਰਿ=ਹੇ ਹਰੀ !। # 
 ਦੇਵਾਈ=ਦਿਵਾਉਂਦਾ ਹੈਂ। ਨਿਹਫਲ=ਵਿਅਰਥ। ਜਾਗਾਈ=ਮੈਂ ਜਗਾਵਾਂ। ਵੇਚਾਰਾ=ਨਿਮਾਣਾ। ਦਾਸਨਿ ਊ 
ਸਾਰੀ ਦੀ ਕਰਾਈ=ਬਣਾ ਲਈਂ'। ਡੰ 
€% : (ਹੇ ਪ੍ਰਭੂ !) ਤੂੰ ਆਪੇ ਗੁਰੂ ਹੈਂ, ਆਪ ਹੀ ਚੇਲਾ (ਸਿੱਖ) ਹੈਂ, (ਮੈਂ) ਗੁਰੂ ਦੇ ਰਾਹੀਂ ਡੰ 
ਤਨ ਹੀ ਜਿਆਵਾਂ।੧੯। £ 


ਸੂ (ਹੇ ਪ੍ਰਭੂ!) ਜੋ ਤੈਨੂੰ ਸੇਵਦੇ ਹਨ ਓਹ ਤੇਰਾ ਰੂਪ ਹੀ ਹੋ ਜਾਂਦੇ ਹਨ, ਤੂੰ (ਸਦਾ ਹੀ ਊ 
ਆਪਣੇ) ਸੇਵਕਾਂ ਦੀ ਪੈਜ ਰਖਦਾ ਹੈਂ ।੨੧। 

ਦੈ (ਹੇ ਪ੍ਰਭੂ !) ਜਿਸ (ਸੇਵਕ ਨੂੰ ਤੂੰ) ਦੇਂਦਾ ਹੈ' ਓਹੀ ਸੇਵਕ (ਭਗਤੀ ਦਾ ਖੁਜ਼ਾਨਾ) ਪਾਉਂਦਾ ਹੈ, £ 
$ ਹੋਰ ਸਭ ਸਿਆਣਪ ਵਿਅਰਥ ਹੈ।੨੨। 

ਦੇ ਪਰਭੂ) ਮੈਂ ਆਪੇ ਗੁਰੂ ਨੰ ਸਿਮਰ ਸਿਮਰ ਕੇ (ਅਗਿਆਨਤਾ ਵਿੱਚ) ਸੁਤਾ (ਹੋਇਆ) ਨੂ 
ਮਨ ਜਗਾਉਂਦਾ ਰਹਾਂ।੨੩। 

2 ਨਾਨਕ ਵਿਚਾਰਾ (ਤੈਥੋਂ) ਇਕ ਦਾਨ ਮੰਗਦਾ ਹੈ, ਹੇ ਹਰੀ ! (ਤੂੰ ਮੈਨੂੰ ਆਪਣੇ) ਦਾਸਾਂ ਦਾ ਦਾਸ 


੧੪੦੭੦"੦੧"੦੭੦"੫%੧੫%੧ 


ਵਈ 1 


5 ਝਗਜੁਗਹ ਗਾ ਬਾਜਾਂ ਗਗਾਘ/ ਬਿਗ101੨0੫੪604100। 


ਪਿਹ ਪਿਆ ਪਿਆ ਪੀ ਪਿਉ ਪਿਆ ਹੀਆਨੀਆਂਪਿਆ ਪੀਆ ਉਆ ਪਿਆ ਪਿਤ ਹੀਆ ਪਿਹ ਪਿਆਧਿਆ ਹੀਆ 
ਸਰੀ ਗੁਰੂ ਗ੍ਰੰਥ ਸਾਹਿਬ ਜੀ ਪੰਨਾ ੭੫੮. 


ਕ੍ 

$ ਜੇ ਗੁਰੁ ਝਿੜਕੇ ਤ ਮੀਠਾ ਲਾਗੈ, ਜੇ ਬਖਸੇ ਤ ਗੁਰ ਵਡਿਆਈ 5 
ਹੂ ॥੨੦॥ ਬੁਰਖਖਿ ਬੋਲਹਿ, ਸੇ ਸੋ ਥਾਇ ਪਾਏ, ਮਨਮੁਖਿ ਕਿਛੁ ਥਾਇ ਨ; 
ਪਾਈ॥੨੬॥ ਪਾਲਾ ਕਕਰੁ _ਵਰਫ ਵਰਸੈ, ਗੁਰਸਿਖੁ ਗੁਰ ਦੇਖਣ ' 

$ ਜਾਈ॥੨੭॥ ਸਭੁ ਦਿਨਸੁ ਰੈਣ ਦੇਖਉ ਗੁਰੁ ਅਪੁਨਾ, ਵਿਚਿ ਅਖੀ, $ 

ਟੂ ਗੁਰ ਪੈਰ ਧਰਾਈ॥੨੮॥ ਅਨੇਕ ਉਪਾਵ ਕਰੀ ਗੁਰ ਕਾਰਣਿ, 
ਭਾਰੇ ਸੋ ਬਾਇ ਪਾਈ॥੨੯॥ ਰੈਣਿ ਓਨਗੁ ਗੁਰ ਚਰਣ ਅਰਾਧੀ, ੪ 
ਦ ਦਇਆ ਕਰਹੁ ਮੇਰੇ ਸਾਈ॥੩੦॥ ਨਾਨਕ ਕਾ ਜੀਉ ਪਿੰਡ ਗਰ 


$ ਗੁਰ ਮਿਲਿ ਤ੍ਰਿਪਤ ਅਘਾਈ॥ ੩੧॥ਨਾਨਕ ਕਾ ਪ੍ਰਭੁ ਪੂ ਪੂਰਿ ਰਹਿਓ ਹੈ 
$ ਕਤ ਤਤ ਗੋਸਾਈ॥੩੨॥੧॥ 


ਹੇ 


7 ੬ 
“ਖ੍ਿ 33 ਭਪ382 3 ਨਰ ਤਾਕ 


ਉਚਾਰਨ ਸੇਧ 

ਹੇ ਬਿੰਦੀ ਸਹਿਤ : ਬੋਲਹਿ, ਥਾਇ, ਦੇਖਉਂ, ਅਖੀਂ, ਧਰਾਈਂ, ਕਰੀਂ, ਅਰਾਧੀਂ, ਜਾਈਂ, ( 
੧ %ਘਾਈਂ, ਗੋਸਾਈਂ। 

ਵੈ ਪਦ ਅਰਥ: ਝਿੜਕੇ=ਤਾੜਨਾ ਕਰੇ, ਗੁਸੇ ਹੋਵੇ। ਬੋਲਹਿ=ਬੋਲਦੇ ਹਨ। ਥਾਇ ਪਾਏ=ਪਰਵਾਨ 
ਕਰਦਾ ਹੈ। ਪਾਲਾ=ਸਖੁਤ ਸਰਦੀ। ਕਕਰੁ ਵਰਫ ਵਰਸੈ=ਕਕਰ ਅਤੇ ਬਰਫ ਵਸਦੀ (ਪੈਂਦੀ) ਹੋਵੇ। 
$ ਜਾਈ=ਜਾਂਦਾ ਹੈ। ਦੇਖਉ=ਮੈ' ਵੇਖਦਾ ਰਹਾਂ। ਵਿਚਿ ਅਖੀ=ਅੱਖਾਂ ਵਿੱਚ। ਗੁਰ ਪੈਰ=ਗੁਰੁ ਦੇ ਚਰ਼ਨ। 
॥ ਧਰਾਈ=ਧਾਰੀ (ਟਿਕਾਈ) ਰਖਦਾਂ ਹਾਂ। ਉਪਾਵ=ਜਤਨ। ਥਾਇ ਪਾਏ=ਥਾਇ ਪਾਉਂਦਾ ਹੈ, ਕਬੂਲ । 
ੈ ਕਰਦਾ ਹੈ। ਅਰਾਧੀ=ਮੈ' ਸਿਮਰਾਂ। ਮੇਰੇ ਸਾਈ=ਹੇ ਮੇਰੇ ਮਾਲਕ!। ਤ੍ਰਿਪਤਿ ਅਘਾਈ=ਮੈਂ ਪੂਰੇ ਤੌਰ 

€ ਰਜ ਜਾਂਦਾ ਹਾਂ। ਪੂਰਿ ਰਹਿਓ ਹੈ=ਵਿਆਪਕ ਹੋ ਰਿਹਾ ਹੈ। ਜਤ ਕਤ=ਜਿਥੇ ਕਿਥੇ। ਤ=ਓਧ। 
€ ਗੁਸਾਈ=ਮਾਲਕ, ਵਾਹਿਗੁਰੁ। 


੪੧ 


ਿ 
੩ ਤੂ 
। 
| ਗਰ 
ਘਰ 
ਮਿ 
੍ 
੨ 
ਕੰ 


ਅਰਥ 
ਹਲ ..12 2. ੬੫੭.4....-<੬- ੦੦4੦੬. ਜੇ (ਗੁਰੂ ਮੇਰੀ ਭੁਲ) # 
$ ਬਖਸ਼ ਦੇਵੇ ਤਾਂ (ਇਹ) ਗੁਰੂ ਦੀ (ਆਪਣੀ) ਵਡਿਆਈ ਹੈ।੨੫। 
ਗੁਰਮੁਖ (ਜੀਉੜੇ ਜੋ) ਬੋਲਦੇ ਹਨ ਓਹ (ਬੋਲ ਵਾਹਿਗੁਰੂ) ਥਾਇ' ਪਾਉਂਦਾ ਹੈ (ਭਾਵ ਕਬੂਲ £ 
$ ਕਰਦਾ ਹੈ ਪਰ) ਮਨਮੁਖਾਂ ਦਾ (ਬੋਲਿਆ ਹੋਇਆ) ਰਤਾ ਭਰ ਭੀ ਥਾਇ ਨਹੀਂ ਪੈਂਦਾ।੨੬। 6 
$ ਸਖੁਤ ਸਰਦੀ ਹੋਵੇ, ਕੱਕਰ ਬਰਫ ਪੈਂਦੀ ਹੋਵੇ,_ ਫਿਰ ਵੀ ਗੁਰੂ ਦਾ ਸਿੱਖ ਗੁਰੂ ਦਾ ਦਰਸ਼ਨ $ 
ਦੇਖਣ (ਲਈ) ਜਾਂਦਾ ਹੈ।੨੭। 
ੂ (ਮੈਂ? ਸਾਰਾ ਦਿਨ ਤੇ ਰਾਤ ਆਪਣੇ ਗੁਰੂ ਨੂੰ ਵੇਖਦਾ ਰਹਾਂ (ਮੇਰਾ ਦਲ ਕਰਦਾ ਹੈ ਕਿ ਮੈਂ 
ਦੂ ਆਪਣੀਆਂ) ਅੱਖਾਂ ਵਿੱਚ ਗੁਰੂ ਦੇ ਚਰਨ ਟਿਕਾਈ ਰੱਖਾਂ।੨੮। ਟ 
ਮੈਂ (ਆਪਣੇ ਵਲੋ) ਗੁਰੂ ਦੀ (ਪ੍ਰਸੰਨਤਾ ਪ੍ਰਾਪਤ ਕਰਨ ਲਈ) ਅਨੇਕਾਂ ਜਤਨ ਕਰਦਾ ਹਾਂ, $ 
(ਪਰ) ਗੁਰੂ ਉਹ) ਜਤਨ ਥਾਇ ਪਾਉਂਦਾ ਹੈ ਜੋ ਉਸ ਨੂੰ ਭਾਉਂਦਾ ਹੈ।੨੯। ਡੰ 
ਦੈ ਹੋ ਮੇਰੋ ਮਾਲਕ । (ਮੇਰੇ ਉਤੇ) ਕਿਰਪਾ ਵ੍ਰਿਸ਼ਣੀ ਕਰੋ (ਸੱ) ਇਨ ਰਾਤ (ਆਪਣ) ਗੁਰੂ ਦੇ ਨੰ 
ਚਰਨ ਸਿਮਰਦਾ ਰਹਾਂ।੩੦। 
$ ਨਾਨਕ ਦਾ ਜਿੰਦ ਤੇ ਸਰੀਰ (ਸਭ ਕੁਝ) ਗੁਰੂ ਦਾ ਹੀ ਹੈ (ਅਤੇ ਮੈ) ਗੁਰ ਨੂੰ ਮਿਲ ਕੇ ਪੂਰੇ # 


5।। 28000 3000 500 3 ੬0੫9 ੧31101੧1£॥0600&60 


। ਪੰਨਾ ੭੫੮ 


ੱ “? 


੬9 ਅਰਵਦਹਰਰਜਰਾਲਜਾਰਰਰਕ ਜਾਰ ਦਾਰ ਪਾਰਕ 

੧ (ਉਹ) ਪ੍ਰਿਥਵੀ ਦਾ ਮਾਲਕ (ਵਾਹਿਗੁਰੂ ਮੈਨੂੰ ਦਿਸ ਰਿਹਾ ਹੈ)।੩੨।੧। $ 
ਟ 

$ 


ਰਿ 


ਦਿ ਆਇਆ ਆਇਆ? 
ਭੂ 
ਰ੍ ਕਰ ਰੋ 
ਤਰ 
4 
ਹੈ 
'ਰ 
ਵੀ 
(੧ 
& 
ਇਤ 
ਤੱ 
, ੧੭ 
1 
ਪਿਆ ਪਿਆ 


[੧1 
ਹੂ 
8 
ਵ 
ਰੂ 
8£ 
ਰੰ 
4 
ਰਣ 


 ਜੋਦੜੀ ਹੈ। ਅੰਤ ਵਿੱਚ “ਨਾਨਕ ਕਾ ਪ੍ਰਭੁ ਪੂਰਿ ਰਹਿਓ ਹੈ....' ` ਵਾਲੀ ਦਿ੍‌ਸ਼ਟੀ ਅਪਨਾਇਆਂ ਹੀ 
ਦੈ ਦਰਸ਼ਨ ਦੀ ਪੂਰਤੀ ਹੋਣੀ ਹੈ। ਇਹ ਘਰ ਦੂਜੇ ਦੀਆਂ ਅਸ਼ਟਪਦੀਆਂ ਦਾ ਸਾਰੰਸ਼ ਤੇ ਸਿਧਾਂਤ ਹੈ। 


ਰਾਗੁ ਸੂਹੀ ਮਹਲਾ ੪ ਅਸਟਪਦੀਆ ਘਰੁ ੧੦ 
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੨ 2 


1 
0 
ਹੀ, 
ਤੈ 


$ ਲਗਾ ਪਿਆਰ ॥ ਕਿਰਪਾ ਕਰਿ ਕੈ ਮੇਲਿਅਨੁ, ਪਾਇਆ ਮੋਖ 
: ॥੨॥ ਸਤਿਗੁਰੁ ਬਿਰਹੀ ਨਾਮ ਕਾ, ਜੇ ਮਿਲੈ ਤ ਤਨੁ ਮਨੁ ਦੇਉ॥ 
ਦੈ ਪੁਰਬਿ ਹੋਵੈ ਲਿਖਿਆ, ਤਾ ਅੰਮ੍ਰਿਤ ਸਹਜਿ ਪੀਏਉ ॥੩॥ ਸੁਤਿਆ 


ਦਿ ਆ 
3 18 


ਦ ਸਾਲਾਹੀਐ, ਉਠਦਿਆ ਭੀ ਗੁਰੁ ਆਲਾਉ ॥ ਕੋਈ ਐਸਾ ਗੁਰਮੁਖਿ ਜੋ 
੯ ਮਿਲੇ, ਹਉ ਤਾ ਕੇ ਧੋਵਾ ਪਾਉ॥੪॥ ਕੋਈ ਐਸਾ ਸਜਣੁ ਲੋੜਿ ਲਹੁ, ਮੈ $ 


€ ਪੀਤਮ ਦੇਇ ਮਿਲਾਇ॥ ਸਤਿਗੁਰਿ ਮਿਲਿਐ ਹਰਿ ਪਾਇਆ, ਮਿਲਿਆ ; 

€ ਸਹਜਿ ਸੁਭਾਇ॥੫॥ ਸਤਿਗੁਰੁ ਸਾਗਰੁ ਗੁਣ ਨਾਮ ਕਾ, ਮੈ ਤਿਸੁ ਦੇਖਣ 5 

$ਕਾ ਚਾਉ॥ ਹਉ ਤਿਸੁ ਬਿਨੁ ਘੜੀ ਨ ਜੀਵਊ, ਬਿਨੁ ਦੇਖੇ ਮਰਿ £ 

੧ ਜਾਉ ॥੬॥ ਜਿਉ ਮਛੁਲੀ ਵਿਣੁ ਪਾਣੀਐ, ਰਹੈ ਨ ਕਿਤੈ ਉਪਾਇ॥ £ 

੯ ਤਿਉ ਹਰਿ ਬਿਨੁ ਸੰਤੁ ਨ ਜੀਵਈ, ਬਿਨੁ ਹਰਿ ਨਾਮੈ ਮਰਿ ਜਾਇ॥੭॥ 
ਉਚਾਰਨ ਸੇਧ 

ਬਿੰਦੀ ਸਹਿਤ : ਜਾਂ, ਦੇਖਾਂ, ਹਉਂ, ਦੇਉਂ, ਪੀਏਉਂ, ਸੁਤਿਆਂ, ਉਠਦਿਆਂ, ਧੋਵਾਂ, ਪਾਉਂ। 


ਬਿੰਦੀ ਰਹਿਤ : ਆਲਾਉ। (ਦਰਪਣ ਵਿੱਚ ਦਿੱਤੇ ਅਰਥ ਅਨੁਸਾਰ “ਆਲਾਉ”” ਉਚਾਰਨ ' 
 ਬੁਣਦਾ ਹੈ, ਪਰ ਠੀਕ ਨਹੀਂ' ਲੱਗਾ)। 


ਵਿ ਨ ਤਤ 


ਦਿਆ ਆਆਆ 


ਆਦਿ ਆਇਆ 


$॥ 5ਗ0ਅਧ ਹਕ ਭਾਰੂ ਗਗਘ/ ਧਿੰਘ।0001ਟ00੫/6014160। 


02 000 1. > %" 
੯ ਪਦ ਅਰਥ : ਅੰਦਰਿ=(ਆਪਣੇ ਹਿਰਦੇ) ਵਿੱਚ। ਨੇਹੁ=ਪਿਆਰ। ਪ੍ਰੀਤਮ=ਪਿਆਰੇ 
(ਸਤਿਗੁਰੂ) _ਦਾ। _ਨਿਹਾਲੁ=ਪ੍ਰਸੰਨ। _ਦੇਖਾ=ਮੈਂ ਦੇਖਦਾ _ਹਾਂ। _ਵਿਸਾਹੁ=ਭਰੋਸਾ। ਤੇ=ਤੋਂ। $ 
& ਅੰਮ੍੍‌ਤ=ਅਮਰ ਜੀਵਨ ਦੇਣ ਵਾਲਾ ਹਰੀ। ਅਗਮ=ਅਪੁੰਹਚ। ਅਥਾਹੁ=ਜਿਸ ਦਾ ਥਾਹ (ਅੰਦਾਜ਼ਾ) & 
ਨਹੀਂ`ਹੈ। _ਵਿਗਸੀਆ=ਖਿੜ ਗਈ ਹੈ। _ਬਿਰਹੀ=ਪ੍ਰੇਮੀ। ਦੇਉ=ਮੈਂ (ਭੇਟ ਕਰ) _ਦਿਆਂ। ਡ 
ਦੂ ਖੂਰਬਿ=ਪਹਿਲਾਂ ਤੋਂ ਹੀ। ਸਹਜਿ=ਸਹਜ ਨਾਲ (ਟਿਕ ਕੇ) ਪੀਏਉ=ਪੀ ਸਕਦਾ ਹਾਂ। ਸੁਤਿਆ=ਸੁਤੇ ੬ 
ਦੈਂ ਹੋਇਆਂ। ਉਠਦਿਆਂ ਭੀ=ਜਾਗਣ ਲਗਿਆਂ ਭੀ। ਆਲਾਉ=ਉਚਾਰਨਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ। ਧੋਵਾ ਪਾਉ=ਚਰਨ ਚਰਨ ਨ 
ਲਾ ਸਤਿਗੁਰਿ ਮਿਲਿਐ=ਜੇ ਸਤਿਗੁਰੂ ਮਿਲ ਪਏ। ਸਹਜਿ ਸੁਭਾਇ=ਸੁਤੇ ਹੀ। ਨ ਜੀਵਊ=ਨਹੀਂ 
ਜਿੰਦ ਲਹਿ/ਸਕਦਾ। ਤਰਜ ਮੱਝ ਜਦ ਹੀ] ਗਿ ਪਤਿ ਰਨ ਨ 
: (ਹੇ ਭਾਈ ! ਮੈਂ) ਆਪਣੇ (ਹਿਰਦੇ) ਵਿਚ ਪਿਆਰੇ (ਸਤਿਗੁਰੁ) ਦਾ ਸਚਾ ਪਿਆਰ £ 
ਦੂੰ ਲਾਇਆ ਹੈ। । (ਇਸ ਲਈ) ਜਦੋਂ ਮੈਂ ਗੁਰੂ ਨੰ (ਆਪਣ) ਸਾਹਮਣੇ (ਪਰਤੱਖ ਰੂਪ ਵਿੱਚ) ਵੇਖਦਾ ਹਾਂ ਊ 
ਲੂ ਵਰ ਗਾਰ ਪਸਰ 
੍ (ਹੇ ਭਾਈ !) ਮੇਰਾ ਹਰਿ ਹਰਿ ਨਾਮ ਉਤੇ ਭਰੋਸਾ ਹੈ। ਜੋ) ਅੰਮ੍ਰਿਤ (ਅਬਿਨਾਸੀ) ਅਪਹੁੰਚ ਨ 
ਨੂੰ ਤੇ ਅਬ (ਪਰਮਾਤਮਾ ਹੈ, ਉਹ) ਪੂਰੇ ਗੁਰੂ ਰਾਹੀਂ ਪਾਇਆ ਹੈ।੧।ਰਹਾਉ। 

(ਹੇ ਭਾਈ !) ਮੈ' ਸਤਿਗੁਰੂ ਨੂੰ ਵੇਖ ਕੇ ਪ੍ਰਸੰਨ ਹੋ ਗਿਆ ਹਾਂ (ਮੇਰੀ ਜਿੰਦ ਖਿੜ ਗਈ ਹੈ, ' 
ਦੈ ਅਤੇ) ਹਰੀ ਦੇ ਨਾਮ (ਨਾਲ ਮੇਰਾ) ਪਿਆਰ ਲਗ ਗਿਆ ਹੈ (ਉਸ ਪ੍ਰਭੂ ਨੇ) ਕਿਰਪਾ ਕਰਕੇ ; 
$ (ਮੈਨੂੰ ਸਤਿਗੁਰੂ ਨਾਲ) ਮੇਲ ਦਿੱਤਾ ਹੈ (ਜਿਸ ਦੀ ਬਰਕਤ ਨਾਲ ਮੈਂ) ਮੁਕਤੀ ਦਾ ਦਰਵਾਜ਼ਾ (ਗਿਆਨ) ੬ 

ਪਾ ਲਿਆ ਹੈ।੨। ੍ 
ਪੈ (ਹੇ ਭਾਈ !) ਸਤਿਗੁਰੂ (ਪ੍ਰਭੂ ਦੇ) ਨਾਮ ਦਾ ਪ੍ਰੇਮੀ ਹੈ, ਜੇ ਮੈਨੂੰ ਮਿਲ ਪਵੇ ਤਾਂ ਮੈਂ (ਉਸ $ 
ਨ ਆਪਣਾ) ਤਨ ਤੇ ਮਨ (ਭੇਟ ਕਰ) ਦਿਆਂ। ਜੇ ਪਹਿਲਾਂ ਤੋਂ ਹੀ ਲਿਖਿਆ ਹੋਵੇ ਤਾਂ ਹੀ ਮੈਂ (ਨਾਮ) $ 


੧੧੧੪੧)" ਆ ਕਿਆ ਕਿ 


ਅੰਮ੍ਰਿਤ ਅਡੋਲ ਅਵਸਥਾ ਵਿਚ (ਟਿੱਕ ਕੇ) ਪੀ ਸਕਦਾ ਹਾਂ।੩। $ 
(ਹੇ ਭਾਈ !) ਸੁਤੇ ਹੋਇਆਂ ਵੀ ਗੁਰੂ ਨੂੰ ਸਲਾਹੁਣਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ (ਭਾਵ ਉਸ ਦੀ ਵਡਿਆਈ £ੰ 
ਦੂ ਕਰਨੀ ਚਾਹੀਦੀ ਹੈ) ਉਠਦਿਆਂ ਵੀ ਗੁਰੂ ਦਾ ਨਾਮ ਉਚਾਰਨਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ। ਜੇ ਕੋਈ ਇਹੋ ਜਿਹਾ 6 
੯ (ਗੁਰਮੁਖ) ਸਜਣ ਮੈਨੂੰ ਮਿਲ ਪਵੇ ਤਾਂ ਮੈ' ਉਸ ਦੇ ਪੈਰ ਧੋਵਾਂ।੪। 
(ਹੇ ਭਾਈ !) ਕੋਈ ਇਹੋ ਜਿਹਾ ਸਜਣ ਢੂੰਢ ਕੇ ਲਭ ਲਵੋ (ਜੋ) ਮੈਨੂੰ ਪਿਆਰਾ (ਗੁਰੂ) ਮਿਲਾ ਏ 
ਦੂ ਦਵੇ। ਸਤਿਗੁਰੂ ਦੇ ਮਿਲਿਆਂ ਹੀ ਪਰਮਾਤਮਾ ਪਾਇਆ ਜਾਂਦਾ ਹੈ। ਜਿਸ ਨੂੰ ਵੀ ਵਾਹਿਗੁਰੂ ਮਿਲਿਆ ( 
ਦਰ ਹੈ (ਉਹ) ਗੁਰੂ ਦੀ ਕਿਰਪਾ ਨਾਲ ਸਹਜ ਸੁਭਾਵਿਕ ਹੀ ਮਿਲਿਆ ਹੈ।੫। 
੯ _ (ਹੇ ਭਾਈ !) ਸਤਿਗੁਰੂ (ਸ੍ਰੇਸ਼ਟ) ਗੁਣਾਂ ਤੇ ਨਾਮ ਦਾ ਸਮੁੰਦਰ ਹੈ, ਮੈਨੂੰ ਉਸ (ਗੁਰੂ ਦੇ) ਵੇਖਣ $ 
€ ਦਾ (ਭਾਵ ਦਰਸ਼ਨ ਕਰਨ ਦਾ ਬੜਾ) ਚਾਅ (ਤੇ ਉਤਸ਼ਾਹ) ਹੈ। ਮੈਂ ਉਸ ਤੋਂ ਬਿਨਾਂ ਇਕ ਘੜੀ ਭਰ ਭੀ # 
ਦੇ ਨਹੀਂ ਜੀਉਂਦਾ ਰਹਿ ਸਕਦਾ ਮੈਂ (ਗੁਰ ਨੂੰ ਦੇਖੇ ਬਿਨਾ ਮਰ ਜਾਂਦਾ ਹਾਂ।੬। ਟ 
$ (ਹੇ ਭਾਈ !) ਜਿਵੇਂ ਮੱਛੀ ਪਾਣੀ ਤੋਂ ਬਿਨਾ ਹੋਰ ਕਿਸੇ ਜਤਨ ਨਾਲ ਉਕੀ ਜੀਉਂਦੀ ਊ 
€ ਨਹੀਂ ਰਹਿ ਸਕਦੀ ਤਿਵੇਂ ਹਰੀ (ਨਾਮ) ਤੋਂ ਬਿਨਾਂ ਸੰਤ ਨਹੀਂ ਜੀਉਂਦਾ ਰਹਿ ਸਕਦਾ (ਉਹ) ਹਰੀ ਦੇ $ 
€ ਨਾਮ ਤੋਂ ਬਿਨਾ ਮਰ ਜਾਂਦਾ ਹੈ। ੭। ਵੰ 


ਮੈ ਸਤਿਗੁਰ ਸੇਤੀ ਪਿਰਹੜੀ, ਕਿਉ ਗੁਰ ਬਿਨੁ ਜੀਵਾ ਮਾਉ॥ ਮੈ $ 


ਆ ਆ ਕਿਆ ਕਿਆ ਆਂ ਕਿਆ 


$ ਨਾਮੁ ਰਤੰਨ ਹੈ, ਗੁਰ ਤੁਠਾ ਦੇਵੈ ਮਾਇ। ਮੈ ਧਰ ਸਚੇ ਨਾਮ ਕੀ, ਹਰਿ # 
ਦ ਨਾਮਿ ਰਹਾ ਲਿਵ ਲਾਇ॥੯॥ ਗੁਰ ਗਿਆਨੁ ਪਦਾਰਥੁ ਨਾਮੁ ਹੈ, ਹਰਿ $ 


ਰਸ 


5।। 28000 3000 500 3 0੫9 ੧&101੫15॥00੫60160 


੧ ਗੁਰੂ ਗ੍ਰੰਥ ਪੰਨਾ ੭੫੯ 271 € 
ਟਲ ਲੀ ਆਲ ਲਈ ਘਈ ਆਈ ਆਲੀਆ 


ਵੈ 

1 ਨ 
: ਏਕੁ ਤੂੰ, ਕਰਤਾ ਪੁਰਖੁ ਸੁਜਾਣੁ॥ ਸਤਿਗੁਰਿ ਮੀਤਿ ਮਿਲਾਇਆ, 
: ਮੈ ਸਦਾ ਸਦਾ ਤੇਰਾ ਤਾਣੂ॥੧॥ ਸਤਿਗੁਰੁ ਮੇਰਾ ਸਦਾ ਸਦਾ, ਨਾ ਆਵੈ ? 
ਨਾ ਜਾਇ ॥ ਓਹੁ ਅਬਿਨਾਸੀ ਪੁਰਖੁ ਹੈ, ਸਭ ਮਹਿ ਰਹਿਆ ਸਮਾਇ 5 
: ॥੧੩॥ ਰਾਮਨਾਮ ਧਨੁ _ਸੰਚਿਆ, ਸਾਬਤੁ ਪੁੰਜੀ ਰਾਸਿ॥ ਨਾਨਕ, $ 
। ਜਗਾ ਹਲ ਗੁਰ ਪੂਰੇ ਸਾਬਾਸਿ॥੧੪॥੧॥੨॥੧੧॥ $ 
ਉਚਾਰਨ ਸੇਧ ਟੈ 

ਬਿੰਦੀ ਸਹਿਤ : ਕਿਉਂ, ਜੀਵਾਂ, ਰਹਾਉਂ, ਰਹਾਂ, ਦੇਵਾਂ, ਲਾਗਾਂ, ਪਾਇਂ। " 

ਪਦ ਅਰਥ : ਸੇਤੀ=ਨਾਲ। ਪਿਰਹੜੀ=ਪ੍ਰੀਤ,'ਪਿਆਰ। ਕਿਉ=ਕਿਵੇਂ?। ਮਾਉ=ਹੇ ਮਾਂ!। ਇਉਂ, 
 ਆਧਾਰੁ=ਆਸਰਾ। ਲਾਗਿ .ਰਹਾਉ=ਲਗ ਕੇ (ਜੁੜਿਆ) ਰਹਿੰਦਾ ਹਾਂ। ਤੁਠਾ=ਪ੍ਰਸੰਨ। ਮਾਇ=ਹੇ ਮਾਂ!। ਡ 
ਨ ਬਹ=ਆਰਾ। ਹਾ ਲਿਵ ਲਾਇ=ਲਿਵ ਲਾ ਥੇ ਰਹਿੰਦਾ ਹਾਂ। ਦ੍ਰਿੜਾਇ=ਪੱਕਾ ਕਰਾਉਂਦਾ ਹੈ। ਲਹੋ= ਦੈ 
ਹੈ। ਅਕਥੁ=ਜੋ ਕਥੀ ਨਹੀਂ ਜਾ ਸਕਦੀ। ਪ੍ਰੀਤਮੁ=ਪਿਆਰਾ। ਨਿਵਿ _ਨਿਵਿ=ਨਿਉਂ ਨਿਉਂ ਕੇ। $ 
=ਪੈਰੀਂ। _ਸੁਜਾਣੂ=ਸਿਆਣਾ। ਸਤਿਗੁਰਿ ਮੀਤਿ=ਸਤਿਗੁਰੂ ਮਿਤਰ ਨੇ। ਤਾਣੁ=ਬਲ। ਸੰਚਿਆ= £ 
ੈ ਇਕਠਾ ਕੀਤਾ। ਸਾਬਤੁ=ਪੂਰਾ, ਅਖੰਡ । $ 


ਰੂ 
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ਹੇ ਮਾਂ ! ਹਰੀ ਦਾ ਨਾਮ, ਰਤਨ (ਭਾਵ ਕੀਮਤੀ) ਹੈ, ਹਜ ਉਤ ਜੰ ਯੁਰਰਰ ਨ ਰਜ 
ਇਹ ਦ੍ਰਿੜ ਦਾਤਿ) ਦੇਂਦਾ ਹੈ। ਮੈਨੂੰ ਸਚੇ ਨਾਮ ਦੀ ਟੇਕ ਹੈ (ਅਤੇ ਮੈਂ) ਹਰੀ ਦੇ ਨਾਮ ਵਿਚ ਲਿਵ £ 
ਕੇ (ਰਖਦਾ ਹਾਂ)।੯। 6 
(ਹੇ ਭਾਈ !) ਗੁਰੂ ਦਾ ਗਿਆਨ ਰੂਪੀ ਪਦਾਰਥ ਨਾਮ ਹੈ (ਅਤੇ ਗੁਰੂ ਇਹ) ਨਾਮ (ਗੁਰਸਿਖ & 
) ਦ੍ਰਿੜ ਕਰਾਉਂਦਾ ਹੈ। ਜਿਸ ਨੂੰ (ਨਾਮ ਦੀ) ਪ੍ਰਾਪਤੀ (ਲਿਖੀ) ਹੁੰਦੀ ਹੈ, ਓਹੋ ਹੀ ਗੁਰੂ ਦੀ ਚਰਨੀ ੬ 
ਆ ਕੇ ਲਗਦਾ ਹੈ (ਤੇ ਨਾਮ ਲੈ) ਲੈਂਦਾ ਹੈ।੧੦। ਵੀ 
(ਹੋ ਭਾਈ !) ਪ੍ਰਭੂ ਦੇ ਪ੍ਰੇਮ ਦੀ ਕਹਾਣੀ ਬਿਆਨ ਨਹੀਂ' ਕੀਤੀ ਜਾ ਸਕਦੀ, (ਜੇ) ਕੋਈ $ 
$ ਪਿਆਰਾ (ਸਜਣ ਮੇਰੇ ਪਾਸ) ਆ ਕੇ (ਇਹ ਕਹਾਣੀ ਸੁਣਾਏ ਤਾਂ) ਮੈਂ ਉਸ ਨੂੰ ਆਪਣਾ ਮਨ (ਭੇਟਾ 2 
€ ਕਰ) ਦਿਆਂ (ਅਤੇ) ਨਿੰਮਰਤਾ ਸਹਿਤ ਉਸ ਦੇ ਚਰਨੀ ਲੱਗਾਂ।੧੧। 
ਸਿਚ (ਹੇ ਪ੍ਰਭੂ !) ਮੇਰਾ ਇਕੋ ਤੂੰ ਹੀ ਮਿੱਤਰ ਹੈ'। (ਜੋ ਸਾਰੀ ਸ੍ਰਿਸ਼ਟੀ ਦਾ) ਕਰਤਾ (ਵਿਆਪਕ) # 
ਦੇ ਪੂਰਖ (ਤੇ) ਸਿਆਣਾ (ਜਾਣੀ-ਜਾਣ) ਹੈ'। ਸਤਿਗੁਰੂ ਮਿੱਤਰ ਨੇ (ਮੈਨੂੰ ਤੇਰੇ ਨਾਲ) ਮਿਲਾਇਆ ਹੈ ' 
੯੮ 
੯ 


੨ ੧ 


ਵੀ 


ਕੱ 
4 
ਕੇ ਤੂੰ, 
ਪੂ 
੨ 
੧੧ 


ਵੀ 
(ਹੇ ਭਾਈ ! ਮੇਰਾ ਸਤਿਗੁਰੂ ਸਦਾ ਸਦਾ (ਕਾਇਮ ਰਹਿਣ ਵਾਲਾ) ਹੈ, ਨਾ ਉਹ ਜੰਮਦਾ ਨਾ 


੍ ਵੀ 
ਮਰਦਾ ਹੈ। ਉਹ (ਸਦਾ ਹੀ ਨਾਸ ਤੋਂ ਰਹਿ (ਕਰਤ) ਪੁਰ ਹੈ (ਅਤ) ਸਭ ਵਿਭ ਵਿਆਪਕ ਹੋ 
ਕਦ ੬"ਵ6"<"6"੯੯੧੯੦"੦੯੦੯੧੯੦੯੬"੦੯੬੫"੦੯ਿ 
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ਦੇ ੧ ਵਾ 
ਰੂਪੀ) ਰਾਸਿ ਪੂੰਜੀ ਸਾਬਤ (ਰਹੀ)। ਨਾਨਕ (ਗੁਰੂ ਜੀ ਫੁਰਮਾਉਂਦੇ ਹਨ ਕਿ) ਪੂਰੇ ਗੁਰੂ ਦੀ ਸ਼ਾਬਾਸੀ ੭ 
ਦੂੰ (ਸਦਕਾ ਉਹ ਰੱਬੀ) ਦਰਗਾਹ ਵਿੱਚ (ਮੰਨਿਆ ਪਰਵਾਨਿਆ) ਗਿਆ।੧੪।੧1੨।੧੧। 
ਅਰਥ ਭੇਦ ਅਤੇ ਨਿਰਣੈ 
(6) ਅੰਦਰਿ ਸਚਾ ਨੇਹੁ ਲਾਇਆ, ਪ੍ਰੀਤਮ ਆਪਣੈ ॥ 
ਦੈ ਤਨੁ ਮਨੁ ਹੋਇ ਨਿਹਾਲ, ਜਾ ਗੁਰੁ ਦੇਖਾ ਸਾਮਣੇ ॥ 
ਊ ਬਹੁਤੇ ਕੀਰਤਨੀਏ ਸਿੰਘ ਪਹਿਲੀ ਪੰਕਤੀ ਦਾ ਬਿਸਰਾਮ ' “ਨੇਹੁ” ਮਗਰੋਂ ਦਿੰਦੇ ਹਨ। ਪਹਿਲੀ £ 
ਊਂ ਪੰਕਤੀ ਦੇ ਅਰਥ ਦੋ ਤਰ੍ਹਾਂ ਕੀਤੇ ਹੋਏ ਮਿਲਦੇ ਹਨ:- 
€1- ਹੈ ਭਾਈ । ਮੈਂ ਨੇ ਅੰਦਰ ਆਪਨੇ ਅਰਥਾਤ ਚਿਦੇ ਮੈਂ ਪ੍ਰੀਤਮ ਕੈ ਨਾਲ ਸਚਾ (ਨੈਹੁ) ਪ੍ਰੇਮ 
$ ਲਾਇਆ ਹੈ। [ਫ. ਸ. ਤੇ ਗਿ. ਨਿਹਾਲ ਸਿੰਘ ਸੂਰੀ 
ਦ2- ਆਪਣੇ ਪ੍ਰੀਤਮ ਦਾ ਨੇਹੁ। [ਸ 
€3- ਮੇਰੇ ਅੰਦਰ ਪ੍ਰੀਤਮ ਨੇ ਹੀ ਸੱਚਾ ਪ੍ਰੇਮ ਲਾਇਆ ਹੈ। (ਪੰ. ਨਰੈਣ ਸਿੰਘ 
$4- ਦਰ) ਅਪਣੇ ਪਿਆਰ ਪਦ ਕਾਇਮ ਚਰ ਵਲ ਮਮ ਮੇ 
ਹਿਰਦੇ ਵਿੱਚ ਪੈਦਾ ਕਰ ਦਿੱਤਾ ਹੈ। 
 ਨਿਰੈ : ਜੇ 'ਪ੍ਰੀਤਮ” ਪਦ ਦੇ ਮਮੇ ਨੂੰ ਸਿਹਾਰੀ ਲਗੀ ਹੋਈ ਹੁੰਦੀ ਤਾਂ ਨ ਰਬ 
? ਦਹ ਅਰਥ ਲਗਮਾਤਰੀ ਨੇਮਾਂ ਦੇ ਆਧਾਰ ਤੇ ਬਣ ਸਕਦੇ ਸਨ, ਪਰ 'ਪ੍ਰੀਤਮ” ਦਾ ਮਮਾ ਅਖਰ ; 
੯ ਮੁਕਤਾ ਹੈ, ਇਸ ਲਈ ਨੰਬਰ ੧ ਤੇ ੩ ਵਾਲੇ ਅਰਥ ਠੀਕ ਨਹੀਂ ਹਨ। ਨੰਬਰ ੪ ਵਾਲੇ ਅਰਥ ਵੀ ( 
ਪਹਿਲੇ ਅਰਥਾਂ ਵਾਂਗ ਹਨ, ਕੇਵਲ (ਗੁਰੂ ਨੇ) ਸ਼ਬਦਾਂ ਦੀ ਵਰਤੋਂ ਬਰੈਕਟਾਂ ਵਿੱਚ ਕਰ ਦਿੱਤੀ ਹੈ। 
੍ ਇਸ ਪੰਕਤੀ ਵਿਚ 'ਆਪੜੈ” ਪਦ ਦੇ 'ਣ” ਅਖਰ ਨੂੰ ਦੋ ਲਾਵਾਂ ਲਗੀਆਂ ਹੋਈਆਂ ਹਨ, ਇਸ 
ਦਾ ਅਰਥ ਕੇਵਲ “'ਆਪਣੇ' ਨਹੀਂ ਬਣ ਸਕਦਾ। ਜੇ ਇਸ ਪੌਕਤੀ ਦੇ ਅਨਵੈ ਰੂਪ ਵਿਚ ਅਰਥ ਕੀਤੇ 


ਪਰ ਪਰੀ ਅਣ 


ਵੈ ਆ, 


€$. 


੯ 


ਰ੍ 
ਨ 
ਨ 
5 
ਸਿ 
ਕਤ 
ਕੁ 
ਹੇ 


ਰਤ 
੧ ਘਰ 
ਅਜ 
1 
ਰਸ 
ਨ] 
0 


ਦੂਰ ਦਾ ਸੁਮੇਲ 
ਕਰਦ) ਹਾਂ (ਤਾ ਮੇਰਾ) ਤਨ ਮਨ ਨਿਹਾਲ (ਪੰ) ਹੈ ਜਦ ਹੈ। ਸੋ. ਇਥੇ ਭੂ ਦੇ ਦਰਸਨ ਦਾ 
[ ਪ੍ਰਭਾਵ ਨਹੀਂ ਗੁਰੂ ਦੇ ਦਰਸ਼ਨ ਦੀ ਗਲ ਚਲ ਰਹੀ ਹੈ। 

ਦੇ (ਅ) ਸੈ ਹਰਿ ਹਰਿ ਨਾਮ ਵਿਸਾਹੁ॥ 

€ ਇਸ ਪੰਕਤੀ ਵਿੱਚ 'ਵਿਸਾਹੁ” ਪਦ ਨੂੰ ਤਿੰਨ ਰੂਪਾਂ ਵਿਚ ਅਰਥਾਇਆ ਗਿਆ ਹੈ:- 
ਵੋ” ਗੁਰ ਪੁਰੇ ਤੇ ਸੈ ਹਰਿ ਹਰਿ ਨਾਮ ਖਰੀਦਿਆ ਹੈ। [ਫ. ਸ. ਸ਼ਬਦਾਰਥ 
ਦਿ ਮੈਨੂੰ ਹਰਿ ਹਰਿ ਨਾਮ ਦਾ ਹੀ ਭਰੋਸਾ ਹੈ। [ਪੰ. ਨਰੈਣ ਸਿੰਘ 
€3- ਹਕ ਇਤਿ ਮਧਿ 9੧੨੧ 
€ [ਦਰਪਣ 
$ ਨਿਰਣੈ : ਗੁਰਬਾਣੀ ਵਿੱਚ 'ਵਿਸਾਹੁ' ਪਦ ਦੀ ਵਰਤੋਂ ਨੰਬਰ 1 ਤੇ 2 ਵਾਲੇ ਅਰਥਾਂ ਵਾਲੀ ਕੀਤੀ ਹੋਈ ੬ 
€ ਤਾਂ ਆਮ ਮਿਲਦੀ ਹੈ ਪਰ ਨੰਬਰ 3 ਵਾਲੇ ਅਰਥ “ਸਰਮਾਇਆ” ਕਿਤੇ ਨਜ਼ਰੀ ਨਹੀ ਪਏ:- $ 
੯ ਉ) ਵਡਭਾਗੀ ਮਿਲੁ ਸੰਗਤੀ ਸਚਾ ਸਬਦੁ ਵਿਸਾਹੁ ॥ [ਪੰਨਾ ੪੬ 2 
ਦ੍ ਅ) ਅਤਿ ਸਿਆਣੀ ਸੋਹਣੀ ਕਿਉ ਕੀਤੋ ਵੇਸਾਹੁ ॥ [ਪੰਨਾ ੫੫ £ 
ਤੂ ਵਲ ਲਅਐਜਸਜਜੰਅਲਜੰਲਸਜਅਜਅੰਨਜਜ 


ਕਿਆ ਕਿਆ ਆ ਕਿਆ “ਕਿਆ 
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ਨਰੋਤਮ ਜੀ ਵਾਲੇ ਕੋਸ਼ ਅਨੁਸਾਰ 'ਵਿਸਾਹੁ” ਦੇਵ ਨਾਗਰੀ ਭਾਸ਼ਾ ਦਾ ਸ਼ਬਦ ਹੈ ਜਿਸ ਦੇ ਏੰ 
_ ਜਿ ਨਿਸਚਾ ਹਨ। ਇਹ ਪਦ ਨਾਵ ਰੁਪ ਦਾ ਲਖਾਇਕ ਹੈ। ਵਿਸਾਹੇ, ਬਿਸਾਹਾਂ, 
ਦੈ ਵਿਸਾਹੀਐ ਦੇ ਅਰਥ ਹਨ ਖਰੀਦੀਏ ਕ੍ਰਿਆ ਰੂਪ ਵਿਚ ਵਰਤੇ ਹੋਏ ਮਿਲਦੇ ਹਨ। ਪੰਜਾਬੀ ਮਹਾਨ ਕੋਸ਼ $ 
ਦੇ ਕਰਤਾ ਨੇ ਹੇਠ ਲਿਖੇ ਅਰਥ ਦਿਤੇ ਹਨ:- 
ਵਿਸ਼ਵਾਸ 2, ਵਯਵਸਾਯ। ਖੁਰੀਦਣ ਦੀ ਕ੍ਰਿਆ। ਵਪਾਰ, ਲੈਣ ਦੇਣ “ਕਵਨੁ ਬਾਪਾਰੀ ਜਾ £ 
ਲਾ ਉਹ ਇਹ ਸਉ 
ਗੁਰਬਾਣੀ ਵਿਆਕਰਣ ਦੇ ਪਖੋਂ 'ਵਿਸਾਹੁ” ਕ੍ਰਿਆਵਾਚੀ ਸ਼ਬਦ ਨਹੀਂ ਇਸ ਲਈ ਇਸ ਦੇ $ 
੯ ਅਰਥ “ਮੈ ਹਰਿ ਹਰਿ ਨਾਮਿ ਖਰੀਦਿਆ ਹੈ।” ਠੀਕ ਨਹੀ ਹਨ। ਜਦੋਂ ਗੁਰੂ ਦਾ ਮਿਲਾਪ ਹੋ ਗਿਆ & 
ਨਾਮ ਮਿਲ ਗਿਆ, ਫਿਰ ਤੇ ਨਾਮ ਉਤੇ ਨਿਸਚਾ ਭਰੋਸਾ ਰਖਣ ਵਾਲੀ ਗਲ ਹੈ। 'ਦਰਪਣ'ਦੇ ਕਰਤਾ ਨੇ ੪ 
$ ਵੀ ਸਰਮਾਇਆ” ਅਰਥ ਤਾਂ ਹੀ ਕੀਤੇ ਹੋਣਗੇ ਕਿਉਂਕਿ 'ਵਿਸਾਹੁ”` ਪਦ ਦਾ 'ਹ' ਔਂਕੜ ਸਹਿਤ ਹੈ ੬ 
€ ਜੋ ਸੰਗਿਆਵਾਚੀ ਹੈ। ? 
$ (ਏ) ਸਤਿਗੁਰੁ ਮੇਰਾ ਸਦਾ ਸਦਾ, ਨਾ ਆਵੈ ਨਾ ਜਾਇ॥ 
ਹਸ 
ਮੇਰਾ ਸਤਿਗੁਰ ਸਦਾ ਸਦਾ ਨਿਤ ਹੈ ਪੁਨਾ ਵਰੁ ਪਰਸ ਪਰਮਾਤਮਾ ਨਾਸ ਤੋ ਰਹਤ ਹੈ। 
ਪੁਨਾ ਸਭ ਮੈਂ ਸਮਾਇ ਰਹਾ ਹੈ। ' [ਛ. 
ਸਤਿਗੁਰ ਮੇਰਾ ਸਦਾ ਥਿਰ ਹੈ, ਜੰਮਦਾ ਨਹੀਂ, ਮਜ਼ਲਾ ਡੀ ਜਹੀ ਹੈ।ਉਹ ਜਸ ਤੋ ਜਿਤ 
ਪੁਰਖ ਹੈ ਅਤੇ ਸਭਨਾ ਵਿਚ ਸਮਾਅ ਰਿਹਾ ਹੈ। [ਪੰ. ਨਰੈਣ ਸਿੰਘ 
ਹੇ ਭਾਈ ! ਪਿਆਰਾ ਗੁਰੂ (ਦਸਦਾ ਹੈ ਕਿ) ਪਰਮਾਤਮਾ ਸਦਾ ਹੀ ਕਾਇਮ ਰਹਿਣ ਵਾਲਾ ਹੈ, ; 
ਉਹ ਨਾਹ ਜੰਮਦਾ ਹੈ ਨਾਹ ਮਰਦਾ ਹੈ। [ਦਰਪਣ , 
ਦੇ ਨਿਰਣੇ : ਇਹਨਾਂ ਪੰਕਤੀਆਂ ਵਿਚ ਸਤਿਗੁਰੂ ਦੀ ਮਹਿਮਾ ਕੀਤੀ ਗਈ ਹੈ।` ਸਤਿਗੁਰੁ ਨੂੰ ਨਾਸ਼ 
ਦੈ ਰਹਿਤ ਪੁਰਸ਼ ਅਤੇ ਸਭ ਵਿੱਚ ਸਮਾਅ ਰਿਹਾ ਦਸਿਆ ਹੈ। ਨੰਬਰ ੩ ਵਾਲੇ ਅਰਥ 'ਹੈ ਭਾਈ ! 
ਪਿਆਰਾ ਗੁਰੂ (ਦਸਦਾ ਹੈ ਕਿ) ....... ਅਰਥ ਕਰਨੇ ਠੀਕ ਨਹੀਂ ਹਨ, ਜਦੋਂ ਕਿ ਸਾਰੀ ਅਸ਼ਟਪਦੀ ਆ 
$ ਹੀ ਸਤਿਗੁਰੂ ਦੀਆਂ ਸਿਫਤਾਂ ਨਾਲ ਭਰੀ ਹੋਈ ਹੈ। 
ਸਾਰੰਸ਼ ਅਤੇ ਸਿਧਾਂਤ 
ਸਾਰੀ ਅਸ਼ਟਪਦੀ ਗੁਰੂ ਮਹਿਮਾ ਨਾਲ ਭਰਪੂਰ ਹੈ। ਗੁਰਬਾਣੀ ਦੇ ਵਾਕ ਹਨ:- 
ਆਪਣਾ ਲਾਇਆ ਪਿਰਮੁ ਨ ਲਗਈ, ਜੇ ਲੋਚੈ ਸਭੁ ਕੋਇ ॥ 
ਏਹੁ ਪਿਰਮੁ ਪਿਆਲਾ ਖਸਮ ਕਾ, ਜੈ ਭਾਵੈ ਤੈ ਦੇਇ ॥ [ਪੰਨਾ ੧੩੭੮ 
ਇਹਨਾਂ ਅਸ਼ਟਪਦੀਆਂ ਵਿਚ ਇਹ ਸਿਧਾਂਤ ਦ੍ਰਿੜ ਕਰਵਾਇਆ ਹੈ ਕਿ ਪਿਆਰੇ ਪ੍ਰਭੂ ਦਾ # 
੯ ਪ੍ਰੇਮ ਸਤਿਗੁਰੂ ਹੀ ਸਾਡੇ ਹਿਰਦੇ ਵਿਚ ਵਸਾ ਸਕਦਾ ਹੈ। 
" ਸਦਾ 
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ਗੁਰੂ ਦੇ ਮਿਲਣ ਤੇ ਜੋ ਅਨੰਦ ਬਝਦਾ ਹੈ, ਉਹ ਅਕਹਿ ਹੈ। “ਉਠਦਿਆਂ ਬਹਦਿਆ ਸੁਤਿਆ, : 
ਸਦਾ ਹਰਿ ਨਾਮੁ ਧਿਆਈਐ, ਜਨ ਨਾਨਕ ਗੁਰਮੁਖਿ ਹਰਿ ਲਹੀਐ” ਇਹ ਉਪਦੇਸ਼ ਭਰੀ 6 
 ਪ੍ਰਰਨਾ ਸਦਾ ਸਿੱਖ ਹਿਰਦੇ ਵਿਚ ਰੁਮਕਦੀ ਰਹਿੰਦੀ ਹੈ। “ਮੈ ਗੁਰਬਾਣੀ ਆਧਾਰੁ ਹੈ, ਗੁਰਬਾਣੀ ਲਾਗਿ ਡ 
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ਦੀ, 


$ ਗੁਰ-ਪਰਮੇਸ਼ਰ ਨਾਲ ਇਕਮਿਕ ਹੋਏ ਰਹੀਏ। ਸਭ ਤੋ' ਵੱਡੀ ਵਸਤੁ “ਵਿਸਾਹੁ” (ਭਰੋਸਾ, ਨਿਸਚਾ) ਹੈ 6 
ਦੂੰ ਜਿਸ ਨੂੰ ਇਹ ਦਾਤ ਪ੍ਰਾਪਤ ਹੋ ਜਾਂਦੀ ਹੈ ਉਹੀ ਇਹ ਬਚਨ ਆਖ ਸਕਦਾ ਹੈ:- £ 
੯ ਉ) ਪਿਆਰੇ ਹਰਿ ਬਿਨੁ ਪ੍ਰੇਮ ਨ ਖੇਲਸਾ॥ 

4. 8469. 4; 
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ਨ ਕਿਉ ਪਾਈ ਗੁਰੁ, ਜਿਤੁ ਲਗਿ ਪਿਆਰਾ ਦੇਖਸਾ॥ ਨਾਕਾ ਕਦ. 
੬ ਅ) _ ਕਾਰਜੁ ਸਗਲ ਅਰੰਭਿਓ ਘਰ ਕਾ, ਠਾਕੁਰ ਕਾ ਭਰੋਸਾ ॥ [ਪੰਨਾ ੧੨੬੬ ਊ 
$ ਰਾਗੁ ਸੂਹੀ ਅਸਟਪਦੀਆ ਮਹਲਾ ੫ ਘਰੁ ੧ $ 
ਵੇ ੧ਓਂ` ਸਤਿਗੁਰ ਪ੍ਰਸਾਦਿ ॥ _ਉਰਝਿੱ ਰਹਿਓ ਬਿਖਿਆ ਕੈ ਸੰਗਾ॥ $ 
੯ ਮਨਹਿ ਬਿਆਪਤ ਅਨਿਕ ਤਰੰਗਾ॥੧॥ ਮੇਰੇ ਮਨ ! ਅਗਮ ਅਗੋਚਰ॥ ਨ 


ਕਤ ਪਾਈਐ ਪੂਰਨ ਪਰਮੇਸਰ॥੧॥ _ਰਹਾਉ॥ ਮੋਹ ਮਗਨ ਮਹਿ ਨ 

$ ਰਹਿਆ ਬਿਆਪੇ॥ ਅਤਿ ਤ੍ਰਿਸਨਾ, ਕਬਹੂ ਨਹੀ ਧ੍ਰਾਪੇ॥੨॥ ਬਸਇ 6 
ਕਰੋਧ ਸਰੀਰਿ ਚੰਡਾਰਾ॥ ਅਗਿਆਨਿ ਨ ਸੂਝੈ, ਮਹਾ ਗੁਬਾਰਾ॥੩॥ , 
ਦੈ ਭੁਮਤ ਬਿਆਪਤ,ਜਰੇ ਕਿਵਾਰਾ॥ ਜਾਣੁ ਨ ਪਾਈਐ, ਪ੍ਰਭ ਦਰਬਾਰਾ॥੪॥ 5 
ਏ ਆਸਾ _ਅੰਦੇਸਾ _ਬੰਧਿ _ਪਰਾਨਾ॥ ਮਹਲੁ _ਨ__ ਪਾਵੈ, _ਫਿਰਤ $ 
$ ਬਿਗਾਨਾ॥੫॥ ਸਗਲ ਬਿਆਧਿ ਕੈ ਵਸਿ ਕਰਿ ਦੀਨਾ॥ ਫਿਰਤ ਪਿਆਸ, £ 
ਜਿਉ ਜਲ ਬਿਨੁ ਮੀਨਾ॥੬॥ ਕਛੂ ਸਿਆਨਪ ਉਕਤਿ ਨ ਮੋਰੀ॥ ਏਕ $ 

ਆਸ ਠਾਕੁਰ ਪ੍ਰਭ ਤੋਰੀ॥੭॥ ਕਰਉ ਬੇਨਤੀ, ਸੰਤਨ ਪਾਸੇ॥ ਮੇਲਿ $ 
ੈ ਲੈਹੁ ਨਾਨਕ ਅਰਦਾਸੇ॥੮॥ ਭਇਓ ਕ੍ਰਿਪਾਲ, ਸਾਧਸੰਗੂ ਪਾਇਆ॥ 2 
: ਨਾਨਕ, ਤ੍ਰਿਪਤੇ ਪੂਰਾ ਪਾਇਆ॥ ੧॥ ਰਹਾਉ ਦੂਜਾ॥੧॥ 

ਉਚਾਰਨ ਸੇਧ 


“ਆਂ ਆ ਕਿਆ ਆ 


੫ 


ਬਿੰਦੀ ਸਹਿਤ : ਮਨਹਿ, ਮਹਿ, ਨਹੀਂ, ਮਹਾਂ, ਜਿਉਂ, ਕਰਉਂ। 

$ ਪਦ ਅਰਥ: ਉਚਝਿ 'ਰਹਿਓ”ਉਲਝਿਆ (ਫਸਿਆ) ਪਿਆ ਹੈ। ਬਿਖਿਆ=ਮਾਇਆ। 3 

ਦੂ ਮਨਹਿ=ਮਨ ਉਤੇ। ਬਿਆਪਤ=ਪੈਂਦਾ ਹੈ। ਅਗਮ=ਅਪਹੁੰਚ। ਅਗੋਚਰ=ਇੰਦ੍ਰਿਆਂ ਦੀ ਪਹੁੰਚ ਤੋਂ ਪਰੇ। 

੯ ਕਤ=ਕਿਵੇ? । ਨਹੀ ਧ੍ਰਾਪੇ=ਨਹੀਂ ਰਜਦਾ। ਬਸਇ= =ਵਸਦਾ ਹੈ। ਸਰੀਰਿ=ਸਰੀਰ ਵਿਚ। ਚੰਡਾਰਾ=ਚੰਡਾਲ। 
ਅਗਿਆਨਿ=ਅਗਿਆਨਤਾ ਕਰਕੇ। ਮਹਾ ਗੁਬਾਰਾ=ਘੁੱਪ ਹਨੇਰਾ। ਅੰਦੇਸਾ=ਫਿਕਰ। ਬੰਧਿ=ਬੰਧਨ ; 

€ ਵਿਚ। ਪਰਾਨਾ=ਪਿਆ ਰਹਿੰਦਾ ਹੈ। _ਮਹਲੁ=ਸਰੂਪ। _ਬਿਗਾਨਾ=ਓਪਰਾ। _ਬਿਆਧਿ ਕੈ ਵਸਿ= ( 

ਦੂੰ ਮਾਨਸਿਕ ਰੋਗਾਂ ਦੇ ਵਸ ਵਿਚ। ਮੀਨਾ=ਮੱਛੀ। ਉਕਤਿ=ਦਲੀਲ। ਮੋਰੀ=ਮੋਰੀ। ਤੋਰੀ=ਤੇਰੀ। 


“ਆ ਆ 


ਵਿ ਵਿਨਰ 


ਦੂੰ ਪਰਮੇਸ਼ਰ ਨੂੰ ਕਿਵੇਂ ਪ੍ਰਾਪਤ ਕਰੀਏ ?।੧।ਰਹਾਉ। 

੮ ਨ ਮਨ ਮਾਇਆ ਦੇ) ਮੋਰ ਦੀ ਮਸਤੀ ਵਿਚ ਫਸਿਆ ਪਿਆ ਟੈ, (ਇਸ ਨੂੰ ਮਾਇਆ ਦੇ ਨੂ 
ਲੀ ਕਿਸੇ ਵੇਲੇ ਭੀ ਰਜਦਾ ਨਹੀਂ ਹੈ।੨। 

ਦੈ ਭੂ ਖਤ << “੦ <-ਓੀ 
€ ਵਿਚ ਪਹੁੰਚ ਨਹੀਂ ਸਕਦਾ।੩। 


ਵੈ 
੫00੫0 00 00400 40000 


5।। 28000 3000 500 3 ੬0੫9 ੧31101੧1£॥0600&60 


੭੮ <>= "<< % %<<੫ “ਅਰ? 


ਸ੍ਰੀ ਗੁਰੂ ਗ੍ਰੰਥ ਸਾਹਿਬ ਜੀ ਪੰਨਾ ੭੬੦ 
੬ ਭਟਕਣਾ, (ਅਤੇ ਮਾਇਆ ਦਾ) ਵਿਆਪਣਾ, (ਮਨ ਨੂੰ ਇਹ ਦੋ) ਤਖੁਤੇ ਜੜੇ ਹੋਏ ਹਨ। (ਇਸ 2 
$ ਕਰਕੇ ਇਹ) ਪਰਮਾਤਮਾ ਦੇ ਦਰਬਾਰ ਵਿਚ ਪਹੁੰਚ ਨਹੀਂ ਸਕਦਾ।੪। £ 
$ ਰੇ 
6 (ਮਨੁੱਖ) ਆਸਾ ਤੇ ਅੰਦੇਸਾ ਦੇ ਬੰਧਨ ਵਿਚ ਪਿਆ ਰਹਿੰਦਾ ਟੈ । (ਪ੍ਰਭੂ ਦੇ) ਮਹਿਲ ਨੂੰ ਪ੍ਰਾਪਤ # 


ਦਰ ਨਹੀਂ ਕਰਦਾ, (ਇਸ ਲਈ ਇਧਰ ਉਧਰ) ਓਪਰਿਆੰ ਵਾਂਗ ਫਿਰਦਾ ਰਹਿੰਦਾ ਹੈ।ਪ। 
$ ਹੇ ਭਾਈ ! ਜਿਵੇਂ ਪਾਣੀ ਤੋਂ ਬਿਨਾ ਪਿਆਸੀ ਮੱਛੀ ਤੜਫਦੀ ਹੋਈ ਇਧਰ ਉਧਰ ਫਿਰਦੀ ਇ 


ਦੈ ਰਹਿੰਦੀ ਹੈ। (ਤਿਵੇਂ ਮੱ) ਸਰੇ ਮਾਨਸਿਕ ਰੋਜਾ ੇ ਬਨ ਵਿੱਚ ਮਿਆ (ਰੋਇਆ ਦੁਖੀ ਰਹਿੰਦ) 
> ਹੈ।੬| 

$ (ਹੇ ਪ੍ਰਭੂ !) ਮੋਰੀ ਕੋਈ ਸਿਆਣਪ (ਅਤੇ) ਉਕਤੀ-ਜੁਗਤੀ ਨਹੀਂ ਹੈ। ਹੋ ਮਾਲਕ ! (ਕੇਵਲ) ੬ 
€ ਤੇਹੀ ਇਕ ਆਸ ਹੈ। ੭। 

ਵੈ (ਮੈਂ) ਸੰਤ ਜਨਾ ਪਾਸ ਬੇਨਤੀ ਕਰਦਾ ਹਾਂ। (ਮੋਰੀ ਇਹ) ਅਰਦਾਂਸਿ ਹੈ (ਕਿ ਸੈਂ ਦਾਸ) ' 


$ ਨਾਨਕ ਨੂੰ (ਆਪਣੇ ਚਰਨਾ ਵਿਚ) ਮੇਲ ਲਵੋਂ।੮। 
_ਨਾਨਕ (ਗੁਰੂ ਜੀ ਫੁਰਮਾਉਂਦੇ ਹਨ ਕਿ ਮੇਰੇ ਉਤੇ ਪ੍ਰਭੂ ਨੇ) ਕਿਰਪਾ ਕੀਤੀ, ਸਾਧੂ ਸੰਗ ਪ੍ਰਾਪਤ ੬ 
ਗਿਆ। (ਹੇ ਭਾਈ ! ਸਾਧਸੰਗਤ ਦੀ ਬਰਕਤ ਨਾਲ) ਰਜ ਗਏ ਹਾਂ ਅਤੇ) ਪੂਰਾ (ਪਰਭੂ) ਮਾ ਲਿਆ 


੧ ਹੋ 
ਨ 
ਸਾਰੰਸ਼ ਅਤੇ ਸਿਧਾਂਤ 
( ਇਸ ਅਸ਼ਟਪਦੀ ਵਿਚ ਦੋ ਰਹਾਉ ਹਨ ਇੱਕ ਵਿੱਚ ਪ੍ਰਸ਼ਨ ਹੈ “ਕਤ ਪਾਈਐ ਪੂਰਨ 
ੈ ਪਰਮੇਸਰ” ਅਤੇ ਦੁਜੇ ਰਹਾਉ ਵਿੱਚ ਉਤਰ ਹੈ “ਭਇਓ ਕ੍ਰਿਪਾਲੁ ਸਾਧਸੰਗੁ ਪਾਇਆ”। ਜਿਹੜਾ 
&ਂ ਆਇਕੀ ਪਦਾਰਥਾਂ ਅਤੇ ਇੰਢ੍ਿਆਂ ਦੇ ਵਿਸ਼ਿਆਂ ਵਿਚ ਫਸਿਆ ਰਹਿੰਦਾ ਸੀ, ਹਸ ਅਲ 
' ਅੰਦੇਸ਼ਾ ਬਣੀ ਰਹਿੰਦੀ ਸੀ, ਬਰ ਆ ਆਲ ਵਰਨ ਜੀ ਹਾ 
$ ਪੂ ਦੇ ਦਰਬਾਰ ਵਿਚ ਨਹੀਂ ਸੀ ਪਹੁੰਚ ਸਕਦਾ ਕਿਉਂਕਿ ਕਾਮ, ਕ੍ਰੋਧ, ਲੋਭ ਦੀ ਪ੍ਰਵਿਰਤੀ, ਸਰੀਰਕ ; 
ਤੇ ਮਾਨਸਿਕ, ਰੋਗ ਜੱਬੋੜਨ ਲਈ ਲਾਰੂ ਨੀ। ਲਿਜ ਤੇ ਕਥਣ ਚਾ ਸਾਸ ਗਤ ਚਰਨਾ ਵਿਲੇ ਮਰਦ ਸਿਤ 
 ਹੈ। ਜਦੋ ਦੋਂ ਪ੍ਰਭੂ ਦੀ ਕਿਰਪਾ ਨਾਲ ਸਾਧੂ (ਗੁਰੂ) ਦਾ ਸੰਗ ਪ੍ਰਾਪਤ ਹੋ ਜਾਵੇ ਤਾਂ ਮਨੁੱਖੀ ਮਨ ਅਡੋਲ ਹੋ 4 
$ ਜਾਦਾ ਹੈ ਅਤੇ ਇਸ ਦੀਆਂ ਸਭ ਭੁਖਂ ਮੁੱਕ ਜਾਂਦੀਆਂ ਹਨ। 
ਰਾਗ ਸੁਹੀ ਮਹਲਾ ੫ ਘਰੁ ੩ 

੧ਉਂ` ਸਤਿਗੁਰ ਪ੍ਰਸਾਦਿ॥ ਮਿਥਨ ਮੋਹ ਅਗਨਿ ਸੋਕ ਸ਼ਾਗਰ॥ ? 
ਦ ਕਰਿ ਕਿਰਪਾ ਉਧਰੁ ਹਰਿ ਨਾਗਰ॥੧॥ ਚਰਣ ਕਮਲ ਸਰਣਾਇ ' 
ਨੰ ਨਰਾਇਣ ਦੀਨਾਨਾਥ, ਭਗਤ ਪਰਾਇਣ॥੧॥ ਰਹਾਉ॥ ਅਨਾਥਾ ਨਾਥ, । 
ਲਸਕਾਤ ਦੇ ਤਨ ਸਾਧਸੰਗਿ, ਜਮਦੂਤ ਨ ਭੇਟਨ॥੨॥ ਜੀਵਨ ਰੂਪ 2 
ਦੇ ਅਨੂਪ ਦਇਆਲਾ॥ ਰਵਣ ਗੁਣਾ, ਕਟੀਐ ਜਮ ਜਾਲਾ॥੩॥ ਅੰਮ੍ਰਿਤ 5 
ਦੇ ਨਾਪ” ਰਸਨ ਨਿਤ ਜਾਪੈ ॥ ਰੋਗ ਰੂਪ ਮਾਇਆ ਨ ਬਿਆਪੈ॥੪॥ ਜਪਿ 
€ ਗੋਬਿੰਦ, ਸੰਗੀ ਸਭਿ ਤਾਰੇ ॥ ਪੋਹਤ ਨਾਹੀ, ਪੰਚ ਬਟਵਾਰੇ॥੫॥ ਮਨ, 
ਨ ਕ੍ਰਮ, ਪੁਭੁ ਏਕੁ ਧਿਆਏ॥ ਸਰਬ ਫਲਾ, ਸੋਈ ਜਨੁ ਪਾਏ॥੬॥ ! 


ਊ ਧਾਰਿ _ਅਨੁਗੁਹੁ, ਅਪਨਾ ਪ੍ਰਭਿ _ਕੀਨਾ॥ ਕੇਵਲ _ਨਾਮੁ _ਭਗਤਿ £ 
7 511210700070 014 44441 00006 
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ਕੇ 4 


੧) ੧੪%੧੧"੪੧੪੧੪੦੧%੪੧੪੧੦੧੪%੪੧੦੧੧੦੧੦“੫੦੦੧੫੧੦੭੦੭੦੧੦੯੫੦%੪੧੪੯੦"੦੧੧%੦੭੦੭੦ ਰਿ 


੫ ਪੈਕ ਆ ਕਿਆ 


5॥। 5ਕੇਹੂਗ ਹਕ ਗਾਹ ਗਗ ਜਗਾ ਧਿਗਰੀਘਜਿਮਗ/ਠਹੁਾਗਨਘ। 


(੭ << << ੮ ਨ" 
ਸ੍ਰੀ ਗੁਰੂ ਗ੍ਰੰਥ ਸਾਹਿਬ ਜੀ ਪੰਨਾ ੭੬੦ 


ਰੁ ਦੀਨਾ॥੭॥ _ਆਦਿ ਮਧਿ ਅੰਤਿ ਪ੍ਰਭੁ _ਸੋਈ॥ ਨਾਨਕ, ਨ 


$ ਤਿਸੁ ਬਿਨੁ ਅਵਰੁ ਨ ਕੋਈ॥੮॥੧॥੨॥ 
ਵੱ ਪਦ ਅਰਥ : ਮਿਥਨ=ਮਿਥਿਆ, ਝੁਠਾ। ਅਗਨਿ=(ਤ੍ਰਿਸ਼ਨਾ ਦੀ) ਅੱਗ। ਸੋਕ=ਸ਼ੋਕ, 
€ ਚਿੰਤਾ। ਸਾਗਰ=(ਸੰਸਾਰ) ਸਮੁੰਦਰ। ਕਰਿ ਕਿਰਪਾ=ਕਿਰਪਾ ਕਰਕੇ। ਉਧਰੁ=(ਉ-ਧੱਰ) ਬਚਾ ਲਵੇ। 
$ ਹਰਿ ਨਾਗਰ=ਹੇ ਸੋਹਣੇ ਹਰੀ!। ਭਗਤ ਪਰਾਇਣ=ਭਗਤਾਂ ਦਾ ਆਸਰਾ। _ਅਨਾਥਾ ਰਸਤੇ 
ਦਰ ਨਿਖਸਮਿਆਂ ਦੇ ਮਾਲਕ !। ਭੈ ਮੇਟਨ=ਡਰ ਦੂਰ ਕਰਨ ਵਾਲਾ। ਸਾਧ ਸੰਗਿ=ਸਾਧ ਸੰਗਤ ਵਿਚ। ਨ 
ਦੂ ਭੋਟਨ= =ਨਹੀਂ' ਛੋਂਹਦੇ, ਨੇੜੇ ਨਹੀ' ਢੁਕਦੇ। ਅਨੂਪ=ਜਿਸ ਦੀ ਉਪਮਾ ਨਹੀਂ ਹੋ ਸਕਦੀ, ਅਦੁੱਤੀ। ਰਵਣ ੭ 
ਗੁਣਾ=ਗੁਣਾਂ ਦੇ ਸਿਮਰਨ ਨਾਲ। ਰਸਨ=ਰਸਨਾ, ਜੀਭ। ਜਾਪੈ=ਜਪਦੀ ਹੈ। ਨ ਬਿਆਪੈ=ਨਹੀਂ & 
€ ਵਿਆਪ ਸਕਦੀ, - ਆਪਣਾ ਬਲ ਨਹੀਂ ਪਾ _ਸਕਦੀ। ਪੋਹਤ ਨਾਹੀਂ=ਛੋਹ ਨਹੀਂ ਸਕਦੇ। _ਪੰਚ ੬ 
$ ਖਟਵਾਰੇ=ਪੰਜ ਧਾੜਵੀ, ਲੁਟੇਰੇ ਕਾਮ ਕ੍ਰੋਧ ਆਦਿਕ। `ਮਨ ਬਚ ਕ੍ਰਮ=ਮਨ, ਬਚਨ ਅਤੇ ਕਰਮ ਊ 
$ (ਕਰਕੇ)। ਸਰਬ ਫਲਾ=ਸਾਰੇ ਫਲ। _ਧਾਰਿ=ਧਾਰ (ਕਰ) ਕੇ। ਅਨੁਗ੍ਰਹੁ=ਕਿਰਪਾ, ਮਿਹਰ। 
ਨੂ ਭਿਰ ਨੇ। ਆਦਿ=(ਸ੍ਰਿਸ਼ਟੀ ਦੇ) ਆਰੰਭ ਵਿੱਚ। ਮਧਿ=ਦਰਮਿਆਨ ਵਿੱਚ। ਅੰਤਿ=ਆਖ਼ੀਰ ਡ 
ਵਿੱਚ, ਭਾਵ 'ਹਰ ਸਸੇ। ਸੋਈ=ਓਹ। ਟੀ 
੍ ਅਰਥ : ਹੇ ਸੋਹਣੇ ਹਰੀ ! (ਇਹ ਸੰਸਾਰ) ਝੂਠੇ ਮੋਹ, ਤ੍ਰਿਸ਼ਨਾ ਦੀ ਅੱਗ ਅਤੇ ਸ਼ੋਕ ਊ 
ਦਾ ਸਮੁੰਦਰ ਹੈ, (ਆਪ) ਕਿਰਪਾ ਕਰਕੇ (ਇਸ ਵਿਚੋਂ ਸਾਨੂੰ) ਬਚਾ ਲਵੋ।੧। 2 
ਹੇ ਗਰੀਬਾਂ ਦੇ ਮਾਲਕ ! ਹੇ ਭਗਤਾਂ ਦੇ ਆਸਰੇ ! (ਅਸੀਂ ਤੇਰੇ) ਸੋਹਣੇ ਚਰਨਾ ਦੀ ਸ਼ਰਨ & 
ਵਿਚ ਆਏ ਹਾਂ।੧।ਰਹਾਉ। ਟੀ 
(ਹੇ ਭਾਈ ! ਉਹ ਪ੍ਰਭੂ) ਨਿਖਸਮਿਆਂ ਦਾ ਮਾਲਕ (ਅਤੇ) ਭਗਤਾਂ ਦਾ ਡਰ ਦੂਰ ਕਰਨ ਵਾਲਾ $ 
ਦੈ ਹੈ। ਸਾਧ ਸੰਗੰਤ ਵਿਚ (ਰਹਿਆਂ) ਜਮਦੂਤ ਨਹੀਂ' ਛੋਂਹਦੇ (ਭਾਵ ਮੌਤ ਦਾ ਡਰ ਨੇੜੇ ਨਹੀ ਆਉਂਦਾ)।੩। 
(ਜੋ) ਜੀਵਨ ਰੂਪ, ਅਦੁੱਤੀ ਦਇਆਲ ਹੈ, (ਉਸ ਦੇ) ਗੁਣ ਸਿਮਰਨ ਨਾਲ ਜਮਾਂ ਦਾ .ਜਾਲ & 
& ਕਟਿਆ ਜਾਂਦਾ ਹੈ।੩। 


ਆ" ੧੧੫੧੪ ਸਾ, 


5 ਰਿ 
$ (ਉਸਨੂੰ) ਪੰਜ ਲੁਟੇਰੇ ਕਾਮ, ਕ੍ਰੋਧ ਆਦਿਕ ਨਹੀਂ ਛੋਹ ਸਕਦੇ।੫। £ 

8 (ਜਿਹੜਾ ਮਨੁੱਖ) ਮਨ, ਬਚਨ ਅਤੇ ਕਰਮ (ਕਰਕੇ ਭਾਵ ਖਿਆਲ, ਬੋਲ ਅਤੇ ਅਮਲਾਂ ਰਾਹੀਂ) 6 
ਦੀ - ਓਹੀ ਮਨੁੱਖ (ਜੀਵਨ ਦੇ ਸਾਰੇ) ਫਲ ਪ੍ਰਾਪਤ ਕਰਦਾ ਹੈ।੬। £ 
ਪ੍ਰਭੂ ਨੇ (ਜਿਸ ਉਤੇ) ਕਿਰਪਾ ਕਰਕੇ ਆਪਣਾ ਬਣਾ ਲਿਆ, (ਉਸਨੂੰ) ਨਿਰੋਲ ਨਾਮ ਤੇ ਭਗਤੀ £ 
ਦਰ ਜਿਪ ਟੀ 
(ਹੇ ਭਾਈ !) ਸ੍ਰਿਸ਼ਟੀ ਦੇ ਆਰੰਭ ਵਿਚਕਾਰ ਤੇ ਆਸ਼ੀਰ ਵਿਚ ਭਾਵ ਹਰ ਸਮੇਂ ਓਹੀ (ਇਕੋ 6 
੯ ਇਕ) ਪ੍ਰਭੂ ਹੈ। ਨਾਨਕ (ਗੁਰੂ ਜੀ ਫੁਰਮਾਉਂਦੇ ਹਨ ਕਿ) ਉਸ (ਪਰਮੇਸ਼ਰ ਤੋਂ) ਬਿਨਾ ਹੋਰ (ਦੂਜਾ) ੭ 


੯: ਕੋਈ ਨਹੀਂ ਹੈ।੮।੧।੨। 
ਸਾਰੰਸ਼ ਅਤੇ ਸਿਧਾਂਤ 6 
ਵੀ 


੯ 
€ 
੮ ਸੰਸਾਰ ਝੂਠਾ ਹੈ ਅਤੇ ਇਸ ਵਿੱਚ ਰਹਿਣ ਵਾਲਿਆਂ ਨਾਲ ਮੋਹ ਪਾਉਣਾ ਭੀ ਝੂਠਾ ਹੈ। ਸਾਰੰਗ 
ਊ ਰਾਗ ਵਿੱਚ ਪੰਚਮ ਗੁਰਦੇਵ ਜੀ ਦੇ ਅਤਿ ਸੁੰਦਰ ਵਾਕ ਹਨ:- 1 
$ ਸੁਪਨ ਰੀ ਸੰਸਾਰੁ॥ ਮਿਥਨੀ ਬਿਸਥਾਰੁ॥ 4 
ਸਾ ਪਾਕੀ ਆਸਾ ਆਕੀ ਘਾ ਆਪਾ ਮਾ ਮਾਮਾ ਆਵਾ 


ਹਾਨੀ ਸਾ 

੨੧ 
82 
ਤੀ 
3 
3 
ਕੰ 
੨ 
ਹੈ 
ਤਉ 
3 
੩ 
ਇੰ 

“੧੦੧੧੦ 


੬ 


ਆ "੧ 


5।। 28000 3000 500 3 ੬0੫9 ੧&101੫15॥0੫60160 


ਸਰੀ ਗੁਰੁ ਗ੍ਰੰਥ ਸਾਹਿਬ ਜੀ ਪੰਨਾ ੭੬੦ 277 € 


$ ਸਖੀ ਕਾਇ ਮੋਹਿ ਮੋਹਿਲੀ, ਪ੍ਰਿਅ ਪ੍ਰੀਤਿ ਰਿਦੈ ਮੇਲ॥ [ਪੰਨਾ ੧੨੨੯ £ 
ਏ ___ ਭਾਵ ਹੈ ਸਖੀ ! ਮਾਇਆ ਮੋਹ ਵਿੱਚ, ਝੂਠੇ ਪਦਾਰਥਾਂ ਵਿੱਚ ਕਿਉਂ ਮੋਹੀ ਗਈ ਹੈ ? ਪਿਆਰੇ ਊ 


ਦੂੰ ਪਾ ਸਕਦਾ। ਹਾਂ ਪ੍ਰਭੂ ਜਿਸ ਉਤੇ ਆਪਣੀ ਕਿਰਪਾ ਕਰਕੇ ਭਗਤੀ ਦਾ ਦਾਨ ਬਖ਼ਸ਼ ਦਵੇ, ਉਸ $ 
ਦੈ ਦਾ ਸਮੁੱਚਾ ਮਨੁੱਖਾ-ਜੀਵਨ ਸੁਤੇ ਹੀ ਸਫਲ ਹੋ ਜਾਂਦਾ ਹੈ। $ 
ਦੇ ਰਾਗੁ ਸੂਹੀ ਮਹਲਾ ੫ ਅਸਟਪਦੀਆ ਘਰ ੯॥ ਨ 
6 ੧ਓਂ` ਸਤਿਗੁਰ ਪ੍ਰਸਾਦਿ॥ _ਜਿਨ _ਡਿਠਿਆ ਮਨੁ _ਰਹਸੀਐ, # 


੫6 

ਗੀ. 

2 

ਤੈ 

& 

੭ 

7 ( 

ਰ ਰੰ 
( 

। 

੧੫੯੨੦ ੧੦੫) ੧੦੬੧੦੯੫੦੯੧੦੧੫੯੧੪"੧੦੯੧੯੫੯੫ 


'ਕਿਆਿਆ ਆਂ 


ਦਰ ਰ ੨ 

॥ ਪਦ ਅਰਥ : ਰਹਸੀਐ=ਖਿੜ ਪੈਂਦਾ ਹੈ, ਖੁਸ਼ ਹੁੰਦਾ ਹੈ। ਕਿਉ=ਕਿਵੇਂ ?। ਸੰਗੁ=ਸਾਥ। 
੯ ਮਨ ਮਿਤ੍ਰ=ਮਨ ਦੇ ਬੇਲੀ। ਰੰਗੁ=ਪਿਆਰ। ਭੰਗੁ=ਵਿਘਨ। ਗਾਵਾ=ਮੈਂ ਗਾਵਾਂ। ਜਪਹ=ਅਸੀੱ ਜਪੀਏ। -$ 
€ ਮਾਇਆ ਮੋਹਿਆ=ਮਾਇਆ ਵਿਚ ਫਸਿਆ ਹੋਇਆ। ਅੰਧੁ=ਅੰਨ੍ਹਾ। ਕਾਚੀ ਦੇਹਾ=ਕੱਚੀ (ਨਾਸ਼ਵੰਤ) , 
ਲੂੰ ਦੋਹੀ। ਗਿਰ ਹੋ ਜੀ ੰ॥ ਰਿਸ ਧਿਆਵਹਿ=(ਜੋ) ਧਿਆਉਂਦੇ ਹਨ। ਜਿਣਿ ੬ 
& ਚਲੇ=ਜਿਤ ਕੇ ਜਾਂਦੇ ਹਨ। ਸਨਬੰਧੁ=ਰਿਸ਼ਤਾ। 4 
ਦੋ ਅਰਥ : (ਹੇ ਭਾਈ !) ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਦਾ ਦਰਸ਼ਨ ਕੀਤਿਆਂ ਮਨ ਖਿੜ ਪੈਂਦਾ ਹੈ, ਉਨ੍ਹਾਂ (ਗੁਰਮੁਖਾਂ $ 
€ ਦਾ) ਸੰਗ ਕਿਵੇਂ ਪ੍ਰਾਪਤ ਹੋਵੇ ? ਓਹ ਸੰਤ ਸਜਣ (ਮੇਰੇ ਅਸਲੀ) ਮਨ ਦੇ ਮੇਲੀ (ਦੌਸਤ) ਹਨ, (ਜਿਹੜੇ)£ 
$ ਪਰਮਾਤਮਾ ਨਾਲ (ਮੇਰਾ) ਪਿਆਰ ਲਾਉਂਦੇ ਹਨ। (ਵਾਹਿਗੁਰੂ ਕਰੇ) ਉਨ੍ਹਾਂ ਨਾਲੋਂ (ਮੇਰੀ) ਪ੍ਰੀਤ ਨਾ ਤੁਟੇ ਦੂੰ 
ਦੇ (ਅਤੇ) ਕਦੇ ਵੀ (ਪ੍ਰੀਤ ਵਿੱਚ) ਵਿਘਨ ਨਾ ਪਵੇ ।੧। $ 
੯ ਹੇ ਪਾਰਬ੍ਰਹਮ ਪਰਮੇਸ਼ਰ ! (ਮੇਰੇ ਉਤੇ) ਮਿਹਰ ਕਰ, (ਮੈਂ) ਹਰ ਰੋਜ਼ ਤੇਰੇ ਗੁਣ ਗਾਉਂਦਾ ਰਹਾਂ। £ 
ਇਤਿ 411101111113115116.15 11 
੧ ਨਾਮ ਜਪੀਏ ।੧। ਰਹਾਉ । ( 
ਸਿ (ਹੇ ਭਾਈ !) ਮਾਇਆ ਵਿੱਚ ਮੋਹਿਆ (ਫਸਿਆ ਹੋਇਆ ਜੀਵ ਐਸਾ) ਅੰਨ੍ਹਾ ਹੋਇਆ ਹੈ € 
(ਇਹ ਲੋਕ ਨੰ ਮਰਦਿਆਂ) ਦੇਖਦਾ ਤੇ ਸੁਣਦਾ ਹੋਇਆ (ਵੀ) ਨਹੀਂ ਸਮਝਦਾ ਕਿ (ਮੀ) ਕਚੀ 
੯ ਦੇਹੀ ਨਾਸ਼ ਹੋ ਜਾਣੀ ਹੈ (ਫਿਰ ਵੀ) ਕੂੜਾ ਧੰਧਾ ਕਰੀ ਜਾਂਦਾ ਹੈ। ਹਨ ਜਹੀ ਨਕ ਚਰ 


ਧਜ7ਝਕਜੁਅਧਹਕ੍ਾਤਾਗੁਾਂ ਗਗਗਾਗ) ਧਿਗਜਹਅ[ਗਿਗ/ਠਹੁਅਨਆਂ। 


"੭3੮੭੬ ਆ 
ਦਾ ਸਰੀ ਗੁਰੁ ਗ੍ਰੰਥ ਸਾਹਿਬ ਜੀ ਪੰਨਾ ੭੬੦-੬੧ 
ਨੂ ਲਨ (ਜਰ ਦੁ ਲੈ ਉਨ ਇਸ ਨ (ਮੇ ਅੱ ਚ 
ਵੈ ਇਥੋਂ) ਜਿੱਤ ਕੇ ਜਾਂਦੇ ਹਨ।੨। 


ਹੁਕਮੇ ਜੁਗ ਮਹਿ ਆਇਆ, ਚਲਣੁ ਹੁਕਮਿ ਸੰਜੋਗਿ ਜੀਉ॥ 
2 ਹੁਕਮੇ ਪਰਪੰਚੁ ਪਸਰਿਆ, ਹੁਕਮਿ ਕਰੇ ਰਸ ਭੋਗ ਜੀਉ॥ ਜਿਸ ਨੋ 5 
$ ਕਰਤਾ ਵਿਸਰੈ, ਤਿਸਹਿ ਵਿਛੋੜਾ ਸੋਗੁ _ਜੀਉ॥੩॥ ਆਪਨੜੇ ਪ੍ਰਭੁ 
ਉੰ ਭਾਣਿਆ, ਦਰਗਹ ਪੈਧਾ ਜਾਇ ਜੀਉ॥ ਐਥੈ ਸੁਖੁ, ਮੁਖੁ ਉਜਲਾ, ਇਕੋ £ 
ਦੈ ਨਾਮੁ ਧਿਆਇ ਜੀਉ ॥ ਆਦਰੁ ਦਿਤਾ ਪਾਰਬ੍ਰਹਮਿ, ਗੁਰ ਸੇਵਿਆ $ 
ਸਤ ਭਾਇ ਜੀਉ॥੪॥ ਥਾਨ ਥਨੰਤਰਿ ਰਵਿ ਰਹਿਆ, ਸਰਬ ਜੀਆ 
$ ਪ੍ਤਿਪਾਲ ਜੀਉ॥ ਸਚੁ ਖਜਾਨਾ ਸੰਚਿਆ, ਏਕ ਨਾਮੁ ਧਨ ਮਾਲ ਜੀਉ॥ ੬ 
ਨੂੰਮਨ ਤੇ ਕਬਹੁ ਨ ਵੀਸਰੈ, ਜਾ ਆਪੇ ਹੋਇ ਦਇਆਲ ਜੀਉ॥੫॥ 


ਪਦ ਅਰਥ: _ ਹੁਕਮੇ=ਹੁਕਮ ਅਨੁਸਾਰ। ਜੁਗ=ਜੁਗਤ। ਚਲਣੁ=ਚਲਾਣਾ। ਸੰਜੋਗਿ=ਜੋੜ £ 
ਹੁਕਮ ਦੇ ਪੁਰੇ ਹੋਣ ਤੇ। ਪਰਪੰਚੁ=ਪਸਾਰਾ। ਸੋਗੁ=ਸ਼ੋਕ। ਸਤ ਭਾਇ= ਸ਼ੁੱਧ ਭਾਵਨਾ ਊ 
ਲੂ ਨ! ਮਹਿਮਾ ਇਕਾ ਕੀਜ। 
ਮਤ ਭਵ 
ਲੀ (ਪ੍ਰਭੂ ਦੇ) ਹੁਕਮ ਅਨੁਸਾਰ ਹੀ £ 
(ਇਹ) ਪੰਜਾਂ ਤਤਾਂ ਦਾ ਵਿਸਥਾਰ (ਪਸਾਰਾ) ਹੋਣ ਤੇ (ਸੰਸਾਰ ਬਣਿਆ ਹੈ ਅਤੇ) ਹੁਕਮ ਅਨੁਸਾਰ ਹੀ ਊ 
. (ਜੀਵ ਪਦਾਰਥਕ) ਰੱਸਾਂ ਦੇ ਭੋਗ ਭੋਗਦਾ ਹੈ। ਇਹਨਾਂ ਰੱਸਾਂ ਵਿੱਚ ਫਸ ਕੇ, ਇਟ 
ਹੂ ਪੁਰਖ ਵਿਸਰ ਜਾਂਦਾ ਹੈ, ਉਸ ਨੂੰ ਵਿਛੋੜੇ ਦਾ ਸ਼ੋਕ (ਚੰਬੜਿਆ ਰਹਿੰਦਾ ਹੈ)।੩। 
ਦੈ (ਹੇ ਭਾਈ ! ਅਤ ਕਿ 
ਵਿਚ ਇਜ਼ਤ ਨਾਲ ਜਾਂਦਾ ਹੈ, (ਉਸ ਨੂੰ) ਇਸ (ਲੋਕ ਵਿੱਚ) ਸੁਖ (ਮਿਲਦਾ ਹੈ ਅਤੇ ਪਰਲੋਕ ਵਿੱਚ ਵੀ 6 
€ ਉਸ ਦਾ) ਮੂੰਹ ਉਜਲਾ ਹੁੰਦਾ ਹੈ (ਕਿਉਂਕਿ ਉਹ) ਇਕ (ਪ੍ਰਭੂ ਦਾ) ਨਾਮ ਸਿਮਰਦਾ ਰਹਿੰਦਾ ਹੈ। (ਉਸ ; 
ਉ ਨੇ) ਸ਼ੁੱਧ ਭਾਵਨਾ ਨਾਲ ਗੁਰੂ ਨੂੰ ਸਿਮਰਿਆ (ਜਿਸ ਦੇ ਫਲਸਰੂਪ ਉਸ ਨੂੰ ਪਰਮੇਸ਼ਰ ਨੇ ਦਰਗਾਹ ਵਿੱਚ ੬ 
੧੯ ਆਦਰ ਬਖੁਸ਼ਿਆ)।੪। ਟੀ 
(ਹੇ ਭਾਈ ੧) ਸਾਰੇ ਜੀਆਂ ਦੀ ਪਾਲਨਾ ਕਰਨ ਵਾਲਾ (ਵਾਹਿਗੁਰੂ) ਬਾਹਰ ਤੇ ਅੰਦਰ ਹਰ ਥਾਂ ਊ 
$ ਤੇ ਵਿਆਪਕ ਹੋ ਰਿਹਾ ਹੈ। ਜਿਸ (ਮਨੁੱਖ ਉਤੇ ਪ੍ਭੂ) ਆਪ ਦਇਆ ਕਰਦਾ ਹੈ (ਉਸ ਦੇ) ਮਨ ਤੋਂ # 
੯ (ਨਾਮ) ਕਦੇ ਵੀ ਨਹੀਂ ਵਿਸਰਦਾ। (ਉਸ ਮਨੁੱਖ ਨੇ) ਸਦਾ ਥਿਰ ਰਹਿਣ ਵਾਲਾ (ਨਾਮ ਰੂਪੀ) ਖੁਜ਼ਾਨਾ 
॥ ਇਕਠਾ ਕੀਤਾ ਹੈ (ਅਤੇ) ਇਕ ਨਾਮ ਨੂੰ ਹੀ (ਉਸ ਨੇ ਆਮਣਾ) ਧਨ-ਪਦਾਰਥ ਬਣਾਇਆ ਹੈ।੫। _ਫ€ 


ਆਵਣੁ ਜਾਣਾ ਰਹਿ ਗਏ, ਮਨਿ ਵੁਠਾ ਨਿਰੰਕਾਰੁ ਜੀਉ॥ ਤਾ ਕਾ? 


ਮਵਲਾਜਨਵਾਲਆਰਆਂਆ- ਲਾਲਾ ੫ 


ਦਿਆ 


#ਕ੫ਆ੫ਆ ਕਿਆ 


ਤੂ 
ਭਰ 
ਦਿ 
ਧੀ 
[ਸੀ 
ਬੂ ਬਕ 
1 


ਤੋ 


ਜੀ ਕਲ ਜਾਲ ਰੰਗਿ ਰਾਤੇ ਪਰਮੇਸਰੈ, 4 ਐਲ ਸਜੀ ਨਵ 


੫੪੧੫੯" "੫੧੫" 
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ਪਿਹ ਨ ਹੀਆ ਪਿ ਪਿਆ ਨ ਨ ਪਿ ਉਨ ਅਪ ਆਉ ਕਿਮਿਪਿਆਪਿਆਨਿਆਨਿਅਕਅਿਆਪਿਆ 
ਸੀ ਗੁਰੂ ਗ੍ਰੰਥ ਸਾਹਿਬ ਜੀ ਪੰਨਾ ੭੬ 279 4 


004 


ਦੈ ਜਪੀ, ਭਗਤ ਜਨਾ ਕੀ ਟੇਕ ਜੀਉ॥੮॥੧॥੩॥ 


ਉਚਾਰਨ ਸੇਧ 


ਟੀ 
ਟੰ 
$ 
ਬਿੰਦੀ ਸਹਿਤ : ਸਾਂਝੀ, ਜਪੀਂ। ਇੰ 
ਪਦ ਅਰਥ £ ਆਵਣੁ ਜਾਣਾ=ਜੰਮਣ ਮਰਣਾ। ਰਹਿ ਗਏ=ਮੁਕ ਗਏ। ਮਨਿ ਵੁਠਾ=ਮਨ ਵਿੱਚ ਊ 
£ ਵਸ ਗਿਆ। ਅਗਮ=ਅਪਹੁੰਚ। ਅਪਾਰੁ=ਬੇਅੰਤ। ਨੇਹੁ=ਪਿਆਰ। ਗੁਣ ਸਾਝੀ=ਗੁਣਾਂ ਦੀ ਸਾਂਝ # 
ਆ ਬਿਨਸੇ=ਨਾਸ਼ ਹੋ ਗਏ। ਸਗਲ ਸੰਤਾਪ=ਸਾਰੇ ਦੁਖ ਕਲੇਸ਼। ਸਰਬਮੈ=ਸਭ ਵਿੱਚ ਵਿਆਪਕ। & 
ਇਤ =ਚੰਗੇ ਮੰਦੇ ਨੂੰ ਪਰਖਣ ਵਾਲੀ ਨਿਰਮਲ ਬੁਧੀ। ਜਪੀ=ਜਪਦਾ ਰਹਾਂ। ਦੈ 
: (ਹੇ ਭਾਈ ! ਉਸ ਮਨੁੱਖ ਦਾ) ਜੰਮਣ ਤੇ ਮਰਣ ਮੁਕ ਗਏ (ਜਿਸ ਦੇ) ਮਨ ਵਿੱਚ $ 
ਟੈ 
ਵੈ 
ਨ 
ਵਟ 
ਨ 
ਟੀ 
ਟੈ 
$ 
ਟੈ 


0111 


ਆ ਆ 


ਲਗ ਆ ਤੀ ਉਸ (ਪਰਮੇਸ਼ਰ ਦਾ) ਅੰਤ ਨਹੀਂ ਪਾਇਆ ਜਾ ਸਕਦਾ (ਉਹ. 
£ ਉਚਾ, ਅਪਹੁੰਚ ਤੇ ਬੇਅੰਤ ਹੈ। (ਹੇ ਭਾਈ !) ਜਿਸ (ਮਨੁੱਖ) ਨੂੰ ਆਪਣਾਂ ਪ੍ਰਭੂ ਵਿਸਰ ਜਾਂਦਾ ਹੈ, ਉ 
: ਲੱਖਾਂ ਵਾਰੀ ਮਰ ਕੇ ਜੰਮਦਾ ਰਹਿੰਦਾ ਹੈ ਭਾਵ (ਭਾਵ ਆਵਾਗਉਣ ਵਿੱਚ ਪਿਆ ਰਹਿੰਦਾ ਹੈ)।੬। 
(ਹੇ ਭਾਈ !) ਉਹਨਾਂ ਪਿਆਰਿਆਂ ਦੇ ਮਨ ਵਿਚ (ਪ੍ਰਭੂ ਦਾ) ਸੱਚਾ ਪਿਆਰ ਹੈ, ਜਿਨ੍ਹਾਂ 
ਮਨ ਵਿੱਚ (ਪਰਮੇਸ਼ਰ) ਆਪ ਆ ਵਸਿਆ ਹੈ। ਜੋ ਅਠੇ ਪਹਿਰ ਪ੍ਰਭੂ ਦਾ (ਨਾਮ) ਜਪਣ ਕਰਕੇ ਗੁਣਾਂ 
- ਦੀ ਸਾਂਝ ਕਰਨ ਵਾਲੇ (ਮਨੁੱਖ ਹਨ, ਉਹਨਾਂ ਦੇ) ਨਾਲ ਹੀ ਵਸ ਰਹੇ ਹੁੰਦੇ ਹਨ। (ਜਿਹੜੇ ਮਨੁੱਖ) 
ਪਰਮੇਸ਼ਰ ਦੇ ਰੰਗ ਵਿੱਚ ਰੱਤੇ ਜਾਂਦੇ ਹਨ, (ਉਹਨਾਂ ਦੇ) ਸਾਰੇ ਦੁਖ ਕਲੇਸ਼ ਨਾਸ਼ ਹੋ ਜਾਂਦੇ ਹਨ। ੭। 

(ਹੇ ਪ੍ਰਭੂ !) ਤੂੰ (ਸ੍ਰਿਸ਼ਟੀ ਪੈਦਾ) ਕਰਨ ਵਾਲਾ, ਤੂੰ (ਸਭ ਕੁਝ) ਕਰਨ ਦੇ ਸਮਰਥ ਹੈਂ, 
ਆਪ ਇਕ ਹੈਂ (ਫਿਰ ਇਕ ਤੋਂ) ਅਨੇਕ ਰੁਪ ਹੈਂ। ਤੂੰ ਸਰਬ ਸ਼ਕਤੀਮਾਨ ਹੈ, ਤੂੰ ਸਭ ਵਿੱਚ ; 
ਵਿਆਪਕ `ਹੈਂ, ਤੂੰ (ਆਪ ਹੀ) ਚੰਗੇ ਮੰਦੇ ਵੀਚਾਰ ਦੀ ਪਰਖ ਕਰਨ ਵਾਲੀ ਬੁਧੀ ਦੇਣ ਵਾਲਾ ਹੈ'। 
$ ਨਾਨਕ (ਗੁਰੂ ਜੀ ਬੇਨਤੀ ਕਰਦੇ ਹਨ- ਹੇ ਪ੍ਰਭੂ ! ਕਿਰਪਾ ਕਰ ਮੈਂ) ਸਦਾ (ਤੇਰਾ) ਨਾਮ ਜਪਦਾ ਰਹਾਂ ੬ 
(ਕਿਉਂਕਿ ਤੂੰ? ਭਗਤ ਜਨਾ ਦੀ ਓਟ ਹੈਂ।੮।੧।੩। 


ਸਾਰੰਸ਼ ਅਤੇ ਸਿਧਾਂਤ 
ਕਈ ਮਨੁੱਖਾਂ ਨੂੰ ਵੇਖਿਆਂ ਮਨ ਵਿੱਚ ਗੁੱਸੇ ਦੇ ਭਾਂਬੜ ਬਲ ਉਠਦੇ ਹਨ, ਬਰੀਆ ਜਿਆ 
£ ਦਿਲ ਵਿਚ ਠੰਢ ਪੈਂਦੀ ਹੈ। ਕਈ ਪੁਸਤਕਾਂ ਨੂੰ ਪੜ੍ਹਿਆਂ ਅਨ ਵਿੱਚ ਕਾਮ-ਕ੍ਰੋਧ ਦੀ ਵਾਸ਼ਨਾ ਬਲਵਾਨ £ 
ਰੂਪ ਧਾਰ ਲੈਂਦੀ ਹੈ, ਕਈ ਪੁਸਤਕਾਂ ਪੜ੍ਹਿਆਂ ਮਨ ਵਿਚ ਸਤੁ ਸੰਤੋਖੁ ਤੇ ਗਿਆਨੁ ਦੀ ਬ੍ਰਿਧੀ ਹੁੰਦੀ ਹੈ। 


ਕੁ ਕੂ 


. ੫ 


“ਆ ੭੧" ੫੦ ੧੧੧੦੧੦"੧੦੯੧੪%੫੦ 


ਏ ਤਿਨ ਸੰਗੁ ਜੀਉ” ਦਾ ਪ੍ਰਭਾਵ ਆਪਣਾ ਵਿਸ਼ੇਸ਼ ਅਸਥਾਨ ਰਖਦਾ ਹੈ। 
ਅਸੀਂ ਹਰ ਰੋਜ਼ ਅਰਦਾਸਿ ਵਿੱਚ ਇਹ ਮੰਗ ਮੰਗਦੇ ਹਾਂ ' “ਸੇਈ ਗੁਰਮੁਖ ਪਿਆਰੇ ਮੇਲ ਜਿਨ 5 
ਇੰ ਮਿਲਿਆ ਤੇਰਾ ਨਾਮ ਚਿਤ ਆਵੇ। ” ਇਹ ਵੀ ਉਪਰਕੋਤ ਵੀਚਾਰ ਦਾ ਇਕ ਅੰਸ਼ ਹੈ। ਫਿਰ ਅਜੇਹੇ ੬ 
$ ਗੁਰਵਾਕ ਵੀ ਮੌਜੂਦ ਹਨ ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਤੋਂ ਸਾਨੂੰ ਆਨੰਦ ਰੂਪ ਸਤਿਗੁਰੂ ਦੇ ਦਰਸ਼ਨ ਅਤੇ ਉਸ ਤੋਂ ਫਲ ' 
ਤਤ 

ਜਿਸੁ ਮਿਲਿਐ ਮਨਿ ਹੋਇ ਅਨੰਦੁ, ਸੋ ਸਤਿਗੁਰੁ ਕਹੀਐ॥ 

ਮਨ ਕੀ ਦੁਬਿਧਾ ਬਿਨਸਿ ਜਾਇ, ਹਰਿ ਪਰਮਪਦੁ ਲਹੀਐ॥ [ਪੰਨਾ ੧੬੮ 
ਮਨਮੁਖ ਬੋਲੇ ਤੇ ਅੰਨ੍ਹੇ ਹਨ (ਕਿਉਂਕਿ) ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੇ (ਮਨ) ਅੰਦਰ ਤ੍ਰਿਸ਼ਨਾ ਰੂਪੀ ਅੱਗ ਦਾ ਵਾਸਾ 


੧੫੯੧੯੯੧੯੧੬੬੯੧੯੧੯੬੯੦੯੧੯੦੯੦੯੦੯"੬"੬੯੦੯੬ਵ ਆਇ 


6 ੧੪੦੫ 2 


ਲਾ ਸਾਲਾ ਨਾਨ 
ਇਆ ਮਿ 


॥ 5ਕਨੂੁਯਆਹ ਹਰਾ ਆਾਜਾਂ ਗਾ” ਧਿਗਹਘਤਗਗ/ਠੁਾਗ਼ਨਾ 


ਏ 280 ਸੀ ਗੁਰੂ ਗ੍ਰੰਥ ੧੧" 


£ ਹੈ। ਇਸ ਲਈ ਓਹ ਹਰੀ ਤੋਂ ਵਿਛੁੜੇ ਰਹਿੰਦੇ ਹਨ। ਹਾਂ, ਰਾ 
ਤਰ ਤਹਿ ਰਹ ਰਗ ਰਿ ਹੀਣ ਜਾਵਣ 
ਆਪਣੇ ਅੰਗ-ਸੰਗ ਵਸਿਆ) ਦਿਸਣ ਲਗ ਪੈਂਦਾ ਹੈ। ਬਿਬੇਕ-ਬੁੱਧੀ ਦਾ ਦਾਤਾ ਸਰਬ ਵਿਆਪੀ # 
ਪਰਮੇਸ਼ਰ ਸਮਰਥ ਤੇ ਬੇਅੰਤ ਹੈ। ਸੋ, ਉਸ ਦਾ ਨਾਮ ਜਪ ਕੇ ਉਸ ਦੀ ਟੇਕ ਲੈ ਕੇ ਹੀ ਜੀਵ ਦਾ ਇਸ ੬ 
ਜਗਤ ਤੋਂ ਉਧਾਰ, ਪਾਰ-ਉਤਾਰਾ ਹੋ ਸਕਦਾ ਹੈ। 


ਰਾਗੁ ਸੂਹੀ ਮਹਲਾ ੫ ਅਸਟਪਦੀਆ ਘਰੁ ੧੦ ਕਾਫੀ” 

੧ਓਂ`ਸਤਿਗੁਰ ਪ੍ਰਸਾਦਿ॥ ਜੇ ਭੁਲੀਂ ਜੇ ਚੁਕੀ ਸਾਈ', ਭੀ ਤਹਿੰਜੀ 9 
$ ਕਾਢੀਆ॥ ਜਿਨਾ ਨੇਹੁ ਦੂਜਾਣੇ ਲਗਾ, ਝੂਰਿ ਮਰਹੁ ਸੇ ਵਾਢੀਆ॥ ੧॥ ੪ 
$ ਹਉ ਨਾ ਛੋਡਉ ਕੰਤ ਪਾਸਾਰਾ॥ ਸਦਾ ਰੰਗੀਲਾ ਲਾਲੂ ਪਿਆਰਾ, , 
। ਏਹੁ ਮਹਿੰਜਾ ਆਸਰਾ॥੧॥ ਰਹਾਉ॥ ਸਜਣੁ ਤੂਹੈ, ਸੈਣੁ ਤੂ, 
[ੰ ਉਪਰਿ ਬਹੁ ਮਾਣੀਆ॥ ਜਾ ਤੂੰ ਅੰਦਰਿ ਤਾ ਸੁਖੇ, ਭੂ 


ਮਹਾ ਆਹਾ ਵਾਦ ਰਆਂਦਾ ਵਾਲ ਨਾਾਲਾਲਾਨ ਭਾਨਾ ਜਾਲ "ਕਿਆ" 


ਨਾ 


ਚੀ 


ਤਤ 
1 
ਹੀ 


ਕੈ 3 
ਗਰ 


ਬਿੰਦੀ ਸਹਿਤ : ਸਾਈਂ, ਕਾਂਢੀਆ, ਵਾਂਢੀਆ, ਹਉਂ, ਛੋਡਉਂ, ਹੈਂ, ਮੈਂ; ਜਾਂ, ਪਾਈਂ, ਚਖਾਂ, ੪ 
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ਇ 
੩ 
ਹੈ 
ਕੂ 
ਤੂ ਤੂੰ 
ਹੱ 


੭ 


ਪਦ ਅਰਥ : ਚੁਕੀ=ਉਕ ਗਈ। ਸਾਈ ਹੇ ਮਾਲਕ !। ਭੀ=ਫਿਰ ਵੀ। ਤਹਿੰਜੀ=ਝੈਂਡੀ, ! 
੧ ਤੇਰੀ। ਕਾਢੀਆ=ਅਖਵਾਉਂਦੀ ਹਾਂ। ਨੇਹੁ=ਪਿਆਰ। ਦੂਜ੍ਹਾਣੇ=ਹੋਰ ਕਿਸੇ ਨਾਲ। ਝੂਰਿ=ਬਝੂਰ ਕੇ, ਕੁੜ੍ਹ ( 
$ (ਕ੍ਰਿਝ) ਕੇ। ਮਰਹੁ=ਮਰ ਰਹੀਆਂ ਹਨ। ਵਾਢੀਆ=ਵਾਂਢੇ, ਪਤੀ ਤੋਂ ਦੂਰ ਵਸਣ ਵਾਲੀਆਂ, ੬੬ 
ਹੋਈਆਂ। _ਹਉ=ਮੈਂ। ਨ ਛੋਡਉ=ਨਹੀ' ਫ਼ੱਡਦੀ।, ਕੰਤ _ਪਾਸਰਾ=ਕੰਤ (ਪਤੀ) ਦਾ ਪਾਸਾ। 
$ ਰੰਗੀਲਾ=ਅਨੰਦ ਸਰੂਪ। ਮਹਿੰਜਾ=ਮੇਰਾ। ਸੈਣੂ=ਸੰਬੰਧੀ, ਰਿਸ਼ਤੇਦਾਰ। ਬਹੁ ਮਾਣੀਆ=ਬਹੁਤ ਮਾਣ ਹੈ ।$ 
£ ਜਾਂ=ਜਦੋਂ। ਤੁਠਾ=ਪ੍ਰਸੰਨ ਹੋਇਆ। ਪਾਈ=(ਮੇਰੀ ਝੋਲੀ ਵਿੱਚ) ਪਾ। ਸਮਾਲਿ=ਮੈਂ' ਸੰਭਾਲੀ ਰਖਾਂ। ਟੀ 
$ ਪਾਵ=ਪੈਰ। ਜੁਲਾਈ=ਚਲਾਂ। ਟੁਰਾਂ। ਨੈਣੀ=ਅੱਖਾਂ ਨਾਲ। ਸੁਵਣੀ=ਕੰਨਾਂ ਨਾਲ। ਥੀਵੈ=ਹੋਵੇ। 


ਅਉ 00000 00000 “ 
ਆ ਕਿਆ 


(ਸੰ) ਅਬਵਉਂਦੀਹ। ਜਨਾਂ ਦਾ ਪਿਆਵ ਹੋਰ ਕਿਸ ਨਾਲ ਗਾ ਹੈ ਉਹ ਵਫੜਆਂ ਹੋਆ ਨੂ 
$ (ਛੁੱਟੜ ਇਸਤ੍ਰੀਆਂ) ਕੁੜ੍ਹ ਕੁੜ ਕੇ ਮਰ ਰਹੀਆਂ ਹਨ।੧। 

ਨ ਮੈਂ (ਆਪਣੇ) ਖਸਮ ਦਾ ਪਾਸਾ (ਕਦੇ ਭੀ) ਨਹੀ ਛੱਡਦੀ (ਕਿਉਂਕਿ) ਪਿਆਰਾ ਲਾਲ ਊ 
€ (ਜੋ) ਸਦਾ ਰੰਗੀਲਾ (ਕੌਤਕੀ ਤੇ) ਅਨੰਦੀ ਰੂਪ ਹੈ, ਇਹ ਮੇਰਾ (ਜੀਵਨ) ਆਸਰਾ ਹੈ।੧। ਰਹਾਉ। ਡ 
੍ (ਹੇ ਪ੍ਰਭੂ !) ਤੂੰ ਮੇਰਾ ਸਜਣ ਹੈ', ਤੂੰ ਹੀ (ਮੇਰਾ) ਸਨਬੰਧੀ ਹੈਂ, ਮੈਨੂੰ ਤੇਰੇ ਉਤੇ ਬਹੁਤ ਮਾਣ ਹੈ। ੬ 
£ ਜਦੇਂ' ਤੂੰ (ਮੇਰੇ ਹਿਰਦੇ) ਅੰਦਰ ਹੋਵੇ ਤਦੋਂ (ਮੈਂ) ਸੁਖੀ ਹੁੰਦੀ ਹਾਂ, ਮੇਰੀ ਨਿਮਾਣੀ ਦਾ ਤੂੰ ਹੀ ਮਾਣ ਹੈਂ।੨। £ 

ਰ੍ ਹੈ ਕਿਰਪਾ ਦੇ ਖੁਜ਼ਾਨੇ ! ਨੂੰ ਚ ਉਹ ਰਨ ਕਿਆ ਤਲ ਪਲ ਰੂ ਅਪਰ ਜੇ 


5।। 28000 3000 500 3 ੬0੫9 ੧&101੫15॥00੫60160। 


ਅਨ ਮਮਨਆਆ 
ਸ੍ਰੀ ਗੁਰੂ ਗ੍ਰੰਥ ਸਾਹਿਬ ਜੀ ਪੰਨਾ ੭੬੧ 


। ਲਗਲਗਗਗਗਆਲਮ===========ਕਲਕਲਕਰਲ 


੮ ਕਾ ============ ਅਤ 
€ ਬਿਨਾ ਕੋਈ ਹੋਰ ਦੁਜਾ (ਆਸਰਾ) ਨਾ ਵਿਖਾ। ਰੀ ਬਲੀ ਵਿੱਚ) ਇਹ ਦਾਤ ਪਾ (ਕਿ ਮੈਂ ਤੂੰ) ਨਿਤ 
ਦੂੰ (ਆਪਣੇ) ਹਿਰਦੇ ਵਿੱਚ ਸੰਭਾਲੀ ਰਖਾਂ।੩। 

(ਹੇ ਪ੍ਰਭੂ ! ਮੈਂ) ਆਪਣੇ ਪੈਰਾਂ ਨੂੰ ਤੇਰੇ (ਮਿਲਾਪ ਵਾਲੇ) ਰਸਤੇ ਤੇ ਚਲਾਵਾਂ, ਅੱਖਾਂ ਨਾਲ ; 
(ਤੂੰ ਮੈਨੂੰ ਆਪਣਾ) ਦਰਸ਼ਨ ਵਿਖਾ। 1੪੪ <-ਰੀ-0404੫੬ ੨੬੬੦ 
(ਤੇਰੀਆਂ ਪ੍ਰੇਮ) ਕਥਾਵਾਂ ਸੁਣਾਂ।੪। 


ਕਿਤੀ ਲਖ ਕਰੋੜਿ, ਪਿਰੀਏ ! ਰੋਮ ਨ ਪੁਜਨਿ ਤੇਰਿਆ॥ 5 
ਤੂ ਸਾਹੀ ਹੂ ਸਾਹੁ, ਹਉ ਕਹਿ ਨ ਸਕਾ ਗੁਣ ਤੇਰਿਆ॥੫॥ ਸਹੀਆ £ 
ਤਊ ਅਸੰਖ, ਮੰਵਹੁ ਹਭਿ ਵਧਾਣੀਆ॥ ਹਿਕ ਭੋਰੀ ਨਦਰਿ ਨਿਹਾਲਿ, £ 
ਦੇਹਿ ਦਰਸੁ ਰੰਗੁ ਮਾਣੀਆ॥੬॥ ਜੈ ਡਿਠੇ ਮਨੁ ਧੀਰੀਐ, ਕਿਲਿਵਖ £ 
ਵੰਵਨਿ ਦੂਰੇ॥ ਸੋ ਕਿਉ ਵਿਸਰੈ ਮਾਉ ਮੈ, ਜੋ ਰਹਿਆ ਭਰਪੂਰੇ॥ ੭॥ ' 
੧ ਹੋਇ ਨਿਮਾਣੀ ਢਹਿ ਪਈ, ਮਿਲਿਆ ਸਹਜਿ _ਸੁਭਾਇ॥ ਪੂਰਬਿ ? 
ਲਿਖਿਆ ਪਾਇਆ, ਨਾਨਕ ਸੰਤ ਸਹਾਇ॥੮॥੧॥੪॥ 


੧੪੧੦੧੫੧੯੯੫ 


ਕਿਆ ੫ ੧੧ ੧੧੦ "੫੦੧ "੧੫੧੪੫ ”੧੫੪ ੫੪“ "ਆ ਕਿ ਕਿਆ ਕਿਆ 


ਪਦ ਅਰਥ ਤ ਕਿਤੀ=ਕਿਤਨੀਆਂ, ਕਈ। ਪਿਰੀਏ=ਹੇ ਪਿਆਰੇ!। ਗੀ. 
ਦੈਂ ਵਾਲ ਦੀ ਕੀਮਤ ਨੂੰ ਨਹੀਂ ਪੁਜ ਸਕਦੇ। ਸਾਹੀ ਹੁ ਸਾਹੁ=ਸ਼ਾਹਾਂ ਦਾ ਸ਼ਾਹ ਹੈਂ। ਕਹਿ ਨ ਸਕਾ=ਆਖ ਹੂ 
੯ ਨਹੀਂ ਸਕਦੀ (ਅਸਮਰਥਹਾਂ)। ਸਹੀਆ=ਸਖੀਆਂ, ਸਹੇਲੀਆਂ। ਤਊ=ਤੇਰੀਆਂ। ਅਸੰਖੁ=ਅਨਗਿਣਤ। ਇੰ 
 ਮੰਵਹੁ=ਮੇਰੇ ਨਾਲੋਂ। ਹਭਿ=ਸਾਰੀਆਂ। ਵਧਾਣੀਆ=ਵੱਧ ਤੋਂ ਵੱਧ, ਚੰਗੀਆਂ। ਭੋਰੀ=ਰਤਾ ਭਰ। ਨਦਰਿ € 
ਦੈ ਨਿਹਾਲਿ=ਮਿਹਰ ਦੀ ਨਜ਼ਰ ਕਰ। ਰੰਗੁ=ਮਾਣੀਆ=ਅਨੰਦ ਮਾਣਾ। ਜੈ `ਿਠੈ=ਜਿਸ ਨੂੰ ਵੇਖਣ ਨਾਲ। 
ਹ ਧੀਰੀਐ=ਧੀਰਜ ਹੁੰਦਾ ਹੈ। ਕਿਲਵਿਖ=ਪਾਪ। ਵੰਵਨਿ ਦੂਰੇ=ਦੂਰ ਹੋ ਜਾਂਦੇ ਹਨ। ਮਾਉ=ਹੇ ਮਾਂ!। 
ਨੂੰ ਭ<ਪੂਰੇ=ਭਰਿਆ ਹੋਇਆ, ਪਰੀਪੂਰਨ। ਸਹਜਿ ਸੁਭਾਇ=ਸੁਤੇ ਸਿਧ ਹੀ, ਸਹਿਜ ਸੁਭਾਵਿਕ ਹੀ। ੬ 
ਦੈਂ ਪੂਰਬਿ ਲਿਖਿਆ= =ਪਹਿਲਾਂ ਤੋਂ ਜੋ (ਹੁਕਮ) ਲਿਖਿਆ ਸੀ। ਸਹਾਇ=ਸਹਾਇਤਾ ਨਾਲ। 


ਨੀ ਨਨ ਲਨਾ ਨਹੀਂ ਲੱਥ -ਮੋਕ। ਰੀ 


ਦੈ (ਹੇ ਪ੍ਰਭੂ !) ਤੇਰੀਆਂ ਅਨਗਿਣਤ ਸਖੀਆਂ ਸਹੇਲੀਆਂ ਹਨ, ਮੇਰੇ ਨਾਲੋਂ ਓਹ ਸਾਰੀਆਂ ਹੀ ਦੈ 
ਦੂੰ ਚੰਗੀਆਂ (ਗੁਣਵਾਨ) ਹਨ। (ਮੇਰੀ ਜੋਦੜੀ ਹੈ ਕਿ) ਇਕ ਰਤਾ ਭਰ ਮਿਹਰ ਦੀ ਨਜ਼ਰ ਨਾਲ (ਮੇਰੇ ਵਲ ਆ 
€ ਵੀ) ਵੇਖ, (ਮੈਨੂੰ ਆਪਣਾ) ਦਰਸ਼ਨ ਬਖ੍ਸ਼ (ਤਾਂ ਜੋ ਮੈਂ ਭੀ ਤੇਰੇ ਦਰਸ਼ਨ ਦਾ) ਅਨੰਦ ਮਾਣ ਸਕਾਂ।੬। & 

ਹੇ ਮਾਂ ! ਜਿਸ ਨੂੰ ਵੇਖਣ ਨਾਲ ਮਨ ਧੀਰਜ ਪਕੜਦਾ ਹੈ (ਅਤੇ) ਪਾਪ ਦੂਰ ਹੋ ਜਾਂਦੇ ਹਨ, ਟ 
ਨੂ (ਪਦਾ ਪਤ ਜੋ ਸਰ ਨਜਰ ਵਿੱਚ ਵਿਆ,ਲ ਹਾ ਮੈਨੂੰ ਕਿਉਂ ਭੁਲੇ। ੭। $ 

(ਜਗਿਆਸੂਓ ! ਜਦੋਂ ਮੈ' ਪ੍ਰਭੂ ਦੇ ਦਰ ਤੇ) ਨਿਮਾਣੀ ਹੋ ਕੇ ਢਹਿ ਪਈ (ਤਾਂ ਉਹ ਪਿਆਰਾ $ 
ਵੈ, ਨ ਸਿਸ ਦੀ ਲੇ ਜਿਲ ਨਾਨਕ (ਗੁਰੂ , ਜੀ ਫੁਰਮਾਉਂਦੇ ਹਨ ਕਿ) ਸੰਤ (ਗੁਰੂ) £ 
॥ ਦੀ ਸਹਾਇਤਾ ਨਾਲ (ਮੈਨੂੰ) ਪਹਿਲਾਂ ਦਾ ਲਿਖਿਆ (ਫਲ) ਪ੍ਰਾਪਤ ਹੋ ਗਿਆ।੮।੧।੩। £ 


ਕਦ ਦ੯੯ਦ ਆਉਦਾ ਦਢ੯ਦ ਵਾ 


ਨਕ ਆਇਆ ਆਇਆ ਆਇਆ ਆਇਆ ਆਉਦਾ 


ਦਿਆ ੪੬ 
੍ “੧੧੦੫੯੧੧%੫੭੧੦"੫" ਆ ਕਿਆ ਕਿਆ” 


ਹਜਚਕਜੂਅਹਹਕ੍ਾ ਹਾਂ ਗਗਗਾਗ; ਧਿਗਗਾਘਆਜਜਗਨੁਾਗ਼ਗਾਜ 


। ਪੰਨਾ 


੍ ਗਜਲਾਜਕਦਾਆ-ਲ"” 
& ਏਹਾ ਪਾਈ ਮੂ ਦਾਤੜੀ ਨਿਤ ਹਿਰਦੈ ਰਖਾ ਸਮਾਲਿ॥ _ 


ਵੱਖ ਵੱਖ ਅਰਥ : 

੯ 1- ਸੰ ਹੋ ਦਾਤ ਆਪ ਤੋਂ ਪਤ ਹੋ ਹੋਵੇ ਜੋ ਮੈਂ ਆਪ ਨੂੰ ਨਿਤ ਹੀ ਜਿਦ ਵਿਚ ਸੰਭਲ ਰਖਾਂ। # 
< [ਗਿ. ਨਿਹਾਲ ਸਿੰਘ ਸੂਰੀ , 
£2- ਮੈਂ ਇਹੋ ਦਾਤ ਪਾਈ (ਚਾਹੁੰਦੀ ਹਾਂ ਕਿ ਤੈਨੂੰ) ਸਦਾ ਹਿਰਦੇ ਵਿੱਚ ਯਾਦ ਰਖਾਂ। 

੬ [ਪੰ. ਨਰੈਣ ਸਿੰਘ $ 
&3- _ ਮੈਨੂੰ ਏਹੋ ਦਾਤ ਪਾਈ ਜੋ ਨਿਤ ਪ੍ਰਤੀ ਹਿਰਦੇ ਵਿਚ ਆਪ ਜੀ ਨੂੰ ਸੰਮਾਲੀ ਰਖਾਂ। _[ਸੰ. ਸ. 
4- ਮੈਂ ਤਾਂ ਇਹ ਸੋਹਣੀ ਦਾਤਿ ਲਭੀ ਹੋਈ ਹੈ, ਇਸੇ ਨੂੰ ਮੈਂ ਸਦਾ ਆਪਣੇ ਹਿਰਦੇ ੬ 


“ਜੇ ਤੂ 
੯ ਨਿਧਾਨ ਨਾ ਦੂਜਾ ਵੇਖਾਲਿ” ਫਿਰ ਅਰਥ ਸਪਸ਼ਟ ਹੋ ਜਾਂਦੇ ਹਨ। ਗੁਰਦੇਵ ਪਿਤਾ ਜੀ ਨੇ ਆਪਣੇ ਮਨ 
% ਦੀ ਭਾਵਨਾ ਬੇਨਤੀ ਰੁਪ ਵਿੱਚ ਪੁਗਟ ਕੀਤੀ ਹੈ। ਇਸ ਲਈ ਇਸ ਪੰਕਤੀ ਵਿੱਚ “ਪਾਈ” ਪਦ 
ਦੈ ਭੂਤਕਾਲ ਦਾ ਸੂਚਕ ਨਹੀਂ' ਜਿਵੇਂ ਕਿ ਉਪਰੋਕਤ ਨੰਬਰ 3 ਦੇ ਸਾਹਮਣੇ ਅਰਥਾਂ ਤੋਂ ਪ੍ਰਗਟ ਹੁੰਦਾ ਹੈ। 


ਪ੍ਰਤਖ੍‌ 

2 ਤੌਰ ਰਲ ਚੁਪ ਦਿਖਈ ਵਾ ਜਬ “ਬਰਕ ਵਰੇ ਮਹਿ” ਨੰ ਆਪਣ 
ਸਚੇ ਦਿਲੋਂ ਪ੍ਗਟਾਇਆ ਜਾਵੇ ਤਾਂ ਅੱਖਾਂ ਚੋਂ “ਸੈ ਨੀਰ ਵਹੇ 

ਨੈ ਵਾਲੀ ਦਸ਼ਾ ਆਪ ਮੁਹਾਰੀ ਬਣ ਜਾਵੇਗੀ। ਰਿ 


ਨ. 
(ਮੀ ' ਰੂੰ , 
ਮਿ 
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੯ ੬ 


-- 


: ਇਸ ਦੀ ਪ੍ਰਾਪਤੀ ਨਾਲ ਹੀ ਵੱਡੇ ਗਹਿਰ ਗੰਭੀਰ੍‌ ਸਾਹਿੰਬ ਜੀ ਦੇ ਦਰਸ਼ਨ ਹੋਣ ਲਗ ਪੈਣਗੇ ਅਤੇ £ 
ਦਰਿ ਜੀਵਾਤਮਾ ਅਡੋਲ ਅਵਸਥਾ ਵਿੱਚ ਟਿੱਕ ਜਾਵੇਗਾ। 

ਸੂਹੀ ਮਹਲਾ ੫॥ ਸਿਮਿਰਿਤਿ ਬੇਦ ਪੁਰਾਣ ਪੁਕਾਰਨਿ ਪੋਥੀਆ॥ $ 
ਦੈ ਨਾਮ ਬਿਨਾ ਸਭਿ ਕੂੜ, ਗਾਲੀ ਹੋਛੀਆ॥੧॥ ਨਾਮੁ ਨਿਧਾਨੁ ਅਪਾਰੁ, . 


ਆਵ ਕੀਮ ੫ (੦੧੫੦੦ 
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9000੨ ੨-<“<੭੧-੭੯?-੫॥੭-੦੭- ੪ 3 
ਸ੍ਰੀ ਗੁਰੂ ਗ੍ਰੰਥ ਸਾਹਿਬ ਜੀ ਪੰਨਾ ੭੬੧-੬੨ _ 


$ ਮੋਹਿ=ਮੋਹ ਵਿੱਚ। ਬਾਦਿ=ਅਹੰਕਾਰ ਵਿੱਚ। ਸਰਪਰ=ਹਰ ਹਾਲਤ, ਜ਼ਰੂਰ। ਰੁੰਨਿਆ=ਰੋਂਦੇ ਹਨ 

& ਮੂਲਿ=ਮੂਲੋਂ ਹੀ, ਬਿਲਕੁਲ। ਵਿਛੁੰਨਿਆ=ਵਿਛੁੜੇ ਹੋਏ।੨। ਧਾਰਿ=ਟਿਕਾ ਕੇ। ਬੰਧਨਿ=(ਮੋਹ ਦੀ) 

ਦੂ ਪਕੜ ਵਿੱਚ। ਅਵਤਾਰ=ਜਨਮ ਲੈਂਦੇ ਹਨ। ਧੰਧਿਆ=ਧੰਧਿਆਂ ਵਿੱਚ। _ਸੋਧਤ=ਵਿਚਾਰ ਕਰਦਿਆਂ। 
ਸੋਧਿ=ਵਿਚਾਰ ਕੇ। ਤਤੁ=ਅਸਲੀਅਤ। ਸਰਪਰ=ਹਾਲਤ। ਹਾਰਿਆ=ਹਾਰਦੇ ਹਨ।੪। 

(ਹੇ ਭਾਈ !) ਸਿਮ੍ਤੀਆਂ, ਵੇਦ, ਪੁਰਾਣ ਅਤੇ (ਧਾਰਮਿਕ) ਪੋਥੀਆਂ (ਇਹੋ ਹੀ) 
ੰ ਪੁਕਰਦੀਆਂ ਹਨ (ਕਿ ਪਰਮੋਸਰ ਦੇ) ਨ ਤੋਂ ਬਿਨਾਂ ਸਭ ਕੜੀਆਂ ਅਤੇ ਥਬੀਆਂ ਗੱਲਾਂ ਹਨ।੧। 
੯ (ਹੇ ਭਾਈ !) ਬੇਅੰਤ ਪ੍ਰਭੂ ਦਾ ਨਾਮ ਦਾ ਖੁਜ਼ਾਨਾ, ਭਗਤਾਂ ਦੇ ਹਿਰਦੇ ਵਿਚ ਵਸਦਾ ਹੈ। ਜਨਮ ੭ 

: ਮਰਣ ਦਾ ਮੋਹ ਅਤੇ ਦੁਖ (ਸਭ ਕੁਝ) ਸਾਧ (ਗੁਰੂ `ਦੀ) ਸੰਗਤ ਕਰਨ ਨਾਲ ਦੂਰ ਹੋ ਜਾਂਦਾ £ 


“ਨ 


-------- ੬ 
ਨੂ ਪੂਲ ਨਾਮ ਵਿਛੁੰਨਿਆ॥੨॥ ਮੇਰੀ ਮੇਰੀ ਧਾਰ, ਬੰਧਨਿ ਬੰਧਿਆ॥ $ 
$ ਨਰਕਿ ਸੁਰਗਿ ਅਵਤਾਰ, ਮਾਇਆ ਧੰਧਿਆ॥੩॥ ਸੋਧਤ ਸੋਧਤ ਸੋਧਿ, £ 
ਦੇ ਤਤੁ ਬੀਚਾਰਿਆ॥ ਨਾਮ ਬਿਨਾ ਸੁਖੁ ਨਾਹਿ, ਸਰਪਰ ਹਾਰਿਆ॥੪॥ ਨ 
॥ ਬਿੰਦੀ ਸਹਿਤ : ਪੋਥੀਆਂ, ਗਾਲੀ, ਹੋਛੀਆਂ, ਭਗਤਾਂ, ਨਾਹੀਂ। ਟ 
$ ਬਿੰਦੀ ਰਹਿਤ : ਰੁੰਨਿਆ, ਵਿਫੁੰਨਿਆ। £ 
ਦੈ ਪਦ ਅਰਥ : ਪੁਕਾਰਨਿ=ਪੁਕਾਰਦੀਆਂ ਹਨ, ਦਸਦੀਆਂ ਹਨ। ਗਾਲੀ=ਗੱਲਾਂ। ਹੋਛੀਆ= & 
ਦੂ ਥੋਥੀਆ, ਬੇਹੂਦਾ।੧। ਨਿਧਾਨੁ=ਖੁਜ਼ਾਨਾ। ਮਨਿ=ਮਨ ਵਿੱਚ। ਨਸੈ=ਭਜ ਜਾਂਦਾ ਹੈ, ਰਤ 

ਦੇ, 
ਟ 
=ੰ 
ਵੰ 
$ 
ਵੀ 


€ ਹੈ।੧। ਰਹਾਉ। £ੰ 
ਵੈ (ਹੇ ਭਾਈ ! ਜੋ ਮਨੁੱਖ) ਮੋਹ ਵਿੱਚ, ਵਾਦ-ਵਿਵਾਦ ਅਤੇ ਹੰਕਾਰ ਵਿੱਚ ਹਨ, ਓਹ ਅਵਸ਼ ਹੀ $ 
੯ ਰੋਂਦੇ ਹਨ। ਨਾਮ ਤੋਂ ਵਿਛੜੇ ਹੋਏ (ਜੀਵ) ਬਿਲਕੁਲ ਹੀ ਸੁਖ ਨਹੀਂ ਪਾ ਸਕਦੇ ।੨। ਨ 
ਹੈ (ਹੈ ਭਾਈ ! ਜਿਸ ਮਨੁੱਖ ਨੇ ਆਪਣੇ ਹਿਰਦੇ ਵਿੱਚ) ਮੇਰੀ ਮੇਰੀ ਟਿਕਾਈ ਹੋਈ ਹੈ, ਇਸ ੬ 


| ਬੰਧਨ (ਦੀ ਪਕੜ) ਵਿੱਚ (ਉਹ ਅਤੇ) ਹੋਰ (ਸਭ ਕੋਈ) ਬੱਧਾ ਪਿਆ ਹੈਂ। ਮਾਇਆ ਦੇ ਧੰਧਿਆਂ ਏ 
ਕਰਕੇ (ਜੀਵ) ਨਰਕ ਸੁਰਗ ਦੇ ਗੇੜੇ ਵਿੱਚ ਪਏ ਰਹਿੰਦੇ ਹਨ (ਭਾਵ ਜੰਮਦੇ ਮਰਦੇ ਰਹਿੰਦੇ ਹਨ)।੩। _ 6 
(ਹੇ ਭਾਈ ! ਅਸਾਂ) ਚੰਗੀ ਤਰ੍ਹਾਂ ਸੋਧ ਕੇ ਇਹ ਤੱਤ ਕਢਿਆ ਹੈ ਕਿ ਨਾਮ ਤੋਂ ਬਿਨਾ (ਕਿਸੇ $ 
ਉਡ” (ਅਤੇ) ਅਵੱਸ਼ ਹੀ (ਉਨ੍ਹਾਂ ਨੇ ਆਪਣਾ ਮਨੁੱਖਾ ਜਨਮ) ਹਾਰਿਆ ਹੈ।੪। $ 


੬ ਆਵਹਿ ਜਾਹਿ ਅਨੇਕ, ਮਰਿ ਮਰਿ ਜਨਮਤੇ ॥ ਬਿਨੁ ਬੂਝੇ ਸਭੁ ਵਾਦਿ,$ 
: ਜੋਨੀ _ ਭਰਮਤੇ ॥੫॥ ਜਿਨ ਕਉ ਭਏ ਦਇਆਲ, ਤਿਨ ਸਾਧੂ ਸੰਗੁ ? 
ਦੈ ਭਇਆ॥ ਅੰਮ੍ਰਿਤ ਹਰਿ ਕਾ ਨਾਮੁ, ਤਿਨੀ ਜਨੀ ਜਪਿ ਲਇਆ ॥੬॥ ? 


ਚੁ 2 
ਨੂੰ ਦਿਨੁ ਰਾਤਿ, ਨਾਨਕ ਚਾਉ ਏਹੁ॥੮॥੨੫॥੧੬॥ ਵਕ 
2 ਉਚਾਰਨ ਸੇਧ 6 
੯ ਬਿੰਦੀ ਸਹਿਤ : ਆਵਹਿ, ਜਾਹਿੰ, ਖੋਜਹਿਂ, ਗਾਵਾਂ। ਦੈ 
੧. ਪਦ ਅਰਥ : ਆਵ ਪਤਿਤ ਕਿ ਨੀਦ 1 ਵਿਕਸਆਆੰਲੰਜਿਕਜਜਰ 
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9੧੬੬0 000 "੭ ੨-੨੭੩<੭% ੬੫੩ 0੬੫੨੬੬੨੧੨੫੬੨੬%੬੨੬੫੨੫ 
ਸ੍ਰੀ ਗੁਰੁ ਗ੍ਰੰਥ ਸਾਹਿਬ ਜੀ ਪੰਨਾ ੭੬੨ 


$ ਮਹਿ ਮਰਿ=ਮਰ ਮਰ ਕੇ। ਵਾਦਿ=ਝਗੜੇ ਵਿੱਚ। ਭਰਮਤੇ=ਭਟਕਦੇ ਫਿਰਦੇ ਹਨ।੫। ਜਨੀ=ਜਨਾਂ ਦੈ 


% (ਭਾਵ ਆਵਾਗਉਣ ਦੇ ਚੱਕਰ ਵਿੱਚ ਪਏ ਰਹਿੰਦੇ ਹਨ)। (ਆਤਮਿਕ ਜੀਵਨ ਦੀ) ਸੋਝੀ ਤੋਂ ਬਿਨਾ ਸਾਰੇ ਦੂੰ 
ਦੈ (ਜੀਵ ਦੁਨਿਆਵੀ) ਝਗੜੇ ਵਿੱਚ (ਧੈ ਕੇ ਅਨੇਕਾਂ) ਜੂਨੀਆਂ ਵਿੱਚ ਭਟਕਦੇ ਫਿਰਦੇ ਹਨ।੫। $ 
ਦੇ (ਹੈ ਭਾਈ !) ਜਿਨ੍ਹਾਂ (ਮਨੁੱਖਾਂ) ਉਤੇ ਪ੍ਰਭੂ ਦਇਆਵਾਨ ਹੋਇਆ ਹੈ ਉਹਨਾਂ ਨੂੰ ਹੀ ਸਾਧ (ਗੁਰੂ) $ 
ਆ ਹਰੀ ਦਾ (ਜੋ) ਅੰਮ੍ਰਿਤ ਨਾਮ ਹੈ, ਉਹਨਾਂ ਜਨਾਂ ਨੇ ਜਪ ਲਿਆ ਹੈ।੬। & 
ਰ (ਹੇ ਭਾਈ !) ਕ੍ਰੋੜਾਂ, ਅਨਗਿਣਤ, ਬੇਅੰਤ ਪ੍ਰਾਣੀ (ਪਰਮਾਤਮਾ ਨੰ) ਖੋਜਦੇ-ਫਿਰਦੇ ਹਨ। (ਪਰ) ਦੈ 
ਲੂੰ ਨਨ (੧6੫) ਨੂੰ (ਪੂ ਆਪ ਸੱਚ ਸੂਝ-ਬੂਝ ਕਦ ਹੈ ਉਸ ਮਨੁੱਖ ਨੂੰ (ਹੀ ਪ੍ਰਭੂ ਦੀ) ਨੇੜਤਾ 
ਊ (ਪ੍ਰਾਪਤ ਹੋਂਦੀ) ਹੈ।੭। 
ਹੇ ਦਾਤਾਰ ! (ਮੇਰੇ ਹਿਰਦੇ ਤੋਂ) ਨਾ ਵਿਸਰੋ, (ਦਾਤ ਵਜੋਂ) ਆਪਣਾ ਨਾਮ ਦੇਹੁ। ਨਾਨਕ £ 
$ (ਗੁਰੂ ਜੀਂ ਆਪਣੀ ਦਿਲੀ-ਤਾਂਘ ਰਾਹੀਂ ਬੇਨਤੀ ਕਰਦੇ ਹਨ ਕਿ ਹੇ ਪ੍ਰਭੂ !) ਮੈਨੂੰ ਇਹ ਚਾਉ ਹੈ ਕਿ ਮੈਂ ੧ 
ਦਿਨ ਰਾਤ ਤੇਰੇ ਗੁਣ ਗਾਉਂਦਾ ਰਹਾਂ (ਮੇਰਾ ਇਹ ਚਾਉ ਪੂਰਾ ਕਰੋ ਜੀ)।੮।੨।੫।੧੬। 


ਸਾਰੰਸ਼ ਅਤੇ ਸਿਧਾਂਤ 
ਸਾਰੀਆਂ ਧਾਰਮਿਕ ਪੋਥੀਆਂ ਇਹੋ ਸਿਖਿਆ ਦਿੰਦੀਆਂ ਹਨ ਤੇ ਸਾਖ ਭਰਦੀਆਂ ਹਨ ਕਿ 


4 ੧੪ 
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ਰਹ 
[ 


0 
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੪ ਇੰ 


੩ 

ਰੇ 
ਹਾਇ 
ਨਰ ਗੇ 
ਸਿ 
ਹਾ 
4 ਕਤ 
ਨ 
ਭੂ 
0 । 
ਲੌ ਕ 


( 


ਨਹੀਂ', ਟ 
੬ ਦਿਨ ਰਾਤ ਚਾਉ ਨਾਲ ਨਾਮ ਜਪਣ ਦੀ ਮੰਗ ਕੀਤੀ ਹੈ। ਗੁਰੂ ਸਾਹਿਬ ਨੇ “ਨਾਮ ਬਿਨਾ ਸਭਿ ਕੜ, 
0 ਗਾਲੀ ਹੋਛੀਆ” ਦਾ ਉਲੇਖ ਇਕ ਹੋਰ ਥਾਂ ਤੇ ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਕੀਤਾ ਹੈ:- 

ਨਾਨਕ, ਵਿਣੁ ਨਾਵੈ ਆਲੂਦਿਆ, ਜਿਤੀ ਹੋਰ ਖਿਆਲੁ ॥ [ਪੰਨਾ ੧੦੯੭ 


ਕਉਣੁ ਜਾਣੈ ਮੇਰਾ ਨਾਉ ਜੀਉਂ॥ ਜਿਨੀ ਸਖੀ ਸਹੁ ਰਾਵਿਆ, ਸੇ ਅੰ 

$ ਛਾਵੜੀਏਹਿ ਜੀਉ॥ ਸੇ ਗੁਣ ਮੰਵੁ ਨ ਆਵਨੀ, ਹਉ ਕੈ ਜੀ ਦੋਸ 
 ਧਰੇਉ ਜੀਉ॥ ਕਿਆ ਗੁਣ ਤੇਰੇ ਵਿਥਰਾ, ਹਉ ਕਿਆ ਕਿਆ ਘਿਨਾ ? 
੧ ਤੇਰਾ ਨਾਉ ਜੀਉ॥ ਇਕਤੁ ਟੋਲਿ ਨ ਅੰਬੜਾ, ਹਉ ਸਦ ਕੁਰਬਾਣੇ ਤੇਰੈ 5 
ਜਾਉ ਜੀਉ॥ ਸੁਇਨਾ ਰੂਪਾ ਰੰਗੁਲਾ, ਮੋਤੀ ਤੈ ਮਾਣਿਕੁ ਜੀਉ॥ ਸੇ 


੧੬000 ੧000000004000006 04400 0400000000006400004045 


ਤੁ 
: ਕੋਕ 
ਹੀ 
ਦੇ 
ਤੀ 
ਵਿ 
ਕਤ 
ਸਿ 
ਭਾ 


ਨੰ ਮਿਟੀ ਸੰਦੜੇ, ਪਥਰ ਕੀਤੇ ਰਾਸਿ ਜੀਉ॥ ਹਉ ਏਨੀ ਟੋਲੀ ਭੁਲੀਅਸੁ, 6 
ਹਰਨ ਉਪਿਰ ਨ, 
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ਤਿਸ ਕੰਤ ਨ ਬੈਠੀ ਪਾਸਿ ਜੀਉ॥ ਅੰਬਰਿ ਕੂੰਜਾ ਕੁਰਲੀਆ, ੦ 


ਆ ਤਲ ਜਿ ਮੇ ਸਭਿ 
੧੯ ਅਵਗਣਾ, ਇਕ ਨਾਨਕ ਕੀ ਅਰਦਾਸਿ ਜੀਉ॥ ਸਭਿ ਰਾਤੀ ਸੋਹਾਗਣੀ, $ 
੧ ਮੈ ਡੋਹਾਗਣਿ ਕਾਈ ਰਾਤਿ ਜੀਉ॥੧॥ 

ਉਚਾਰਨ ਸੇਧ 


ਬਿੰਦੀ ਸਹਿਤ : ਹਉਂ, ਕਿਉਂ, ਜਾਉਂ', ਚੜ੍ਹਦੀਆਂ, ਨਾਉਂ, ਸਖੀਂ, ਧਰੇਉਂ', ਵਿਥਰਾਂ, ਘਿਨਾਂ, ! 
 ਅੰਬੜਾਂ, ਦਿਤੀਆਂ, ਸਿਉਂ, ਟੋਲੀਂ, ਕੁੰਜਾਂ, ਕੁਰਲੀਆਂ, ਮੁਹੁ, ਨਾਲਹੁਂ, ਦੁਖਾਂ, ਰਾਤੀਂ। 

ਬਿੰਦੀ ਰਹਿਤ : ਅੰਬੀ, ਛਾਵੜੀਏਹਿ। 

ਫੁਟਕਲ : ਸੰਪੁਦਾਈ ਪਾਠੀਆਂ ਦਾ ਵਿਚਾਰ ਹੈ ਕਿ 'ਬਹਿਠੇ` ਅਧਕ ਤੋਂ ਰਹਿਤ ਪਾਠ ਕਰਨ ' 
ਨਾਲ ਪਾਠ ਦੀ ਚਾਲ ਟੁੱਟਦੀ ਹੈ ਪਰ ਸਚਾਈ ਇਹ ਹੈ ਕਿ ਅੱਧਕ ਦਾ ਪ੍ਰਯੋਗ ਕਰਨ ਨਾਲ ਮਾਤ੍ਰਾ ਵਿੱਚ , 
ਵਾਧਾ ਹੁੰਦਾ ਹੈ। ਇਸ ਲਈ 'ਬਹਿਠੇ” ਉਚਾਰਨ ਹੀ ਠੀਕ ਹੈ। ਸਾਰੀ ਗੱਲ ਅਭਿਆਸ ਦੀ ਹੈ। 

ਪਦ ਅਰਥ : ਮੰਵ=ਮੈਂ। ਕੁਚਜੀ=ਕੋਝੇ ਚੱਜ ਵਾਲੀ। ਅੰਮਾਵਣੀ=ਜੋ ਸਮਾਅ ਨਾ ਸਕਣ, ' 
ਦੂੰ ਅਨਰਿਟਤ ਡੋਸੜੇ=ਦੋਸ਼, ਐਬ। ਹਉ=ਮੈਂ। ਕਿਉਂ=ਕਿਵੇਂ?। ਸਹੁ=ਖਸਮ। ਰਾਵਣਿ=ਮਾਣਨ (ਪ੍ਰਸੰਨ ; 
0 ਜਾਉ=ਮੈਂ ਜਾਵਾਂ। ਇਕ ਦੂ ਇਕ=ਇਕ ਤੋਂ ਇਕ। ਚੜੰਦੀਆ=ਚੜ੍ਹ ਕੇ, ਵਧੀਆ। 
$ ਜਿਨ੍ਹੀ _ਸਖੀ=ਜਿਨ੍ਹਾਂ _ਸਖੀਆਂ (ਸਹੇਲੀਆਂ) _ਨੇ। _ਰਾਵਿਆ=ਮਾਣਿਆ। _ ਸੇ=ਓਹ। _ ਅੰਬੀ । 
ਨੂੰ ਛਾਵੜੀਏਹਿ=ਅੰਬਂ ਦੀਆਂ ਛਾਵਾਂ ਹੋਨ ਭਾਵ ਸੁਖੀ ਹਨ। ਨ ਆਵਨੀ=ਨਹੀਂ' ਆਉਂਦੇ। ਕੈ=ਕਿਸ ਉਤੇ ' 
੯ ?। ਵਿਥਰਾ=ਮੈਂ ਵਿਸਥਾਰ ਕਰਾਂ। ਘਿਨਾ=ਸੈ' ਲਵਾਂ। ਇਕਤੁ ਟੋਲਿ=ਇਕ ਸੁੰਦਰ ਪਦਾਰਥ ਦੇ ਰਾਹੀ'। 
ਊ ਨ _ ਅੰਬੜਾ=ਮੈਂ' ਨਹੀਂ ਪਹੁੰਚ _ਸਕਦੀ। _ਰੁਪਾ=ਚਾਂਦੀ। _ ਰੰਗੁਲਾ=ਸੋਹਣਾ। _ ਤੈ=ਅਤੇ । 
 ਮਾਣਿਕ=ਲਾਲ। _ਸਹਿ=ਸ਼ਹੁ ਨੇ। _ਸੰਦੜੇ=ਦੇ। ਏਨੀ _ਟੋਲੀ=ਇਹਨਾਂ ਸੁੰਦਰ ਪਦਾਰਥਾਂ ਵਿੱਚ । . 
ਦੈ ਭੁਲੀਅਸੁ=ਮੈਂ ਭੁਲ ਗਈ ਹਾਂ। ਅੰਬਰਿ=ਅਕਾਸ਼ ਵਿੱਚ। ਕੁੰਜਾ=ਭਾਵ ਕਾਲੇ ਕੇਸ। ਕੁਰਲੀਆ=ਕੁਰਲ € 
੯ ਕੁਰਲ ਕਰ ਰਹੀਆਂ ਹਨ, ਸਿਰ ਭਾਂ ਭਾਂ ਕਰਨ ਲਗ ਪਿਆ ਹੈ। ਬਗ=ਬਗੇ, ਚਿੱਟੇ। ਬਹਿਠੇ 
੯ ਆਇ=ਆ ਕੇ ਬੈਠ _ਗਏ _ਹਨ। _ਸਾਧਨ=ਜੀਵ _ਇਸਤਰੀ। _ ਸਾਹੁਰੈ=ਪਰਲੋਕ _ਵਿੱਚ। ੩ 
€ ਝਾਲੁ ਥੀਆ=ਝਲਾਂਘਾ ਹੋ ਗਿਆ ਭਾਵ ਬੁਢੇਪਾ ਆ ਗਿਆ। ਵਾਟੜੀਆਸੁ=(ਜੀਵਨ ਦਾ) ਰਸਤਾ। 
ਦੂ ਖਤੀਅੜੁ=ਵਿਛੁੜ ਗਈ ਹਾਂ। ਧਰੀਆਸੁ=ਧਰਿਆ, ਇਕਠਾ ਕੀਤਾ ਹੈ। 

: (ਹੇ ਸਖੀ !) ਮੈਂ ਕੋਝੇ ਚੱਜ ਵਾਲੀ ਹਾਂ, (ਮੇਰੇ ਅੰਦਰ) ਅਨਗਿਣਤ ਦੋਸ਼ ਹਨ 

(ਅਜੇਹੀ ਹਾਲਤ ਵਿੱਚ) ਮੈਂ (ਆਪਣੇ) ਪੜੀ ਨੂੰ ਮਾਣਨ (ਪ੍ਸੰਨ ਕਰਨ) ਲਈ ਕਿਵੇਂ ਜਾਵਾਂ ? (ਉਹ 2 

ਪਵਿਤਰ ਤੇ ਮੈਂ ਅਪਵਿਤਰ ਹਾਂ)। ਇਕ ਮੈਂ ਉਸਦੀ ਸੇਵਕ ਨਹੀਂ, (ਉਸ ਖਸਮ ਦੇ ਦਰ ਉਤੇ ਤਾਂ) ਟ 
ਇਸ ਸਤ ਕਹ ਰਸੀ ਹਰ ਜੋਕਾਂ ਵਧ ਵਜ ਸਾਲਦਾ ਲਹ 
ੈ (ਭਾਵ ਮੈਂ ਕਿਸੇ ਗਿਣਤੀ ਵਿੱਚ ਨਹੀਂ' ਹਾਂ)।੧। 

ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਸਖੀਆਂ ਨੇ (ਪ੍ਰਭੂ) ਪਤੀ ਨੂੰ ਮਾਣਿਆ ਓਹ ਅੰਬਾਂ ਦੀਆਂ (ਠੰਢੀਆਂ) ਛਾਵਾਂ ਹੇਠ 4 
(ਬੈਠੀਆਂ ਹੋਈਆਂ ਹਨ, ਭਾਵ ਨਿਸਚਿੰਤ ਬੈਠੀਆਂ ਹਨ)। (ਪਰ) ਓਹ ਗੁਣ ਮੇਰੇ ਅੰਦਰ ਨਹੀ' ਆਉਂਦੇ, 
ਮੈਂ (ਗੁਣ ਹੀਣ ਹਾਂ), ਇਸ ਅਲਪਗਤਾ ਦਾ ਮੈਂ ਕਿਸ ਜ਼ੀਵ ਉਤੇ ਦੋਸ਼ ਧਰਾਂ (ਦਿਆਂ, ਜਦੋਂ ਕਿ ਸੈ' 


ਆਇਆ 


ਨਨਾਨਾਵਾਵਾਾਆਾਨਾਨਾਹਾਣਾਲਾਨਆਂਦਾਆਾਰ ਵਾਲਾਨਾਆਾਰਾਨਾਵਾ ਦਾਨਾ ਾਹਾਹਾਰਾਰ 


"ਤੁ 
ਨ 


ਜਾ 5॥5ਕ0ਅਧ 8ਗੀ ਗਹੁ ਗੇ ਗਗਿਗਿ/ ੧0॥00੫1੨0੫7600.0॥ 
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$ ਟੂ 

$ (ਹੇ ਪਤੀ ਪਰਮੇਸ਼ਰ !) ਮੈਂ ਤੇਰੇ ਕਿਹੜੇ ਕਿਹੜੇ ਗੁਣ ਵਿਸਥਾਰ ਸਹਿਤ ਦਸਾਂ ? ਤੇ ਮੈਂ ਤੇਰਾ ਟ 

ੰ ਕਿਹੜਾ ਕਿਹੜਾ ਨਾਮ ਲਵਾਂ (ਕਿਉਂਕਿ ਤਰੇ ਅਨੇਕਾਂ ਗੁਣ ਤੇ ਅਨੰਤਾਂ ਨਾਮ ਹਨ ਜੋ ਮੈਥੋਂ ਗਿਣੇ ਨਹੀਂ 

6 ਜਾ ਸਕਦੇ) ਮੈਂ ਤੇਰੇ ਕਿਸੇ ਇੱਕ ਗੁਣ ਤੱਕ ਨਹੀਂ ਪਹੁੰਚ ਸਕਦੀ (ਇਸ ਲਈ) ਮੈਂ ਸਦਾ ਤੇਰੇ ਤੋਂ ਸਦਕੇ $ 
ਜਾਂਦੀ ਹਾਂ। 

ਉ (ਹੇ ਸਖੀਏ !) ਸੋਨਾ, ਚਾਂਦੀ, ਮੋਤੀ ਮਾਣਕ ਅਤੇ (ਸੋਹਣੇ ਕੀਮਤੀ ਪਦਾਰਥ ਆਦਿ).ਇਹੋ ਵੂੰ 

ਦੈ ਜਿਹੀਆਂ ਕੀਮਤੀ ਵਸਤਾਂ (ਮੈਨੂੰ) ਪਤੀ (ਪਰਮੇਸ਼ਰ) ਨੇ ਦਿੱਤੀਆਂ ਹਨ, (ਪਰ) ਮੈਂ ਇਹਨਾਂ ਨਾਲ ਏ 
(ਆਪਣਾ) ਚਿਤ ਲਾ ਬੈਠੀ (ਭਾਵ ਪਿਅਰ ਕਰ ਰਹੀ ਹਾਂ)। ਮਿੱਟੀ ਦੇ ਬਣੇ ਹੋਏ ਘਰ, ਜੋ (ਕੀਮਤੀ) ; 

6 ਪੱਥਰਾਂ ਨਾਲ ਸਜਾਏ ਹੋਏ ਹਨ, ਮੈਂ ਇਹਨਾਂ ਪਦਾਰਥਾਂ ਵਿੱਚ (ਫਸ ਕੇ ਸਾਹਿਬ ਨੂੰ) ਭੁਲ ਗਈ ਹਾਂ (ਵੇਖੋ £ 

€ ਮੇਰੀ ਮੁਰਖਤਾ, ਜਿਸ ਨੇ ਇਹ ਵਸਤਾਂ ਦਿਤੀਆਂ) ਮੈਂ ਉਸ ਪਤੀ ਪਾਸ ਬੈਠੀ ਹੀ ਨਹੀਂ, ਇਨ੍ਹਾਂ ਦੇ ੬ 

ਹੰਕਾਰ ਵਿੱਚ ਭੁਲ ਕੇ (ਪਤੀ ਨੂੰ ਪਿਠ ਦੇ ਦਿੱਤੀ ਹੈ), 

ਚ (ਸਿਰ ਰੂਪੀ) ਆਕਾਸ਼ ਵਿਚੋਂ (ਕਾਲੇ ਕੇਸਾਂ ਰੂਪੀ) ਕੂੰਜਾਂ ਚਲੀਆਂ ਗਈਆਂ (ਭਾਵ ਕਾਲੇ ਕੇਸ ` 
€ ਚਲੇ ਗਏ), ਬਗੇ (ਚਿੱਟੇ ਕੇਸ) ਆ ਗਏ। (ਜੀਵ) ਇਸਤਰੀ ਸਹੁਰੇ ਘਰ (ਪਰਲੋਕ ਵਿੱਚ, ਪਤੀ ਪਾਸ) # 

ਨੂੰ ਲ (ਕੇਰੀ ਇਸ ਪਾਸ ਕੋਈ ਪੁੰਨ ਕਰਮ ਨਹੀਂ' ਹੈ, ਇਹ) ਅਗੇ ਜਾ ਕੇ ਕੀ ਮੂੰਹ ਵਿਖਾਵੇਗੀ ? ( 

ਆਣ 


ਚ “੧੧੫੭੧੧੦੧੦%੫੦੧੦%੦ ੪੯ 


£ 
ਨ ਵਰ ਚ 2 

ਇਸ ਸ਼ਬਦ ਵਿੱਚ ਗੁਰੂ ਬਾਬਾ ਜੀ ਨੇ ਲਹਿੰਦੀਂ (ਮੁਲਤਾਨੀ) ਬੋਲੀ ਦੀ ਮਿੱਠੀ ਸ਼ਬਦਾਵਲੀ ਏਂ 

੧ ਵਰਤੀ ਹੈ। ਜਿਵੇਂ ਮੰਵ, ਡੋਸੜ, ਘਿਨਾ, ਆਦਿ। ਜੋ ਜੀਵ-ਇਸਤਰੀ ਪਤੀ-ਪਰਮੇਸ਼ਰ ਦੀਆਂ $ 
ਦਿੱਤੀਆਂ ਦਾਤਾਂ ਪਾ ਕੇ ਪਤੀ ਪਰਮੇਸ਼ਰ ਨੂੰ ਭੁਲਾ ਦਿੰਦੀ ਹੈ, ਉਹ “ਤੁਚੱਜੀ” ਹੈ। ਇਸ ਸ਼ਬਦ ਵਿੱਚ ਨ 
੯: ਕੇਵਲ “੧” ਅੰਕ ਸਾਰੇ ਸ਼ਬਦ-ਭਾਵ ਦੀ ਇਕ ਬੱਝਵੀ ਲੜੀ ਦਾ ਸੁਚਕ ਹੈ। ਅੰਤਲੀਆਂ ਪੰਕਤੀਆਂ £ 
€ ਰਾਹੀ' ਵਿਛੁੜੀ ਹੋਏ ਜੀਵ ਨੇ ਇਸਤਰੀ ਦੇ ਰੁਪ ਵਿੱਚ ਜੋ ਅਰਦਾਸਿ ਕੀਤੀ ਹੈ ਉਹ ਬਹੁਤ ਹੀ ਪਿਆਰ € 
ਦੈਂ ਵਾਲੀ ਹੈ। ਇਹ ਸ਼ਬਦ ਕੁਚੱਜੀ ਲੱਛਣਾਂ ਨਾਲ ਭਰਪੂਰ ਹੈ। 6 
ਇਕ ਵਾਰੀ ਦਫ਼ਤਰ ਵਿੱਚ ਸ. ਬਾਬੂ ਸਿੰਘ ਜੀ ਸੁਪਰਡੰਟ ਪੁਲੀਸ ਪਟਿਆਲਾ, ਜੋ ਕੁਝ ਸਮੇਂ 2 

੪ ਲਈ ਦਫ਼ਤਰ ਵਿੱਚ ਏ.ਆਈ.ਜੀ. ਨਿਯੁਕਤ ਹੋਏ ਸਨ, ਇੱਕ ਦਿਨ ਬਾਣੀ ਦੇ ਵੈਰਾਗ ਵਿੱਚ ਤੜੱਫ ਉਠੇ £ 
$ ਆਪ ਨੇ ਇਸ ਸ਼ਬਦ ਦੇ ਅਰਥ ਸਮਝਣ ਲਈ ਦਾਸਰੇ ਨੂੰ ਬੁਲਾਇਆ। ਜਿਹੜੇ ਅਫਸਰ ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੇ ਟ 
$ ਕਮਰੇ ਵਿੱਚ ਬੈਠੇ ਸਨ, ਸਭ ਨੂੰ ਬਾਹਰ ਕੱਢ ਦਿੱਤਾ ਤੇ ਕਿਸੇ ਅਨੂਠੇ ਰੰਗ ਵਿੱਚ ਆ ਕੇ ਹੇਠ ਨ 
[ ਲਿਖਿਆ ਸਲੋਕ ਪੜ੍ਹਨ ਲਗ ਪਏ “ਗੁਸਾ ਮਨਿ ਨ ਚਢਾਇ॥ ਦੇਹੀ - ਰੋਗੁ ਨ ਲਗਈ, & 
ਕਿਛੁ ਪਾਇ” (ਪੰਨਾ ੧੩੮੧) ਪਰ ਆਪ ਜੀ' ਨੂੰ ਪਹਿਲੀ ਪੰਕਤੀ “ਫਰੀਦਾ ਬੁਰੇ ਦਾ ਭਲਾ £ 
ਕਰਿ ਯਾਦ ਨਹੀਂ ਸੀ ਆ ਰਹੀ, ਜਿਸ ਲਈ ਦਾਸਰੇ ਨੂੰ ਬੁਲਾਇਆ ਸੀ। ਫਿਰ “ਮੰਝ ਕੁਚਜੀ 
ਦੂੰ ਅੰਮਾਵਣਿ ਡੋਸਣੇ, ਹਉ ਕਿਉ ਸਹੁ ਰਾਵਣਿ ਜਾਉ ਜੀਉ॥ ” ਪੰਕਤੀ ਪੜ੍ਹੀ, ਜਿਸ ਦੀ ਵਿਆਖਿਆ $ 
€ ਅਨੂਠੇ ਰੰਗ ਵਿੱਚ ਹੋਈ, ਮਨ ਨਾਮ-ਰੰਗ ਵਿੱਚ ਲੀਨ ਹੋ ਗਿਆ। 6 


੯੧੧੯੧੯੦੯੬੧੯੪੯੦੯੦੯6੯੧੦੯੦੯੬੯੬੯੦੯੦੦੯੦੯੦੯੦੯੪੯੦੯੦੯੦੯੦੯੪੯੦੯੧੯੦੯6"ਵ੯ਵਇੈ 


ਰੰ ਉਪਿਰ ਉਤ 
ਨੀ 
| ਐਂ 
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ਅੰ ਮਿਆ 5੧੦ ੫੨9੫ 5 5? 5? 5 $੧ਅ ਕਿ? ੫5੨੪ ੧੪5੧੦ 5੦੦ ੧੦ 5੧੦2੦ ੫ ਕਿਆ ੧੧੪5 
ਸ੍ਰੀ ਗੁਰੁ ਗ੍ਰੰਥ ਸਾਹਿਬ ਜੀ ਪੰਨਾ ੭੬੨ ਵੀ 


ਨੂੰ ਰਈ ਦਾ ਸਧਾਂਤ ਇਸੇ ਵਿਚਰ ਤੇ ਹੀ ਆਪਣੀ ਛਪ ਲਉਦਾ ਹੈ 
ਸਾਹੁਰੜੀ ਵਥੁ ਸਭੁ ਕਿਛੁ ਸਾਝੀ, ਪੇਵਕੜੇ ਧਨ ਵਖੇ ॥ 
ਆਪਿ ਕੁਚਜੀ ਦੋਸੁ ਨ ਦੇਊ, ਜਾਣਾ ਨਾਹੀ ਰਖੇ ॥ [ਪੰਨਾ ੧੧੭੧ . 


ਸੂਹੀ ਮਹਲਾ ੧ ਸੁਚਜੀ ॥ ਜਾ ਤੂ ਤਾ ਮੈ ਸਭੁ ਕੋ, ਤੂੰ 
ਦੇ ਮੇਰੀ ਰਾਸਿ ਜੀਉ॥ ਤੁਧੁ ਅੰਤਰਿ ਹਉ ਸੁਖਿ ਵਸਾ, ਤੂੰ ਅੰਤਰਿ ਸਾਬਾਸਿ ? 


੬੭" 


ਸੀ 
ਹੈ 
ਭੂਤ 
ਤੂ 
11113 


ਨ ਗੀ ਬੂ 
ਤੂ 213 
ਨ 

ਹੌ 

3 ਰ 

ਗੁ 


2 


੧ ਥਲ _ਸਿਰਿ ਸਰੁ ਵਹੈ, _ ਕਮਲੁ _ਫੁਲੈ ਆਕਾਸਿ ਜੀਉ॥ ਰ੍ 
੯ ਭਵਜਲੁ ਲੰਘੀਐ, _ਭਾਣੈ ਮੰਝਿ ਭਰੀਆਸਿ ਜੀਉ॥ ਭਾਣੈ ਸੋ ਸਹੁ ਰੰਗੁਲਾ, ! 


ਕਮੀਆਂ 


ਆ 


ਕਿਆ 


6 
$ 
2 ਬਿੰਦੀ ਸਹਿਤ ਜਾਂ, ਤਾਂ, ਮੈਂ, ਵਸਾਂ, ਵਡਾਈਆਂ, ਹਉਂ, ਅਤੋਲਵਾਂ, ਮਾਗਉਂ । 

੯. ਪਦ ਅਰਥ : ਸੁਚਜੀ=ਸ਼ੁਭ ਚੱਜਾਂ ਵਾਲੀ। ਸਭੁ ਕੋ=ਹਰ ਕੋਈ। ਰਾਸਿ=ਪੁੰਜੀ। ਸੁਖਿ=ਸੁਖ 
ਨਾਲ। ਵਸਾ=ਮੈਂ ਵਸਦੀ ਹਾਂ। ਸਾਬਾਸਿ=ਵਡਿਆਈ। ਭਾਣੈ=ਰਜ਼ਾ ਵਿੱਚ। ਤਖਤਿ=ਤਖੁਤ ਉਤੇ। , 
ਊ ਵਡਾਈਆ= ਵਡਿਆਈਆਂ। __ਭੀਖ=ਭਿੱਛਿਆ। __ ਉਦਾਸਿ=ਉਦਾਸੀ। __ਥਲ __ਸਿਰਿ=ਧਰਤੀ ! 
੯ ਉਤੇ। _ਸਰੁ=ਸਮੁੰਦਰ, ਨਦੀ। ਵਹੈ=ਵਹਿ ਟੁਰੇ। _ਕਮਲੁ ਫੁਲੇ=ਕਮਲ ਫੁਟ ਪਵੇ, ਖਿੜ ਪਵੇ। $ 
€ ਆਕਾਸਿ=ਆਸਮਾਨ ਵਿੱਚ। ਭਵਜਲੁ=ਸੰਸਾਰ ਤੋਂ । ਲੰਘੀਐ=ਲੰਘ ਜਾਈਦਾ ਹੈ, ਪਾਰ ਹੋ ਜਾਈਦਾ ਹੈ। ; 

€ ਮੰਝਿ ਭਰੀਆਸਿ=(ਪਾਣੀ ਨਾਲ) ਭਰ ਕੇ ਵਿੱਚ ਡੁੱਬ ਜਾਂਦਾ ਹੈ। ਰੰਗੁਲਾ=ਰੰਗੀਲਾ, ਪਿਆਰਾ, , 

 ਗੁਣਤਾਸਿ=ਗਣਂ ਦਾ ਭੰਡਾਰ। ਭੀਹਾਵਲਾ=ਡਰਾਉਣਾ। ਮੁਈਆਸਿ=ਮਰ ਜਾਂਦਾ ਹੈ। ਕਿਆ ਮਾਗਉ=ਮੈਂ $ 
ਸਹ ਨ ਲਾਸ ੀ 

: (ਹੇ ਪ੍ਰਭੂ !) ਜਦ ਤੂੰ (ਮੇਰੇ ਪਾਸ) ਹੈਂ ਤਦ ਸਭ ਕੋਈ (ਮੇਰੇ ਵਲ ਹੈ), ਤੂੰ ਮਾਲਕ £ 

ਦੀ ਦੀਨ ਜਾ ਟ ਲੈਡਨਾ (ਜਦੋਂ' ਮੈਂ) -ਤੈਨੂੰ (ਆਪਣੇ ਹਿਰਦੇ) ਅੰਦਰ (ਵਸਾ ਲੈਂਦੀ 

ਦੈ ਹਾਂ) ਤਦੋਂ ਮੈਂ ਸੁਖ ਨਾਲ ਵਸਦੀ ਹਾਂ, (ਜਦੋਂ ਤੂੰ ਹਿਰਦੇ) ਅੰਦਰ (ਪ੍ਰਗਟ ਹੋ ਜਾਂਦਾ ਹੈ ਤਾਂ ਹਰ ਥਾਂ ਮੈਨੂੰ) 
ਸ਼ਾਬਾਸ਼ (ਵਡਿਆਈ ਹੀ ਮਿਲਦੀ ਹੈ)। 

੧ ਰੈ ਪਭ 1 ਤੋਲ) ਕੇ ਇਕ ਜੀ ਤਖਤ ਭਿਤ (ਿਲਚੋਲ ਵਰ. ਦਿਤੀਆਂ 
€ (ਮਿਲਦੀਆਂ ਹਨ), ਭਾਣੇ ਅੰਦਰ ਉਦਾਸੀ ਮਿਲਦੀ ਹੈ (ਅਤੇ) ਭਿੱਛਿਆ (ਮੰਗਣੀ ਪੈਂਦੀ) ਹੈ। (ਤੇਰੇ) £ 

ਨੰ ਭਾਣੇ ਵਿੱਚ ਹੀ ਕਿਤੇ ਸੁੱਕੀ ਧਰਤੀ ਉਤੇ ਨਦੀ ਚਲ ਪੈਂਦੀ ਹੈ (ਕਿਤੇ) ਆਕਾਸ਼ ਵਿਚ (ਪਹਾੜਾਂ ਉਤੇ ਊ 

€ ਬਿਨਾਂ ਪਾਣੀ ਚੋਂ) ਕੌਲ ਫੁਲ ਖਿੜ ਪੈਂਦਾ ਹੈ (ਭਾਵ ਭਗਤੀ ਨਾਲ ਸੁਕੇ ਦਿਲਾਂ ਵਿਚ ਪ੍ਰੇਮ ਦਾ ਪ੍ਰਵਾਹ ਚਲ ,$ 


੩0000 00040 44040 4 44000 44044 46 


6 ਚਕਜੂਅ ਹਕ ਆਗੂ ਗਗਜਾਕ ਧਿਗਗਰਅਘਜਮਗ/ਠਹੁਾਗ਼ਨਗਾ 


ਹਦ ਦੱ” ਜੀ ਰੂ ਕੱਤ ਨਾਥ ਜੀਪ ੭੬੩ `”!$ 


$ ਪੇਂਦਾ ਹੈ)। ਭਾਣੇ ਵਿੱਚ ਹੀ ਸੰਸਾਰ-ਸਮੁੰਦਰ ਤੋਂ ਪਾਰ ਹੋ ਜਾਈਦਾ ਹੈ, ਗਾਵਾ 
ਦੈ ਵਿੱਚ) ਡੁੱਬ ਜਾਈਦਾ ਹੈ, ਜਿਵੇਂ. ਜਹਾਜ਼ ਪਾਣੀ ਨਾਲ ਭਰ ਕੈ ਡੁੱਬ ਜਾਂਦਾ ਹੈ)। $ 
੯ ਭਾਣੇ ਵਿੱਚ ਹੀ ਉਹ ਪ੍ਰਭੂ-ਪਤੀ ਪਿਆਰਾ ਲਗਦਾ ਹੈ੍‌ (ਅਤੇ ਜੀਵ ਗੁਣਾਂ ਦੇ ਖੁਜ਼ਾਨੇ, ਪੂ) ਦੀਆਂ $ 
ਲ ਸਿਫਤਾਂ ਵਿੱਚ ਰੰਗਿਆ ਜਾਂਦਾ ਹੈ। ਭਾਣੇ ਵਿਚ ਹੀ ਪਰਭੂ-ਪਤੀ ਡਰਾਉਣਾ (ਰੂਪ ਧਾਰ ਲੈਂਦਾ ਹੈ, ਜੋ ਦਿਸਣ ਨ 
$ ਲਗ ਜਾਂਦਾ ਹੈ ਅਤੇ) ਹਉਮੈ ਕਰਕੇ (ਜੀਵ) ਆਉਣ ਜਾਣ (ਦੇ ਗੇੜੇ ਕਢਦਿਆ) ਮਰ ਜਾਂਦਾ ਹੈ। ਨ 
ਦੈ (ਹੇ ਪ੍ਰਭੂ !) ਤੂੰ ਪਤੀ ਅਪਹੁੰਚ ਤੇ ਬੇਅੰਤ ਗੁਣਾਂ ਦਾ ਮਾਲਕ ਹੈ' (ਮੈਂ' ਤੇਰੇ ਗੁਣ) ਆਖ ਆਖ € 
ਦੂੰ ਕੇ (ਬਿਹਬਲ ਹੋ ਕੇ ਹਾਰ ਕੇ ਤੇਰੇ ਦਰ ਤੇ) ਢਹਿ ਪਈ ਹਾਂ, (ਤੇਰਾ ਅੰਤ ਨਹੀ ਪਾਇਆ ਜਾ ਸਕਦਾ)। 2 


੯ 


ਰੋ 
$ 
14411 
ਸੀ 
ਜਿ 
ਤੂ 
ਟੇ 


ਖਿਨ ਮਹਿ ਊਣੇ ਸੁਭਰ ਭਰਿਆ॥ ਖਿਨ ਮਹਿ ਸੂਕੇ ਕੀਨੇ ਹਰਿਆ॥ [ਪੰਨਾ ੧੧੪੨ 


ਸੂਹੀ ਮਹਲਾ ੫॥ ਗੁਣਵੰਤੀ ॥ ਜੋ ਦੀਸੈ ਗੁਰ ਸਿਖੜਾ, ਤਿਸੁ ਨਿਵਿ 
ਲਾਗਉ ਪਾਇ ਜੀਉ॥ ਆਖਾ ਬਿਰਥਾ ਜੀਅ ਕੀ, ਗੁਰੁ ਸਜਣੁ ਦੇਹਿ 
ਜੀਉ॥ ਸੋਈ ਦਸਿ ਉਪਦੇਸੜਾ, ਮੇਰਾ ਮਨੁ ਅਨਤ ਨ ਕਾਹੂ ਜਾਇ 
ਇਹੁ ਮਨੁ ਤੈ ਕੂੰ ਡੇਵਸਾ, ਮੈ ਮਾਰਗੁ ਦੇਹੁ ਬਤਾਇ ਜੀਉ ॥ ਹਉ 
ਦੂਰਹੁ ਚਲਿ ਕੈ, ਸੈ ਤਕੀ ਤਉ ਸਰਣਾਇ ਜੀਉ॥ ਮੈ ਆਸਾ ਰਖੀ 
ਲਾ ਉਆ ਆ ਮਲ ਰਖ 


ਦੈ ਜੈ ਆਵਆਆ ੱਦਾਂ,੫੦'., 


ਆ 


ਵਕ ਵਇਆਉਆਆਉਆਆਆਉਆਆਇਆਆਆਉਆਆ ਆ 


[ 


ਪਤ 


3 
$ 
ਹੁ 
ਸਮ 
ਗੰ 
ਤੋ 
ਤੂ 8 


ਦੇ 


॥ ਹਉ ਆਪਹੁ ਬੋਲਿ ਨ ਜਾਣਦਾ, ਮੈ ਕਹਿਆ ਸਭੁ ਹੁਕਮਾਉ ਜੀਉ॥ 


ਤਤ 
ਨ 
ਤਤ 
ਨ 
ਰ੍ 
' 4 
ਤੂ 
ਰੀ 


, ਤਿਸੁ ਨਿਵਿ ਨਿਵਿ ਲਾਗਉ ਪਾਇ ਜੀਉ॥੩॥ 


ਉਚਾਰਨ ਸੇਧ 
ਬਿੰਦੀ ਸਹਿਤ : ਡੇਵਸਾਂ, ਲਾਗਉਂ, ਪਾਇ, ਆਖਾਂ, ਡੇਵਸਾਂ, ਮੈਂ, ਹਉਂ, ਦੁਰਹੁਂ, ਮਹਿਂ, ਚਲੇਂ, 
੧੧੫੭੧ ੬੬੬੯੪" ੬੬” ਵ੯੬”੧ਲ੫੧੦੯੧੯੯੯੧੯੧੧੯੦੯੫੯੬"੯੯੬"੦੯੦੯੦"੦" ਵਾ 


(ਦਇਆ ਨਨ, ਮਮ ਅਪ 
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ਦ ਸ੍ਰੀ ਗੁਰੂ ਗ੍ਰੰਥ ਸਾਹਿਬ ਜੀ ਪੰਨਾ ੭੬੩ 283 
$ ਪਾਵਹਿ, ਆਪਹੁਂ। 
$ ਪਦ ਅਰਥ : ਗੁਣਵੰਤੀ=ਗੁਣਾ ਵਾਲੀ। ਗੁਰ ਸਿਖੜਾ=ਗੁਰੂ ਦੀ ਸਿਖਿਆ ਧਾਰਨ ਵਾਲਾ। 
ਨਿਵਿ ਨਿਵਿ=ਨਿਉਂ ਨਿਉਂ_ ਕੇ, ਨਿੰਮਰਤਾ ਸਹਿਤ। _ਪਾਇ=ਪੈਰੀਂ, ਚਰਨੀ। _ਆਖਾ=ਦਸਾਂ। 
ਣਾ ਪੀੜਾ, ਹਾਲਤ। ਅਨਤ=ਹੋਰ (ਪਾਸੇ)। ਡੇਵਸਾ=ਦੇਵਾਂਗਾ। ਮਾਰਗੁ=ਰਸਤਾ। ੬ 
( ਦੂਰਹ=ਦੂਰ _ਤੋਂ। _ਭਾਉ=ਦ੍ਰੈਤ _ਭਾਵ। _ਦਰਸਾਵੜਾ=ਦਰਸ਼ਨ। ਤਤੀ _ਵਾਉ=ਦੁਖ, _ਤਕਲੀਫੂ। 
&ਮ ਹੁ=ਆਪ ਤੋਂ, ਭਾਵ ਆਪਣੀ ਮਰਜ਼ੀ ਨਾਲ। ਹੁਕਮਾਉ=ਹੁਕਮ ਅਨੁਸਾਰ। ਗੁਰਿ=ਗੁਰੂ ਨੇ । 
ਦੈਂ ਪਸਾਉ=ਮਿਹਰ। ਬਹੁੜਿ=ਮੁੜ ਕੇ, ਫਿਰ। ਭੁਖੜੀ=ਭੁੱਖੀ। ਰਜਾ=ਰਜ ਗਿਆ ਹਾਂ। ਗੁਰ=ਗੁਰੂ ਦਾ। & 
੧ ਅਰਥ : (ਮੈਨੂੰ) ਜੋ ਭੀ ਸਿਖਿਆ ਧਾਰਨ ਵਾਲਾ ਗੁਰੂ ਦਾ ਸਿੱਖ ਨਜ਼ਰ ਆਉਂਦਾ ਹੈ (ਮੈਂ) , 
ਦੂੰ ਨਿਉਂ ਨਿਉਂ ਕੇ ਉਸ ਦੀ ਪੈਰੀ ਲਗਦਾ ਹਾਂ। (ਮੈਂ ਉਸ ਅਗੇ ਆਪਣੇ) ਦਿਲ ਦੀ. ਵਿਥਿਆ (ਭਾਵ ਪੀੜਾ) 
ਦੈ ਦਸਦਾ ਹਾਂ ਕਿ (ਮੈਨੂੰ ਮੇਰਾ) ਸਜਣ ਗੁਰੂ ਮਿਲਾ ਦਿਓ। (ਨਾਲ ਹੀ ਇਹ ਬੇਨਤੀ ਕਰਦਾ ਹਾਂ ਕਿ ਹੇ 6 
ਦੈ ਗੁਰਸਿਖ (ਵੀਰ ! ਮੈਨੂੰ ਓਹੀ ਉਪਦੇਸ਼ ਦਸ (ਜਿਸ) ਨਾਲ ਮੇਰਾ ਮਨ (ਗੁਰੂ ਤੋਂ ਬਿਨਾ) ਹੋਰ ਕਿਸੇ. ਪਾਸੇ # 
$ ਵਲ ਨਾ ਜਾਵੇ। ਮੈਂ (ਆਪਣਾ) ਇਹ ਮਨ ਤੈਨੂੰ (ਅਰਪਨ) ਕਰ ਦਿਆਂਗ। ਮੈਨੂੰ (ਗੁਰੂ ਦੇ ਮਿਲਣ ਦਾ) ੬ 
ਦੇ ਰਸਤਾ ਦਸ ਦੇ। (ਹੇ ਭਾਈ !) ਮੈਂ (ਚੌਰਾਸੀ ਲਖ ਜੂਨਾਂ ਚੋਂ ਲੰਘ ਲੰਘ ਕੇ ਬਹੁਤ) ਦੂਰ ਤੋਂ ਪੈਂਡਾ ਝਾਗ 
$ ੩ ਆਇਆ ਹਾਂ (ਅਤੇ ਰੁਣ ਸੈਂ) ਤੇਰੀ ਸ਼ਰਨ ਤੱਕੀ ਹੈ, (ਨਾਲ ਹੀ) ਮੈਂ (ਆਪਣੇ) ਚਿਤ ਵਿੱਚ (ਇਹ) ਓ 
ਦੈ ਆਸਾ ਰਖੀ ਹੈ ਕਿ ਤੂੰ ਮੇਰਾ ਸਾਰਾ ਦੁਖ ਦੂਰ ਕਰ ਦੇ। ਰ $ 
੮ (ਉਤਰ)- ਹੈ ਭਾਈ । (ਜੇ ਤੂੰ) ਇਸ ਰਸਤੇ ਤੇ ਚਲੇਂ (ਤਾਂ) ਜੋ ਗੁਰੂ ਆਖੇ (ਤੂੰ) ਉਹ ਕਾਰ 


ਆ ਕਿਆ ਕਿਆ ਕਿਆ ਕੈ ਕਿਆ 


"ਕਿਆ 


$ ਕਮਾਅ। (ਤੂੰ ਆਪਣੇ) ਮਨ ਦੀ ਮਤਿ (ਆਪ ਹੁਦਰਾਪਨ) ਛੱਡ ਦੇਵੇਂ, ਦਰੈਤ-ਭਾਵ (ਮਾਇਆ ਤੇ ' 
ਦੈ ਪਦਾਰਥਾਂ ਦਾ ਮੋਹ) ਭੁਲਾ ਦੇਵੇਂ, ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਹਰੀ ਦਾ ਸੋਹਣਾ ਦਰਸ਼ਨ ਪ੍ਰਾਪਤ ਕਰ ਲਵੇਂਗਾ (ਤੈਨੂੰ ਕੋਈ ੭ 
ਦੈ ਤਕਲੀਫ਼ ਨਹੀਂ ਝਲਣੀ ਪਵੇਗੀ)। (ਹੇ ਵੀਰ !) ਮੈਂ ਆਪਣੇ ਆਪ (ਭਾਵ ਆਪਣੀ ਅਕਲ ਨਾਲ) 2 
$ ਬੋਲਣਾ ਨਹੀਂ ਜਾਣਦਾ (ਜੋ ਕੁਝ ਮੈਂ' ਤੈਨੂੰ) ਆਖਿਆ ਹੈ (ਉਹ) ਸਭ (ਗੁਰੂ ਦੇ) ਹੁਕਮ ਅਨੁਸਾਰ ਹੀ ੬ 
$ (ਕਿਹਾ) ਹੈ। (ਹੇ ਵੀਰ !) ਗੁਰੂ ਨਾਨਕ ਨੇ ਮੇਰੇ ਉਤੇ ਮਿਹਰ ਕੀਤੀ ਹੈ (ਉਸ ਨੇ ਮੈਨੂੰ) ਹਰੀ ਦੀ € 
€ ਭਗਤੀ. ਦਾ ਖੁਜ਼ਾਨਾ ਖਸ਼ ਦਿੱਤਾ ਹੈ। (ਜਿਸ ਦੇ ਫਲਸਰੂਪ) ਮੈਨੂੰ (ਮਾਇਕ ਪਦਾਰਥਾਂ ਦੀ) ਤ੍ਰਿਸ਼ਨਾ $ 
ਦੈ ਜਾਂ ਭੁਖ ਨਹੀਂ ਰਹੀ (ਭਗਤੀ ਰੂਪ ਭੋਜਨ ਛੱਕ ਕੇ) ਮੈਂ ਪੂਰੀ ਤਰ੍ਹਾਂ ਰਜ ਗਿਆ ਹਾਂ। ੂ 
੯ (ਸੋ, ਮੈਨੂੰ) ਜਿਹੜਾ ਭੀ ਗੁਰੂ ਦਾ ਪਿਆਰਾ ਸਿੱਖ ਦਿਸਦਾ ਹੈ ਮੈਂ ਨਿਉਂ ਨਿਉਂ ਕੇ (ਭਾਵ ੬ 
ਟੂ ਨਿਮਰਤਾ ਸਹਿਤ ਉਸ ਸਿੱਖ ਦੀ) ਪੈਰੀਂ (ਚਰਨੀ) ਲਗਦਾ ਹਾਂ। ੩ ਰ੍ 
ਖ ਅਰਥ ਭੇਦ ਅਤੇ' ਨਿਰਣੇ 

$ ਇਤੁ ਮਾਰਗਿ ਚਲੇ ਭਾਈਅੜੇ, ਗੁਰੁ ਕਹੈ ਸੁ ਕਾਰ ਕਮਾਇ ਜੀਉ॥ 
- ਵੱਖ ਵੱਖ ਅਰਥ : 

੯ ]- ਹੇ ਭਾਈ ! ਤੂੰ ਜੋ ਇਸ ਮਾਰਗ ਮੇਂ ਚਲੇਂ' ਤੇ ਜੋ ਕਾਰ ਗੁਰੂ ਕਹੇ ਸਾ ਕਮਾਓ। [ਫ. ਸ. 


"ਕਿਆ ਕਿਆ ਕਿਆ ਕਿਆ" ਕਿਆ ਕਿਆ ਆਂ 


€ 2- ਹੇ ਭਾਈ ਪਿਆਰੇ! ਇਸ ਰਸਤੇ ਉਤੇ ਤੁਰ, ਜੋ ਗੁਰੂ ਕਹੇ ਉਹੀ ਕਾਰ ਕਮਾ। [ਪੰ. ਨਰੈਣ ਸਿੰਘ ੬ 
3 ਹੇ ਇਸ ਰਸਤੇ ਚਲਣ ਵਾਲੋ ਭਰਾ ! ਜੋ ਗੁਰੂ ਆਖੇ ਤੂੰ ਉਹੋ ਕੰਮ ਕਰ। [ਸ਼ਬਦਾਰਥ 6 
ਦਰ“ (ਅਗੋਂ ਉਤਰ ਮਿਲਦਾ ਹੈ) ਇਸ ਰਸਤੇ ਉਤੇ ਜੇਹੜੇ ਗੁਰ-ਭਾਈ ਤੁਰਦੇ ਹਨ (ਉਹ ਗੁਰੂ ਦੀ ੭ 

ਦਸੀ ਕਾਰ ਕਰਦੇ ਹਨ) ਤੂੰ ਭੀ ਉਹੀ ਕਾਰ ਕਰ ਜੋ ਗੁਰੂ ਦਸਦਾ ਹੈ। ਡ 


(ਦਰਪਣ ! 
ਦੈ (ਨਿਰਣੇ > ਇਸ ਤੋਂ ਪਹਿਲੀਆਂ ਪੰਕਤੀਆਂ ਵਿੱਚ “ ਆ ਮਾਰਗੁ ਦੇਹੁ ਬਤਾਇ ਜੀਉ” ਵਾਲੀ ਜੋਦੜੀ ਏਂ 
ਦੇ ਦੇ ਉਤਰ ਵਿਚ ਪ੍ਰੇਮ ਭਰੀ ਵਾਰਤਾਲਪ ਚਲ ਰਹੀ ਹੈ। ਜੇ ਇਸ ਆਸ਼ੇ ਵਾਲੇ ਅਰਥ ਕੀਤੇ ਜਾਣ ਤਾਂ ੬ 
੯ ਨੰਬਰ ੧ ਵਾਲੇ ਅਰਥ ਹੀ ਠੀਕ ਹਨ। ਇਸ ਤੋਂ ਅਗਲੀ ਪੰਕਤੀ “ਤਿਆਗੇ' ਮਨ ਕੀ ਮਤੜੀ ਵਿਸਾਰੇਂ ੭ 
ਦੈ ਦੂਜਾ ਭਾਉ ਜੀਉ” ਵਿੱਚ ਜਿਵੇਂ 'ਤਿਆਗੇ` ਤੇ “ਵਿਸ਼ਾਰੇ” ਸ਼ਬਦ ਹਨ ਉਸ ਤਰ੍ਹਾਂ “ਚਲੇ ਸ਼ਬਦ ਹੈ। ਨ, 
੯..੧#੫੦੯0੦੯੬੫੦"੦"੧"" "ਵਕ 
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290 ਰੀ ਵਿ 
ਨਾਬਾਨਾਲ/ਗਤਲਰਰਾ ਸਜਸ ਰਕਬਾ ਇਸ ਤੋਂ ਜਿਤਨਾ ਏ 
੧ ਬਚਿਆ ਜਾ ਸਕਦੇ, ਉਤਨਾ ਹੀ ਚੰਗਾ ਹੈ। 


ਸਾਰੰਸ਼ ਅਤੇ ਸਿਧਾਂਤ 
ਰਹ ਇਸ ਸ਼ਬਦ ਦਾ ਸਿਰਲੇਖ “ਗੁਣਵੰਤੀ” ਹੈ। ਜਿਸ ਵਿੱਚ ਗੁਣਵਾਨ ਗੁਰਸਿਖਾਂ ਦੀ ਵਡਿਆਈ $ 
[ ਕੀਤੀ ਹੈ ਅਤੇ ਉਨ੍ਹਾਂ ਅਗੇ ਆਪਣੇ ਹਿਰਦੇ ਦੀ ਵੇਦਨਾ ਨੂੰ ਪ੍ਰਗਟ ਕਰਕੇ ' 'ਗੁਰੂ ਸਜਣੁ ਦੇਹਿ ਮਿਲਾਇ 
£ ਜੀਉ” ਲਈ ਜੋਦੜੀ ਕੀਤੀ ਹੈ। ਸਿਧਾਂਤ ਇਹ ਹੈ ਕਿ ਮਨ ਦੀ ਮਤਿ ਤਿਆਗਣ ਅਤੇ ਗੁਰੂ ਦੀ ਦਸੀ ੬ 
ਕਾਰ ਕਮਾਉਣ ਤੇ ਹੀ “ਇਸੁ ਜਨਮੈ ਕਾ ਲਾਹਾ ਹੇ” (ਪੰਨਾ ੧੦੫੩) ਪ੍ਰਾਪਤ ਹੁੰਦਾ ਹੈ। ਓਹੀ $ੰ 
ਉਉ ਜਵ-ਇਸਤਰੀ ਗੁਣਵੰਤੀ ਹੈ ਜਿਸ ਵਿਚ _ਪਤੀ-ਪਰਮੇਸ਼ਰਬ _ ਨੂੰ__ਰਿਝਾਉਣ ਦੇ ਗੁਣ ਊ 
ਲਉ ਹਨ। ਸਾਨੂੰ ਗੁਰਬਾਣੀ ਵਿਚੋਂ “ਗੁਣਵੰਤਿਆ ਪਾਛਾਰੂ” ਵਾਂਲੀ ਸੇਧ ਮਿਲਦੀ ਹੈ। ਸੱਚੀ ਸਿਫਤ ਸਲਾਹ 
ਤਤ ਵਨ ਹਸਤੀ ਹੀ ਗਰ ਹਿਲ ( 

ਕਰਮਵੰਤੀ ਸਾਲਾਹਿਆ, ਨਾਨਕ ਕਰਿ ਗੁਰੁ ਪੀਰ॥ [ਪੰਨਾ ੧੪੬ 


ਰਾਗੁ ਸੂਹੀ ਛੰਤ ਮਹਲਾ ੧ ਘਰੁ ੧ 
( ੧ਓਂ` ਸਤਿਗੁਰ ਪ੍ਰਸਾਦਿ॥ ਭਰਿ ਜੋਬਨਿ ਮੈਮਤ, ਪੇਈਅੜੈ 
ਆ ਬਲਿ ਰਾਮ ਜੀਉ॥ ਮੈਲੀ ਅਵਗਣਿ ਚਿਤਿ, ਬਿਨੁ ਗੁਰ 


ਕਿਆ ਕਿ ਕਿਆ ਕਿਆ “ਆ 


"ਆ" 


ਇਿ। 


ਆੱਿਆ (੨ ਰਜ ਮਪ ਨ 


ਨ ਸਮਾਵਨੀ, ਬਲਿ ਰਾਮ ਜੀਉ॥ ਗੁਰ ਸਾਰ ਨ ਜਾਣੀ ਭਰਮਿ ਭੁਲਾਣੀ, : 


। 
ਸਿਤ 
4 ਤੂ 
ਰੰ 
2 
੍ 
4, 
ਹਰ, 
ਕੈ. 


: ਕਾ ਸਹਜੁ ਨ ਭਾਇਆ॥ ਸਤਿਗੁਰ ਪੂਛਿ ਨ ਮਾਰਗਿ ਚਾਲੀ, ਸੂਤੀ ਰੈਣਿ ! 


ਗੰ ਕੱ 
4 
ਐ 
ਤੂ ਯੂ 
੩ 
ਕਾ, 
ਭੇਤ 


੭ ? ਤੇ 


: ਰਵਿ ਰਹਿਆ ਜੁਗ ਚਾਰਿ, ਤ੍ਰਿਭਵਣ ਬਾਣੀ ਜਿਸ ਕੀ ਬਲਿਰਾਮ ਜੀਉ॥ _ 
$ ਤ੍ਰਿਭਵਣ ਕੰਤ ਰਵੈ ਸੋਹਾਗਣਿ, ਅਵਗਣਵੰਤੀ ਦੂਰੇ॥ ਜੈਸੀ ਆਸਾ ਤੈਸੀ , 
£ ਮਨਸਾ ਪੂਰਿ ਰਹਿਆ ਭਰਪੂਰੇ ॥ ਹਰਿ ਕੀ ਨਾਰਿ ਸੁ ਸਰਬ ਸੁਹਾਗਣਿ, ਰਾਂਡ 
ਨ ਮੈਲੈ ਵੇਸੇ॥ ਨਾਨਕ, ਮੈ ਵਰੁ ਸਾਚਾ ਭਾਵੈ, ਜੁਗਿ ਜੁਗਿ ਪ੍ਰੀਤਮ ਤੈਸੇ॥੨॥ 


ਰਿ 
ਰੂ 
ਕੂ 


ਆ 
ਹਨ 
ਤੂ ਗਰ 
ਮਤ 
ਹੀ 
ਇ 
ਨਹ ੍ 
ਰਤ 
( 
ਹਾ 
ਹੇ 
ਿ 


£ ਦਾ ਉਚਾਰਨ 'ਸੂਰਤਣ” ਵਾਂਗੂ ਕਰਨਾ ਹੈ। 'ਬਾਲਤਣਿ ਤੋਂ ਭਾਵ 'ਬਾਲਪਨ ਹੈ-ਵੇਖੋ ਪੋਥੀ ਦੂਜੀ (ਪੰ.੩੮0)6 
ਪਦ ਅਰਥ: ਭਰਿ ਜੋਬਨਿ=ਭਰੀ ਹੋਈ, ਭਾਵ ਪੂਰੀ ਜੁਆਨੀ ਵਿੱਚ। ਮੈਂ=ਸ਼ਰਾਬ। ੬ 
ਮਤ=ਮਸਤ। ਪੇਈਅੜੈ ਘਰਿ=ਪੇਕੇ ਘਰ ਵਿੱਚ। ਪਾਹੁਣੀ=ਪ੍ਰਾਹੁਣੀ। ਅਵਗਣਿ=ਔਗੁਣਾਂ ਦੇ ਕਾਰਨ। £ 


ਉ ਚਿਤਿ=ਹਿਰਦੇ ਵਿਚ। ਨ ਸਮਾਵਨੀ=ਨਹੀ' ਸਮਾਉਂਦੇ, ਨਹੀਂ ਟਿਕਦੇ। ਸਾਰ=ਕਦਰ। ਬਾਦਿ=ਵਿਅਰਥ। ਚਥ। 
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ਹਉ ਨ ਆ ਆ ਪਿ ਆ ਨਿਆਂ ਨ ਪਪਆਪਿਆ ਪਿਆ 
ਸ੍ਰੀ ਗੁਰੁ ਗ੍ਰੰਥ ਸਾਹਿਬ ਜੀ ਪੰਨਾ ੭੬੩ 
$-੨ਜ (ਪ੍ਰਭੂ _ਪਤੀ)। ਸਹਜੁ=ਸੁਭਾਵਕ। ਰੈਣਿ ਵਿਹਾਣੀ=(ਜੀਵਨ ਰੂਪੀ) ਰਾਤ ਲੰਘ ਗਈ। € 
ਦੈ ਧਨ=ਜੀਵ ਇਸਤਰੀ। ਕੁਮਲਾਣੀ=ਕੁਮਲਾ (ਮੁਰਝਾ) ਗਈ।੧। ਬਾਣੀ=(ਹੁਕਮ ਰੂਪ) ਬਾਣੀ। ਮਨਸਾ= 
ਇੱਛਾ। ਪੁਰਿ ਰਹਿਆ ਭਰਪੁਰੇ=ਵਿਆਪਕ ਹੋ ਰਿਹਾ ਹੈ। ਸਰਬ ਸੁਹਾਗਣਿ= ਜਲ ਸਿਮੇ?ਸਹਾਗਵਤੀ ਹੈ। 
ਨੂ ਲੇ ਦਲ ਰਗ ਦੀ ਨਾਂ (ਉਸ ਦਾ) ਵੇਸ (ਪਹਿਰਾਵਾ) ਮੈਲਾ (ਹੁੰਦਾ ਹੈ)। ਇਥੇ 'ਨ” ੬ 
ਦੇਹੁਰੀ ਦੀਪਕ ਹੈ। ਇਸ ਲਈ ਪਾਠ ਕਰਨ ਸਮੇਂ ਅਰਧ=ਬਿਸਰਾਮ ਨਹੀ ਦੇਣਾ ।੨। 
& ਅਰਥ ਸਿ ਗਿਰੀ 
ਹੈ, (ਪਰ) ਭਰ-ਜੁਆਨੀ ਵਿੱਚ (ਜਿਵੇਂ ਕੋਈ ਸ਼ਰਾਬ ਦੇ ਨਸ਼ੇ ਵਿੱਚ ਮਸਤ ਹੁੰਦਾ ਹੈ, ਇਹ ਆਪਣੇ) 
ਟੈ ਹੰਕਾਰੀ ਮਨ ਵਿੱਚ ਮਸਤ ਹੋ ਰਹੀ ਹੈ। ਚਿਤ ਵਿੱਚ ਅਵਗੁਣ (ਧਾਰਨ) ਕਰਕੇ ਮੈਲੀ ਹੈ, ਗੁਰੂ ਤੋਂ ਬਿਨਾ # 
$ (ਪ੍ਭੂ ਮਿਲਾਪ ਵਾਲੇ) ਗੁਣ (ਹਿਰਦੇ ਵਿੱਚ) ਨਹੀਂ ਟਿੱਕ ਸਕਦੇ। (ਜੀਵ-ਇਸਤਰੀ ਨੇ ਪਰਮੇਸ਼ਰ ਦੇ) । 
ਦ ਗੁਣਾਂ (ਪਰਉਪਕਾਰਾਂ) ਦੀ ਕਦਰ ਨਹੀਂ” ਜਾਣੀ, ਭਰਮ ਵਿੱਚ ਭੁਲੀ ਰਹੀ (ਅਤੇ) ਜੁਆਨੀ ਨੂੰ ਵਿਅਰਥ £ 
ਦਰ ਗੁਆ ਲਿਆ। (ਕਿਉਂਕਿ ਨਾ) ਪਤੀ ਨੂੰ, ਨਾ ਉਸ ਦੇ ਘਰ-ਬਾਰ ਨੂੰ, ਨਾ ਦਰਸ਼ਨ ਨੂੰ ਜਾਣਿਆ (ਅਤੇ) & 
€ ਨਾ ਹੀ ਪਤੀ ਦਾ ਸੁਭਾਵ (ਉਸ ਨੂੰ ਚੰਗਾ ਲੱਗਾ। (ਉਹ) ਸਤਿਗੁਰੂ ਨੂੰ ਪੁਛ ਕੇ (ਪਰਮੇਸ਼ਰ ਦੇ) ਮਾਰਗ £ੰ 
ਲੀ ਸੁਤਿਆਂ ਹੀ (ਭਾਵ ਅਗਿਆਨਤਾ ਵਿੱਚ ਹੀ ਉਸ ਦੀ ਉਮਰ ਰੂਪੀ) ਰਾਤ ਲੰਘ ਗਈ । 
ਕਿਤ ਸੀ ਚੁਰਾ ਹਨ ਜੰਤ ਜਨਲੀ ਭਰਮ (ਇਵ ਕਰੀ ਉਨ) ਵਿੱਥ ਤਲ ਹੋਂ ਕਰੀ 
ਊ (ਅਤੇ) ਪਤੀ ਪਰਮੇਸ਼ਰ ਤੋਂ ਬਿਨਾ ਮੁਰਝਾ ਗਈ ।੧। 
ਹੇ (ਰੂ) ਬਾਬਾ । ਮਨੂੰ ਹਰ-ਭਾਬ ਖਸਮ ਮਿਲਾ ਦਿਉ (ਲਬ) ਮੈਨੂ ਉ ਰਬ ਰੂਪ ਨ 
ਤੀ ਚੰਗਾ ਲਰਦਾ ਹੈ । (ਜਿਸ ਦੀ ਹੁਕਮ ਰੂਪ) ਬਾਣੀ ਤਿੰਨਾਂ ਭਵਨਂ ਵਿੱਚ (ਭਾਵ ਹਰ ਪਾਸੇ ਪਸਰ 
ਹੀ ਹੈ ਉਹ ਪਰਭੂ) ਚੌਹਾਂ ਜੁਗਾਂ ਵਿੱਚ ਹੀ ਰਵ ਰਿਹਾ ਹੈ। 
ਤਿੰਨਾਂ ਭਵਨਾਂ ਦਾ ਮਾਲਕ (ਵਾਹਿਗੁਰੂ) ਸੁਹਾਗਵੰਤੀ-ਇਸਤਰੀ ਨੂੰ ਪਿਆਰਦਾ ਹੈ, (ਅਤੇ ਜੋ) ' 


ਸਿ ੧੩ 
ਆ ੫ ਆ ਆ ਆ "ਉਆ ਇਕਿ ਨਾਹ ਜਾਜਕ 


੧੧੬ 
੧੦ ੧ਿਆ" 


ਦਿਆ 


ਦੋ 


= 


ਔਰ ਵਲੀ (ਓਹ ਪਰੀਤ) ਬੂਝ (ਰਹਿੰਦੀ ਹੈ), (ਜੀਵ ਇਸਤਰੀ) ਜਹ ਜਿਹੀ ਆਸਾ ਕਰਦੀ ੪ 

ਉਸਦੀ) ਉਹੋ ਜਿਹੀ ਖਾਹਿਸ਼ (ਪਤੀ)ਪੁਰੀ ਕਰਦਾ ਹੈ, (ਉਹ) ਸਾਰਿਆਂ ਵਿਚ ਭਰਪੂਰ ਹੋ ਰਿਹਾ ਹੈ। ( 
ਜਿਹੜੀ ਇਸਤਰੀ ਪ੍ਰਭੂ ਪਤੀ ਦੀ ਬਣੀ ਰਹਿੰਦੀ ਹੈ ਓਹ ਸਦਾ ਸੁਹਾਗ-ਭਾਗ ਵਾਲੀ ਹੈ, ਨਾ ਓ 

ਕਦੇ ਰੰਡੀ ਹੁੰਦੀ ਹੈ, ਨਾ (ਉਸ ਦਾ) ਵੇਸ ਮੈਲਾ ਹੁੰਦਾ ਹੈ। ਨਾਨਕ (ਗੁਰੂ ਜੀ ਫੁਰਮਾਉਂਦੇ ਹਨ ਕਿ) , 

$ ਸੱਚਾਂ ਪਤੀ ਪਿਆਰਾ (ਵਾਹਿਗੁਰੂ) ਚੰਗਾ ਲਗਦਾ ਹੈ, (ਜੋ) ਹਰੇਕ ਜੁਗ (ਸਮੇਂ) ਵਿਚ ਇਕੋ ਵੇਸ ੬ 

ਇਕ) ਸਮਾਨ (ਰਹਿੰਦਾ ਹੈ)।੨। 

ਬਾਬਾ _ਲਗਨੁ _ਗਣਾਇ, _ਹੰਭੀ ਵੰਵਾ ਸਾਹੁਰੈ, _ਬਲਿ 


ਵਾਕ ਮਾ ਗਾਵਾ 


ਪੇ.ਡਘ ਤ 
੮ ਦਿਆ ਪਿਆ 


"ਕਿਆ ਕਿਆ ਕਿਆ ਕਿਆ ਆ 


ਆ ਕਿਆ ਕਿਆ ਕਿਆ “ਆ ਕੈਿਆ ਆਂ ੫ ਆ ਆ ਆ ਕਿਆ 


ਆ ਰਵ ਰਿਹਾ ਤਿਹ ਲੋਈ॥ ਮਾਇ ਨਿਰਾਸੀ 
ਵਿਛੁੰਨੀ, ਬਾਲੀ ਬਾਲੈ ਹੇਤੇ॥ ਨਾਨਕ, ਸਾਚ ਸਬਦਿ ਸੁਖ ਮਹਲੀ, $ 
ਚਰਣੀ ਪਰ੍ਭ ਚੇਤੇ॥੩॥ ਬਾਬੁਲਿ ਦਿੜੀ ਦੂਰਿ, ਨ ਆਂਵੈ ਘਰਿ 
, ਬਲਿ ਰਾਮ ਜੀਉ॥ ਰਹਸੀ, ਵੇਖਿ ਹਦੂਰਿ, ਪਿਰਿ ਰਾਵੀ £ 


ਹੈ ਦੂ ਤਕ, 


ਰੂ 
ਕੰ 
] 
ਤਣ 
ਹੱ 
ਹੂ 
੍ 
ਰੂੰ 
। 


2 


ਲਾ” ਪਰਧਾਨੇ॥ ਸੰਜੋਗੀ 
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ਤੇ ਇੰ 
ਕ 
1 
_੍ਰ ਨ 
੍ ਕੇ 
ਨੂ ੩8, 
ਰ ਆ 
ਨੂ 
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`_` $ਗ $ਕਜੁਅ ਹਾ ਚਾ ਗਗਾਗ; ਧਿਗਗਰਿਘਜਮਿਗ/ਠਹੁਾਗ਼ਨਆਾ 


$ 292 ਗੁਰੂ ਗ੍ਰੰਥ ੧0੭ ਪੰਨ ੭੬੩ 


' ਦੋ 
ਲੈ ਗਿਆਨੇ॥ ਸਤੁ ਸੰਤੋਖੁ ਸਦਾ ਸਚੁ ਪਲੈ, ਸਚੁ ਬੋਲੈ ਪਿਰ ਭਾਏ ॥ ਨਾਨਕ, 
ਏ ਵਿਛੁੜਿ ਨਾ ਦੁਖੁ ਪਾਏ, ਗੁਰਮਤਿ ਅੰਕਿ ਸਮਾਏ॥੪॥੧॥ 


ਉਚਾਰਨ ਸੇਧ 


ਬਿੰਦੀ ਸਹਿਤ : ਨਾਉਂ, ਨਰਹ', ਤਿਹੁਂ। 

ਰ ਪਦ ਅਰਥ: ਲਗਨ=ਮਹੁਰਤ। ਗਣਾਇ=ਕਢਾਏ। ਹੰਭੀ=ਮੈਂ'` ਭੀ। ਵੰਵਾ=ਜਾਵਾਂ। ਸਾਹਾ= 
ਲਗਨ, ਮਹੁਰਤ । ਅਰ ਤਰ ਅਸ ਤਤ 
੧ ਕਿਰਤੁ=ਕੀਤਾ ਹੋਇਆ ਕਰਮ। ਕਰਤੈ=ਕਰਤਾਰ ਨੇ। ਜਾਵੀ=ਬਰਾਤੀ ਜੋ ਜੰਵ ਵਿੱਚ ਸ਼ਾਮਲ ਹੁੰਦਾ ਹੈ। ੬ 

ਦੈ ਨਰਹ=ਮਨੁੱਖਂ ਦਾ। ਨਿਹਕੇਵਲ=ਸੁਤੰਤਰ। ਤਿਹੁ=ਲੋਈ=ਤਿੰਨਾਂ ਲੋਕਾਂ ਵਿੱਚ। ਮਾਇ=ਮਾਂ ਭਾਵ 

੯ ਮਇਆ। ਨਿਰਾਸੀ=ਆਸਹੀਣੀ। ਰੋਇ=ਰੋ ਕੇ। ਵਿਛੂੰਨੀ=ਵਿਛੁੜ ਜਾਂਦੀ ਹੈ। ਬਾਲੀ=ਲੜਕੀ। ਬਾਲ 

$ ਹੇਤੇ=ਲਕੇ ਦੇ ਪਿਆਰ ਕਰਨ । ਸੁਖੁ ਮਹਲੀ=ਸੁਖਾਂ ਦੇ ਮਹਿਲ ਵਿੱਚ ।੩। ਬਾਬੁਲਿ=ਪਿਉ (ਭਾਵ £ 

$ ਸਤਿਗੁਰੂ) ਨੇ। _ਦੂਰਿ=(ਮਾਇਆ ਦੇ ਦੇਸੋਂ ਦੂਰ) ਸਹੁਰਾ ਘਰ। ਦਿਤੜੀ=ਭੇਜ ਦਿਤੀ। ਘਰਿ ( 
“ ਪੇਈਐ=ਪੇਕੇ ਘਰ (ਭਾਵ ਮਾਤ ਲੋਕ ਵਿੱਚ)। _ਰਹਸੀ=ਖੁੱਸ਼ੀ, ਪ੍ਰਸੰਨ ਹੁੰਦੀ ਹੈ। ਹਦੁਰਿ=ਨੇੜੇ, ! 
ਦਰਿ ਪਾਸ। ਸੋਹੀਐ=ਸੋਭਦੀ ਹੈ। ਪਿਰਿ=ਪਤੀ ਨੇ। ਲੋੜੀ=ਚਾਹੀ। ਜੋੜੀ=ਜੋੜ ਦਿੱਤੀ, ਮਿਲਾ ਦਿੱਤੀ। 
€ ਪਰਧਾਨੇ=ਮੰਨੀ ਪ੍ਰਮੰਨੀ। _ ਸੰਜੋਗੀ=ਚੰਗੇ ਭਾਗਾਂ ਨਾਲ। ਸੁਹੇਲਾ=ਸੌਖਾ। ਗੁਰ ਗਿਆਨੇ=ਗੁਰੂ ਦੇ 

ਏ ਗਿਆਨ ਕਰਕੇ। ਪਲੈ=ਪਲੇ ਵਿੱਚ, ਉਸ ਦੇ ਪਾਸ। ਭਾਏ=ਚੰਗੀ ਲਗਦੀ ਹੈ। `ਅੰਕਿ=ਅੰਕ (ਗੋਦ) ੬ 

 ਵਿੱਚ। ਸਮਾਏ=ਲੀਨ ਹੋ ਜਾਂਦੀ ਹੈ ਭਾਵ ਸਮਾਅ ਜਾਂਦੀ ਹੈ।੪। 

੯ ਅਰਥ £ ਹੇ ਗੁਰੂ ਜੀ ! (ਵਿਆਹ ਦਾ) ਮਹੂਰਤ ਕਢਾਓ (ਸੁੰਦਰ) ਅਵਸਰ ਬਣਾਓ (ਜਿਸ $ 

$ ਕਰਕੇ) ਮੈਂ ਵੀ ਸਹੁਰੇ (ਭਾਵ ਪਤੀ ਪਰਮੇਸ਼ਰ ਪਾਸ) ਜਾਵਾਂ। (ਅਗੋਂ ਉਤਰ ਮਿਲਦਾ ਹੈ ਕਿ) ਜੋ (ਰਜ਼ਾ , 

ੂ ਦੇ) ਮਾਲਕ ਦਾ ਹੁਕਮ ਹੈ, (ਉਹੋ ਹੀ ਸਹੀ ਅਰਥਾਂ ਵਿੱਚ) ਸਾਹਾ (ਮਹੂਰਤ) ਹੈ, ਜੋ ਪ੍ਰਭੂ ਕਰਦਾ ਹੈ, । 

ਦੈ ਉਸਦਾ ਹੁਕਮ ਨਹੀਂ ਟਲ ਸਕਦਾ (ਭਾਵ ਅਗੇ ਪਿਛੇ ਨਹੀਂ ਹੋ ਸਕਦਾ)।' 
ਰ ਗਿ ਡੀ ਸਰਸਾ ਅਨਜਰਾ ਕਰਤਾੜ ਨੈ (ਜਨ ਜੀ ਅਇਆ ਨ ਰਜ 
ਨੂੰ) ਕੋਈ (ਮਨੁੱਖ) ਮੇਟ ਨਹੀਂ ਸਕਦਾ। (ਜੋ ਪ੍ਰਭੂ) ਤਿੰਨਾਂ ਲੋਕਾਂ ਵਿੱਚ ਵਿਆਪਕ ਹੋ ਰਿਹਾ ਹੈ, ( 


੧੫੪ ੪੧੪੧੫੫੧੦੦੧੪੧੦੧੭੨੬੪੧੦੧੦%੦"੪੯੪੧੭੯੪੧੪੯੬੦੧੭੧੪੨੦੯੦੧੦%੬ 
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$ ਦਸਦੀ ਹੈ, ਗੁਰੂ ਦੀ ਚਰਨੀ ਲਗ ਕੇ ਪ੍ਰਭੂ ਨੂੰ ਸਿਮਰਦੀ ਹੈ। (ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਵਿਆਹ ਦਾ ਅਨੰਦ ਮਾਣਦੀ ( 


` ਹੈ)।੩। £ 

ਗੁਰੂ ਬਾਪ ਨੇ (ਬਾਲੀ, ਦੇਸ਼ ਤੋਂ) ਦੂਰ (ਸਹੁਰੇ ਘਰ (ਭਾਵ ਪਰਲੋਕ) ਘਲ ਦਿਤੀ ਹੈ .ਇਸ & 
ਮੁੜ ਮੁੜ ਕੇ) ਪੇਕੇ ਘਰ (ਭਾਵ ਇਸ ਲੋਕ ਵਿਚ ਅਥੇਵਾਂ) ਜੰਮਣ-ਮਰਣ ਵਿਚ ਨਹੀ ਆਉਂਦੀ। ਹਰੀ # 
ਨੂੰ (ਆਪਣੇ) ਪਾਸ (ਬੈਠਾ) ਵੇਖ ਕੇ ਖੁਸ਼ ਹੁੰਦੀ ਹੈ, (ਕਿਉਂਕਿ ਪਤੀ ਨੇ ਉਸ ਨੂੰ) ਮਾਣਿਆ ਹੈ ੬ 
$(ਜਿਸ ਕਰਕੇ ਉਹ ਘਰ ਵਿਚ ਸੋਹਣੀ ਲਗਦੀ ਹੈ। ਸਚੇ ਪ੍ਰੀਤਮ ਨੰ ਉਸ ਦੀ ਲੋੜ ਸੀ (ਤਾਂ ਹੀ ਉਸ) $ 
ਪ੍ਰੀਤਮ ਨੇ (ਉਸ ਨੂੰ ਆਪਣੇ ਨਾਲ) ਮੇਲ ਲਿਆ, ਉਸ ਦੀ 'ਮਤਿ ਪੂਰੀ ਹੋ ਗਈ, ਉਹ ਮੰਨੀ-ਪ੍ਰਮੰਨੀ (ਹੋ ਡ 
; ਗਈ)। ਚੰਗੇ ਭਾਗਾਂ ਕਰਕੇ ਉਸ ਦਾ ਮੇਲ ਹੋ ਗਿਆ ਹੈ, ਸੁਖਦਾਈ ਥਾਂ ਤੇ ਉਸ (ਇਸਤਰੀ) ਦਾ ਵਾਸਾ £ 
$ ਹੋ ਗਿਆ ਹੈ (ਅਤੇ ਉਹ) ਗੁਰੂ ਦੇ ਗਿਆਨ ਵਾਲੀ ਗੁਣਵੰਤੀ ਬਣ ਗਈ। ਟ 

ਸਭ ਸੰ ਤ ਸੱਚ (ਉਸ ਬਾਲੀ ਦੇ) ਹਿਰਦੇ ਵਿੱਚ ਹੈ (ਉਹ ਸਦਾ) ਸਚ ਬੋਲਦੀ ਹੈ ਤੇ ਪਤੀ £ 
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ਪੰ. 


ਚੰਗੀ ਲਗਦੀ ਹੈ। ਰਾ 
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ਘੜ 


3- ਲਾੜਾ ਮੇਰਾ ਉਹ ਹਰੀ ਹੈ ਜਿਸ ਦਾ ਨਾਉਂ ਨਰਹ ਨਿਹਕੇਵਲ ਹੈ। ਭਾਵ ਜੋ ਮਨੁੱਖਾਂ 
ਨਿਰਾਸਰੇ ਜਾਂ ਆਜ਼ਾਦ ਹੈ ਅਤੇ ਤਿੰਨ ਲੋਕਾਂ ਵਿੱਚ ਭੀ ਸਮਾਅ ਰਿਹਾ ਹੈ। 
[ਸ਼ਬਦਾਰਥ, ਦਰਪਣ, ਗੁਰੂ ਨਾਨਕ ਬਾਣੀ ਪ੍ਰਕਾਸ਼ 


ਦੁਖ ਨਹੀਂ ਪਾਉਂਦੀ, ਗੁਰੂ ਦੀ ਸਿਖਿਆ ਦੁਆਰਾ ਹਰੀ ਦੀ ਗੋਦ ਵਿੱਚ ਸਮਾਅ ਜਾਂਦੀ ਹੈ।੪1੧। ਊ 

੯ (6) ਜਾਵੀ ਨਾਉ ਨਰਹ ਨਿਹਕੇਵਲੁ, ਰਵਿ ਰਹਿਆ ਤਿਹੁ ਲੋਈ॥ $ 
" ਵੱਖ ਵੱਖ ਅਰਥ : ੩ 
= ਸ਼ੁੱਧ ਹਰੀ ਕਾ ਜੋ ਨਾਉਂ ਹੈ ਨਰਾਂ ਕੋ ਹਰੇ ਕਰਨੇ ਵਾਲਾ ਏਹ ਜਾਪ ਹੀ ਜਾਂਵੀ ਹੈ। ,ਕੈਸਾ ਹਰੀ ਇੰ 
ਰ੍ ਹੈ? (ਤਿਹੁ ਲੋਈ) ਤੀਨੋ ਲੋਕੋ ਮੈਂ ਜੋ ਵਯਾਪ ਰਹਾ ਹੈ। [ਫ.ਸ. $ 
੭- __ (ਜੋ) ਤਿੰਨਾਂ ਲੋਕਾਂ ਵਿਚ ਰਵ ਰਿਹਾ ਹੈ, (ਉਸ) ਸ਼ੁੱਧ ਪੁਰਖ ਦਾ ਨਾਮ ਹੀ ਜਾਂਵੀ ਹੈ। ਡ 
[ਪੰ. ਨਰੈਣ ਸਿੰਘ ਹੂ 

ਣ 

। 

$ 

ਣੰ 


ਹੀ ਲੋਕਾਂ ਵਿਚ ਵਿਆਪਕ ਹੈ। _ [ਗਿ. ਨਿਹਾਲ ਸਿੰਘ ਸੂਰੀ 
ਨਿਰਣੈ : (੧) ਫਰੀਦਕੋਟੀ ਸਟੀਕ ਵਿਚ 'ਨਰਹ” ਦੀ ਥਾਂ “ਨਰਹਰ” ਪਾਠ ਦਰਜ ਹੈ ਜਦੋਂ ਕਿ ੬ 
ਰਹ ਨੀਦ ਦੀ ਸਨੀ ਮਿਰ ਜੀਜਾ 
ਹਨ ਪਰ 'ਜਾਪ? ਨੂੰ 'ਜਾਵੀ” ਕਹਿਣਾ, ਇਹ ਭਾਵਨਾ ਗੁਰਬਾਣੀ ਦੇ ਕਿਸੇ ਸ਼ਬਦ ਵਿਚੋਂ ਪ੍ਗਟ $ 
 ਹੁੰਦੀ। 

੨ ਤੇ ੪ : ਵਾਹਿਗੁਰੂ ਨੂੰ “ਜਾਵੀ” ਉਸ ਭਾਵਨਾ ਵਿੱਚ ਤਾਂ ਮੰਨਿਆ ਜਾ ਸਕਦਾ ਹੈ ਜਿਥੇ $ 
ਜਾਵੀ ਆਪੇ ਮਾਵੀ, ਆਪਿ ਸੁਆਮੀ ਆਪਿ ਦੇਵਾ” (ਪੰਨਾ ੪੫੨) ਵਾਲੀ ਪੰਕਤੀ ਹੈ ਪਰ ਦੂੰ 
ਰੂ ਦਾ ਨਾਮ ਕੇਵਲ 'ਜਾਂਵੀ” ਕਹਿਣਾ ਠੀਕ ਨਹੀਂ ਹੈ। ੬ 
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ਸਾਂਝੇ ਕੀਤੇ ਪਰ ਕੋਈ ਵੀ ਵਿਦਵਾਨ “ਜਾਵੀ” ਪਦ ਦੇ ਅਰਥ “ਲਾੜਾ” ਮੰਨਣ ਨੂੰ ਤਿਆਰ ਨਹੀਂ। ( 
ਇਸੇ ਤਰ੍ਹਾਂ “ਨਰਹ ਨਿਹਕੇਵਲੁ” ਦਾ ਅਰਥ ਜੋ ਮਨੁੱਖਾਂ ਤੋਂ ਨਿਰਾਸਰੇ ਜਾਂ ਆਜ਼ਾਦ ਹੈ ਪਰ ! 
ਵਿੱਚ “ਨਰਾ? ਦਾ ਅਰਥ “ਪਰਮਾਤਮਾ” ਭੀ ਮਿਲਦੇ ਹਨ... - ਸੈਂ ਬੰਦਾ ਜਿਸੁ ਨਜਰਿ ਨਰਾ'। ; 
ਲਈ “ ਨਰਰ” ਪਦ ਦੇ ਅਰਥ ਜੇ ਪਰਮਾਤਮਾ ਕੀਤੇ ਜਾਣ ਤਾਂ ਹੀ ਢੁਕਵੇਂ ਹੋਣਗੇ। 


ਰਤ 


ਇਸ ਸ਼ਬਦ ਵਿਚ “ਬਾਲੀ ਬਾਲੈ ਹੇਤੇ'” ਵਾਲੀ ਪੰਕਤੀ ਨੂੰ ਮੁਖ ਰਖੀਏ ਤਾਂ ਪਰੀ ਦੀ ਤਰ 
-ਇਸਤਰੀ ਅਤੇ 'ਬਾਲੈ” ਦੇ ਅਰਥ 'ਨੌਜਵਾਨ ਪਤੀ` ਹਨ। ਇਥੇ “ਵਿਆਹੁ ਹੋਆ ਸੋਭ ਸੇਤੀ, ' 
ਸਬਦੀ ਆਇਆ” ਵਾਲੀ ਗਲ ਨਾਲ ਪ੍ਰਕਰਣ ਸੰਪੂਰਨ ਹੋ ਜਾਂਦਾ ਹੈ। 

“ਨਰਹ ਨਿਹਕੇਵਲੂ” ਦਾ ਨਾਉਂ (ਜਾਵੀ) ਨਹੀਂ, ਆ ਜਉ 
ਸੰਤ ਜਾਵੀ ਕਹੇ ਜਾ ਸਕਦੇ ਹਨ ਅਤੇ ਗੁਰਬਾਣੀ ਵਿੱਚ ਇਸ ਭਾਵ ਦੀ ਪੁਸ਼ਟੀ ਲਈ ਪ੍ਰਮਾਣ ਵੀ ੬ 


੩ ਕੀਨ ਪ੍ਰ 
੯੧੧੧੫੭੧੧੭੯੧੦੧੧੧੫੯੫੦੧੦੧੦੯੫੦੧੦੯੫੦੧੧੬੯੫ ਦਿ 


ਉ) ਹਰਿ ਸਤਿ ਸਤੇ ਮੇਰੇ ਬਾਬੁਲਾ, ਹਰਿਜਨ ਮਿਲਿ ਜੰਵ ਸੁਹੰਦੀ॥ (ਪੰਨਾ ੭੮ 
ਅ) _ ਹਰਿ ਹਰਿ ਕਾਜੁ ਰਚਾਇਆ ਪੂਰੇ, ਮਿਲਿ ਸੰਤਜਨਾ ਜੰਵ ਆਈ॥ 
ਜਨ ਨਾਨਕ ਹਰਿ ਵਰੁ ਪਾਇਆ ਮੰਗਲੁ, ਮਿਲਿ ਸੰਤ ਜਨਾ ਵਾਧਾਈ॥ 


ਹੈ 
ਦ 
ਰੈ 
ਪਿਆ 


ਆਨ ਉਆ ਆਉ ਆਲੀ ਲਇਆ ਉਆ ਆਇਆ ਹਉ ਆਓ ਉਸ ਉਨ ਆਇਓ ਉਿਆਉਆਆਆਉਆਆਨ 
ਆ“ ੈਆ"੧੪ ਕਿਆ 


੪ 
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ਦਰ ਘਰੀ ਹਦ ਦੀ 
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ਸੋ, ਸਾਰੀ ਵੀਚਾਰ ਦਾ ਸਿੱਟਾ ਇਹ ਹੈ ਕਿ “ਜਾਵੀ ਨਾਉ” ਦਾ ਭਾਵ “ਸੰਤ ਜਨ” ਜਾਂਵੀ ਹਨ, ਟੰ 

“ਹਰੀ ਲਾੜਾ” ਨਹੀਂ ਜਿਵੇਂ ਕਿ ਉਪਰੋਕਤ ਅਰਥ ਭੇਦ ਅਤੇ ਨਿਰਣੈ ਦੇ ਲੜੀ ਵਾਂਰ ਨੰ. ੩ ਦੇ ਸਾਹਮਣੇ ਊ 
ਦੈ ਅੰਕਿਤ ਹਨ। 
$ (ਅੰ) ਵਰੁ ਘਰੁ ਦਰੁ ਦਰਸਨੁ ਨਹੀ ਜਾਤਾ, ਪਿਰ ਕਾ ਸਹਜੁ ਨ ਭਾਇਆ॥ 

ਵੱਖ ਵੱਖ ਅਰਥ : 

1- (ਵਰੁ) ਪਤੀ ਦਾ ਦਰਸ਼ਨ ਸਰੂਪ ਸਰੀਰ ਅੰਦਰ ਨਹੀਂ' ਜਾਣਿਆ ਕਿਉਂਕਿ ਪਿਰੀ ਦਾ ਗਯਾਨ 
ਜੋ ਮਨ ਕੋ ਅੱਛਾ ਨ ਲਗਾ। [ਫ. ਸ. ਸੰ. ਸ 
(ਸਰੀਰ) ਘਰ ਦੇ ਅੰਦਰ (ਜੋ) ਪਤੀ ਦਾ ਦਰਸ਼ਨ (ਹੈ, ਉਸ ਨੇ ਉਹ) ਨਹੀਂ ਜਾਣਿਆ ਹੈ ੬ 
(ਕਿਉਂਕਿ ਉਸਨੂੰ) ਪਤੀ ਦਾ (ਸਹਜ) ਅਨੰਦ ਨਹੀਂ ਭਾਇਆ ਹੈ। [ਪੰ. ਨਰੈਣ ਸਿੰਘ 
3- ਨਾ ਪਤੀ ਨੂੰ ਤੇ ਨਾ ਉਸ ਦੇ ਘਰ-ਬਾਰ ਅਤੇ ਦਰਸ਼ਨ ਨੂੰ ਜਾਣਿਆ। 

[ਸ਼ਬਦਾਰਥ, ਦਰਪਣ ਸਹਜੁ-ਸੁਭਾ-ਮਰਜ਼ੀ। 
ਦੈ ਨਿਰਣੇ : ਇਸ ਵਿੱਚ ਸਦਰ ਨਹੀਂ ਕਿ 'ਸਰਜ' ਪਦ ਦੇ ਕਈ ਅਰਥ ਹਨ ਜਹਾਂ ਵਡ 'ਿਆਨ' 
ਦੈ ਬਹੁਤ ਪ੍ਰਸਿਧ ਹੈ। ਕਈ ਟੀਕਾਕਾਰ 'ਅਨੰਦ” ਅਰਥ ਵੀ ਕਰਦੇ ਹਨ। ਪਰ ਹਮੇਸ਼ਾਂ ਜਿਹੜੇ ਅਰਥ $ 
- ਪ੍ਰਕਰਣ ਅਨੁਸਾਰ “ਸੁਭਾਉ” ਅੰਕਿਤ ਹਨ ਅਤੇ ਇਹ ਪ੍ਰਕਰਣ ਦੇ ਅਨੁਕੂਲ ਹਨ। ਗੁਰਬਾਣੀ ਵਿਚੋਂ & 
$ ਇਸ ਅਰਥ ਦੀ ਪੁਸ਼ਟੀ ਵੀ ਹੇਠ ਲਿਖੀ ਪੰਕਤੀ ਰਾਹੀਂ ਹੋ ਜਾਂਦੀ ਹੈ:- 


(-੭ 
| 


( 
ਮਿ 


ਅੰਮ੍ਰਿਤੁ ਲੈ ਲੈ ਨੀਮੁ ਸਿੰਚਾਈ॥ 
ਕਹਤ ਕਬੀਰੁ ਉਆ ਕੋ ਸਹਜੁ ਨ ਜਾਈ॥ [ਪੰਨਾ ੪੮੧ ' 
ਸਾਰੰਸ਼ ਅਤੇ ਸਿਧਾਂਤ 
ਇਸ ਸ਼ਬਦ ਦਾ ਭਾਵਪੂਰਤ ਸਿਧਾਂਤ ਜੋ ਸ਼ਬਦਾਰਥੀ ਵਿਦਵਾਨਾਂ ਨੇ ਸੰਖੇਪ ਰੂਪ ਵਿੱਚ ਦਿੱਤਾ ਹੈ, $ 
ਓਹੀ ਪਾਠਕਾਂ ਦੀ ਦ੍ਰਿਸ਼ਟੀ ਗੋਚਰਾ ਕੀਤਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈ:- 


ਪਹਿਲੇ ਅੰਕ ਵਿਚ ਇਸਤਰੀ ਨਿਖਸਮੀ ਜਿਹੀ ਦਸੀ ਹੈ ਜਿਸ-ਨੂੰ ਆਪਣੇ ਜੋਬਨ ਦੀ ਮਸਤੀ 5 
ਆਪਣੇ ਆਪ ਨੂੰ ਕਿਸੇ ਮਾਲਕ ਦੇ ਅਰਪਣ ਕਰਨ ਦੀ ਲੋੜ ਨਹੀਂ ਭਾਸਦੀ। ਦੂਜੇ ਅੰਕ ਵਿੱਚ ਊ 
ਦੂੰ ਆਪਣੇ ਪਿਤਾ ਕੋਲੋਂ ਵਰ ਮੰਗਦੀ ਹੈ ਤੇ ਉਸ ਵਰ ਦਾ ਪਤਾ ਦਸਦੀ ਹੈ ਕਿ ਸੋਨੂੰ ਕਿਹਾ ਪਸੰਦ ਹੈ। 
ਤੀਜੇ ਕਢਾ ਕੇ ਵਿਆਹ ਰਚਾਉਣ ਨੂੰ ਕਹਿੰਦੀ ਹੈ, ਜਿਸ ਤੇ ਮਾਂ ਆਪਣੀ ਧੀ ਦੇ £ 
ਮੁੰਡੇ ਕੁੜੀ ਦਾ ਆਪਸ ਵਿੱਚ ਪਿਆਰ ਹੋਣ ਕਰਕੇ ਵਿਆਹ ਹੋ ਜਾਂਦਾ ਹੈ ; 
ਦੇ ਸੁਖ-ਮਹਿਲਾਂ ਵਿਚ ਜਾ ਵਾਸਾ ਕਰਦੀ ਹੈ। ਚੌਥੇ ਅੰਕ ਵਿਚ ਦਸਦੇ ਹਨ 


ਹੈ 


ਨ, 
ਘਹ 
੧4੩3 
ਕੁ ਤ੍ਰੈ 

ਗੰ 


ਹਥ 
ਰੰ 
ਹੂ 
ਨ 


ਰਾਗ ਸੂਹੀ ਮਹਲਾ ੧ ਛੰਤੁ ਘਰ ੨ 
੧ਉਂ` ਸਤਿਗੁਰ ਪ੍ਰਸਾਦਿ॥ ਹਮ ਘਰਿ ਸਾਜਨ ਆਏ॥ ਸਾਚੈ ਮੇਲਿ 
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ਤਰ 
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ਹਦ ਦਰਸਨ ਦਾਦ” ਹੋ 
ਗੁਰੁ ਗ੍ਰੰਥ ਸਾਹਿਬ ਜੀ ਪੰਨਾ ੭੬੪ 


ਨੂੰ ਅਨਹਦ ਵਾਜੇ, ਲਰਸਲ=ਭਮਰਜਕਰਸਾਰਦਾ-ਕਗਜਕਵਾਗਖਰਾ=ਹਾਗਕਾਪ 
$ ਮੰਗਲ ਗਾਵਹੁ ਨਾਰੇ॥ ਸਚੁ ਮੰਗਲੁ ਗਾਵਹੁ ਤਾ ਪ੍ਰਭ ਭਾਵਹੁ, ਸੋਹਿਲੜਾ ੬ 
ਦੈ ਜੁਗ ਚਾਰੇ॥ ਅਪਨੈ ਘਰਿ ਆਇਆ ਥਾਨਿ ਸੁਹਾਇਆ, ਕਾਰਜ ਸਬਦਿ ੬ 
੯ ਸਵਾਰੇ॥ ਗਿਆਨ ਮਹਾ ਰਸੁ ਨੇਤ੍ਰੀ ਅੰਜਨੁ, ਤ੍ਰਿਭਵਣ ਰੂਪੁ ਦਿਖਾਇਆ॥ ! 
ਦੂੰ ਸਖੀ ਮਿਲਹੁ ਰਸਿ ਮੰਗਲੁ ਗਾਵਹੁ, ਹਮ ਘਰਿ ਸਾਜਨੁ ਆਇਆ॥੨॥ 


ਨ ਪਦ ਅਰਥ : ਹਮ ਘਰ=ਮੇਰੇ ਘਰ (ਹਿਰਦੇ) ਵਿੱਚ। ਸਾਜਨ=ਗੁਰਮੁਖ, ਮਿਤਰ, ਸੰਤ। 
€ ਸਾਚੈ=ਸਚੇ (ਪ੍ਰਭੂ) ਨੇ। _ਸਹਜਿ=ਪ੍ਰੇਮ ਦੁਆਰਾ। _ਪੰਚ=ਸੰਤ ਜਨ । ਸੇਤੀ=ਨਾਲ । ਪੰਚ ਸਬਦ= 
€ ਆਤਮਿਕ ਨਾਦ। ਮੰਗਲ=ਖੁਸ਼ੀ ਦੇ ਗੀਤ। ਨਾਰੇ=ਹੇ ਨਾਰੀਓ!। ਸੋਹਿਲੜਾ=ਜਸ, ਵਡਿਆਈ। ਅਪਨੈ ; 
$ ਘਰਿ=ਨਿਜ ਸਰੁਪ ਵਿੱਚ। ਸਬਦਿ=ਸ਼ਬਦ ਦੁਆਰਾ। ਨੇਤ੍ਰੀ=ਨੇਤਰਾਂ (ਅੱਖਾਂ) ਵਿੱਚ। ਅੰਜਨ=ਸੁਰਮਾ। 
ਰੇ ਸ=ਰਸ ਕੇ. ਸੁਆਦ ਨਾਲ। ਸਾਜਨੁ=ਮਿਤਰ। 

ਦਿ : (ਹੇ ਭਾਈ !) ਸਾਡੇ (ਹਿਰਦੇ ਰੂਪੀ) ਘਰ ਵਿੱਚ (ਗੁਰਮੁਖ) ਮਿਤਰ ਆ ਪ੍ਰਗਟ $ 
ਦੈ ਹਏ। ਸੱਚੇ (ਹਰੀ) ਨੌ (ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੇ ਇਹ) ਮੇਲ ਮਿਲਾਏ। ਸਹਜ ਸੁਭਾਵਕ ਹੀ (ਇਹ) ਮੈਲ ਮਿਲਾਏ 3 
ਦੈ (ਅਤੇ) ਹਰੀ ਜੀ (ਸਾਡੇ) ਮਨ ਵਿਚ ਚੰਗੇ ਲਗਣ ਲਗ ਪਏ। ਪੰਚ (ਸੰਤ) ਜਨਾ ਦੇ ਮੇਲ ਤੇ € 
ਦੈ (ਆਤਮਿਕ) ਸੁਖ ਪ੍ਰਾਪਤ ਕੀਤਾ। ਜਿਸ (ਵਸਤੂ) ਨਾਲ (ਅਸਾਂ ਆਪਣਾ) ਮਨ ਜੋੜਿਆ ਹੋਇਆ ਸੀ, 
€ ਉਹੀ ਵਸਤੂ ਪ੍ਰਾਪਤ ਹੋ ਗਈ। (ਫਿਰ ਹਰ) ਰੋਜ਼ (ਪ੍ਰਭੂ _ਨਾਲ) ਮਿਲਾਪ ਹੋਣ ਲਗ ਪਿਆ ੬ 
€ (ਕਿਉਂਕਿ) ਸਾਡਾ ਮਨ (ਉਸ ਪ੍ਰਭੁ ਨਾਲ) ਮਿਲ ਗਿਆ, ਹਿਰਦੇ ਰੂਪੀ ਘਰ ਤੇ ਮੰਦਰ ਆਦਿ ਵੀ ਸੋਹਣੇ ੬ 
ਲਗਣ ਲਗ ਪਏ। ਪੰਜ ਸ਼ਬਦ ਦੀ ਧੁਨੀ ਦੇ ਅਨਹਦ ਵਾਜੇ (ਭਾਵ ਆਤਮਿਕ ਮੰਡਲ ਦੇ ਗੀਤ) ਗੂੰਜਣ 
€ ਲਗ ਪਏ। (ਸੋ ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ) ਸਾਡੇ (ਹਿਰਦੇ ਰੂਪੀ) ਘਰ ਵਿੱਚ (ਗੁਰਮੁਖ) ਮਿੱਤਰ ਆ ਪ੍ਰਗਟ ਹੋਏ ।੧। 
! ਚਕ 


ਕਰ ਆ ਆਓ ੧੯੧੦"੧੦੧੧੬੯੫੧੦੧੧੧੯%੫ 


ਕਿ ਤਰ 

- (ਅਤੇ ਉਸ ਨੇ ਮਨੁੱਖਾ ਜੀਵਨ ਦੇ) ਸਾਰੇ ਕੰਮ ਸਵਾਰ ਦਿੱਤੇ। (ਸਤਿਗੁਰਾਂ ਨੇ ਆਤਮਿਕ) ਗਿਆਨ ਦਾ 
ਦੈ ਉਚਾ ਆਤਕਿ ਰੱਸ ਰੂਪੀ ਸੁਰਮਾ (ਮੇਰੀਆਂ) ਅੱਖਾਂ ਵਿੱਚ (ਪਾ ਦਿੱਤਾ ਅਤੇ ਮੈਨੂੰ) ਤਿੰਨਾਂ ਭਵਣਾਂ ਵਿੱਚ 
$ ਪ੍ਰਭੂ ਦਾ ਵਿਆਪਕ ਰੂਪ ਵਿਖਾ ਦਿਤਾ। ਹੇ ਸਹੇਲੀਓ ! ਆਓ (ਪ੍ਰਭੂ ਨੂੰ) ਮਿਲੋ (ਉਸ ਦੇ ਦਰਸ਼ਨ) ਬੜੇ ਊ 
ਰੱਸ ਰੱਸ ਕੇ ਕਰੋ, (ਉਸ ਦੀ ਸਿਫਤ ਸਾਲਾਹ ਦੇ ਗੀਤ) ਗਾਓ, ਸਾਡੇ ਘਰ ਸਾਜਣ (ਪ੍ਰਭੂ ਪ੍ਰਕਾਸ਼ਮਾਨ 
ਹੋ) ਆਇਆ ਹੈ।੨। 


੪ ਮਗ 


2 
ਦੇ ਅੰਮ੍ਰਿਤਿ ਭੀਨਾ ॥੩॥ ਆਤਮ ਰਾਮੁ ਸੰਸਾਰਾ॥ ਸਾਚਾ ਖੇਲੁ ਤੁਮਾਰਾ ॥ $ 
_ਏ ਸਚੁ ਖੇਲੁ ਤੁਮਾਰਾ ਅਗਮ ਅਪਾਰਾ, ਤੁਧੁ ਬਿਨੁ ਕਉਣੁ ਬੁਝਾਏ ॥ ਸਿਧ $ 

ਵੈ 
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। 
ਨੂੰ ਸਾਧਕ ਸਿਆਣੇ ਕੇਤੇ, ਤੁਝ ਬਿਨੁ ਕਵਣੁ ਕਹਾਏ ॥ ਕਾਲੁ ਬਿਕਾਲੁ ਭਏ $ 
ਏ ਦੇਵਾਨੇ, ਮਨੁ ਰਾਖਿਆ ਗੁਰਿ ਠਾਏ॥ ਨਾਨਕ, ਅਵਗਣ ਸਬਦਿ ਜਲਾਏ, ? 


$ ਗੁਣ ਸੰਗਮਿ ਪ੍ਰਭੁ ਪਾਏ॥੪॥੧॥੨॥ 

ਹ ਪਦ ਅਰਥ : ਅੰਮ੍ਿਤ=(ਨਾਦ) ਅੰਮ੍ਰਿਤ ਨਾਲ। ਭਿੰਨਾ=ਭਿਜ ਗਿਆ ਹੈ। ਅੰਤਰਿ=(ਹਿਰਦੇ) ੬ 
2 ਵਿੱਚ । ਰਤੰਨਾ=(ਸ਼ਬਦ ਰੂਪ) _ਰਤਨ। ਪਰਮ _ਤਤੁ=ਪਰਮਾਤਮਾ, _ਵਾਹਿਗੁਰੂ। _ਜੰਤ=ਜੀਵ। ' 
ਦੈ ਭੇਖ=ਭਿਖਾਰੀ। ਸਫਲਿਓ ਦਾਤਾ=ਸਭ ਫਲ ਦੇਣ ਵਾਲਾ ਦਾਤਾ। ਸਿਰਿ ਸਿਰਿ=ਹਰੈਕ ਦੇ ਸਿਰ ਉਤੇ $ 

ਨੂੰ ਨਾਵ ਸਭ ਜੀਆਂ ਹੂੰ?। ਦੇਵਣਹਾਰੋ=ਦੇਣ ਵਾਲਾ। ਜਾਨ=ਸੁਜਾਣ, ਸਿਆਣਾ। ਅੰਤਰਜਾਮੀ=ਅੰਦਰ ਡ 
& ਦੀਆਂ ਜਾਨਣ ਵਾਲਾ। ਕਾਰਣੁ=ਰਚਨਾ, ਸ੍ਰਿਸ਼ਟੀ। ਮੋਹਨਿ=ਮੋਹਣ ਵਾਲੇ (ਪ੍ਰਭੂ) ਨੇ।੩। ਆਤਮ 

ਲੈ ਰਾਮ=ਵਿਆਪਕ ਹਰੀ!। _ ਅਗਮ _ ਅਪਾਰਾ=ਅਪਹੁੰਚ _ਤੇ _ ਬੇਅੰਤ। _ਸਿਧ=ਪੁਗੇ _ਹੋਏ 

ਪਗ ਸਾਧਿਕ=ਸਾਧਨਾ ਕਰਨ ਵਾਲੇ। ਕੇਤੇ=ਕਿਤਨੇ ਹੀ। _ਕਹਾਏ=ਅਖਵਾਏ। ਕਾਲੂ=ਮੌਤ। & 
=ਜਨਮ। ਭਏ ਦੇਵਾਨੇ=ਮਸਤਾਨੇ ਹੋ ਗਏ। ਗੁਰਿ=ਗੁਰੁ ਨੇ। ਠਾਏ=ਟਿਕਾ ਕੇ। ਸਾ 

ਨੂ ਦਮਨ ਜਲਾਏ=ਸਾੜ ਦਿੱਤੇ। ਗੁਣ ਸੰਗਮਿ=ਗੁਣਾਂ ਦੇ ਮੇਲ ਕਰਕੇ। 
ਰਿ ਡਵ 4 2104; -4 
ਤੀਰ ਪ- ਮੇਰੇ (ਹਿਰਦੇ) ਵਿੱਚ ; 
$ (ਵਾਹਿਗੁਰੂ ਸ਼ਬਦ ਰੂਪ) ਰਤਨ (ਅਤੇ ਉਸਦਾ ਗਿਆਨ ਰੂਪੀ) ਪਦਾਰਥ ਜੋ (ਪੈਦਾ ਹੋ ਗਿਆ ਹੈ, ਮਾਨੋ) £ 
ਪਰਮ ਤਤ (ਵਾਹਿਗੁਰੂ ਪ੍ਰਗਟ ਹੋ ਗਿਆ ਹੈ)। (ਹੇ ਪ੍ਰਭੂ !) ਸਾਰੇ ਜੀਵ (ਤੇਰੇ) ਭਿਖਾਰੀ ਹਨ, ਤੂੰ ਸਭ ਟੀ 
ਨਲ ਇਨ 5 
ਹੇ ਖਰਭੂ ) ਤੂੰ ਸਿਆਣਾ, ਗਿਆਨਵਾਨ, ਸਭ ਦੇਂ ਦਿਲਾਂ ਦੇ ਅੰਦਰ ਹੀ ਗਲ ਜਾਣਨ ਵਾਲਾ ਹੈ' 2 

(ਅਤੇ ਤੂੰ)? ਆਪ ਹੀ ਸੰਸਾਰ ਨੂੰ ਰਚਿਆ ਹੈ। 

ਹੇ ਸਖੀਓ ! (ਮੇਰੀ ਗਲ) ਸੁਣੋ, ਮਨ ਨੂੰ ਮੋਹਣ ਵਾਲੇ ਪ੍ਰਭੂ ਨੇ (ਮੇਰਾ) ਮਨ ਮੋਹ ਲਿਆ ਹੈ ਵੰ 
ਦੈ (ਅਤੇ ਉਸ ਦੇ) ਅੰਮ੍ਰਿਤ ਨਾਮ ਨਾਲ (ਮੇਰਾ ਮਨ) ਭਿਜ ਗਿੰਆ ਹੈ, (ਭਵ ਸਰਸ਼ਾਰ ਹੋ ਗਿਆ ਹੈ)।੩। $ 
(ਹੇ ਪ੍ਰਭੂ ! ਇਹ) ਸੰਸਾਰ (ਤੇਰਾ ਰੂਪ ਹੈ ਅਤੇ) ਇਹ ਤੇਰਾ ਸਦੀਵੀ ਖੇਲ ਹੈ। ਹੇ ਅਪਹੁੰਚ ਤੇ : 


੪੧੪੧੧" 


# ਕਿਆ ਕਿਆ" 


ਪੁਗੇ ਹੋਏ ਜੋਗੀ, ਸਾਧਨ ਕਨਾਲ ਰਬ ਮੰਤ ਹੋਰਾਂ ਕਿਤਨੀ (ਵਾ ਅਮਨਗਿਣਤ ਜੀ) 
੧ ਨਿਆਣੇ ਹਨ (ਪਰ) ਤੁਹਾਡੇ ਤੋਂ ਬਿਨਾ ਕੀ ਕੋਈ ਕਹਾ ਸਕਦਾ ਹੈ ? (ਭਾਵ ਸਭ ਤੂੰ ਹੀ ਤੂੰ ਹੈ' ਜੋ , 
$ ਤੂੰ ਗਿਆਨ ਦੀਆਂ ਗੱਲਾਂ ਕਰਾਵੇਂ, ਓਹੀ ਕੋਈ ਕਰ ਸਕਦਾ ਹੈ)। ਗੁਰੂ ਨੇ ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਦਾ ਮਨ ਟਿਕਾਅ ਕੇ ੬ 
ਰਖਿਆ (ਭਾਵ ਇਕਾਗਰ ਕੀਤਾ ਓਹ) ਜਨਮ ਮਰਨ ਤੋਂ ਉਪਰ ਉਠ ਗਏ ਅਤੇ (ਨਾਮ ਵਿੱਚ) ਦੀਵਾਨੇ । 
€ (ਮਸਤਾਨੇ) ਹੋ ਗਏ" ਹਨ, ਨਾਨਕ (ਗੁਰੂ ਜੀ ਫੁਰਮਾਉਂਦੇ ਹਨ ਕਿ ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਜਗਿਆਸੂਆਂ ਨੇ ਗੁਰੂ ਦੇ) 
$ ਉਪਦੇਸ਼ ਦੁਆਰਾ (ਆਪਣੇ) ਅਵਗੁਣ ਸਾੜ ਦਿੱਤੇ (ਉਨ੍ਹਾਂ ਨੇ) ਗੁਣਾਂ ਦੇ ਸੰਗ੍ਰਹਿ ਨਾਲ ਪ੍ਰਭੂ ਜੀ ਪਾ , 


੯ ਨਏ।੪।੧।੨। 
ਸਾਰੰਸ਼ ਅਤੇ ਸਿਧਾਂਤ 
ਗੁਰਬਾਣੀ ਵਿੱਚ ਅੰਕਿਤ ਹੈ:- 
ਸਜਣੁ ਮੇਰਾ ਏਕੁ ਤੂੰ, ਕਰਤਾ ਪੁਰਖੁ ਸੁਜਾਣੁ ॥ 
ਗੁਰਮੁਖਾਂ ਦੀ ਸੰਗਤ ਦਾ ਸਦਕਾ ਹੀ ਪਰਮੇਸ਼ਰ ਦੇ ਗੁਣਾਂ ਦਾ ਗਿਆਨ ਪ੍ਰਾਪਤ ਹੁੰਦਾ ਹੈ ਤੇ $ 
ਦੈ ਫਿਰ ਚਾਉ ਵਿਚ ਉਸ ਪ੍ਰਭੂ ਦੇ ਭਗਤੀ ਰੂਪ ਗੁਣਾਂ ਦੁਆਰਾ ਹੀ ਹਰੀ ਨਾਲ ਮੇਲ ਹੁੰਦਾ ਹੈ। ਜਦੋਂ ਹਰੀ $ 
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ਦੀਦ ਜੇਹੇ ਜੀਪ ਪਦ 
ਸੀ ਗੁਰੁ ਗ੍ਰੰਥ ਸਾਹਿਬ ਜੀ ਪੰਨਾ ੭੬੪-੬੫ 


ਤਿਲ... 7... -_ ਗਗਨ 
€ ਹਿਰਦੇ ਰੁਪੀ ਘਰ ਵਿਚ ਵਸਦਾ ਹੈ ਤਦੋਂ ਮਨ ਤੇ ਤਨ ਨਾਮ ਅੰਮ੍ਰਿਤ ਨਾਲ ਭਿਜ ਜਾਂਦਾ ਹੈ। ਜਦੋਂ ਟੰ 
$ ਗਿਆਨ ਰੁਪੀ ਸੁਰਮਾ ਨੇਤਰਾਂ ਵਿਚ ਪੈਂਦਾ ਹੈ, ਤਿੰਨ ਭਵਣਾਂ ਵਿੱਚ ਹੀ ਉਸ ਹਰੀ ਦਾ ਦਰਸ਼ਨ ਹੋਣ ਲਗ 
ਹੈਂਦਾ ਹੈ। ਸਿਧਾਂਤ ਇਹ ਹੈ ਕਿ ਗੁਰੂ ਦੇ ਉਪਦੇਸ਼ ਦੁਆਰਾ ਅਵਗੁਣ ਨਾਸ਼_ ਹੁੰਦੇ ਹਨ ਅਤੇ ਗੁਣਾਂ $ 

ਸੰਗਤ ਕਰਕੇ ਵਾਹਿਗੁਰੂ ਜੀ ਦਰਸ਼ਨ ਹੁੰਦੇ ਹਨ ਜਿਸ ਨਾਲ ਆਤਮਿਕ ਸ਼ਾਂਤੀ ਤੇ ਸੁਖ ਪ੍ਰਾਪਤ ਹੁੰਦਾ ੬ 
ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਜਨਮ ਮਰਣ ਦਾ ਗੇੜਾ ਮੁਕ ਜਾਣ ਤੋਂ _ ਬਾਅਦ ਅਸਲੀ ਮਿਲਾਪ ਹੁੰਦਾ ਹੈ। । 
ਤੇ ਜੰਵ ਦੇ ਢੁਕਾਉ ਵੇਲੇ ਵਿਸ਼ੇਸ਼ ਕਰਕੇ ਇਹ ਸ਼ਬਦ ਕੰਨਿਆ ਦੇ ਸੰਬੰਧੀਆਂ ਵਲੋਂ 6 

ਪੜ੍ਹਿਆ ਜਾਂਦਾ ਹੈ। ਗੁਰਬਾਣੀ ਦਾ ਪਠਨ ਪਾਠਨ ਚੰਗਾ ਹੈ ਪਰ ਜੇ ਬਰਾਤੀਆਂ ਨੇ ਸ਼ਰਾਬ ਪੀਤੀ ਹੋਵੇ & 
'ਜੀ ਆਇਆਂ ਆਖਣ ਲਈ “ਹਮ ਘਰ ਸਾਜਨ ਆਏ” ਸ਼ਬਦ ਪੜ੍ਹਨ ਨਾਲ ਕੀ ੩ 

ਅਸੁਲਾਂ ਦੀ ਨਿਰਾਦਰੀ ਨਹੀਂ' ਹੁੰਦੀ ? ਕੀ ਇਹ ਗੁਰੁ ਵਲੋਂ ਬੇਮੁਖਤਾ ਦੀ ਨਿਸ਼ਾਨੀ ਨਹੀਂ ? ੬ 
ਜੀਵਨ ਵਿੱਚ 'ਗੁਰਸਿਖੀ ਚਹਿਤ ਬਹਿਤ` ਨੂੰ ਤਿਲਾਂਜਲੀ ਦੇ ਕੇ ਅਜਿਹੀਆਂ ਅਖੌਤੀ ਵਸਮਾਂ $ 
: ਨੂੰ ਅਪਨਾਉਣ ਦਾ ਕੋਈ ਲਾਭ ਨਹੀਂ ਹੈ। ਅਜੋਕੇ ਵਿਆਹਵਾਂ ਦੇ ਵਾਤਾਵਰਨ ਵਿੱਚ ਇੱਕ ਦੂਜੇ ਨਾਲ 2 
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ਰਾਗੁ ਸੂਹੀ ਮਹਲਾ ੧ ਘਰੁ ੩ ॥ 
੧ਉਂ` ਸਤਿਗੁਰ ਪ੍ਰਸਾਦਿ॥ _ ਆਵਹੁ _ਸਜਣਾ, _ਹਉ ਦੇਖਾ 


ਚਾਉ ਘਨੇਰਾ ਰਾਮ॥ ਮਨਿ ਚਾਉ ਘਨੇਰਾ ਸੁਣਿ ਪ੍ਰਭ ਮੇਰਾ, ਮੈ ਤੇਰਾ ਭਰਵਾਸਾ॥ 
ਨੁ ਦੇਖਿ ਭਈ ਨਿਹਕੇਵਲ, ਜਨਮ ਮਰਣ ਦੁਖੁ ਨਾਸਾ॥ ਸਗਲੀ ਜੋਤਿ ੬ 
ਸੋਈ, ਮਿਲਿਆ ਭਾਇ ਸੁਭਾਏ॥ ਨਾਨਕ, ਸਾਜਨ ਕਉ ਬਲਿ $ 
ਸਾਚਿ ਮਿਲੇ ਘਰਿ ਆਏ॥੧ ਘਰਿ ਆਇਅੜੇ ਸਾਜਨਾ, ਤਾ ੪ 


੯੦ 


ਰਤ 


ਨ 
ਰਤ 
ਤੈ 
ਨ ਿ 
ਤਹ 
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2 ? 


, ਰਾਮੁ॥ ਗੁਣ ਸੰਗਿ ਰਹੰਸੀ, ਖਰੀ ਸਰਸੀ, ਜਾ ਰਾਵੀ ਰੰਗਿ ਰਾੜੈ॥ 
੯ ਅਵਗਣ ਮਾਰਿ ਗੁਣੀ ਘਰ ਛਾਇਆ, ਪੂਰੈ ਪੁਰਖਿ ਬਿਧਾਂਤੈ॥ ਤਸਕਰ 6 


ਇਆ ਆਇ ਆਇਆ ਆਇਆ ਆਇਆ ਆਇਆ ਆਇਆਆਇਆਇਆਆੀਆਇਆਇਆਇਆਉਆਆਉਆਆਆ 


ਨ 


ਦੈ ਮਾਰਿ ਵਸੀ ਪੰਚਾਇਣਿ, ਅਦਲੂ ਕਰੇ ਵੀਚਾਰੇ ॥ ਨਾਨਕ, ਰਾਮ ਨਾਮਿ £ 
ਦ ਨਿਸਤਾਰਾ, ਗੁਰਮਤਿ ਮਿਲਹਿ ਪਿਆਰੇ ॥੨॥ 

ਦੈ ਉਚਾਰਨ ਸੇਧ 

੮. ਬਿੰਦੀ ਸਹਿਤ : ਹਉਂ, ਦੇਖਾਂ, ਤਕਾਂ, ਮੈਂ, ਤਾਂ, ਮਿਲਹਿਂ। 

੮ ਪਦ ਅਰਥ : ਦੇਖਾ=ਮੈਂ ਵੇਖਾਂ। ਘਰਿ ਆਪਨੜੈ=ਆਪਣੇ (ਹਿਰਦੇ ਰੂਪੀ) ਘਰ ਵਿੱਚ । 
$ ਤਕਾ=ਉਡੀਕ ਰਹੀ ਹਾਂ। ਘਨੇਰਾ=ਬਹੁਤ। ਨਿਹਕੇਵਲ=ਨਿਰਲੇਪ। ਜਾਤਾ=ਜਾਣਿਆ, ਪਛਾਣਿਆ। 
੯ 
੯੧੧੫੭੧੫੬੧#੬੯੧੯੦੯੫੯੦੯੧""੦"੦੯੯"੦"੪੯੦੯੧੯੪"੪"੦੯੦"੦"੦੦੯੦੯੪੯੦੯੦੪"੦<੦ 


$। 58000 ਹਕਗਾਂ ਜਗ ਗ ਗਗਘ) ਜਿਗਗਗਅਤਗਗ/ਲਹੁਾਅਨਆ। 


ਦੱ ਜਮ ਜਨ ਦੀ 
ਪੰਨਾ ੭੬ 


& ਭਾਇ=ਪ੍ਰੇਮ _ਦੁਆਰਾ। _ ਸੁਭਾਏ=ਸਹਜ _ ਸੁਭਾਵਕ -ਹੀ। _ਧਨ=ਜੀਵ _ਇਸਤਰੀ। _ਖਰੀ= 4 
੧ ਬਹੁਤ। ਸਰਸੀ=ਖਿੜ ਗਈ, ਪ੍ਰਸੰਨ ਹੋ ਗਈ। ਮੋਹਿਅੜੀ=ਮੋਹ ਲਈ ਹੈ, ਖਿੱਚ ਪਾਈ ਹੈ। ਰਸੀ= € 
: ਅਨੰਦਤ ਹੁੰਦੀ ਹੈ। ਰਾਵੀ=ਮਾਣੀ। ਰੰਗਿ ਰਾਤੋ=ਪ੍ਰੇਮ ਵਿੱਚ ਰੱਤੇ ਹੋਏ (ਪ੍ਰਭੂ) ਨੇ। ਮਾਰਿ=ਮਾਰ ਕੇ। ਤ 
ਗੁਣੀ=ਗੁਣਾਂ ਨਾਲ। ਘਰੁ=ਹਿਰਦਾ। ਖਾਇਆ=ਭਰਪੂਰ ਕਰ ਦਿਤਾ। ਪੂਰੈ ਪੁਰਖਿ ਬਿਧਾਤੈ=ਪੂਰੇ ਪੁਰਖ ੬ 
€ ਸਿਰਜਣਹਾਰ ਨੇ। ਤਸਕਰ=ਚੋਰ। ਮਾਰਿ=ਮਾਰ ਕੇ। ਪੰਚਾਇਣਿ=ਪ੍ਰਧਾਨ ਹੋ ਕੇ। ਅਦਲ=ਇਨਸਾਫ, € 
ਦੈਂ ਨਿਆਂ। ਵੀਚਾਰੇ=ਵੀਚਾਰ ਕੇ। ਨਿਸਤਾਰਾ=ਪਾਰ ਉਤਾਰਾ। ਮਿਲਹਿ=ਮਿਲ ਪੈਂਦੇ ਹਨ।੨। £ 
ਦੇ ਅਰਥ : ਹੈ (ਵਾਹਿਗੁਰੂ) ਸਜਣ ਜੀ ! ਆਓ (ਤਾਂ ਜੋ) ਮੈਂ ਤੁਹਾਡਾ ਦਰਸ਼ਨ ਪਰਸਾਂ। ਮੈਂ # 
& ਆਪਣੇ (ਹਿਰਦੇ ਰੂਪੀ) ਘਰ ਵਿਚ ਖੜੋਂ ਕੇ ਉਡੀਕ ਕਰ ਰਹੀ ਹਾਂ। ਮੇਰੇ ਮਨ ਵਿੱਚ (ਤੁਹਾਡੇ ਦਰਸ਼ਨ 
ਕਰਨ ਦਾ) ਬਹੁਤ ਚਾਉ ਹੈ। ਹੇ ਮੇਰੇ ਪ੍ਰਭੂ ! (ਤੂੰ? ਸੁਣ (ਮੇਰੇ) ਮਨ ਵਿਚ (ਦਰਸ਼ਨਾਂ ਲਈ) ਬਹੁਤ €ੰ 
ਚਾਉ ਹੈ (ਅਤੇ) ਮੈਨੂੰ ਤੇਰਾ ਹੀ ਭਰੋਸਾ ਹੈ। (ਜਿਸ ਜੀਵ-ਇਸਤਰੀ ਨੇ ਤੇਰਾ ਦਰਸ਼ਨ ਕਰ ਲਿਆ ਉਹ) ਊ 
€ ਦਰਸ਼ਨ ਵੇਖ ਕੇ (ਮਾਇਆ ਮੋਹ ਤੋਂ) ਨਿਰਲੇਪ ਹੋ ਗਈ ਹੈ (ਅਤੇ ਉਸ ਦੇ) ਜਨਮ ਮਰਣ ਦਾ ਦੁਖ ਦੁਰ ; 
$ ਹੋ ਗਿਆ ਹੈ। (ਹੇ ਪ੍ਰਭੂ !) ਸਾਰਿਆਂ (ਜੀਵਾਂ) ਵਿੱਚ (ਤੇਰੀ) ਜੋਤਿ ਹੈ (ਅਤੇ ਤੂੰ) ਉਸ ਜੋਤਿ ਤੋਂ £ 
$ ਜਾਣਿਆ ਜਾਂਦਾ ਹੈ (ਅਤੇ ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਦਰਸ਼ਨ ਪਿਆਸੀ ਨੂੰ ਤੂੰ) ਪ੍ਰੇਮ ਦੁਆਰਾ ਸੁਭਾਵਕ ਹੀ ਮਿਲ ਏਂ 
ਨੂੰ ਪਿਆ ਹੈ। ਨਾਨਕ (ਗੁਰੂ ਜੀ ਫੁਰਮਉਦੇ ਹਨ ਕਿ ਆਪਣ) ਸਜਣ (ਵਾਹਿਗੁਰੂ ਜੀ) ਤੋਂ ਸਦਕੇ 
$ (ਕੁਰਬਾਨ) ਜਾਈਏ (ਜੋ) ਸੱਚ ਵਾਲੀ (ਜਿੰਦਗੀ ਬਤੀਤ ਕੀਤਿਆਂ ਹਿਰਦੇ ਰੂਪੀ) ਘਰ ਵਿੱਚ ਆ ਕੇ # 
€ ਮਿਲ ਪਏ ਹਨ।੧। ”ੈ 
$ (ਜਦੋਂ) ਘਰ (ਹਿਰਦੇ) ਵਿਚ ਸਜਣ ਆਏ ਤਾਂ ਜੀਵ-ਇਸਤਰੀ (ਦਰਸ਼ਨ ਵੇਖ ਕੇ) ਬਹੁਤ 
ਦੈ ਪ੍ਰਸੰਨ ਹੋਈ। ਸੱਚੇ ਸ਼ਬਦ ਦੁਆਰਾ ਹਰੀ ਨੇ (ਜੀਵ ਇਸਤਰੀ) ਮੋਹ ਲਈ ਅਤੇ ਠਾਕੁਰ ਨੂੰ ਵੇਖ ਕੇ ਦੈ 
ਨੰ (ਜਦ ਇਸਤਰੀ) ਅਨੰਦਤ ਹੋ ਗਈ। ਜਦੋਂ ਗੁਰੂ ਪੇਮ ਵਿੱਚ ਰੰਗੀ ਗਈ, ਪਸੰ ਹੋਈ (ਚਲ # 
ਤਰ੍ਹਾਂ ਖਿੜ ਗਈ (ਇਸ ਰੰਗ ਵਿੱਚ ਰਤੀ ਨੂੰ ਵਾਹਿਗੁਰੂ) ਨੇ ਰਾਵਿਆ (ਤਾਂ) ਪੂਰਨ ਪੁਰਖ, 
$ ਸਿਰਜਣਹਾਰ ਨੇ ਅਵਗੁਣਾਂ ਨੂੰ ਮਾਰ ਕੇ ਭਾਵ ਅਵਗੁਣ ਦੂਰ ਕਰਕੇ (ਜੀਵ-ਇਸਤਰੀ ਦੇ ਹਿਰਦੇ ੬ 
ਦੂੰ ਗੁਣਾਂ ਨਾਲ ਭਰਪੂਰ ਕਰ ਦਿੱਤਾ)। 
ਦੇ (ਕਾਮਾਦਿਕ) ਚੋਰਾਂ ਨੂੰ ਮਾਰ ਕੇ (ਜੀਵ ਇਸਤਰੀ) ਪੰਚਾਇਤ ਦੀ ਪ੍ਰਧਾਨ ਹੋ ਕੇ ਰਹਿਣ ਲਗ ? 
ਸਭ ਦ (ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਇਸ ਦੀ ਆਤਮਿਕ ਸ਼ਾਨ ਉਚੀ ਹੋ # 
$ 
੯ 
$ 


੧੭੧੦੨੦੯੧੪ 


ਗਈ। ਨਾਨਕ (ਗੁਰੂ ਜੀ ਫੁਰਮਾਉਂਦੇ ਹਨ ਕਿ) ਵਾਹਿਗੁਰੂ ਜੀ ਨਾਮ ਸਿਮਰਨ ਨਾਲ (ਸੰਸਾਰ ਤੋਂ) ਪਾਰ 
ਸਿ 1 ਦਿਨ ਰਤ ਦਲ 

ਵਰੁ ਪਾਇਅੜਾ ਬਾਲੜੀਏ, ਆਸਾ ਮਨਸਾ ਪੁਰੀ, ਰਾਮ॥ ਪਿਰਿ ' 
: ਰਾਵਿਅੜੀ, ਸਬਦਿ ਰਲੀ, ਰਵਿ ਰਹਿਆਂ ਨਹ ਦੂਰੀ, ਰਾਮ॥ ਪ੍ਰਭੁ ਦੂਰਿ £ 
ਨ ਹੋਈ ਘਟਿ ਘਟਿ ਸੋਈ, ਤਿਸ ਕੀ ਨਾਰਿ ਸਬਾਈ॥ ਆਪੇ ਰਸੀਆ # 
ਆਪੇ ਰਾਵੇ, ਜਿਉ ਤਿਸ ਦੀ ਵਡਿਆਈ ॥ ਅਮਰ ਅਡੋਲ ਅਮੋਲੁ : 
ਅਪਾਰਾ, ਗੁਰਿ ਪੂਰੈ ਸਚੁ ਪਾਈਐ॥ ਨਾਨਕ, ਆਪੇ ਜੋਗ ਸਜੋਗੀ, 6 
ਪੈ ਨਦਰਿ ਕਰੇ ਲਿਵ ਲਾਈਐ॥੩॥ _ਪਿਰੁ _ਉਚੜੀਐ ਮਾੜੜੀਐ, # 
ਕੁ ਦੁਆ ਸਰਤਾਜ, ਰਾਮ॥ ਹਉ ਬਿਸਮ ਭਈ ਦੇਖਿ ਗੁਣਾ, 
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ਪਿਆ ਪਿਆ ਪਿ ਪਹਿ ਪਿ ਪਿ ਆ ਪਿ ਕਿ ਪਿਹ ਮਿਆਨ ਪਿਆਹਨਿਆਪਿ ਨਿਓਟੀਅ ਮੀਨ 
ਸ੍ਰੀ ਗੁਰੂ ਗ੍ਰੰਥ ਸਾਹਿਬ ਜੀ ਪੰਨਾ ੭੬੫ 


ਇਨ ਰਾਮ॥ ਸਗ ਦਾ ਵਰਦਲਲਾ ਲਗਾਨ 
੨੨੨੭ ਨਾਮ ਬਿਨਾ ਖੋਟੇ ਨਹੀ _ਠਾਹਰ, ਨਾਮ ਰਤਨੁ 
ਪਰਵਾਣੋ॥ ਪਤਿ ਮਤਿ ਪੁਰੀ, ਪੁਰਾ ਪਰਵਾਨਾ, ਨਾ ਆਵੈ ਨਾ ਜਾਸੀ॥ ; 


$ ਨਾਨਕ, ਗੁਰਮੁਖਿ ਆਪੁ ਪਛਾਣੈ, ਪ੍ਰਭ ਜੈਸੇ ਅਵਿਨਾਸੀ॥੪॥੧॥੩॥ 
੮ ਪਦ ਅਰਥ: ਵਰੁ=ਖਸਮ (ਪ੍ਰਭੁ ਪਤੀ)। ਪਾਇਅੜਾ=ਲਭ ਲਿਆ। ਬਾਲੜੀਏ=ਹੇ ਇਆਣੀ ੬ 
ਦੂੰ ਜੀਵ ਇਸਤਰੀਏ!।'ਮਨਸਾ=ਮਨ ਦੀ' ਇਛਾ। ਰਾਵਿਅਤੀ=ਮਾਣੀ। ਸਬਾਈ=ਸਾਰੀ। ਰਸੀਆ=ਰਸ ੪ 
ਲੈਣ ਵਾਲਾ। ਜੋਗ ਸਜੋਗੀ=ਮੇਲ ਦਾ ਸੰਜੋਗ ਬਣਾਉਣ ਵਾਲਾ।੩। ਉਚੜੀਐ=ਉਚੀ। ਮਾੜੜੀਐ=ਮਾੜੀ ਊ 
ਦੈ ਉਤੇ। ਤਿਹੁ ਲੋਆ=ਤਿੰਨਾਂ ਲੋਕਾਂ ਦਾ। ਸਿਰਤਾਜਾ=ਸਿਰ-ਦਾ ਤਾਜ, ਸਿਰ ਦਾ ਛਤਰ ਭਾਵ ਸ਼੍ਰੋਮਣੀ। 
ਏਂ ਲਿਸਮ=ਹੈਰਾਨ ਅਨਹਦ=ਇੱਕ ਰਸ। ਅਗਾਜਾ=ਪ੍ਰਗਟ ਹੋਇਆ। ਵੀਚਾਰੀ=ਵਿਚਾਰਨ ਵਾਲੀ। 
੧੯ ਕਰਣੀ=ਆਚਰਣ। ਸਾਰੀ=ਸ੍ਰੇਸ਼ਟ। ਨੀਸਾਣੋ=ਨੀਸਾਣ, ਪਰਵਾਣ, ਰਾਹਦਾਰੀ। ਠਾਹਰ=ਥਾਂ, ਟਿਕਾਣਾ। 4 
£ ਪ੍ਰਵਾਣੋ=ਪਰਵਾਣੁ, ਕਬੁਲ। ਪਤਿ=ਇਜ਼ਤ। ਪਰਵਾਨਾ=ਹੁਕਮ। ਆਪੁ=ਆਪਣੇ ਆਪ ਨੂੰ।੪। 
ਅਰਥ : ਇਆਣੀ ਜੀਵ ਇਸਤਰੀ ਨੇ ਖ੍ਰਭੂ-ਪਤੀ ਲਭ ਲਿਆ (ਅਤੇ ਉਸਦੀ ਹਰੇਕ) ਆਸਾ $ 
€ ਤੇ ਖਾਹਿਸ਼ ਪੂਰੀ ਹੋ ਗਈ ਹੈ। ਪ੍ਰਭੂ ਨੇ (ਉਸ ਨੂੰ) ਮਾਣਿਆ, ਸ਼ਬਦ ਦੁਆਰਾ (ਉਹ) ਪ੍ਰਤੱਖ ਵਿਆਪਕ ੬ 
ਦੈ ਦਿਸਦਾ ਹੈ, ਦੂਰ ਨਹੀਂ' ਹੈ। (ਉਸ ਰਲੀ-ਮਿਲੀ ਨੂੰ ਅਨੁਭਵ ਹੋ ਜਾਂਦਾ ਹੈ ਕਿ) ਪਤੀ ਦੂਰ ਨਹੀਂ ਹੈ, ( 
$ ਹਰੇਕ ਹਿਰਦੇ ਵਿਚ ਓਹ (ਵਸ ਰਿਹਾ) ਹੈ। ਸਾਰੀਆਂ ਜੀਵ-ਇਸਤਰੀਆਂ ਉਸ (ਪ੍ਰਭੂ ਪਤੀ) ਦੀਆਂ 6 
ਟੈ (ਦਾਸੀਆਂ) ਹਨ। (ਉਹ) ਆਪ ਹੀ_ਰੱਸ ਲੈਣ ਵਾਲਾ ਰੱਸ ਮਾਣਦਾ ਹੈ, ਜਿਵੇਂ ਉਸ ਦੀ (ਇਹ) ਡ 
ਦਰ ਵਡਿਆਈ (ਪ੍ਰਸਿੱਧ ਹੈ)। (ਉਸ ਪ੍ਰਭੂ) ਨੂੰ ਪੂਰੇ ਗੁਰੂ ਦੁਆਰਾ ਪਾਈਦਾ ਹੈ। ਨਾਨਕ (ਗੁਰੂ ਜੀ ੬ 
ਵਧ ਇਹਨ ਲਿਹ ਹੀ ਮਲ ਜਿਗ ਫਲ ਇਨੀ ਬਲੀ ਜਲ 
ਮਿਹਰ ਦੀ ਨਜ਼ਰ ਕਰੇ, (ਤਾਂ ਉਸ ਵਿੱਚ) ਲਿਵ ਲਾਉਣੀ (ਨਸੀਬ ਹੁੰਦੀ ਹੈ)।੩। 
(ਉਹ) ਪ੍ਰਭੂ ਪਤੀ ਇੱਕ ਉਚੀ ਮਾੜੀ ਤੇ (ਵਸਦਾ ਹੈ ਅਤੇ ਉਹ) ਤਿੰਨਾਂ ਲੋਕਾਂ ਦਾ ਸਿਰਤਾਜ 2 
€ (ਸ਼ੋੋਮਣੀ) ਹੈ। ਮੈਂ (ਉਸ ਦੇ) ਗੁਣ ਵੇਖ ਕੇ ਅਸਚਰਜ ਹੋ ਗਈ ਹਾਂ, ਕਿਉਂਕਿ ਚੋਹਾਂ ਪਾਸੇ (ਉਸ) ੬ 
$ ਮਾਲਕ ਦਾ ਇੱਕ ਰਸ ਵਜਣ ਵਾਲਾ ਸ਼ਬਦ ਪ੍ਰਗਟ ਹੋ ਗਿਆ ਹੈ। (ਜਿਸ ਨੇ) ਸ਼ਬਦ ਨੂੰ ਵੀਚਾਰਿਆ ਹੈ, € 
(ਉਸ ਦੀ ਕਰਣੀ) ਸ੍ਰੇਸ਼ਣ ਬਣ ਗਈ ਹੈ, (ਉਸ ਦੇ ਪਾਸ) ਪਰਮਾਤਮਾ ਦਾ ਨਾਮ ਰਾਹਦਾਰੀ ਹੈ। (ਜੋ) 
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 ਫੁਰਮਾਉਂਦੇ ਹਨ ਕਿ ਉਹ) ਗੁਰੂ ਦੁਆਰਾ ਆਪਣਾ ਆਪ ਪਛਾਣਦਾ ਹੈ (ਭਾਵ ਨਿਜ ਸਰੂਪ ਦੇ ਦਰਸ਼ਨ ` 
ਹਰ ਕਰਦਾ ਹੈ ਅਤੇ ਆਪਣੇ ਆਪ ਨੂੰ ਅਮਰ ਸਮਝਦਾ ਹੈ) ਜਿਵੇਂ ਉਹ ਪੂਭੂ ਅਬਿਨਾਸ਼ੀ ਹੈ।੪।੧।੩। 


ਅਰਥ ਭੇਦ ਅਤੇ ਨਿਰਣੈ 
$ ਅਵਗਣ ਮਾਰਿ ਗੁਣੀ ਘਰੁ ਛਾਇਆ, ਪੂਰੈ ਪੁਰਖਿ ਬਿਧਾਤੈ ॥ 


" ਵੱਖ ਵੱਖ ਅਰਥ : 
ਪੁਰਖ ਬਿਧਾਤੇ ਹਰੀ ਨੇ ਗੁਣਾਂ ਨਾਲ ਹਿਰਦੇ ਘਰ ਨੂੰ ਛਤਿਆ। 
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ਸਰੀ ਗੁਰੂ ਗ੍ਰੰਥ ਸਾਹਿਬ ਜੀ ਪੰਨਾ ੭੬੫ 


ਲਗ ਰਖਿਆ ਕਰਨੀ ਆਦਿ, ਪਰ ਇੱਥੇ ਅਰਥ “ਭਰਪੂਰ”! ਢੁਕਵੇਂ ਹਨ। 
ਸਾਰੰਸ਼ ਅਤੇ ਸਿਧਾਂਤ 

ਇਸ ਸ਼ਬਦ ਵਿੱਚ ਅੰਤਰ ਆਤਮੇ ਦੀ ਅਰਜ਼ੋਈ ਨੂੰ ਜੀਵ ਇਸਤਰੀ ਦੇ ਰੁਪ ਵਿੱਚ ਬਿਹਬਲ # 
ਹੋ ਕੇ ਪਤੀ-ਪਰਮੇਸ਼ਰ ਦੇ ਮਿਲਾਪ ਲਈ ਇੱਕ ਨਿੱਗਰ ਭਾਵਨਾ ਸਹਿਤ ਦਰਸਾਇਆ ਹੈ। ਫਿਰ 
੪ ਪ੍ਰਰੂ-ਦਰਸ਼ਨ ਦੀ ਵਡਿਆਈ ਨੂੰ ਜਿਸ ਪ੍ਰਸੰਨਤਾ ਨਾਲ ਰੂਪਮਾਨ ਕੀਤਾ ਹੈ, ਓਹ ਆਪਣੀ ਮਿਸਾਲ & 
[ ਆਪ ਹੀ ਹੈ। ਜਿਸ ਜੀਵ ਇਸਤਰੀ ਦੇ ਪਾਸ ਨਾਮ-ਰਤਨ ਹੋਵੇ, ਓਹੀ ਪਤੀ ਦੇ ਦਰਬਾਰ ` 
" ਪਰਵਾਨ ਹੁੰਦੀ ਹੈ। ਸਿਧਾਂਤ ਇਹ ਹੈ ਕਿ ਨਾਮ ਜਪ ਕੇ ਹੀ ਨਿਜ ਸਰੂਪ ਦੀ ਪ੍ਰਾਪਤੀ ਹੁੰਦੀ ਹੈ, 
[ਦਾ ਸਦਕਾ ਅਨਹਦ ਸ਼ਬਦ ਤੇ ਅਡੋਲ ਅਵਸਥਾ ਦਾ ਅਨੰਦ ਮਾਣ ਸਕੀਦਾ ਹੈ। 


ਕਿਆ ਕਿਆ ਕਿਆ ਕਿਆ ਕਿਆ ਆ ਕਿਆ ਆ ਕਿਆ ਕਿਆ ਕਿਆ ੫੧੫੪") “੧੦ ੫੦ ੧੧੦ ਆ 


੧ਉਂ `ਸਤਿਗੁਰ ਪ੍ਸਾਦਿ॥ ਰਾਗੁ ਸੂਹੀ ਛੰਤ ਮਹਲਾ ੧ ਘਰੁ ੪॥ ਜਿਨਿ ਕੀਆ ` 
ਤਿਨਿ ਦੇਖਿਆ, ਜਗੁ ਧੰਧੜੈ ਲਾਇਆ॥ ਦਾਨਿ ਤੇਰੈ ਘਟਿ ਚਾਨਣਾ, ਤਨਿ ! 
ਚੰਦੁ ਦੀਪਾਇਆ॥ ਚੰਦੋ ਦੀਪਾਇਆ ਦਾਨਿ ਹਰਿ ਕੈ, ਦੁਖੁ ਅੰਧੇਰਾ ਉਠਿ £ 
੬ ਗਇਆ॥ ਗੁਣ ਜੰਵ ਲਾੜੇ ਨਾਲਿ ਸੋਹੈ, ਪਰਖਿ ਮੋਹਣੀਐ ਲਇਆ॥ £ 


ਟੈ ਲੀਆ ਤ ਦੀਆ ਮਾਨੁ ਜਿਨ ਸਿਉ, ਸੇ ਸਜਨ ਕਿਉ ਵੀਸਰਹਿ॥ ਜਿਨ £ 
ਦੈ ਦਿਸਿ ਆਇਆ ਹੋਹਿ ਰਲੀਆ, ਜੀਅ ਸੇਤੀ ਗਹਿ ਰਹਹਿ॥ ੬ 
ਗੁਣ, ਅਵਗੁਣ ਨ ਕੋਈ, ਹੋਹਿ ਨੀਤਾ ਨੀਤਾ॥ ਹਉ ਬਲਿਹਾਰੀ ਸਾਜਨਾ, , 
ਨੂੰ ਮਤਾ ਅਵਰੀਤਾ॥ ੨॥ 

੍ ਉਚਾਰਨ ਸੇਧ 


_ ਬਿੰਦੀ ਸਹਿਤ : ਹਉਂ, ਮੀਤਂ, ਸਿਉਂ, ਕਿਉਂ, ਵੀਸਵਹਿਂ, ਆਇਆਂ, ਰਹਿ, ਚਲੀਆਂ, । 


੫੭੪੧੦ 


` ਪਦ ਅਰਥ : ਜਿਨਿ=ਜਿਸ (ਪ੍ਰਭੂ) ਨੇ। ਕੀਆ=(ਪੈਦਾ) ਕੀਤਾ ਹੈ। ਤਿਨਿ=ਉਸ ਪ੍ਰਭੂ) ਨੇ। 5 
 ਟੇਖਿਆ=ਦੇਖ ਭਾਲ, ਸੰਭਾਲ ਕੀਤੀ। ਧੰਧੜੈ=(ਆਪੋ ਆਪਣੇ) ਧੰਧਿਆਂ ਵਿੱਚ। ਦਾਨਿ ਤੇਰੈ=ਤੇਰੇ 3 
$ (ਦਿੱਤੇ) ਦਾਨ ਨਾਲ। ਘਟਿ ਚਾਨਣਾ=ਦਿਲ ਵਿੱਚ ਪ੍ਰਕਾਸ਼ ਹੋ ਗਿਆ ਹੈ। ਤਨਿ=ਸਰੀਰ ਵਿੱਚ। 
ਲੈ ਚੰਦੁ ਦੀਪਾਇਆ=(ਗਿਆਨ ਰੂਪੀ) ਚੰਨ ਪ੍ਰਕਾਸ਼ਿਆ ਹੈ। ਦਾਨਿ ਹਰਿ ਕੈ=ਹਰੀ ਦੇ ਬਖੁਸ਼ੇ ਦਾਨ ਨਾਲ। 
ਦੱ ਉਠਿ ਗਇਆ=ਦੂਰ ਹੋ ਗਿਆ। ਸੋਹੈ=ਸੋਭਦੀ ਹੈ। ਪਰਖਿ=ਪਰਖ ਕੇ। ਮੋਹਣੀਐ=ਮਨ ਨੂੰ ਮੋਹ ਲੈਣ 
ਊ ਵਾਲੀ, ਸੁੰਦਰ ਜੀਵ ਇਸਤਰੀ ਨੇ। ਵੀਵਾਹੁ=(ਜੀਵ ਇਸਤਰੀ ਦਾ) ਦਾਜ, ਪਤੀ ਨਾਲ ਮੇਲ 
€ ਮਿਲਾਪ। ਸੋਭ ਸੇਤੀ=ਸ਼ੋਭਾ ਨਾਲ। ਪੰਚ ਸਬਦੀ=ਪੰਚ ਸ਼ਬਦ ਦੀ ਧੁਨ ਵਿੱਚ।੧। ਹਉ=ਮੈਂ। 
ਏ ਬ਼ਲਿਹਾਰੀ=ਸਦਕੇ। ਸਾਜਨਾ=ਸਜਣਾ। ਮੀਤਾ=ਮਿਤਰਾਂ। ਅਵਰੀਤਾ=ਅਗਿਆਨ ਦੇ ਪ੍ਰਭਾਵ ਤੋਂ ਰਹਿਤ। ! 
ਨੂੰ ਭਾਤਿਆ=ਰੱਡਿਆ, `ਮਿਲਇਆ। ਮੁ ਲੀਅਤਾ ਦੀਤਾ=ਦਿਲ (ਇਕ ਦੂ ਨੂੰ ਲਤਾ ਦੱਤਾ ਭਾਵ 
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900 777? ਮਨ ਆ 
ਇਸ: 2... 2... ਨ... ਲਾਗ 


ਦੂੰ ਆਇਆ=ਵੇਖਿਆ, ਦੀਦਾਰ _ਕੀਤਿਆਂ। _ਹੋਹਿ ਰਲੀਆ=(ਆਤਮਿਕ) ਖੁਸ਼ੀਆਂ ਪ੍ਰਾਪਤ ਹੋਣ। ਊ 
ਦੂੰ ਜੀਅ ਸੇਤੀ=ਜਿੰਦ ਨਾਲ। ਗਹਿ ਰਹਹਿ=ਪਕੜ ਕੇ ਰਖਦੇ ਹਨ। _ਸਗਲ=ਸਾਰੇ। ਹੋਹਿ ਨੀਤਾ & 
=ਸਦਾ ਅਸਥਿਰ ਹੋਣ।੨। 


£ (ਹੇ ਭਾਈ !) ਜਿਸ (ਵਾਹਿਗੁਰੁ) ਨੇ (ਇਹ ਜਗਤ ਪੈਦਾ) ਕੀਤਾ ਹੈ, 'ਉਸ ਨੇ (ਹੀ # 
ਨੂੰ) ) ਵੇਖਿਆ ਭਾਵ ਸੰਭਾਲ ਕੀਤੀ ਹੈ (ਅਤੇ ਇਸ) ਜਗਤ ਨੂੰ (ਆਪੋ ਆਪਣੀ) ਧੰਧਿਆਂ ਵਿਚ $ 
ਦੈ ਧਾਇਆ ਹੋਇਆ ਹੈ (ਅਤੇ) ਤੇਰੇ ਸਰੀਰ ਵਿਚ (ਜੋਤਿ ਰੂਪੀ) ਚੰਦਰਮਾ ਨੂੰ ਚਮਕਾਇਆ ਹੈ। (ਹੇ ਵੈ 
ਤਾਲ 2 ਤਤ ਬਿਹਲਜ ਜਲ ਤਕ ਲਨ ਗਰ ਤਨ ਆ 


ਲਉ ਹੋਉ ਪਉ ਉਸ ਦਿਆ 
. ਮੂ 


ਨਰ ਇਹੀ ਬਿ 
ਤਤ 


੯ ਭੁਲ ਸਕਦੇ ਹਨ ? (ਭਾਵ ਨਹੀਂ` ਭੁਲ ਸਕਦੇ)। ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਦੇ ਦਰਸ਼ਨ ਕੀਤਿਆਂ (ਆਤਮਿਕ ਖੁਸ਼ੀਆਂ & 
$ ਪ੍ਰਾਪਤ ਪ੍ਰਾਪਤ ਹੁੰਦੀਆਂ ਹਨ ਉਹ) ਜਿੰਦ ਨਾਲ ਪਕੜ ਕੇ ਰਖਦੇ ਹਨ ਭਾਵ (ਕਦੇ ਵੀ ਵਿਛੜਦੇ ਨਹੀਂ ਹਨ)। 
੯ (ਉਹਨਾਂ ਵਿੱਚ) ਨਿਤਾ ਪ੍ਰਤੀ ਸਾਰੇ ਗੁਣ ਹੀ ਗੁਣ ਹੁੰਦੇ ਹਨ, ਇਕ ਵੀ ਅਵਗੁਣ ਨਹੀਂ' ਹੁੰਦਾ। ਮੈਂ ਸਦਕੇ 

ਜਾਂਦਾ ਹੈ (ਉਹਨਾਂ) ਸਜਣਾਂ ਮਿਤਰਾਂ ਤੋਂ (ਜੋ) ਮਾਇਆ ਤੇ ਅਗਿਆਨਤਾ ਦੇ ਪ੍ਰਭਾਵ ਤੋਂ ਰਹਿਤ ਹਨ।੨ 


੯ ਗੁਣਾ ਕਾ ਹੋਵੇ ਵਾਸੁਲਾ, ਕਢਿ ਵਾਸੁ ਲਈਜੈ॥ ਜੇ ਗੁਣ ੬ 


2 


ਰੂ 
ਹੂੰਢ 
ਕੇ % 
ਕੋ 
3 
੧੨! 
2 
ਪੈ ਬੂ 


2 


ਨੂ ਮਲੀਐ॥ ਜਿਥੈ ਜਾਇ ਬਹੀਐ ਭਲਾ ਕਹੀਐ, ਝੋਲਿ ਅੰਮ੍ਰਿਤੁ 
ਗੁਣਾ ਕਾ ਹੋਵੈ ਵਾਲਾ, ਕਢਿ ਵਾਸੁ ਲਈਜੈ॥੩॥ ਆਪਿ 
ਦ ਕਿਸੁ ਆਖੀਐ, ਹੋਰੁ ਕਰੇ ਨ ਕੋਈ॥ ਆਖਣ ਤਾ ਕਉ ਜਾਈਐ, 
$ ਭੁਲੜਾ ਹੋਈ ॥ ਜੇ ਹੋਇ ਭੁਲਾ ਜਾਇ ਕਹੀਐ, ਹੀ ਗਲਿ 
ਦ ਕਿਉ ਭੁਲੈ॥ ਸੁਣੇ ਦੇਖੇ ਬਾਝੁ _ਕਹਿਐ, ਦਾਨੁ ਅਣਮੰਗਿਆ ਦਿਵੈ॥ $ 
ਨੰ ਦਾਨੁ ਦੇਇ ਦਾਤਾ ਜਗਿ ਬਿਧਾਤਾ, ਨਾਨਕਾ ਸਚੁ ਸੋਈ॥ ਆਪਿ ਕਰੇ ? 
$ ਕਿਸੁ ਆਖੀਐ, ਹੋਰੁ ਕਰੇ ਨ ਕੋਈ॥੪॥੧॥੪॥ 


ਦੈ ੦੦੧6੦੯੨੧੦੧੪6੦੧੪੦੬6੯੯੦7600664666666070746650639666%59096694 


ਰਤ 
੩ 
ਹਰ 
51 
ਕਰ 
ਉ 

ਜਿ । 10! ਕਿ 
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ਗੁਰੂ ਗ੍ਰੰਥ 


ਉਚਾਰਨ ਸੇਧ 

ਬਿੰਦੀ ਸਹਿਤ : ਸਾਂਝ, ਗੁਣਹ'। 

ਪਦ ਅਰਥ : ਵਾਸੁਲਾ=ਸੁਗੰਧੀ. ਦੇਣ ਵਾਲੀਆਂ ਵਸਤਾਂ ਦਾ ਡੱਬਾ। ਵਾਸੁ=ਸੁਗੰਧੀ। 
“ ਕਢਿ=ਕਢ ਕੇ। ਲਈਜੈ=ਲੈਣੀ ਚਾਹੀਦੀ ਹੈ। ਸਾਝ=(ਗੁਣਾਂ, ਦੀ) ਭਾਈਵਾਲੀ। ਗੁਣਹ ਕੇਰੀ=ਗੁਣਾ ਦੀ। 
੮ ਛੋਡਿ ਅਵਗਣ=ਅਵਗਣ ਤਿਆਗ ਕੇ। ਪਹਿਰੇ=ਪਹਿਨੇ। 'ਪਟੰਬਰ=ਰੇਸ਼ਮੀ ਕਪੜੇ ਭਾਵ ਕੋਮਲ ਜੀਵਨ $ 
 ਅਤੰਬਰ=ਹਾਰ ਸ਼ਿੰਗਾਰ ਭਾਵ ਗੁਣਾਂ ਰੁਪੀ ਸੱਜ ਧੱਜ। ਪਿੜੁ=ਖੇਡ ਦਾ ਮੈਦਾਨ। ਮਲੀਐ=ਮਲਣਾ 
ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ ਭਾਵ ਦ੍ਰਿੜ੍ਹ ਹੋਣਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ। ਝੋਲਿ=ਝੋਲ ਕੇ, ਬੂਰ ਆਦਿ ਨੂੰ ਪਰੇ ਹਟਾ ਕੇ। ੪ 
ਲਲਿਤ ਦਾਹੀਦਾ ਹੋਤ) ਕਿਸ 'ਆਪੀ ਐ=ੀਕੈਸ ਬਾਸ ਮੈਲ ਇਤ ਕਾ ਭੂਲੜਾ=ਭੁਲਿਆ # 
ਊ ਹੋਇਆ। ਕਿਉ ਭੂਲੇ=ਕਿਵੇਂ' ਭੁਲ ਸਕਦਾ ਹੈ ? ਭਾਵ ਨਹੀਂ' ਭੁਲ ਸਕਦਾ। ਸੁਣੇ=ਸੁਣ ਰਿਹਾ ਹੈ। ੬ 
ਬਾਝੁ ਕਹਿਐ=ਬਿਨਾ ਆਖੇ (ਮੰਗੇ)। ਅਣ ਮੰਗਿਆ=ਬਿਨਾ ਮੰਗੇ। ਦੇਇ=ਦੇਂਦਾ ਹੈ। ਬਿਧਾਤਾ= ਰੋ 
ਨੂੰ ਨਨ ਵਾਰ । ਸਿਰਜਣਹਾਰ। 6 

(ਹੈ ਭਾਈ ! ਜੇ ਕਿਸੇ ਮਨੁੱਖ ਕੋਲ) ਗੁਣਾ ਰੂਪੀ ਸੁਗੰਧੀ ਦਾ ਡੱਬਾ ਹੋਵੇ (ਤਾਂ ਉਸ ੭ 

ਹਾਂ ਬੀ ਸਰ ਨਜਰ ਬੀ ਜੀ ਰਾ ਬਹ ਰਾ ਜਸ 
& (ਤਾਂ ਆਪਸ ਵਿਚ) ਮਿਲ ਕੇ (ਉਨ੍ਹਾਂ ਗੁਣਾਂ ਦੀ) ਭਾਈਵਾਲੀ ਕਰਨੀ ਚਾਹੀਦੀ ਹੈ। (ਗੁਰਮੁਖਾਂ ਨਾਲ) ਟੈ 
ਦੂ ਫਣਾਂ ਦੀ ਸਾਂਝ ਕਰਨੀ ਚਾਹੀਦੀ ਹੈ, ਅਵਗੁਣ ਤਿਆਗੂ.ਕੇ (ਗੁਰੂ ਦੇ ਦਸੇ ਮਾਰਗ ਉਤੇ) ਚਲਣਾ 
ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ ਅਤੇ ਆਪਣਾ ਮੈਦਾਨ ਮਲਣਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ, (ਭਾਵ ਗੁਰਮਤਿ-ਆਦਰਸ਼ ਤੇ ਦ੍ਰਿੜ੍ਹ ਰਹਿਣਾ ਰਹਿਣਾ ੭ 
€ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ)। ਜਿਥੇ ਭੀ (ਸਗੰਤ ਵਿੱਚ) ਜਾ ਕੇ ਬੈਠੀਏ ਭਲਾ (ਬਚਨ ਹੀ) ਆਖੀਏ, (ਸੰਸਾਰਕ & 
ਦਾਸਾ ਦਾ ਬੂਰ) ਹਾ ਕੇ (ਨਾਮ ਰੂਪੀ) ਅੰਮ੍ਰਿਤ ਪੀਵੀਏ। ਗੁਣਾਂ ਦਾ ਵਸੁਲਾ (ਸਰੰਧੀ ਵਾਲਾ ਡੱਬਾ) 
ਲੱ 27 ਤਾਂ 


੨ ਜਰ 


ਆਪਿ 


੧੫ ਸਿ 


3 4. ਮਦਨ ਮਮ ੨੫ ੭੬ 

€ ਵਾਲਾ ਕੋਈ ਨਹੀਂ ਹੈ। ਉਸ (ਪ੍ਰਭੂ) ਨੂੰ ਆਖਣ (ਭਾਵ ਸ਼ਿਕਾਇਤ ਕਰਨ ਲਈ) ਤਾਂ ਜਾਈਏ, ਜੇ ਉਹ & 
ਲਾ ਜੇਕਰ ਭੂਲਾ ਹੋਵੇ ਤਾਂ ਜਾ ਕੇ ਕਹੀਏ ਵੀ, ਪਰ ਉਹ ਆਪ ਹੀ ਕਰਤਾ ਹੈ (ਉਹ) # 
$ ਕਿਵੇ ਭੁਲ ਸਕਦਾ ਹੈ ? (ਭਾਵ ਅਭੁੱਲ ਹੈ)। ਬਿਨਾ ਆਖੇ ਹੀ (ਉਹ ਪ੍ਰਭੂ ਸਭ ਦੀਆਂ ਬੇਨਤੀਆਂ) ਸੁਣ ੬ 
ਦੈ ਰਿਹਾ ਹੈ, (ਸਭ ਕਿਰਿਆ; ਵੇਖ ਰਿਹਾ ਹੈ, ਮੰਗਣ ਤੋਂ ਬਿਨਾ ਹੀ (ਸਭ ਨੂੰ) ਦਾਨ ਦੇ ਰਿਹਾ ਹੈ। ਨਾਨਕ ਦੂੰ 


ਵਰਣ ਤਦਾ ਬੇ (ਤੈ ਵਹੀ ਸਦਾ ਖਿਚ ਬਹਿਣ ਦਬਾ ਮੈ (ਉਹ ਪ੍ਰਭੂ ਆਪ ਸਭ ਕੁਝ) ਹੀ ਕਰ ਟੀ 


ਦੇ ਰਿਹਾ ਹੈ। (ਉਸ ਤੋਂ ਬਿਨਾ) ਹੋਰ ਕਿਸੇ ਨੂੰ ਆਖੀਏ (ਜਦੋਂ ਕਿ) ਹੋਰ ਕੋਈ ਕੁਝ ਕਰਨ ਦੇ 'ਸਮਰਥ €ੰ 
੯ ਨਹੀਂ ਹੈ।੪।੧।੪। _ 

ਉਹ ਇਸ ਛੰਤ ਵਿੱਚ ਜੀਵ-ਇਸਤਰੀ ਦਾ ਪਤੀ-ਪਰਮੇਸ਼ਰ ਨਾਲ ਵਿਆਹ ਕਿਵੇਂ ਹੁੰਦਾ ਹੈ, ਉਸ 

$ ਸਰ 


੯੦੩ ੪ 


ਤੀ 
ਰੂ 
1 
ਰੁ 
ਤੇ 
ਲ ਤੂੰ: 
ਹੀ 
(੧ 
ਹੂ 
॥ 


ਦਰ ਹਨ। ਵੇਖੋ ਸ੍ਰੀ ਗੁਰੂ ਗ੍ਰੰਥ ਸਾਹਿਬ ਜੀ ਦਾ ਪੰਨਾ ੭੨੪, ੧0੧0 ਅਤੇ ੧0੯੩ ਆਦਿ। 
ਆਨਾ ਮਾਨਾ 
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ਸ੍ਰੀ ਗੁਰੂ ਗ੍ਰੰਥ ਸਾਹਿਬ ਜੀ ਪੰਨਾ ੭੬੬ 


ਦਰ 
੍ ਸੂਹੀ ਮਹਲਾ ੧॥ ਮੇਰਾ ਮਨੁ ਰਾਤਾ ਗੁਣ ਰਵੈ, ਮਨਿ ਭਾਵੈ ਸੋਈ॥ 
ਗੁਰ ਕੀ ਪਉੜੀ ਸਾਚ ਕੀ, ਸਾਚਾ ਸੁਖੁ ਹੋਈ ॥ ਸੁਖਿ ਸਹਜਿ ਆਵੈ ; 


000" 1“ ---" “ਅਤ 


ਨ ਤੇ 
ਸੀ । 
ਰੋ 3 
34 
ਹੈ 
ਦੇ, 
ਰੂ 
8 ਹੈ 


ਨ 


ਦੈ ਪਛਾਤਾ, ਜਾ ਮਨੁ ਸਾਚੈ ਲਾਇਆ॥ ਤਿਸੁ ਨਾਲਿ ਗੁਣ ਗਾਵਾ 
ਹੈ ਤਿਸੁ ਭਾਵਾ, ਕਿਉ ਮਿਲੈ, ਹੋਇ ਪਰਾਇਆ॥ ਸਾਹਿਬੁ ਸੋ ਸਾਲਾਹੀਐ, $ 
$ ਜਿਨਿ ਜਗਤੁ ਉਪਾਇਆ॥੨॥ ( 


ਉਚਾਰਨ ਸੇਧ 
ਬਿੰਦੀ ਸਹਿਤ : ਕਿਉਂ, ਜਾਂ, ਗਾਵਾਂ, ਭਾਵਾਂ। 

ਪਦ ਅਰਥ : ਰਾਤਾ=ਰੰਗਿਆ ਹੋਇਆ। ਰਵੈ=ਉਚਾਰਦਾ, ਸਿਮਰਦਾ ਹੈ। ਮਨਿ=ਮਨ $ 
$ ਵਿੱਚ। ਸੋਈ=ਓਹ (ਪ੍ਰਭੂ)। ਪਉੜੀ=ਉਪਦੇਸ਼ ਰੂਪ ਪਉੜੀ। ਸਾਚਾ ਸੁਖੁ=ਸਦਾ ਥਿਰ ਰਹਿਣ ਵਾਲਾ # 
& ਆਤਮਿਕ_ਸੁਖ। ਸੁਖਿ ਸਹਜਿ=(ਆਤਮਿਕ) ਸੁਖ ਤੇ ਅਡੋਲ ਅਵਸਥਾ ਵਿੱਚ। ਸਾਚ ਭਾਵੈ=ਸੱਚਾ : 
ੈ (ਪ੍ਰਭੂ) ਚੰਗਾ _ਲਗਦਾ ਹੈ। ਕਿਉ ਟਲੈ=ਕਿਵੇਂ ਟਲ ਸਕਦੀ ਹੈ? ਭਾਵ ਅਟੱਲ ਰਹਿੰਦੀ $ 
€ ਹੈ। ਸੁਗਿਆਨ=ਸ੍ਰੇਸ਼ਟ ਗਿਆਨ। ਮਜਨੁ=ਤੀਰਥ ਇਸ਼ਨਾਨ। ਅਛਲਿਓ=ਜੋ ਛਲ, ਠੱਗੀ ਤੋਂ ਪਰੇ ਹੈ। 
ਦੇ ਕਿਉ ਛਲੈ=ਕਿਵੇ' ਛਲਿਆ ਜਾ ਸਕਦਾ ਹੈ?। ਪਰਪੰਚ=ਲੋਕ ਵਿਖਾਵੇ ਦੇ ਕੰਮ। ਥਾਕੋ=ਥੱਕ ਗਏ, ਭਾਵ £ 
ਓ ਮੁੱਕ ਗਏ। ਦੋਈ=ਦ੍ਰੈਤ, ਦੂਜਾਪਨ। ਕਪਟੁ=ਠੱਗੀ।੧। ਜਿਨਿ=ਜਿਸ (ਸਾਹਿਬ) ਨੇ। ਕਾਰਣ=ਜਗਤ। ੬ 
ਦੈ ਕੀਆ=(ਪੈਦਾ) ਕੀਤਾ। ਮਨਿ ਮੈਲਿਐ=ਜੇ ਮਨ ਨੂੰ ਵਿਕਾਰਾਂ ਦੀ ਮੈਲ ਲਗੀ ਰਹੇ। ਕਿਸੈ=ਕਿਸ ਕਿਸ 2 
ਨੂ ਲਨ ਨੇ। ਮਥਿ=ਰਿੜਕ ਕੇ ਭਾਵ ਸਿਮਰਨ ਕਰਕੇ। ਅੰਮਿ੍‌ਤੁ=(ਨਾਮ) ਅੰਮਿਿਤ। ਪਹਿ=ਪਾਸ। & 
ਮੋਲੁ=ਮੁੱਲ। ਆਪਨੜਾ=ਆਪਣਾ। ਗਾਵਾ=ਮੈ'`ਗਾਵਾਂ। ਕਿਉ ਮਿਲੈ=ਕਿਵੇਂ' ਮਿਲ ਸਕਦਾ ਹੈ । `ਹੋਇ # 
ਰਿ ਟ 
: (ਹੇ ਭਾਈ !) ਮੇਰਾ ਮਨ (ਪਿਆਰ ਵਿੱਚ) ਰੰਗਿਆ ਹੋਇਆ (ਪਰਭੂ ਦੇ) ਗੁਣ 
 ਉਚਰਦਾ ਹੈ (ਅਤੇ ਮੇਰ) ਮਨ ਵਿਚ ਉਹ (ਪਭ) ਚੰਗਾ ਲਦਾ ਹੈ (ਇਹ ਕਣਾਂ ਦਾ ਉਚਾਰ; ਗੁਰੂ ਦੀ ਤੂ 
ਦਸੀ ਹੋਈ ਸੱਚ ਤਾਂਈਂ' ਪਹੁੰਚਣ ਵਾਲੀ (ਉਪਦੇਸ਼ ਰੂਪ) ਪਉੜੀ ਹੈ (ਜਿਸ ਤੋਂ) ਸੱਚਾ (ਆਤਮਿਕ) ਸੁਖ # 
& ਮਿਲਦਾ ਹੈ। (ਜਦੋਂ ਮਨ ਆਤਮਿਕ) ਸੁਖ ਦੀ ਹਾਲਤ ਵਿਚ ਆਉਂਦਾ ਹੈ ਤਾਂ ਸੱਚ ਚੰਗਾ ਲਗਦਾ ਹੈ; ਊ 
ਵੀ 
। 
$ 
ਵੀ 
ਵੀ 


ਕਲ ਦੋ 


ਦਿਆ 


ਆਪ ਕਿਆ ਆ 


! ਇਹ ਸੱਚ ਦੀ ਪ੍ਰਾਪਤੀ ਵਾਲੀ ਮਤ ਅਟੱਲ ਹੋ ਜਾਂਦੀ ਹੈ। (ਕੋਈ) ਚੰਗਾ ਗਿਆਨ, ਚੰਗੀ ਫਿਲਾਸਫੀ, 
ਦਰ ਇਸ਼ਨਾਨ ਦਾਨ, ਪੁਰਬੀ ਦੇ ਇਸ਼ਨਾਨ ਆਦਿ ਕਰਮ ਉਸ (ਸੱਚ) ਨੂੰ ਕਿਵੇਂ ਛਲ ਸਕਦੇ ਹਨ ? ਜਦ 
ਏ ਕਿ ਓਹ ਆਪ ਅਛਲ ਹੈ। ਧੋਖੇ, ਫਰੇਬ, ਮੋਹ ਦੇ ਚਮਤਕਾਰ ਆਦਿ ਵਿਕਾਰ ਸਭ ਥੱਕ (ਮੁੱਕ ਗਏ 
" ਹਨ), ਮੋਰਾ ਮਨ (ਨਾਮ ਰੰਗ ਵਿੱਚ) ਰੰਗਿਆ ਹੋਇਆ (ਪ੍ਰਭੂ ਦੇ) ਗੁਣ ਗਾਉਂਦਾ ਹੈ (ਅਤੇ) ਉਹ 
ਦ (ਪਰਭੂ ਮਰੇ) ਮਨ ਵਿੱਚ ਚੰਗਾ ਲਗਦਾ ਹੈ।੧। 


ਰਾਮਾ ਮਾਘੀ ਘਾ ਪਾਹਨ ਜਾ ਜਾਹ ਜਾਜਾਜਾਨਾਜਾਜਾ।, 


ਟੇ 


ਵਕ 


ਧਜਰਗਹੁਆਹ ਹਾਸ ਗਨਗਾਗਾ ਧਿਗਰੀਘਜਿਮਿਗਿ/60ਜਗ ਨਗ 


ਜੀ ਮੰਨਾ ੭੬੬ 
% (ਹੇ ਭਾਈ !) ਉਸ ਮਾਲਕ ਨੂੰ ਸਲਾਹੁਣਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ ਜਿਸ ਨੇ ਜਗਤ ਪੈਦਾ ਕੀਤਾ ਹੈ। (ਜਿਸ ਫੀ 


ਮਨੁੱਖ ਨੂੰ) ਮੈਲੇ ਮਨ ਹੋਣ ਕਰਕੇ ਮੈਲ ਲਗੀ ਹੋਈ ਹੋਵੇ, ਦਸੋ (ਅਜਿਹਾ) ਕਿਸ (ਮਨੁੱਖ) ਨੇ ਅੰਮ੍ਰਿਤ ਊ 
1 (ਭਾਵ ਨਹੀਂ ਪੀਤਾ)। (ਜਿਸ ਨੇ ਗੁਰੂ ਨੂੰ ਆਪਣਾ) ਇਹ ਮਨ ਦਿੱਤਾ, (ਉਸ ਨੇ) ਰਿੜਕ ਕੇ ਤੂ 
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੫, 


੧੫ ਕਿਊ"੫# ੯" 


(ਭਾਵ ਨਾਮ ਸਿਮਰ ਸਿਮਰ ਕੇ) ਅੰਮ੍ਰਿਤ ਪੀਤਾ (ਅਤੇ) ਗੁਰੂ ਪਾਸੋਂ ਹੀ (ਆਤਮਿਕ ਅਨੰਦ ਦਾ) ਮੁੱਲ 
ਪਵਾਇਆ (ਭਾਵ ਸੋਝੀ ਪ੍ਰਾਪਤ ਕੀਤੀ)। ਜਦ (ਉਸ ਨੇ) ਮਨ ਸੱਚੇ (ਨਾਮ) ਵਿਚ ਜੋੜਿਆ ਤਾਂ ਸਹਜੇ ਟ 
ਟੈ ਹੀ ਆਪਣਾ ਪ੍ਰਭੂ ਪਛਾਣ ਲਿਆ। (ਸੈਂ) ਉਸ (ਜਨ) ਨਾਲ (ਬੈਠ ਕੇ ਪ੍ਰਭੂ ਦੇ) ਗੁਣ (ਤਾਂ) ਗਾਇਨ ਕਰਾਂ, 


0" 
ਹੂ 
4 
ਦਾ ਥ 3) 
ਹੈ 
[ 
& ੧ 
ਰਤ 
ਹੂ 


੯੦ 


$ ਸਿਰੰਦਾ, ਜਿਨਿ ਸਚ ਕਾ ਪਿੰਡੁ ਸਵਾਰਿਆ॥ ਹਮ ਅਵਗਿਣਆਰੇ ਤੂ ਸੁ 
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। 
ਤ 
੍ 
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ਤੂ 
ਕੰ 
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ਐਂ 
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ਜਣੇ 
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1 
ਤਤ 
ਐ 


ਦੈ ਮਨੂਆ ਲੇਵਏ॥ ਕਰਮ ਸੁਕਰਮ ਕਰਾਏ ਆਪੇ, ਕੀਮਤਿ 
੧ ਅਭੇਵਏ॥ ਤੰਤੁ ਮੰਤੁ ਪਾਖੰਡੁ ਨ ਜਾਣਾ, ਰਾਮ ਰਿਦੈ ਮਨ ਮਾਨਿਆ॥ ! 
$ ਅੰਜਨੁ ਨਾਮੁ ਤਿਸੈ ਤੇ ਸੂਝੈ, ਗੁਰ ਸਬਦੀ ਸਚੁ ਜਾਨਿਆ॥੪॥ 


ਉਚਾਰਨ ਸੇਧ 
$ ਬਿੰਦੀ ਸਹਿਤ : ਕਿਉਂ, ਸਿਉਂ। 


ਵੈ ਪਦ ਅਰਥ : ਆਇ ਗਇਆ=(ਜਿਸ ਹਿਰਦੇ ਵਿੱਚ ਪ੍ਰਭੂ) ਆ ਗਿਆ। ਕੀ ਨਾ $ 
ਦਿ ਆਇਓ=(ਹੋਰ) ਕੀ ਨਹੀਂ ਆਇਆ ? (ਭਾਵ ਉਸ ਨੂੰ ਸਭ ਕੁਝ ਮਿਲ ਗਿਆ। ਕਿਉ ਆਵੈ ੬ 
ਦੂੰ ਜਾਤਾ=(ਉਹ) ਕਿਉਂ ਜੰਮੇ ਤੇ ਮਰੇਗਾ ?। ਸੇਤੀ=ਨਾਲੰ। ਰਾਤਾ=ਰੰਗਿਆ ਜਾਂਦਾ ਹੈ। ਸਚ ਕੀ ਊ 
ਬਾਤਾ=ਸਚੇ (ਪ੍ਰਭੂ) ਦੀ ਗਲ। ਜਿਨਿ=ਜਿਸ (ਪ੍ਰਭੂ) ਨੇ। ਬਿੰਬ ਕਾ ਕੋਟੁ=ਪਾਣੀ ਦੀ ਬੂੰਦ ਤੋਂ ਸਰੀਰ ੭ 
€ ਰੂਪੀ ਕਿਲਾ। ਪੰਚ ਭੂ=ਪੰਜ ਤੱਤ। ਨਾਇਕੋ=ਮਾਲਕ। ਸਿਰੰਦਾ=ਪੈਦਾ ਕਰਨ ਵਾਲਾ। ਸਚ _ਕਾ 2 
$ ਪਿੰਡ=ਸੱਚੇ ਦੇ (ਰਹਿਣ ਲਈ) _ਸਰੀਰ। _ਸਵਾਰਿਆ=ਸਜਾਇਆ।੩। _ਅੰਜਨੁ=ਸੁਰਮਾ। ਤੈਸਾ ਟ 
ਦੋ ਅੰਜੀਐ=ਉਹੋ_ ਜਿਹਾ ਪਾਣਾ_ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ। _ ਪਿਰ _ਭਾਵੈ=ਪਤੀ ਨੂੰ ਪਸੰਦ ਆ _ਜਾਵੇ। ੪ 
ਦੂੰ ਜਾਣਾਵੈ=ਸਮਝਾਉਂਦਾ ਹੈ। ਲੇਵਏ=ਲੈਂਦਾ ਹੈ। ਸੁਕਰਮ=ਸ੍ਰੇਸ਼ਟ ਕਰਮ। ਅਭੇਵਏ=ਜਿਸ ਦਾ ਭੇਦ ਨਹੀਂ ੭ 
ਲੂ ਵਨ ਤੰਤੁ=ਟੁਣਾ। ਨ ਜਾਣਾ=ਮੈਂ` ਨਹੀਂ ਜਾਣਦਾ। ਰਿਦੈ=ਹਿਰਦੇ ਵਿੱਚ । 
: (ਹੇ ਭਾਈ! ਜੇ ਵਾਹਿਗੁਰੁ ਹਿਰਦੇ ਵਿੱਚ) ਆ ਗਿਆ ਤਾਂ ਹੋਰ ਕੀ ਨਹੀਂ ਆਇਆ? ਏ 
ਨੂ ਨ ਸਵ ਆ ਜਿਆ) (ਫਿਰ ਉਸ ਦਾ) ਆਉਣ ਜਾਣ (ਜੰਮਣ ਮਰਨਾ) ਕਿਵੇਂ ਹੋਵੇਗਾ? (ਭਾਵ 6 
€ ਉਹ ਜਨਮ ਤੋਂ ਰਹਿਤ ਹੋ ਜਾਂਦਾ ਹੈ)। (ਉਸ ਦਾ) ਮਨ ਪ੍ਰੀਤਮ ਨਾਲ ਰਲ-ਮਿਲ ਜਾਂਦਾ ਹੈ (ਅਤੇ ,$ 


ਗਨ 7 0੨੧੭੭੨੧ਰ੬੦ ੬੫ 


ਤਕ 
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ਉਹ) ਸਾਹਿਬ ਦੇ ਰੰਗ ਵਿਚ ਰੱਤਾ ਰਹਿੰਦਾ ਹੈ। ਸਾਹਿਬ ਦੇ ਪ੍ਰੇਮ ਵਿੱਚ ਰੱਤਾ ਹੋਇਆ (ਮਨੁੱਖ € 


ਦੈ ਉਸ) ਸੱਚੇ (ਪਰਮੇਸ਼ਰ) ਦੀ ਗਲ ਕਰਦਾ ਹੈ, ਜਿਸ ਨੇ ਪਾਣੀ ਦੀ ਬੂੰਦ ਤੋਂ ਸਰੀਰ ਰੂਪੀ ਕਿਲ੍ਹਾ ਖੰਸਾਰ & 
ਛਪਣ (ਸ੍ਰਿਸ਼ਟੀ) ਸਿਰਜਣ ਵਾਲਾ, ਪੰਜਾਂ ਤੱਤਾਂ ਦਾ ਮਾਲਕ ਹੈ, (ਉਸਨੇ) ਆਪ ਹੀ (ਇਹਨਾਂ ਤੱਤਾਂ $ 


2 (ਹੇ ਭਾਈ ਜੀਵ ਇਸਤਰੀ ਨੂੰ) ਉਹੋ ਜਿਹਾ (ਗਿਆਨ ਰੂਪੀ, ਸੁਰਮਾ ਪਾਉਣਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ 
ਜਿਹੋ ਜਿਹਾ ਪਤੀ-ਪਰਮੇਸ਼ਰ ਨੂੰ ਚੰਗਾ ਲਗੇ। (ਪਰ ਇਹ ਗਿਆਨ ਰੂਪੀ ਸੁਰਮਾ ਪਾਉਣ ਦੀ ਜਾਚ ਤਾਂ € 
ਦੈ ਆ ਸਕਦੀ ਹੈ), ਜੇ (ਪਰਭੂ) ਆਪ ਜਣਾਏ (ਤਾਂ ਹੀ ਜੀਵ ਗੁਰ-ਉਪਦੇਸ਼ ਨੂੰ) ਸਮਝ ਸਕਦਾ ਹੈ (ਅਤੇ 2 
ਦੈ ਇਸ ਨੂੰ ਗੁਰਮਤਿ ਮਾਰਗ ਦੀ) ਸੋਝੀ ਆ ਸਕਦੀ ਹੈ। (ਪ੍ਰਭੂ ਹੀ ਜੀਵ ਨੂੰ) ਸਮਝਾਉਂਦਾ (ਗੁਰਮਤਿ) &$ 


੯ 
ਦੇ ਸਾਜਨ ਹੋਵਨਿ ਆਪਣੇ, ਕਿਉ ਪਰ ਘਰਿ ਜਾਹੀ॥ ਸਾਜਨ 
$ ਰਾਤੇ ਸਚ ਕੇ, ਸੰਗੇ ਮਨ ਮਾਹੀ॥ ਮਨ ਮਾਹਿ ਸਾਜਨ ਕਰਹਿ ਰਲੀਆ, , 
੯ ਕਰਮ ਧਰਮ ਸਬਾਇਆ॥ ਅਠਸਠਿ ਤੀਰਥ ਪੁੰਨ ਪੂਜਾ, ਨਾਮੁ ਸਾਚਾ , 


ਆ ਕਿਆ ਕਿਆ ਕਿਆ ਕਿਆ 


$ ਭਾਇਆ॥ ਆਪਿ ਸਾਜੇ ਥਾਪਿ ਵੇਖੈ, ਤਿਸੈ ਭਾਣਾ ਭਾਇਆ॥ ਸਜਨ $ 
੯ ਰਾਂਗਿ ਰੰਗੀਲੜੇ, ਰੰਗੁ ਲਾਲ ਬਣਾਇਆ॥੫॥ ਅੰਧਾ ਆਗੂ ਜੇ ਥੀਐ, £ 
$ ਕਿਉ ਪਾਧਰੁ ਜਾਣੈ॥ ਆਪਿ ਮੁਸੈ ਮਤਿ ਹੋਛੀਐ, ਕਿਉ ਰਾਹੁ ਪਛਾਣੈ॥ % 
$ ਕਿਉ ਰਾਹਿ ਜਾਵੈ, ਮਹਲੁ ਪਾਵੈ, ਅੰਧ ਕੀ ਮਤਿ ਅੰਧਲੀ॥ ਵਿਣੁ ਨਾਮ & 
ਦਹਰਿ ਕੇ ਕਛੁ ਨ ਸੂਝੈ, ਅੰਧੁ ਬੂਡੌ _ਧੰਧਲੀ॥ _ਦਿਨੁ _ਰਾਤਿ £ 
$ ਚਾਨਣੁ ਚਾਉ ਉਪਜੈ, ਸਬਦੁ ਗੁਰ ਕਾ ਮਨਿ ਵਸੈ॥ ਕਰ ਜੋੜਿ ਗੁਰ ਪਹਿ # 
੧ ਕਰਿ ਬਿਨੰਤੀ, ਰਾਹੁ ਪਾਧਰੁ ਗੁਰੁ ਦਸੈ॥ ੬॥ 6 
੯ ਉਚਾਰਨ ਸੇਧ 
੯ ਪਦ ਅਰਥ : _ਸਾਜਨ=ਸੰਤ ਜਨ। ਪਰ ਘਰਿ=ਪਰਾਏ ਘਰ ਵਿਚ । (ਦੇਵੀ ਦੇਵਤਿਆਂ , 
€ ਪਾਸ)। ਜਾਹੀ=ਜਾਂਦੇ ਹਨੇ। ਰਲੀਆ=ਖੁਸ਼ੀਆਂ। ਸਬਾਇਆ=ਸਾਰਾ : ਰਾਗਿ=ਰੰਗ ਵਿੱਚ। ਰੰਗੀਲੜੇ= . 


ਕਿਆ ਕਿਆ ਕਿਆ ਆ 


ਦੂ ਪਿਆਰੇ ਪ੍ਰਭੂ। ਅੰਧਾ=ਅਗਿਆਨੀ (ਪੁਰਸ਼)। ਆਗੂ=ਮੁਖੀ। ਜੇ _ਥੀਐ=ਜੇ ਬਣ ਜਾਏ। ਪਾਧਰੁ= ' 
ਦੂੰ ਰਸਤਾ। ਮੁਸੈ=ਲੁਟਿਆ ਜਾ ਰਿਹਾ ਹੈ। ਮਤਿ ਹੋਛੀਐ=ਹੋਛੀ ਮਤਿ ਦੇ ਕਾਰਨ। ਮਹਲੁ=ਪ੍ਭੂ `ਦਾ 2 
੫੫੫੦" ਆ 
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ਸ੍ਰੀ ਗੁਰੂ ਗ੍ਰੰਥ ਸਾਹਿਬ ਜੀ ਪੰਨਾ ੭੬੭ 5 
2 ਟਿਕਾਣਾ। ਅੰਧ ਕੀ ਮਤਿ=(ਮਾਇਆ ਵਿੱਚ) ਅੰਨ੍ਹੇ ਹੋਏ ਮਨੁੱਖ ਦੀ ਮਤਿ। ਅੰਧੁਲੀ=ਅੰਨ੍ਹੀ, ਗੁਮਰਾਹ ੬ 


ਦਿਲ 
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ਟੈ ਕਰਨ ਵਾਲੀ ਹੈ। ਬੂਡੌ=ਡੁਬਿਆ ਰਹਿੰਦਾ ਹੈ। ਧੰਧਲੀ=ਧੰਧਿਆਂ ਵਿੱਚ । ਕਰ ਜੋੜਿ=ਹੱਥ ਜੋੜ ਕੇ। $ 
[ੰ ਰਾਹੁ ਪਾਧਰੁ=ਪਰਮਾਰਥ ਦਾ ਰਸਤਾ। # 


= 


ਦੈ ਆਗੂ ਬਣ ਜਾਵੇ (ਤਾਂ ਉਸ ਤੋਂ ਜੀਵ) ਦਾ ਰਸਤਾ ਕਿਵੇਂ ਸਮਝ ਸਬੀਦਾ ਹੈ ? (ਜਿਹੜਾ) ਹੋਣੀ ਮਤਿ £ 


ਦਰ ਕਰ ਸਕਦਾ ਹੈ)। ਪਰਭੂ ਦੇ ਨਾਮ ਤੋਂ ਖਾਲੀ ਹੋਣ ਕਰਕੇ (ਉਸ ਨੂੰ) ਕੁਝ ਨਹੀਂ ਸਝਦਾ, ਅੰਨ੍ਹਂ ਮਨੁੱਖ 
€ (ਸੰਸਾਰਕ) ਧੰਧਿਆਂ ਵਿਚ ਡੁਬਿਆ ਰਹਿੰਦਾ ਹੈ। (ਪਰ ਜਿਸ ਮਨੁੱਖ ਦੇ) ਮਨ ਵਿੱਚ ਗੁਰੂ ਦਾ ਸ਼ਬਦ & 
$ ਵਸਦਾ ਹੈ (ਉਸ ਦੇ ਹਿਰਦੇ ਵਿੱਚ) ਦਿਨ ਰਾਤ (ਨਾਮ ਦਾ) ਪ੍ਰਕਾਸ਼ ਹੋਇਆ ਰਹਿੰਦਾ ਹੈ (ਅਤੇ ਸੇਵਾ # 
& ਸਿਮਰਨ ਦਾ) ਚਾਉ ਉਠਦਾ ਰਹਿੰਦਾ ਹੈ। (ਹੇ ਭਾਈ ! ਤੂੱ) ਹੱਥ ਜੋੜ ਕੇ ਗੁਰੂ ਪਾਸ` ਬੇਨਤੀ ਕਰ, €ੰ 
ਦੈ (ਕਿਉਂਕਿ ਅਮਰ ਜੀਵਨ ਦਾ) ਰਸਤਾ ਗੁਰੂ ਦਸ ਦੇਵੇਗਾ ਹੈ।੬। 4 
2 ਮਨੁ ਪਰਦੇਸੀ ਜੇ ਥੀਐ, ਸਭੁ ਦੇਸੁ ਪਰਾਇਆ॥ ਕਿਸੁ ਪਹਿ $ 
$ ਖੋਲਉ ਗੰਠੜੀ, ਦੂਖੀ ਭਰਿ ਆਇਆ ॥ ਦੂਖੀ ਭਰਿ ਆਇਆ ਜਗਤੁ : 


ਊ॥੭॥ ਗੁਰ ਮਹਲੀ ਘਰਿ ਆਪਣੈ, ਸੋ ਭਰਪਰਿ ਲੀਣਾ॥ ਸੇਵਕੁ ਸੇਵਾ $ 


`ਨੂੰ ਕੀਤਾ ਕਿਆ ਸਲਾਹੀਐ, ਕਰਿ ਵੇਖੈ ਸੋਈ॥ ਤਾ ਕੀ ਕੀਮਤਿ ਨਾ ਪਵੈ, £ 


5।। 28000 3000 500 3 ੬0੫9 ੧&101੫15॥00੫60160% 


ਸਿ 

੯ ਵੈ 
ਨੂੰ ਦੇਖਿਆ, ਦੇਵੈ ਮਤਿ ਸਾਈ॥੯॥੨॥੫॥ $ 
ਬਿੰਦੀ ਸਹਿਤ : ਖੋਲਉਂ, ਦੂਖੀਂ, ਕਰਹਿਂ, ਭਾਵਹਿ', ਹੀਣਉਂ, ਕਰਉਂ, ਛੇਡਉਂ । ਨ 
ਪਦ ਅਰਥ : _ਪਰਦੇਸੀ=ਓਪਰਾ, ਬੇਗਾਨਾ। ਜੇ ਥੀਐ=ਜੇ ਹੋ ਜਾਵੇ। ਪਰਾਇਆ=ਓਪਰਾ, £ 
ਦ ਬਿਗਾਨਾ। ਪਹਿ=ਪਾਸ। _ ਖੋਲਉ=ਮੈਂ_ ਖੋਲ੍ਹਾਂ। _ਗੰਠੜੀ=(ਦੁੱਖਾਂ _ਦੀ) _ ਗੰਢ। ਦੂਖੀ=ਦੁੱਖਾਂ $ 
ਦੂ ਨਾਲ। ਸਬਾਇਆ=ਸਾਰਾ। ਬਿਧਿ=ਹਾਲਤ। ਆਵਣੇ ਜਾਵਣੇ=ਜੰਮਣ ਮਰਨ ਦੇ ਗੇੜੇ। ਖਰੇ=ਬਹੁਤ । ਟੈ 
੯ ਫੇਰੀਆ=ਜਮਣ ਮਰਨ ਦੇ ਗੇੜੇ, ਫੇਰੇ। ਊਣੇਂ=ਖਾਲੀ। ਝੂਣੇ=ਉਦਾਸ। ਮਹਲੀ=ਮਹਿਲ ਵਾਲਾ। ਘਰਿ & 


ਦ ਅੰਤਰੇ=ਸਰੀਰਾਂ ਦੇ ਵਿੱਚ। ਅੰਤਿ _ਨਿਰੰਤਰੇ=ਅੰਤ ਵਿੱਚ ਇੱਕ _ ਰੱਸ _ਹੈ। ਸੁਹੇਲਾ=ਸੁਖੀ। $ 
€ ਬਾਜੰਤ=ਵਜਦਾ ਹੈ। ਬੀਣਾ=ਆਤਮ ਮੰਡਲ ਦਾ ਸੰਗੀਤ। ਕੀਤਾ=ਪ੍ਰਭੂ ਦਾ ਪੈਦਾ ਕੀਤਾ ਹੋਇਆ , 
ਦੈ ਜੀਵ, ਸਾਰਾ ਸੰਸਾਰ। ਕਿਆ ਸਾਲਾਹੀਐ=ਕੀ ਸਲਾਹੂਣਾ ਹੋਇਆ? ਭਾਵ ਕੋਈ ਲਾਭ ਨਹੀਂ। ੬ 
$ ਅਭੁਲੁ=ਭੁਲਣ ਤੋਂ ਰਹਿਤ। ਜੈ ਜੈ ਕਾਰ=ਸਿਫਤ ਸਾਲਾਹ। ਕਰਹਿ=ਕਰਦੇ ਹਨ। ਭਾਵਹਿ=ਚੰਗੇ ਲਗਦੇ ਫੂੰ 


ਭਾ 
ਰੰ 
ਸਹ 
੍ 
ਰ 


ਅਰਥ : (ਹੇ ਭਾਈ !) ਜੇ (ਆਪਣਾ) ਮਨ ਪਰਦੇਸੀ ਹੋ ਜਾਵੇ (ਭਾਵ ਵਾਹਿਗਰੂ) ਵਲੋਂ 


ਦੈ (ਮੈਂ ਵੇਖਦਾ ਹਾਂ ਕਿ) ਸਾਰਾ ਜਗਤ ਹੀ ਦੁੱਖਾਂ ਨਾਲ ਭਰਿਆ ਹੋਇਆ ਹੈ। ਮੇਰੀ (ਦੁਖਦਾਈ) ਹਾਲਤ ਨੂੰ 


੯ ਕੌਣ ਜਾਣੇ? (ਭਾਵ ਕੋਈ ਨਹੀਂ ਜਾਣ ਸਕਦਾ)। (ਨਾਮ ਤੋਂ ਵਿਹੂਣੇ ਮਨੁੱਖ) ਜੰਮਣ ਮਰਨ ਦੇ ਗੇੜੇ ਕੱਢਣ 
$ ਵਾਲੇ ਬਹੁਤ ਡਰਾਉਣੇ (ਭਿਆਨਕ ਦਸ਼ਾ ਵਾਲੇ) ਹਨ। (ਇਸ ਤਰ੍ਹਾ ੪ 

ਦ ਨਹੀਂ ਆਉਂਦੀ। (ਜਿਹੜੇ) ਨਾਮ ਤੋਂ ਵਿਹੂਣੇ (ਸਖਣੇ) ਹਨ (ਓਹ) ਉਦਾਸ ਤੇ ਨਿਮੋਝੂਣੇ ਹੀ ਰਹਿੰਦੇ ਹਨ,6 
(ਕਿਉਂਕਿ ਉਨ੍ਹਾਂ ਨੂੰ) ਗੁਰੂ ਨੇ (ਪ੍ਰਭੂ ਦੀ ਸਿਫਰ ਸਾਲਾਹ ਦਾ) ਉਪਦੇਸ਼ ਨਹੀਂ ਸੁਣਾਇਆ । ਜੇਕਰ $ 
ਦੈ (ਆਪਣਾ) ਮਨ ਪਰਦੇਸੀ ਹੋ ਜਾਵੇ (ਤਾਂ ਜਾਣੋਂ) ਸਾਰਾ ਦੇਸ਼ ਹੀ ਪਰਾਇਆ (ਬਿਗਾਨਾ) ਹੈ। ੭। ਭੈ 
ਸਿ ਵੰਡੇ ਮਹਿਲ (ਟਿਕਾਣੇ) ਵਾਲਾ (ਪਰਮੇਸ਼ਰ ਜਿਸ ਮਨੁੱਖ ਦੇ) ਆਪਣੇ ਹਿਰਦੇ ਰੂਪੀ ਘਰ ਵਿੱਚ # 
੯ ਆ ਵਸਦਾ ਹੈ, ਉਹ (ਮਨੁੱਖ) ਸਭ ਥਾਈ' ਭਰਪੂਰ ਹਰੀ ਵਿੱਚ ਲੀਨ ਹੋ ਜਾਂਦਾ ਹੈ। ਜਦੋਂ (ਮਨੁੱਖ ਦਾ # 
€ ਮਨ) ਸੱਚੇ ਸ਼ਬਦ ਵਿੱਚ ਪਤੀਜ ਜਾਂਦਾ ਹੈ ਤਾਂ ਸੇਵਕ ਬਣ ਕੇ (ਪਰਭੂ ਦੀ) ਸੇਵਾ ਕਰਦਾ ਹੈ। (ਉਹ) $ 
€ ਸ਼ਬਦ ਵਿਚ ਮਗਨ ਹੋ ਜਾਂਦਾ ਹੈ, (ਉਸ ਦਾ) ਹਿਰਦਾ (ਨਾਂਮ-ਰੱਸ ਨਾਲ) ਭਿੱਜ ਜਾਂਦਾ ਹੈ ਉਹ ਪ੍ਰਭੂ ਦਾ # 
$ ਟਿਕਾਣਾ (ਆਪਣੇ ਹਿਰਦੇ) ਵਿੱਚ ਹੀ ਵੇਖ ਲੈਂਦਾ ਹੈ। (ਉਸ ਦਾ ਭਰੋਸਾ ਪੱਕਾ ਹੋ ਜਾਂਦਾ ਹੈ, ਕਿ ੬ 
$ ਪ੍ਰਭੂ ਆਪ ਹੀ (ਸਭ ਕੁਝ) ਕਰਨ ਵਾਲਾ ਹੈ (ਅਤੇ ਪ੍ਰਭੂ) ਆਪ ਹੀ ਅੰਤ ਵਿੱਚ ਇੱਕ ਰਸ ਕਾਇਮ 
ਦੂੰ ਰਹਿਣ ਵਾਲਾ ਹੈ। (ਜੀਵ ਦਾ) ਗੁਰੂ ਦੇ ਸ਼ਬਦ ਦੁਆਰਾ ਮੈਂਲ ਹੋਵੇ, ਤਾਂ (ਜੀਵ) ਸੁਖੀ ਹੁੰਦਾ ਹੈ, (ਇਸ $ 
ਦੈ ਦੇ ਫਲਸਰੂਪ ਉਸਦੇ ਹਿਰਦੇ ਵਿੱਚ) ਆਤਮਿਕ ਮੰਡਲ ਦਾ ਸੰਗੀਤ (ਵਜਣ ਲਗ ਪੈਂਦਾ ਹੈ)। (ਜਿਹੜਾ £ 
ੰ ਜੀਵ) ਗੁਰੂ ਦੁਆਰਾ ਆਪਣੇ ਹਿਰਦੇ ਰੂਪੀ ਘਰ ਵਿੱਚ ਰੀ ਨੰ ਭਾਲ ਹੈ, ਉਹ ਸਭ ਬਾਵ ਤੇ ਭਰ ਆ 


ਹਵਾ ਵਾਹਗਾ ਜਾਨਾ ਨ 11111 040404004040 


ਨ 

ਤੀ 

ਉ 

ਹ 
ਰੰ 


$। 52000 ਹਕਗਾ ਜਾਂ ਗਗਗ ਧਿਗਜਗੀਘਟਿੀ0ਘ/$00010। 
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$ ਹਰੀ ਵਿੱਚ ਲੀਨ ਹੋ ਜਾਂਦਾ ਹੈ।੮। ਟੈ 
੧ ਹੈ ਭਾਈ !) ਵਾਹਿਗੁਰੂ ਜੀ ਦੇ ਪੈਦਾ ਕੀਤੇ ਹੋਏ (ਮਨੁੱਖ ਜਾਂ ਜਗਤ ਨੂੰ) ਕੀ ਸਲਾਹਣਾ ਊ 
$ ਹੋਇਆ? ਓਹ (ਪ੍ਰਭੂ ਜੋ ਸ੍ਰਿਸ਼ਟੀ ਪੈਦਾ) ਕਰਕੇ (ਸਭ ਨੂੰ) ਵੇਖਦਾ (ਭਾਵ ਸਾਰ ਲੈਂਦਾ ਹੈ ਉਸ $ 


$ ਨੂੰ ਸਲਾਹੁਣਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ)। ਉਸ (ਪ੍ਰਭੂ) ਦੀ ਕੀਮਤ ਨਹੀਂ ਪਾਈ ਜਾ ਸਕਦੀ। ਜੇ ਕੋਈ (ਕੀਮਤ ੬ 


= 


€ ਪਾਉਣ ਦੀ) ਲੋਚਾ (ਕਰੇ ਤਾਂ ਉਹ ਵਿਅਰਥ ਹੀ ਜਾਂਦੀ ਹੈ)। ੍ 
”ੰ 
ਨ 


੫" ਕਲ 
ਹੌ 
। 
ਹਾ 

ਭਾ 
ਹਨ 
ਟ 
ਕਰ 
੧ 
੨ 
8 


ਆ 
“ 


ਦੈ ਭਾਈ ! (ਮੈਂ ਉਸ ਪ੍ਰਭੂ ਅਗੇ) ਬੇਨਤੀ ਕਰਦਾ ਹਾਂ ਕਿ ਮੈਂ ਤੁੱਛ (ਮਤਿ ਵਾਲਾ) ਹਾਂ, ਨੀਚ ਹਾਂ, ( 
੧ (ਪਰ) ਸਦਾ ਥਿਰ ਰਹਿਣ ਵਾਲੇ (ਪ੍ਰਭੂ) ਨੂੰ ਨਹੀਂ ਛਡਦਾ। ਨਾਨਕ (ਗੁਰੂ ਜੀ ਫੁਰਮਾਉਂਦੇ ਹਨ ਕਿ) ਜਿਸ ' 
$ (ਪ੍ਰਭੂ) ਨੇ (ਜਗਤ ਪੈਦਾ) ਕਰਕੇ ਵੇਖਿਆ (ਭਾਵ ਪਾਲਿਆ ਤੇ ਸੰਭਾਲਿਅ ਹੈ), ਓਹੀ (ਸਿਫਤ ਸਾਲਾਹ 
ਕਰਦਾ ਹੈ।੯।੨।੫। 

ਵੈ ਇਸ ਸ਼ਬਦ ਦੇ ਨੌ ਪਦੇ ਹਨ ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਦੇ ਸੰਖੇਪ ਭਾਵ ਜਿਵੇ ਸ਼ਬਦਾਰਥ ਵਿੱਚ ਅੰਕਿਤ ਹਨ, 
ਦੂ ਓਦਾਂ ਹੀ ਪਾਠਕਾਂ ਦੀ ਦ੍ਰਿਸ਼ਟੀ ਗੋਚਰ ਕੀਤੇ ਜਾਂਦੇ ਹਨ:- 

ਨ 


ਆ ਵਾੱ.ਾੰ, 
ਦਿ 


: ਰਤ 
ਕੰ 


ਵੀ, 


(1) ਸੱਚੀ ਮੱਤ ਇਹੋ ਹੈ ਕਿ ਹਰੀ ਦਿਲ ਦੀ ਪ੍ਰੀਤੀ ਉਤੇ ਰੀਝਦਾ ਹੈ, ਜਿਸ ਦਾ ਸਾਧਨ ਗੁਣ # 
& ਗਾਉਣਾ ਹੈ, ਨਾ ਕਿ ਕਰਮ-ਕਾਂਡ। (2) ਦਿਲ ਦੇ ਕੇ ਤੇ ਆਪਣਾ ਬਣਾ ਕੇ ਗੁਣ ਗਾਏ ਜਾ ਸਕਦੇ ਹਨ। 4 
ਦੈ (3) ਦਿਲ ਵਿਚ ਹਰੀ ਨੂੰ ਵਸਾਉਣ ਨਾਲ ਬਾਹਰਲੀ ਜਿੰਦਗੀ ਭੀ ਸੰਵਰ ਜਾਂਦੀ ਹੈ। (4) ਤੇ ਕਰਮ ਭੀ ' 
ਦੈ ਉਹੋਂ ਹੁੰਦੇ ਹਨ, ਜੋ ਉਸ ਨੂੰ ਭਾਵਣ (5) ਸਾਨੂੰ ਉਨ੍ਹਾਂ ਗੁਰਮੁਖਾਂ ਦਾ ਸੰਗ ਢੂੰਢਣਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ ਜੋ ਤੀਰਥ, ' 
$ ਪੁੰਨ, ਪੂਜਾ ਆਦਿ ਕਰਮ ਕਾਂਡ ਦੀ ਥਾਂ ਇਕ ਹਰੀ ਦੇ ਨਾਮ ਨੂੰ ਦਿਲੋਂ ਮਨੋ ਪਿਆਰਦੇ ਹਨ। (6) ਪਰ 
ਦੈ ਜੇ ਅਗਿਆਨੀ ਪੁਰਸ਼ ਨੂੰ ਗੁਰੂ ਮੰਨ ਲਈਏ ਤਾਂ ਉਸ ਨੇ ਤਾਂ ਗੁਮਰਾਹ ਹੀ ਕਰਨਾ ਹੈ, ਸਿਧਾ ਰਸਤਾ । 
ਨਹੀਂ ਦਸ ਸਕਣਾ, ਸੱਚੇ_ਗੁਰੂ ਦੇ ਮਿਲਣ ਨਾਲ ਜਿੰਦਗੀ ਨੂੰ ਚਾਨਣਾ ਤੇ ਚਾਉ ਮਿਲਦਾ ਹੈ। (7) ( 
€ ਜਿਹੜੇ ਰੱਬ ਤੋਂ ਬੇਗਾਨੇ ਹੁੰਦੇ ਹਨ, ਉਨ੍ਹਾਂ ਨਾਲ ਸਭ ਬਿਗਾਨੇ ਹੋ ਕੇ ਵਰਤਦੇ ਹਨ, ਕੋਈ ਦਿਲ ਦੀ ' 


“ਆਂ ਕਿਆ ਆ ਕਿਆ ਕਿਆ "ਪਿਆ ਆ“ ੫" ਕਿਆ" 


ਰੰ 
੨ 
ਕੈ 
: 
ਇਉ 
ਰੰ 
ਜੰ 
3 
ਰ 


ਰਹ 
ਕੋ 
ੈ 

ਚ ਤੂ 
4 
ਿ 
ਹੂ 
ਹੈ 


ਦ ਹਰਿ ਜਨ ਪਾਵਹ॥ ਨਾਨਕੁ ਕਹੈ ਸੁਣਹੁ ਜਨ ਭਾਈ, ਸੁਖ ਸੋਹਿਲੜਾ £ 


ਆ 


ਦੀ ਦਾ ਦਜਾ ਦੀਦ ਦੇ ਤਾ ਦੀ 


ਉ 
ਸਿ 
$ 
੯ 
੯ 
'. 
ਨ! 
੯ 
ਸਦ 
$ 
ਸਦ 
ਸਿ 
ਊ 
ਸਦ 
ਨਿਦ 
ਸਿ 
ਸਿ 
ਸਿ 
ਸਿ 
$ 
$ 
< 
< 
ਇੱ 
੯ 
੮ 
€; 
< 
6 
ਦੈ 
1 
2 
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ਆ 


੮ ਅਤ 
$ ਗੁਰਮਤਿ, ਸਹਜੇ ਨਾਮੁ ਧਿਆਏ॥ ਜਿਨ ਕਉ ਧੁਰਿ ਲਿਖਿਆ, ਤਿਨ ਏ 


ਦੂਜੀ ਖੋਈ, ਸੋ ਜਨੁ ਹਰਿ ਲਿਵ ਲਾਗਾ॥ ਜਿਨ ਕਉ ਕ੍ਰਿਪਾ ਕੀਨੀ $ 
ਮੇਰੈ ਸੁ . ਤਿਨ ਅਨਦਿਨੁ ਹਰਿ ਗੁਣ ਗਾਏ॥ ਸੁਣਿ 
ਭੀਨੇ, ਸਹਜਿ ਸੁਭਾਏ ॥ ੨॥ 


ਉਚਾਰਨ ਸੇਧ 
ਬਿੰਦੀ ਸਹਿਤ : ਵਿਟਹੁ, ਅੰਦਰਹੁ। 4 
ਪਦ ਅਰਥ : ਸੋਹਿਲੜਾ=(ਪ੍ਰਭੂ ਦੀ ਸਿਫਤ ਵਾਲਾ) ਗੀਤਾ। ਗੁਰਮੁਖਿ=ਗੁਰੂ ਦੁਆਰਾ। 


= 


੧ ਨਿਵਾਰੇ=ਦੂਰ _ਕਰ _ਦਿਤੇ _ਹਨ। _ਬਲਿਹਾਰੀ=ਸਦਕੇ। _ਵਿਟਹੁ=ਤੋਂ। ਜਿਨਿ=ਜਿਸ (ਗੁਰੂ) ੬ 
 ਨੇ। _ਸਵਾਰੇ=ਸਵਰ ਦਿੱਤੇ। ਜਾਪਹੁ=ਜਪਿਆ ਕਰੋਂ। ਧਿਆਵਹੁ=ਸਿਮਰੋ। ਭੀਨੇ=ਭਿਜ ਗਏ। ਸਹਜਿ ( 
$ ਸੁਭਾਏ=ਸਹਿਜ ਸੁਭਾਵਿਕ ਹੀ। ਧੁਰਿ=ਧੁਰ (ਦਰਗਾਹ) ਤੋਂ। ਭਉ=ਡਰ। _ਭਾਗਾ=ਭਜ ਗਿਆ। ' 
& ਅੰਦਰਹੁ=ਹਿਰਦੇ ਚੋਂ। ਦੁਰਮਤਿ= ਖੋਟੀ ਮਤਿ। ਦੂਜੀ=ਦੈੈਤ, (ਮਾਇਆ ਵਿੱਚ ਪਾਉਣ ਵਾਲੀ ਸੁਰਤਿ)। 
- ਖੋਈ=ਨਾਸ਼ ਹੋ ਗਈ। ਅਨਦਿਨੁ=ਰਾਤ ਦਿਨ । 

ਅਰਥ : (ਹੇ ਭਾਈ !) ਪ੍ਰਭੂ ਦੀ ਸਿਫਤ ਵਾਲਾ ਗੀਤ (ਜੋ ਆਤਮਿਕ) ਸੁਖ ਦਾ (ਪ੍ਰਤੀਕ ਹੈ, 
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 ਯਣਿਆ, ਓਹ ਭਿੱਜ ਗਏ (ਭਾਵ ਪ੍ਰਸੰਨ ਹੋ ਗਏ)। ਉਨ੍ਹਾਂ ਨੇ ਗੁਰੂ ਦੀ ਮਤਿ ਦੁਆਰਾ ਸਹਜੇ ਹੀ $ 
(ਪ੍ਰਭੂ ਦਾ) ਨਾਮ ਧਿਆਇਆ। (ਹੇ ਭਾਈ !) ਉਨ੍ਹਾਂ (ਮਨੁੱਖਾਂ) ਨੂੰ ਗੁਰੂ ਮਿਲਿਆ ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਦੇ (ਮੱਥੇ ਤੇ) , 
' ਧੂਰ (ਦਰਗਾਹ) ਤੋਂ (ਲੇਖ) ਲਿਖਿਆ ਹੋਇਆ ਸੀ, ਉਨ੍ਹਾਂ ਦਾ ਜਨਮ ਕਰਣ ਵਾਲਾ ਡਰ ਦੂਰ ਹੋ ਗਿਆ ਊੂ 
(ਜਿਸ ਦਾਸ ਦੇ ਹਿਰਦੇ) ਚੋਂ ਖੋਟੀ ਮਤਿ ਤੇ ਦ੍ਰੈਤ ਨਾਸ਼ ਹੋ ਗਈ, ਉਹ ਦਾਸ ਪਰਮਾਤਮਾ ਦੇ (ਚਰਨਾ ਇੰ 
੧ ਨਾਲ) ਜੁੜ ਗਿਆ। (ਹੇ ਭਾਈ !) ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਉਤੇ ਮੇਰੇ ਸੁਆਮੀ ਨੇ ਕਿਰਪਾ ਕੀਤਾ, ਉਨ੍ਹਾਂ ਨੇ ਦਿਨ ਰਾਤ € 
ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਦੇ ਗੁਣ ਗਾਇਨ ਕੀਤੇ । (ਪ੍ਰਭੂ ਦੀ ਸਿਫਤ ਸਾਲਾਹ ਦੇ ਗੀਤ) ਸੁਣ ਕੈ (ਮਨੁੱਖੀ) $ 
ਨ ਸਹਜ ਸੁਭਾਵਿਕ ਭਿੱਜ (ਪ੍ਰਸੰਨ) ਹੋ ਗਏ।੨। ; 

ਜੁਗ ਮਹਿ, ਰਾਮਨਾਮੁ ਨਿਸਤਾਰਾ॥ ਗੁਰ ਤੇ ਉਪਜੈ, ਸਬਦੁ ਵੀਚਾਰਾ॥ ' 
ਗਰ _ ਸਬਦੁ _ਵੀਚਾਰਾ _ਰਾਮਨਾਮੁ _ ਪਿਆਰਾ, ਜਿਸੁ _ ਕਿਰਪਾ , 
ਦ ਕਰੇ ਸੁ _ਪਾਏ॥ ਸਹਜੇ ਗੁਣ ਗਾਵੈ ਦਿਨੁ ਰਾਤੀ, ਕਿਲਵਿਖ ਸਭਿ £ 


$ ਗਵਾਏ॥ ਸਭੁ ਕੋ ਤੇਰਾ, ਤੂ ਸਭਨਾ ਕਾ, ਹਉ ਤੇਰਾ ਤੂ ਹਮਾਰਾ॥ ਜੁਗ : 
ਨਰਮ, ਰਾਮਨਾਮੁ ਨਿਸਤਾਰਾ॥੩॥ ਸਾਜਨ, ਆਇ ਵੁਠੇ ਘਰ 'ਮਾਹੀ॥ 
੧੭੦੯੦੯੦੯੬੯੬੯੫੧੬੯੬੯੬" "ਵਿ ਆ ਆਇਆ 
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5 ਚਗਜੁਅਹ ਹਕ ਚਾ ਗਗਘ/ ਜਿੰਘਹ੪।੨0੫।600%160। 


॥ 310 ਸ੍ਰੀ ਗੁਰੂ ਗ੍ਰੰਥ ਸਾਹਿਬ ਜੀ ਪੰਨਾ ੭੬੮ 


ਹਰਿ ਗੁਣ ਗਾਵਹਿ, ਤ੍ਰਿਪਤਿ ਅਘਾਹੀ॥ ਹਰਿ ਗੁਣ ਗਾਇ ਸਦਾ £ 
ਤ੍ਰਿਪਤਾਸੀ, ਫਿਰਿ ਭੂਖ ਨ ਲਾਗੈ ਆਏ॥ ਦਹਦਿਸਿ ਪੂਜ ਹੋਵੈ ਹਰਿ ਜਨ , 
ਉ ਕੀ, ਜੋ ਹਰਿ ਹਰਿ ਨਾਮੁ ਧਿਆਏ॥ ਨਾਨਕ, ਹਰਿ ਆਪੇ ਜੋੜਿ ਵਿਛੋੜੇ, 5 
ਹਰਿ ਬਿਨੁ ਕੋ ਦੂਜਾ ਨਾਹੀ॥ ਸਾਜਨ, ਆਏ ਵੁਠੇ ਘਰ ਮਾਹੀ॥੪॥੧॥ 
ਉਚਾਰਨ ਸੇਧ 
ਪਦ ਅਰਥ : ਨਿਸਤਾਰਾ=ਪਾਰ ਉਤਾਰਾ। ਉਪਜੈ=ਉਤਪੰਨ ਹੁੰਦੀ ਹੈ। ਕਿਲਵਿਖ=ਪਾਪ। 
ਟੇ ਆਇ ਵੂਠੇ=ਆ _ ਵਸੇ ਹਨ। _ਘਰ ਮਾਹੀ=ਹਿਰਦੇ ਵਿੱਚ। _ਗਾਵਹਿ=ਗਾਉਂਦੇ `ਹਨ। ਤ੍ਰਿਪਤਿ ( 
ਹਉ ਤਰ੍ਹਾਂ ਰਜ _ਜਾਂਦੇ ਹਨ। ਤ੍ਰਿਪਤਾਸੀ=ਰੱਜ ਗਈ। ਦਹਦਿਸਿ=ਦਸੀ ਪਾਸੀਂ। ਜੋੜਿ 
€ ਵਿਛੋੜੇ=ਜੋੜ ਕੇ ਵਿਛੋੜਦਾ ਹੈ। ਡਾ 
੬ ਅਰਥ : (ਹੇ ਭਾਈ ! ਇਸ) ਜੁਗ ਵਿੱਚ ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਦਾ ਨਾਮ ਹੀ (ਭਵਜਲ ਸੰਸਾਰ ਤੋਂ) ਪਾਰ- ; 
ਉਤਾਰਾ (ਕਰਨ ਵਾਲਾ ਹੈ)। ਗੁਰੂ ਤੋਂ (ਹੀ ਗੁਰੂ) ਸ਼ਬਦ ਵੀਚਾਰ (ਹਿਰਦੇ ਵਿੱਚ) ਉਤਪੰਨ ਹੁੰਦੀ ਹੈ। : 
੬ (ਜੋ ਮਨੁੱਖ) ਗੁਰੂ ਦਾ ਸ਼ਬਦ ਵੀਚਾਰਦਾ ਹੈ (ਉਸ ਨੂੰ) ਰਾਮ ਨਾਮ ਪਿਆਰਾ ਲਗਦਾ ਹੈ, ਜਿਸ 
(ਪ੍ਰਭੂ) ਕਿਰਪਾ ਕਰਦਾ ਹੈ, ਉਹ (ਇਹ ਦਾਤ) ਪ੍ਰਾਪਤ ਕਰਦਾ ਹੈ। (ਉਹ ਮਨੁੱਖ) ਸਹਿਜੇ ਹੀ 
ਰਾਤ ਹਰੀ ਦੇ ਗੁਣ ਗਾਉਂਦਾ ਹੈ (ਅਤੇ ਆਪਣੇ) ਸਾਰੇ ਪਾਪ ਦੂਰ ਕਰ ਲੈਂਦਾ ਹੈ। (ਹੇ ਪ੍ਰਭੂ !) 
ਦੂ ਜੀਵ ਤੇਰਾ ਹੈ (ਅਤੇ) ਤੂੰ ਸਭ ਜੀਆਂ ਦਾ (ਮਾਲਕ ਹੈਂ, ਇਸੇ ਤਰ੍ਹਾਂ) ਮੈਂ ਤੇਰਾ (ਸੇਵਕ ਹਾਂ) ਤੂੰ ਮੇਰਾ 
€ (ਮਾਲਕ ਹੈ')। (ਇਸ) ਜੁਗ ਵਿੱਚ ਪਰਮੇਸ਼ਰ ਦਾ ਨਾਮ ਹੀ (ਸਭ ਜੀਵਾਂ ਦਾ ਸੰਸਾਰ ਸਾਗਰ ਤੋਂ) ਪਾਰ 
ਲੂ ਬਾਨ ਬਨਾ ਹੈ ਤਿ 
ਊ (ਹੈ ਭਾਈ ! ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਮਨੁੱਖਾਂ ਦੇ) ਹਿਰਦੇ ਰੂਪੀ ਘਰ ਵਿੱਚ ਸਜਣ (ਪ੍ਰਭੂ) ਆ ਵਸੇ ਹਨ, (ਓਹ) 
ਰੇ ਹਰੀ 
ਨਹੀਂ 
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੧ ਠਗਦੀ। ਜੋ (ਜੀਵ) ਹਰੀ ਦਾ ਨਾਮ ਸਿਮਰਦਾ ਹੈ (ਉਸ) ਹਰੀ ਜਨ ਦੀ ਦਸਾਂ ਪਾਸੇ (ਭਾਵ ਹਰ ਪਾਸੇ) ' 
॥ ਪੁਜਾ-ਪ੍ਰਤਿਸ਼ਟਾ ਹੁੰਦੀ ਹੈ। ਨਾਨਕ (ਗੁਰੂ ਜੀ _ਫੁਰਮਾਉਂਦੇ ਹਨ ਕਿ) ਹਰੀ ਆਪ ਹੀ (ਜੀਵ ਨੂੰ) 
ਦੈ ਮਇਆ ਵਿੱਚ ਜੋੜ ਕੇ (ਆਪਣੇ ਨਾਲੋਂ) ਵਿਛੋੜਦਾ ਹੈ, (ਉਸ) ਹਰੀ ਤੋਂ ਬਿਨਾਂ ਹੋਰ ਦੂਜਾ ਕੋਈ # 
$ (ਅਜਿਹਾ ਸ਼ਕਤੀਵਾਨ ਨਹੀਂ ਹੈ)। (ਬੱਸ, ਹਰੀ) ਸਜਣ (ਵਾਹਿਗੁਰੂ ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਦੇ) ਮਨ ਵਿੱਚ ਆ ਵਸੇ ਹਨ,' 
ਦੂ (ਓਹ ਸਦਾ ਚੱਜੇ ਰਹਿੰਦੇ ਹਨ)।੪।੧। 

ਸਾਰੰਸ਼ ਅਤੇ ਸਿਧਾਂਤ ਰ੍ 
ਇਸ ਛੰਤ ਵਿੱਚ ਪਰਮੇਸ਼ਰ ਦੇ ਗੁਣਾਂ ਦਾ ਸੋਹਿਲਾ (ਗੀਤ) ਗਾਉਣ ਦੀ ਪ੍ਰੇਰਨਾ ਕੀਤੀ ਗਈ ਹੈ। ' 
ਨਾਲ ਹੀ “ਸੁਖ ਸੋਹਿਲੜਾ” ਗਾਉਣ ਦੇ ਇਹ ਲਾਭ ਹਨ ਕਿ ਮਨ ਵਿਚੋਂ ਦ੍ਰੈਤ ਭਾਵਨਾ ਖੋਟੀ-ਮਤਿ ਨਾਸ਼ ੪ 
ਜਾਂਦੀ ਹੈ। ਜਨਮ ਮਰਨ ਦਾ ਦੂਖ ਦੂਰ ਹੋ ਜਾਂਦਾ ਹੈ ਅਤੇ ਹਰੀ ਦੇ ਚਰਨਾਂ ਵਿੱਚ ਲਿਵ ਲਗ ਜਾਂਦੀ 
੯ .. ਗੁਰੂ ਦੇ ਸ਼ਬਦ ਨੂੰ ਵੀਚਾਰਿਆਂ ਨਾਮ ਨਾਲ ਪਿਆਰ ਪੈਂਦਾ ਹੈ, ਮਨ ਤ੍ਰਿਪਤ ਹੋ ਜਾਂਦਾ ਹੈ। ਜਿਹੜਾ $ 
£ ਹਰੀ ਦਾ ਸੇਵਕ ਪੁਭੂ ਦਾ ਸੱਚਾ ਸੋਹਿਲਾ ਗਾਉਂਦਾ ਹੈ, ਉਸ ਦੀ ਸਭ ਪਾਸੇ ਪੂਜਾ ਪ੍ਰਤਿਸ਼ਟਾ ਬਣ ਜਾਂਦੀ 2 
ਰੇ ਹੈ। ਹਰੀ ਦਾ ਸੋਹਿਲਾ ਗਾ ਕੇ ਇਹ ਵਿਸ਼ਵਾਸ਼ ਬੱਝ ਜਾਂਦਾ ਹੈ ਕਿ ਰ ਰ( 
ਪੂ ਵਾਲਾ ਹੋਰ ਕੋਈ ਨਹੀਂ ਹੈ। ਇਸ ਲਈ ਹਰੀ ਦਾ ਸੇਵਕ ਬਣ ਕੇ ਹਰ ਰੋਜ਼ ਉਸ ਹਰੀ ਦੀ ਟ 
: ਸਿਫਤ ਸਾਲਾਹ ਕਰਨੀ ਹੀ ਉਚਿਤ ਹੈ। 
“ਕੀ 6 6੧੧੯੧੨,੬੬੯੬੫੦੦੬ ਵਾ, ਆ 
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੧ਉਂ`ਸਤਿਗੁਰ ਪ੍ਰਸਾਦਿ ॥ ਰਾਗੁ ਸੂਹੀ ਮਹਲਾ ੩ ਘਰੁ ੩ ॥ __ ਨੂੰ 

੍ ਪਿ ਤਾ ` ਭਗਤ ਜਨਾ ਕੀ ਹਰਿ ਜੀਉ ਰਾਥੇ, ਜੁਗਿ 
੧ ਜੁਗਿ ਰਖਦਾ ਆਇਆ ਰਾਮ॥ ਸੋ ਭਗਤੁ ਜੋ ਗੁਰਮੁਖਿ ਹੋਵੈ, £ 


: 

੧ 

੯ 

€ 

ਵੇ ( 
ਦ ਨਾਮੁ ਸਚਾ ਮਨਿ ਭਾਇਆ॥ ਨਾਨਕ, ਭਗਤ ਸੋਹਹਿ ਦਰਿ ਸਾਚੈ, 5 
੯ ਜਿਨੀ ਸਚੋ ਸਚੁ ਕਮਾਇਆ॥੧॥ ਹਰਿ ਭਗਤਾ ਕੀ ਜਾਤਿ ਪਤਿ ਹੈ, ਊ 
੯ ਭਗਤ ਹਰਿ ਕੈ ਨਾਮਿ ਸਮਾਣੇ ਰਾਮ॥ ਹਰਿ ਭਗਤਿ ਕਰਹਿ ੬ 
ਵ 
੯ ਵਿਚਹੁ 
੯ 
੯ 
੯ 
੯ 
੯ 
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ਵੇ 


ਰੈ 
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ਆਪੁ ਗਵਾਵਹਿ, ਜਿਨ ਗੁਣ ਅਵਗਣ ਪਛਾਣੇ ਰਾਮੰ॥ ਗੁਣ £ 
ਪਛਾਣੈ ਹਰਿਨਾਮੁ ਵਖਾਣੈ, ਭੈ ਭਗਤਿ ਮੀਠੀ ਲਾਗੀ॥ $ 
ਨੁ ਭਗਤਿ ਕਰਹਿ ਦਿਨੁ ਰਾਤੀ, ਘਰ ਹੀ ਮਹਿ ਬੈਰਾਗੀ॥ ਭਗਤੀ ; 
ਸਦਾ ਮਨੁ ਨਿਰਮਲੁ, ਹਰਿ ਜੀਉ ਵੇਖਹਿ ਸਦਾ ਨਾਲੇ॥ ਨਾਨਕ, ਸੇ 
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41 
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ਨੰ 
3 
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ਹੀ 
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ਕਰ 
ਹੈ 


0 ਉਹ (ਪਰਮੇਸ਼ਰ ਦਾ) ਭਗਤ ਹੁੰਦਾ ਹੈ, (ਅਤੇ ਉਸਨੇ ਗੁਰੂ ਦੇ) ਸ਼ਬਦ ਦੁਆਰਾ (ਆਪਣੀ) ਹਉਮੈ ੩ 


' ਨੂੰ ਸਾੜਿਆ ਹੈ। (ਉਸ ਨੇ) ਹਉਮੈ ਨੂੰ ਸ਼ਬਦ ਦੁਆਰਾ ਸਾੜਿਆ (ਅਤੇ) ਮੇਰੇ (ਉਸ) ਹਰੀ ਨੂੰ ਚੰਗਾ ਟ 


2 (ਹੋਂ ਭਾਈ !) ਪਰਮੇਸ਼ਰ ਹੀ (ਆਪਣੇ) ਭਗਤਾਂ (ਉਚੀ) ਜਾਤਿ (ਤੇ ਉਚੀ) ਇਜ਼ਤ ਹੈ (ਅਤੇ) $ 
€ ਭਗਤ ਹਰੀ ਦੇ ਨਾਮ ਵਿੱਚ ਸਮਾਏ ਹੋਏ ਹਨ। ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਨੇ ਗੁਣਾਂ ਤੇ ਅਵਰੁਣਾਂ ਦੀ ਪਛਾਣ ਕਰ ਲਈ ਹੈ, 


੦ ਝਕੰਹੁਅਹਹਗਾਤਾਹੁ ਗਗਾਕਾ ਧਿਗਜਜਮਜਜਕਨਨਾਗ਼ਗਾਨ 
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ਦੇ) ਕੁੱਖ ਚੱਬੜਿਆ ਰਹਿੰਦਾ ਹੈ (ਜੋ) ਮਰ ਕੇ ਜੰਮਦੇ ਹਨ (ਉਹਨਾਂ ਨੂੰ) ਦੁਖ (ਪ੍ਰਾਪਤ) ਹੁੰਦਾ ਹੈ ਦੂਜੇ 
ਪਿ ਪਿ 
$ ਨੇ) ਅਸਲੀਅਤ ਨੂੰ ਨਹੀਂ ਸਮਝਿਆ। (ਦੂਜੇ ਭਾਵ ਨੇ) ਭਗਤੀ ਤੋਂ ਸਖਣੇ ਸਾਰੇ ਜਗਤ ਨੂੰ ਭਰਮ ਵਿੱਚ ; 
੯ ਪਾਇਆ ਹੋਇਆ ਹੈ, (ਜਿਸ ਕਰਕੇ ਜੀਵ) ਅੰਤ ਸਮੇ' (ਦੁਨੀਆ ਤੋਂ) ਪਛਤਾਉਂਦਾ ਹੀ ਗਿਆ। (ਹੇ ਡ 
$ ਭਾਈ !) ਕਰੋੜਾਂ ਵਿੱਚ ਕਿਸੇ (ਵਿਰਲੇ ਮਨੁੱਖ) ਨੇ (ਇਸ ਭੈਦ ਨੂੰ) ਪਛਾਣਿਆ ਹੈ ਕਿ ਪਰਮੇਸ਼ਰ ਦਾ ੬ 
ਦੂੰ ਨਾਮ ਹੀ (ਕੇਵਲ) ਸਦਾ ਥਿਰ ਰਹਿਣ ਵਾਲਾ ਹੈ। ਨਾਨਕ (ਗੁਰੂ ਜੀ ਫੁਰਮਾਉਂਦੇ ਹਨ ਕਿ ਪ੍ਰਭੂ ਦੇ 
$ ਦਰਬਾਰ ਵਿੱਚ) ਨਾਮ ਦੁਆਰਾ ਵਡਿਆਈ ਮਿਲਦੀ ਹੈ (ਅਤੇ) ਦੂਜੇ ਭਾਵ (ਮਾਇਆ ਦੇ ਮੋਹ ਵਿੱਚ , 
€ ਫਸੇ ਹੋਣ ਕਾਰਨ) ਆਪ-ਹੁਦਰੇ ਮਨੁੱਖ ਨੇ ਆਪਣੀ ਇਜ਼ਤ ਗੁਆ ਲਈ ਹੈ।੩। 
ਸਦ (ਹੇ ਭਾਈ !) ਭਗਤਾਂ ਦੇ ਹਿਰਦੇ ਰੁਪੀ ਘਰ ਵਿਚ ਸਦਾ (ਆਤਮਿਕ ਅਨੰਦ ਦਾ ਕਾਰਜ) 
ਦੈ (ਅਤੇ) ਉਹ ਇਹ ਹੈ ਕਿ ਓਹ ਸਦਾ ਹਰੀ ਦੇ ਗੁਣ ਉਚਾਰਦੇ ਰਹਿੰਦੇ ਹਨ। ਸਿਰ 
ਊ ਆਪਣੀ ਭਗਤੀ ਦਾ ਖੁਜਾਨਾ ਦਿੱਤਾ ਹੈ (ਅਤੇ ਉਹ) ਦੁਖੰਦਾਈ ਮੌਤ ਨੂੰ ਮਾਰ ਕੇ (ਹਰੀ ਵਿੱਚ) ਲੀਨ , 
€ ਰਹਿੰਦੇ ਹਨ। (ਜੋ ਪ੍ਰਭੂ ਦੇ) ਮਨ ਵਿੱਚ ਚੰਗੇ ਲਗਦੇ ਹਨ, (ਉਨ੍ਹਾਂ ਨੇ) ਨਾਮ ਰੂਪੀ ਸਦਾ ਥਿਰ ਰਹਿਣ , 
ਦੇ ਵਾਲਾ ਖ਼ਜ਼ਾਨਾ ਪਾ ਲਿਆ ਹੈ। ਨਾਮ ਭਗਤੀ ਦਾ ਖੁਜ਼ਾਨਾ ਜੋ ਸਦਾ ਹੀ ਅਖੁੱਟ ਹੈ, ਕਦੇ ਮੁੱਕਦਾ ਨਹੀਂ, 
ਦੈ ਪਰਮੇਸ਼ਰ ਨੇ ਸਹਿਜ ਸੁਭਾਵਿਕ ਹੀ (ਭਗਤਾਂ ਨੰ ਬਖੁਸ਼ਿਸ਼ ਕਰ) ਦਿੱਤਾ ਹੈ। 
੯ (ਹੇ ਭਾਈ !) ਪਰਮੇਸ਼ਰ ਦੇ ਸੇਵਕ ਉੱਚੇ ਹਨ, ਸਦਾ ਹੀ ਉੱਚੇ ਹਨ, ਗੁਰੁ ਦੇ ਸ਼ਬਦ ਦੁਆਰਾ ' 
ਦੇ (ਉਹ) ਸੋਭਦੇ ਹਨ। ਨਾਨਕ (ਗੁਰੂ ਜੀ ਫੁਰਮਾਉਂਦੇ ਹਨ ਕਿ ਪਰਮਾਤਮਾ ਨੇ) ਬਖੁਸ਼ਿਸ਼ ਕਰਕੇ ਆਪ ਹੀ ੬ 
(ਭਗਤ ਜਨ ਆਪਣੇ ਨਾਲ) ਮਿਲਾ ਲਏ ਹਨ (ਅਤੇ) ਹਰੇਕ ਜੁਗ ਵਿੱਚ (ਉਹਨਾਂ ਨੇ) ਸੋਭਾ ਨੂੰ ਪ੍ਰਾਪਤ € 
ਪਉ 


" 


੨” ੬6 
੧੪੧੪“੫੬੧੪੧੦੧੦੧੦੪੫੪% “ਆ 


ਸਾਰੰਸ਼ ਅਤੇ ਸਿਧਾਂਤ 

ਇਸ ਛੰਤ ਵਿੱਚ ਗੁਰਮਤਿ ਦੁਆਰਾ ਸਚੀ ਭਗਤੀ ਕਰਨ ਦੀ ਜਾਚ ਸਿਖਾਈ ਹੈ। ਇਸ ਫ਼ੰਤ # 
ਲਨ ਦੀ ਵਾਤ ਇਹੀ ਵੀ ਪਲ ਤਰ ਇਸ ਲੁਰ ਸੀ ਪਤਨੀ ਲਗੀ 
ਕਰਨੀ ਹੈ। ਮੇਰ-ਤੇਰ, ਚੰਗੇ-ਮਦਂ ਨੰਆਪਣੇ ਮਨੋਂ ਬੁਲਾ ਕੇ ਖਰਗੋਸ਼ਰ ਨੂੰ ਆਪਣੇ ਅੰਗਿ-ਸੱਗ ਸਸਣਾਂ $ 
$ ਹੈ। ਕਾਰ-ਵਿਹਾਰ ਵਿਚ ਨਿਰਲੇਪ ਰਹਿਣਾ, ਭਗਤੀ ਦਾ ਇਹ ਮੁਲਿਕ ਲਖਣ ਹੈ। ਸਚੀ ਭਗਤੀ ( 
! ਗੁਰੂ ਤੋਂ ਬਿਨਾ ਨਹੀਂ ਹੋ ਸਕਦੀ। ਸਾਰਾ ਜਗਤ ਹਉਮੈ ਅਤੇ ਭਰਮ ਵਿੱਚ ਗਰਕ ਹੋਇਆ ਪਿਆ ਹੈ। 
- ਭਗਤੀ ਨਿਰਭੈ ਹੋ ਕੇ ਕਰਨੀ ਹੈ, ਨਾ ਕਿਸੇ ਨੂੰ ਡਰਾਉਣਾ ਹੈ ਤੇ ਨਾ ਕਿਸੇ ਤੋਂ ਡਰਨਾ ਹੈ। ਸਦੀਵ ਕਾਲ , 
ਪਰਮੇਸ਼ਰ ਦੇ ਭੈ ਵਿੱਚ ਰਹਿ ਕੇ ਉਸ ਦੇ ਗੁਣ ਗਾਉਣੇ ਹਨ। 

ਸੂਹੀ ਮਹਲਾ ੩ ॥ ਸਬਦਿ ਸਚੈ ਸਚੁ ਸੋਹਿਲਾ, ਜਿਥੈ ਸਚੇ ਕਾ 5 


੯ 


੫0446-64606 


ਪੜ 
4 
ਕੇ 
ਪੂ 
ਨ 
ਹਮ 
4 


੭ । 


$ ਉਚਿਧਾਰੇ, ਰਾਮ॥ ਸਚੁ _ਰਖਿਆ ਉਰਧਾਰੇ ਦੁਤਰੁ ਤਾਰੇ, ਫਿਰਿ £ 
੯ ਭਵਜਲੁ ਤਰਣੁ ਨ ਹੋਈ ॥ ਸਚਾ ਸਤਿਗੁਰੁ ਸਚੀ ਬਾਣੀ, ਜਿਨਿ ਸਚੁ ! 
$ ਵਿਖਾਲਿਆ ਸੋਈ ॥_ਸਾਚੇ ਗੁਣ ਗਾਂਵੈ ਸਚਿ ਸਮਾਵੈ, ਸਚੁ ਵੇਖੈ ਸਭੁ ! 
ਨੰ ਸੋਈ॥ ਰ 
€ ਹੋਈ ॥੧॥ ਸਾਚੈ ਸਤਿਗੁਰਿ ਸਾਚੁ ਬੁਝਾਇਆ, ਪਤਿ ਰਾਬੇ ਸਚਿ ਸੋਈ 5 
ਦਏ ਰਾਮ॥ ਸਚਾ ਭੋਜਨੁ ਭਾਉ ਸਚਾ ਹੈ, ਸਚੈ ਨਾਮਿ ਸੁਖੁ ਹੋਈ ਰਾਮ॥ ਸਾਚੈ $ 
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ਆ ਗਤ ਇਵ ਜੀ ਪਦ” 
ਸੀ ਗੁਰੁ ਗ੍ਰੰਥ ਸਾਹਿਬ ਜੀ ਪੰਨਾ ੭੬ 


੮ 

ਦੂ ਨਾਮਿ ਸੁਖੁ ਹੋਈ, ਮਰੈ ਨ ਕੋਈ, ਗਰਭਿ ਨ ਜੂਨੀ ਵਾਸਾ॥ ਜੋਤੀ ਜੋਤਿ 

ਨੂੰ ਮਲਾਈ ਸਚਿ ਸਮਾਈ, ਸਚਿ ਨਾਇ ਪਰਗਾਸਾ ॥ ਜਿਨੀ ਸਚੁ ਜਾਤਾ ? 
ਸੇ ਸਚੇ ਹੋਏ, ਅਨਦਿਨੁ ਸਚੁ ਧਿਆਇਨਿ॥ ਨਾਨਕ, ਜਿੱਦ ਨ 


$ ਹਿਰਦੈ ਵਸਿਆ, ਨਾ ਵੀਛੁੜਿ ਦੁਖੁ ਪਾਇਨਿ॥੨॥ $ 
੯ ਪਦ ਅਰਥ? ਸਬਦਿ ਸਚੈ=ਸਚੇ (ਪ੍ਰਭੂ ਦੇ) ਸ਼ਬਦ ਦੁਆਰਾ। ਸਚ ਸੋਹਿਲਾ=ਸੱਚ ਰੂਪੀ # 
੩ ਤਲ ਨਬ ਸਰ ਜਿਥੈ=ਜਿਸ ਥਾਂ ਤੇ (ਹਿਰਦੇ ਵਿੱਚ) ਕਿਲਵਿਖ=ਪਾਪ। ਇੰ 
ਦੈ ਕਾਟੇ=ਦੂਰ ਕਰ ਦਿੱਤੇ। ਉਰਿਧਾਰੇ=ਹਿਰਦੇ ਵਿੱਚ ਧਾਰਨ ਕੀਤੇ। ਦੂਤਰੁ=ਜਿਸ ਨੂੰ ਤਰਨਾ ਬਹੁਤ ਔਖਾ ਊ 
੯ ਹੈ। ਭੁਵਜਲੁ=ਸੰਸਾਰ ਸਮੁੰਦਰ ਤੋਂ। ਤਰਣੁ ਨ ਹੋਈ=ਤਰਣ ਦੀ ਲੋੜ ਨਹੀਂ ਪੈਂਦੀ। ਸਚਿ=ਸੱਚੇ ਥਿਰ ; 
€ ਰਹਿਣ ਵਾਲੇ ਪ੍ਰਭੂ ਵਿੱਚ । ਸਾਚੀ ਨਾਈ=ਸੱਚੀ ਵਡਿਆਈ।੧। ਸਾਚੈ ਸਤਿਗੁਰਿ=ਸੱਚੇ ਸਤਿਗੁਰੂ ਨੇ। 
੧ ਸਾਚੁ=ਸਤਿ ਸਰੁਪ, ਪਰਮੇਸ਼ਰ। ਪਤਿ=ਇਜ਼ਤ। ਨਾਮਿ=ਨਾਮ ਵਿੱਚ। ਜੋਤੀ=ਜੀਵ ਦੀ ਜੋਤੀ। ੪ 
ਲਿਸਟ ਰ ਕਹਾ 
ਕ੍ (ਹੇ ਭਾਈ !) ਜਿਥੇ (ਭਾਵ ਜਿਸ ਹਿਰਦੇ ਵਿੱਚ) ਸੱਚੇ (ਹਰੀ ਦਾ) ਵੀਚਾਰ (ਹੁੰਦਾ ! 


"ਆ ਆਂ ਆ ਕਿਆ "ਆ ਕਿਆ ਆ ਕਿਆ 


ਨਾ 


(ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਮਨੁੱਖਾਂ ਨੇ) ਸੱਚ ਨੂੰ ਹਿਰਦੇ ਵਿੱਚ ਟਿਕਾ ਰਖਿਆ ਹੈ, ਉਨ੍ਹਾਂ ਨੂੰ ਪ੍ਰਭੂ ਨੇ) ਔਖੇ ਤਰੇ ਜਾਣ ! 
੯ ਵਾਲੇ ਸੰਸਾਰ ਤੋਂ ਤਾਰ ਲਿਆ ਹੈ, ਇਸ ਲਈ ਉਨ੍ਹਾਂ ਨੂੰ ਫਿਰ ਸੰਸਾਰ-ਸਾਗਰ ਤੋਂ ਤਰਨ ਦੀ ਲੋੜ ਨਹੀਂ 2 
ਦਿਰ ਪੈਂਦੀ। ਸਤਿਗੁਰੂ ਸੱਚਾ ਹੈ, (ਉਸਦੀ) ਬਾਣੀ ਸੱਚੀ ਹੈ, ਉਹ (ਮਨੁੱਖ ਜੋ) ਸੱਚੇ (ਪਰਮੇਸ਼ਰ ਦੇ ਗੁਣ £ 
$ ਗਾਉਂਦਾ ਹੈ, ਉਹ) ਸੱਚ ਵਿਚ ਸਮਾਉਂਦਾ ਹੈ, (ਉਹ) ਸਭ ਥਾਈਂ ਸੱਚ (ਪਰਮੇਸ਼ਰ) ਨੂੰ ਵੇਖਦਾ ਹੈ। । 
ਦੈ ਨਾਨਕ (ਗੁਰੂ ਜੀ ਫੁਰਮਾਉਂਦੇ ਹਨ ਕਿ ਉਹ) ਮਾਲਕ ਸੱਚਾ ਹੈ, (ਉਸ) ਸੱਚੇ ਨਾਮ ਕਰਕੇ ਸਦਾ ਰਹਿਣ ' 
ਪੂ ਵਾਲੇ ਪ੍ਰਭੂ ਤੋਂ (ਜੀਵ ਦਾ) ਪਾਰ ਉਤਾਰਾ ਹੋਂਦਾ ਹੈ।੧। 

੮ (ਜਿਸ ਮਨੁੱਖ ਨੂੰ) ਸੱਚੇ ਸਤਿਗੁਰੂ ਨੇ ਸੱਚ (ਸਰੂਪ ਪ੍ਰਭੂ _ਦਾ ਗਿਆਨ) ਬੁਝਾ ਦਿੱਤਾ ਹੈ, , 
$ ਉਹ ਸਦਾ ਥਿਰ ਰਹਿਣ ਵਾਲਾ ਪ੍ਰਭੂ (ਉਸ ਦੀ ਹਰ ਥਾਂ) ਇਜ਼ਤ ਰਖਦਾ ਹੈ। ਉਸ (ਮਨੁੱਖ ਦਾ) 
ਭੋਜਨ ਸੱਚਾ (ਨਾਮ) ਹੈ, ਪੇਮ ਭੀ ਸੱਚਾ ਹੈ (ਅਤੇ) ਸਚੇ ਨਾਮ ਦੁਆਰਾ ਹੀ (ਉਸ ਨੂੰ ਆਤਮਿਕ) ਸੂ ) ਸੂਖ ! 
ਦੂੰ ਪ੍ਰਾਪਤ ਹੁੰਦਾ ਹੈ। (ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਨੂੰ) ਸਚੇ ਨਾਮ ਦੁਆਰਾ (ਆਥਮਿਕ) ਸੁਖ ਪ੍ਰਾਪਤ ਹੁੰਦਾ ਹੈ (ਉਨ੍ਹਾਂ ਵਿਚੋਂ 
ਦੈ ਕੋਈ (ਮਨੁੱਖ ਭੀ) ਨਹੀਂ ਮਰਦਾ, ਨਾ ਹੀ (ਕਿਸੇ ਦਾ) ਗਰਭ-ਜੂਨੀ ਵਿੱਚ ਵਾਸਾ ਹੁੰਦਾ ਹੈ (ਭਾਵ ਉਹ : 
ਜਤ 
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ਸੀ ਗੁਰੂ ਗ੍ਰੰਥ ਸਾਹਿਬ ਜੀ ਪਨ 315 € 


ਫਾਰ ਸਲਆ ਵਾਮਐ ਪਰ ਭਲ 
ਏ ਮਰਿ ਜਨਮੈ ਦੂਜਾ ਹੋਈ॥ ਨਾਨਕ, ਸਭੁ ਕਿਛੁ ਆਪੇ ਕਰਤਾ, ਆਪਿ £ 
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ਹੈ ਸੋਭਾ, 'ਸਾਚੇ ਹੀ ਸੁਖੁ ਹੋਈ॥ ਸਾਚਿ ਰਤੇ ਭਗਤ ਇਕ ਰੰਗੀ, 
ਰੰਗੁ ਨ ਕੋਈ॥ ਨਾਨਕ, ਜਿਸ ਕਉ ਮਸਤਕਿ ਲਿਖਿਆ, ) 
ਸੁ ਸਚੁ ਪਰਾਪਤਿ ਹੋਈ॥ ੪॥੨॥੩॥ 


ਉਚਾਰਨ ਸੇਧ 
ਬਿੰਦੀ ਸਹਿਤ : ਗਾਵਹਿ, ਸੋਹਹਿਂ, ਪਛਾਣਹਿ', ਜਾਣਹਿਂ। ਬਿੰਦੀ ਰਹਿਤ : ਦੇਖਾ। 
ਪਦ ਅਰਥ: ਗਾਵਹਿ=ਗਾਉਂਦੇ ਹਨ। ਸੋਹਿਲਾ=ਆਤਮਿਕ ਖੁਸ਼ੀ ਦਾ ਗੀਤ। ਦੇਖਾ 
 ਵੇਖਿਆ। ਸੋਹਹਿ=ਸੋਭਦੇ ਹਨ। ਦਰਵਾਰੇ=ਦਰਬਾਰ ਵਿੱਚ। ਸਚੋ ਸਚੁ=ਨਿਰੋਲ ਸੱਚ। ਅੰਤਰੇ 
ਅੰਦਰ । ਸਾਚੋ=ਸੱਚ (ਪ੍ਭੂ) ਨੂੰ। ਇਕ ਰੰਗੀ=ਇੱਕ ਵਾਹਿਗੁਰੂ ਦੇ ਰੰਗ ਨਾਲ। ਮਸਤਕਿ=ਮੱਥੇ 
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£ (ਹੇ ਭਾਈ ! ਜਿਹੜੇ ਮਨੁੱਖ) ਸਚੀ ਬਾਣੀ ਦੁਆਰਾ ਸਚੇ (ਪਰਮੇਸ਼ਰ) ਦੇ ਗੁ 
ਨ ਉੱ ਹਨ ਪਿਰ ਮੀ ਅੜ ਦਰ ਦੀਆਂ ਤਾਜਾ ਅਸ ਸਿ 
: ਰਹਿੰਦਾ ਹੈ। ਸੱਚੇ ਬਦਤਰ ਧਾ ਚਲਾ ਰੀ ਦਰਸਨ ਲਹ 
ਨੂੰ ਅਨੁਭਵ ਹੋ ਜਾਂਦਾ ਜੀਦਾ ਕਿ ਕਿ ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੇ ਹਿਰਦੇ) ਵਿੱਚ ਓਹ ਸੱਚਾ ਪੁਰਖ ਪ੍ਰਭੂ (ਵਰਤ ਰਿਹਾ ਹੈ)। 
ਵੋ ਪਾਸੇ ਸੱਚ ਹੀ ਵਰਤਦਾ ਹੈ, ਸੱਚ ਹੀ ਬੋਲਦਾ ਹੈ, ਜੋ ਸੱਚ-(ਪਰਮੇਸ਼ਰ) ਕਰਦਾ ਹੈ ਉਹ ਕੁਝ ਹੁੰਦਾ 
£ (ਉਨ੍ਹਾਂ ਨੇ) ਜਿਥੇ ਵੇਖਿਆ ਉਥੇ ਹੀ ਸੱਚ ਫੈਲਿਆ ਹੋਇਆ ਦਿਸਿਆ, ਹੋਰ ਦੂਜਾ ਕੋਈ 
 (ਦਿਸਿਆ)। (ਹੇ ਭਾਈ ! ਹਰ ਕੋਈ) ਸੱਚੇ ਹਰੀ ਵਿਚੋਂ ਪੈਦਾ ਹੁੰਦਾ ਹੈ, ਸੱਚੇ ਹਰੀ ਵਿੱਚ ਸਮਾਅ 
ਹੈ, (ਜਿਹੜਾ) ਮਰ ਕੇ ਜੰਮਦਾ ਹੈ (ਭਾਵ ਆਵਾਗਉਣ ਵਿੱਚ ਪਿਆ ਰਹਿੰਦਾ ਹੈ, ਉਹ) 
“ਨਾਵ ਵਾਲਾ) ਹੱਲ ਹੈ ਨਾਨਕ (ਗਰ ਜੀ ਫੁਰਮਾਉਂਦ ਹਨ ਕਿ ਵਹਿਗੁਰੂ) ਐਸ ਜੀ ਜਲ ਬਕ 
ਵਾਲਾ ਹੈ (ਅਤੇ) ਆਪ ਹੀ (ਜੀਵਾਂ ਪਾਸੋਂ) ਕਰਾਉਂਦਾ ਹੈ।੩। 
ਹੇ ਭਾਈ ! ਸੱਚੇ (ਪਰਮੇਸ਼ਰ) ਦੇ ਭਗਤ (ਪ੍ਰਭੂ ਦੇ) ਦਰਬਾਰ ਵਿਚ ਸੋਭਾ ਪਾਉਂਦੇ ਹਨ $ 
ਸਦਾ) ਨਿਰੋਲ ਸੱਚ ਨੂੰ ਉਚਾਰਦੇ ਹਨ। (ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੇ) ਹਿਰਦੇ ਵਿੱਚ ਸੱਚੀ (ਸਿਫਤਿ ਸਾਲਾਹ ਵਾਲੀ) £ 
(ਵਸਦੀ ਹੈ, ਉਹ) ਸਚੇ (ਵਾਹਿਗੁਰੂ) ਨੂੰ ਆਪ ਪਛਾਣ ਲੈਂਦੇ ਹਨ। (ਉਹ ਆਪਣੇ) ਆਪ । 
ਪਛਾਣਦੇ ਹਨ, ਤਾਂ ਸੱਚ ਨੂੰ ਜਾਣਦੇ ਹਨ (ਅਤੇ ਉਨ੍ਹਾਂ ਨੂੰ) ਸੱਚੇ ਹਰੀ ਦੀ ਸੋਝੀ ਹੋਈ (ਹੁੰਦੀ ਹੈ)। 
ਦਾ) ਸ਼ਬਦ ਸੱਚਾ ਹੈ (ਉਸ ਦੀ) ਵਡਿਆਈ ਸਚੀਂ ਹੈ, ਸੱਚੇ (ਪ੍ਰਭੂ) ਵਿੱਚ ਜੁੜਨ ਕਰਕੇ ਹੀ £ 
ਇ ਆਤਮਿਕ) ਸੁਖ (ਪ੍ਰਾਪਤ) ਹੁੰਦਾ ਹੈ। ਸੱਚੇ (ਪਰਮੇਸ਼ਰ) 'ਵੱਚ ਚੰਗੇ ਹੋਏ ਭਗਤ, ਇਕੋ ਰੰਗ ਵਿੱਚ £ 
(ਮਸਤ ਰਹਿੰਦੇ ਹਨ, ਉਨ੍ਹਾਂ ਨੂੰ) ਦੂਜਾ ਕੋਈ (ਮਾਇਕੀ) ਰੰਗ ਨਹੀਂ (ਚੰਗਾ ਲਗਦਾ)। ਨਾਨਕ (ਗੁਰੂ ਜੀ 
ਫੁਰਮਾਉਂਦੇ ਹਨ ਕਿ) ਜਿਸ ਦੇ ਮੱਥੇ ਉਤੇ (ਪ੍ਰਭੂ ਪ੍ਰਾਪਤੀ ਦਾ ਲੇਖ) ਲਿਖਿਆ ਹੋਇਆ ਰੁੰਦਾ ਹੈ, ਉਸ 
: ਨੂੰ ਸੱਚੁ ਰੂਪ (ਪਰਮੇਸ਼ਰ) ਪ੍ਰਾਪਤ ਹੁੰਦਾ ਹੈ।੪।੨।੩। 
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316 ਸ੍ਰੀ ਗੁਰੂ ਗੀ ਜਾਹਿ ਜੀ ਹਨ ਓਟ 
ਦੈ ਸਾਰੰਸ਼ ਅਤੇ ਸਿਧਾਂਤ 
ਸਿ ਜਿਵੇਂ ਪਿਛੇ “ਸੁਖ ਸੋਹਿਲੜਾ ਹਰਿ ਧਿਆਵਹੁ” ਦਾ ਉਪਦੇਸ਼ ਦਿਤਾ ਸੀ, ਹੁਣ ਉਸ 
ਨੂੰ ਮਚ ਭਪ ਸੇਲ ਨੂੰ ਹਰ ਗੁਰੂ ਦੇ ਸ਼ਬਦ ਦੁਆਰਾ ਗਾਉਣ ਦੀ ਜੁਗਤੀ ਦਸਦੇ ਹਨ। ਜਿਊਂ' ਜਿਉਂ 6 
ਦੂੰ ਜਗਿਆਸੂ ਗੁਰੂ ਬਾਣੀ ਨਾਲ ਸਾਂਝ ਪਾਉਂਦਾ ਹੈ, ਉਸ ਨੂੰ ਸੱਚ ਦੀ ਪਛਾਣ ਆ ਜਾਂਦੀ ਹੈ। ਉਸ 
ਦੂ ਹਮ ਪੇ ਸੱਚ ਰੂਪ ਵਾਹਿਗੁਰੂ ਵਿਆਪਿਆ ਹੋਇਆ ਦੱਸਣ ਲੱਗ ਪੈਂਦਾ ਹੈ। ਵਾਹਿਗੁਰੂ ਦੇ 
€ ਭਗਤ, ਸਦਾ ਇਕ ਪਰਮੇਸ਼ਰ ਦੇ ਰੰਗ ਵਿੱਚ ਹੀ ਰੰਗੇ ਰਹਿੰਦੇ ਹਨ; ਉਨ੍ਹਾਂ ਦਾ ਦੂਜੇ ਰੰਗ ਨਾਲ 
ਨੂੰ ਕਾਰ ਵੀ ਲਗਾਉ ਨਹੀਂ ਹੰਦਾ। ਅੰਤ ਵਿਚ ਨਿਚੋੜ ਇਹ ਦਿੱਤਾ ਹੈ ਕਿ ਜਿਸ ਮਨੁਖ ਦੇ ਮੱਥੇ ਉਤੇ 
ਦੰ ਧੁਰੋਂ ਲਿਖਿਆ ਹੋਵੈ ਉਸ ਨੂੰ ਸਦਾ ਥਿਰ ਪਰਮੇਸ਼ਰ ਦੀ ਪ੍ਰਾਪਤੀ ਹੁੰਦੀ ਹੈ। 
ਨ 
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$ ਨ ਹੋਈ ਰਾਮ॥ ਨਿਹਚਲੁ ਰਾਜੁ ਸਦਾ ਹਰਿ ਕੇਰਾ, ਤਿਸੁ ਬਿਨੁ ਅਵਰੁ ਨ ! 
$ ਕੋਈ ਰਾਮੁ॥ ਤਿਸੁ ਬਿਨੁ ਅਵਰੁ ਨ ਕੋਈ ਸਦਾ ਸਚ ਸੋਈ, ਗੁਰਮੁਖਿ 
੯ ਏਕੋ ਕੋ ਜਾਣਿਆ ॥ _ਧਨ ਪਿਰ ਮੇਲਾਵਾ ਹੋਆ, ਗੁਰਮਤੀ ਮਨੁ ਮਾਨਿਆ॥ : 
ਦੈ ਸਤਿਗੁਰ ਮਿਲਿਆ ਤਾ ਹਰਿ ਪਾਇਆ, ਬਿਨੁ ਹਰਿਨਾਵੈ ਮੁਕਤਿ ਨ $ 
। ਨਾਨਕ, ਕਾਮਣਿ ਕੰਤੈ ਰਾਵੇ, ਮਨਿ ਮਾਨਿਐ ਸੁਖੁ ਹੋਈ ॥੧॥ ! 
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ਰੁ ਰਾਵੇ ਆਪਣਾ, ਰਵਿ ਰਹਿਆ ਪ੍ਰਭੁ ਸੋਈ॥੨॥ 


ਉਚਾਰਨ ਸੇਧ 

ਬਿੰਦੀ ਸਹਿਤ : ਤਾਂ, ਨਾਵੈਂ, ਪਾਵਹਿ, ਹੋਵਹਿ'। 

ਪਦ ਅਰਥ : ਧਨ=ਜੀਵ ਇਸਤਰੀ। ੋਹਗੁ=ਪਤੀ ਪਰਾਪਤੀ ਦਾ ਸੁਭਾਗ। ਨਿਹਚਲੁ=ਕਦੇ $ 
ਆ ਨਾ ਹਿਲਣ ਵਾਲਾ, ਅਚਲ, ਅਸਥਿਰ। ਕੇਰਾ=ਦਾ। ਗੁਰਮੁਖਿ=ਗੁਰੂ ਦੁਆਰਾਂ। ਮੇਲਾਵਾ=ਮਿਲਾਪ। 
ਦੈ ਗੁਰਮਤੀ=ਗੁਰੂ ਦੀ ਸਿਖਿਆ ਰਾਹੀਂ। ਕਾਮਣਿ=ਜੀਵ ਇਸਤਰੀ। ਕੰਤੈ ਰਾਵੈ=ਪਤੀ ਦਾ ਸੰਜੋਗ ਮਾਣਦੀ ! 
 ੨। ਮਨਿ ਮਾਨਿਐ=ਜੇ ਮਨ ਪਤੀਜ ਜਾਵੇ। ਪਾਵਹਿ=ਤੁੰ ਪਾ ਲਵੇਂਗੀ। ਹੋਵਹਿ=ਤੂੰ ਹੋਵੇਂਗੀ। ਮੈਲਾ 
` ਵੇਸੁ=ਰੰਡੇਪੇ ਵਾਲਾ ਮੈਲਾ ਪਹਿਰਾਵਾ। ਗੁਰਮੁਖਿ=ਗੁਰੂ ਦੀ ਸਿਖਿਆ ਅਨੁਸਾਰ ਚਲਣ ਵਾਲੀ ਇਸਤਰੀ।£ 
ਨੰ ਕਰਣੀ ਕਾਰ=(ਗੁਰੂ ਵਲੋਂ ਦੱਸੀ) ਕਰਨ ਜੋਗ ਕਾਰ। ਸਾਚੀ ਜਦਜਈਂ (ਇਮ [ਹਿਲ ਵਾਲ 
ਦੈ ਵਡਿਆਈ। ਰਵਿ ਰਹਿਆ=ਵਿਆਪਕ ਹੋ ਰਿਹਾ ਹੈ।੨। 
੯ ਅਰਥ : 
ਦ ਵੀ) ਸਤਿਗੁਰੂ ਤੋਂ ਬਿਨਾ (ਉਸ ਦਾ) ਸੁਹਾਗ-ਭਾਗ (ਕਾਇਮ) ਨਹੀਂ ਰਹਿ ਸਕਦਾ। (ਉਸ) ਹਰੀ ਦਾ £ 
00 ੀਜੀਅਅਲੈਅਫਲਲਪਨੰੜ ਸਮਿਆਂ 
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ਨੀ ਰ੍ 
ਸਰੀ ਗੁਰੂ ਗ੍ਰੰਥ ਸਾਹਿਬ ਜੀ ਪੰਨਾ ੭੭੦ 


$ ਬਿਨਾ ਹੋਰ ਕੋਈ (ਪੱਕੀ ਹੋਂਦ ਵਾਲਾ) ਨਹੀਂ, ਉਹ (ਆਪ ਹੀ) ਸਦਾ ਕਾਇਮ ਰਹਿਣ ਵਾਲਾ ਹੈ, (ਅਤ 
ਦੈ ਗੁਰਮੁਖ (ਜੀਵ-ਇਸਤਰੀ) ਨੇ ਉਸ ਇਕ (ਪਰਮਾਤਮਾ) ਨੂੰ ਜਾਣਿਆ ਹੈ। (ਜਦੋਂ) ਗੁਰੂ ਦੀ ਸਿਖਿਆ ਊ 


ਦਿਆਂ ਜਦੋਂ (ਜੀਵ ਇਸਤਰੀ ਨੂੰ) ਸਤਿਗੁਰੂ ਮਿਲ ਪਿਆ ਤਾਂ (ਉਸ ਨੇ) ਹਰੀ ਦਾ (ਨਾਮ) ਪ੍ਰਾਪਤ £ 
ਦ ਕਰ ਲਿਆ, ਹਰੀ ਦੇ ਨਾਮ (ਸਿਮਰਨ) ਤੋਂ ਬਿਨਾ (ਮੋਹ-ਮਾਇਆ ਦੇ ਬੰਧਨਾਂ ਤੋਂ ਕਿਸੇ ਦੀ) ਮੁਕਤੀ ੬ 
ਦੈ ਨਹੀਂ ਹੁੰਦੀ। ਨਾਨਕ (ਗੁਰੂ ਜੀ ਫੁਰਮਾਉਂਦੇ ਹਨ ਕਿ ਜੇ ਜੀਵ-ਇਸਤਰੀ ਦਾ) ਮਨ (ਪ੍ਰਭੂ ਦੇ ਸਿਮਰਨ 6 
ਵਿੱਚ) ਪਤੀਜ ਜਾਏ ਤਾਂ ਜੀਵ-ਇਸਤਰੀ ਪਤੀ ਦੇ ਸੰਜੋਗ ਦਾ ਅਨੰਦ ਮਾਣ ਸਕਦੀ ਹੈ (ਅਤੇ ਉਸ ਨੂੰ & 
$ ਆਤਮਿਕ) ਸੁਖ (ਪ੍ਰਾਪਤ) ਹੋ ਸਕਦਾ ਹੈ।੧. ” 
ਹੇ ਇਆਣੀ ਇਸਤਰੀਏ ! ਸਤਿਗੁਰੂ ਨੂੰ ਸੇਵ, (ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਤੂੰ) ਪ੍ਰਭੂ ਪਤੀ ਨੂੰ ਪਾ ਲਵੇਂਗੀ। ਦੈ 
ਦੈ (ਤੂੰ? ਸਦਾ ਲਈ ਸੁਹਾਗਵੰਤੀ ਹੋ ਜਾਵੇਂਗੀ, ਫਿਰ (ਤਰਾ) ਵੇਸ ਕਦੇ ਦੀ ਮੈਲਾ (ਭਵ ਰੰਭੋਪੇ ਵਾਲਾ) 2 
: ਨਹੀਂ ਹੋਵੇਗਾ। ਫਿਰ ਤੇਰਾ ਮੈਲਾ ਵੇਸ ਸੀ ਇਹ ਤਰਨ ਦੀ ਹਰ ਸਰੀ 
(ਵਿਰਲਾ ਮਨੁੱਖ) ਹੀ ਸਮਝਦਾ ਹੈ (ਜਿਸ ਨੇ ਆਪਣੀ) ਹੰਗਤਾ ਨੂੰ ਮਾਰ ਕੇ (ਸੱਚ) ਨੂੰ ਪਛਾਣ ਲਿਆ £ 
$ ਹੋਵੇ । (ਜੋ ਜੀਵ ਇਸਤਰੀ ਗੁਰੂ ਦੀ ਦਸੀ) ਕਰਨ ਜੋਗ ਕਾਰ ਕਮਾਉਂਦੀ ਹੈ (ਉਹ ਗੁਰੁ ਦੇ) ਸ਼ਬਦ 
$ ਵਿਚ ਸਮਾਅ ਜਾਂਦੀ ਹੈ (ਅਤੇ ਉਸ ਨੇ ਆਪਣੇ ਹਿਰਦੇ) ਅੰਦਰ ਇਕ ਪ੍ਰਭੂ ਨੂੰ ਜਾਣ-ਪਛਾਣ ਲਿਆ £ 
ਹੁੰਦਾ ਹੈ। ਗੁਰੂ ਦੇ ਸਨਮੁਖ ਰਹਿਣ ਵਾਲੀ ਇਸਤਰੀ ਦਿਨ ਰਾਤ ਆਪਣੇ ਪ੍ਰਭੂ ਨੂੰ ਸਿਮਰਦੀ ਹੈ (ਅਤੇ 3 
ਉਸ ਦੀ) ਲੋਕ ਪਰਲੋਕ ਵਿਚ ਸਦਾ ਕਾਇਮ ਰਹਿਣ ਵਾਲੀ ਸ਼ੋਭਾ ਹੁੰਦੀ ਹੈ। ਨਾਨਕ (ਗੁਰੁ ਜੀ £ 
 ਫੁਰਮਾਉਂਦੇ ਹਨ ਕਿ ਉਹ) ਜੀਵ-ਇਸਤਰੀ ਉਸ ਪ੍ਰਭੂ-ਪੜੀ ਦਾ ਸੰਜੋਗ ਮਾਣਦੀ ਹੈ, ਜੋ ਪ੍ਰਭੂ ਹਰ ਥਾਂ € 
' ਵਿਆਪਕ ਹੋ ਰਿਹਾ ਹੈ।੨। ਫ 


ਟੰ 
ਗੁਰ ਕੀ ਕਾਰ ਕਰੇ ਧਨ ਬਾਲੜੀਏ, ਹਰਿ ਵਰੁ ਦੇਇ ਮਿਲਾਏ $ 
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ਹਕ 


ਆ ਕਿਆ ਕਿਆ ਕਿਆ ਕਿਆ “ਆ ਕਿਆ ਕਿਆ ੫" "੧੫੪੧੪" "੧੫੭ “੧੦੧੫# 


ਉਘੇ 


ਤ 
ਕੌ 
ਰੰ 
ਰ 
ਨ 
ਨ 
& 
ਰ 
0 


ਰੰ 
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ਰਾ ਨਾ ਗੁਰਮਤੀ ਹਰਿ ਪਾਏ॥੩॥ ਸਾਧਨ 
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੍ 
ਬੀ ਸਾ 
ਹਰ 
ਹਰ 
ਗੱ 
ਰੰ 
੍ 


ਸਿਚ ਅਰਥ : ਹੇ ਅੰਵਾਣ ਇਸਤਰੀਏ ! ਗੁਰੂ ਦੀ (ਦੱਸੀ ਹੋਈ) ਕਾਰ ਕਰ; (ਗੁਰੂ ਤੈਨੂੰ) ( 
ਦੈ ਖ੍ਭੂ-ਪਤੀ ਮਿਲਾ ਦੇਵੇਗਾ। (ਜਿਹੜੀ) ਜੀਵ ਇਸਤਰੀ ਹਰੀ ਦੇ ਪ੍ਰੇਮ-ਰੰਗ ਵਿੱਚ ਰੰਗੀ ਰਹਿੰਦੀ ਹੈ, ' 
€ (ਉਹ) ਪਿਆਰੇ ਪ੍ਰੀਤਮ ਨੂੰ ਮਿਲ ਕੇ (ਆਤਮਿਕ) ਸੁਖ ਪਾਉਂਦੀ ਹੈ। ਪ੍ਰਭੂ-ਪ੍ਰੀਤਮ ਨੂੰ ਮਿਲ ਕੇ (ਉਹ , 
€ ਆਤਮਿਕ) ਸੁਖ ਪਾਉਂਦੀ ਹੋਈ, (ਉਸ) ਸਦਾ ਥਿਰ ਪ੍ਰਭੂ ਵਿਚ ਸਮਾਅ ਜਾਂਦੀ ਹੈ, ਜੋ ਸੱਚ ਸਰੂਪ , 
$ (ਪ੍ਭੂ) ਸਭ ਥਾਵਾਂ ਤੇ ਵਿਆਪਕ ਹੋ ਰਿਹਾ ਹੈ (ਉਹ ਜੀਵ ਇਸਤਰੀ) ਸਦਾ ਰਹਿਣ ਵਾਲਾ ਸ਼ਿੰਗਾਰ ( 
$ ਦਿਨ ਰਾਤੀ ਕਰੀ ਰਖਦੀ ਹੈ (ਅਤੇ) ਸਦਾ ਥਿਰ ਪ੍ਰਭੂ ਵਿਚ ਸਮਾਈ ਰਹਿੰਦੀ ਹੈ। ਜੀਵ ਇਸਤਰੀ ਨੇ ' 
ਦੈ ਉਸ ਸੁਖ ਦੇਣ ਵਾਲੇ ਹਰੀ ਨੂੰ ਸ਼ਬਦ ਦੁਆਰਾ ਪਛਾਣ ਲਿਆ ਹੈ (ਅਤੇ ਉਸ ਨੂੰ ਹਰੀ ਨੇ ਆਪਣੇ) ਗਲ 2 
€ ਨਾਲ ਲਾ ਲਿਆ ਹੈ। ਨਾਨਕ (ਗੁਰੂ ਜੀ ਫੁਰਮਾਉਂਦੇ ਹਨ ਕਿ ਹੇ ਭਾਈ ! ਜੀਵ) ਜੀਵ ਇਸਤਰੀ ਨੇ £ 
$ ਗੁਰੂ ਦੀ ਸਿਖਿਆ ਧਾਰਨ ਕਰਕੇ (ਮਾਲਕ ਦਾ) ਸਰੂਪ ਪਛਾਣਿਆ ਹੈ, (ਉਹ) ਪ੍ਰਭੂ-ਪਤੀ ਦਾ ਮਿਲਾਪ 
ਦੈ ਪਾਪਤ ਕਰ ਲੈਂਦੀ ਹੈ।੩। 

ਰ (ਹੇ ਭਾਈ ! ਜਿਹੜੀ ਜੀਵ ਇਸਤਰੀ) ਮੇਰੇ ਪ੍ਰਭੂ ਨੇ ਆਪ (ਆਪਣੇ ਨਾਲ) ਮਿਲਾ ਲਈ ਹੈ , 
੯ (ਉਹ) ਇਆਣੀ ਇਸਤਰੀ ਧੁਰ (ਦਰੇਗਾਹ) ਤੋਂ (ਉਸ ਨੇ) ਆਪ ਮੇਲੀ ਹੈ। (ਉਸ ਜੀਵ-ਇਸਤਰੀ ਦੇ 
€ ਹਿਰਦੇ ਵਿਚ ਗੁਰਮਤਿ ਦੁਆਰਾ (ਇਹ) ਚਾਨਣ ਹੋ ਗਿਆ ਹੈ, ਕਿ ਪਰਮਾਤਮਾ ਸਭ ਥਾਈ' ਵਿਆਪਕ ( 


“੫੦"੧੦"੧੦ "੧੦੧੦੧ ਓਂ 
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ਕਰ 
ਕਹ 
ਨ 
ਰਤ 
ਇਉ 


$ ਸ਼ਿੰਗਾਰ ਬਣਾਇਆ ਹੈ, (ਉਹ ਮੇਰੇ ਪ੍ਰਭੂ ਨੂੰ ਚੰਗੀ ਲਗ ਗਈ ਹੈ)। (ਉਹ) ਜੀਵ ਇਸਤਰੀ ਪਵਿੱਤਰ ਹੈ ' 


ਰਿ 
ਸਿ 
ਪੈ ॥ 
ਪੈ£ 
ਹ 


ਹਰਿ ਸੁਖਦਾਤਾ ਸਬਦਿ ਪਛਾਤਾ, ਕਾਮਣਿ ਲਇਆ ਕੰਠਿ ਲਾਏ ॥ 


੫ 


ਹਾ ਆ ਨ, ਆ 


2 
2 
ਕਰ 


੍ 
ਕੈ 
ਰੰ 
। 
2 
2, 


ਕੋ ਕੰਠ ਸੇ ਲਗਾ ਲੀਆ ਹੈ। [ਫ. ਸ. ੫ 
ਸੁਖ ਦਾਤੇ ਹਰੀ ਨੂੰ ਜਿਸ ਨੇ ਗੁਰ-ਉਪਦੇਸ਼ ਕਰਕੇ ਪਛਾਣਿਆ ਹੈ, ਉਸ ਕਾਮਣਿ ਇਸਤਰੀ % 
ਨੂੰ ਪਤੀ (ਪਰਮਾਤਮਾ) ਨੇ ਗਲ ਨਾਲ ਲਾ ਲਿਆ ਹੈ। [ਸੰ. ਸ. ਪੰ. ਨਰੈਣ ਸਿੰਘ ੭ 
ਗੁਰੂ ਦੇ ਸ਼ਬਦ ਵਿਚ ਜੁੜ ਕੇ ਉਹ ਜੀਵ-ਇਸਤਰੀ ਸਾਰੇ ਸੁਖ ਦੇਣ ਵਾਲੇ ਪ੍ਰਭੂ ਨਾਲ ਸਾਂਝ 2 
ਪਾੰਦੀ ਹੈ, ਉਸ ਨੂੰ ਆਪਣੇ ਗਲੇ ਨਾਲ ਲਾਈ ਰਖਦਾ ਹੈ। ਗਲੇ ਵਿਚ ਪਰੋ ਲੈਂਦੀ ਹੈ, ਹਰ ਵੇਲੇ ੬ 


ਪਿਆ ਆ ਆ ਆ ੧੨ 


੭ 
1 


ਉਸ ਦਾ ਜਾਪ ਕਰਦੀ ਹੈ। [ਦਰਪਣ ' 
ਉਸ ਨੇ ਹਰੀ ਸੁਖਾਂ ਦੇ ਦਾਤੇ ਨੂੰ ਗੁਰੂ-ਉਪਦੇਸ਼ ਦੁਆਰਾ ਪਛਾਣਿਆ ਹੈ ਅਤੇ ਉਸ ਨੂੰ ਛਾਤੀ , 
ਨਾਲ ਲਾ ਲਿਆ ਹੈ। (ਸੋ) ਸਤਿਗੁਰੂ ਜੀ ਫੁਰਮਾਉਂਦੇ ਹਨ ਕਿ ਗੁਰੂ ਦੀ ਮਤਿ ਧਾਰਨ ਦੁਆਰਾ, , 
ਨਾਗਾ ਆ 07770 ੧7177 50444 
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ਕਿਆ ਆ ਕਿਆ ਕਿਆ 
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ਆ ਨ ਆ ਮਲ ਪਿਪੀਅਪਿਿਿਹੀਆਪਆਕਿਨੰਅ 
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$-- ਤਤ € 
ਜਿਸ ਇਸਤਰੀ ਨੇ ਸਰੂਪ ਪਛਾਣਿਆ ਹੈ, ਉਹ ਵਾਹਿਗੁਰੂ ਪਤੀ ਨੂੰ ਪਾਉਂਦੀ ਹੈ। 6 
[ਗਿ. ਨਿਹਾਲ ਸਿੰਘ ਸੂਰੀ ਊ 
ਦੈ ਨਿਰਣੇ ਜੇ ਪਾਠਕ ਨੂੰ ਇਸ ਸ਼ਬਦ ਦੇ ਪਹਿਲੇ ਅਤੇ ਦੂਜੇ ਪਦੇ ਦੀਆਂ ਅੰਤਲੀਆਂ ਪੰਕਤੀਆਂ ਦੇ $ 
ਦਾਤਾ ਦੇ ਤਤ ਨ ਜਿਗ ਪਿ 
$ ਸੰਕਾ ਬਾਕੀ ਨਹੀ ਰਹਿ ਜਾਂਦੀ:- € 
ਤ ਉ) ਨਾਨਕ ਕਾਮਣਿ ਕੰਤੈ ਰਾਵੇ, ਮਨਿ ਮਾਨਿਐ ਸੁਖੁ ਹੋਈ॥ [ਪੰਨਾ ੭੭੦ 4 
$ ਅ) ਨਾਨਕ ਕਾਮਣਿ ਪਿਰੁ ਰਾਵੇ ਆਪਣਾ, ਸਾ € 
ਸਿ ਜੇ ਸੰਪ੍ਰਦਾਈ ਵਿਦਵਾਨ ਉਪਰੋਕਤ ਪੰਕਤੀਆਂ ਦੇ ਆਪਣੇ ਕੀਤੇ ਹੋਏ ਅਰਥਾਂ ਨੂੰ ਹੀ ਮੁਖ ੬ 
ਦੈ ਰਖਦੇ, ਤਾਂ ਉਹ ਸ੍ਰੈ-ਵਿਰੋਧੀ ਅਰਥ ਨਾ ਕਰਦੇ । ੬ 
੯ ਸਾਰੱਸ਼ ਅਤੇ ਸਿਧਾਂਤ 2 
ਵ ਇਸ ਛੰਤ ਵਿਚ ਸਭ ਤੋਂ ਵੱਡੀ ਨਿਰਣੇ ਵਾਲੀ ਇਹ ਕੀਤੀ ਗਈ ਹੈ ਕਿ ਜੀਵ-ਇਸਤਰੀ ਜਿਤਨਾ 
੯ ਜੀਅ ਕਰੇ ਇਧਰ ਉਧਰ ਫਿਰੀ ਜਾਏ, ਪਰ ਸਤਿਗੁਰੂ ਤੋਂ ਬਿਨਾ ਪ੍ਰੇਮਾ-ਭਾਗਤੀ ਪ੍ਰਾਪਤ ਨਹੀਂ ਕਰ & 
$ ਸਕਦੀ। ਕੇਵਲ ਗੁਰੂ ਹੀ ਇਕ ਅਜੇਹੀ ਹਸਤੀ ਹੈ, ਜੋ ਪਤੀ ਪਰਮੇਸ਼ਰ ਨਾਲ ਮੇਲਣ ਦੇ ਸਮਰਥ ਹੈ। $ 
2 ਜੀਵ ਰੂਪ ਇਸਤਰੀ ਗਰਮਤਿ ਦੁਆਰਾ ਹੀ ਪੜੀ ਦੇ ਮਹਲੁ (ਸਰੂਪ) ਨੰ ਪਰਤ ਕਰ ਸਕਦੀ ਏ 
$ ਹੈ। ਗੁਰੂ ਦੇ ਮਿਲਣ ਨਾਲ ਉਸਦੀ ਹਉਮੈ ਦੂਰ ਹੁੰਦੀ ਹੈ, ਮਨ ਨਿਰਮਲ ਹੋ ਜਾਂਦਾ ਹੈ, ਤਵ 


€ ਦੀ ਸੱਚ ਸਰੂਪ ਵਿੱਚ ਸਮਾਈ ਹੁੰਦੀ ਹੈ। 
ਸੂਹੀ ਮਹਲਾ ੩॥ ਹਰਿ ਹਰੇ, ਹਰਿ ਗੁਣ ਗਾਵਹੁ, ਹਰਿ ਗੁਰਮੁਖੇ $ 
ਨ ਖਾਏ, ਰਾਮ॥ ਅਨਦਿਨੋ ਸਬਦਿ ਰਵਹੁ, ਅਨਹਦ ਸਬਦ ਵਜਾਏ, ਰਾਮ॥ $ 
ਨ ਤਦ ਕਦ ਜੀਤ ਹਰਿ ਜੀਉ ਘਰਿ ਆਏ, ਹਰਿ ਗੁਣ ਗਾਵਹੁ ਨਾਰੀ 
$ ਅਨਦਿਨੁ ਭਗਤਿ 'ਕਰਹਿ ਗੁਰ ਆਗੈ, ਸਾਧਨ ਕੰਤ ਪਿਆਰੀ॥ ਗੁਰ £ 
ਸਬਦੁ ਵਸਿਆ ਘਟ ਅੰਤਰਿ, ਸੇ ਜਨ ਸਬਦਿ ਸੁਹਾਏ॥ ਨਾਨਕ, $ 
ਦੈ ਤਿਨ ਘਰਿ ਸਦ ਹੀ ਸੋਹਿਲਾ, ਹਰਿ ਕਰਿ ਕਿਰਪਾ ਘਰਿ ਆਏ॥੧॥ ` 
: ਭਗਤਾ ਮਨਿ ਆਨੰਦੁ ਭਇਆ, ਹਰਿਨਾਮਿ ਰਹੇ ਲਿਵ ਲਾਏ, ਰਾਮ॥ ' 
ਗੁਰਮੁਖੇ ਮਨੁ ਨਿਰਮਲੁ ਹੋਆ, ਨਿਰਮਲੂ ਹਰਿ ਗੁਣ ਗਾਏ, ਰਾਮ॥ _ 
: ਨਿਰਮਲ ਗੁਣ ਗਾਏ ਨਾਮ ਮੰਨਿ ਵਸਾਏ, ਹਰਿ ਕੀ ਅੰਮ੍ਰਿਤ ਬਾਣੀ॥ ! 
: ਜਿਨ ਮਨਿ ਵਸਿਆ ਸੇਈ ਜਨ ਨਿਸਤਰੇ, ਘਟਿ ਘਟਿ ਸਬਦਿ ਸਮਾਣੀ॥ ' 


ਦਿਆ 


ਕਰ 


ਮੈ ਕਦ 


ਦੱ ਉਚਾਰਨ ਸੇਧ 
ਨ ਬਿੰਦੀ ਸਹਿਤ : ਕਰਹਿ, ਭਗਤਾਂ, ਗਾਵਹਿਂ, ਸਮਾਵਹਿ। 
ਦੈ ਪਦ ਅਰਥ £ ਗੀ ਸਾਤ 


ਮਾਨ ੧7੧7੧7 7 ਨਾ ਜਾਨਾ ਮਾਵਾਂ ਹਾ 


(ਦਸਤਾ ਕੋ 


੦7 5ਕਜੁਅਪਹਕਾਾਗਾ ਗਗਗਾਗ ਧਿਗਜਹੀਘਜਗਮਗ/ਠੁਜਗ.ਨ੦ 
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$ ਸਬਦ=ਇਕ ਰੱਸ ਵਜਣ ਵਾਲੇ ਆਤਮਿਕ ਸੰਗੀਤ। ਘਰਿ=ਹਿਰਦੇ ਅੰਦਰ । ਨਾਰੀ=ਹੇ ਇਸਤਰੀਓ!। 
ਦਿ ਕਰਹਿ=ਕਰਦੇ ਹਨ। ਸਾਧਨ=ਜੀਵ ਇਸਤਰੀ। ਸੁਹਾਏ=ਸੋਹਣੇ ਬਣਾ ਕੇ । ਨਿਸਤਾਰੇ=ਪਾਰ ਹੋਏ ਹਨ। % 
੯ ਰ 
੯ ਗਾਵਹਿ=ਗਾਉਂਦੇ ਹਨ। ਸਹਜਿ=ਅਡੋਲ ਅਵਸਥਾ ਵਿਚ। ਸਮਾਵਹਿ=ਸਮਾਉਂਦੇ ਹਨ। ਕੇਰਾ=ਦਾ। 
< ਅਰਥ : (ਹੇ ਭਾਈ ! ਹਮੇਸ਼ਾਂ) ਨਿਰੋਲ ਹਰੀ ਦੇ ਗੁਣ ਗਾਇਨ ਕਰੋ, ਉਹ ਹਰੀ ਗੁਰੂ ਦੁਆਰਾ # 
੧ ਪਾਇਆ ਜਾਂਦਾ ਹੈ। (ਗੁਰੂ ਦੇ) ਸ਼ਬਦ ਦੁਆਰਾ ਦਿਨ ਰਾਤ (ਉਸ ਹਰੀ ਦੇ ਗੁਣ) ਉਚਾਰਨ ਕਰੋਂ, (ਇਸ & 


ਦੈ ਦੇ ਫਲਸਰੂਪ) ਇਕ ਰਸ ਆਤਮ-ਅਨੰਦ ਪ੍ਰਾਪਤ ਹੋ ਜਾਂਦਾ ਹੈ। (ਜਿਹੜਾ ਮਨੁੱਖ) ਪ੍ਰਭੂ ਦੀ ਸਿਫਤਿ ਡ 
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ਦੈ (ਉਪਦੇਸ਼) ਵਸ ਗਿਆ ਹੈ, ਓਹ ਜਨ ਸ਼ਬਦ ਦੁਆਰਾ ਸੋਹਣੇ ਬਣ ਗਏ ਹਨ।. ਨਾਨਕੇ ( 
ਦੈ ਫੁਰਮਾਉਂਦੇ ਹਨ ਕਿ) ਹਰੀ ਕਿਰਪਾ ਕਰਕੇ (ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਹਿਰਦਿਆਂ ਵਿੱਚ) ਆ ਵਸਿਆ ਹੈ, ਉਨ੍ਹਾਂ 
$ ਹਿਰਦੇ ਰੂਪੀ ਘਰ ਵਿਚ ਸਦਾ ਹੀ ਪ੍ਰਭੂ ਦੀਆਂ ਸਿਫਤਾਂ ਦਾ ਸੋਹਿਲਾ ਗਾਇਨ ਹੁੰਦਾ ਰਹਿੰਦਾ ਹੈ।੧। 

(ਹੇ ਭਾਈ !) ਰਬੀ-ਭਗਤਾਂ ਦੇ ਮਨ ਵਿੱਚ ਅਨੰਦ ਪ੍ਰਾਪਤ ਹੋਇਆ ਹੈ (ਅਤੇ ਉਹ) 
ਨਾਮ ਵਿੱਚ ਲਿਵਲੀਨ ਹੋ ਰਹੇ ਹਨ। ਗੁਰੂ ਦੁਆਰਾ ਹਰੀ ਦੇ ਗੁਣ ਗਾ ਕੇ ਉਨ੍ਹਾਂ ਦਾ ਮਨ 
ਦੈ ਗਿਆ ਹੈ। ਪ੍ਰਭੂ ਦੀ ਅੰਮ੍ਰਿਤ ਬਾਣੀ ਦੁਆਰਾ ਹਰੀ ਦੇ ਗੁਣ ਗਾ ਕੇ, (ਉਨ੍ਹਾਂ? ਨਾਮ ਆਪਣੇ 
$ ਵਸਾਇਆ ਹੈ। ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਦੇ ਮਨ ਵਿੱਚ (ਨਾਮ) ਵਸ ਗਿਆ ਹੈ ਓਹੀ ਜਨ (ਸੰਸਾਰ ਤੋਂ) ਪਾਰ ਹੋਏ ੫ 
। ਗੁਰੂ-ਸ਼ਬਦ ਦੁਆਰਾ (ਇਹ ਸੋਝੀ ਹੋ ਆਉਂਦੀ ਹੈ ਕਿ) ਘਟਾਂ_ਘਟਾਂ ਵਿੱਚ (ਖ੍ਰਭੂ ਦੀ ਅੰ €। 
੯ ਬਾਣੀ) ਸਮਾਈ ਹੋਈ ਹੈ। (ਹੇ ਪ੍ਰਭੂ ! ਜੋ) ਤੇਰੇ ਗੁਣ ਗਾਉਂਦੇ ਹਨ ਓਹ ਸਹਜ (ਅਵਸਥਾ) , 
ਦੈ ਵਿੱਚ ਸਮਾਅ ਜਾਂਦੇ ਹਨ, (ਅਜਿਹੇ ਜਨ, ਪ੍ਰਭੂ ਨੇ) ਸ਼ਬਦ ਨਾਲ ਮੇਲ ਕੇ (ਆਪਣੇ ਨਾਲ) ਮਿਲਾਏ ਹਨ 
$ ਨਾਨਕ (ਗੁਰੂ ਜੀ ਫੁਰਮਾਉਂਦੇ ਹਨ ਕਿ) ਉਨ੍ਹਾਂ (ਮਨੁੱਖਾਂ) ਦਾ ਜਨਮ ਸਫਲ ਹੈ, ਜਿਹੜੇ ਸਤਿਗੁਰੂ ਨੇ ( 
ਦੈਂ ਹਰੀ ਦੇ ਮਾਰਗ ਉਤੇ ਪਾ ਦਿਤੇ ਹਨ।੨। 


੬ ਸੰਤ ਸੰਗਤਿ ਸਿਉ ਮੇਲੁ ਭਇਆ, ਹਰਿ ਹਰਿ ਨਾਮਿ ਸਮਾਏ, ! 
ਨ ਰਾਮ॥ ਗੁਰ ਕੈ ਸਬਦਿ ਸਦ ਜੀਵਨ ਮੁਕਤ ਭਏ, ਹਰਿ ਕੈ ਨਾਮਿ ਲਿਵ : 
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ਕਰ 
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ਰੰ 
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$ ਸਮਾਲੇ॥ ਗੁਰ ਸਬਦੇ ਰਾਤਾ ਸਹਜੇ ਮਾਤਾ, # 
$ ਤਿਨ ਘਰਿ ਸਦ ਹੀ ਸੋਹਿਲਾ, ਜਿ ਸਤਿਗੁਰ ਸੇਵਿ ਸਮਾਏ॥੩॥ , 
$ ਬਿਨ ਸਤਿਗਰ ਜਗ ਭਰਮਿ ਭੁਲਾਇਆ, ਹਰਿ ਕਾ ਮਹਲੁ ਨ ਪਾਇਆ, $ 


$ ਰਾਮ॥ ਗੁਰਮੁਖੇ ਇਕਿ ਮੇਲਿ ਮਿਲਾਇਆ, ਤਿਨ ਕੇ ਦੂਖ ਗਵਾਇਆ, 


ਆ ਕਿਆ ਕਿਆ ਕਿਆ ਕਿਆ 


"ਆ ਕਿਆ ਕਿਆ 
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`'ਸੀ ਗੁਰੂ ਗੁਰੂ ਗੁੰਥ ਸਿ ਜੀ ਹਾ 


ਦਰਿ ਸਚਾ ਸੋਈ॥ ਨ ਮਬਦੇ 
$ ਹੀ ਸੁਖੁ ਹੋਈ॥੪॥੪॥੫॥ ( 
ਟੂ ਉਚਾਰਨ ਸੇਂਧ 
ਬਿੰਦੀ ਸਹਿਤ : ਸਿਉਂ, ਗਾਵਹਿਂ, ਕਰਹਿ', ਜਾਪਹਿੱ। 


€ ਦੂਰ ਕੀਤਾ। ਭਾਇਆ=ਚੰਗਾ ਲਗਾ। _ਗਾਵਹਿ=ਗਾਉਂਦੇ ਹਨ। ਰੰਗਿ ਚਾਤੇੜਪ੍ਰੇਮ ਵਿੱਚ ਰੰਗੇ ਹੋਏ। ਤ 
ਦੈ ਜੁਗਿ ਜੁਗਿ=ਹਰੇਕ ਜੁਗ ਵਿੱਚ। _ਕਰਹਿ=ਕਰਦੇ ਹਨ। _ਦਰਿ=(ਪਰਮੇਸ਼ਰ ਦੇ) ਦਰ ਉਤੇ। 
ਉਤ ਸੋਹਿਲਾ=ਆਤਮਿਕ ਖੁਸ਼ੀ ਦਾ ਗੀਤ। 
ਦਾਰ ਮਲ ਨਨ ਆ 
ਲੀ 
ਤੂ ਤੀ (ਜਹਾਂ ਨੂੰ) ਗੁਰੂ ਨੇ ਮੇਲ ਮਿਲਾਇਆ ਹੈ, (ਉਨ੍ਹਾਂ ਨੇ ਹੀ) ਹਰੀ ਦੇ 


ਨ 

ਜੈ 

੩ 

ਨ 

3 

ਤੂ 

ਰੈ 

ਤਤ 

ਹੌ 

ਹੀ 

ਨ 
੫੧੫੦੧੪੧੪੪੦੦੧੦੯੦੧੦੫੦੫੪੬% 


; ਹੋਏ ਹਨ, ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੇ ਘਰ (ਹਿਰਦੇ) ਵਿੱਚ ਸਦਾ ਹੀ (ਪ੍ਰਭੂ ਦਾ) ਸੋਹਿਲਾ ਭਾਵ ਆਤਮਿਕ ਖੁਸ਼ੀ ਦਾ ਗੀਤ ੬ 
& ਗੂੰਜਦਾ ਰਹਿੰਦਾ ਹੈ।੩। ਟ 
(ਹੇ ਭਾਈ 1) ਸਤਿਗੁਰੂ ਤੋਂ ਬਿਨਾ (ਸਾਰਾ) ਜਗਤ (ਮਾਇਆ ਦੇ) ਭਰਮ ਵਿੱਚ ਭੁੱਲਾ ਪਿਆ € 

€ ਹੈ (ਜਿਸ ਕਰਕੇ) ਹਰੀ ਦਾ ਮਹਿਲ (ਟਿਕਾਣਾ) ਨਹੀਂ ਪਾ ਸਕਿਆ। ਕਈ (ਐਸੇ ਮਨੁੱਖ ਹਨ ਜੋ) & 
$ ਗੁਰੂ ਦੇ ਸਨਮੁਖ ਰਹਿੰਦੇ ਹਨ, (ਉਨ੍ਹਾਂ ਨੂੰ ਪ੍ਰਭੂ ਨੇ ਗੁਰੂ ਨਾਲ) ਮੇਲ ਕੇ (ਆਪਣੇ ਨਾਲ) ਮਿਲਾ ਲਿਆ ਹੈ,£ 
ਅਤੇ ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੇ) ਸਮੂਹ ਦੁਖਾਂ ਨੂੰ ਦੂਰ ਕਰ ਦਿੱਤਾ ਹੈ। ਜਦੋਂ ਹਰੀ (ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੇ) ਮਨ ਵਿੱਚ ਚੰਗਾ ਲਗ ਟ 
ਦੈ ਗਿਆ, ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੇ ਦੁਖ ਦੂਰ ਕਰ ਦਿੱਤੇ (ਅਤੇ ਓਹ) ਸਦਾ ਹੀ (ਪ੍ਰਭ ਦੇ) ਪਰਮ ਵਿੱਚ ਰੰਗੇ ਹੋਏ (ਹਰੀ ਦੇ)$ 
ਉਰ ਗੁਣ ਗਾਉਂਦੇ ਹਨ। (ਹੇ ਭਾਈ !) ਹਰੀ ਦੇ ਭਗਤ ਜਨ ਸਦਾ ਹੀ ਪਵਿੱਤਰ ਹਨ (ਅਤੇ) ਹਰੇਕ ਜੁਗ & 
੧ ਵਿੱਚ ਜਾਣੇ ਜਾਂਦੇ ਹਨ। (ਓਹ ਪਰਮੇਸ਼ਰ ਦੀ) ਸੱਚੀ ਭਗਤੀ ਕਰਦੇ ਹਨ (ਜਿਸ ਦੇ ਫਲਸਰੂਪ ਉਹ ੬ 
ਭੂ ਦੇ) ਘਰ ਵਿੱਚ ਉਸ ਦੇ ਦਰ ਉਤੇ ਵਡਿਆਈ ਪਾਉਂਦੇ ਹਨ। ਨਾਨਕ (ਗੁਰੂ ਜੀ ਫੁਰਮਾਉਂਦੇ ਹਨ ੬ 
` ਉਹਨਾਂ ਭਗਤਾਂ ਦੇ ਅੰਦਰ) ਆਤਮਿਕ ਅਨੰਦ ਦਾ` ਸੱਚਾ ਸੋਹਿਲਾ ਬਣਿਆ ਰਹਿੰਦਾ ਹੈ, ਸੱਚੀ 6 
ਇੰ ।ਸਫਤ-ਸਾਲਾਹ ਨਾਲ (ਉਹ ਦੇ ਹਿਰਦੇ ਵਿੱਚ) ਚਸੀ ਬਾਣੀ ਵਸੀ ਰਹਿੰਦੀ ਹੈ (ਅਤੇ) ਸਬਦ ਦੁਆਰਾ ਹੈ 
ਉਨਾਂ ਨੂੰ ਸੱਚਾ) ਸੁਖ (ਪ੍ਰਾਪਤ) ਹੁੰਦਾ ਹੈ।੪।੪।੫। 6 
£ 


= 


ਸਕ 


ਆਤਮਿਕ ਅਨੰਦ ਦੀ ਪ੍ਰਾਪਤੀ ਓਦੋਂ ਹੁੰਦੀ ਹੈ, ਜਦੋਂ ਮਨ ਨਿਰਮਲ ਹੂੰਦਾ ਹੈ। ਸਤਿਗੁਰੂ ਹੀ ਸਤਿਸੰਗਤ 
ਦਾ ਮਿਲਾਪ ਕਰਉਂਦੇ ਹਨ ਜਿਸ ਦੀ ਬਰਕਤ ਨਾਲ ਮਨੁੱਖ ਜੀਵਨ ਮੁਕਤੀ ਪਰਾਪਤ ਕਰ ਲੈਂਦਾ ਹੈ। 


ਰ੍‌੍ 67 $ਗਜੂੁਅਹ ਹਾ ਆਜੂ ਗਗਗਗ; ਧਕਜ(ਕ਼ਜ਼ਾਜਨਲ਼ਕੁਾਅਗਅ॥ 


ਆ "ਅਤ 
ਸ੍ਰੀ ਗੁਰੁ ਗ੍ਰੰਥ ਸਾਹਿਬ ਜੀ ਪੰਨਾ ੭੭੧ 


ਨਕ, ਸਦਾ ਪਿ ਰਾਵ ਆਪਣਾ, ਜਿਨਿ ਗੁਰ ਚਰਣੀ ਚਿਤੁ ਲਾਇਆ ੧ 
: ॥੧॥ ਪਿਰੁ ਪਾਇਅੜਾ ਬਾਲੜੀਏ, ਅਨਦਿਨੁ ਸਹਜੇ ਮਾਤੀ, ਰਾਮ॥ ; 
ਰੀ ਅਲ ਗਇਆ ਜਿ ਬਨਿ ਲਨ ਚਾ ਰਾਮ॥ 


ਪੈ ਹੈ 2 


ਤੁ ਤਨਿ ਮੈਲੂ ਨ ਰਾਤੀ ਹਰਿਪ੍ਰਭਿ ਰਾਤੀ, ਮਰਾ ੫੪ ਮੇਲਿ ਮਿਲਾਫ॥ 
ਨੂ ਰਾਵੇ ਹਰਿਪ੍ਰ੍ਭੁ ਅਪਣਾ, ਵਿਚਹੁ ਆਪੁ ਗਵਾਏ॥ ਗੁਰਮਤਿ £ 
ਸਹਜਿ ਮਿਲਾਇਆ॥ ਅਪਣੇ ਪ੍ਰੀਤਮ ਰਾਤੀ॥ ਨਾਨਕ, 
ਵਡਿਆਈ, ਪ੍ਰਭੁ ਰਾਵੇ ਰੰਗਿ ਰਾਤੀ॥੨॥ 


ਉਚਾਰਨ ਸੇਧ 

ਬਿੰਦੀ ਸਹਿਤ : ਲੋੜਹਿਂ, ਹੋਵਹਿ, ਵਿਚਹੁ, ਸ਼ੀਂਗਾਰੀ। 
ਪਦ ਅਰਥ : ਵਰੁ=ਖਸਮ। ਬਾਲੜੀਏ=ਹੇ _ਅੰਵਾਣ ਜੀਵ ਇਸਤਰੀਏ !। ਹੋਵਹਿ= 
3੪ ਅਰ ਰੀ ਤਤ 
। ਸਾਧਨ=ਜੀਵ ਇਸਤਰੀ। ਕੰਤੁ=ਪਤੀ। ਸੰਜਮਿ=ਸੰਜਮ ਦੁਆਰਾ, ਪਰਹੇਜ਼ ਵਿੱਚ। ਜਿਨ=ਜਿਸ 
ਨੇ। ਆਪੇ=ਆਪ ਹੀ। ਆਪੁ=ਆਪਣੇ ਆਪ ਨੂੰ। ਉਪਾਇਆ=ਧੈਦਾ ਕੀਤਾ। ਰਾਵੇ=ਭੋਗੇ। 
=ਮਸਤ ਰਹਿੰਦੀ ਹੈ। ਗੁਰਮਤੀ=ਗੁਰੂ ਦੀ ਸਿਖਿਆ ਦੁਆਰਾ। ਤਿਤੁ ਤਨਿ=ਉਸ ਸਰੀਰ ਵਿੱਚ। , 
(ਵਿਕਾਰਾਂ ਦੀ) ਮੈਲ। ਰਾਤੀ=ਰਤੀ ਭਰ। ਵਿਚਹੁ=ਅੰਦਰੋਂ। ਆਪੁ ਗਵਾਏ=ਹਉਮੈ ਦੂਰ ਕਰੇ। 
੧ ਰੰਗਿ ਰਾਤੀ=ਪੇਮ ਦੇ ਰੰਗ ਵਿਚ ਰੰਗੀ ਗਈ ਹੈ। 

ਅਰਥ : ਹੇ ਅੰਵਾਣ ਜੀਵ ਇਸਤਰੀਏ ! ਜੇ ਤੂੰ ਪ੍ਰਭੂ-ਪਤੀ ਦਾ ਮਿਲਾਪ ਚਾਹੁੰਦੀ ਹੈ' ਤਾਂ (ਤੂੰ) ' 
ਦੈ ਹਰੀ ਦੇ ਚਰਨਾਂ ਨਾਲ (ਆਪਣਾ) ਚਿਤ ਜੋੜ ਲੈ। (ਫਿਰੇ ਤੁੰ) ਸਦਾ ਲਈ ਸੋਹਾਗਵੰਤੀ ਹੋ ਜਾਵੇਗੀ, ; 
ਰਹੀ ਨਾਪ ਨੀਦ 
$ ਜੀਵ ਇਸਤਰੀ) ਗੁਰੁ ਵਾਲੇ ਸ਼ਾਂਤ ਤੇ ਅਡੋਲ' ਸੁਭਾਓ (ਦੁਆਰਾ ਹਰੀ ਪਤੀ ਦੀ ਬਣਦੀ ਹੈ ਉਹ 
ਇਸਤਰੀ ਪਰਭੂ ਪਤੀ ਨੂੰ ਪਿਆਰੀ ਲਗਦੀ ਹੈ। ਸੱਚ ਰੂਪੀ ਸੰਜਮ ਦੁਆਰਾ ਉਹ ਸਦਾ ਨਿਰਮਲ ਹੈ ' 
$ (ਅਤੇ) ਗੁਰ-ਸ਼ਬਦ ਦੁਆਰਾ ਸ਼ਿੰਗਾਰ ਕਰਦੀ ਹੈ। (ਹੇ ਭਾਈ !) ਮੇਰਾ ਪ੍ਰਭੂ ਸੱਚਾ ਹੈ ਸਦਾ ਥਿਰ , 
ਮਿਤੀ ਤਿਹ 


[ 0 


ਰਤ 
੬ 
੫ 


ਮਪ ਰ 
1 
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ਆ 


ਚਰਨਾਂ (ਭਾਵ ਸ਼ਬਦ) ਵਿੱਚ (ਆਪਣਾ) ਚਿਤ ਜੋੜਿਆ ਹੈ।੧। ਓ 
$ ਟੈ 
_ ਹੈਂ ਅੱਵਾਣ ਜੀਵ-ਇਸਤਰੀਏ ! ਹਉ 71 ਪਤੀ ਨੂੰ ਪਾ ਲਿਆ ਹੈ, ਨ 
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£ 


( (ਉਹ) ਪ੍ਰਭੂ ਦੇ ਪ੍ੇਮ ਵਿਚ ਰੰਗੀ ਰਹਿੰਦੀ ਹੈ ਅਤੇ ਮੇਰਾ ਪ੍ਰਭੂ (ਉਸ ਨੂੰ ਗੁਰੂ ਨਾਲ) ਮੇਲ ਕੇ (ਆਪਣੇ 5 
$ ਨਾਲ) ਮਿਲਾਉਂਦਾ ਹੈ। (ਉਹ ਜੀਵ ਇਸਤਰੀ ਆਪਣੇ) ਅੰਦਰ ਹਉਮੈ ਨੂੰ ਦੂਰ ਕਰਕੇ ਦਿਨ ਰਾਤ ਵੀ 


੫੧66੫6੪6੫ਨ 
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ਹਦ 


ਕਿ ਉਸ ਜੀਵ-ਇਸਤ੍ਰੀ ਨੂੰ) ਨਾਮ ਮਿਲ ਜਾਂਦਾ ਹੈ, ਇਜ਼ਤ ਮਿਲ (ਜਾਂਦੀ ਅਤੇ ਉਹ ਇੰ 


ਹੈ 
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੭ ਹਰਿ ਵਸਿਆ ਮੰਨਿ ਮੁਰਾਰੇ॥ ਨਾਨਕ, ਮੇਲਿ ਲਈ ਗੁਰਿ $ 
, ਗੁਰ ਕੈ ਸਬਦਿ ਸਵਾਰੇ॥੪॥੫॥੬॥ 
( ਪਦ ਅਰਥ : ਰੰਗਿ ਰਾਤੜੀਏ=ਹੇ ਪ੍ਰੇਮ ਵਿੱਚ ਰੰਗੀ ਹੋਈ ਜੀਵ=ਇਸਤਰੀਏ !। 
% ਮਹਲੁ=ਟਿਕਾਣਾ, ਸਰੂਪ। ਸਹੋ=ਸ਼ਹੁ, ਪਤੀ। ਜਿਨਿ=ਜਿਸ (ਜੀਵ ਇਸਤਰੀ) ਨੇ। ਵਿਚਹੁ=(ਦਿਲ) 
ਦੇ ਅੰਦਰੋਂ ਆਪੁ=ਆਪਾ ਭਾਵ, ਹੰਕਾਰ। ਚੁਕਾਇਆ=ਦੂਰ ਕੀਤਾ। ਰਵੈ=ਸਿਮਰਦੀ ਹੈ। ਸੇਤੀ=ਨਾਲ। 
€ ਕਾਮਣਿ ਮਨਿ=ਜੀਵ ਇਸਤਰੀ ਦੇ ਮਨ ਵਿੱਚ। ਸਾਜਨ=(ਹਰੀ) ਸਜਣ। ਉਰਿਧਾਰੇ=ਹਿਰਦੇ ਵਿੱਚ ਧਾਰ ' 
€ (ਟਿਕਾ) ਕੇ। ਪ੍ਰੀਤਮ=ਪ੍ਰਭੂ ਨੇ। ਬਿਧਾਤਾ=ਕਰਮਾਂ ਦਾ ਫਲ ਦੇਣ ਵਾਲਾ। ਮੁਰਾਰੇ=ਮੁਰ ਰਾਖੁਸ਼ & 
ਨੂੰ ਮਾਰਨ ਵਾਲਾ ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ ਭਾਵ ਵਾਹਿਗੁਰੂ। ਸਵਾਰੇ=ਸੰਵਾਰ ਕੇ। ਦੈ 
ਅਰਥ : ਹੇ ਪ੍ਰਭੂ ਪ੍ਰੇਮ ਵਿੱਚ ਰੰਗੀ ਹੋਈ ਜੀਵ ਇਸਤਰੀਏ ! (ਜਿਹੜੀ ਇਸਤਰੀ) ਪਤੀ ਊ 
ਸਿਮਰਦੀ ਹੈ, ਉਸ (ਜੀਵ ਇਸਤਰੀ) ਨੇ ਹੀ ਪਤੀ (ਪਰਮੇਸ਼ਰ) ਦਾ ਟਿਕਾਣਾ ਪਾਇਆ ਹੈ। ਉਹ $ 
ਸਹੁ (ਪਤੀ) ਅਤਿ ਪਵਿਤਰ ਦਾਤਾ (ਉਸਨੂੰ) ਮਿਲਦਾ ਹੈ ਜਿਸ ਨੇ (ਆਪਣੇ) ਵਿਚੋਂ ਹੰਕਾਰ ਦੂਰ ਕੀਤਾ £ 
। ਜਦੋਂ ਹਰੀ ਨੂੰ ਚੰਗਾ ਲਗਾ, ਜੀਵ ਇਸਤਰੀ ਪ੍ਰਭੂ-ਪਤੀ ਦੇ ਮਨ ਵਿੱਚ ਚੰਗੀ ਲਗ ਗਈ, (ਫਿਰ, ਏ 
ਦੇ ਮਨ) ਵਿੱਚੋਂ (ਮਾਇਆ ਦਾ) ਮੋਹ ਦੂਰ ਕਰ ਦਿਤਾ। (ਉਹ) ਦਿਨ ਰਾਤ ਸਚੇ ਪ੍ਰਭੂ ਪਤੀ ਦੇ ਊ 
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ਰੰ << ੨੩੧੨੬ ੭ 
ਤੁਲਨਾ ਵਾਰਤਕ (ਭਾਵ ਸਿਫਤ ਸਾਲਾਹ ਕਰਦੀ ਰਹਿੰਦੀ) 
 ਹੈ। ਚੋਹਾਂ ਜੁਗਾਂ ਵਿੱਚ ਇਕੋ ਸੱਚਾ (ਪਰਮੇਸ਼ਰ) ਵਰਤ ਰਿਹਾ ਹੈ ਅਤੇ ਗੁਰੂ ਤੋਂ ਬਿਨਾ ਕਿਸੇ (ਮਨੁੱਖ) ਨੇ 
ਦੈ (ਉਸ ਦਾ) ਮਿਲਾਪ ਪ੍ਰਾਪਤ ਨਹੀਂ ਕੀਤਾ। ਨਾਨਕ (ਗੁਰੂ ਜੀ ਫੁਰਮਾਉਂਦੇ ਹਨ ਕਿ ਉਹ ਜੀਵ ਇਸਤਰੀ ; 
ਪ੍ਭੂ ਨੇ) ਪ੍ਰੇਮ ਵਿੱਚ ਰੰਗੀ ਗਈ ਹੈ, (ਜੋ ਪ੍ਰਭੂ ਦਾ) ਸਿਮਰਨ ਕਰਦੀ ਹੈ ਜਿਸ ਨੇ (ਆਪਣੀ) ਚਿਤ 
$ (ਬ੍ਰਿਤੀ) ਪਰਮੇਸ਼ਰ ਦੇ ਚਰਨਾ) ਨਾਲ ਜੋੜੀ ਹੈ।੩। £ 

ਜੀਵ-ਇਸਤਰੀ ਨੂੰ ਪਿਆਰੇ ਸਜਨ (ਪ੍ਰਭੂ ਪਤੀ) ਮਿਲ ਪਏ ਹਨ, ਜਿਸ ਕਰਕੇ (ਉਸ ਦੇ) $ 
ਦੈ ਮਨ ਵਿਚ (ਪ੍ਰਭੂ ਪਤੀ ਦਾ) ਸੋਹਿਲਾ (ਆਤਮਿਕ ਅਨੰਦ ਬਣਿਆ ਰਹਿੰਦਾ ਹੈ)। ਗੁਰੂ ਦੀ ਮਤਿ ਉਤੇ $ 
€ ਚਲਿਆਂ (ਉਸ ਦਾ) ਮਨ ਪਵਿਤਰ ਹੋਇਆ ਹੈ (ਅਤੇ ਉਸ ਨੇ) ਹਰੀ ਨੂੰ (ਆਪਣੇ) ਹਿਰਦੇ ਵਿਚ ਟਿਕਾ 
6 ਕੇ ਰਖਿਆ ਹੈ। (ਜਿਸ ਜੀਵ-ਇਸਤਰੀ ਨੇ) ਹਰੀ ਨੂੰ (ਆਪਣੇ) ਹਿਰਦੇ ਵਿੱਚ ਧਾਰ ਕੇ ਰਖਿਆ ੰ 
2 ਹੋਇਆ ਹੈ, (ਉਹ ਆਪਣੇ) ਹਿਰਦੇ ਵਿੱਚ ਟਿਕਾ ਕੇ ਰਖਿਆ ਹੈ। (ਜਿਸ ਜੀਵ-ਇਸਤਰੀ ਨੇ) ਹਰੀ $ 


05 


॥ ਨਿੱਹੀ 2 
੬੧41 
€% 
ਪੋ 
(੬. 


੯ ਕਾਰਜ ਸਵਾਰ ਲਵੇਗੀ, (ਕਿਉਂਕਿ ਉਸ ਨੇ) ਗੁਰੂ ਦੀ ਮਤਿ ਦੁਆਰਾ ਹਰੀ ਨੂੰ ਜਾਣ ਲਿਆ ਹੈ। (ਉਹ £ 
$ ਆਖਦੀ ਹੈ ਕਿ) ਪ੍ਰੀਤਮ ਨੇ ਮੇਰਾ ਮਨ'ਮੋਹ ਲਿਆ ਹੈ (ਅਤੇ ਉਸਨੇ) ਕਰਮਾਂ ਦਾ ਫਲ ਦੇਣ ਵਾਲਾ 
" ਵਾਹਿਗੁਰੁ ਪਾ ਲਿਆ ਹੈ। ਸਤਿਗੁਰੁ ਦੀ ਸੇਵਾ ਕਰਕੇ (ਉਸ ਜੀਵ-ਇਸਤਰੀ ਨੇ) ਸਦਾ (ਆਤਮਿਕ) ਸੁਖ 6 
ਦੈ ਪਾਇਆ ਹੈ (ਅਤੇ) ਮੁਰਾਰੀ-ਵਾਹਿਗੁਰੂ (ਉਸ ਦੇ) ਮਨ ਵਿਚ ਵਸ ਗਿਆ ਹੈ। ਨਾਨਕ (ਗੁਰੂ ਜੀ 
€ ਫੁਰਮਾਉਂਦੇ ਹਨ ਕਿ ਜਿਸ ਜੀਵ-ਇਸਤਰੀ ਨੇ) ਗੁਰੂ ਦੇ ਸ਼ਬਦ ਦੁਆਰਾ (ਆਪਣਾ ਜੀਵਨ) ਸਵਾਰ , 
& ਲਿਆ ਹੈ, ਆਪਣੇ ਗੁਰੂ ਨੇ (ਉਸ ਇਸਤਰੀ ਨੂੰ ਪ੍ਰਭੂ ਪਤੀ ਨਾਲ) ਮਿਲਾ ਦਿੱਤਾ ਹੈ।੪।੫।੬। 


ਸਾਰੰਸ਼ ਅਤੇ ਸਿਧਾਂਤ 


ਇਸ ਸ਼ਬਦ ਵਿੱਚ ਵੀ ਵਿਆਹ ਵਾਲੇ ਅਲੰਕਾਰ ਦੁਆਰਾ ਗੁਰੂ ਦੀ ਉਪਮਾ ਕੀਤੀ ਹੈ। ਕੇਵਲ 
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ਏ ਵਿੱਚ ਰੰਗੀਜ ਜਾਈਏ। 
ਸੁਹੀ ਮਹਲਾ ੩॥ ਸੋਹਿਲੜਾ ਹਰਿ ਰਾਮ ਨਾਮੁ, ਗੁਰ ਸਬਦੀ ਵੀਚਾਰੇ, 


ਰਾਮ॥ ` ਹਰਿ ਮਨੁ ਤਨੋ ਗੁਰਮੁਖਿ ਭੀਜੈ, ਰਾਮਨਾਮੁ ਪਿਆਰੇ, ਰਾਮ॥ 
ਰਾਮ ਨਾਮੁ ਪਿਆਰੇ ਸਭਿ ਕੁਲ ਉਧਾਰੇ, ਰਾਮਨਾਮੁ ਮੁਖਿ ਬਾਣੀ॥ ਆਵਣ । 
੯ ਜਾਣ ਰਹੇ ਸੁਖੁ ਪਾਇਆ, _ਘਰਿ ਅਨਹਦ ਸੁਰਤਿ ਸਮਾਣੀ॥ ਹਰਿ ਹਰਿ , 
ਏਕੋ ਪਾਇਆ ਹਰਿ ਪਰ੍ਭੁ, ਨਾਨਕ ਕਿਰਪਾ ਧਾਰੇ ॥_ਸੋਹਿਲੜਾ ਹਰਿ $ 
ਰਾਮ ਨਾਮੁ, ਗੁਰ ਸਬਦੀ ਵੀਚਾਰੇ॥੧॥ ਹਮ ਨੀਵੀ ਪ੍ਰਭੁ ਅਤਿ ਊਚਾ, ' 
: ਕਿਉ ਕਰਿ ਮਿਲਿਆ ਜਾਏ ਰਾਮ॥ ਗੁਰਿ ਮੇਲੀ ਬਹੁ ਕਿਰਪਾ ਧਾਰੀ, ; 
ਦ ਹਰਿ ਕੈ ਸਬਦਿ ਸੁਭਾਏ, ਰਾਮ॥ ਮਿਲੁ ਸਬਦਿ ਸੁਭਾਏ ਆਪੁ ਗਵਾਏ, ! 
ਏ ਰੰਗ ਸਿਉ ਰਲੀਆ ਮਾਣੇ ॥ ਸੇਜ ਸੁਖਾਲੀ ਜਾ ਪ੍ਰਭੁ ਭਾਇਆ, ਹਰਿ ਹਰਿ $ 
| ਅਗਰ ਗਰ ਅਲਸੀ ਕਅਅਿਅਤਜਜਿਰਸ 
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ਤੱ 9 <3< "<< ੧ ੭<<੦- ੫ 
ਸ੍ਰੀ ਗੁਰੁ ਗ੍ਰੰਥ ਸਾਹਿਬ ਜੀ ਪੰਨਾ ੭੭੨ ਰ ਰੇ 


$ ਉਚਾਰਨ ਸੇਧ $ 
ਵੈ ਬਿੰਦੀ ਸਹਿਤ : ਨੀਵੀਂ, ਕਿਉਂਕਰਿ, ਸਿਉਂ, ਰਲੀਆਂ, ਜਾਂ। 6 
ਓਂ ਪਦ ਅਰਥ : ਤਨੋ=ਤਨ, ਸਰੀਰ। ਗੁਰਮੁਖਿ=ਗੁਰੂ ਦੁਆਰਾ। ਭੀਜੈ=ਭਿਜ ਜਾਂਦਾ ਹੈ। 
€ ਪਿਆਰੇ=ਪਿਆਰ ਕਰਦਾ ਹੈ। ਮੁਖਿ=ਮੁੰਹ ਨਾਲ। ਘਰਿ=ਹਿਰਦੇ ਵਿਚ। ਸਮਾਣੀ=ਲੀਨ ਹੋ ਜਾਂਦੀ ਹੈ। ੬ 


ਪੈ ਹਮ=ਅਸੀਂ' ਭਾਵ ਮੈ' (ਜੀਵ ਇਸਤਰੀ)। ਨੀਵੀ=(ਔਗੁਣਾਂ ਕਰਕੇ) ਨੀਵੀਂ ਹਾਂ। ਅਤਿ ਉਚਾ=ਬਹੁਤ ੬ 
ਉਹ ਨਲ ਰਲੰਆ=ਰ।' ਜ=ਹ ਤੂਹੀ ਸੋਚ ਆਪੁ=ਆਪਾ, ਹੰਕਾਰ। ਰੰਗ $ 
ਸਿਉ=ਪ੍ਰੇਮ ਨਾਲ। ਰਲੀਆ=ਮੌਜਾਂ। ਸੇਜਾ=ਹਿਰਦੇ ਰੂਪੀ ਸੇਜ । ਸੁਖਾਲੀ=ਸੁਖਾਂ ਨਾਲ ਭਰੀ ਹੋਈ। £ 
$ ਜਾਂ=ਜਦੋਂ। ਨਾਮਿ=ਨਾਮ ਵਿੱਚ। ਭਾਏ=ਭਾਣੇ, ਰਜ਼ਾ ਵਿੱਚ । । 
(ਹੇ ਭਾਈ ! ਜੋ ਮਨੁੱਖ) ਗੁਰੁ ਦੇ ਸ਼ਬਦ ਦੁਆਰਾ ਹਰੀ ਪਰਮੇਸ਼ਰ ਦੇ ਨਾਮ ਵੈ 
ਨੂੰ ਵੀਚਾਰਦਾ ਹੈ, (ਉਸ ਦੇ ਹਿਰਦੇ ਵਿਚ) ਆਤਮਿਕ ਅਨੰਦ ਦਾ ਗੀਤ (ਵਸ ਜਾਂਦਾ ਹੈ)। (ਜੋ ਮਨੁੱਖ) 
- ਹਰੀ-ਪਰਮੇਸ਼ਰ ਦੇ ਨਾਮ ਨੂੰ ਪਿਆਰ ਕਰਦਾ ਹੈ, ਗੁਰੂ ਦੁਆਰਾ (ਉਸ ਦਾ) ਮਨ ਤੇ ਸਰੀਰ (ਨਾਮ ਰੱਸ 3 
: ਵਿੱਚ) ਭਿੱਜ ਜਾਂਦਾ ਹੈ। (ਜੋ) ਪਰਮੇਸ਼ਰ ਦੇ ਨਾਮ ਨੂੰ ਪਿਆਰਦਾ ਹੈ (ਅਤੇ ਆਪਣੀ) ਰਸਨਾ ਨਾਲ £ 
: (ਪਰਮੇਸ਼ਰ ਦੀ) ਬਾਣੀ ਦਾ (ਉਚਾਰਨ) ਕਰਦਾ ਹੈ, (ਓਹ ਸੰਸਾਰ ਤੋਂ ਆਪਣੀਆਂ) ਸਾਰੀਆਂ ਕੁਲਾਂ ਦਾ $ 
ਉਧਾਰ ਕਰ ਲੈਂਦਾ ਹੈ। (ਜਿਸ ਮਨੁੱਖ ਦੀ) ਸੁਰਤਿ (ਹਿਰਦੇ ਰੂਪੀ) ਘਰ ਅੰਦਰ ਅਨਹਦ (ਸ਼ਬਦ ਵਿੱਚ)$ 
੯: ਲੀਨ ਹੋ ਜਾਂਦੀ ਹੈ (ਉਹ) ਜਨਮ ਮਰਣ ਤੋਂ ਰਹਿਤ ਹੋ ਜਾਂਦਾ ਹੈ। ਨਾਨਕ (ਗੁਰੂ ਜੀ ਫੁਰਮਾਉਂਦੇ ਹਨ £ 
ਕਿ ਜਿਸ ਮਨੁੱਖ ਉਤੇ) ਹਰੀ ਪ੍ਰਭੂ ਕਿਰਪਾ ਕਰ ਦੇਵੇ (ਉਸਨੇ ਹੀ) ਇਕ ਹਰੀ-ਪ੍ਰਭੂ ਨੂੰ ਪਾਇਆ ਹੈ। £ 
ਨੰ-੭੬% ੭. ੯੬ ੬ ੨ ਰੀ 
) ਆਤਮਿਕ ਅਨੰਦ ਦਾ ਗੀਤ (ਵੱਸ ਜਾਂਦਾ ਹੈ)।੧। 
ਪਰ ਪੰ "੪੬ 
(ਫਿਰ ਉਸ ਪ੍ਰਭੂ ਨੂੰ? ਕਿਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਮਿਲਿਆ ਜਾਵੇ?. (ਜਿਸ ਉਤੇ) ਗੁਰੂ ਨੇ ਹਰੀ ਦੇ ਸ਼ਬਦ ੬ 
$ ਦੁਆਰਾ ਸੁਭਾਵਿਕ ਵੱਡੀ ਕਿਰਪਾ ਕੀਤੀ, (ਓਹ ਜੀਵ ਇਸਤਰੀ ਹਰੀ ਨਾਲ) ਮੇਲ ਦਿੱਤੀ। (ਜੋ) ਟੂ 
ੈ ਗੁਰੂ ਦੇ ਸ਼ਬਦ ਦੁਆਰਾ ਸੁਭਾਵਿਕ ਮਿਲ ਕੇ (ਆਪਣੇ ਅੰਦਰੋਂ) ਆਪਾ-ਭਾਵ ਦੂਰ ਕਰ ਦੇਵੇ, (ਫਿਰ $ 
ਉਹ) ਪ੍ਰੇਮ ਨਾਲ (ਪ੍ਰਭੂ ਮਿਲਾਪ ਦੀਆਂ) ਮੌਜਾਂ ਮਾਣਦੀ ਰਹੇਗੀ। ਹਰਿਨਾਮ (ਹਿਰਦੇ ਵਿੱਚ) ਸਮਾਉਣ ੬ 
ਤੇ ਜਦੋਂ ਪ੍ਰਭੂ ਨੂੰ ਚੰਗਾ ਲਗਾ, ਤਾਂ (ਇਸਤਰੀ ਦੀ) ਹਿਰਦੇ ਰੂਪੀ ਸੇਜ ਸੁਖਦਾਇਕ ਬਣ ਗਈ। ਨਾਨਕ ਇੰ 
$ (ਗੁਰੂ ਜੀ ਫੁਰਮਾਉਂਦੇ ਹਨ ਕਿ) ਜਿਹੜੀ (ਇਸਤਰੀ) ਸਤਿਗੁਰੂ ਦੇ ਭਾਣੇ ਵਿੱਚ ਚਲਦੀ ਹੈ 
ਹੈ ਉਹ ਸੋਹਾਗਵੰਤੀ ਵਡੇਭਾਗਾਂ ਵਾਲੀ ਹੈ। (ਹੇ ਭਾਈ !) ਮੈਂ (ਔਗੁਣਾਂ ਕਰਕੇ) ਨੀਵੀਂ ਹਾਂ (ਅਤੇ 
੯ ਪ੍ਰਭੂ ਗੁਣਾਂ ਕਰਕੇ) ਬਹੁਤ ਉੱਚਾ ਹੈ, ਉਸ ਨੂੰ ਕਿਸ ਤਰਹ ਮਿਲਿਆ ਜਾਵੇ ? (ਭਾਵ ਅਜੇਹੀ ਹਾਲਤ 2 
$ ਵਿੱਚ ਮੇਲ ਨਹੀਂ ਹੋ ਸਕਦਾ)।੨। ਨ 


ਹਰ 


ਕੇ 


0੬0 ਪਰ ੧੯੭ ਨਉ 
੫, 


੫60 040900060600406 ਰਚਨ 


ਦਾ 6ਜਰਕਜੁਘਹਹਗ੍ਰਾਜਜੁ ਗਗਮੰਗ ਧਕਜਗ਼ਨਗ਼ਮਨਲੁਅ॥ 


ਵ 
ਰਲ ਹਨ ਦਾ ਰਾਮ॥੩॥ ਅਜ ਚ ਚਰਲਾ ਅਗਰਤਲ ਸਾਕ 
ਰਿ ਨਈ, ਖਖਮਮ-ਹਛਨ 44 ਪਨੂੰ 


ਨੂੰ ਨਾਨਕ, ਹਰਿ ਮੀਠ ਲਗਾਏ॥ ਗੁਰੁ ਸੇਵਨਿ ਸਤਿਗੁਰੁ ਦਾਤਾ, ਹਰਿ ਹਰਿ $ 


ਟੰ ਨਾਮਿ ਸਮਾਏ॥੪॥੬॥੭॥੫॥੭॥੧੨॥ 

ਦਹ ਪਦ ਅਰਥ: ਘਟਿ ਘਟੇ=ਹਰੇਕ ਸਰੀਰ ਵਿੱਚ । ਭਤਾਰੋ=ਖਸਮ (ਪ੍ਰਭੂ)। ਆਧਾਰੋ=ਆਸਰਾ। 3 
$ ਵਡਭਾਗੀ=ਵੱਡੇਭਾਗਾਂ ਨਾਲ। ਗੁਰਮੁਖਿ=ਗੁਰੂੰ ਦੇ ਸਨਮੁਖ ਰਹਿਣ ਵਾਲੀ। ਸਹਜੇ=ਸਹਿਜ (ਅਵਸਥਾ) # 
$ ਵਿੱਚ। ਮਨੁ ਮਾਨਿਆ=ਮਨ ਦੀ ਤਸੱਲੀ ਹੋ ਗਈ।੩। ਸੇਵਨਿ=ਸੇਵਦੇ, ਸਿਮਰਦੇ ਹਨ। ਆਪੁ= 
ਦੂੰ ਆਪਾ-ਭਾਵ। ਨਿਜ ਘਰ=ਆਪਣੇ ਅਸਲੀ ਘਰ ਆਤਮ ਸਰੂਪ ਵਿੱਚ। ਬਿਬੇਕ ਬੁਧਿ=ਵਿਚਾਰ ਵਾਲੀ $ 
ਨਟ ਹਮ ਭੀ ਦਲ ਚ ਲੱ ਪਰਲ ਦਲ 

ਚਾਨਣਾ ਹੋ ਗਿਆ।੪। 
ਟ ਅਰਥ : (ਹੇ ਭਾਈ !) ਹਰੇਕ ਸਰੀਰ ਵਿੱਚ ਸਭ (ਜੀਵਾਂ ।ਵੱਚ) ਇਕੋ ਵਿਆਪਕ ਖਸਮ (ਵਸ $ 


(ਪ੍ਰਭੂ ਆਸਰਾ ਰੂਪ ਹੈ)। ਕਈਆਂ ਦੇ ਮਨ ਦਾ ਆਸਰਾ ਸਿਰਜਣਹਾਰ ਹੈ, (ਕਿਉਂਕਿ ਉਨ੍ਹਾਂ ਨੇ) # 
ਤਰ ਲਲਿਤ ਤੀ ਨਿਰੀ ਪਹਰ 
ਗੁਰੂ ਨੇ ਲਖਤਾ ਤੋਂ ਰਹਿਤ ਪ੍ਰਭੂ ਲਖਾ ਦਿਤਾ ਹੈ। ਨਾਨਕ (ਗੁਰੂ ਜੀ ਫੁਰਮਾਉਂਦੇ ਹਨ ਕਿ) ਬ੍ਰਹਮ ਦੀ $ 
ਵੀਚਾਰ (ਕਰਨ ਮਗਰੋਂ) ਮਨ ਦੀ ਤਸੱਲੀ ਹੋ ਗਈ (ਅਤੇ) ਸਹਜ (ਅਵਸਥਾ) ਵਾਲਾ ਅਨੰਦ (ਪ੍ਰਾਪਤ) # 
ਕਿ (ਹੇ ਭਾਈ !) ਹਰੇਕ ਸਰੀਰ ਵਿੱਚ, ਸਭ ਜੀਆਂ ਵਿੱਚ, ਨ 
ਰਿਹਾ ਹੈ)।੩। 
(ਹੇ ਭਾਈ !) ਸਤਿਗੁਰੂ ਦਾਤਾ ਹੈ, (ਜਿਹੜੇ ਮਨੁੱਖ) ਸਤਿਗੁਰੂ ਨੂੰ ਸੇਂਵਦੇ ਹਨ, (ਉਨ੍ਹਾਂ ਦਾ ਮਨ) $ 
ਊ ਹਰੀ ਦੇ ਨਾਮ ਵਿੱਚ ਲੀਨ ਹੋਇਆ ਰਹਿੰਦਾ ਹੈ। ਹੇ ਹਰੀ ! ਮੈਨੂੰ ਉਸ ਪੂਰੇ ਗੁਰੂ ਦੇ (ਚਰਣਾ ਦੀ) ਧੂੜ $ 
% ਦਿਓ (ਜਿਸਨੇ) ਸਾਡੇ ਵਰਗੇ ਪਾਪੀ ਜੀਆਂ ਨੂੰ (ਮਾਇਆ ਤੋਂ) ਮੁਕਤ ਕਰਾਇਆ ਹੈ। (ਗੁਰੂ) ਜੀ ਨੇ ਏ 
$ ਉਹ ਪਾਪੀ (ਜੀਵ) ਮੁਕਤ ਕਰ ਦਿਤੇ, (ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਨੇ) ਆਪਾ-ਭਾਵ ਦੂਰ ਕਰ ਦਿਤਾ ਅਤੇ ਨਿਜ ਸਰੂਪ €ੰ 
ਵਿੱਚ ਵਾਸਾ ਪਾ ਲਿਆ। ਵੀਚਾਰ ਵਾਲੀ ਬੁਧੀ ਕਰਕੇ ਉਉਹਂ ਮਨੁੱਖਾਂ ਦੀ) ਉਮਰ ਰੂਪੀ ਰਾਤ ਸੁਖ ਨਾਲ $ 
੯ ਗੁਜ਼ਰ ਗਈ (ਅਤੇ) ਗੁਰੂ ਦੀ ਮਤਿ ਦੁਆਰਾ ਨਾਮ ਰਾਹੀਂ (ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੇ ਅੰਦਰ ਆਤਮਿਕ ਜੀਵਨ ਦਾ) ]$ 
$ ਚਾਨਣ ਹੋ ਗਿਆ। ਨਾਨਕ (ਗੁਰੂ ਜੀ ਫੁਰਮਾਉਂਦੇ ਹਨ ਕਿ ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਦੇ ਹਿਰਦੇ ਵਿਚ ਸਤਿਗੁਰੂ) ਹਰੀ ਦਾ ੬ 
ਦੈ ਨਾਮ ਮਿੱਠਾ ਲਗਾ ਹੈ, (ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੇ ਹਿਰਦੇ ਵਿੱਚ) ਦਿਨ ਰਾਤ ਭਾਵ ਹਰ ਵੇਲੇ ਹਰਿ ਹਰਿ (ਨਾਮ ਦਾ) ਏ 
ਦੈਂ ਅਨੰਦ ਬਣਿਅ! ਹੋਇਆ ਹੈ। ਸਤਿਗੁਰੂ ਦਾਤਾ ਹੈ, ੭੯੮“ 
੭" ਕਤ 


ਸਾਰੰਸ਼ ਅਤੇ ਸਿਧਾਂਤ 


ਫ ਪਰਮੇਸ਼ਰ ਦੇ ਸੋਹਿਲੇ ਦੀ ਸੋਝੀ ਗੁਰਬਾਣੀ ਤੋਂ ਅਗਵਾਈ ਲਿਆਂ ਪ੍ਰਾਪਤ ਹੁੰਦੀ ਹੈ। ਜਦੋਂ ਮਨ ? 
ਦਾ ਸਾਈ' ਪਿਆਰਾ ਲੱਗਣ ਲਗ ਪੈਂਦਾ ਹੈ। ਨਿਹਿਤ 


੫੫੫੫੫ 


ਲੈਕ 


9 
ਆ ਕਿਆ ਆਂ ੫ ਕਿ 


5।। 28000 33000 500 3 ੬0੫9 ੧&101੫15॥0੫60160 


ਉਆ ਮਿ ਆ ਆ ਆ ਆ ਉਆ ੧ ਓਹ ੧੦ ੧੦2੦? ਨੈਕ ਆ ਕਿਓ ੧੦ ੧੦੫੦ ੧੦ ੧੦ ੦7੧੦ ੧੧੦ ੧੧੦੧੦ ੧੦ ੧੦੧੦" 
ਸੀ ਗੁਰੂ ਗ੍ਰੰਥ ਸਾਹਿਬ ਜੀ ਪੰਠਾ. ੭੭੨-੭੩ 327 € 


,ਰਲਜਗਕਰਲਲਾਰਗਰਰਾਸਕਦਾਅ ਜੀਵ-ਇਸਤਰੀ ਆਪਣੇ ਮਨ !ਵੱਚ ਸੋਚਦੀ ਹੈ ਕਿ ਰੱਬ ਉਚਾ ਏਂ ਰ 
$ ਹੈ, ਉਹ ਨੀਵੀਂ ਉਸ ਅਤਿ-ਉਦੇ ਨੂੰ ਕਿਵੇਂ ਮਿਲ ਸਕਦੀ ਹੈ? ਪਰ ਗੁਰਬਾਣੀ ਵਿੱਚ ਇਹ ਕਲਾ ਹੈ, ਕਿਊ 


£ ਕੇ ਨਿਜ ਸਰੂਪ ਵਿੱਚ ਟਿਕਾ ਕੇ ਪਰਮੈਸ਼ਰ ਵਿੱਚ ਅਭੇਦ ਹੋਣ ਦੀ ਜਾਚ ਸਿਖਾ ਦਿੰਦੇ ਹਨ। ਸਿਧਾਂਤ ਦੈ 
ਇਹ ਹੈ ਕਿ ਸਤਿਗੁਰੂ ਦਾਤਾਰ ਨੂੰ ਸੇਵੀਏ ਤਾਂ ਹੀ ਹਰੀ-ਨਾਮ ਵਿੱਚ ਅਭੇਦਤਾ ਹੋ ਸਕਦੀ ਹੈ। 


ਦੇ ਰਾਗੁ ਸੂਹੀ ਮਹਲਾ ੪ ਛੰਤ ਘਰੁ ੧ 

$ ੧ਉਂ` ਸਤਿਗੁਰ ਪੁਸਾਦਿ॥ ਸਤਿਗੁਰੁ ਪੁਰਖੁ ਮਿਲਾਇ, ਅਵਗਣ , 

ਨੂੰ ਵਿਣਾ, ਗੁਣ ਰਵਾ, ਬਲਿ ਰਾਮ ਜੀਉ॥ ਹਰਿ ਹਰਿ ਨਾਮੁ ਧਿਆਇ, ` 
$ ਗੁਰਬਾਣੀ ਨਿਤ ਨਿਤ ਚਵਾ, ਬਲਿ ਰਾਮ ਜੀਉ॥ ਗੁਰਬਾਣੀ ਸਦ ਮੀਠੀ ' 


੬ ਤਤਿ ਕਰਿ ਭੋਗੋ ॥ ਅਨਦਿਨੁ ਸੁਖਿ ਮਾਣੇ ਨਿਤ ਰਲੀਆ, ਨਾਨਕ ਧੁਰਿ ! 
ਦੂ ਸੰਜੋਗੋ॥ ੧॥ ਸਤੁ ਸੰਤੋਖੁ ਕਰਿ ਭਾਉ, ਕੁੜਮੁ ਕੁੜਮਾਈ ਆਇਆ, £ 
ਦ ਬਲਿਰਾਮ ਜੀਉ॥ ਸੰਤ ਜਨਾ ਕਰਿ ਮੇਲੁ, ਗੁਰਬਾਣੀ ਗਾਵਾਈਆ, , 
੯ ਬਲਿਰਾਮ ਜੀਉ॥ ਬਾਣੀ ਗੁਰ ਗਾਈ, ਪਰਮ ਗਤਿ ਪਾਈ, ਪੰਚ ਮਿਲੇ 
$ ਸੋਹਾਇਆ ॥ ਗਇਆ ਕਰੋਧੁ, ਮਮਤਾ ਤਨਿ ਨਾਠੀ, ੬ 
ਦੈ ਗਵਾਇਆ॥ ਹਉਂਸੈ ਪੀਰ ਗਈ, ਸੁਖੁ ਪਾਇਆ, ਆਰੋਗਤ ਭਏ ਸਰੀਰਾ $ 
ੂ ਗੁਰ ਪਰਸਾਦੀ ਬ੍ਰਹਮੁ ਪਛਾਤਾ, ਨਾਨਕ ਗੁਣੀ ਗਹੀਰਾ॥ ੨॥ 


ਉਚਾਰਨ ਸੇਧ 


ਬਿੰਦੀ ਸਹਿਤ : ਰਵਾਂ, ਚਵਾਂ, ਕਾਇਆਂ, ਰਲੀਆਂ। 

ਪਦ ਅਰਥ : ਅਵਗਣ ਵਿਕਣਾ=ਔਗਣ ਵੇਚ ਦਿਆਂ। ਬਲਿ=ਸਦਕੇ (ਜਾਵਾਂ)। ਰਾਮ 
$ ਜੀਉ=ਹੇ ਰਾਮ ਜੀ!। ਧਿਆਇਆ=ਸਿਮਰਿਆ। ਚਵਾ=ਮੈਂ ਉਚਾਰਨ ਕਰਾਂ। ਸਹਜੇ ਸਹਜਿ=ਸੁਤੇ € 
ਦੈ ਸਿਧ ਹੀ, ਸਹਜ ਅਵਸਥਾ ਵਿੱਚ। ਕਾਇਆ=ਸਰੀਰ। ਸਬਦਿ=ਸ਼ਬਦ ਦੁਆਰਾ। ਸੁਖਾਲੀ=ਸੋਖੀ, ਸੁਖ 
ਵਾਲੀ। ਕਰਿ=ਕਰਦੀ ਹੈ। ਭੋਗੋ=ਭੁੰਚਿਆ ਹੈ। ਅਨਦਿਨੁ=ਹਰ ਰੋਜ਼। ਰਲੀਆ=ਮੌਜਾਂ। ਧੁਰਿ ਸੰਜਗੋ= ; 
€ ਧੁਰ ਤੋਂ ਮੇਲ। ਸਤੁ=ਦਾਨ। ਸੰਤੋਖੁ=ਧੀਰਜ। ਕਰਿ ਭਾਉ=ਪ੍ਰੇਮ (ਪੈਦਾ) ਕਰਕੇ। ਕੁੜਮੁ=ਜੀਵ ਇਸਤਰੀ ; 
$ ਤੇ ਈਸ਼ਵਰ ਦਾ ਮੇਲ ਕਰਾਉਣ ਵਾਲਾ। ਕੁੜਮਾਈ=ਨਾਤਾ ਜੋੜਨ ਲਈ। ਰੂੜਖ=ਜੀਵ ਇਸਤਰੀ 
ਦੈ ਕਰਕੇ। ਗਾਵਾਈਆ=ਗਾਇਨ ਕਰਾਈ ਗਈ। ਪਰਮਗਤਿ=ਉਚੀ ਆਤਮਿਕ ਅਵਸਥਾ। ਪੰਚ=ਸੰਤ ! 
੯ ਜਨ। ਸੋਹਾਇਆ=(ਕਾਰਜ) ਸੋਹਣਾ ਹੋ ਗਿਆ। ਗਇਆ ਕਰੋਧ=ਕ੍ਰੋਧ (ਗੁੱਸਾ) ਦੂਰ ਹੋ ਗਿਆ। ਮਮਤਾ= ; 
$ ਸੇ ਮੇਰੀ (ਦੀ ਪਕੜ)। ਤਨਿ=ਸਰੀਰ ਵਿੱਚ । ਨਾਠੀ=ਨੱਸ ਗਈ। ਗਹੀਰਾ=ਡੂੰਘੇ ਗੁਣਾ ਵਾਲਾ।੨। 
ਅਰਥ : ਹੇ ਰਾਮ ਜੀ ! (ਆਪ ਤੋਂ) ਸਦਕੇ ਜਾਵਾਂ, (ਮੈਨੂੰ) ਸਤਿਗੁਰ-ਪੁਰਖ ਮਿਲਾ ਦਿਓ, ! 


੫ ਕਾ ਕਨਾਲ ਨਕ ਕਾਨ 7੧੧7 17੧71717੧7171771717471 


“ਆ 


4੧ 


$ 


ਆ ਕਿਆ ਕਿ ਕਿਆ ਕਿਆ ਕਿਆ ਕਿਆ “ਕਿਆ "ਆ ਕਿਆਂ ਆਂ 


੬ 


੧੪ਨਅਨ4ਉਰ 
੫੫੧੧੫ 


ਆ 
੮, 


571 5$ਕਹਿਅ ਹਕਗਾ ਹੂ ਗ ਗਾ ਧਿਕਰਕਾਜਜਗ/ਠਹਿਂਘ.00।। 


੫ “7 “੪-"-੨“ <<“ 
ਇਏ 328 ਸ੍ਰੀ ਗੁਰੂ ਗ੍ਰੰਥ ਸਾਹਿਬ ਜੀ ਪੰਨਾ ੭੭੩ 


$ (ਤਾਂ ਜੋ ਸੈਂ ਆਪਣੇ) ਔਗੁਣ ਵੇਚ ਦਿਆਂ (ਭਾਵ ਦੂਰ ਕਰ ਦਿਆਂ ਤੇ) ਗੁਣਾਂ ਨੂੰ ਉਚਾਰਨ ਕਰਾਂ। ਹੋ£ 
੧ ਹਰੀ ! (ਤੇਰਾ) ਨਾਮ ਸਿਮਰ ਕੇ ਮੈਂ ਸਦਾ ਗੁਰਬਾਣੀ ਦਾ ਉਚਾਰਨ ਕਰਾਂ। (ਜਿਸ ਜੀਵ-ਇਸਤਰੀ ਇਸਤਰੀ ਨੂੰ) ਟੂ 
ਇਹੀ ਸਦ ਨੰਨੀ ਨੀ ਹਦ ਰਾ ਰਾ 8 


ਨਾਦ ਇਲੀ ਗੀ 
£ (ਮਿਲਾਪ ਲਿਖਿਆ ਹੋਇਆ ਸੀ ਉਸ ਅਨੁਸਾਰ ਉਹ) ਦਿਨ ਰਾਤ ਹਰ ਰੋਜ਼ ਹੀ (ਆਤਮਿਕ) ਸੁਖ ਇੰ 
੬ ਵਿੱਚ (ਟਿਕ ਕੇ) ਆਤਮਿਕ ਅਨੰਦ ਦੀਆਂ ਖੁਸ਼ੀਆਂ ਮਾਣਦੀ ਹੈ।੧। $ 
ਹੇ ਰਾਮ ਜੀ ! ਮੈਂ ਆਪ ਤੋਂ ਸਦਕੇ ਹਾਂ, ਸਤ-ਸੰਤੋਖ ਤੇ ਪ੍ਰੇਮ (ਆਦਿਕ ਗੁਣ ਧਾਰਨ ਕਾਰਣ) ਆ 
£ ਕੁੜਮ (ਮੈਨੂੰ) ਕੁੜਮਾਈ ਦੇਣ ਲਈ ਆਇਆ ਹੈ। ਸੰਤ. ਜਨਾ (ਗੁਰਸਿਖਾਂ) ਦਾ ਜੋੜ ਮੇਲਾ ਕਰਕੇ 2 
$ (ਉਨ੍ਹਾਂ ਤੋਂ) ਗੁਰਬਾਣੀ ਦਾ ਕੀਰਤਨ ਕਰਵਾਇਆ। (ਜਦੋਂ) ਗੁਰੂ ਦੀ ਬਾਣੀ ਗਾਈ ਗਈ, (ਤਾਂ ੬ 
ਦ ਜੀਵ-ਇਸਤਰੀ ਨੇ) ਉਚੀ ਆਤਮਿਕ ਅਵਸਥਾ ਪ੍ਰਾਪਤ ਕਰ ਲਈ, ਅਤੇ ਸੰਤ ਜਨਾ ਦੇ ਮਿਲਣ ਨਾਲ 
(ਕਾਰਜ) ਸ਼ੋਭਨੀਕ ਹੋ ਗਿਆ। (ਜੀਵ-ਇਸਤਰੀ ਦੇ ਅੰਦਰੋਂ) ਕ੍ਰੋਧ ਦੂਰ ਹੋ ਗਿਆ, ਆ 
$ ਮੈਂ-ਮੇਰੀ ਦੀ ਪਕੜ (ਵਸਦੀ ਸੀ, ਉਹ) ਨੱਸ ਗਈ, ਪਰਲ (ਗਤ ਭਾਵਕ ਦਹ ਹ ਗਏ। , 


ਤਉ 
(ਇ 
ਰੀ, 
ਰੈ 
ਰੂ 
ਉ 
ਤੂੰ ਤੈ 
ਤਰ 
੭ ਤੂ, 
ਸਿ 
ਭੂ 
ਤੂੰ 


ਉਸ ਨੇ ਆੜ੍ਹਮਿਕ) ਸੁਖ ਪ੍ਰਾਪਤ ਕਰ ਲਿਆ। ਗੀ ਰਿ 
6 ਕਿਰਪਾ ਸਦਕਾ (ਜੀਵ-ਇਸਤਰੀ ਨੇ) ਡੂੰਘੇ ਗੁਣਾਂ ਵਾਲੇ ਬ੍ਰਹਮ (ਪਰਮਾਤਮਾ) ਨੂੰ ਪਛਾਣ ਲਿਆ।੨। 


ਰ ਮਨਮੁਖਿ ਵਿਛੁੜੀ ਦੂਰਿ, ਮਹਲੁ ਨ ਪਾਏ, ਬਲਿ ਗਹੀ, ਬਲਿਰਾਮ ? 


ਉਤ 
ਰੰ 
ਰੰ 
ਰਤਾ 
ਸਿ 
ਕੇ 
ਤੇ 
[ਉਹ 
ਹਰ 


ਤਤ ਤਹ ਦਰਜ ਅਨ ਸਵਾ ਦਸ ਵਿਣੁ ਸਤਿਗੁਰ ਮਗੁ ਨ $ 


"ਆ ਕਿਆ ਕਿਆ ਕਿਆ ਕਿਆ ਕਿਆ ਕਿਆ ਕਿਆ ਕਿਆ ਕਿਆ ਆਂ 


ਤੂ 
ਹੂਰ 
ਆ 
ਤੂ 
ਉਮ 
ਤੁ 
5 
੨੩ 


$ ਜਨਮ ਕੇ ਵਿਛੜੇ ਜਨ ਮੇਲੇ, ਨਾਨਕ ਸਹਜਿ ਸੁਭਾਏ॥ ੩॥ << 


ਅਗੰਮੁ ਅਗੋਚਰੁ, ਸਦ ਨਵਤਨੁ ਬਾਲ ਸਖਾਣੀ॥ ਲਾਨਕ, ਆਲਾ 
, ਕੈ ਮੇਲੇ, ਵਿਛੁੜਿ ਕਦੇ ਨ ਜਾਈ॥੪॥੧॥ 


$ 
ਉਚਾਰਨ ਸੇਧ ਟ 

ਬਿੰਦੀ ਸਹਿਤ : ਮਹਾਂ, ਪਾਂਧੇ। " 
੬ 

੪੯੬੯6” 


੍ ਪਦ ਅਰਥ : ਮਨਮੁਖਿ=ਮਨ ਦੇ ਸਨਮੁਖ ਰਹਿਣ ਵਾਲੀ, ਆਪ=ਹੁਦਰੀ। ਮਹਲੁ=ਟਿਕਾਣਾ। 
ਈਦ 0੯ ਕਲ 6 ਕਵਲ ਵਕ €ਇ€ ਓਇ ਊ£ <<” 
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ਵਜ ਗਈ=ਸੜ ਗਈ। ਮਮਤਾ ਕੂਰਿ=ਕੂੜੀ ਮਮਤਾ ਵਿਹਾਝੈ=ਵਣਜਦੀ ਹੈ। ਕੂੜਿ ਲਈ=ਕੂੜ ਨੇ 
(ਠੱਗ) ਲਈ। ਕਪਟੁ=ਠੱਗੀ। ਮਗੁ=(ਜੀਵਨ ਦਾ) ਰਸਤਾ। ਉਝੜ ਪੰਥਿ=ਉਜਾੜ ਦੇ ਰਸਤੇ `ਉਤੇ। 
ਦੈ ਭੁਮੈ=ਭਟਕਦੀ ਹੈ। ਗਾਵਾਰੀ=ਮੁਰਖ ਜੀਵ ਇਸਤਰੀ। ਸਤਿਗੁਰੁ ਪੁਰਖੁ=ਸਮਰਥ ਸਤਿਗੁਰੂ। ਸਹਜਿ= 
$ ਸੁਭਾਵਿਕ, ਨਿਰਯਤਨ।੨। ਲਗਨੁ ਗਣਾਇ=ਮਹੁਰਤ ਕਢਾ ਕੇ, ਸਾਹਾ ਸੁਧਾ ਕੇ, ਵਿਆਹ ਦੀ ਤਾਰੀਕ & 
ਨਿਸ਼ਚਿਤ ਕਰਕੇ। ਹਿਰਦੈ=ਹਿਰਦੇ ਵਿੱਚ। ਧਨ=ਜੀਵ ਇਸਤਰੀ। ਓਮਾਹੀਆ=ਚਾਉ ਨਾਲ ਭਰ ਗਈ। & 
ਨੂੰ ਨਇ=ਲਆ ਕੇ ਪਤੀ=ਪੱਤਰੀ। ਬਹਿ=ਬੈਠ ਕੇ। ਵਾਚਾਈਆ=ਵਿਚਾਰੀ, ਪੜ੍ਹਾਈ। ਮਤਾ ਪਕਾਇਆ 


ਅਤ 


ਆ ਕਿਆ 


ਤਨ ਰਵਾ 
੪ ਮਿੱਤਰ ਹੈ। 

ਅਰਥ : ਆਪ ਹੁਦਰੀ ਜੀਵ-ਇਸਤਰੀ (ਪ੍ਰਭੂ-ਪਤੀ ਤੋਂ) ਵਿਛੜੀ ਹੋਈ (ਉਸ ਦੇ ਚਰਨਾਂ ਤੋਂ) $ 
ੈ ਦੂਰ ਰਹਿੰਦੀ ਹੈ, (ਉਹ ਪ੍ਰਭੂ-ਪਤੀ ਦਾ) ਟਿਕਾਣਾ ਨਹੀਂ ਪਾ ਸਕਦੀ, (ਕਿਉਂਕਿ ਉਹ ਤ੍ਰਿਸ਼ਨਾ ਦੀ ਅੱਗ , 
€ ਵਿੱਚ) ਸੜ ਗਈ ਹੈ। ਜਦ ਅੱਜ ਬਰੀ ਮੰਤ ਬੰਟੀ ਚਵਿਦੀ ਸਦ ਅਤ ਇਨ ਵਿਹਾਰ 
 (ਖੁਰੀਦਦੀ) ਹੈ, ਕੁੜ ਨੇ ਹੀ (ਜੀਵ-ਇਸਤਰੀ) ਠੱਗ ਲਈ ਹੈ। (ਉਹ ਜੀਵ ਇਸਤਰੀ) ਕੂੜ, 
$ ਕਰਦੀ ਹੈ, (ਜਿਸ ਕਰਕੇ) ਬਹੁਤ ਦੁਖ ਪਾਉਂਦੀ ਹੈ, (ਅਤੇ) ਸਤਿਗੁਰੂ ਤੋਂ ਬਿਨਾ (ਉਸਨੇ 
- ਦਾ ਸਹੀ) ਰਸਤਾ ਨਹੀਂ ਪਾਇਆ। (ਉਹ) ਮੂਰਖ ਜੀਵ-ਇਸਤਰੀ ਉਜਾੜ ਦੇ ਰਸਤੇ ਵਿੱਚ ( (ਜਿਥੇ ' 
ਦੈ ਕਾਮ ਕੋ੍‌ਧ ਠੱਗ ਤੇ ਤ੍ਰਿਸ਼ਨਾਲੂ ਜੀਆਂ ਦੇ ਡਰਾਉਣੇ ਰੂਪ ਹਨ, ਉਥੇ) ਛਿਨ ਛਿਨ ਮਗਰੋਂ ਧੱਕੇ ਖਾਂਦੀ ਹੈ। 
੯ (ਉਹ) ਦਾਤਾ ਆਪ ਹੀ ਮਿਹਰ ਕਰੇ ਤਾਂ ਸਤਿਗੁਰੂ ਪੁਰਖੁ ਮਿਲਾ ਦੇਂਦਾ ਹੈ। ਨਾਨਕ (ਗੁਰੂ ਜੀ ੬ 
ਦੇ ਫੁਰਮਾਉਂਦੇ ਹਨ ਕਿ ਓਹ ਪ੍ਰਭੂ) ਜਨਮਾਂ ਜਨਮਾਂ ਦੇ ਵਿਛੜੇ ਹੋਏ ਸੇਵਕਾਂ ਨੂੰ ਸਹਿਜ ਸੁਭਾਵਿਕ ਹੀ # 
€ (ਆਪਣੇ ਨਾਲ) ਮੇਲ ਲਏ ਹਨ। ਤੇ। 

(ਜੋ ਵਿਆਹ ਦਾ) ਲਗਨ (ਮੁਹੂਰਤ) ਕਢਾਇਆ ਸੀ, (ਓਹ ਦਿਨ) ਆ ਗਿਆ, ਇਸਤਰੀ ਲੂੰ 
$ (ਆਪਣੇ) ਹਿਰਦੇ ਵਿਚ ਚਾਉ ਨਾਲ ਭਰ ਗਈ। ਪਾਂਧੇ ਪੰਡਿਤ ਨੇ (ਫੇਰਿਆਂ ਦਾ ਸਮਾਂ ਦਸਣ ਲਈ) 
$ ਗੀ ਲਿਆ ਕੇ (ਸਾਰਿਆਂ ਦੇ ਸਾਹਮਣੇ) ਬੈਠ ਕੇ ਵਿਚਾਰੀ, ਪੱਤਰੀ ਵਾਚੀ ਗਈ। (ਜਦੋਂ ਇਸਤਰੀ 
€ ਨੇ) ਘਰ ਵਿੱਚ ਸਜਣ (ਕੰਤ ਜੀ) ਆਏ ਸੁਣੇ, ਤਾਂ (ਉਸਦੇ) ਮਨ ਵਿਚ ਵਧਾਈ ਪ੍ਰਗਟ ਹੋਈ। (ਫਿਰ) $ 
ਹੈ ਕਹ ਵਿਦ ਭਵ ਨੂ ਵਹ ਨਲ ਜਤ 
ਫੇਰੇ ਦਿਵਾ ਦਿਤੇ। (ਏਥੋਂ ਤੱਕ ਅਲੰਕਾਰਕ ਵਰਣਨ ਹੈ)। ਇਸ ਦੇ ਅੰਤਰੀਵ ਭਾਵ ਨੂੰ ਗੁਰੂ ਨਾਲ ਜੋੜ ( 
ਜੀਵ-ਇਸਤਰੀ ਦਾ ਪ੍ਰਭੂ ਪਤੀ ਨਾਲ ਵਿਆਹ ਕਰਾਉਣਾ ਹੈ। (ਜਿਸ ਜੀਵ ਇਸਤਰੀ) ਨੇ ਅਪਹੁੰਚ 
ਅਦ੍ਰਿਸ਼ਟ ਅਕਾਲ ਪੁਰਖ ਜੋ ਸਦਾ ਨਵਾਂ, ਬਚਪਨ ਤੋਂ ਸਾਥੀ ਹੈ, ਖਸਮ ਪਾ ਲਿਆ (ਉਹ ਅਨੰਦਤ & 
ਹੋ ਗਈ)। ਨਾਨਕ (ਗੁਰੁ ਜੀ ਫੁਰਮਾਉਂਦੇ ਹਨ ਕਿ) ਜਿਸ (ਜੀਵ ਇਸਤਰੀ ਨੂੰ ਸਤਿਗੁਰੂ ਆਪਣੀ) ੬ 
ਕਿਰਪਾ ਧੜੇ ਮਲ ਲਵ (ਵਰ ਉਹ ਪਤੀ ਨਾਲੋਂ) ਕਦੇ ਵੀ ਵਛਤ ਕੇ (ਦੂਰ ਨਹੀਂ ਜਾਦੀ ੪1੧ 


ਸਾਰੰਸ਼ ਅਤੇ ਸਿਧਾਂਤ 


ਇਸ ਸ਼ਬਦ ਦੇ ਆਰੰਭ ਵਿਚ ਗੁਰੂ ਮਿਲਾਪ ਲਈ ਜੋਦੜੀ ਕੀਤੀ ਹੈ, ਕਿਉਂਕਿ ਗੁਰੂ 
ਅੰਮ੍ਰਿਤ ਬਾਣੀ ਨਾਲ ਹੀ ਮਨੁੱਖਾ ਜੀਵਨ ਦਾ ਸੁਧਾਰ ਹੁੰਦਾ ਹੈ। ਜੋ ਗੁਰਬਾਣੀ ਮਿੱਠੀ ਲਗਣ ਲਗ ਜਾਏ, 


ਰਤ 


ਆਵ 


੧9੧੬6 ਆ 
੫ 


ਆਉਂਦੈ 
੨ ੫ %&“ 


ਨਿਤ 
ਕਿ ਕਿਆ ਆ ਆ ਮੈ ਆ ਆਉ ਤੈਅ 


ਮਨ ਜਾਗੇ ਕੀ ਇਹੀ ਨਿਸ਼ਾਨੀ। ਪ੍ਰਿਯ ਲਾਗਹਿ ਉਰ ਸਤਗੁਰੁ ਬਾਨੀ । 
ਵੈ [ਭਾ, ਸੰਤੋਖ ਸਿੰਘ ਜੀ 5 
੯ ਸ਼ਬਦ ਦੇ ਦੂਜੇ ਅੰਕ ਵਿੱਚ ਕੁੜਮਾਈ ਦਾ ਅਲੰਕਾਰ ਮੁੱਖ ਰਖਿਆ ਹੈ। ਸਤਿਸੰਗ ਕਰਕੇ ਹੀ 
€ ਕਾਮ, ਕ੍ਰੋਧ ਮਮਤਾ ਪਾਖੰਡ, ਹੰਕਾਰ ਆਦਿ ਔਗੁਣ ਦੁਰ ਹੁੰਦੇ ਹਨ ਤੇ ਗੁਣਾਂ ਦੇ ਭੰਡਾਰ ਪ੍ਰਭੂ ਪਤੀ ੬ 
੧੨੧੭੬੧੪੬06€6€6੯6੬€੬6੯੬੧੯੯੯੯੬੯ਵ੯ਵ੯੯੯ਵਵ"੬੯੯"੯੯੦੬੯੫੯੨੯੬੬੦੬ੰ 
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£ 
ਨਗਦ ਕਰਨਾ ਕਾਬਜ "ਲਾ ਪਜਾਅਕਲਆਂ, 
ਉਇ ਆ 
ਅੰਕ ਵਿਚ ਸਾਹਾ ਕਢ 'ਕੇ ਸੰਤ ਜਨਾ ਦੀ ਜੰਵ ਇਕਠੀ ਕੀਤੀ ਹੈ। “ਗੁਣੀ ਗਿਆਨੀ ਬਹਿ ਮਤਾ $ 
ਪਕਾਇਆ, ਫੇਰੇ ਤਤੁ ਦਿਵਾਏ॥”` ਇਹ ਅਦ੍ਰਿਸ਼ਟ ਵਿਆਹ ਹੈ, ਜਿਸ ਨੂੰ ਕੇਵਲ ਰਬੀ ਸੰਤ ਹੀ ੬ 
ਨ ਅਨੁਭਵ ਕਰ ਸਕਦੇ ਹਨ, ਹਰੇਕ ਮਨੁੱਖ ਨੂੰ ਇਸ ਦੀ ਸੋਝੀ ਨਹੀਂ ਆ ਸਕਦੀ। $ 
ਕੁੜਮਾਈ (ਸਮਾਜਿਕ ਪ੍ਰ ਦਰਸ਼ਨੀ) 2 
ਕੁਟੰਬ ਵਿੱਚ ਮਿਲਾਉਣ ਵਾਲੀ ਕ੍ਰਿਆ ਦਾ ਨਾਮ 'ਕੁੜਮਾਈ” ਹੈ। ਇਸੇ ਨੂੰ ਉਰਦੁ ਭਾਸ਼ਾ ਵਿੱਚ €੬ 
$ 'ਸਗਾਈ” ਕਿਹਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈ। ਮਾਨਵੀ ਸਮਾਜ ਵਿੱਚ ਇਹ ਪੁਰਾਣੀ ਰਸਮ ਹੈ। ਇਸ ਰਸਮ ਦਾ ਮੁੱਖ ਊ 
$ ਦ੍੍‌ਸ਼ਟੀਕੋਨ ਕੰਨਿਆ ਲਈ ਯੋਗ ਵਰ ਲਭ ਪੈਣ ਤੇ ਆਪਣੇ ਘਰੋਗੀ ਭਾਈਚਾਰੇ ਅਤੇ ਹਿਤਕਾਰੀਆਂ £ 
ਤਾ ਕਰਨੀ ਇਹ ਨੀਰ ਉਚੀ ਜਾਹਿ 
ਊ ਆਪਣੀ ਬੱਚੀ ਦਾ ਵਰ ਲਭ ਲਿਆ ਹੈ ਅਤੇ ਅਮਕੇ ਲੜਕੇ ਨਾਲ ਰਿਸ਼ਤਾ ਪੱਕਾ ਕਰ ਦਿੱਤਾ ਹੈ। ਊ 
“ਸਿੱਖ ਰਹਿਤ ਮਰਯਾਦਾ” (ਸ਼੍ਰੋ. ਗੁ. ਪ੍ਰ. ਕਮੇਟੀ) ਵਿੱਚ ਦਰਜ ਹੈ ਕਿ “ਅਨੰਦ ਤੋਂ ਪਹਿਲਾਂ ਕੁੜਮਾਈ 
ਦੀ ਰਸਮ ਜ਼ਰੂਰੀ ਨਹੀਂ, ਪਰ ਜੇ ਕਰਨੀ ਹੋਵੇ ਤਾਂ ਲੜਕੀ ਵਾਲੇ ਕਿਸੇ ਦਿਨ ਸੰਗਤ ਜੋੜ ਕੇ ਸ੍ਰੀ ਗੁਰੂ ਗ੍ਰੰਥ 
੧ ਸਾਹਿਬ ਜੀ ਦੇ ਹਜੂਰ ਅਰਦਾਸਾ.ਸੋਧ ਕੇ ਕਿਰਪਾਨ, ਕੜਾ ਤੇ ਕੁਝ ਮਿੱਠਾ ਲੜਕੇ ਦੇ ਪੱਲੇ ਪਾ ਦੇਣ”। 
ਸੰਸਾਰ ਦੇ ਕਿਸੇ ਧਰਮ ਵਿਚ ਕੁੜਮਾਈ ਜਾਂ ਸਗਾਈ ਸਮੇਂ “ਅਰਦਾਸਿ” ਨਹੀ ਕੀਤੀ ਜਾਂਦੀ। 
ਪਰ ਸਿੱਖ ਧਰਮ ਦੀ ਵਿਲੱਖਣਤਾ ਹੈ ਕਿ ਕੋਈ ਕੰਮ ਭਾਵੇ ਆਰਥਿਕ, ਸਭਿਆਚਾਰਕ ਜਾਂ ਧਾਰਮਿਕ ( 
€ ਹੋਵੇ, ਬਿਨਾ ਅਰਦਾਸਿ ਕਰਨ ਤੋਂ ਆਰੰਭ ਕਰਨ ਦੀ ਆਗਿਆ ਨਹੀਂ। 
ਕੁੜਮਾਈ ਤੋ' ਪਹਿਲਾਂ ਇਕ ਹੋਰ ਰਸਮ ਦਾ ਰਿਵਾਜ ਆਮ ਚਲ ਪਿਆ ਹੈ, ਉਸ ਨੂੰ “ਠਾਕਾ” , 
ਆਖਦੇ ਹਨ ਭਾਵ ਲੜਕਾ ਰੋਕਣਾ। ਪਰ ਇਹ ਰਸਮ “ਕੁੜਮਾਈ”” ਨਾਲੋਂ ਵਧੇਰੇ ਸ਼ਾਨ-ਸੌਕਤ ਨਾਲ ' 
ਕੀੜੀ ਜਾਂਦੀ ਹੈ। ਕੁੜਮਾਂ ਨੂੰ ਖੁਸ਼ ਕਰਨ ਲਈ ਅਤੇ ਆਂਪਣੀ ਸ਼ੋਭਾ ਖੱਟਣ ਲਈ ਕਈ ਪ੍ਰਕਾਰ ਦੇ ! 
ਪ੍ਰੀਤੀ-ਭੋਜਨ ਹੋਟਲਾਂ ਤੇ ਘਰਾਂ ਵਿੱਚ ਦਿਤੇ ਜਾਂਦੇ ਹਨ। ਵੱਡੇ-ਵੱਡੇ ਸ਼ਾਮਿਆਨੇ ਟੈਂਟ, ਟਿਉਬ ਲਾਈਟਾਂ ; 
£ ਤੇ ਲੜੀਆਂ ਸਜਾ ਕੇ ਬੈਂਡ ਵਾਜਿਆਂ ਆਦਿ ਤੇ ਲੱਖਾਂ ਰੁਪਏ ਖੁਰਚ ਕੀਤੇ ਜਾਂਦੇ ਹਨ। ਜੇ ਇਹ ਰਸਮਾਂ । 


ਆ ਕਿਆ 


“੧੫੦ ਭਿ 
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ਬਿ 


ਕਉ 


ਨ 
ਤਤ 
ਕਦ 
ਹਤਰ 
। 
ਤੋ 
ਰੰ 
8 ਕੀ 
ਮੀ 
੩੨, 
1 
ਰਤ 


$ ਦਿੰਦਾ, ਸਗੋਂ ਆਪ ਚਾਈਂ-ਚਾਈਂ' ਉਸ ਵਿੱਚ ਸ਼ਾਮਲ ਹੋਣਾ, ਇੱਕ ਫਖਰ ਵਾਲੀ ਗਲ ਸਮਝਦੇ ਹਨ। 4 
੍ ਅਜ ਕਲ ਕੁੜਮਾਈ ਦੀ ਥਾਂ, ਚੁੰਨੀ ਚੜ੍ਹਾਉਣ ਵਾਲੀ ਰਸਮ ਨੇ ਲੈ ਲਈ ਹੈ। ਇਸ ਰਸਮ ਨੇ ਟੂ 
€ ਠਾਕੇ ਵਾਲੀ ਰਸਮ ਨੂੰ ਵੀ ਮਾਤ ਪਾ ਦਿੱਤਾ ਹੈ। ਡ 

1947 ਤੋਂ ਪਹਿਲਾਂ ਪੋਠੋਹਾਰ, ਸਰਗੋਧਾ, ਰਾਵਲਪਿੰਡੀ ਤੇ ਫਰੰਟੀਅਰ (ਪਾਕਿਸਤਾਨ) ਵਿੱਚ £ 
॥ ਕੁੜਮਾਈ ਤੋ ਪਹਿਲਾਂ ਦੁੱਧ ਪਿਆਉਣ ਦੀ ਰਸਮ ਕੀਤੀ ਜਾਂਦੀ ਸੀ, ਅਤੇ ਉਹ ਬਹੁਤ ਸਾਧਾਰਨ £ 
ੂੰ ਹੁੰਦੀ ਸੀ। ਕਿਸੇ ਪ੍ਰਕਾਰ ਦੀ ਫਜ਼ੂਲ, ਖ਼੍ਰਚੀ ਨਹੀਂ' ਸੀ ਕੀਤੀ ਜਾਂਦੀ। ਪਤਰੇਤਿਆਂ ਨੂੰ ਗਿਰੀ- $ 
ਦੂੰ ਛੁਹਾਰਿਆਂ ਲਾਚੀਆਂ ਵਾਲਾ ਦੁੱਧ ਪਿਲਾ ਕੇ ਰਿਸ਼ਤਾ ਹੋਣ ਦੀ ਅਰਦਾਸਿ ਕੀਤੀ ਜਾਂਦੀ ਸੀ। ਵੱਧ ਤੋਂ ' 
ਨੂ: ਇਕ ਬਲ ੨ ਖੋਪੇ ਦੀ ਠੂਠੀ ਤੇ ਕੁਝ ਦਾਣੇ ਸੌਗੀ ਬਦਾਮ ਆਦਿ ਮਿਲਾ ਕੇ ਲੜਕੇ ਦੇ ਪਿਤਾ ਦੇ £ 
ਪਲੇ ਵਿਚ ਪਾ ਦਿੰਦੇ ਸਨ। ਅਜ ਕਲ ਇਹ ਰਸਮ ਲਗਪਗ ਸਮਾਪਤ ਹੋ ਚੁੱਕੀ ਹੈ ਅਤੇ ਇਸ ਦੀ ਥਾਂ £ 
 “ਠਾਕਾ” ਹੀ ਪਰਧਾਨ ਹੋ ਗਿਆ ਹੈ। ਪਰ ਅਜੇਹੀ ਰਸਮ ਦਾ ਸਿੱਖ ਧਰਮ ਵਿੱਚ ਕੋਈ ਥਾਂ ਨਹੀਂ' ਹੈ। ਇੱ 
6: ਅਜ ਕਲ ਦੇ ਪੜ੍ਹੇ ਲਿਖੇ ਅਤੇ _ਆਗਾਂਹ-ਵਧੂ ਵਿਚਾਰਾਂ ਵਾਲੇ ਇਨਸਾਨ “ਵਿਆਹ” ਵਾਲੀ 2 
੯ ਰਸਮ ਤੋਂ ਬਿਨਾਂ ਹੋਰ ਸਭ _ਸਭ ਰਸਮਾਂ ਦੇ ਕੱਟੜ ਵਿਰੋਧੀ ਹਨ ਪਰ ਸਭਿਆਚਾਰਕ ਤੇ ਧਾਰਮਿਕ ੬ 
$66੯6੯੫੯ਕ੯੯੧6੯੬੬੬੬6੧064੬ਕ੯6੯$੬6੯੨੯੯੬੧੯੦੯੯੯੯੯$੯੦੯੦੯੦” 
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ਹਕ ਪਲਕ ਉਓਕਆਕਓਐਓਪਓ0ਆਉਓਪਪਆਪੀਆਓਆ ਤਹ ਨਉ ਹਓਨੀਆਨਮਆੀਆਉਪਲ ਓਪਓਨੀਆਆ 
ਸੀ ਗੁਰੂ ਜੀ ਪੰਨਾ ੭੭੩ 31 
----- ਤਦ ਕੰ ਸਰਿ ਜੀ ਪਲਕ ੬ 
੍ ਸਿੱਖ ਧਰਮ ਸੁਤੰਤਰ ਅਤੇ ਸਭ ਨਾਲੋਂ ਨਿਆਰਾ ਧਰਮ ਹੈ। ਇਸ ਦਾ ਵਿਧਾਨ ਤੇ ਨਿਸ਼ਾਨ 
ਆਪਣਾ ਹੈ, ਜੋ ਸ੍ਰੀ ਗੁਰੂ ਗ੍ਰੰਥ ਸਾਹਿਬ ਜੀ ਦੇ ਸਿਧਾਂਤਾਂ ਉਤੇ ਨਿਰਧਾਰਤ ਹੈ। ਸਿੱਖਾਂ ਨੂੰ “ਸਤੁ ਸੰਤੋਖ, $ 
ਦੈ ਕਰਿ ਭਾਉ' ਕੁੜਮੁ ਕੁੜਮਾਈ ਆਇਆ ਬਲਿਰਾਮ ਜੀਉ” ਵਾਲਾ ਸੰਕੇਤ ਪਿਤਾ ਪੁਰਖੀ ਵਿਰਸੇ ਚੋਂ £ 
੧ ਮਿਲਿਆ ਹੈ, ਇਸ ਲਈ ਇਸ ਮਰਯਾਦਾ ਦੀ ਪਾਲਨਾ ਕਰਨਾ ਹਰੇਕ ਗੁਰਸਿੱਖ ਦਾ ਫਰਜ਼ ਬਣਦਾ ਹੈ। 
ਇਸ ਤੋ ਇਲਾਵਾ ਸਿੱਖ ਇਤਿਹਾਸ ਤੇ ਨਜ਼ਰ ਮਾਰਿਆਂ ਸਿੱਖ ਧਰਮ ਦੇ ਬਾਨੀ ਗੁਰੂ ਨਾਨਕ $ 
ਂ ਜੀ ਦੀ ਕੁੜਮਾਈ ਆਉਣ ਬਾਰੇ “ਜਨਮ ਸਾਖੀ ਸ੍ਰੀ ਗੁਰੂ ਨਾਨਕ ਦੇਵ ਜੀ' ਵਿਚੋਂ ਅਤੇ ਬਾਕੀ ; 
€ ਗੁਰੂ ਸਾਹਿਬਾਨ ਬਾਰੇ ਗੁਰ ਪ੍ਰਤਾਪ ਸੂਰਜ ਵਿਚੋਂ ਹਵਾਲੇ ਮਿਲਦੇ ਹਨ। 
ਭਾਵੇ' ਪੁਰਾਤਨ ਰਹੁਰੀਤੀ ਓਦੋਂ' ਤੋ ਲੈ ਕੇ ਹੁਣ ਤਕ ਚਲੀ ਆਉਂਦੀ ਹੈ, ਪਰ ਕੁੜਮਾਈ ੬ 
ਨੈ ਦੀਆਂ ਕਦਰਾਂ ਕੀਮਤਾਂ, ਪੁਰਾਤਨ ਸਮੇਂ ਵਿਚ ਜੋ ਸਨ, ਉਨ੍ਹਾਂ ਦਾ ਲਗਪਗ ਭੋਗ ਪੈ ਚੁੱਕਾ ਹੈ। ਹੁਣ ਤਾਂ $ 
ਕੇਵਲ ਲੋਕ-ਦਿਖਾਵਾ ਹੀ ਰਹਿ ਗਿਆ ਹੈ। ਸਿਖ ਜਗਤ ਨੂੰ ਗੁਰਮਤਿ ਦੇ ਦਾਇਰੇ ਵਿਚ ਰਹਿ ਊ 
ਇ ਕੇ ਸਾਦਗੀ ਸਹਿਤ, ਜਿਸ ਰਹੁਰੀਤੀ ਨੂੰ ਗੁਰੂ ਰਾਮਦਾਸ ਪਾਤਿਸ਼ਾਹ ਜੀ ਨੇ ਆਪ ਵਰਣਨ ਕੀਤਾ ਹੈ, ( 
ੂੰ ਉਸ ਤੇ ਅਮਲ ਕਰਕੇ ਆਪਣਾ ਜੀਵਨ ਸਫਲਾਉਣਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ? 
ਸੰਤੋਖੁ ਕਰਿ ਭਾਉ, ਕੁੜਮੁ ਕੁੜਮਾਈ ਆਇਆ ਬਲਿਰਾਮ ਜੀਉ॥ 
੬ ਇਆ ਤਾਂ ਇਹ ਰਸਮ ਵੀ ਆਮ ਸੰਸਾਰੀਆਂ ਵਾਂਗੂੰ ਵਿਕਾਰਾਂ ਵਿਚ ਹੀ $ 
੯ ਪਰਵਿਰਤ ਹੋਣ ਵਾਲੀ ਗਲ ਬਣ ਜਾਵੇਗੀ। ਇਸ ਵਿਚ ਸ਼ੱਕ ਨਹੀਂ ਕਿ ਅਜ ਕੱਲ ਕੁੜਮਾਈ ਦੇ ੬ 
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ਪਾ ਆ 
ਰ 414 ਤਕ 
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੩ 
(ਨ 
ਪਰ ਕੈ 
ਸੀ 
ਹੈ 
- 
ਰਿ 
ਬੂ 
ਤੋ 
ਕਤ 
3 
14 


ਦੈ ਹੋਇਆ ਹੁੰਦਾ ਹੈ। ਕੁੜਮਾਈ, ਟਿੱਕਾ ਲਾਉਣਾ, ਕਪੜਿਆਂ ਉਤੇ ਕੇਸਰੀ ਰੰਗ ਪਾਉਣਾ ਵੀ ਮਨਮਤਿ ਹੈ ।8 
ਨੂੰ ਅਨਿਕ ਰਜ ਨੇ ਜਕਗ ਆ ਦੇ ਵਿਰਾਤ ਹਰ ਅਬਲਾ ਜਾਹ ਭਰਮਾਂ ਵਹਿਮਾਂ & 


ਦਾ 


ਰ੍ ਕੁੜਮਾਈ ਤੇ ਕੁਰੀਤੀਆਂ 
ਅਜ ਕਲ ਸਮਾਜ ਵਿਚ ਸਭ ਤੋਂ ਵੱਡੀ ਬੀਮਾਰੀ ਮੰਗਾਂ ਮੰਗਣ ਦੀ ਚਲ 
ਇਆ ਦੇ ਲੈਜਨਲਾਰ ਲੜੀ ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੇ ਮਾਂ ਪਿਓ ਰਿਸ਼ਤਾ ਕਰਨ ਵੇਲੇ ਬੜੇ ਠਰੰਮੇ ਤੇ 
] ਨਾਲ ਸਜਣ ਠਗ ਵਾਂਗੂੰ ਮਿੱਠੀਆਂ ਮਿੱਠੀਆਂ ਗਲਾਂ ਕਰਦੇ ਹਨ, ਨਾਲ ਹੀ ਆਖਣ ਲਗ 
“ਸਾਡਾ ਮੁੰਡਾ ਤਾਂ ਬੜਾ ਸਿਆਣਾ ਹੈ ਤੇ ਉਹ ਪੁਛਦਾ ਹੈ ਕਿ ਸਹੁਰੇ ਉਸ ਨੂੰ ਕੁੜਮਾਈ ਵਿਚ 
? ਨੋਟਾਂ ਤੇ ਜ਼ੇਵਰ ਦੀ ਗਲ ਇਕ ਪਾਸੇ ਰਹੀ, ਕਾਰ ਕਿਹੜੀ ਕੰਪਨੀ ਦੀ ਦੇਣਗੇ ? ਫਰਿਜ 


੧੧੧੧੧ %੧੧੧੧੦੯੫੦੧੭੯੧੧੧੦੯੧੦੯% 


ਦਿਤਾ ਹੈ। 
ਹੈ 


ਕੇਤਾ 
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ਰਿ 
(ਆ 
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11 
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।  ਰੜੀਆਂ ਸਾਂ ਮੰਰਣ ਅਈ ਕਈ ਥਾਂ ਨਹੀਂ ਹੈ। ਰਿਸ਼ਤਾ ਕਰਨ ਸਮੇਂ ਲੜਕੇ ਵਾਲਿਆਂ ਦੀ 


( 1 
ਕਤ ਰਹ 
ਮਿ ੍ 
੍ ਰੀ 
(ਪਰੋ 
੧” ਉਪ 
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ਤੂੰਘਤ 3 ਤਤ ਪਤ 
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ਤਜਾਇਆ, ਬਲਿਰਾਮ ਜੀਉ। ਧਰਮੁ ਦ੍ਰਿੜਹੁ ਹਰਿਨਾਮੁ ਧਿਆਵਰੁ, 5 
ਸਿਮ੍ਰਿਤਿ ਨਾਮੁ ਢ੍ਰਿੜਾਇਆ॥ ਸਤਿਗੁਰੁ ਗੁਰੁ ਪੂਰਾ ਆਰਾਧਹੁ, ਸਭਿ $ 
ਟ 


(੧ 


ਦਏ ਬੁਹਮਾ ਵੇਦੁ ਧਰਮੁ ਦ੍ਿੜਹੁ, ਪਾ 
ਰ੍ 


ਸਿ, 
ਪੇ 
॥ 
ਹੀ 
ਹੋ੩ 
ਰੁ 
ਤਹ 


ਨ ਹਰਿ ਹਰਿ ਮੀਠਾ _ਲਾਇਆ॥ ਜਨੁ ਕਹੈ ਨਾਨਕੁ _ਲਾਵ ਪਹਿਲੀ, 
ਤੂ ਆਵਤ ਆਗੂ ਜਲਾਇਆ ॥ ੧॥ ਹਰਿ ਦੂਜੜੀ ਲਾਵ, ਸਤਿਗੁਰੁ ਪੁਰਖੁ $ 
੍ ਰੋ £ 


ਨੰ ਮੈਲੁ ਗਵਾਇਆ, ਬਲਿਰਾਮ ਜੀਉ॥ ਨਿਰਮਲੂ ਭਉ ਪਾਇਆ ਹਰਿ ਗੁਣ $ 
ਹੂ ਦਿਆਂ, ਹਰਿ ਵੇਖੈ ਰਾਮੁ ਹਦੂਰੇ ॥ ਹਰਿ ਆਤਮ ਰਾਮੁ ਪਸਾਰਿਆ $ 
ਦੂ ਸੁਆਮੀ, ਸਰਬ ਰਹਿਆ ਭਜ਼ਪੂਰੇ॥ ਅੰਤਰਿ ਬਾਹਰਿ ਹਰਿ ਪ੍ਰਭੁ ਏਕੋ, 


ਨੂੰ ਮਿਲਿ ਹਰਿ ਜਨ ਮੰਗਲ ਗਾਏ। ਜਨ ਨਾਨਕ ਦੂਜੀ ਲਾਵ ਚਲਾਈ, 
ਦੂੰ ਅਨਹਦ ਸਬਦ ਵਜਾਏ॥੨॥ 

ਵੈ ਉਚਾਰਨ ਸੇਧ 

ਦਹ ਬਿੰਦੀ ਸਹਿਤ : ਲਾਂਵ, ਬ੍ਰਹਮਾਂ। 

ਪਦ ਅਰਥ : ਲਾਵ=ਵਿਆਹ ਸਮੇਂ ਫੇਰੇ; ਜਿਸ ਦੁਆਰਾ ਲੜਕੀ ਦਾ ਸੰਬੰਧ ਪੇਕੇ ਘਰ ੬ 
ਰ ਤੋਂ ਸਹੁਰੇ ਘਰ (ਭਾਵ ਪਤੀ) ਨਾਲ ਜੋੜਿਆ ਜਾਂਦਾ ਹੈ। ਪਰਵਿਰਤੀ ਕਰਮ=ਵਾਪਸ (ਮੁੜ) ਆਉਣ ਦੀ £ 
ਦੈ ਕਿਰਿਆ, ਮਨ ਦੀ ਵਿਹਾਰ ਵਿੱਚ ਲਗਨ। ਇਥੇ ਭਾਵ ਧਰਮ_ ਵਿੱਚ ਰੁਝਣ ਦਾ ਕੰਮ। ;$ 
੧ ਚ੍ਰਿੜਿਇਆ=ਨਿਸਚੇ ਕਰਾਇਆ ਹੈ। ਬਾਣੀ=(ਗੁਰੂ ਦੀ) ਬਾਣੀ, ਵਾਕ। ਦ੍ਰਿੜਹੁ=(ਹਿਰਦੇ ਵਿੱਚ) ਪੱਕਾ ; 
ਕਰੋ। ਤਜਾਇਆ=ਤਿਆਗ ਕਰਾਇਆ। ਸਿਸ੍ਰਿਤਿ=ਸਿਮ੍ਤੀਆਂ। ਕਿਲਵਿਖ=ਪਾਪ। ਵਡਭਾਗੀ= ੪ 
ਦੂ ਡੇਭਰਾਂ ਵਾਲਾ ਮਨੁੱਖ । ਮਨਿ=ਮਨ ਵਿੱਚ। ਆਰੰਭ=ਮੁੱਢ। ਕਾਜੁ=ਵਿਆਹੁ।੧। ਨਿਰਭਉ ਭੈ=ਭੈ ਤੋਂ 
ਦੂ ਨਿਤਰ। ਹੋਇ=ਹੋ ਜਾਂਦਾ ਹੈ। ਗਵਾਇਆ=ਦੂਰ ਕੀਤਾ। ਨਿਰਮਲ ਭਉ=ਪਵਿੱਤਰ ਡਰ। ਵੇਥੈ=ਵੇਖਦੀ 

€ ਹੈ। ਹਦੂਰੇ=ਹਾਜ਼ਰ ਨਾਜ਼ਰ। ਆਤਮ ਰਾਮੁ=ਖ੍ਰਭੂ। ਪਸਾਰਿਆ=ਵਿਆਪਕ ਹੋਇਆ ਹੈ। ਸਰਬ=ਸਭ ; 
$ (ਜੀਆਂ ਵਿੱਚ) ਰਹਿਆ ਭਰਪੂਰੇ=ਭਰਪੂਰ ਹੋ ਰਿਹਾ ਹੈ। ਮੰਗਲ=ਖੁਸ਼ੀ ਦੇ ਗੀਤ। ਚਲਾਈ=ਆਰੰਭੀ, । 
ਏ ਟੇਰੀ। ਅਨਹਦ ਸ਼ਬਦ ਵਜਾਏ=ਇਕ ਜੌਜ ਸ਼ਬਦ ਦੇ ਵਾਜੇ ਵਜੇ 'ਹਨ। 

ਰ੍ ਅਰਥ £ (ਹੇ ਭਾਈ!) ਪਰਮੇਸ਼ਰ ਨੇ (ਜੀਵ ਇਸਤਰੀ ਨੂੰ) ਕਰਮਾਂ ਵਿਚ ਪਰਵਿਰਤ ਹੋਣ ਲਈ $ 


“੧੫੦ ੫੦ ੧੦ ੫ਊ੫ਊ "੫੦ ੧੦ "੧੦੯ "ਆ 


ਆ 


(ਜੋ) ਦ੍ਰਿੜ੍ਹ ਕਰਵਾਇਆ ਹੈ (ਉਹ ਵਿਆਹ ਦੀ) ਪਹਿਲੀ ਲਾਂਵ ਹੈ (ਜਿਸ ਦਾ ਵੇਰਵਾ ਇਉਂ ਹੈ):- 
੧ (ਹੇ ਭਾਈ ! ਤੁਸੀਂ ਇਹ) ਧਰਮ ਦ੍ਰਿੜ ਕਰੋ, ਕਿ (ਤੁਹਾਡੇ ਲਈ ਗੁਰੂ ਦੀ) ਬਾਣੀ ਹੀ ਬ੍ਰਹਮਾ ੬ 
$ ਦਾ ਵੇਦ ਹੈ (ਜਿਸ ਮਨੁੱਖ ਨੇ ਇਸ ਤੇ ਅਮਲ ਕੀਤਾ ਹੈ ਉਸ ਨੇ) ਪਾਪਾਂ ਦਾ ਤਿਆਗ ਕਰ ਦਿੱਤਾ ਹੈ। $ 
(ਤੁਸੀਂ) ਪਰਮੋਸ਼ਰ ਦਾ ਨਾਮ ਸਿਮਰੋ (ਇਹ ਸੱਚਾ) ਧਰਮ ਦ੍ਰਿੜ ਕਰੋ। (ਜੋ ਗੁਰੂ ਨੇ) ਨਾਮ ਢਿੜ੍‌ & 
ਲੂ ਤਰਵਾਇਆ ਹੈ (ਤੁਹਾਡੇ ਲਈ ਇਹੋ ਹੀ) ਸਿਮ੍ਤੀਆਂ (ਦਾ ਪਠਨ ਪਾਠਨ ਹੈ)। 


(ਹੇ ਭਾਈ !) 12111 ਅਲ 
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੯ ਸੀ ਗੁਰੁ ਗ੍ਰੰਥ ਸਾਹਿਬ ਜੀ ਪੰਨਾ ੭੭੪ 333 € 
$ ਛੋਟੇ ਮੋਟੇ ਪਾਪਾਂ ਨੂੰ ਦੂਰ ਕਰ ਦਿਤਾ ਹੈ। ਜਿਸ (ਮਨੁੱਖ) ਦੇ ਮਨ ਵਿਚ (ਗੁਰੂ ਨੇ) ਹਰੀ ਦਾ (ਨਾਮ) ਇੰ 
ਦੂ ਮਿਠਾ ਲਾ ਦਿਤਾ ਹੈ, ਉਸ ਵੱਡੇਭਾਗਾਂ ਵਾਲੇ ਪੁਰਸ਼ ਨੂੰ ਸੰਹਿਜ (ਅਵਸਥਾ) ਦਾ ਅਨੰਦ (ਪ੍ਰਾਪਤ) ਹੋ & 
ਦੂੰ ਗਿਆ ਹੈ। ਦਾਸ ਨਾਨਕ ਕਹਿੰਦਾ ਹੈ (ਕਿ ਜੀਵ ਇਸਤਰੀ ਦਾ) ਪਤੀ ਪ੍ਰਭੂ ਵਿਚੁ ਪਰਵਿਰਤ ਹੋਣ ਲਈ 

€ ਜੋ ਵਿਆਹ ਰਚਾਇਆ ਹੈ (ਉਸਦਾ) ਆਰੰਭ (ਇਹ) ਪਹਿਲੀ ਲਾਂਵ ਹੈ।੧। #ੰ 
ਹ ਦੂਜੀ ਲਾਂਵ (ਇਹ ਹੈ ਕਿ) ਪਰਮਾਤਮਾ (ਜੀਵ ਇਸਤਰੀ ਨੂੰ) ਸਤਿਗੁਰੂ ਪੁਰਖ ਨਾਲ ਏੰ 
2 ਮਿਲਾਉਂਦਾ ਹੈ। (ਜੀਵ_ਇਸਤਰੀ ਦਾ) ਮਨ (ਦੁਨਿਆਵੀ) ਡਰ ਤੋਂ ਨਿੱਡਰ ਹੋ ਜਾਂਦਾ ਹੈ। (ਜਿਹੜੀ 
ਦੈ ਜੀਵ ਇਸਤਰੀ ਨਿਰਭਉ ਹੋਈ ਹੈ ਉਸ ਨੇ ਆਪਣੇ ਅੰਦਰੋਂ) ਹਉਮੈ ਦੀ ਮੈਲ ਨੂੰ ਦੂਰ ਕਰ ਦਿਤਾ ਹੈ। ਡੈ 
€ (ਜਿਸ ਨੇ ਪਰਮਾਤਮਾ ਦਾ) ਪਵਿੱਤਰ ਡਰ (ਆਪਣੇ ਹਿਰਦੇ ਵਿੱਚ) ਧਾਰ ਲਿਆ ਹੈ, (ਉਸ ਨੇ) ਹਰੀ ਦੇ 
$ ਗੁਣਾਂ ਨੂੰ ਗਾਇਨ ਕੀਤਾ ਹੈ (ਅਤੇ ਉਹ) ਪਰਮਾਤਮਾ ਨੂੰ ਹਾਜ਼ਰ-ਹਜ਼ੂਰ (ਅੰਗ-ਸੰਗ) ਵੇਖਦੀ ਹੈ। ' 


ਦੈ ਸਿਫਤਾਂ ਦੇ) ਖੁਸ਼ੀ ਭਰੇ ਗੀਤ ਗਾਉਂਦੀ ਹੈ। ਦਾਸ ਨਾਨਕ (ਆਖਦਾ ਹੈ ਕਿ ਹੁਣ ਵਿਆਹ ਦੀ) ਢੂਜੀ ੬ 


ਲਵ ਸ਼ੁਰੂ ਕੀਤੀ ਹੈ (ਅਤੇ ਜੀਵ-ਇਸਤਰੀ) ਦੇ ਅੰਦਰ ਅਨੇਹਦ ਸਬਦ ਦੇ (ਵਾਜ) ਵਜ ਰਹੇ ਹਨ।੨। ਆ 
੯ ਹਰਿ ਤੀਜੜੀ ਲਾਵ, ਮਨਿ ਚਾਉ ਭਇਆ ਬੈਰਾਗੀਆ, ਬਲਿਰਾਮ £ 
$ ਜੀਉ॥ ਨਿਰਮਲੁ ਹਰਿ ਪਾਇਆ ਹਰਿ ਗੁਣ ਗਾਇਆ, ਮੁਖਿ ਬੋਲੀ ਹਰਿ ੬ 
ਦੈ ਬਾਣੀ॥ ਸੰਤ ਜਨਾ ਵਡਭਾਗੀ ਪਾਇਆ, _ ਹਰਿ ਕਥੀਐ, ਅਕਥ $ 
$ ਕਹਾਣੀ॥ ਹਿਰਦੈ ਹਰਿ ਹਰਿ ਧੁਨਿ ਉਪਜੀ, ਹਰਿ ਜਪੀਐ ਮਸਤਕਿ 6 


ਰਹ 
ਹੂ 
ਰਿ 
ਰ੍ 
ਗੀ 
ਰੈ 
ਰੇ 


2 <= 


ਦੈ ਪ੍ਭ ਭਾਇਆ, ਅਨਦਿਨੁ ਹਰਿ ਲਿਵ ਲਾਈ ॥ ਮਨ ਚਿੰਦਿਆ ਫਲੁ , 
੧ ਪਾਇਆ ਸੁਆਮੀ, ਹਰਿਨਾਮਿ ਵਜੀ ਵਾਧਾਈ॥ ਹਰਿ ਪ੍ਰਭਿ ਰ੍ 
: ਕਾਜੁ ਰਚਾਇਆ, ਧਨ ਹਿਰਦੈ ਨਾਮਿ ਵਿਗਾਸੀ॥ ਜਨੁ ਨਾਨਕੁ 


੩ 


ਕਿਆ ਆਪਿ ਆ ਕਿਆ ਆ ਕਿਆ ਆ ਕਿਆ ਆ ਆ ਕਿਆ ਕਿਆ ਆਂ ਆ 


ਆਇਆ 


ਕੈ 


੧ 


ਲਾਵੈ, ਹਰਿ ਪਾਇਆ ਪ੍ਰਭੁ ਅਵਿਨਾਸੀ॥੪॥੨॥ 


ਉਚਾਰਨ ਸੇਧ 
ਬਿੰਦੀ ਸਹਿਤ : ਬੈਰਾਗੀਆਂ, ਜਨਾਂ, ਵਡਭਾਗੀਆਂ। 
ਰੇ ਪਦ ਅਰਥ : ਮਨਿ=ਮਨ ਵਿੱਚ । ਬੈਰਾਗੀਆਂ=ਵੈਰਾਗਵਾਨਾਂ ਦੇ। ਚਾਉ=ਉਤਸ਼ਾਹ । 
ਦੂੰ ਬੋਲੀ=ਮੂੰਹ ਤੋਂ'_ਉਚਾਰੀ। ਹਰਿ ਬਾਣੀ=ਪ੍ਰਭੂ _ਦੀ ਬਾਣੀ। ਅਕਥ _ਕਹਾਣੀ=ਅਕਥ ਪ੍ਰਭੂ 
੯ ਸਿਫਤਿ ਸਾਲਾਹ। _ਧੁਨਿ=(ਹਰੀ, ਵਾਹਿਗੁਰੂ ਦੀ) ਧੂਨੀ। ਉਪਜੀ=ਉਠੀ। ਮਸਤਕਿ=ਮੱਥੇ ਉਤੇ। 
ਤਾ ਗ=ਹਿਜਆ ਲਗ ਸਹਜੁ=ਚੌਥਾ ਪਦ। ਗੁਰਮੁਖਿ=ਗੁਰੂ ਦੁਆਰਾ। ਸੁਭਾਇ=ਸ੍ਰੇਸ਼ਟ ਪ੍ਰੇਮ ਵਿੱਚ। ( 


੧੧੦੯੦"੦੯੬੯ਵ੯੦"੦"ਵ ਵਿ ਆਆਆਆਆਆਆਆਆਆਆਆਆਆਆ 


ਪ੍ਰ 


੯੦ 
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ਦਾ ਸਹਸ ਤੀ ਦਰ 
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੧ ਭਾਇਆ=ਚੰਗਾ ਲੱਗਾ। ਮਨ ਚਿੰਦਿਆ ਫਲੁ=ਮਾਨ ਦਾ ਚਿਤਵਿਆ ਫਲ। ਸੁਆਮੀ=ਮਾਲਕ। ਲਟ ਨ 
ਨਾਮ ਦੁਆਰਾ। ਵਜੀ ਵਾਧਾਈ=ਵਧਾਈ ਮਿਲੀ। ਠਾਕੁਰਿ=ਮਾਲਕ ਨੇ। ਕਾਜੁ=ਵਿਆਹ ਰਚਾਇਆ, '£ 
ਵੀ 


ਆ, 


੪644 ਧਨ=ਇਸਤਰੀ। ਵਿਗਾਸੀ=ਖੁਸ਼ ਹੋਈ। ਅਵਿਨਾਸੀ=ਨਾਸ਼ ਤੋਂ ਰਹਿਤ (ਪ੍ਰਭੂ)।੪। 
ਅਰਥ : ਤੀਜੀ ਲਾਂਵ ਦਾ (ਸਾਰੰਸ਼ ਇਹ ਹੈ ਕਿ) ਵੈਰਾਗਵਾਨਾਂ ਦੇ ਮਨ ਵਿੱਚ (ਪੁਭੂ ਦੇ) 
ਊਂ ਮਿਲਾਪ ਲਈ (ਆਤਮਿਕ) ਉਤਸ਼ਾਹ (ਪੈਦਾ) ਹੁੰਦਾ ਹੈ। (ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਨੂੰ) ਹਰੀ ਦੇ ਸੰਤ ਜਨਾ ਦਾ ਮਿਲਾਪ ੬ 
ਦੈ ਪਾਪਤ ਹੁੰਦਾ ਹੈ, ਉਨ੍ਹਾਂ ਵੱਡੇਭਾਗਾਂ ਵਾਲਿਆਂ ਨੇ ਹਰੀ-ਪਰਮੇਸ਼ਰ ਨੂੰ ਪਾਇਆ ਹੈ)। (ਉਨਹਾਂ ਨੇ) # 
ਤੂੰ ਹਰੀ ਦੇ ਗੁਣਾਂ ਨੂੰ ਗਾਇਨ ਕੀਤਾ ਹੈ, (ਅਤੇ ਆਪਣੇ) ਮੂੰਹ ਚੋਂ $ 
ਹੈ 
$ 
ਦੈ 
6 
$ 


ਹਿਰਦੇ ਵਿੱਚ ਹਰਿ ਹਰਿ (ਨਾਮ ਜਪਣ ਦੀ) ਧੁਨੀ ਪੈਦਾ ਹੋ ਜਾਂਦੀ ਹੈ, (ਪਰ) ਪਰਮਾਤਮਾ ਦਾ (ਨਾਮ $ 

ਓਦੋਂ) ਜਪਿਆ ਜਾਂਦਾ ਹੈ, (ਜਦ) ਮਸਤਕ ਉਤੇ ਭਾਗ (ਲਿਖਿਆ ਹੋਵੇ)। ਦਾਸ ਨਾਨਕ ਤੀਜੀ ਲਾਂਵ ਲਾਂਵ $ 
ਬੋਲਦਾ ਹੈ, (ਜਿਸ ਨਾਲ ਜੀਵ ਇਸਤਰੀ ਦੇ) ਮਨ ਵਿੱਚ ਵੈਰਾਗ ਪੈਦਾ ਹੋ ਜਾਂਦਾ ਹੈ।੩। 

ਚੌਥੀ ਲਾਂਵ ਦੀ (ਇਹ ਅਵਸਥਾ ਹੈ ਕਿ ਜਦੋਂ ਜੀਵ ਇਸਤਰੀ ਦੇ) ਮਨ ਵਿੱਚ ਸਹਿਜ ਏ 

£ (ਪ੍ਰਭੂ ਦਾ ਤੱਤ ਗਿਆਨ) ਹੋ ਗਿਆ, (ਉਸਨੇ) ਹਰੀ (ਵਰ) ਪਾ ਲਿਆ। ਗੁਰੂ ਰਾਹੀਂ (ਪ੍ਰਭੂ ਪਤੀ ਉਸ ਏ 

ਤੀ (ਜਿਸਨੇ) ਮਨ ਤੇ ਸਰੀਰ ਵਿੱਚ ਹਰੀ ਦਾ (ਨਾਮ) ਮਿੱਠਾ ਲਾ ਦਿੱਤਾ। (ਉਨ 


ਰਿ ਨ ਨਜਬਇਆ ਭਲ (ਮਣ ਬਲੀ ਤਾ ਦੇ ਵਖ (ਅਈ ਰਜ ਨ 
ਉੰ ਨੂੰ ਹਿਰਦੇ ਵਿੱਚ) ਵਧਾਈ ਮਿਲੀ। (ਹੇ ਭਾਈ !) ਹਰੀ ਪ੍ਰਭੂ ਮਾਲਕ ਨੇ (ਜੀਵ ਇਸਤਰੀ ਦਾ) ਵਿਆਹ $ 
£ ਰਚਾਇਆ। (ਅਤੇ ਜਗਿਆਸੂ ਰੂਪ) ਇਸਤਰੀ, ਨਾਮ (ਸਿਮਰਨ) ਦੁਆਰਾ (ਆਪਣੇ) ਹਿਰਦੇ ਵਿੱਖ ੬ 
੧ ਪੁਸ਼ ਹੋਈ। ਦਾਸ ਨਾਨਕ (ਵਿਆਹ ਦੀ) ਚੌਥੀ ਲਾਂਵ ਬੋਲ ਰਿਹਾ ਹੈ (ਜਿਸ ਦੀ. ਸਮਾਪਤੀ ਤੇ € 

ਦੂ ਜੀਵ-ਇਸਤਰੀ ਨੇ) ਨਾਸ਼ ਤੋਂ ਰਹਿਤ ਹਰੀ ਮਾਲਕ ਪਾ ਲਿਆ ਹੈ।੪।੨। 


ਦਰ ਸਾਰੱਸ਼ ਅਤੇ ਸਿਧਾਂਤ 
ਦੈ ਲਾਵਾਂ ਦਾ ਰਹੱਸ 
ਟ 'ਲਾਂਵ' ਪਦ 'ਲੂ” ਧਾਤੂ ਤੋਂ ਬਣਿਆ ਹੈ ਜਿਸ ਦੇ ਅਰਥ ਹਨ-ਕੱਟਣਾ। ਉਹ ਕ੍ਰਿਆ ਜਿਸ 


ਦੇ ਦੌਪਤੀ ਦਾ ਵਿਸ਼ੇਸ਼ ਸੰਬੰਧ ਹੋਰਾਂ ਨਾਲੋਂ ਟੁੱਟ ਕੇ ਕੇਵਲ ਪਤੀ ਪਰਮੇਸ਼ਰ ਨਾਲ ਪੱਕਾ ਹੋ 
ਪਰਕਰਮਾ, ਪਰਦਖਣਾ ਜਾਂ ਫੇਰੇ ਲੈਣੇ ਆਪਣੇ ਇਸ਼ਟ ਦੇਵ'ਤੋਂ' ਕੁਰਬਾਨ ਹੋਣ ਦੀ ਦਾ 


ਨਿਰਵਿਰਤੀ ਵੀ ਲੁੱਕੀ ਹੋਈ ਹੈ। ਇਸ ਪਰਵਿਰਤੀ ਦਾ ਨਿਸ਼ਾਨਾ ਝੁਠ ਤੇ ਬੇਮੁਖਤਾਈ ਤੋਂ ਬਚ ਕੇ 
ਨੂੰ ਪ੍ਰੇਮ ਦੇ ਮੰਡਲ ਵਿਚ ਟਿਕਾਉਣਾ ਹੈ। ਆਪਣੇ ਆਪ ਨੂੰ ਮਾਇਕ ਪਦਾਰਥਾਂ, ਵਿਕਾਰਾਂ ਦੀ ਰੱ 
ਬਨਹਉਣਾ ਨਹੀਂ ਅਤੇ ਨਾ ਹੀ ਮੋਹ ਤੇ ਤ੍ਰਿਸ਼ਨਾ ਦੀ ਛਪਰੀ ਛੱਤ ਕੇ ਉਸ ਵਿੱਚ ਰਹਿਣਾ ਹੈ। 
ਨਿਰਲੇਪ ਹੋ ਕੇ ਇੱਕ ਅਜੇਹੀ ਮੰਜ਼ਿਲ ਤੇ ਅਪੜਨਾ ਹੈ, ਜਿਥੇ ਗੁਮੀ, ਖੁੱਸ਼ੀ, ਲੋਭ, ਮੋਹ, 
ਦੁੱਖ-ਸੁਂ , ਰੋਗ-ਸੋਗ ਆਦਿ ਪੋਹ ਨਹੀਂ' ਸਕਦੇ। ਸਰੀਰਕ ਮੇਲ ਤੋਂ ਉਪਰ ਉਠ ਕੇ ਪਾ ਤੋਂ ਤੋਂ ਬਚਣਾ : 
ਪ੍ਰੇਮ ਦੇ ਮਹਿਲ ਵਿੱਚ ਵਸਣਾ ਅਤੇ ਇੱਕ ਵਸਤੂ ਤੋਂ ਬਿਨਾ ਹੋਰ ਕੁਝ ਨਹੀਂ ਮੰਗਣਾ :- 
“ਯਕ ਨਿਗਾਹੇ ਜਾਂ ਫਿਜਾਇਸ਼, , ਬਸ ਬਵਦ ਦਰਕਾਰੇ ਮਾ” 
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ਰੀ 
ਭਵ 
ਤੱ 
ਕੰ 
ਰੂ 
ਹਉ 
ਹੋ 
1 
ਤਤ 


ਤੂ 


ਨਿਆਂ ਕਿਆ ਕਿਆ ਕਿਆ ਕਿਆ ਕਿਆ ਕਿਆ ਆ ਕਿਆ ਕਿਆ ਆ ਕਿਆ ਕਿਆ ਆ 


ਜਿ 


ਤਊ ਰੋ 
ਨੋ 


ਊਂ 


ਭੂ 
$ ਤੋਂ 
3 
੧ ੫ 
ਜਰ ਘ 
ੰ 2 ਨੂੰ 
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ਊ ਭਜਲਰਅਜਦਹਾ ਰਵਾ ਨਕਲ 
$ ਬਾਕੀ ਸਤਿਗੁਰਾਂ ਅਤੇ ਸਿੱਖਾਂ ਦੇ ਵਿਆਹ ਸਮੇਂ ਕਿਹੜੀਆਂ ਰਹੁਰੀਤੀਆਂ ਅਨੁਸਾਰ ਹੋਏ ? ਇਸ ਪ੍ਰਸ਼ਨ ਪੰ 
ੈ ਦਾ ਉਤਰ ਵਿਦਵਾਨ ਮਿਲ-ਗੋਭਾ ਰੂਪ ਵਿੱਚ ਦਿੰਦੇ ਹਨ। ਪਰ ਜਦੋਂ ਸ੍ਰੀ ਗੁਰੂ ਨਾਨਕ ਦੇਵ ਜੀ ਨੇ ;ੂ 
ਜਨੇਊ ਪਾਉਣ ਤੋਂ ਇਨਕਾਰ ਕਰ ਦਿੱਤਾ ਹੋਰ ਰਹੁਰੀਤੀਆਂ ਨੂੰ ਤਿਲਾਂਜਲੀ ਦੇ ਦਿੱਤੀ, ਨੀ 
੪8 111--2117272-1-717721 ੬ 

ਜਦੋਂ ਸ੍ਰੀ ਗੁਰੂ ਰਾਮਦਾਸ ਜੀ ਨੇ “ਲਾਵਾਂ ਵਾਲੀ ਬਾਣੀ ਰਚੀ ਤਾਂ ਇਹ ਨਿਰਮਲ ਪੰਥ ਲਈ ਨੰ 


ਹਰ 
੨ 
ਕਰ 
ਜਿ 
ਕੈ 
ਤੂ 
ਗੇ 
ਕੰ 
ਇੰ 


ਹਰ 
ਰੰ 
ਦੀਆ ਕਿਆ ਆ ਕਿਆ ਕਿਆ 


ਵਿਆਹ ਵੇਲੇ ਸ੍ਰੀ ਗੁਰੂ ਗ੍ਰੰਥ ਸਾਹਿਬ ਜੀ ਦੇ ਹਜ਼ੂਰ ਦੀਵਾਨ ਲਗਾ ਕੋ, ਸੰਗਤਾਂ ਜਾਂ ਰਾਗੀ ਦੂ 


ਹੀ 
3 
(1 
ਤਤ 
ਹੈ 
111. 


ਇਸ 'ਵਿੱਜ ਤਰੀ ਤਰਜ ਦੀਆਂ ਲਗਾਂ ਦੇ ਭਵ 
ਨ ਆ ਪਤੀ-ਪਤ ਦਸ ੂੰ ਦਤ ਪਰਮ=ਮਂ ਦੇ ਮਿਰ ਦੇ ਨਨ ਉਤੇ ਚਲਵ ਦੀ ਹੀ 


ਦੈ ਇਸ ਸੰਜੋਗ ਨੂੰ ਮਨੁਖਾ ਜਨਮ ਦੀ ਯਾਤਰਾ ਨੂੰ ਸਫਲਤਾ ਨਾਲ ਨਿਬਾਹੁਣ ਦਾ ਸਾਧਨ ਬਣਾਉਣਾ ਹੈ। 
ਊ ਦੋਹਾਂ ਨੇ ਇਸ ਸੰਜੋਗ ਦੇ ਰਾਹੀ' ਪਵਿੱਤਰ ਤੇ ਗੁਰਮੁਖੀ ਜੀਵਨ ਬਿਤਾਉਣਾ ਹੈ। ਫਿਰ ਲੜਕੇ ਤੇ ਲੜਕੀ , 
ਨੂੰ ਆਪੋ ਆਪਣੇ ਵੱਖੋ ਵੱਖਰੇ ਗ੍ਰਿਹਸਤ ਧਰਮ ਦੇ ਫਰਜ਼ ਦਸੇ ਜਾਣ। 

ਦਸਿਆ ਜਾਵੇ ਕਿ ਲੜਕੀ ਵਾਲਿਆਂ ਨੇ ਤੁਹਾਨੂੰ ਹੀ ਸਭ ਤੋਂ ਵਧੀਕ ਯੋਗ ਜਾਣ ਕੇ । 


1 


ਆਪ 1 ਵਿੱਚ 
ਜਿਹਾ ਪਿਆਰ ਕਰਨਾ ਤੇ ਵੰਡ ਕੇ ਛਕਣਾ ਹੈ। ਇਸ ਦੇ ਸਰੀਰ ਤੇ ਇਜ਼ਤ ਦੇ ਰਾਖੋ ਤੁਸੀ ਹੋ। 


ਰੱ [ਕਪ ਪੀ ਉਪਰ 0 ਉਹ ਰਲੀ ਵੀਕ 
ਹੇ 
02੧੩ 
ਹ 


ਵਪਾਰਕ ਰਾ ਗਾਵਾ 


ਨਾ 


- “ਨਿਰਮਲ ਭਉ” ਵਿੱਚ ਰਹਿੰਦੇ ਹੋਏ ਇਨ੍ਹਾਂ ਨੂੰ ਹੀ ਆਪਣੇ ਸਾਰੇ ਪ੍ਰੇਮ ਤੇ ਸ਼ਰਧਾ ਦਾ ਮਾਲਕ ਸਮਝਣਾ, ; 
ਦੁਖ-ਸੁਖ, ਦੇਸ਼ ਪਰਦੇਸ਼ ਵਿੱਚ ਆਪਣੇ ਪਤੀਬਰਤਾ ਧਰਮ ਵਿੱਚ ਪੱਕੇ ਰਹਿਣਾ, ਸੇਵਾ ਕਰਨੀ। ਇਹਦੇ ਇ 
ਨਹ ਤਹ ਆਣ ਮਲ ਤੇਰ ਵਡ ਜਣੇ 


ਚ 
੭੭ ਕੰ 
9431 
ਤਰ 
[1 
੩5੨੬ 
ਨ 
ਵਰ 
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£ 
੯ ਉਪਦੇਸ਼ ਦੀਆਂ ਗੱਲਾਂ ਪਰਵਾਨ ਕਰਦੇ ਹੋਏ ਵਰ ਤੇ ਕੰਨਿਆ ਦੋਵੇਂ ਸ੍ਰੀ ਗੁਰੂ ਗ੍ਰੰਥ ਸਾਹਿਬ ਜੀ 
ਅੱਗੇ ਮੱਥਾ ਟੇਕਣ। ਫਿਰ ਲੜਕੀ ਦਾ ਪਿਤਾ ਜਾਂ ਮੁਖੀ ਸੰਬੰਧੀ ਲੜਕੇ ਦਾ ਪੱਲਾ ਲੜਕੀ ਦੇ ਹੱਥ ਫੜਾਵੇ $ 
ਤੇ ਸ੍ਰੀ ਗੁਰੂ ਗ੍ਰੰਥ ਸਾਹਿਬ ਜੀ ਦੇ ਤਾਬਿਆ ਬੈਠਾ ਸੱਜਣ ਸੂਹੀ ਮਹਲਾ ੪ ਵਿਚ ਦਿਤੀਆਂ ਲਾਵਾਂ ਦਾ ੭ 
ਪਾਠ ਸੁਣਾਵੇ। ਹਰੇਕ ਲਾਂਵ ਦਾ ਪਾਠ ਹੋਣ ਮਗਰੋਂ, ਅਗੇ ਵਰ ਤੇ ਪਿਛੇ ਕੰਨਿਆ, ਵਰ ਦਾ ਪੱਲਾ ਫੜ & 


ਦਰ ਕੇ ਆਪਣੀ ਥਾਂ ਤੇ ਬੈਠ ਜਾਣ ਤੇ ਰਾਗੀ ਸਿੰਘ ਜਾਂ ਅਨੰਦ ਕਾਰਜ ਕਰਾਉਣ ਵਾਲਾ ਸੱਜਣ ਅਨੰਦ ਸਾਹਿਬ ੩ 
ਚ ਦੀਆਂ ਪਹਿਲੀਆਂ ਪੰਜ ਪਉੜੀਆਂ ਤੇ ਅੰਤਲੀ ਇਕ ਪਉੜੀ ਦਾ ਪਾਠ ਕਰੇ। ਫਿਰ “ਅਨੰਦ” ਸਾਹਿਬ ੬ 
ਦੈ ਦੇ ਪਾਠ ਦ ਸਮਾਪਤੀ ਦਾ ਅਰਦਾਸਾ ਸੋਧਿਆ ਜਾਵੇ ਤੇ ਕੜਾਹ ਪ੍ਰਸ਼ਾਦ ਵਰਤਾਇਆ ਜਾਵੇ। ॥ 
$ ਦਾਰਸ਼ਨਿਕ ਵੀਚਾਰ 
ਦੈ ਪਹਲੀ ਲਾਂਵ € 
ਪਹਿਲੀ ਲਾਂਵ ਵਿੱਚ “ਪਰਵਿਰਤੀ ਕਰਮ ਦ੍ਰਿੜਾਇਆ” ਨੂੰ ਸਮਝਣ ਦੀ ਲੋੜ ਹੈ। ਬ੍ਰਹਮਾ ਜੀ ੩ 
2 ਦੀ ਬਾਣੀ ਜੋ ਵੇਦ ਰੂਪ ਹੈ, ਇਸ ਵਿੱਚ ਪਰਵਿਰਤੀ ਕਰਮ ਹਵਨ, ਜਗ, ਆਦਿ ਹਰੇਕ ਕਾਰਜ ਦੇ ( 
£ ਆਰੰਭ ਵਿੱਚ ਕਰਨੇ ਦ੍ਰਿੜ੍ਹ ਕਰਵਾਏ ਗਏ ਹਨ, ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਦੁਆਰਾ ਧਰਮ ਦੀ ਦ੍ਰਿੜ੍ਹਤਾ ਤੇ ਪਾਪਾਂ ਦਾ 9 
ਰੰ ਤਿਆਗ ਦਸਿਆ ਜਾਂਦਾ ਸੀ। ਪਰ ਸ੍ਰੀ ਗੁਰੂ ਅਮਰਦਾਸ ਜੀ ਮਹਾਰਾਜ ਨੇ ਜਦੋਂ ਆਪਣੀ ਬੀਬੀ ਭਾਨੀ ; 
$ ਦਾ ਵਿਆਹ ਸ੍ਰੀ ਗੁਰੂ ਰਾਮਦਾਸ ਜੀ ਨਾਲ ਕੀਤਾ ਤਾਂ ਇਹ ਉਪਦੇਸ਼ ਦਿੱਤਾ ਸੀ ਕਿ ਵਾਹਿਗੁਰੂ ਜੀ ਦੇ 
ਨ ਨਾਮ-ਸਿਮਰਨ ਨਾਲ ਅਧਰਮ ਨੂੰ ਤਿਆਗਣਾ ਤੇ ਧਰਮ ਨੂੰ ਦ੍ਰਿੜ੍ਹ ਕਰਨਾ ਹੈ। ਪਰਵਿਰਤੀ ਕਰਮ ਉਸ 
ਦੈ ਮਰਯਾਦਾ ਦਾ ਨਾਉਂ ਹੈ, ਜਿਸ ਨਾਲ ਪੁਰਖ ਤੇ ਇਸਤਰੀ ਨੇ ਆਪਣੇ ਧਰਮ ਅਨੁਸਾਰ ਪਰਮ ਸੰਜੋਗੀ ` 
੯ ਬਣ ਕੇ ਗ੍ਰਿਹਸਤ ਜੀਵਨ ਵਿੱਚ ਵਿਚਰਨਾ ਹੈ। ਕੋਸ਼ ਅਨੁਸਾਰ “ਕਰਮ” ਪਦ ਦੇ ਅਰਥ ਵੀ ਧਾਰਮਿਕ ; 
€ ਮਰਯਾਦਾ ਅਨੁਸਾਰ ਕੀਤੇ ਕਰਮ ਹੀ ਹਨ। 
ਵੈ ਲਾਵਾਂ ਦੇ ਬਾਹਰਮੁਖੀ ਦਰਸ਼ਨ ਭਾਵੇਂ ਪ੍ਰਕਰਮਾ ਜਾਂ ਫੇਰਿਆਂ ਦੇ ਰੂਪ ਵਿੱਚ ਲਏ ਜਾਂਦੇ ਹਨ, । 
ਦੂ ਪਰ ਅੰਤਰੀਵ ਦਰਸ਼ਨ ਜੀਵਨ ਖੇਤਰ ਵਿੱਚ ਇਸਤਰੀ ਤੇ ਪਤੀ ਦੀਆਂ ਪੱਕੀਆਂ ਪ੍ਰੇਮ ਗੰਢਾਂ ਹਨ, ਜੋ 
€ ਆਚਾਰ ਤੇ ਵਿਹਾਰ ਵਿੱਚ ਖਿਸਕਾਇਆ ਵੀ ਨਹੀਂ' ਖੁਲ੍ਹਦੀਆਂ, ਜਿਵੇ ਪਰਮਾਰਥ ਵਿੱਚ “ਮੂ ਲਾਲਨ ; 
€ ਸਿਉ ਪ੍ਰੀਤਿ ਬਨੀ॥ਰਹਾਉ॥ ਤੋਰੀ ਨ ਤੂਟੈ ਛੋਰੀ ਨ ਛੂਟੈ, ਐਸੀ ਮਾਧੋ ਖਿੰਚ ਤਨੀ॥”! (ਪੰਨਾ ੮੨੭) # 
ਦੇ ਵਾਲੀ ਬਿਵਸਥਾ ਹੈ, ਤਿਵੇਂ ਗ੍ਰਿਹਸਤੀ ਜੀਵਨ ਵਿੱਚ ਧਾਰਮਿਕ ਤੇ ਸਭਿਆਚਾਰਕ ਦ੍ਰਿੜਤਾ ਹੈ। ਰ੍ 
੯ ਗੁਰਬਾਣੀ ਵਿਚ ਪਰਵਿਰਤੀ ਕਰਮ ਦ੍ਰਿੜ੍ਹ ਕਰਨ ਵਾਲੀ ਸਿਖਿਆ ਤੋਂ ਭਾਵ ਹੈ, ' 
€ ਕਿ ਸਤਿਗੁਰੂ ਦੇ ਦਸੇ ਧਰਮ-ਉਪਦੇਸ਼ ਦੁਆਰਾ ਵਾਹਿਗੁਰੂ ਜੀ ਦੇ ਗਿਆਂਨ ਤੇ ਧਿਆਨ ਵਿੱਚ ਪਰਵਿਰਤ ; 
$ ਹੋਣਾ ਹੈ। ਗੁਰਬਾਣੀ ਵਿੱਚ ਦਰਸਾਏ ਉਪਦੇਸ਼ਾਂ ਤੇ ਪਹਿਰਾ ਦੇਣਾ ਹੈ, ਉਨ੍ਹਾਂ ਨਿਯਮਾਂ ਅਨੁਸਾਰ ਆਪਣਾ 
ਦੈ ਜੀਵਨ ਢਾਲਣਾ_ਹੈ। ਅਧਰਮ ਦਾ ਤਿਆਗ ਹੀ ਧਰਮ ਦਾ ਧਾਰਨਾ ਹੈ। ਗੁਰਬਾਣੀ ਨੇ ਹੀ 
ਊ ਬ੍ਹਮ-ਦਰਸ਼ਨ ਕਰਾਉਣੇ ਹਨ। ਕਰਮ ਤੇ ਧਰਮ ਦੀ ਸਮਝ ਵੀ ਨਿਰੀ ਪੁਸਤਕਾਂ ਪੜ੍ਹਨ ਨਾਲ ਨਹੀਂ' 
੯ ਆਉਂਦੀ ਅਤੇ ਨਾ ਹੀ ਕੇਵਲ ਧਰਮ ਦੇ ਅਰਥ ਸਮਝਿਆਂ ਹੀ ਸਭ ਕੁਝ ਬਣ ਜਾਂਦਾ ਹੈ। ਸ਼ਰਧਾ ਜਾਂ ; 
$ ਅੰਧ-ਵਿਸ਼ਵਾਸ਼ ਕਰਨ ਨਾਲ ਬਾਹਰਮੁਖੀ ਰੂਪ ਵਿਚ ਧਰਮ ਦਾ ਧਾਰਨੀ ਨਹੀਂ ਬਣ ਸਕੀਦਾ, ਸ਼ਰਮ , 
€ ਆਉਂਦੀ ਹੈ। 
ਤ ਧਰਮ ਜਦੋਂ ਰਸਮਾਂ, ਰੀਤਾਂ, ਰਿਵਾਜਾਂ ਦੇ ਮਾਰੂਥਲਾਂ ਵਿੱਚ ਉਤਰ ਆਉਂਦਾ ਹੈ ਤਾਂ ਆਪਣੇ & 
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ਦ ਹੈ ਉਹ ਠੀਕ ਨਹੀਂ' ਹੁੰਦੇ। ਇਹ ਮਾਇਆ ਵਿੱਚ ਸੁਖ ਲਭਣਾ ਚਾਹੁੰਦਾ ਹੈ, ਜਦੋਂ ਕਿ ਪਦਾਰਥਾਂ ਦੇ ਭੋਗ ੬ 
ਦੂ ਇਸ ਨੂੰ ਦੁਖ ਵੱਲ ਖਿੱਚ ਕੇ ਲੈ ਜਾਂਦੇ ਹਨ:- ਰ੍ 
੯ ਬਹੁ ਸਾਦਹੁ ਦੁਖੁ ਪ੍ਰਾਪਤਿ ਹੋਵੈ॥ ਭੋਗਹੁ ਰੋਗ ਸੁ ਅੰਤਿ ਵਿਗੋਵੈ॥ [ਪੰਨਾ ੧੦੩੪ 2 
੧ ਗੁਰਬਾਣੀ ਤੋਂ, ਪਾਪਾਂ ਨੂੰ ਤਿਆਗਣ ਤੇ ਨਾਮ ਨੂੰ ਦ੍ਰਿੜ੍ਹ ਕਰਨ ਦੀ ਪ੍ਰੇਰਨਾ ਮਿਲਦੀ ਹੈ। &ੰ 
ਦੈ ਏਕੁ ਏਕੁ ਵਖਾਣੀਐ। ਆਤਮ ਪਸਾਰਾ ਕਰਣਹਾਰਾ, ਪ੍ਰਭ ਬਿਨਾ ਨਹੀ ਜਾਣੀਐ॥”" (ਪੰਨਾ ੮੪੬) ਦਾ 2 


ਦੈ ਚੋਂ ਸਫਲ ਹੋਣਾ ਪਰਭੂ ਪ੍ਰਾਪਤੀ ਦਾ ਪਹਿਲਾ ਪੜਾਅ ਹੈ। 
ਰੇ ਗੁਰੂ ਦੇ ਆਸਰੇ ਜਦੋਂ ਮਨੁੱਖ ਪਰਵਿਰਤੀ ਕਰਮਾਂ ਵਿਚੋਂ ਸਫਲ ਹੋ ਕੇ ਨਿਕਲਦਾ ਹੈ, ਤਾਂ ਇਸ , 
$ ਦੇ ਸਾਰੇ ਭਰਮ, ਭਉ ਤੇ ਮਾਇਕੀ ਪਦਾਰਥਾਂ ਦੇ ਝੋਰੇ, ਹੋਰ ਝਗੜੇ-ਝੇਰੇ ਸਭ ਮੁੱਕ ਜਾਂਦੇ ਹਨ। & 
ਟੈ ਬਿਖੇ-ਕਉੜਤਣ ਖਤਮ ਹੋ ਜਾਂਦੀ ਹੈ ਤੇ ਨਾਮ ਮਿੱਠਾਂ ਲਗਣ ਲਗ ਜਾਂਦਾ ਹੈ। ਸਤਿਗੁਰੂ ਦੇ ਗੁਣ ਗਾਉਣ £ 
2 ਨਾਲ ਨਿਰਮਲ ਭਉ ਦੀ ਬਖਸ਼ਿਸ਼ ਹੋ ਜਾਂਦੀ ਹੈ, ਜਿਸ ਦਾ ਸਦਕਾ ਇਸ ਦੇ ਜੀਵਨ ਵਿੱਚ ਇਕ ਨਵਾਂ 
'$ ਪਰਿਵਰਤਨ ਆ ਜਾਂਦਾ ਹੈ। ਭਗਤ ਕਬੀਰ ਜੀ ਦੇ ਪਾਵਨ, ਬਚਨ ਹਨ:- ਰ ਦੇ 


੫ ਖਿਆਂ 


ਕਨੀ€ੀਦ 


$ ਕਬੀਰ ਭਲੀ ਭਈ ਜੋ ਭਉ ਪਰਿਆ, ਦਿਸਾ ਗਈ ਸਭ ਭੂਲਿ॥ £ੈ 
੯ ਓਰਾ ਗਰਿ ਪਾਨੀ ਭਇਆ, ਜਾਇ ਮਿਲਿਓ ਢਲਿ ਕੂਲਿ॥ [ਪੰਨਾ ੧੩੭੪ & 
5 ਗੁਰਮਤਿ ਦਾ ਇਹ ਸਿਧਾਂਤ ਹੈ, ਕਿ ਭਉ ਤੋਂ ਭਗਤੀ ਅਤੇ ਭਗਤੀ ਤੋਂ ਸ਼ਾਂਤੀ ਉਤਪੰਨ ਹੁੰਦੀ ਹੈ। £ 
ਦੈ ਹਉਸੈ ਦੂਰ ਹੋਣ ਤੇ ਆਤਮਿਕ ਉਤਸ਼ਾਹ ਪੈਦਾ ਹੁੰਦਾ ਹੈ, ਪਰ ਕੁਸੰਗਤ ਦੇ ਮਿਲਿਆਂ ਕਈ ਵਾਰੀ ਇਹ ਊ 
$ ਸਾਹ ਅਹੰਕਾਰ ਵਿੱਚ ਪਲੱਟ ਜਾਂਦਾ ਹੈ। ਨਿਰਮਲ ਭਉ ਮਨੁੱਖ ਨੂੰ ਜੀਵਨ ਵਿਚ ਹਰ ਪ੍ਰਕਾਰ $ 


ਵ£ 
ਦਿਆ 


੫”, 


ਕਉਵਲਆਉਕਉ 


ਆਜਾ ਜਾ 


ਨ 


€ ਦੇ ਗਿਰਾਉ ਤੋਂ ਬਚਾਉਂਦਾ ਹੈ। ਸਭ ਤੋਂ ਵੱਡੀ ਸਮੱਸਿਆ ਹੀ ਹਉਮੈ ਦੀ ਹੈ। ਹਉਮੈ ਰਹਿਤ ਮਨੁੱਖ # 
€ ਹੀ ਸਹਿਜ ਅਵਸਥਾ ਨੂੰ ਪ੍ਰਾਪਤ ਕਰ ਸਕਦਾ ਹੈ। ਨਿਰਮਲ ਭਉ ਵਿੱਚ ਵਿੱਚਰ ਕੇ ਪ੍ਰਭੂ ਦੀ ਕੀਰਤੀ ; 
ਕਰਨੀ ਹੀ ਵਿਸ਼ੇ-ਵਾਸ਼ਨਾ ਤੇ ਮਾਇਕੀ ਪ੍ਰਭਾਵ ਤੋਂ ਅਛੋਹ ਰਖਦੀ ਹੈ। ਨਿਰਮਲ ਭਉ ਹੀ & 
% ਪਤੀ-ਸਤਿਕਾਰ ਦਾ ਮੁਲ ਧੁਰਾ ਹੈ। ਗੁਰਵਾਕ ਹਨ- 
ਮੂਲਾ ਬਿਨਾ, ਸਾਖਾ ਕਤ ਆਹੈ ॥ [ਪੰਨਾ ੧੧੪੯ 

ਰ ਜੇ ਜੀਵਨ ਵਿਚ ਨਿਰਮਲ ਭਉ ਦੀ ਪ੍ਰਾਪਤੀ ਨਹੀਂ ਹੁੰਦੀ ਤਾਂ ਹੋਰ ਦੈਵੀ ਗੁਣਾਂ ਦੀ ਆਸ 
੯ ਰਖਣੀ ਨਿਰਮੂਲ ਹੈ। ਨਿਰਮਲ ਭਉ ਨਾਲ ਹੀ ਨਿਰਭੈ ਤੇ ਨਿਰਵੈਰ ਪੁਰਖ ਨਾਲ ਨਾਤਾ ਜੁੜਦਾ ਹੈ 


੨ <<, 


$ ਨਿਰਮਲ ਭਉ ਨਿਰੰਕਾਰ ਦੀ ਹਜੂਰੀ ਦਾ ਪ੍ਰਤੀਕ ਹੈ। ਸੋ, ਨਾਮ ਜਪ ਕੇ ਨਿਰਮਲ ਭਉ ਨੂੰ ਪ੍ਰਾਪਤ 
ਟੈ ਕਰਨਾ ਦੂਜੀ ਲਾਂਵ ਦਾ ਮੁਖ ਸੰਕੇਤ ਹੈ। ਹਰ ਵੇਲੇ ਅੰਦਰ ਤੇ ਬਾਹਰ, ਗੁਪਤ ਤੇ ਪ੍ਰਗਟ ਰੂਪ ਵਿੱਚ ਉਸ 
$ ਪ੍ਰਭੂ ਨੂੰ ਹਾਜ਼ਰ-ਨਾਜ਼ਰ ਸਮਝ ਕੇ, ਸੰ ਜਨਾ ਨਾਲ ਮਿਲੋ ਕੇ, ਪ੍ਰਭੂ ਦਾ ਮੰਗਲ ਗਾਉਣ ਤੇ ਨਿਰਬਾਣ 
੬ ਵਿੱਚ ਹੀ ਜੀਵਾਤਮਾ ਦਾ ਭਲਾ ਹੈ। ਸੋ, ਵਾਹਿਗੁਰੂ ਜੀ ਦੀਆਂ ਨਿਰੰਤਰ ਵਡਿਆਈਆਂ ਕਰਨ ( 
ਨੂ ਨਾਲ ਅਨਹਦ ਸ਼ਬਦ ਦੇ ਵਾਜੇ ਵਜ ਪੈਂਦੇ ਹਨ। ਇਹ ਜੀਵਨ-ਅਵਸਥਾ ਦਾ ਦੂਜਾ ਪੜਾਅ ਦੈ ਚ 
ਦੈ ਰ੍ 

ਪੈ ਜਦੋਂ ਪੀਰਪੂਰਨ ਪਰਮਾਤਮਾ ਦੇ ਵਿਆਪਕ ਰੂਪ ਵਿਚ ਸੁਰਤਿ ਜੁੜ ਜਾਂਦੀ ਹੈ, ਤਾਂ ਗੁਰੂ 
ਦੈ ਦੀ ਵਿਸਮਾਦਿਕ ਧੁਨੀ ਅੰਤਰ-ਆਤਮੇ ਸੁਣਾਈ ਦੇਣ ਲਗ ਜਾਂਦੀ ਹੈ। ਧੁਨੀ ਦੇ ਧਿਆਨ ਵਿੱਚ ਮਸਤੀ 2 
ਦੈ ਆਉਂਦੀ ਹੈ, ਜਿਸ ਨਾਲ ਨਿਰੰਤਰ ਚਾਉ ਦੀ ਲਹਿਰ ਚਲ ਪੈਂਦੀ ਹੈ। ਇਹ ਚਾਉ ਗੁਰਮੁਖ ਬੈਰਾਗੀਆਂ 2 
ਵੈ. ਵਾ 
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ਲੈ ਦੀ ਸੰਗਤ ਨਾਲ ਜਾਰੀ ਰਹਿੰਦਾ ਹੈ, ਇਹ ਨਿਰਾਸ਼ਾਵਾਦੀ ਬੈਰਾਗ ਨਹੀਂ' ਹੁੰਦਾ। ਜੇ ਬੈਰਾਗ ਚਲਾ ਜਾਵੇਂ ਦੀ 
ਰੈ ਤਾਂ ਚਾਉ ਨਹੀਂ' ਰਹਿੰਦਾ। ਬੈਰਾਗ ਤੇ ਚਾਉ ਦਾ ਸੁਮੇਲ ਹੀ ਅਨੰਦਮਈ ਅਵਸਥਾ ਦਾ ਪੁਤੀਕ ਹੈ। ਇਹ ਏ 
$ ਖੂਹ ਭਾਗਾਂ ਨਾਲ ਹੀ ਪ੍ਰਾਪਤ ਹੁੰਦਾ ਹੈ। ਵਾਹਿਗੁਰੂ ਜੀ ਦਾ ਭੈ ਮੰਨਣ ਵਾਲੇ ਸੱਚੇ ਵੈਰਾਗਵਾਨਾਂ ਦੇ ਮਨ $ 
ਤਾ ਖਣੇ ਨੂੰ ਇਸ ਬੈਰਾਗ ਦਾ ਗਿਆਨ ਨਹੀਂ ਹੋ ਸਕਦਾ। 
ਰੇ ਪਹਿਲਾਂ ਗੁਰਬਾਣੀ ਪੜ੍ਹੀ, ਫਿਰ ਨਿਰਮਲ ਭਉ ਵਿਚ ਪਰਵਿਰਤੀ ਹੋਈ। ਨਿਰਮਲ ਭਉ ਨੇ 
ਡਰੈ “ਚਾਉ” ਧੈਦਾ ਕੀਤਾ ਜਿਸ ਨੇ ਬੈਰਾਗ ਲਾ ਦਿੱਤਾ। ਬੈਰਾਗ ਲਗਣ ਨਾਲ “ਨਾ ਕੋ ਬੈਰੀ ਨਹੀ $ 
ਟੰ ਬਿਗਾਨਾ, ਸਗਲ ਸੰਗਿ ਹਮ ਕਉ ਬਨਿ ਆਈ” (ਪੰਨਾ ੧੨੯੯) ਵਾਲੀ ਅਵਸਥਾ ਬਣ ਗਈ। ਜਦੋਂ $ 
੧ ਅਨਹਦ ਸ਼ਬਦ ਦਾ ਰਸ ਚਖਿਆ ਤਾਂ “ਸੁਧ ਕੀ ਨਾ ਸੁਧਿ ਰਹੀ, ਬੁਧਿ ਕੀ ਨਾ ਬੁਧਿ ਰਹੀ, ਮਤਿ ਮਹਿ 
$ ਨਾ ਮਤਿ ਹੈ” (ਭਾ. ਗੁਰਦਾਸ ਜੀ) ਵਾਲੀ ਪ੍ਰਬਲ ਪ੍ਰੀਤ ਬਣ ਗਈ। ਸੋ, ਤੀਜੇ ਪੜਾਅ ਵਿਚ ਵੀ € 
ਡਰੈ ਪਤੀ-ਮਿਲਾਪ ਦੀ ਤਾਂਘ ਕਾਇਮ ਰਹਿੰਦੀ ਹੈ। ਪਿਆਰ ਤੇ ਵੈਰਾਗ ਦੀ ਰੁਮਕਦੀ ਰੋ 
ਦ ਨੂੰ “ਚਰਨ ਸਰਨ ਗੁਰ ਏਕ ਪੈਡਾ ਜਾਇ ਚਲ” (ਭਾ. ਗੁ.) ਵਾਲੀ ਆਸ ਦ੍ਰਿੜ੍ਹ ਕਰਾਉਂਦੀ ਹੈ। 
੬ ਖਾਣੀ ਚੋਂ ਪ੍ਰੇਰਨਾ ਮਿਲਦੀ ਹੈ:- 

ਰ ਆਗਾਹਾ ਕੂ ਤ੍ਰਾਘਿ ਪਿਛਾ ਫੇਰਿ ਨ ਮੁਹਡੜਾ ॥ ਰ ਪੰਨਾ ੧੦੯੬ 


ਪਰਵਿਚਤੀਂ ਕਰਮਾਂ ਦੇ ਗਿਆਨ ਵਾਲਾ ਮਨੁੱਖ ਝੂਠੀ ਪਰੀਤ ਵਿੱਚ ਨਹੀਂ,ਫਸਦਾ। ਪਰਮੇਸ਼ਰ 
ਨਿਰਮਲ ਭਰ ਵਿੱਚ ਵਿਚਰਦਾ ਹੋਇਆ ਚਾਅ ਤੇ ਉਮਾਹ ਨਲ ਪਭ ਦਾ ਨਿਰਬਾਣ ਕੀਰਤਨ ਕਰਦਾ ਹੈ 
ਊ ਆਇਕੀ ਪਦਾਰਥਾਂ, ਵਿਸ਼ੇ-ਵਾਸ਼ਨਾ ਤੋਂ ਅਛੋਹ ਹੋ ਕੇ ਇਆਣਾ ਬਣ ਕੇ ਸਹਿਜ ਅਵਸਥਾ ਵਾਲੇ ਚੌ 
ਪਦ ਨੂੰ ਪ੍ਰਾਪਤ ਕਰਦਾ ਹੈ। ਇਥੇ “ਸਭੇ ਵਸਤੁ ਕਉੜੀਆਂ, ਸਚੇ ਨਾਉ ਮਿਠਾ” (ਪੰਨਾ ੩੨੧) ਵਾਲੇ ਨ 
£ ਅਨੁਭਵੀ ਰਹੱਸ ਨੂੰ ਮਾਣਨ ਦਾ ਸਦੀਵੀ ਅਵਸਰ ਪ੍ਰਾਪਤ 'ਹੁੰਦਾ ਹੈ। ਦਿਨ ਰਾਤ ਨਿਰੰਤਰ ਨਾਮ-ਰੱਸ 
ਵਿਚ ਮਗਨ ਹੋਣ ਨਾਲ ਰੰਗਾਵਲੇ ਕੰਤ ਦਾ ਮਿਲਾਪ “ਮਨਿ _ਵੀਜਆ ਵਾਧਾਈਆ” ਦਾ ਅਨੰਦ 
“ਦਿਨੁ ਦਿਨੁ ਚੜੈ ਸਵਾਇਆ, ਨਾਨਕ ਹੋਤ ਨ ਘਾਟਿ” (ਪੰਨਾ ੩00) ਵਾਲਾ ਸਥਿਰ ਰਪ ਧਾਰਨ ' 
$ ਕਰਦਾ ਹੈ। ਇਥੋਂ ਹੀ ਜੀਵ-ਇਸਤਰੀ ਨਾਮ ਦੁਆਰਾ ਪ੍ਰਭੂ-ਪਤੀ ਦਾ ਮਿਲਾਪ ਪ੍ਰਾਪਤ ਕਰਕੇ ਵਿਗਸਦੀ ੭ 
ਪਲ ਅਰ “ਵੀਆਹੁ ਹੋਆ ਮੇਰੇ ਬਾਬੁਲਾ” ਆਦਿ ੬ 
ਤੂ ਦਾ ਪਰ ਲੇ ਨ ਉਪਦ ਅਬ ਨ ਕਗਹ ਪਾ ਦੀ ਦਰ ਵਧਾਉਣ ਬੀ ਹੈ। 


੧੫੪੧੧੧੭੪੧੪੦ ੫ 
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ਰ “ਏਕ ਜੋਤਿ ਦੂਇ ਮੂਰਤੀ” ਵਾਲੀ ਅਭੇਦਤਾ ਦਾ ਰੱਸ ਤੇ ਰਹੱਸ ਮਾਣਨੀ ਹੈ। 
$ ਜੀਵਨ-ਅਵਸਥਾ ਦਾ ਅੰਤਲਾ ਪੜਾਅ ਹੈ- “ਸਹਜੁ”?। 


੍ ਲਾਵਾਂ ਵੇਲੇ ਕੁਰੀਤੀਆਂ 
1- ਸਿਹਰਾ ਬੰਨ੍ਹ ਕੇ ਗੁਰੂ ਮਹਾਰਾਜ ਦੇ ਦਰਬਾਰ ਵਿਚ ਆਉਣਾ ਸ਼ੋਭਾ ਨਹੀਂ ਦਿੰਦਾ। ਜਦੋਂ ਬਾਅਦ ' 
ਵਿਚ ਉਪਦੇਸ਼ਕਾ ਨੇ ਸਿਹਰਾ ਕਲਗੀ ਜਾਂ ਮੁਕਟ ਖੁਲ੍ਹਾ ਹੀ ਦੇਣੇ ਹਨ, ਤਾਂ ਪਹਿਲਾਂ ਹੀ ਕਿਉਂ # 
ਨਾ ਖੋਲ੍ਹ ਕੇ ਗੁਰੂ ਦਰਬਾਰ ਵਿਚ ਅਦਬ ਨਾਲ ਮੱਥਾ ਟੇਕਿਆ ਜਾਵੇ। 
2- ਅਤਿ ਦਰਜੇ ਦੀ ਸੈਕ-ਆਪ (ਸਜਾਵਟ) ਕਰਕੇ ਗੁ ਹਜੂਰੀ ਵਿਚ ਆਉਣਾ ਸਭਾ ਨਹੀਂ ਦੰਦ। ! 
ਕਪੜੇ ਬੇਸ਼ਕ ਸੋਹਣੇ ਸੁੰਦਰ ਹੋਣ, ਪਰ ਬਨਾਵਟੀ ਸੁਰਖੀਆਂ ਅਤੇ ਭਰਵਟੇ ਬਣਵਾ 
੯ ਹਾਰ-ਸ਼ਿੰਗਾਰ ਕਰਨਾ, ਜਿਥੇ ਹੋਛੇ ਪਨ ਦਾ ਪ੍ਰਤੀਕ ਹੈ, ਉਥੇ ਗੁਰੂ ਘਰ ਦੀਆਂ ਖੁਸ਼ੀਆਂ 
ਨੂ ਵੰਚਿਤ ਹੋਣ ਦੀ ਨਿਸ਼ਾਨੀ ਹੈ। __ 
$ 


।੧ਾ;" 


ਕੇ 
0 % ੨ 


ਉਚੇਚਾ ਗਦੇਲਾ ਜਾਂ ਚਾਦਰ ਵਿਛਾਉਣੀ. ਉਚਿਤ ਨਹੀਂ' ਹੈ। ਰਿ 
ਵੇ ਵਾਲਾ ਨਿਯਮ ਹਰ ਸਮੇਂ ਕਾਇਮ ਰਖਣਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ। 


ਆਵ" ੧"€੯੦੯੦੯੦੯੦੯੦੯੯੯੯੯੯੦੯੬੯੧੯੧੯੦੯੦੯੦੯੦ ੪ 
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ਸਰੀ ਗੁਰੂ ਗ੍ਰੰਥ ਸਾਹਿਬ ਜੀ ਪੰਨਾ ੭੭੪ 339 ਟੂ 


£4- ਕਈ ਥਾਵਾਂ ਤੇ ਕੇਵਲ ਲਾਵਾਂ ਦਾ ਪਾਠਕ ਕਰਕੇ ਅਨੰਦ ਕਾਰਜ ਸੰਪੂਰਨ ਕਰ ਦਿਤਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈ, 

ਰ ਲੜਕੀ ਤੇ ਲੜਕਾ ਬੈਠ ਕੇ ਲਾਵਾਂ ਦਾ ਪਾਠ ਸੁਣਦੇ ਰਹਿੰਦੇ ਹਨ। ਪਰ ਇਹ ਮਨਮਤਿ ਹੈ। 
ਜਦੋਂ ਗੁਰਬਾਣੀ ਵਿਚ ਸਪਸ਼ਟ ਸ਼ਬਦਾਂ ਵਿਚ ਅੰਕਿਤ ਹੈ:- “ਗੁਣੀ ਗਿਆਨੀ ਬਹਿ ਮਤਾ 
ਰ ਪਕਾਇਆ, ਫੇਰੇ ਤਤੁ ਦਿਵਾਏ”” (ਪੰਨਾ ੭੭੩) ਤਾਂ ਇਸ ਉਤੇ ਅਮਲ ਕਰਨ ਵਿੱਚ ਹੁੱਜਤ 
& ਕਿਉਂ ਕੀਤੀ ਜਾਵੇ ? 

6 _ ਲਾਵਾਂ ਆਰੰਭ ਹੋਣ ਮਗਰੋਂ ਲੜਕੀ ਨੂੰ ਸਹਾਰਾ ਦੇ ਕੇ ਅਗੇ ਤੋਰਨਾ, ਅਗੋਂ ਦੂਜੇ, ਤੀਜੇ ਸੰਬੰਧੀ 

ਏਨੇ ਅਗੇ ਤੌਰਨਾ, ਠੀਕ ਨਹੀਂ ਹੈ। ਲਾਵਾਂ ਬੀਬੀ ਦੀਆਂ ਹੋ ਰਹੀਆਂ ਹੁੰਦੀਆਂ ਹਨ, | 
ਬਿਤਾ ਬੀ ਮਾਰਾ ਦਰਦ ਲਹਿੰਦੀ 


ਦੈ 7- ਦਲ 
ਦੇ ਦੁਆਲੇ ਵੀ ਫੇਰੇ ਹੋ ਜਾਂਦੇ ਹਨ, ਜੋ ਕਿ ਠੀਕ ਨਹੀਂ' ਹੈ। ” 


ਗਰ ਆ ਰਜਿ ਜਾਂ ਸਹੁ ਮਿਲਿਆ ਤਾਂ ਜਾਨਿਆ॥ 
ਤਿਹੁ ਲੋਕਾ ਮਹਿ ਸਬਦੁ ਰਵਿਆ ਹੈ, ਆਪੁ ਗਇਆ ਮਨੁ ਮਾਨਿਆ॥ _ [ਪੰ. ੩੫੧ $ 
ਮਨੁੱਖੀ ਇਤਿਹਾਸ ਵਿਚ ਵਿਆਹ ਇਕ ਬਹੁਤ ਪੁਰਾਣੀ ਰਸਮ ਹੈ। ਗੁਰਮਤਿ ਵਿੱਚ 
ਦਾ ਪ੍ਰਯੋਂਜਨ, ਕੇਵਲ ਵਿਸ਼ੇ-ਭੋਗ ਜਾਂ ਵਿਕਾਰਾਂ ਤੇ`ਸ਼ਿੰਗਾਰਾਂ ਵਿਚ ਪਰਵਿਰਤ ਹੋਣਾ ਨਹੀਂ', _ਸਗੋਂ 


6 ਇਸਤਰੀ ਤੇ ਪੁਰਖ ਦੇ ਪਰਸਪਰ ਸੰਜੋਗ ਨਾਲ ਜਿਥੇ ਸਮਾਜ ਦੇ ਵਿਧਾਨ ਵਿਚ ਸੰਤਾਨ-ਉਤਪਤੀ 
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ਆ ਮਣ ਦੀ ਦਆਅ=-ਚਲ 
ਰ੍ ਤੇ ਸਕ ਦਾ ਕਲਾ ਲੋਰ ਸਨੀ ਪੰ ਨਲ ਇਕਮਿਕ ਹੋਣ ਕਿਹ ਜਨ ਦਾ ਮਾ 
-004446466 ਜੇ ਆਪਣੀ ਸੰਤਾਨ ਨਾ ਹੋਵੇ ਤਾਂ _ਖਿਝਣਾ ਨਹੀਂ, ਰੱਬ ਨੂੰ ਉਲਾਂਭਾ ਨਹੀਂ 
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ਦੈ ਹੋਵੇ ਜਨਮੁ ਸੁਹੇਲਾ ਵਾਲੇ ਆਦੇਸ਼ ਨੂੰ ਮੰਨਣਾ ਹੈ। ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਗੁਰਮਤਿ ਸਨੇਹੀਆਂ ਨਾਲ ਆਤਮਿਕ ਸਾਂਝ # 
ਆ ਮਾ 71717 70777 ੭੭੧੭੭ ੨੧੭੧੭ ੧੭੧੭ ੭5੭ ੭ 


ਦਾ 51 $000 38001 50101 2 0੫੧ __੧8॥੧0੧1੨00੫੧॥6%01160। 


( ਆਉ ਆਉ ਉਪ ਆ ਪਿ ਅਉ ਪਿਆ ਪਟ ਨਿਆਪਮਿ 
340 ਸ੍ਰੀ ਗੁਰੂ ਗ੍ਰੰਥ ਸਾਹਿਬ ਜੀ ਪੰਨਾ ੭੭੪ __. 
ਬਣਾ ਕੇ ਨਾਮ-ਅਭਿਆਸ ਦੀ ਬਰਕਤ ਨਾਲ ਆਤਮ-ਪ੍ਰਕਾਸ਼ ਦੀ ਅਰੂੜਤਾ ਪ੍ਰਾਪਤ ਕਰਨੀ ਹੈ। $ 
ਵਿਆਹ ਕਿਸੇ ਪੁਕਾਰ ਦੀ ਗੁਲਾਮੀ ਜਾਂ ਕੈਦ ਦਾ ਨਾਂ ਨਹੀਂ ਹੈ ਅਤੇ ਨਾ ਹੀ ਇਹ ਕੰਡਿਆਂ $ 
ਦੇ ਸੇਜ਼ ਹੈ। _ਗੁਰਵਾਕਾਂ ਅਨੁਸਾਰ ਇਹ ਫੁਲਾਂ ਸੰਦੀ ਵਾੜਿ ਹੈ ਨਾਲ ਹੀ ਗੁਰੂ ਪਾਤਿਸ਼ਾਹ ਇਉਂ ਡ 
` ਤਾੜਨਾ ਕਰ ਰਹੇ ਹਨ:- 
ਕਿਆ ਗਾਲਾਇਊ ਭੂਛ, ਪਰ ਵੇਲਿ ਨ ਜੋਹੇ ਕੰਤ ਤੂ 
ਨਾਨਕ, ਫੁਲਾ ਸੰਦੀ ਵਾੜਿ, ਖਿੜਿਆ ਹਭੁ ਸੰਸਾਰੁ ਜੀਉ॥ ਰ੍ ਮੰਨਾ ੧੭੬੫ 3 
ਗੁਰੁ ਜੀ ਦੇ ਇਹ ਬਚਨ ਵਿਆਹ ਲਈ ਪ੍ਰਣ ਰੂਪ ਅਤੇ ਉਤਸ਼ਾਹਜਨਕ ਹਨ। 
੬ ਵਿਆਹ ਦਾ ਸੰਬੰਧ ਜਿਥੇ ਸੰਸਾਰਕ ਸੁਖਾਂ ਖੁਸ਼ੀਆਂ ਜਾਂ ਗੁਮੀਆਂ ਨਾਲ ਹੈ, ਵਾ 
$ 


ਪੀ 


€ ਵੱਡਾ ਸੰਬੰਧ ਵਾਹਿਗੁਰੂ ਜੀ ਦੇ ਚਰਨ ਕਮਲਾਂ ਨਾਲ ਪ੍ਰੀਤੀ ਕਰਨੀ ਹੈ, ਕਿਉਂਕ ਦੋ ਪਹੀਆਂ ਤੋਂ ਬਿਨਾ 
£ ਜੀਵਨ-ਗੱਡੀ ਨਹੀਂ ਚਲ ਸਕਦੀ । ਪ੍ਭੂ ਪ੍ਰਾਪਤੀ ਲਈ ਸਤਿਸੰਗ ਦੀ. ਅਤਿਅੰਤ ਲੋੜ ਹੈ। ਧਰਮ ਦੇ ( 
" ਮਾਰਗ ਚੋਂ ਸਫਲ ਹੋਣ ਲਈ ਸਿਮਰਨ ਤੇ ਸੇਵਾ ਦੋਵੇਂ ਮੁਖ ਅੰਗ ਹਨ। ਭਾਈ ਗੁਰਦਾਸ 
੧ ਦੇ ਸਾਰਥਕ ਬਚਨ ਗੁਰਸਿੱਖਾਂ ਲਈ “ਗਾਡੀ ਰਾਹ” ਹਨ:- 

ਇਕ ਸਿਖ ਦੁਇ ਸਾਧ ਸੰਗ ਪੰਜੀ ਪਰਮੇਸਰ ॥ [ਭਾ. ਗੁ, ੫੩(੧੯/੧) : 
ਰ੍ ਗ੍ਰਿਸਤੀ ਜੀਵਨ ਵਿਚ ਪਤੀ ਤੇ ਪਤਨੀ ਦਾ ਮੇਲ ਸਤਿਸੰਗ ਦਾ ਰੂਪ ਧਾਰਨ ਕਰਦਾ ਹੈ। ੬ 
ਨੰ ਇਕੱਲਾ ਮਨੁੱਖ ਸੰਸਾਰ ਦੇ ਵਿਕਾਰਾਂ ਦੀ ਗਾਰ ਵਿੱਚ ਫਸ ਜਾਂਦਾ ਹੈ ਅਤੇ ਸ੍ਰੇਸ਼ਟ ਸੰਕਲਪਾਂ ਦੀ ਪੂਰਤੀ ਊ 
ਦੈ ਲਈ ਸਾਂਝੀ ਵਿਚਾਰ ਤੋਂ ਵਾਝਿਆਂ ਰਹਿੰਦਾ ਹੈ। ਇਸੇ ਤਰ੍ਹਾਂ ਇਕੱਲੀ ਇਸਤਰੀ ਦੇ ਜੀਵਨ ਵਿੱਚ ਕਈ 2 
£ ਪ੍ਰਕਾਰ ਦੀਆਂ ਰੁਕਾਵਟਾਂ ਆ ਖੜੋਂਦੀਆਂ ਹਨ। ਉਹ ਵੀ ਪਤੀ ਤੋਂ ਬਿਨਾ ਛੁਟੜ ਆਖੀ ਜਾਂਦੀ ਹੈ, ਉਸ ੬ 
ਦੇ ਆਚਰਨ ਤੇ ਕਈ ਪ੍ਰਕਾਰ ਦੀਆਂ ਊਜਾਂ ਲਗਾਈਆਂ ਜਾਂਦੀਆਂ ਹਨ। ਵਿਆਹ ਕੋਈ ਵਪਾਰ ( 
ੈ ਜਾਂ ਸੌਦੇਬਾਜ਼ੀ ਨਹੀਂ ਅਤੇ ਨਾ ਹੀ ਇਸਤਰੀ ਪਤੀ ਲਈ ਬੱਚੇ ਪੈਦਾ ਕਰਨ ਵਾਲੀ ਮਸ਼ੀਨ ਹੈ। ਇਹ ਤਾਂ 
ਦੈ ਇਸਤਰੀ ਤੇ ਮਰਦ ਦਾ ਪਰਸਪਰ ਆਤਮਿਕ ਮੇਲ ਹੈ। ਨਿਰਾ ਜਿਨਸੀ ਮੇਲ ਫਜ਼ੂਲ ਤੇ ਨਿਰਮੂਲ ਹੈ। , 
੍ ੧ ਅਸਲ ਵਿਚ ਗ੍ਰਿਹਸਤ ਇਸ਼ਕ-ਹਕੀਕੀ ਨੂੰ ਸਿੱਖਣ ਦਾ ਸਕੂਲ ਹੈ। ਇਸ ਲਈ ਅਸਲੀ ਦੰਪਤੀ ਉਹ , 


੨੭ 


€ ਧਰਮ ਨਾਲ ਜੁੜੇ ਹੋਏ ਜੀਵ ਤੇ ਇਸਤਰੀ ਦੋਵੇਂ ਹੀ ਨਿਸ਼ੰਕ ਹੋ ਕੇ ਸਮਾਜ ਵਿਚ ਵਿਚਰ ਸਕਦੇ $ 
 ਹਨ। ਅਉ ਕਟੀ ੫ ਹ-ਇਆਂਅਆ ਪਦ ਰੱਬ ਨਾ ਕਰੇ ਜੇ ੬ 


ਰਿ 

ਚਲ. ਗੁਰਦਾਸ ਜੀ ਨੇ ਕਿਤ ਨੰਝਰ 37 ਵਿਚ ਕਈ ਰਮ ਦੇਕੇ ਗਰਹਸਤੀ ਜੀਵਨ £ 

ਤਰਨ ੀ ਕਤ ਕਬਰ ਨਲ ਕਵਚ ਕਈ ਪਰਦੇ ਕੇ ਸਾਰੇ ਪਰਬਤਾਂ ' 

ਹਰ ਰਹਤ ਰਣ ਰਿ 
, ਸਾਰੇ ਪੰਛੀਆਂ ਵਿਚੋਂ ਹੰਸ, ਹਿਰਨਾਂ ਵਿਚੋਂ ਰਾਜ-ਹਰਨ, ਸ਼ੇਰਾਂ ਵਿਚੋਂ ਬਬਰ_ ਸ਼ੇਰ, 
ਵਿਚੋਂ ਸ੍ਰੀ ਰਾਗ, ਪੱਥਰਾਂ ਵਿਚੋਂ ਪਾਰਸ, ਗਿਆਨਾਂ ਤੇ ਧਿਆਨਾਂ ਵਿਚੋਂ ਗੁਰੂ ਦਾ ਗਿਆਨ 

ਦੈ ਆਨ ਸਭ ਤੋਂ ਵੱਡਾ ਮੰਨਿਆ ਜਾਂਦਾ ਹੈ, ਇਸੇ ਤਰ੍ਹਾਂ ਸਾਰੇ ਧਰਮਾਂ ਚੋਂ ਗ੍ਰਿਹਸਤ ਧਰਮ 
ਪਰਧਾਨਤਾ ਦਰਸਾਈ ਹੈ:- 

€ ਜੈਸੇ ਸਰ ਸਰਿਤਾ, ਸਕਲ ਮੈ' ਸਮੁੰਦਰ ਬਡੋ , 

€ ` ਮੇਰ ਮੈ ਸੁਮੇਰ ਬਡੋ, ਜਗਤਿ ਬਖਾਨਿ ਹੈ। 

ਪਿ 40904 
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5।। 28000 3000 500 3 ੬0੫9 ੧&101੫15॥00੫60160 


ਪੰਨਾ ੭੭੪ ' 


ਲਾਰਾ ਨਰ ਸਰਕਾਰ ਮ 
ਪੰਛੀਅਨ ਮੈ ਹੰਸ, ਮ੍ਿਗਿਰਾਜਨ ਮੈ ਸਾਰਦੂਲ, $ 
ਰਾਗਨ ਮਹਿ ਸਿਰੀ ਰਾਗੀ ਪਾਰਸ ਪਖਾਨ ਹੈ'। ( 
ਗਿਆਨ ਮੈ' ਗਿਆਨ ਅਰੁ ਧਿਆਨਨ ਸੈ ਧਿਆਨ ਗੁਰ, $ 
ਸਕਲ ਧਰਮ ਮਹਿ ਗ੍ਰਿਹਿਸਤ ਪ੍ਰਧਾਨ ਹੈ। [ਕਬਿਤ ਨੰਬਰ ੩੭੬ ? 
ਸਿੱਖ ਧਰਮ ਵਿੱਚ “ਵਿਆਹ” ਨੂੰ “ਅਨੰਦ-ਕਾਰਜ”” ਦਾ ਨਾਂ ਦਿੱਤਾ ਗਿਆ ਹੈ। ਇਸ ਦਾ 
ਮੁਖ ਮਨੋਰਥ ਇਹ ਹੈ ਕਿ ਗ੍ਰਿਹਸਤੀ ਜੀਵਨ ਸਮੂਹ ਲੋੜਾਂ ਦੀ ਪੂਰਤੀ ਲਈ ਅਨੰਦ ਦਾ ਸੋਮਾ ਬਣੇ। ਦੈ 
ਇਸਤਰੀ ਤੇ ਪਤੀ ਦਾ ਸੁਮਲੇ ਕੇਵਲ ਸੰਸਾਰੀ ਨਹੀਂ, ਨਿਰੰਕਾਰੀ ਵੀ ਹੈ:- ੍ 
ਧਨ ਪਿਰੁ ਏਹਿ ਨ ਆਖੀਅਨਿ ਬਹਨਿ ਇਕਠੇ ਹੋਏ॥ ਡੰ 
ਏਕ ਜੋਤਿ ਦੁਇ ਮੂਰਤੀ, ਧਨ ਪਿਰੁ ਕਹੀਐ ਸੋਇ॥ ` [ਪੰਨਾ ੭੮੮ ਤੂ 
ਇਹ ਉਪਦੇਸ਼ਾਤਮਿਕ ਬਚਨ “ਦੈ ਤੇ ਏਕ ਰੂਪ” “ਰੀ ਗਇਆ 
ਨ ਟ 
ਕਬੀਰ ਜਉ ਗ੍ਰਿਹੁ ਕਰਹਿ ਤ ਧਰਮੁ ਕਰੁ, ਨਾਹੀ ਤ ਕਰੁ ਬੈਰਾਗੁ ॥ $ 
ਬੈਰਾਗੀ ਬੰਧਨੁ ਕਰੈ, ਤਾ ਕੋ ਬਡੋ ਅਭਾਗੂ ॥ [ਪੰਨਾ ੧੩ 2 
2 ਟੂ 
ਗੁਰਬਾਣੀ ਦੇ ਚਾਨਣ ਵਿੱਚ £ 
1- __ ਗੁਰਬਾਣੀ ਦੇ ਪਾਵਨ ਵਾਕ ਹਨ:- ਣੰ 
ਸਤਿਗੁਰ ਬਾਝਹੁ ਗੁਰੁ ਨਹੀ ਕੋਈ, ਨਿਗੁਰੇ' ਕਾ ਹੈ ਨਾਉ ਬਰਾ॥ [ਪੰ. ੪੩4 $ 
ਅੰਮ੍ਰਿਤ ਛਕੇ ਅਤੇ ਰਹਿਤ ਤੋਂ ਬਿਨਾ ਗੁਰੂ ਦਾ ਸਿੱਖ ਨਹੀਂ ਬਣ ਸਕਦਾ। ਇਸ. ਲਈ ' “ਪ੍ਰਥਮ 
ਰਹਿਤ ਇਹ ਜਹਾਨ ਖੰਡੇ ਕੀ ਪਹੁਲ ਛਕੇ' ਵਾਲੇ ਆਦੇਸ਼ ਤੇ ਜੋ ਢ੍ਰਿੜ ਨਹੀਂ ਉਹ ਮਨਮਤੀਆ $ 
ਹੈ ਸਹ ਅਰਬਾਂ ਵਿਚ ਉਹ ਅਨੰਦ ਕਾਰਜ ਗੁਰਮਤ ਮਰਦਾ ਅਨਸਰ ਸਮਝਿਆ ਜਾਂਦਾ 
ਹੈ ਜਿਸ ਵਿੱਚ ਲੜਕੀ ਲੜਕਾ ਹੋਵੇ ਦੋਵੇਂ ਅੰਮ੍ਰਿਤਧਾਰੀ ਹੋਣ। 

੭- `` ਰਿਸ਼ਤਾ ਕਰਨ ਵੇਲੋਂ ਜਾਤ-ਪਾਤ ਦੇ ਪਵਾੜਿਆਂ ਵਿਚ ਪਰਵਿਰਤ ਹੋਣਾ ਮਨਮਤਿ ਹੈ। ਅੰਮ੍ਰਿਤ ਫੂੰ 
ਛਕਣ ਤੋਂ ਉਪਰੰਤ ਸਿੱਖ ਦੀ ਇਹ ਨੇਸ਼ਟਾ ਪ੍ਰਪੱਕ ਹੋ ਜਾਂਦੀ ਹੈ:- $ 
ਹਮਰੀ ਜਾਤਿ ਪਾਤਿ ਗੁਰੁ ਸਤਿਗੁਰੁ, ਹਮ ਵੇਚਿਓ ਸਿਰੁ ਗੁਰ ਕੈ॥ ਪਿੰ. ੭੩੧ 


3- __ ਗੁਰਸਿੱਖ ਦਾ ਵਿਆਹ ਸਿੱਖ ਨਾਲ ਹੀ ਹੋਣਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ। ਅਨੰਦ ਕਾਰਜ ਵੇਲੇ ਸੱਦਾ-ਪੱਤਰਾਂ $ 
(ਕਾਰਡਾਂ) ਤੇ ਜਾਤ ਛਪਵਾਉਣ ਦਾ ਬਹੁਤ ਰਿਵਾਜ ਚਲ ਪਿਆ ਹੈ, ਜੋ ਠੀਕ ਨਹੀਂ' ਹੈ। ਟੂ 


ਸਚੇਤ ਹੋਣਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ। ਜੇ ਸਾਬਤ ਸੂਰਤ ਰੱਬ ਦੀ ਭੰਨੇ ਬੇਈਮਾਨ” 
ਸਾਹਮਣੇ ਰਖੀਏ ਤਾਂ ਕੀ ਗੁਰੂ ਦਰਬਾਰ ਵਿੱਚ ਰਖੇ ਹੋਏ ਨਾਂਵਾਂ ਨੂੰ ਭੰਨ ਕੇ ਅੱਧਾ ਨਾਉਂ 
ਲਿਖਣਾ ਗੁਰੁ ਤੋਂ ਬੇਮੁਖ ਹੋਣਾ ਨਹੀਂ ? $ 
ਕਿਸੇ ਪੰਡਿਤ ਜਾਂ ਗ੍ਰੰਥੀ ਪਾਸੋਂ ਪੱਤਰੀ ਕਢਵਾ ਕੇ ਵਿਆਹ ਲਈ ਦਿਨ ਮੁੱਕਰਰ ਕਰਨਾ ਠੀਕ ਡ 
ਨਹੀਂ:- “ਸਾਹਾ ਗਣਹਿ ਨ ਕਰਹਿ ਬੀਚਾਰੁ॥” (ਪੰਨਾ ੯0੪)। ਨੌਰਾਤਿਆਂ, ਸਰਾਧਾਂ ਜਾਂ ੬ 
ਤਾਰਾ ਡੁੱਬਣ ਵਾਲੇ ਦਿਨ ਦਾ ਭਰਮ ਕਰਨਾ ਵੀ: ਠੀਕ ਨਹੀਂ। ਦਿਨ ਸਾਰੇ ਚੰਗੇ ਹੁੰਦੇ ਹਨ, ਏੰ 
ਮਾੜਾ ਕੋਈ ਨਹੀਂ ਹੁੰਦਾ। ਗੁਰਬਾਣੀ ਅਨੁਸਾਰ ਤਾਂ “ਸਾ ਵੇਲਾ, ਸੁ ਮੂਰਤੁ, ਸਾ ਘੜੀ ਸੋ $ 
ਮਹਤੁ ਸਫਲੁ ਹੈ ਮੇਰੀ ਜਿੰਦੁੜੀਏ, ਜਿਤੁ ਹਰਿ ਮੇਰਾ ਚਿਤਿ ਆਵੈ ਰਾਮ” (ਪੰਨਾ ੫੪0) ਵਾਲਾ & 
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. 342 ਜੀ ਖਾਸੀ ਪਨ 
ਦਿਨ ਹੀ ਮਹੱਤਵਪੂਰਨ ਗਿਣਿਆ ਜਾਂਦਾ ਹੈ। ਨ 
੧6- ਗੁਰਸਿੱਖ ਲਈ ਹੁਕਮ ਹੈ ਕਿ ਉਹ ਹਰ ਕਾਰਜ ਦੀ ਆਰੰਭਤਾ ਵੇਲੇ ਅਰਦਾਸਿ ਕਰੇ 
ਫਿਰ ਸਾਰੇ ਕਾਰਜ ਸੁਤੇ ਹੀ ਰਾਸਿ ਆ ਜਾਂਦੇ ਹਨ:- 

ਕੀਤਾ ਲੋੜੀਐ ਕੰਮੁ ਸੁ ਹਰਿ ਪਹਿ ਆਖੀਐ॥ 
ਿ ਕਾਰਜੁ ਦੇਇ ਸਵਾਰਿ ਸਤਿਗੁਰ ਸਚੁ ਸਾਖੀਐ॥ (ਪਿੰਨਾ ੯ 
$ 7- ਸਕਣਾਂ ਤੋ. ਹੋਰ ਦੁਨਿਆਵੀ ਰਸਮਾਂ ਰੀਤਾਂ ਦੇ ਝਗੜਿਆਂ ਵਿਚ ਨਹੀਂ ਧੈਣਾ ਚਾਹੀਦਾ। | 
੍ ਗੁਰਵਾਕ ਹਨ:- ਸਗੁਨ ਅਪਸਗੁਨ ਤਿਸ ਕਉ ਲਗਹਿ ਜਿਸੁ ਚੀਤਿ ਨ ਆਵੈ॥ (ਪੰ. ੪0੧) 
> 8- ਅਨੰਦ ਕਾਰਜ ਤੋਂ _ਪਹਿਲਾ ਰੋਕਾ, ਠਾਕਾ ਆਦਿ ਬੇ-ਲੋੜੀਆਂ ਰਸਮਾਂ ਛੱਡ ਕੇ ਕੇਵਲ 
ਕੁੜਮਾਈ ਤੇ ਅਨੰਦ-ਕਾਰਜ ਬੜੇ ਸਾਦੇ ਢੰਗ ਨਾਲ ਕਰਨੇ ਚਾਹੀਦੇ ਹਨ। ਹੋਰ ਅਡੰਥਰਾਂ ਤੋਂ ਨ 


11] 


66੧044669606066626666294606%60616146656666 


ਖਹਿੜਾ ਛੁਡਾਉਣਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ। 

ਟੈ 9- ਇੱਕ ਹੱਥ ਵਿੱਚ ਗੁੰਰੂ ਪਾਤਿਸ਼ਾਹ ਦਾ ਬਖ਼ਸ਼ਿਆ ਪਾਵਨ ਕਕਾਰ (ਕੜਾ) ਪਾਇਆ ਹੋਵੇ, ਨਾਲ 
ਹੀ ਧਾਗੇ ਦਾ ਗਾਨਾ ਬੱਧਾ ਹੋਵੇ ਕਿਤਨੀ ਹਾਸੋਹੀਣੀ ਗੱਲ ਹੈ? ਹੱਥ ਵਿੱਚ ਕਿਰਪਾਨ ਦੀ ਥਾਂ ਲੂ 

ਰ ਲੋਹੇ ਦੀ ਖੁੰਡੀ ਫੜਨੀ ਇਸ ਨਾਲੋਂ ਵੀ ਸ਼ਰਮਨਾਕ ਗੱਲ ਹੈ। 

$10- _ ਕੱਚੀ ਲੱਸੀ ਵਿੱਚ ਪੈਰ ਪਾਉਣਾ, ਮਹਿੰਦੀ ਲਾਉਣੀ, ਖਾਰੇ ਚੜ੍ਹਨਾ, ਘੜੋਲੀ ਭਰਨੀ, ਮਾਈਆਂ 
ਪੈਣਾ, ਚੂੜਾ ਚੜ੍ਹਾਉਣਾ, ਰੁਸਣਾ ਤੇ ਮਨੌਣਾ, ਘੋੜੀ ਚੜ੍ਹਨਾ ਤੇ ਜੰਡੀ ਵੱਢਣੀ, ਇਹ ਸਭ 
ਬ੍ਰਾਹਮਣਵਾਦੀ ਰਸਮਾਂ ਹਨ। ਇਹਨਾਂ ਵਹਿਮਾਂ ਭਰਮਾਂ ਤੋਂ ਉਪਰ ਉਠ ਕੇ ਸੱਚੇ ਸਾਹਿਬ ਦੇ ਮਨ ਡੂੰ 
ਨੂੰ ਭਾਉਣ ਵਾਲੀ ਗੁਰਬਾਣੀ ਦਾ ਜਾਪ ਕਰਨਾ ਲਾਜ਼ਮੀ ਹੈ। 

% 11- ਜੌਵ (ਬਰਾਤ) ਦੇ ਢੁਕਾਓ ਸਮੇਂ ਜਦੋਂ ਮਿਲਣੀ ਹੁੰਦੀ ਹੈ ਤਾਂ ਵਾਤਾਵਰਨ ਬਹੁਤ ਹੀ ਸ਼ੋਰ ਸ਼ਰਾਬੇ ਦ 
ਵਾਲਾ ਹੁੰਦਾ ਹੈ। ਸੜਕਾਂ ਉਤੇ ਗੁਰਬਾਣੀ ਦੇ ਸ਼ਬਦ ਤੇ ਅਰਦਾਸਿ ਕਰਨ ਦੀ . ਬਜਾਏ ਜੇ ' 
ਗੁਰਦੁਆਰਿਆਂ ਵਿੱਚ ਇਹ ਮਿਲਣੀ ਹੋਵੇ, ਤਾਂ ਇਸ ਨਾਲ ਗੁਰਬਾਣੀ ਦੇ ਸਤਿਕਾਰ ਵਿਚ ਹੋਰ ਨ 
ਵਾਧਾ ਹੋਸਕਦਾ ਹੈ। ਹੋਟਲਾਂ ਤੇ ਜੰਜ ਘਰਾਂ ਵਿੱਚ ਵੀ ਮਨਮਤਿ ਦਾ ਪਹਿਰਾ ਹੁੰਦਾ ਹੈ। 

੧੩ ਅਜਿਹੇ ਪ੍ਰੋਗਰਾਮਾਂ ਤੋਂ ਬਚਣ ਦੀ ਲੋੜ ਹੈ। 

ਏੈ ]2- _ 'ਜੈ ਮਾਲਾ” ਵਾਲੀ ਰਸਮ ਸੁਅੰਬਰਾਂ ਵਿਚ ਪੂਰੇਂ ਵਿਆਹ ਦੀ ਪ੍ਰਤੀਕ ਮੰਨੀ ਜਾਂਦੀ ਹੈ। ਜੇ & 

ਬ੍ਰਾਹਮਣ ਦੇ ਮਤ ਮਗਰ ਚਲ ਕੇ 'ਜੈ ਮਾਲਾ” ਪਾ ਲਈ ਫਿਰ ਲਾਵਾਂ ਪੜ੍ਹਨ ਦੀ ਕੀ ਲੋੜ ਰਹਿ ਡੂ 
ਗਈ? ਸਿੱਖ ਲਈ 'ਜੈ ਮਾਲਾ” ਵਾਲੀ ਰਸਮ _ਕਰਨਾ ਮਨਮਤ ਨੂੰ ਮੱਥਾ ਟੇਕਣਾ ਤੇ ; 
ਗੁਰੂ ਨੂੰ ਪਿੱਠ ਦੇਣਾ ਸਮਾਨ ਹੈ। ਸਿੱਖ ਭਾਈਚਾਰੇ ਤੇ ਹੋਰ ਜਥੇਬੰਦੀਆਂ ਨੂੰ ਇਸ ਪਾਸੇ ਨ 

ਧਿਆਨ ਦੇਣ ਦੀ ਲੋੜ ਹੈ। 

 13- ਅਨੰਦ ਕਾਰਜਾਂ ਹੋਰ ਅਵਸਰਾਂ ਤੇ ਸ਼ਰਾਬ ਤੇ ਕਬਾਬ ਦਾ ਸੇਵਨ ਕਰਨਾ ਸਦਾਚਾਰਕ ਗੁਣਾਂ ਦਾ 3 

ਮੂੰ ਦਿਵਾਲਾ ਕੱਢਣਾ ਸਮਾਨ ਹੈ। 

ਮੈ |4- ਦਜ ਵਾਲੀ ਰਸਮ ਤੋਂ ਬਚਣ ਦੀ ਲੋੜ ਹੈ। ਹਰੇਕ ਬੱਚੀ ਦੇ ਮਾਤਾ ਪਿਤਾ ਆਪਣ ਵਿੱਤ 

੧ ਅਨੁਸਾਰ ਦਾਜ ਦਿੰਦੇ ਹਨ, ਪਰ ਕਈ ਸਜ-ਵਿਆਹੀਆਂ ਬੱਚੀਆਂ ਦਾਜ ਦੀ ਬਲੀ ਚੜ੍ਹਾ $ 
ਦਿੱਤੀਆਂ ਜਾਂਦੀਆਂ ਹਨ। ਇਹ ਬਹੁਤ ਹੀ ਦੁਖਦਾਈ ਗਲ ਹੈ, ਜੇ ਦਾਜ ਵਿਚ ਦਿਤੇ ਕਪੜੇ & 
ਥੋੜੇ ਜਾਂ ਘਟੀਆਂ ਹੋਣ ਤਾਂ ਬਚੀਆਂ ਨੂੰ ਸਹੁਰੇ ਘਰੋ' ਮਿਹਣੇ ਤਾਨੇ ਮਿਲਦੇ ਹਨ। ਖ਼ਾਤਾ ਪਿਤਾ 
ਬਾਰੇ ਨਿਰਾਦਰੀ ਦੇ ਸ਼ਬਦ ਨਾ ਸਹਾਰਦੀਆਂ ਹੋਈਆਂ, ਕਈ ਬਚੀਆਂ ਆਤਮਘਾਤ ਕਰ 
(46(6-440.4--.1104 
ਨੂੰ ਮਨਮੁਖ ਗਰਦਾਨਿਆ ਹੈ: 


ਰਿ , 


“੧੧੭੧੭੧੦੧੦" 


ਹੋਰਿ ਮਨਮੁਖ ਦਾਜ ਜਿ ਰਖਿ ਦਿਖਾਲਹਿ, ਸੂ ਕੂਰੁ ਅਹੰਕਾਰੁ ਕਢੁ ਪਾਜੋ॥ [ਪੰਨਾ ੭੯ , 
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ਵੇ ਗੁਰੁ ਗ੍ਰੰਥ ਸਾਹਿਬ ਜੀ ਪੰਨਾ ੭੭੪ 343 € 
2 ਇਸ ਲਈ ਅਸਲੀ ਦਾਜ ਮੰਗਣ ਦੀ ਜਾਚ ਪਿਤਾ ਗੁਰੂ ਅਮਰਦਾਸ ਜੀ ਨੇ ਇਉਂ ਸਿਖਾਈ &ੰ 
ਰੇ ਹੈ:- 

ਦੇ ਹਰਿ ਪੁਭ ਮੇਰੇ ਬਾਬੁਲਾ ਹਰਿ ਦੇਵਹੁ ਦਾਨੁ ਮੈ ਦਾਜੋ॥ ੧ 
ਦਰ ਹਰਿ ਕਪੜੋ ਹਰਿ ਸੋਭਾ ਦੇਵਹੁ, ਜਿਤੁ ਸਵਰੈ ਮੇਰਾ ਕਾਜੋ॥ [ਪੰਨਾ ੭੯ & 
੯ ਦਾਜ ਵਿਚ ਧੈਸੇ, ਸੋਨਾ, ਹੋਰ ਪਦਾਰਥ ਮੰਗਣੇ ਕਮੀਨਪੁਣੇ ਦੀ ਨਿਸ਼ਾਨੀ ਹੈ। ਮਾਇਆ- ੪ 
ਸਿ ਧਾਰੀਆਂ ਅੰਨ੍ਹਿਆਂ ਬੋਲਿਆਂ ਨੇ ਹੀ ਸਮਾਜ ਵਿਚ ਅਸ਼ਾਂਤੀ ਦਾ ਵਾਤਾਵਰਣ ਪੈਦਾ ਕੀਤਾ € 
$ ਰੋਇਆ ਹੈ। ਜਿਵੇਂ ਅੱਗ ਵਿਚ ਜਿਤਨੀਆਂ ਲਕੜਾਂ ਪਾਈ ਜਾਓ ਉਹ ਰਜਦੀ ਨਹੀਂ, ਤਿਵੇਂ ਊ 
ਚ 044 ਆ 
4 ਤ੍ਰਿਪਤਿ ਹੁੰਦੀ। 


ਕੰਤੀ ਨੂੰ ਸਿਖਿਆ ਦੇ ਕੇ ਪ੍ਰਣ ਲੈਣ ਦੀ ਜੋ ਪਰੰਪਰਾ .ਚਲੀ 
ਆਉਂਦੀ ਸੀ, ਉਹ ਅਜ ਕਲ ਅਲੋਪ ਹੋ_ਰਹੀ ਹੈ। ਸਾਡੇ ਆਗੂ ਤੇ ਪ੍ਰਚਾਰਕ ਇਹ ਕਹਿਣ 
ਲਗ ਪਏ ਹਨ, ਕਿ ਅਜੋਕੇ ਵਾਤਾਵਰਣ ਵਿਚ ਵਿਦਿਆ ਦਾ ਪਰਸਾਰ ਜੋਰਾਂ ਤੇ ਹੈ, ਇਸ ਲਈ 
ਲਾੜੇ ਤੇ ਲਾੜੀ ਨੂੰ ਸਿਖਿਆ ਦੇਣ ਦੀ ਲੋੜ ਨਹੀਂ। ਪਰ ਲਾਵਾਂ ਵੇਲੇ ਸਹਾਰਾ ਦੇਣ ਦੀ ਲੋੜ ਹੈ 
ਜਜ਼ਬਾਤੀ ਤੌਰ ਤੇ ਜੇ ਕਿਸੇ ਦੇ ਜੀਅ ਆਵੇ ਕਹੀਂ ਜਾਵੇ ਪਰ ਇਸ ਦੀ ਅਜੇ ਵੀ ਉਤਨੀ ਲੋੜ € 
ਹੈ ਜਿਤਨੀ ਪਹਿਲਾਂ ਸੀ। ਗੁਰੂ ਹਜੂਰੀ ਵਿਚ ਦਿਤੀ ਸਿਖਿਆ ਨੂੰ ਮੰਨਣ ਦਾ ਪ੍ਰਣ ਲੈ ਕੇ ਮੱਥਾ , 
ਟੇਕਣਾ ਕੇਵਲ ਵਿਖਾਵੇ ਵਾਲਾ ਕਰਮ ਨਹੀਂ, ਸਗੋਂ ਗੁਰੂ ਦੇ ਭੈ ਵਿੱਚ ਜੀਉਣ ਦਾ ਪ੍ਰਤੀਕ ਹੈ। 

ਸੇਹਰੇ ਤੇ ਸਿਖਿਆ ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਵਿਚ ਸਿਵਾਏ ਪਰਵਾਰਾਂ ਦੇ ਨਾਵਾਂ ਦੀ ਸੂਚੀ ਝੂਠੀਆਂ ਖੁਸ਼ਾਮਦਾਂ 
ਅਤੇ ਕਲਪਿਤ ਉਡਾਰੀ ਹੁੰਦੀ ਹੈ, ਉਨ੍ਹਾਂ ਦਾ ਪੜ੍ਹਨਾ ਸ਼ੋਭਾ ਨਹੀਂ ਦਿੰਦਾ ਕਿਉਂਕਿ ਉਸ ਤੋਂ ਊ 
ਪਹਿਲਾਂ ਗੁਰਬਾਣੀ ਰਾਹੀ' ਦਿੱਤੀ ਸਿੱਖਿਆ ਤੇ ਸਿਧਾਂਤਾਂ ਤੋਂ ਉਪਰ ਹੋਰ ਕੋਈ ਉਤਮ ਸਿਖਿਆ 
ਨਹੀਂ ਹੋ ਸਕਦੀ। ਏਦਾਂ ਕਰਨਾ ਆਤਮ-ਰੱਸ ਨੂੰ ਕੁ-ਰੱਸ ਵਿਚ ਬਦਲਣ ਵਾਲੀ ਮੂਰਖਤਾ ਹੈ। 
ਸ੍ਰੀ ਗੁਰੂ ਗ੍ਰੰਥ ਸਾਹਿਬ ਜੀ ਦੀ ਪਾਵਨ ਹਜੂਰੀ ਵਿਚ ਲੜਕੀ ਤੇ ਲੜਕੇ ਦੇ ਗਲ ਵਿਚ ਹਾਰ & 
ਪਾਉਣੇ, ਫੋਟੋ ਖਿਚਾਉਣੇ ਬੇਅਦਬੀ ਵਾਲੇ ਵਾਤਾਵਰਨ ਨੂੰ ਸੱਦਾ ਦੇਣਾ ਹੈ। ਜੇ ਅਜਿਹਾ ੬ 
ਲੋਕ-ਪਚਾਰਾ ਕਰਨਾ ਹੀ ਹੋਵੇ ਤਾਂ ਗੁਰਦੁਆਰੇ ਤੋਂ ਬਾਹਰ ਲਗਾਏ ਗਏ ਪੰਡਾਲ ਵਿੱਚ ਦਿਲੀ 
ਚਾਅ ਪੂਰੇ ਕੀਤੇ ਜਾ ਸਕਦੇ ਹਨ। ਰ ਰ 
ਇਹ ਵਹਿਮ ਆਮ ਪ੍ਰਚਲਤ ਹੈ ਕਿ 12 ਵਜੇ ਤੋਂ ਪਹਿਲਾਂ ਸਮਾਂ ਸ਼ੁਭ ਸ਼ਗਨਾਂ ਵਾਲਾ ਹੁੰਦਾ ਹੈ, & 
ਇਸ ਲਈ ਅਨੰਦ ਕਾਰਜ 12 ਤੋਂ ਬਾਅਦ ਨਹੀਂ ਕਰਨਾ ਚਾਹੀਦਾ। ਗੁਰਮਤਿ ਵਿਚ ਅਜੇਹੇ ਊ 
ਭਰਮਾਂ ਲਈ ਕੋਈ ਥਾਂ ਨਹੀਂ। ਸੋ, ਲੋਕਾਂ ਦੇ ਕਹੇ ਕਹਾਏ ਤੇ ਇਸ ਭਰਮ ਵਿੱਚ ਨਹੀਂ ਫਸਣਾ $ 
ਚਾਹੀਦਾ। ਸਿੱਖ ਧਰਮ ਵਿਚ “ਅੰਮ੍ਰਿਤ ਵੇਲੇ” ਦੀ ਮਹੱਤਤਾ ਹੈ। ਅਸਲ ਵਿਚ ਅਨੰਦ ਕਾਰਜ & 
ਆਸਾ ਕੀ ਵਾਰ ਦੇ ਕੀਰਤਨ ਦੇ ਸਮਾਪਤੀ ਮਗਰੋਂ ਹੁੰਦੇ ਆਏ ਹਨ ਤੇ ਇਤਿਹਾਸ ਇਸ ਗਲ ਟ 
ਦੀ ਸਾਖੀ ਭਰਦਾ ਹੈ। ਗੁਰੂ ਗੋਬਿੰਦ ਸਿੰਘ ਜੀ ਦਾ ਅਨੰਦ ਕਾਰਜ ਆਸਾ ਕੀ ਵਾਰ ਦੇ 
ਕੀਰਤਨ ਤੋ ਬਾਅਦ ਹੀ ਹੋਇਆ ਸੀ।' $ 
ਇਸਲਾਮ ਮਤ ਅਨੁਸਾਰ ਪਤੀ ਵਲੋਂ ਇਸਤਰੀ ਦਾ ਤਲਾਕ ਹੋ ਸਕਦਾ ਹੈ, ਪਰ ਇਸਤਰੀ ਨ 
ਪਤੀ ਨੂੰ ਤਲਾਕ ਨਹੀਂ ਦੇ ਸਕਦੀ। ਅੰਗਰੇਜ਼ਾਂ ਵਿਚ ਅਜੇਹਾ ਤਮਾਸ਼ਾ ਹਰ ਰੋਜ਼ ਵੇਖਣ ਨੂੰ ਮਿਲ ੬ 
ਜਾਂਦਾ ਹੈ ਅਤੇ ਇਸ ਦਾ ਪ੍ਰਭਾਵ ਉਥੇ ਰਹਿੰਦੇ ਪੰਜਾਬੀਆਂ ਤੇ ਵੀ ਪੈ ਰਿਹਾ ਹੈ। ਸਿੱਖ ਧਰਮ ਊ 
ਵਿਚ ਤਲਾਕ ਦਾ ਕੋਈ ਵਿਧਾਨ ਨਹੀਂ' ਹੈ। ਗੁਰੂ ਹਜ਼ੂਰੀ ਵਿਚ ਜਦ ਪ੍ਰਣ ਕਰਕੇ ਅਰਦਾਸਿ $ 
ਕਰ ਲਈ ਅਨੰਦ ਕਾਰਜ ਹੋ ਗਿਆ, ਫਿਰ ਛੱਡਣਾ ਛਡਾਣਾ ਗੁਰੂ ਤੋਂ ਬੇਮੁਖ ਹੋ ਕੇ ਪਾਪਾਂ ਦਾ 2 
ਭਾਗੀ ਬਣਨ ਵਾਲੀ ਗਲ ਹੈ। ਹਾਂ, ਪੜੀ ਪਤਨੀ ਢਾ ਆਪਸ ਵਿਚ ਕੋਈ ਬਹੁਤ ਹੀ ਵੱਡਾ ਟ 
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ਗੁਰੂ ੭੪ 
ਵਕ ਨ ਤੁਰਨ ਦਲ 
ਪਿਆਰਿਆਂ ਤੋਂ ਹੁਕਮ ਲੈ ਕੇ ਲੋੜੀਂਦੀ ਕਾਰਵਾਈ ਕਰਨੀ ਯੋਗ ਹੈ। 6 
ਪਿਆਰਿਆਂ ਤੋਂ ਰਕਮ ਲੈਕ ਆਗਿਆ ਹੈ।' ਇਸ ਦੀ ਪੁਸ਼ਟੀ ਗੁਰ-ਇਤਿਰਾਸ ਰਾਹੀਂ 
ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਹੁੰਦੀ ਹੈ:- ਰ ਟ 
“ਟਿਕਾ ਗੁਰਦਿਤਾ ਜੀ ਨੇ ਜੋ ਨਾਗੋਰਾਇ ਦੀ ਬੇਟੀ ਬਿਹਾ ਕੇ ਉਸ ਨਾਲ ਛੋਹੇ ਭੀ ਨਹੀਂ ਸਨ, ੬ 
ਗੁਰੂ ਇਆਂ ਨੇ ਉਸ ਦੇ ਬਾਪ ਨੰ ਹੁਕਮ ਦਿੱਤਾ ਇਸ ਦਾ ਹੌਰ ਬਿਵਾਹ ਕਰ ਦਿਓ। ਸੋ ਓਸ ਦੇ 6 
ਪਿਤਾ ਨੇ ਓਸ ਕੰਨਯਾ ਦਾ ਅਨੰਦ ਗੁਰੂ ਜੀ ਦੀ ਮਰਜ਼ੀ ਨਾਲ ਇਕ ਹੋਰ ਜਗਾ ਤੇ ਕਰ 
ਦਿੱਤਾ। ਸੋ ਉਸ ਦਿਨ ਤੋਂ ਗੁਰੂ ਜੀ ਦੀ ਆਗਯਾ ਵਿਧਵਾ ਵਿਵਾਹ ਦੀ ਪੰਥ ਵਿਚ ਮੰਨੀ ਜਾਂਦੀ $ 
ਹੈ।”” [ਤਵਾਰੀਖ ਪੰਥ ਖਾਲਸਾ, ਰਚਿਤ-ਡਾ. ਸੂਰਜ ਸਿੰਘ ਉਪਦੇਸ਼ਕ ( 
ਜਿਥੇ ਕਾਜ਼ੀ ਨਿਕਾਹ ਪੜ੍ਹਾਉਣ ਦੀ ਉਜਰਤ ਲੈਂਦੇ ਹਨ, ਉਥੇ ਪੰ ਲਾਵਾਂ ਫੇਰਿਆਂ ਦੀ 6 
ਕਰਾਈ ਦੇ ਪੈਸੇ ਲੈਂਦੇ ਹਨ। ਸਿਖ ਧਰਮ ਦੇ ਰਾਗੀਆਂ ਤੇ ਪ੍ਰਚਾਰਕਾਂ ਨੂੰ ਸ੍ਰੀ ਗੁਰੂ ਅਮਰਦਾਸ 2 
ਜੀ ਦੇ ਪਾਵਨ ਬਚਨਾਂ ਦੀ ਸੇਧ ਵਿਚ ਅਨੰਦ ਕਾਰਜ ਬਿਨਾ ਭੇਟਾ ਲਏ ਕਰਾਉਣਾ ਉਚਿਤ ਹੈ:- 
ਸਾਈ ਪੁਤ੍ਰੀ ਜਜਮਾਨ ਕੀ, ਸਾ ਤੇਰੀ, 
ਏਤੁ ਧਾਨਿ ਖਾਧੈ,, ਤੇਰਾ ਜਨਮੁ ਗਇਆ॥ 

ਜਜਮਾਨ ਦੀ ਪੁਤਰੀ ਦੇ ਵਿਵਾਹ ਸਮੇਂ ਵਿਆਹ ਕਰਾਈ ਦਾ ਧਨ ਜਦ ਪਾਂਧੇ ਦੇ ਜਨਮ ਨੂੰ ਖੋਂ ੬ 
ਦਿੰਦਾ ਹੈ, ਤਦ ਉਸ ਪੁਰਸ਼ ਦਾ ਕੀ ਹਾਲ ਹੋਊ, ਜੋ ਆਪਣੀ ਪੁਤਰੀ ਨੂੰ ਪਸ਼ੂਆਂ ਦੀ ਤਰ੍ਹਾਂ ਵੇਚ 
ਕੇ ਧਨ ਵਟਦਾ ਹੈ ? 

ਖਾਲਸਾ ਪੰਥ ਦਾ ਨਿਰਾਲਾ-ਪਨ ਇਸੇ ਵਿਚ`ਹੈ ਕਿ ਉਹ ਆਨ ਧਰਮਾਂ ਦੀ ਨਕਲ ਨਹੀਂ 
ਕਰਦ੍ਾ। ਇਸ ਬਾਰੇ “ਪ੍ਰੇਮ ਸੁਮਾਰਗ ਗ੍ਰੰਥ ਵਿਚ ਅੰਕਿਤ ਬਚਨ ਵਿਸ਼ੇਸ਼ ਤੌਰ 
ਪ੍ਰਚਾਰਨ ਯੋਗ ਹਨ:- 

ਜੋ ਕੁਛ ਸਰੰਜਾਮ ਸੰਜੋਗ ਕਰੇ ਸੋ ਯਥਾ ਸ਼ਕਤਿ ਕਰੇ, ਸੰਸਾਰੀ ਅਹੰਕਾਰੀਆਂ ਦੀ ਰੀਸ ਨ € 
ਕਰੇ। ਇਹੀ ਜੁਗਤ ਬੇਟੇ ਵਾਲਾ ਕਰੇ। ਜੋ ਗੁਰਮੁਖ ਸੰਜੋਗ ਵਿਧਿ ਕਰੇ ਅਰੁ ਲਵੇ ਕਿਛੁ ਨਹੀਂ, , 
ਤਾਂ ਉਸ ਨੂੰ ਕੋਟਿ ਗੁਰਪੁਰਬ ਦਾ ਫਲ ਹੋਵੇ, ਕਦਾਂਚ ਕਛ ਲੇਵੈ? ਤਾਂ ਕੋਟਿ ਵਿਘਨ ਲਗਨ। 
ਅਨੰਦ ਮੈਰਿਜ ਐਕਟ ੨੨ ਅਕਤੂਬਰ ੧੯0੯ ਨੂੰ ਟਿੱਕਾ ਰਿਪੁਦਮਨ 'ਸਿੰਘ ਦੇ ਯਤਨਾਂ ਸਦਕਾ ੬ 
ਬਣਿਆ ਸੀ। ਜੇ ਗੁਰਮਤਿ ਪਰਖੋਂ ਸੋਚੀਏ ਤਾਂ ਇਹ ਕੋਈ ਸੁਤੰਤਰਤਾ ਨਹੀਂ ਪਰ-ਅਧੀਨਤਾ ਊ 
ਹੀ ਹੈ, ਭਾਵ ਅਸੀਂ ਧਾਰਮਿਕ ਕਾਰਜਾਂ ਦੀ ਪੂਰਤੀ ਲਈ ਵੀ ਐਕਟ ਬਣਵਾ ਕੇ ਸਰਕਾਰ ਦਾ , 
ਆਸਰਾ ਤੇ ਸ਼ਰਨ ਲੈਂਦੇ ਹਾਂ, ਕਿਉਂ? ਕੀ ਹੁਣ ਸ਼੍ਰ. ਗੁ. ਪ੍ਰ. ਕਮੇਟੀ ਦੀਆਂ ਚੋਣਾਂ ਲਈ, # 
ਆਗੂ ਤਰਲੇ ਨਹੀਂ ਕਢ ਰਹੇ? ( 
ਰਾਗੀ ਸਿੰਘਾਂ ਨੂੰ ਮਿਲਣੀ ਤੇ ਅਨੰਦ ਸੰਸਕਾਰ ਸਮੇਂ ਸ਼ਬਦਾਂ ਦੀ ਚੋਣ ਬੜੀ ਸੂਝ ਬੂਝ ਨਾਲ € 
ਕਰਨੀ ਚਾਹੀਦੀ ਹੈ। ਹਰ ਥਾਂ ਤੇ “ਗੁਰਮੁਖਿ ਪਿਆਰੇ ਆਇ ਮਿਲੁ ਮੈ ਚਿਰੀ ਵਿਛੁੰਨੇ ਰਾਮ , 
ਰਾਜੇ”? ਅਤੇ “ਹਰਿ ਪ੍ਰਭਿ ਕਾਜੁ ਰਚਾਇਆ॥ ਗੁਰਮੁਖਿ ਵਿਆਹਣਿ ਆਇਆ” ਆਦਿ 
ਸ਼ਬਦ ਪੜ੍ਹਨੇ ਠੀਕ ਨਹੀਂ'। ਧੇਤਿਆਂ ਤੇ ਪੁਤਰੇਤਿਆਂ ਨੂੰ ਵੇਖ ਕੇ ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੀਆਂ ਸ਼ਕਲਾਂ ਸੂਰਤਾਂ । 
ਅਤੇ ਵਾਤਾਵਰਨ ਤੋਂ ਪਤਾ ਲਗ ਹੀ ਜਾਂਦਾ ਹੈ। ਸੱਚ ਪੁੱਛੋ ਤਾਂ ਇਹ ਵੀ ਵਾਧੂ ਰਸਮ ਹੈ। 
ਮਿਲਣੀ ਤਾਂ ਪਹਿਲਾਂ ਹੀ ਹੋ ਚੁਕੀ ਹੁੰਦੀ ਹੈ। “ 
ਹੰਕਾਰੀ ਮਨੁੱਖ ਨਾਲ ਨਾਤਾ ਨਹੀਂ_ਕਰਨਾ ਚਾਂਹੀਦਾ। ਪਿਤਾ ਗੁਰੂ ਗੋਬਿੰਦ ਸਿੰਘ ਜੀ ਨੇ , 
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ਬਿਸੰਭਰ ਦਾਸ ਨੂੰ ਸੰਬੋਧਨ ਕਰਕੇ ਸੰਗਤ ਪ੍ਰਤੀ ਕਿਹਾ ਸੀ:- ਟੈ 
ਆਸ ਗੁਰੂ ਕੀ ਮੰਤ੍ਰਸਿਖ ਕਾਜ ਸੰਸਾਰੀ ਕੀਨ। ਊ 


5।। 28000 3000 500 3 ੬0੫9 ੧&101੫15॥00੫60160% 


ਪਦ 


(੨੭ 
੧ 


੧੨੭ 
ਹਸ 


[੭ 
੧ 


੧੨੭ 
ਵਹ ਰ੍ 


੫2 
" 


੫2 
। 


੫2 
॥ 


ਆ 


ਜੀ ਪੰਨਾ ੭੭੪ 


ਬੋਲ ਗਰੀਬੀ ਸਿੱਖ ਕਰ, ਕੰਨਯਾ ਦੇ ਮਸਕੀਨ। 
ਭਾਵ ਨਿਮਰਤਾ ਵਾਲੇ ਮਨੁੱਖ ਨਾਲ ਹੀ ਲੜਕੀ ਦਾ ਨਾਤਾ ਜੋੜਨਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ। 
ਭਾ. ਸ. ਗੁਰਦਾਸ ਜੀ ਦੇ ਹੇਠ ਲਿਖੇ ਬਚਨ ਪੜ੍ਹਕੇ ਸਪੁਤਰਾਂ ਨੂੰ ਵਿਆਹ ਤੋਂ ਉਪਰੰਤ ਮਾਤਾ ; 
ਪਿਤਾ ਦੇ ਉਪਕਾਰ ਭੁਲਾ ਕੇ ਨਮੋਸ਼ੀ ਖਟਣ ਤੋਂ ਬਚਣਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ:- 
ਉ) ਨੂੰਹ ਨਿਤ ਕੰਤ ਕੁਮੰਤ ਦੇਇ, ਮਾ ਪਿਓ ਛਡ ਵਡੇ ਹਤਿਆਰੇ ॥ 

ਵਖ ਹੋਵੇ ਪੁਤ ਰੰਨ ਲੈ, ਮਾ ਪਿਉ ਦੇ ਉਪਕਾਰ ਵਿਸਾਰੇ ॥ 

ਲੋਕਾ ਚਾਰ ਹੋਇ ਵਡੇ ਕੁਚਾਰੇ॥ [ਵਾਰ ੩੭-੧੨ । 
ਅ) ਨੂੰਹ ਨਿਤ ਕੰਤ ਕੁਮੰਤ ਦੇਇ, ਵਿਹਰੇ ਹੋਵਨ ਸੱਸ ਵਿਗੋਈ॥ 

ਲਖ ਉਪਕਾਰ ਵਿਸਾਰ ਕੇ ਪੁਤ ਕਪੁਤ ਚੱਕੀ ਉਠ ਝੋਈ ॥ 

ਹੋਵੈ ਸਰਵਣ ਵਿਰਲਾ ਕੋਈ ॥ [ਵਾਰ ੩੭-੧੧(੫) 5 
ਇਕੋ ਦਿਨ, ਇਕੋ ਸਮੇਂ ਜੇ ਕੋਈ ਜੋੜੀਆਂ ਦਾ ਅਨੰਦ ਕਾਰਜ ਹੋਣਾ ਹੋਵੇ, ਤਾਂ ਵਖਰੇ ਵਖਰੇ ; 
ਅਰਦਾਸਿ, ਨੀ ਮਤ ਸਤਿ ਰੀ ਨਹ ਮਰਜੀ 
ਲਾੜੇ ਦਾ ਪਲਾ ਫੜ ਕੇ ਲਾਵਾਂ-ਫੇਰੇ ਲੈ ਸਕਦੀ ਹੈ। ਅਨੰਦ ਕਾਰਜ ਦਾ ਮੰਤਵ ਤਾਂ € 
ਗੁਰੂ ਹਜੂਰੀ ਵਿੱਚ ਸਤਿ ਸੰਗਤ ਦੇ ਸਾਹਮਣੇ ਪ੍ਰਣ ਲੈਣ ਹੁੰਦਾ ਹੈ। 
ਜਿਵੇਂ ਅਨੰਦ ਬਾਰਹਮਾਹਾ ਅਤੇ ਹੋਰ ਬਾਣੀਆਂ ਦਾ ਵਿਸ਼ੇਸ਼ ਮਨੋਰਥ ਹੈ, ਉਸੇ ਤਰਹਾਂ 'ਲਾਵਾਂ $ 
ਦਾ ਜਗਿਆਸੂ ਨਾਲ ਗੂੜ੍ਹਾ ਸੰਬੰਧ ਹੈ। 'ਲਾਵਾਂ” ਨੂੰ ਨਿਰੋਲ ਆਤਮ-ਵਿਕਾਸ ਦੀਆਂ ਪਉੜੀਆਂ £ 
ਦਸਣਾ ਠੀਕ ਨਹੀਂ, ਜੀਵਨ ਵਿਕਾਸ ਦੀ ਸਿਖਿਆਂ ਦੇਣੀ ਉਚਿਤ ਹੈ। ੍ 
ਇਹ ਸਮਾਜ ਵਿਚ ਪੁਰਾਣੀ ਬੀਮਾਰੀ ਹੈ, ਕਿ ਆਪਣੀ ਧੀ ਦੇ ਘਰ ਭੋਜਨ ਨਹੀ' ਛਕਣਾ। 
ਜਿ ਵਡ ਬਣੀ ਤਤੀ ਦੀ ਸੀ ਸੀਵ ਹੋਮ ਇਕ ਪਾਜ ਇਹ ਸਾਇਆ ਕਿ 
ਪਾਣੀ ਗੁਰੂ ਦਾ” ' ਦੂਜੇ ਪਾਸੇ ਮਾਤਾ ਪਿਤਾ ਦਾ ਲੜਕੀ ਦੇ ਘਰੋਂ ਪ੍ਰਸ਼ਾਦਾ ਨਾ ਛਕਣ, ਇਸ ਗਲਤ 
ਦਾ ਪ੍ਰਤੀਕ ਹੈ, ਕਿ ਦਾਣਾ ਪਾਣੀ ਗੁਰੂ ਦਾ ਨਹੀਂ ਮੰਨਦੇ, ਐਵੇਂ ਉਪਰੋਂ ਉਪਰੋਂ ਆਖਦੇ ਹਨ। 4 
ਗੁਰੂ ਪੰਥ ਤੋ ਛੇਕਿਆਂ ਹੋਇਆਂ ਦੇ ਘਰ ਪ੍ਰਸ਼ਾਦ ਨਹੀ ਛਕਣਾ ਚਾਹੀਦਾ। ਸੋ, ਇਸ ਭਰਮ ਤੋਂ 
ਪਕੜ ਹੋਣ ਦੀ ਭਾਵੀ ਨਲ ਹੈਮ ਜਿੱਖ ਰਹਿਤਨਾਮਿਆਂ ਵਿੱਚ ਇਸ ਸਾਰੇ ਜੋਧੇ ਇਤੀ ਹੋਈ ਹੈ... 
ਉਸ ਤੇ ਅਮਲ ਕਰਨਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ:- ਧੀਅ ਭੈਣ ਕਾ ਪੈਸਾ ਖਾਇ। ਗੋਬਿੰਦ ਸਿੰਘ, ਧੱਕੇ ਯਮ £ 
ਲਾਇ। (ਤਨਖਾਹ-ਨਾਮਾ) ੯ 
ਅੰਮ੍ਰਿਤਧਾਰੀ ਸਿੰਘਾਂ ਤੇ ਸਿੰਘਣੀਆਂ ਨੂੰ ਬਰਾਤਾਂ ਵਿਚ ਭੋਜਨ ਛਕਣ ਸਮੇਂ' ਸੁਚੇਤ ਹੋਣ ਦੀ ਲੋੜ $ 
ਹੈ। ਬਹੁਤੀਆਂ ਥਾਵਾਂ ਤੇ ਭੋਜਨ ਤਿਆਰ ਕਰਨ ਵਾਲੇ ਹਲਵਾਈ ਤੇ ਛਕਾਉਣ ਵਾਲੇ ਪਤਿਤ, ਡੂ 
ਭਾਵ ਸਿਰਗੁੰਮ ਤੇ ਨੜੀਮਾਰ ਹੁੰਦੇ ਹਨ। ਕਈ ਥਾਵਾਂ ਤੇ ਪਾਨ ਵੀ ਲਾ ਕੇ ਰਖੇ ਹੁੰਦੇ ਹਨ, ੬ 
ਕਿਉਂਕਿ ਅਜੋਕੇ ਨੌਜਵਾਨਾਂ ਨੂੰ ਪਾਨ ਖਾਣ ਦੀ ਭੈੜੀ ਵਾਦੀ ਪਾਈ ਹੋਈ ਹੈ। ਅਜੇਹੇ £ੰ 
ਪਲੀਤੀ-ਭੋਜਨਾ ਤੋਂ ਬਚਣਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ। ਇਸੇ ਤਰ੍ਹਾਂ ਕਈ ਵਿਆਹ ਪਾਰਟੀਆਂ ਵਿਚ ਮਾਸ 
ਸ਼ਰਾਬ ਦੀ ਵਰਤੋਂ ਹੁੰਦੀ ਹੈ ਅਤੇ ਸਾਕਤ ਪੁਰਸ਼' ਕਹਿਣ ਲਗ ਜਾਂਦੇ ਹਨ:- “ਖਾਣਾ ਪੀਣਾ ਤੂ 
ਪਵਿਤ੍ਰ ਹੈ......” (ਪੰਨਾ ੪੭੨) 
ਕਈ ਅਗਿਆਨੀ “ਸਾਂਤਿ ਪਾਈ ਗੁਰਿ ਸਤਿਰੁਰਿ ਪੂਰੇ” (ਪੰਨਾ ੯0) ਵਾਲਾ ਸ਼ਬਦ ਗਾ ਕੇ 
ਨਾਨਕਿਆਂ ਵਲੋ ਸ਼ਾਂਤ ਕਰਾਉਂਦੇ ਹਨ ਪਰ ਇਹ ਪਾਖੰਡ ਕਰਮ ਹੈ। ਚ 
ਅਨੰਦ ਕਾਰਜ ਦੇ ਸੰਬੰਧ ਵਿਚ ਜੇ ਘਰ ਵਿਚ ਸਹਿਜ ਪਾਠ ਰਖਿਆ ਹੋਵੇ ਤਾਂ ਉਸ ਦਾ ਭੋਗ & 
ਘਰ ਹੀ ਪਾ ਲਿਆ ਜਾਵੇ। ਗੁਰਦੁਆਰੇ ਅੰਦਰ ਦੀਵਾਨ ਹਾਲ ਵਿਚ ਭੋਗ ਪਾਉਣਾ ਜ਼ਰੂਰੀ ਦੂੰ 
ਨਹੀਂ' ਹੁੰਦਾ। ਲੋਕ ਵਿਖਾਵੇ ਵਾਲੀ ਕ੍ਰਿਆ ਤੋਂ ਜਿਤਨਾ ਬਚਿਆ ਜਾਏ ਉਤਨਾ ਹੀ ਚੰਗਾ ਹੈ। ਟੂ 
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ਹੱ ਸ੍ਰੀ ਗੁਰੂ ਗ੍ਰੰਥ ਸਾਹਿਬ ਜੀ ਪੰਨਾ ੭੭੪ ਉ 


33- ਸੰਖ ਫਾਜ ਸਮੇਂ ਕਈ ਪੁਰਾਤਨ ਰਹੁਰੀਤਾਂ ਨੰ 'ਸੁਰਜੀਤ ਕੀਤਾ ਗਿਆ, ਪਰ ਵਿਆਹ ਦੀ ਊ 
ਰ੍ ਸਿੱਖ ਤੇਈ: ਵਿਚ ਬਾਬਾ ਦਿਆਲ ਜੀ ਨੇ ਮੁੜ ਪ੍ਰਚਾਰੀ ਅਤੇ ਆਪਣਾ ਅਨੰਦ ਊ 


ਸਹਜਧਾਰੀ ਸਿੰਘਾਂ ਦੇ ਬੱਚੇ ਬੱਚੀਆਂ ਉਤੇ ਅੰਮ੍ਰਿਤ ਛੱਕ ਕੇ ਅਨੰਦ ਕਾਰਜ ਕਰਨ ਦੀ ਸ਼ਰਤ 


ਇਹ ਹੈ ਕਿ ਜਿਹੜਾ ਸਿੱਖ ਰਹਿਤ ਮਰਯਾਦਾ ਦੀ ਉਲੰਘਣਾ ਕਰੇ, ਉਸ ਨੰ ਡੰਡ ਲਾਇਆ 
ਜਾਵੇ। ਇਸ ਨਾਲ ਸਿੱਖ ਸ਼ਕਤੀ ਵਿੱਚ ਵਾਧਾ ਹੋਵੇਗਾ। ਰਾ ' 
ਹੋਵੇਗਾ। ਰ( 
ਰਾਗੁ ਸੂਹੀ ਛੰਤ ਮਹਲਾ ੪ ਘਰੁ ੨॥ $ 

੧ਉਂ` ਸਤਿਗੁਰ ਪ੍ਰਸਾਦਿ॥ ਗੁਰਮੁਖਿ ਹਰਿ ਗੁਣ ਗਾਏ ॥ ਹਿਰਦੈ, $ 


$ ਭਾਏ॥ ਅਨਦਿਨੁ ਭੋਗ ਭੋਗੇ ਸੁਖਿ ਸੋਵੈ, ਸਬਦਿ ਰਹੈ ਲਿਵ ਲਾਏ ॥ 
$ ਵਡੇ ਭਾਗਿ ਗੁਰੁ ਪੁਰਾ ਪਾਈਐ, ਅਨਦਿਨੁ ਨਾਮੁ ਧਿਆਏ ॥ ਸਹਜੇ 


੧੫.4"੧੮, "੧੫੭੧੭ 


$ 
ਹਰ 
ਰੰ 
ਰੁ 
ਕਹ 
2 
ਹੂ 


ਤੱ 
੫. ' ੬੮. ੬੦. #੮". #੮'. ੪੦੦, "<', 


£ ਬਿਨਠੀ ਪੀਰਾ॥ ਨਦਰਿ ਪ੍ਰਭੂ ਸਤ ਸੰਗਤਿ ਪਾਈ, ਹ 
ਦੈ ਵਾਸਾ॥ ਹਰਿ ਮੰਗਲ ਰਸਿ ਰਸਨ ਰਸਾਏ, ਨਾਨਕ ਨਾਮੁ ਪ੍ਰਗਾਸਾ॥੨4 , 
ਚ ਪਦ ਅਰਥ ॥ ਗੁਰਮੁਖਿ=ਗੁਰੂ ਦੇ ਸਨਮੁਖ ਰਹਿਣ ਵਾਲਾ। ਹਿਰਦੈ=ਹਿਰਦੇ ਵਿਚ। ਰਸਨ 4 
 ਰਸਾਏ=ਜੀਭ _ਦੁਆਰਾ _ਰਸ _ਮਾਣਿਆ। _ ਸਹਜਿ _ਸੁਭਾਏ=ਸੁਭਾਵਿਕ ਹੀ। _ ਸੁਖਿ=ਸੁਖ 
ਦੈ ਵਿੱਚ। ਸਹਜੇ ਸਹਜਿ=ਅਫੁਰ ਅਵਸਥਾ ਵਿੱਚ। ਸਰਿ=ਸਰੋਵਰ ਵਿਚ। ਨਾਇ=ਇਸ਼ਨਾਨ ਕੀਤਾ। ; 


`_ ਪੈ. ੦੧੦੯੦੯੦੧੦56266646ਵ ਆਓ 
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ਲਗ =ਖੋਟੀ ਮਤਿ। ਬਿਨਠੀ=ਨਾਸ਼ ਹੋ ਗਈ। ਪੀਰਾ=ਪੀੜਾ। ਨਦਰਿ=ਮਿਹਰ ਦੀ ਨਜ਼ਰ ਦੁਆਰਾ। ਏ 
ਲੂੰ ਨਜ ਘਰਿ=ਆਪਣੇ ਘਰ ਵਿੱਚ, ਸੈ-ਸਰੂਪ ਵਿੱਚ। ਰਸਿ=ਸੁਆਦ ਨਾਲ। ਪ੍ਰਗਾਸਾ=ਚਾਨਣ। 
ਵੈ : (ਹੇ ਭਾਈ !) ਜਿਸ ਗੁਰਮੁਖ (ਜੀਉੜੇ ਨੇ) ਪਰਮੇਸ਼ਰ ਦੇ ਗੁਣ ਗਾਇਨ ਕੀਤੇ, (ਉਸ ਊ 
ਨਰ ਹਰੀ ਦੇ (ਗੁਣ ਜੋ) ਰਸਨਾ ਤੂ 
| ਨਾਲ ਰਸਾਏ (ਉਹ) ਪ੍ਰਭੂ ਜੀ ਨੂੰ ਚੰਗੇ ਲਗ ਗਏ (ਅਤੇ ਹਰੀ ਉਸ ਨੂੰ) ਸਹਿਜ ਸੁਭਾਵਿਕ ਹੀ ਮਿਲ ਏੰ 
ਪਿਆ। (ਉਹ ਮਨੁੱਖ) ਦਿਨ ਰਾਤ (ਪ੍ਰਭੂ ਦੀਆਂ ਸਿਫਤਾਂ ਦਾ) ਅਨੰਦ ਮਾਣ ਕੇ (ਆਤਮਿਕ) ਸੁਖ $ 
ਵਿਚ ਸੌਦਾ ਹੈ (ਅਤੇ ਗੁਰੂ ਦੇ) ਸ਼ਬਦ ਦੁਆਰਾ (ਪ੍ਰਭੂ ਨਾਲ ਆਪਣੀ) ਸੁਰਤਿ ਜੋੜੀ ਰਖਦਾ ਹੈ। (ਹੇ ਡਊ 
$ ਭਾਈ !) ਵੱਡੇ ਭਾਗਾਂ ਨਾਲ ਪੂਰਾ ਗੁਰੂ ਪਾਈਦਾ ਹੈ। (ਇਸ ਲਈ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ ਕਿ ਮਨੁੱਖ) ਦਿਨਰਾਤ & 
ਦੈਂ (ਹਰ ਵੇਲੇ ਉਸ ਪਰਮੇਸ਼ਰ ਦਾ ਨਾਮ) ਸਿਮਰਦਾ ਰਹੇ। ਨਾਨਕ (ਗੁਰੂ ਜੀ ਫੁਰਮਾਉਂਦੇ ਹਨ, ਕਿ ਅਜਿਹੇ ( 
ਟ ਮਨੁੱਖ ਨੂੰ) ਸਹਿਜੇ ਹੀ ਗਿਆਨ ਦੁਆਰਾ ਜਗਤ-ਜੀਵਨ ਪ੍ਰਭੂ ਮਿਲ ਪਿਆ (ਅਤੇ ਉਹ) ਅਫੁਰ 
€ ਅਵਸਥਾ ਵਿਚ ਸਮਾਅ ਗਿਆ।੧। ਹ 
ਚ ਹੈ ਭਾਈ ! (ਪ੍ਰਭੂ ਨੇ) ਸੰਤ ਜਨਾ ਦੀ ਸੰਗਤ ਵਿੱਚ (ਜਿਹੜੇ ਮਨੁੱਖ) ਮਿਲਾਏ (ਓਹ) ਹਰੀ 
(ਨਾਮ ਦੇ) ਪਵਿੱਤਰ ਸਰੋਵਰ ਵਿਚ ਨ੍ਹਾਤੇ। (ਜਹੜੇ ਮਮ ਨੇਮ ਰੂਪ) ਪੰਵਿਕਰ ਜਲ ਵਿਚ ਰਾਤੇ 
(ਇਸ਼ਨਾਨ ਕੀਤਾ, ਪਾਪਾਂ ਰੂਪੀ) ਮੈਲ ਦੂਰ ਹੋਣ ਕਰਕੇ (ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੇ) ਸਰੀਰ ਪਵਿੱਤਰ ਹੋ ਗਏ। ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੈ 
ਭਰਮ ਦੂਰ ਹੋ ਗਿਆ (ਅਤੇ) ਹਉਮੈ ਦੀ ਪੀੜ ਨਾਸ਼ ਹੋ ਤ 


ਗਈ। (ਪ੍ਰਭੂ ਦੀ) ਮਿਹਰ ਦੀ ਨਜ਼ਰ ਨਾਲ (ਜਦੋਂ) ਸਤ ਸੰਗਤ ਪ੍ਰਾਪਤ ਹੋਈ ਤਾਂ ਸੈ-ਸਰੁੂਪ ਵਿਚ 3 
ਨਿਵਾਸ ਹੋ ਗਿਆ। ਨਾਨਕ (ਗੁਰੂ ਜੀ ਫੁਰਮਾਉਂਦੇ ਹਨ ਕਿ ਜਿਸ ਨੇ) ਹਰੀ ਦੀ ਸਿਫਤ ਸਲਾਹ ਵਾਲੇ ਡ੍ਰੰ 


ਨ 
 ਹਰਿਨਾਮੁ ਪਿਆਰੇ ਸਬਦਿ ਨਿਸਤਾਰੇ, ਅਗਿਆਨੁ ਅਧੇਰੁ ਗਵਾਇਆ॥ ਨੂ 
£ ਗਿਆਨੁ ਪ੍ਰਚੰਡੁ ਬਲਿਆ ਘਟਿ ਚਾਨਣੁ, ਸਪ=-ਓਅ 
੧ ਤਨੁ ਮਨੁ ਅਰਪਿ ਸੀਗਾਰ ਬਣਾਏ, ਹਰਿ ਪ੍ਰਭ ਸਾਚੇ ਭਾਇਆ॥ ਜੋ £ 
ਪ੍ਰਭੂ ਕਹੈ ਸੋਈ ਪਰੁ ਕੀਜੈ, ਨਾਨਕ ਅੰਕਿ ਸਮਾਇਆ॥੩॥ ਹਰਿ ਪ੍ਰਭਿ 8 
ਕਾਜੁ ਰਚਾਇਆ॥ ਗੁਰਮੁਖਿ ਵੀਆਹਣਿ _ਆਇਆ॥ _ਵੀਆਹਣਿ $ 


ਮਿਲਿ ਮੰਗਲ ਗਾਏ, ਹਰਿ ਜੀਉ ਆਪਿ ਸਵਾਰੀ॥ ਸੁਰਿ ਨਰ ਗਣ £ 
। ਗੰਧਰਬ ਮਿਲਿ ਆਏ, ਅਪੂਰਬ ਜੰਵ ਬਣਾਈ॥ ਨਾਨਕ, ਪ੍ਰਭ ਪਾਇਆ ਨ 


ਮੈ ਸਾਚਾ, ਨਾ ਕਦੇ ਮਰੈ ਨ ਜਾਈ॥੪॥੧॥ ੩॥ $ 
ਪਦ ਅਰਥ : ਅੰਤਰਿ=(ਹਿਰਦੇ) ਵਿੱਚ। ਰਤਨੁ=(ਨਾਮ ਰੂਪੀ) ਰਤਨ। ਸਲੀਕੇ 

$ ਕਰੇ। ਗੁਰਮੁਖਿ=ਗੁਰੂ ਦੁਆਰਾ। ਨਾਮੁ ਪਿਆਰੇ=ਨਾਮ ਨੂੰ ਪਿਆਰ ਕਰੇ। ਸਬਦਿ=ਸ਼ਬਦ ਦੁਆਰਾ। 

& ਨਿਸਤਾਰੇ=ਪਾਰ ਉਤਾਰਾ। ਅਗਿਆਨ=ਆਤਮਿਕ ਜੀਵਨ ਵਲੋਂ ਬੇਸਮਝੀ। ਅੰਧੇਰੁ=(ਅਗਿਆਨਤਾ 

ਵੈ ਹਨੇਰਾ) ਗਵਾਇਆ=ਦੂਰ ਕਰ _ਦਿੱਤਾ। _ ਪ੍ਰਚੰਡੁ=ਤੇਜ਼ _ਬਲਿਆ=ਬਲ __ਪਿਆ, ਸੱਪ ਨੂ 

੯ ਗਿਆ। ਸੋਹਾਇਆ=ਸੋਹਣਾ ਲਗਣ ਲਗ ਪਿਆ। _ਅਰਪਿ=ਭੇਟਾ ਕਰਕੇ। ਭਾਇਆ=ਚੰਗਾ ਲਗ ਡ 

੧੧੦੬੧੯੦6੦6੦6$੬੯੯੦੯6੯੧੬੦੬੬੯੧੯੧੯੯੯੯੯੧੯੬੯੦੯੯੬੦੯੧੯੦੯੦੯੯੯$੬੯੯੯੯੧੬੧੯੯੯੪੯ਵ” 
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4 ੍ 
ਏ ਧਿਆਏ॥੨॥ 4 
ਟੇ ਬਿੰਦੀ ਸਹਿਤ : ਕਵਰ, ਵਜਹ, ਬਾਈ ਜਪ ਸਾਲਹੀਂ, ਲਿਵ ਲਈਂ, ਮਹਿ, ਗਾਵਾਂ, 
ਭਾਵਾਂ। 

ਪਦ ਅਰਥ : ਆਵਹੋ=ਆਓ। _ਗਾਵਹ=ਅਸੀਂ'_ਗਾਵੀਏ। ਗੁਰਮੁਖਿ=ਗੁਰੂ ਦੁਆਰਾ। ਏੂੰ 


ਘਰਿ=(ਹਿਰਦੇ) ਵਿੱਚ। ਘਨੇਰੇ=ਬੇਅੰਤ, ਬਹੁਤ ਹੀ। ਸਭ ਥਾਈ=ਸਭ ਥਾਵਾਂ ਵਿੱਚ। ਜਧੀ=ਮੈਂ ਜਪਾਂ, $ 
 ਸਿਮਰਾਂ। ਸਾਲਾਹੀ=ਮੈਂ' ਸਾਲਾਹਵਾਂ। ਲਿਵ ਲਾਈ=ਮੈ' ਲਿਵ ਲਾਵਾਂ। ਸਹਜਿ=ਆਤਮਿਕ ਅਡਲੋਤਾ ਨ 
੯ ਵਿੱਚ। ਰਿਦ ਪੁਜਾ=ਹਿਰਦੇ ਦੀ ਪੁਜਾ।੧। ਰਵਿ ਰਹਿਆ=ਵਿਆਪਕ ਹੋ ਰਿਹਾ ਹੈ। ਸਚੁ=ਸਦਾ ਥਿਰ ੬ 
& ਰਹਿਣ ਵਾਲਾ ਪਰਮੇਸ਼ਰ। ਅਹਿਨਿਸਿ=ਦਿਨ ਰਾਤ।੨। £ 

ਅਰਥ : ਹੇ ਸੰਤ ਜਨੋ ! ਆਓ (ਅਸੀਂ) ਪਰਮਾਤਮਾ ਦੇ ਗੁਣ ਗਾਈਏ। ਗੁਰੂ ਦੁਆਰਾ ਮਿਲ $ 
ਕੇ (ਸਾਨੂੰ ਪ੍ਰਭੂ ਦੇ ਚਰਨਾਂ ਵਿੱਚ) ਰਹਿਣਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ, (ਜਿਸ ਦੀ ਬਰਕਤ ਨਾਲ ਹਿਰਦੇ ਰੂਪੀ) ਘਰ & 
ਵਿੱਚ ਨੀਤ ਦਸੀ ਜਉ ਕੀ ਜਦ ਹਾ ਹੇ ਪ੍ਰਭੂ ! ਤੇਰੇ ਬੇਅੰਤ ਸ਼ਬਦ ਹਨ (ਅਤੇ) ੬ 
ਕਰਤਾ (ਪੁਰਖ) ਸਭ ਥਾਵਾਂ ਵਿੱਚ (ਵਿਆਪਕ ਹੈ: ਮੇਰੇ ਤੇ ਕਿਰਪਾ ਕਰ ਕਿ) ਮੈਂ ਦਿਨ ਰਾਤ (ਤੇਰਾ ਏ 
ਤੈਨੂੰ ਸਲਾਹੁੰਦਾ ਰਹਾਂ, (ਅਤੇ) ਸਦਾ ਥਿਰ ਰਹਿਣ ਵਾਲੇ ਸ਼ਬਦ ਵਿਚ (ਆਪਣੀ) $ 
੧ ਲਿਵ ਲਾਈ ਰਖਾਂ। (ਹੇ ਭਾਈ ! ਜਿਹੜਾ ਮਨੁੱਖ) ਰਾਮ ਨਾਮ (ਸਿਮਰਨ) ਨੂੰ ਹਿਰਦੇ ਦੀ ਪੂਜਾ 
ਬਣਾਉਂਦਾ ਹੈ, (ਉਹ ਦਿਨ ਰਾਤ (ਪ੍ਰਭੂ ਦੇ) ਪ੍ਰੇਮ ਵਿੱਚ ਰੰਗਿਆ ਹੁੰਦਾ ਹੈ (ਅਤੇ ਸਹਿਜ ਅਵਸਥਾ) ਏ 
੧ ਵਿੱਚ ਟਿਕਿਆ ਰਹਿੰਦਾ ਹੈ। ਨਾਨਕ (ਗੁਰੂ ਜੀ ਫੁਰਮਾਉਂਦੇ ਹਨ ਕਿ ਓਹ ਮਨੁੱਖ) ਗੁਰੂ ਦੁਆਰਾ ਇੱਕ 
ਟੈ (ਪਰਮੇਸ਼ਰ) ਨੂੰ ਹੀ ਪਛਾਣਦਾ ਹੈ, ਹੋਰ ਕਿਸੇ ਦੁਜੇ ਨੂੰ ਨਹੀ ਜਾਣਦਾ।੧। 

(ਹੇ ਭਾਈ !) ਉਹ ਅੰਤਰਜਾਮੀ ਪ੍ਰਭੂ ਸਾਰਿਆਂ ਵਿਚ ਵਿਆਪਕ ਹੋ ਰਿਹਾ ਹੈ। (ਜੋ ਜੀਵ) $ 
ਮਨੀ (ਉਸ ਨੂੰ) ਮੇਰਾ ਸੁਆਮੀ ਪ੍ਰਭੂ ਸਭ ਵਿੱਚ ਵਿਆਪਕ ਟੀ 
ਦਾ ਜਪਣ ਰਤ ਦੀ ਰਨ ਉਹ ਹਰੇਕ ਸਰੀਰ ਵਿਚ ਊ 


(0੬੪੬੬ ੬੫" 
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ਵਦੀ 
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ਫ਼ 
ਸਾ 


$ (ਹੇ ਭਾਈ ! ਅਕਸ ਅਅਸਵਬਕਅਸਸਸਅਰਅਕ ਮਨ 
ਊ ਵਿੱਚ (ਟਿੱਕ ਕੇ ਉਸ ਪ੍ਰਭੂ ਦੇ) ਗੁਣ ਗਾਇਨ ਕਰਾਂ । (ਫਿਰ ਉਹ) ਆਪੇ ਹੀ (ਆਪਣੇ ਨਾਲ) ਮਿਲਾ ੭ 

ਨ ਨੀਲ ਜਿ 
ਜਾ ਸਕਦਾ ਹੈ। (ਜਿਹੜਾ ਮਨੁੱਖ) ਨਾਮ ਨੂੰ ਸਿਮਰੇ (ਉਹ ਇਸ ਭੇਦ ਨੂੰ ਜਾਣ ਸਕਦਾ ਹੈ)।੨। 

ਦੈ ਇਹੁ ਜਗੋ ਦੁਤਰੁ, ਪਾਰਿ ਨ ਪਾਈ, ਰਾਮ॥ ਅੰਤਰੇ ਹਉਮੈ ਮਮਤਾ, ! 

£ ਕਾਮੁ ਕ੍ਰੋਧ ਚਤੁਰਾਈ, ਰਾਮ॥ ਅੰਤਰਿ ਚਤੁਰਾਈ ਥਾਇ ਨ ਪਾਈ, : 

$ ਬਿਰਥਾ ਜਨਮੁ ਗਵਾਇਆ॥ ਜਮ ਮਗਿ ਦੁਖੁ ਪਾਵੈ ਚੋਟਾ ਖਾਵੈ, ਅੰਤ ; 
ਦ ਗਇਆ ਪਛੁਤਾਇਆ ॥ ਬਿਨੁ ਨਾਂਵੈ ਕੋ ਬੇਲੀ ਨਾਹੀ, ਪੁਤੁ ਕੁਟੰਬੁ ਸੁਤੁ ! 


6 ਭਾਈ॥ ਨਾਨਕ, ਮਾਇਆ ਮੋਹ ਪਸਾਰਾ, ਆਗੈ ਸਾਥਿ ਨ ਜਾਈ ॥੩॥ ੪ 
੯ ਹਉ ਪੂਛਉ ਅਪਨਾ ਸਤਿਗੁਰੁ ਦਾਤਾ, ਕਿਨ ਬਿਧਿ ਦੁਤਰੁ ਤਰੀਐ, ! 


੯੧੧੯੯੦੯੦੧੬"੯"ਵਵ€ ਵੈ ਆ 


ਗਿ <੮ 
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$ ਰਾਮ॥ ਲਾ ਅ.=ਨਬਦਰ- ਰਲ ਜਵਤਿਆ ਇਵ ਮਰੀਐ ਵਾ 
ਦੈ ਜੀਵਤਿਆ ਮਰੀਐ ਭਉਜਲੁ ਤਰੀਐ, ਗੁਰਮੁਖਿ ਨਾਮਿ ਸਮਾਵੈ॥ ਪੂਰਾ ਨੂੰ 
$ ਪੁਰਖੁ ਪਾਇਆ ਵਡਭਾਗੀ, ਸਚਿ _ਨਾਮਿ ਲਿਵ ਲਾਵੈ॥ ਮਤਿ ੬ 
ਟੈ ਪਰਗਾਸੁ ਭਈ ਮਨੁ ਮਾਨਿਆ, _ਰਾਮਨਾਮਿ ਵਡਿਆਈ॥ ਨਾਨਕ, $ 
$ ਪ੍ਭੁ ਪਾਇਆ ਸਬਦਿ ਮਿਲਾਇਆ, ਜੋਤੀ ਜੋਤਿ ਮਿਲਾਈ॥੪॥੧॥੪॥ £ 
( `___ ਉਚਾਰਨ ਸੇਧ 

€ ਮਾਨਿਆਂ। 
੯ ਪਦ ਅਰਥ: ਜੁਗੋ=ਸੰਸਾਰ। ਦੁਤਰੁ=ਜਿਸ ਤੋਂ ਪਾਰ ਲੰਘਣਾ ਔਖਾ ਹੈ। ਅੰਤਰੇ=ਅੰਦਰ। 
੧ ਮਮਤਾ=ਮੈਂ ਮੇਰੀ ਅਪਣਤ। ਚਤੁਰਾਈ=ਚਾਲਾਕ ਭਰੀ ਸਿਆਣਪ। ਥਾਇ ਨ ਪਾਈ=ਪਰਵਾਨ ਨਹੀ' ਏ 
$ ਹੁੰਦੀ। _ਬਿਰਥਾ=ਵਿਅਰਥ, ਨਿਸਫਲ। ਜਮ ਮਗਿ=ਜਮ ਰਾਜ ਦੇ ਰਸਤੇ ਉਤੇ। ਚੋਟਾ=ਸੱਟਾਂ। $ 
€ ਬੇਲੀ=ਸਾਥੀ, ਮਦਦਗਾਰ। ਸੁਤੁ=ਪੁਤਰ। ਹਉ ਪੂਛਉ=ਮੈਂ ਪੁਛਦਾ ਹਾਂ। ਕਿਨ ਬਿਧਿ=ਕਿਸ ਤਰੀਕੇ 2 


ਦੈ ਰੋਸ਼ਨ ਹੋ ਗਈ। ਮਨੁ ਮਾਨਿਆ=ਮਨ ਪਤੀਜ ਗਿਆ। ਜੋਤੀ=(ਪ੍ਰਭੂ ਦੀ) ਜੋਤ ਵਿੱਚ। ਜੋਤਿ= (ਜੀਵ ਨ 
( ਇਤ 
£ (ਹੇ ਭਾਈ !) ਇਹ ਸੰਸਾਰ (ਸਮੁੰਦਰ) ਤਰਨਾ ਔਖਾ ਹੈ, ਆਪ-ਹੁਦਰਾ (ਮਨੁੱਖ ਇਸ ਲੈ 
ਤਉ) ਪਾਰ ਨਹੀਂ ਪਹੁੰਚ ਸਕਦਾ (ਕਿਉਂਕਿ ਉਸ ਦੇ ਮਨ) ਅੰਦਰ ਹੰਕਾਰ, ਮੈਂ-ਮੇਰੀ ਕਾਮ-ਕ੍ਰੋਧ (ਅਤੇ) ਵੈ 
$ ਚਲਾਕੀ ਵਾਲੀ ਸਿਆਣਪ ਆਦਿ ਅਉਗਣ ਟਿਕੇ ਹੋਏ ਹੁੰਦੇ ਹਨ। (ਹੇ ਭਾਈ ! ਜਿਸ ਦੇ) ਅੰਦਰ ਊ 
੯ ਚਾਲਾਕੀ ਹੈ, (ਉਹ ਪ੍ਰਭੂ ਦੇ ਦਰਬਾਰ ਵਿੱਚ) ਪਰਵਾਨ ਨਹੀਂ' ਹੁੰਦਾ, (ਜਾਣੋ, ਉਸ ਨੇ ਆਪਣਾ ਮਨੁੱਖ) , 
ਉੰ ਜਨਮ ਵਿਅਰਥ ਹੀ ਗੁਆ ਲਿਆ। (ਉਹ) ਜਮ ਦੇ ਰਸਤੇ ਜਾਂਦਾ ਹੈ (ਅਤੇ ਮੂੰਹ ਤੇ ਚੋਟਾਂ ਖਾਂਦਾ ਹੈ। 2 
$ (ਅਜਿਹਾ ਮਨੁੱਖ) ਅੰਤ ਸਮੇਂ ਪਛਾਉਂਦਾ ਹੋਇਆ ਹੀ (ਸੰਸਾਰ ਤੋਂ ਚਲਾ) ਗਿਆ। (ਹੇ ਭਾਈ !) ਪੁਤਰ,ਏ 
ਟ ਪਰਵਾਰ ਤੇ ਭਰਾ (ਸਭ ਐਵੇਂ ਹੀ ਹਨ, ਅਸਲ ਵਿੱਚ) ਨਾਮ ਤੋਂ ਬਿਨਾ (ਪਰਲੋਕ ਵਿਚ) ਕੋਈ ਬੇਲੀ $ 
(ਸਾਥੀ) ਨਹੀਂ (ਬਣਦਾ)। ਨਾਨਕ (ਗੁਰੂ ਜੀ ਫੁਰਮਾਉਂਦੇ ਹਨ, ਕਿ ਇਹ ਸਾਰਾ ਸੰਸਾਰ) ਮਾਇਆ ਦੇ 2 
€ ਮੋਹ ਦਾ ਹੀ ਖਿਲਾਰਾ ਹੈ, ਅੱਗੇ (ਪਰਲੋਕ ਚਲਣ ਵੇਲੇ ਕੁਝ ਵੀ) ਨਾਲ ਨਹੀਂ' ਜਾਂਦਾ।੩। £ 
ਲੈ (ਹੇ ਭਾਈ !) ਮੈਂ ਆਪਣੇ ਸਤਿਗੁਰੂ ਤੋਂ, (ਜੋ ਨਾਮ ਦਾ) ਦਾਤਾ ਹੈ, (ਇਹ ਪੁਛਿਆ ਕਿ) ਏ 
ਔਖਾ ਤਰਿਆ ਜਾਣ ਵਾਲਾ ਸੰਸਾਰ ਕਿਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਤਰਿਆ ਜਾ ਸਕਦਾ ਹੈ ? (ਅਗੋਂ ਉਤਰ ਮਿਲਿਆ $ 
€ ਕਿ) ਸਤਿਗੁਰੂ ਦੇ ਭਾਣੇ ਵਿਚ ਚਲੋਂ, ਜੀਉਂਦੇ ਜੀਅ ਇਉਂ ਮਰਿਆ ਜਾਂਦਾ ਹੈ। ਜੀਵਤ-ਭਾਵ ਤੋਂ ਮਰੀਏ $ 
€ ਤਾਂ ਸੰਸਾਰ ਸਮੁੰਦਰ ਤੋਂ ਤਰ ਸਕੀਦਾ ਹੈ। (ਇਸ ਲਈ ਜੋ) ਗੁਰਮੁਖ (ਜੀਉੜਾ ਹੈ, ਉਹ ਪ੍ਰਭੂ ਦੇ) ਨਾਮ ਇ 
ਉ ਵਿੱਚ ਲੀਨ ਹੁੰਦਾ ਹੈ। ਵਡੇਭਾਗਾਂ ਨਾਲ (ਜਦੋਂ ਉਸ ਨੂੰ) ਪੂਰਾ ਪੁਰਖ (ਪ੍ਰਭੂ) ਪਾ ਲਿਆ ਹੁੰਦਾ ਹੈ। £ 
(ਉਹ) ਸੱਚ ਵਾਲੇ ਨਾਮ ਵਿੱਚ (ਆਪਣੀ) ਸੁਰਤਿ ਜੋੜਦਾ ਹੈ। (ਉਸ ਦੀ) ਬੁੱਧੀ ਰੋਸ਼ਨ ਹੋ ਗਈ (ਅਤੇ 
ਦਂ ਉਸ ਦਾ) ਮਨ ਪਰਮਾਤਮਾ ਦੇ (ਨਾਮ ਵਿੱਚ) ਪਤੀਜ ਗਿਆ (ਉਸ ਨੂੰ) ਸੱਚੀ ਵਡਿਆਈ (ਮਿਲ ਗਈ) ।ਊੰ 
$ ਨਾਨਕ (ਗੁਰੂ ਜੀ ਫੁਰਮਾਉਂਦੇ ਹਨ ਕਿ ਉਸ ਨੇ ਗੁਰੂ ਦੇ) ਸ਼ਬਦ ਦੁਆਰਾ ਪ੍ਰਭੂ ਨੂੰ ਪਾਇਆ, (ਗੁਰੂ ਨੇ # 
ਉਸਨੂੰ ਪ੍ਰਭੂ) ਮਿਲਾਇਆ (ਅਤੇ ਉਸ ਜੀਵ ਦੀ) ਜੋਤਿ (ਪ੍ਰਭੂ ਦੀ ਪਰਮ) ਜੋਤਿ ਵਿੱਚ ਮਿਲਾ ੬ 
€ ਦਿੱਤੀ।੪।੧।੪। 2 


ਦਿ ੧(੯੬੬੫੯੬੯੬੬੬੯੬੯੨੯੬੯੯੯੦੯੫੯6੯੫੯੬੯੬੯੬੯੬੯ਵ"੬ਵ ਆ 
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ਰੈ ਸੀ 24400004000 351 
6----------- ਕਟ ਕੰਝ ਸਕ ਜੀ ਪੰਜ 2€ "ਦੱ 
੧ ਸਹਜੇ ਗੁਣ ਗਾਵਾ ਜੇ ਪ੍ਰਭ ਭਾਵਾ, ਆਪੇ ਲਏ ਮਿਲਾਏ॥ 
ਦੂੰ ਵੱਖ ਵੱਖ ਅਰਥ : ਰ੍ 
ਜੇ ਪ੍ਰਭੂ ਦੇ ਗੁਣ ਗਾਵਾਂ (ਤੇ ਉਸ ਨੂੰ) ਭਾ ਜਾਵਾਂ, (ਤਦ ਫਿਰ ਉਹ) ਸਹਜੇ ਹੀ ਆਪਣੇ ਨਾਲ ਤਊ 
ਮਿਲਾ ਲਏਗਾ। [ਪੰ. ਨਰੈਣ ਸਿੰਘ 


ਰਾ 
1 


੧44 ਆਕੀ ` ਸਸਿ. ਸ. 


“ਦਾ ਇ 

ਰਿ ਪੀ 

ਜਾ ਤਿਸੁ ਭਾਵਾ ਤਦ ਹੀ ਗਾਵਾ॥ ਤਾ ਗਾਵੇ ਕਾ ਫਲ ਫਲੂ ਪਾਵਾ॥ 
ਹਦ ਜਦ 


ਨੋਕ ਆਨ $€€ 
੬ 
ਤਕ 
ਰੱਤ 
2 
੩; 
ਰਿ 
੨” 
੨੭ 
2 
ਉਮ 
0੨੧ 
ਖੈਂ 
ਕਰ 
। 
4 


% #ਕੋ 
(੧ 
ਤ 
ਗਿ 
ਨ ਕੈ 
83 
ਲੇ 
& 
। 
ਕੀ 
੍ 
ਕੰ" 
ਹੈ 
ਰੰ 
ਹੀ 
੫੭5੧੪ ਕਿ) 


_ਸਾਰੰਸ਼ ਅਤੇ ਸਿਧਾਂਤ 
ਗੁਰਮੁਖ ਸੰਤ ਜਨਾ ਦੀ ਸੰਗਤ ਵਿਚ ਪਰਮੇਸ਼ਰ ਦੇ ਗੁਣ ਗਾਉਣ ਦੇ ਫਲ ਸਰੂਪ ਜੀਵ ਰੂਪੀ # 
ਜਗਿਆਸੂ ਨੂੰ ਕਰਤਾ,.ਪੁਰਖ ਦੇ ਹਰ ਥਾਂ ਤੇ ਦਰਸ਼ਨ ਹੋਣ ਲਗ ਮੈਂਦੇ ਹਨ। ਉਸਦੇ ਜੀਵਨ ਵਿੱਚ ੬ 
ਨੂੰ ਇਤਨ ਪੰਕਰਤਨ ਆਜਾ ਹੈ ਕਿ ਉਹ ਰਾਮ ਨਾਮ ਨੂੰ ਹੀ ਆਪਣੇ ਹਿਰਦੇ ਵਿੱਚ ਪੂਜਾ ਪੂਜਾ ਦਾ 
ਅਸਥਾਨ ਬਣਾ | 
ਜਗਿਆਸੂ ਨੂੰ ਇਹ ਪਰਤੀਤ ਹੋ ਜਾਂਦੀ ਹੈ, ਸਿਰ ਰੀ 
ਦ ਜਾਣਿਆ ਜਾ ਸਕਦਾ ਹੈ, ਕਿਉਂਕਿ ਗੁਰਮਤਿ ਸਹਿਜ ਗਿਆਨ ਦਾ ਮਾਰਗ ਹੈ। ਗੁਰਮੁਖ ਆਪਣੀ ਮਨ ਏ 
ਦੈ ਤੇ ਮਤ ਗੁਰੂ ਦੇ ਹਵਾਲੇ ਕਰ ਦਿੰਦਾ ਹੈ ਅਤੇ ਉਹ ਉਥੇ ਸੱਚੀ ਟਕਸਾਲ ਵਿਚ ਘੜੇ ਜਾਂਦੇ ਹਨ। ਇਸ 2 
ਦੈ ਰੋ ਬੁਧੀ ਵਾਲਾ ਮਨੁੱਖ ਹੀ ਨਾਮ ਵਿੱਚ ਲੀਨ ਹੋ ਕੇ ਵਾਹਿਗੁਰੂ ਜੀ ਨਾਲ ਇਕ-ਮਿਕ ਹੋ $ 
ਜਾਂਦਾ ਹੈ। 


ਦੈ ਸੂਹੀ ਮਹਲਾ ੪ ਘਰੁ ੫॥ 
ਦੈ ੧ਓ`ਸਤਿਗੁਰ ਪ੍ਰਸਾਦਿ॥ ਗੁਰ ਸੰਤ ਜਨੋ! ਪਿਆਚਾ ਸੈ ਮਿਲਿਆ, £ 
ਮਇਆ ਆਇਆ ਸਿ 


ਹੈਆਉਆ$6€ = ਆ 


ਕੀ ਆਵ ਵਨ 


[ਹੂ 
ਸੀ 
5 
ਤੋ 
ਨ 
੍ 
ਯੂ ਆਈ 
ਰੂ 
ਕੇ 
ਵਿ 


ਆਖੀ "ਕਤ ਹਰਿ ਮਾਰਗੁ ਪੰਥੁ ਦਸਾਹਾ॥ ਘਰਿ 
ਨੂ ਆਵਹੁ ਚਿਰੀ ਵਿਛੁੰਨਿਆ, ਮਿਲੁ ਸਬਦਿ ਗੁਰੂ ਪ੍ਰਭੁ ਨਾਹਾ ॥ ਹਉ ਤੁਝੁ ਨੰ 


ਅਨ 


__ $॥ $&000 38001 50101 0 0੧ ___ ਪਿ0081500/07ਕਨਗਾ। 


46866 ਪਿਉ ਹਉ ਆ ਉਆ ਕਿਆ ਉਆ ਕਉ ਉਕਆਟੀਆਆਂ ਕਿਆ ਕਿਆ 
..._ ਰੀ ਗੁਰੂ ਗ੍ਰੰਥ ਪੰਨਾ ੭੭੬ < 


$ 
ਪਦ ਅਰਥ : ਬੁਝਿ ਗਈਆਸੇ=ਬੁੱਝ ਗਈ ਹੈ। ਗਣਤਾਸੇ=ਗੁਣਾਂ ਦਾ ਖੁਜ਼ਾਨਾ। ਝ 


ਰ੍ ਸਾਬਾਸੇ=ਸਾਬਾਸ਼ ਹੈ। ਵਡਭਾਗੀ=ਵਡੇਭਾਗਾਂ ਨਾਲ। ਨਾਮਿ=ਨਾਮ ਦੁਆਰਾ। ਪੰਥੁ=ਰਸਤਾ। ਦਸਾਹਾ= ਊ 


ਨ, ਪ੍ਰਭੂ ਪਤੀ ਪਾਸ ਬੇਨਤੀ ਕਰਦੀ ਹਾਂ ਕਿ) ਹੇ ਪ੍ਰਭੂ ਪਿਆਰੇ ! ਮੇਰੇ # 


6 
( 
6 
“ਕਿਆ ਆ ਕਆ ਆ ਆ 


ਪਰਭੂ ਪਤੀ !) ਜਿਵੇਂ ਪਾਣੀ ਤੋਂ ਬਿਨਾ ਮੱਛੀ ਮਰ ਜਾਂਦੀ ਹੈ, ਮੈਂ ਤੈਥੋਂ ਬਿਨਾ ਬਹੁਤ ਉਦਾਸ ਰਹਿੰਦੀ ਹਾ। 


ਦਾਸ ਨਾਨਕ (ਆਖਦਾ ਹੈ ਕਿ) ਵਡੇਭਗਾਂ ਨਾਲ (ਜਹਾਨ ਪਰਭੂ ਪਤੀ ਨੂੰ ਸਿਮਚਿਆ ਹੈ, ਉਹ : 
ਊ (ਪਰਮਾਤਮਾ ਦੇ) ਨਾਮ ਵਿੱਚ ਹੀ ਲੀਨ ਹੋ ਗਏ ਹਨ।੨। 


ਗੋ 

ਜਹ 

ਕੰ 

ਗੀ 

ਕਰ 
2. 


ਚ ਹ ਰ ਉਤ ਸੈ £ 
ਦੈ ਹਿਰਦੈ, ਸੁਧਿ ਬੁਧਿ ਵਿਸਰਿ ਗਈ, ਮਨ ਆਸਾ ਚਿੰਤ ਵਿਸਾਰਿਆ॥ 5 
ਦੈ ਅੰਤਰਿ ਵੇਦਨ ਪ੍ਰੇਮ ਕੀ, ਗੁਰ ਦੇਖਤ ਮਨੁ ਸਾਧਾਰਿਆ॥ ਵਡਭਾਗੀ ਪ੍ਰਭ # 
ਨੂੰ ਆਇ ਮਿਲੁ, ਜਨੁ ਨਾਨਕੁ ਖਿਨੁ ਖਿਨੁ ਵਾਰਿਆ॥੪॥੧॥੫॥ 5 


ਕਰ ਹੂ ਖ ੧ ਲੱਕ ਡ 
: ਦਹਦਿਸਿ=ਦਸਾਂ ਪਾਸੇ। ਚਲਿ ਚਲਿ=ਦੌੜ ਦੌੜ ਕੇ। ਭਰਮਿਆ=ਭਟਕਦਾ 
੯ ਫਿਰਿਆ। ਭੁਰਮਿ=ਭਟਕਣਾ ਵਿੱਚ । ਮਨਿ=ਮਨ ਵਿੱਚ। ਚਿਤਵੈ= ਚਿਤਵਦਾ, ਯਾਦ ਕਰਦਾ ਹੈ। 5 
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"ਆ ਕਿਆ ਕਿਆ 


€ (ਮਾਇਕੀ ਪਦਾਰਥ)। ਭਾਲਣ=ਲੱਭਣ। ਪਚਿ=ਸੜ ਕੇ। ਸੁੰਦਰੁ=ਸੋਹਣਾ। ਮੋਹਨੁ=ਮਨ ਮੋਹਣਾ। ਪਾਇ 
ਦੈ ਕਰੇ=ਪਾ ਕੇ। ਪ੍ਰੇਮ ਬਾਣੀ=ਪ੍ੇਮ ਦੇ ਬਾਣਾਂ ਨਾਲ। ਮੇਰੈ ਹਿਰਦੈ=ਮੇਰੇ ਹਿਰਦੇ ਵਿੱਚ। ਸੁਧਿ ਬੁਧਿ=ਸੂਝ ' 
€ ਸ਼ੂਝ। ਵਿਸਰਿ ਗਈ=ਭੁਲ ਗਈ। ਚਿੰਤ=ਚਿੰਤਾ। ਵੇਦਨ=ਪੀੜ। ਸਾਧਾਰਿਆ=ਆਸਰੇ ਸਹਿਤ। 
੯ ਖਿਨੁ ਖਿਨੁ=ਛਿਨ ਛਿਨ, ਭਾਵ ਹਰ ਵੇਲੇ। 

ਅਰਥ : (ਹੇ ਭਾਈ !) ਆਪ-ਹੁਦਰੇ ਮਨੁੱਖ ਦਾ ਮਨ (ਮਾਇਆ ਦੀ ਖਾਤਰ) ਭਟਕਣਾ 
ਦੈ ਵਿੱਚ ਪੈ ਕੇ ਦਸਾਂ ਪਾਸੇ ਦੌੜ ਰਿਹਾ ਹੈ, (ਮਾਲਕ ਨੇ ਉਸ ਨੂੰ) ਭਰਮ ਵਿੱਚ ਭੁਲਾਇਆ ਹੋਇਆ ਹੈ। 
੯ (ਉਹ) ਹਰ ਰੋਜ਼ (ਆਪਣੇ) ਮਨ ਵਿੱਚ (ਮਾਇਆ) ਦੀ ਆਸਾ ਕਰਦਾ ਰਹਿੰਦਾ ਹੈ, (ਉਸ ਨੇ ਆਪਣੇ) 
€ ਮਨ ਅੰਦਰ ਤ੍ਰਿਸ਼ਨਾ ਰੂਪੀ ਭੁੱਖ ਨੂੰ ਲਾਇਆ ਹੋਇਆ ਹੈ। (ਮਨੁੱਖ ਨੇ) ਅਨਗਿਣਤ ਧਨ ਧਰਤੀ ਵਿੱਚ ੬ 
€ ਦੱਬਿਆ, (ਫਿਰ ਵੀ ਤ੍ਰਿਸ਼ਨਾ ਦਾ ਬੱਧਾ ਹੋਇਆ ਹੋਰ) ਮਾਇਆ (ਜ਼ਹਿਰ) ਦੀ ਭਾਲਣ ਲਈ ਟੂਰ € 
ਦੈ ਪਿਆ। ਦਾਸ ਨਾਨਕ (ਆਖਦਾ ਹੈ ਕਿ ਹੇ ਭਾਈ !) ਤੂੰ ਪਰਮਾਤਮਾ ਦੀ ਨਾਮ ਰੂਪੀ ਸਿਫਤਿ-ਸਾਲਾਹ ! 
€ ਕਰ, ਨਾਮ ਤੋਂ ਬਿਨਾ (ਸਾਰਾ ਸੰਸਾਰ ਹੀ) ਤ੍ਰਿਸ਼ਨਾ ਦੀ ਅੱਗ ਵਿੱਚ) ਸੜ ਸੜ ਕੈ ਮਰ ਗਿਆ।੩। 
੮ (ਹੇ ਭਾਈ !) ਸੋਹਣੇ ਤੇ ਮਨ-ਮੋਹਣੇ ਗੁਰੂ ਨੂੰ ਪਾ ਕੇ ਮੇਰਾ ਮਨ ਉਸ ਹਰੀ ਦੀ ਪ੍ਰੇਮ ਬਾਣੀ 
$ ਰੂਪੀ (ਤੀਰਾਂ ਨਾਲ) ਵਿੰਨ੍ਹ ਦਿੱਤਾ ਹੈ। ਮੇਰੇ ਹਿਰਦੇ ਵਿਚੋਂ ਚਿੰਤਾ ਵਾਲੀ ਸੂਝ ਬੂਝ ਖੁਤਮ ਹੋ ਗਈ ਹੈ, € 
(ਭਾਵ ਮਸਤੀ ਆ ਗਈ ਹੈ ਅਤੇ), ਮੈਂ ਮਨ ਦੀ ਆਸਾ ਤੇ ਚਿੰਤਾ ਨੂੰ ਭੂਲਾ ਦਿਤਾ ਹੈ। ਮੇਰੇ ਅੰਦਰ ' 
“ ਪ੍ਰੇਮ ਦੀ ਪੀੜ ਹੈ, (ਪਰ) ਗੁਰੂ ਦਾ ਦਰਸ਼ਨ ਕਰਕੇ ਮੇਰਾ ਮਨ ਆਸਰੇ ਸਹਿਤ (ਧੀਰਜ ਵਾਲਾ) ਹੋ 
 ਰਿਆ ਹੈ। ਹੇ ਪ੍ਰਭੂ ! (ਤੂੰ) ਵੱਡੇਭਾਗਾਂ ਕਰਕੇ (ਮੈਨੂੰ) ਆ ਕੇ ਮਿਲ, ਦਾਸ ਨਾਨਕ (ਤੈਥੋਂ) ਛਿਨ ਛਿਨ 
% (ਭਾਵ ਵਾਰ ਵਾਰ) ਸਦਕੇ ਜਾਂਦਾ ਹੈ।੪।੧।੫। 


ਸਾਰੰਸ਼ ਅਤੇ ਸਿਧਾਂਤ 

ਗੁਰੂ ਵਡ-ਪੁਰਖੁ ਧੰਨ ਧੰਨ ਹੈ ਜਿਹੜਾ ਜਗਿਆਸੂ ਨੂੰ ਪਿਆਰੇ ਅਕਾਲ ਪੁਰਖ ਜੀ ਨਾਲ ਮਿਲਾ 
ਦਿੰਦਾ ਹੈ। ਮਿਲਣ ਦੀ ਜੁਗਤੀ ਨੂੰ ਇਉਂ ਨਿਰੂਪਣ ਕੀਤਾ` ਹੈ ਕਿ ਪਹਿਲਾਂ ਗੁਰੂ ਪਾਸੋਂ ਪ੍ਰਭੂ ਦੇ ਮਿਲਣ ; 
ਦਾ ਮਾਰਗ ਪੁਛੀਏ, ਫਿਰ ਸ਼ਰਧਾ ਤੇ ਸਬਰ ਨਾਲ ਉਸ ਮਾਰਗ ਤੇ ਚਲੀਏ । ” 
ਮਨਮੁਖ ਦਾ ਮਨ ਚੰਚਲ ਹੋਣ ਕਰਕੇ ਦਸਾਂ ਪਾਸੇ ਦੌੜਦਾ ਰਹਿੰਦਾ ਹੈ, ਆਸਾ ਤੇ ਤ੍ਰਿਸ਼ਨਾ . 
ਉਸਦੇ ਮਨ ਵਿੱਚ ਭਰਮ ਕੁਲੇਖੇ ਬਣੇ ਰਹਿੰਦੇ ਹਨ। ਉਸ ਦੇ ਅੰਦਰ ਮਾਇਆ ਅਤੇ ਪਦਾਰਥਾਂ ' 
ਖਿੱਚ ਬਣੀ ਰਹਿੰਦੀ ਹੈ। ਜਦ ਸੁੰਦਰ ਗੁਰੂ ਦਾ ਮਿਲਾਪ ਹੋ ਜਾਂਦਾ ਹੈ ਤਾਂ ਉਹ ਆਪਣੀ ਪ੍ਰੇਮ ਬਾਣੀ $ 
ਅਜਿਹਾ ਬਾਣ ਮਾਰਦਾ ਹੈ ਕਿ ਮਨੁੱਖੀ ਦਿਲ ਵਿੰਨ੍ਹ ਸੁੱਟਦਾ ਹੈ। ਹਿਰਦੇ ਵਿਚੋਂ ਦੁਨਿਆਵੀ ਆਸਾ ਤੇ £ 
ਫਿਕਰ ਕੱਟੇ ਜਾਂਦੇ ਹਨ। ਹਿਰਦੇ ਚੋਂ ਪ੍ਰੇਮ ਦੀ ਇਕ ਪੀੜਾ ਉਠਦੀ ਹੈ ਜਿਸ ਦੇ ਫਲਸਰੂਪ ਗੁਰੂ-ਦਰਸ਼ਨ । 
ਪ੍ਰਾਪਤ ਹੁੰਦਾ ਹੈ। ਜਗਿਆਸੂ ਲਈ ਇਹ ਜੀਵਨ ਸ਼ਕਤੀ ਹੈ, ਪਰ ਅਜਿਹੀ ਆਤਮਿਕ ਅਵਸਥਾ ਹਰੇਕ 
ਜੀਵ ਨੂੰ ਪ੍ਰਾਪਤ ਨਹੀਂ ਹੁੰਦੀ। ਗੁਰੂ ਦੀ ਮਿਹਰ ਨਾਲ ਜਦੋਂ ਗੁਰੂ ਤੋਂ ਵਰੋਸਾਏ ਹੋਏ ਸੰਤ-ਸਜਣਾਂ ਦੀ , 
: ਸੰਗਤ ਮਿਲਦੀ ਹੈ,ਓਦੋਂ' ਸੋਝੀ ਹੋ ਆਉਂਦੀ ਹੈ। ਫਿਰ ਜਗਿਆਸੂ ਪ੍ਰੇਮ ਵਿੱਚ ਆ ਕੇ ਆਖਦਾ ਹੈ:- __£ 
% ਵਡਭਾਗੀ ਪ੍ਰਭ ਆਇ ਮਿਲੁ, ਜਨੁ ਨਾਨਕੁ ਖਿਨੁ ਖਿਨੁ ਵਾਰਿਆ॥ $ 
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ਪੁਰੀ ਹਰਿ ਚਉਦਿਆ ॥ ਜਨ ਨਾਨਕ ਪ੍ਰਭ ਦੇਹੁ ਮਤੀ, ਛਡਿ ਆਸਾ ! 
' ਨਿਤ ਸੁਖਿ ਸਉਦਿਆ ॥੨॥ 


ਉਚਾਰਨ ਸੇਧ 


ਬਿੰਦੀ ਸਹਿਤ £ ਜਿਉਂ, ਭਉਂਦਿਆਂ, ਕਰੇਦਿਆਂ, ਚਉਂਦਿਆਂ, ਸਉਂਦਿਆਂ। 

ਪਦ ਅਰਥ: ਮਾਰੇਹਿਸੁ=ਇਸ ਨੂੰ ਮਾਰ। ਵੇ ਜਨ=ਹੇ ਜਨ!।' ਹਉਮੈ ਬਿਖਿਆ=ਮਾਇਆ ਦੀ 3 
$ ਹਉਮੈ। ਜਿਨਿ=ਜਿਸ (ਹਉਮੈ ਮਾਇਆ) ਨੇ। ਨ ਦਿਤੀਆ=ਨਹੀਂ' ਦਿੱਤਾ। ਦੇਹ=ਦੇਹੀ, ਕਾਇਆ। ' 
ਦੈ ਕੰਚਨ ਵੇ ਵੰਨੀਆ=ਸੋਨੇ ਦੇ ਵੰਨੀ (ਰੰਗ) ਵਾਲੀ ਸੀ। ਇਨਿ=ਇਸ (ਹਉਮੈ) ਨੇ। ਮਾਰਿ=ਮਾਰ ਕੇ। 
& ਵਿਗੁਤੀਆ=ਖ਼ਰਾਬ ਕੀਤੀ ਹੈ। ਕਾਲਖਾ=ਕਾਲਖ। ਇਨਿ ਮਨਮੁਖਿ ਮੁੜਿ=ਇਸ ਮੁਰਖ ਮਨਮੁਖ ਨੇ। 
: ਸਜੁਤੀਆ=ਜੋੜਿਆ ਹੋਇਆ ਹੈ। ਉਬਰੇ=ਬਚ ਗਏ। ਗੁਰ ਸਬਦੀ=ਗੁਰੂ ਦੇ ਸ਼ਬਦ ਦੁਆਰਾ। ਹਉਮੈ , 
 ਛੁਟੀਆ=ਹਉਮੈ ਤੋਂ ਛੁੱਟ ਗਈ। ਵਸਿ=ਵਸ ਵਿਚ। ਆਣਿਹੁ ਵੇ=ਲਿਆਉਣਾ ਕਰੋ ਵੇ!। ਬਾਸੇ=ਬਾਸ਼ਾ 
(ਇਕ ਸ਼ਿਕਾਰੀ ਪੰਛੀ)। ਜਿਉ=ਜਿਵੇਂ, ਵਾਂਗ। ਭਉਦਿਆ=ਭਉਂਦਾ ਰਹਿੰਦਾ ਹੈ। ਦੁਖਿ=ਦੁਖ ਵਿੱਚ। ' 
੯: ਵਿਹਾਣੀਆ=ਲੰਘਦੀ, ਗੁਜ਼ਰਦੀ ਹੈ। ਚਉਦਿਆ=ਬੋਲਦਿਆਂ, ਜਪਦਿਆਂ। ਦੇਹੁ ਮਤੀ=ਮਤਿ ਦੇ, ਸੋਝੀ , 
ਨ ਰਿ =ਸੁੱਖ ਵਿਚ ਸਉਂਦਾ ਹੈ। 

: ਹੇ (ਭਾਈ) ਜਨ ! (ਇਸ) ਮਾਇਆ ਦੀ ਹਉਮੈ ਨੂੰ ਮਾਰ ਦੇ, ਜਿਸ ਨੇ (ਤੈਨੂੰ) ਹਰੀ ' 

ਨਲ ਲਾਗੀ ਦੰਕਾਂ (ਹੇ ਭਾਈ ! ਇਹ ਮਨੁੱਖਾ) ਦੇਹੀ ਸੋਨੇ ਦੇ ਰੰਗ ਵਾਲੀ (ਭਾਵ ਕੀਮਤੀ ' 
੯: ਸੀ, ਪਰ ਮਾਇਆ ਰੂਪੀ) ਹਉਮੈ ਨੇ ਮਾਰ ਕੇ ਖਰਾਬ ਕਰ ਦਿੱਤੀ ਹੈ। (ਹੇ ਭਾਈ !) ਮਾਇਆ ਦਾ ਮੋਹ ; 
7 ਸਭ ਕਾਲਖ ਰੁਪ ਹੈ, ਇਸ ਮਨਮੁਖ ਮੁਰਖ ਨੇ (ਆਪਣਾ ਮਨ ਮਾਇਆ ਨਾਲ) ਜੋੜਿਆ ਹੋਇਆ ਹੈ। . 
ਦੇ ਦਾਸ ਨਾਨਕ (ਆਖਦਾ ਹੈ ਕਿ; ਗੁਰਮੁਖਿ (ਜੀਉੜੇ ਇਸ ਮਾਇਆ ਦੇ ਮੋਹ ਤੋਂ) ਬੱਚ ਗਏ ਹਨ (ਅਤੇ) 
ਤਿਲ ਲਖ 
5 ਹੇ (ਭਾਈ) ਜਨ ! ਇਸ ਮਨ ਨੂੰ (ਆਪਣੇ) ਵੱਸ ਵਿਚ ਲਿਆ ਕੇ ਰਖੋ, (ਕਿਉਂਕਿ ਇਹ) ਮਨ , 
 ਬਾਸ਼ੇ ਵਾਂਗ ਨਿਤ ਭਉਂਦਾ ਫਿਰਦਾ ਹੈ। (ਹੇ ਭਾਈ !) ਹਰ ਰੋਜ਼ ਆਸਾ-ਆਸ ਕਰਦਿਆਂ (ਇਸ ਦੀ , 
ਉਮਰ ਰੂਪੀ) ਰਾਤ ਦੁਖ ਵਿਚ ਲੰਘ ਰਹੀ ਹੈ। ਹੇ ਸੰਤ ਜਨੋ ! (ਜਿਸ ਜਗਿਆਸੂ ਨੇ) ਪੂਰਾ ਗੁਰੂ ਪਾ 
! ਲਿਆ ਹੈ, (ਉਸ ਦੇ) ਮਨ ਵਿਚ ਉਠੀ ਆਸ ਹਰੀ ਦਾ (ਨਾਮ) ਜਪਦਿਆਂ ਹੀ ਪੂਰੀ ਹੋ ਜਾਂਦੀ ਹੈ। 
€ ਦਾਸ ਨਾਨਕ (ਬੇਨਤੀ ਕਰਦਾ ਹੈ ਕਿ) ਹੇ ਪ੍ਰਭੂ ! (ਮੇਰੇ ਮਨ ਨੂੰ ਨਿਰਮਲ) ਮਤਿ ਬਖਸ਼ੋ (ਤਾਂ ਜੋ ਇਹ , 
& ਮਇਆ ਦੀ) ਨਿਤ ਆਸ (ਕਰਨੀ) ਛੱਡ ਦੇਵੇ (ਅਤੇ ਇਸ ਦੀ ਉਮਰ ਆਤਮਿਕ) ਸੁਖ ਵਿੱਚ , 
ਸਕ ਬਾ (ਕਬੀਦਾ ਰਵਿ 


6 ੪੨੧੬ ਆਖ 


ਰ੍ ਨੂੰ ਭਾਣੀਆ ਚਾਮ ਰਾਜਿਆ! ਮਿਲਿਆ ਸਹਜਿ ਸੁਭਾਈ ॥੩॥ ਇਕਤ ? 


(ਸਹਿ. 
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ਖ੍ਭੋ ਰਾਮ ਰਾਜਿਆ! ਗੁਰੁ ਦਸੇ ਹਰਿ ਮੇਲੇਈ ॥ ਮੈ ਮਨਿ ਦੂ 
ਬੈਰਾਗੁ ਹੈ, ਰਾਮ ਰਾਜਿਆ! ਗੁਰੁ ਮੇਲੇ ਕਿਰਪਾ ਕਰੇਈ ॥ £ 


੨੬“ 
'$' ਹੈ 
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ਹੋ 


ਰ੍ 
6 
ਕੰ 
੨ 
3 


ਆਗੈ ਟੇ 

ਮੇਲੇਈ ॥੪॥੨॥੬॥੫॥੭॥੬॥੧੮॥ 

( ਪਦ ਅਰਥ : ਸਾਧਨ=ਜੀਵ ਇਸਤਰੀ। ਚਿਤਿ=ਚਿਤ ਵਿੱਚ। ਰਾਮ ਰਾਜਿਆ=ਛੰਦ ਦੀ 
ਪਿ ਅਥਵਾ ਚਾਲ ਹੈ, ਹੇ ਭਾਈ !। ਹਰਿ ਪ੍ਰਭ=ਹੇ ਹਰੀ ਪ੍ਰਭੂ !। ਸੇਜੜੀਐ=ਸੋਹਣੀ ਸੇਜਾ ਉਤੇ। # 
$ ਆਈ=ਆ ਜਾਵੇ। ਅਗਮ=ਅਪਹੁੰਚ। ਲੇਹੁ ਮਿਲਾਈ= ਮਿਲਾ ਲਵੇ। ਸਰਧਾ ਸੇਜ=ਸ਼ਰਧਾ ਦੀ ਸੇਜ। 

ਏ ਭਾਣੀਆ=ਚੰਗੀ ਲਗ ਗਈ। ਸਹਜਿ ਸੁਭਾਈ=ਸੁਤੇ-ਸਿਧ, ਸੁਭਾਵਿਕ ਹੀ।੩। ਇਕਤੁ ਸੇਜੈ=ਇਕੋ 
ਰੂ ਉ =ਪ੍ਭੂ। ਦਸੋ=ਦਸ ਕੇ। ਮੇਲੇਈ=ਮਿਲਾ ਦਿੰਦਾ ਹੈ। ਕਰੇਈ=ਕਰਦਾ ਹੈ। 
 ਘੋਲਿ ਘੁਮਾਇਆ=ਸਦਕੇ ਕੁਰਬਾਨ ਹਾਂ। ਜੀਉ=ਜਿੰਦ। ਦੇਈ=ਦਿੰਦਾ ਹਾਂ। ਤੁਠਾ=ਪ੍ਰਸੰਨ ਹੋਇਆ। 
ਜੀਉ=ਹੇ ਜੀ !। ਮੇਲੇਈ=ਮਿਲਦਾ ਹੈ।੪। 
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& ਹੋਈ ਹੈ (ਅਤੇ ਮੈਂ) ਸ਼ਰਧਾ ਦੀ ਸੇਜ ਵਿਛਾਈ ਹੋਈ ਹੈ। ਦਾਸ ਨਾਨਕ (ਆਖਦਾ ਹੈ ਕਿ) ਹੇ ਹਰੀ 
$ ਪੰਤੂ! (ਜਿਹੜੀ ਜੀਵ-ਇਸਤਰੀ ਤੈਨੂੰ) ਚੰਗੀ ਲਗ ਗਈ, (ਤੂੰ ਉਸ ਨੂੰ) ਸਹਿਜ ਸੁਭਾਵਿਕ ਹੀ 

: ਪਿਆ।੩। ਨ 
ਚ ਹੋ ਭਾਈ । ਇਕੋ (ਹਿਰਦੇ ਰੂਪੀ) ਸੇਜ ਉਤੇ ਹਰੀ ਪ੍ਰਭੂ (ਜੀਵ ਨਾਲ ਵਸਦਾ ਹੈ, ਪ੍ਰੰਤੂ ਜੀਵ ਨੂੰ , 
ਟ ਮਿਲਾਪ ਨਸੀਬ ਨਹੀਂ' ਹੁੰਦਾ, ਹਾਂ !) ਗੁਰੂ (ਭੇਦ) ਦਸੇ (ਤਾਂ) ਹਰੀ ਮਿਲਦਾ ਹੈ। ਮੇਰੇ ਮਨ ਤੇ ਸਰੀਰ ' 
ਵਿਚ ਪ੍ਰੇਮ ਤੇ ਵੈਰਾਗ ਹੈ, (ਪਰ ਜਿਸ ਉਤੇ) ਗੁਰੂ ਕਿਰਪਾ ਕਰਦਾ ਹੈ (ਉਸ ਨੂੰ ਹਰੀ ਨਾਲ ਮਿਲਾਉਂਦਾ ' 


 ਹੈ। ! ਮੈਂ ਗੁਰੂ 
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ਨ 
੍ 
ਠ/ 
ਰੰ 
2 
ਹੂ 
੩ 
ਰਹ 
3 
੨॥ 


ਆ 


ਕਿਆ 


ਆ 


' ਪ੍ਰਭੂ (ਪਤੀ ਨਾਲ) ਮਿਲਾ ਦਿੰਦਾ ਹੈ।੪।੨।੬।੫।੭।੬।੧੮। 
ਰ੍ ਅਰਥ ਭੇਦ ਅਤੇ ਨਿਰੜੈ 
ਦੈ ਮੇਰਾ ਠਾਕੁਰੁ ਅਗਮ ਦਇਆਲੁ ਹੈ, ਰਾਮ ਰਾਜਿਆ ! 
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੨੬ 
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ਦੀ 
ਜਿ 
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: ਹੋ ਰ੍ 

ਕਿਆ ਕਿਆ ਕਿਆ ਆ ਕਿਆ ਕਿਆ ਕੈ" ਆ "੧੫ "੧੫੭"੫ 
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ਗਰ 
ਰੰ 
ਟ 
ਨ 
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ਭੂ 
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( 


2 ਹੇ ਪ੍ਰਭੂ-ਪਾਤਿਸ਼ਾਹ ! ਤੂੰ ਮੇਰਾ ਮਾਲਕ ਹੈਂ, ਤੂੰ ਦਇਆ ਦਾ ਸੋਮਾ ਹੈਂ, (ਪਰ ਤੂੰ ਮੇਰੇ ਲਈ) , 
ਨ ਅਪਹੁੰਚ ਹੈ (ਤੂੰ ਆਪ ਹੀ) ਮਿਹਰ ਕਰਕੇ (ਮੈਨੂੰ ਆਪਣੇ) ਚਰਨਾਂ ਵਿਚ ਮਿਲਾ ਲੈ। ਦਰਪਣ £ੰ 
ਦੈ ਨਿਰਣੈ : 'ਠਾਕੁਰੁ” ਤੇ 'ਦਇਆਲੁ' ਸ਼ਬਦਾਂ ਦਾ ਅੰਤਲਾ ਅਖਰ ਔਕੜ ਸਹਤਿ ਹੋਣ ਕਰਕੇ ਇਕਵਚਨ ਦ 
6 ਪੁਲਿੰਗ ਨਾਂਵ ਦਾ ਸੂਚਕ, ਹੈ। ਇਸ ਲਈ ਇਸ ਨੂੰ ਸੰਬੋਧਨ ਰੂਪ ਵਿਚ ਅਰਥਾਉਣਾ ਗੁਰਬਾਣੀ 2 
ਰਾ ਮਾ ਜਾਵਾ 


51 5ਕਮੁਅਪਹਕਾਂ ਗਾਗਾ ਗ ਗਗਗ ਧਿਘ੧001₹00%॥%001810।। 


॥ 356 ਗੁਰੂ ਗ੍ਰੰਥ ਸਾਹਿਬ ਜੀ ਪੰਨਾ ੭੭੭ 


ਲੂ ਮਰਨ ਆ ਜਸ ਦੀ ਲਅਲ ਹੈ! ਸੋ, ਨੰਬਰ 2 ਵਾਲੇ ਅਰਥ ਠੀਕ ਨਹੀਂ ਜਾਪਦੇ । 
ਦਿ ਸਾਰੰਸ਼ ਅਤੇ ਸਿਧਾਂਤ 

$ ਪ੍ਭੂ ਦੇ ਮਿਲਾਪ-ਮਾਰਗ ਵਿੱਚ ਸਭ ਤੋਂ ਵੱਧ ਜੇ ਕੋਈ ਰੁਕਾਵਟ ਬਣਦੀ ਜਾਂ ਦੁੱਖੀ ਕਰਦੀ ਹੈ । 
$ -# ਉਹ ਹਉਮੈ-ਬਿਖਿਆ ਹੈ। ਇਸ ਤੋਂ ਛੁਟਕਾਰਾ ਪਾਉਣ ਦਾ ਸਾਧਨ ਗੁਰ-ਸ਼ਬਦ ਦੀ ਕਮਾਈ ਹੈ। 
ਏ ਮਨ ਦਾ ਕਾਬੂ ਆਉਣਾ ਸੌਖਾ ਨਹੀਂ', ਗੁਰੂ ਦੀ ਪੂਰਨ ਕਿਰਪਾ ਹੋਵੇ ਤਾਂ ਮਨ ਸਰੀਰਕ ਲੌੜਾਂ ਵਲ ਨਹੀਂ 
$ ਦੌੜਦਾ। ਜਿਉਂ ਜਿਉਂ ਜੀਵ-ਇਸਤ੍ਰੀ ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਅਗੇ ਜੋਦੜੀ ਕਰਦੀ ਹੈ, ਤਿਉਂ ਤਿਉਂ ਇਹ ਪ੍ਰਭੂ 
$ ਦੇ ਨੋ ਹੁੰਦ ਹੈ। ਸਾਰੀਆਂ ਅਸਾਂ ਛੱਡ ਕੇ, ਜਦੋਂ ਇਕ ਹਹੀ ਨੂੰ ਮਿਲਣ ਦੀ ਆਸ ਬਾਕੀ ਰਹਿ 
` ਹੈ. ਓਦੋਂ ਮਿਲਾਪ ਲਈ ਤਰਲੇ ਕਢਦੀ ਹੈ। ਜਦੋਂ ਬੈਰਾਗ ਵਿੱਚ ਆਉਂਦੀ ਹੈ ਤਾਂ ਗੁਰੂ ਤੋਂ 

ਦੈ ਕੁਰਬਾਨ ਜਾਂਦੀ ਹੈ। ਜਦੋਂ ਗੁਰੂ ਤੁਠ ਪੈਂਦਾ ਹੈ ਤਾਂ ਜੀਵ-ਇਸਤਰੀ ਦੀ ਅਗਿਆਨਤਾ ਕੱਟ ਕੇ ਉ 
$ ਨਾਲ ਵਸਦੇ ਹਰੀ ਨੂੰ ਮਿਲਾ ਦਿੰਦਾ ਹੈ। ੫ 
ਰ ਰਾਗੁ ਸੂਹੀ ਛੰਤ ਮਹਲਾ ੫ ਘਰੁ ੧ ॥ 
੧ਉਂ`ਸਤਿਗੁਰ ਪ੍ਰਸਾਦਿ ॥ ਸੁਣਿ ਬਾਵਰੇ ! ਤੂ ਕਾਏ ਦੇਖਿ ਰ੍ 


'ਖਿਆ ਕਿਆ 


ਕਿਆ ਆ ਕਿਆ ਆਂ ਕਿਆ ਕਿਆ ਕਿਆ ਕਿਆ 


ਜਿ 


ਕੰ 


ਦਿਆ? 


ਆ 


:॥ ਸੁਣਿ ਬਾਵਰੇ ! ਨੇਹੁ ਕੂੜਾ ਲਾਇਓ ਕੁਸੰਭ ਰੰਗਾਨਾ ॥ ਕੂੜੀ 
' ਭੁਲੋ ਅਢੁ ਲਹੈ ਨ ਮੁਲੋ, ਗੋਵਿਦ ਨਾਮੁ ਮਜੀਠਾ ॥ ਥੀਵਹਿ ਲਾਲਾ 
॥ ਮਿਥਿਆ ਮੋਹਿ ਮਗਨੁ 


ਲੀ - | ੭ 


ਦੇ ਨਿਧਿ, ਰਾਖੁ ਲਾਜ ਭਗਤਾਨਾ ॥੧॥_ਸੁਣਿ ਬਾਵਰੇ ! ਸੇਵਿ 


: ਨਾਨਕੁ ਪਰਾਣਾ ॥ ਸੁਣਿ ਬਾਵਰੇ! ਜੋ ਆਇਆ ਤਿਸੁ ਜਾਣਾ 
੧ ਨਿਹਚਲੁ ਹਭ ਵੈਸੀ ਸੁਣਿ ਪਰਦੇਸੀ, ਸੰਤ ਸੰਗਿ ਮਿਲਿ ਰਹੀਐ [ 


ਹੋ 


ਕੰ 
ਗਰ 
ਰੂ 
2; 


ਕੂ 
ਯੇ, 
ਨ 
ਰੈ 


ਵਇ4 ਆ 


6 


€ ਪਾਈਐ ਭਾਗੀ, ਸੁਣਿ ਬੈਰਾਗੀ, ਚਰਣ ਪ੍ਰਭੂ ਗਹਿ ਰਹੀਐ ॥ ਏਹੁ 

$ ਦੀਜੈ ਸੰਕ ਨ ਕੀਜੈ, ਗੁਰਮੁਖਿ ਤਜਿ ਬਹੁ ਮਾਣਾ ॥ ਨਾਨਕ, ਦੀਨ 

ਭਵ ਤਾਰਣ, ਤੇਰੇ ਕਿਆ ਗੁਣ ਆਖਿ ਵਖਾਣਾ ॥੨॥ 

ਰ੍ ਉਚਾਰਨ ਸੇਧ 

ਬਿੰਦੀ ਸਹਿਤ : ਥੀਵਹਿ', ਭਾਗੀਂ। ਰ 

ਪਦ ਅਰਥ : ਬਾਵਰੇ=ਕਮਲੇ। ਕਾਏ=ਕਿਉਂ?। ਦੇਖਿ=ਵੇਖ ਕੇ। ਭੁਲਾਨਾ=ਭੁਲ ਗਿਆ ਹੈ। ; 

€ ਕੁਸੰਭ ਰੰਗਾਨਾ=ਕਸੁੰਭੇ (ਮਾਇਆ) ਦੇ ਰੰਗ _ਨਾਲ। _ਭੇਖਿ=ਵੇਖ ਕੇ। ਭੁਲੇ=ਭੁਲ ਗਿਆ ਹੈ। 

ਈਂ ਮੂ= ਐਨੀ ਕੌਡੀ। ਲਹੈ ਨ=ਨਹੀ' ਲਭਦਾ। ਮੁਲੋ=ਮੁੱਲ, ਕੀਮਤ। ਮਜੀਠਾ=ਪੱਕਾ ਰੰਗ। ਥੀਵਹਿ=ਤੂੰ 
੯ ਹੈ ਜਾਵੇਂ। ਲਾਲਾ=ਇਕ ਫੁਲ ਦਾ ਨਾਮ। ਅਤਿ ਗੁਲਾਲਾ=ਬਹੁਤ ਗੂੜ੍ਹਾ ਲਾਲ। ਚੀਨਿ=ਪਛਾਣ ਕੇ। ੭ 
! ਮਿਥਿਆ ਮੋਹਿ=ਝੁਠੇ ਮੋਹ ਵਿੱਚ। ਮਗਨ ਥੀ ਰਹਿਆ=ਮਸਤ ਹੋ ਰਿਹਾ ਹੈ। ਲਪਟਾਨਾ=ਚਿੰਬੜਿਆ 2 


ਹਇ। 


“ਆ ਿਆ 


੦੦” 


“ਆ ਆ ਕਿਆ 


ਆਇਆ, 
ਕਿਆ ਕਿਆ ਆਂ ਆ 
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5।। 28000 3000 500 ਹ। ੬0੫9 ੧&101੫15॥00੫60160 


ਦੀ ਗੁਰੂ ਗ੍ਰੰਥ ` ਸਾਹਿਬ ਟੇ ਪੰਨਾ ੭੭੭ ' 


$ ਤਾਰਣ=ਹੇ ਸੰਸਾਰ ਤੋਂ ਤਾਰਨ ਵਾਲੇ !। ਵਖਾਣਾ=ਬਿਆਨ ਕਰਾਂ। ਨੂ 
ਵੇ ਅਰਥ : ਹੇ ਕਮਲੇ ਜੀਵ ! ਤੂੰ ਸੁਣ, (ਮਾਇਆ ਦੇ ਰੰਗ) ਵੇਖ ਕੇ (ਤੂੰ ਆਪਣੇ ਆਪ ਨੂੰ) $ 
$ ਕਿਉਂ ਭੁਲੇਖੇ ਵਿਚ ਪਾ ਰਿਹਾ ਹੈਂ? ਹੇ ਕਮਲੇ ਮਨੁੱਖ ਸੁਣ ! (ਤੂੰ ਕਸੁਭੇ (ਮਾਇਆ) ਦੇ ਰੰਗ ਨਾਲ ਝੂਠਾ ਨ 
€ ਪਿਆਰ ਪਾਇਆ ਹੈ। (ਜਿਸ) ਕੂੜੀ (ਸਮਗਰੀ ਨੂੰ) ਵੇਖ ਕੇ ਤੂੰ ਭੁਲ ਗਿਆ ਹੈਂ (ਉਸ ਦਾ) ਮੁੱਲ ਤਾਂ & 

$ ਅੱਧੀ ਕੌਡੀ ਵੀ ਨਹੀਂ ਲਭਦਾ, (ਦੁਜੇ ਪਾਸੇ ਝਾਤੀ ਪਾ), ਦਿ 
ਦੈ ਨਿਭਣ ਵਾਲਾ ਹੈ)। ਹੇ ਭਾਈ । ਜੈ ਤੂੰ ਗੁਰੂ ਦੇ ਮਿੱਠੇ ਸ਼ਬਦ ਨੂੰ ਪਾਣ ਕੇ (ਪਰਭੂ ਦਾ ਨਾਮ ਜਪਦਾ € 
੯ ਰਹੇਂ ਤਾਂ) ਗੂੜ੍ਹੇ ਲਾਲ ਦੇ ਫੁਲ ਵਾਂਗ ਬਹੁਤ ਗੂੜ੍ਹਾ ਲਾਲ ਬਣ ਜਾਵੇਂਗਾ। (ਹੇ ਭਾਈ ! ਮਨੁੱਖ) ਝੂਠੇ ਮੋਹ & 

੯ ਵਿੱਚ ਮਸਤ ਹੋ ਰਿਹਾ ਹੈ ਅਤੇ ਝੁਠ ਨਾਲ ਚੰਬੜਿਆ ਹੋਇਆ ਹੈ। ਰਤ 
ਓ ਗਰੀਬ (ਤੇਰੀ) ਸ਼ਰਣ (ਆਇਆ ਹੈ, ਤੂੰ ਆਪਣੇ) ਭਗਤਾਂ ਦੀ ਲਾਜ ਰਖ।੧। ਟੰ 
ਤੇ ਹੋ ਕਮਲੇ ਮਨੁੱਖ ! ਸੁਣ (ਤੂੰ ਮਾਲਕ ਪ੍ਰਭੂ ਦੀ ਸੇਵਾ ਕਰ। ਹੇ ਕਮਲੇ ਮਨੁੱਖ ! ਜੋ (ਜਗਤ $ 
: ਵਿੱਚ) ਆਇਆ ਹੈ, ਉਸ ਨੇ (ਸਰਪਰ ਇਥੋਂ) ਚਲੇ ਜਾਣਾ (ਭਾਵ ਮਰਨਾ) ਹੈ। ਹੇ ਪਰਦੇਸੀ (ਜੀਉੜੇ! ' 
, ਤੂੰ ਸੁਣ, ਜਿਸ ਨੂੰ ਤੂੰ) ਪੱਕਾ ਸਮਝਦਾ ਹੈ' (ਉਹ) ਸਭ ਕੁਝ ਨਾਸ਼ ਹੋ ਜਾਵੇਗਾ, (ਇਸ ਲਈ ਤੈਨੂੰ) ਸੰਤਾਂ # 
ਨਾਲ ਮਿਲ ਕੇ ਰਹਿਣਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ। ਹੇ ਪਰਦੇਸੀ (ਜੀਉੜੇ !) ਤੂੰ ਸੁਣ, (ਤੈਨੂੰ) ਪ੍ਰਭੂ ਦੇ ਚਰਨ ਪਕੜ ( 
ਦੈ ਕੇ ਰਖਣੇ ਚਾਹੀਦੇ ਹਨ (ਭਾਵ ਚਰਨਾ ਨਾਲ ਜੁੜ ਕੇ ਰਹਿਣਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ)। (ਹੇ ਭਾਈ ! ਤੈਨੂੰ) ਇਹ 


ਨੈਕ ਆ ਆ 


"ਕਿਆ ਆ ੫ ਕਿਆ ਕਿਆ "੧੧ 
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੯ ਗੁਣ ਆਖ ਕੇ ਬਿਆਨ ਕਰਾਂ (ਮੈਂ ਗਰੀਬ ਨੂੰ ਦੀ ਸੰਸਾਰ ਸਾਗਰ ਤੋਂ ਪਾਰ ਕਰ ਦੇ)।੨। 
$ ਜੁਣਿ ਬਾਵਰੇ। ਕਿਆ ਕੀਦੋ ਗੂੜਾ ਮਾਨੋ ॥ ਸਹਿ ਰਵਰੇ। ਹਫੁ 
੯ ਵੈਸੀ ਗਰਬੁ ਗੁਮਾਨੋ ॥ ਨਿਹਚਲੁ ਹਭ ਜਾਣਾ ਮਿਥਿਆ ਮਾਣਾ, ਸੰਤ ਪ੍ਰਭੁ ? 
ਏ ਹੋਇ ਦਾਸਾ । । ਜੀਵਤ ਮਰੀਐ ਭਉਜਲੁ ਤਰੀਐ, ਜੇ _ਥੀਂਵੈ ਕਰਮਿ £ 
€ ਲਿਖਿਆਸਾ । । ਗੁਰੁ ਸੇਵੀਜੈ ਅੰਮਿ੍‌ਤੁ ਪੀਜੈ, ਜਿਸੁ ਲਾਵਹਿ ਸਹਜਿ / 
ਦ ਧਿਆਨੋ ॥ ਰਲ ਅਜ ਜਿਨਾ ਜਲਿ ਦਲ ਹਉ ਬਲਿ ਬਲਿ 5 
ਨੂੰ ਸਦ ਕੁਰਬਾਨੋ ॥੩॥ ਸੁਣਿ ਬਾਵਰੇ! ਮਤੁ ਜਾਣਹਿ, ਪ੍ਰਭੁ ਸੈ ਪਾਇਆ £ 
ਨ ਸੁਣਿ ਬਾਵਰੇ! ਬੀਉ ਰੇਣ, ਜਿਨੀ ਪ੍ਰਭੁ ਧਿਆਇਆ ॥ ਜਿਨਿ ਪ੍ਰਭੁ £ 
ਦ ਧਿਆਇਆ, ਤਿਨਿ ਸੁਖੁ ਪਾਇਆ, ਵਡਭਾਗੀ ਦਰਸਨੁ ਪਾਈਐ ॥ $ 
$ ਥੀਉ ਨਿਮਾਣਾ ਸਦ ਕੁਰਬਾਣਾ, ਸਗਲਾ ਆਪੁ ਮਿਟਾਈਐ ॥ ਓਹੁ ਧਨੁ : 
$ ਭਾਗ ਸੁਧਾ, ਜਿਨਿ ਪ੍ਰਭੁ ਲਧਾ, ਹਮ ਤਿਸੁ ਪਹਿ ਆਖੁ ਵੇਚਾਇਆ ॥ 
੯ ਨਾਨਕ ਦੀਨ ਸਰਣਿ ਸੁਖ ਸਾਗਰ, ਰਾਖੁ ਲਾਜ ਅਪਨਾਇਆ ॥੪॥੧॥ 


€ ਨਿਹਚਲੁ=ਪੱਕਾ। ਦਾਸਾ=ਦਾਸ। _ਭਉਜਲੁ=ਸੰਸਾਰ ਸਮੁੰਦਰ। _ਜੀਵਤ ਮਰੀਐ=ਜੀਵਤ ਭਾਵ ਤੋਂ 
੧੦੯੧੯੦੯੬ਵ” ਕਿਆ ਆਵ" €ਕਚ" ਵਾ ਵਕਕਵ" ਵੀਂ 
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ਲਾ ਸ੍ਰੀ ਗੁਰੂ ਗ੍ਰੰਥ ਸਾਹਿਬ ਜੀ ਪੰਨਾ ੭੭੭ ੭ 
$ ਮਰੀਏ। ਥੀਵੋ=ਹੋਵੇ। ਕਰਮਿ=ਭਾਗਾਂ ਵਿਚ। ਲਾਵਹਿ=ਤੂੰ ਲਾ ਦੇਵੇਂ। ਮਤੁ ਜਾਣਹਿ=ਮਤਾਂ ਤੂੰ ਜਾਣਦਾ ਟ 
ਹੈ ਹੋਵੇਂ (ਭਾਵ ਇਹ ਨਾ ਜਾਣੀ)। ਥੀਉ=ਹੋ ਜਾ। ਰੇਣੂ=(ਚਰਨ) ਧੂੜ । ਵਡਭਾਗੀ=ਵਡੇ ਭਾਗਾਂ ਨਾਲ। $ 
ਵੈ ਸਗਲਾ ਆਪੁ=ਸਾਰਾ ਆਪਾ, ਭਾਵ ਹੰਕਾਰ। ਭਾਗ ਸੁਧਾ=ਚੰਗੇ ਭਾਗਾਂ _ਵਾਲਾ। ਵੇਚਾਇਆ=ਵੇਚ ੭ 
6 ਦਿੱਤਾ। ਦੀਨ=ਨਿਮਾਣਾ। ਅਪਨਾਇਆ=ਆਪਣੇ (ਸੇਵਕ) ਹੋਣ ਦਾ ਮਾਣ। ( 
੧ ਅਰਥ : ਹੇ ਕਮਲੇ ਮਨੁੱਖ ! ਸੁਣ, (ਤੂੰ ਝੂਠੇ ਪੰਦਾਰਥਾਂ ਦਾ) ਕਿਉਂ ਕੂੜਾ ਮਾਣ ਕਰਦਾ ਹੈਂ? ਫੂੰ 
ਦੂੰ ਹੈ ਕਮਲੇ ! ਸੁਣ, (ਤੇਰਾ) ਸਾਰਾ ਮਾਣ ਤੇ ਗੁਮਾਨ ਮੁੱਕ ਜਾਵੇਗਾ। (ਜਿਸ ਜਗਤ ਨੂੰ ਤੂੰ) ਪੱਕਾ ਸਮਝਦਾ 6 
(ਇਸ) ਸਾਰੀ (ਸ੍ਰਿਸ਼ਟੀ ਨੇ ਨਾਸ਼) ਹੋ ਜਾਣਾ ਹੈ, (ਇਹ ਸਭ) ਝੂਠਾ ਮਾਣਾ ਹੈ (ਇਸ ਲਈ ਤੂੰ) 


ਪ੍ਰਭੂ ਦੇ ਸੰਤਾਂ ਦਾ ਦਾਸ ਹੋ ਜਾ। ਜੇ ਭਾਗਾਂ ਵਿਚ ਲਿਖਿਆ ਹੋਵੇ ਤਾਂ ਹੀ ਜੀਵਤ ਭਾਵ ਤੋਂ ਮਰ ਕੇ £ 
ਸੰਸਾਰ ਸਮੁੰਦਰ ਤੋਂ ਤਰਿਆ ਜਾ ਸਕੀਦਾ ਹੈ। ਹੇ ਪ੍ਰਭੂ !) ਜਿਸ ਦੀ ਸੁਰਤਿ ਨੂੰ ਤੂੰ ਸਹਿਜ (ਅਵਸਥਾ) ੬ 
ਦੂੰ ਵਿੱਚ ਲਾ ਦੇਵੇਂ ਓਹੀ ਗੁਰੂ ਨੂੰ ਸੇਵਦਾ ਤੇ ਨਾਮ-ਅੰਮ੍ਰਿਤ ਪੀਂਦਾ ਹੈ। ਨਾਨਕ (ਗੁਰੂ ਜੀ ਆਖਦੇ ਹਨ ਕਿ) $ 
ਹੇ ਹਰੀ ! (ਜੋ) ਤੇਰੇ ਦੁਆਰੇ ਤੇ (ਤੇਰੀ) ਸ਼ਰਣ ਆ ਪਿਆ ਹੈ, ਮੈਂ ਉਸ ਤੋਂ ਬਲਿਹਾਰ ਤੇ ਸਦਾ £ 
ਕੁਰਬਾਨ ਜਾਂਦਾ ਹਾਂ।੩। ਨੈ 
$ ਹੈ ਕਮਲੇ ਮਨੁੱਖ ! ਮਤਾਂ ਇਹ ਜਾਣਦਾ ਹੋਵੇਂ ਕਿ ਮੈਂ ਪ੍ਰਭੂ ਨੂੰ ਪਾ ਲਿਆ ਹੈ (ਹੰਕਾਰ ਨਾ ਏ 
ਰੋ ਕਰੀਂ)। ਹੇ ਕਮਲੇ ਮਨੁੱਖ ! ਸੁਣ, ਤੂੰ ਉਸ ਪ੍ਰਭੂ ਪਿਆਰੇ ਦੇ) ਚਰਨਾਂ ਦੀ ਧੂੜ ਹੋ ਜਾ ਜਿਸ ਨੇ (ਉਸ) 6 
੯ ਪ੍ਰਭੂ ਨੂੰ ਸਿਮਰਿਆ ਹੈ। ਜਿਸ ਨੇ ਪ੍ਰਭੂ ਨੂੰ ਸਿਮਰਿਆ ਹੈ ਉਸ ਨੇ (ਆਤਮਿਕ) ਸੁਖ ਪਾਇਆ ਹੈ, (ਹੇ & 
ਵਾਲਾਂ ਨਲ (ਰਗ ਹਲ ਚਰਨ ਉਰ (ਇਸ ਲਈ) ਤੂੰ ਨਿਮਾਣਾ ਹੋ, ੬ 


ਆ ਕਿਆ ਆ 


ਕਿਆ ਕਿਆ ਕਿਆ ਕਿਆ ਕਿਆ ਕਿਆ 


ਸਾਰੰਸ਼ ਅਤੇਂ ਸਿਧਾਂਤ ਰੇ 
ਮਨੁੱਖ ਦੀ ਰੁਚੀ ਇਹ ਹੈ ਕਿ ਸੰਸਾਰ ਦੀ ਐਸ਼ਵਰਜ ਨੂੰ ਸਥਿਰ ਮੰਨ ਕੇ ਉਸ ਦੀ ਪ੍ਰਾਪਤੀ ਊ 
ਆਪਣਾ ਸਾਰਾ ਜੀਵਨ ਲਾ ਦਿੰਦਾ ਹੈ। ਗੁਰਦੇਵ ਪਿਤਾ, ਜੀਵ ਦੀ ਇਹ ਹਾਲਤ ਵੇਖ ਕੇ ਇਸ ਨੂੰ , 
ਬਾਵਰੇ” ਸ਼ਬਦਾਂ ਨਾਲ ਸੰਬੋਧਨ ਕਰਦੇ ਹਨ। 
ਤੱਤ ਗਿਆਨ ਦੀ ਸੋਝੀ ਕਰਾਈ ਹੈ ਕਿ ਹਰੀ ਦਾ ਨਾਮ ਸਦੀਵੀ ( 
ਨਾਮ ਸਿਮਰਨ ਰਾਹੀ' ਆਪਣਾ ਜੀਵਨ ਪ੍ਫੁਲਤ ਕਰ, ਮਾਇਆ $ 

; ਕਿਉਂਕਿ ਇਹ ਕਸੁੰਭੜੇ ਦੀ ਨਿਆਈਂ' ਨਾਸ਼ਵੰਤ ਹੈ। ਤੂੰ ਇਸ ਵਿੱਚ ਨਾ & 
ਜਿਲ ਦੀ ਜਾ ਦੀ ਸਰਨ ਵਰ ਹੀ ਸੀਡੀ ਲਹ ਤਿਲ 
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ਸਿਧਾਂਤ 
ਚਾਹੀਦਾ, ਬੇਨਤੀ ਕਰਨੀ ਬਣਦੀ ਹੈ:- 6 
ਨਾਨਕ ਦੀਨ ਸਰਣਿ ਸੁਖ ਸਾਗਰ ਰਾਖੁ ਲਾਜ ਅਪਨਾਇਆ॥ [ਪੰਨਾ ੭੭੭ ,$ 
ਸੂਹੀ ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਹਰਿ ਚਰਣ ਕਮਲ ਕੀ ਟੇਕ, ਸਤਿਗੁਰਿ $ 
ਦਿਤੀ ਤੁਸਿ ਕੈ, ਬਲਿਰਾਮ ਜੀਉ ॥ ਹਰਿ ਅੰਮ੍ਰਿਤਿ ਭਰੇ ਭੰਡਾਰ, ਸਭੁ $ 
$ ਕਿਛੁ ਹੈ ਘਰਿ ਤਿਸ ਕੈ, ਬਲਿਰਾਮ ਜੀਉ ॥ ਬਾਬੁਲੁ ਮੇਰਾ ਵਡ ਸਮਰਥਾ # 
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$ ਕਰਣ ਕਾਰਣ ਪ੍ਰਭ ਹਾਰਾ ॥ ਜਿਸ ਸਿਮਰਤ ਦੁਖੁ ਕੋਈ ਨ ਲਾਗ, $ 
ਨੰ ਭਉਜਲੁ `ਪਾਚਿ ਉਤਾਰਾ ॥ ਆਦਿ ਜੁਗਾਤਿ ਭਗਤਨ ਕਾ ਰਾਖਾ, । 
ਦ ਉਸਤਤਿ ਕਰਿ ਕਰਿ ਜੀਵਾ ॥ ਨਾਨਕ, ਨਾਮੁ ਮਹਾ ਰਸੁ ਮੀਠਾ, ! 
$ ਅਨਦਿਨੁ ਮਨਿ ਤਨਿ ਪੀਵਾ ॥੧॥ ਹਰਿ ਆਪੇ ਲਏ ਮਿਲਾਇ, ਕਿਉ £ 
$ ਵੇਫੋੜਾ ਬੀਵਈ, ਬਲਿਰਾਮ ਜੀਉ ॥ ਜਿਸ ਨੌ ਤੇਰੀ ਟੇਕ, ਸੋ ਸਦਾ ਸਦ ? 
੯ ਜੀਵਈ, ਬਲਿਰਾਮ ਜੀਉ ॥ ਤੇਰੀ ਟੇਕ ਤੁਝੈ ਤੇ ਪਾਈ, ਸਾਚੇ ? 
$ ਸਿਰਜਣਹਾਰਾ ॥ ਜਿਸ ਤੇ ਖਾਲੀ ਕੋਈ ਨਾਹੀ, ਐਸਾ ਪ੍ਰਭੂ ਹਮਾਰਾ ॥ 
ਵਰਨ ਜਿਹੀ ਗਿਤ ਇਨ ਵਿ ਅਨਤ | ਸਥਲ 


1... 14. ਨਕ 


੫, 


ਦੀ 


ਬਿੰਦੀ ਸਹਿਤ : ਜੀਵਾਂ, ਮਹਾਂ, ਪੀਵਾਂ, ਕਿਉਂ। 

ਪਦ ਅਰਥ : ਟੇਕ=ਓਟ, ਆਸਰਾ, ਸਹਾਰਾ। ਤੁਸਿ ਕੈ=ਤੁਠ ਕੇ। ਬਾਬੁਲ=ਪਿਤਾ (ਪ੍ਰਭੂ)। 
- ਸਮਰਥਾ=ਸ਼ਕਤੀਵਾਨ। ਸਿਮਰਤ=ਸਿਮਰਦਿਆਂ। ਭਉਜਲ=ਸੰਸਾਰ ਸਮੁੰਦਰ। ਪਾਰਿ ਉਤਾਰਾ=ਪਾਰ 
€ ਕਰਨ ਵਾਲਾ। ਆਦਿ=ਸ੍ਰਿਸ਼ਟੀ ਦੇ ਆਰੰਭ ਤੋਂ। ਰਾਖਾ=ਰਖਵਾਲਾ। ਕਰਿ ਕਰਿ=ਕਰ ਕਰ ਕੇ। 
$ ਜੀਵਾ=ਜੀਉਂਦਾ ਹਾਂ। ਮਨਿ ਤਨਿ=ਮਨ ਤੇ ਤਨ ਕਰ ਕੇ। ਪੀਵਾ=ਪੀਂਦਾ ਹਾਂ।੧। ਕਿਉ ਵਿਛੋੜਾ । 
ਦੇ ਥੀਵਈ=ਕਿਵੇਂ ਵਿਛੋੜਾ ਹੋ ਸਕਦਾ ਹੈ? । ਤੁਝਹਿ ਤੇ=ਤੇਰੇ ਤੋਂ। ਸਫਲ=ਹਰੇਕ ਫਲ ਦੇਣ -ਵਾਲਾ। 
ਸਿ 
੯ : (ਹੇ ਭਾਈ !) ਸਤਿਗੁਰੂ ਨੇ ਪ੍ਰਸੰਨ ਹੋ ਕੇ (ਮੈਨੂੰ) ਪਰਮੇਸ਼ਰ ਦੇ ਸੋਹਣੇ ਚਰਨਾ ਦੀ $ 
ਦੈ ਓਟ ਫੜਾ ਦਿੱਤੀ ਹੈ, ਹਰੀ ਦੇ ਭੰਡਾਰ ਅੰਮ੍ਰਿਤ (ਨਾਮ) ਨਾਲ ਭਰੇ ਪਏ ਹਨ। ਸਾਰੇ ਪਦਾਰਥ ਉਸ ਟੀ 
ਦੈ (ਪ੍ਭੂ ਦੇ) ਘਰ ਵਿਚ ਹਨ। ਮੇਰਾ ਪਿਤਾ (ਪਰਮੇਸ਼ਰ) ਵੱਡਾ ਸ਼ਕਤੀਵਾਨ ਹੈ (ਅਤੇ ਆਪ ਹੀ) ਸਭ 
6 ਕਾਰਨਾਂ ਦੇ ਕਰਨ ਵਾਲਾ ਹੈ, ਜਿਸ (ਪ੍ਰਭੂ ਦਾ ਨਾਮ) ਸਿਮਰਦਿਆਂ ਕੋਈ ਦੁਖ ਨਹੀਂ ਲਗਦਾ, (ਓਹ) £ 


ਦਿਆ 


“ਕਿਆਕਿਆ ਕਿਆ 


੯ ਰਾਤ ਮਨ ਕਰਕੇ ਤਨ ਕਰਕੇ ਪੀਂਦਾ ਹਾਂ।੧। $ 
੯ (ਹੇ ਭਾਈ ! ਜਦੋਂ) ਹਰੀ ਆਪ ਹੀ (ਜੀਵ ਨੂੰ ਆਪਣੇ ਨਾਲ) ਮਿਲਾ ਲਵੇ, (ਫਿਰ ਉਸ) ਦਾ £ 
ਦ (ਭੂ ਨਾਲੋਂ) ਕਿਵੇਂ' ਵਿਛੋੜਾ ਹੋ ਸਕਦਾ ਹੈ! (ਭਾਵ ਸਦੀਵੀ ਮਿਲਾਪ ਬਣਿਆ ਰਹਿੰਦਾ ਹੈ)। ਹੇ ਪਰਭੂ!) 
ਦੂ ਜਿਸ (ਮਨੁੱਖ) ਨੂੰ ਤੇਰੀ ਟੇਕ ਹੈ, ਓਹ ਸਦੀਵ ਕਾਲ ਜੀਉਂਦਾ ਰਹਿੰਦਾ ਹੈ। ਹੇ ਸੱਚੇ ਸਿਰਜਣਹਾਰ ਪ੍ਰਭੂ 
$ ! ਤੇਰੀ ਟੇਕ ਤੇਰੇ ਪਾਸੋਂ ਹੀ ਪ੍ਰਾਪਤ ਕੀਤੀ ਹੈ। (ਤੂੰ) ਇਹੋ ਜਿਹਾ ਸਾਡਾ ਮਾਲਕ ਹੈਂ, ਜਿਸ ਪਾਸੋਂ ਕਦੇ # 
ਓ ਕੋਈ ਖ਼ਾਲੀ ਨਹੀਂ' ਜਾਂਦਾ (ਭਾਵ ਮਨ-ਬਾਂਛਤ ਫਲ ਪ੍ਰਾਪਤੇ ਕਰਕੇ ਹੀ ਜਾਂਦਾ ਹੈ)। (ਹੇ ਪ੍ਰਭੂ !) ਤੇਰੋ £ 
€ ਸੰਤ ਜਨਾ ਨਾਲ ਮਿਲ ਕੇ (ਅਸਾਂ ਆਪ ਜੀ ਦੀ) ਸਿਫਤਿ ਸਾਲਾਹ ਦਾ ਗੀਤ ਗਾਇਆ ਹੈ, ਜਿਸ ਕਰਕੇ ਏ 
ਦੂੰ ਦਿਨ ਰਾਤ ਤੁਹਾਡੀ ਆਸ ਹੀ (ਲਗੀ ਰਹਿੰਦੀ ਹੈ)। ਨਾਨਕ (ਦਾਸ ਤੈਥੋਂ ਸਦਾ) ਕੁਰਬਾਨ ਹੈ, ਹੇ ਪ੍ਰਭੂ! $ 
€ ਤੇਰੀ ਕਿਰਪਾ ਨਾਲ ਹੀ) ਪੂਰਾ ਗੁਰੂ ਮਿਲਿਆ ਹੈ (ਜਿਸ ਦਾ) ਦਰਸ਼ਨ ਸਭ ਫਲ ਦੇਣ ਵਾਲਾ ਹੈ।੨। _ & 
< ਡੰ 


ਆ 
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ਰ੍ ਦੇ ਨ) 
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ਜੀਉ ॥ ਸਤਿਗੁਰੂ ਮਿਲਿਆਂ ਦਇਆਲ, ਗਣ ਅਝਿਲਾਸੀ' ਗਾਇਆ, 
ਬਲਿਰਾਮ ਜੀਉ ॥ ਗੁਣ ਗੋਵਿੰਦ ਗਾਉ ਨਿਤ ਨਿਤ, ਪ੍ਰਾਣ ਪ੍ਰੀਤਮ $ 
: ਸੁਆਮੀਆ॥ _ ਸੁਭ ਦਿਵਸ ਆਏ ਗਹਿ ਕੰਠਿ ਲਾਏ, ਮਿਲੇ $ 
: ਅੰਤਰਜਾਮੀਆ॥ ਸਤੁ ਸੰਤੋਖੁ ਵਜਹਿ ਵਾਜੇ, ਅਨਹਦਾ ਝੁਣਕਾਰੇ ॥ ਸੁਣਿ ਨ 
ਦੈ ਭੈ ਬਿਨਾਸੇ ਸਗਲ ਨਾਨਕ, `ਖ੍ਰਭ ਪੁਰਖ ਕਰਣੈ ਹਾਰੇ ॥੩॥ ਉਪਜਿਆ 
ਦੇ ਤਤੁ ਗਿਆਨੁ, ਸਾਹੁਰੈ ਪੇਈਐ ਇਕੁ ਹਰਿ, ਬਲਿਰਾਮ ਜੀਉ ॥ ਬ੍ਹਮੈ 6 
 ਬ੍ਹਮੁ ਮਿਲਿਆ, ਕੋਈ ਨ ਸਾਕੈ ਭਿੰਨ ਕਰਿ, ਬਲਿਰਾਮ ਜੀਉ ॥ ਬਿਸਮੁ ? 
ਪੇਖੈ ਬਿਸਮੁ ਸੁਣੀਐ, ਬਿਸਮਾਦੁ ਨਦਰੀ ਆਇਆ ॥ ਜਲਿ ਥਲਿ £ 
£ ਮਹੀਅਲਿ ਪੂਰਨ ਸੁਆਮੀ, ਘਟਿ ਘਟਿ ਰਹਿਆ ਸਮਾਇਆ ॥ ਜਿਸ $ 
ਨ ਤੇ ਉਪਜਿਆ, ਤਿਸੁ ਮਾਹਿ ਸਮਾਇਆ, ਕੀਮਤਿ ਕਹਣੁ ਨ ਜਾਏ ॥ £ 
$ ਜਿਸ ਕੇ ਚਲਤੁ ਨ ਜਾਹੀ ਲਖਣੇ, ਨਾਨਕ ਤਿਸਹਿ ਧਿਆਏ ॥੪॥੨॥ 


ਉਚਾਰਨ ਸੇਧ 

ਬਿੰਦੀ ਸਹਿਤ : ਗਾਉਂ, ਵਜਹਿਂ, ਮਾਹਿ, ਜਾਹੀਂ। 
ਪਦ ਅਰਥ : ਸੰਮਲਿਆ=ਸੰਮ੍ਾਲਿਆ, ਰਣ ਜਿਤ (ਸਜ ਸਰਜਨ ਦਿਕਾਗ ਮਲ 
 ਪ੍ਰਰੂ)। ਮਹਤੁ=ਵਡਿਆਈ। ਗਾਉ=ਗਾਉਂਦਾ ਹਾਂ। ਪ੍ਰਾਣ ਪ੍ਰੀਤਮ=ਪ੍ਰਾਣਾਂ (ਸੁਆਸਾਂ) ਦਾ ਪਿਆਰਾ। 
ਦੈ ਸੁਆਮੀ=ਮਾਲਕ। ਸੁਭੁ _ਦਿਵਸੁ=ਚੰਗੇ _ਦਿਨ। _ ਗਹਿ=ਪਕੜ _ਕੇ। _ ਕੰਠਿ=ਗਲ _ਨਾਲ। 
€ ਅੰਤਰਜਾਮੀ=ਦਿਲ ਦੀ ਜਾਣਨ ਵਾਲਾ। ਵਜਹਿ=ਵਜਦੇ ਹਨ। ਅਨਹਦਾ=ਇਕ ਰਸ, ਨਿਰੰਤਰ। , 
ਝੁਣਕਾਰੇ=ਧੁਨੀ, ਮਿਠੀ ਸੂਰ ਨਾਲ। _ਸੁਣਿ=ਸੁਣ ਕੇ।੩। ਉਪਜਿਆ=ਪੈਦਾ ਹੋ ਗਿਆ। ਤਤੁ । 
ਨੂੰ ਗਿਆਨੁ=ਅਸਲੀ ਜੀਵਨ ਦੀ ਸੂਝ ਬੂਝ ਵਾਲਾ ਗਿਆਨ। ਸਾਹੁਰੈ=ਸਹੁਰੇ` ਘਰ ਭਾਵ ਪਰਲੋਕ ਵਿਚ। 
ਦੂ ਪੋਈਐ=ਪੇਕੇ ਘਰ ਭਾਵ ਇਸ ਲੋਕ ਵਿਚ। ਬ੍ਰਹਮੈ ਬ੍ਰਹਮੁ ਮਿਲਿਆ=ਜੀਵਾਤਮਾ ਨੂੰ 
$ ਮਿਲਿਆ। ਭਿੰਨ=ਵੱਖਰਾ। ਬਿਸਮੁ=ਅਸਚਰਜ ਰੂਪ। ਪੇਥਖੈ=ਵੇਖਦਾ ਹੈ। ਬਿਸਮਾਦੁ=ਅਸਚਰਜ ਰੂਪ ` 
[ ਪਰਮਾਤਮਾ। ਨਦਰੀ ਆਇਆ=ਦਿਸਿਆ। _ਜਲਿ=ਪਾਣੀ ਵਿੱਚ। _ਥਲਿ=ਸੁੱਕੀ ਧਰਤੀ ਵਿਚ। । 
ਵੂ ਮਹੀਅਲਿ=ਧਰਤੀ `ਤੇ ਅਸਮਾਨ ਦੇ ਵਿਚਕਾਰ, ਪੁਲਾੜ ਵਿਚ। _ਚਲਤ=ਕੌਤਕ । ਨ ਜਾਹੀ € 

ਊੂ ਲਖਣੇ= ੬44 4 ੩੬ 

: (ਹੇ ਭਾਈ!) ਅਸਲੀ ਟਿਕਾਣਾ (ਭਾਵ ਪ੍ਰਭੂ ਨੂੰ) ਯਾਦ ਕੀਤਾ.(ਇਥੋਂ) ਸੱਚਾ ਮਾਣ ਤੇ $ 
ਵਡਿਆਈ ਮਿਲੀ। ਦਇਆ ਦਾ ਸੋਮਾ ਸਤਿਗੁਰੂ ਮਿਲਿਆ, ਅਬਿਨਾਸੀ ਪ੍ਰਭੂ ਦੇ ਗੁਣਾਂ ਨੂੰ ਗਾਇਨ ਕੀਤਾ। ੬ 
101੮ 1904 


ਕਨ6ਨ੫ਨ੫ 


"ਆ 


੧੧000“ 


ਹਸ 


੫੧"੧ਿ“੧੪੧੪“੧੧੧੬੧੪੫੧੫੧੪੦"੯੧੦੧੦੧੦%੪"੪੧੦੧੦%੦ 


; ਵਾਲਾ ਪ੍ਰਭੂ ਮਿਲ ਪਿਆ ਹੈ। (ਹਿਰਦੇ ਅੰਦਰ) ਸਤ ਸੰਤੋਖ (ਪਰਵੇਸ਼ ਕਰ ਗਏ ਹਨ ਅਤੇ ਇਹ ਆਤਮਿਕ ੬ 
€ ਮੰਡਲ ਵਿਚ) ਇਕ ਰਸ ਵਾਲੇ ਵਾਜੇ ਵਜਦੇ ਹਨ। ਨਾਨਕ (ਗੁਰੂ ਜੀ ਫੁਰਮਾਉਂਦੇ ਹਨ ਕਿ ਉਸ) ਸਭ ਏਂ 
$ ਕੁਝ ਕਰਨਹਾਰ (ਪ੍ਰਭੂ ਪੁਰਖ ਦਾ ਅਨਹਦ ਸ਼ਬਦ) ਸੁਦ ਕੇ ਸਾਰੇ ਡਰ ਦੂਰ ਹੋ ਗਏ ਹਨ।੩। 6 
ਵੈ ਵੀ ਲਾਈ: ਜਲ ਯਲਾਨਕ ਗਿਲਾ ਪਦ ਸਗਆ" ਅਉ 
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2 

$ ਪਰਮੇਸ਼ਰ ਨੂੰ (ਵਿਆਪਕ ਹੋਇਆ ਵੇਖਿਆ)। ਬ੍ਰਹਮ (ਜੀਵ, ਜਿਸ ਦਾ ਅਸਲਾ ਬ੍ਰਹਮ ਹੈ) ਨੂੰ ਬ੍ਰਹਮ ਟ 

ਦੂ ਮਿਲ ਪਿਆ (ਭਾਵ ਵਾਹਿਗੁਰੂ) ਮਿਲਿਆ, ਭਾਵ ਜੋਤਿ ਵਿਚ ਜੋਤਿ ਰਲ ਗਈ (ਹੁਣ ਇਸਨੂੰ) ਕੋਈ $ 
ਵਖਰਾ ਨਹੀਂ ਕਰ ਸਕਦਾ। (ਜਿਹੜਾ ਮਨੁੱਖ ਹਰ ਥਾਂ) ਅਸਚਰਜ ਰੂਪ ਪ੍ਰਭੂ ਵੇਖਦਾ ਹੈ, ਅਸਚਰਜ ੩ 
ਸੁਣਦਾ ਹੈ, (ਉਸ ਨੂੰ ਹਰ ਪਾਸੇ) ਅਸਚਰਜ ਰੂਪ (ਪ੍ਰਭੂ) ਵਿਖਾਈ ਦਿੱਤਾ ਹੈ। (ਉਹ ਵਾਹਿਗੁਰੂ) ਪਾਣੀ ੬ 
੧ ਵਿਚ, ਸੁੱਕੀ ਧਰਤੀ ਵਿਚ ਅਤੇ ਪੁਲਾੜ ਅਤੇ ਘਟਾਂ ਘਟਾਂ ਵਿਚ ਸਮਾਅ ਰਿਹਾ ਹੈ। ਜਿਸ (ਕਰਤਾ ਛੂੰ 


ਦੂਰ ਕੀਮਤ ਨਹੀਂ ਕਹੀ ਜਾ _ਸਕਦੀ। ਨਾਨਕ (ਗੁਰੂ ਜੀ ਫੁਰਮਾਉਂਦੇ ਹਨ ਕਿ ਹੇ ਭਾਈ !) ਜਿਸ $ 
€ (ਪਰਮੇਸ਼ਰ) ਦੇ ਕੌਤਕ ਨਹੀਂ ਬਿਆਨ ਕੀਤੇ ਜਾ ਸਕਦੇ, (ਤੂੰ) ਉਸ ਨੂੰ ਸਿਮਰ।੪1੨। 
੯ ਸਾਰੰਸ਼ ਅਤੇ ਸਿਧਾਂਤ 


ਪਰਮੇਸ਼ਰ ਦੇ ਚਰਨਾ ਨਾਲ ਜੋੜਨ ਦਾ ਸੰਬੰਧ ਸਤਿਗੁਰੁ ਜਦੋਂ ਤੁਠਦੇ ਹਨ, ਆਪੇ ਬਣਾ . 
੧ ਹਨ, ਹਰੀ ਦੇ ਲੜ ਲਾ ਦਿੰਦੇ ਹਨ। ਸਕ, ਗਰ 
$ ਰਖਿਆ ਕਰਦਾ ਆਇਆ ਹੈ। ਜਦੋਂ ਹਰੀ ਜਗਿਆਸੂ ਨੂੰ ਆਪਣੇ ਨਾਲ ਮੇਲ ਲੈਂਦਾ ਹੈ, ਮੁੜ 
੯- ਵਿਛੋੜਾ ਨਹੀਂ ਹੋਣ ਦਿੰਦਾ। ਜਦੋਂ ਜਗਿਆਸੂ ਦੇ ਅੰਦਰ ਸਤ ਸੰਤੋਖ ਆਦਿ ਦੈਵੀ ਗੁਣ ਪਰਵੇਸ਼ 
; ਜਾਂਦੇ ਹਨ ਤਾਂ ਸਹੀ ਅਰਥਾਂ ਵਿੱਚ ਜੀਵ ਨੂੰ ਵਡਿਆਈਆਂ ਤੇ ਆਤਮਿਕ ਖੁਸ਼ੀ ਮਿਲਦੀ ਹੈ। ਜਿਸ ਦੇ 
ਫਲਸਰੂਪ ਮਨੁੱਖ ਹਰ ਪਾਸੇ ਵਾਹਿਗੁਰੂ ਜੀ ਦੇ ਵਿਸਮਾਦੀ ਦਰਸ਼ਨ ਦੀ ਝਲਕ ਹੀ ਨਹੀਂ' ਵੇਖਦਾ 
ਦ ਉਸ ਨਾਲ ਇਕਮਿਕ ਹੋ ਜਾਂਦਾ ਹੈ। 


ਰਾਗੁ ਸੂਹੀ ਛੰਤ ਮਹਲਾ ੫ ਘਰੁ ੨ ॥ 
੧ਓਂ` ਸਤਿਗੁਰ ਪੁਸਾਦਿ ॥ ਗੋਬਿੰਦ ਗੁਣ ਗਾਵਣ ਲਾਗੇ ॥ ਹਰਿ 


੩. 
ਸਕਾ ਕਾ ੧੧ ਨ੧੧੧੧੧੧੨ ੨ ਦਾ ਕਾਕਾ ਨਾਕਾ ਨਾਕਾ ਲਾ 


1 ਬਿ 
ਗੰ 
ਤੂ 
ਪਰ 
2 
ਿ। 
ਕੰ 
9 


ਪ੍ਰਭ ਅਰਾਧੂ, ਆਪਣੇ ਪਭ ਭਾਵਾ [ “ਆ -ਅ 
ਸਦਾ ਹਰਿ ਗੁਣ ਗਾਵਾ ॥੨॥ 
ਉਚਾਰਨ ਸੇਧ 


ਬਿੰਦੀ ਸਹਿਤ : ਭਾਵਾਂ, ਗਾਵਾਂ। ਬਿੰਦੀ ਰਹਿਤ : ਗਾਵਾ। 

ਪਦ ਅਰਥ : ਹਰਿ ਰੰਗਿ=ਹਰੀ ਦੇ ਪ੍ਰੇਮ ਵਿਚ। ਅਨਦਿਨੁ=ਹਰ ਰੋਜ਼। ਭਾਗੋ=ਨੱਸ ਗਏ, 
ਹੋ ਗਏ। ਪਿਆਰਿਆ=ਪਿਆਰੇ। ਭਰਮ=ਭਟਕਣਾ। ਸੁਵਣ=ਕੰਨਾ ਨਾਲ। ੀ-ਤ ਸਦਰ 
ਗਿਆਨ ਹੋ ਗਿਆ। ਜਪਿ=ਜਪ ਕੇ। ਵਡਭਾਗੈ=ਵੱਡੀ ਕਿਸਮਤ ਨਾਲ। ਬਿਨਦੰਤਿ=ਬੇਨਤੀ ਕਰਦਾ $ 
ਜੀਉ=ਜਿੰਦ। ਪਿੰਡੁ=ਸਰੀਰ। ਅਨਹਤ ਸਬਦ=ਇਕ ਰੱਸ ਵਜਣ ਵਾਲਾ ਸ਼ਬਦ। ਸੁਹਾਵਾ=ਸੋਹਣਾ 


ਸਿ 


ਇਆ ਆਇਆ ਆਉ 
੫੧੧੯੫੧੦੧੪੧੪੧੦੧6੧੦੧੪ 


ਆ 
ਨੂ ੨੩ 


_$॥ $ਗਅਧ ਹਕਗਾਂ ਅਸਾਂ ਗ ਗਜਗ) ਧਿਗਜਗਅਇਿਘ/60ਅੰਨਗਜ 
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ਸ੍ਰੀ ਗੁਰੂ ਗ੍ਰੰਥ ਜੀ ਪੰਨਾ ੭੭੮-੭੯ 


ਰ ਦੈ ਸਭਾ ਵਾਲਾ। _ਗਾਵਾ=ਗਾਇਆ। _ਰਹਸ=ਖੁਸ਼ੀ, ਅਨੰਦ। ਘਣਾ=ਬਹੁਤ। ਮੁਖਿ ਭਣਾ=ਮੂੰਹ ਨਾਲ € 
ਨੈ ਉਚਾਰਿਆ। 4 ਨ $ 
ਰ੍ : (ਹੇ ਭਾਈ ! ਜਿਹੜੇ ਜਗਿਆਸੂ) ਗੋਬਿੰਦ ਦੇ ਗੁਣ ਗਾਉਣ ਲਗ ਪਏ (ਉਹ) ਰਾਤ 
ਦੀ ਦਿਲ (ਜਿਹਨਾਂ ਨੂੰ ਰੱਬ ਦੇ) ਪਿਆਰੇ ਸੰਤ ਜਨ ਮਿਲ ਪਏ £ 
( (ਉਹ) ਹਰੀ ਦੇ ਪ੍ਰੇਮ ਵਿਚ ਜਾਗੇ, (ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੇ) ਪਾਪ ਦੂਰ ਹੋ ਗਏ। (ਜੋ) ਗੁਰੂ ਚਰਨਾਂ ਵਿੱਚ ਜੁੜ ਗਏ € 
2 (ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੇ) ਭਰਮ ਭਜ ਗਏ, ਉਨ੍ਹਾਂ ਦਾ) ਸਾਰਾ ਕਾਰਜ (ਪਰਮੇਸ਼ਰ ਨੇ) ਸਵਾਰ ਦਿੱਤਾ। ਵਡੇਭਾਗਾਂ $ 
| ਨਲ ਗੁਰੂ ਦੀ ਬਣੀ ਕੰਨਾਂ ਨਾਲ ਸੁਣ ਕੇ (ਨਾਮ) ਜਪ ਕੇ ਸਹਿਜੇ ਹੀ ਉਨ੍ਹਾਂ ਨੂੰ) ਨੂਰੀ-ਗਿਆਨ ਹੋ ! 
ਗਿਆ। ਨਾਨਕ ਬੇਨਤੀ ਕਰਦਾ ਹੈ ਕਿ (ਅਜਿਹੇ ਜਗਿਆਸੂ) ਮਾਲਕ ਦੀ ਸ਼ਰਣ ਵਿਚ (ਪੈ ਗਏ,-ਉਨ੍ਹਾਂ ੬ 
ਲੇ ਆ ਅਨਦ ਉਸ ਖਟ ਕਰਹ ਟੀ 
(ਹੇ ਭਾਈ ! ਜਦੋਂ) ਹਰੀ ਦਾ ਜਸ, ਸੱਚ ਰੂਪ (ਖੁੱਸ ਦਾ ਗੀਤ) ਗਾਇਆ (ਤਾਂ) ਇਕ ਰਸ $ 
 ਵਜਣ ਵਾਲਾ ਸ਼ਬਦ (ਮਨ ਨੂੰ) ਬਹੁਤ ਸੋਹਣਾ ਲਗਾ। ਹਰੀ ਦੇ ਗੁਣ ਗਾਇਨ ਕਰਕੇ ਦੁਖ ਨਾਸ਼ ਹੋ ਗਏ 2 
€ (ਅਤੇ) ਮਨ ਵਿਚ ਬਹੁਤ ਅਨੰਦ ਪੈਦਾ ਹੋਇਆ। (ਜਦੋਂ) ਰਸਨਾ ਨਾਲ ਪ੍ਰਭੂ ਦਾ (ਨਾਮ ਉਚਾਰਿਆ ਤਾਂ ਇ 
$ ਇਸ ਦੀ ਬਰਕਤ ਨਾਲ ਪ੍ਰਭੂ ਦਾ) ਦਰਸ਼ਨ ਵੇਖ ਕੇ ਮਨ ਤੇ ਸਰੀਰ ਪਵਿਤਰ ਹੋ ਗਏ। (ਜੋ) ਸਾਧੁ, 
ੰ ਭੁ ਨੂੰ ਅਰਾਧਦੇ ਹਨ (ਮੈਂ ਉਨਹਾਂ ਦੀ) ਚਰਨ-ਧੂੜ ਹੋ ਜਾਵਾਂ (ਅਤੇ) ਆਪਣੇ ਪਰਭੂ ਨੰ ਚੰਗਾ ਲਗ # 
ਕੂ ਨਵਾਂ ਨਾਨਕ ਜਨਨੀ ਕਲਜਾ ਨੈ ਪਿ ਭੂ ਸੇ ਉੜੀ ਦਲਿਤ ਕੇ ਤਾਂ ਨਉ 
ਸਦਾ (ਤੇਰੇ) ਗੁਣ ਗਾਉਂਦਾ ਰਹਾਂ।੨। 6 


੮ ਮਨੂਆ “ਅਪਨ ਨ ਆਉਦਾ 


ਵੀ 
- 
ਰੱ 
3 
ਰੂ 
6 


ਹੂ 
੍ 


। 


ਟੀ 
ਰਤ ॥ ਮਨਿ ਸਾਤਿ ਆਈ ਵਜੀ ਵਧਾਈ, $ 
ਮਨਹੁ ਕਦੇ ਨ ਵੀਸਰੈ ॥ ਬਿਨਵੰਤਿ ਨਾਨਕ ਸਤਿਗੁਰਿ ਦ੍ਰਿੜਾਇਆ, $ 
ਦੂ ਸਦਾ ਭਜੁ ਜਗਦੀਸਰੈ॥੪॥੧॥੩॥ £ 
ਨਹ ਉਚਾਰਨ ਸੇਧ 
੬ ਬਦੀ ਸਿਤ: ਭਾ, ਦੇਖ, ਨਮ, ਇਛ, ਪਨਆ, ਹਉਂ ਵਫੰਨਿਆਂ, ਸਾ, ਮਨ 
ਓ ਪਦ ਅਰਥ _: ਗੁਰ ਮਿਲਿ=ਗੁਰੂ ਨੂੰ ਮਿਲ ਕੇ। _ਸਾਗਰੁ=(ਸੰਸਾਰ) ਸਮੁੰਦਰ। 
€ ਜਪਤ=ਜਪਦਿਆਂ। _ ਨਿਸਤਰਿਆ=ਤਰ _ਗਿਆ। _ਭਾਇ _ਭਗਤਿ=ਪ੍ਰੇਮਾ ਭਗਤੀ _ਦੁਆਰਾ। 2 
੯ ਸੁਭਾਇ=ਸੁਭਾਵਿਕ ਹੀ। ਜਪਿ=ਜਪ ਕੇ। ਭਾਵਾ=ਚੰਗਾ ਲਗ ਜਾਵਾਂ। ਅਲਖ=ਜੋ ਸਮਝਿਆ ਨਹੀਂ ਜਾ ਦੂ 
ਦੈ ਸਕਦਾ ਅਪਾਰ=ਪਾਰ ਤੋਂ _ਰਹਿਤ। ਪੁਰਨ=ਹਰ ਥਾਂ ਸਮਾਇਆ ਹੋਇਆ। ਗੁਰਿ=ਗੁਰੂ- ਨੇ। ' 
ਭਰਮੁ=ਸ਼ੰਕਾ। ਜਤ=ਜਿਧਰ। ਦੇਖਾ=ਮੈਂ' ਵੇਖਦਾ ਹਾਂ। ਤਤ=ਉਸ ਪਾਸੇ। ਸੋਈ=ਉਹ (ਪ੍ਰਭੂ)। ਪਤਿਤ 
ਤੂ ਸਰਜਨ ਅਮਜਿਕਲਾ ਜਬਰੀ ਲੱਗ ਸਲਆ ਸੱਚ ਹੋਇ ਗਮ 
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ਦ ਪਾਵਨ=ਪਤਿਤਾਂ ਨੂੰ ਪਵਿਤਰ ਕਰਨ ਵਾਲਾ। ਕਾਮਾ=ਕੰਮ। ਗੁਰੁ ਸੰਤ=ਗੁਰੂ ਰੂਪੀ ਸੰਤ। ਇਛਾ= ਏ 
ਮੁਰਾਦਾਂ ਪੁੰਨੀਆ=ਪੂਰੀਆਂ ਹੋ ਗਈਆਂ। ਹਉ ਤਾਪ=ਹਉਸੈ ਦਾ ਤਾਪ। ਬਿਨਸੇ=ਨਾਸ਼ ਹੋ ਗਏ। ਊਂ 
੯ ਸਰਸੇ=ਖਿੜ ਗਏ। ਚਿਰੀ ਵਿਛੂੰਨਿਆ=ਚਿਰਾਂ ਤੋਂ ਵਿਛੜੇ ਹੋਏ। ਮਨਿ=ਮਨ ਵਿਚ। ਸਾਤਿ=ਸ਼ਾਂਤੀ। ੈ 
$ ਦ੍ਰਿੜਾਇਆ=ਪੱਕਾ ਕਰਾਇਆ। ੈ 
੧ ਅਰਥ : (ਹੇ ਭਾਈ !) ਗੁਰੂ ਨੂੰ ਮਿਲ ਕੇ ਅਸਾਂ (ਸੰਸਾਰ) ਸਮੁੰਦਰ ਨੂੰ ਤਰਿਆ, (ਕਿਵੇਂ?) ਇੰ 
ਪਰਮਾਤਮਾ ਦੇ (ਸ਼ਬਦ ਰੂਪ) ਚਰਣ ਜਪਦਿਆਂ (ਇਹ- ਸਾਗਰ) ਤਰਿਆ। ਪਰਮਾਤਮਾ ਦੇ ਚਰਨ $ 


ਹਮਰੇ, ਸਾਰੇ ਫਲ ਪ੍ਰਾਪਤ ਕਰ ਲਏ (ਅਤੇ) ਜਨਮ ਮਰਣ ਦੇ ਗੇੜ ਮੁਕ ਗਏ। ਪ੍ਰਮਾ ਭਗਤੀ ਦੁਆਰਾ 2 


ਸੁਭਾਵਿਕ ਹੀ ਹਰੀ ਦਾ (ਨਾਮ) ਜਪ ਕੇ ਆਪਣੇ ਪ੍ਰਭੂ ਨੂੰ ਚੰਗੇ ਲਗ ਗਏ। ਲਖਤਾ ਤੋਂ ਰਹਿਤ ਤੇ ਬੇਅੰਤ ਲੈ 
ਹੈ ਖੰਭੂ ਦਾ (ਨਾਮ) ਜਪ ਕੇ (ਇਹ ਵਿਸ਼ਵਾਸ਼ ਹੋ ਗਿਆ ਰੈ ਕਿ) ਉਸ (ਪ੍ਰਭੂ ਤੋਂ) ਬਿਨਾ ਕੋਈ (ਦੂਜਾ 


ਆਉ 


ਲਾ 


ਨਕ, 


ਹਕ 
< 


00000 00 
੨ 
ਡਰ 
ਹੈ 
ਆ 
ਨੰ 
ਗਹੇ 
ਹੀ 
੭੪ ਤੋ 
ਿ 
ਰਾ 
25 
< 
4 
ਹੀ 
.3। ੨ ਇਨ 
ਆਂ ਕਿਆ ਕਿਆ ਕਿਆ ਆ "ਆ" ਕਿਆ "੫੭੧੫੭ "੧੫) ੧੫) ੧੫) ੧੫੧੫) ੧੫ 


ਕੇ 3 
ਗੋ 
ਹਰ 
ਕ 
ਘ 
੍ 
ਰੰ 
ਹ 

ਓਂ 


ਨਾਲ਼ ਕੀਤੀ ਜਾਂਦੀ ਹੈ। ਪ੍ਰੇਮਾ-ਭਗਤੀ ਨਾਲ ਪ੍ਰਭੂ ਦੇ ਹਰ ਪਾਸੇ ਦਰਸ਼ਨ ਹੋਣ ਲਗ ਪੈਂਦੇ ਹਨ ਅਤੇ ਇਸ # 
ਦੇ ਫਲਸਰੂਪ ਹੀ ਸਾਰੀਆਂ ਇਛਾਵਾਂ ਪੂਰੀਆਂ ਹੋ ਜਾਂਦੀਆਂ ਹਨ। ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਚਿਰੀ-ਵਿਛੁੰਨੇ € 


ਸੂਆਂ ਦਾ ਪ੍ਰਭੂ ਨਾਲ ਮਿਲਾਪ ਹੋ ਜਾਂਦਾ ਹੈ। ਰਿ 
'ਤ ਇਹ ਹੈ ਕਿ ਸਾਰੀ ਬਰਕਤ ਨਾਮ ਦੀ ਹੈ ਜੋ ਪਤਿਤਾਂ ਨੂੰ ਪਵਿੱਤਰ ਕਰਨ ਵਾਲਾ ਹੈ। 
ਚ ਨਾਲ ਹੀ ਹਉਮੈ ਦਾ ਤਾਪ ਨਾਸ਼ ਹੁੰਦਾ ਹੈ। ਅੰਤਰ ਆਤਮੇ ਸ਼ਾਂਤੀ ਤੇ ਖੇੜਾ ਆ ਜਾਂਦਾ ਹੈ। ੩ 


ਹੈ ਸਤਿਗੁਰਾਂ ਨੇ ਇਹ ਸਿਖਿਆ ਦ੍ਰਿੜ੍ਹ ਕਰਵਾ ਦਿਤੀ ਹੈ ਕਿ ਹੇ ਭਾਈ ! ਸਦਾ ਜਗਤ ਦੇ ਈਸ਼ਵਰ 
੧ ਸਿਮਰਦੇ ਰਹੋਂ। 19 


੧ਓ` ਸਤਿਗੁਰ ਪ੍ਰਸਾਦਿ ॥ ਤੂ ਠਾਕੁਰੋ ਬੈਰਾਗਰੋ, ਮੈ ਜੇਹੀ ਘਣ $ 
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ਹੀ ਨਰ ਵਿਮਨ 
ਊ-੬4 ਸ੍ਰੀ ਗੁਰੂ ਗ੍ਰੰਥ ਸਾਹਿਬ ਜੀ ਪੰਨਾ ੭੭੯ 2 
$ਊ॥ ਸਾਰ ਨ ਜਾਣਾ, ਤੂ ਵਡ ਦਾਣਾ, ਕਰਿ ਮਿਹਰੰਮਤਿ ਸਾਂਈ ॥ ਕਿਰਪਾ $ 
ਦੈ ਕੀਜੈ ਸਾ ਮਤਿ ਦੀਜੈ, ਆਠ ਪਹਰ ਤੁਧੁ ਧਿਆਈ ॥ ਗਰਬੁ ਨ ਕੀਜੈ ੬ 
ਦੈ ਰੇਣ ਹੋਵੀਜੈ, ਤਾ ਗਤਿ ਜੀਅਰੇ ਤੇਰੀਂ ॥ ਸਭ ਊਪਰਿ ਨਾਨਕ ਕਾ $ 
੧ ਠਾਕੁਰੁ, ਮੈ ਜੇਹੀ ਘਣ ਚੇਰੀ, ਰਾਮ ॥੧॥ ਤੁਮ ਗਉਹਰ ਅਤਿ ਗਹਿਰ $ 
: ਗੰਭੀਰਾ, ਤੁਮ ਪਿਰ ਹਮ ਬਹੁਰੀਆ, ਰਾਮ ॥ ਤੁਮ ਵਡੇ ਵਡੇ ਵਡ ਊਚੇ, $ 
ਹਉ ਇਤਨੀਕ ਲਹੁਰੀਆ, ਰਾਮ ॥ ਹਉ ਕਿਛੁ ਨਾਹੀ ਏਕੋ ਤੂਹੈ, ਆਪੇ £ 


€ ਆਪਿ ਸੁਜਾਨਾ ॥ ਅੰਮ੍ਰਿਤ ਦ੍ਰਿਸਟਿ ਨਿਮਖ ਪ੍ਰਭ ਜੀਵਾ, ਸਰਬ ਰੰਗ ਰਸ ! 


ਹੈ ਨਾਨਕ, ਠਾਕੁਰੁ ਸਰਬ ਸਮਾਣਾ, ਆਪਨ ਭਾਵਨ ਕਰੀਆ ॥੨॥ 
ਵੈ ਪਦ ਅਰਥ : ਠਾਕੁਰੋ=ਨਾਕੁਰ, ਮਾਲਕ। ਬੈਰਾਗਰੋ=ਬੈਰਾਗਰ, ਵੈਰਾਗ ਵਾਲਾ। ਮੈ ਜੇਹੀ=ਮੇਰੇ 

ਵਰਗੀਆਂ। _ ਘਣ=ਬਹੁਤ, _ ਅਣਗਿਣਤ। _ਚੇਰੀ=ਚੇਲੀਆਂ, _ਦਾਸੀਆਂ। ਸਾਗਰੋ=ਸਮੁੰਦਰ। , 
ਦੈ ਰਤਨਾਗਰੋ=ਰਤਨਾਕਰ, ਰਤਨਾਂ ਦੀ ਖਾਣ। ਹਉ=ਮੈਂ। ਸਾਰ=ਕਦਰ। ਵਡ ਦਾਣਾ=ਵੱਡਾ ਸਿਆਣਾ। , 
$ ਮਿਹਰੰਮਤਿ=ਮਿਹਰ। _ਸਾਈ=ਹੇ ਸਾਈਂ! (ਮਾਲਕ)। _ਸਾ=ਅਜੇਹੀ। _ਧਿਆਈ=ਮੈਂ_ਧਿਆਵਾਂ। ੬ 
$ ਗਰਬੁ=ਅਹੰਕਾਰ। ਰੇਣ ਹੋਵੀਜੈ=(ਚਰਨ) ਧੂੜ ਹੋ ਜਾ। ਗਤਿ=ਗਤੀ, ਮੁਕਤੀ।੧। ਗਹਿਰ=ਗਹਿਰਾ, 
- ਤੂੰਘਾ। _ਗੰਭੀਰਾ=ਸਿਆਣਾ, ਸੰਜੀਦਾ। _ਪਿਰ=ਪਤੀ। _ਬਹੁਰੀਆ=ਵਹੁਟੀ, ਇਸਤਰੀ। ਇਤਨੀਕ £ 
: ਲਹੁਰੀਆ=ਇਤਨੀ ਛੋਟੀ, ਭਾਵ ਬਹੁਤ ਛੋਟੀ । ਸੁਜਾਨਾ=ਸਿਆਣਾ। ਅੰਮ੍ਰਿਤ ਢ੍ਰਿਸਟਿ=ਅੰਮ੍ਰਿਤ ਦ੍ਰਿਸ਼ਟੀ £ 
€ (ਨਿਗਾਹ)। _ਨਿਮਖ=ਅੱਖ ਝਮਕਣ ਜਿਤਨਾ ਸਮਾਂ। ਪ੍ਰਭ=ਹੇ ਪ੍ਰਭੂ !। ਮਾਨਾ=ਮਾਣਾ। _ਚਰਣਹ 
੧ ਸਰਨੀ=ਚਰਨਾਂ ਦੀ ਸ਼ਰਨ ਹਾਂ। ਦਾਸਹ ਦਾਸੀ=ਦਾਸਾਂ ਦੀ ਦਾਸੀ ਹਾਂ। ਮਨਿ ਮਉਲੋ=ਮਨ ਦੇ ਖਿੜਨ $ 
ਉ ਨਾਲ। ਹਰੀਆ=ਹਰਾ ਭਰਾ। ਭਾਵਨ=ਮਰਜ਼ੀ। ਹੈ 
2 ਚੀਆ=ਹਰਾ ਭਰਾ। ਬਨ ਮਤ ਵੈਰਾਗ ਚਾਲਾ (ਇਛਾ ਰਹਿਤ ਹੈਂ), ਮਰੇ ਵਰਗੀਆਂ ਹੈ 
€ ਅਨਗਿਣਤ (ਤੇਰੀਆਂ) ਦਾਸੀਆਂ ਹਨ। ਤੂੰ ਸਮੁੰਦਰ (ਭਾਵ ਅਥਾਹ) ਰਤਨਾਂ ਦੀ ਖਾਣ ਹੈ' (ਪਰ) ਮੈ € 
ਦੈ ਤੇਰੀ ਕਦਰ ਨਹੀਂ ਜਾਣਦੀ। ਮੈ ਤੇਰੀ ਕਦਰ ਨਹੀਂ ਜਾਣਦੀ, ਤੂੰ ਵੱਡਾ ਸਿਆਣਾ ਹੈਂ, ਹੈ ਸਾਈ , (ਮਰੇ ਨ 
ਮਤ. 10-- ੦੧4 ਅਜ 
੍‌ ਪਹਿਰ ਤੈਨੂੰ ਉੱਂਦੀ ( ) ਰਹਾਂ। ਨਾ 
ਸਤ ਹੈ ਜਿੰਦੇ ! ਹੰਕਾਰ ਨਹੀਂ ਕਰਨਾ ਚਾਹੀਦਾ (ਸਾਰਿਆਂ ਦੇ ਚਰਨਾਂ ਦੀ) ਧੂੜ ਬਣੇ ਰਹਿਣਾ ੬ 
ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ ਤਾਂ ਤਰੀ ਕਤੀ ਹੋ ਸ੍ਕੇਗੀ। ਨਾਨਕ (ਗੁਰੂ ਜੀ ਕਥਨ ਕਰਦੇ ਹਨ ਕਿ ਉਹ) ਮਾਲਕ ਸਭ 
ਦੈ ਤੋਂ ਉਪਰ (ਭਾਵ ਉਚਾ ਹੈ ਅਤੇ) ਮੇਰੇ ਜੇਹੀਆਂ ਅਣਗਿਣਤ (ਉਸ ਦੀਆਂ) ਦਾਸੀਆਂ ਹਨ।੧। £ 
੯ (ਹੇ ਪ੍ਰਭੂ !) ਤੂੰ ਸਿਆਣਾ, ਅਤੀ ਡੂੰਘਾ, ਗੰਭੀਰ, ਪਤੀ (ਵਤਿ) ਹੈ' (ਅਤੇ) ਮੈਂ ਇਸਤਰੀ 2 
€ (ਵਤ ਮੂਰਖ ਤੇ ਹੋਛੀ ਹਾਂ)। (ਤੁਸੀਂ) ਵੱਡੇ, ਵੱਡਿਆਂ ਨਾਲੋਂ ਭੀ ਵੱਡੇ (ਅਤੇ) ਬਹੁਤ ਉਚੇ ਹੋ (ਅਤੇ) ਮੈਂ ੬ 
ਜਿਹੀ ਭਾਵ ਬਹੁਤ ਹੀ ਛੋਟੀ ਹਾਂ। (ਹੇ ਪ੍ਰਭੂ !) ਮੈਂ ਕੁਝ ਭੀ ਨਹੀਂ ਹਾਂ, ਇਕੋ ਤੂੰ ਹੀ (ਸਭ ੭ 
ਦੈ ਕੁਝ) ਹੈਂ, (ਤੂੰ) ਆਪ ਹੀ ਆਪ ਸਭ ਕੁਝ ਜਾਣਨ ਵਾਲਾ ਹੈਂ। ਹੇ ਪ੍ਰਭੂ ! ਅੱਖ ਝਮਕਣ ਜਿਤਨੇ ਸਮੇਂ $ 
ਦੈ ਲਈ ਭਾਵ ਤੇਰੀ ਥੋੜੀ ਜਿਹੀ ਅੰਮ੍ਰਿਤ-ਢ੍ਰਿਸ਼ਟੀ ਨਾਲ ਮੈਂ ਜੀਉਂਦੀ ਹਾਂ (ਅਤੇ) ਸਾਰੇ (ਆਤਮਿਕ) ਰੰਗ # 


5।। 28000 3000 500 ਹ। ੬0੫9 ੧&101੫15॥00੫60160 
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ਰਸ ਮਣਦੀ ਹਾ (ਹੇ ਪਰਕ । ਮੈਂ ਤੇਰੇ) ਚਰਨਾਂ ਦੀ ਸ਼ਰਣ ਵਿਚ ਹਾਂ, (ਕੋਰੋ) ਦਾਸਾਂ ਦੀ ਦਾਸੀ ਚਾ ਦੂ 
ਦਰ ਮਨ ਦੇ ਪ੍ਫੁਲਤ ਹੋਣ ਨਾਲ (ਮੇਰਾ) ਸਰੀਰ ਭੀ ਹਰਾ-ਭਰਾ ਹੋ ਜਾਂਦਾ ਹੈ। ਨਾਨਕ (ਗੁਰੂ ਜੀ ਫੁਰਮਾਉਂਦੇ ਊ 
$ ਹਨ ਕਿ ਹੈ ਭਾਈ ! ਉਹ) ਮਾਲਕ ਸਾਰਿਆਂ (ਜੀਵਾਂ) ਵਿੱਚ ਸਮਾਇਆ ਹੋਇਆ ਹੈ (ਅਤੇ) ਆਪਣੀ & 
ਦਰ ਮਰਜ਼ੀ ਕਰਦਾ ਹੈ।੨। ਟੀ 
ਰ੍ ਤੁਧੁ ਊਪਰਿ ਮੇਰਾ ਹੈ ਮਾਣਾ, ਤੂਹੈ ਮੇਰਾ ਤਾਣਾ, ਰਾਮ ॥ ਸੁਰਤਿ $ 
$ ਮਤਿ ਚਤੁਰਾਈ ਤੇਰੀ, ਤੂ ਜਾਣਾਇਹਿ ਜਾਣਾ, ਰਾਮ ॥ ਸੋਈ ਜਾਣੈ $ 
$ ਸੋਈ ਪਛਾਣੈ, ਜਾ ਕਉ ਨਦਰਿ ਸਿਰੰਦੇ॥ ਮਨਮੁਖਿ ਭੂਲੀ ਬਹੁਤੀ ਰਾਹੀ, ; 
ਦਏ ਫਾਥੀ ਮਾਇਆ ਫੰਦੇ ॥ ਠਾਕੁਰ ਭਾਣੀ ਜਾ ਗੁਣਵੰਤੀ, ਤਿਨ ਹੀ ਸਭ : 
ਰੇ ਤੂ ਕੋਰੇ, ਤੂੰ ਮਾਣਾ 
: 1੩॥ ਹਉ ਵਾਰੀ ਵੰਵਾ ਘੋਲੀ ਵੰਵਾ, ਤੂ ਪਰਬਤੁ ਮੇਰਾ ਓਲ੍ਹਾ ਰਾਮ । 
ਦੈ ਹਉ ਬਲਿ ਜਾਈ, ਲਖ ਲਖ ਲਖ ਬਰੀਆ, ਜਿਨਿ ਭੂਮੁ ਪਰਦਾ ਖੋਲ੍ਹਾ ' 
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ਜੀ 
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ਹੱ 


ਰਾਮ ॥ ਮਿਟੇ ਅੰਧਾਰੇ ਤਜੇ ਬਿਕਾਰੇ, ਠਾਕੁਰ ਸਿਉ ਮਨੁ ਮਾਨਾ ॥ 

ਭਾਣੀ, ਭਈ ਨਿਕਾਣੀ, ਸਫਲ ਜਨਮੁ ਪਰਵਾਨਾ ॥ ਭਈ ਅੰਮੋਲੀ ੬ 
ਤੋਲੀ, ਮੁਕਤਿ ਜੁਗਤਿ ਦਰੁ ਖੋਲ੍ਹਾ ॥ ਕਹੁ ਨਾਨਕ, ਹਉ ਨਿਰਭਉ 
: ਹੋਈ, ਸੋ ਪ੍ਰਭੁ ਮੇਰਾ ਓਲ੍ਾ ॥੪॥੧॥੪॥ ਰ 


ਉੈਚਾਰਨ ਸੇਧ 

ਰੇ ਪਦ ਅਰਥ : ਮਾਣਾ=ਮਾਣ, ਫ਼ਖਰ। _ਤਾਣਾ=ਤਾਣ, ਜ਼ੋਰ, ਬਲ। _ਸੁਰਤਿ=ਸੋਝੀ। 
ਦਰ ਮਤਿ=ਅਕਲ। ਚਤੁਰਾਈ=ਸਿਆਣਪ। ਤੂੰ ਜਾਣਾਇਹਿ=ਤੂੰ ਜਣਾਉਂਦਾ (ਸਮਝਾਉਂਦਾ) ਹੈਂ। ਜਾਣਾ=ਮੈਂ' , 
€ ਸਮਝ (ਸਕਦੀ ਹਾਂ)। ਸਿਰੰਦੇ=ਸਿਰਜਣਹਾਰ ਦੀ। ਰਾਹੀ=ਰਾਹਾਂ ਵਿਚ। ਫਾਥੀ= ਫਸੀ। ਮਾਇਆ & 
$ ਫੰਦੇ=ਮਾਇਆ ਦੀ ਫਾਹੀ _ਵਿਚ। _ਭਾਣੀ=ਚੰਗੀ ਲਗੀ। _ਗੁਣਵੰਤੀ=ਗੁਣਾਂ ਵਾਲੀ। _ਧਰ=ਟੇਕ, 
ਦੂੰ ਆਸਰਾ।੩। ਵਾਰੀ ਵੰਵਾ=ਕੁਰਬਾਨ ਜਾਵਾਂ। ਘੋਲੀ ਵੰਵਾ=ਸਦਕੇ ਜਾਵਾਂ। ਪਰਬਤ=ਪਹਾੜ ਵਰਗਾ। 6 
€ ਓਲ੍ਾ=ਪੜਦਾ। _ਬਲਿ _ਜਾਈ=ਬਲਿਹਾਰ _ਜਾਵਾਂ। _ਬਰੀਆ=ਵਾਰੀ। _ਜਿਨਿ=ਜਿਸ ਨੇ। _ਮਿਟੇ ; 
0 ਨ ਸਿਤ ਕਲ ਰੀ 
%$ ਮਾਨਾ=ਮਨ _ਪਤੀਜ _ਗਿਆ। _ਭਾਣੀ=ਚੰਗੀ _ਲਗੀ। . .ਭਈ _ਨਿਕਾਣੀ=ਬੇ-ਮੁਥਾਜ ਹੋ । 4 
ਦੂੰ ਅਮੋਲੀ=ਅਮੋਲਕ ਭਾਰਾ ਤੋਲੀ=ਭਾਰੇ ਤੋਲ ਵਾਲੀ। ਮੁਕਤੀ=ਛੁਟਕਾਰਾ। ਜੁਗਤਿ=(ਜੀਵਨ) ਜਾਚ। 
੯ ਦਰੁ=ਦਰਵਾਜਾ। ਖੋਲ੍ਹਾ=ਖੁਲ੍ਹ ਗਿਆ ਹੈ। ਨਿਰਭਉ=ਭੈ ਤੋਂ ਰਹਿਤ। ਓਲ੍ਹਾ=ਪੜ੍ਹਦਾ।੪। 

੯ ਅਰਥ: ਹੇ ਪ੍ਰਭੂ ! ਮੇਰਾ ਤੇਰੇ ਉਤੇ ਮਾਣ (ਫ਼ਖ਼ਰ) ਹੈ, ਤੂੰ ਹੀ ਮੇਰਾ ਤਾਣ (ਸਹਾਰਾ) ਹੈਂ। (ਜੋ , 
$ ਮੇਰੇ ਅੰਦਰ) ਸੋਝੀ, ਅਕਲ, ਸਿਆਣਪ ਹੈ (ਓਹ ਸਭ) ਤੇਰੀ (ਬਖਸ਼ੀ ਹੋਈ ਹੈ), ਤੂੰ ਸਮਝਾਉਂਦਾ ਹੈਂ 
ਦੈ ਤਾਂ ਕੋਈ ਜਾਣ ਸਕਦਾ ਹੈ। (ਹੇ ਭਾਈ !) ਓਹੀ (ਮਨੁੱਖ ਜੀਵਨ ਦਾ ਸਹੀ ਰਸਤਾ) ਸਮਝਦਾ ਹੈ, ਓਹੀ 
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366 ਵਾ 


- 
$ (ਅਤੇ) ਉਸ ਨੇ ਹੀ ਸਾਰੇ (ਆਤਮਿਕ) ਅਨੰਦਾਂ ਨੂੰ ਮਾਣਿਆ ਹੈ। ਹੇ ਮਾਲਕ ! ਤੂੰ ਨਾਨਕ ਦੀ ਟੇਕ ਹੈਂ ਦੂੰ 
ਦੈ (ਅਤੇ) ਤੂੰ ਹੀ ਨਾਨਕ ਦਾ ਮਾਣ (ਮਹੱਤ) ਹੈ'।੩। € 
੯ (ਹੇ ਪ੍ਰਭੂ !) ਮੈ (ਤੇਰੇ ਤੋਂ) ਕੁਰਬਾਨ ਜਾਂਦੀ ਹਾਂ, ਸਦਕੇ ਜਾਂਦੀ ਹਾਂ, ਤੂੰ ਪਰਬਤ (ਵਾਂਗੂੰ ਭਾਰਾ) ; 


$ ਮੇਰਾ ਪੜਦਾ ਹੈਂ। ਮੈਂ ਲੱਖਾਂ ਵਾਰੀ (ਤੇਰੇ ਤੋਂ) ਬਲਿਹਾਰ ਜਾਂਦੀ ਹਾਂ ਜਿਸ ਨੇ (ਮੇਰੇ ਅੰਦਰੋਂ) ਪਰਮ £ 
$ (ਅਗਿਆਨ) ਰੂਪੀ ਪੜਦਾ ਖੋਲ੍ਹ ਦਿਤਾ ਹੈ। (ਮੇਰੇ ਅਗਿਆਨਤਾ ਦੇ) ਹਨੇਰੇ ਦੂਰ ਹੋਏ, (ਮੈਂ) ੬ 
ਦੈ ਵਿਸ਼ੇ-ਵਿਕਾਰ ਤਿਆਗ ਦਿਤੇ ਅਤੇ ਮਾਲਕ ਨਾਲ` (ਮੇਰਾ) ਮਨ ਪਤੀਜ ਗਿਆ ਹੈ। ਮੈਂ ਪ੍ਰਭੂ ਜੀ ਨੂੰ 
- ਚੰਗੀ ਲਗ ਗਈ, (ਦੁਨੀਆ ਵਲੋਂ) ਬੇ-ਮੁਥਾਜ ਹੋ ਗਈ ਅਤੇ (ਮਨੁੱਖਾ) ਜਨਮ ਸਫਲ ਹੋ ਗਿਆ, ! 
$ (ਦਰਗਾਹ ਵਿੱਚ) ਪਰਵਾਨ ਹੋ ਗਈ। (ਮੇਰੀ ਜ਼ਿੰਦਗੀ) ਅਮੋਲਕ ਹੋ ਗਈ ਤੇ ਭਾਰੇ ਤੋਲ ਵਾਲੀ ਹੋ ੬ 
€ ਗਈ ਹਾਂ, (ਭਾਵ ਗੁਣਾਂ ਨਾਲ ਭਰਪੁਰ ਹੋ ਗਈ ਹਾਂ)। (ਸੰਸਾਰ ਦੇ ਬੰਧਨਾਂ ਤੋਂ) ਮੁਕਤ ਹੋ ਗਈ ਹਾਂ, ( 
(ਸੰਸਾਰ ਵਿੱਚ ਨਿਰਲੇਪ ਰਹਿਣ ਦੀ) ਜੀਵਨ ਜਾਚ ਦਾ ਦਰਵਾਜਾ (ਮਰੇ ਲਈ) ਖਲ ਗਿਆ ਹੈ। ਨਾਨਕ # 
-! ਤੂੰ ਆਖ, ਹੇ ਪ੍ਰਭੂ ! (ਦੁੱਖਾਂ ਰੂਪੀ) ਝੱਖੜ ਹਨੇਰੀਆਂ ਤੋਂ ਬਚਾਉਣ ਵਾਲਾ ਤੂੰ) ਮੇਰਾ ਆਸਰਾ ਹੈਂ, £ 
੧ (ਇਸ ਲਈ ਮੈਂ' ਹੁਣ ਹਰ ਪ੍ਰਕਾਰ ਦੇ) ਭੈ ਤੋਂ ਰਹਿਤ ਹੋ ਗਈ ਹਾਂ।੪।੧।੪। 


ਅਰਥ ਭੇਦ ਅਤੇ ਨਿਰਣੇ 


ਵੈ ਕਕਹਰ ਅਲ ਜ਼ਹਿਤ਼ ਗੇਡੀਰਾ; ਤੁਮ ਪਿਰ ਹਮਾ ਬਹੁਰੀਆ ਰਾਮ ॥ 
ਦੈ ਇਸ ਪੰਕਤੀ ਵਿੱਚ 'ਗਉਹਰ' ਪਦ ਦੇ ਅਰਥਾਂ ਬਾਰੇ ਟੀਕਾਕਾਰਾਂ ਵਿਚ ਮਤਭੇਦ ਹੈ:- 


ਪੇ 
੩ 
ਨ 
ਐਂ 
੩ 
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ਜੱ 
੍ 


੬ 
ਐ ਗੂ 
ਪਰ 
ਇ 
ਤੁਕ 
ਰ੍ ਕਾ 
ਸਿ 
ਫੀ ਨ 
ਤੱ 
€17 
੨ 
੨ 
(ਕੀ ਪੀ 


ਰੈ 
ਨ, 
ਵੱ 
2 
੦ 
$ 


ਰਿ ਬਹੁਰੀਆ-ਵਹੁਟੀ। [ਸ਼ਬਦਾਰਥ & 
ਨਿਚਣੈ : ਸ੍ਰੀਗੁਰੂ ਅਰਜਨ ਦੇਵ ਜੀ ਨੇ 'ਗਉਹਰ' ਪਦ ਹੇਠ ਲਿਖੀ ਪੰਕਤੀ ਵਿਚ ਵੀ ਵਰਤਿਆ ਹੈ:- 

ਅਪੁਨੈ ਠਾਕੁਰਿ ਜੋ ਪਹਿਰਾਇਆ॥ ਬਹੁਰਿ ਨ ਲੇਖਾ ਪੁਛਿ ਬੁਲਾਇਆ ॥ 

ਤਿਸੁ ਸੇਵਕ ਕੈ ਨਾਨਕ ਕੁਰਬਾਣੀ ॥ ਸੋ ਗਹਿਰ ਗੰਭੀਰਾ ਗਉਹਰੁ ਜੀਉ॥ [ਪੰਨਾ ੧੦੨ 
ਸੋ, ਗਉਹਰ ਤੋਂ ਭਾਵ ਗਹਿਰਾ, ਭਾਰਾ, ਉਚੇ ਰੁਤਬੇ ਵਾਲਾ ਹੈ। ਵੇਖੋ ਦੂਜੀ ਪੋਥੀ ਦਾ ਪੰਨਾ , 
2 ਇਤ ਇਹ ਪਦ ਸਤਿਗੁਰਾਂ ਦੀ ਵਡਿਆਈ ਨੂੰ ਨਿਰੂਪਣ ਕਰਦਾ ਹੈ:- 

ਗੁਰੁ ਗਉਹਰੁ ਦਰੀਆਉ, ਪਲਕ ਡੁਬੰਤਹ ਤਾਰੈ ॥ [ਪੰਨਾ ੧੩੯੫ 
ਸੋ. ਸੰਬੰਧਤ ਪੰਕਤੀ ਵਿਚ 'ਗਉਹਰੂ” ਪਦ ਦੇ ਅਰਥ “ਮੋਤੀ” ਨਾਲੋਂ “ਗਹਿਰਾ” ਕਜ਼ਨੇ ਢੁਕਵੇਂ ' 


੧- ਹਨ। ਅਰਥ ਪਿਛੇ ਕਰ ਦਿਤੇ ਹਨ। £ 
ਸਾਰੰਸ਼ ਅਤੇ ਸਿਧਾਂਤ " 

ਇਸ ਛੰਤ ਵਿਚ ਪ੍ਰਭੂ ਨੂੰ ਠਾਕੁਰੋ, ਬੈਰਾਗਰੋ, ਸਾਗਰੋ, ਰਤਨਾਗਰੋ, ਰਿ 
ਟੈ 

ਟੀ 


ਤੂ ੯੫ 
੭੧੪੧ "੫੦ %੧੦%੧੦੯੫੪"੫ "੧੦੧ 


9 
ਹੱ 
ਹੀ 
4੬ 


ਹੈ। “ਹਉ ਕਿਛੁ 
ਰਹਾ ਹੀ ਬੋਨਤੀ ਜੀਤੀਪੈ ਕਿ ਹੈ ਪੀਤਮ ਜੀਉ! ਤੁਹਾਡੀ ਦਿਮਖੇ ਭਰ ਅਮਿਤ ਦ੍ਰਿਸ਼ਟੀ ਨਾਲ ਸੈਂ 
ਹੇ ( 


ਦੈ ਵਿਕਾਰ ਤਿਆਗ ਦਿੰਦੀ ਹੈ, ਉਸ ਦੇ ਅੰਦਰ ਗਿਆਨ ਦਾ ਪ੍ਰਕਾਸ਼ ਹੋ ਜਾਂਦਾ ਹੈ। ਸਿਧਾਂਤ ਇਹ ਹੈ ਕਿ ਨ 
ਰਾ ਹਾ ਮਾਂ ਜਾ ਅਸਾਨ ਹਾੀਮੀਆ ਗਾ ਮਾ ਐਪ ਵਾ ਮਾ 
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1 


ਿਟਆ ਮਮ ਨੀ ਪਹਿ ਪਿਆ ਉਪ ਮਿ ਪਿ ਆਨ ਪਿਆ ਮਿ ਠਿਆਟਿਆਪਿਆਕਿਆਪੀਅਆਨੀਆਨੀਆਆਂ 84 
ਸ੍ਰੀ ਗੁਰੂ ਗ੍ਰੰਥ ਸਾਹਿਬ ਜੀ ਪੰਨਾ ੭੮੦ 367 
ਭੁ ਦਾ ਆਸਰਾ ਲੈਣ ਵਾਲੀ ਜੀਵ-ਇਸਤਰੀ ਨਿਰਭਉ ਹੋ ਜਾਂਦੀ ਹੈ। ਹਰ ਜਾਂ ਤੋਂ ਸਿਧਾਂਤ 
ਹ ਮਿਲਦਾ ਹੈ ਕਿ ਅਮਲ ਕਰਕੇ ਸੰਸਾਰਕ ਬੰਧਨਾਂ ਤੋਂ ਮੁਕਤੀ ਲਈ ਜੀਵਨ-ਜੁਗਤੀ ਦੀ ਲੋੜ ਹੈ। 


ਸੂਹੀ ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਸਾਜਨੁ ਪੁਰਖੁ ਸਤਿਗੁਰੁ ਮੇਰਾ ਪੁਰਾ, ਤਿਸੁ ? 


ਅਵਰੁ ਨ ਜਾਣਾ ਰਾਮ ॥ ਮਾਤ ਪਿਤਾ ਭਾਈ ਸੁਤ ਬੰਧਪ, ਜੀਅ $ 


€ ਬਿਨੁ 
ਪ੍ਰਾਣ ਮਨਿ ਭਾਣਾ ਰਾਮ ॥ ਜੀਉ ਪਿੰਡੁ ਸਭੁ ਤਿਸ ਕਾ ਦੀਆ, ਸਰਬ £ 
ਗੁਣਾ 


ਐਸ 


॥ ੪ ੧ 


ਜਰ 
ਓ 
3 
1 
ਤਤ 
ਕ ਨ 
( 
ਟ੍ 
<< 1 


ਪਾਈਐ, ਜਿਤੁ ਮਿਲਿਐ ਪ੍ਰਭੁ ਜਾਪੈ ਰਾਮ ॥ ਜਨਮ ਜਨਮ ਕੈ 3 
ਉਤਰਹਿ, ਹਰਿ ਸੱਤ ਧੂੜੀ ਨਿਤ ਨਾਪੈ ਰਾਮ ॥ ਹਰਿ ਧੂੜੀ 2 
ਪ੍ਰਭੂ ਧਿਆਈਐ, ਬਾਹੁੜਿ ਜੋਨਿ ਆਈਐ ॥ ਗੁਰ ਚਰਣੀ £ 
ਭੂਮ ਭਉ ਭਾਗੇ, ਮਨਿ ਚਿੰਦਿਆ ਫਲੁ ਪਾਈਐ ॥ ਹਰਿ ਗੁਣ ਨਿਤ £ 
ਨਾਮ ਧਿਆਏ, ਫਿਰਿ ਸੋਗੁ ਨਾਹੀ ਸੰਤਾਪੈ ॥ ਨਾਨਕ, ਸੋ ਪ੍ਰਭੁ 2 
ਕਾ ਦਾਤਾ ਪੂਰਾ ਜਿਸੁ ਪਰਾਤਪੈ ॥੨॥ 


ਉਚਾਰਨ ਸੇਧ 
ਬਿੰਦੀ ਸਹਿਤ : ਵਡਭਾਗੀ, ਉਤਰਹਿਂ। ਫੁਟਕਲ : ਨ੍ਰਾਈਐ। 
ਪਦ ਅਰਥ : ਸੁਤ=ਪੁੱਤਰ। ਬੰਧਪ=ਸਨਬੰਧੀ, ਰਿਸ਼ਤੇਦਾਰ। ਜੀਅ=ਜਿੰਦ। ਕਲਿਆਣਾ= ੬ 
ਸੁਖ ਅਨੰਦ। ਵਡਭਾਗੀ=ਵਡੇ ਭਾਗਾਂ ਨਾਲ। ਜਿਤੁ ਮਿਲਿਐ=ਜਿਸ ਦੇ ਮਿਲਿਆਂ। ਜਾਧੈ= 
ਦੈ ਹੇ ਕਿਲਵਿਖ=ਪਾਪ। _ਉਤਰਹਿ=ਲਹਿ ਜਾਂਦੇ _ਹਨ। _ਨਾਧੈ=ਇਸ਼ਨਾਨ ਹੁੰਦਾ ਰਹਿੰਦਾ _ਹੈ। 4 
ਦ ਨਾਈਐ=ਨਹਾਉਣਾ, ਇਸ਼ਨਾਨ ਕਰਨਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ। ਆ ਖਤ 
4 ਸੋਗ=ਸ਼ੋਕ, ਗ਼ਮ। ਸੰਤਾਪੈ=ਦੁੱਖ। ਪਰਤਾਧੈ=ਤੇਜ। 
੨ : (ਹੇ ਭਾਈ !) ਮੇਰਾ ਪੂਰਾ ਸਤਿਗੁਰੂ (ਅਸਲੀ) ਸਜਣ ਪੁਰਖ ਹੈ, ਉਸ ਤੋਂ ਬਿਨਾ ਮੈਂ 2 
ਸਨ) ) ਨਹੀਂ ਜਾਣਦਾ। (ਹੇ ਭਾਈ ! ਸਤਿਗੁਰੂ ਮੇਰਾ) ਮਾਤਾ, ਪਿਤਾ, ਭਰਾ, ਪੁਤਰ, 4 
ਦੈ ਰਿਸ਼ਤੇਦਾਰ ਜਿੰਦ ਪ੍ਰਾਣ (ਤੋਂ ਵੀ ਵੱਧ ਹੈ ਅਤੇ ਮੇਰੇ) ਮਨ ਵਿਚ ਪਿਆਰਾ ਲਗ ਰਿਹਾ ਹੈ। ਜਿੰਦ 
(ਆਦਿ) ਆਤਮਕ ਤੀ 
ਪ੍ਰਭੂ ਹਰੇਕ ਦੇ ਦਿਲ ਦੀ ਜਾਨਣ ਵਾਲਾ, ਸਭ ਵਿਚ ਵਿਆਪਕ ਹੋ ਰਿਹਾ ਹੈ। ਉਸ (ਪ੍ਰਭੂ) ਦੀ , 
ਨ ਜਾਰ ਪੜ ਰੀ ਥੇ ਅਨਕ ਰਿ ਕਤ ਹਨੀ ਸਤਕ 
ਹਨ ਕਿ ਮੈਂ ਉਸ) ਪ੍ਰਭੂ ਤੋਂ ਸਦਾ ਬਲਿਹਾਰ ਤੇ ਸਦਾ ਕੁਰਬਾਣ ਜਾਂਦਾ ਹਾਂ।੧। 
_(ਹੇ ਭਾਈ !) ਇਹੋ ਜਿਹਾ ਗੁਰੂ ਵਡੇਭਾਗਾਂ ਨਾਲ ਪਾਇਆ ਜਾਂਦਾ ਹੈ, ਜਿਸ (ਗੁਰੂ) ਦੇ $ 
ਮਿਲਿਆਂ ਪ੍ਰਭੂ ਜਾਣਿਆ ਜਾਂਦਾ ਹੈ। ਜਨਮ ਜਨਮ ਦੇ ਪਾਪ ਦੂਰ ਹੋ ਜਾਂਦੇ ਹਨ, ਹਰੀ ਦੇ ਸੰਤਾਂ ਦੀ # 
 ਚਰਨ-ਧੂੜੀ ਵਿਚ ਹਰ ਰੋਜ਼ ਇਸ਼ਨਾਨ ਹੁੰਦਾ ਰਹਿੰਦਾ ਹੈ। ਹਰੀ ਦੇ (ਸੰਤਾਂ ਦੀ) ਧੂੜੀ ਵਿਚ (ਭਾਵ ੬ 
ਦੂ ਸੰਗਤ ਵਿਚ) ਇਸ਼ਨਾਨ ਕਰਨਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ, ਪ੍ਰਭੂ ਨੂੰ ਧਿਆਉਣਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ, (ਇਸ ਨਾਲ) ਮੁੜ ਕੇ ਊ 
$ ਜੁਨੀਆਂ ਵਿਚ ਨਹੀਂ ਆਈਦਾ)। ਗੁਰੂ ਦੇ ਚਰਨਾਂ ਨਾਲ ਲਗ ਕੇ ਭਰਮ ਤੇ ਡਰ ਨਾਸ਼ ਹੋ ਜਾਂਦੇ ਹਨ & 
ਰਾ 7177੧7੧7੧7੧7੧7 ਜਾ ਹਾਜਾ ਜਾਵਾ ਮਾਰਾ, 
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ਪਾਇਆ ਨਾਮੁ ਧਿਆਇਆ, ਸਗਲ ਮਨੋਰਥ ਪਾਏ ॥ ਸਾਂਤਿ ਸਹਜ $ 

ਆਨੰਦ ਘਨੇਰੇ, ਗੁਰ ਚਰਣੀ ਮਨੁ ਲਾਏ ॥ ਪੂਰਿ ਰਹਿਆ ਘਟਿ ਘਟਿ 
ਨੰ ਅਬਿਨਾਸੀ, ਬਾਨ ਥਨੰਤਰਿ ਸਾਈ ॥ ਕਹੁ ਨਾਨਕ ਕਾਰਜ ਸਗਲੇ ਪੂਰੇ, 
ਦੇ ਗੁਰ ਚਰਣੀ ਮਨੁ ਲਾਈ ॥੪॥੨॥੫॥ 


ਪਦ ਅਰਥ : ਗੁਣ`ਨਿਧੇ=ਗੁਣਾਂ ਦਾ ਖੁਜ਼ਾਨਾ। ਵਸਿ=ਵਸ ਵਿਚ। ਪਰਮ ਪਦ=ਉਚਾ ' 
$ ਆਤਮਿਕ ਦਰਜਾ। ਆਪੁ ਮਿਟਾਇਆ=ਆਪਾ ਭਾਵ, ਹੰਕਾਰ ਦੂਰ ਕੀਤਾ। ਭਉ ਭਾਗਾ=ਡਰ ਦੂਰ ਹੋ 
ਦੂ ਗਿਆ। ਮੁਰਾਰੀ=ਮੁਰ ਰਾਖ਼ਸ਼ ਨੂੰ ਮਾਰਨ ਵਾਲਾ, ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ ਭਾਵ ਵਾਹਿਗੁਰੂ। ਨਾਮੁ ਨਿਰੰਜਨ=ਨਿਰਲੇਪ , 
€ ਪ੍ਰਭੂ ਦਾ ਨਾਮ। ਮੰਗਲੋ=ਖੁਸ਼ੀ ਦੇ ਗੀਤ। ਪੁੰਨੀ=ਪੂਰੀ ਹੋ ਗਈ। ਸਬਾਈ=ਸਾਰੀ। ਰੰਗਿ=ਪ੍ਰੇਮ ਵਿਚ। , 
$ ਸੇਤੀ=ਨਾਲ। ਘਨੇਰੇ=ਬਹੁਤ। ਪੂਰਿ ਰਹਿਆ=ਵਿਆਪਕ ਹੋ ਰਿਹਾ ਹੈ। ਥਾਨ ਥਨੰਤਰਿ=ਥਾਵਾਂ ਦੇ ' 
ਉਰ ਸਾਈ=ਉਹ (ਪ੍ਭੂ)। ਲਾਈ=ਲਾ ਕੇ, ਜੋੜ ਕੇ। 
੮ : (ਹੇ ਭਾਈ !) ਹਰੀ ਪਰਮਾਤਮਾ (ਜੋ) ਸਾਰੇ ਗੁਣਾਂ ਦਾ ਖ਼ਜ਼ਾਨਾ ਹਨ, (ਉਹ) ਹਰੀ ਦੇ $ 
ਹੈ ਜਨ ਦੇ ਵਜ ਵਿਦ ਮਦ ਜਨ (ਜਿਹੜੇ ਮਨੁੱਖ) ਸੰਤ ਜਨਾ ਦੀ ਚਰਨੀ ਪੈ ਕੇ ਗੁਰੂ ਦੀ ਸੇਵਾ ਟ 
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ਕਰ ਲਿਆ। (ਉਨ੍ਹਾਂ ਦਾ) ਜਨਮ ਸਫਲ ਹੋ ਗਿਆ, (ਹਰ ਤਰ੍ਹਾਂ ਦਾ) ਡਰ ਦੂਰ ਹੋ ਗਿਆ (ਅਤੇ ਉਨ੍ਹਾਂ , 
ਵਲਿ ਚਾ ਨਲ ਿ। (ਜੀਵ) ਜਿਸ (ਪ੍ਰਭੂ) ਦਾ (ਦਾਸ) ਸੀ, ਉਸ (ਹਰੀ) ਨੇ ਹੀ (ਉਸ 
ਆਪਣੇ ਨਾਲ) ਮੈਲ ਲਿਆ (ਅਤੇ) ਜੋਤਿ ਵਾਲਾ ਜੀਵ (ਪਰਮ) ਜੋਤਿ ਵਿਚ ਸਮਾਅ ਗਿਆ। ਨਾਨਕ ਨ 
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ਦਹ ਡਰ ਸਜ ਨ ਅਪ ਦਾ 
___ ਸ੍ਰੀ ਗੁਰੂ ਗ੍ਰੰਥ ਸਾਹਿਬ ਜੀ ਪੰਨਾ ੭੮੦-੮੧ 369 4 
ਇੰ (ਜਿਸ ਮਨੁੰਖ ਨੇ ਪਰਮਾਤਮਾ ਦਾ) ਨਾਮ ਸਿਮਰਿਆ (ਉਸਨੇ) ੫ 
ਦੂੰ ਨਸ-ਰਹਿਤ ਪਭੂ ਪਾ ਲਿਆ, (ਅਤੇ ਉਸ ਨੇ) ਸਾਰੇ ਮਨੋਰਥ ਪ੍ਰਾਪਤ ਕਰ ਲਏ (ਭਾਵ ਉਸ ਦੇ ਸਾਰੇ 
€ ਸੰਕਲਪ ਪੂਰੇ ਹੋ ਗਏ)। (ਜੋ) ਗੁਰੂ ਦੇ ਚਰਨਾਂ ਵਿਚ ਮਨ ਲਾਏ (ਭਾਵ ਮਨ ਜੋੜੇ, ਉਸ ਨੇ ਮਾਨੋ) ਸ਼ਾਂਤ, ਟੰ 

: (ਉਵ ਗਰ 
ਲੈ ਵਿਆਪਕ ਹੈ, ਥਾਵਾਂ ਦੇ ਅੰਦਰ ਤੇ ਥਾਵਾਂ ਦੇ ਬਾਹਰ ਵੀ ਪੂਰਨ ਹੋ ਰਿਹਾ ਹੈ। ਨਾਨਕ (ਗੁਰੂ ਜੀ । 
ਦੈ ਫੁਰਮਾਉਂਦੇ ਹਨ ਕਿ ਜੋ ਮਨੁੱਖ) ਗੁਰੂ ਦੇ ਚਰਨਾ ਵਿਚ ਮਨ ਲਾਏ (ਜਾਣੋ ਉਸ ਦੇ) ਸਾਰੇ ਕੰਮ-ਕਾਜ ਪੂਰੇ ' 


ਅਰਥ ਭੇਦ ਅਤੇ ਨਿਰਫੈ 
ਨ ਗਾਉ ਮੰਗਲੋ ਨਿਤ, ਹਰਿ ਜਨਹੁ, ਪੁੰਨੀ ਇਛ ਸਥਾਈ ਰਾਮ ॥ 


$ ਰੰਗਿ ਰਤੇ ਅਪੁਨੇ ਸੁਆਮੀ ਸੇਤੀ, ਮਰੈ ਨ ਆਵੈ ਜਾਈ ਰਾਮ ॥ 
ਦੂਜੀ ਪੰਕਤੀ ਵਿਚ 'ਮਰੈ ਨ ਆਵੈ ਜਾਈ' ਦੇ ਦੋ ਤਰ੍ਹਾਂ ਅਰਥ ਕੀਤੇ ਗਏ ਹਨ: 
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ਹੀ ਹੈ'। (ਫਸ,ਸੰਸ 
ਜਿਹੜਾ ਪ੍ਰਭੂ ਕਦੇ ਜਨਮ ਮਰਨ ਦੇ ਗੇੜ ਵਿਚ ਨਹੀਂ ਆਉਂਦਾ (ਸਿਫਤਿ ਸਾਲਾਹ ਦੀ ਬਰਕਤਿ ਊ 
ਨਾਲ ਮਨੁੱਖ) ਉਸ ਮਾਲਕ ਦੇ ਪ੍ਰੇਮ-ਰੰਗ ਵਿਚ ਰੰਗੇ ਰਹਿੰਦੇ ਹਨ। [ਦਰਪਣ 


ਪੁਰਖੁ ਪੂਰਨ ਸੁਖਹਦਾਤਾ, ਸੰਗਿ ਬਸਤੋ ਨੀਤ ॥ 
ਮਰੈ ਨ ਆਵੈ ਨ ਜਾਇ ਬਿਨਸੇ, ਬਿਆਪਤ ਉਸਨ ਨ ਸੀਤ ॥_[ਪਿੰਨਾ ੧੦੦੬ 


ਸਾਰੰਸ਼ ਅਤੇ ਸਿਧਾਂਤ 


ਇਸ ਛੰਤ ਦੇ ਸਾਰੇ ਪਦਿਆਂ ਵਿਚ ਆਪਣੇ ਸਤਿਗੁਰੂ ਦੀ ਰੱਜ ਕੇ ਸਿਫਤਿ ਕੀਤੀ ਗਈ ਹੈ ਜੋ । 
! ਪ੍ਰਭੂ ਨਾਲ ਮੇਲ ਕਰਾਉਂਦਾ ਹੈ। ਮਾਤਾ, ਪਿਤਾ, ਪੁਤਰ, ਸੰਬੰਧੀ, ਸਰੀਰ, ਪ੍ਰਾਣ, ਸਭ ਚੰਗੇ ਲਗਦੇ ਹਨ ` 
ਹੈ ਪਰ ਇਹਨਾਂ ਸਾਰਿਆਂ ਨਾਲੋਂ ਵੱਧ ਪਿਆਰਾ ਸਤਿਗੁਰੁ ਹੈ। 

ਸਤਿਗੁਰੂ ਦਾ ਮਿਲਾਪ ਵਡੇਭਾਗਾਂ ਦੀ ਨਿਸ਼ਾਨੀ ਹੈ। _ਗੁਰੂ ਦੇ ਚਰਨੀ ਲਗਿਆਂ ਸਾਰੇ ਭੈ, ਭਰਮ ( 
ਦੂਰ ਹੋ 
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% 


$ ਵਿਆਪੈ ਕੋਈ ॥ ਜਲਿ ਥਲਿ ਮਹੀਅਲਿ ਪੂਰਨ ਸੁਆਮੀ, ਜਤ 
੯ ਤਤ ਸੋਈ ॥ ਭਰਮ ਮੋਹ ਬਿਕਾਰ ਨਾਠੇ, ਪਭ ਨਰ ਰੂ ਤੋ ਲੋਚਾ ॥ ? 


੯੬੯”੫"੬"ਇ"6"ਕ ਆਵ ਕ6ਵ%<” 


ਆ ਕਿਆ ਕਿਆ ਕਿਆ ਕਿਆ ਆ ਕਿਆ ਕਿਆ ਆ 


57 5ਕਹਗੁਅਪਹਕੂਾਂਗਾਗਾ ਗਗਗਗ; ਧਿਗਜਹਾੀਅਤਜਗ/ਠੁਜਗ.ਨਹ 


੯ 90000000000000104406. "7" ਮਾ << ” 
ਇੰ 370 ਸ੍ਰੀ ਗੁਰੂ ਗ੍ਰੰਥ ਸਾਹਿਬ ਜੀ ਪੰਨਾ ੭੮੧ 


ਨਾਨਕ ਕਉ ਪਭ ਬਿਰਹਾ ਕਲ, ਨੇਤ੍ਰ ਦੇਖਹਿ ਦਰਸੁ ਤੇਰਾ ॥੧॥ ਕੋਟਿ $ 


ਮ ਪਦ _ਅਰਥ _: ਦੇਖਹਿ=ਵੇਖਣ, _ਵੇਖਦੇ _ਰਹਿਣ। _ਜਿਹਵਾ=ਜੀਭਾ। _ ਮੁਖੁ=ਮੂੰਹ। ; 
$ ਆਰਾਧੇ=ਜਪਦਾ ਰਹੇ। ਜਮ ਪੰਥੁ=ਜਮ ਦਾ ਰਸਤਾ। ਸਾਧੇ=ਸਾਧ ਲਵੇ, ਕਾਬੂ ਪਾ ਲਏ। ਨ 
ਹੈ ਵਿਆਪੈ=ਨਹੀ' ਲਗਦਾ। ਦੇਖਾ=ਮੈਂ ਵੇਖਦਾ ਹਾਂ। ਜਤੁ=ਜਿਧਰ। ਤਤ=ਉਧਰ। ਨਾਠੇ=ਨਸ ਗਏ।੧। ਊ 
£ ਕੋਟਿ=ਕ੍ਰੋੜਾਂ। ਕਰਨ=ਕੰਨ। ਦੀਜਹਿ=ਮੈਨੂੰ ਦਿਓ। _ਸੁਣੀਅਹਿ=ਸੁਣੇ ਜਾ ਸਕਣ। ਫਾਸੀ=ਫਾਂਹੀ। ; 
ਸਿਮਰਿ=ਸਿਮਰ _ਕੇ। _ਸੁਗਿਆਨਾ=ਸ੍ਰੇਸ਼ਟ _ਗਿਆਨ। _ ਸਹਜਿ=ਅਡੋਲ ਅਵਸਥਾ _ਵਿਚ। ( 
ਕਲਮਲ=ਪਾਪ। ਜਾਰੇ=ਸਾੜੇ ਜਾਂਦੇ ਹਨ। ਚਿਤਾਰੇ=ਯਾਦ ਕਰਕੇ। ਦੁਰਮਤਿ=ਖੋਟੀ ਮਤਿ। 

ਅਰਥ : ਹੇ ਮੇਰੇ ਪ੍ਰੀਤਮ ਸੁਆਮੀ ! (ਮੇਰੇ ਉਤੇ) ਕਿਰਪਾ ਕਰ, (ਮੇਰੋ) ਨੇਤਰ ਤੇਰਾ ਦਰਸ਼ਨ ਊ 
ਵੇਖਦੇ ਰਹਿਣ। ਹੇ ਮੇਰੇ ਪਿਆਰੇ ! (ਮੈਨੂੰ) ਲੱਖਾਂ ਜੀਭਾਂ ਦੇ (ਤਾਂ ਜੋ ਮੇਰਾ) ਮੂੰਹ (ਤੇਰਾ) ਹਰੀ (ਨਾਮ) # 
ਜਪਦਾ ਰਹੇ। (ਮੇਰਾ ਮੂੰਹ) ਹਰੀ ਹਰੀ ਜਪਦਾ ਰਹੇ (ਤੇ) ਜਮ ਦਾ ਰਸਤਾ ਸਾਧ ਲਏ (ਫਿਰ) ਕੋਈ ਟੂ 


ਕੰ 
ਰੁ 
ਤੂ 


ਨੱਸ ਗਏ ਹਨ, ਉਹ ਪ੍ਰਭੂ ਨੇੜੇ ਤੋਂ ਨੇੜੇ (ਦਿਸਦਾ ਹੈ)। (ਹੇ ਸੁਆਮੀ! ਮੈਂ) ਨਾਨਕ ਉਤੇ £ 
ਕਿਰਪਾ-ਦ੍ਰਿਸ਼ਟੀ ਇੰ ਦਿ ਟੀ 

ਹੋ ਮਰ ਉਤ ਪਭ ਜੂੰ ਕਰੋੜਾਂ ਕੰਨ ਇਉ, ਤਾਂ ਜੋ (ਓਹ ਆਪ) ਅਬਿਨਾਸੀ ਹਰੀ ਦੇ 6 
ਗੁਣ ਸੁਣਦੇ ਰਹਿਣ। (ਤੇਰੇ ਗੁਣ) ਸੁਣ ਸੁਣ ਕੇ ਇਹ ਮਨ ਪਵਿਤਰ ਹੋ ਜਾਂਦਾ ਹੈ (ਅਤੇ) ਮੌਤ ਦੀ ਫਾਹੀ ੭ 
ਕੱਟੀ ਜਾਂਦੀ ਹੈ। ਅਬਿਨਾਸੀ ਪ੍ਰਭੂ ਦਾ (ਨਾਮ) ਸਿਮਰ ਕੇ ਮੌਤ ਦੀ ਫਾਹੀ ਕੱਟੀ ਜਾਂਦੀ ਹੈ (ਫਿਰ ਹਿਰਦੇ £ 

ਅੰਦਰ) ਸਾਰੇ ਮੰਗਲ ਤੇ ਸ੍ਰੇਸ਼ਟ ਗਿਆਨ (ਆ ਵਸਦਾ ਹੈ)। (ਫਿਰ) ਦਿਨ ਰਾਤ ਹਰੀ ਹਰੀ (ਨਾਮ) ਇੰ 
ਜਪਣਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ, (ਜਿਸ ਨਾਲ) ਸਹਜ (ਅਵਸਥਾ) ਵਿੱਚ ਧਿਆਨ ਜੁੜ ਜਾਂਦਾ ਹੈ। ਪ੍ਰਭੂ ਦਾ ਨਾਮ $ 
ਦੈ ਯਾਦ ਕਰਕੇ ਮਨ ਦੀ ਖੋਟੀ ਮਤਿ ਨਾਸ਼ ਹੋ ਹੈ, ਪਾਪ ਤੇ ਦੁਖ ਸੜ ਜਾਂਦੇ ਹਨ। ਨਾਨਕ ! ਆਖ , 
: (ਭਾਵ ਬੇਨਤੀ ਕਰ ਕਿ) ਹੇ ਪ੍ਰਭੂ ! ਕਿਰਪਾ ਕਰੋ (ਤਾਂ ਜੋ ਕੰਨਾਂ ਨਾਲ ਤੈਂ) ਨਾਸ-ਰਹਿਤ ਹਰੀ ਦੇ ਗੁਣ £ 
ਦ ਸੁਣਦੇ ਰਹੀਏ ।੨। 6 


ਵ ਕਰੋੜਿ ਹਸਤ ਤੇਰੀ ਟਹਲ ਕਮਾਵਹਿ, ਚਰਣ ਚਲਹਿ ਪ੍ਰਭ # 
£ ਮਾਰਗਿ ਰਾਮ ॥ ਭਵ ਸਾਗਰ ਨਾਵ, ਹਰਿ ਸੇਵਾ, ਜੋ ਚੜੈ ਤਿਸੁ ਤਾਰਗਿ # 
ਦੇ ਰਾਮ ॥ ਭਵਜਲੁ ਤਰਿਆ ਹਰਿ ਹਰਿ ਸਿਮਰਿਆ, ਸਗਲ ਮਨੋਰਥ ਪੂਰੇ $ 


ਰਵਿ ਸਿਉ ਨੀ 


ਰ 
ਰਿਹਾ ਹੈ, ਜਿਧਰ ਵੇਖਦਾ ਹਾਂ, ਉਧਰ ਓਹੀ ਹੈ। (ਨਾਮ ਜਪਣ ਨਾਲ ਸਾਰੇ) ਭਰਮ, ਮੋਹ ਤੇ ਵਿਕਾਰ 6 
ਵੈ 
1: 
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ਆ ਆ ਦੀ ਆਦਿ 
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ਵਡਿਆਈ, ਇਹੁ ਧਨੁ ਹੋਇ ਵਡਭਾਗਾ ਰਾਮ | ਏਹੋ ਰੰਗੁ ਏਹੋ 
$ ਭੋਗਾ, ਹਰਿ ਚਰਣੀ ਮਨੁ ਲਾਗਾ ਰਾਮ ॥ ਮਨੁ ਲਾਗਾ ਚਰਣੇ ਪ੍ਰਭ 
2 ਸਰਣੇ, ਅਲ ਕਾਜ ਨਸਲ ਜੇ ਜਲ ਜਿਲ ਰੋਜਾ ਗੇ ਦ ਜੋਰ, ਜਿ 
ਦੈ ਠਾਕੁਰ ਦੀਨ ਦਇਆਲਾ ॥ ਮੋਹਿ ਨਿਰਗੁਣ ਪ੍ਰੀਤਮ ਸੁਖ ਸਾਗਰ, ਸੰਤ £ 
੧ ਸੰਗਿ ਮਨੁ ਜਾਗਾ ॥ ਕਹੁ ਨਾਨਕ ਪ੍ਰਭਿ ਕਿਰਪਾ ਕੀਨੀ, ਚਰਣ ਕਮਲ £ 
੧ ਮਨੁ ਲਾਗਾ ॥੪॥੩॥੬॥ 


ਹੋ 


੧੧0 ੧0੯੧੫੪੧੧੦੧੭੧੪੧੭੧੧੭੧੧੦੬੧੦੬ 


ਪਦ ਅਰਥ : ਹਸਤ=ਹੱਥ। ਕਮਾਵਹਿ=ਕਮਾਉਣ। ਚਲਹਿ=ਚਲਦ। ਭਵ ਸਾਗਰ=ਸੰਸਾਰ 
 ਸਮੁੰਦਰ। ਨਾਵ=ਬੇੜੀ। ਤਾਰਗਿ=ਤਾਰਦਾ ਹੈ। ਅਨਹਦ ੂਰਿ= ਆਤਮ ਸੰਭਲਮਚ ਅਨਦਮਈੀਂ ਬਿਬਬ। $ 
ਨ ਬਫਤ=ਮਨ ਵੇ ਅਪਾਰਗਿ=ਅਪਾਰ, ਬੇਅੰਤ। ਵਰੁ=ਆਸੀਸ। 
ਅਰਥ £ ਹੇ ਪ੍ਰਭੂ ! (ਮੈਨੂੰ) ਕਰੋੜਾਂ ਹੱਥ ਦੇ (ਜਿਹੜੇ) ਤੇਰੀ ਟਹਲ-ਸੇਵਾ ਕਰਨ, (ਕਰੋੜਾਂ) 6 
1 (ਜਿਹੜੇ ਤੇਰੇ ਧਰਮ ਦੇ) ਰਸਤੇ ਤੇ ਚਲਣ। (ਹੇ ਭਾਈ !) ਸੰਸਾਰ ਸਮੁੰਦਰ ਤੋਂ (ਪਾਰ ਕਰਨ ਊ 


% 
ਵੀ (ਉਸ ਦੇ) ਵਡੇ ਵਿਕਾਰ (ਕਾਮ, ਰਤ 


ਤਕ ਗਏ ਹਨ, ਹੋ 011 
ਦੈ ਹਨ। (ਉਸਨੇ) ਸਾਰੇ ਮਨ-ਇੱਛੇ ਫਲ ਪਾ ਲਏ ਹਨ। ਹੈ ਪ੍ਰਭੂ ! (ਤੇਰੀ) ਕੁਦਰਤ ਦੀ ਕੀਮਤ ਬੇਅੰਤ £ 

€ ਹੈ। ਨਾਨਕ ! (ਇਉਂ) ਆਖ ਕਿ ਹੇ ਪ੍ਰਭੂ ! (ਮੇਰੇ ਉਤੇ) ਕਿਰਪਾ ਕਰ, (ਮੇਰਾ) ਮਨ ਸਦਾ ਤੇਰੇ ਰਸਤੇ ੬ 
ਆ 
ਢ ਹੀ ਗਈ ਧਨ ਨਹਿਰ ਕਹ ਹੈ ੬ ਕੇ ਅੰਕ 


੯“ 


€ ਹੇ ਮੇਰੇ ਠਾਕਰ !, ਦੀਨ ਦਇਆਲ !, ਅਲ ਹੈ ਸਏ 
ਦੈ ਸਮੁੰਦਰ !, ਹੇ ਮੇਰੇ ਪ੍ਰੀਤਮ ! ਮੈਂ ਗੁਣਹੀਣ ਦਾ ਮਨ ਸੰਤ ਜਨਾ ਦੀ ਸੰਗਤ ਕਰਕੇ (ਮੋਹ ਮਾਇਆ ਦੀ 


ਦਰ ਨੀਂਦ ਵਿਚੋਂ) ਜਾਗ ਪਿਆ ਹੈ। ਨਾਨਕ, ਆਖ (ਕਿ ਮੇਰੇ ਉਤੇ) ਪ੍ਰਭੂ ਨੇ ਕਿਰਪਾ ਕੀਤੀ ਹੈ, (ਜਿਸ $ 
9੬0੬” ਟੀ 

ਅਰਥ ਭੇਦ ਅਤੇ ਨਿਰਣੈ $ 
ਅਨਕ ਨੰ 


੧੧੧੯੧੯੦"੯੯੦੯੦੯੦੯੦੯੨੯੦੯੦੯੦੯੦"੦੯੦੯੦"੯੯੬੯੪"੦"੦"੧੯੦"੦"੧੯੦੯੧੯੧"੯੧ ੧ 


5। 5&ੈਂਹ੍ਹ ਅਪ ਹਕਗੂਂ ਹੂ ਗੇ ॥॥ਿਘ) ਧਿਘ॥0॥000ਅ/800ਅ.6। 


ਨ ਪੀਆ ਉਆ ਪਿਆਂ ਉਆ ਹਆਉਅ/ ਆਂ ਕਿਆ ਉਆ ਪਿਆ ਮਿਅ ਆ ਉਆ ਆ ਟੰਆ ਆਮ 
ਸ੍ਰੀ ਗੁਰੂ ਗ੍ਰੰਥ ਸਾਹਿਬ ਜੀ ਪੰਨਾ ੭੮੧ 2 

ਂ 7 
ਹੇ ਪਰਭੂ 1 (ਮੇਰੇ) ਕਰੋੜਾਂ ਹਥ (ਹੋਣ, ਕਹ ਦਰ ਤੀ ਨ ਅਲ ਦੀ ਦਾ ਇ 
ਤੇਰੇ) ਰਸਤੇ ਵਿਚ ਤੁਰਾਂ। _ ਪਿੰ. ਨਰੈਣ ਸਿੰਘ $ 
ਟ 


ਰਹੇ ਹਨ, ਹਨੀ ਚਰੀ ਹਰ ਕਬ [ਦਰਪਣ ਊ 
ਟੈ ਨਿਰਣੈ : ਇਸ ਛੰਤ ਦੀ ਆਰੰਭਤਾ ਵਾਲੀ ਪੰਕਤੀ “ਕਰਿ ਕਿਰਪਾ ਮੇਰੇ ਪ੍ਰੀਤਮ ਸੁਆਮੀ” ਨੂੰ ਮੁਖ ੭ 
ੈ ਰਖੀਏ ਤਾਂ ਅਰਥ ਸਪਸ਼ਟ ਹੋ ਜਾਂਦੇ ਹਨ। ਇਥੇ ਪ੍ਰਭੂ ਪਾਸੋਂ ਦਰਸ਼ਨ ਤੇ ਸਿਫਤ ਕਰਨ ਤੇ ਸੁਣਨ ਲਈ ; 


ਲਾਦ। ਡਾ 
ਤੇ 
(੨੭ 


ਵਰ 
ਛਾ ਹਾ 

9 

ਰਿ 


ਕੰ 
ਤਤ 
79 
ਭ੍ 
ਉਤ 
8 ਤੂ 
ਬਦ 
ਹਰ 
॥ 
ਹੜ 
ਹੂੰ ਗੇ 
ਗੇ? 


2 
੩1145 
ਹੂ 
ਤੂ 
ਇਸ 
ਮਿ 


ਭਰ ਤੂਰ” 
ਇੱ 3” ਗੋ 
ਹਰ 
3 
ਕਰ 
3 
ਪੰ 


ਪ੍ਰਭ ਕਿਰਪਾ ਕੀਜੈ” ਬੇਨਤੀ ਕੀਤੀ ਹੈ ਅਤੇ ਚੌਥੇ ਅੰਕ ਵਿਚ “ਕਹੁ ਨਾਨਕ ਪ੍ਰਭਿ 
ਇਏ ਕੀਨੀ, ਚਰਣ ਕਮਲੁ ਮਨੁ ਲਾਗਾ” ਤੇ ਸਮਾਪਤੀ ਕੀਤੀ ਹੈ। ਇਸ ਸੰਕੇਤ ਦਾ ਇਹ ਭਾਵ ਹੈ ਕਿ 
ਦੈ ਸਦਾ ਪ੍ਰਭੂ ਦੀ ਕਿਰਪਾ ਦਾ ਪਾਤਰ ਬਣਨ ਲਈ ਇਉਂ ਜੋਦੜੀ ਕਰਦਾ ਰਹੇ। ਗੁਰ-ਪਰਮੇਸ਼ਰ ਜੀ 
੪ ਕਿਰਪਾ ਤੋਂ ਬਿਨਾ ਮਨੁੱਖ ਦਾ ਜੀਵਨ ਬੇੜਾ ਸੰਸਾਰ ਸਾਗਰ ਤੋਂ ਪਾਰ ਨਹੀ' ਹੋ ਸਕਦਾ। 


ਸੁਹੀ ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਹਰਿ ਜਪੇ, ਹਰਿ ਮੰਦਰੁ ਸਾਜਿਆ, ਸੰਤ , 
੧ ਭਗਤ ਗੁਣ ਗਾਵਹਿ ਰਾਮ ॥ ਸਿਮਰਿ ਸਿਮਰਿ ਸੁਆਮੀ ਪ੍ਰਭ 
ਦੈ ਸਗਲੇ ਪਾਪ ਤਜਾਵਹਿ ਰਾਮ ॥ ਹਰਿ ਗੁਣ ਗਾਇ ਪਰਮ ਪਦੁ 
$ ਪ੍ਰਭ ਕੀ ਉਤਮ ਬਾਣੀ ॥ ਸਹਜ ਕਥਾ ਪ੍ਰਭ ਕੀ ਅਤਿ ਮੀਠੀ, 
ਅਕਥ ਕਹਾਣੀ ॥ ਭਲਾ ਸੰਜੋਗੁ, ਮੁਰਤੁ ਪਲੁ ਸਾਚਾ, ਅਬਿਚਲ 
ਦੈ ਰਖਾਈ ॥ ਜਨ ਨਾਨਕ ਪ੍ਰਭ ਭਏ ਦਇਆਲਾ, ਸਰਬ ਕਲਾ ਬਣਿ 
੯ ॥੧॥ ਆਨੰਦਾ ਵਜਹਿ ਨਿਤ ਵਾਜੇ, ਕਬਵਾਲ ਅਲਿ ਕਲਾ ਤਾੜ ਤਤ 


ਕੰ 


॥ 

ਹੇ 

(07 

੨॥ 

ਹ 

੍ਹ 

ਨ 

। 

। 

ਗੋ ; 

ਐ 

ਨ 
ਰੇ ੨ ੩ 
ਆ ਆ ਆ ਕਿਆ ਕਿਆ ਆ ਆ ਆ ਆ "ਕਿਆ ਆ ਕਿਆ ਆਂ“ 


ਜੰ 


ਮਾ ੍ 
ਆ ਕਿਆ ਕਿਆ ਆ ਆ ਕਿਆ 


ਹਾ 


ਪਤ 

ਜਾ 

6੭ 

ਕੂ 

< 
ਸੀ 


ਤੂੰ 
੍ 


2 


ਦੇ ਬਾਣੀ ਗੁਰਮੁਖਿ ਵਖਾਣੀ, ਜਸੁ ਸੁਣਿ ਸੁਣਿ, ਮਨੁ ਤਨੁ ਹਰਿਆ ॥ ਸਰਬ : 
੯ ਸੁਖਾ ਤਿਸ ਹੀ ਬਣਿ ਆਏ, ਜੋ ਪੁਭਿ ਅਪਨਾ ਕਰਿਆ ॥ ਘਰਿ ਮਹਿ, 
ਨੂੰ ਨਵਨਿਧਿ ਗਰੇ ਭੰਡਾਰਾ, _ਰਾਮਲਾਮਿ ਰੰਗੁ ਲਾਗਾ ॥ ਡਾਰ ਜਲ ਪ੍ਰਭ 


ਵਿ ਆਇਆ ਆਇਆ 


ਹੀ 
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ਕਰੇ ਨ ਵਿਲਰੇ, ਪੂਰਨ ਜਾ ਕੇ ਭਾਗਾ ॥੨॥ ਨ 


ਦੈ ਸਾਜਿਆ=ਹਰੀ ਨੇ ਬਣਾਇਆ। ਗਾਵਹਿ=ਗਾਉਂਦੇ ਹਨ। ਸਗਲੇ=ਸਾਰੇ। ਤਜਾਵਹਿ=ਦੂਰ ਕਰ ਲੈਂਦੇ $ 
€ ਹਨ। ਸਹਜ ਕਥਾ=ਸਹਿਜ ਦੀ ਅਵਸਥਾ ਵਾਲੀ ਕਥਾ।` ਕਥੀ=ਬਿਆਨ ਕੀਤੀ। ਅਕਥ=ਕਥਨ ਤੋਂ # 
$ ਰਹਿਤ। ਭਲਾ=ਸ਼ੁਭ। ਸੰਜੋਗੁ=ਮਿਲਾਪ (ਦਾ ਸਮਾਂ)। ਮੂਰਤੁ=ਮੁਹੂਰਤ। ਅਬਿਚਲ=ਨਾ ਹਿੱਲਣ ਵਾਲੀ। 


ਦੂੰ ਨੀਵ=ਨੀਂਹ। ਕਲਾ=ਸੱਤਾ, ਸ਼ਕਤੀ। ਵਜਹਿ=ਵਜਦੇ ਹਨ। ਵੁਠਾ=ਵਸਿਆ ਹੈ। ਸਾਰੀ=ਸੰਭਾਲੀ। 


ਸਿ ਰੰ 

€ ਨਵਨਿਧਿ=ਨੌ ਨਿਧੀਆਂ। ਭੰਡਾਰੇ=ਖ਼ਜ਼ਾਨੇ। ਨਾਮਿ=ਨਾਮ ਵਿਚ। ਰੰਗੁ ਲਾਗਾ=ਪਿਆਰ ਲਗ ਗਿਆ। 
$ ਅਰਥ : (ਹੇ ਭਾਈ !) ਹਰੀ ਦਾ (ਨਾਮ) ਜਪਣ ਲਈ ਹਰੀ ਨੇ ਇਹ ਹਰੀ ਮੰਦਰ ਬਣਾਇਆ ₹ 
ਦੂ ਹੈ, ਜਿਸ ਵਿਚ ਸੰਤ ਤੇ ਭਗਤ (ਜਨ) ਹਰੀ ਦੇ ਗੁਣ ਗਾਉਂਦੇ ਹਨ। ਆਪਣੇ ਮਾਲਕ ਪ੍ਰਭੂ ਦਾ (ਨਾਮ) ਊ 


"ਕਿਆ ਕਿਆ "ਊ"# ਕਿਆ ਕਿਆ 


“#ਖਿਆ 


ਨ 
੍ 
5 
੩ 
੍ 
ਰਹ 
8 
। 
ਹੈ 


੍ ਵਾਜੇ € 
ਦੈ ਵਜਦੇ ਹਨ। ਗੁਰੂਦੁਆਰਾ (ਉਸ ਨੇ) ਸੱਚੀ ਕਰਣੀ (ਸੇਵਾ)'ਸੰਭਾਲੀ ਹੈ, (ਜਿਸ ਕਰਕੇ) ਭਰਮ ਤੇ ਡਰ $ 
ਹੈ, ' 
€ (ਪਰਮਾਤਮਾ ਦਾ) ਜਸ ਸੁਣ ਸੁਣ ਕੇ (ਉਸ ਦਾ) ਮਨ ਤੇ ਸਰੀਰ ਹਰਾ-ਭਰਾ ਹੋ ਗਿਆ ਹੈ। ਸਾਰੇ ਸੁਖ ੬ 
ਦ ਉਸ (ਮਨੁੱਖ) ਨੂੰ ਹੀ ਪ੍ਰਾਪਤ ਹੋਏ ਹਨ, ਜਿਸ ਨੂੰ (ਪਰਮਾਤਮਾ) ਨੇ ਆਪਣਾ ਬਣਾ ਲਿਆ ਹੈ । ਉਸ ਦੇ 
ਦੂ ਘਰ ਵਿਚ ਨੌ ਨਿਧੀਆਂ ਦੇ ਭੰਡਾਰ ਭਰੇ ਹੋਏ ਹਨ, (ਕਿਉਂਕਿ ਉਸ ਦਾ ਪ੍ਰਭੂ) ਨਾਮ ਵਿਚ ਪਿਆਰ ਲਗ ! 
€ ਗਿਆ ਹੈ। ਨਾਨਕ (ਗੁਰੂ ਜੀ ਫੁਰਮਾਉਂਦੇ ਹਨ ਕਿ) ਜਿਸ ਦਾਸ ਦੇ ਪੂਰੇ ਭਾਗ ਹਨ (ਉਸ ਨੂੰ, ਉਹ) £ 


ਕਿਆ ਕਿਆ ਆ “ਆ ੧੫੪੦ ੫੪ ਆ ਕਿਆ 


੍ 
੍ 
ਤੱ 


ਟਤ 
ਤੂ 
ਕੈ 
ਕੇ 
ਤੂ 
ਕਤ 

ਰੰ 

ਹੈ 

ਹੂ 
4... 


2 


ਏ ਸੁਖ ਸਾਗਰ ਸੁਆਮੀ, ਜਲਿ ਥਲਿ ਮਹੀਅਲਿ ਸੋਈ ॥ ਜਨ ਨਾਨਕ ਪ੍ਰਭ $ 
$ ਕੀ ਸਰਣਾਈ, ਤਿਸੁ ਬਿਨੁ ਅਵਰੁ ਨ ਕੋਈ ॥੩॥ ਮੇਰਾ ਘਰੁ ਬਨਿਆ ਟੂ 
ਰਾਮਾ ੧੧ ਨਾਸਾ 


੨11 58000 ਹਕ ਠਮੀਪ੍ਹਾਂ 8 6100) ਢ॥॥0000ਦ/001ਗ.੦0॥ 
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$ ਬਨੁ ਤਾਲੁ ਬਨਿਆ, ਪ੍ਰਭ ਪਰਸੇ ਹਰਿ ਰਾਇਆ ਰਾਮ ॥ ਮੋਰਾ ਮਨੁ $ 
$ ਸੋਹਿਆ ਮੀਤ ਸਾਜਨ ਸਰਸੇ, ਗੁਣ ਮੰਗਲ ਹਰਿ ਗਾਇਆ ਰਾਮ ॥ ਗੁਣ $ 
ਗਾਇ ਪ੍ਰਭੂ ਧਿਆਇ ਸਾਚਾ, ਸਗਲ ਇਛਾ ਪਾਈਆ ॥ ਗੁਰ ਚਰਣ £ 
੍‌ ਲਾਗੇ ਸਦ. ਜਾਗੇ, ਮਨਿ ਵਜੀਆ ਵਾਧਾਈਆ ॥ ਕਰੀ ਨਦਰਿ ਸੁਆਮੀ $ 
$ ਸੁਖਹਗਾਮੀ, ਹਲਤੁ ਪਲਤੁ ਸਵਾਰਿਆ ॥ ਬਿਨਵੰਤਿ ਨਾਨਕ ਨਿਤ ਨਾਮੁ ੪ 
ਟ ਜਪੀਐ, ਜੀਉ ਪਿੰਡੁ ਜਿਨਿ ਧਾਰਿਆ ॥੪॥੪॥੭॥ 

੧ ਉਚਾਰਨ ਸੇਧ 

ਬਿੰਦੀ ਸਹਿਤ : ਖਲਿਆਂ, ਇਛਾਂ, ਪਾਈਆਂ, ਵਜੀਆਂ, ਵਾਧਾਈਆਂ। 

: ਪਦ ਅਰਥ £ ਰਤ ਆ ਆ 
ਨ ਤਪਤਿ=ਸਾਰੀ ਤਪਸ਼, ਸੜਨ। ਬਿਨਾਸੀ=ਨਾਸ਼ ਹੋ ਗਈ। ਢਾਠਾ=ਢਹਿ ਗਿਆ। ਰਾਸੀ=ਰਾਸ, ਠੀਕ। 5 
ਟ ਮਿਟੀ ਬਲਾਇਆ=ਬਲਾ ਮੁਕ ਗਈ, ਭਾਵ ਦੁਖ ਦੂਰ ਹੋ ਗਏ। ਸਾਚੁ ਧਰਮੁ ਪੁੰਨੂ=ਸਚ ਰੂਪ ਧਰਮ 
: ਪੁੰਨ ਕਰਮ। _ਫਲਿਆ=ਵਧਣ ਲਗ _ਪਿਆ। _ਸੋਵਤ=ਸੁਤਿਆਂ। ਬੈਸਤ=ਬੈਠਿਆਂ। ਲੀ 
 ਖਲੋਤਿਆਂ। ਜਲਿ=ਪਾਣੀ ਵਿਚ। _ਥਲਿ=ਧਰਤੀ ਵਿਚ। _ਮਹੀਅਲਿ=ਪੁਲਾੜ ਵਿਚ। ਸੋਈ=ਓਹੀ ( 
ੈ (ਪ੍ਰਭੂ)। _ਅਵਰੁ=ਹੋਰ। _ਘਰੁ=ਰਹਿਣ ਦੀ ਥਾਂ। ਬਨਿਆ=ਬਣਿਆ। _ਪਰਸੈ=ਫ਼ੋਹੇ, ਭੇਟੇ। ਹਰਿ ' 
ਏ ਰਾਇਆ=ਹਰੀ ਰਾਜਾ। ਸੋਹਿਆ=ਸੋਹਣਾ ਬਣ ਗਿਆ। ਸਰਸੇ=ਖਿੜ ਗਏ। ਮੰਗਲ=ਖੁਸ਼ੀ ਦੇ ਗੀਤ। ; 
ਸਗਲ _ਇਛਾ=ਸਾਰੀਆਂ ਇਛਾਂ _(ਮੁਰਾਦਾਂ)। ਪਾਈਆ=ਪੂਰੀਆਂ ਹੋ _ਗਈਆਂ। ਮਨਿ ਵਜੀਆ # 


ਵਾਧਾਈਆ=ਮਨ ਵਿਚ ਵਧਾਈਆਂ ਦੇ ਵਾਜੇ ਵਜੇ। ਸੁਖਹਗਾਮੀ=ਸੁਖ ਪਹੁੰਚਾਉਣ ਵਾਲੇ ਨੇ। ( 
£ ਹਲਤੁ=ਇਹ ਲੋਕ। ਪਲਤੁ=ਪਰਲੋਕ। ਜਿਨਿ=ਜਿਸ (ਪ੍ਰਭੂ) ਨੇ। ਬਿਨਵੰਤਿ=ਬੇਨਤੀ ਕਰਦਾ ਹੈ। ਜੀਉ $ 
੍ ਪਿੰਡ=ਜਿੰਦ ਤੇ ਸਰੀਰ। ਧਾਰਿਆ=ਟਿਕਾ ਕੇ ਰਖਿਆ। ਨ, 


ਉ ਲ਼ਈ ਜਾਗ ਪਏ। ਮਨ ਵਿਚ ਖੁਸ਼ੀਆਂ ਦੀਆਂ ਵਧਾਈਆਂ ਵਜੀਆਂ। (ਹੇ ਭਾਈ !) ਸੁਖ ਪਹੁੰਚਾਣ # 
% ਵਾਲੇ ਮਾਲਕ ਨੇ ਮਿਹਰ ਦੀ ਦ੍ਰਿਸ਼ਟੀ ਕੀਤੀ, ਲੋਕ ਪਰਲੋਕ ਸਵਾਰ ਦਿੱਤਾ। ਨਾਨਕ ਬੇਨਤੀ ਕਰਦਾ ਹੈ ਏਂ 
$ (ਕਿ ਹੇ ਭਾਈ !) ਜਿਸ (ਪ੍ਰਭੂ) ਨੇ ਜਿੰਦ ਤੇ ਸਰੀਰ ਨੂੰ ਟਿਕਾ ਕੇ ਰਖਿਆ ਹੈ, ਉਸ ਦਾ ਨਾਮ ਹਰ ਰੋਜ਼ 
ਨੰ ਜਪਣਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ।੪।੪।੭। 

੍ ੧4੬੫" ੧6696646460666€466426”6£$66656%6646664%66੫6੫ਓ 
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$ 
$ ਅਰਥ ਭੇਦ ਅਤੇ ਨਿਰੜੈ 


ਤ 
ਿ 
ਹੋ 
ਕਤ 
ਹੈ 
1॥ 
ਇ- 
ਹੂ 
ਐਂ 
ਮਾ 


[ਦਰਪਣ 
ਦੈ ਨਿਰਣੇ : ਸ਼ਬਦਾਰਥੀ ਵਿਦਵਾਨਾਂ ਨੇ ਫੁਟ ਨੋਟ ਵਿਚ ਅੰਕਿ ਕੀਤਾ ਹੈ ਕਿ “ “ਇਹ ਛੰਤ ਸ੍ਰੀ ਹਰਿਮੰਦਰ ਏੈ 
2 ਸਾਹਿਬ ਅੰਮ੍ਰਿਤਸਰ ਜੀ ਬਾਬਤ ਰਚੇ ਗਏ। ਅਗੇ ਜਾ ਕੇ ਕਈ ਛੰਤ ਇਸ ਮੰਦਰ ਦੇ ਨਾਲ ਲਗਦੇ ਤਲਾ & 
ਉ ਅੰਤੇ ਸ਼ਹਿਰ ਬਾਬਤ ਹਨ। ਕਈ ਸਜਣ ਇਨ੍ਹਾਂ ਸ਼ਬਦਾਂ ਨੂੰ ਸਥਾਨਕ ਭਾਵ ਵਾਲੇ ਹੋ ਜਾਣ ਤੋਂ ਬਚਾਉਣ $ 
੯ ਲਈ 'ਮੰਦਰ” ਦਾ ਅਰਥ ਸਰੀਰ, ਤਾਲ ਦਾ ਅਰਥ ਹਿਰਦਾ ਆਦਿ ਕਰਦੇ ਹਨ, ਇਹ ਠੀਕ ਨਹੀਂ। _ਡ 
ਦਰਪਣ ਦੇ ਕਰਤਾ ਨੇ ਸ਼ਾਇਦ ਇਸ ਛੰਤ ਦੀ ਅੰਤਲੀ ਪੰਕਤੀ “ 'ਬਿਨਵੰਤਿ ਨਾਨਕ ਨਿਤ ਨਾਮੁ 
੧ ਜਪੀਐ, ਜੀਉ ਪਿੰਡ ਜਿਨਿ ਧਾਰਿਆ” ਤੋਂ ਸੇਧ ਲੈ ਕੇ “ਮੰਦਰੁ” ਦੇ ਅਰਥ ਮਨੁੱਖ ਦਾ ਇਹ “ਸਰੀਰ” ੬ 
੬ ਕੀਤੇ ਹੋਣਗੇ। ਪਰ ਆਪ ਨੇ ਭਲਾ ਸੰਜੋਗ ਮੂਰਤੁ ਪਲੁ ਸਾਚਾ, ਅਬਿਚਲ ਨੀਵ ਰਖਾਈ” ਵਾਲੀ ਪੰਕਤੀ $ 
ਉੰ ਦੀ ਸ਼ਬਦਾਵਲੀ ਵਲ ਗਹੁ ਨਹੀਂ ਕੀਤਾ। “ਰਖਾਈ” ਪਦ ਦੇ ਅਰਥ ਜਿਸ ਦੇ ਅੰਦਰ ਇਹ ਜਿ ਰੀ 
੧ ਜਾਂਦੀ ਹੈ ਕੀਤੇ ਹਨ ਜੋ ਗੁਰਬਾਣੀ ਵਿਆਕਰਣ ਦੇ ਨੇਮਾਂ ਦੇ ਪ੍ਰਤਿਕੂਲ ਹਨ। ਕੀ ਕਿਸੇ ਸਰੀਰ' ਘਰ ਡੂੰ 
ਦੈ ਵਿਚ ਅਬਿਚਲ ਨੀਵ ਰਖੀ ਜਾ ਸਕਦੀ ਹੈ? ਮੁਰਤੁ, ਪਲੁ ਅਤੇ ਅਬਿਚਲ ਨੀਵ ਸ਼ਬਦਾਂ ਦਾ ਸੰਬੰਧ ਟ 
ਂ ਸਰੀਰ ਰੂਪੀ ਮੰਦਰ ਨਾਲ ਕਿਵੇ' ਹੋ ਸਕਦਾ ਹੈ? ਕੀ ਗੁਰਬਾਣੀ ਵਿਚੋਂ ਕੋਈ ਅਜਿਹਾ ਪ੍ਰਮਾਣ ਮਿਲਦਾ ਹੈ 
੯ ਜੋ “ਦਰਪਣ” ਵਿਚ ਦਿਤੇ ਵੀਚਾਰਾਂ ਦੀ ਪੁਸ਼ਟੀ ਕਰਦਾ ਹੋਵੇ? ਜਦੋਂ ਕੋਈ ਮਕਾਨ (ਮੰਦਰ) ਬਣਾਉਂਦਾ ੬ 
੧ ਹੈ, ਉਸ ਸੰਦਰਭ ਵਿਚ ਉਪਰੋਕਤ ਸ਼ਬਦਾਵਲੀ ਦੀ ਵਰਤੋਂ ਆਮ ਤੌਰ ਤੇ ਕੀਤੀ ਜਾਂਦੀ ਹੈ। 
ਪੰਜਾਬੀ ਮਹਾਨ ਕੋਸ਼ ਦੇ ਕਰਤਾ ਨੇ “ਹਰਿ ਮੰਦਰੁ” ਸ਼ਬਦ ਦੀ ਵਰਤੋਂ ਨੂੰ ਵੱਖ ਵੱਖ ਅਰਥਾਂ 
ਇਉਂ ਨਿਰੂਪਣ ਕੀਤਾ ਹੈ:- 
ਹਰਿਮੰਦਰੁ ਏਹੁ ਜਗਤੁ ਹੈ. ਵਾਹਿਗੁਰੂ ਦਾ ਮਹਲ 
ਹਰਿ ਮੰਦਰੁ ਏਹੁ ਸਰੀਰੁ ਹੈ. ਮਨੁੱਖਾ ਦੇਹੀ ਰ੍ 
ਹਰਿ ਮੰਦਰੁ ਸੋਈ ਆਖੀਐ ਜਿਥਹੁ ਹਰਿ ਜਾਤਾ॥ ਸਤ ਸੰਗ $ 
ਆਭ ਪਿ 


ਰੂੰ , 


ਦੇ ਮੂ 


“ਹਰਿ ਜਪੇ ਹਰਿਮੰਦਰੁ ਸਾਜਿਆ, ਸੰਤ ਭਗਤ ਗੁਣ ਗਾਵਹਿ ਰਾਮ” (ਸੂਹੀ ਛੰਤ ਮ: ੫) 
ਠਾਕੁਰ ਦੁਆਰਾ-ਦੇਵਾਲਯ-ਕਾਹੁੰ ਕਹਯੋ ਹਰਿ ਮੰਦਰ ਮੈ ਹਰਿ, 

ਕਾਹੂ ਮਸੀਤ ਕੇ ਬੀਚ ਪ੍ਰਮਾਨਯੋ ॥ __ (੩੩ ਸਵੱਯੇ) 

ਇਥੇ ਵੀ ਓਹੀ ਵਾਦ-ਵਿਵਾਦ ਹੈ ਜੋ “ਮੋਹਨ ਤੇਰੇ ਉਚੇ ਮਹਲ ਅਪਾਰਾ” ਵਾਲੇ ਸ਼ਬਦ' ਬਾਰੇ 6 
$ ਪ੍ਰਚਲਤ ਹੈ। ਛਾਇਆਵਾਦੀ ਸ਼ਬਦਾਂ ਵਿਚ ਦੋਵੇਂ ਅਰਥ ਇਕ ਬਾਹਰਮੁਖੀ ਤੇ ਦੂਜਾ ਅੰਤਰਮੁਖੀ ਆਮ 


੨ 
1 


ਦੀ ਪੂਰਤੀ ਕਰਕੇ ਪਾਠਕਾ ਨੂੰ ਸਹੀ ਸੇਧ ਦੇਣ ਨਾਲ ਹੀ ਗ਼ੁਰੂ ਦਾ ਜਸ ਸਾਰੇ ਜਗਤ ਵਿਚ ਫੈਲਾਇਆ $ 
ਨੂ ਸਦ ਆਪਣੀ ਅਕਲ ਦੇ ਆਸਰੇ ਕੀਤੇ ਅਰਥਾਂ ਦੀ ਬਣਾਵਟ ਹੀ ਦਿਸ ਪੈਂਦੀ ਹੈ ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਨੂੰ 


ਸਿੱਖ ਜਗਤ ਅਪਨਾਉਣ ਲਈ ਤਿਆਰ ਨਹੀਂ ਹੁੰਦਾ। 
੧੧ 00040 ਅਲ 
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ਸਾਰੰਸ਼ ਅਤੇ ਸਿਧਾਂਤ 


ਜਿਸ ਕਾ ਕਾਰਜੁ ਤਿਨ ਹੀ ਕੀਆ ਮਾਣਸੁ ਕਿਆ ਵੇਚਾਰਾ ਰਾਮ ॥ 
ਭਗਤ ਸੋਹਨਿ ਹਰਿ ਕੇ ਗੁਣ ਗਾਵਹਿ, ਸਦਾ ਕਰਹਿ ਜੈਕਾਰਾ ਰਾਮ ॥ 
ਗੁਣ ਗਾਇ ਗੋਬਿੰਦ ਅਨਦ ਉਪਜੈ, ਸਾਧ ਸੰਗਤਿ ਸੰਗਿ ਬਨੀ ॥ 
ਜਿਨਿ ਉਦਮੁ ਕੀਆ ਤਾਲ ਕੇਰਾ, ਤਿਸ ਕੀ ਉਪਮਾ ਕਿਆ ਗਨੀ॥ 
ਕੀ ਇਨ੍ਹਾਂ ਪੰਕਤੀਆਂ ਵਿਚ 'ਤਾਲ' ਦੇ ਅਰਥ ਸਰੀਰ ਬਣਾਉਣ ਦੇ ਕਰਾਂਗੇ? “ਦਰਪਣ” ਦੇ ; 
ਕਰਤਾ ਨੇ 'ਤਾਲ ਕੇਰਾ” ਦੇ ਅਰਥ (ਹਿਰਦੇ) ਤਾਲ ਵਿਚ ਅੰਮ੍ਰਿਤ ਜਲ (ਭਰਨ) ਦਾ ਕੀਤੇ ਹਨ। ਭਾ, 
ਸੁ ਗੁਰਦਾਸ ਜੀ ਦੇ ਬਚਨ ਹਨ:- 
ਬੈਠਾ ਸੋਢੀ ਪਾਤਿਸਾਹ ਰਾਮਦਾਸ ਸਤਿਗੁਰੂ ਕਹਾਵੈ ॥ 
ਪੂਰਨ ਤਾਲ ਖਟਾਇਆ ਅੰਮ੍ਰਿਤਸਰ ਵਿਚਿ ਜੋਤਿ ਜਗਾਵੈ॥ 
ਕੀ ਹਰਵੈ ਨੰ ਕਹੀਆਂ ਰੀਤੀਆਂ ਨਾਲ ਖਣਾਇਆ ਜਾ ਸਕਦਾ ਹੈ ਤੇ ਅੰਮ੍ਰਿਤ ਜਲ ਨਾਲ ਟਰ 
ਇ ਭਰਿਆ ਜਾ ਸਕਦਾ ਹੈ? ਜਿਥੋਂ ਤੱਕ ਮਨੁੱਖ ਦੀ ਪਹੁੰਚ ਨਹੀਂ, ਉਸ ਬਾਰੇ ਬਣਾਵਟੀ ਗਲ ਕਰਨ ਨਾਲੋਂ # 


੧੫੫ %੫੧੦੬੧੦%੦੧"੬“੫੬“੦%੫੧੪੯੦"੧੯ 


ਨੂੰ ਅਪਨਾਉਣ ਵਿਚ ਮਨੁੱਖਾ ਜੀਵਨ ਦੀ ਸਫਲਤਾ ਹੈ। ਹਰ, ਚਰਚਾ ਕਰਨ ਦੀ ਲੋੜ ਨਹਂ।' ਜੇ ਹੋਰ # 
€ ਜਾਣਕਾਰੀ ਦੀ ਇਛਾ ਹੋਵੇ ਤਾਂ ਵੇਖੋ ਇਸੇ ਸਟੀਕ ਦੀ ਪੋਥੀ ਸਤਵੀ' ਪੰਨਾ 260 ਤੇ 268 । 

! ਸੂਹੀ ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਭੈ ਸਾਗਰੋ, ਭੈ ਸਾਗਰੁ ਤਰਿਆ, ਹਰਿ ਹਰਿ $ 
$ ਨਾਮੁ ਧਿਆਏ ਰਾਮ ॥ ਬੋਹਿਥੜਾ ਹਰਿ ਚਰਣ ਅਰਾਧੇ, ਮਿਲਿ ਸਤਿਗੁਰ £ 
£ ਪਾਰਿ ਲਘਾਏ ਰਾਮ ॥ ਗੁਰ ਸਬਦੀ ਤਰੀਐ, ਬਹੁੜਿ ਨ ਮਰੀਐ, ਚੂਕੈ $ 
ਦੈ ਆਵਣ ਜਾਣਾ ॥ ਜੋ ਕਿਛੁ ਕਰੈ ਸੋਈ ਭਲ ਮਾਨਉ, ਤਾ ਮਨੁ ਸਹਜਿ $ 


ਹੂ ਤ ॥ ਦੂਖ ਨ ਭੂਖ ਨ ਰੋਗੁ ਨ ਬਿਆਪੈ, ਸੁਖ.ਸਾਗਰ ਸਰਣੀ ਪਾਏ $ 
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6 ਪਦ ਅਰਥ _: ਭੈ ਸਾਗਰੋ=ਭਵ ਸਾਗਰ। _ਬੋਹਿਥੜਾ=ਜਹਾਜ਼। ਰਾਜਾ 
ਦੈ ਬਹੁੜਿ=ਮੁੜ ਕੇ। ਚੁਕੈ=ਮੁਕ ਜਾਂਦਾ ਹੈ। ਭਲ ਮਾਨਉ=ਭਲਾ (ਮਿੱਠਾ) ਕਰਕੇ ਮੰਨੋ। ਸਹਜਿ=ਅਡੋਲ ਊੂ 
੯ ਅਵਸਥਾ ਵਿਚ।੧। ਹਰਿ ਮੰਤ੍ਰ=ਹਰੀ ਦਾ (ਨਾਮ) ਮੰਤਰ। ਵਸਗਤਿ=ਵੱਸ ਵਿਚ। _ਆਪਨੜਾ= 
ਦਿ ਆਪਣਾ। ਸਰਬਸੁ=ਸਭ ਕੁਝ। ਠਾਕੁਰਿ=ਠਾਕੁਰ (ਮਾਲਕ) ਨੇ। ਕਰਿ=ਕਰੀ, ਕੀਤੀ। ਮਿਟੀ 
$ ਉਦਾਸੀ=ਉਦਾਸੀਨਤਾ ਮੁਕ ਗਈ। ਹਰਿ ਮੰਦਰਿ=ਹਰੀ ਦੇ ਘਰ ਵਿਚ। ਥਿਤ _ਪਾਈ=ਟਿਕ ਗਈ। ੬ 
ਦੂੰ ਅਨਦ ਬਿਨੌਦ=ਤਮਾਸ਼ਿਆਂ ਦੇ ਅਨੰਦ, ਖੁਸ਼ੀਆਂ। ਚੀਨੈ=ਪਛਾਣੇ। ਰਵਹਿ=ਸਿਮਰਦੇ ਹਨ। ਰੰਗਿ € 
ਹਿਤ 
੮ (ਹੇ ਭਾਈ !) ਸੰਸਾਰ ਸਾਗਰ (ਡਰਾਉਣਾ ਹੈ, ਇਸ ਤੋਂ ਉਹ ਮਨੁੱਖ) ਪਾਰ ਹੋ 
ਸਕਦਾ ਹੈ (ਜੋ) ਹਰੀ ਦਾ ਨਾਮ ਧਿਆਏ ਹਰੀ ਦੇ ਚਰਨ ਜਹਾਜ਼ ਤੂਪ ਹਨ, (ਇ੍ਹਾਂ ਨੂੰ ਸਮਰ ਕੇ, 2 

ਏ ਸਤਿਗੁਰੂ ਨੂੰ ਮਿਲ ਕੇ, (ਸੰਸਾਰ ਸਮੁੰਦਰ ਤੋਂ) ਪਾਰ ਲੰਘ ਜਾਈਦਾ ਹੈ ਮੁੜ ਕੇ ਨਹੀਂ ਮਰੀਦਾ, ਆਵਣ € 
ਊ ਜਾਣਾ (ਜੰਮਣਾ ਮਰਣਾ) ਮੁੱਕ ਜਾਂਦਾ ਹੈ। ਜੋ ਕੁਝ (ਪ੍ਰਭੂ) ਕਰਦਾ ਹੈ (ਉਹ) ਭਲਾ (ਮਿੱਠਾ) ਕਰਕੇ ਮੰਨੋ $ 
ਲੂੰ ਤਾਂ ਸਹਜ (ਅਵਸਥਾ) ਵਿਚ ਸਮਾਈ ਹੁੰਦੀ ਹੈ। (ਹੇ ਭਾਈ !) ਸੁਖਾਂ ਦੇ ਸਮੁੰਦਰ (ਪ੍ਰਭੂ) ਦੀ ਸ਼ਰਨ ੬ 


ਆਦਰ 


ਆਪਨ) ਮਨ ਦੀ ਚੜਾ ਨਾ ਲੈਦਾ ਟੈ।੧ 

(ਹੈ ਭਾਈ !) ਸੰਤ ਜਨਾ ਨੇ (ਜਿਸ ਮਨੁੱਖੀ ਮਨ'ਵਿਚ) ਹਰੀ ਦਾ (ਨਾਮ) ਪੱਕਾ ਕਰਾ ਦਿੱਤਾ, 3 
$ (ਉਸ ਨਾਲ ਉਸਨੇ) ਹਰੀ ਮਿੱਤਰ ਨੂੰ ਵੱਸ ਵਿਚ ਕਰ ਲਿਆ। ਆਪਣਾ ਮਨ (ਹਰੀ ਸਜਣ ਦੇ) ਅਗੇ ੬ 
ਭੇਟ ਕਰ ਦਿਤਾ (ਅਤੇ) ਠਾਕੁਰ ਨੇ ਸਭ ਕੁਝ (ਉਸ ਜੀਵ ਨੂੰ ਬਖੁਸ਼ਿਸ਼) ਵਜੋਂ ਦੇ ਦਿੱਤਾ। ਠਾਕੁਰ ਨੇ € 
ਉਸ (ਜੀਵ ਇਸਤਰੀ ਨੂੰ) ਆਪਣੀ ਦਾਸੀ ਬਣਾ ਲਿਆ, ਉਸ ਦੀ ਉਦਾਸੀਨਤਾ ਮੁਕ ਗਈ। ਹਰੀ ਦੇ 3 
(ਦਰ ਵਿਚ (ਉਸ ਨੇ ਆਤਮਿਕ) ਸਥਿਤੀ ਪਾ ਲਈ। (ਹੇ ਭਾਈ !) ਸੱਚਾ ਖ੍ਰਭੂ (ਜੋ) ਅਨਦ ਬਿਨੋਦੀ 
$ (ਖੁਸ਼ੀਆਂ ਤੇ ਕੌਤਕ ਕਰਨ ਵਾਲਾ ਹੈ, ਉਸ ਨੂੰ) ਸਿਮਰੋ (ਉਹ) ਕਦੇ ਭੀ ਵਿਛੜ ਕੇ ਕਿਤੇ) ਨਹੀਂ 
 ਜਾਂਦਾ। ਉਹ (ਜੀਵ-ਇਸਤਰੀ) ਸੁਹਾਗਵਤੀ ਵਡੇਭਾਗਾਂ ਵਾਲੀ ਹੈ (ਜੋ) ਰਾਮ ਨਾਮ ਦੇ ਗੁਣਾਂ ਨੂੰ ' 
੯ ਪਛਾਣਦੀ ਹੈ। ਨਾਨਕ ! ਆਖ (ਕਿ ਹੈ ਭਾਈ ! ਜਿਹੜੇ ਮਨੁੱਖ ਪਰਮਾਤਮਾ) ਦੇ ਪਿਆਰ (ਰੰਗ) ਵਿਚ , 
੧ ਰੰਗੀਜ ਕੇ ਨਾਮ ਸਿਮਰਦੇ ਹਨ, (ਉਹ) ਪ੍ਰੇਮ ਦੇ ਵਡੇ ਰੱਸ ਵਿਚ ਭਿੱਜੇ ਰਹਿੰਦੇ ਹਨ।੨। 


ਅਨਦ ਬਿਨੋਦ ਭਏ ਨਿਤ ਸਖੀਏ, ਮੰਗਲ ਸਦਾ ਹਮਾਰੈ ਰਾਮ ॥ $ 
ਆਪਨੜੈ ਪੁਭਿ ਆਪਿ ਸੀਗਾਰੀ, ਸੋਭਾਵੰਤੀ ਨਾਰੇ ਰਾਮ ॥ 


ਆ 


ਭੂ 


' ਨ ਸਧਆਨ ਮਧਿ 


ਕੰ 


: ਸਗਲ ਬਿਆਪੀ, ਕਰਿ ਕਿਰਪਾ ਆਪਿ ਨਿਵਾਰੇ ॥ ਕਹੁ ਨਾਨਕ ਭੈ £ 
੯ ਸਾਗਰੁ ਤਰਿਆ, ਪੂਰਨ ਕਾਜ ਹਮਾਰੇ ॥੩॥ ਗੁਣ ਗੋਪਾਲ ਗਾਵਹੁ ਨਿਤ £ 
: ਸਖੀਹੋ, 00 ਇਆ 


੧0 ਅਤ ੨੧#੭੨੫੪ 


ਦੈ ਬ੍ਹਮੁ ਦ੍ਰਿਸਟੀ ਆਇਆ ॥ ਜਲਿ ਥਲਿ ਮਹੀਅਲਿ ਪੂਰਿ ਪੂਰਨ, ਤਿਸੁ $ 
੯੧੧੯੧੯੧੯੧੯੦੬6੯੯੯੬੯੯੯੨੯੯੯੯੧੯੧੯੦੯੦੯੦੯੦"੦੯੦੯੦੯੧੯੦੯੦"੦੯੦"੦੯੦੯੦੯੦੦੬ਾ੦ 
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£ ਬਿਨਾ ਨਹੀ ਜਾਏ _॥_ਪੇਖਿ ਦਰਸਨੁ ਨਾਨਕ ਬਿਗਸੇ, ਆਪਿ ਲਏ £ 


$ ਮਿਲਾਏ ॥੪॥੫॥੮॥ 4 
2 ਪਦ ਅਰਥ : ਅਨਦ ਬਿਨੋਦ=ਅਨੰਦੀ ਕੌਤਕ। ਭਏ=ਹੋਏ। ਆਪਨੜੈ ਪ੍ਰਭਿ= ਆਪਣੇ ਪ੍ਰਭੂ $ 
£ ਨੇ। ਸੀਗਾਰੀ=ਸ਼ਿੰਗਾਰੀ। ਸੋਭਾਵੰਤੀ=ਸ਼ੋਭਾ ਵਾਲੀ। ਨਾਰੇ=ਨਾਰੀ, ਇਸਤਰੀ। ਕੰਠਿ=ਗਲ ਨਾਲ। ਟੂ 
ਉਰਿ ਧਾਰਿਆ=ਹਿਰਦੇ ਵਿਚ ਧਾਰਿਆ (ਟਿਕਾਇਆ) ਹੈ। ਮਦੂ=ਹੰਕਾਰ। ਨਿਵਾਰੇ=ਦੂਰ ਕਰ ਦਿਤੇ। 
$ ਭੇ ਸਾਗਰੁ=ਸੰਸਾਰ ਸਮੁੰਦਰ।੩। ਮਿਲਿ ਸਾਧੂ=ਸਾਧੂ (ਗੁਰੂ) 'ਨੂੰ ਮਿਲ ਕੇ। ਏਕੰਕਾਰੁ=ਇਕ_ਰੱਸ ਊ 


 ਕੇ। ਬਿਗਸੇ=ਪ੍ਰਸੰਨ ਹੋਏ। ਟ 
ਅਰਥ : ਹੇ ਸਖੀਏ ! (ਹੁਣ) ਹਰ ਰੋਜ਼ ਸਾਡੇ (ਹਿਰਦੇ ਵਿਚ) ਅਨੰਦੀ ਕੌਤਕ ਤੇ ਖੁਸ਼ੀਆਂ ਦੇ ਊ 
ਗਲ ਹੋ ਰਹੇ ਹਨ, (ਕਿਉਂਕਿ) ਆਪਣੇ ਪ੍ਰਭੂ ਨੇ ਆਪ ਹੀ (ਸ਼ਿੰਗਾਰ) ਸਵਾਰ ਦਿੱਤੀ ਹੈ, (ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ # 
ਹੈ ਜੀਵ ਇਸਤਰੀ) ਸ਼ੋਭਾਂ ਵਾਲੀ ਹੋ ਗਈ ਹੈ। ਸਹਿਜ ਸੁਭਾਵਿਕ ਹੀ (ਪ੍ਰਭੂ) ਕਿਰਪਾਲੂ ਹੋ ਗਏ (ਅਤੇ £ 
ਓ ਸੇਵਕਾਂ ਦੇ) ਗੁਣ ਔਗੁਣਾਂ ਨੂੰ ਨਹੀ ਵਿਚਾਰਿਆ। (ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਨੇ) ਪਰਮੇਸ਼ਰ ਦਾ ਨਾਮ ਹਿਰਦੇ ਵਿਚ 
ਧਾਰਿਆ, ਉਹ ਸੇਵਕ (ਪ੍ਰਭੂ ਨੇ) ਆਪਦੇ ਗਲ ਨਾਲ ਲਾ ਲਏ। (ਬਾਕੀ) ਸਾਰੀ ਸ੍ਰਿਸ਼ਟੀ ਮਾਇਆ ਦੇ ਊ 
( ਮਾਣ, ਮੋਹ ਤੇ ਹੰਕਾਰ ਵਿਚ ਲਗੀ ਹੋਈ ਹੈ, (ਪਰ ਪ੍ਰਭੂ ਨੇ ਕਿਰਪਾ ਕਰਕੇ ਸਾਡੇ ਕਾਮ, ਕ੍ਰੋਧ ਆਦਿਕ ੭ 
ਨਾ ਹੀ ਦਰ ਤੀ ਨਾਨਕ' ! ਆਖ ਕਿ (ਅਸੀਂ ਪ੍ਰਭੂ ਦੀ ਕਿਰਪਾ ਦਾ ਸਦਕਾ) # 
6 ਭੇ-ਦਾਇਕ ਸੰਸਾਰ ਸਮੁੰਦਰ ਤੋਂ ਪਾਰ ਲੰਘ ਗਏ (ਅਤੇ) ਸਾਡੇ ਸਾਰੇ ਕਾਰਜ ਪੂਰੇ ਹੋ ਗਏ ।੩। £ 
ਰਿ ਹੋ ਸਖੀਓ ! ਗੋਪਾਲ ਦੇ ਗੁਣ ਹਰ ਰੋਜ਼ ਗਾਓ (ਕਿਉਂਕਿ ਅਸਾਂ ਇਨ੍ਹਾਂ ਦੀ ਬਰਕਤ ਨਾਲ ਹੀ # 
ਮਨ ਚਿੰਦੇ) ਸਾਰੇ ਪਦਾਰਥ ਪਾਏ ਹਨ। ਸਾਧੂ (ਗੁਰੂ) ਨੂੰ ਮਿਲ ਕੇ ਇਕ ਓਅੰਕਾਰ ਦਾ ਸਿਮਰਨ ਕਰਕੇ , 


ਵੀ 
£ 
ਰੈ 
ਕਉ 


1 
[ 2੧ 
; 4 
ਹਉ 
ਮਗ 
ਨ 
ਤਕ 
ਤੌ 
ਰੰ 
3 
ਹੀ 
। 
(ਧੋ 


ਸਾਰੰਸ਼ ਅਤੇ ਸਿਧਾਂਤ 
ਗੁਰਬਾਣੀ ਦਾ ਅਧਿਐਨ ਕੀਤਿਆਂ ਪਤਾ ਲਗਦਾ ਹੈ ਕਿ ਇਸ ਡਰਾਉਣੇ ਸੰਸਾਰ ਤੋਂ ਪਾਰ 
ਟੈ ਦਾ ਸਾਧਨ ਗੁਰੂ ਦੀ ਸ਼ਰਨ ਅਤੇ ਗੁਰੂ ਦੇ ਸ਼ਬਦ ਦੀ ਨਿਰੰਤਰ ਅਰਾਧਨਾ ਹੈ। ਸੰਸਾਰ ਸਾਗਰ ਤੋਂ 
ਹੋਣ ਦਾ ਤੋਖਲਾ ਭਗਤ ਰਵਿਦਾਸ ਜੀ ਦੇ ਮਨ ਚੋਂ ਵੀ ਉਠਿਆ ਸੀ। “ਪਾਰੁ ਕੈਸੇ ਪਾਇਬੋ ਰੇ ॥ 
ਸਉ ਕੋਊ ਨ ਕਹੈ ਸਮਝਾਇ॥ ਜਾ ਤੇ ਆਵਾਗਵਨੁ ਬਿਲਾਇ” (ਪੰਨਾ ੩੪੬)। ਸੋ, ਹਰੀ ਦੇ 
 ਮਾਪਣਾ ਤਨ, ਮਨ ਅਰਪਨ ਕਰ ਦਿਓ, ਉਸ ਦੇ ਬਦਲੇ ਉਹ ਪ੍ਰਭੂ ਬਹੁਤ ਕੁਝ ਦਿੰਦਾ ਹੈ ਜੋ ਜੀਵ 
' ਤਦ 
$ ਦਿੰਦਾ ਹੈ। ਜੋ ਮਨੁੱਖ ਪ੍ਰਭੂ ਦਾ ਤਾਣ ਤਕੀਆ ਤਕਦਾ ਹੈ, ਉਸ ਦੇ ਸਾਰੇ ਕਾਰਜ ਸਵਾਰ ਦਿੰਦਾ ਹੈ। ; 
$ ਜਦੋਂ ਪ੍ਰਭੁ ਆਪਣੇ ਕੰਠ ਨਾਲ ਲਾ ਲੈਂਦਾ ਹੈ, ਤਾਂ ਮਨੁੱਖ ਇਸ ਖੁਸ਼ੀ ਵਿਚ ਪ੍ਰਭੂ ਦੇ.ਮੰਗਲ ਗਾਉਂਦਾ ਹੈ ਤੇ । 
ਨ ਦੀ ਪਦਾ ਹੈ ਪਲ ਨੂ ਨਰ ਕੇ ਸੋ ਕਰਨ ਪੂ ਹਦ ਹਨ ਇਸ ਤਹ ਉਹ 


ਤੂ 4੩੬ ਼ੱ 


( ਕਿ ਕਿਆ ਕਿਆ ਕਿਆ ਆ ਕਿਆ ਕਿਆ ਆ ਆ "੧੬ "ਆ ਕਿਆ ਆ ਆ ਕਿ ਕਿ ਆ ਕਿਆ ਕਿਆ ੫ ਕੋ 
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1 
ਰ੍ 
ਹ 
ਰ੍ 
ਿ 


; ਜਿਨਿ ; 
ਥਾਨੁ ਸੁਹਾਇਆ ॥੧॥ ਘਰ ਮੰਦਰ ਹਟਨਾਲੇ ਸੋਹੇ, ਜਿਸੁ ਵਿਚਿ ` 


3 
ਤੋ 
ਤਰ 
ਹੂ 
ਕੰ 
ਕੀ 3 


6 ਨਾਮੁ ਧਿਆਏ ॥ ਸਗਲ ਸਮਗ੍ਰੀ ਪੂਰਨ ਹੋਈ, ਮਨ ਇਛੇ ਫਲ ਪਾਏ [ਇੰ 
- ਸੰਤ ਸਜਨ ਸੁਖਿ ਮਾਣਹਿ ਰਲੀਆ, ਦੂਖ ਦਰਦ ਭੂਮ ਨਾਸੀ ॥ ਸਬਦਿ 


2 


ਕੋ 
ਮ 
$ 


3 
ਨ 
ਮਾ 
ਰੂ ਤੋ 
ਤਤ 
ਹੂ 


੨ ਪਦ ਅਰਥ _: _ਅਬਿਚਲ ਨਗਰ=ਨਾ_ਚਲਾਇਮਾਨ ਸ਼ਹਿਰ, ਬੇਗ਼ਮਪੁਰਾ। ਗੋਬਿੰਦ ਗੁਰੂ & 
€ ਕਾ=ਗੋਬਿੰਦ ਗੁਰੂ ਵਾਹਿਗੁਰੂ ਜੀ ਦਾ। ਨਗਰ=ਸ੍ਰੀ ਅੰਮ੍ਰਿਤਸਰ (ਪ੍ਰਿਥਵੀ ਦੇ ਮਾਲਕ ਤੇ ਪਾਲਕ ਦਾ 
ਤਤ ਕਰਤੈ=ਕਰਤਾ ਪੁਰਖ ਨੇ। ਬਿਗਾਸੇ=ਖਿੜ ਗਏ, ਪ੍ਰਸੰਨ $£ 
ਦੈ ਹੋਏ। ਗਾਵਹਿ=ਗਾਉਂਦੇ ਹਨ। _ਰਖਾ=ਰਾਖਾ। ਮਾਇਆਤ=ਮਾਂ। `ਸੁਹਾਇਆ=ਸੋਹਣਾ ਬਣਾਇਆ। 
ਦੈਂ ਹਟਨਾਲੇ= ਬਾਜ਼ਾਰ। ਸੋਹੇ=ਸ਼ੋਭਨੀਕ। ਨਿਵਾਸੀ=ਵਾਸਾ। ਅਰਾਧਹਿ=ਸਿਮਰਦੇ ਹਨ। ਕਟੀਐ=ਕੱਟੀ ਜਾਂਦੀ 5 
 ਹੈ। ਜਮ ਕੀ ਫਾਸ=੍ਾਂ ਦੀ ਫਾਹੀ! ਮਾਣਹਿ=ਮਾਣਦੇ ਹਨ। ਰਲੀਆ=ਆਤਮਿਕ ਮੌਜਾਂ, ਅਨੰਦ। ੧ 
ਮਤ ਸਤਿਗੁਰਿ ਪੂਰੈ=ਪੂਰੇ ਸਤਿਗੁਰੂ ਨੇ। ਬਲ ਜਾਸੀ=ਬਲਿਹਾਰ ਜਾਂਦਾ ਹੈ (ਜਾਵੇਗਾ)। 
$ : (ਹੇ ਭਾਈ !) ਗੁਰੂ ਗੋਬਿੰਦ (ਵਾਹਿਗੁਰੂ ਜੀ) ਦਾ ਨਗਰ (ਸ੍ਰੀ ਅੰਮ੍ਰਿਤਸਰ) ਸਦਾ ! 
ਇਮ ਰਿ ਵਰ ਜਿ (ਜਿਸ ਵਿਚ) ਨਾਮ ਜਪਦਿਆਂ ਨੂੰ (ਆਤਮਿਕ) ਸੁਖ ਪ੍ਰਾਪਤ ਤ 
॥ ਹੋਇਆ ਹੈ। (ਜੋ) ਫਲ ਮਨ ਵਿਚ ਚਿਤਵੇ ਸਨ, ਓਹ ਪ੍ਰਾਪਤ ਹੋ ਗਏ, ਕਰਤਾ ਪੁਰਖ ਨੇ (ਆਪ ਹੀ 
$ ਇਹ ਸ਼ਹਿਰ) ਵਸਾਇਆ। ਕਰਤਾਰ ਨੇ ਆਪ (ਹੀ ਇਹ ਸ਼ਹਿਰ) ਵਸਾਇਆ (ਤੇ ਨਗਰ ਵਾਸੀਆਂ) 
ਲਤ ਵਿ ਸਵਾਰ (ਸਾਰੇ ਜੀਵ) ਪੂਰਨ # 
ਓ ਪਰਮੇਸ਼ਰ ਦੇ ਗੁਣ ਗਾਉਂਦੇ ਹਨ (ਕਿਉਂਕਿ ਉਨ੍ਹਾਂ ਦਾ ਹਰੇਕ) ਕੰਮ ਸਵਰ ਗਿਆ ਹੈ। (ਹੇ ਭਾਈ !) ਡੂ 
ਪ੍ਰਭੂ ਆਪ ਹੀ (ਸ਼ਹਿਰ ਦਾ) ਮਾਲਕ ਹੈ, ਆਪ ਹੀ ਰਖਵਾਲਾ ਹੈ, ਆਪ ਹੀ ਪਿਉ ਤੇ ਆਪ ਹੀ ਮਾਂ ਡੰ 
$ (ਬਣਿਆ ਹੈ)। ਨਾਨਕ ! ਆਖ ਕਿ (ਮੈਂ ਉਸ) ਸਤਿਗੁਰੂ ਤੋਂ ਕੁਰਬਾਨ ਹਾਂ ਜਿਸ ਨੇ ਇਹ ਥਾਂ ਸੋਹਣਾ £ੰ 
ਹੈ ਬੁਣਾਇਆ ਹੈ।੧। 4 
4 ਹੇ ਭਾਈ ! ਜਿਥੇ ਨਾਮ ਦਾ ਵਾਸਾ ਹੈ, ਉਥੇ ਘਰ, ਮੰਦਰ ਤੇ ਬਾਜ਼ਾਰ (ਸਭ) ਸੋਭਦੇ ਹਨ। ਸੰਤ $ 
੧੧੯੦੧੪੯੯੯੦੯੦੯੧੬੫੯੦੯੦੧੦੬੪੯੯੯੦੯੧੪੭੬੧੦੯੧੧6੯੬੯੨੯੧੯੫੯੧੯੯੬੯੪੯੦੯੦੯੧੯੪੯੦ਵ 
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380 ਸ੍ਰੀ ਗੁਰੂ ਗ੍ਰੰਥ ਸਾਹਿਬ ਜੀ ਪੰਨਾ ੭੮੩ 


ਹਾ 


ਤੀ 
$ ਤੇ ਭਗਤ ਜਨ, ਹਰੀ ਦਾ ਨਾਮ ਸਿਮਰਦੇ ਹਨ (ਅਤੇ ਨਾਮ ਸਿਮਰਨ ਨਾਲ) ਜਮ ਦੀ ਫਾਸੀ ਕੱਟੀ ਜਾਂਦੀ ੬ 
ਵਰ ਹੈ। (ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਨੇ) ਹਰੀ ਦਾ ਨਾਮ ਸਿਮਰਿਆ ਹੈ, ਨਾਸ਼-ਰਹਿਤ ਪ੍ਰਭੂ ਨੇ (ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੀ) ਜਮ ਦੀ ਫਾਹੀ ਕੱਟ & 
ਟੈ ਦਿੱਤੀ ਹੈ। ਸਾਰੀ ਸਮਗਰੀ (ਜੋ ਲੋੜੀਂਦੀ ਸੀ) ਪੂਰੀ ਹੋ ਗਈ ਹੈ (ਅਤੇ) ਮਨ-ਇਛੇ ਫਲ ਪ੍ਰਾਪਤ ਕਰ 
ਲਏ ਹਨ। (ਹੁਣ ਇਥੇ) ਸੰਤ ਭਗਤ ਜਨ ਸੁਖ ਵਿਚ ਟਿਕ ਕੇ ਆਤਮਿਕ ਅਨੰਦ ਮਾਣਦੇ ਹਨ, ਸਾਰੇ ਲੈ 
$ ਦੁਖ ਦੂਰ ਤੇ ਭਰਮ ਨਾਸ਼ ਹੋ ਗਏ ਹਨ, ਪੂਰੇ ਸਤਿਗੁਰੂ ਦੇ ਸ਼ਬਦ ਨੇ (ਸਭ ਦੇ ਕਾਰਜ) ਸਵਾਰ ਦਿਤੇ ( 
! ਹਨ, ਨਾਨਕ (ਉਸ ਪ੍ਰਭੂ ਤੋਂ) ਸਦਾ ਬਲਿਹਾਰ ਜਾਂਦਾ ਹੈ।੨। 


ਰਿ ਦਾਤਿ ਖਸਮ ਕੀ ਪੂਰੀ ਹੋਈ, ਨਿਤ ਨਿਤ ਚੜੈ ਸਵਾਈ ਰਾਮ ॥ 
ਦੇ ਪਾਰਬ੍ਰਹਮਿ ਖਸਮਾਨਾ ਕੀਆ, ਜਿਸ ਦੀ ਵਡੀ ਵਡਿਆਈ ਰਾਮ ਇਿ 
[ਤੇ 
ਦਿ. 


: ਆਦਿ ਜੁਗਾਦਿ ਭਗਤਨ ਕਾ ਰਾਖਾ, ਸੋ ਪ੍ਰਭੁ ਭਇਆ ਦਇਆਲਾ । 
€ ਜੀਅ ਜੰਤ ਸਭਿ ਸੁਖੀ ਵਸਾਏ, ਪ੍ਰਭਿ ਆਪੇ ਕਰਿ ਪ੍ਰਤਿਪਾਲਾ । 
ਟ ਦਹਦਿਸ ਪੂਰਿ ਰਹਿਆ ਜਸੁ ਸੁਆਮੀ, ਕੀਮਤਿ ਕਹਣੁ ਨ ਜਾਈ ॥ ਕਹੁ 
ਦੂ ਨਾਨਕ ਸਤਿਗੁਰ ਬਲਿਹਾਰੀ, ਜਿਨਿ ਅਬਿਚਲ ਨੀਵ ਰਖਾਈ ॥੩॥ ( 
$ ਗਿਆਨ ਧਿਆਨ ਪੂਰਨ ਪਰਮੇਸੁਰ, ਹਰਿ ਹਰਿ ਕਥਾ ਨਿਤ ਸੁਣੀਐ 
ਦੈ ਰਾਮ ॥ ਅਨਹਦ ਚੋਜ ਭਗਤ ਭਵ ਭੰਜਨ, ਅਨਹਦ ਵਾਜੇ ਧੁਨੀਐ 
ਦ ॥ ਅਨਹਦ ਝੁਣਕਾਰੇ ਤਤੁ ਬੀਚਾਰੇ, ਸੰਤ ਗੋਸਟਿ ਨਿਤ ਹੋਂਵੈ ॥ 
ਨੰ ਨਾਮੁ ਅਰਾਧਹਿ, ਮੈਲੁ ਸਭ ਕਾਟਹਿ, ਕਿਲਵਿਖ ਸਗਲੇ ਖੋਵੈ ॥_ਤਹ 
£ ਜਨਮ ਨ ਮਰਣਾ, ਆਵਣ ਜਾਣਾ, ਬਹੁੜਿ ਨ ਪਾਈਐ ਜੋਨੀਐ॥ ਨਾਨਕ 
£ ਗੁਰੁ ਪਰਮੇਸਰੁ ਪਾਇਆ, ਜਿਸੁ ਪ੍ਰਸਾਦਿ ਇਛ ਪੁਨੀਐ॥੪॥੬॥੯॥ 
' ਉਚਾਰਨ ਸੇਧ 
ਹੈ ਬਿੰਦੀ ਸਹਿਤ : ਅਰਾਧਹਿਂ, ਕਾਟਹਿਂ। 

੯ ਫੁਟਕਲ : 'ਜੋਨੀਐ ਦਾ ਉਚਾਰਨ ਪਾਠ-ਚਾਲ ਅਨੁਸਾਰ 'ਜੁਨੀਐ” ਕਰਨਾ ਹੈ। 
ਵੈ ਪਦ ਅਰਥ : ਚੜੈ ਸਵਾਈ=ਸਵਾਈ ਵਧਦੀ ਰਹਿੰਦੀ ਹੈ। ਪਾਰਬ੍ਰਹਮਿ=ਪਰਮੇਸ਼ਰ ਨੇ। 


& 


[| =- 


ਇਤਮਨਾ=ਮਾਲਨ ਫਲਾਂ ਵਰਜ। “ਉਰਿ ਜਗਦਿਤਹਿਢ ਤੇ, ਜਗਾ ਦੇ ਆਬ ਦੇ ਪੁੜਿਪੀਲਾ 


4 
ਹੂ 
੨ 
ਕਰ 
ਕੈ 
ਕੋ 
3 
ਰੈ 
ਰੁ 
ਕੰ 


£ ਰਹਿਆ=ਫੈਲ ਰਿਹਾ ਹੈ। ਅਬਿਚਲ=ਕਦੇ ਨਾ ਹਲਣ (ਹਿਲਣ) ਵਾਲੀ। ਨੀਵ=ਨੀਂਹ।੩। ਅਨਹਦ 2 
ਆ ਆ ਅਘ 
ਨੈ ਅਨਹਦ ਵਾਜੇ=ਆਤਮ ਮੰਡਲ ਦੇ ਸੰਗੀਤ। ਧੁਨੀਐ=ਧੁਨੀ। ਅਨਹਦ ਝੁਣਕਾਰੇ=ਅਨਹਦ ਬਾਣੀ ਦੀ 

$ ਰਸ ਭਰੀ ਗੂੰਜ। ਤਤੁ ਵੀਚਾਰੇ=ਤੱਤ ਰੂਪ ਵੀਚਾਰ। ਸ਼ੁੰਤ ਗੋਸਿਟ=ਸੰਤਾਂ ਦੀ ਪਰਸਪਰ ਗਲਬਾਤ $ 
€ (ਕਥਾ)। ਅਰਾਧਹਿ=ਸਿਮਰਦੇ। ਕਾਟਹਿ=ਕਟਦੇ ਹਨ। ਕਿਲਵਿਖ=ਪਾਪ। ਬਹੁੜਿ=ਮੁੜ ਕੇ, ਫਿਰ। ੬ 
$ ਜੋਨੀਐ=ਜੂਨੀਆਂ ਵਿਚ। ਜਿਸ ਪ੍ਰਸਾਦਿ= ਜਿਸ ਦੀ ਕਿਰਪਾ ਨਾਲ ਪੁਨੀਐ=ਪੂਰੀ ਹੋਈ ਹੈ। ਟੰ 
$ ਅਰਥ : ਖਸਮ ਦੀ ਦਿਤੀ (ਬਖ਼ਸ਼ੀ) ਹੋਈ ਪੂਰੀ ਦਾਤ (ਪ੍ਰਾਪਤ ਹੋਈ ਹੈ, ਜੋ) ਨਿਤਾਪ੍ਰਤੀ $ 
ਨ ਸਵਾਈ ਵਧਦੀ ਰਹਿੰਦੀ ਹੈ। ਜਿਸ (ਪ੍ਰਭੂ) ਦੀ ਵਡੀ ਵਡਿਆਈ ਹੈ, (ਉਸ) ਪਰਮੇਸ਼ਰ ਨੇ (ਆਪ) 6 
€ ਮਾਲਕ ਵਾਲਾ ਫਰਜ਼ ਪੂਰਾ ਕੀਤਾ ਹੈ। ਉਹ (ਪਰਮੇਸ਼ਰ ਜੋ) ਜਗਤ ਦੇ ਮੁੱਢ ਤੋਂ, ਜੁਗਾਂ ਦੇ ਆਰੰਭ ਤੋਂ & 
੨#੧#੧6੯੫੨"੧੯੧੯੧ $ਵ#ਓਈ੬6664”0”੬”੫੯੧੯੯੯੬੬੬੯੫੯6”੬੯ਵ੬੨੯੧੯੬੯ਵ"ਕੈ 


ਦਿ 


5।। 28000 3000 500 3 ੬0੫9 ੧31101੧15॥00601&60 


ਪੰ ਉਆ ਕਿ ਮਿਹ ਆਉ ਪਿਆ ਕਿਆ ਪਿ ਪਖ ਕਿਆ ਉਪ ਕਿਆ ਆ ਨ ਟੀਆਿਆ ਆ ਪਿਆ 
ਰੇ ਸ੍ਰੀ ਗੁਰੁ ਜੀ ਪੰਨਾ ੭੮੩ 381 € 


(ਹੇ ਭਾਈ !) ਪੂਰਨ ਪਰਮੇਸ਼ਰ ਦਾ ਗਿਆਨ ਧਿਆਨ (ਅਤੇ) ਹਰੀ (ਨਾਮ ਦੀ) ਕਥਾ ਨਿਤ- ੬ 
ਪ੍ਰਤਿ ਸੁਣੀ ਜਾਂਦੀ ਹੈ। ਭਵ (ਸੰਸਾਰ) ਦੇ ਬੰਧਨ ਤੋੜਨ ਵਾਲੇ ਹਰੀ ਦੇ ਭਗਤ ਇਕ-ਰੱਸ ਬਿਲਾਸ 6 
੧ ਕਰਦੇ ਰਹਿੰਦੇ ਹਨ (ਅਤੇ) ਆਤਮ ਮੰਡਲ ਦੀ ਧੁਨੀ ਦੇ ਵਾਜੇ (ਸੁਣਦੇ ਹਨ)। ਅਨਹਦ ਬਾਣੀ ਦੀ ਗੂੰਜ ੬ 
੧ (ਕੀਰਤਨ) ਤੱਤ ਰੂਪ ਵਾਹਿਗੁਰੂ ਦੀ ਵੀਚਾਰ (ਕਥਾ) ਅਤੇ ਸੰਤਾਂ ਦੀ ਗੋਸ਼ਟੀ (ਪਰਸਪਰ ਆਤਮਿਕ , 
$ ਵੀਚਾਰ) ਹਰ ਰੋਜ਼ ਹੁੰਦੀ ਹੈ। (ਉਹ) ਹਰੀ ਦਾ ਨਾਮ ਸਿਮਰਦੇ ਹਨ (ਜਿਸ ਨਾਲ ਵਿਕਾਰਾਂ ਦੀ) ਸਾਰੀ ੬ 
ਦੈ ਮੈਲ ਕਟਦੇ ਹਨ, (ਪ੍ਰਭੂ ਦਾ ਨਾਮ ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੇ) ਸਾਰੇ ਪਾਪ ਦੂਰ ਕਰ ਦਿੰਦਾ ਹੈ। ਉਥੇ (ਅਬਿਚਲ ਨਗਰ ! 
: ਵਿੱਚ) ਨਾ ਜਨਮ ਨਾ ਮਰਣਾ, ਨਾ ਆਵਾਗਵਣ ਹੈ (ਉਥੇ)' ਮੁੜ ਮੁੜ ਕੇ ਜੂਨਾਂ ਵਿਚ ਨਹੀਂ ਪਾਇਆ 2 
' । ਨਾਨਕ (ਗੁਰੂ ਜੀ ਫੁਰਮਾਉਂਦੇ ਹਨ ਕਿ ਅਬਿਚਲ ਨਗਰ ਦੇ) ਵਾਸੀ ਨੇ (ਉਸ) ਗੁਰ-ਪਰਮੇਸ਼ਰ £ 
ਨੂੰ ਪਾ ਲਿਆ ਹੈ, ਜਿਸ ਦੀ ਕਿਰਪਾ ਨਾਲ (ਹਰ ਪ੍ਰਕਾਰ ਦੀ) ਇਛਾ ਪੂਰੀ ਹੁੰਦੀ ਹੈ।੪।੬।੯। ੮ 


ਵਕ 
ਇਟ 
ਤੀ 
2੧ 
ਨ 
& 
ਜੰ 
੨ 
੨ 
ਕੀ 
ਆ ੧੧੧੫੦ 5੫੧੫" "ਆ 


ਆ 
“ਕਿਆ ਕਿਆ ਆਂ 


2੫੫”, 
“ਆ ਕਿਆ 


ਇਿ । 


. ਗੁਣ ਗਾਉਂਦੇ ਹਨ। ; 
ਗੁਰੂ ਅਰਜਨ ਦੇਵ ਜੀ ਇਸ ਪ੍ਰਾਪਤੀ ਨੂੰ ਖਸਮ ਦੀ ਦਾਤਿ ਸਮਝ ਕੇ ਆਪਣੇ ਗੁਰਦੇਵ ਤੋਂ ੬ 
€ ਸਦਕੇ ਜਾ ਰਹੇ ਹਨ। ਇਥੇ ਹਰ ਰੋਜ਼ ਪਰਮੇਸ਼ਰ ਦਾ ਗਿਆਨ ਧਿਆਨ ਤੇ ਕਥਾ ਵਖਿਆਨ ਹੁੰਦਾ ਹੈ। 

$ ਹਰਿਮੰਦਰ ਸਾਹਿਬ ਦਾ ਨਾਮੋ ਨਿਸ਼ਾਨ ਮੇਟਣ ਲਈ ਸਿੱਖ ਧਰਮ ਦੇ ਦੋਖੀਆਂ ਨੇ ਅਨੇਕਾਂ ਜਤਨ 
€ ਕੀਤੇ ਪਰ ਸਫਲ ਨਹੀਂ ਹੋਏ । “ਸੰਤ ਗੋਸਟਿ ਨਿਤ ਹੋਵੈ” ਦੇ ਦਰਸ਼ਨ ਅਜ_ਵੀ ਇਸ ਪਵਿੱਤਰ $ 


੫ 

ਰੂ 

ਸਿ 

ਕੂ 

ਤਰ 

ਤੈ 
ਹੂ 

ਰੰ 

ਡ 

“ਕਿਆ ਕਿਆ ਕਿਆ ਕਿਆ ਕਿ ਕਿਆ "ਕਿਆ ੫ "੫ ਕਿਆ ਕਿਆਕਿਆ 


“ਕਿਆ ਕਿਆ ਕਿਆ 


ਨੰ ਵਾਜਿਆਂ ਦੀ ਝੁਨਤਕਾਰ ਸੁਣ ਸੁਣ ਕੇ ਆਤਮਿਕ ਰੰਗ ਮਾਣਦੇ ਹਨ। ੍ 
$ ਸੁਹੀ ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਸੰਤਾ ਕੇ ਕਾਰੰਜਿ ਆਪਿ ਖਲੋਇਆਹਰਿ ਕੰਮੁ £ 
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੧ ॥ ਸਾਤਿ ਸਹਜ ਆਨੰਦ ਘਨੇਰੇ, ਬਿਨਸੀ ਭੂਖ ਸਬਾਈ ॥[ ਕਾਨਕ ਗਨ $ 
ਨੰ ਗਾਵਹਿ ਸੁਆਮੀ ਕੇ. ਅਚਰਜੁ ਜਿਸੁ ਵਡਿਆਈ ਰਾਮ ॥੨॥ 


ਉਚਾਰਨ ਸੇਧ 


ਬਿੰਦੀ ਸਹਿਤ : ਸੰਤਾਂ, ਪੁਰਾਣੀ, ਗਾਵਹਿਂ। 
ਦਰ ਪਦ ਅਰਥ : ਸੰਤਾਂ ਕੇ ਕਾਰਜਿ=ਸੰਤ (ਭਾਫ਼ ਗੁਰੂ ਰਾਮਦਾਸ ਜੀ` ਦੇ) ਕੰਮ ਲਈ। $ 
ਉ ਕਰਾਵਣਿ=ਕਰਾਉਣ ਵਾਸਤੇ। _ਧਰਤਿ=ਧਰਤੀ। ਸੁਹਾਵੀ=ਸ਼ੋਭਨੀਕ। ਤਾਲੁ= ਅੰਮ੍ਰਿਤ ਸਰੋਵਰ। , 
€$ ਅੰਮ੍ਰਿਤ ਜਲੁ=ਅਮਰ ਕਰਨ ਵਾਲਾ ਨਾਮ-ਜਲ। ਛਾਇਆ=ਭਰਿਆ ਗਿਆ। ਸਾਜੁ=ਉਦਮ। ਜੈ € 
ਲੂ ਮਸਾਰ=ਰਭ, ਵਡਿਆਈ। ਜੁਗ ਅੰਤਰਿ=ਜਗਤ ਵਿਚ। ਲਾਥੇ=ਲਹਿ ਗਏ, ਦੂਰ ਹੋ ਗਏ। ਸਗਲ ਊ 
ਵਿਸੂਰੇ=ਸਾਰੇ ਝੋਰੇ। ਅਚਤ=ਕਦੇ ਨਾ ਨਾਸ਼ ਹੋਣ ਵਾਲਾ। ਅਬਿਨਾਸੀ=ਨਾਸ਼ ਤੋਂ ਰਹਿਤ। ਵੇਦ=ਵੇਦਾਂ ; 
ਉ ਨੇ। ਬਿਰਦੁ=ਕਦੀਮੀ ਸੁਭਾਉ।੧। ਨਵ ਨਿਧਿ=ਨੌ ਨਿਧੀਆਂ। ਸਿਧਿ ਰਿਧਿ=ਸਿਧੀਆਂ ਤੇ ਰਿਧੀਆਂ, £ੰ 
ਕਰਾਮਾਤੀ ਸ਼ਕਤੀਆਂ। ਬਿਲਛਤ=ਭੋਗਦਿਆਂ, ਮਾਣਦਿਆਂ। ਦਾਤਿ=ਬਖਸ਼ਿਸ਼। ਸਵਾਈ=ਵਧਦੀ ਜਾਂਦੀ ਏ 
$ ਹੈ। ਨਿਖੁਟਿ ਨ ਜਾਈ=ਮੁਕਦੀ ਨਹੀਂ। ਕੋਟਿ ਬਿਘਨ=ਕ੍ਰੋੜਾਂ ਅੜਿਕੇ, ਰੁਕਾਵਟਾਂ। ਉਠਿ ਨਾਠੇ=ਨਸ 
ਗਏ। ੦ ਸਥਾਈ=ਸਾਰੀ। ਗਾਵਹਿ=ਗਾਉਂਦੇ ਹਨ। ਅਚਰਜੁ=ਹੈਰਾਨ ਕਰਨ ਵਾਲੀ। ਟੰ 
( : (ਹੇ ਪਿਆਰਿਓ !) ਸੰਤਾਂ ਦੇ ਕੰਮ ਕਰਾਉਣ ਹਿਤ ਹਰੀ ਆਪ (ਆ) ਖਲੋਤਾ ਹੈ ਇੰ 
$ (ਮਾਨੋ, ਸਿ (ਆਸ ਪਾਸ ਨਗਰ ੫ 
ਦੈ ਦੀ ਸਾਰੀ) ਧਰਤੀ ਸੋਭਨੀਕ ਬਣ ਗਈ ਹੈ, ਸਰੋਵਰ (ਜਿਸ) ਵਿਚ ਅੰਮ੍ਰਿਤ ਜਲ (ਭਰਿਆ ਹੋਇਆ ੭ 
“ ਹੈ), ਸੋਹਣਾ ਲਗ ਰਿਹਾ ਹੈ। (ਜਿਹੜਾ) ਅੰਮ੍ਰਿਤ ਜਲ ਭਰਿਆ ਗਿਆ ਹੈ (ਇਹ) ਪੂਰਾ ਸਾਜ & 
$ ਕਰਾਇਆ ਹੈ (ਭਾਵ ਇਹ ਆਪਣਾ ਪ੍ਰਭਾਵ ਪਾ ਰਿਹਾ ਹੈ ਜਿਸ ਕਰਕੇ ਮਨ ਦੇ) ਸਾਰੇ ਸੰਕਲਪ ਪੂਰੇ ਹੋ ੬ 
ਗਏ ਹਨ। ਸਾਰੇ ਜਗਤ ਵਿਚ ਜੈ ਜੈਕਾਰ ਹੋ ਰਿਹਾ ਹੈ (ਅਤੇ) ਸਾਰੇ ਝੋਰੇ ਉਤਰ ਗਏ ਹਨ। (ਇਹ ੬ 
ਉ ਸਾਰਾ ਕੌਤਕ ਉਸ) ਨਾਸ਼ ਨਾ ਹੋਣ ਵਾਲੇ ਸਰਬ ਵਿਆਪਕ ਪੁਰਖ ਦਾ ਹੈ (ਜਿਸ ਦਾ) ਜਸ ਵੇਦਾਂ ਤੇ $ 


“੦੯੦ ਆ ਕਿਊ "੧੫੦ “ਆ "੫੫ “ਆ ਆਊ ਆ 


੯ ਕਦੀਮੀ ਸੁਭਾਉ ਕਾਇਮ ਰਖਿਆ ਹੈ (ਅਤੇ ਅਸਾਂ ਉਸ ਦਾ) ਨਾਮ ਸਿਮਰਿਆ ਹੈ।੧। 3 
(ਹੇ ਪਿਆਰਿਓ !) ਨੌ ਨਿਧੀਆਂ, ਸਿਧੀਆਂ ਤੇ ਰਿਧੀਆਂ ਦੇ ਖ਼ਜ਼ਾਨੇ (ਭਾਵ ਸ਼ਕਤੀਆਂ) ਕਰਤੇ ਏ 
ਟੈ ਦੀਆਂ ਦਿੱਤੀਆਂ ਹੋਈਆਂ ਹਨ, (ਲੋੜੀਂਦੇ ਕਾਰਜ ਲਈ ਕਿਸੇ ਪ੍ਰਕਾਰ ਦੀ) ਕੋਈ ਕਮੀ ਨਹੀਂ 6 
ਉਂ ਆਉਂਦੀ। (ਇਸ ਦਾਤਿ ਨੂੰ) ਖਾਂਦਿਆਂ, ਖਰਚਦਿਆਂ (ਵੰਡਦਿਆਂ) ਰੱਸ ਮਾਣਦਿਆਂ (ਸੰਤਾਂ ਨੇ) ਸੁਖ 
6 ਪਾਇਆ ਹੈ, ਕਰਤਾ (ਪੁਰਖ) ਦੀ (ਦਿਤੀ ਹੋਈ) ਦਾਤਿ (ਦਿਨੋ ਦਿਨ) ਸਵਾਈ ਹੁੰਦੀ ਜਾ ਰਹੀ ਹੈ। ( 
(ਇਹ) ਦਾਤਿ ਦਿਨੋ ਦਿਨ ਵਧ ਰਹੀ ਹੈ ਅਤੇ ਮੁਕਦੀ ਨਹੀਂ' ਹੈ (ਅਤੇ) ਸੰਤਾਂ ਨੇ ਦਿਲ ਦੀ ਜਾਣਨ । 
ਏ' ਵਾਲਾ ਪਰਮੇਸ਼ਰ ਪਾ ਲਿਆ ਹੈ। (ਇਸ ਕਾਰਜ ਵਿਚ ਜੋ) ਕਰੋੜਾਂ ਵਿਘਨ (ਅੜਿਕੇ ਪੈ ਰਹੇ ਸਨ) 2 
ਸਾਰੇ ਦਰ ਹੋ ਗਏ ਹਨ, ਕੋਈ ਦੁਖ (ਸਾਡੇ) ਨੇੜੇ ਨਹੀਂ ਆਇਆ। ਸਾਰੀ ਭੁਖ ਨਾਸ਼ ਹੋ ਗਈ ਹੈ, ; 
ਤਤ 


ਕਿਨ 


(ਗਰ ਜੀ ਫਰਮਾਉਂਦੇ ਹਨ ਕਿ) ਜਿਸ (ਪਰਮੇਸ਼ਰ ਦੀ) ਵਡਿਆਈ ਹੈਰਾਨ ਕਰ ਦੇਣ ਵਾਲੀ ਹੈ, (ਅਸੀਂ 
ਉਸ) ਮਾਲਕ ਦੇ ਗੁਣ ਗਾਉਂਦੇ ਹਾਂ।੨। 


੯੧੭੧੬੯੦੯੪੯੬”$੬੯੬੬੯6੯6੪੯੦”੦੯6੯੦੯੦"੬"੬੧੪"੪"੪"੬"€"ਵ ਵਾ 
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ਆਰ ਹਰਿਆ ਅਉਰ 
ਜਿਸ ਕਾ ਕਾਰਜੁ ਤਿਨ ਹੀ ਕੀਆ, ਮਾਣਸੁ ਕਿਆ ਵੇਚਾਰਾ ਰਾਮ ਨੂ 
|| ਭਗਤ ਸੋਹਨਿ ਹਰਿ ਕੇ ਗੁਣ ਗਾਵਹਿ, ਸਦਾ ਕਰਹਿ ਜੈਕਾਰਾ ਰਾਮ ॥ ਨੂ 
$ ਗਣ ਗਾਹਿ ਗੋਬਿੰਦ ਅਨਦ ਉਪਜੈ, ਸਾਧ ਸੰਗਤਿ ਸੰਗਿ ਬਨੀ ॥ ਜਿਨਿ ੬ 


ੰ ਸੁਆਮੀ, ਨਾਨਕ ਸਬਦ ਅਧਾਰਾ ॥੩॥ ਗੁਣ ਨਿਧਾਨ ਮੇਰਾ ਪ੍ਰਭੁ £ 
੧ ਕਰਤਾ, ਉਸਤਤਿ ਕਉਨੁ ਕਰੀਜੈ ਰਾਮ ॥ ਸੰਤਾ ਕੀ ਬੇਨੰਤੀ ਸੁਆਮੀ, $ 
ਮ ਮਹਾ ਰਸੁ ਦੀਜੈ ਰਾਮ॥ ਨਾਮੁ ਦੀਜੈ ਦਾਨੁ ਕੀਜੈ, ਬਿਸਰੁ ਨਾਹੀ £ 
ਕ ਖਿਨੋ ॥ ਗੁਣ ਗੋਪਾਲ ਉਚਰੁ ਰਸਨਾ, ਸਦਾ ਗਾਈਐ ਅਨਦਿਨੋ ॥ ! 
ਸੁ ਪ੍ਰੀਤਿ ਲਾਗੀ ਨਾਮ ਸੇਤੀ, ਮਨੁ ਤਨੁ ਅੰਮ੍ਰਿਤ ਭੀਜੈ ॥ ਬਿਨਵੰਤਿ $ 
ਇਛ ਪੁੰਨੀ, ਪੇਖਿ ਦਰਸਨੁ ਜੀਜੈ ॥੪॥੭॥੧੦॥ 


ਉਚਾਰਨ ਸੇਧ 
ਬਿੰਦੀ ਸਹਿਤ : ਗਾਵਹਿ, ਕਰਹਿ, ਮਹਾਂ, ਸੰਤਾਂ। 
ਪਦ ਅਰਥ : ਜਿਸ ਕਾ=ਜਿਸ (ਪਰਮਾਤਮਾ) ਦਾ। ਕਾਰਜੁ=(ਸਰੋਵਰ ਵਾਲਾ) ਕੰਮ। ਤਿਨ ' 
ਦੇ ਹੀ=ਉਸ (ਪਰਮਾਤਮਾ) ਨੇ ਹੀ। ਕੀਆ=ਕੀਤਾ ਹੈ। ਕਿਆ ਵੇਚਾਰਾ=ਕੀ ਵਿਚਾਰਾ (ਗਰੀਬ ਜਿਹਾ)। । 
ਸੋਹਨਿ=ਸੋਭਦੇ ਹਨ। ਗਾਵਹਿ=ਗਾਉਂਦੇ ਹਨ। ਕਰਹਿ=ਕਰਦੇ ਹਨ। ਜੈਕਾਰਾ=ਵਡਿਆਈ .ਦੀ ਗੁੰਜ। 
ਦੈ ਗਾਇ=ਰਾ ਕੇ। ਅਨਦ=ਅਨੰਦ ਪੈਦਾ ਹੁੰਦਾ ਹੈ। ਕਿਆ ਗਨੀ=ਕੀ ਗਿਣਾਂ? ਭਾਵ ਮੈਂ ਬਿਆਨ ਨਹੀਂ 
€ ਕਰ _ਸਕਦਾ। _ਅਠਸਠਿ=ਅਠਾਹਠ। _ਮਹਾ _ਨਿਰਮਲ _ਚਾਰਾ=ਵੱਡਾ ਪਵਿਤਰ ਸ੍ਰੇਸ਼ਟ ਕੰਮ। , 
$ ਬਿਰਦੁ=ਕਦੀਮੀ ਸੁਭਾਉ। ਸਬਦ ਅਧਾਰਾ=ਸ਼ਬਦ ਦਾ ਆਸਰਾ।੩। ਗੁਣ ਨਿਧਾਨ=ਗੁਣਾਂ ਦਾ ਖ਼ਜ਼ਾਨਾ। 
€ ਕਰਤਾ=ਕਰਤਾਰ। ਕਉਨੁ=ਕਿਹੜਾ (ਮਨੁੱਖ)। ਕਰੀਜੈ=ਕਰ ਸਕਦਾ ਹੈ। ਇਕ ਖਿਨੋ=ਇਕ ਖਿਨ 
ਦੈ ਮਾਤਰ, ਰਤਾ ਭਰ। ਉਚਰੁ=ਉਚਾਰ। ਰਸਨਾ=ਜੀਭ ਨਾਲ। ਅਨਦਿਨੌ=ਰਾਤ ਦਿਨ, ਹਰ ਰੋਜ਼। ੬ 
ਣੂੰ  ਨ ਭੀਜੈ=ਭਿੱਜ ਜਾਂਦਾ ਹੈ। ਇਛ ਪੁੰਨੀ=ਇਛਾ ਪੂਰੀ ਹੋਈ। ਜੀਜੈ=ਜੀਉਂਦਾ ਹੈ।੪। 
ਦੈ 4, : (ਹੇ ਪਿਆਰਿਓ !) ਜਿਸ (ਪਰਮੇਸ਼ਰ) ਦਾ ਕੰਮ ਸੀ, ਉਸ (ਪ੍ਰਭੂ) ਨੇ ਆਪ ਹੀ ਇ 


“ਤੈ 


ਪਾਕ ਮੂ ਤੂ ਘਆਜੇ= ਤੇ 


ਨ ਆ 
66060 ਓਨ066890060066606% 


ਦੂ ਜਰ ਦੇ, ਗਤ (ਹਰਿਪੰਦਰ ਸਾਹਿਬ ਦਹ, ਹਰੀ ਦੇ ਗੁ ਗਾਉਂਦੇ ਹੋਏ ਸੜਦੇ ਹਨ (ਅਤ) 


੧੦. “ਨਉ << --੬--੫<-ੀ ਪਆ-ਦ-ਭ ਬਚਾ 
€ ਕਰਮ ਸਭ ਆ ਗਏ ਹਨ। ਨਾਨਕ (ਗੁਰੂ ਜੀ ਫੁਰਮਾਉਂਦੇ- ਹਨ ਕਿ) ਜਿਸ ਮਾਲਕ ਦਾ ਪਤਿਤਾਂ ਨੂੰ £ 
੯ ਪਵਿੱਤਰ ਕਰਨ ਵਾਲਾ ਕਦੀਮੀ ਸੁਭਾਉ ਹੈ, (ਅਸਾਂ ਉਸ ਦੇ) ਸ਼ਬਦ ਦਾ ਆਸਰਾ (ਲਿਆ) ਹੈ।੩। _£ 
ਦੈ (ਹੋ ਪਿਆਰਿਓ !) ਮੇਰਾ ਪ੍ਰਭੂ ਕਰਤਾ ਪੁਰਖ (ਸਾਰੇ) ਗੁਣਾਂ ਦਾ ਖ਼ਜ਼ਾਨਾ ਹੈ, (ਉਸ ਦੀ ਪੂਰੀ) 
ਦੂ ਵਡਿਆਈ ਕੌਣ ਕਰ ਸਕਦਾ ਹੈ? (ਭਾਵ ਕੋਈ ਨਹੀ' ਕਰ ਸਕਦਾ)। (ਪ੍ਰਭੂ ਦੇ) ਸੰਤਾਂ ਦੀ, (ਪਿਆਰੇ 2 


੯੮੧੧੧੯੧"੬੧੯੧੯੭੯੧੦੯੦"੦੫੧੯੦੯੦੯0੯੬੯੦੯੦੯੫੦”੪੯੦੯"੦੯"੦੯੦੯੯੯੦੯੦੯੯੯੦੯੬੬੬ 


$। 28000 ਹਕਗਾਂ ਗਾਂ ਗ ਗਿਘ/ ਧਿਗਗਗਅਗਤਮਗ/ਨੋਗਾਅਨਗ॥ 


(ਨ ਭਉ" ਆ ਆ" ਉੰਆ ਉਆ ਦਿਆ ਆ ਆ ਉਆ ਦਿਆ ਆ ਆ ਆ ਆ ਕਿਆ ਆ ਆ ਉਆ ਆ ੫੦ ਕਿਆ ਆ ਆ 
254 ਸ੍ਰੀ ਗੁਰੂ ਗ੍ਰੰਥ ਸਾਹਿਬ ਜੀ ਪੰਨਾ ੭੮੪ 2 
$ ਪ੍ਰਭੂ ਪਾਸ ਇਹ) ਬੇਨਤੀ ਹੈ ਕਿ ਹੇ ਸੁਆਮੀ! (ਸਾਨੂੰ) ਨਾਮ ਰੂਪੀ ਮਹਾਨ ਰਸ (ਬਖ਼ਸ਼) ਦਿਓ। (ਹੇ 

੧ ਸੁਆਮੀ!) ਨਾਮ (ਬਖ਼ਸ਼) ਦਿਓ, (ਬਸ ਇਹੀ) ਦਾਨ ਕਰੋ, ਤਲ ਦਲ 


੍ (ਅਸੀਂ ਆਪਣੀ) ਰਸਨਾ ਨਾਲ ਗੋਪਾਲ ਦੇ ਗੁਣਾਂ ਦਾ ਉਚਾਰਨ ਕਰੀਏ, ਰਾਤ ਦਿਨ ਸਦਾ 
(ਉਸ ਦੇ ਗੁਣ) ਗਾਉਂਦੇ ਰਹੀਏ। (ਹੇ ਪਿਆਰਿਓ !) ਜਿਸ (ਮਨੁੱਖ) ਦੀ ਪ੍ਰੀਤੀ ਨਾਮ ਨਾਲ ਲਗ ਗਈ ਟੰ 
ਹੈ, (ਉਸ ਦਾ ਮਨ ਤੇ ਤਨ ਨਾਮ) ਅੰਮ੍ਰਿਤ ਨਾਲ ਭਿੱਜ ਗਿਆ ਹੈ। ਨਾਨਕ ਬੇਨਤੀ ਕਰਦਾ ਹੈ (ਕਿ ਪ੍ਰਭੂ $ 
੯ ਦਾ) ਦਰਸ਼ਨ ਵੇਖ ਕੇ (ਮੇਰੀ) ਇਛਾ ਪੂਰੀ ਹੋ ਗਈ ਹੈ (ਅਤੇ ਮੈਂ ਉਸ ਪ੍ਰਭੂ ਦਾ) ਦਰਸ਼ਨ ਵੇਖ (ਵੇਖ) $ 
੮ ਜੀਉਂਦਾ ਹਾਂ।੪।੭।੧੦। 


ਅਲਹ ਅਉ ਆ ਦਿ ਥ ੈਸ ਲਈ 
ਦੈ ਇਸ ਸ਼ਬਦ ਰਾਹੀਂ ਪਰਮੇਸ਼ਰ ਦਾ ਧੰਨਵਾਦ ਕੀਤਾ ਹੈ। ਗੁਰਦੇਵ ਪਿਤਾ ਜੀ ਨੂੰ ਦੁਨਿਆਵੀ ਪਦਾਰਥਾਂ 
€ ਜਾਂ ਮਾਣ ਵਡਿਆਈ ਦੀ ਕੋਈ ਇਛਾ ਨਹੀਂ ਸੀ, ਆਪ ਜੀ ਦੀ ਦਿਲੀ ਚਾਹਨਾ ਅੰਮ੍ਰਿਤ ਸਰੋਵਰ ਦੀ 
ਸੇਵਾ ਸੀ ਜੋ ਕਰਤਾਪੁਰਖ ਵਲੋਂ ਆਪ ਜੀ ਨੂੰ ਪ੍ਰਾਪਤ ਹੋਈ ਸੀ। ਇਸ ਲਈ ਇਸ ਸ਼ਬਦ ਵਿਚ ਕੇਵਲ 
ਪਰਮੇਸ਼ਰ ਜੀ ਦਾ ਧੰਨਵਾਦ ਕੀਤਾ ਹੈ:- 

ਜਿਸ ਕਾ ਕਾਰਜੁ ਤਿਨ ਹੀ ਕੀਆ, ਮਾਣਸੁ ਕਿਆ ਵੇਚਾਰਾ ਰਾਮ ॥ 


੫ 


£ 
ਵੀ 
ਵੈ 
ਦੈ 
ਟ 
£ 
£ੰ 
ਵੀ 
ਵੀ 
ਟੀ 
6 
ਜਿਨਿ ਉਦਮੁ ਕੀਆ ਤਾਲ ਕੇਰਾ, ਤਿਸ ਕੀ ਉਪਮਾ ਕਿਆ ਗਨੀ ॥ 6 

ਇਸ ਕਾਰਜ ਦੀ ਪੁਰਤੀ ਤੇ ਜੋ ਮੰਗ ਕੀਤੀ ਹੈ, ਉਹ ਹੈ-“ਸੰਤਾ ਕੀ ਬੇਨੰਤੀ ਸੁਆਮੀ ਨਾਮੁ # 

$ ਮਹਾਰਸੁ ਦੀਜੈ ਰਾਮੁ” ਅਤੇ “ਪੇਖਿ ਦਰਸਨੁ ਜੀਜੈ” ਵਾਲੀ ਨਿਰਮਲ ਇੱਛਾ, ਇਹ ਮੰਗ ਨਾਮ ਜਪਣ, ਟ 
2 ਸੇਵਾ ਕਰਨ, ਵੰਡ ਛਕਣ ਅਤੇ ਸਰਬਤ ਦਾ ਭਲਾ ਮੰਗਣ ਦੀ ਪ੍ਰਤੀਕ ਹੈ। 6 
ਸਿ ਲਾ 
ਨੂੰ ਖਟਾਉਣ ਦਾ ਉਦਮ ਵੀ ਗੁਰੂ ਰਾਮਦਾਸ ਜੀ ਨੇ ਕੀਤਾ- “ਪੂਰਨ ਤਾਲ ਖਟਾਇਆ, ੬ 
ਰੁ ਵਿਚ ਜੋਤਿ ਜਗਾਵੈ” ਤੋਂ ਉਪਰੋਕਤ ਤੱਥ ਦੀ ਪੁਸ਼ਟੀ ਹੋ ਜਾਂਦੀ ਹੈ। 6 
6 

6 

ਨ 

ਨ 

ਨ 

ਵੀ 

$ 

ਵੀ 


ਰਾਗੁ ਸੁਹੀ ਮਹਲਾ ੫ ਛੰਤ ॥ 
੧ਉਂ`ਸਤਿਗੁਰ ਪ੍ਰਸਾਦਿ ॥ ਮਿਠਬੋਲੜਾ ਜੀ, ਹਰਿ ਸਜਣੁ ਸੁਆਮੀ 
॥ ਹਉ ਸੰਮਲਿ ਥਕੀ ਜੀ, ਓਹੁ ਕਦੇ ਨ ਬੋਲੈ ਕਉਰਾ ॥ ਕਉੜਾ $ 
ਨ ਜਾਨੈ ਪੂਰਨ ਭਗਵਾਨੈ, ਅਉਗਣੁ ਕੋ ਨ ਚਿਤਾਰੇ ॥ ਪਤਿਤ 


? 


ਰਿ 


ਗਤ ਰਿ 
ਨ ਹਕ 
ਤਾ ਤੂ 
ਤੂ ਹੂ 
ਐ ਦੂ 4 ਲੂ ਤਤ 
1 ਰਿ 
ਗੂੜਾ 3 
ਬੀ ਧੂ 3 
1111418 
33 ਤੁ 


€੧ 
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ਉੱਮਿਏਉਓਕਿਆਉਆਂਧਿ?ਂਓਆ ਆ ਆਉ ਨਿਹ ਨਿਆਂ ਉਆ ਨਿਆਂ ਆਂ ਉਆ ਨ ਤਕ ਕਿਆ ੧੦" ੧੦ ਹੀਆ ਆਉ “ਦਿ 
ਸ੍ਰੀ ਗੁਰੂ ਗ੍ਰੰਥ ਸਾਹਿਬ ਜੀ ਪੰਨਾ ੭੮੪ 385 € 


ਚਰਨ ਕਮਲ ਜਪਿ ਸਾਗਰੁ ਤਰਿਆ, ਭਵਜਲ ਉਤਰੇ ਪਾਰਾ ॥ ਨਾਨਕ £ 


ਦੈ ਸਰਣਿ ਪੂਰਨ ਪਰਮੇਸੁਰ, ਤੇਰਾ ਅੰਤੁ ਨ ਪਾਰਾਵਾਰਾ ॥੨॥ 


ਉਚਾਰਨ ਸੇਧ 


ਬਿੰਦੀ ਸਹਿਤ : ਹਉਂ, ਜੀਵਾਂ, ਥੀਵਾਂ। ੬ 

ਪਦ ਅਰਥ: ਮਿਠ ਬੋਲੜਾ=ਮਿੱਠੇ ਬੋਲਾਂ ਵਾਲਾ। ਹਉ=ਮੈਂ। ਸੰਮਲਿ=ਸੰਭਾਲ ਕੇ। ਕਉਰਾ= 
੍‌ ਕਉੜਾ। ਅਉਕਣੁ ਕੋ ਨ ਚਿਤਾਰੈ=ਕੋਈ ਔਗੁਣ ਚੇਤੇ ਨਹੀਂ ਰਖਦਾ। ਪਤਿਤ ਪਾਵਨੁ=ਆਚੇਰਣ ਹੀਣਾਂ 
ਪਵਿੱਤਰ ਕਰਨ ਵਾਲਾ। ਬਿਰਦੁ=ਕਦੀਮੀ ਸੁਭਾਉ । ਤਿਲੁ=ਰਤਾ ਭਰ। ਨਹੀ ਭੰਨੇ ਘਾਲੇ=ਕੀਤੀ £ 
ਰੱ =ਹਰੇਕ ਹਿਰਦੇ ਵਿਚ। ਨੇਰੈ ਹੀ ਤੇ ਨੇਰਾ=ਨੇੜੇ ਤੋਂ ੫ 


1 
ਵਿ 
੨, 
2811 
ਉਰ 


ਟ 
ਦੈ 
ਟੀ 
# 
£ੰ 
ਟੰ 
ਟੀ 
ਟ 
ਤੂ 
$ ਨੇੜੇ, ਬਹੁਤ ਨਜ਼ਦੀਕ। ਸਰਣਾਗਤਿ= ਸ਼ਰਨ ਵਿਚ ਆਇਆ ਹਾਂ। ਅੰਮ੍ਰਿਤ=ਅਮਰ। ਹਉ=ਮੈਂ। ਬਿਸਮੁ= 4 
ਏ ਵਿਸਮਾਦ, ਅਸਚਰਜ। ਦੇਖਿ=ਵੇਖ ਕੇ। ਅਪਾਰਾ=ਬੇਅੰਤ। ਚਰਨ ਕਮਲ ਪਗ ਛਾਰਾ=ਕਵਲ ਫੁਲ 
ਵਰਗੇ ਸੋਹਣੇ ਚਰਨਾਂ ਦੀ ਧੁੜ। ਪੇਖਤ=ਵੇਖਦਿਆਂ। ਜੀਵਾ=ਜੀਉਂਦੀ ਹਾਂ। ਠੰਢੀ ਥੀਵਾ=ਸ਼ਾਂਤ ਚਿਤ, ਸੀਤਲ £ 
ਜਦ ਰਜ ਲਤ ਰੀ ਤਰਜ ਤਰਲ ਪਾਰ ਣ 
! (ਹੇ ਭਾਈ !) ਹਰੀ ਸਜਣ (ਜੋ) ਮੇਰਾ ਮਾਲਕ ਹੈ, ਮਿਠੇ ਬੋਲਾਂ ਵਾਲਾ ਹੈ। ਮੈਂ (ਉਸ ੂ 

੧. ਨੂੰ) ) ਸੰਭਾਲ ਕੇ (ਭਾਵ ਚੇਤੇ ਕਰਕੇ) ਥੱਕ ਗਈ ਹਾਂ, (ਕਿਤੇ ਕਉੜਾ ਨਾ ਬੋਲਿਆ ਗਿਆ ਹੋਵੇ, ਪਰ ਨਹੀਂ 
ਨ 

2 

£ 

ਦੈ 

£ 

£ 

ਟੀ 


$ ਆਚਰਨ ਹੀਣਾਂ ਨੂੰ ਪਵਿਤਰ ਕਰਨ ਵਾਲਾ (ਆਪਣਾ) ਕਦੀਮੀ ਸੁਭਾਉ ਸਦਾਉਂਦਾ ਹੈ (ਅਤੇ ਕਿਸੇ ਦੀ) 
ਕੀਤੀ ਘਾਲ ਨੂੰ ਰਤਾ ਭਰ ਵੀ ਵਿਅਰਥ ਨਹੀਂ ਜਾਣ ਦਿੰਦਾ। (ਉਹ) ਸਭ (ਜੀਆਂ) ਦੇ ਘਟਾਂ ਘਟਾਂ 
ਵਿੱਚ ਵਸਦਾ ਹੈ (ਅਤੇ) ਨੇੜੇ ਤੋਂ ਵੀ ਨੇੜੇ (ਬਹੁਤ ਹੀ ਨਜ਼ਦੀਕ) ਹੈ। ਦਾਸ ਨਾਨਕ ਸਦਾ ਹੀ (ਉਸ 
$ ਮਿਠ-ਬੋਲੜੇ ਸਜਣ ਦੀ) ਸ਼ਰਨ ਪਿਆ ਰਹਿੰਦਾ ਹੈ, (ਉਹ) ਹਰੀ ਮੇਰਾ ਅੰਮ੍ਰਿਤ (ਅਮਰ) ਸਜਣ ਹੈ।੧। 
(ਹੇ ਭਾਈ !) ਮੈਂ (ਉਸ) ਬੇਅੰਤ ਹਰੀ ਦਾ ਦਰਸ਼ਨ ਵੇਖ ਕੇ ਵਿਸਮਾਦ ਹੋ ਰਹੀ ਹਾਂ। ਉਹ ਊ 
ਦੈ ਮੇਰਾ ਸੋਹਣਾ ਸੁਆਮੀ ਹੈ, ਮੈਂ (ਉਸ ਦੇ) ਚਰਨ ਕਮਲਾਂ ਦੀ ਧੂੜ ਹਾਂ। ਪ੍ਰਭੂ ਨੂੰ ਵੇਖਦਿਆਂ ਮੈਂ ਜੀਉ 


ਤਾ 


$ ਪੈਂਦੀ ਹਾਂ (ਅਤੇ) ਠੰਢੀ (ਸ਼ਾਤ-ਚਿਤ) ਹੋ ਜਾਂਦੀ ਹਾਂ, ਉਸ ਵਰਗਾ ਹੋਰ ਹੋਰ ਕੋਈ ਨਹੀਂ ਹੈ। ਉਹ ਪ੍ਰਭੂ 
ਆਦਿ, ਮਧ ਤੇ ਅੰਤ (ਤਿੰਨਾਂ ਸਮਿਆਂ ਵਿਚ ਹੀ ਵਿਆਪਕ ਹੋ ਰਿਹਾ ਹੈ) ਜਲ ਵਿਚ, ਧਰਤੀ ਵਿਚ, €ੰ 
| ਪੁਲਾੜ ਵਿਚ (ਸਭ ਥਾਵਾਂ ਤੇ) ਓਹੀ ਹੈ। (ਹੇ ਭਾਈ ! ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਨੇ ਪ੍ਰਭੂ ਦੇ) ਸੋਹਣੇ ਚਰਨ ਕਮਲ੍ਹਾਂ ਦਾ ੭ 
ਦੈ ਧਿਆਨ ਧਰ ਕੇ ਸੰਸਾਰ ਸਮੁੰਦਰ ਤਰਿਆ ਹੈ, (ਉਹ ਅਤੇ ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਦੇ ਅਨੇਕਾਂ) ਨਾਮ ਜਪ ਕੇ # 
ਲਗਿ ਸਬਦ ਤਰੀ ੨ 7 ਹਰੀ ਗਰ ਨਾਨੀ ਜਿਦ ਮਿਤਿ ਤਿਜ 


ਦੇ ਤੇਰੇ ਉਰਾਰ-ਪਾਰ ਦਾ (ਕੋਈ) ਅੰਤ ਨਹੀਂ (ਪਾ ਸਕਦਾ) ।੨। 


ਤਾ ( 
"ਕਿਆ ਕਿਆ 


£ ਹਉਮੈ ਬਿਨਠੀ ਗਾਠੇ | ਸਭ ਕੈ ਮਧਿ ਸਭ ਹੂ ਤੇ ਬਾਹਰਿ, ਰਾਗ ਦੋਖ ਤੇ $ 
€ ਨਿਆਰੋ॥ ਨਾਨਕ ਦਾਸ ਗੋਬਿੰਦ ਸਰਣਾਈ; ਹਰਿ ਪ੍ਰੀਤਮੁ ਮਨਹਿ ਨੂ 


ਜੀ ਜਿਉ ਨਨ 
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ਸਧਾਰੋ॥੩॥ ਮੈ ਖੋਜਤ ਖੋਜਤ ਜੀ, ਹਰਿ ਨਿਹਚਲੁ ਸੁ ਘਰੁ ਪਾਇਆ ॥ $ 

$ ਸਭਿ ਅਧੁਵ ਡਿਠੋ ਜੀਉ, ਤਾ ਚਰਨ ਕਮਲ ਚਿਤੁ ਲਾਇਆ [ ਸੁ 
ਅਬਿਨਾਸੀ, ਹਉ ਤਿਸ ਕੀ ਦਾਸੀ, ਮਰੈ ਨ ਆਵੈ ਜਾਏ॥ ਧਰਮ ਅਰਥ $ 
੧ ਕਾਮ ਸਭਿ ਪੂਰਨ, ਮਨਿ ਚਿੰਦੀ ਇਛ ਪੁਜਾਏ॥ ਸਤਿ ਸਿਮ੍ਰਿਤਿ ਗੁਨ $ 
ਗਾਵਹਿ ਕਰਤੇ, ਸਿਧ ਸਾਧਿਕ ਮੁਨਿ ਜਨ ਧਿਆਇਆ | ਨਾਨਕ ਸਰਨਿ 2 

੯ ਕ੍ਰਿਪਾ ਨਿਧਿ ਸੁਆਮੀ, ਵਡਭਾਗੀ ਹਰਿ ਹਰਿ ਗਾਇਆ ॥੪॥੧॥੧੧॥ 

ਉਚਾਰਨ ਸੇਧ 

ੂ ਬਿੰਦੀ ਸਹਿਤ : ਹਉਂ, ਛੋਡਾਂ, ਤਾਂ, ਹਉਮੈਂ, ਮਨਹਿ, ਮੈਂ, ਗਾਵਹਿ', ਵਡਭਾਗੀਂ'। 

ਵੈ ਪਦ ਅਰਥ_: ਹਉ=ਮੈਂ। ਨਿਮਖ=ਅੱਖ ਝਮਕਣ ਜਿਤਨਾ ਸਮਾਂ। ਨ ਫ਼ੋਡਾ=ਨਹੀ' ਛੱਡ ੬ 
ਸਕਦਾ। ਪ੍ਰਾਨ ਅਧਾਰੋ=ਪ੍ਰਾਣਾਂ ਦਾ ਆਸਰਾ। ਗੁਰਿ ਸਤਿਗੁਰ=ਮਹਾਨ ਸੱਚੇ ਗੁਰੂ ਨੇ। ਸਾਚਾ=ਸਦਾ 
- ਥਿਰ ਰਹਿਣ ਵਾਲਾ। ਅਗਮ=ਅਪਹੁੰਚ। ਬੀਚਾਰੋ=ਵੀਚਾਰ। ਮਿਲਿ ਸਾਧੂ=ਸਾਧੂ (ਗੁਰੂ) ਨੂੰ ਮਿਲ ਕੇ। ; 
 ਲੀਨਾ=ਲਿਆ। _ਨਾਠੇ=ਨਸ ਗਏ, ਦੂਰ ਹੋ ਗਏ। ਘਨੇਰੇ=ਬਹੁਤ। ਬਿਨਠੀ=ਨਾਸ਼ ਹੋ _ਗਈ। 
ਗਾਠੇ=ਗੰਢ। ਮਧਿ=ਵਿੱਚ। ਰਾਗ=ਮੋਹ। ਦੋਖ=ਈਰਖਾ। ਮਨਹਿ ਸਧਾਰੋ=ਮਨ ਨੂੰ ਆਸਰਾ ਦੇਣ 

. ਖੋਜਤ=ਖੋਜਦਿਆਂ। ਨਿਹਚਲੁ=ਪੱਕਾ। ਅਧ੍ਰਵ=ਚਲੇ ਜਾਣ ਵਾਲੇ ਨਾਸ਼ਵੰਤ। ਧਰਮ=ਸਦਾ $ 

ਉਨ ਅਰਥ=ਦੁਨਿਆਵੀ ਲੋੜਾਂ ਦੀ ਪੁਰਨਤਾ। ਕਾਮ=ਕਾਮਯਾਬੀਆਂ। ਮੋਖ=ਮੁਕਤੀ। ; 


# ੧੧੫੦ ੧ "੧੫੦ "੧੫੪੫੦ ੧੧੦ %੧੫੦ "੧੦੧੫੦ ੫੦ “੧੪੧੫੦? 


ਆ ਕਿਆ ਆਂ 


ਮਨਿ ਚਿੰਦੀ=ਮਨ ਵਿਚ ਚਿਤਵੀ ਹੋਈ। ਸੁਤਿ=ਵੇਦ। ਸਿਮ੍ਰਿਤਿ=ਹਿੰਦੂ ਸਮਾਜ ਦੀ ਅਗਵਾਈ ਲਈ & 
ਹਿੰਦੂ ਰਿਸ਼ੀਆਂ ਵਲੋਂ ਲਿਖੀਆਂ ਹਦਾਇਤਾਂ। ਸਿੰਮ੍ਰਿਤੀਆਂ ਦੀ ਗਿਣਤੀ 27 ਦੇ ਲਗਪਗ ਦਸੀ ਜਾਂਦੀ ਏਂ 
ਵਹੈ ਸਿਧ=ਕਰਾਮਾਤੀ ਜੋਗੀ। ਸਾਧਿਕ=ਸਾਧਨਾਂ ਕਰਨ ਵਾਲੇ। ਮੁਨਿ ਜਨ=ਮੁਨੀ ਜਨ। ਕਾ 


ਨ ਦਿਤੀ ਤਾੰ (ਨਾਮ) ਪ੍ਰਾਪਤ ਕੀਤਾ, (ਜਿਸ ਦੀ ਬਰਕਤ ਨਾਲ) ਜਨਮ ਮਰਣ ਦੇ ਦੁਖ 3 
ਇਆ ਸਹਜ (ਆਤਮ ਗਿਆਨ ਦੇ) ਘਣੇ ਸੁਖ ਅਨੰਦ (ਪ੍ਰੰਪਿਤ ਹੋ ਗਏ ਅਤੇ) ਹਉਮੈ ਦੀ ੬ 
ਗੰਢ ਖੁਲ੍ਹ ਗਈ। (ਉਹ ਵਿਆਪਕ ਪ੍ਰਭੂ) ਸਾਰਿਆਂ ਵਿਚ,“ ਅਤੇ (ਸਭ ਤੋਂ ਬਾਹਰ ਵੱਖਰਾ ਭੀ) ਹੈ, ਮੋਹ 
ਦੈ ਅਤੇ ਈਰਖਾ (ਆਦਿ) ਤੋਂ ਨਿਰਲੇਪ ਹੈ। ਨਾਨਕ ਦਾਸ (ਉਸ) ਗੋਬਿੰਦ (ਪ੍ਰਭੂ) ਦੀ ਸ਼ਰਨ ਵਿਚ ਪਿਆ : 
ਊ ਹੈ (ਜੋ) ਹਰੀ ਪ੍ਰੀਤਮ (ਸਭ ਦੇ) ਮਨ ਦਾ ਆਸਰਾ ਹੈ।੩। 
ਚ ਹੇ ਭਾਈ! ਖੋਜਦਿਆਂ ਖੋਜਦਿਆਂ ਮੈਂ ਉਸ ਹਰੀ ਦਾ ਪੱਕਾ ਅਸਥਾਨ ਪਾ ਲਿਆ ਹੈ। ਹੇ ਭਾਈ! 9 
$ (ਮੈਂ) ਸਾਰੇ (ਜੀਵ ਤੇ ਪਦਾਰਥ) ਨਾਸ਼ਵੰਤ ਵੇਖੇ, ਤਾਂ (ਮੈਂ ਪਭ ਦੇ) ਸੋਹਣੇ ਚਰਨਾ ਨਾਲ (ਆਪਣਾ) ਚਿਤ ਏ 
ਜੋੜਿਆ। (ਹੇ ਭਾਈ! ਉਹ) ਪ੍ਰਭੂ ਨਾਸ਼ ਤੋਂ ਰਹਿਤ (ਅਬਿਨਾਸੀ ਪੁਰਖ) ਹੈ ਜੋ ਨਾ ਮਰਦਾ ਹੈ, ਨਾ ਜੰਮਦਾ 
੯ ਹੈ, ਮੈਂ ਉਸਦੀ ਦਾਸੀ (ਸੇਵਕਾ)ਹਾਂ। ਧਰਮ, ਅਰਥ ਕਾਮ, ਮੋਖ ਆਦਿ ਸਾਰੇ ਪਦਾਰਥ ਉਸ (ਪ੍ਰਭੂ ਵਿੱਚ) $ 
ਇਤ ਜਿਸ ਸਰਦੀ ਸਹੀਦ ਕਰਹ ਸਿਮ੍ਰਤੀਆਂ, ਕਦ ਤਰਕ 
ਦੈਂ ਧਾਰਮਿਕ ਗ੍ਰੰਥ) ਕਰਤਾ ਪੁਰਖ ਦੇ ਗੁਣ ਗਾਉਂਦੇ ਹਨ, ਸਿਧਾਂ ਸਾਧਕਾਂ ਤੇ ਮੁਨੀ ਜਨਾਂ ਨੇ (ਉਸ ਪ੍ਰਭੂ ਨੂੰ ਦੂ 
ਦੂ ਹੀ) ਸਿਮਰਿਆ ਹੈ। ਨਾਨਕ (ਗੁਰੂ ਜੀ ਫੁਰਮਾਉਂਦੇ ਹਨ ਕਿ ਜੋ ਮਨੁੱਖ) ਉਸ ਕਿਰਪਾ ਦੇ ਖ਼ਜ਼ਾਨੇ ਦੀ ਦੂੰ 
€ ਸ਼ਰਨ ਪਿਆ ਹੈ (ਉਸ ਨੇ ਹੀ) ਵਡੇ ਭਾਗਾਂ ਨਾਲ ਵਾਹਿਗੁਰੂ ਦਾ ਜਸ ਗਾਇਨ ਕੀਤਾ ਹੈ।੪।੧।੧੧। _£ 
੧੦੧੦੯੦੯੫੦੧੨੯੬੧੧੧੦੧੧੬"੦੧੫੬ ਆ 


੭੧) 5੨੦੧੭੯੧੧"੧੧੯੧੦"੧੦੧੭੧੧੯੫%੫੦%੧੦%੧ ਆਪਿ 
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ਸਾਰੰੱਸ਼ ਅਤੇ ਸਿਧਾਂਤ 


ਪ੍ਰ ਇਸ ਛੰਤ ਵਿਚ ਮਿਠ-ਬੋਲੜੇ ਹਰੀ ਸਜਣ ਦੇ ਗੁਣ ਦਸ ਕੇ ਜਿਥੇ ਉਸ ਦੀ ਉਸਤਤੀ ਕੀਤੀ ਹੈ, 2 
" ਉਥੇ ਆਪਣੀ ਨਿਮਰਤਾ ਤੇ ਸ਼ਰਧਾ ਨੂੰ ਵੀ ਬੜੇ ਸੁੰਦਰ ਢੰਗ ਨਾਲ ਪ੍ਰਗਟਾਇਆ ਹੈ। ਅੰਤਲੇ ਅੰਕਾਂ ਵਿਚ ਭ 
ਇਹ ਦਸਿਆ ਹੈ ਕਿ ਵਾਹਿਗੁਰੂ ਜੀ ਦੇ ਸੱਚੇ ਘਰ ਤੋਂ ਬਿਨਾਂ ਸਾਰੇ ਧਾਮ ਚਲਾਇਮਾਨ ਹਨ, ਇਸ ਲਈ &ੂ 


੍ ਸਿਧਾਂਤ ਇਹ ਹੈ ਕਿ ਨਾਸ਼ਵੰਤ ਚੀਜ਼ ਨਾਲ ਪਿਆਰ ਨਹੀਂ ਪਾਉਣਾ ਚਾਹੀਂਦਾ। ਕੇਵਲ ਸੁਆਮੀ $ 
ਦੈ ਦੀ ਸ਼ਰਣ ਵਿੱਚ ਰਹਿ ਕੇ ਉਸ ਦੇ ਗੁਣ ਗਾਉਣੇ ਚਾਹੀਦੇ ਹਨ। 
੧ਉਂ `ਸਤਿਗੁਰ ਪ੍ਰਸਾਦਿ ॥ ਵਾਰ ਸੂਹੀ ਕੀ ਸਲੋਕਾ ਨਾਲਿ ਮਹਲਾ ੬ 

ਹੈ ੩ ॥ ਸਲੋਕੁ ਮ: ੩॥ ਸੂਹੈ ਵੇਸਿ ਦੋਹਾਗਣੀ, ਪਰ ਪਿਰੁ ਰਾਵਣ ਜਾਇ॥ ਤੂ 
੯ ਪਿਰੁ ਛੋਡਿਆ ਘਰਿ ਆਪਣੈ, ਮੋਹੀ ਦੂਜੈ ਭਾਇ॥ ਮਿਠਾ ਕਰਿ ਕੈ ਖਾਇਆ, ਰ੍ 
$ ਬਹੁ ਸਾਦਹੁ ਵਧਿਆ ਰੋਗੁ॥ ਸੁਧੁ ਭਤਾਰੁ ਹਰਿ ਛੋਡਿਆ, ਫਿਰਿ ਲਗਾ ੬ 
੧ ਜਾਇ ਵਿਜੋਗੁ॥ ਗੁਰਮੁਖਿ ਹੋਵੈ ਸੋ ਪਲਟਿਆ, ਹਰਿ ਰਾਤੀ ਸਾਜਿ ਸੀਗਾਰਿ॥ 


ਕਾਕਾ 
1 
ਤਤ 
ਦੱ 
ਕਹ 
1 


ਸੋਹਾਗਣਿ, ਆਪਿ ਮੇਲੀ ਕਰਤਾਰਿ॥ ਨਾਨਕ, ਪਿਰੁ ਪਾਇਆ 
ਸਾਚਾ, ਸਦਾ ਸੋਹਾਗਣਿ ਨਾਰਿ॥੧॥ ਮ:੩॥ ਸੂਹਵੀਏ ਨਿਮਾਣੀਏ, ੍ 
ਤੀ ਜਨਮੁ ਸਵਾਰਹਿ ਆਪਣਾ, ਕੁਲੂ ਭੀ $ 
੧ ਛੁਟੀ ਨਾਲਿ॥ ੨॥ ਪਉੜੀ॥ ਆਪੇ ਤਖਤੁ ਰਚਾਇਓਨੁ ਆਕਾਸ ਪਤਾਲਾ 
£ ॥ ਹੁਕਮੇ ਧਰਤੀ ਸਾਜੀਅਨੁ ਸਚੀ _ਧਰਮਸਾਲਾ ॥ ਆਪਿ ਉਪਾਇ ੬ 
$ ਖੁਪਾਇਦਾ, ਸਚੇ ਦੀਨ ਦਇਆਲਾ ॥ ਸਭਨਾ ਰਿਜਕੁ ਸੰਬਾਹਿਦਾ, ਤੇਰਾ ! 
$ ਹੁਕਮੁ ਨਿਰਾਲਾ॥ ਆਪੇ ਆਪਿ ਵਰਤਦਾ ਆਪੇ ਪ੍ਰਤਿਪਾਲਾ ॥੧॥ 


$ 
ਉਚਾਰਨ ਸੇਧ 2 

ਬਿੰਦੀ ਸਹਿਤ : ਸਾਦਹੁਂ, ਸ਼ੀਂਗਾਰ, ਸਵਾਰਹਿ, ਖਪਾਇੰਦਾ, ਸੰਬਾਹਿੰਦਾ। $ 
ਟ 

ਣ 


੍ ਨ 1111111112015111111211725711111110411171 
॥ ਪਗ ਕੈ 


ਨੋਟ : “ਸੋਹਾਗਣਿ' ਦਾ ਉਚਾਰਨ 'ਸੁਹਾਗਣਿ` ਔੱਕੜ ਦੀ ਮਾਤਰਾ ਨਾਲ ਕਰਨਾ ਹੈ। 
ਪਦ ਅਰਥ : ਸੁਹੈ ਵੇਸਿ=ਲਾਲ ਰੰਗ ਦੇ ਪਹਿਰਾਵੇ ਵਿਚ। ਪਰ ਪਿਰੁ= ਪਰਾਇਆ ਪਤੀ। 
# ਰਾਵਣ ਜਾਇ=ਭੋਗਣ ਜਾਂਦੀ ਹੈ। ਘਰਿ ਆਪਣੈ=ਆਪਣੇ ਘਰ ਵਿਚ। ਮੋਹੀ=ਠਗੀ ਹੈ। ਦੂਜੈ 
$ ਭਾਇ=ਮਾਇਆ ਦੇ ਪਿਆਰ, ਦ੍ਰੈਤ ਵਿੱਚ। ਮਿਠਾ ਕਰਕੇ= ਸੁਆਦਲਾ ਜਾਣ ਕੇ। ਬਹੁ ਸਾਦਹੁ=ਬਹੁਤੇ , 
ਲੀ ਸੁਧੁ=ਖ਼ਾਲਸ, ਨਿਰੋਲ। ਵਿਜੋਗੁ=ਵਿਛੋੜਾ। ਗੁਰਮੁਖਿ=ਗੁਰੂ ਦਾ ਅਨੁਸਾਰੀ। & 
€ ਪਲਟਿਆ=(ਮਾਇਆ ਦੇ ਭੋਗਾਂ ਵਲੋਂ) ਪਰਤਿਆ। ਰਾਤੀ=ਰੱਤੀ। ਸਿ ਨਿਜੀ ਕਲ 
ਲੂ ਤੰਜਾਰ ਲਰੋਕ। 'ਸੋਰਜਿੰਟਸਹਜਂ ਦੀ ਵਸਾ ਵਿਚ 'ਰਾਵਿਐਜੰਦ ਮਧ 'ਉਰਹਤਿ =$ 
ਹਿਰਦੇ ਵਿਚ ਧਾਰ ਕੇ। ਕਰਤਾਰਿ=ਕਰਤਾਰ ਨੋਂ। ਨਾਰਿ=ਇਸਤਰੀ। ਸੂਹਵੀਏ=ਹੇ ਸੂਹੇ ਵੇਸ 
€ ਵਾਲੀਏ!। ਸੋ _ਸਚੁ=ਉਹ ਸਚ _ਸਰੂਪ। _ਸਮਾਲਿ=ਯਾਦ ਕਰ। _ਸਵਾਰਹਿ=ਤੂੰ ਸਵਾਰ ਲਵੇਂਗੀ। ੬ 
੯੧#੧੯੧੯੧੯੧"੧੯੧੯੪"੧"6੯੯੦੯੬੯੦੯੧੯੯੯੦੯੦੯6੯੪੯੧੯੦੯੧੯੦"੧੯੦੯੧"੬੯੦੯੦੯੨੯੦"੦ 


ਨੈ 
੪. 


ਹੈਂ”, 
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( 
ਓ ਰਚਾਇਓਨੁ=ਉਸਨੇ ਰਚਾਇਆ, ਬਣਾਇਆ। ਆਕਾਸ=ਆਸਮਾਨ। ਪਾਤਾਲ=ਧਰਤੀ ਹੇਠਾਂ। ਸਾਜੀਅਨੁ= ਰਾ 
ਨੈ ਉਸ ਨੇ ਸਾਜੀ। ਧਰਮਸਾਲਾ=ਧਰਮ ਕਮਾਉਣ ਦੀ ਥਾਂ। ਉਪਾਇ=ਪੈਦਾ ਕਰਕੇ। ਖਪਾਇਦਾ=ਨਾਸ਼ ਵੈ 
ਡ ਕਰਦਾ ਹੈ। ਸੰਬਾਹਿਦਾ= =ਪਹੁੰਚਾਉਂਦਾ ਹੈ। ਨਿਰਾਲਾ=ਅਜੀਬ, ਅਨੌਖਾ। ਪ੍ਰਤਿਪਾਲਾ=ਪਾਲਣਾ ਕਰਦਾ ਹੈ। 
ਅਰਥ : ਸਲੋਕ ਮ? ਲਿਗ ਨਰ 

੧ ਹੈ, ਉਹ ਦੁਹਾਗਣਿ (ਰੰਡੀ) ਹੈ। (ਉਸਨੇ) ਆਪਣੇ ਘਰ ਵਿਚ (ਵਸਦੇ ਹੋਏ) ਖਸਮ ਨੂੰ ਛੱਡ ਦਿਤਾ ਹੈ 
ਦੈ (ਅਤੇ ਦੂਜੇ ਭਾਵ, ਦ੍ਰੈਤ ਵਿਚ ਠੱਗੀ ਗਈ ਹੈ। ਦੂਤ 
ਨੰ ਤੇ ਦਾ (ਉਨ੍ਹਾਂ ਪਦਾਰਥਾਂ ਦੇ) ਬਹੁਤੇ ਸੁਆਦਾਂ ਤੋਂ` (ਵਿਸ਼ੇ ਭੋਗਾਂ ਦਾ) ਰੋਗ ਹੋਰ ਵਧ ਗਿਆ ਹੈ। & 
੧ (ਜਿਸ ਨੇ) ਅਸਲੀ ਪਤੀ ਪਰਮੇਸ਼ਰ ਨੂੰ ਛੱਡ ਦਿਤਾ, (ਉਸ ਨੂੰ) ਮੁੜ ਕੇ (ਜਨਮ ਮਰਨ ਦਾ ਵੱਡਾ) ੬ 
$ ਵਿਟੋਡਾ ਲਗ ਗਿਆ। (ਜਿਸ ਇਸਤਰੀ ਦਾ ਮਨ) ਗੁਰੁ ਅਨੁੰਸਾਰੀ ਹੋਵੇ, ਉਸ ਦਾ (ਮਨ ਮਾਇਆ ਵਲੋਂ) ਟ 
ਪਰਤ ਜਾਂਦਾ ਹੈ (ਉਹ ਪਿਆਰ ਨਾਲ ਸਾਜ-ਸ਼ਿੰਗਰੀ ਰੋਈ ਹਰੀ ਵਿਚ ਰਤੀ ਰਹਿੰਦੀ ਹੈ। ਹਿਰਦੇ ਵਿਚ 
: ਹਰੀ ਦਾ ਨਾਮ ਧਾਰ ਕੇ (ਉਸਨੇ) ਨਿਰੋਲ ਪਿਆਰ ਦੁਆਰਾ ਸੱਚ ਰੂਪ ਪਤੀ (ਪਰਮਾਤਮਾ) ਨੂੰ ਮਾਣਿਆ 2 
ਹੈ। (ਪ੍ਰਭੂ ਪਤੀ ਦੀ) ਆਗਿਆ ਵਿਚ ਚਲਣ ਵਾਲੀ (ਜੀਵ ਇਸਤਰੀ) ਸਦਾ ਸੁਹਾਗ-ਭਾਗ ਵਾਲੀ ਹੈ £ 
(ਅਤੇ ਉਹ) ਕਰਤਾਰ ਨੇ ਆਪ (ਆਪਣੇ ਨਾਲ) ਮੇਲ ਲਈ ਹੈ। ਨਾਨਕ (ਗੁਰੂ ਜੀ ਫੁਰਮਾਉਂਦੇ ਹਨ ਕਿ ਏੰ 
ਜਿਸ ਇਸਤਰੀ ਨੇ) ਸਚਾ ਪ੍ਰਭੂ-ਪਤੀ ਪਾ ਲਿਆ ਹੈ (ਉਹ) ਇਸਤਰੀ ਸਦਾ ਸੁਹਾਗਣਿ ਹੈ।੧। 6 
ਮ£ ੩॥- ਹੇ ਸੂਹੇ ਵੇਸ ਵਾਲੀਏ ! (ਅੰਦਰੋਂ` ਬਾਹਰੋਂ) ਨਿਮਾਣੀ ਬਣੀ ਹੋਈਏ ! ਉਸ 2 
 ਪ੍ਕੂ-ਪਤੀ ਨੂੰ ਸਦਾ ਚੇਤੇ ਕਰ। ਨਾਨਕ (ਗੁਰੂ ਜੀ ਫੁਰਮਾਉਂਦੇ ਹਨ ਕਿ ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਤੂੰ? ਆਪਣਾ ਜਨਮ ਏ 

ਟੂ ਸਵਾਰ ਲਵੇਂਗੀ (ਅਤੇ ਤੇਰੀ) ਕੁਲ ਭੀ (ਤੇਰੇ) ਨਾਲ ਹੀ ਮੁਕਤ ਹੋ ਜਾਵੇਗੀ।੨। 

ਪਉੜੀ॥- (ਪ੍ਰਭੂ) ਨੇ ਆਪ ਹੀ (ਸੰਸਾਰ ਰੂਪੀ) ਤਖਤ ਬਣਾਇਆ ਹੈ, (ਆਪ ਹੀ) ਆਕਾਸ਼ $ 
ਦੈ ਤੇ ਪਾਤਾਲ ਬਣਾਏ ਹਨ)। (ਉਸ ਨੇ ਆਪਣੇ) ਹੁਕਮ ਵਿਚ (ਜੀਵਾਂ ਦੇ ਰਹਿਣ ਲਈ ਧਰਤੀ) ਬਣਾਈ ਹੈ 2 


ਨੂੰ) ਰਿਜ਼ਕ ਪਹੁੰਚਾਉਂਦਾ ਹੈਂ, ਤੇਰਾ ਹੁਕਮ ਅਨੋਖਾ ਹੈ। (ਤੂੰ) ਆਪ ਹੀ ਆਪ (ਹਰ ਥਾਂ ਤੇ) ਵਰਤਦਾ 2 
 ਹੈ'। (ਤੂੰ) ਆਪ ਹੀ (ਜੀਆਂ ਦੀ) ਪਾਲਣਾ ਕਰਦਾ ਹੈਂ ।੧। 


ਸਾਰੰਸ਼ ਅਤੇ ਸਿਧਾਂਤ 


ਵੀ 
£ 
£ 
ਉਪਰੋਕਤ ਸਲੋਕਾਂ ਵਿਚ ਸੁਹਾਗਣਿ ਤੇ ਦੁਹਾਗਣਿ ਦੇ ਲੱਛਣ ਦਸੇ ਹਨ। ਸੁਹਾਗਣਿ ਸਦਾ 6 
ਟੈ ਆਪਣੇ ਪਤੀ ਦੀ ਆਗਿਆਕਾਰੀ ਹੁੰਦੀ ਹੈ ਅਤੇ ਪਰਮੇਸ਼ਰ ਦਾ ਨਾਮ ਹਿਰਦੇ ਵਿਚ ਧਾਰੀ ਰਖਦੀ ਹੈ। 2 
ਉਹ ਮਾਇਆਵੀ ਭੜਕੀਲਾ ਸ਼ਿੰਗਾਰ ਨਹੀਂ ਕਰਦੀ। ਦੁਹਾਗਣਿ ਛੁਟੜ-ਇਸਤਰੀ ਵਾਂਗੂੰ ਸੂਹਾ ਸ਼ਿੰਗਾਰ ਦੈ 
ਕਰਕੇ ਪਰਾਏ ਖਸਮ ਨਾਲ ਰੰਗ ਰਲੀਆਂ ਮਨਾਉਂਦੀ ਰਹਿੰਦੀ ਹੈ। ਪਉੜੀ ਵਿਚ ਹਰੀ ਨੂੰ ਸਾਰੀ ਊ 
' ਦੁਨੀਆ ਪੈਦਾ ਕਰਨ ਵਾਲਾ, ਪਾਲਣ ਤੇ ਮਾਰਨ ਵਾਲਾ ਦਸਿਆ ਹੈ। ਸ੍ਰਿਸ਼ਟੀ ਦੀ ਰਚਨਾ ਕਰਕੇ, £ 

ਵੀ 

ਟ 


£ ਇਸ ਵਿਚ ਵਿਆਪਕ ਹੈ ਰਿਹਾ ਹੈ। 
ਸਲੋਕ ਮ: ੩ ॥ ਸੁਹਬ ਤਾ ਸੋਹਾਗਣੀ, ਜਾ ਮੰਨਿ ਲੈਹਿ ਸਚੁ 
$ ਨਾਉ ॥ ਸਤਿਗੁਰੁ ਅਪਣਾ ਮਨਾਹਿ ਲੈ, ਰੂਪੁ ਚੜੀ ਤਾ ਅਗਲਾ, ਦੂਜਾ £ 


ਪੀ 0 


ਵੇ ਹਉ ਸੂਹਵੀ,, ਵਰ ਕਰੀ ॥ ਵਸੀ ਨ ਪਾਣੀ, ਕਰਿ ਕਿ 
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ਨਿਗਲ ਆ ਖਲੀ ਸਤ ਮਜਇਿਆ, ਜਿਨੀ ਗੁਰ ਕੀ ਸਿਖ ਸੁਣੀ ਟੰ 
ਨ ॥ ਜੋ ਤਿਸੁ ਭਾਵੈ ਸੋ ਥੀਐ, ਇਨ ਬਿਧਿ ਕੰਤ ਮਿਲੀ ॥੨॥ ਪਉੜੀ ॥ 2 
ਦੈ ਹੁਕਮੀ ਸਿ੍‌ਸਟਿ ਸਾਜੀਅਨੁ, ਬਹੁ ਭਿਤਿ_ਸੰਸਾਰਾ ॥ ਤੇਰਾ ਹੁਕਮੁ ਨ £ 
6 ਜਾਪੀ ਕੇਤੜਾ, ਸਚੇ ਅਲਖ ਅਪਾਰਾ ॥ ਇਕਨਾ ਨੌ ਤੂ ਮੇਲਿ ਲੈਹਿ, $ 


ਰਿ 
। ਮੱ 
ਹੀ 
ਤਤ 
.%% 
1 
ਰੋ 


2 


॥ ਜਿਸੁ ਤੂ ਮੇਲਹਿ ਸੋ ਤੁਧੁ ਮਿਲੈ, ਸੋਈ ਸਚਿਆਰਾ ॥੨॥ 


ਉਚਾਰਨ ਸੇਧ 
ਬਿੰਦੀ ਸਹਿਤ: ਤਾਂ, ਜਾਂ, ਲੈਹਿ, ਨਾਉਂ, ਨਾਹੀਂ, ਥਾਉਂ, ਸੀਗਾਰ, ਮਾਹਿੰ, ਰਉਂ, ਕਰੀਂ, ' 


ਹਰ 1111111111 


ਪਦ ਅਰਥ: ਸਲੋਕ ਮ:੩॥- ਸੁਹਬ=ਹੇ ਸੁਹੇ ਵੇਸ ਵਾਲੀਏ !। ਲੈਹਿ=ਲਏ। 
ਅਗਲਾ=ਬਹੁਤ। ਮ:੩॥- ਹਉ=ਮੈਂ। ਸੁਹਵੀ=ਸੁਹੇ ਵੇਸ ਵਾਲੀ। ਕਰੀ=ਕਰਦੀ ਹਾਂ। ਵੇਸੀ=ਵੇਸਾਂ 
ਨਨ ਰਹੀ=ਰਹਿ ਗਈ, ਭਾਵ ਥਕ ਗਈ ਹਾਂ। ਸੋ ਥੀਆ=ਉਹ ਹੁੰਦਾ ਹੈ। ਇਨਿ_ਬਿਧਿ=ਇਸ € 
ਦੇ ਤਰੀਕੇ ਨਾਲ। _ਕੰਤ=ਖ਼ਸਮ। ਪਉੜੀ॥- ਸਾਜੀਅਨੁ=ਉਸ (ਵਾਹਿਗੁਰੂ) ਨੇ ਬਣਾਈ ਹੈ। ਬਹੁ 
੯ ਭਿਤਿ=ਬਹੁਤ ਭਾਂਤ ਦਾ। ਕੇਤੜਾ=ਕਿਤਨਾ। ਪਤਰ ਅਪਹਦਮ ਕਲ, $ 
$ ਬੇਅੰਤ। ਤਜਿ ਵਿਕਾਰਾ= ਵਿਕਾਰ ਤਿਆਗ ਕੇ। ਮੇਲਹਿ=ਮੇਲ ਹ 
ਅਰਥ : ਸਲੋਕ ਮ: ੩॥- ਹੇ ਸੂਹੇ ਵੇਸ ਵਾਲੀਏ ! ਤੂੰ ਤਾਂ ਸੁਹਾਗਣਿ ਹੋ ਸਕਦੀ ਹੈਂ ਜੇ ( 
$ (ਪਰਮੇਸ਼ਰ ਦਾ) ਸੱਚਾ ਨਾਮ ਮੰਨ ਲਵੇਂ। ਮਤ 1 
ਊ ਉਤੇ ਨਾਮ ਦਾ ਬਹੁਤ (ਸੁੰਦਰ) ਰੂਪ ਚੜ੍ਹ ਜਾਵੇਗਾ। ਸਤਿਗੁਰੂ ਤੋਂ ਬਿਨਾ (ਹੋਰ) ਕੋਈ ਦੂਜਾ ਥਾਂ $ 
€ (ਵਸੀਲਾ) ਨਹੀਂ' ਹੈ (ਜਿਥੋਂ ਤੂੰ ਇਹੋ ਜਿਹਾ ਰੂਪ ਚੜ੍ਹਾ ਸਕੇ)। ਤੂੰ ਇਹੋ ਜਿਹਾ ਸ਼ਿੰਗਾਰ ਬਣਾ (ਜੋ) ਕਦੇ ਡ 
ਹਰ ਦਿਨ ਰਾਤ (ਤੇਰਾ (ਪ੍ਰਭੂ ਨਾਲ) ਪ੍ਰੇਮ ਲਗਾ ਰਹੈ। ਨਾਨਕ (ਗੁਰੂ ਜੀ ਫੁਰਮਾਉਂਦੇ ਹਨ ਏਂ 
ਹੂੰ ਘਈ ਅਲ ਲਈ ਕੀ (ਉਤਰ- ਉਸ ਦੇ ਹਿਰਦੇ) ਅੰਦਰ ਸੱਚ ਹੋਵੇ, ਮਾ 
ਉਜਲਾ ਹੋਵੇ, ਆ 2 
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੍ ਪਉੜੀ॥- (ਹੇ ਪ੍ਰਭੂ ! ਤੂੰ ਆਪਣੇ) ਹੁਕਮ ਨਾਲੋ (ਸਾਰੀ) ਸ੍ਰਿਸ਼ਟੀ ਬਣਾਈ ਹੈ, ਕਈ ਕਉ 

ਸੰਸਾਰ (ਬਣਾਇਆ ਹੈ)। ਹੇ ਸੱਚੇ ਮਾਲਕ ! ਹੇ ਅਪਾਰ ਪ੍ਰਭੂ ! ਤੇਰਾ ਹੁਕਮ ਕਿਤਨਾ ਵੱਡਾ ਹੈ, ੬ 
(ਇਹ ਕਿਸੇ ਨੂੰ) ਨਹੀਂ ਪਤਾ ਲਗ ਸਕਦਾ। ਕਈ (ਜੀਆਂ) ਨੂੰ ਤੂੰ ਗੁਰੂ ਦੇ ਸ਼ਬਦ ਵਿਚ ਜੋੜ ਕੇ 
(ਆਪਣੇ ਨਾਲ) ਮੇਲ ਲੈਂਦਾ ਹੈ। ਜਿਹ ਵੀ ਹਉ ਰੂਪਕ ਤਿੰਗੀਰ ਕਸ ਵਿਚ ਲਨ 
ਗਏ ਹਨ ਓਹ ਪਵਿੱਤਰ ਹੋ ਗਏ ਹਨ। (ਹੇ ਪ੍ਰਭੂ !) ਜਿਸ ਨੂੰ ਤੂੰ (ਆਪਣੇ ਨਾਲ) ਮਿਲਾ ਲੈਂਦਾ ਹੈ, ੬ 
(ਸਹੀ ਅਰਥਾਂ ਵਿਚ) ਓਹੀ ਸਚਿਆਰ (ਪੁਰਸ਼) ਹੈ।੨। 


00040, 


“੧੧ 
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ਹੁਕਮੀ ਸ੍ਰਿਸਟਿ ਸਾਜੀਅਨੁ, ਬਹੁ ਭਿਤਿ ਸੰਸਾਰਾ ॥ ਟੂ 
(ਪੂਨਾ ਸਨਮੁਖ ਬੇਨਤੀ ਕਰਤੇ ਹੈਂ) ਹੇ ਹੁਕਮੀ ਤੈਂ ਨੇ ਅਪਨੇ ਹੁਕਮ ਕਰ ਸਭ ਸ੍ਰਿਸ਼ਟੀ ਰਚੀ $ 

ਔਰ ਸੰਸਾਰ ਕੋ (ਬਹੁ ਭਿਤਿ) ਚੋਗ ਦੇ ਰਿਹਾ ਹੈ'। [ਫ.ਸ., ਬਾਕੀ ਸੰਪ੍ਰਦਾਈ ਟੀਕੇ £ 

ਬਹੁ ਭਿਤਿ-ਕਈ ਭਾਂਤ ਦਾ। [ਸ਼ਬਦਾਰਥ ਏ 

ਉਸ ਪ੍ਰਭੂ ਨੇ ਇਹ _ਸ੍ਰਿਸ਼ਟੀ ਇਹ ਸੰਸਾਰ ਆਪਣੇ ਹੁਕਮ ਅਨੁਸਾਰ ਕਈ ਕਿਸਮਾਂ ਦਾ ਨ 
ਬਣਾਇਆ ਹੈ। ਦੂ 
ਪੰਜਾਬੀ ਮਹਾਨ ਕੋਸ਼ ਵਿਚ 'ਭਿਤਿ” ਪਦ ਦੇ ਅਰਥ ਇਉਂ ਅੰਕਿਤ ਹਨ:- 4 


ਨ ਸੰ.ਭਿੱਤਿ ਸੰਗਯਾ-ਮੌਕਾ, ਅਵਸਰ। 2. ਤੋੜਨਾਂ, 3. ਬੰਧ-ਦੀਵਾਰ। 4_ ਪੜਦਾ। 5. ਵਿ 
€. ਭਾਂਤ ਦਾ, ਪ੍ਰਕਾਰ ਦਾ-“ਬਹੁ ਭਿਤਿ ਸੰਸਾਰਾ” (ਮ: ੩ ਵਾਰ ਸੂਹੀ)। 6. ਸਿੰਧੀ-ਸੰਗਯਾ, ਰੀਤੀ 'ਚੋਗਾ 

ਇਵ ਦਾ ਦਜਾਇਣ ਨਈ ਜਿਆ ਦਹਲਾ ਰੀਜਾਮਜਜਿ ਚਰੀ) ਡਿੰੜਾਜੀਮ ਛੇ ਨਇਿ ਗਜ ਮਲ 
$ ਸਤਿਗੁਰ ਕੀ ਪੈਰੀਂ” (ਮ:੪ ਵਾਰ ਬਿਲਾਵਲ) £ 
ਇੰ ਨਿਰਣੈ : ਇਕ ਪਦ ਦੇ ਕਈ ਅਰਥ ਹੁੰਦੇ ਹਨ, ਪਰ ਸ਼ੁਹੀ ਅਰਥ ਓਹੀ ਹੁੰਦਾ ਹੈ ਜੋ ਪ੍ਰਕਰਣ'ਨਾਲ ਊ 
2 ਮੇਲ ਖਾਂਦਾ ਹੋਵੇ। ਇਥੇ 'ਬਹੁ ਭਿਤਿ ਸੰਸਾਰਾ” ਤੋ ਭਾਵ ਅਨੇਕ ਭਾਂਤ ਦੀ ਸ੍ਰਿਸ਼ਟੀ-ਰਚਨਾ ਠੀਕ ਹਨ, $ 


ਆਪੇ ਹੋਇਓ ਇਕੁ, ਆਪੇ ਬਹੁ ਭਤਿਆ ॥ [ਪੰਨਾ ੯੬੬ 


ਸਾਰੰਸ਼ ਅਤੇ ਸਿਧਾਂਤ 
ਸਲੋਕਾਂ ਵਿਚ ਸੂਹੇ ਵੇਸ ਵਾਲੀ ਇਸਤਰੀ ਨੂੰ ਇਹੋ ਸਿਖਿਆ ਦਿਤੀ ਹੈ ਕਿ ਜੇ ਜੇ ਤੂੰ ਸੁਹਾਗਣਿ 


ਉਹ ਕਿਤਨਾ ਸੁੰਦਰ ਸ਼ਿੰਗਾਰ ਤੇ ਚਿਹਰੇ ਦਾ ਨਿਖਾਰ ਉਠਦਾ ਹੈ। ਸਹਾਗੜਿ ਦੀ ਨਿਸ਼ਾਨੀ ਇਹ ਹੈ ਕਿ 
4 ਫਿਰ ਸੂਹੇ ਵੇਸ਼ ਵਾਲੀ ਦੇ ਮੂੰਹੋਂ ਹੀ ਕਹਾਇਆ ਹੈ ਕਿ 


=< 


ੈ ਹਨ। ਸਹੀ ਅਰਥਾਂ ਵਿਚ ਸਚਿਆਰ ਉਹ ਹੈ ਜਿਸ ਨੂੰ ਪ੍ਰਭੂ ਆਪਣੇ ਨਾਲ ਮੇਲ ਲੈਂਦਾ ਹੈ 
ਰ ਸਲੋਕੁ ਮ: ੩ ॥ ਸੂਹਵੀਏ, ਸੂਹਾ ਸਭੁ ਸੰਸਾਰੁ ਹੈ, ਜਿਨ ਦੁਰਮਤਿ 
ਦੈ ਦੂਜਾ ਭਾਉ ॥ ਖਿਨ ਮਹਿ ਝੂਠੁ ਸਭੁ ਬਿਨਸਿ ਜਾਇ, ਜਿਉ ਟਿਕੈ 
ਏ ਬਿਰਖ ਕੀ ਛਾਉ ॥ ਗੁਰਮੁਖਿ ਲਾਲੋ ਲਾਲ ਹੈ, ਜਿਉ 

 ਸਚੜਾਉ ॥ ਉਲਟੀ ਸਕਤਿ ਸਿਵੈ ਘਰਿ ਆਈ, ਮਨਿ ਵਸਿਆ ਹਰਿ 
ਅੰਮ੍ਰਿਤ ਨਾਉ ॥ ਨਾਨਕ, ਬਲਿਹਾਰੀ ਗੁਰ ਆਪਣੇ, ਜਿਤੁ ਮਿਲਿਐ 


ਰ ਹਰਿ 
ਗਿ ਮ: ੩ [ ਸੂਹਾ ਲੱਗ 'ਵਿਲਾਤੁ , ਕੱਤੁਂ ਨ ਪਾਇਆ 


ਕੋਰ 
ਰੰ 
੨. 
ਗਰ 
ਨੀ 
ਰੀ] 
ਨ 
(4 
ਰਖ 
€੫4 
੭ ਰੰ 
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ਗੁਰੂ ਗ੍ਰੰਥ ਸਾਹਿਬ ਜੀ ਪੰਨਾ ੭੮੬ 


ਦੈ 

੯ ਜਾਹਿ ॥ ਇਸੁ ਲਹਦੇ ਬਿਲਮ ਨ ਹੋਵਈ, ਰੰਡ ਬੈਠੀ ਦੂਜੈ ਭਾਇ ॥ ਮੁੰਧ 5 
_ ਨੰ ਇਆਣੀ ਦੁੰਮਣੀ, ਸੁਹੈ ਵੇਸਿ ਲੋਭਾਇ ॥ ਸਬਦਿ ਸਚੈ ਰੰਗੁ ਲਾਲ ਕਰਿ, ਟੂ 
ਮੀ ਅਉ [ ਨਾਨਕ, ਸਦਾ ਸੋਹਾਗਣੀ, ਹੀ ਦਹ 


ਨੰ ਕੀਮਤਿ ਪਾਈ | ਤਿਸ ਦਾ ਅੰਤੁ ਨ ਜਾਪਈ, ਗੁਰ ਸਬਦਿ ਬੁਝਾਈ | ( 
੯ ਮਾਇਆ ਮੋਹੁ ਗੁਬਾਰੁ ਹੈ, ਦੁਜੈ ਭਰਮਾਈ॥ ਮਨਮੁਖ ਠਉਰ ਨ ਪਾਇਨੀ, $ 
ਊ ਫਿਰਿ ਆਵੈ ਜਾਈ॥ ਜੋ ਤਿਸੁ ਭਾਵੈ ਸੋ ਥੀਐ, ਸਭ ਚਲੈ ਰਜਾਈ॥੩॥ 


$ ਉਚਾਰਨ ਸੇਧ 
ਪੇ ਬਿੰਦੀ ਸਹਿਤ : ਮਹਿਂ, ਜਿਉਂ, ਛਾਉਂ, ਨਾਉਂ, ਲਹਦੇਂ, ਸੀਂਗਾਰ। ਬਿੰਦੀ ਰਹਿਤ: ਗਾਉ। 
੯ ਫੁਟਕਲ : 'ਲ੍ਰੋਭਾਇ” ਪਦ ਦਾ ਉਚਾਰਨ 'ਲੁਭਾਇ” ਔਂਕੜ ਸਹਿਤ ਕਰਨਾ ਹੈ। 
੯ ਪਦ ਅਰਥ : ਸਲੋਕੁ ਮ:੩॥- ਸੂਹਵੀਏ=ਹੇ ਸੂਹੇ ਵੇਸ ਵਾਲੀਏ!। ਸੂਹਾ=ਕਸੁੰਭੇ ਵਰਗਾ 
ਦੂੰ ਸ਼ੋਖ ਰੰਗ। ਦੁਰਮਤਿ=ਖੋਟੀ ਮਤਿ। ਦੂਜਾ ਭਾਉਂ=ਦ੍ਰੈਤ ਭਾਉ। ਬਿਨਸਿ ਜਾਇ=ਨਾਸ਼ ਹੋ ਜਾਂਦਾ ਹੈ। ਟਿਕੈ ਊ 
€ ਨ=ਠਹਿਰਦੀ ਨਹੀਂ ਹੈ। ਰੰਗਿ=ਰੰਗ ਵਿਚ। ਗੁਰਮੁਖਿ=ਗੁਰੂ ਦੇ ਸਨਮੁਖ ਰਹਿਣ ਵਾਲਾ। ਲਾਲੋ ਲਾਲੁ= & 
੧ ਨਿਰਾ ਲਾਲ। ਮਜੀਠ=ਪੱਕਾ ਰੰਗ ਭਾਵ ਨਾਮ ਵਿਚ ਰੰਗਿਆ ਹੋਇਆ। ਸਚੜਾਉ=ਸੱਚਾ, ਪੱਕਾ। ਉਲਟੀ 
 ਸਕਤਿ=ਸ਼ਕਤੀ (ਮਾਇਆ ਵਲੋਂ) ਉਲਟ ਕੇ। ਸਿਵੈ ਘਰਿ=ਕਲਿਆਣ ਸਰੂਪ ਵਾਹਗੁਰੂ ਦੇ ਮਰ ਵਿੱਚ। ਦੂੰ 
੯ ਮ:੩॥- ਇਸ ਲਹਦੇ=ਇਸ ਦੇ ਲਹਿੰਦਿਆਂ। ਬਿਲਮ=ਦੇਰੀ, ਢਿਲ। ਰੰਡ=ਰੰਡੀ | ਮੁੰਧ= & 
੯ ਇਸਤਰੀ। ਦੁੰਮਣੀ=ਦੁਚਿਤੀ। ਲੁਭਾਇ=ਲੁਭਾਇਮਾਨ ਹੁੰਦੀ ਹੈ। ਭੈ ਭਾਇ=ਡਰ ਤੇ ਪ੍ਰੇਮ ਦੁਆਰਾ। & 
੯ ਜਿ=ਜਿਹੜੀਆਂ। ਚਲਨਿ=ਚਲਦੀਆਂ ਹਨ। ਭਾਇ=ਭਾਣੇ ਵਿਚ।੩। ਉਪਾਇਅਨੁ=ਉਸ (ਪ੍ਰਭੁ ਨੇ) ਦੂੰ 
ਪੈਦਾ ਕੀਤੇ। ਬੁਝਾਈ=ਸਮਝਾ ਦਿਤੀ ਹੈ। ਨ ਜਾਈ=ਨਰੀ' ਪਤਾ ਲਗ ਸਕਦਾ। ਗੁਰ ਸਬਦਿ=ਗੁਰ ਦੇ ਨੈ 
ਦਰ ਸ਼ਬਦ ਰਾਹੀਂ। ਗੁਬਾਰੁ=ਹਨੇਰਾ। ਠਉਰ ਨ ਪਾਇਨੀ=ਟਿਕਾਣਾ ਨਹੀ” ਪਾਉਂਦੇ। ਰਜਾਈ=ਰਜ਼ਾ ਵਿਚ। $ 
੯ ਅਰਥ : ਸਲੋਕੁ ਮ:੩॥- ਹੇ ਸੂਹੇ ਰੰਗ ਵਾਲੀਏ ! ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਅੰਦਰ ਖੋਟੀ ਮਤ ਕਰਕੇ ੬ 
€ ਦ੍ਰੈਤ-ਭਾਵ ਹੈ, ਉਨ੍ਹਾਂ ਨੂੰ) ਸਰਾ ਸੰਸਾਰ (ਜੋ ਪਦਾਰਥਵਾਦੀ ਹੈ) ਸੂਹਾ ਵਿਖਾਈ ਦਿੰਦਾ ਹੈ, (ਪਰ ਇਹ ੬ 
ਏ ਸੂਹਾ ਰੰਗ) ਝੂਠਾ ਹੈ ਛਿਨ ਵਿਚ (ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਨਾਸ਼ ਹੋ ਜਾਂਦਾ ਹੈ ਜਿਵੇਂ ਬ੍ਰਿਛ ਦੀ ਛਾਂ (ਇਕ ਥਾਂ ਤੇ) ਊ 
ਨਹੀਂ ਟਿਕਦੀ। (ਜੋ) ਗੁਰਮੁਖਿ (ਜੀਵ ਇਸਤਰੀ ਹੈ, ਉਹ` ਨਾਮ-ਰੰਗ ਨਾਲ) ਨਿਰੋਲ ਲਾਲ ਹੈ, ਜਿਵੇ' : 
€ (ਉਸ ਉਤੇ) ਮਜੀਠ ਦਾ (ਪੱਕਾ) ਰੰਗ ਚੜ੍ਹਿਆ ਹੁੰਦਾ ਹੈ, (ਜੋ ਕਦੇ ਉਤਰਦਾ ਨਹੀਂ ਹੈ)। (ਉਸ ਦੀ ੬ 
€ ਬਿਰਤੀ ਮਾਇਆ ਵਲੋਂ) ਉਲਟ ਕੇ ਪਰਮਾਤਮਾ ਦੇ ਸਰੂਪ ਵਿਚ ਟਿਕ ਗਈ ਹੁੰਦੀ ਹੈ (ਅਤੇ ਉਸ ਦੇ) ੬ 
ਮਨ ਵਿਚ (ਪਰਮੇਸਰ ਦਾ) ਅੰਮ੍ਰਿਤ ਨਾਮ ਵਸ ਗਿਆ ਹੁੰਦਾ ਹੈ। ਨਾਨਕ (ਗੁਭੂ ਜੀ ਫਚਮਉਂਦੇ ਹਲ 
ਦੈ ਕਿ) ਆਪਣੇ ਗੁਰੂ ਤੋਂ ਬਲਿਹਾਰ ਜਾਈਏ, ਜਿਸ ਦੇ ਮਿਲਿਆਂ ਹਰੀ ਦੇ ਗੁਣ ਗਾਈਦੇ ਹਨ।੧। ੭ 
! ਮ:੩॥- (ਹੇ ਭਾਈ !) ਸੂਹਾ ਰੰਗ ਬੇਕਾਰ (ਫਜ਼ੂਲ, ਵਿਅਰਥ ਹੈ, ਇਸ ਨਾਲ) ; 
$ ਪਤੀ-ਪਰਮਾਤਮਾ ਨਹੀਂ ਪਾਇਆ ਜਾ ਸਕਦਾ। ਇਸ (ਮਾਇਕੀ ਕਚੇ ਰੰਗ) ਦੇ ਲਹਿੰਦਿਆਂ ਦੇਰੀ ਨਹੀਂ ਛੁੰ 
ਹੈ ਲਗਦੀ, ਦ੍ਰੈਤ-ਭਾਵ ਵਾਲੀ (ਇਸਤਰੀ) ਰੰਡੀ ਹੋ ਬੈਠਦੀ ਹੈ। (ਜੋ) ਜੀਵ-ਇਸਤਰੀ ਇਆਣੀ ਦੁਚਿਤੀ ਊ 
€ ਕਮਜ਼ੋਰ ਹਿਰਦੇ ਵਾਲੀ ਹੈ, ਉਹ ਮਾਇਆ ਦੇ (ਰੰਗ ਵਾਲੇ) ਸੂਹੇ ਵੇਸ ਵਿਚ ਲੁਭਾਇਮਾਨ ਹੁੰਦੀ ਹੈ। 
ਦਹ (ਜਿਹੜੀ ਇਸਤਰੀ) ਸੱਚੇ ਸ਼ਬਦ ਦੁਆਰਾ (ਨਾਮ ਦਾ) ਲਾਲ ਰੰਗ ਬਣਾ ਕੇ ਹਰੀ ਦੇ ਭੈ ਅਤੇ 8 
ਟੂ ਪਿਆਰ ਦੁਆਰਾ ਸ਼ਿੰਗਾਰ ਕਰਦੀ ਹੈ, (ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਦੀਆਂ ਹੋਰ ਇਸਤਰੀਆਂ) ਜਿਹੜੀਆਂ ਸਤਿਗੁਰੂ ਦੂੰ 


ਵਿ ਓਰ, 


“੫੭੫੫੪ ੧੧੫੧੦ "੫੪੧੫੪ ੧੫#"#” 


੭੧੪੯੪੧੦ 


ਧ7ਝਕਜੁਅਪਹਕਾਾਹਾ ਗ ਗਗਾਗ ਧਿਗਗਗਿਅਜਮਗ/ਰਹੁਾਾਗ਼ਨਗਾ 
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ਸ੍ਰੀ ਗੁਰੂ ਜੀ ਪੰਨਾ ੭੮੬ £ 


ਨ ਲਾਬਾਰਲਾਲਜਲਲਾਰਵਲਕਨਨਜਾਜਾਲ-ਨਾਗਾਗਲਨ ਟੰ 
ਪਉੜੀ॥-ਉਸ (ਪ੍ਰਭੂ ਨੇ) ਆਪਣੇ ਆਪ ਤੋਂ ਹੀ (ਜਗਤ ਨੂੰ) ਪੈਦਾ ਕੀਤਾ ਅਤੇ ਆਪ ਹੀ $ 


੧ ਪ੍ਰਭੂ ਨੂੰ ਛੱਡ ਕੇ) ਦੂਜੇ ਪਾਸੇ ਭਟਕਣ ਲਗ ਜਾਂਦਾ ਹੈ। ਮਨ ਦੇ ਮਗਰ ਚਲਣ ਵਾਲੇ ਮਨੁੱਖ (ਆਤਮਿਕ) 
ਦੈ ਟਿਕਾਣਾ ਨਹੀਂ ਪਾਉਂਦੇ, (ਉਨ੍ਹਾਂ ਨੂੰ) ਮੁੜ ਮੁੜ ਕੇ ਜੰਮਣਾ ਮਰਣਾ ਪੈਂਦਾ ਹੈ। (ਅਸਲ ਵਿਚ) ਜੋ ਉਸ $ 
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ਸਾਰੰਸ਼ ਅਤੇ ਸਿਧਾਂਤ 
ਉਪਰੋਕਤ ਸਲੋਕਾਂ ਵਿਚ ਫਿਰ ਸੂਹਵੀ ਨੂੰ ਸਮਝਾ ਰਹੇ ਹਨ ਕਿ ਇਕੱਲੀ ਤੂੰ ਹੀ ਨਹੀਂ ਸਾਰਾ $ 


1 
ੌ, ਗੋ 
ਹੂ 
ਵਾ 
੧ 
(50 
ਉਸ 
/ਓ ਗੇ 
ਉਤ 
4੫, 
ਦਿ 


ਦਾਦ ਦੰਦ ਤੂ ਅੰ" ਉਆ 
ਹੱ ਸਲੋਕੁ ਮ: ੩ ॥ ਸੂਹੇ ਵੇਸਿ ਕਾਮਣਿ ਕੁਲਖਣੀ, ਜੋ ਪ੍ਰਭ 
$ ਪਰ ਪੁਰਖ ਧਰੇ ਪਿਆਰੁ ॥ ਓਸੁ ਸੀਲੁ ਨ ਸੰਜਮੁ, ਸਦਾ ਝੂਠੁ 
ਦੈਂ ਮਨਮੁਖਿ ਕਰਮ ਖੁਆਰੁ ॥ ਜਿਸੁ ਪੂਰਬਿ ਹੋਂਵੈ ਲਿਖਿਆ ਲਿਖਿਆ, ਤਿਸੁ ਸਤਿਗੁਰੁ 
ਦੇ ਮਿਲੈ ਭਤਾਰੁ ॥ ਸੂਹਾ ਵੇਸੁ ਸਭੁ ਉਤਾਰਿ ਧਰੇ, ਗਲਿ ਪਹਿਰੈ ਖਿਮਾ 
ਨੂੰ ਸੀਗਾਰੁ ॥ ਪੇਈਐ ਸਾਹੁਰੈ, ਬਹੁ ਸੋਭਾ ਪਾਏ, ਤਿਸੁ ਪੂਜ ਕਰੇ ਸਭੁ 
ਸੈਸਾਰੁ ॥ ਓਹ ਰਲਾਈ ਕਿਸੈ ਦੀ ਨਾ ਰਲੈ, ਜਿਦ ਜਾਵੈ ਜਿਤਜਣਨਾਹੁ 


ਦੈ 1 ਨਾਨਕ, ਗੁਰਮੁਖਿ ਸਦਾ ਸੁਹਾਗਣੀ, ਜਿਸ _ਅਵਿਨਾਸੀ 


(( 
॥ 
ਗੱ 


ਸਿ 
ਕ 
ਨ 
੩ 
ਰੰ 
ਕੈ 


ਨੂੰ ਖਾਈਅਨ, ਮੋਹ ਝੂਠੁ ਗੁਮਾਨੁ ॥ ਆਵੈ ਜਾਇ ਭਵਾਈਐ, ਮਨਮੁਖੁ? 
ਏ ਅਗਿਆਨੁ ॥ ਇਕਨਾ ਆਪਿ ਬੁਝਾਇਓਨੁ, ਗੁਰਮੁਖਿ ਹਰਿ ਗਿਆਨੁ ॥ , 
੯ ਭਗਤਿ ਖਜਾਨਾ ਬਖਸਿਓਨੁ, ਹਰਿਨਾਮੁ ਨਿਧਾਨੁ ॥੪॥ 


ਐਸ ਦਜਲ 


੧੪੬ ੧੪੪੧੪੫੦੪੧੪੪੫ 


ਰੀ 
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੪੬0080- 7? ` 7 > "ਅਰ 
ਸ੍ਰੀ ਗੁਰੂ ਜੀ ਪੰਨਾ ੭੮੭ 


ਨਰਕ 
ਬਿੰਦੀ ਸਹਿਤ : ਸ਼ੀਂਗਾਰ, ਸੈਂਸਾਰ, ਮਹਾਂ, ਬੁਰਿਆਈਆਂ। 
ਿ ਪਦ ਅਰਥ : ਸਲੋਕੁ ਮ:੩॥- ਕਾਮਣਿ=ਇਸਤਰੀ। ਕੁਲਖਣੀ=ਭੈੜੇ ਲਫਣਾਂ ਵਾਲੀ, ਮੰਦੇ 
ਦੂ ਆਚਰਣ ਵਾਲੀ। ਪਰ ਪੁਰਖ=ਪਰਾਏ (ਬਿਗਾਨੇ) ਪੁਰਖਾਂ ਨਾਲ। ਧਰੇ ਪਿਆਰ=ਪਿਆਰ ਕਰਦੀ ਹੈ। 
` ੬0 ਸੰਜਮ=ਇੰਦ੍ਰਿਆਂ ਤੇ ਕਾਬੂ, ਸੰਕੋਚ। ਭਤਾਰੁ=ਪਤੀ (ਦਰਪਣ ਵਿਚ ਭਤਾਰ ਦਾ ਊ 


੮੫3 
੧੨ ੯. 
੮੨ 


੧੧੫%੫੧੯੧੧"੧੦੨੬੦੯੧"੧੦੭੨੧%੯੧ 


 ਕੰਤ। ਕ|  ਕਿਲੀ-ੰਜਾਂਤ) ਜਿਨ ਤਜੀ=ਧਾਰੇਂ ਤੋ ਸਿਨਾ। ਲਿੰਗ ਵਿਚ ਮਹਾ ਰਸੀ= ਮਹਾਂ ! 

ਇੰ ਰਸ ਵਿਚ ਰਸੀ (ਭਿੱਜੀ) ਹੋਈ। ਛਾਰੁ=ਸੁਆਹ। ਚੋਜ ਵਿਡਾਨੁ=ਅਸਚਰਜ ਖੇਡਾਂ। ਪੰਚ ਧਾਤੁ=ਪੰਜ 
% ਤੱਤ। ਅਗਿਆਨੁ=ਗਿਆਨ ਹੀਣ। ਟੰ 
ਚ ਅਰਥ : ਸਲੋਕੁ ਮ:੩॥- (ਮਾਇਆ ਦੇ) ਸੂਹੇ ਵੇਸ ਵਿਚ (ਫੱਸੀ ਹੋਈ) ਇਸਤਰੀ ਮੰਦੇ $ 
ਦੈ ਆਚਰਨ ਵਾਲੀ ਹੈ, ਜੋ ਪ੍ਰਭੂ=ਪਤੀ ਨੂੰ ਛੱਡ ਕੇ ਪਰਾਏ ਪੁਰਸ਼ਾਂ ਨਾਲ ਪਿਆਰ ਕਰਦੀ ਹੈ। ਨਾ ਉਸ ਦਾ # 
$ ਸੀਲ (ਪਤੀ-ਬ੍ਤ ਵਾਲਾ ਸੁਭਾਅ) ਹੈ, ਨਾ ਇੰਦ੍ਰਿਆਂ ਤੇ ਕਾਬੂ ਹੈ, ਉਹ ਸਦਾ ਹੀ ਕੂੜ ਬੋਲਦੀ ਹੈ, ੬ 

 ਮਨਮੁਖਾਂ ਵਾਲਾ ਕੰਮ ਕਰਕੇ ਖੁਆਰ ਹੁੰਦੀ ਹੈ। ਜਿਸ ਦੇ ਮੱਥੇ ਉਤੇ ਪਹਿਲਾਂ ਤੋਂ ਹਰੀ ਵਲੋਂ ਲਿਖਿਆ ਲ 
ਹੋਵੇ, ਉਸ ਨੂੰ ਸਤਿਗੁਰੂ ਭਤਾਰ ਮਿਲ ਪੈਂਦਾ ਹੈ। (ਫਿਰ ਉਹ) ਸੂਹਾ ਵੇਸ ਲਾਹ ਦਿੰਦੀ ਹੈ (ਅਤੇ $ 
ਦੈ ਆਪਣੇ) ਗਲ ਵਿਚ ਸਹਿਨਸ਼ੀਲਤਾਦਾ (ਗਹਿਣਾ) ਸ਼ਿੰਗਾਰ ਪਾਉਂਦੀ ਹੈ। ਪੇਕੇ (ਮਾਤ ਲੋਕ) ਵਿਚ $ 
$ (ਅਤੇ) ਸਾਹੁਰੇ (ਪਰਲੋਕ ਵਿਚ) ਬਹੁਤ ਸ਼ੋਭਾ ਖਟਦੀ ਹੈ, ਦਲ ਅਰ ਨਰ ਕਪ. 
$ ਜਾਂਦਾ ਹੈ। ਜਿਸ (ਜੀਵ-ਇਸਤਰੀ ਨੂੰ) ਸਿਰਜਣਹਾਰ ਪਰਮਾਤਮਾ ਭੋਗਦਾ ਹੈ, (ਉਹ ਕਿਸੇ ਦੀ) ੬ 


ਦ ਅਰ ਲਾ ਬਿ ਬਾਤਨ ਜਮੀਰ ਤਜ ਨੀਤ ਛਕ ਮੀ 
ਦੈ ਤੋਂ ਸ਼ਿਨਾ ਗਲ ਵਿਚ ਹੋਵੇ। (ਦੂਜੇ ਪਾਸੇ) ਗੁਰੂ ਦੁਆਰਾ ਬ੍ਰਹਮ ਦਾ ਵੀਚਾਰ ਕਰਨਾ ਮਜੀਠ ਦੇ ਪੱਕੇ ਰੰਗ ( 
ਹੈ। ਨਾਨਕ (ਗੁਰੂ ਜੀ ਫੁਰਮਾਉਂਦੇ ਹਨ ਕਿ ਜਿਹੜੀ ਇਸਤਰੀ) ਪ੍ਰੇਮ ਦੇ ਮਹਾਂ-ਰੱਸ ਵਿੱਚ ਰੱਸੀ ਊ 
(ਅਨੰਦਤ) ਹੈ, ਉਸ ਦੀਆਂ ਸਾਰੀਆਂ ਬੁਰਿਆਈਆਂ ਸੜ ਕੇ ਸੁਆਹ ਹੋ ਜਾਂਦੀਆਂ ਹਨ।੨। 
ਪਉੜੀ॥- ਅਸਚਰਜ ਕਰਨ ਵਾਲੇ ਚੋਜ ਕਰਕੇ ਉਸ (ਪ੍ਰਭੂ ਨੇ) ਆਪ ਹੀ ਇਹ ਜਗਤ ਪੈਦਾ € 
੧ ਕੀਤਾ ਹੈ। ਉਸ ਨੇ ਇਸ ਵਿਚ ਪੰਜ ਤਤ ਪਾ ਦਿਤੇ ਹਨ (ਜੋ) ਮੋਹ, ਝੂਠ, ਗੁਮਾਨ (ਆਦਿਕ ਹਨ)। 
ਦੈ ਗਿਆਨ ਹੀਣ ਮਨਮੁਖ ਜੰਮਦਾ ਮਰਦਾ ਭਟਕਦਾ ਹੀ ਰਹਿੰਦਾ ਹੈ। ਕਈ ਜੀਵਾਂ ਨੂੰ ਉਸ ਪ੍ਰਭੂ ਨੇ ਗੁਰੂ 5 
ਪਰ ਦੀ ਰਾਹੀਂ ਹਰੀ ਦਾ ਗਿਆਨ ਆਪ ਸਮਝਾ ਦਿਤਾ ਹੈ। (ਉਨ੍ਹਾਂ ਮਰ 
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$ ਮੁੰਧੇ ਸੂਹਾ ਪਰਹਰਹੁ, ਲਾਲ ਕਰਹੁ ਸੀਗਾਰੁ ॥ ਆਵਣ ਜਾਣਾ ਵੀਸਰੈ, । 
ੈ ਗੁਰ ਸਬਦੀ ਵੀਚਾਰੁ [ ਮੁੰਧ ਸੁਹਾਵੀ ਸੋਹਣੀ, ਜਿਸੁ ਘਰਿ ਸਹਜਿ ੬ 
ਦੈ ਭਤਾਰੁ ॥ ਨਾਨਕ, ਸਾਧਨ ਰਾਵੀਐ, ਰਾਵੇ ਰਾਵਣਹਾਰੁ ॥੨॥ ਪਉੜੀ ! 
$ ॥| ਮੋਹੁ ਕੂੜੁ ਕੁਟੰਬੁ ਹੈ, ਮਨਮੁਖੁ ਮੁਗਧੁ ਰਤਾ ॥ ਹਉਮੈ ਮੇਰਾ ਕਰਿ # 
: ਮੁਏ, ਕਿਛੁ ਸਾਥਿ ਨ ਲਿਤਾ ॥ ਸਿਰ ਉਪਰਿ ਜਮਕਾਲੁ ਨ ਸੁਝਈ, ਦੂਜੈ $ 
$ ਭਰਮਿਤਾ ॥ ਫਿਰਿ ਵੇਲਾ ਹਥਿ ਨ ਆਵਈ, ਜਮਕਾਲਿ ਵਸਿ ਕਿਤਾ ॥ $ 


ਜੇਹਾ ਧੁਰਿ ਲਿਖਿ ਪਾਇਓਨੁ, ਸੇ ਕਰਮ ਕਮਿਤਾ ॥੫॥ 
੍ ਪਦ ਅਰਥ : ਸਲੋਕੁ ਮ: ੩॥- ਸੂਹਵੀਏ=ਹੇ ਮਾਇਆ ਦੇ ਸੂਹੇ ਰੰਗ ਵਾਲੀ ਇਸਤਰੀਏ!। । 
ਦਝਿ ਮੁਈ=ਸੜ ਕੇ ਮਰ ਗਈ। ਗਾਵਾਰਿ=ਮੂਰਖਤਾ ਕਰਕੇ। ਮਾਰਿ=ਮਾਰ ਕੇ। ਰਸਨਾ ਰਤੀ=ਰਸਨਾ 
ਲਾਲ ਹੋ ਗਈ। ਗੁਣ ਸਾਰਿ=ਗੁਣ .ਸਿਮਰ ਕੇ। ਕਰਮੀ=(ਪ੍ਰਭੂ ਦੀ) ਬਖ਼ਸ਼ਿਸ਼ ਨਾਲ। ਮਹਲੁ=ਸਰੂਪ। 
॥ ਉਰਧਾਰਿ=ਹਿਰਦੇ ਵਿਚ ਧਾਰ ਕੇ। ਮ:੩॥- ਪਰਹਰਹੁ=ਛੱਡ ਦੇ। _ਸੁਹਾਵੀ=ਸੁਹਜ ਵਾਲੀ। ਭਤਾਰੁ= 
ਪਤੀ। ਰਾਵੀਐ=ਮਾਣਦੀ ਹੈ। _ਰਾਵਣਹਾਰੁ=ਭੋਗਣ ਵਾਲਾ (ਹਰੀ)। ਮੁਗਧੁ=ਮੂਰਖ। ਰਤਾ=ਲੱਗਾ ੭ 
ਰਹਿੰਦਾ ਹੈ। ਦੂਜੇ ਭਰਮਿਤਾ=ਦ੍ਰੈਤ ਭਾਵ ਵਿਚ ਭੁਲਿਆ ਰਹਿੰਦਾ ਹੈ। ਵਸਿ=ਵਸ ਵਿਚ। ਹੁਰਿ=ਸੂਗ ਭੀ 
£ ਦਰਗਾਹੋਂ। ਕਮਿਤਾ=ਕਮਾਂਦਾ ਹੈ।੫। 
ਦ ਅਰਥ : ਸਲੋਕੁ ਮ: ੩ ਕਿਰ 
(ਨਕਲੀ) ਵੇਸ ਤੂੰ ਛੱਡ ਦੇ, ਤਾਂ ਤੇਰਾ ਪਤੀ-ਪਰਮੇਸ਼ਰ ਨਾਲ ਪਿਆਰ ਲਗੇਗਾ। ਸੂਹੇ ਵੇਸ ਨਾਲ ਕਿਸੇ & 


ਕਾ 


"੫ 


ਆਂ" 


£ ਨੇ ਪਤੀ ਨੂੰ ਨਹੀਂ ਪਾਇਆ, ਮਨਮੁਖ (ਜੀਵ-ਇਸਤਰੀ. ਆਪਣੀ) ਮੂਰਖਤਾ ਕਰਕੇ ਸੜ ਮੁਈ ਹੈ। 
$ ਸਤਿਗੁਰੂ ਦੇ ਮਿਲਣ ਨਾਲ ਹਉਮੈ ਅੰਦਰੋਂ ਮਾਰ ਕੇ ਸੂਹਾ ਵੇਸ ਮੁਕ ਗਿਆ। ਰਸਨਾ ਨਾਲ (ਪ੍ਰਭੂ ਦੇ) ( 
ਗੁਣ ਸਿਮਰ ਕੇ ਮਨ ਤੇ ਸਰੀਰ (ਨਾਮ ਰੂਪੀ ਮਜੀਠੀ ਰੰਗ ਨਾਲ) ਰੱਤਾ ਲਾਲ ਹੋ ਗਿਆ। (ਜੋ ਜੀਵ ( 
ਇਸਤਰੀ ਆਪਣੇ) ਮਨ ਵਿਚ (ਗੁਰੂ ਦਾ) ਸ਼ਬਦ (ਉਪਦੇਸ਼ ਧਾਰਨ ਕਰਦੀ ਹੈ) ਡਰ ਤੇ ਪ੍ਰੇਮ ਦੁਆਰਾ 
€ ਸ਼ਿੰਗਾਰ ਕਰਦੀ ਹੈ, (ਉਹ ਇਸਤਰੀ) ਸਦਾ ਹੀ ਸੁਹਾਗਵੰਤੀ ਹੈ। ਨਾਨਕ (ਗੁਰੂ ਜੀ ਫੁਰਮਾਉਂਦੇ ਹਨ ੬ 


& ਪਤੀ-ਪਰਮੇਸ਼ਰ ਨੂੰ ਟਿਕਾਅ ਕੇ ਰਖਿਆ ਹੈ।੧। 

& ਮ: ੩॥- ਹੇ ਜੀਵ ਇਸਤਰੀ! (ਪਦਾਰਥਵਾਦੀ) ਸੂਹਾ (ਵੇਸ)ਛੱਡ ਦੇ (ਅਤੇ) ਲਾਲ (ਪੱਕਾ $ 
ਇ ਨਾਮ ਰੂਪੀ ਮਜੀਠ ਰੰਗ ਦਾ) ਸ਼ਿੰਗਾਰ ਕਰ। ਗੁਰੂ ਦੇ ਸ਼ਬਦ ਰਾਹੀਂ (ਪਰਮਾਤਮਾ ਦੇ ਨਾਮ ਨੂੰ) ਵਿਚਾਰ, ੬ 
$ (ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਤੈਨੂੰ? ਆਉਣਾ ਜਾਣਾ (ਭਾਵ ਜੰਮਣਾ ਮਰਣਾ) ਭੁਲ ਜਾਵੇਗਾ। (ਉਹ) ਇਸਤਰੀ ਸੋਹਜ ( 
ਦੈ ਵਾਲੀ ਸੋਹਣੀ ਹੈ (ਜਿਸ ਦੇ) ਹਿਰਦੇ ਰੁਪੀ ਘਰ ਵਿਚ ਪ੍ਰਭੂ-ਪਤੀ ਆ ਵਸਦਾ ਹੈ। ਨਾਨਕ (ਗੁਰੂ ਜੀ ' 
ਰਹੀ ਰਜ ਸਹ ਬਣ ਰਨ ਹਮਰੀ ਪਤ ਜਿਹ 
$ ਅਸਲੀ ਅਰਥਾਂ ਵਿੱਚ ਭੋਗਣ ਵਾਲਾ ਪ੍ਰਭੂ-ਪਤੀ (ਆਪ) ਭੋਗਦਾ ਹੈ।੨। 

ਰ੍ ਪਉੜੀ ॥- ਪਰਵਾਰ ਤੇ (ਉਸ ਦਾ) ਮੋਹ ਝੂਠਾ ਹੈ, (ਪਰ) ਮਨਮੁਖ ਮੂਰਖ (ਉਸ ਵਿਚ) ਲੱਗਾ 

ੈ ਰਹਿੰਦਾ ਹੈ। ਮੇਰਾ (ਧਨ ਪਦਾਰਥ) ਕਰ ਕਰ ਕੇ ਮਰ ਗਿਆ, (ਪਰ) ਕੋਈ ਵੀ (ਪਦਾਰਥ) ਨਾਲ ਨਹੀਂ 
ਲੈ ਗਿਆ। ਉਹ ਦੂਜੇ ਭਾਵ ਵਿਚ ਇਤਨਾ ਭੁਲਿਆ ਰਹਿੰਦਾ ਹੈ ਕਿ ਉਸ ਨੂੰ ਸਿਰ ਉਤੇ ਖੜਾ ਕਾਲ ਵੀ 2 
੧ ਦਿਖਾਈ ਨਹੀਂ' ਦਿੰਦਾ। (ਪਰ ਜਿਸ ਵੇਲੇ) ਜਮ ਕਾਲ ਨੇ (ਜੀਵ ਨੂੰ ਆਪਣੇ) ਵਸ ਵਿਚ ਕਰ ਲਿਆ, ਨ 


?666€6<੯੬6%6੯ਵ੯੨੧੧੬੫੯੫੯ਵ੯੬$੬੬ਵ੯₹੬੯੯੯੬੬੦ 
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"੮੧੧੧੯ ਮਿਧ ਜੀ ਦੱ 


ਸ੍ਰੀ ਗੁਰੂ ਗ੍ਰੰਥ ਸਾਹਿਬ ਜੀ ਪੰਨਾ ੭੮੭ 


$ ਮੁੜ ਕੇ (ਮਨੁੱਖਾ ਜਨਮ ਦਾ) ਵੇਲਾ (ਇਸਦੇ) ਹੱਥ ਨਹੀ' .ਆਉਂਦਾ। ਜਿਹੋ ਜਿਹਾ ਉਸ (ਪਭ ਨ) ਧੁਰ $ 
ਟੈ ਦਰਗਾਹੋਂ ਲਿਖ ਕੇ (ਜੀਵ ਦੇ ਭਾਗਾਂ ਵਿਚ) ਪਾਇਆ ਹੈ, (ਜੀਵ ਨੇ) ਓਹੀ ਕਰਮ ਕਮਾਏ।੫। 
ਰ ਸਾਰੰਸ਼ ਅਤੇ ਸਿਧਾਂਤ 
4 ਪੱਜਦੀ' ਪਉੜੀ ਦੇ ਸਲੋਕਾਂ ਵਿੱਚ ਸੂਹਵੀ ਨੂੰ ਸੂਰਾ ਵੇਸ ਛੱਭਣ ਦੀ ਇਉਂ ਤਾਕੀਦ ਕੀਤੀ ਹੈ $ 
ਨ ਕਿ ਇਸ ਵੇਸ ਨਾਲ ਪਤੀ ਦਾ ਮਿਲਾਪ ਨਹੀਂ ਹੋ ਸਕਦਾ। ਸਤਿਗੁਰੂ ਨੂੰ ਮਿਲਿਆਂ ਸੂਹੇ ਵੇਸ ਦਾ ਅਭਾਵ 3 
$ ਹੋ ਜਾਂਦਾ ਹੈ, ਮਨ, ਤਨ, ਨਾਮ ਰੰਗ ਵਿਚ ਲਾਲੋ ਲਾਲ ਹੋ ਜਾਂਦਾ ਹੈ। ਜਸ; ਵੀਜਾ ਨਨ 
ਜਨਮ ਮਰਣ ਮੁਕ ਜਾਂਦਾ ਹੈ। 
੍‌ ਪਉੜੀ ਵਿਚ ਮਨਮੁਖ ਦੀ ਦਸ਼ਾ ਦਾ ਵਰਣਨ ਹੈ ਕਿ ਉਹ ਕਿਵੇਂ ਟੱਬਰ ਦੇ ਮੋਹ ਵਿਚ ਲੱਗ ਕੇ 
ਆਪਣੀ ਜੀਵਨਬਾਜ਼ੀ ਹਾਰ ਜਾਂਦਾ ਹੈ। ਇਹ ਪਛਤਾਵਾ ਕੀਤਿਆਂ ਕੁਝ ਨਹੀ ਬਣਦਾ। ਪਰ ਅੰਤ ਵਿਚ $ 
ਜੀਵ ਦੀ ਬੇ-ਬਸੀ ਦਸੀ ਹੈ ਕਿਉਂਕਿ ਪ੍ਰਭੂ ਨੇ ਜੋ ਕੁਝ ਇਸ ਦੇ ਕਰਮਾਂ ਵਿਚ ਲਿਖਿਆ ਸੀ ਉਹ ਕੁਝ ਨ 
% ਇਸ ਨੇ ਕਮਾਇਆ ਤੇ ਉਸ ਦਾ ਫਲ ਪਾਇਆ। 


ਸਲੋਕੁ ਮ: ੩ ॥ ਸਤੀਆ ਏਹਿ ਨ ਆਖੀਅਨਿ, ਜੋ ਮੜਿਆ $ 
£ ਲਗਿ ਜਲੰਨਿ ॥ ਨਾਨਕ, ਸਤੀਆ ਜਾਣੀਅਨਿ, ਜਿ ਬਿਰਹੇ ਚੋਟ ਮਰੰਨਿ 


“ਆ ਕਿਆ ਕਿਆ ੫) 


“ਕਿਆ ਕੈ ੫ “੫੦ "੫ਇ ੧੫ਊ 5੫" "੫੪੫" ੭"੧੫੭"੧੫#੧(?ਉਕੈ੫?"ਿੰ# 


$ ਜੇਵਡ ਹੋਰ ਦਾਤਿ ਨਾਹੀ, ਤਿਸੁ ਰੂਪੁ ਨ ਰਿਖਿਆ॥ ਨਾਮੁ ਅਖੁਣ ਨਿਧਾਨੁ ਨੰ 
ਹੈ, ਗੁਰਮੁਖਿ ਮਨਿ ਵਸਿਆ॥ ਕਰਿ ਕਿਰਪਾ ਨਾਮੁ ਦੇਵਸੀ, ਫਿਰਿ ਲੇਖੁ ? 
ਦੇ ਨ ਲਿਖਿਆ॥ ਸੇਵਕ ਭਾਇ ਸੇ ਜਨ ਮਿਲੇ, ਜਿਨ ਹਰਿ ਜਪੁ ਜਪਿਆ॥੬॥ 


$ ਉਚਾਰਨ ਸੇਧ 
ਰ੍ ਬਿੰਦੀ ਸਹਿਤ : ਆ ਆ 48 ਨਮ ਥਾ ਦਾਗ 


੧ 


ਜਾਣਹਿ, ਸਹਾਹਿਂ, ਦੂਰਹੂਂ, ਜਾਹਿ, ਨਾਵੈ, ਨਾਹੀਂ। 

ਪਦ ਅਰਥ 2 ਸਲੋਕ ਮ:ਬ॥< ਸਤੀ ਅਐਚਨ।ਇਜਕਜੀਅਮਿਜਂ ਈੜੀਦੀ' ਸਤ ਵੋਲੇ-ਆਆ 
ਵੀ ਨਾਲ ਸੜ ਮਰਦੀਆਂ ਹਨ। ਨ ਆਖੀਅਨਿ=ਨਹੀ' ਆਖੀਆਂ ਜਾਂਦੀਆਂ। ਮੜਿਆ ਲਗਿ=(ਸਰੀਰ : 
ਦੈ ਰੂਪੀ) ਮੁਰਦਿਆਂ ਨਾਲ ਲਗ ਕੇ। ਨ 
ਊ ਜਿ=ਜਿਹੜੀਆਂ। ਬਿਰਹੇ ਚੋਟ=ਵਿਛੋੜੇ ਦੀ ਸੱਟ। ਸੀਲ=ਨਰਮ (ਸੁਭਾਅ)। ਸੰਤੋਖਿ=ਸਬਰ ਵਿਚ। 3 
ਦੈ ਰਰੰਨਿ=ਰਹਿੰਦੀਆਂ ਹਨ। ਸੇਵਨਿ=ਸੇਵਾ ਕਰਦੀਆਂ ਹਨ। ਸੰਮਾਲੇਨਿ=ਯਾਦ ਕਰਦੀਆਂ ਹਨ। ਕੰਤਾ ਡ 
ਦਂ ਨਾਲ=ਜੀਉਂਦੇ ਖਸਮਾਂ_ਨਾਲ। ਮਹੇਲੀਆ=ਇਸਤਰੀਆਂ। ਸੇਤੀ ਅਗਿ=ਅੱਗ ਨਾਲ, ਅੱਗ ਵਿੱਚ । 
€ਊ ਜਲਾਹਿ=ਜਲਦੀਆਂ, ਸੜਦੀਆਂ ਹਨ। ਭਾਵੈ ਜੀਵਉ ਕੈ ਮਰਉ=ਚਾਹੇ ਜੀਵੇ ਚਾਹੇ ਮਰੇ (ਭਾਵੇਂ ਸੁਖੀ # 
1 ਰੰਕ 01 ਕਰਿ ਜਾ ਨਿੰ=ਦਰਜੰਦੀਗ ਹਲ ਮਰੀ 


ਜਮ 
੯ ੧੪“੧੫੧੭੧੦੧੪੧0੭੦੧6੧੦੧੦੧੭੧੦੧੪੨੦੯੦ 
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396 ਹੀ “੬੬੨੦ ੫੫੫੨੩॥ 
$ ਉਪਾਇਆ=ਪੈਦਾ _ਕੀਤਾ। _ਕਰਤੈ=ਕਰਤੇ ਨੇ। _ਰਿਖਿਆ=ਰੇਖਾ। _ਅਖੁਟੁ=ਨਾ ਮੁਕਣ ਵਾਲਾ। £ 
ਨੈ ਨਿਧਾਨੁ=ਖ਼ਜ਼ਾਨਾ। ਸੇਵਕ ਭਾਇ=ਸੇਵਕ ਭਾਵਨਾ ਨਾਲ। 6 
੯ ਅਰਥ : ਸਲੋਕੁ ਮ? ੩॥- (ਹੇ ਭਾਈ !) ਅਜਿਹੀਆਂ (ਇਸਤਰੀਆਂ) ਸਤੀਆਂ ਹੋਈਆਂ $ 
ਨਹੀ' ਆਖੀਆਂ ਜਾਂਦੀਆਂ, ਜੋ (ਪਤੀ ਦੇ) ਮੁਰਦਾ ਸਰੀਰ ਨਾਲ ਲੱਗ ਕੇ ਸੜ ਮਰਦੀਆਂ ਹਨ। ਨਾਨਕ 
੧ (ਗੁਰੂ ਜੀ ਫੁਰਮਾਉਂਦੇ ਹਨ ਕਿ) ਜਿਹੜੀਆਂ (ਪਤੀ ਦੇ) ਵਿਛੋੜੇ ਦੀ ਸੱਟ ਨਾਲ ਮਰ ਜਾਣ, (ਸਹੀ ੬ 
ਨੈ ਅਰਥਾਂ ਵਿਚ ਉਹ) ਸਤੀ ਹੋਈਆਂ ਜਾਣੀਆਂ ਜਾਂਦੀਆਂ ਹਨ।੧। 6 
੍ ਮ:੩॥- ਉਹਨਾਂ (ਇਸਤਰੀਆਂ ਨੂੰ) ਵੀ ਸਤੀ ਹੋਈਆਂ ਸਮਝਣਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ ਜੋ ਸੀਲ $ 
6 (ਸੁਭਾਅ ਤੇ) ਸੰਤੋਖ ਵਿਚ ਰਹਿੰਦੀਆਂ ਹਨ। (ਉਹ) ਆਪਣੇ ਖਸਮ ਚੀ ਸੇਵਾ ਕਰਦੀਆਂ ਹਨ (ਅਤੇ) ੬ 
$ ਨਿਤਾ ਪ੍ਰਤਿ (ਸਵੇਰੇ) ਉਠ ਕੇ (ਪ੍ਰਭੂ-ਪਤੀ ਨੂੰ) ਸਿਮਰਦੀਆਂ ਹਨ।੨। £ੰ 
ਰ ਕਹ ਹਤਰ” 


ਰੈ 


ੀ ਹੋਵੇ, ਰਲ 46੫00 0 
ਪਉੜੀ॥- (ਹੇ ਭਾਈ !) ਕਰਤੇ ਨੇ (ਜਦੋਂ) ਤੈਨੂੰ ਪੈਦਾ ਕੀਤਾ, ਦੁਖ ਤੇ ਸੁਖ ਰੂਪੀ ਲੇਖ (ਉਸ $ 
) ਨਾਲ ਹੀ ਲਿਖ ਦਿਤਾ ਹੈ। (ਪ੍ਰਭੂ ਦੇ) ਨਾਮ ਜਿਤਨੀ (ਸੰਸਾਰ ਵਿਚ ਹੋਰ ਕੋਈ) ਵੱਡੀ ਦਾਤ ੬ 
ਹੈ. ਉਸ (ਪ੍ਰਭੂ ਦੀ)-ਕੋਈ ਰੂਪ ਰੇਖਾ ਨਹੀਂ ਹੈ। (ਪ੍ਰਭੂ ਦਾ ਨਾਮ) ਅਮੁੱਕ ਖ਼ਜ਼ਾਨਾ ਹੈ, (ਉਹ) € 
ਜੀਵ ਦੇ ਮਨ ਵਿਚ ਵਸਿਆ ਹੋਇਆ ਹੈ। ਪ੍ਰਭੂ) ਕਿਰਪਾ ਕਰਕੇ (ਜਿਸ ਨੂੰ) ਨਾਮ $ 
ਦੈ ਦੇਵੇਗਾ, ਫਿਰ (ਉਸ ਦੇ ਹਿਸਾਬ ਵਿਚ ਦੁਖ-ਸੁਖ ਦਾ ਲੇਖਾ ਨਹੀਂ ਲਿਖਿਆ ਜਾਵੇਗਾ। ਓਹੀ ਮਨੁੱਖ & 
੬ ਸੇਵਕ-ਭਾਵਨਾ ਨਾਲ (ਪ੍ਰਭੂ ਨੂੰ ਮਿਲਦੇ ਹਨ) ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਨੇ ਹਰੀ (ਨਾਮ ਦਾ) ਜਾਪ ਜਪਿਆ ਹੈ।੬। ਨ 


( ਇਸਤਰੀ ਦਾ ਪਤੀ ਨਾਲ ਸਦਾ ਹੀ ਪ੍ਰੇਮ ਹੁੰਦਾ ਹੈ, ਉਹ 'ਵਿਛੋੜੇ ਦੀ ਚੋਟ ਨਾਲ ਜੀਉਂਦਿਆਂ ਹੀ ਮਰ ਫ 
2 ਜਾਂਦੀ ਹੈ ਪਰ ਸੜ ਕੇ ਨਹੀਂ ਮਰਦੀ, ਉਹ ਸੀਲ ਤੇ ਸੰਜਮ ਵਿਚ ਰਹਿ ਕੇ ਆਪਣਾ ਜਨਮ ਬਤੀਤ $ 
$ ਕਰਦੀ ਹੈ। ਗੁਰਮਤਿ ਅੰਦਰ ਪਰਮੇਸ਼ਰ ਦੇ ਭਾਣੇ ਵਿਚ ਰਹਿਣ ਦਾ ਉਪਦੇਸ਼ ਹੈ:- 
ਕੇਤਿਆ ਦੂਖ ਭੂਖ ਸਦ ਮਾਰ॥ ਏਹਿ' ਭਿ ਦਾਤਿ ਤੇਰੀ ਦਾਤਾਰ॥ __ਪਿੰਨਾ ੫ 
ਰੈ ਸਬੀ ਸਮ ਬ੍ਰਹਮਠਵਾਦ ਦੀ' ਦੇਣ ਹੈ। ਹਿੰਦੂ ਧਰਮ ਦੇ ਸ਼ਾਸਤਰੀਆਂ ਨੇ ਇਸ ਚਸਮ ਨੰ 
 ਨਿੰਦਣ ਦੀ ਬਜਾਏ ਸਤੀ ਹੋਈ ਇਸਤਰੀ ਨੂੰ ਦਾਹ ਕਰਨ ਦੇ ਅਨੇਕ ਤਰੀਕਿਆਂ ਦਾ ਉਲੇਖ ਵੀ 
ਹੈ ਹੈ। ਉਹ ਕਹਿੰਦੇ ਹਨ ਕਿ ਸਤੀ ਹੋਣ ਵਾਲੀ ਇਸਤਰੀ ਸਿਧੀ ਸਵਰਗ ਨੂੰ ਜਾਂਦੀ ਹੈ। ਪਰ ਬੜੇ ਦੁੱ 
ਗਲ ਹੈ ਕਿ ਅਜਿਹੇ ਸਵਰਗ ਦੀ ਧਾਰਾ ਪੰਡਤਾਂ ਲਈ ਨਹੀਂ ਰਖੀ ਗਈ। ` ਉਹ ਸਤੀ ਹੋਣ ; 
ਕਾਰਨ ਇਹ ਦਸਦੇ ਹਨ ਕਿ ਉਹ ਵਿਧਵਾ ਵਿਭਚਾਰੀ ਪੁਰਸ਼ਾਂ ਦੀ ਮੈਲੀ ਦ੍ਰਿਸ਼ਟੀ ਤੋਂ ਬਚ ਜਾਂਦੀ 
ਏ ਇਹ ਤਰਕ ਕਿਤਨਾ ਹਾਸੋ ਹੀਣਾ ਹੈ ਕਿ ਉਹ “ਏਕਾ ਨਾਰੀ ਜਤੀ ਹੋਇ ਪਰ ਨਾਰੀ ਧੀ ਭੈਣ ਵਖਾਣੈ” ਆ 
(ਭਾ ਗੁ, ਭਨ 4100117101715. 


ਲਾ 
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ਆ ਦਿ ਦੀਦ 
ਹ ਸਰੀ ਗੁਰੂ ਗ੍ਰੰਥ ਸਾਹਿਬ ਜੀ ਪੰਨਾ ੭੮੮ 

ਦਹ ਸੜ ਕੇ ਮਰਨਾ ਆਤਮ ਬਲੀਦਾਨ ਨਹੀਂ, ਮਤ ਕਕਾਰ. 
ਦੈ ਨੇ ਵੀ ਇਸ ਰਸਮ ਨੂੰ ਨਿੰਦਿਆ ਹੈ:- ੍ 
ਦਿ ਜਲੈ ਨ ਪਾਈਐ ਰਾਮੁ ਸਨੇਹੀ॥ ਕਿਰਤਿ ਸੰਜੋਗਿ, ਸਤੀ ਉਠਿ ਹੋਈ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ £ 
ਦਹ ਦੇਖਾ ਦੇਖੀ ਮਨ ਹਠਿ ਜਲਿ ਜਾਈਐ॥ ਪ੍ਰਿਅ ਸੰਗੁ ਨ ਪਾਵੈ, ਬਹੁ ਜੋਨਿ ਭਵਾਈਐ॥ [ਪੰ ੧੮੫ : 
$ ਦੁਰਾਚਾਰੀ ਮਨੁੱਖ ਜਾਂ ਇਸਤਰੀ ਜੇ ਸੜਦੇ ਹਨ ਤਾਂ ਪਏ ਸੜਨ, ਉਨ੍ਹਾਂ ਆਪਣੇ ਕੀਤੇ ਦਾ ਫਲ £ 
$ ਤੋਗਣਾ ਹੀ ਹੈ। ਵਰਤਮਾਨ ਸਮੇਂ ਵਿੱਚ ਸਦਾਚਾਰੀ ਮਨੁੱਖੀ ਭਾਈਚਾਰਾ, ਇਸਤਰੀਆਂ ਦੀ ਇਸ ਰਸਮ ਏ 
ਵੈ ਨੂੰ ਸਦਾ ਘਿਰਣਾ ਦੀ ਦ੍ਰਿਸ਼ਟੀ ਨਾਲ ਵੇਖਦੀਆਂ ਹਨ। ਨ 
$ ਸਲੋਕੁ ਮ: ੨ ॥ ਜਿਨੀ ਚਲਣੁ ਜਾਣਿਆ, ਸੇ ਕਿਉ ਕਰਹਿ ਵਿਥਾਰ £ 
ਏ॥ ਚਲਣ ਸਾਰ ਨ ਜਾਣਨੀ, ਕਾਜ ਸਵਾਰਣਹਾਰ॥੧॥ ਮ: ੨॥ ਰਾਤਿ $ 
$ ਕਾਰਣਿ ਧਨੁ ਸੰਚੀਐ, ਭਲਕੇ ਚਲਣੁ ਹੋਇ ॥ ਨਾਨਕ, ਨਾਲਿ ਨ ਚਲਈ, 
ਦ ਫਿਰਿ ਪਛੁਤਾਵਾ ਹੋਇ ॥੨॥ ਮ:੨॥ ਬਧਾ ਚਟੀ ਜੋ ਭਰੇ, ਨਾ ਗੁਣੁ ਨਾ 
ਦੇ ਉਪਕਾਰੁ॥ ਸੇਤੀ ਖੁਸੀ ਸਵਾਰੀਐ, ਨਾਨਕ ਕਾਰਜੁ ਸਾਰੁ॥੩॥ ਮ: ੨॥ ਮਨ । 


੯ ਹਠਿ ਤਰਫ ਨ ਜਿਪਈ, ਜੇ ਬਹੁਤਾ ਘਾਲੇ ॥ ਤਰਫ ਜਿਣੈ ਸਤ ਭਾਉ ਦੇ, ; 
ਦੈ ਜਨ ਨਾਨਕ ਸਬਦੁ ਵੀਚਾਰੇ॥੪॥ ਪਉੜੀ॥ ਕਰਤੈ ਕਾਰਣੁ ਜਿਨਿ ਕੀਆ, ਸੋ 

੯ ਜਾਣੈ ਸੋਈ॥ ਆਪੇ ਸ੍ਰਿਸਟਿ ਉਪਾਈਅਨੁ, ਆਪੇ ਫੁਨਿ ਗੋਈ ॥ ਜੁਗ ਚਾਰੇ ! 
ਊ ਸਭ ਭਵਿ ਥਕੀ, ਕਿਨਿ ਕੀਮਤਿ ਹੋਈ॥ ਸਤਿਗੁਰਿ ਏਕੁ ਵਿਖਾਲਿਆ, ਮਨਿ ` 


੬ ਝਨਿ ਸੁਖੁ ਹੋਈ॥ ਗੁਰਮੁਖਿ ਸਦਾ ਸਲਾਹੀਐ, ਕਰਤਾ ਕਰੇ ਸੁ ਹੋਈ॥ ੭॥ 
੯ ਉਚਾਰਨ ਸੇਧ 
2 ਬਿੰਦੀ ਸਹਿਤ : ਜਾਣਿਆਂ, ਕਿਉਂ, ਕਰਹਿਂ। 
੯ ਪਦ ਅਰਥ:ਚਲਣੁ=ਮੌਤ। ਕਿਉ ਕਰਹਿ=ਕਿਉਂ, ਕਾਹਦੇ ਲਈ ਕਰਨ?। ਵਿਥਾਰ= ਵਿਸਥਾਰ, 
$ ਖਿਲਾਰਾ। ਚਲਣ ਸਾਰ=ਮਰਣ ਦੀ ਖ਼ਬਰ। ਨ ਜਾਣਨੀ=ਨਹੀ' ਜਾਣਦੇ । ਕਾਜ=ਦੁਨਿਆਵੀ ਕਾਰ ਵਿਹਾਰ। ; 
€ ਸਵਾਰਣਹਾਰ=ਸਵਾਰਨ ਵਾਲੇ।੧। ਕਾਰਣਿ=ਵਾਸਤੇ। ਸੰਚੀਐ=ਇਕੱਠਾ ਕਰੀਦਾ ਹੈ।੨। ਸੇਤੀ ਖੁਸੀ= 
$ ਖੁਸ਼ੀ ਨਾਲ।੩। ਹਠਿ=ਹੱਠ ਵਾਲੀ। ਤਰਫ=ਧਿਰ, ਪਾਸਾ। ਨ ਜਿਪਈ=ਨਹੀ ਜਿਤ ਸਕਦੀ। ਜੇ ਬਹੁਤਾ € 
੯ ਘਾਲੇ=ਬੇਸ਼ਕ ਬਹੁਤੀ ਮਿਹਨਤ ਕਰਦਾ ਰਹੇ। ਸਤ ਭਾਉ ਦੇ= ਸਦਭਾਵਨਾ ਵਾਲੇ। ਕਰਤੈ=ਕਰਤਾਰ ਨੇ। : 
$ ਕਾਰਣੁ=ਜਗਤ। ਫੁਨਿ=ਫੇਰ। ਗੋਈ=ਨਾਸ਼ ਕੀਤੀ। ਭਵਿ ਥਕੀ=ਫਿਰ ਕੇ ਥੱਕ ਗਈ। ਕਿਨਿ=ਕਿਸ ਪਾਸੋਂ? 
ਅਰਥ : ਸਲੋਕੁ ਮ: ੧- ਜਿਨ੍ਹਾਂ (ਮਨੁੱਖਾਂ) ਨੇ ਮੌਤ ਨੂੰ ਜਾਣਿਆ ਹੈ, ਓਹ ਕਾਹਦੇ ਲਈ ੫ 
$ (ਸੰਸਾਰਕ ਧੰਦਿਆਂ ਦਾ) ਖਿਲਾਰਾ ਖ਼ਿਲਾਰਨ? (ਭਾਵ ਓਹ.ਅਡੰਬਰਾਂ ਵਿਚ ਨਹੀਂ ਪੈਂਦੇ)। (ਹਾਂ, ਜਿਨ੍ਹਾਂ ' 
$ ਨੂੰ? ਮੌਤ ਦੀ ਖ਼ਬਰ ਨਹੀਂ (ਓਹ ਸੰਸਾਰ ਦੇ) ਕੰਮ ਧੰਧੇ ਸਵਾਰਨ ਵਾਲੇ ਬਣੇ ਹੋਏ ਹਨ।੧। 
ਮ! ੨॥- (ਕੇਵਲ ਇਕ) ਰਾਤ ਲਈ (ਇਤਨਾ) ਧਨ ਇਕਨਾ ਕਰੀਏ (ਅਤੇ) ਸਵੇਰ”ਹੋਣ ਤੇ ' 
$ ਮੌਤ ਹੀ ਹੋ ਜਾਵੇ (ਫਿਰ ਇਹ ਧਨ ਕਿਸ ਕੰਮ?)ਨਾਨਕ (ਗੁਰੂ ਜੀ ਫੁਰਮਾਉਂਦੇ) ਹਨ ਕਿ (ਜੀਵ ਦੇ ਸੰਸਾਰ ਏਂ 
ਤਜਿ ਰੀ ਬਲਿ ਪਰਸ ਕੀਓ ਮਿ 
ਜਾਣ ਦਾ) ਪਛਤਾਵਾ ਹੁੰਦਾ ਹੈ।੨। 
ਦੈ ਮ: ੨॥- ਜੋ (ਮਨੁੱਖ) ਬੱਧਾ ਚੱਟੀ (ਭਾਵ ਬੇ-ਦਿਲਿਆਂ, ਮਜਬੂਰ ਹੋ ਕੇ ਕੋਈ ਕੰਮ) ਕਰੇ, ` 
ਨੂੰ ਨ ਉਸ ਕੰਮ ਦ ਅਪ ਅਖ ੂੰ ਕਈ, ਫਟ (ਅਤੇ) ਨਾ (ਕਿਸੇ ਹੋਰ ਉਤੇ ਕੋਈ ਪਰਉਪਕਾਰ ੬ 


੭ 


ਮਨ 


ਅਨ ਦੀਆ 
ਵਿ ਜੀਉ 


ਮੀ 


੧“੧੦੧੦"੧੪੪੧੪"੧੪ 
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(00000. ਪਉ ਪਿ ਉਆ ਪੀਆ ਪਆਪਿਉਪਨ9ਓਉਉਓਪਆਕਓ ਨ 
ਸ੍ਰੀ ਗੁਰੂ ਰਲ ਜਿ 


੬ 
(ਰਜ ਗਲਾਜਦਾ ਰਗ ਨਾਨਕ (ਗੁਰੂ ਜੀ ਫੁਰਮਾਉਂਦੇ ਹਨ ਕਿ) ਖੁਸ਼ੀ ਨਾਲ ਕੰਮ ਕਰੀਏ, ਤਾਂ ਕੰਮ ੬ 
ਦੈ ਸਵਾਰ ਲਈਦਾ ਹੈ (ਇਸ ਨਾਲ ਗੁਣ ਤੇ ਪਰਉਪਕਾਰ ਦੋਵੇਂ ਹੀ ਪ੍ਰਾਪਤ ਹੋ ਜਾਂਦੇ ਹਨ)।੩। $ 
ਹੇ ਰਨ ਦਲ ਲੀ ਸਨੀ ਕਰਤੀ ਹਨਤ ਕੀਹ ਤੀ ਗਲ ਕਰ 
ਕਰਨ ਵਾਲੀ ਧਿਰ, ਨਹੀਂ ਜਿੱਤ ਸਕਦੀ। ਦਾਸ ਨਾਨਕ (ਇਹ ਕਥਨ ਕਰਦੇ ਹਨ ਕਿ ਜਗਿਆਸੂ ਗੁਰੂ ੬ 
੧ ਦੇ) ਸ਼ਬਦ ਨੂੰ ਵੀਚਾਰ ਕੇ (ਵੇਖ ਲਵੇ, ਹਮੇਸ਼ਾਂ) ਸਦ-ਭਾਵਨਾ ਵਾਲੀ (ਧਿਰ ਹੀ) ਵਿਜੱਈ ਹੁੰਦੀ ਹੈ।੪। 
ਰ ਪਉੜੀ॥-(ਹੇ ਭਾਈ!) ਜਿਸ ਕਰਤਾ ਪੁਰਖ ਨੇ (ਇਹ) ਜਗਤ (ਪੈਦਾ) ਕੀਤਾ ਹੈ, ਇਸ ਨੂੰ 
ਦੈ ਓਹੀ ਜਾਣਦਾ ਹੈ। (ਉਸ ਨੇ) ਆਪ ਹੀ ਸ੍ਰਿਸ਼ਟੀ ਪੈਦਾ ਕੀਤੀ, ਫਿਰ ਆਪ ਹੀ ਨਾਸ਼ ਕਰ ਦਿੱਤੀ। ; 
€ ਚਾਰੇ ਜੁਗ (ਭਾਵ ਸਾਰੀਆਂ ਦੁਨੀਆ) ਫਿਰ ਫਿਰ ਕੇ ਥੱਕ ਗਈ, ਕਿਸੇ ਤੋਂ (ਉਸ ਪ੍ਰਭੂ ਦੀ) ਕੀਮਤ ੬ 
੧ ਨਹੀਂ ਪਾਈ ਗਈ (ਭਾਵ ਉਹ ਬੇਅੰਤ ਹੈ)। ਸਤਿਗੁਰੂ ਨੇ (ਜਿਸ ਮਨੁੱਖ ਨੂੰ; ਇਕ (ਪਰਭੂ) ਵਿਖਾਲ 
ਦਿੱਤਾ ਹੈ (ਉਸ ਦੇ) ਮਨ ਵਿਚ ਤੇ ਤਨ ਵਿਚ (ਸਦੀਵੀ ਆਤਮਿਕ) ਸੁਖ ਹੁੰਦਾ ਹੈ।੭। 
$ 


ਸਾਰੰਸ਼ ਅਤੇ ਸਿਧਾਂਤ 
. 


ਦੁਨਿਆਵੀ ਧੰਧਿਆਂ ਨੂੰ ਓਹੀ ਸਹੇੜਦੇ ਹਨ, ਜੋ. ਮੌਤ ਨੂੰ ਭੂਲਾ ਦਿੰਦੇ ਹਨ। ਹੱਠ ਕਰਨਾ ' 
ਗੁਰਮਤਿ ਵਿਚ ਪਰਵਾਨ ਨਹੀਂ' ਹੈ; 'ਹਨੂ ਕਰਿ ਮਰੈ, ਨ ਲੇਖੈ ਪਾਵੈ” (ਪੰਨਾ ੨੨੬) ਵਾਲੀ ਪਾਵਨ ਡੂੰ 
€ ਪੰਕਤੀ ਇਸ ਸਿਧਾਂਤ ਦੀ ਪ੍ਰਤੀਕ ਹੈ। ਹੱਠ ਨਾਲ ਕੀਤੇ ਕੰਮ ਦਾ ਲਾਭ ਨਾ ਆਪ ਨੂੰ ਤੇ ਨਾ ਦੂਜੇ ਨੂੰ 
ਦੈ ਹੁੰਦਾ ਹੈ। ਜੋ ਕੰਮ ਕਰਨਾ ਹੋਵੇ ਓਹ ਖੁਸ਼ੀ ਤੇ ਨੇਕ-ਨੀਤੀ ਨਾਲ ਕਰਨਾ ਸ੍ਰੇਸ਼ਟ ਤੇ ਲਾਭਕਾਰੀ ਹੁੰਦਾ ਹੈ। ' 
ਮਨੁੱਖ ਦੇ ਮਨ ਅੰਦਰ ਧਨ ਇਕੱਠਾ ਕਰਨ ਦੀ ਬ੍ਰਿਤੀ ਪਰਬਲ ਹੁੰਦੀ ਹੈ:- 
ਕਬੀਰ, ਕਉਡੀ ਕਉਡੀ ਜੋਰਿ ਕੈ ਜੋਰੇ ਲਾਖ ਕਰੋਰਿ ॥.. [ਪੰਨਾ ੧੩੭੨ 
ਗੁਰੁ ਅੰਗਦ ਦੇਵ ਜੀ ਉਪਦੇਸ਼ ਦਿੰਦੇ ਹਨ ਕਿ ਉਮਰ ਇਕ ਰਾਤ ਜਿਤਨੀ ਹੈ, ਸਵੇਰ ਹੋਣ ਤੇ # 
ਨੂੰ ਕੇ ਤਟ ਇਸ ਧਨ ਨੇ ਪਰਲੋਕ ਵਿਚ ਨਾਲ ਨਹੀ' ਜਾਣਾ, ਪਛਤਾਵਾ ਹੀ ਪਲੇ ਧੈਣਾ ਹੈ। 
ਦੂ ਇਸ ਲਈ, “ਸੋ ਧਨੁ ਸੰਚਹੁ, ਜੋ ਚਾਲੇ ਨਾਲੇ”(ਪੰਨਾ ੧੯੧) ਵਾਲੇ ਗੁਰ-ਉਪਦੇਸ਼ ਤੇ ਅਮਲ 
€ ਕਰਨ ਦੀ ਲੋੜ ਹੈ। ਪਉੜੀ ਵਿਚ ਇਹ ਦਸਿਆ ਹੈ ਕਿ ਉਸ ਕਰਤਾਰ ਨੇ ਸੰਸਾਰ ਰਚਿਆ ਹੈ। ਉਹ 
€ ਆਪ ਹੀ ਸਭ ਕੁਝ ਕਰਦਾ ਕਰਾਉਂਦਾ ਹੈ। ਸੋ, ਮਨੁੱਖ ਗੁਰੂ ਦੁਆਰਾ ਪਰਮੇਸ਼ਰ ਦੀ ਸਿਫਤ ਸਲਾਹ 3 
$ ਕਰਦਾ ਰਹੇ ਅਤੇ ਜਗਤ ਦੇ ਧੰਧਿਆਂ ਤੋਂ ਬਚਿਆ ਰਹੇ। 


ਦਾ 


( [ 
“ਆ 004 1 


ਨੂੰ ਕੀਆ॥੨॥ਪਉੜੀ॥ ਸਚੁ ਧਿਆਇਨਿਸੋ ਸਚੇ, ਗੁਰ ਸਬਦਿ ਵੀਚਾਰੀ॥ $ 
ਨ ਮਨੁ ਨਿਰਮਲਾ, ਹਰਿਨਾਮੁ ਉਰਿ ਧਾਰੀ ॥ ਕੋਠੇ ਮੰਡਪ ਮਾੜੀਆ, ! 


ਜਾਰ 


ਲਨ 


ਲਗਿ ਪਏ ਗਾਵਾਰੀ॥ ਜਿਨਿ ਕੀਏ ਤਿਸਹਿ ਨ ਜਾਣਨੀ, ਮਨਮੁਖਿ ਗੁਬਾਰੀ॥ 
ਨ ਜਿਸੁ ਬੁਝਾਇਹਿ ਸੋ ਬੁਝਸੀ ਸਚਿਆ, ਕਿਆ ਜੰਤ ਵਿਚਾਰੀ॥ ੮॥ 


ਉਚਾਰਨ ਸੇਧ 
ਬਿੰਦੀ ਸਹਿਤ : ਨਾਹਿਂ, ਨਿਭਵਿਆਂਹ, ਗਇਆਂਹ, ਮਾੜੀਆਂ, ਬੁਝਾਇਹਿਂ। 


ਗਿਆ ਅਕਲ 


5।। 28000 3000 500 ਹ। ੬0੫9 ੧&101੫15॥00੫60160 


ਦਹ ਪਿਹ ਮਿਆਨ ਪਿ ਆ ਆ ਪਿ ਨੀ ਆਪ ਨੀ ਪਿ ਅੰਕ ਕਿ ਪਿਆ ਅੰ ਨੰਆ?5 
4 ਸੀ ਗੁਰੂ ਗ੍ਰੰਥ ਜੀ ਪੰਨਾ ੭੮੮ 


399 
5 

੯ ਪਦ ਅਰਥ : ਮੁਖੁ ਭਉ=ਬਹੁਤ ਡਰ। ਨਿਭਵਿਆਹ=ਨਿਡਰਾਂ ਨੂੰ। ਪਟੰਤਰਾ=ਪੱਟੇ ਦਾ ਭੇਦ, 3 
ਨੈ ਭਾਵ 


$ ਨਿਰਣਾਇਕ ਗੂੜ੍ਹਾ ਭੇਦ। ਦੀਬਾਣਿ=(ਸਚੀ) ਕਚਹਿਰੀ ਵਿਚ । ਗਇਆਹ=ਗਇਆਂ, ਅਪੜਿਆਂ ਊ 
€ ਹੀ। ਜਿਨਿ=ਜਿਸ (ਵਾਹਿਗੁਰੂ) ਨੇ। ਧਿਆਇਨਿ=ਧਿਆਉਂਦੇ ਹਨ। ਉਰਿ ਧਾਰੀ=ਹਿਰਦੇ ਵਿਚ ਰਖ $ 
$ ਕੇ। ਗੁਬਾਰੀ=ਹਨੇਰੇ ਵਿੱਚ। ਬੁਝਾਇਹਿ=(ਤੂੰ) ਸਮਝਾਏਂਗਾ। ਰ੍ 


ਨ 
ਹੀ 
ਹ। 
ਕੰ 
ਨ 
ਤੇ 
ਕੇ 
ਰੰ 
੍ 
੩ 
“3 

“੧੦5੧੪੧੧੧੧ 


ਮ:੩॥-(ਹੇ ਭਾਈ!) ਟੁਰਨ ਵਾਲੇ (ਮਨੁੱਖ) ਨੂੰ ਟੁਰਦਾ (ਮਨੁੱਖ ਹੀ) ਮਿਲਦਾ ਹੈ, ਉਡਣ ਵਾਲੇ ੬ 


ਆਇਆ 


ਦਿ 


ਰ ਪਉੜੀ॥-- (ਜੋ) ਵੀਚਾਰਵਾਨ ਗੁਰੂ ਦੇ ਸ਼ਬਦ ਦੁਆਰਾ ਸਦਾ ਥਿਰ ਰਹਿਣ ਵਾਲੇ ਪਰਮੇਸ਼ਰ ਨੂੰ # 


ਸਾ, 
ਨ 2 
ਕੈ ਘਨ 
ਰ੍ 
ਵੀ 
ਉਨ 
੨੪ 60 ਪ੍ਰੋ 
ਨ 
ਤੂੰ 
ਡੇ 
੫, 


! ਮਨ ਪਵਿਤਰ ਹੋ ਗਿਆ ਹੈ। (ਜੋ) ਮੂਰਖ ਹਨ (ਓਹ ਨਾਮ ਨੂੰ ਛੱਡ ਕੇ) ਕੋਠੇ, ਮਹਲਾਂ, ਮਾੜੀਆਂ 
: ਉੱਸ ਨੂੰ ਨਹੀਂ ਜਾਣਦੇ। ਹੇ ਸਚਿਆ (ਸੱਚੇ ਪਾਤਿਸ਼ਾਹ ! ਇਹ) 
: ਕਦੇ) ਹਨ? ਜਿਸ ਨੂੰ ਤੂੰ ਸਮਝਾਏਂਗਾ, ਓਹੀ (ਤੈਨੂੰ) ਸਮਝ ਸਕੇਗਾ ('ਜਿਸ ਨੋ ਤੂੰ ਜਾਣਾਇਹਿ ਸੋਈ 
ਜਾਣੈ” ਪੰਨਾ ੩੬੫)।੮। ਰ 
ਸੰਸਾਰ ਭਉ ਨਾਲ ਭਰਿਆ ਪਿਆ ਹੈ। ਗੁਰਵਾਕ ਹਨ:- 
ਸਗਲ ਸਮਗ੍ਰੀ ਡਰਹਿ ਬਿਆਪੀ, ਬਿਨੁ ਡਰ ਕਰਣੈਹਾਰਾ ॥ 


੫੪੯੦” 
ਲਹ । 
ਜੰ 
2 
71॥ 

੧ 
ਜੇ 


੨ 


ਕਿ 


ਵਿ, ਪੈਕ 


/ 
7 


3 
ਕਿ 
60 
੯੫੭ 
ਰੈ 
ਮੇ 
੍ 
4 
੨ 
4 
ਰੰ 
ਥੇ 
ਨ 
ਕੰ 
4 ੧000 


ਸਕਦੇ। ਇਸ ਨਿਰਮਲ ਭਉ ਦਾ ਗੁਝਾ ਭੇਦ ਅਗੇ ਰਬੀ ਦਰਗਾਹ ਵਿਚ ਜਾ ਕੇ ਖੁਲ੍ਹੇਗਾ ਬਰ ੫ 
ਵਿਚ ਇਕ ਹੋਰ ਭੇਦ ਨੂੰ ਖੋਲਿਆ ਹੈ; ਜਿਵੇਂ ਟੁਰਨ ਵਾਲਿਆਂ ਨੂੰ ਟੁਰਦੇ ਹੋਏ, ਉਡਣ ਵਾਲਿਆਂ ਨੂੰ ' 
' ਮਾਰਨ ਵਾਲੇ ਸਜਣਾਂ ਦੀ ਸੰਗਤ ਲਭ ਪੈਂਦੀ ਹੈ। ਜਿਥੇ ਹਰੀ ਦਾ ਜੱਸ ਹੋਵੇ ਉਥੇ ਓਹ ਹਰੀ ੫ 
-ਮਿਕ ਹੋ ਜਾਂਦੇ ਹਨ। ਸਿਧਾਂਤ ਇਹ ਹੈ ਕਿ ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਦੇ ਹਿਰਦੇ ਵਿਚ ਵਾਹਿਗੁਰੂ ਦਾ ਡਰ ਹੈ, ਉਹ $ 


ਦੇ 


€ ਦੁਨਿਆਵੀ ਡਰ ਤੋ' ਨਿਰਭਉ ਅਤੇ ਪ੍ਰਭੂ ਨਾਲ ਅਭੇਦ ਹੋ ਜਾਂਦੇ ਹਨ। ਡੰ 


“ਕਿ 


ਆਇਆ ਆ 
11 
ਹਰ $ ਰੈ. ਹੋ 
ਆ ਕਿਆ ਆ ਆ 


# 


ਵੇ ਸਲੋਕ ਮ: ੩ ॥ ਕਾਮਣਿ ਤਉ ਸੀਗਾਰ ਕਰਿ, ਜਾ ਪਹਿਲਾਂ ਕੰਤੁ $ 
ਦ ਮਨਾਇ ॥ ਮਤੁ ਸੇਜੈ ਕੰਤੁ ਨ ਆਵਈ, ਏਵੈ ਬਿਰਥਾ ਜਾਇ ॥ ਕਾਮਣਿ ਊ 


॥੬00000000000004040004 400 ਹਾ ਜਾਦਾ ਦਾਵਵ 


5॥ $ਕੰਹੂੁਅ॥ ਹਕਗੂੀਂ 5॥ਹੂ। ਗ ੫) (20000 20 ਤ[0ਗ0 00020 


੧ ਜਾ ਸਹੁ ਧਰੇ ਪਿਆਰੁ ॥ ਭਉ ਸੀਗਾਰ ਤਬੋਲ ਰਸੁ, ਭੋਜਨੁ ਭਾਉ ਕਰੇਇ 
ਹੈ ॥ ਤਨੁ ਮਨੁ ਸਉਪੇ ਕੰਤ ਕਉ, ਤਉ ਨਾਨਕ ਭੋਗੁ ਕਰੇਇ ॥ ੧ ॥ ਮ: 
੯ ੩॥ ਕਾਜਲ ਫੂਲ ਤੰਬੋਲ ਰਸੁ, ਲੇ ਧਨ ਕੀਆ ਸੀਗਾਰੁ ॥ ਸੇਜੈ ਕੰਤੁ ਨ 
੯ ਆਇਓ, ਏਵੈ ਭਇਆ ਵਿਕਾਰੁ ॥ ੨-॥ ਮ: ੩ ॥ ਧਨ ਪਿਰੁ ਏਹਿ 


ਦੂੰ ਨ ਆਖੀਅਨਿ, ਬਹਨਿ ਇਕਠੇ ਹੋਇ ॥ ਏਕ ਜੋਤਿ ਦੁਇ ਮੂਰਤੀ, ਧਨ 


“੪੧੫੧੪ 


ਦੇ ਰੰਗੁ ਸਵਾਰਿ ॥ ਤਨੁ ਮਨੁ ਰਤਾ ਰੰਗ ਸਿਉ, ਹਉਸੈ ਤ੍ਰਿਸਨਾ ਮਾਰਿ ॥ 
੧ ਮਨੁ ਤਨੁ ਨਿਰਮਲੁ ਅਤਿ ਸੋਹਣਾ, ਭੇਟਿਆ ਕ੍ਰਿਸਨ ਮੁਰਾਰਿ ॥ ਭਉ 
$ ਭਾਉ ਸਭੁ ਤਿਸ ਦਾ, ਸੋ ਸਚੁ ਵਰਤੈ ਸੰਸਾਰਿ ॥੮੯॥ 
$ ਉਚਾਰਨ ਸੇਧ 
$  ਸ਼ਿੰਦੀ ਸਹਿਤ :ਸੀਂਗਾਰ, ਜਾਂ, ਏਵੈਂ, ਸਉਂਧੈ, ਸਿਉਂ 
4 ੧ , ਜਾਂ, ਏਵੈਂ, ਸਉਂਧੈ, ਸਿਉਂ। ੨ 
ਦੇ ਪਦ ਅਰਥ : ਕਾਮਣਿ=ਹੇ ਇਸਤਰੀ !। ਤਉ=ਤਦੋਂ। ਜਾ=ਜਦੋਂ। ਮਤੁ=ਮਤਾਂ। ਬਿਰਥਾ= 
€ ਵਿਅਰਥ। ਤੰਬੋਲ ਰਸ=ਪਾਨ ਦਾ ਰਸ। ਭਾਉ=ਪਿਆਰ। ਸਉਪੇ=ਹਵਾਲੇ ਕਰ ਦੇਵੇ। ਭੋਗੁ= ਮਿਲਾਪ। 
ਪੈ ਮ:੩॥- ਕਾਜਲ=ਸੁਰਮਾ। ਫੂਲ=ਫੁਲ। ਧਨ=ਇਸਤਰੀ। ਏਵੈ=ਐਵੇਂ। ਵਿਕਾਰ= ਬੇਕਾਰ, ਫ਼ਜ਼ੂਲ । 
 ਪਉੜੀ॥ ਨਾਮਿ=ਨਾਮ ਵਿੱਚ। ਕ੍ਰਿਸਨੁ ਮੁਰਾਰਿ=ਮੁਰ ਦੈੱਤ' ਦਾ ਵੈਰੀ ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ ਭਾਵ ਵਾਹਿਗੁਰੂ । 

ਵੈ ਅਰਥ : ਸਲੋਕ ਮ: ੩॥- ਹੇ ਇਸਤਰੀ ! (ਆਪਣੇ ਸਰੀਰ ਉਤੇ) ਤਦੋਂ ਸ਼ਿੰਗਾਰ ਕਰ ਜਦੋਂ # 
$ ਪਹਿਲਾਂ (ਆਪਣੇ) ਖਸਮ ਨੂੰ ਮਨਾ ਲੈ। ਮਤਾਂ, ਖਸਮ ਸੇਜ ਤੇ ਆਵੇ ਹੀ ਨਾਹ (ਅਤੇ ਤੇਰਾ ਕੀਤਾ 2 
ੰ ਗਰ) ਐਵੇਂ ਵਿਅਰਬ ਹੀ ਨਾ ਚਲਾ ਜਾਏ। ਹੇ ਇਸਤਰੀ! (ਜੇ) ਪਤੀ ਦਾ ਮਨ (ਤਚੇ ਉਤੇ) ਪਨ 
ਦੈ ਹੋ ਗਿਆ ਤਾਂ (ਤੂੰ ਆਪਣਾ) ਬਣਾਇਆ ਸ਼ਿੰਗਾਰ (ਸਫਲ ਸਮਝੀ )। (ਤੇਰਾ ਕੀਤਾ (ਸ਼ਿੰਗਾਰ) ਤਾਂ ਹੀ ੭ 
ਦੈ ਪਰਵਾਣ ਹੈ, ਜੇ ਖਸਮ (ਉਸ ਨੂੰ) ਪਿਆਰ ਕਰੇ। ਨਾਨਕ (ਗੁਰੂ ਜੀ ਫੁਰਮਾਉਂਦੇ ਹਨ ਕਿ) ਜੇ £ 
ਨਿਤ ਤੀ ਜਿਤਣ ਪ੍ਰੇਮ-ਰਸ ਨੂੰ ਪਾਨ (ਬਣਾਏ ਅਤੇ ਪ੍ਰਭੂ ਦਾ) ੬ 


ਪਿਆਰ ਭੋਜ ਬਣਾਏ, (ਫਿਰ ਆਪਣਾ) ਤਨ, ਮਨ ਪ੍ਰਭੂ-ਪਤੀ ਦੇ ਹਵਾਲੇ ਕਰ ਦੇਵੇ, ਤਦੋਂ (ਉਹ 6 


( 


“ਆ 


ਦੈ ਖ੍ਭੂ-ਪਤੀ) ਭੋਗ ਕਰਦਾ ਹੈ (ਭਾਵ ਮਿਲਾਪ ਹੁੰਦਾ ਹੈ)।੧। ਓ 
੯ ਮ:੩॥- ਇਸਤਰੀ ਨੇ ਸੁਰਮਾ, ਫੁਲ ਤੇ ਪਾਨਾਂ. ਦਾ ਰੱਸ ਲੈ ਕੇ ਸ਼ਿੰਗਾਰ ਕੀਤਾ (ਪਰ ਜਦੋਂ) 2 


€ ਖਸਮ ਸੇਜਾ ਉਤੇ ਨਾ ਆਇਆ (ਤਾਂ ਇਹ ਸ਼ਿੰਗਾਰ) ਵਿਕਾਰ (ਵਿਅਰਥ) ਹੋ ਗਿਆ।੨। 
ਰਿ ਮ:੩॥- ਇਸਤਰੀ ਤੇ ਪਤੀ ਇਹ ਨਹੀ ਆਖੇ ਜਾਂਦੇ ਜੋ (ਕੇਵਲ ਸਰੀਰਕ ਤੌਰ ਤੇ) ਇਕਨੇ 6 
ਦੂ ਹੋ ਕੇ ਬੈਠਣ। ਸ਼ਕਲਾਂ (ਭਾਵੇਂ) ਦੋ ਹੋਣ (ਪਰ ਅੰਦਰਲੀ) ਜੋਤਿ ਇਕ ਹੋਵੇ, (ਸਹੀ ਅਰਥਾਂ ਵਿੱਚ) ਓਹੀ 2 
€ ਇਸਤਰੀ ਤੇ ਪਤੀ ਕਹੇ ਜਾਂਦੇ ਹਨ।ਤ। ਨੈ 
ਓ ਪਉੜੀ॥- (ਹੇ ਭਾਈ ! ਪਰਮੇਸ਼ਰ ਦਾ) ਡਰ ਧਾਰੇ ਬਿਨਾ (ਪ੍ਰਭੂ ਦੀ) ਭਗਤੀ ਨਹੀਂ” ਹੋ ੪ 
ਦੂ ਸਕਦੀ (ਅਤੇ) ਨਾ ਹੀ ਨਾਮ ਵਿਚ ਪਿਆਰ ਲਗ ਸਕਦਾ ਹੈ। ਸਤਿਗੁਰੂ ਦੇ ਮਿਲਣ ਕਰਕੇ (ਈਸ਼ਵਰੀ) 6 
ਦੈ ਡਰ ਪੈਦਾ ਹੁੰਦਾ ਹੈ, ਡਰ ਅਤੇ ਪਿਆਰ ਦੇ ਰਾਹੀ (ਨਾਮ ਰੂਪੀ) ਰੰਗ (ਜੀਵਨ) ਸਵਾਰ ਦਿੰਦਾ ਹੈ। ੭ 


ਨਵਾ ਨਾਗਾ 0੨੧੧4 4 4000444046 
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0? 7੬ ੧ ੪੨੫੦੧-7੨੫੫੪" 
ਸਰੀ ਗੁਰੁ ਗ੍ਰੰਥ ਸਾਹਿਬ ਜੀ ਪੰਨਾ ੭੮੮ 


ਆ 
$ ਹਉਮੈ ਤੇ ਤ੍ਰਿਸ਼ਨਾ ਮਾਰ ਕੇ (ਮਨੁੱਖ ਦਾ) ਮਨ ਤੇ ਸਰੀਰ (ਪ੍ਰਭੂ ਦੇ) ਰੰਗ ਨਾਲ ਰੰਗਿਆ ਜਾਂਦਾ ਹੈ। ਏੂੰ 
ਜਦੋਂ ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ ਮੁਰਾਰੀ (ਵਾਹਿਗੁਰੂ) ਮਿਲ ਪਿਆ ਤਾਂ ਜਾਣੋ, ਮਨ ਨਿਰਮਲ ਹੋ ਗਿਆ (ਅਤੇ) ਸੋਹਣਾ € 
੪ (ਲਗਣ ਲਗ ਪਿਆ)। ਡਰ ਅਤੇ ਪ੍ਰੇਮ ਸਭ ਉਸ (ਪਰਮੇਸ਼ਰ) ਦਾ ਹੈ (ਅਤੇ) ਉਹ ਸਦਾ ਥਿਰ ਰਹਿਣ $ 


#$ 


ਵਿ 
ਇੱ 
_ ਤਤ 
ਦਾਤ 
ਰਿ 


੍ ਇਨ੍ਹਾਂ ਸਲੋਕਾਂ ਵਿਚ ਜੀਵ-ਇਸਤਰੀ ਨੂੰ ਫਾਸ਼ ਫ਼ੈਸ਼ਨ ਤੇ ਹਾਰ-ਸ਼ਿੰਗਾਰ ਵਲੋਂ ਰੋਕਿਆ 
& ਪ੍ਰੇਮਾ-ਭਗਤੀ ਅਤੇ ਪ੍ਰਭੂ ਪਤੀ ਦੇ ਡਰ ਨੂੰ ਧਾਰਨ ਦਾ ਆਦੇਸ਼ ਦਿੱਤਾ ਹੈ। ਪਤੀ ਤੇ ਇਸਤਰੀ ਦੋਹਾਂ 
ਦੈ ਮਿਲ ਕੇ ਬੈਠਣਾ, ਪਰਸਪਰ ਆਤਮਿਕ-ਮਿਲਾਪ ਦਾ ਪ੍ਰਤੀਕ ਨਹੀਂ। ਅਸਲ ਵਿਚ ਦੋਹਾਂ ਦੀ ਜੋਤਿ 
ਦੂ ਮਿਲਾਪ ਹੀ ਆਤਮਿਕ- -ਖੇੜੇ ਦਾ ਪ੍ਰਤੀਕ ਹੈ। ਇਸ ਮਿਲਾਪ ਦੀ ਘਾਟ ਕਾਰਨ ਜਗਤ ਵਿਚ ਅਜੋੜ ਜੋੜੀਆਂ ; 
੯ ਬਹੁਤ ਹਨ। ਸਮਾਜ ਵਿਚ ਹਾ ਹਾ-ਕਾਰ ਮਚੀ ਹੋਈ ਹੈ। ਅਦਾਲਤਾਂ ਵਿੱਚ ਛੁਟੱੜ. ਜੋੜਿਆਂ ਦੇ ਕੇਸਾਂ ੬ 
ਉ ਦੀ ਭਰਮਾਰ ਦਾ ਮੁਲ ਕਾਰਨ ਹੀ ਸਮਾਜ ਵਿਚ ਅਸ਼ਲੀਲਤਾ, ਹੀਣਤਾ, ਭੈ ਤੇ ਭਉ ਵਲੋਂ ਅਵੇਸਲਾਪਨ ! 
ਪੰ ਹੈ। ਜਦ ਤਕ ਹਿਰਦੇ ਵਿੱਚ ਰੱਬੀ ਭੈ ਨਹੀਂ' ਹੁੰਦਾ, ਭਗਤੀ ਨਹੀਂ ਹੋ ਸਕਦੀ। ਭੈ ਤੇ ਭਉ ਦੋਹਾਂ ਦੀ ' 
੯ ਜੀਵਨ ਵਿਚ ਅਤਿਅੰਤ ਲੋੜ ਹੈ ਅਤੇ ਇਹ ਦਾਤਿ ਸਤਿਗੁਰੂ ਦੇ ਮਿਲਣ ਨਾਲ ਹੀ ਪ੍ਰਾਪਤ ਹੁੰਦੀ ਹੈ। 


ਵੈ ਸਲੋਕ ਮ: ੧ ॥ ਵਾਹੁ ਖਸਮ ਤੂ ਵਾਹੁ, ਜਿਨਿ ਰਚਿ ਰਚਨਾ 
ਊ ਕੀਏ ॥ ਸਾਗਰ ਲਹਰਿ ਸਮੁੰਦ ਸਰ, ਫੋਲਿ ਫਰਸ਼ 'ਵਰਾਰ॥ ਮਿ 
ਦੇ ਖੜੋਵਹਿ ਆਪਿ ਕਰਿ, ਆਪੀੜਣੈ ਆਪਾਹੁ॥ ਗੁਰਮੁਖਿ ਸੇਵਾ ਥਾਇ ਪਵੈ, 5 
$ ਉਨਮਨਿ ਤਤੁ ਕਮਾਹੁ॥ ਮਸਕਤਿ ਲਹਹੁ ਮਜੂਰੀਆ, ਮੰਗਿ ਮੰਗਿ ਖਸਮ £ 
ਦ ਦਰਾਹੁ॥ ਨਾਨਕ, ਪੁਰ ਦਰ ਵੇਪਰਵਾਹ, ਤਉ ਦਰਿ ਊਣਾ ਨਾਹਿ ਕੋ, । 
$ ਸਚਾ ਵੇਪਰਵਾਹੁ॥੧॥ ਮਹਲਾ ੧ ॥ ਉਜਲ ਮੋਤੀ ਸੋਹਣੇ, ਰਤਨਾ ਨਾਲਿ $ 
ਦੇ ਜੁੜੰਨਿ ॥ ਤਿਨ ਜਰੁ ਵੈਰੀ ਨਾਨਕਾ, ਜਿ ਬੁਢੇ ਥੀਇ ਮਰੰਨਿ ॥੨॥ 
੯ ਪਉੜੀ॥ ਹਰਿ ਸਾਲਾਹੀ ਸਦਾ ਸਦਾ, ਤਨੁ ਮਨੁ ਸਉਪਿ ਸਰੀਰੁ ॥ ਗੁਰ 4 
੯ ਸਬਦੀ ਸਚੁ ਪਾਇਆ, ਸਚਾ ਗਹਿਰ ਗੰਭੀਰੁ॥ ਮਨਿ ਤਨਿ ਹਿਰਦੈ ਰਵਿ 5 
ਲਗ ਹਰਿ ਹੀਰਾ ਹੀਰੁ॥ ਜਨਮ ਮਰਣ ਕਾ ਦੁਖੁ ਗਇਆ, ਫਿਰਿ ! 


.ਪੂੰ ਯੂ £# 


111 ਆਮ, ਮਨ ਦਿ ਲਓ. ਮਧ 


ਨੰ ਪਵੈ ਨ ਫੀਰੁ॥ ਨਾਨਕ, ਨਾਮੁ ਸਲਾਹਿ ਤੂ, ਹਰਿ ਗੁਣੀ ਗਹੀਰੁ ॥ ੧0॥ 

੯ ਉਚਾਰਨ ਸੇਧ 

ਸਿ ਬਿੰਦੀ ਸਹਿਤ : ਖੜੋਵਹਿ', ਥਾਇ', ਮਜੂਰੀਆਂ, ਦਰਾਹੁਂ, ਨਾਹਿ। 

ਸਿ ਸਾਵਧਾਨ : “ਸਾਲਾਹੀ” ਦਾ ਉਚਾਰਨ ਬਿੰਦੀ ਸਹਿਤ 'ਸਾਲਾਹੀਂ” ਨਹੀਂ ਕਰਨਾ । 

ਵੇ ਪਦ ਅਰਥ £ ਵਾਹੁ=ਅਸਚਰਜ ਹੈ। ਜਿਨਿ=ਜਿੰਸ ਨੇ। ਰਚਿ ਰਚਨਾ=ਰਚਨਾ ਰਚ ਕੇ। ਹਮ ਊ 
ਦਰਿ ਕੀਏ=ਸਾਨੂੰ ਪੈਦਾ ਕੀਤਾ। ਸਾਗਰ ਲਹਰਿ ਸਮੁੰਦ ਸਰ=ਸਮੁੰਦਰ ਦੀ ਲਹਿਰ ਅਤੇ ਸਰੋਵਰ (ਅਥਵਾ # 


੯ ਦਰਿਆ)। ਵੇਲਿ ਵਰਸ ਵਰਾਹੁ=ਵੇਲ ਦਾ ਅਤੇ ਬਾਰਸ਼ ਦੇਣ ਵਾਲੇ ਬਦਲ ਦਾ। ਖੜੋਵਹਿ=ਖਲੋਂਦਾ ਹੈ £ 
€ ਭਾਵ ਸਮੁੰਦਰ ਦੀਆਂ (ਲਹਿਰਾਂ)। ਆਪੀਣੈ ਆਪਾਹੁ=ਆਪ ਹੀ ਆਪ। ਉਨਮਨਿ=ਮਨ ਦੀ ਮਸਤੀ ਊ 
ਦੈ ਵਾਲੀ ਹਾਲਤ। ਤਤੁ=ਸਿਧਾਂਤ। ਮਸਕਤਿ=ਮੁਸ਼ਕੱਤ, ਮਿਹਨਤ ਨਾਲ। _ਲਹਹੁ ਮਜੂਰੀਆ=ਮਜੂਰੀ 
ਦ ਪਰਾਪਤਿ ਕਰੋ। ਮੰਗਿ=ਮੰਗ ਕੇ। ਦਰਾਹੁ=ਦਰ ਤੋਂ। ਪੁਰ=ਭਰੇ ਹੋਏ ਹਨ, ਪੂਰਨ। ਦਰ ਵੇਪਰਵਾਹ= 
ਓਰ ਲਇਆ 


੪੮ 


5॥ 5੩000 ਹਕਗਾਂ ਜਹਾ ਗ ਗਜ) ਧਿਗਜਹੀਅਆਜਾਜਕ/ਠਾਗ਼ਗਾਨ 


£ ਹਵਾ ਲਾ ਵਾਦ ਮਾ 
ਯੇ) ਜਤ ਘਨ ਸੱ ਨਾ ਕੇਤਾ ਯਾ ਨ॥੨84ਉਲ8 $ 


ਕਾ= 


$ ਆਵਹੀ॥ ਕਿਤੀ ਲਹਾ ਸਹੰਮ, ਜਾ ਬਖਸੇ ਤਾ ਧਕਾ ਨਹੀ॥ ੨॥ ਪਉੜੀ॥ $ 
ਦੈ ਸਚਾ ਅਮਰੁ ਚਲਾਇਓਨੁ, ਕਰਿ ਸਚੁ ਫੁਰਮਾਣੁ॥ ਸਦਾ ਨਿਹਚਲੁ ਰਵਿ 
ਰਹਿਆ, ਸੋ ਪੁਰਖੁ ਸੁਜਾਣੁ॥ ਗੁਰ ਪਰਸਾਦੀ ਪਰਸਾਦੀ ਸੇਵੀਐ, ਦੂ 
ਨੀਸਾਣੁ ॥ ਪੁਰਾ ਥਾਟੁ ਬਣਾਇਆ, ਰੰਗੁ ਗੁਰਮਤਿ ਮਾਣੁ ॥ ਨ 
੯ ਅਗੋਚਰੁ ਅਲਖੁ ਹੈ, ਗੁਰਮੁਖਿ ਹਰਿ ਜਾਣੁ ॥ ੧੧ ॥ 
ਉਚਾਰਨ ਸੇਧ 


ਪਦ ਅਰਥ : ਜਾਲਿ=ਸਾੜ ਦੇ। ਜਿਨਿ ਜਲਿਐ=ਜਿਸ ਸੜੇ ਹੋਏ (ਸਰੀਰ) ਨੇ। ਪਉਂਦੀ & 
ਜਾਇ ਪਰਾਲਿ=(ਪਾਪਾਂ ਦੀ) ਪਰਾਲੀ, ਪੈਂਦੀ ਜਾ ਰਹੀ ਹੈ। ਪਿਛੈ=ਪਿੱਛੋਂ। ਨ ਅੰਬੜੈ= =ਨਹੀਂ ਅਪੜੇਗਾ। , 


ਕਿਆ 


ਨ 


ਦੈ ਸਹਾਰਾਂਗਾ। ਧਕਾ ਨਹੀ=ਧੱਕਾ ਨਹੀਂ ਲਗ ਸਕਦਾ। ਅਮਰੁ=ਰਾਜ ਚਲਾਇਓਨੁ=ਉਸ ਪ੍ਰਭੂ ਨੇ ਚਲਾਇਆ , 
੯ ਹੈ। ਫੁਰਮਾਣੁ=ਹੁਕਮ। ਨਿਹਚਲੁ= ਸਦਾ ਕਾਇਮ ਰਹਿਣ ਵਾਲਾ। ਪੂਰਾ ਥਾਟ=(ਜਗਤ ਦਾ) ਪੂਰਾ ਠਾਠ। ਣ 
ਟ ਅਰਥ : ਨਾਨਕ (ਗੁਰੂ ਜੀ ਫੁਰਮਾਉਂਦੇ ਹਨ ਕਿ ਹੇ ਜੀਵ !) ਜਿਸ ਸੜੇ ਹੋਏ (ਸਰੀਰ ਨੇ) ੬ 
ਲੂੰ ਤਹਸ਼ਰ'ਦਾ ਨਾਮ `ਵਿਸਾਰ (ਤਾਂ, (ਤੂੰ ਉਸ ਸਰੀਰ) ਨੂੰ ਸਾੜ-ਫੂਕ ਦੇ। ਪਾਪਾਂ ਦੀ ਪਰਾਲੀ ਕੱਠੀ & 
ਦੰਦ ਜਾਂਦੀ ਹੈ (ਅਤੇ ਉਸ ਨੂੰ ਦੂਰ ਕਰਨ ਲਈ) ਉਸ ਨੀਵੈ ਸਰੀਰ ਰੂਪੀ ਤਾਲ ਵਿੱਚ, ਪਿੱਛੋਂ (ਰਾ) 
€ ਹੱਥ ਨਹੀਂ ਅਪੜੇਗਾ ।੧। 6 
ਹੱ  ਅਪਰਗਾ।੧। ਜੀ ਯੂਰਮਉਂੇ ਹਨ ਕਿ ਮੇਰ) ਮਨ ਦੇ (ਤਨ) ਮੰਦ ਕੰਮ ਹਨ $ 
$ ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਦੀ ਗਿਣਤੀ ਨਹੀਂ ਹੋ ਸਕਦੀ। ਪਤਾ ਨਹੀਂ ਕਿਤਨੇ ਕੁ (ਦੁਖ ਮੈਨੂੰ) ਸਹਿਣੇ ਪੈਣੇ ਹਨ? ਹਾਂ, ਜੇ ' 
ਦੈ (ਉਹ ਪ੍ਰਭੂ) ਬਖ਼ਸ਼ ਦੇਵੇ ਤਾਂ ਫਿਰ ਦੁੱਖਾਂ ਦਾ ਧੱਕਾ ਨਹੀ' (ਲਗਦਾ)।੨। 

ਬਦ ਰੂਪ ਤੁਰਮਾਨ ਕਰਕੇ ਉਸ (ਪਰਮੇਸ਼ਰ ਨੇ) ਸੱਚਾ ਹੁਕਮ ਚਲਾਇਆ ਹੈ। ` 
$ ਉਹ ਸੁਜਾਣ ਪੁਰਖੁ ਸਦਾ ਬਿਰ ਹੋ ਕੇ ਵਿਆਪਕ ਹੋ ਰਿਹਾ ਹੈ। ਗੁਰੂ ਦੀ ਕਿਰਪਾ ਨਾਲ (ਉਸ ਪ੍ਰਭੂ ਨੂੰ) ( 
ਦੈ ਸੋਵਣਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ, (ਕਿਉਂਕਿ ਗੁਰੂ ਦੇ) ਸ਼ਬਦ ਦੁਆਰਾ ਸੱਚ ਰੂਪ (ਜੀਵਨ) ਨੀਸ਼ਾਣ (ਪ੍ਰਾਪਤ ਹੁੰਦਾ $ 
ਦੂੰ ਹੈ)। (ਹੇ ਭਾਈ ! ਜਗਤ ਦਾ) ਪੂਰਾ ਠਾਟ (ਉਸ ਪ੍ਰਭੂ ਨੇ) ਬਣਾਇਆ ਹੈ, ੫ 


ਸਰੀਰਕ ਰੁਝੇਵਿਆਂ ਨੇ ਮਨੁੱਖ ਦੀ ਮਤਿ ਮਾਰ ਦਿੱਤੀ ਹੈ ਜਿਸ ਕਰਕੇ ਵਿਸ਼ੇ ਵਿਕਾਰਾਂ ਵਿੱ 
ਹੋਏ ਮਨੱਖ ਨੇ ਸਾਈਂ ਦਾ ਨਾਮ ਵਿਸਾਰ ਦਿੱਤਾ ਹੈ। ਜੇ ਜੇ ਸਰੀਰ ਰੁਪੀ ਤਾਲ ਦੀ ਸਫ਼ਾਈ ਨਾ 
' ਇਸ ਵਿਚ ਪਾਪਾਂ ਦੀ ਪਰਾਲੀ ਹੋਰ ਇਕੱਠੀ ਹੁੰਦੀ ਰਹੇਗੀ, ਮਿੱਟੀ ਜਗ੍ਹਾਂ ਹੁੰਦੀ ਰਹੇਗੀ, ਪਿਛੋਂ 
ਨੂੰ ਸਾਫ਼ ਕਰਨਾ ਔਖਾ ਹੋਵੇਗਾ। ਇਸ ਲਈ, ਪਹਿਲਾਂ ਤੋਂ ਹੀ ਜੀਵਨ ਦਾ ਝੁਕਾਉ ਹਰੀ ਵਲ ਹੋ 
; ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ। 
ਮਨੁੱਖ ਲਈ ਜੀਵਨ ਦਾ ਆਦਰਸ਼ ਪਰਮੇਸ਼ਰ ਦਾ ਭਜਨ ਕਰਨਾ ਹੈ। ਮਨ ਦੇ ਵਿਗੜੇ ਹੋ 
ਰਾਸਿ ਕਰਨ ਲਈ ਸਾਈਂ ਦੀ ਬਖ਼ਸ਼ਿਸ਼ ਲੋੜੀਂਦੀ ਹੈ। ਗੁਰਮਤਿ ਵਿੱਚ ਰਹਿ ਕੇ ਨਾਮ ਜਪ ਕੇ ' 
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ਸਲੋਕ ਮ: ੧ ॥ ਨਾਨਕ, ਬਦਰਾ ਮਾਲ ਕਾ, ਭੀਤਰਿ ਧਰਿਆ $ 
ਆਣਿ ॥ ਖੋਟੇ ਖਰੇ ਪਰਖੀਅਨਿ, ਸਾਹਿਬ ਕੈ ਦੀਬਾਣਿ॥੧॥ ਮ: ੧ ॥ £ 
ਨੰ ਨਾਵਣ ਚਲੇ ਤੀਚਥੀ, ਮਨਿ ਖੋਟੈ ਤਨਿ ਚੋਰ ਇਕੁ ਭਾਉ ਲਥੀ 


ਟੂ 


ਰ ਨਾਤਿਆ, ਦੁਇ ਭਾ ਚੜੀਅਸੁ ਹੋਰ॥ ਬਾਹਰਿ ਧੋਤੀ ਤੂਮੜੀ, ਅੰਦਰਿ $ 
: ਢਿਸੁ ਨਿਕੋਰ॥ ਸਾਧ ਭਲੇ ਅਣਨਾਤਿਆ, ਚੋਰ ਸਿ ਚੋਰਾ ਚੋਰ॥੨॥ £ 


| 
ਰ੍ 
ਹੂ 
ਰਹ 
ਰੇ 


: ਧਾਵਦਾ, ਗੁਰਿ ਠਾਕਿ ਰਹਾਇਆ॥ ਨਾਵੈ ਨੋ ਸਭ ਲੋਚਦੀ, ਗੁਰਮਤੀ ਪਾਇਆ 2 


: 1 ਧੁਰਿ ਲਿਖਿਆ ਮੇਟਿ ਨ ਸਕੀਐ, ਜੋ ਹਰਿ ਲਿਖਿ ਪਾਇਆ ॥੧੨॥ 
ਰ ਉਚਾਰਨ ਸੇਧ 

ਬਿੰਦੀ ਸਹਿਤ : ਤੀਰਥੀਂ, ਨਾਤਿਆਂ, ਚਲਾਇੱਦਾ, ਧਾਂਵਦਾ, ਨਾਵੈਂ। 

ਸਾਵਧਾਨ : 'ਚੋਰਾ” ਦਾ ਉਚਾਰਨ 'ਚੋਰਾਂ” ਨਹੀਂ ਕਰਨਾ। ਉਚਾਰਨ: ਨ ਾਵਣ, ਨ੍ਹਾਤਿਆਂ। _ 4 
ਪਦ ਅਰਥ : ਬਦਰਾ=ਥੈਲਾ (ਦਸ ਬੈਲੀਆਂ ਹਜ਼ਾਰ ਹਜ਼ਾਰ ਦੀਆਂ ਬਦਰਾਂ ਕਹਾਉਂਦੀਆਂ ! 
$ ਹਨ)। ਮਾਲ ਕਾ=ਰੁਪਇਆਂ ਦਾ। ਭੀਤਰਿ=ਅੰਦਰ। ਆਣਿ=ਲਿਆ ਕੇ। ਪਰਖੀਅਨਿ=ਪਰਖੋ ਜਾਂਦੇ ; 
&$ ਹਨ। _ਦੀਬਾਣਿ=ਦਰਬਾਰ ਵਿਚ। _ਤੀਰਥੀ=ਤੀਰਥਾਂ ਉਤੇ। ਮਨਿ ਖੋਟੈ=ਖੋਟੇ ਮਨ ਨਾਲ। ਤਨਿ ੩ 
ਦਰ ਚੋਰ=ਸਰੀਰ_ਵਿਚ (ਕਾਮ ਆਦਿਕ) ਚੋਰ। ਇਕੁ ਭਾਉ=ਇਕ ਹਿੱਸਾ। ਲਥੀ=(ਸੈਲ) ਲਹਿ ਗਈ। 
ਦੂੰ ਦਇ ਭਾ=ਦੋ ਹਿੱਸੇ। _ਹੋਰ=ਹੋਰ (ਵਾਧੂ _ਮੈਲ)। ਚੜੀਅਸੁ=ਚੜ੍ਹ _ਗਈ। _ਬਾਹਰਿ=ਬਾਹਰੋਂ। 
$ ਤੁਮੜੀ=ਤੂੰਮੀ। _ਵਿਸੁ=ਜ਼ਹਿਰ। _ਨਿਕੋਰ=ਨਿਰੋਲ। _ਦਹਦਿਸਿ=ਦਸੀਂ'_ਪਾਸੀਂ। _ਧਾਵਦਾ=ਦੌੜਦਾ। 
ਦ ਗੁਰਿ=ਗੁਰੂ ਨੇ। ਠਾਕਿ ਰਹਾਇਆ=ਰੋਕ ਕੇ ਰਖਿਆ ਹੈ। ੬ 
ਅਰਥ : ਨਾਨਕ (ਗੁਰੂ ਜੀ ਫੁਰਮਾਉਂਦੇ ਹਨ ਕਿ ਨਫ਼ਰ ਨੇ) ਮਾਲ (ਭਾਵ ਰੁਪਇਆਂ) ਦਾ ਬਦਰਾ 3 
 (ਥੈਲਾ) ਲਿਆ ਕੇ ਅੰਦਰ ਰਖਿਆ। (ਜਵੇਂ ਬਲੇ ਵਿੱਚ) ਖੋਟੇ ਤੇ ਖਰੇ (ਰੁਪਏ, ਸਿਕੇ) ਪਾਏ ਜਾਂਦੇ ਊ 


9, 


ਰੱ)" 


? 
“ਆਊ "੫ ਆ "ਕਿ" 


“੫੧੧੦"੧੦੧੦ 


ਕਨਿਆ 


[ਦਾ 
੫ 


ਦੈ (ਅਤੇ ਸਰੀਰ ਵਿੱਚ ਕਾਮਾਦਿਕ) ਚੋਰ ਭੀ (ਮੌਜੂਦ ਰਹੇ ਤਾਂ ਉਸਦਾ ਕੀ ਲਾਭ ਹੋਇਆ?) ਨਹਾਉਣ ਟੈ 
ਨਲ ਇੱਕ ਿੱਾ ਸੈਲ (ਸਰੀਰ ਤੋਂ) ਲਹਿ ਗਈ (ਪਰ ਮਨ ਵਿੱਚ ਹੰਕਾਰ ਦੀ) ਦੋ ਹੱਸ ਹੋਰ (ਮੈ) 
ਦੂ ਚੜ੍ਹ ਗਈ। (ਜਿਵੇਂ) ਤੂੰਮੀ ਬਾਹਰ ਤੋਂ ਧੋ ਦਿਤੀ (ਪਰ ਉਸ)`ਦੇ ਅੰਦਰ ਨਿਰੋਲ ਜ਼ਹਿਚ (ਉਸੇ ਤਰ੍ਹਾਂ $ 
€ ਟਿਕੀ ਰਹੀ)। (ਇਸੇ ਤਰ੍ਹਾਂ, ਜੋ) ਸਾਧੂ (ਸ੍ਰੇਸ਼ਟ ਪੁਰਸ਼) ਹਨ, ਓਹ ਬਿਨਾ ਇਸ਼ਨਾਨ ਦੇ ਹੀ ਚੰਗੇ ਹਨ, 2 
ਟੈ (ਪਰ ਜੋ) ਚੋਰ ਹਨ ਓਹ (ਨਹਾ ਕੇ ਵੀਂ) ਚੋਰ ਦੇ ਚੋਰ (ਹੀ ਰਹਿੰਦੇ ਹਨ)।੨। ਟ 
ਏਂ _`__ ਪਉੜੀ॥- (ਹੇ ਭਾਈ ! ਉਹ ਪਰਮੇਸ਼ਰ) ਆਪ ਰੀ ਹੁਕਮ ਚਲਾ ਰਿਹਾ ਹੈ (ਅਤੇ ਉਸ ਨੇ $ 
ਆਪ ਹੀ) ਜਗਤ ਨੂੰ ਧਵੱਚ ਲਾ ਬਖਿਆ ਹੈ, ਜੀ ਉਨ (ਅਤ ਉਸ 
ਏ ਆਪ ਹੀ ਲਾਏ (ਭਾਵ ਜੋੜੇ) ਹਨ (ਅਤੇ ਉਨ੍ਹਾਂ ਨੇ) ਗੁਰੂ ਪਾਸੋਂ (ਸੱਚਾ) ਸੁਖ ਪ੍ਰਾਪਤ ਕੀਤਾ ਹੈ। (ਮਨੁੱਖ # 
ਨ ਦਹ (ਚੰਚਲ) ਮਨ ਦਸੀ ਪਾਸੀਂ ਚਦਾ ਸੀ, ਰੂ ਨਰਕ ਕੇ (ਇਸ ਨੰ ਇਕ ਂ ਤੇ) ਟਿਕਾਅ 
€ ਦਿੱਤਾ ਹੈ। ਸਾਰੀ (ਸ੍ਰਿਸ਼ਟੀ) ਨਾਮ ਨੂੰ ਲੋਚਦੀ (ਪਰ ਅੰਮ੍ਰਿਤ ਨਾਮ) ਗੁਰੂ ਦੀ ਮਤਿ ਦੁਆਰਾ ਹੀ 
ੂੰ ਪਾਇਆ ਜਂਾਹੈ। ਹਰੀ ਨ ਜੋ ਧੁਰ (ਦਰਗਾਹ) ਤੋਂ ੇਖ ਲਿਖਆ ਹੈ।ਉਸ ਨੂੰ ਕੀ 
“੯107 €6੧੧੧੬੧੫੧੬੧੬੯੫੯੦੧੦੯੦੧੫੯੦੯੦੧੨੯੯੯੦੯੦੭੦੯੬੦੯੬੯੬੯੦ 
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ਨ ਉਆ ਆਉ ਉਆ ਮਪ ਪਿ ਉਆ ਕਿ ਪਿ ਪਿਆ ਪਿਆ ਆਪਿ ਪਿਆ 
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“ਨੈ 


। ਰਤ = ਕਬ 


। 


$ ਨਹੀਂ ਸਕਦਾ।੧੨। 
ਸਾਰੰਸ਼ ਅਤੇ ਸਿਧਾਂਤ 
ਸੱਚੇ ਸਾਹਿਬ ਦੇ ਦਰਬਾਰ ਵਿਚ ਖਰਿਆਂ ਤੇ ਖੋਟਿਆਂ ਦੀ ਪਰਖ ਹੁੰਦੀ ਹੈ। ਤੀਰਥਾਂ ਤੇ $ 


ਸਕਦੀ, ਮਨੁੱਖ ਦੀ ਪਛਾਣ ਉਸ ਦੀ ਕਰਣੀ ਤੋਂ' ਹੁੰਦੀ ਹੈ:- 
ਮੂਲੁ ਮਤਿ ਪਰਵਾਣਾ ਏਹੋ, ਨਾਨਕੁ ਆਖਿ ਸੁਣਾਏ ॥ 
ਕਰਣੀ ਉਪਰਿ ਹੋਇ ਤਪਾਵਸੁ, ਜੇ ਕੋ ਕਹੈ ਕਹਾਇ ॥ [ਪੰਨਾ ੧੨ 
ਪਉੜੀ ਵਿਚ ਦਸਿਆ ਹੈ ਕਿ ਹਰੀ ਨੇ ਆਪ ਹੀ ਕਿਸੇ ਨੂੰ ਧੰਧੇ ਲਾਇਆ ਹੋਇਆ ਹੈ, 
ਨਿਰਲੇਪ ਰਖਿਆ ਹੋਇਆ ਹੈ। ਸਾਰੇ ਜਗਤ ਦੀ ਕਾਰ ਉਸ ਦੇ ਹੁਕਮ ਵਿੱਚ ਚਲ ਰਹੀ ` 
ਤੂ ਜੋ ਜੀਆਂ ਦੇ ਕਰਮਾਂ ਵਿੱਚ ਲਿਖਿਆ ਗਿਆ ਹੈ, ਉਸ ਨੂੰ ਸਿਵਾਏ ਗੁਰ-ਪਰਮੇਸ਼ਰ ਦੇ 
“ ਮਿਟਾ ਸਕਦਾ। 
ਸਲੋਕ ਮ: ੧ ॥ ਦੁਇ ਦੀਵੇ, ਚਉਦਹ ਹਟਨਾਲੇ ॥ ਜੇਤੇ ਜੀਅ, $ 
ਵਣਜਾਰੇ॥ ਖੁਲੇ ਹਟ, ਹੋਆ ਵਾਪਾਰ ॥ ਜੋ ਪਹੁਚੈ, ਸੋ ਚਲਣਹਾਰੁ $ 
॥ ਧਰਮੁ ਦਲਾਲ, ਪਾਏ ਨੀਸਾਣੁੂ॥ ਨਾਨਕ, ਨਾਮੁ ਲਾਹਾ ਪਰਵਾਣੂ॥ ' 
ਘਰਿ ਆਏ, ਵਜੀ ਵਾਧਾਈ ॥ ਸਚ ਨਾਮ ਕੀ ਮਿਲੀ ਵਡਿਆਈ ॥੧ ੧॥. 


ਮ: ੧ ॥ ਰਾਤੀ ਹੋਵਨਿ ਕਾਲੀਆ, ਸੁਖੇਦਾ ਸੇ ਵੰਨ ॥ ਦਿਜੁ ਬਗਾ ਤਪੈ 


੦0੨੧ 
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ਹੈ। ! 
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ਬਿੰਦੀ ਸਹਿਤ : ਚਉਦਹ', ਪਹੁਂਚੈ, ਰਾਤੀਂ, ਸੁਪੇਦਾਂ, ਕਾਲੀਆਂ, ਦਿਹੁ', ਕਾਲਿਆਂ, ਪਾਵਹਿ 
੮ ਪਦ ਅਰਥ : ਦੁਇ ਦੀਵੇ=,ਚੰਦ ਤੇ ਸੂਰਜ) ਦੋ ਦੀਵੇ। ਚਉਦਰ=ਚੌਦਾਂ ਲੋਕ।' ਹਟਨਾਲੇ= 
$ ਬਜ਼ਾਰ। ਵਣਜਾਰੇ=ਵਾਪਾਰੀ। ਲਾਹਾ=ਲਾਭ, ਨਫ਼ਾ। ਸੁਪੇਦਾ=ਚਿਟਿਆਂ ਦੇ। ਸੇ=ਓਹੀ। ਰਾਤੀ=ਰਾਤਾਂ 
$ ਹਵਨਿ=ਹੁੰਦੀਆਂ ਹਨ। ਵੰਨ=ਰੰਗ। ਦਿਹੁ=ਦਿਨ। ਬਗਾਂ=ਚਿੱਟਾ। ਘਣਾ=ਬਹੁਤ। ਬਾਹਰੇ=ਬਿਨਾ। ' 
$. 
€ ਕਬਹਿ=ਕਦੇ ਵੀ। ਮਾਨੁ=ਇਜ਼ਤ, ਵਡਿਆਈ। ਕੋਟੁ=ਕਿਲ੍ਹਾ। ਖੁਆਇਅਨੁ=ਉਸ ਨੇ ਕੁਰਾਹੇ ਪਾਏ # 
$ ਹਨ। ਦੁਲੰਭੁ=ਦੁਰਲਭ, ਔਖਾ ਲਭਣੇ ਵਾਲਾ। ਸੰਤਾਪੇ=ਦੁਖ ਪਾਂਦੇ ਹਨ। ਥਾਪੇ=ਥਾਪੀ ਦੇਵੇਗਾ। ਰ੍ 
੯ ਅਰਥ : ਸਲੋਕ ਮ: ੧॥- ਚੰਦ, ਸੂਰਜ (ਜਤ ਦੇ ਮਨੋ) ਦੇ ਦੀਵੇ ਹਨ (ਅਤ) ਚਾ ਲੋਕ $ 
੯ ਬਾਜ਼ਾਰ ਹਨ। ਜਿਤਨੇ ਜੀਵ ਹਨ, ਉਤਨੇ ਹੀ (ਮਾਤ ਲੋਕ ਦੇ) ਵਾਪਾਰੀ ਹਨ। ਜਦੋਂ (ਜਗਤ ਰਚਨਾ $ 


੯੧੭੧੫੯੫੦"੦੯੬੯੯੬"੧੯੪"੬"੦"੦"੬੬੪੯੬"ਵ" ਵਕ 


$। 5800 ਹਰਗਾਂ ਗਾਂ ਗਗਾਗੰ ਧਿਘ।ਹਅ[200੫/604160। 


ਨ ੭ << ੮੯ << ਨ, 
-੬----<-== ਰਣ ਜੀ ਆ 
ਵਿੱਚ) ਹੱਟ ਖੁਲ੍ਹੇ, ਵਾਪਾਰ ਹੋਣ ਲਗ ਪਿਆ। ਜੋ (ਵਾਪਾਰੀ ਇਥੇ) ਪਹੁੰਚਦਾ ਹੈ, ਉਰ (ਕੋ ਪਜ £ 
ਵਾਪਾਰ ਕਰਕੇ) ਚਲਣ ਵਾਲਾ ਬਣਦਾ ਹੈ। ਧਰਮ ਰੂਪ ਦਲਾਲ (ਅਮਲਾਂ ਅਨੁਸਾਰ ਪਛਾਣ ਰੂਪ) 
ਨਿਸ਼ਾਨ ਪਾਈ ਜਾਂਦਾ ਹੈ। ਨਾਨਕ (ਗੁਰੂ ਜੀ ਫੁਰਮਾਉਂਦੇ ਹ੍ਨ ਕਿ ਪ੍ਰਭੂ ਦੇ ਹੱਟ ਤੇ) ਨਾਮ ਰੂਪ ਲਾਭ ਹੀ # 
ਪਰਵਾਣ ਹੈ। ਉਰ ਮਨੀ ਹੀ ਲੀਹਾਂ ਪਨ ਨਿਹ -ਅਹ ਇਹ ਆਏ ਇੰ ਹੀ 
ਸਲਾਮਤਿ ਆਉਣ ਦੀ) ਵਾਧਾਈ (ਅਤੇ) ਸੱਚ ਨਾਮ ਦੀ ਵਡਿਆਈ ਮਿਲੀ ਹੈ।੧। 
ਹੌ ਮ : ੧॥- ਰਾਤਾਂ ਭਾਵੇਂ (ਕਿਤਨੀਆਂ ਹੀ) ਕਾਲੀਆਂ ਹੋਣ, ਵਿ 
੯ ਹਨ, ਭਾਵ ਸਫ਼ੈਦ ਚੀਜ਼ਾਂ ਦੇ ਸਫ਼ੈਦ ਰੰਗ ਹੀ ਰਹਿੰਦੇ ਹਨ, ਉਨ੍ਹਾਂ ਉਤੇ ਕਾਲੀਆਂ ਰਾਤਾਂ ਦਾ ਕੋਈ ਅਸਰ ' 
ਨਹੀਂ ਪੈਂਦਾ, ਭਾਵ ਚੰਗੇ ਲੋਕ ਆਪਣਾ ਸੁਭਾਵ ਨਹੀਂ ਬਦਲਦੇ)। (ਇਸੇ ਤਰ੍ਹਾਂ) ਦਿਨ ਭਾਵੇਂ ਚਿੱਟਾ ਹੁੰਦਾ £ 
ਹੈ ਬਹੁਤ ਤਪਦਾ ਹੈ (ਪਰ) ਕਾਲਿਆਂ ਦੇ ਰੰਗ ਕਾਲੇ ਹੀ ਰਹਿੰਦੇ ਹਨ (ਭਾਵ ਮਨੁੱਖ ਆਪਣਾ ਸੁਭਾਵ ੪ 
ਨਹੀਂ ਬਦਲਦੇ)। (ਇਸੇ ਤਰ੍ਹਾਂ ਜੋ) ਅੰਨ੍ਹੇ (ਅਗਿਆਨੀ ਮਨੁੱਖ) ਅਕਲ ਤੋਂ ਹੀਣੇ ਹਨ, ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੀ ਮਤਿ ਦੈ 
: (ਅੰਨ੍ਹੀ ਹੀ) ਰਹਿੰਦੀ ਹੈ। ਨਾਨਕ (ਗੁਰੂ ਜੀ ਫੁਰਮਾਉਂਦੇ ਹਨ, ੬ 
ਵਿਹੂਣੇ ਹਨ, ਓਹ (ਲੋਕ ਪਰਲੋਕ ਦੋਹਾਂ ਵਿੱਚ) ਕਦੇ ਵੀ ਇਜ਼ਤ ਨਹੀ' ਪਾਉਂਦੇ।੨। 

ਪਉੜੀ॥- ਸੱਚੇ ਪਰਮੇਸ਼ਰ ਨੇ ਸਰੀਰ ਰੂਪੀ ਕਿਲ੍ਹਾ ਆਪ ਹੀ ਬਣਾਇਆ ਹੈ। ਕਈ (ਜੀਵ) ੬ 
$ ੇਤ-ਭਾਵ ਵਿੱਚ (ਹੋਣ ਕਾਰਨ ਪ੍ਰਭੂ ਨੇ) ਕੁਰਾਹੇ ਪਾ ਦਿੱਤੇ ਹਨ, (ਓਹ) ਹਉਮੈ ਵਿੱਚ ਫਸੇ ਪਏ ਹਨ। 
ਇਹ ਮਨੁੱਖਾ ਜਨਮ ਬਹੁਤ ਔਖਾ ਲਭਿਆ ਸੀ, ਪਰ ਮਨਮੁਖ (ਜੀਵ) ਦੁੱਖ ਪਾਂਦੇ ਹਨ। ਜਿਸ ਨੂੰ ; 
$ (ਪਰਮੇਸ਼ਰ) ਆਪ ਸਮਝਾਏ, (ਇਸ ਭੇਦ ਨੂੰ) “ਓਹੀ ਸਮਝੇਗਾ (ਜਾਂ) ਜਿਸ ਨੂੰ ਸਤਿਗੁਰੂ ਥਾਪੜੀ ੬ 
ਦੈ ਦੇਵੇਗਾ (ਭਾਵ ਪਿਆਰ ਕਰੇਗਾ ਓਹ ਸਮ੍ਝੇਗਾ)। ਸਾਰਾ ਜਗਤ ਉਸ ਪ੍ਰਭੂ ਨੇ (ਇੱਕ) ਖੇਲ ਬਣਾਇਆ ( 
ਹੈ (ਅਤੇ) ਸਭ (ਥਾਵਾਂ ਤੇ) ਆਪ ਹੀ ਵਰਤਦਾ ਪਿਆ ਹੈ (੧੩। 

ਸਾਰੰਸ਼ ਅਤੇ ਸਿਧਾਂਤ 

ਸੰਸਾਰ ਵਿੱਚ ਚੰਦ ਤੇ ਸੂਰਜ ਦਾ ਚਾਨਣਾ ਹੈ ਪਰ ਇਹਨਾਂ ਦੇ ਹੁੰਦਿਆਂ ਵੀ ਖੋਟੇ ਕਰਮ 
_ ਵੀ ਆਉ 5 
6 ਮਾੜਾ ਕੰਮ ਕਰਨਾ ਪਿਆ, ਇਹ ਸਰਾਸਰ ਝੂਠ ਹਵਰਾ। ਸਹਾਈ ਇਹ ਹੈ ਕਿ ਹਾਲਤ ਸਕ ਕਿਤਨੇ 
$ ਹੀ ਭੇੜੇ ਤੋਂ ਭੇੜੇ ਕਿਉਂ ਨਾ ਹੋ ਜਾਣ, ਜੋ ਚੰਗੇ ਹਨ ਓਹ ਨਹੀਂ ਬਦਲਦੇ, ਹਮੇਸ਼ਾਂ ਚੰਗੇ ਹੀ ਰਹਿੰਦੇ ਹਨ। 
੧ ਇਸ ਪ੍ਰਸੰਗ ਵਿੱਚ ਭਗਤ ਕਬੀਰ ਜੀ ਦਾ ਹੇਠ ਲਿਖਿਆ ਸਲੋਕ ਸਾਡੀ ਭਲੀ ਭਾਂਤ ਅਗਵਾਈ ਕਰਦਾ ਹੈ:- 

ਕਬੀਰ ਸੰਤੁ ਨ ਛਾਡੈ ਸੰਤਈ, ਜਉ ਕੋਟਿਕ ਮਿਲਹਿ ਅਸੰਤ ॥ 

ਮਲਿਆਗਰੁ, ਭੁਯੰਗਮ ਬੇਢਿਓ, ਤ ਸੀਤਲਤਾ ਨ ਤਜੰਤ ॥ [ਪੰਨਾ ੧੩੭੩ 

ਪਰ ਜੋ ਭੈੜਾ ਮਨੁੱਖ (ਅਸੰਤ) ਹੈ, ਉਸ ਨੇ ਕਦੇ ਵੀ ਚੰਗਾ ਕੰਮ ਨਹੀਂ ਕਰਨਾ, ਕਿਉਂਕਿ ਉਸ 4 
ਦੀ ਰੁੱਚੀ ਅਥਵਾ ਝੁਕਾਓ ਭੈੜੇ ਪਾਸੇ ਹੁੰਦਾ ਹੈ। ਗੁਰਵਾਕ ਹਨ:- 

ਅਸੰਤੁ ਅਨਾੜੀ, ਕਦੇ ਨ ਬੁਝੈ ॥ ਕਥਨੀ ਕਰੇ, ਤੈ ਮਾਇਆ ਨਾਲਿ ਲੂਝੈ ॥ 

ਅੰਧੁ ਅਗਿਆਨੀ, ਕਦੇ ਨ ਸੀਝੈ ॥ [ਪੰਨਾ ੧੬0 , 

ਕਾਲੀਆਂ ਰਾਤਾਂ ਅਤੇ ਦਿਨਾਂ ਦਾ ਪ੍ਰਮਾਣ ਦੇ ਕੇ ਤੱਤ ਸਮਝਣ ਲਈ ਸਾਨੂੰ ਅਤਿ ਸੁੰਦਰ ਸੇਧ . 


/੫੯੧੧੪੯੪੦%੪%੨ 


ਆਉਆਉਆੈਆਉ ਆ, 
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ਗਿ ੩ 


ਰ ਮਨਿ ਤਜ 


$ ਖੇਡ ਨੂੰ ਸਮਝਦਾ ਹੈ। 

$ ਅੰਤ ਵਿੱਚ ਜੋ ਸਿਧਾਂਤ ਕਢਿਆ ਹੈ, ਉਹ ਇਹ ਹੈ, ਕਿ ਜੋ ਮੁੱਖ ਪਰਮੇਸਰ ਦੀ ਕਿਰਪਾ 
€ ਦ੍ਰਿਸ਼ਟੀ ਤੋਂ ਬਾਹਰ ਹਨ, ਉਹ ਲੋਕ-ਪਰਲੋਕ ਵਿੱਚ ਕਦੇ ਵੀ ਮਾਣ ਪ੍ਰਾਪਤ ਨਹੀਂ ਕਰ ਸਕਦੇ। 3 

(ਉਆ ਜਿਲ. 
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; ਸਲੋਕ ਮ: ੧ ॥ ਚੋਰਾ ਜਾਰਾ ਰੰਡੀਆ, ਕੁਟਣੀਆ ਦੀਬਾਣੁ॥ $ 
$ ਵੇਦੀਨਾ ਕੀ ਦੋਸਤੀ, ਵੇਦੀਨਾ ਕਾ ਖਾਣ॥ ਸਿਫਤੀ ਸਾਰ ਨ ਜਾਣਨੀ, £ 

ਏ ਸਦਾ ਵਸੈ ਸੈਤਾਨੁ॥ ਗਦਹੁ ਚੰਦਨਿ ਖਉਲੀਐ, ਭੀ ਸਾਹੁ ਸਿਉ ਪਾਣੁ॥ ੬ 
ਏ ਨਾਨਕ, ਕੂੜੈ ਕਤਿਐ, ਕੂੜਾ ਤਣੀਐ _ਤਾਣੁ॥ ਕੂੜਾ ਕਪੜੁ ਕਛੀਐ, ' 
ਕੂੜਾ ਪੈਨਣੁ ਮਾਣੁ॥੧॥ ਮ: ੧ ॥ ਬਾਂਗਾ ਬੁਚਗੂ ਸਿੰਲੀਆ, ਨਾਲੇ ਮਿਲੀ , 
ਦੇ ਕਲਾਣ ॥ ਇਕਿ ਦਾਤੇ ਇਕਿ ਮੰਗਤੇ, ਨਾਮੁ ਤੇਰਾ ਪਰਵਾਣੁ॥ ਨਾਨਕ, ! 
€ ਜਿਨੀ ਸੁਣਿ ਕੈ ਮੰਨਿਆ, ਹਉ ਤਿਨਾ ਵਿਟਹੁ ਕੁਰਬਾਣੁ॥੨॥ ਪਉੜੀ ॥ ! 
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ਸਿ 
ਭੜ੍ਹ 


ਲਾ 


$ ਰਵਿ ਰਹਿਆ ॥ ਸਭੁ ਆਤਮਰਾਮੁ ਪਛਾਣਿਆ, ਭਉਜਲੁ ਤਰਿ ਗਇਆ ? 
(੪ ਜੋਤਿ ਸਮਾਣੀ ਜੋਤਿ ਵਿਚਿ, ਹਰਿ ਨਾਮਿ ਸਮਇਆ ॥੧੪॥ 


ਉਚਾਰਨ ਸੇਧ 


ਬਿੰਦੀ ਸਹਿਤ : ਚੋਰਾਂ, ਜਾਰਾਂ, ਰੰਡੀਆਂ, ਕੁਟਣੀਆਂ, ਵੇਦੀਨਾਂ, ਸਿਉਂ, ਸਿੰਡੀਆਂ, ਨਹਿ 
- ਵਿਟਹੁਂ। ਫੁਟਕਲ : ਸੈਤਾਨ। 

ਪਦ ਅਰਥ:ਜਾਰਾ=ਵਿਭਚਾਰੀ (ਮਨੁੱਖ)। ਰੰਡੀਆ=ਵਿਭਚਾਰਨ ਇਸਤਰੀਆਂ,.। ਕੁਟਣੀਆ= : 
੧ ਵਿਭਚਾਰਨੀਆਂ, ਪੇਸ਼ਾ ਕਰਾਉਣ ਵਾਲੀਆਂ ਕੰਜਰੀਆਂ। ਦੀਬਾਣੁ=ਮਜਲਸ, ਸਭਾ (ਬੈਠਣ ਉਠਣ 

੧ ਸਾਂਝ)। ਵੇਦੀਨਾ -ਦੀ=ਅਧਰਮੀ ਲੋਕਾਂ ਦੀ। ਸਾਰ=ਖ਼ਬਰ। ਗਦਹੁ=ਖੋਤੇ ਨੂੰ। ਚੰਦਨਿ=ਚੰਦਨ ਨਾਲ। 
ਉਸ ਭੀ=ਫਿਰ ਵੀ। ਸਾਹੂ=ਸੁਆਹ। ਪਾਣੁ=ਪਾਣ ਦੀ ਵਾਦੀ, ਸੁਭਾਉ। ਕੂੜੈ ਕਤਿਐ= , 
ਦਾ (ਸੂਤ) ਕੱਤਣ ਨਾਲ। ਤਣੀਐ ਤਾਣੁ=ਤਾਣੀ ਤਣੀਦੀ ਹੈ। ਕਛੀਐ=ਕਛੀਦਾ, ਮਿਣੀਦਾ ਹੈ। 
ਲੀ ਤੀ ਨ ਚੁਕਾਇਓਨੁ=ਉਸ (ਪ੍ਰਭੂ) ਨੇ ਮੁਕਾਇਆ। ਨਾਮਿ=ਨਾਮ ਵਿੱਚ। 
 ਸੁਮਇਆ=ਲੀਨ ਹੋਇਆ। 

ਅਰਥ : (ਹੇ ਭਾਈ !) ਚੋਰਾਂ, ਵਿਭਚਾਰੀਆਂ, ਰੰਡੀਆਂ, ਵਿਭਚਾਰਨ ਇਸਤਰੀਆਂ ਦੀ ! 
(ਆਪਣੀ ਵੱਖਰੀ ਮਜਲਸ ਹੈ ਜਿਸ ਵਿੱਚ) ਬੇਈਮਾਨਾਂ (ਅਧਰਮੀਆਂ) ਦੀ (ਪਰਸਪਰ) ਮਿਤਰਤਾ ਅਤੇ ੬ 
 ਬੇ-ਦੀਨਿਆਂ ਦਾ ਖਾਣ-ਪੀਣ (ਹੁੰਦਾ ਹੈ)। (ਇਹ ਲੋਕ ਰੱਬੀ) ਸਿਫ਼ਤਾਂ ਕਰਨੀਆਂ ਨਹੀਂ ਜਾਣਦੇ, 


ਆਇਆ 


< ੩" ਚਰ 8੩ਰ” 


$ ਕਿ) ਕੁੜ ਦੇ ਕੱਤਣ ਨਾਲ ਕੁੜ ਦੀ ਤਾਣੀ ਹੀ ਤਣੀਦੀ ਹੈ। (ਗੁਰਵਾਕ ਹਨ- “ਜੇਵੇਹੇ ਕਰਮ ਕਮਾਵਦਾ & 
ਦੈ ਤਵੇਹੇ ਫਲਤੇ” ਪੰਨਾ ੨੧੭)। ਕੂੜ ਦਾ ਕਪੜਾ ਕੱਛ (ਮਿਣ) ਕੇ ਉਸ ਦਾ ਪਹਿਨਣਾ (ਤੇ ਪਹਿਨਣ ਦਾ) 
ਦੈ ਮਾਣ (ਕਰਨਾ ਵੀ) ਕੂੜ ਹੈ।੧। 

੮ ਮ:੧॥- (ਮੁਲਾਂ) ਬਾਂਗ (ਦੇ ਕੇ, ਫ਼ਕੀਰ) ਤੂਤੀ (ਵਜਾ ਕੇ, ਜੋਗੀ) ਸਿੰਡੀ ਸੁਣਾ ਕੇ, ਮਿਰਾਸੀ $ 
ਦੈ ਨਦੀ ਕਰਨਾ ਕਿਇਆਈਆਂ =ਰਨੀਆਂ ਪੀ ਮਿਲੀਆਂ ਹਲ, (ਲੋਕਾਂ ਦੇ ਘਰਾਂ ਤੋਂ ਮੰਗਦੇ ਏ 
$ ਹਨ)। ਇਸੇ ਤਰ੍ਹਾਂ- ਸੰਸਾਰ ਵਿੱਚ) ਕਈ ਦਾਤੇ, ਕਈ ਮੰਗਤੇ ਹਨ (ਪਰ ਹੇ ਪ੍ਰਭੂ ! ਤੇਰੇ ਦਰ ਉਤੇ, $ 
ਦੂੰ ਕੇਵਲ) ਤੇਰਾ ਨਾਮ ਹੀ ਪਰਵਾਣ ਹੈ। ਨਾਨਕ (ਗੁਰੂ ਜੀ ਫੁਰਮਾਉਂਦੇ ਹਨ ਕਿ) ਜਿਨ੍ਹਾਂ (ਗੁਰਮੁਥਾਂ) ਨੇ 


ਦਾਦਾਹਾ ਆਵਾ ਆਨਾ ਆਵ 


$॥ $ਗਜਅ0 ਕਹਾਂ ਆਹ ਗੇ ਗਗੀ ਧਿਗਜਗਿਅਜਗਗ/ਠਹੁਾਗਨਆ। 
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$ (ਤੇਰਾ ਨਾਮ) ਸੁਣ ਕੇ ਮੰਨਿਆ ਹੈ ਮੈਂ ਉਨ੍ਹਾਂ ਤੋਂ ਕੁਰਬਾਨ (ਸਦਕੇ ਜਾਂਦਾ ਹਾਂ)।੨। 
ਪਉੜੀ॥- ਮਾਇਆ ਦਾ ਮੋਹ ਸਭ ਝੂਠਾ ਹੈ। ਜਿਹੜਾ (ਇਸ ਵਿੱਚ ਫਸਿਆ ਉਹ ਭੀ ਝੂਠਾ 
€ ਹੋ ਗਿਆ। (ਉਸ) ਪ੍ਰਭੂ ਨੇ ਹੀ ਹਉਮੈ ਦਾ ਝਗੜਾ ਪੈਦਾ ਕੀਤਾ, ਝਗੜੇ ਵਿਚ ਹੀ ਜਗ ਮਰ ਗਿਆ 
(ਪਰ ਜੋ) ਗੁਰੂ ਅਨੁਸਾਰੀ ਸਿੱਖ ਹੈ, ਦਰ 
ਉਆ ਆ (ਉਸ ਨੇ) ਸਭ ਪਾਸੇ ਆਤਮ ਰਾਮ ( 


ਲਨ ਤਰੀ 


[ ਚੋਰਾਂ, ਵਿਭਚਾਰੀਆਂ, ਰੰਡੀਆਂ ਤੇ ਫਫਾ-ਕੁਟਣੀਆਂ ਦਾ ਆਪਸ ਵਿੱਚ ਮੇਲ ਹੈ, ਭਾਵ ਮੰਦੇ ' 
$ ਮਨੁੱਖਾਂ ਦਾ ਮੇਲ ਮੰਦਿਆਂ ਨਾਲ ਹੀ ਹੁੰਦਾ ਹੈ। ਉਨ੍ਹਾਂ ਨੂੰ ਪ੍ਰਭੂ ਦੀ ਸਿਫਤਿ ਸਾਲਾਹ ਦਾ ਕੋਈ ਗਿਆਨ 
ਲੈ ਨਹੀਂ ਹੁੰਦਾ, ਕਿਉਂਕਿ ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੇ ਹਿਰਦੇ ਵਿਚ ਸਦਾ ਸ਼ੈਤਾਨ ਵਸਦਾ ਹੈ। 

ਪੈ ਕਈ ਮਨੁੱਖ ਵੇਖਣ ਵਿੱਚ ਧਾਰਮਿਕ ਲਗਦੇ ਹਨ ਪਰ ਧਰਮ ਨੂੰ ਵੀ ਰੋਟੀ ਕਮਾਉਣ ਦਾ ਧੰਧਾ ਦੂ 
ਦਰ ਬਣਾ ਲੈਂਦੇ ਹਨ। ਸਹੀ ਅਰਥਾਂ ਵਿੱਚ ਨਾਮ ਦਾ ਪਿਆਰ ਹੀ ਧਰਮ ਹੈ। ਜੋਗੀ, ਮਿਰਾਸੀ, ਕਲਾਣਾ ਗਾ & 
& ਕੇ ਪੇਟ ਪੂਰਤੀ ਦਾ ਸਾਧਨ ਬਣਾਉਂਦੇ ਹਨ, ਪਰ ਓਹ ਸੱਚੇ ਹਿਰਦੇ ਨਾਲ ਪ੍ਰਭੂ ਦੀ ਸਿਫਤ ਨਹੀਂ ਕਰਦੇ । 


ਦੈ ਪਭ ਨੂੰ ਰੀਝਾਉਣ ਲਈ ਅਭ-ਭਗਤੀ ਦੀ ਲੋੜ ਹੈ। 
$ ਪਰਤੀ ਵਿ ਮਿ ਕਿ ਇਆ ਦਰ ਮਤ ਵਲੀ ਸਾੜ ਹੰਦਾਈ॥ ਗਰ 
੧ ਰਾਹੀ' ਜਦੋਂ ਇਹ ਸਮਝ ਆ ਜਾਵੇ ਕਿ ਹਰੀ ਸਭ ਪਾਸੇ ਰਵਿ ਰਿਹਾ ਹੈ, ਤਾਂ ਕਲਿਆਣ ਭਾਵ ਜੀਵਨ 


ਦੈ ਮੁਕਤੀ ਹੋ ਜਾਂਦੀ ਹੈ। 


ਨ 
ਸੋਊ 
ਕਰਕ 
5 ਊਜ 
ਭੁ 
ਹੂ 
113 
ਘ/, 
ਉ 
ਤਕ 
ਯੂ, 
ਕੇਕ, 
1112 10੩ | 


2 


ਖੁ ਹੋਇ॥੧॥ ਮ:੧॥ ਇਕੋ ਕੰਤ ਸਬਾਈਆ, ਜਿਤੀ ਦਰਿ ਖੜੀਆਹ : 
_ਨਾਨਕ, ਕੰਤੈ ਰਤੀਆ, ਪੁਛਹਿ ਬਾਤੜੀਆਹ ॥੨॥ ਮ: ੧ ॥ ਸਭੇ , 
ਰਤੀਆ, ਮੈ ਦੋਹਾਗਣਿ ਕਿਤੁ॥ ਮੈ ਤਨਿ ਅਵਗਣ ਏਤੜੇ, ਖਸਮੁ ' 
$ ਨ ਫੇਰੇ ਚਿਤੁ॥ ੩॥ ਮ: ੧ ॥ ਹਉ ਬਲਿਹਾਰੀ ਤਿਨ ਕਉ, ਸਿਫਤਿ 
: ਜਿਨਾ ਦੈ ਵਾਤਿ [ ਸਭਿ ਰਾਤੀ ਸੋਹਾਗਣੀ, ਇਕ ਮੈ ਦੋਹਾਗਣਿ ਰਾਤਿ £ 
: 1੪॥ ਪਉੜੀ ॥ ਦਰਿ ਮੰਗਤੁ ਜਾਚੈ ਦਾਨੂ, ਹਰਿ ਦੀਜੈ ਕ੍ਰਿਪਾ ਕਰਿ ॥ , 


ਤੂ 
ਭਟ 
ਹੋ 
੬ 


ਰ ਕਰ ੨੫੧੫੧੦“੪੫੧੪੪੦੦੫੦੪੧੪੫ 


ਸੀ 
ਹੋ 
194 
ਰੀ 
ਹੀ 


2 


ਉਕਕ ਉਆ 


ਤਤ 
੍ 
ਗੱ 
ਭੀ 
ਗੇ । 
ਨ ਕੇ 
ਜੈ 
ਜੰ 


2 


੯ ਹਰਿ ॥ ਜਗ ਮਹਿ ਵਰਤੈ ਆਪਿ, ਹਰਿ ਸੇਤੀ ਪ੍ਰੀਤਿ ਕਰਿ ॥੧੫॥ ? 


000 04440 40 40 4 40 40 40 40 400 4 4 4 40 4 40 4 40 40 0 4 4 40 404 46 


ਉਨ ਆਉਘਉਘਨਆਉਘ?ਘਉ ਉਆ? ਉਆ ਕੀਆ 
70 


ਪਦ 


5।। 28000 3000 500 3 ੬0੫9 ੧31101੧1£॥0600&60 


ਪਿਆ ਨ ਪਿਆ ਪਿ ਨ ਪਿਆ ਪਿ ਪਿਆ ਪਿਆ ਪਿ ਪਿ ਅਨਿਆਂ ਨਿਅ ਪੀਆ ਨਿਆਪਿਆਿਪਿਅਨਘ 
ਰ੍ ਸ੍ਰੀ ਗੁਰੂ ਗ੍ਰੰਥ ਸਾਹਿਬ ਜੀ ਪੰਨਾ ੭੯੦ 409 € 


ਟੈ 
੮ ਪਦ ਅਰਬ”: ਭੀਖਿਆ=ਚਿਖਿਆ। ਪਰ ਜਾਲੀਐ=ਰਜ ਸੜ ਦਿਰ ਨਵਤਨ- ਨੂ 
'$ ਨਵਾਂ। ਸਬਾਈਆ=ਸਾਰੀਆਂ ਦਾ। ਜਿਤੀ=ਜਿਤਨੀਆਂ। ਖੜੀਆਹ=ਖੜ੍ਹੀਆਂ ਹਨ। ਰਤੀਆ=ਰੰਗੀਆਂ € 
ਦੈ ਹੋਈਆਂ ਹਨ। ਪੁਛਹਿ=ਪੁਛਦੀਆਂ ਹਨ। ਬਾਤੜੀਆਹ=ਗਲਾਂ ਬਾਤਾਂ। ਕਿਤੁ=ਕਿਸ ਗਿਣਤੀ ਵਿੱਚ। ਊ 
€ ਰਾਤੀ=ਰਾਤਾਂ। ਦਰਿ=ਦਰ ਉਤੇ। ਧਰਿ=ਧਰ (ਰੱਖ) ਕੇ। ਦੈ, 
੯ ਅਰਥ : ਸਲੋਕ ਮ: ੧॥- ਹੇ ਸਤਿਗੁਰੂ ! ਤੂੰ ਸਮਰਥ (ਸ਼ਕਤੀਵਾਨ) ਦਾਤਾਰ ਹੈ', ਮੈਂ 
$ (ਭਿਖਾਰੀ ਨੂੰ ਆਪਣੇ ਨਾਮ ਦੀ) ਭਿਖਿਆ ਦਿਓ। (ਮੇਰੇ ਅੰਦਰੋਂ) ਹਉਮੈ, ਗਰਬ, ਕਾਮ, ਕ੍ਰੋਧ, ਊੰ 
ਦੂੰ ਅਹੰਕਾਰ (ਆਦਿ) ਦੂਰ ਕਰ ਦਿਓ। ਮੇਰੋ ਅੰਦਰੋਂ) ਪਦਾਰਥ (ਖਾਣ ਦਾ) ਚਸਕਾ, ਲੋਭ (ਆਦਿ $ 


ਡ 


ਦੈ ਤਰੀਕੇ ਨਾਲ (ਹਉਸੈ ਦੇ ਬੰਧਨਾਂ ਤੋਂ) ਛੁੱਟ ਸਕੀਦਾ ਹੈ (ਪਰ. ਅਸਲ ਵਿੱਚ ਸਾਰਾ ਆਤਮਿਕ) ਸੁਖਤੇਰੀ $ 
€ ਕਿਰਪਾ ਦ੍ਰਿਸ਼ਟੀ ਹੋਵੇ (ਤਾਂ ਹੀ ਮਿਲ ਸਕਦਾ ਹੈ)।੧। ਨ 
੯ ਮ: ੧॥- ਜਿਤਨੀਆਂ (ਜੀਵ ਇਸਤਰੀਆਂ ਪ੍ਰਭੂ ਦੇ) ਦਰ ਉਤੇ ਖੜੀਆਂ ਹਨ ਸਾਰੀਆਂ ਦਾ ੬ 
ਦੇ ਖਸਮ ਇਕੋ (ਪ੍ਰਭ) ਹੈ। ਨਾਨਕ (ਗੁਰੂ ਜੀ ਫੁਰਮਾਉਂਦੇ ਹਨ ਕ੍ਰਿ ਜੋ ਇਸਤਰੀਆਂ) ਖ੍ਰਭੂ-ਪਤੀ ਦੇ (ਪ੍ਰੇਮ ਵਿੱਚ) € 
੯ ਰੰਗੀਆਂ ਹੋਈਆਂ ਹਨ, (ਓਹ ਇੱਕ ਦੂਜੀ ਤੋਂ ਪਤੀ-ਪ੍ਰਾਪਤੀ ਦੀਆਂ) ਗੱਲਾਂ ਬਾਤਾਂ ਪੁੱਛਦੀਆਂ ਹਨ।੨। 


ਉ ਖਸਮ (ਮੇਰੇ ਵੱਲ) ਚਿਤ ਹੀ ਨਹੀਂ ਫੇਰਦਾ (ਭਾਵ ਵੇਖਦਾ ਹੀ ਨਹੀਂ)।੩। 


ਦੈ 


ਟ 
ਚ £ 
€ ਦੋਹਾਗਣ ਕਿਸ਼ (ਗਿਣਤੀ ਵਿੱਚ ਹਾਂ? )। ਰੋ - 
9 


= 


ਦੂੰ ਕਰਕੇ (ਦਾਨ) ਦਿਓ। ਗੁਰੂ ਦੁਆਰਾ (ਇਸ਼ ਮੰਗਤੇ ਨੂੰ ਆਪਣੇ ਨਾਲ) ਮਿਲਾ ਲਵੋ, (ਤਾਂ ਜੋ ਤੇਰਾ) ੭ 


ਓ (ਅਨਹਦ ਸ਼ਬਦ) ਵਜਾ ਦਿਓ, (ਤਾਂ ਜੋ ਤੇਰਾ ਸੇਵਕ ਆਤਮਿਕ ਸ਼ਕਤੀ ਦਾ ਅਨੰਦ ਮਾਣ ਸਕੇ)। ਇੰ 
$ (ਆਪਣੇ) ਹਿਰਦੇ ਵਿੱਚ ਹਰੀ ਦੇ ਗੁਣ ਗਾਵੇ (ਅਤੇ ਮੂੰਹੋਂ) ਹਰੀ ਦੀ “ਜੈ ਜੈ” ਦਾ ਸ਼ਬਦ ਕਰੇ, (ਭਾਵ ( 


ਦੈ 'ਜੈ ਹਰੀ, ਜੈ ਹਰੀ” ਉਚਾਰਨ ਕਰਦਾ ਰਹੇ ਅਤੇ ਇਸ ਨੂੰ ਨਿਸਚਾ ਹੋ ਜਾਵੇ ਕਿ) ਸਾਰੇ ਜਗਤ ਵਿੱਚ $ 
੯ (ਹਰੀ) ਆਪ ਵਰਤ ਰਿਹਾ ਹੈ (ਅਤੇ) ਹਰੀ ਨਾਲ (ਇਹ) ਪ੍ਰੀਤਿ ਕਰੇ।੧੫। 
ਦੈ ਅਰਥ ਭੇਦ ਅਤੇ ਨਿਰਣੈ £ 

ਮੈ ਤਨਿ ਅਵਗਣ ਏਤੜੇ, ਖਸਮੁ ਨ ਫੇਰੇ ਚਿਤੁ ॥ 
੮੯ ਵੱਖ ਵੱਖ ਅਰਥ : ੯ 
੯ 4. ਮੱ ਸਰੀਰ ਮੈਂ ਔਗਣ ਇਤਨੇ ਬੜੇ ਹੈਂ ਜਨੋ ਕੋ ਦੇਖ ਕੇ ਮੇਰੀ ਓਰ ਕੰਤ ਚਿਤ ਨਹੀਂ ਫੇਰਤਾ ਤੋ 
ਭਾਵ ਮੇਰੀ ਤਰਫ਼ ਕਿਰਪਾ ਕੀ ਨਿਗਾਹ ਨਹੀ ਕਰਤਾ। [ਫਸ € 
ਫੈੰ 2) ਮੇਰੇ ਤਨ ਵਿੱਚ ਇਤਨੇ ਔਗੁਣ ਹਨ, ਫਿਰ ਭੀ ਉਹ ਮਾਲਕ ਮੈਥੋਂ ਚਿਤ ਨਹੀਂ' ਫੇਰਦਾ।[ਸ਼ਬਦਾਰਥ $ 


3) ਮੇਰੇ ਸਰੀਰ ਵਿੱਚ ਇਤਨੇ ਔਗਣ ਹਨ ਕਿ ਖਸਮ ਮੇਰੇ ਵੱਲ ਧਿਆਨ ਭੀ ਨਹੀਂ ਕਰਦਾ।[ਦਰਪਣ , 


5। 5800੫ ਹਕਗ੍ਰਾਂ ਆਹੂ। ਗ ਗਗਗ ਧਿੰਘਹ&/੨0੫੧6081.00। 


ਆ ਕਿਆ ਕਿਆ ਕਿਆ ਕਿਆ ਤਕ ਕਿਆ ਕਿਆ ਨਿਆਂ ਕਿਆ ਕਿਆ ਕਿ ੧੫ ੧੪੧੦ ੧੦ "੧੦੧੦ £੧੦ ੧੧੦ ੧੦ ੧੪2 ਆ ਕਿਆ" 
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ਮੇਰੇ ਵਲ ਵੇਖਦਾ ਹੀ ਨਹੀਂ' ਕਿਉਂਕਿ ਮੇਰੇ ਵਿੱਚ ਅਵਗੁਣ ਬਹੁਤ ਹਨ; ਇਹ ਅਰਥ ਵਿਸ਼ਾ ਵਸਤੂ ਦੇ £ 
ਅਨੁਕੂਲ ਹਨ। ਸੋ, ਨੰਬਰ ੨ ਵਾਲੇ ਅਰਥ ਠੀਕ ਨਹੀ ਹਨ। 
ਸਾਰੰਸ਼ ਅਤੇ ਸਿਧਾਂਤ 

ਇਸ ਤੇ ਮਰਿ ਸਨੈਕਾਂ ਇੱਚਮਛਿਆ। ਮੋਹ ਤੋ ਸੰਜਿਤਿਆਂ ਦਾ-ਬਿਕਰ-ਰੀਤਾ ਨੀ ਇਹੜੀ 
ਸਲੋਕਾਂ ਵਿੱਚ ਅਸਲ ਮੰਗਣ ਦੀ ਜਾਚ ਸਿਖਾਂਦੇ ਹਨ। ਕਾਮ, ਕ੍ਰੋਧ, ਲੋਭ, ਮੋਹ ਤੇ ਹੰਕਾਰ ਵਿੱਚੋਂ ਕੱਢਣ ; 
ਲਈ ਦਾਤੇ ਤੋਂ ਨਾਮ ਦਾ ਪਿਆਰ ਮੰਗਣਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ। ਪਰਮੇਸ਼ਰ ਦੇ ਨਾਮ ਵਿੱਚ ਰਤਿਆਂ ਦੀ ਸੰਗਤ ੪ 
ਕਰਨੀ ਚਾਹੀਦੀ ਹੈ। ਉਥੋਂ ਸਾਨੂੰ ਪਤਾ ਲਗੇਗਾ ਕਿ ਅਸੀ ਕਿਤਨੇ ਪਾਪੀ, ਅਕ੍ਰਿਤਘਣ ਹਾਂ ਤੇ ਹਰੀ € 
ਸਜਣ ਕਿਤਨੇ ਚਾਉ ਵਾਲਾ ਹੈ- “ਸਜਣੁ ਮੈਡਾ ਚਾਈਆ, ਹਭ ਕਹੀ ਦਾ ਮਿਤੁ॥ ਹਭੇ ਜਾਣਨਿ ਆਪਣਾ $ 
ਕਹੀ ਨ ਠਾਹੇ ਚਿਤ” (ਪੰ. ੧0੯੬)। ਜੇ ਅਸੀਂ ਭਿਖਾਰੀ ਬਣ ਕੇ ਉਸ ਦੇ ਚਰਨਾ ਵਿੱਚ ਸਦਾ 2 
ਅਰਦਾਸਿ ਜੋਦੜੀ ਕਰਦੇ ਰਹੀਏ “ਮੈ ਤਨਿ ਅਵਗਣ ਏਤੜੇ” ਤਾਂ ਹੋ ਸਕਦਾ ਹੈ ਇੱਕ ਦਿਨ ਇਸ £ 
ਪਛਤਾਵੇ ਨਾਲ ਜੀਵਨ ਵਿੱਚ ਪਲਟਾ ਆ ਜਾਵੇ, ਬਖ਼ਸ਼ਿਸ਼ ਹੋ ਜਾਵੇ। ਪਉੜੀ ਵਿੱਚ ਮੰਗਤ-ਜਨ ਬਣ ਕੇ ਦੰ 
ਦਾਨ ਮੰਗਣ ਦੀ ਜਾਚ ਸਿਖਾਈ ਹੈ। 

ਸਲੋਕ ਮ: ੧ ॥ ਜਿਨੀ ਨ ਪਾਇਓ ਪ੍ਰੇਮ ਰਸੁ, ਕੰਤ ਨ ਪਾਇਓ £ 
ਸਾਉ॥ ਸੁੰਵੇ ਘਰ ਕਾ ਪਾਹੁਣਾ, ਜਿਉ ਆਇਆ ਤਿਉ ਜਾਉ॥੧॥ ਮ: 
੧ ॥ ਸਉ ਓਲਾਮੇ ਦਿਨੈ ਕੇ, ਰਾਤੀ ਮਿਲਨਿ ਸਹੰਸ ॥ ਸਿਫਤਿ $ 
ਸਲਾਹਣੁ ਛਡਿ ਕੈ, ਕਰੰਗੀ ਲਗਾ ਹੰਸੁ ॥ ਫਿਟੁ ਇਵੇਹਾ ਜੀਵਿਆ, £ 
ਜਿਤੁ ਖਾਇ ਵਧਾਇਆ ਪੇਟੁ॥ ਨਾਨਕ, ਸਚੇ ਨਾਮ ਵਿਣ, ਸਦ ਚੁਸਤ 


ਹੇਤੁ॥ ਪਉੜੀ॥ ਢਾਢੀ ਗੁਣ ਗਾਵੈ ਨਿਤ, ਜਨਮੁ ਸਵਾਰਿਆ ॥ ਗੁਰਮੁਖਿ $ 


੧੫ ੧੧੧੫“ 
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ਰ੍ 
ਚ 
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ਇਿ 
ਤੇ ਕੂ 
[ਨ 
4, 
੨੭ 
ਤੂੰ ,ਆ ਤੋਂ ! 
ਕੋਟ 
੨ 
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ਨੂੰ ਮਿਆਰਿਆ || ਗੁਰਮੁਖਿ ਪਾਇਆ ਨਾਮੁ, ਹਉ ਗੁਰ ਕਉ ਵਾਰਿਆ ॥ ; 
ਰੀ ਸਿਰਜਨਹਾਰਿਆ ॥੧੬॥ 


ਉਚਾਰਨ ਸੇਧ 
£ ਬਿੰਦੀ ਸਹਿਤ : ਜਿਉਂ, ਤਿਉਂ, ਸਵਾਰਹਿਂ। 
ਚ ਪਦ ਅਰਥ : ਸਾਉ=ਸੁਆਦ। ਸੁੰਵੇ=ਖ਼ਾਲੀ। ਪਾਹੁਣਾ=ਪ੍ਾਹੁਣਾ। ਸਉ=ਸੈਂਕੜੇ। ਓਲਾਮੇ= 
ਦੂੰ ਉਲਾਂਤੇ, ਗਿਲੇ। ਸਹੰਸ=ਹਜ਼ਾਰਾਂ। ਕਰੰਗੀ=ਹੱਡੀਆਂ ਦੇ ਪਿੰਜਰ। ਹੰਸੁ=ਜੀਵ ਰੂਪੀ ਹੰਸ। ਫਿਟੁ= 
੯ ਫਿਟਕਾਰ ਜੋਗ, ਫਿਟੇ ਮੂੰਹ । ਇਵੇਹਾ=ਇਹੋ ਜਿਹਾ। ਸਭੋ ਦੁਸਮਨ ਹੇਤੁ=ਸਭ ਮੋਹ ਵੈਰੀ ਰੂਪ ਹੈ। 
੯ ਅਰਥ ? ਜਿਨ੍ਹਾਂ (ਜੀਵ ਇਸਤਰੀਆਂ) ਨੇ (ਪ੍ਰਭੂ ਪਤੀ ਦਾ) ਪ੍ਰੇਮ-ਰੱਸ ਪ੍ਰਾਪਤ ਨਹੀਂ ਕੀਤਾ £# 
€ (ਅਤੇ) ਕੰਤ ਦੇ (ਮਿਲਾਪ ਦਾ) ਸੁਆਦ ਨਹੀ ਚਖਿਆ, (ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੀ ਅਜੇਹੀ ਹਾਲਤ ਹੈ ਜਿਵੇਂ) ਖ਼ਾਲੀ 2 
ਆ ਆ ਪਰ ਕਿਆ $ 


( 
ਲਿਆ ਕਿਆ ਕਿਆ ਆ ਕਿਆ ਕਿਆ ਕਿਆ ਕਿਆ “ਆ ਕਿਆ ਕਿਆ ਕੋ ਕਿਆ 
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ਦੀਦੀ ਰਿ ਦਾਦੇ 
ਸਰੀ ਗੁਰੁ ਗ੍ਰੰਥ ਸਾਹਿਬ ਜੀ ਪੰਨਾ ੭੯੧ 
ਮ: ੧॥ ਉਆਗਰਜਾਗਲਆਨ ਤਰਨ ਨਜਜਬਾਵਵਾਜਜਜਆਾਰਰਰਨਵਦਰਜਨ 
(ਅਤੇ) ਰਾਤ ਵੇਲੇ ਹਜ਼ਾਰਾਂ ਉਲਾਂਭੇ ਮਿਲਦੇ ਹਨ (ਕਿਉਂਕਿ ਇਹ) ਜੀਵ-ਹੰਸ (ਪ੍ਰਭੂ ਦੀ) ਸਿਫਤ ਸਲਾਹ 
$: ਰੂਪੀ (ਮੋਤੀ ਖਾਣੇ) ਛੱਡ ਕੇ (ਵਿਸ਼ੇ ਰੁਪੀ) ਹੱਡੀਆਂ ਦੇ ਪਿੰਜਰ ਖਾਣ ਵਿੱਚ ਲਗ ਗਿਆ ਹੈ। ਅਜੇਹੇ ਜੀਵਨ £ 
ਫਿਟੇ ਮੁੰਹ, ਅਰ 0 ਓਇ. 
ਹਨ ਕਿ ਪ੍ਰਭੁ ਦੇ) ਸੱਚੇ ਨਾਮ ਤੋਂ ਬਿਨਾ (ਇਉਂ ਜਾਣੋ ਕਿ) ਸਾਰਾ (ਮਾਇਆ) ਮੋਹ ਵੈਰੀ ਰੂਪ ਹੈ।੨। _€ 
ਪਉੜੀ॥- (ਜੋ) ਢਾਢੀ (ਹਰੀ ਦੇ) ਗੁਣ ਨਿਤ ਗਾਉਂਦਾ ਹੈ (ਉਸ ਨੇ ਆਪਣਾ ਮਨੁੱਖਾ) ਜਨਮ 
ਨ ਉਆ ਤਤ 
ਹਿਰਦੇ ਵਿੱਚ ਵਸਾ ਲਿਆ ਹੈ। ਜਿਹੜਾ ਚਾਬੀ) ਨਮ ਨੂੰ ਮਿਸਰ ਕਰਨ ਵਾਲਾ ਜੋ (ਉਹ ਪਰਭੂ ਦਾ 
ਸੱਚਾ) ਘਰ, ਦਰ ਅਤੇ ਮਹਲੁ (ਸਰੁਪ) ਪਾ ਲੈਂਦਾ ਹੈ। (ਜਿਸ) ਗੁਰੂ ਦੁਆਰਾ (ਸੇਵਕ ਨੇ) ਨਾਮ 
ਹੋ ਪ੍ਰਾਪਤ ਕੀਤਾ ਹੈ, ਮੇਂ (ਉਸ) ਗੁਰ ਤੋਂ ਵਾਰਨੇ ਜਾਂਦਾ ਹਾਂ। ਹੇ ਸਿਰਜਣਹਾਰ! ਤੂੰ (ਸਭ ਕੁਝ) ਆਪ ਹੀ $ 
ਦੈ ਆਪ ਹੈ' (ਭਾਵ ਆਪਣੇ ਸੇਵਕ ਦਾ ਜੀਵਨ ਸਿਰਜਦਾ ਵੀ ਹੈਂ ਤੇ) ਸਵਾਰਦਾ ਵੀ ਹੈਂ।੧੬। 
ਸਾਰੰਸ਼ ਅਤੇ ਸਿਧਾਂਤ 
ਜੇ ਜੀਵਨ ਵਿੱਚ ਹਰੀ ਦੇ ਨਾਮ ਦਾ ਪ੍ਰੇਮ ਅਤੇ ਰੱਸ ਪ੍ਰਾਪਤ ਨਹੀਂ ਹੋਇਆ ਤਾਂ ਮਨੁੱਖ ਦਾ ਹਾਲ ਊ 
ਰੋਸ ਪਾਾਹੁਣੇ ਵਰਗਾ ਹੈ ਜੋ ਖ਼ਾਲੀ ਘਰ ਵਿੱਚ ਆਉਂਦਾ ਹੈ ਤੇ ਖਾਲੀ ਹੱਥ ਚਲਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈ। ਜੋ ਮਨੁੱਖ ਫੂੰ 
ਦੀ ਸਿਫਤਿ ਸਾਲਾਹ ਤੋ ਬਿਨਾ ਜੀਉਂਦਾ ਹੈ, ਉਹ ਜੀਵਨ ਉਸ ਦੀ ਆਤਮਾ ਦਾ ਵੈਰੀ ਬਣ ਜਾਂਦਾ ਨ 
ਗੁਰਬਾਣੀ ਵਿੱਚ ਅੰਕਿਤ ਹੈ:- 
ਧ੍ਰਿਗੁ ਜੀਵਣੁ ਸੰਸਾਰ, ਸਚੇ ਨਾਮ ਬਿਨੁ ॥ 
ਪ੍ਰਭੁ ਦਾਤਾ ਦਾਤਾਰ, ਨਿਹਚਲੁ ਏਹੁ ਧਨੁ ॥ [ਪੰਨਾ ੯੫੬ 
ਪਉੜੀ ਤੋਂ ਇਹ ਸੰਕੇਤ ਮਿਲਦਾ ਹੈ ਕਿ ਜਿਹੜਾ ਮਨੁੱਖ ਢਾਢੀ ਦੇ ਰੂਪ ਵਿੱਚ ਪਰਮੇਰ ਦੇ ਗੁਣ । 
ਉ ਗਾਉਂਦਾ ਹੈ ਉਹ ਆਪਣਾ ਮਨੁੱਖਾ-ਜਨਮ ਸਵਾਰ ਲੈੱਦਾ ਹੈ। 


ਸਲੋਕ ਮ: ੧ ॥ ਦੀਵਾ ਬਲੈ, ਅੰਧੇਰਾ ਜਾਇ ॥ ਬੇਦ ਪਾਠ, ਮਤਿ : 
੯ ਪਾਪਾ ਖਾਇ ॥ ਉਗਵੈ ਸੁਰੁ, ਨ ਜਾਪੈ ਚੰਦੁ॥ ਜਹ ਗਿਆਨ ਪ੍ਰਗਾਸੁ, ' 
ਅਗਿਆਨੁ ਮਿਟੰਤੁ॥ ਬੇਦ ਪਾਠ ਸੰਸਾਰ ਕੀ ਕਾਰ ॥ ਪੜਿ ਪੜਿ ਪੰਡਿਤ ੪ 
ਦ ਕਰਹਿ ਬੀਚਾਰ ॥ ਬਿਨੁ ਬੂਝੇ, ਸਭ ਹੋਇ ਖੁਆਰ ॥ ਨਾਨਕ, ਗੁਰਮੁਖਿ , 
ਦ ਉਤਰਸਿ ਪਾਰਿ ॥੧॥ ਮ: ੧॥ ਸਬਦੈ ਸਾਦੁ ਨ ਆਇਓ, ਨਾਮਿ ਨ$ 
$ ਲਗੋ ਪਿਆਰੁ ॥ ਰਸਨਾ ਫਿਕਾ ਬੋਲਣਾ, ਨਿਤ ਨਿਤ ਹੋਇ ਖੁਆਰੁ॥ ` 
$ ਨਾਨਕ, ਪਇਐ ਕਿਰਤਿ ਕਮਾਵਣਾ, ਕੋਇ ਨ ਮੇਟਣਹਾਰੁ॥੨॥ ਪਉੜੀ , 
: ॥ ਜਿ ਪਰ੍ਭੁ ਸਾਲਾਹੇ ਆਪਣਾ, ਸੋ ਸੋਭਾ ਪਾਏ ॥ ਹਉਮੈ ਵਿਚਹੁ ਦੂਰਿ ! 
£ ਕਰਿ, ਸਚੁ ਮੰਨਿ ਵਸਾਏ ॥ ਸਚੁ ਬਾਣੀ ਗੁਣ ਉਚਰੈ, ਸਚਾ ਸੁਖੁ ਪਾਏ 
ੰ॥ ਮੇਲੁ ਭਇਆ ਦਿਰੀ ਵਿਛੂੰਨਿਆ, ਗੁਰ ਪੁਰਖਿ ਮਿਲਾਏ ॥ ਮਨੁ ਮੈਲਾ $ 
ਧੁ ਹੈ, ਹਰਿ ਨਾਮੁ ਧਿਆਏ ॥੧੭॥ 


ਉਚਾਰਨ ਸੇਧ 
ਬਿੰਦੀ ਸਹਿਤ: ਪਾਪਾਂ, ਜਹ, ਕਰਹਿ, ਵਿਚਹੁ । ਬਿੰਦੀ ਰਹਿਤ: ਵਿਛੁੰਨਿਆ । 
੧੮#੫੧੫੯੫੦੯੦"੫੫੦ ੫੧੫੧੧ ੫ ਆ ਆ ਆ ਆ 
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। 
੪ 


ਗੁਰੂ ਗ੍ਰੰਥ ਸਾਹਿਬ ਜੀ ਪੰਨਾ ੭ 


ਰ ਪਦ ਅਰਥ : ਮਤਿ=ਬੁਧੀ। ਪਾਪਾ ਖਾਇ=ਪਾਪਾਂ ਨੂੰ ਖਾ ਜਾਂਦੀ ਹੈ। `ਉਗਵੈ ਸੂਰੁ=(ਜਦੋਂ) ਇੰ 
ੈ ਸੂਰਜ ਚੜ੍ਹਦਾ ਹੈ। ਨਾ ਜਾਪੈ=ਨਹੀ' ਜਾਣਿਆ ਜਾਂਦਾ। ` ਚੰਦੁ=ਚੰਦਰਮਾ। ਮਿਟੰਤ=ਮਿੱਟ ਜਾਂਦਾ ਹੈ। ( 
 ਪਇਐ ਕਿਰਤ=ਪਿਛਲੇ ਕੀਤੇ ਕੰਮਾਂ ਦੇ ਇਕਠੇ ਹੋਏ ਸੰਸਕਾਰਾਂ ਅਨੁਸਾਰ। ਮੇਟਣਹਾਰੁ=ਮਿਟਾਉਣ 
ਵਾਲਾ। ਜਿ=ਜਿਹੜਾ (ਮਨੁੱਖ)। ਵਿਚਹੁ=ਅੰਦਰੋਂ। ਮੌਨਿ=ਮਨ ਵਿੱਚ। ਚਿਰੀ ਵਿਛੁੰਨਿਆ=ਚਿਰ ਤੋਂ 
& ਦਿਛੋੜ ਹੋਏ ਦਾ। ਗੁਰਪੁਰਖਿ=ਗੁਰੂ ਪੁਰਖ ਨੇ। ਸੁਧੁ=ਪਵਿੱਤਰ। 
ਅਰਥ : (ਹੇ ਭਾਈ ! ਜਿਵੇਂ) ਦੀਵਾ ਬਲਦਾ (ਜਗਦਾ) ਹੈ` (ਤਾਂ) ਹਨੇਰਾ ਦੂਰ ਹੋ ਜਾਂਦਾ 
੯ (ਤਿਵੇਂ) ਵੇਦਾਂ ਦੇ ਪਾਠ ਵਾਲੀ ਬੁਧੀ (ਭਾਵ ਧਾਰਮਿਕ ਗ੍ਰੰਥਾਂ ਦੇ ਅਭਿਆਸ ਵਾਲੀ ਸੁਰਤਿ), ਪਾਪਾਂ 
€ ਖਾ ਜਾਂਦੀ ਹੈ। (ਜਿਵੇਂ ਜਦੋਂ) ਸੂਰਜ ਚੜ੍ਹਦਾ ਹੈ (ਤਾਂ) ਚੰਦਰਮਾ (ਚੜ੍ਹਿਆ ਹੋਇਆ) ਪਤਾ ਨਹੀਂ ਲਗਦਾ # 
ਦੈ (ਤਿਵੇਂ) ਜਿਥੇ (ਗੁਰੂ ਦੇ) ਗਿਆਨ ਦਾ ਪ੍ਰਕਾਸ਼ (ਹੋ ਜਾਂਦਾ ਹੈ, ਉਥੇ) ਅਗਿਆਨ ਨਾਸ਼ ਹੋ ਜਾਂਦਾ ਹੈ। 
ਵੋ (ਹੇ ਭਾਈ । ਜੇ ਸਿਧਾਂਤਕ ਪੱਖੋਂ ਵੇਖੀਏ ਤਾਂ) ਵੇਦਾਂ ਦਾ ਪਾਠ ਵੀ ਸੰਸਾਰਕ ਕਾਰ-ਵਿਹਾਰ $ 
ਉ ਵਾਂਝੂੰ ਹੈ। ਪੰਡਿਤ (ਲੋਕ, ਵੇਦ ਬਾਣੀ) ਪੁੜ੍ਹ ਪੜ੍ਹ ਕੇ (ਇਹਨਾਂ ਦੇ ਅਰਥਾਂ ਦਾ) ਵੀਚਾਰ ਕਰਦੇ ਹਨ। $ 
& (ਪਰ ਸੱਚ) ਸਮਝੇ ਬਿਨਾ ਸਾਰੀ (ਸ੍ਰਿਸ਼ਟੀ) ਖੁਆਰ ਹੁੰਦੀ ਰਹਿੰਦੀ ਹੈ। ਨਾਨਕ (ਗੁਰੂ ਜੀ ਫੁਰਮਾਉਂਦੇ # 
ਦੈ ਨਨ ਕਿ) ਗੁਰੂ ਦੁਆਰਾ ਹੀ (ਸੰਸਾਰ ਸਾਗਰ ਤੋਂ) ਪਾਰ ਉਤਰਿਆ ਜਾ ਸਕਦਾ ਹੈ।੧। ਟ 
ਮ: ੧॥- (ਜਿਸ ਨੂੰ ਗੁਰੂ ਦੇ) ਸ਼ਬਦ ਤੋਂ ਰੱਸ ਪ੍ਰਾਪਤ ਨਹੀਂ ਹੋਇਆ, ਨਾਮ ਵਿੱਚ (ਉਸ ਦਾ) 
€ ਪਿਆਰ ਨਹੀਂ ਲੱਗਾ, (ਉਹ) ਰਸਨਾ ਨਾਲ ਫਿਕਾ ਬੋਲਦਾ (ਅਤੇ) ਨਿਤਾ ਪ੍ਰਤਿ ਖਜਲ-ਖੁਆਰ _ਹੁੰਦਾ $ 
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ਚ 
$ ਬਣ ਜਾਂਦਾ ਹੈ, ਉਸ ਅਨੁਸਾਰ (ਜੀਵ) ਕਰਮ ਕਮਾਉਂਦਾ ਹੈ, (ਉਨ੍ਹਾਂ ਕਰਮਾਂ ਨੂੰ) ਕੋਈ ਮੇਟਣ ਵਾਲਾ ਇੱ 


ਸਾਰੱਸ਼ ਅਤੇ ਸਿਧਾਂਤ 
> ਇਨ੍ਹਾਂ ਸਲੋਕਾਂ ਵਿੱਚ ਬ੍ਰਾਹਮਣ ਲੋਕ ਜੋ ਵੇਦਾਂ ਦਾ ਰਸਮੀ ਪਾਠ ਕਰਦੇ ਹਨ, ਉਨ੍ਹਾਂ ਨੂੰ ਸਾਹਮਣੇ 
ਰਖ ਕੇ ਇਹ` ਚਾਨਣ ਪਾਇਆ ਹੈ ਕਿ ਇਹਨਾਂ ਲੋਕਾਂ ਨੇ ਵੇਦ ਪਾਠਾਂ ਨੂੰ ਇੱਕ ਪ੍ਰਕਾਰ ਸੰਸਾਰਕ ੬ 
੯ ਕਾਰ-ਵਿਹਾਰ (ਧੰਧਾ) ਬਣਾਇਆ ਹੋਇਆ ਹੈ।- ਜਿਵੇਂ ਮਨੁੱਖ ਦੁਨਿਆਵੀ ਕੰਮ ਕਰਕੇ ਉਸਦੇ ਬਦਲੇ ' 
$ ਪੈਸੇ ਲੈਂਦੇ ਹਨ, ਇਸੇ ਤਰ੍ਹਾਂ ਇਹ ਪੰਡਿਤ ਪਾਠ ਕਰਕੇ ਪੈਸ਼ੇ ਲੈਂਦੇ ਹਨ। ਇਹਨਾਂ ਨੇ ਪੇਟ-ਪੂਰਤੀ ਦਾ , 
ਨੌ ਇੱਕ ਸਾਧਨ ਹੀ ਬਣਾ ਲਿਆ ਹੈ। ਧਾਰਮਿਕ ਗ੍ਰੰਥਾਂ ਦੇ ਪੜ੍ਹਨ ਤੋਂ ਜੋ ਗਿਆਨ ਪ੍ਰਾਪਤ ਹੋਣਾ ਸੀ 
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ਸੇਲ ਮਨ ਨਮ ਜਪ ਕ ਬੱਧ ਹੁੰਦ ਹੈ ਅਤੇ ਗੁਰੂ ਨਾਮ'ਦੀ ਦਾਤ ਬਖਸ ਕੇ ਆਪਣੀ ਬਣੀ ਚਰੀ £ 
ਦੈ ਜਗਿਆਸੂ ਨੂੰ ਹਰੀ ਨਾਲ ਮਿਲਾ ਦਿੰਦਾ ਹੈ। 
ਸਲੋਕ ਮ: ੧ ॥ ਕਾਇਆ ਕੂਮਲ ਫੁਲ ਗੁਣ , ਨਾਨਕ ਗੁਪਸਿ $ 
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। ਆਪੇ ਬਖਸੇ ਦਇਆ ਕਰਿ, ਗੁਰ ਸਤਿਗੁਰ ਬਚਨੀ ॥ ਅਨਦਿਨੁ $ 
ਨੂੰ ਸੇਵੀ ਗੁਣ ਰਵਾ, ਸਟ ਦੋ ਦਤਾਂ। ॥ ਪ੍ਰਭੁ ਮੇਰਾ ਬੇਅੰਤੁ ਹੈ, ਅੰਤੁ ਕਿਨੈ $ 
ਲਖਨੀ ॥ ਸਤਿਗੁਰ ਚਰਣੀ ਲਗਿਆ, ਹਰਿ ਨਾਮੁ ਨਿਤ ਜਪਨੀ ਇੱ 
ਇਛੈ ਸੋ ਫਲੁ ਪਾਇਸੀ, ਸਭਿ ਘਰੇ ਵਿਚਿ ਜਚਨੀ ॥੧੮॥ 


ਉਚਾਰਨ ਸੇਧ 

ਬਿੰਦੀ ਸਹਿਤ : ਕਾਇਆਂ, ਫੁਲੀਂ, ਰਉਂ, ਚੁਣੀਅਹਿਂ, ਫਿਰਹਿ, ਸੇਵੀਂ, ਰਵਾਂ, ਲਗਿਆਂ। 

ਪਦ ਅਰਥ : ਕੁਮਲ=ਕਰੁੰਬਲ, ਕੋਮਲ ਪਤੀਆਂ। ਗੁਪਸਿ=ਗੁੰਦਦਾ ਹੈ। ਮਾਲ=ਮਾਲਾ। 
੧ ਰਉ=ਰੁੱਖ। ਅਵਰ=ਹੋਰ। ਕਿ ਚੁਣੀਅਹਿ=ਕੀ ਚੁਣੀਏ? ਡਾਲ=ਡਾਲੀਆਂ।੧। ਦਿਸਾਪੁਰੀ=ਪਰਦੇਸ। ' 
ਹੈ ਅਹਿਨਿਸਿ=ਦਿਨ ਰਾਤ। ਫਿਰਹਿ ਜਲੰਤ=ਸੜਦੇ ਫਿਰਦੇ ਹਨ।੨। ਸੇਵੀ=ਮੈਂ`ਸੇਵਾਂ। ਰਵਾ=ਮੈਂ 
$ ਉਚਾਰਨ ਕਰਾਂ। ਸਚੈ ਰਚਨੀ=ਸਦਚੇ ਵਿੱਚ ਜੁੜ ਕੇ। ਕਿਨੈ=ਕਿਸ ਤੋਂ। ਸਭਿ ਜਚਨੀ=ਸਾਰੀਆਂ ਮੰਗਾਂ। , 
ਅਰਥ : ਨਾਨਕ (ਗੁਰੂ ਜੀ ਕਥਨ ਕਰਦੇ ਹਨ ਕਿ ਇਹ) ਸਰੀਰ (ਮਾਨੋ) ਫੁਲਾਂ ਦੀ ਕਰੂੰਬਲ 
$ ਹੈ (ਇਸ ਕਰੂੰਬਲ, ਟਾਹਣੀ ਦੀਆਂ ਕੋਮਲ ਪਤੀਆਂ ਨੂੰ. ਸਤਿ ਸੰਤੋਖ ਆਦਿ) ਗੁਣ ਫੁੱਲ ਲੱਗੇ ਹਨ 
(ਪਰ ਕੋਈ ਕਰਮਾਂ ਵਾਲਾ ਪੁਰਸ਼ ਇਹਨਾਂ ਗੁਣਾਂ ਰੂਪੀ ਫੁੱਲਾਂ ਦੀ) ਮਾਲਾ ਗੂੰਦਦਾ ਹੈ। ਇਹਨਾਂ ਫੁਲਾਂ 
ਵੈ ਨਾਲ (ਗੁੰਦੀ ਹੋਈ ਸੁਗੰਧਤ ਮਾਲਾ ਵਲ, ਪਤੀ ਪਰਮਾਤਮਾ) ਰੁੱਖ ਕਰਦਾ ਹੈ, (ਇਸ ਲਈ) ਹੋਰ 
€ ਡਾਲੀਆਂ ਨਾਲੋਂ (ਫੁੱਲ) ਕੀ ਚੁਣਨੇ ਹੋਏ? (ਭਾਵ ਕਿਤੇ ਜਾਣ ਦੀ ਕੋਈ ਲੋੜ ਨਹੀਂ ਹੈ)।੧। 
ਮ: ੧॥- ਨਾਨਕ (ਗੁਰੂ ਜੀ ਫੁਰਮਾਉਂਦੇ ਹਨ ਕਿ) ਜਿਨ੍ਹਾਂ (ਇਸਤਰੀਆਂ) ਦਾ ਖਸਮ ਘਰ 
ਦੈ ਵਿੱਚ ਵਸ ਰਿਹਾ ਹੈ ਉਨ੍ਹਾਂ (ਲਈ ਸਦਾ ਹੀ) ਬਸੰਤ (ਬਹਾਰ) ਹੈ। ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਦੇ ਖਸਮ ਪਰਦੇਸ ਵਿੱਚ ! 
(ਗਏ ਹੋਏ ਹਨ) ਓਹ ਦਿਨ ਰਾਤ ਸੜਦੀਆਂ ਫਿਰਦੀਆਂ ਹਨ (ਭਾਵ ਜੇ ਹਿਰਦੇ ਵਿੱਚ ਪਰਮੇਸ਼ਰ ਵਸ ; 
ਗਿਆ ਹੈ ਤਾਂ ਆਤਮਿਕ ਖੇੜਾ ਹੈ,) ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਦੇ ਹਿਰਦੇ ਵਿੱਚ ਪਰਮਾਤਮਾ ਪ੍ਰਗਟ ਨਹੀਂ ਹੋਇਆ, ਉਹ 
ਦਰ ਆਤਮਾਵਾਂ ਦਿਨ ਰਾਤ ਦੁਖੀ ਰਹਿੰਦੀਆਂ ਹਨ)।੨। 

ਪਉੜੀ॥- (ਪ੍ਰਭੂ) ਆਪ ਦਇਆ ਕਰੇ, ਗੁਰੂ ਸਤਿਗੁਰੁ ਦੇ ਬਚਨਾਂ ਵਿੱਚ (ਜੋੜਨ ਦੀ) ' 
ੈ ਬਖ਼ਸ਼ਿਸ਼ ਕਰੋ (ਤਾਂ ਮੈਂ) ਦਿਨ ਰਾਤ (ਗੁਰੂ ਦੀ) ਸੇਵਾ (ਕਰਦਾ ਰਹਾਂ)। ਮੇਰਾ ਪ੍ਰਭੂ ਬੇਅੰਤ ਹੈ, (ਉਸ $ 
ਦਾ) ਅੰਤ ਕਿਸੇ (ਜੀਵ) ਤੋਂ ਨਹੀਂ ਪਾਇਆ ਜਾ ਸਕਦਾ ਹੈ। ਸਤਿਗੁਰੁ ਦੀ ਚਰਨੀ ਲਗਿਆਂ ਹੀ ਨਿਤ # 
£ ਹਰੀ ਦਾ ਨਾਮ ਜਪਿਆ ਜਾ ਸਕਦਾ ਹੈ। (ਫਿਰ ਮਨੁੱਖ) ਜੋ ਵੀ ਇਛਦਾ ਹੈ ਉਹੀ ਫਲ ਪ੍ਰਾਪਤ ਕਰ 
$ ਹੈਂਦਾ ਹੈ, ਸਾਰੀਆਂ ਮੰਗਾਂ (ਹਿਰਦੇ ਰੂਪੀ) ਘਰ ਵਿੱਚ (ਹੀ ਪੂਰੀਆਂ ਹੋ ਜਾਂਦੀਆਂ ਹਨ)।੧੮। 


ਵੀ 
ਅਰਥ ਭੇਦ ਅਤੇ_ਨਿਰਣੈ ੈ 

ਦੈ ਕਾਇਆ ਕੂਮਲ ਫੁਲ ਗੁਣ, ਨਾਨਕ ਗੁਪਸਿ ਮਾਲ ॥ 6 
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; ਏਨੀ ਫੁਲੀ ਰਉ ਕਰੇ, ਅਵਰ ਕਿ ਚੁਣੀਅਹਿ ਡਾਲ ॥ 


5॥ ਝਗਜੂਅ ਹਕ ਗਜ ਨਗ) ਬਿਕਗਹੰਅਇ0/6$00100। 


3 ਉਤ - 
ਉ ਜਾਰ ਮਨਰੇਗਾ ਸਲਬਾਮ ਪਰ ਦੂਜੀ ਪੰਕਤੀ ਦੇ ਹੇਠ ਏਂ 
ਦਰਦ $ 
੯1) ਏਨੀ ਫੂਲੀਂ ਰਉ ਭਾਵ ਕਿਰਪਾ ਕਰਤਾ ਹੈ ਅਵਰ ਬਿਰਫ਼ਾਂ ਕੀਆਂ ਡਾਲੀਆਂ ਤੇ ਕਿਆ ਫੂਲ £# 
ਟੂ ਚੁਗਣੇ ਹੈ? [ਫਸ # 
$ 2)  ਰਉਂ ਕਰਦਾ ਹੈ, ਚਾਹੁੰਦਾ ਹੈ, ਪਸੰਦ ਕਰਦਾ ਹੈ। [ਸ਼ਬਦਾਰਥ ਫੰ 
3) ਜੇ ਮਨੁੱਖ ਇਹਨਾਂ ਫੁਲਾਂ ਵਿੱਚ ਲਗਨ ਲਾਏ ਤਾਂ (ਮੂਰਤੀਆਂ ਅਗੇ ਭੇਟ ਰਖਣ ਲਈ। ਹੋਰ $ 
ਦੇ ਡਾਲੀਆਂ ਚੁਣਨ ਦੀ ਕੀ ਲੋੜ? ਦਿਰਪਣ : 
$ 4) ਰਉ ਕਰੇ-ਉਚਾਰਨ ਕਰੇ । [ਗੁਰਬਾਣੀ ਪਾਠ ਦਰਸ਼ਨ 
$ ਨਿਰਣੇ : ਪੰਜਾਬੀ ਵਿੱਚ ਆਮ ਤੌਰ ਤੇ ਆਖਦੇ ਹਨ ਕਿ ਅਮਕੇ ਮਨੁੱਖ ਦਾ ਮੇਰੇ ਵਲ ਰਉ (ਰੁਖ) ਊ 

ਨਹੀਂ' ਹੈ। “ਏਨੀ ਫੂਲੀ ਰਉ ਕਰੇ”” ਤੋਂ ਭਾਵ ਇਨ੍ਹਾਂ ਰੱਬੀ ਗੁਣ ਗ੍ਰਹਿਣ ਕਰਨ ਵਾਲੇ ਫੁਲਾਂ ਵਲ ਰੁਖ ੭ 
ਕਰੇ ਫਿਰ ਹੋਰ ਡਾਲੀਆਂ ਚੁਣਨ ਦੀ ਕੀ ਲੋੜ ਰਹਿ ਜਾਂਦੀ ਹੈ? ਸੋ, ਪਤੀ ਪਰਮਾਤਮਾ ਦਾ ਰੁਖ ਮੋੜਨ # 
€ ਲਈ ਗੁਣਾਂ ਰੂਪੀ ਭੇਟ ਦੀ ਲੋੜ ਹੈ। ਇਥੇ 'ਰਉ' ਪਦ ਦੇ ਅਰਥ “ਉਚਾਰਨ ਕਰੇ” ਢੁਕਵੇ' ਨਹੀਂ ਹਨ। ਨ 


ਜਿਹੜਾ ਮਨੁੱਖ ਚਰੀ' ਦੇ ਗੁਣਾਂ ਦੀ' ਮਾਲਾ ਗੰਦਦਾਂ ਹੈ ਅਚਥਾਤ ਪ੍ਰਭੂ ਪਤੀ ਦੂੰ ਪ੍ਰਸੰਨ ਕਰਨ £ 
$ ਲਈ ਗੁਣਾਂ ਦਾ ਹਾਰ ਪ੍ਰੋਂਦਾ ਹੈ, ਉਹ ਪਤੀ-ਪਰਮਾਤਮਾ ਨੂੰ ਰੀਝਾਉਂਦਾ ਹੈ ਕਿਉਂਕਿ ਪਤੀ ਪਰਮੇਸ਼ਰ ੬ 


੫ 


ਦੈ ਅਜੇਹੀ ਮਾਲਾ ਨੂੰ ਪਸੰਦ ਕਰਦਾ ਹੈ। ਨ 
੯ ਅਜ ਕਲ ਆਮ ਰਿਵਾਜ ਹੋ ਗਿਆ ਹੈ ਕਿ ਫੁਲਾਂ ਦੇ ਹਾਰ ਦੁਕਾਨਾਂ ਤੋਂ ਲੈ ਕੇ ਮੂਰਤਾਂ ਜਾਂ ਸ੍ਰੀ # 


੬ ਤਰ ਕੰਤ ਗਾਹਿਜਾਜੀ ਦ ਸਰੂਪ ਉਤੇ ਬਾਈ 6 ਜਾਨ ਅਜਿਹੀ ਵੇਖਾ-ਵੇਖੀ ਦੀ ਪੁਜਾ ਕਰਮ-ਕਾਂਡ # 
। ਜਿਸ ਜੀਵ-ਇਸਤਰੀ ਦੇ ਹਿਰਦੇ ਵਿੱਚ ਪਤੀ ਪਰਮੇਸ਼ਰ ਪ੍ਰਗਟ ਹੋ ਜਾਂਦਾ ਹੈ, ਸਹੀ ਅਰਥਾਂ ਵਿੱਚ ਦੈ 
ਦੈ ਦੇ ਹਿਰਦੇ ਵਿੱਚ ਸਦਾ ਹੀ ਫੁਲਾਂ ਦੀ ਸੁਗੰਧੀ ਤੇ ਬਸੰਤ ਦਾ ਖੇੜਾ ਬਣਿਆ ਰਹਿੰਦਾ ਹੈ। ਜਿਹੜੀ # 
$ ਤੋਂ ਵਿਛੁੜੀ ਹੋਈ ਹੈ, ਉਹ ਸਦੀਵ ਕਾਲ ਦੁਖੀ ਰਹਿੰਦੀ ਹੈ। 

ਵੈ ਪਉੜੀ ਰਾਹੀਂ ਇਹ ਦਸਿਆ ਕਿ ਪਰਮੇਸ਼ਰ ਬੇਅੰਤ ਹੈ। ਉਹ ਆਪਣੀ ਮਿਹਰ ਨਾਲ ਗੁਰੂ ਦਾ 
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ਮਿਲਾਪ ਕਰਾ ਦਿੰਦਾ ਹੈ। ਉਹ ਮੇਲ ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਹੁੰਦਾ ਹੈ ਕਿ ਸਤਿਗੁਰੂ, ਜਗਿਆਸੁ ਪਾਸੋਂ ਹਰੀ ਦੇ ੫ 
ਗੁਣਾਂ ਦਾ ਗਾਇਨ ਕਰਵਾ ਕੇ ਨਿਤ ਨਾਮ ਜਪਾਉਂਦਾ ਹੈ ਅਤੇ ਸ਼ਬਦ ਸੁਰਤਿ ਦਾ ਸੰਜੋਗ ਹੀ ਇਸ ਮੇਲ ' 
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ਇ। 


॥੧॥ ਮ:੨॥ ਪਹਿਲ ਬਸੰਤੈ ਆਗਮਨਿ, ਤਿਸ ਕਾ ਕਰਹੁ ਬੀਚਾਰ ` 
: ॥ ਨਾਨਕ, ਸੋ ਸਾਲਾਹੀਐ, ਜਿ ਸਭਸੈ ਦੇ ਆਧਾਰ ॥੨॥ ਮ: ੨॥ 


/ 
ਹੂ? 
੪ 
ਤੂ 
ਹੂ 
ਤਰ 
੍ 


$ ਨਾਮੁ ਸਲਾਹੀਐ, ਸਚੁ ਕਾਰ ਕਮਾਵੈ ॥ ਦੂਜੀ ਕਾਰੈ ਲਗਿਆ, ਫਿਰਿ $ 
ਦੈ ਜੋਨੀ ਪਾਵੈ ॥ ਨਾਮਿ ਰਤਿਆ, ਨਾਮੁ ਪਾਈਐ, ਨਾਮੇ ਗੁਣ ਗਾਵੈ ॥ ਗੁਰ 
3 ਕੈ ਸਬਦਿ ਸਲਾਹੀਐ, ਹਰਿ ਨਾਮਿ ਸਮਾਵੈ ॥ ਸਤਿਗੁਰ ਸੇਵਾ ਸਫਲ ਹੈ, # 
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ਮਤ 
ਉਚਾਰਨ ਸੋਧ 

ਬਿੰਦੀ ਸਹਿਤ : ਪਹਿਲਾਂ, ਲਗਿਆਂ, ਰਤਿਆਂ। 

ਪਦ ਅਰਥ : ਪਹਿਲ=(ਸਭ ਤੋਂ) ਪਹਿਲਾਂ। ਬਸ਼ੰਤੈ ਆਗਮਨਿ=ਬਸੰਤ (ਰੁੱਤ) ਦਾ ਆਉਣਾ। 
੧ ਪਹਿਲਾ=(ਬਸੰਤ ਰੁਤ ਤੋਂ) ਪਹਿਲਾਂ। ਮਉਲਿਓ=ਖਿੜਿਆ ਹੋਇਆ। ਸੋਇ=ਉਹ (ਪ੍ਰਭੂ)। ਜਿਤੁ € 
ਟੈ ਮਉਲਿਐ=ਜਿਸ ਦੇ ਖਿੜਨ ਨਾਲ। ਸਭ=ਸਾਰੀ (ਸ੍ਰਿਸ਼ਟੀ)। ਤਿਸਹਿ=ਉਸ ਨੂੰ। ਨ ਮਉਲਿਹੁ ਕੋਇ= ! 
; ਕੋਈ ਨਹੀਂ ਖਿੜਾਉਂਦਾ। ਪਹਿਲ ਬਸੰਤੈ=ਬਸੰਤ ਦੇ ਆਉਣ ਤੋਂ _ਪਹਿਲਾਂ। ਆਗਮਨਿ=ਆਉਣਾ। 
 ਆਧਾਰੁ=ਆਸਰਾ। ਮਿਲਿਐ=ਮਿਲਣ ਨਾਲ। ਮਿਲੈ=ਮਿਲਦਾ ਹੈ। ਅੰਤਰ ਆਤਮੈ=ਦਿਲ ਤੋਂ'। 
੯ ਮਿਲੇ=ਜੋ ਮਿਲਦਾ ਹੈ। ਸੋਇ=ਓਹ। 

ਅਰਥ : ਸਭ ਤੋਂ ਪਹਿਲਾਂ ਬਸੰਤ (ਰੁੱਤ ਦਾ) ਆਉਣਾ ਹੈ, (ਪਰ ਇਸ ਤੋਂ ਭੀ) ਪਹਿਲਾਂ ਓਹ ' 
6 ਪੂ ਮੌਲਿਆ ਹੈ। ਜਿਸ (ਹਰੀ) ਦੇ ਖਿੜਨ ਨਾਲ ਸਾਰੀ (ਸ੍ਰਿਸ਼ਟੀ) ਖਿੜਦੀ ਹੈ, ਉਸ ਨੂੰ ਖਿੜਾਉਣ , 
੯ ਵਾਲਾ ਕੋਈ ਨਹੀਂ। ੧। 

ਮ: ੨॥- ਜਿਸ (ਵਾਹਿਗੁਰੂ ਦਾ ਆਉਣਾ ਬਸੰਤ ਦੇ ਆਉਣ ਤੋਂ ਪਹਿਲਾਂ ਦਾ ਹੈ, ਉਸ 
ਦੈ ਵੀਚਾਰ ਕਰੋ। ਨਾਨਕ (ਗੁਰੂ ਜੀ ਫੁਰਮਾਉਂਦੇ ਹਨ ਕਿ) ਉਸ (ਵਾਹਿਗੁਰੂ ਨੂੰ) ਸਾਲਾਹੁਣਾ ਚਾਹੀਦਾ 
6 ਜਿਹੜਾ ਹਰੇਕ ਨੂੰ ਆਸਰਾ ਦਿੰਦਾ ਹੈ।੨। 

ਮ੧ ੨॥- (ਨਿਰਾ ਉਤੋਂ ਉਤੋਂ ਬਾਹਰਮੁਖੀ) ਮਿਲਣ ਨਾਲ ਮਿਲਿਆ (ਹੋਇਆ) ਨਹੀਂ 
ਸਕਦਾ (ਭਾਵ ਕਿਸੇ ਦਾ ਪਰਸਪਰ ਮੇਲ ਨਹੀਂ ਹੋ ਸਕਦਾ, ਜਦੋਂ ਤੱਕ ਸੱਚੀ ਮੁੱਚੀ) ਮਿਲਿਆ ( 
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ਪਉੜੀ ॥- (ਹੇ ਭਾਈ !) ਹਰੀ ਦੇ ਨਾਮ ਨੂੰ ਸਲਾਹੁਣਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ, (ਜਿਹੜਾ ਮਨੁੱਖ 
ਦੇ ਕਰਦਾ ਹੈ ਉਹ) ਸਚ ਰੂਪ ਕਾਰ ਕਮਾਉਂਦਾ ਹੈ। ਰਣ ਰੀ 
$ (?ਨੁੱਖ) ਮੁੜ ਕੇ ਜੂਨਾਂ ਵਿੱਚ ਪੈਂਦਾ ਹੈ। ਨਾਮ ਵਿੱਚ ਰੰਗਿਆਂ ਹੀ ਨਾਮ ਪਾਈਦਾ ਹੈ, (ਨਾਮੀ ਪੁਰਸ਼) 
€ ਨਾਮ ਦੇ ਹੀ ਗੁਣ ਗਾਉਂਦਾ ਹੈ। ਗੁਰੂ ਦੇ ਸ਼ਬਦ ਦੁਆਰਾ ਸਿਫਤਿ ਸਾਲਾਹ ਕੀਤਿਆਂ, (ਮਨੁੱਖ) ਹਰੀ ਦੇ : 
ਦ ਨਾਮ ਵਿੱਚ ਸਮਾਉਂਦਾ ਹੈ। ਸਤਿਗੁਰੂ (ਸੱਚੇ ਪਾਤਿਸ਼ਾਹ ਦੀ) ਸੇਵਾ ਕਰਨ ਨਾਲ ਹੀ (ਮਨੁੱਖ ਮਨ- , 
ਨਿਤ ਲੀ ਰਲ ਸਦ ਵਨ 


ਗਿ 2 ਨੀ 0 1041 


ਸਾਰੰਸ਼ ਅਤੇ ਸਿਧਾਂਤ 

ਮਨੁੱਖ ਦੀ ਸੁਭਾਵਿਕ ਬਿਰਤੀ ਹੈ ਕਿ ਉਹ ਹਰੇ-ਭਰੇ ਸੰਸਾਰ ਨੂੰ ਵੇਖ ਕੇ ਇਸੇ ਵਿੱਚ ਮਗਨ 

ਜਾਂਦਾ ਹੈ। ਪਰ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ ਕਿ ਜਿਸ ਪ੍ਭੂ ਤੋਂ ਇਹ ਸਾਰਾ ਖੇੜਾ ਹੋਂਦ ਵਿੱਚ ਆਇਆ ਹੈ, ਉਸ ਨੂੰ ਸਿਮਰੇ। ' 

੧ ਗੁਰੂ ਅੰਗਦ ਦੇਵ ਜੀ ਦੇ ਰਚਿਤ ਸਲੋਕਾਂ ਤੋਂ ਇਹ ਗਿਆਨ ਪ੍ਰਾਪਤ ਹੁੰਦਾ ਹੈ ਕਿ ਸਰੀਰਕ ਮੇਲ ਸਦੀਵੀ £ 

 ਮੋਲ ਨਹੀਂ, ਅਸਲੀ ਮੇਲ ਆਤਮਿਕ ਮੇਲ ਹੈ। ਤਾਂ ਹੀ ਗੁਰੂ ਸਾਹਿਬ ਜੀ ਨੇ ਕਿਹਾ ਹੈ- “ਕਲਉ 

੧ ਮਸਾਜਨੀ ਕਿਆ ਸਦਾਈਐ, ਹਿਰਦੈ ਹੀ ਲਿਖੁ ਲੇਹੁ” (ਪੰਨਾ ੮੪)। ਸੋ, ਰਿ 

ਪਉੜੀ ਵਿੱਚ ਇਸ ਤੱਥ ਨੂੰ ਉਜਾਗਰ ਕੀਤਾ ਹੈ ਕਿ ਉਪਰੋਕਤ ਮੇਲ ਗੁਰ-ਸ਼ਬਦ ਰਾਹੀਂ ਨਾਮ 
ਤੀ ਆ ਨ --ਮ<<--੩੦-੬੭- 


ਸਲੋਕ ਮ: ੨ ॥ ਕਿਸ ਹੀ ਕੋਈ ਕੋਇ, ਮੰਢੁ ਨਿਮਾਣੀ ਇਕੁ ਤੂ ? 
: | ਕਿਉ ਨ ਮਰੀਜੈ ਰੋਇ, ਜਾ ਲਗ ਚਿਤਿ ਨ ਆਵਹੀ ॥੧॥ ਮ: ੨॥# 
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416 ਸੀ ਗੁਰੁ ਗ੍ਰਥ ਜੀ ਪੰਨਾ ੭੯੨ ਟੰ 
€ਜਾਂ ਸੁਖੁ, ਤਾ ਸਹੁ ਰਾਵਿਓ, ਦੁਖਿ ਭੀ' ਸੰਮਾਲਿਓਇ ॥ ਨਾਨਕੁ ਕਹੈ $ 
ਨੂੰ ਸਿਆਣੀਏ, ਇਉ ਕੰਤ ਮਿਲਾਵਾ ਹੋਇ ॥੨॥ ਪਉੜੀ ॥ ਹਉ ਕਿਆ $ 
ਦੈ ਸਾਲਾਹੀ ਕਿਰਮ ਜੰਤੁ, ਵਡੀ ਤੇਰੀ ਵਡਿਆਈ ॥ ਤੂ ਅਗਮ ਦਇਆਲੁ £ 


ਆ 


ਆ 
੬ 


$ ਅੰਤਿ ॥ ਜੋ ਤੇਰੀ ਸਰਣਾਗਤੀ, ਤਿਨ ਲੈਹਿ ਛਡਾਈ 
ਦੈ ਨਾਨਕ, ਵੇਪਰਵਾਹੁ ਹੈ, ਤਿਸੁ ਤਿਲੁ ਨ ਤਮਾਈ ॥੨0॥੧॥ 

ਉਚਾਰਨ ਸੇਧ ਰ 
ਨ ਪਦ ਅਰਥ : ਮੰਵੁ ਨਿਮਾਣੀ=ਮੈਂ ਨਿਮਾਣੀ ਦਾ। ਜਾ ਲਗੁ=ਜਦ ਤੱਕ । `ਚਿਤਿ ਨ ਆਵਹੀ= 
£ (ਤੂੰ) ਯਾਦ ਨਹੀਂ ਆਉਂਦਾ ਹੈਂ। ਸਹੁ=ਖਸਮ। ਰਾਵਿਓ=ਸਿਮਰਦੀ ਰਹੀ। ਦੁਖਿ ਭੀ=ਦੁੱਖ ਵਿੱਚ ਭੀ। 
€ ਸੰਮਾਲਿਓਇ=ਯਾਦ ਕਰਦੇ ਰਹੋਂ। ਮਿਲਾਵਾ=ਮਿਲਾਪ। ਕਿਰਮ ਜੰਤੁ=ਛੋਟਾ ਜਿਹਾ ਕੀੜਾ, ਨਿਮਾਣਾ , 


ਸਖਾਈ=ਸਾਥੀ। ਸਰਣਾਗਤੀ=ਸ਼ਰਨ ਆਇਆ ਹਾਂ। 


ਨ 
ਤੋ 
8 
ਰ੍ 
$ 


4 


੫੫ 
ਰ 
3 
ਕੂ 
ਮੈ 

ਭੁ 
ਕਰ 
੫ 
ਰੰ 
ਰਾ 
<< 


€ ਮੇਂ ਕਿਉਂ ਨਾ ਰੋ ਰੋ ਕੇ ਮਰ ਜਾਵਾਂ।੧। < 
ਹੈ ਨਾਨਕ (ਗੁਰੂ ਜੀ ਜੀਵ-ਇਸਤਰੀ ਨੂੰ ਸਿਖਿਆ ਦੇ ਰਹੇ ਹਨ ਕਿ) ਹੇ ਸਿਆਣੀ ਜੀਵ- 6 
ਦੈ ਇਸਤਰੀਏ ! ਜਦੋਂ (ਸਰੀਰਕ) ਸੁੱਖ ਹੈ ਤਾਂ (ਭੀ) ਪਤੀ-ਪਰਮਾਤਮਾ ਨੂੰ ਸਿਮਰ (ਅਤੇ) ਦੁੱਖ ਵਿੱਚ ਭੀ # 
€ ਯਾਦ ਕਰ, ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਪਤੀ-ਪਰਮਾਤਮਾ ਨਾਲ ਮਿਲਾਪ ਹੁੰਦਾ ਹੈ।੨। ਨ 
੧ ਪਉੜੀ ॥- (ਹੇ ਪ੍ਰਭੂ !) ਮੈਂ ਕਿਰਮ ਜੰਤ (ਛੋਟਾ ਜਿਹਾ ਕੀੜਾ ਤੇਰੀ) ਕਿਹੜੀ ਸ਼ਲਾਘਾ ੬ 
ਕਰਾਂ, (ਕਿਉਂਕਿ) ਤੇਰੀ ਵਡਿਆਈ (ਬਹੁਤ ਹੀ) ਵੱਡੀ ਹੈ। ਤੂੰ ਦਿਆਲੂ, ਅਪਹੁੰਚ ਹੈ', (ਤੂੰ? ਆਪ ਹੀ ੭ 
(ਆਪਣੇ ਨਾਲ) ਮਿਲਾ ਲੈਂਦਾ ਹੈਂ'। ਮੈਨੂੰ ਤੇਰੇ ਬਿਨਾ (ਹੋਰ) ਕੋਈ ਬੇਲੀ ਨਹੀਂ ਦਿਸਦਾ, ਅੰਤ ਸਮੇਂ ਤੂੰ , 
੯ ਹੀ ਸਾਥੀ (ਹੋ ਕੇ ਬਹੁੜਦਾ ਹੈਂ)। (ਹੇ ਪ੍ਰਭੂ !) ਜੋ ਤੇਰੀ ਸ਼ਰਨ ਵਿੱਚ ਆਉਂਦੇ ਹਨ ਉਨ੍ਹਾਂ ਨੂੰ ਤੂੰ (ਜਮ £ 
ਤੋਂ) ਛੁੜਾ ਲੈਂਦਾ ਹੈਂ। ਨਾਨਕ (ਗੁਰੂ ਜੀ ਕਥਨ ਕਰਦੇ ਹਨ ਕਿ ਹੇ ਭਾਈ ! ਉਹ ਪ੍ਰਭੂ) ਵੇਪਰਵਾਹ ਹੈ, ਫੰ 
ਉਸ ਨੂੰ ਤਿਲ ਮਾਤਰ ਵੀ ਲਾਲਚ ਨਹੀਂ' ਹੈ।੨0।੧। 6 

ਸਾਰੰਸ਼ ਅਤੇ ਸਿਧਾਂਤ £ 


ਵਾਇਆ 


ਗੁਰੂ ਅੰ ਸੁ ਹੂ ਕਰ ਹੋ ਹੈ। # 

$ ਇਸ ਵਾਰ ਦੇ ਸਲੋਕਾਂ ਵਿੱਚ ਵਿਸ਼ੇਸ਼ ਤੌਰ ਤੇ ਸੁਹਾਗਣਿ-ਦੁਹਾਗਣਿ, ਸਤੀ ਰਸਮ ਦੀ ਵਿਰੋਧਤਾ, ੬ 
$ੰ ਪਤੀ-ਬ੍ਰਤ ਧਰਮ ਦੀਆਂ ਕਦਰਾਂ-ਕੀਮਤਾਂ ਉਜਾਗਰ ਕਰਨ ਤੋਂ ਇਲਾਵਾ ਸੱਚੇ ਅਸਲੀ ਤੀਰਥ ਇਸ਼ਨਾਨ # 
ਵਾ ਬਾਬਾ ਸਨ ਬਨ ੧7 7੧7771707 00040 
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$ ਨਹੀਂ ਕੀਤਾ? (ਹੁਣ ਪਛਤਾਵਾ ਕਰਨ ਦਾ ਕੀ ਲਾਭ?)।੩ ।੧। 
ਅਰਥ ਭੇਦ ਅਤੇ 


ਹੈ 

ਇ 

[ 

(& 

1 
(ਗਿ 


?) ਮਰਨ ਵੇਲੇ ਤੈਨੂੰ ਇਕੱਲਿਆਂ ਹੀ (ਆਪਣੀਆਂ' ਗਲਤੀਆਂ ਬਦਲੇ) ਦੁੱਖ ਸਹਾਰਨਾ ਪਿਆ ਊ 
(ਭਾਵ ਪਏਗਾ)। [ਦਰਪਣ 

3) ਵਿ_ਯਕਸਾਂ, ਸਮਾਨ, ਤੁਲ, ਇਕੋ ਜਿਹਾ। [ਮਹਾਨ ਕੋਸ਼ 

੯ ਨਿਰਵੈ : 'ਇਕ ਸਾਰ” ਦੇ ਅਰਥ ਇਕਲਿਆਂ ਜਾਂ ਇਕੱਠਾ ਕਰਨੇ ਠੀਕ ਨਹੀਂ । ਇਥੇ ਭਾਵ ਹੈ ਜਿਵੇਂ ੫ 
ਨੂ ਜੰਮਣ ਵਲੇ ਦੁਖ ਪਾਇਆ ਬਿਵਂ ਮਰਨ ਸਮੇਂ ਵੀ ਇਕ ਸਾਰ (ਇਕੋ ਜਹਾ) ਲਗਾਤਾਰ ਦੁਖ ਪਾਇਆ। ` 


ਸਾਰੰਸ਼ ਅਤੇ ਸਿਧਾਂਤ 
ਭਗਤ ਜੀ ਨੇ ਮਨੁੱਖ ਨੂੰ ਮਰਨ ਸਮੇਂ ਦਾ ਦੁਖਦਾਈ ਦ੍ਰਿਸ਼ “ਕੰਠ ਗਹਨ, ਤਬ ਕਰਨ ਪੁਕਾਰਾ ' 
ਤਲ ਲਾ ਵਾਲ ਸਿ 
ਤੋਂ ਪਹਿਲਾਂ ਮਨੁੱਖ ਨੂੰ ਆਪਣੇ ਜੀਵਨ ਦਾ ਚਿਠਾ ਤਿਆਰ ਰਖਣਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ ਕਿਉਂਕਿ “ਧਰਮ ; 
ਦੈ ਹਾਇ ਜਬ ਪਕਰਸਿ ਬਰ, ਤਉ ਕਾਲ ਮੁਖਾ ਉਠਿ ਜਾਹੀ ॥ '' (ਪੰਨਾ ੧੨0੭)। ਜੇ ਜੀਵ ਵੇਲੇ ਸਿਰ । 
& ਚੇਤੰਨ ਨਾ ਹੋਇਆ, ਫਿਰ ਪਿਛੋਂ ਪਛਤਾਏ ਦਾ ਕੀ ਲਾਭ?_ 


ੂਹੀ ਕਬੀਰ ਜੀ ॥, ਬਰਹਰ ਬਧੇ ਬਾਲਾ ਸੀਉ॥ ਨਾ ਜਾਨਉ, । 


੧੧੪੫੧" 


9 "0 


$ ਭੁਜਾ ਪਿਰਾਨੀ ॥ ਕਹਿ ਕਬੀਰ, ਇਹ ਕਥਾ ਸਿਰਾਨੀ ॥੪॥੨॥ 

੯ ਉਚਾਰਨ ਸੇਧ 

ਦੈ ਬਿੰਦੀ ਸਹਿਤ : ਜਾਨਉਂ, ਕਾਂਇਆਂ, ਕੰਨਿਆਂ, ਸੀਂਗਾਰਾ, ਰਲੀਆਂ। 

ਦੇ ਪਦ ਅਰਥ: ਥਰਹਰ ਕੰਪੈ=ਥਰ ਥਰ ਕੰਬਦਾ ਹੈ। ਬਾਲਾ ਜੀਉ=ਨਿਕਾ ਜਿਹਾ ਦਿਲ। ਰੈਨਿ= 
ਰਾਤ, ਭਾਵ ਜੁਆਨੀ। ਦਿਨੁ=ਬੁਢੇਪਾ। ਭੁਵਰ=(ਕਾਲੇ ਕੇਸ) ਭਾਵ ਜੁਆਨੀ। ਗਏ=ਚਲੇ ਗਏ (ਭਾਵ 

€ ਜੁਆਨੀ ਦੇ ਦਿਨ ਚਲੇ ਗਏ)। ਬਗ=ਬਗਲੇ ਵਰਗੇ ਚਿਟੇ ਕੇਸ (ਭਾਵ ਬੁਢੇਪਾ)।੧।ਰਹਾਉ। ਕਾਚੈ ੬ 

 ਕਰਵੈ-ਕੱਚ ਕੇ ਵਿੱਚ । ਹੰਸ=ਜੀਵਾਤਮਾ। ਕੁਆਰ ਕੰਨਿਆ=ਕੁਆਰੀ ਲੜਕੀ। ਕਿਉ ਰਲੀਆਂ ਮਾਣੈ= 

ਦੈ ਕਿਵੇਂ ਅਨੰਦ ਮਾਣ ਸਕਦੀ ਹੈ?। ਬਾਝੁ ਭਤਾਰਾ=ਬਿਨਾ ਪਤੀ ਦੇ। ਕਾਗ ਉਡਾਵਤ=ਕਾਂ ਉਡਾਂਦਿਆਂ। 

ਉਲਾਰ ਜਿਆ 

੯ (ਮੇਰਾ) ਨਿੱਕਾ ਜਿਹਾ ਦਿਲ ਥਰ ਥਰ ਕੰਬ ਰਿਹਾ ਹੈ, ਮੈਂ ਨਹੀਂ ਜਾਣਦੀ (ਮੇਰੇ ਦੂੰ 

ਕਰ 6 

੯ ਵੀਂ ਜੁਆਨੀ ਭੂਪੀ/ਹੁਤਾ(ਕਿਮੰ ਸਹ ਹਕਲਉ ਲੱ ਗਈ ਆ ਿਉਲ- 


“੦ 
00 
ਸੰ 
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5।। 28000 3000 500 3। ੬0੫9 1੧8॥00815॥0੫/6090160॥ 


£---.--.- ਮਸਜਿਦ 
ਸ੍ਰੀ ਗੁਰੂ ਗ੍ਰੰਥ ਸਾਹਿਬ ਜੀ ਪੰਨਾ ੭੯੨ 417 


ਅਲਸਣਾਨਾ-ਕਰਜਾਰਾਜ $ 
ਵਾਰ ਦੀਆਂ ਸਾਰੀਆਂ ਪਉੜੀਆਂ ਵਿੱਚ ਪ੍ਰਭੂ ਦੀਆਂ ਵਡਿਆਈਆਂ ਪੇਸ਼ ਕਰਨ ਮਗਰੋਂ 

ਨੰ ਤਲੀ ਪਉੜ ਵੱ ਜੋ ਜਾ ਕਢਿਆ ਹੈ, ਉਹ ਇਹ ਹੈ:- ਨ 
ਹਉ ਕਿਆ ਸਾਲਾਹੀ ਕਿਰਮ ਜੰਤੁ, ਵਡੀ ਤੇਰੀ ਵਡਿਆਈ ॥ ਨ 

ਜੋ ਜੀਵ ਪ੍ਰਭੂ ਦੀ ਸ਼ਰਣ ਲੈਂਦੇ ਹਨ, ਅੰਤ ਸਮੇ' ਗੁਰੂ ਉਨ੍ਹਾਂ ਨੂੰ ਜਮਾਂ ਤੋਂ ਛੁਡਾ ਲੈਂਦਾ ਹੈ। ਇਸ 

ੈ ਭਾਵਨਾ ਨੂੰ ਮੁਖ ਰਖਦੇ ਹੋਏ ਹੀ ਪ੍ਰਭੂ ਚਰਨਾਂ ਵਿੱਚ ਅਰਦਾਸਿ ਕੀਤੀ ਹੈ?- $ 
ਦ੍ ਮੈ ਤੁਝ ਬਿਨੁ ਬੇਲੀ ਕੋ ਨਹੀ, ਤੂ ਅੰਤਿ ਸਖਾਈ ॥ ਡੰ 


ਨ! ਸਾਰੀ ਵਾਰ ਦਾ ਸਾਰੰਸ਼ ਇਹ ਹੈ ਕਿ ਜੀਵ-ਇਸਤਰੀ ਬਾਹਰਲਾ ਹਾਰ-ਸ਼ਿੰਗਾਰ ਫ਼ੱਡ ਕੇ $ 
& ਪਰਮੇਸ਼ਰ ਦੇ ਗੁਣਾਂ ਦੀ ਮਾਲਾ ਪਰੋਵੇ। ਸਭ ਪਾਸੇ ਉਸ ਦੇ ਦਰਸ਼ਨ ਕਰੇ। ਅੰਤਰ ਆਤਮੇ ਸ਼ਬਦ ਦਾ 
ਦੈ ਸ਼ਿੰਗਾਰ ਕਰਕੇ ਪਤੀ-ਮਿਲਾਪ ਦਾ ਰੰਗ ਮਾਣ ਕੇ ਆਪਣਾ ਲੋਕ ਪਰਲੋਕ ਸੁਹੇਲਾ ਕਰੇ। 


ਦਲ ਹੈ 


ਤੁ 
ਹੋ 
੩ ਭੂ, 
81 


& 'ਦੂੰ ੭ 


੧ਉਂ `ਸਤਿਗੁਰ ਪ੍ਰਸਾਦਿ ॥ ਅਵਤਰਿ ਆਇ, ਕਹਾ ਤੁਮ ਕੀਨਾ ॥ 
ਕੋ ਨਾਮੁ, ਨ ਕਬਹੂ ਲੀਨਾ ॥੧॥ ਰਾਮ ਨ ਜਪਹੁ, ਕਵਨ 
॥ ਮਰਿ ਜਇਥਬੇ ਕਉ, ਕਿਆ ਕਰਹੁ ਅਭਾਗੇ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ 
ਕਰਿ ਕੈ, ਕੁਟੰਬੁ ਜੀਵਾਇਆ॥ _ਮਰਤੀ ਬਾਰ, ਇਕਸਰ 
॥੨॥ ਕੰਠ ਗਹਨ, ਤਬ ਕਰਨ ਪੁਕਾਰਾ॥ ਕਹਿ ਕਬੀਰ, 


ਨ ਸੰਮਾਰਾ॥੩॥੧॥ 
ਉਚਾਰਨ ਸੇਧ 
ਬਿੰਦੀ ਰਹਿਤ : ਕਹਾ। 


ਪਦ ਅਰਥ : ਅਵਤਰਿ=ਅਵਤਾਰ (ਜਨਮ) ਲੈ ਕੇ। ਕਬਹੂ=ਕਦੇ ਵੀ। ਮਰਿ ਜੇ 
ਦੇ ਕਉ=ਮਰ ਜਾਣ ਦੇ ਸਮੇਂ ਲਈ। ਕਿਆ ਕਰਹੁ=ਕੀ ਕਰ ਰਹੇ ਹੋ।_ ਅਭਾਗੇ=ਹੇ ਭਾਗਹੀਣ !। # 
, ਕੁਟੰਬੁ=ਪਰਵਾਰ। ਇਕਸਰ=ਇਕ ਸਾਰ, ਨਿਰੰਤਰ, ਇਕੋ ਜਿਹਾ। ਕੰਠ ਗਹਨ=ਗਲੋਂ ਫੜਨ (ਸਮੇਂ)। &ੈ 
 ਤਬ=ਤਦੋਂ। ਕਰਨ ਪੁਕਾਰਾ=ਕੂਕ ਪੁਕਾਰ ਕਰਨਾ, ਰੋਣਾ ਪਿਟਣਾ। ਆਗੇ ਤੇ=(ਮਰਨ) ਤੋਂ ਪਹਿਲਾਂ। ਨ £ੰ 
ਦੂ ੰਮਾਰ=ਯਾਦ ਨਹ ਕੀਤਾ। 6 
ਦਹ : (ਹੇ ਭਾਈ ! ਮਨੁੱਖਾ) ਕਤ 
ਜਦੋਂ) ਭੂ ਦ ਨਮ ਕਦ ਦੀ ਨਹੀਂ ਲਿਆ (ਕਾਵ ਸਿਮਰਿਆਨਹੀਂ।੧ 
ਵੈ (ਹੇ ਭਾਈ ! ਤੁਸੀਂ) ਪਰਮਾਤਮਾ ਦਾ ਨਾਮ ਸਿਮਰਦੇ ਨਹੀਂ, ਕਿਹੜੀ ਭੈੜੀ) ਮਤ ਵਿੱਚ ਲਰ 
ਹੋਏ ਹੋ? ਹੋ ਅਭਾਗੇ ਜਨੋ ! ਮਰ ਕੇ ਜਾਣ ਦੇ ਸਮੇਂ ਲਈ ਤੁਸੀਂ ਕੀ (ਤਿਆਰੀ) ਕਰ ਰਹੇ $ 
€ ਹੋ?।੧। ਰਹਾਉ। 
੯ (ਹੇ ਜੀਵ ! ਤੂੰ) ਦੁੱਖ ਸੁੱਖ ਸਹਾਰ ਕੇ ਪਰਵਾਰ ਨੂੰ ਪਾਲਿਆ ਪੋਸਿਆ (ਇਸ ਦੇ ਫਲਸਰੂਪ £ 
` ਤਦ ੫੦=- 
(ਜਦ ਜਮਦੂਤ) ਗਲਾ ਘੁਟਦੇ ਹਨ ਤਦ (ਤੇਰੀ) ਕੂਕ ਪੁਕਾਰ ਕਰਨ' ਦਾ (ਕੀ ਲਾਭ?)। # 
ਨ ਬਦ ਨੀਂ ਆਖਦੇ ਹਜ ਪੰਜ ਹੈ'ਬਾਈੀ ,) ) ਤੂੰ (ਮਰਨ ਤੋਂ) -ਖਹਿਲਾਂ (ਮਜਾਕ ਪਤ ਗਦਾ ਪਲੀ 


1 140 
ਵਿ 


ਸੇ ਤੂੰ, 


(੪7044 6 ਓਰ 


“ਐਨ ਨ 004੩" 
60 1189 
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੫੦੧੫੦ ਕਿ ੧੫੦"੧੧੦ “੫੦੧੦ ੧੫੦5੧੦੦" ਪਿ ਕਿਆ ਕਿਆ ਉਆ ਕਿ ਉਆ ਕਿ ਪਿ ਪਿਆ ਪਿਉ ਕਿਆ ਪਿਆ ਉਆ ਪਿਆ ਉਆ ਕਿਆ ਪਿਆ ਿਆ 1 
ਰੱ ਸ੍ਰੀ ਗੁਰੁ ਗ੍ਰੰਥ ਸਾਹਿਬ ਜੀ ਮੰਨਾ ੭੯੨ ਤੀ 


੯ (ਭਾਵ ਬੁਢੇਪਾ) ਵੀ (ਏਦਾਂ ਹੀਂ ਨਾ ਲੰਘ ਜਾਏ। ਕਾਲੇ (ਕੇਸ) ਚਲੇ ਗਏ ਹਨ (ਤੇ ਉਸ ਦੀ ਥਾਂ) ਚਿਟੇ ਟੰ 
੧ ਕੇਸ ਆ ਗਏ ਹਨ।੧। ਰਹਾਉ। $ 
- ਜਿਵੇਂ ਕੱਚੇ ਕੁਜੇ (ਲੋਟੇ) ਵਿੱਚ ਪਾਣੀ ਟਿਕਿਆ ਨਹੀਂ ਰਹਿ ਸਕਦਾ, (ਤਿਵੇਂ) ਹੰਸ $ 
& (ਜੀਵਾਤਮਾ) ਚਲਦਾ ਹੈ ਤਾਂ ਕਾਇਆ ਮੁਰਝਾ ਜਾਂਦੀ ਹੈ।੨। ੯ 
% ਜਿਵੇਂ ਕੁਆਰੀ ਲੜਕੀ ਸ਼ਿੰਗਾਰ ਕਰਦੀ ਰਹੇ (ਪਰ) ਪਤੀ ਦੇ ਮਿਲਣ ਤੋਂ ਬਿਨਾ ਓਹ ਕਿਵੇਂ 
ਨੰ ਰੰਗ ਰਲੀਆਂ (ਖੁਸ਼ੀਆਂ) ਮਨਾ ਸਕਦੀ ਹੈ? (ਇਹੋ ਜਿਹਾ ਹਾਲ ਮੋਰਾ ਹੈ)। ਕਬੀਰ ਜੀ (ਆਖਦੇ ਹਨ , 
ਵੈ ਹੇ ਪ੍ਰਭੂ ਪਤੀ ! ਤੇਰੀ ਉਡੀਕ ਵਿੱਚ) ਕਾਂ ਉਡਾਂਦਿਆਂ ਮੇਰੀ ਬਾਂਹ ਵੀ ਥੱਕ ਗਈ ਹੈ (ਹੁਣ ਤਾਂ ਮਿਲ 
$ ਪਉ, ਮੇਰੇ ਜੀਵਨ ਦੀ) ਕਹਾਣੀ ਵੀ ਮੁਕ ਗਈ ਹੈ।੪1੨। 
( ਗੁਰਵਾਕ ਹਨ-'ਜੋਬਨੁ ਗਇਆ ਬਿਤੀਤਿ, ਜਰੁ ਮਲਿ ਬੈਠੀਆ॥ ਕਰ ਕੰਪਹਿ ਸਿਰੁ ਡੋਲ, 
੧ ਨ ਡੀਠਿਆ॥ (ਪੰ. ੭0੫)। ਬੱਸ ਜੁਆਨੀ ਜਾਣ ਤੋਂ ਉਪਰੰਤ ਬੁਢੇਪੇ ਨੇ ਅਵੱਸ਼ ਆਉਣਾ ਹੈ ਅਤੇ 
ਢਾਂਚੇ ਨੇ ਲੜਖੜਾਉਣਾ ਹੈ। ਜਦੋਂ ਮੌਤ ਨੇ ਆਉਣਾ ਹੈ, ਜੀਵਨ ਦੀ ਕਥਾ ਸਮਾਪਤ ਹੋ ਜਾਣੀ ਹੈ। 
ਜੇ ਜੀਵਨ ਵਿੱਚ ਭਜਨ ਬੰਦਗੀ ਨਹੀਂ ਕੀਤੀ, ਤਾਂ ਕੁਆਰੀ ਕੰਨਿਆ ਵਰਗਾ ਹਸ਼ਰ ਹੋਣਾ ਹੈ। , 
ਉਹ ਪਤੀ ਵਾਲਾ ਅਨੰਦ ਨਹੀਂ ਮਾਣ ਸਕਦੀ। ਤਿਵੇਂ ਨਿਗੁਰਾ ਮਨੁੱਖ ਜਿਤਨੇ ਮਰਜ਼ੀ ਜਪ ਤਪ ਤੇ । 
ਹੋ ਨਿਸਫਲ ਕਰਮ ਕਰੀ ਜਾਵੇ ਉਸ ਨੂੰ ਨਾਮ ਦੀ ਕਣੀ ਪ੍ਰਾਪਤ ਨਹੀਂ' ਹੁੰਦੀ। ਨਾਮ ਸਿਮਰਨ ਤੋਂ 
ਅੰਤ ਨੂੰ ਪਛਤਾਵਾ ਹੀ ਉਸਦੇ ਪਲੇ ਪੈਂਦਾ ਹੈ। ਸੋ, ਸਿਮਰਨ ਲਈ ਚੇਤੰਨ ਹੋਣ ਦੀ ਲੋੜ ਹੈ। 
ਸੁਹੀ ਜੀਉ॥ _ਅਮਲੂ ਸਿਰਾਨੋ ਲੇਖਾ ਦੇਨਾ ॥ ਆਏ 
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$ ਬੁਲਾਇਆ ॥ ਹਰਿ ਫੁਰਮਾਨੁ ਦਰਗਹ ਕਾ ਆਇਆ ॥੧॥ ਰਹਾਉ॥ $ 
ੈ ਕਰਉ ਅਰਦਾਸਿ, ਗਾਵ ਕਿਛੁ ਬਾਕੀ ॥ਲੇਉ ਨਿਬੇਰਿ, ਆਜੁ ਕੀ ਰਾਤੀ 
$॥ ਕਿਛੁ ਭੀ ਖਰਚੁ ਤੁਮਾਰਾ ਸਾਰਉ॥ ਸੁਬਹ ਨਿਵਾਜ _ਸਰਾਇ $ 


ਦ ਜਨੁ, ਪੁਰਖੁ ਸਭਾਗਾ | ਈਤ ਉਤ, ਜਨ ਸਦਾ ਸੁਹੇਲੇ | ਜਨਮੁ £ 
ਹੈ ਪਦਾਰਥੁ, ਜੀਤਿ ਅਮੋਲੇ ॥੩॥ ਜਾਗਤੁ ਸੋਇਆ, ਜਨਮੁ ਗਵਾਇਆ ॥$ 
ਦ ਮਾਲ ਧਨ ਜੋਰਿਆ, ਭਇਆ ਪਰਾਇਆ ॥ ਕਹੁ ਕਬੀਰ, ਤੇਈ ਨਰ £ 
€ ਭੁਲੇ ॥ ਖਸਮੁ ਬਿਸਾਰਿ ਮਾਟੀ ਸੰਗਿ ਰੂਲੇ॥੪॥੩॥ £ 
2 ਰ ਉਚਾਰਨ ਸੇਧ 2 
€ ਬਿੰਦੀ ਸਹਿਤ : ਤੈਂ, ਕਰਉਂ, ਲੇਉਂ, ਗਾਂਵ, ਸਾਰਉਂ, ਗੁਜਾਰਉਂ, ਸ਼ਿਤਾਬ। ਵੀ 
ਦੈ ਬਿੰਦੀ ਰਹਿਤ : ਕਹਾ। 6 
੯ ਪਦ ਅਰਥ: ਅਮਲੁ=ਜੀਵਨ ਰੂਪ ਨੌਕਰੀ। _ਸਿਰਾਨੋ=ਬੀਤ _ਗਿਆ। ਕਠਿਨ=ਕਰੜੈ, ੭ 
€ ਨਿਰਦਈ। ਲੇਨਾ=ਲੈਣਾ। ਕਿਆ=ਕੀ?। ਕਹਾ=ਕੀ? ! ਸਿਤਾਬ=ਛੇਤੀ। ਦੀਵਾਨਿ=ਧਰਮ ਰਾਜ ਨੇ। ਦਰ & 
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420 
ਹਾਲੁ=ਹੁਣੇ, ਇਸੇ ਹਾਲ। ਫੁਰਮਾਨੁ=ਹੁਕਮ। ਕਰਉ=ਮੈਂ ਕਰਦਾ ਹਾਂ। ਗਾਵ=ਪਿੰਡ। ਕਉ ਜਿਸੰਚ- ਨ 
ਨਿਬੇੜ (ਮੁਕਾ) ਲਵਾਂਗਾ। ਸਾਰਉ=ਮੈਂ' ਸਾਰਾਂਗਾ (ਭਾਵ ਭੇਟਾ ਕਰਾਂਗਾ)।੨। ਸੁਬਹ ਨਿਵਾਜ=ਸਵੇਰ ਦੀ 
ਨਿਮਾਜ਼। ਸਰਾਇ=ਭਾਵ ਰਸਤੇ ਵਿੱਚ। ਗੁਜਾਰਉ=ਅਦਾਅ ਕਰ ਲਵਾਂਗਾ। ਬਾਕੀ=ਬਕਾਇਆ। $ 
4 ਸਭਾਗਾ=ਭਾਗਾਂ ਵਾਲਾ। ਈਤ ਊਤ=ਇਥੇ ਉਥੇ (ਲੋਕ, ਪਰਲੋਕ)। ਰੁਲੇ=ਰੁਲ ਗਏ। 
ਰ੍ : (ਹੇ ਭਾਈ ! ਜਦੋਂ ਸੰਸਾਰੀ ਜੀਵਨ ਦਾ) ਅਮਲ (ਆਚਰਨ) ਸਮਾਂ ਬੀਤ ਗਿਆ, ੬ 
ਰੀ ਨਿਰਦਈ ਜਮਦੂਤ (ਤੈਨੂੰ) ਲੈਣ ਆਏ ਹਨ। ਛੇਤੀ ਚਲ, ਧਰਮ ! 
ਰਾਜ ਨੇ (ਤੈਨੂੰ) ਬੁਲਾਇਆ ਹੈ। (ਇਸ ਜੀਵਨ ਵਿੱਚ) ਤੂੰ ਕੀ ਖਟਿਆ ਤੇ ਕੀ ਗਵਾਇਆ ਹੈ?।੧। 
ਇਸੇ ਹਾਲਤ ਵਿੱਚ ਚਲ (ਭਾਵ ਛੇਤੀ ਚਲ) ਧਰਮਰਾਜ ਨੇ ਸਦਿਆ ਹੈ। ਪ੍ਰਭੂ ਦੀ ਦਰਗਾਹ ੩ 
ਅਸੀ ਅਨ -<3840844448444 
ਵੈ `__ (ਹੇ ਧਰਮਰਾਜੇ ਦੇ ਦੂਤੋ !) ਮੈਂ ਬੇਨਤੀ ਕਰਦਾ ਹਾਂ ਕਿ ਅਜੇ ਕੁਝ ਪਿੰਡਾਂ ਵਿਚੋਂ (ਉਗਰਾਹੀ) 
ਲੈਣੀ ਹੈ। (ਇਹ ਕੰਮ)ਮੈਂ ਅਜਦੀ ਰਾਤ ਨਿਬੇੜ ਲਵਾਂਗਾ (ਦੇਰੀ ਦੀ ਵਜ੍ਹਾ ਕਰਕੇ) ਥੋੜਾ ਜਿਹਾ ਤੁਹਾਡਾ 
ਭੂ (ਟਹਲ? ਜਦ ਰਜ ਨਨ ਨਵ (ਕਦ ਕਾ) ਨਹਾ ਰਾਤ 
ੂੰ ਤੇ ਪਹੁੰਚ ਕੇ) ਅਦਾਅ ਕਰ ਲਵਾਂਗਾ, (ਭਾਵ ਦੇਰੀ ਨਾਲ ਜਾਣ ਲਈ ਇਹ ਬਹਾਨੇ ਘੜਦਾ ਹੈ)।੨। 
ਵ (ਹੇ ਭਾਈ !) ਜਿਸ (ਮਨੁੱਖ) ਨੂੰ ਅਕਾਲ ਪੁਰਖ ਨਾਲ ਸਤਿਸੰਗ ਦੁਆਰਾ ਪਿਆਰ ਲਗਾ ਹੈ, ' 
$ ਉਹ ਪੁਰਸ਼ ਧੰਨਤਾ ਯੋਗ ਤੇ ਸ੍ਰੇਸ਼ਟ ਭਾਗਾਂ ਵਾਲਾ ਹੈ। (ਪ੍ਰਭੂ ਦੇ) ਸੇਵਕ, ਲੋਕ ਪਰਲੋਕ ਵਿੱਚ ਸੁਖੀ ; 
ਨੈ ਤਹਿੰਦੇ ਹਨ (ਕਿਉਂਕਿ ਉਹ ਆਪਣਾ) ਅਮੋਲਕ ਜਨਮ-ਪਦਾਰਥ (ਸਤਿਸੰਗਤ ਦੁਆਰਾ) ਜਿੱਤ ਲੈਂਦੇ £ 
 ਹਨ।੩। 
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$ ਜੋੜਿਆ ਸੀ (ਅੰਤ ਨੂੰ ਓਹ ਵੀ,) ਪਰਾਇਆ ਹੋ ਗਿਆ। 

? ਹੈ ਕਬੀਰ ! (ਤੂੰ) ਆਖ ਕਿ ਓਹ ਮਨੁੱਖ (ਜੀਵਨ ਦੇ ਸਹੀ ਰਾਹ) ਤੋਂ ਖੁੰਝ ਗਏ ਹਨ (ਜੋ) £ 

€ ਮਾਲਕ ਨੂੰ ਵਿਸਾਰ ਕੇ (ਮਾਨੋ) ਮਿੱਟੀ ਵਿੱਚ ਰੁਲ ਗਏ ਹਨ।੪।੩। 

ਸਾਰੰਸ਼ ਅਤੇ ਸਿਧਾਂਤ 

ਭਗਤ ਜੀ ਨੇ ਮਨੁੱਖ ਨੂੰ ਇਕ ਸਿਰੇ ਦੀ ਗੱਲ ਦਾ ਗਿਆਨ ਬਖ਼ਸ਼ਿਸ਼ ਕੀਤਾ ਹੈ, ਉਹ ਇਹ ਕਿ € 

ਸਮਾਂ ਬਤੀਤ ਹੋ ਜਾਵੇਗਾ, ਸਰੀਰ ਛੱਡਣ ਮਗਰੋਂ ਮਨੁੱਖ ਪਾਸੋਂ ਕੀਤੇ ਕਰਮਾਂ ਦਾ ਹਿਸਾਬ ਪੁਛਿਆ ' 

€ ਜਾਵੇਗਾ “ “ਕਿਆ ਤੈ ਖਟਿਆ ਕਹਾ ਗਵਾਇਆ”। ਮਨੁੱਖ ਸੰਸਾਰਕ ਧੰਧਿਆਂ ਵਿੱਚ ਇਤਨਾ ਖੁਭਿਆ ਡੂੰ 

॥ ਪਿਆ ਹੈ ਕਿ ਆਖ਼ਰੀ ਦਮ ਤੱਕ ਕੱਚੇ ਧਨ ਦੀ ਆਸਾ ਨਹੀਂ' ਛੱਡਦਾ। ਜੇ ਜੀਵਨ ਕਾਲ ਵਿੱਚ £ 

ਦੈ ਪਰਮੇਸ਼ਰ ਦਾ ਸਿਮਰਨ ਕਰ ਲਵੇ ਤਾਂ ਇਸ ਨੂੰ ਲੇਖਾ ਦੇਣਾ ਸੌਖਾ ਹੋ ਜਾਵੇ:- 
ਕਬੀਰ, ਲੇਖਾ ਦੇਨਾ ਸੁਹੇਲਾ, ਜਉ ਦਿਲ ਸੂਚੀ ਹੋਇ ॥ 

ਉਸੁ ਸਾਚੇ ਦੀਬਾਨ ਮਹਿ, ਪਲਾ ਨ ਪਕਰੈ ਕੋਇ ॥ [ਪੰਨਾ ੧੩੬੫ 

ਸਿਧਾਂਤ ਇਹ ਹੈ ਕਿ ਲਾ-ਪਰਵਾਹੀ ਨਾਲ ਅਮੋਲਕ ਜੀਵਨ ਬਰਬਾਦ ਨਹੀਂ ਕਰਨਾ ਚਾਹੀਦਾ। 

ਨ ਵਾਹਿਗੁਰੂ ਜੀ ਦਾ ਨਾਮ ਰੂਪ ਜਪ-ਤਪ, ਭੋਜਨ ਆਦਿ ਬਣਾ ਕੇ ਫ਼ੱਕਣਾ, ਆਤਮਾ ਨੂੰ ਬਲਵਾਨ ਕਰਨਾ ਹੈ। 


ਸੂਹੀ, ਕਬੀਰ ਜੀਉ, ਲਲਿਤ ॥ ਥਾਕੇ ਨੈਨ, ਸੂਵਨ ਸੁਨਿ ਥਾਕੇ, 5 
ਦ ਥਾਕੀ ਸੁੰਦਰਿ ਕਾਇਆ ॥ ਜਰਾ ਹਾਕ ਦੀ, ਸਭ ਮਤਿ ਥਾਕੀ, ਏਕ ਨ & 
ਨ ਥਾਕਸਿ ਮਾਇਆ ॥੧॥ ਬਾਵਰੇ ! ਤੈ ਗਿਆਨ ਬੀਚਾਰੁ ਨ ਪਾਇਆ ॥ ! 
ਦ ਬਿਰਥਾ ਜਨਮੁ ਗਵਾਇਆ ॥੧॥ ਰਹਾਉ॥ ਤਬ ਲਗੁ ਪ੍ਰਾਨੀ ਤਿਸੈ $ 
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$ ਜਾਸੀ, ਹਰਿ ਕੇ ਚਰਨ ਨਿਵਾਸਾ ॥੨॥ ਜਿਸ ਕਉ ਸਬਦ ਬਸਾਵੈ : 


੬ ਅੰਤਰਿ, ਚੂਕੈ ਤਿਸਹਿ ਪਿਆਸਾ ॥ ਹੁਕਮੈ ਬੂਝੈ ਚਉਪੜਿ ਖੇਲੈ, ਮਨੁ 


ਨੂ ਜਿਣਿ ਵਾਣ ਪਾਸਾ ॥੩॥ ਜੋ ਜਨ, ਜਾਨਿ ਭਜਹਿ ਅਬਿਗਤ ਕਉ, ਤਿਨ 


ਨ ਕਾ ਕਛੂ ਨ ਨਾਸਾ ॥ ਕਹੁ ਕਬੀਰ, ਤੇ ਜਨ ਕਬਹੁ ਨ ਹਾਰਹਿ, ਢਾਲਿ ਜੁ , 


ਵ ਪਦ ਅਰਥ : ਨੈਨ=ਨੇਤਰ। ਸ੍ਵਨ=ਕੰਨ। ਸੁਨਿ ਥਾਕੇ=ਸੁਣ ਕੇ ਥਕ ਗਏ। ਥਾਕੀ=ਥੱਕ 
ਦਰ ਗਈ। ਜਰਾ=ਬੁਢੇਪਾ। ਹਾਕ=ਆਵਾਜ਼, ਸੱਦਾ। ਦੀ=ਦਿਤੀ। ਥਾਕਸਿ=ਥਕੇਗੀ। ਬਾਵਰੇ=ਹੇ ਕਮਲੇ !। 
$ ਬਿਰਥਾ=ਵਿਅਰਥ। ਸਰੇਵਹੁ=ਸਿਮਰੋ। ਘਟ=ਸਰੀਰ। ਜਾਇ=ਨਾ ਹੋ ਜਾਵੇਗਾ। ਭਾਉ=(ਪ੍ਰਭੂ ਦਾ) ] 
$ ਪਿਆਰ। ਚਉਪੜਿ=(ਜੀਵਨ ਰੂਪ) ਚਉਪੜ ਦੀ ਖੇਡ। ਜਿਣਿ=ਜਿੱਤ ਕੇ। ਢਾਲੇ ਪਾਸਾ=ਪਾਸਾ ਸੁਟਦਾ ੩ 
ਦੇ ਹੈ (ਭਾਵ ਪਰਿਵਰਤਨ ਲਿਆਉਂਦਾ ਹੈ)।੩। ਜਾਨਿ=ਜਾਣ ਕੇ (ਸਮਝ ਕੇ)। ਭਜਹਿ=ਸਿਮਰਦੇ ਹਨ। ਦੂ 
$ ਅਬਿਗਤ ਕਉ=ਅਵਿਅਕਤ (ਪ੍ਰਭੂ) ਨੂੰ। ਨ ਹਾਰਹਿ=ਨਹੀ' ਹਾਰਦੇ ਹਨ। ਢਾਲਿ ਜੁ ਜਾਨਹਿ_ਪਾਸਾ=ਜੋ £ 
$ ਪਾਸਾ ਸੁਟਣਾ ਜਾਣਦੇ ਹਨ। ਗਾ 
ਅਰਥ: (ਹੇ ਜੀਵ! ਤੇਰੇ) ਨੇਤਰ ਥਕ ਗਏ (ਭਾਵ ਵੇਖਣੋ ਰਹਿ ਗਏ), ਕੰਨ (ਸੁਣਨੋ) ਰਹਿ ਗਏ ਏਂ 
ਏ (ਅਤੇ) ਸੋਹਣੀ ਦੇਹੀ ਵੀ. ਨਿਤਾਣੀ ਹੋ ਗਈ। (ਜਦੋਂ) ਬੁਢੇਪੇ ਨੇ ਆਵਾਜ਼ ਦਿੱਤੀ (ਤੇਰੀ) ਸਾਰੀ ਅਕਲ ! 
ਦੂ ਵੀ ਮਾਰੀ ਗਈ, (ਪਰ ਤੇਰੀ) ਇੱਕ ਮਾਇਆ ਦੀ (ਪ੍ਰੀਤਿ) ਨਹੀਂ' ਥੱਕੀ (ਭਾਵ ਖ਼ਤਮ ਨਾ ਹੋਈ)।੧। ੭ 
੮ ਹੇ ਕਮਲੇ ! ਤੂੰ (ਪ੍ਰਭੂ ਦਾ ਨਾਮ ਜਪਣ ਲਈ) ਗਿਆਨ ਦਾ ਵੀਚਾਰ ਪ੍ਰਾਪਤ ਨਾ ਕੀਤਾ, , 
ਨੂੰ (ਆਪਣਾ ਅਮੋਲਕ) ਜਨਮ ਵਿਅਰਥ ਗੁਆ ਲਿਆ।੧। ਰਹਾਉ। ( 
ਦੂ ਹੇ ਪ੍ਰਾਣੀ ! ਓਦੋਂ ਤੱਕ ਉਸ (ਪਰਭੂ ਨੂੰ) ਸੇਂਵਦਾ (ਸਿਮਰਦਾ ਰਹੁ) ਜਦੋਂ ਤੱਕ (ਤੇਰੇ) ਸਰੀਰ ਦੂੰ 
ਊ ਵਿੱਚ ਸੁਆਸ ਹਨ। ਜੇ ਸਰੀਰ (ਨਾਸ਼ ਵੀ ਹੋ) ਜਾਵੇ ਤਾਂ ਵੀ (ਹਰੀ ਦੀ) ਪ੍ਰੀਤਿ ਨਹੀਂ ਜਾਵੇਗੀ (ਅਤੇ) & 
€ ਹਰੀ ਦੇ ਚਰਨਾ ਵਿੱਚ (ਤੇਰਾ) ਵਾਸਾ ਹੋ ਜਾਵੇਗਾ ।੨। ਹੇ 
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੫ 
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ਸਿ (ਹੇ ਭਾਈ !) ਜਿਸ (ਮਨੁੱਖ) ਦੇ ਹਿਰਦੇ ਵਿੱਚ (ਪ੍ਰਭੂ ਆਪਣਾ) ਸ਼ਬਦ ਵਸਾਅ ਦਿੰਦਾ ਹੈ, ਉਸ ੬ 
ਦੈ ਦੇ (ਅੰਦਰੋਂ ਪਦਾਰਥਾਂ ਦੀ) ਤ੍ਹ ਦੂਰ ਹੋ ਜਾਂਦੀ ਹੈ। (ਉਹ ਪ੍ਰਭੂ ਦੇ) ਹੁਕਮ ਨੂੰ ਬੁਝਦਾ ਹੈ, (ਫਿਰ ਉਹ $ 
ਨ (ਅਤੇ) ਮਨ ਨੂੰ ਜਿੱਤ ਕੇ ਪਾਸਾ ਸੁੱਟਦਾ ਹੈ (ਅਰਥਾਤ ਪਰਿਵਰਤਨ & 
॥ ਲਿਆਉਂਦਾ ਹੈ) ।੩। £ 
ਉ. (ਹੇ ਭਾਈ !) ਜੋ ਮਨੁੱਖ ਅਬਿਨਾਸ਼ੀ ਹਰੀ ਨਾਲ ਜਾਣ-ਪਛਾਣ ਪਾ ਕੇ (ਨਾਮ) ਜਪਦੇ ਹਨ ਏਂ 
ਦੈ ਉਨ੍ਹਾਂ ਦਾ (ਜੀਵਨ ਵਿਚ) ਕੁਝ ਭੀ ਨਾਸ਼ ਨਹੀਂ ਹੁੰਦਾ। ਹੇ ਕਬੀਰ ! ਆਖ ਕਿ ਜੋ ਮਨੁੱਖ ਜੀਵਨ (ਬਾਜ਼ੀ ਊ 
ਵਰ ਦਾ)ਪਾਸਾ ਢਾਲਣਾ ਜਾਣਦੇ ਹਨ, ਓਹ ਮਨੁੱਖ (ਜੀਵਨ ਬਾਜ਼ੀ) ਕਦੇ ਵੀ ਨਹੀ ਹਾਰਦੇ।੪।੪। 
% 


ਦਾ ” 
ਟ 
# 


ਆਖਿਆ 


ਨੂ ਜਰਾ ਹਾਕ ਦੀ, ਸਭ ਮਤਿ ਬਾਕੀ, ਏਕ ਨ ਥਾਕਸਿ ਮਾਇਆ ॥ 6 
" ਵੱਖ ਵੱਖ ਅਰਥ : ਰਾ 
੧ ਬੁਢੇਪੇ ਦੇ ਧੱਕਣ (ਜੋਰ ਪਾਉਣ) ਕਰਕੇ ਸਭ ਸੁਧ ਬੁਧ ਰਹਿ ਗਈ; ਪਰ ਇਕ ਤੇਰੀ £ 
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9੧੧00” "£--“ #" ਆ 
੧ 422 ਗੁਰੁ ਗ੍ਰੰਥ ਸਾਹਿਬ ਜੀ ਪੰਨਾ ੭੯੩ 


2 (ਦੀ ਪ੍ਰੀਤ) ਨਾ ਥਕੀ। [ਸ਼ਬਦਾਰਥ ਏ 
$ -  ਬ਼ੁਢੇਪੇ ਨੇ ਆ ਸੱਟ ਮਾਰੀ ਹੈ ਤੇ (ਤੇਰੀ) ਸਾਰੀ ਅਕਲ ਭੀ (ਠੀਕ) ਕੰਮ ਨਹੀਂ' ਕਰਦੀ ਪਰ $ 
(ਤੇਰੀ) ਮਾਇਆ ਦੀ ਖਿੱਚ (ਅਜੇ ਤੱਕ) ਨਹੀਂ ਮੁਕੀ। [ਦਰਪਣ 


$ ਨਿਰਣੈ : ਜਰਾ ਹਾਕ ਦੀ' ਪ੍ਰਚਲਤ ਪਾਠ ਹੈ। ਹਾਕ” ਦੇ ਅਰਥ ਆਵਾਜ਼ ਠੀਕ ਹਨ। ਇਥੇ ਏੰ 
6 -ਹਾਕਦੀ” ਜੁੜਤ ਪਦ ਠੀਕ ਨਹੀਂ' ਹੈ ਜਿਵੇਂ ਕਿ ਸ਼ਬਦਾਰਥੀ ਵਿਦਵਾਨਾਂ ਨੇ 'ਹਾਂਕਣ” ਧੱਕਣ (ਜੋਰ ਪਾਣ) 


ਮੁੱਖ ਦੇ ਸਰੇ ਇੰਦ ਭਾਵ' ਕੰਮ ਕਰਨੋਂ ਜਢਾਬ ਦੇ ਦਿੰਦੇ ਹਨ ਪਰ ਇਹ ਮਰਦੇ ਦਮ ਤੱਕ 
ਫਿਰ ਵੀ ਮਾਇਆ ਹੀ ਮਾਇਆ ਮੰਗਦਾ ਹੈ ਅਤੇ ਇਸੇ ਵਿੱਚ ਹੀ ਗਲਤਾਨ ਰਹਿੰਦਾ ਹੈ। ਜਦੋਂ ਤੱਕ ( 
ਜੀਵ ਪ੍ਰਭੂ ਦੇ ਸਿਮਰਨ ਨਾਲ ਸਾਂਝ ਨਹੀਂ ਬਣਾਉਂਦਾ ਜੀਵਨ ਕਾਰਜ ਚੋਜ ਸਫਲ ਨਹੀਂ ਹੋ ਸਕਦਾ। , 
ਜਦੋਂ ਤੱਕ ਸੁਆਸ ਹਨ, ਓਦੋਂ ਤੱਕ ਰਸਨਾ 'ਤੂੰ ਹੀ ਤੂੰ ਹੀ” ਜਪਦੀ ਰਹੇਂ, ਪ੍ਰਭੂ ਨਾਲ ਪਿਆਰ ਨਾਂ ; 
ਘਟੇ। ਸਹੀ ਅਰਥਾਂ ਵਿੱਚ ਜੀਵਨ ਦੀ ਬਾਜੀ ਓਹੀ ਜਿੱਤਦਾ ਹੈ ਜੋ ਖੇਲ ਵਿੱਚ ਪਾਸਾ ਢਾਲਣ ਦਾ ਗੁਰ , 
(ਭਾਵ ਦਾਉ-ਪੇਚ) ਜਾਣਦਾ ਹੋਵੇ, ਅਰਥਾਤ ਦੁੱਖ ਸੁੱਖ ਵਿੱਚ ਸਾਈ' ਨਾਲ ਨਿਰੰਤਰ ਜੁੜਿਆ ਰਹੇ। ( 
ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਗੁਰਮੁਖ ਨਾਮ-ਰੱਸੀਆਂ ਦੇ ਹਿਰਦੇ ਅੰਦਰ ਕਾਮ, ਕ੍ਰੋਧ ਆਦਿ ਵੈਰੀਆਂ ਨੂੰ ਮਾਰਨ ਦੀ ਚੇਤਨਤਾ % 
੯ ਹੈ, ਉਹ ਜੀਵਨ ਦੀ ਬਾਜ਼ੀ ਜਿੱਤ ਕੇ ਜਾਂਦੇ ਹਨ। ਜਿਹੜੇ ਮਾਇਆ ਮੋਹ ਵਿੱਚ ਫਸੇ ਰਹਿੰਦੇ ਹਨ, 
€ ਆਪਣੀ ਜੀਵਨ ਬਾਜ਼ੀ ਹਾਰ ਜਾਂਦੇ ਹਨ। 


ਸੁਹੀ ਲਲਿਤ, ਕਬੀਰ ਜੀਉ॥ ਏਕੁ ਕੋਟੁ, ਪੰਚ ਸਿਕਦਾਰਾ, 
ਨ ਮਾਗਹਿ ਹਾਲਾ॥ ਜਿਮੀ, ਨਾਹੀ ਮੈ ਕਿਸੀ ਕੀ ਬੋਈ, ਐਸਾ ਦੇਨੁ 
: ॥੧॥ ਹਰਿ ਕੇ ਲੋਗਾ, ਮੋ ਕਉ ਨੀਤਿ ਡਸੈ ਪਟਵਾਰੀ ॥ ਊਪਰਿ 
ਦਾ, ਮੈ ਗੁਰ ਪਹਿ ਪੁਕਾਰਿਆ, ਤਿਨਿ ਹਉ ਲੀਆ ਉਬਾਰੀ 
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ਜੰ 
ਡਾ 
੧ 
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2 


ਤਪ 
ਰ੍ 
ਰੰ 
ਸਿ 
8 
ਹ 


ਪਿ 


ਹੂ 
ਤਹ 
ਤਤ 
੩1 
ਤੇ 
ਭ੍5 
5 


2 


. ਮਤਿ ਕੋਈ ਨਿੰਦਹੁ, ਸੰਤ ਰਾਮ ਹੈ ਏਕੋ॥ ਕਹੁ ਕਬੀਰ, ਮੈ 
ਰੁ ਪਾਇਆ, ਜਾ ਕਾ ਨਾਉ ਬਿਬੇਕਰੋ॥ ੪ ॥ ੫ ॥ 


ਹੈ (0 
ਦਿ 


ਬਿੰਦੀ ਸਹਿਤ : ਮਾਂਗਹਿਂ, ਜ਼ਿੰਮੀਂ, ਨਾਹੀਂ, ਮੈਂ, ਹਉਂ, ਨਾਉਂ, ਡਾਂਡੀ, ਧਾਵਹਿਂ, ਦੇਹੀਂ, , 
ਮਾਹੀ, ਲੋਰੀ: ਨਾਉਂ) 'ਗੁਣਕਲ; ਏਕੁ ਤੇ ਬਿਬੇਕੁ,ਇਕਵਚਨਦੇ ਸੂਚਕ ਹਨ, ਪਰ ਕਾਵਿਦੇ ਤੋਲ ੫ 
੧ ਨੂੰ ਪੂਰਾ ਕਰਨ ਲਈ ਉਚਾਰਨ 'ਏਕੋ” ਤੇ “ਬਿਬੇਕੋ” ਕਰਨਾ ਹੈ। “ਮਤਿ” ਦਾ ਸਰੂਪ 'ਮਤੁ” ਠੀਕ ਹੈ। 


੧੧੯੫੭੫੬੫੯੦”੪"੬੯੬੯੦੪੯੫੯੦"੬੯੬੯6੯੦੬੯ਵ੯€ਵ੯੦ਉ ਵਕ 


"7 
ਆਮ 


ਰੀ 
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੯ ਪਦ ਅਰਥ : ਕੋਟੁ=ਕਿਲ੍ਹਾ। ਸਿਕਦਾਰਾ=ਚੌਧਰੀ। ਮਾਗਹਿ=ਮੰਗਦੇ ਹਨ। ਹਾਲਾ=ਮਾਮਲਾ, ਊ 
ਦੇ ਟੈਕਸ। ਜਿਮੀ=ਜ਼ਮੀਨ। ਬੋਈ=ਬੀਜੀ। ਦੁਖਾਲਾ=ਔਖਾ, ਦੁੱਖੀ। ਹਰਿ ਕੇ ਲੋਗਾ=ਹੋ ਹਰੀ ਦੇ (ਸੰਤ) ਊ 
€ ਲੋਕੋ!। _ਨੀਤਿ=ਸਦਾ। _ਡਸੈ=ਡੰਗਦਾ ਹੈ। _ਪਟਵਾਰੀ=ਮਾਮਲੇ ਦਾ _ਹਿਸਾਬ _ਰਖਣ _ਵਾਲਾ। 
6 ਭੁਜਾ=ਬਾਂਹਵਾਂ। ਤਿਨਿ=ਉਸ (ਗੁਰੂ) ਨੇ। ਉਬਾਰੀ=ਬਚਾਅ ਲਿਆ। ਨਉ=ਸਰੀਰ ਦੇ ਨੌ ਦਰਵਾਜ਼ੇ। ( 
$ ਤਾਡੀ=ਜਰੀਬ ਕਸ਼, ਜ਼ਮੀਨ ਮਾਪਣ ਵਾਲੇ। ਦਸ ਮੁੰਸਫ਼=ਗਿਆਨ ਇੰਦਰੇ, ਨਿਆਂ ਕਰਨ ਵਾਲੇ। ੩ 
ਦੈਂ ਧਾਵਹਿ=ਦੌੜ ਕੇ ਆਉਂਦੇ ਹਨ। ਰਈਅਤਿ=ਪਰਜਾ, ਭਾਵ ਸ੍ਰੇਸ਼ਟ ਗੁਣ। ਡੋਰੀ=ਜ਼ਰੀਬ। ਮਾਪਹਿ 
ਨਾਹੀ=ਕਛਦੇ (ਮਿਣਦੇ) ਨਹੀਂ ਹਨ। _ਬਹੁ=ਬਹੁਤੀ। ਬਿਸਟਾਲਾ=ਵਢੀ, ਰਿਸ਼ਵਤ। ਲੋਹੀ=ਲੈਂਦੇ 
“੬0 ਬਹਤਰਿ ਘਰ=ਬਹਤਰ ਕੋਠੀਆਂ ਵਾਲਾ ਸਰੀਰ। ਸੋਧਿਆ=ਪੜਤਾਲ ਕੀਤੀ ਹੈ। ਬਾਕੀ= 
ਉਆ ਰਿਜਮ=ਤਨਿਕ ਮਾਤ੍ਰ, ਰਤਾ ਭਰ। ਬਿਬੇਕੋੋ=ਪੁਰਨ, ਗਿਆਨ। 
$ : (ਹੇ ਭਾਈ ! ਇਹ ਸਰੀਰ) ਇੱਕ ਕਿਲ੍ਹਾ ਹੈ (ਜਿਸ ਵਿੱਚ) ਪੰਜ (ਕਾਮ, ਕ੍ਰੋਧ £ 
[ਨ ੨401੬ ੨੮੮- 10000 


ਰ ੧੬੧੪%੦੧੦੧੪੧੧੧੧੧੪੧੦5੧੧੦੦% 


(ਘੂਹੈ 
ਗਰ 
ਰੰ 
ਕੁ 
ਤੈ 
ਘਰ 
₹: ਕਿਨ 
2 
ਨ 
ਰੰ 
3 


- (ਹੇ ਭਾਈ ! ਸਰੀਰ ਦੀਆਂ) ਬਹੱਤਰ (ਕੋਠੜੀਆਂ ਵਾਲੇ) ਘਰ ਵਿੱਚ ਇੱਕ ਕਰਤਾ ਪੁਰਖ $ 
ਦ ਸਮਾਇਆ ਹੋਇਆ ਹੈ, ਉਸ (ਗੁਰੂ) ਨੇ (ਮੁਕਤੀ ਲਈ ਮੇਰਾ) ਨਾਮ ਲਿਖਾ ਦਿੱਤਾ। ਜਦੋਂ ਧਰਮ ਰਾਜੇ ੬ 
$ ਨੇ ਲੇਖਾ ਪੜਤਾਲਿਆ, ਮੇਰੇ (ਨਾਮ ਤੇ ਰਤਾ ਭਰ ਵੀ ਬਾਕੀ ਦੇਣੀ ਨਹੀਂ' ਨਿਕਲੀ ।੩। ੫ 

(ਹੇ ਭਾਈ !) ਸੰਤ ਜਨਾ ਨੂੰ ਨਾ ਨਿੰਦੋ ਕਿਉਂਕਿ _ਸੰਤ ਤੇ ਪਰਮਾਤਮਾ ਇਕੋ ਰੂਪ ਹਨ। ਹੇ ੪ 
$ ਕਬੀਰ ! (ਤੂੰ? ਆਖ ਕਿ ਮੈਂ ਉਹ ਗੁਰੂ ਪਾਇਆ ਹੈ ਜਿਸ ਦਾ ਨਾਮ ਪੂਰਨ ਗਿਆਨ ਹੈ (ਇਸ ਲਈ, , 
੧ ਮੈਨੂੰ ਇਨ੍ਹਾਂ ਪੰਜ ਵੈਰੀਆਂ ਦਾ ਕੋਈ ਡਰ ਨਹੀਂ' ਹੈ)।੪।੫। 


ਅਰਥ ਭੇਦ ਅਤੇ ਨਿਰਡੈ 


ਆ ਆਇਆ ਆਇਆ 


ਮੈਂ ਜਿਮੀ ਕਿਸੇ ਕੀ ਨਹੀ ਬੀਜੀ ਭਾਵ ਕਿਸੇ ਦੀ ਇਛਾ ਭੀ ਨਹੀਂ ਲਈੀ ਐਸਾ ਮਾਮਲਾ ਦੇਨਾ 
(ਦੁਖਾਲਾ) ਕਠਨ ਹੈ ਭਾਵ ਦੁਖਦਾਇਕ ਹੈ। [ਫਸ 


ਕਿਸੇ ਦੀ ਜ਼ਮੀਨ ਮੈਂ ਬੋਈ (ਵਾਹੀ) ਨਹੀਂ, ਭਾਵ ਕਿਸੇ ਵਿਸ਼ੇ ਵਲ ਮੈਂ ਬਿਰਤੀ ਨਹੀਂ ਲਗਾਈ, ' 
ਪਰੰਤੂ ਇਹ ਕਾਮ ਆਦਿਕ ਐਸਾ ਐਹੋ ਜਿਹਾ ਦੁਖਦੇਂਦੇ ਹਨ ਜੋ ਮੈਂ ਕਹਿ ਨਹੀਂ ਸਕਦਾ। [ਸੰ_ਸ. 


੧ ਨਿਰਣੇ : “ਦੁਖਾਲਾ` ਪਦ ਦੇ ਅਰਥ 'ਦੁਖ` ਜਾਂ ਦੁਖਦਾਈ ਨਹੀਂ ਕਰਨੇ। “ਦੇਨ” ਪਦ ਦਾ ਭਾਵ ਅਰਥ ਊ 
“ਹਾਲਾ” ਜਾਂ ਮਾਮਲਾ (ਟੈਕਸ) ਹੈ, ਕਿਉਂਕਿ ਇਥੇ 'ਦੇਨੂ” ਪਦ ਨੰਨੇ ਔਂਕੜ ਸਹਿਤ ਹੈ। ਇਹਨਾਂ ਪੰਜਾਂ $ 

੯ ਚੌਧਰੀਆਂ ਵਿੱਚੋਂ ਕਿਸੇ ਦੀ ਜ਼ਿਮੀ ਨਹੀਂ ਬੋਈ ਭਾਵ ਇਨ੍ਹਾਂ ਦਾ ਮੁਜ਼ਾਰਾ ਨਹੀਂ ਬਣਿਆ, ਇਸ ਲਈ $ 
ਦੂੰ ਰੇ ਪਾਸੋਂ ਇਹੋਂ ਜਿਹਾ ਮਾਮਲਾ ਦੇਣਾ ਔਖਾ ਹੈ। ੬ 


ਕੀਲ 


ਲ 
ਮਦਨ ਕਾ ਵਾਦ 


ਆਇਆਉਆਉਆਆਉਆਆਉ ਉ 
44 
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ਸਾਰੰਸ਼ ਅਤੇ ਸਿਧਾਂਤ $ 
ਸਰੀਰ ਰੂਪੀ ਕਿਲ੍ਹੇ ਵਿੱਚ ਇੱਕ ਪਾਸੇ ਪੰਜ ਵੈਰੀ ਪੁਜੇ ਹੋਣ ਤੇ ਦੂਜੇ ਪਾਸੇ ਜੀਵ ਦਾ ਵਾਸਾ ਹੋਵੇ ੬ 
ੈ ਤਾਂ ਤੁਸੀਂ ਸੋਚੋ ਕਿ ਮਨੁੱਖ ਕਿਵੇ' ਸੁਖਾਲਾ ਜੀਵਨ ਗੁਜ਼ਾਰ ਸਕਦਾ ਹੈ? ਗੁਰਦੇਵ ਫੁਰਮਾਉਂਦੇ ਹਨ:- 
ਉ) ਪੰਚ ਚੋਰ ਮਿਲਿ ਲਾਗੇ ਨਗਰੀਆ, ਰਾਮ ਨਾਮ ਧਨੁ ਹਿਰਿਆ ॥ [ਪੰਨਾ ੧੧੭੮ 
ਅ) ਸੁੰਦਰ ਸੁਘਰ ਸਰੂਪ ਸਿਆਨੇ, ਪੰਚਹੁ ਹੀ ਮੋਹਿ ਛਲੀ ਰੇ ॥ [ਪੰਨਾ ੪0੪ 
ਰ ਸ਼ਤਰੁ ਤਾਂ ਇੱਕ ਵੀ ਮਾੜਾ ਹੈ, ਪਰ ਇਥੇ ਪੰਜ ਹੀ ਨਹੀਂ' ਸਗੋਂ ਇਨ੍ਹਾਂ ਦੀਆਂ ਵੀ ਅਗੋਂ ਕਈ # 
$ ਬਰਾਂਚਾਂ ਹਨ। ਇਹ ਜੀਵ ਨੂੰ ਫਸਾਉਣ ਲਈ ਹਰ ਵੇਲੇ ਫੰਧਾ ਲਾਈ ਰਖਦੇ ਹਨ। ਜੇ ਕੋਈ ਇਨ੍ਹਾਂ ਦਾ ' 
ਦੈ ਮੁਜ਼ਾਰਾ ਹੋਵੇ ਤਾਂ ਇਨ੍ਹਾਂ ਦੀ ਅਧੀਨਗੀ ਕਬੂਲ ਕਰੀ ਰਖੇ, ਪਰ ਜਿਹੜਾ ਮਨੁੱਖ ਭਗਤੀ ਕਰਨ ਵਾਲਾ ਹੈ, , 
ਹਾ ਦੀ ਦਲ ਗੀ ਤੀ ਬਰ ਜਾ ਲੀ 
$ ਸੋ, ਇਸ ਸ਼ਬਦ ਵਿੱਚ ਵੀ ਸਿਧਾਂਤ ਇਹੋ ਹੈ ਕਿ ਗੁਰੂ ਪਾਸ ਪੁਕਾਰ ਕਰੋ ਗੁਰੂ ਤੁਹਾਡੀ ਬਹੁੜੀ # 
੧ ਕਰੇਗਾ। ਗੁਰੁ ਦੀ ਕਿਰਪਾ ਨਾਲ ਹੀ ਇਹਨਾਂ ਵੈਰੀਆਂ ਉਤੇ ਕਾਬੂ ਪਾਇਆ ਜਾ ਸਕਦਾ ਹੈ। ਇਸ ਇਸ 
ਲਈ ਸੰਤ=ਜਨਾ ਦੀ ਸੰਗਤ ਕਰੋ ਉਹ ਵੀ ਤੁਹਾਡੀ ਸਹਾਇਤਾ ਕਰ ਸਕਦੇ ਹਨ। ਸੰਤ ਜਨ ਇਨ੍ਹਾਂ ਦੀ # 
ੈਂ ਸੰਗਤ ਤੋਂ ਛੁੜਾ ਕੇ ਪ੍ਰਭੂ ਦੇ ਸਿਮਰਨ ਵਲ ਲਾ ਸਕਦੇ ਹਨ। ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਜਮ ਦਾ ਸਾਰਾ ਲੇਖਾ ਛੁੱਟ 
ਲੈ ਜਾਂਦਾ ਹੈ। ਸਿਰੇ ਦੀ ਗਲ ਇਹ ਹੈ:- 
ਤਜਿ ਅਭਿਮਾਨੁ, ਛੁਟੈ ਤੇਰੀ ਬਾਕੀ ॥ [ਪੰਨਾ ੨੫੯ € 


ਰਾਗੁ ਸੂਹੀ ਬਾਣੀ ਸ੍ਰੀ ਰਵਿਦਾਸ ਜੀਉ ਕੀ ॥ 

੧ਉਂ` ਸਤਿਗੁਰ ਪ੍ਰਸਾਦਿ ॥ ਸਹ ਕੀ ਸਾਰ, ਸੁਹਾਗਨਿ ਜਾਨੈ ॥ £ 
$ ਤਜਿ ਅਭਿਮਾਨੁ, ਸੁਖ ਰਲੀਆ ਮਾਨੈ ॥ ਤਨੁ ਮਨੁ ਦੇਇ, ਨ ਅੰਤਰੁ 
ਨੂ ਰਾਖ ॥_ ਅਵਰਾ ਦੇਖਿ, ਨ ਸੁਨੈ ਅਭਾਖੈ ॥੧॥ ਸੋ ਕਤ ਜਾਨੈ, ਪੀਰ # 


% ਨਵ ਕਕਣ ?“> >--?: ੭ "ਰਿ 
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0: 
੫ 


ਮਦ 


ਉਆ 


ਆ ਆਉ 


ਘਾ ॥ _ਪੁਰਸਲਾਤ ਕਾ ਪੰਥੁ, ਦੁਹੇਲਾ ॥ ਸੰਗਿ ਨ ਸਾਥੀ, ਅਲ 
ਨੂੰ ਇਕੇਲਾ ॥੨॥ ਦੁਖੀਆ ਦਰਦਵੰਦੁ, ਦਰਿ ਆਇਆ ॥ ਬਹੁਤੁ £ 
$ੰ ਪਿਆਸ, ਜਬਾਬੁ ਨ ਪਾਇਆ॥ ਕਹਿ ਰਵਿਦਾਸ, ਸਰਨਿ ਪ੍ਰਭ ਤੇਰੀ ॥ 
ਦੈ ਜਿਉ ਜਾਨਹੁ ਤਿਉ ਕਰੁ ਗਤਿ ਮੇਰੀ ॥੩॥੧॥ 

ਉਚਾਰਨ ਸੇਧ 

ਦੈ ਬਿੰਦੀ ਸਹਿਤ : ਰਲੀਆਂ, ਅਵਰਾਂ, ਜਾਨਹੁ । 

੯ ਪਦ ਅਰਥ : ਸਹ ਕੀ=(ਪ੍ਰਭੂ) ਪਤੀ ਢੀ। ਸਾਰ=ਕਦਰ। ਤਜਿ ਅਭਿਮਾਨ=ਹੰਕਾਰ ਛੱਡ & 
ਦੂ ਕੇ। ਰਲੀਆ ਮਾਣੈ=ਖੁਸ਼ੀਆਂ ਮਾਣਦੀ ਹੈ। ਕਤੁ=ਕਿਵੇਂ। ਪੀਰ ਪਰਾਈ=ਹੋਰਨਾਂ ਦੀ (ਵਿਛੋੜੇ ਦੀ) 
€ ਪੀੜ। ਦਰਦੁ=ਪੀੜ। ਪੁਰ ਸਲਾਤ=ਪੁਲ ਸਿਰਾਤ, ਨਰਕ (ਦੋਜ਼ਖ਼) ਦਾ ਸਿਰਾਤ ਨਾਮਕ ਪੁਲ। 
ਨੂ =ਔਖਾ। ਗਵਨ=ਜਾਣਾ। ਦੁਖੀਆ ਦਰਦਵੰਦੁ=ਦਰਦਾਂ-ਦੁਖਾਂ ਵਾਲਾ। ਦਰਿ=(ਤੇਰੇ) ਦਰ ਉਤੇ। 
ਦੈ ਗਤਿ=ਗਤੀ, ਮੁਕਤੀ । ੪ 
ਅਲਕਾ 


5।। 28000 3000 500 3 ੬0੫9 ੧&101੫15॥0੫60160% 


ਨੈਨ ਆ 


ਅਰਬ : ਪਤੀ ਦੀ ਕਦਰ ਸੁਹਾਗਣਿ ਇਸਤਰੀ ਹੀ ਜਾਣਦੀ ਹੈ (ਉਹ ਆਪਣੀ ਸੁੰਦਰਤਾ ਜਾਂ 2 

੯ ਭੁਣਾਂ ਦਾ) ਹੰਕਾਰ ਛੱਡ ਕੇ (ਪਤੀ ਦੇ ਮਿਲਾਪ ਦਾ) ਅਨੰਦ ਮਾਣਦੀ ਹੈ। (ਉਹ ਆਪਣਾ) ਤਨ ਤੇ ਮਨ ਫ 
ਦੈ ਰਖਦੀ, ਭਰ ਦਿੰਦੀ ਹੈ, ਕੋਈ ਭੇਦ ਨਹੀਂ ਰਖਦੀ ਭਾਵ (ਪਰਭੂ) ਤੋਂ (ਲੁਕਾ ਕੇ ਕੁਝ ਨਹੀਂ 
ਦਰ ਰਖਦੀ)। (ਪਤੀ ਤੋਂ ਬਿਨਾ) ਹੋਰਨਾਂ ਨੂੰ ਨਾ (ਅਖੀਂ) ਦੇਖਦੀ ਹੈ ਨਾ (ਕੰਨੀ) ਸੁਣਦੀ ਹੈ, ਨਾ (ਮੂਹੋਂ $ 
& ਕਿਸੇ ਹੋਰ ਨਾਲ ਕੋਈ) ਗਲ ਕਰਦੀ ਹੈ।੧। ਤੇ ਹੂ 
ਪਾਈ ਉਹ (ਮਨੁੱਖ) ਨੰ 


ਪੈ 
ਗ 
ਪੈ 
ਤੈ 
ਹੀ 
ਜੰ 
ਉਸ 


ਪੰ 
੨ 
ਕਰ 
੍ 
ਕ 
| 


ਕੰਕਿਓਉ 6 
ਨ 
ਰਸ 
1 
ਹੂ ਤੂ 
੧; 
ਹਾ 
20 ਮੰ 
ਹੇਤ 
ਕਹ 
ਯਹ 
8 
6 
ਹੈ 


- ਇਕਲਾ ਹੀ ਜਾਣਾ ਪਵੇਗਾ।੨। 
ਹ (ਹੈ ਪ੍ਰਭੂ ! ਮੈਂ) ਦੁਖੀਆ, ਦਰਦਾਂ ਦਾ ਭਰਿਆ ਹੋ (ਤੇਰੇ) ਦਰ ਉਤੇ ਆਇਆ ਹਾਂ। 
ਉਦੇ ਉਰੇ ਦਰਸਨ ਦੀ) ਬਹੁਤ ਪਿਆਸ ਹੈ ਪਰ (ਆਪ ਪਾਸੋਂ ਕੋਈ ਢਾਰਸ ਬੰਨਹਾਉਣ ਵਾਲਾ) ਉਤਰ 2 


ਤਿਵੇਂ ਮੇਰੀ ਗਤੀ (ਮੁਕਤੀ) ਕਰ ਦਿਓ।੩।੧। 


ਆਉ 


ਇ. 


ਲੇ 
ਦਾ 


: 
ਕਾ 
ਰਿ 


੪ 


1) ਐ (ਦਰਦਵੰਦੂ) ਦਿਆਲ ਪਰਮੇਰ ਮੈਂ ਦੁਖੀ ਹੋ ਕੇ ਤੇਰੇ (ਦਰਿ) ਸਤਸੰਗ ਮੈਂ ਆਯਾਂ ਨੂੰ । 4 

[ਫਸ ਅਤੇ ਪੰ ਨਰੈਣ ਸਿੰਘ <%; 

2) ਦੁਖੀਆ ਜੀਵ ਐਸੇ ਪ੍ਰਾਰਥਨਾ ਕਰੇ ਹੇ ਪਰਮੇਸ਼ਰ ਮੈਂ ਦਰਦਵੰਦੂ, ਆਦਿ ਦਰਦਵਾਲਾ .$ 
ਮਿਲਨੇ ਕੇ ਦਰ, ਦਰਵੱਜੇ ਮਨੁੱਖ ਦੇਹੀ ਮੇ ਆਇਆ। [ਨਰੋ 

੨) ਦਾਰਿਦ ਵੰਤ=ਦਰਦਵੰਤ ਨਿਰਧਨ 'ਦੁਖੀਆ ਦਰਦਵੰਦੁ ਦਰਿ ਆਇਆ'। ੍ 


< ਨਿਰਣੈ : 'ਦਰਦਮੰਦੁ” ਫ਼ਾਰਸੀ ਭਾਸ਼ਾ ਦਾ ਸ਼ਬਦ ਹੈ। ਕਰੀਮੁਲ ਲੁਗਾਇਤ ਵਿੱਚ ਇਸ ਦੇ ਅਰਥ ਤ 
$ “ਦੁਖੀ, ਦੁੱਖ ਵਾਲਾ” ਹੀ ਦਿੱਤੇ ਹਨ। ਸੋ, ਇਥੇ ਨਹੀਂ ਹੋ 


ਅੱਖਰ ਹਮੇਸ਼ਾਂ ਮੁਕਤਾ ਹੁੰਦਾ ਹੈ। ਇਸ ਲਈ ਨੰਬਰ ੧ ਵਾਲੇ ਅਰਥ ਠੀਕ ਨਹੀਂ ਹਨ। 

ਜੇ ਕੋਈ ਸਰੀਰਕ ਦਰਦ ਹੋਵੇ, ਬੀਮਾਰੀ ਹੋਵੇ, ਉਸਦਾ ਇਲਜ ਤਾਂ ਕੋਈ ਹਕੀਮ ਨਬਜ਼ ਵੇਖ $ 
ਹੈ ਕੇ ਦਾਰੂ ਦਰਮਲ ਨਾਲ ਠੀਕ ਕਰਨ ਵਿੱਚ ਸਫਲ ਹੋ ਜਾਂਦਾ ਹੈ। ਪਰ ਆਤਮਿਕ ਖੇਤਰ ਵਿੱਚ ਜੀਵ- ਇੰ 
ਹੂ ਇਸਤਰੀ ਦੇ ਵਿਛੋੜੇ ਵਾਲੀ ਪੀੜਾ ਦਾ ਬੋਧ ਉਸ ਦੇ ਪ੍ਰੀਤਮ ਤੋਂ ਬਿਨਾ ਹੋਰ ਕਿਸੇ ਨੂੰ ਨਹੀਂ ਹੋ ਸਕਦਾ। ਊ 
ਪਤੀ ਪ੍ਰੇਮ ਦੀ ਕਦਰ ਸੁਹਾਗਣਿ ਹੀ ਜਾਣਦੀ ਹੈ ਜੋ ਹਰ ਵੇਲੇ ਲੈ 
6 ਪਤੀ-ਪਰਮੇਸ਼ਰ ਦੇ ਅਰਪਨ ਕਰੀ ਰਖਦੀ ਹੈ। ਹੋਰ ਉਹ ਕਿਸੇ ਨੂੰ ਵੇਖਣਾ ਤੇ ਸੁਣਨਾ ਪਸੰਦ ਨਹੀਂ ੬ 
ਨੈ ਤੌਰਦੀ। ਪ੍ਰਭੂ ਤੋਂ ਬੇਮੁਖ ਹੋਈ ਛੁਟੜ ਜੀਵ-ਇਸਤਰੀ ਸਦੀਵ ਕਾਲ ਦੁਖੀ ਰਹਿੰਦੀ ਹੈ। ਊ 
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ਹਉ 
ਆ ੧੧੧੧੦ “੧੦੭੫੭ ਿਊ"੫"੧)“੫੭ "੬" 


( ਫ 
ਕਿਆ ਕਿਆ ੧“ 


ਵ0੬0000000484444 40 0 
ਰ੍ 2 
ਕੱ 


੧੨੪ 
੨ 
ਨਿਊ ੈ੫""੧੦ “੫੦੦੧ 


੧੭ 
੬9 
ਰੰ 


ਹਾ 


ਟੇਆੀ 


੯੬04000 


ਸ੍ਰੀ ਗੁਰੂ ਗ੍ਰੰਥ ਸਾਹਿਬ ਜੀ ਪੰਨਾ ੭੯੩-੯੪ 
ਇਸ ਲਈ ਭਗਤ ਰਵਿਦਾਸ ਜੀ ਨੇ ਇਸ ਸ਼ਬਦ ਵਿੱਚ ਆਪਣੇ ਪ੍ਰਭੂ ਅੱਗੇ “ਜਿਉ ਜਾਨ 
ਕਰੁ ਗਤਿ ਮੇਰੀ” ਆਖ ਕੇ ਵੱਡਾ ਤਰਲਾ ਲਿਆ ਹੈ। ਸਿਧਾਂਤ ਇਹ ਹੈ, ਕਿ ਪ੍ਰਭੂ ਦੀ ਸ਼ਰਨ 
` ਹੀ.ਗਤੀ ਹੁੰਦੀ ਹੈ। ( 
ਸੂਹੀ ॥ ਜੋ ਦਿਨ ਆਵਹਿ, ਸੋ ਦਿਨ ਜਾਹੀ ॥ ਕਰਨਾ ਕੂਚ; $ 
ਥਿਰੁ ਨਾਹੀ ॥ ਸੰਗੁ ਚਲਤ ਹੈ, ਹਮ ਭੀ ਚਲਨਾ ॥ ਦੂਰਿ ਗਵਨੂ: 6 
ਉਪਰਿ ਮਰਨਾ ॥੧॥ ਕਿਆ ਤੂ ਸੋਇਆ, ਜਾਗੁ ਇਆਨਾ ॥ 
; ਜਚੁ ਰਹਾਉ॥ ਜਿਨਿ ਜੀਉ ਦੀਆ, ਸੁ ੪ 
ਨ ਰਿਜਕੁ ਅੰਬਰਾਂਵੈ ॥ ਸਭ ਘਟ ਭੀਤਰਿ ਹਾਟੁ ਚਲਾਵੈ ॥_ਕਰਿ ਬੰਦਿਗੀ ; 
ਦੇ <ਾਡਿ ਸੇ ਮੇਰਾ ॥ ਹਿਰਦੈ ਨਾਮੁ ਸਮਾਰਿ ਸਵੇਰਾ ॥੨॥ ਜਨਮੁ ਸਿਰਾਨੋ, $ 


1 


ਕੀ 


ਨ. 


(ਕਿਆ ਆਂ 


ਭ੬6ਊ੫66600664% 
ਤਰ 


8 
ਕੇ 
| 
ਗੰ 
£ 


ਆ 


ਰ 
ਝ੍ 
ਰ੍ 
੍ 
ਰੋ 
1 


ਰਾ 
£ 
੯ ਬਿੰਦੀ ਸਰਿਤ : ਆਵਹਿ, ਜਾਹੀਂ, ਨਾਹੀਂ, ਤੈਂ, ਮੈਂ, ਦੁਨੀਆਂ। ਫੁਟਕਲ : ਫ਼ਨ ਖਾਨੋ। ? 
$ ਬਿੰਦੀ ਸਾਤ 5 ਵਹਿ-ਆਉਂਦੇ ਹਨ। ਜਾਹੀ=ਚਲੇ ਜਾਂਦੇ ਹਨ। ਕੂਚੁ=ਚਲਾ ਜਾਣਾ ਹੈ। ਊ 
ਹੈ ਰਹਨੁ=ਟਿਕਾਣਾ। ਥਿਰ=ਪੱਕਾ। ਸੰਗੁ=ਸਾਥ। ਚਲਤ ਹੈ=ਜਾਂਦਾ ਪਿਆ ਹੈ। ਗਵਨੁ=ਪੈਂਡਾ। ਜਗਿ=ਜਗ $ 
€ ਵਿੱਚ। ਜੀਉ=ਜਿੰਦ। ਅੰਬਰਾਵੇ=ਅਪੜਾਉਂਦਾ ਹੈ। ਘਟ ਭੀਤਰਿ=ਸਭ ਹਿਰਦਿਆਂ ਅੰਦਰ। ਸਮਾਰਿ 2 
੯; ਸਵੇਰਾ=ਵੇਲੇ ਸਿਰ ਯਾਦ ਕਰ। ਸਿਰਾਨੋ=ਗੁਜਰ ਰਿਹਾ ਹੈ। ਪੰਥੁ=ਜੀਵਨ ਦਾ_ਰਸਤਾ। 'ਸਵਾਰਾ= £ 
 ਸਵੇਰਾ=ਵੇਲੇ ਸਿਰ ਹੀ ਬਣਾਇਆ। ਸਾਂਝ ਪਰੀ=ਸ਼ਾਮ ਪੈ ਗਈ। ਦਹ ਦਿਸਿ=ਦਸੀ' ਪਾਸੀ। 
=ਅੰ -ਹੇ ਕਮਲੇ !। ਫਨਖਾਨੇ=ਫ਼ਨਾਹ ਦਾ ਘਰ ਹੈ। 6 

£ 


ਨਾ ਗਾ 
ਰੰ 
ਹੱ 
੨ 
ਨ 


€ (ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ, ਇਥੇ) ਪੱਕਾ ਟਿਕਾਣਾ ਨਹੀਂ, (ਇੱਕ ਦਿਨ ਇਥੋਂ ਅਵੱਸ਼) ਕੂਚ ਕਰਨਾ ਹੈ (ਚਾਲੇ ਪਾ ੬ 
ਜਾਣੇ ਹਨ) (ਸਾਡਾ) ਸਾਥ ਜਾ ਰਿਹਾ ਹੈ, (ਹੇ ਭਾਈ !) ਅਸਾਂ ਭੀ.ਚਲੇ ਜਾਣਾ ਹੈ। ਅਸਾਂ ਦੂਰ ਜਾਣਾ ਊ 
(ਭਾਵ ਲੰਮਾ ਸਫ਼ਰ ਹੈ ਪਰ) ਮੌਤ ਸਿਰ ਉਤੇ (ਖੜੋਂਤੀ ਹੋਈ ਹੱਸ ਰਹੀ ਹੈ)।੧। ਨ 

ਹੋ ਇਆਣੇ ਜੀਵ ! ਤੂੰ ਕਿਉਂ (ਅਵਿਦਿਆ ਦੀ ਨੀਂਦ ਵਿੱਚ) ਸੌ ਰਿਹਾ ਹੈਂ, (ਉਠ) ਜਾਗ £ 
 (ਪਓ. ਜਗਤ ਨੂੰ ਝੂਠਾ ਜਾਣ ਕੇ ਸਿਮਰਨ ਵਿੱਚ ਜੁੱਟ ਜਾ)। ਤੂੰ ਜਗਤ ਵਿੱਚ (ਝੂਠੇ) ਜੀਵਨ ਨੂੰ ਸੱਚ ਊੰ 
$ ਕਰਕੇ ਮੰਨੀ ਬੈਠਾ ਹੈਂ ।੧। ਰਹਾਉ। ਵੈ 


ਤਾਂ 
ਰਾ 


ਆ 
€। 


੫੪੫੦੨ 


ਹੋ ਰ (ਪਰਮੇਸ਼ਰ) ਨੇ ਜਿੰਦ ਦਿੱਤੀ ਹੈ ਉਹ $ 
(ਸਾਰਿਆਂ ਨੂੰ ਹੀ) ਰਿਜ਼ਕ ਅਖੜਾਉਂਦਾ ਹੈ। ਸਭ ਸਰੀਰਾਂ ਵਿੱਚ (ਬੈਠਾ ਹੋਇਆ ਆਪ ਸਰੀਰ ਚ) 


ਵੀ 
3 
ਹੂ 
ਵੀ 
ਹੂ 
ਹੈ 
ਤਹ 


(ਹੇ ਭਾਈ ! ਤੂੰ) ਮਂ-ਮੇਰੀ (ਮਰ-ਤਚ) ਨੰ ਛੱਡ ਕੇ (ਭੂ ਦੀ) ਬੰਦਰੀ ਕਰ (ਆਪਣੇ) $ 
ਨੂ ਿਰਏ ਬੱਚ (ਪੂ ਦਾ) ਨਾਮ ਸਤ ਨ ਹੀ £ 
੧ ਮਾਰਗ (ਅਜੇ ਤੀਕ) ਨਹੀਂ` ਸਵਾਰਿਆ (ਭਾਵ ਸੱਚ ਦੇ ਰਸਤੇ ਤੇ ਨਹੀਂ ਟੁਰਿਆ (ਜਿਸ ਵੇਲੇ ਜੀਵਨ 


ਟੈ 
੯੧੦੬66”6੬੫੬੫$੬੬੬ਵ੧੧੬੯੯< 4"66666666666666666666660%666666ਵ9₹666ਵ5ਵੰ 


ਹੇ ਤਤੀ । ਤੇਰਾ) ਜਨਮ (ਵਿਅਰਥ ਹੀ) ਗੁਜ਼ਰ ਚਿਹਾ ਹੈ (ਪਰ ਤੂੰ ਆਪਣਾ ਜੀਵਨ) ਊ 
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ਦੀਆ ਨੀਆਓਕ ਨਕ ਆ ਉਆ "੧੦2੫੦ $੫$੫)5-੦$੫੦੧੫੬੦੦5੫੧੫੧੦੧੫੬੦੬੦ << ੍ 
( ਨਿੰਮ, 
ਦੈ ਦੀ) ਸ਼ਾਮ ਪੈ ਜਾਵੇਗੀ, ਦਸੀਂ' ਪਾਸੇ ਹਨੇਰਾ ਹੋ ਜਾਵੇਗਾ (ਫਿਰ ਕੀ ਕਰੇਂਗਾ?)। 

ਟ 


ਵੇ ਰਸ ਭਵ ਆਵਾ ਕਿ ਹੈ ਕਮਲੇ! (ਤੂੰ ਪਰਮੇਸਰ ਨੂੰ) ਕਿਉਂ ਨਹੀ ਸਿਮਰਦਾ? (ਇਹ) ਤੂ 


ਮਨਾ ਗਲ ਕਲਗੀ ਚਾ ਚ ਬਕ 2 
ਨ ਕਹਿ ਰਵਿਦਾਸ, ਨਿਦਾਨਿ ਦਿਚਾਨੇ £ 
ਚੇਤਸਿ ਨਾਹੀ, ਦੁਨੀਆ ਫਨਖਾਨੇ॥ 2 
ਆਉ ਦ 
$% 1- ਰਵਿਦਾਸ ਜੀ ਕਹਿਤੇ ਹੈਂ ਹੇ (ਨਿਦਾਨ ਦੁਨੀਆ ਫ਼ਨਖਾਨੇ) ਸੰ & 
ਨ ਘਰ ਨਾਸ ਰੂਪ ਮੈਂ ਰਹ ਕੇ ਪਰਮੇਸਰ ਕੋ ਇਤ ਨੀ ਰੋੜ ਰ੍ ਸੰਸਾਰ ਰੂਪ ਲੂੰ 
ਦੈ2- ਰਵਿਦਾਸ ਜੀ ਕਹਿੰਦੇ ਹਨ ਹੇ ਮੂਰਖ ਦੀਵਨੇ ! (ਕੀ ਤ) (ਜਸ) ਜਫਫ ਰਹ 
$ ਦੁਨੀਆ ਫਨਾਹ ਦਾ (ਖਾਨੇ) ਘਰ ਹੈ। ਰ੍‌ ਰ [ਪੰ ਨਰਣ ਸੀ. ਤੂ 
ਤਾ ਰਾ ਵੰਦਾਸ ਆਖਦਾ ਹੈ ਹੇ ਕਮਲੇ ਮਨੁੱਖ ! ਤੂੰ ਪਰਭੂ ਨੂੰ ਯਾਦ ਨਹੀਂ ਕਰਦਾ, ਦੁਨੀਆ (ਜਿਸ ਦੇ 
੮ ਤੂੰ ਮਨ ਜੋੜੀ ਬੈਠਾ ਹੈਂ) ਅੰਤ ਨੂੰ ਨਾਸ਼ ਹੋ ਜਾਣ ਵਾਲੀ ਹੈ। ਟੈ 
ਨਿਰਣੈ : “ਨਾਦਾਨ” ਤੇ 'ਨਿਦਾਨਿ” ਦੋਹਾਂ  ਵਿੱ ਸਿ 
ਓਰ ਆਗਿਆ > ਦਹਾਂ ਸ਼ਬਦਾਂ ਦੇ ਅਰਥਾਂ ਵਿੱਚ ਅੰਤਰਿ ਹੈ। ਨਾਦਾਨ' ਫ਼ਾਰਸੀ ਦਾ $ 
£ੰ ਅਰਥ ਹਨ- ਅੰਤ ਅਖਰ. ਤੈ 'ਨਿਦਾਨਿ' ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਭਾਸ਼ਾ ਦਾ ਸ਼ਬਦ ਹੈ ਜਿਸ ਦੇ ਤੂ 
01715-17111 000 
: ਬਿਨੁ ਨਾਵੈ ਪਾਜੁ ਲਹਗੁ ਨਿਦਾਨਿ ॥ [ਪੰਨਾ ਦ੩੨ $ 
ਵ ਨਾ ਟੀ 
ਵ ਜਰ ਦਾ ਫੱਗ ਮੱਚ ਵੇਖ ਕੇ ਮਨੁੱਖ ਇਸ ਵਿੱਚ ਹੀ ਖਚਿਤ ਹੋ ਰਿਹਾ ਹੈ। ਰੋਜ਼ੀ ਤੇ ਰਿਜ਼ਕ ਊ 


ਦੀ ਚਿੰਤਾ ਵਿੱਚ ਹੀ ਖਪਦਾ ਤਰੁੱਟਦਾ ਰਹਿੰਦਾ ਹੈ। ਮੌਤ ਦੇ 
 < ਕਿ ੮ ਬਦੱਲ ਹਰ ਵੇਲੇ ਇਸ ਦੇ ਤੇ 
ਮਡਲਾਅ ਰਹੇਂ ਹਨ ਪਰ ਮੌਤ ਵਲ ਇਸ ਦਾ ਖਿਆਲ ਹੀ ਨਹੀਂ ਜਾਂਦਾ। ਆਇ 


ਕੈ, ਕ (ਦੱ: 
(੫੭ 


ਦੈ ਆਵ ਘਟੈ ਤਨੁ ਛੀਜੈ” (ਪੰ ਰ੍ ੪ 
ਰੈ ਨਮ ਚੇਤੇ ਕਰ। ਸਿਧਾਂਤ ਇਹ ਹੈ ਕਿ ਨਾਮ=ਸਿਮਰਨ ਤੇ ਸ਼ੁਕਰਾਨੇ ਵਿੱਚ ਹੀ ਸਦੀਵੀ ਸੁੱਖ ਹੈ। __` $ 
੍ ਸੂਹੀ ॥ ਊਚੇ ਮੰਦਰ, ਸਾਲ ਰਸੋਈ ॥ ਏਕ ਘਰੀ ਫੁਨਿ ਰਹਨ ਨ £ 
ਦੈ ਹੋਈ ॥੧॥ ਇਹੁ ਤਨੁ ਐਸਾ, ਜੈਸੇ ਘਾਸ ਕੀ ਟਾਟੀ ॥ ਜਲਿ ਗਇਓ £ 
$ ਘਾਸੁ, ਰਲਿ ਗਇਓ ਮਾਟੀ ॥੧॥ ਰਹਾਉ॥ ਭਾਈ ਬੰਧ ਕਟੰਬ ਸਹੇਰਾ $ 
ਦੈ 1 ਓਇ ਭੀ ਲਾਗੇ ਕਾਢੁ ਸਵੇਰਾ ॥੨॥ ਘਰ ਕੀ ਨਾਰਿ, ਉਰਹਿ ਤਨ $ 
ਕਰਿ ਭਾਗੀ ॥ ਕਹਿ ਰਵਿਦਾਸ, ਸਭੈ $ 


ਨੀਦ 


ਤੋ 
। 
(6 
1 
1 
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ਬੀ ਪੰਨਾ ੭੯੪ -$ 
( ਪਦ ਅਰਥ : ਜਲ ਰਸੋਈ=ਰਸੋਈ ਘਰ। ਰਹਨੁ=ਟਿਕਾਣਾ। ਫੁਨਿ=ਫਿਰ, ਮੁੜ'। ਟਾਟੀ= ਫੰ 
ਜਲਿ _ਗਇਓ=ਸੜ ਗਿਆ। ਮਾਟੀ=ਮਿੱਟੀ। ਭਾਈਬੰਧ=ਰਿਸ਼ਤੇਦਾਰ। ਸਹੇਰਾ=ਸਾਥੀ। ਊ 
ਨਰ ਭਾਵ ਛੇਤੀ। ਘਰ ਕੀ ਨਾਰਿ=ਆਪਣੀ ਵਹੁੱਟੀ। ਉਰਹਿ=ਹਿਰਦੇ (ਛਾਤੀ) ਨਾਲ। $ 

; ਭੂਤ=ਪ੍ਰੇਤ। ਭਾਗੀ=ਭਜ ਗਈ। ਲੁਟਿਆ=ਠੱਗਿਆ। ਂ 

$ _ ਦੀ ਆਈ । ਭਾਵੇਂ) ਉਚੇ ਮਹਿਲ (ਅਤੇ ਉਚੇ) ਰਸੋਈ ਘਰ ਭੀ ਹੋਣ, (ਪਰ ਮਰਨ ਊ 
ਪਿਛੋਂ ਜ਼, (ਰਹ ਭਾਈ ਉਥੇ ਇਕਾਣਾ ਨਹੀਂ ਹੰਦ। ਇਹ ਸਰੀਰ ਇਸ ਤਹ ਜਿਵੇਂ 
ਘਾ ਕਾਲਿਆਂ ਦੀ ਛੱਪਰੀ ਹੁੰਦੀ ਹੈ। ਘਾਹ ਸੜ ਜਾਂਦਾ ਹੈ ਮਿੱਟੀ ਵਿੱਚ ਰਲ ਜਾਂਦਾ ਹੈ (ਭਾਵ ਮਰਨ 

ਨੂੰ ਮੱ ਸਰਵ ਦੀ ਇਹ ਜਿਹੀ ਦਸ ਹੁੰਦੀ ਹੈ) ਹਉ ” 
ਲੇ `ਹੇ ਭਾਈ ! ਮਰਨ ਮਗਰੋਂ ਸਾਰੇ) ਰਿਸ਼ਤੇਦਾਰ, ਪਰਵਾਰ ਅਤੇ ਮਿੱਤਰ ਵੀ (ਇਹ) ਕਹਿਣ ਲਗ ੬ 
ਜਾਂਦੇ ਹਨ ਕਿ (ਹੁਣ ਮੁਰਦੇ ਨੂੰ) ਛੇਤੀ (ਘਰੋਂ) ਬਾਹਰ ਕੱਢੋ।੨। ਟ 


€ ਘਟਿਆ ਤਾ ਰਿਹਾ ਹੈ (ਮਰ) ਮੈਂ ਤਾਂ (ਇੱਕ) ਪਰਮਾਤਮਾ ਦਾ ਨਾਮ ਸਿਮਰ ਕੇ (ਇਸ ਬੰਧਨ ਵਿੱਚੋਂ) 4 
ਟੁੱਟ ਗਿਆ ਹਾਂ (ਭਾਵ ਬੱਚ ਨਿਕਲਿਆ ਹਾਂ)।੪1੩। 

੧ ਸਾਰੰਸ਼ ਅਤੇ ਸਿਧਾਂਤ 

6 ਇਸ ਸ਼ਬਦ ਵਿੱਚ ਮੰਦਰ, ਘਰ, ਭਾਈ ਅਤੇ ਕੁਟੰਬ ਦੇ ਮੋਹ ਨੂੰ ਸਾਹਮਣੇ ਰੱਖ ਕੇ ਮਨ ਮਨ ਨੂੰ ; 
 ਮਮਝਾਇਆ ਹੈ ਕਿ ਇਹ ਸਰੀਰ ਅਤੇ ਹੋਰ ਸਾਜ਼ੋ-ਸਾਮਾਨ ਸਭ ਨਾਸ਼ਵੰਤ ਹੈ। ਘਰ ਦੇ ਸਬੰਧੀਆਂ ਤੋਂ ੬ 

$ ਇਲਾਵਾ ਇਸਤਰੀ, ਜੋ ਹਰ ਵੇਲੇ ਤੇਰੇ ਦਿਲ ਵਿੱਚ ਵਸੀ ਰਹਿੰਦੀ ਹੈ, ਉਹ ਵੀ ਮੁਰਦਾ ਦੇਹ ਵੇਖ ਕੇ ੬ 

$ ਭਤ ਭੁਤ ਕਹਿ ਕੇ ਭੱਜ ਜਾਂਦੀ ਹੈ। ਭਾਵ ਨੇੜੇ ਤੋਂ ਨੇੜੇ ਦੇ ਰਿਸ਼ਤੇ ਵੀ ਟੁੱਟ ਜਾਂਦੇ ਹਨ। ਇਸ ਮੋਹ 

੧ ਵਿੱਚ ਸਾਰਾ ਜਗਤ ਹੀ ਲੁੰਟੀਂਦਾ ਜਾ ਰਿਹਾ ਹੈ। ਇਸ ਤੋਂ ਛੁਟਕਾਰਾ ਪਾਉਣ ਦਾ ਇਕੋ ਸਾਧਨ ਹੈ= , 


੯ 

€ ਵਾ1ਹਗੁਰੂ 

੧ ਰਾਗੁ ਸੁਹੀ, ਬਾਣੀ ਸੇਖ ਫਰੀਦ ਜੀ ਕੀ ॥ 
੍ ੧ਓਂ` ਸਤਿਗੁਰ ਪ੍ਰਸਾਦਿ ॥ _ਤਪਿ ਤਪਿ, ਲੁਹਿ ਲਹਿ, ਹਾਥ 
£ ਮਰੋਰਉ॥ ਬਾਵਲਿ ਹੋਈ, ਸੋ ਸਹ ਲੋਰਉ॥ ਤੈ ਸਹਿ, ਮਨ ਮਹਿ ਕੀਆ , 
ਰੋਸੁ ॥ ਮੁਝੁ ਅਵਗਨ, ਸਹ ਨਾਹੀ ਦੋਸੁ ॥੧॥ ਤੈ ਸਾਹਿਬ ਕੀ, ਮੈ ਸਾਰ $ 
ਟ੍ਰੇਨ ਜਾਨੀ ॥ ਜੋਬਨੁ ਖੋਇ, ਪਾਛੈ ਪਛੁਤਾਨੀ ॥੧॥ ਰਹਾਉ॥ ਕਾਲੀ ! 
ਲਹ 
$ 


ਦੇ ਜਰਾ ਅਲਹੁ ਬੇਲੀ ॥੩॥ ਵਾਟ ਸਾਧ ਸੰਗਿ ਕੋਲ ਡੀਣੀ॥ 'ਖੰਨਿਅਹੁ 


ਦੂੰ ਤਿਖੀ, ਬਹੁਤ ਪਿਈਣੀ ॥ ਉਸੁ ਊਪਰਿ ਹੈ ਮਾਰਗੁ ਮੇਰਾ ॥ ਸੇਖ ' 


੧੧੬੦੬9੬੦੯੦੦੬6੬ਵ੬੬੬60ਵ੬0੯ (666666242626666₹66646₹ਕ666ਵ ਕਉ 
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ਪਦ ਹਦ ਕਿਹਆ ਆਪ ਆ ਟੀ ਨੀ ਨਿਆੈਅਨਆਨ-$੫5੦5% ਆਹ ਮਿ ਪਲੀ ਰਟਨ 
ਰ ਸ੍ਰੀ ਗੁਰੂ ਗ੍ਰੰਥ ਸਾਹਿਬ ਜੀ ਪੰਨਾ ੭੯੪ ੬ 


੯ ਟ 
ਦੇ ਫਰੀਦਾ, ਪੰਥੁ ਸਮ੍ਾਰਿ ਸਵੇਰਾ ॥੪॥੧॥ $ 
$ ਉਚਾਰਨ ਸੇਧ £ 


$ ਬਾਵਲਿ ਹੋਈ=ਪਾਗ਼ਲ ਹੋਈ। ਲੋਰਉ=ਲੋੜਦੀ, ਲਭ ਰਹੀ` ਹਾਂ। ਸਹਿ=ਪਤੀ ਨੇ। ਰੋਸੁ=ਗੁੱਸਾ। ੬ 


ਦ੍. 


€ ਵਿੱਚ। ਜਾਲੀ=ਸੜੀ। ਪਿਰਹਿ ਬਿਹੂਨ=ਪਤੀ ਤੋਂ ਵਿਹੁਣੀ। ਕਤਹਿ=ਕਦੋਂ। ਵਿਧਣ ਖੂਹੀ=ਡਰਾਉਣੀ £ 


% ਸੁੰਨਸਾਨ ਖੂਹੀ। ਮੁੰਧ=ਇਸਤਰੀ। ਬੇਲੀ=ਮਦਦਗਾਰ। _ਅਲਹੁ=ਅੱਲਾ, ਸ਼ੁਦਾ। _ਵਾਟ=ਸਫ਼ਰ, ੬ 


ਹੂ 
ਪੂ 
ਕੈ 
ਤੂ 
ਹੀ 
ਇ 
ਤੀ 
2 
ਹਾ 


ਰ੍ ਅਰਥ : (ਮੈਂ ਪ੍ਰਭੂ ਪਤੀ ਤੋਂ ਬਿਨਾ ਸ਼ੋਕ ਨਾਲ) ਸੜ ਸੜ ਕੇ ਲੂਛ  ਲੂਛ ਕੇ ਹੱਥ ਮਲਦੀ 
ਦੈ ਹਾਂ, ਸੁਦੈਣ ਹੋਈ ਉਸ ਪਤੀ ਨੂੰ ਲਭ ਰਹੀ ਹਾਂ। ਹੇ ਪਤੀ! ਤੂੰ ਆਪਣੇ) ਮਨ ਵਿੱਚ ਰੋਸ (ਗੁੱਸਾ) ਕੀਤਾ $ੂ 
: (ਪਰ ਇਸ ਵਿੱਚ ਸਾਰੇ) ਅਵਗੁਣ ਮੇਰੇ ਹਨ, ਹੇ ਪਤੀ! ਤੇਰਾ (ਕੋਈ) ਕਸੂਰ ਨਹੀਂ' ਹੈ।੧। ਟੰ 
ਹੇ ਮਲਕ । ਮੈਂ ਤੇਰੀ ਕਦਰ ਨਹੀਂ ਜਾਤੀ। ਜੁਆਨੀ ਗੁਆ ਕੇ ਹੁਣ ਮੈ' ਪਿਛੋਂ ਪਛਤਾਵਾ ਕਰ ਨੂ 
੯ ਰਹੀ ਹਾਂ। ਰਹਾਉ। 0 
ਹੈ ਕਾਲੀ ਕੋਇਲ ! ਤੂੰ ਕਿਹੜੇ ਗੁਣਾਂ ਕਾਰਨ ਕਾਲੀ ਹੋ ਗਈ ਹੈਂ? (ਕੋਇਲ ਉਤਰ ਦੇਂਦੀ ਹੇ) ! 

੧ ਮੋ ਆਪਣੇ ਪਿਆਰੇ ਦੇ ਵਿਛੋੜੇ ਕਰਕੇ ਸੜ ਗਈ ਹਾਂ। (ਹੇ ਭਾਈ !) ਪਿਆਰੇ ਪਤੀ ਤੋਂ ਬਿਨਾ ੬ 
& (6 ਤਰੀ) ਕਿਵੇਂ ਸੁੱਖ ਪਾ ਸਕਦੀ ਹੈ? (ਭਾਵ ਨਹੀਂ ਪਾ ਸਕਦੀ)। ਜਦੋਂ (ਪ੍ਰਭੂ) ਮਿਹਰਬਾਨ ਹੁੰਦ ਹੈ ਨੂੰ 
੯ ਤਾਂ (ਉਹ) ਆਪ ਹੀ ਮਿਲਾ ਲੈਂਦਾ ਹੈ।੨। ਨ 
(ਜਗਤ ਰੂਪ) ਖੂਹੀ ਸੁੰਨੀ ਹੈ (ਜਿਸ ਵਿੱਚ) ਜੀਵ-ਇਸਤਰੀ ਇਕੱਲੀ (ਡਿੱਗੀ ਪਈ ਹੈ) ਨਾ 2 
ਇਥੇ ਕੋਈ ਸਾਥੀ ਹੈ, ਨਾ ਕੋਈ (ਦੁੱਖ ਵਿੱਚ) ਮਦਦਗਾਰ ਹੈ। ਪ੍ਰਭੂ ਨੇ ਕਿਰਪਾ ਦ੍ਰਿਸ਼ਟੀ ਕਰਕੇ (ਮੈਨੂੰ) 2 
; ਮਤਿਸੰਗ ਵਿੱਚ ਮਿਲਾ ਲਿਆ ਹੈ। (ਹੁਣ) ਜਦ ਮੈਂ ਦੇਖਦੀ ਹਾਂ ਤਾਂ (ਮੈਨੂੰ ਮੇਚਾ ਪ੍ਰਭੂ ਹੀ ਮਿੱਤਰ ੍ 
$ (ਦਿਸਦਾ ਹੈ, ਜਿਸ ਕਰਕੇ ਮੈਨੂੰ ਇਕੱਲ ਮਹਿਸੂਸ ਨਹੀਂ' ਹੁੰਦਾ)।੩। ਣੰ 
ਚ (ਹੇ ਭਾਈ !) ਸਾਡੇ (ਜੀਵਨ ਦੀ) ਪਗਡੰਡੀ ਬੜੀ ਉਦਾਸ ਕਰਨ ਵਾਲੀ ਹੈ। ਖੰਡੇ ਨਾਲੋਂ ਤੇਜ ? 
ਤਾਰ ਵਾਲੀ ਅਤੇ ਬਹੁਤ ਹੀ ਪਤਲੀ ਹੈ। ਉਸ ਉਤੇ ਮੇਰਾ ਰਸਤਾ ਹੈ (ਭਾਵ ਮੈਂ ਉਥੋਂ ਦੀ ਟੂਰ ਕੇ ਜਾਣਾ ਟੈ 
ਹੈ (ਇਸ ਦਾਤ) ਸੇਖ ਫਰੀਦ ਜੀ (ਮਨ ਨੰ ਕਹਿ ਚਹੇ ਹਨ) ਹੋ ਮਨ ਤੂੰ ਸਖਤ ਹੀ ਰਤੇ ੰ 
੮ ਟੰ 
£ੰ 

ਟੀ 


ਵੈ . 
(ਰਿ 


ਆ 


੨ 


ਵਨ 
੨$ 


<$# 


ਆਇਆ 


0 


ਵੇ ਦੱ ਜਦ ਇਸਤਰੀ ਜਥੇ ਆਪੇ ਪਭ ਪਤੀ ਅੱਗ ਅਉਕਣਂ ਦਾ ਇਕਬਾਲ ਨੂ 
ਕਰ ਰਹੀ ਹੈ, ਉਥੇ ਵਿਛੋੜੇ ਕਾਰਨ ਆਪਣੇ ਆਪ ਨੂੰ ਇਕੱਲੀ ਤੇ ਦੁੱਖੀ ਮਹਿਸੂਸ-ਕਰ ਰਹੀ ਹੈ। ਤ 


$ ਇਹ ਹੈ ਕਿ ਜੀਵ-ਇਸਤਰੀ ਦਾ ਪਤੀ-ਪਰਮੇਸ਼ਰ ਤੋਂ' ਬਿਨਾ ਕੋਈ ਬੇਲੀ ਨਹੀਂ ਹੈ। ਗੁਰਬਾਣੀ ਵਿੱਚ ੬ 
ਦੇ ਜੀਵ-ਇਸਤਰੀ ਦੀ ਕੁਰਲਾਹਟ ਨੂੰ ਇਉਂ ਨਿਰੂਪਣ ਕੀਤਾ ਹੈ:- ਟੰ 
$ ਸੁਣਿ ਨਾਹ ਪ੍ਰਭੂ ਜੀਉ ! ਏਕਲੜੀ ਬਨ ਮਾਹੇ ॥ [ਪੰਨਾ ੨੪੩ $ 
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੧ 430 ਸ੍ਰੀ ਗੁਰੂ ਗ੍ਰੰਥ ਸਾਹਿਬ ਜੀ ਪੰਨਾ ੭੯੪ 


5 ਸੂਹੀ ਲਲਿਤ ॥ ਬੇੜਾ ਬੰਧਿ ਨ ਸਕਿਓ, ਬੰਧਨ ਕੀ ਵੇਲਾ॥ ਭਰਿ ਊ 
ਹੂ ਜਬ _ਉਛਲੈ, ਤਬ ਤਰਣੁ ਦੁਹੇਲਾ ॥੧॥ ਹਥੂ ਨੇ ਲਾਇ £ 


੫7੬੫) 


ਕਸੰਭੜੈ, ਜਲਿ ਜਾਸੀ ਢੋਲਾ ॥੧॥ ਰਹਾਉ॥ ਇਕ ਆਪੀਨੈ ਪਤਲੀ, 


ਸਹ ਕੇਰੇ ਬੋਲਾ॥ ਦੁਧਾ ਥਣੀ ਨ ਆਵਈ, ਫਿਰਿ ਹੋਇ ਨ ਮੇਲਾ ॥੨॥ 
: ਕਹੈ ਫਰੀਦੁ ਸਹੇਲੀਹੋ, ਸਹੁ ਅਲਾਏਸੀ ॥_ ਹੰਸੁ ਚਲਸੀ ਡੂੰਮਣਾ 5 ਅਹਿ 6 
ਦੈ ਤਨੁ ਢੇਰੀ ਥੀਸੀ ॥੩॥੨॥ 2 
ਨ ਪਦ ਅਰਥ  ਬੇੜਾ=(ਜਪ ਤਪ ਦਾ) ਬੇੜਾ। ਬੰਧਿ ਨ ਸਕਿਓ=ਨਹੀ' ਬਣਾ ਸਕਿਆ। ਬੰਧਨ ਊ 
ਕੀ ਵੇਲਾ=ਜਦੋ ਬਨਾਣ ਦਾ ਵੇਲਾ ਸੀ। ਭਰਿ=ਭਰ ਕੇ। ਸਰਵਰੁ=ਸਮੁੰਦਰ। ਜਬ ਉਛਲੈ=ਜਦੋਂ' ਉਛਾਲੇ $ 
€ ਖਾਏਗਾ। ਦੁਹੇਲਾ=ਔਖਾ। ਕਸੁੰਭੜੈ=ਗੂੜੇ ਲਾਲ ਰੰਗ ਦਾ ਫੁਲ ਜੋ ਛੇਤੀ ਮੁਰਝਾ ਜਾਂਦਾ, ਹੈ। ਜਲ 
ਦੈ ਾਸੀ=ਸੜ ਜਾਏਗਾ। ਢੋਲਾ=ਹੇ ਪਿਆਰੇ !। ਬੋਲਾ=ਬੋਲ, ਬਚਨ । ਆਪੀਨੈ=ਆਪਣੇ ਆਪ ਵਿੱਚ । 

$ ਪਤਲੀ=ਕਮਜ਼ੋਰ, ਦੁਬਲੀ । ਸਹ ਕੇਰੇ=ਪ੍ਰੀਤਮ ਦੇ। ਦੁਧਾ ਥਣੀ=ਬਣਾਂ ਚੋਂ ਚੋਇਆ ਹੋਇਆ ਦੁੱਧ। $ 
ਦੂ ਅਲਾਏਸੀ=ਬੁਲਾਏਗਾ। ਹੰਸੂ=ਜੀਵਾਤਮਾ। ਡੁੰਮਣਾ=ਦੁਚਿਤਾ। ਥੀਸੀ=ਹੋ ਜਾਏਗਾ। ੦ 
੯ ਅਰਥ : (ਹੇ ਭਾਈ ! ਜਦੋਂ) ਬੇੜਾ ਬਨਾਣ ਦਾ ਵੇਲਾ ਸੀ (ਓਦੋਂ ਤੂੰ ਬੇੜਾ) ਨਾ ਬਣਾ ਸਕਿਆ 
ਦੈ (ਭਾਵ ਭਜਨ ਨਾ ਕੀਤਾ)। ਜਦੋਂ ਸਮੁੰਦਰ ਭਰ ਕੇ ਉਛਾਲੇ ਖਾਏਗਾ, (ਭਾਵ ਜਦੋਂ ਵਿਸ਼ੇ-ਵਿਕਾਰਾਂ ਦੀ ੪ 
ਦੈ ਕਾਗ ਜੋਰਾਂ ਤੇ ਹੋਵੇਗੀ) ਤਦੋਂ ਤਰਨਾ ਔਖਾ ਹੋ ਜਾਵੇਗਾ। ਹੇ ਪਿਆਰੇ ! ਕਸੂੰਭ ਨੂੰ ਹੱਥ ਨਾ ਲਾਈ”; 


“੧੧ %੨੦"੧੦"੧੧੦"੧੦%੧੦ 


ਿਆਿਆ 


ਨਲ ਜੇਲ (ਭਵ ਮਾਇਆ ਅਤੇ ਵੇ ਫਲ ਵਰ ਉਪੋਂ ਸੋ ਦਿਸੇ ਹਨ ਪਰ ਵਿਚੋਂ 
ਨੂ ਵਗ ਭਰਕਲ ਹੱ ਨ, ਜੋ ਠਠ ਣ ਹੀ ਸੜ ਦੰਦ ਹਨ, ਇਨ ਲਟ ਤੇ ਦਮ 
$ ਤੋਂ ਬੱਚ ਕੇ ਰਹੀਂ)।੧। ਰਹਾਉ। £ 
ਦੈ ਦਸ ਜੀਵ ਰੂਪ ਇਸਤਰੀ ਆਪ) ਪਤਲੀ (ਕਮਜ਼ੋਰ) ਹੈ, (ਦੂਜਾ) ਮਾਲਕ ਦੇ ਬੋਲ ਭ 
(ਡਾਢੇ ਹਨ)। (ਜਿਵੇਂ ਬਣਾਂ ਵਿਚੋਂ ਚੋਇਆ ਹੋਇਆ ਦੁਧ ਮੁੜ ਬਣਾਂ ਵਿੱਚ ਨਹੀਂ ਆਉਂਦਾ ਲਤ ਥ 
ਦੈ ਇਹ ਮਨੁੱਖਾ ਜਨਮ ਅਜਾਈਂ ਚਲਾ ਗਿਆ ਤਾਂ) ਮੁੜ ਕੇ (ਤੇਰਾ ਪ੍ਰਭੂ-ਪਤੀ ਨਾਲ) ਮਿਲਾਪ ਨਹੀਂ ਹੋਣਾ।੨। & 
੯ 'ਕੇਖ) ਫ਼ਰੀਦ ਆਖਦਾ ਹੈ ਕਿ ਹੈ ਸਹੇਲੀਓ ! (ਜਦੋਂ) ਪਰਮੇਸ਼ਰ (ਸਾਨੂੰ ਇਸ ਜਗਤ ਚੋਂ) ੪ 
ਨੂ ਬਲ ਲਨ, ਟੰਗ (ਜੀਵ) ਵਚਤ (ਉਦਨ। ਹੋ ਕਟ ਲਾ (ਓਟ) ਇਹ ਲਰਰ (ਇਟ 
ਦਰ 0 ਹਂ ।੩1੨। 2 
6 ਅਰਥ ਭੇਦ ਅਤੇ ਨਿਰਣੈ 2 
ਹੈ ਉ) ਇਕ ਆਪੀਨੈ ਪਤਲੀ, ਸਹ ਕੇਰੇ ਬੋਲਾ ॥ 6 
੫ ਵੱਖ ਵੱਖ ਅਰਥ : ਨ 
$ ੧) ਇਕ ਦਾ ਅਰਥ ਕਈ ਨਹੀਂ ਹੋ ਸਕਦਾ ਕਿਉਂਕਿ ਇਸਦੇ ਅੰਤ ਨੇਮ ੧੮ ਵਾਲੀ ਸਿਹਾਰੀ 2 
੯ ਨਹੀਂ। ਠੀਕ ਅਰਥ ਇਹ ਹਨ:- ਟ 
ਪੈ ਨਰ ਨੀ ਰੀ) ਇਕ ਤਾਂ ਆਪ ਪਤਲੀ (ਕਮਜੋਰ) ਹੈ, ਉਤੋਂ ਮਾਲਕ ਦੇ ਬੋਲ ਕਰੜੇ 
੯ ਹਨ, ਭਾਵ ਇੱਕ ਤਾਂ ਮਨੁੱਖ ਦੀ ਪ੍ਰਕ੍ਰਤੀ ਹੀ ਕਮਜੋਰ ਹੈ, ਉਤੋਂ ਹੁਕਮ ਡਾਢੇ ਚੜ੍ਹੇ ਹੋਏ ਹਨ। 2 
੮ ਇਨ੍ਹਾਂ ਅਰਥਾਂ ਦੀ ਪੁਸ਼ਟੀ ਵਲਾਇਤ ਵਾਲੀ ਸਾਖੀ ਭੀ ਕਰਦੀ ਹੈ, ਜਿਸ ਵਿੱਚ ਇਸ ਤੁੱਕ ਦਾ ਊ 
ਰਿ ਗਲਤ ਪਾਠ ਇਉਂ' ਦਿੱਤਾ ਹੈ:“ਇਕ ਆਪ ਧਨ ਪਤਲੀ ਬਿਆ ਸਹ ਕੇ ਬੋਲਾ” [ਸ਼ਬਦਾਰਥ ( 
ਦ੍=) ਰਤ ਪਾਰ ਹਥ ਲਾਇਆ ਉਹ 'ਆਪੀਨੈ ਪਤਲੀ ਰਹੀਆਂ ਤੇ ਉਨਹਾਂ ਨੰ ਪਰਾਪਤ # 
ਪੀ ਹੋਪਆ 'ਸਹ ਕੇ ਰੇ ਬੋਲਾ'। ਪਰ ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਦਾ ਚੋਲਾ ਨਾਮ-ਮਜੀਠ ਨਾਲ ਰੰਗਿਆ ਗਿਆ, £ 
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ਆ ਉਆ ਆ ਆ ਹਕ ਕਿਆ ਓੰਘ 5 ਕੀਆ੫"$੫੦ $੫੦$੫੭੧੫੦੧੫੭$੫$੫੧ ਕਿਆ ਕਿਆ ਹਕ 
ਮਾ ਸਰੀ ਗੁਰੂ ਗ੍ਰੰਥ ਸਾਹਿਬ ਜੀ ਪੰਨਾ ੭੯੪ ਰੀ 
੍ਿਡ ਉਨ੍ਹਾਂ ਨੇ ਫਲ ਪਾਇਆ 'ਸਹ, ਕੇ, ਬੋਲਾ”। ਇਨ੍ਹਾਂ ਦੋਹਾਂ ਤੁਕਾਂ ਦੇ ਸਾਰੇ ਲਫ਼ਜ਼ਾਂ ਨੰ ਆਮੋ 2 
ਨ ਨ ਫਰਜ਼ ਸਹ ਕੇ ਬਲਾ ਇਹ ਤਿਲ ਹੀ ਦੋਂ ਕੱਚ ਸੜੇ ਹਨ। ਚ 
ਦੇ ਸਾਹਿਬ ਸ਼ਬਦ ਦੀ ਤੁਕ ਵਿੱਚ ਲਫ਼ਜ਼ ਅੰਮ੍ਰਿਤ” ਦੇ ਦਾ ਤੂ 
ਨ 'ੇ' ਰਹਿ ਗਿਆ ਨ 
੍ ਤਾਂ ਤੇ ਪਾਠ “ਸਹ ਕੇ ਰੇ ਬੋਲਾ” ਹੈ, ਭਾਵ 'ਕੇ` ਅਤੇ 'ਰੇ” ਵੱਖ ਵੱਖ ਹਨ। ਰੇ-ਅਨਾਦਰੀ ਦੇ ਏ 
! ਸਰ ਅਨ = ਦੀ ਹੀ ਦਰਗਹ ਕਹੈ:ਲਾਲਊਂ 1 ੧ 
੮ ਪੀਰਿਕ= 5 ਇਸਤਰੀਆਂ (ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਕਸੁੰਭੇ ਨੂੰ ਹੱਥ ਲਾਇਆ ਹੈ) ਆਪਣੇ ਆਪ ਵਿੱਚ £ 
੍ ਪਤਲੀਆਂ ਹਨ ਉਨ੍ਹਾਂ ਨੂੰ ਪਤੀ ਦੇ ਅਨਾਦਰੀ ਦੇ ਬਚਨ ਹੀ ਮਿਲਦੇ ਹਨ। $ 
ਪਤਲੀਆਂ =ਨਾਜ਼ਕ, ਅਹੱਕਾਰਣਾ, ਚਤਰ-ਬੁਧ, ਕਮਜ਼ੋਰ ਆਤਮਿਕ ਜੀਵਨ ਵਾਲੀਆਂ € 
ਦੈ ੩) ਇਲਨਾਂ ਨੇ (ਸਹ ਦਰ ਅਤੀਤ ਬਣ ਵੀ ਸਰਮ ਜੀਵਨ ਵਾਰਹ [ਦਰਪਣ 
੍ ਿ (ਜਮਾਂ ਤੋਂ) 
ਤਤ ਈ ਹੈ, ਤਾਂ ਤੇ ਤੂੰ ਕੀ ਰਖ ਲ। (ਪੰ ਨਰੈਣ ਸਿੰਘ $ 
 ਨਿਰਣੈ : 'ਸਹ ਕੇ ਅੰਮ੍ਰਿਤ ਬੋਲਾ” ਵਾਲਾ ਪ੍ਰਮਾਣ ਤਾਂ 'ਸਹ ਕੇਰੇ ਬੋਲਾ” ਦੀ ਪੁਸ਼ਟੀ ਕਰਦਾ ਹੈ 
ਸਹ ਕੇ ਰੇ ਬੋਲ” ਦੀ? 'ਕੇ' ਤੇ 'ਕਰ' ਦੋਵੇਂ ਪਦ ਸਮਾਨਾਰਥਕ ਹਨ।' ਇਤ ਜਰੂਰ ਤੀ 
ਦਰ ਖੁਦ ਹਰ ਥਾਂ ਤੇ ਹੀ ਅਨਾਦਰੀ ਵਾਲੇ ਬਚਨਾਂ ਦਾ ਸੂਚਕ ਹੋਵੇ ਜਿਵੇਂ ਕਿ ਗੁਰਬਾਣੀ ਵਿੱਚ 'ਰੇ ਮਨ ਤੇਰੋ $ 
$ ਕੌਇ ਨਹੀ. . . ” (੫. ੩੩੭) “ਹਰਿ ਹਰਿ ਗੁਰੁ ਗੁਰੁ ਕਰਤਾ ਰੇ” (ਪੰ. ੬੧੨) ਵਾਕ ਹਨ। ਸੋ. 'ਦਰਪਣ' $ 
ਦੂ ₹ ਕਰਤਾ ਦੀ 'ਸਹ ਕੇ ਰੇ ਬੋਲਾ” ਪਾਠ ਪਦ ਛੇਦ ਕਰਨ ਦੀ ਦਲੀਲ ਵਿੱਚ ਕੋਈ ਵਜ਼ਨ ਨਹੀਂ ਵੈ 
ਦੈ ਪੰ. ਨਰੈਣ ਸਿੰਘ ਜੀ ਨੇ ਜੋ 'ਪਤਲੀ” ਸੰਧੀ ਕੀਤੀ ਹੈ, ਉਹ ਨਿਰੀ ਕਲਪਨਾ ਹੈ। ਟ 
ਲੈ ਹੈ, ਇਸ ਲੀ ਅਰ ਆ ਦੈਤ ਵਾਲੀ ਸਾਖੀ ਦਾ ਜੋ ਹਵਾਲਾ ਦਿੱਤਾ ਹੈ ਠੌਸ ਤੇ ਪ੍ਮਾਣੀਕ ਨ 
“ਸਹ ਕੇਰੇ ਬੋਲਾ” ਪ੍ਰਚਲਤ ਪਾਠ ਹੀ ਠੀਕ ਸਮਝਣਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ। ੭ 
ਨੂੰ ਅੰ) ਦੁਧਾ ਥਣੀ ਨ ਆਵਈ, ਫਿਰਿ ਰੋਇ ਨ ਮੇਲਾ ॥ 6 
ਦੂ ਵੱਖ ਵੱਖ ਅਰਥ : ਟੀ 
੨ 1 ਜੈਸੇ ਗਊ ਆਦਿਕੋਂ' ਕਾ ਦੂਧ ਜਿਨ ਛੇਕੋਂ ਦੁਆਰੇ ਚੋਇਆ ਹੈ ਉਹ ਦੁਧ ਉਨ ਅਸਥਾਨੋ ਮੇ ਦੂ 
ਹੈ ਉਨ ਛੇਕੋ ਦੁਆਰੇ ਫੇਰ ਉਲਟਾ ਹੋ ਕਰ ਨਹੀਂ ਆਵਤਾ ਤੈਸੇ ਹੀ ਫੇਰ ਇਸ ਸਰੀਰ ਮੇ ਜੁਬਾ £ 
ਟੇ ਅਵਸਥਾ ਕਾ ਮੇਲ, ਨਹੀਂ ਹੋਤਾ, ਵਾ ਏਕ ਵਾਰ ਜੁਦਾ ਹੋ ਕੇ ਜੀਉ ਇਸ ਦੇਹ ਮੈਂ ਨਹੀਂ £ 
2 ਆਵਤਾ। ਫਸ ਏੈ 
ਦੈ. (੬ ਦੁਦਾ। ਸੀ [ਮਹਾਨ ਕੋਸ਼ £ 
੨) (ਜਦ ਥਣਾਂ ਵਿਚੋਂ ਨਿਕਲ ਚੁੱਕਾ) ਦੁਧ (ਮੁੜ ਕੇ) ਥਣਾਂ ਵਿੱਚ ਨਹੀ' ਆਉਂਦਾ, (ਇਵੇਂ) ਮੁੜ ਏ 


ਹੈ 
ਫ਼ 


“੫੦ “੫੦ ੧੦ “੧੫੦ ਕਿਆ ਆ "੧੫"੧੧੭"੧ 


ਵੈ ਕੇ (ਇਸ ਮਨੁੱਖਾ ਜਨਮ ਦਾ) ਮੇਲ ਨਹੀਂ ਹੋਵੇਗਾ। [ 

$4) ਉਹਨਾਂ ਉਤੇ ਪਤੀ ਮਿਲਾਪ ਦੀ ਅਵਸਥਾ ਨਹੀਂ ਆਉਂਦੀ ਤੇ ਮਨੁੱਖਾ ਜਨਮ ਦਾ ਸਮਾਂ ਖੁੰਝਣ 5 
ਵੈ ਤੇ (ਜਦੋਂ ਨਾਮ-ਸਿਮਰਨ ਦਾ ਬੇੜਾ ਤਿਆਰ ਹੋਸਕਦਾ ਸੀ) ਪ੍ਰਭੂ ਨਾਲ ਮੇਲ ਨਹੀਂ' 
ਦੌ ਸਕਦਾ। ਬਾਕੀ ਰਹਿ ਗਈ ਅੱਧੀ ਤੁਕ 'ਦੁਧਾ ਥਣੀ ਨ ਆਵਈ” ਇਸਤਰੀ ਦੇ ਥਣਾਂ ਵਿਚੋਂ ੬ 
€ ਦੁੱਧ ਕਦੋਂ ਆਉਂਦਾ ਹੈ? ਉਹ ਕੁਦਰਤਿ ਦੇ ਨਿਯਮ ਅਨੁਸਾਰ ਜਦੋਂ ਉਸ ਦਾ ਆਪਣੇ ਪਤੀ 5 
$ ਰੀ 
ਚ 
ਨ! 
੯ 


€47 


ਨਾਲ ਮਿਲਾਪ ਹੁੰਦਾ ਹੈ ਤੇ ਪੁਤਰ ਵਤੀ ਬਣਦੀ ਹੈ, ਜਦੋਂ ਸੁਹਾਗ ਭਾਗ ਵਾਲੀ ਹੰਦੀ ਹੈ। 
ਸਾਰੀ ਤੁਕ ਦਾ ਅਰਥ ਇਉਂ ਹੈ- ਜੇ ਕਸੁੰਭ ਨੂੰ ਹੱਥ ਲਾਇਆ ਤਾਂ ਇਸਤਰੀ ਸੁਹਾਗਵਤੀ : 


ਨਹੀ ਹੋ ਸਕੇਗੀ, ਤੇ ਪਤੀ ਨਾਲ ਮਿਲਾਪ ਨਹੀਂ ਹੋ ਸਕੇਗਾ। [ਦਰਪਣ : 


ਦਿ 


<< 


੯" 


੧੧੯ ੬੧੫6੬7੫੧ਵ੯0੬੬6ਵਲ੬00੯੫"੦੯੫੯੯੫੯੫੧੦੯੦੧੦੯੦੯੦੧੫੯੧੯੬੯੧੯੬੯੦੯੬੧੦੫੨ 7 
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432 ਸ੍ਰੀ ਗੁਰੂ ਗ੍ਰੰਥ ਸਾਹਿਬ ਜੀ ਪੰਨਾ ੭੯੪ 2 
$ ਨਿਰਣੈ : 'ਦੁਧਾ` ਦੇ ਅਰਥ ਹਨ- ਦੋਹਿਆ, ਚੋਇਆ ਹੋਇਆ ਦੁੱਧ। (ਜਿਵੇਂ) ਚੋਇਆ ਹੋਇਆ ਦੁੱਧ 


ਉਨ੍ਹਾਂ ਥਣਾਂ ਵਿੱਚ ਫਿਰ ਨਹੀਂ ਆ ਸਕਦਾ (ਇਸੇ ਤਰ੍ਹਾਂ ਮਨੁੱਖਾ ਜਨਮ ਚਲਾ ਗਿਆ ਤਾਂ) ਮੁੜ ਕੇ ਇਸ # 

' ਦਾ ਮੇਲ ਨਹੀਂ ਹੋਣਾ। ਗੁਰੂ ਨਾਨਕ ਦੇਵ ਜੀ ਨੇ “ਦੁਧਾ ਥਣੀ ਨ ਆਵਏ” ਸ਼ਬਦਾਵਲੀ ਦੀ ਵਰਤੋਂ , 

ਇਉਂ ਕੀਤੀ ਹੈ:- 

ਨੈ ਮੈ ਮਤ ਜੋਬਨਿ ਗਰਬਿ ਗਾਲੀ, ਦੁਧਾ ਥਣੀ ਨ ਆਵਏ ॥ [ਪੰਨਾ ੨੪੨ 4 

ਨੰ ਭਾਵ ਜੁਆਨੀ ਦੇ ਹੰਕਾਰ ਵਿੱਚ ਪਈ ਹੋਈ ਜੀਵ-ਇਸਤਰੀ ਨੇ (ਆਪਣੀ ਜੁਆਨੀ) ਗਾਲ 
ਜਿਵੇਂ ਚੋਇਆ ਹੋਇਆ ਵੁੱਧ ਮੁੜ ਕੇ ਥਣਾਂ ਵਿੱਚ ਨਹੀਂ ਆ ਸਕਦਾ, (ਤਿਵੇਂ ਮਨੁੱਖਾ ਜਨਮ ਫਿਰ ਨਹੀਂ ਭੂ 


ਹੇ ਨੇ ਇਕੋ ਹੀ ; 
ਦੈ ਮੁਹਾਵਰਾ ਜੀਵ-ਇਸਤਰੀ ਦੇ ਸੁਹਾਗਵਤੀ ਹੋਣ ਸਬੰਧੀ ਵਰਤਿਆ ਹੈ? । ਰਹਾਉ ਦੀ ਤੁਕ ਨੂੰ ਸਾਹਮਣੇ ੬ 
ਦ ਰਖ ਕੇ ਸਾਰੇ ਸ਼ਬਦ ਨੂੰ ਪੜ੍ਹਿਆਂ ਇਹੀ ਪ੍ਰਤੱਖ ਦਿਸਦਾ ਹੈ ਕਿ ਕਸੁੰਭੇ ਨੂੰ ਹੱਥ ਲਾਉਣ ਦਾ ਭਿਆਨਕ 
ਦਰ ਸਿੱਟਾ ਦਸਿਆ ਗਿਆ ਹੈ। 

੯ ਉਪਰੋਕਤ ਵਿਆਖਿਆ ਦੇ ਉਤਰ ਵਿੱਚ ਪਾਠਕ ਆਪ ਹੀਂ 
ਦੈਂ ਸਬਦ ਦੀ ਅੰਤਲੀ ਪੰਕਤੀ “ਹੰਸ ਚਲਸੀ ਡੁੰਮਣਾ ਅਹਿ ਤਨ ਢੇਰੀ ਥੀਸੀ” ਦਾ ਭਾਵ ਮਨੁੱਖਾ ਜਨਮ ਦੇ 


੍ 
੧ 
“੧; 
ਰਹ 
ਨ 
! 
ਕੂ 
ਕਰ 
8 


$ 


੫ 

ਜੈ 

ਗਾ 

2 

ਬੰ 
“੧੦੯੧੧ 


੨ 

(੫ 

3 
"੫" ਆ 


੧ ਮਨੁੱਖਾ ਜਨਮ ਪਰਮੇਸ਼ਰ ਦੀ ਭਗਤੀ ਕਰਕੇ ਗੋਬਿੰਦ ਨੂੰ ਮਿਲਣ ਲਈ ਪ੍ਰਾਪਤ ਹੋਇਆ ਹੈ। ਜੇ ( 
$ ,,ਮੋਲਕ ਜੀਵਨ ਮਾਇਆ ਅਤੇ ਵਿਸ਼ੇ ਵਿਕਾਰਾਂ ਦੀ ਅੱਗ ਵਿੱਚ ਹੀ ਸਾੜ ਦਿੱਤਾ, ਤਾਂ ਕੀ ਹਾਸਲ & 
ਦੈ ਹੋਇਆ? ਇਸ ਲਈ ਜੀਵ ਨੂੰ ਚੇਤੰਨ ਕੀਤਾ ਹੈ:- 2 
੯ ਫਰੀਦਾ ਮੰਡਪ ਮਾਲੁ ਨ ਲਾਇ, ਮਰਗ ਸਤਾਣੀ ਚਿਤਿ ਧਰਿ ॥ 


ਨਲ 
& 
ਰੂ 
& 
_ 
ਮੈ 
ਮੰ 


ਆ 
ਕਿਆ ਆ ਕਿਆ 


$ ਸਾਈ ਜਾਹਿ ਸਮਾਲਿ, ਜਿਥੈ ਹੀ ਤਉ ਵੰਵਣਾ ॥੫੮॥ [ਪੰਨਾ ੧੩੮੧ ੫ 
ਦੈ ਨਾਮ-ਸਿਮਰਨ ਦੇ ਬੇੜੇ ਤੇ ਚੜ੍ਹ ਕੈ ਸੰਸਾਰ ਸਾਗਰ ਤੋਂ ਪਾਰ ਹੋ ਜਾ। ਜੇ ਅਵੇਸਲਾ ਰਹਿਓਂ ਤਾਂ ਤੈਨੂੰ # 
ਦੈ ਸਾਹਿਬ ਦੇ ਦਰਬਾਰ ਵਿੱਚ ਜਾ ਕੇ ਸ਼ਰਮਿੰਦਾ ਹੋਣਾ ਪਵੈਗਾ:- £ 
$ ਫਰੀਦਾ ਜਿਨੀ ਕੰਮੀ ਨਾਹਿ ਗੁਣ, ਤੇ ਕੰਮੜੇ ਵਿਸਾਰਿ ॥ £ 
ਦੈ ਮਤੁ ਸਰਮਿੰਦਾ ਥੀਵਹੀ, ਸਾਈ ਦੈ ਦਰਬਾਰਿ ॥ [ਪੰਨਾ ੧੩੮੧ $ 
੯ ਸੋ. ਵਿਸ਼ੇ ਵਿਕਾਰਾਂ ਤੇ ਮਾਇਆ ਰੂਪੀ ਅੱਗ ਨੂੰ ਹੱਥ ਨਾ ਲਾ। ਜੇ ਲਾਵੇਂਗਾ ਤਾਂ ਸੜ ਜਾਵੇਂਗਾ। $ 
ਨ 6 
੯ ਟੀ 
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ਸ੍ਰੀ ਗੁਰੂ ਗ੍ਰੰਥ ਸਾਹਿਬ ਜੀ ਦੀ ਬਾਣੀ ਵਿੱਚ ਬਿਲਾਵਲੁ ਰਾਗ ਦਾ ੧੬ਵਾਂ ਨੰਬਰ ਹੈ। ਗੁਰਮਤਿ 
ਦੈ ਸੰਗੀਤ ਵਿੱਚ ਇਹ ਭੈਰਵ ਦਾ ਪੁਤਰ ਹੈ ਵੇਖੋ ਸ੍ਰੀ ਗੁਰੂ ਗ੍ਰੰਥ ਸਾਹਿਬ ਪੰਨਾ ੧੪੩੦:- 


ਟ ਲਲਤ ਬਿਲਾਵਲੁ ਗਾਵਹੀ ਅਪੁਨੀ ਅਪੁਨੀ ਭਾਂਤਿ ॥ 
ਨ ਅਸਟ ਪੁਤੁ ਭੈਰਵ ਕੇ ਗਾਵਹਿ ਗਾਇਨ ਪਾੜ ॥ [ਪੰਲਾ ੧੪੩0 3 
ਇਹ ਬਿਲਾਵਲ ਠਾਠ ਦਾ ਪ੍ਰਮੁੱਖ ਰਾਗ ਹੈ। ਇਸ ਦੀ ਜਾਤ ਸੰਪੁਰਣ ਮੰਨੀ ਜਾਂਦੀ ਹੈ। ਨਿਯਾਦ ਡ 


ਅਤੇ ਗੰਧਾਰ ਸਵੱਰ ਬੱਕਰ ਰੁਪ ਵਿੱਚ ਲਾਏ ਜਾਂਦੇ ਹਨ। ਇਹ ਸੰਪੂਰਣ ਜਾਤੀ ਦਾ ਰਾਗ ਅੱਤੀ ਮਧੁਰ ਊ 
ਦੂ ਮਨੋਹਰ ਰਾਗ ਹੈ। ਵਾਦੀ ਸਵੱਰ ਧੈਵਤ ਅਤੇ ਸੰਵਾਦੀ ਗੰਧਾਰ ਹੈ। ਗਾਉਣ ਦਾ ਸਮਾਂ ਦਿਨ ਦਾ ਪਹਿਲਾ 5 
$ ਪਹਿਰ ਹੈ। ਇਸ ਰਾਗ ਦੇ ਆਰੋਹ ਵਿੱਚ ਜਦੋਂ ਮਧਮ ਵਰਜਿਤ ਕਰ ਦਿੱਤਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈ ਅਤੇ ਅਵਰੋਹ ਡੈਂ 
ਵਿੱਚ ਕੌਮਲ ਨੀਂ ਲਾਈ ਜਾਂਦੀ ਹੈ ਤਾਂ ਇਸੇ (ਧ ਨੀਂ ਧ ਪ) ਨੂੰ ਅਲੱਹੀਆ ਬਿਲਾਵਲੁ ਕਿਹਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈ। 

ਆਰਹੋਂ=ਸਾ, ਰੇ, ਗ, ਮ, ਪ, ਧ, ਨੀ ਸਾ। 
ਅਵਰੋਹ=ਸਾ ਨੀ ਧ, ਪ ਮ ਗ, ਰੇ ਸਾ । 
ਪਕੜ= ਗ ਰੇ, ਗ ਪ, ਧ ਨੀ ਸਾ । 
ਬਿਲਾਵਲ ਰਾਗ ਦੇ ਹੋਰ ਭੀ ਕਈ ਸਰੂਪ ਹਨ ਜਿਵੇਂ ਯਮਨੀ ਬਿਲਾਵਲ, ਗਰ 
$ ਮਰਪਰਦਾ ਬਿਲਾਵਲ, ਦਕੁੰਭ ਬਿਲਾਵਲ, ਦੇਵ ਗਿਰੀ ਬਿਲਾਵਲ, ਨੱਟ ਬਿਲਾਵਲ ਆਦਿ। ਇਸ ਦੀ $ 
ੈ ਪ੍ਰਕਿਰਤੀ ਸ਼ਾਂਤ ਹੈ ਅਤੇ ਖੁਸ਼ੀ ਪੈਦਾ ਕਰਦਾ ਹੈ। ਸੰਗੀਤਕਾਰਾਂ ਨੇ ਇਸ ਰਾਗ ਦੇ ਗਾਇਨ ਦਾ ਸਮਾਂ $ 
੯ ਦਿਨ ਦਾ ਦੂਜਾ ਪਹਿਰ ਦਾ ਆਰੰਭ ਮਿਥਿਆ ਹੈ। ਗੁਰਬਾਣੀ ਅੰਦਰ ਬਿਲਾਵਲ ਰਾਗ ਦਾ ਨਾਮ ਹੇਠ ੩ 
੧ ਲਿਖੀਆਂ ਪੰਕਤੀਆਂ ਵਿੱਚ ਵਰਤਿਆ ਹੋਇਆ ਮਿਲਦਾ ਹੈ:- 
ਉ) ਗੁਰਮੁਖਿ ਪ੍ਰੀਤਿ ਜਿਸਨੋ ਆਪੇ ਲਾਏ ॥ 
ਤਿਤੁ ਘਰਿ ਬਿਲਾਵਲੁ, ਗੁਰ ਸਬਦਿ ਸੁਹਾਏ ॥ 
ਅ) ਹਰਿ ਉਤਮੁ ਹਰਿ ਪ੍ਰਭੁ ਗਾਵਿਆ, ਕਰਿ ਨਾਦੁ ਬਿਲਾਵਲੁ ਰਾਗੁ ॥ ਰ 
ਉਪਦੇਸੁ ਗੁਰੂ ਸੁਣਿ ਮੰਨਿਆ, ਧੁਰਿ ਮਸਤਕਿ ਪੂਰਾ ਭਾਗੁ ॥ [ਪੰਨਾ ੮੪੯ ੬ 
ਏ) ਬਿਲਾਵਲੁ ਤਬਹੀ ਕੀਜੀਐ, ਜਬ ਮੁਖਿ ਹੋਵੈ ਨਾਮੁ ॥ ਨ 
ਰਾਗ ਨਾਦ ਸਬਦਿ ਸੋਹਣੇ, ਜਾ ਲਾਗੈ ਸਹਜਿ ਧਿਆਨੁ ॥ [ਪੰਨਾ ੮੪੯ 2 
ਸ) ਬਿਲਾਵਲੁ ਕਰਿਹੁ ਤੁਮ ਪਿਆਚਿਹੋ, ਏਕਸੁ ਸਿਉ ਲਿਵਲਾਇ ॥ # 
ਜਨਮ ਮਰਣ ਦੁਖੁ ਕਟੀਐ, ਸਚੇ ਰਹੈ ਸਮਾਇ ॥ ਟੰ 
ਸਦਾ ਬਿਲਾਵਲੁ ਅਨੰਦੁ ਹੈ, ਜੇ ਚਲਹਿ ਸਤਿਗੁਰ ਭਾਇ ॥ 6 
ਟੀ 
ੰ 


੯ 
ਰਾ, ਰ੍ 
ਨੀ 54464 


ਸਤਸੰਗਤੀ ਬਹਿ ਭਾਉ ਕਰਿ, ਸਦਾ ਹਰਿ ਕੇ ਗੁਣ ਗਾਇ ॥ ; 
ਨਾਨਕ ਸੇ ਜਨ ਸੋਹਣੇ, ਜਿ ਗੁਰਮੁਖਿ ਮੇਲਿ ਮਿਲਾਇ॥੨॥ [ਪੰਨਾ ੮੪੯ ; 


00000000000000000000004000000000000000000004004400404000040000. 


ਹ) ਦੂਜੈ ਭਾਇ ਬਿਲਾਵਲੁ ਨ ਹੋਵਈ, ਮਨਮੁਖਿ ਥਾਇ ਨ ਪਾਇ ॥ [ਪੰਨਾ ੮੪੮ € 
ਕ) ਵੁਠੈ ਹੋਇਐ ਹੋਇ ਬਿਲਾਵਲੂ, ਜੀਆ ਜੁਗਤਿ ਸਮਾਣੀ ॥ [ਪੰਨਾ ੧੫0 5 
ਹੋਰ ਜਾਣਕਾਰੀ ਲਈ ਪੜ੍ਹੋ ਇਸੇ ਕਲਮ ਤੋਂ ਲਿਖੀ ਹੋਈ ਪੁਸਤਕ 'ਨਿਰਬਾਣ ਕੀਰਤਨੁ” । $ 
6606 $ 


ਈਦ ਆਦੀ ਆਦਿ ਵਵਾ 
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੧ਉਂ`ਸਤਿਨਾਮੁ ਕਰਤਾ ਪੁਰਖੁ ਨਿਰਭਉ ਨਿਰਵੈਰੁ 
ਅਕਾਲ ਮੂਰਤਿ ਅਜੂਨੀ ਸੈਭੰ ਗੁਰ ਪ੍ਰਸਾਦਿ ॥ 

ਰਾਗੁ ਬਿਲਾਵਲੁ ਮਹਲਾ ੧ ਚਉਪਦੇ ਘਰੁ ੧ ॥ ਤੂ ਸੁਲਤਾਨੁ, ਕਹਾ , 
$ ਹਉ ਮੀਆ, ਤੇਰੀ ਕਵਨ ਵਡਾਈ॥ ਜੋ ਤੂ ਦੇਹਿ ਸੁ ਕਹਾ ਸੁਆਮੀ, ਮੈ £ 
ਤਤੀ ਤੇਰੇ ਗੁਣ ਗਾਵਾ, ਦੇਹਿ ਬੁਝਾਈ ॥ ਜੈਸੇ, : 
% 


ਸਚ ਮਹਿ ਰਹਉ ਰਜਾਈ॥੧॥ ਰਹਾਉ॥ ਜੋ ਕਿਛੁ ਹੋਆ ਸਭੁ ਕਿਛੁ ਤੁਝ 9 


ਰੁ 
ਨ 
ਰੀ 
ਗਮ 
811 
ਹੈ 


੧ ॥੩॥ ਏਤੇ ਕੂਕਰ ਹਉ ਬੇਗਾਨਾ, ਭਉਕਾ ਇਸੁ ਤਨ ਤਾਈ ॥ ਭਗਤਿ ( 
$ ਹੀਣੁ ਨਾਨਕੁ ਜੇ ਹੋਇਗਾ, ਤਾ ਖਸਮੈ ਨਾਉ ਨ ਜਾਈ ॥੪॥੧॥ 


ਉਚਾਰਨ ਸੇਧ 


ਬਿੰਦੀ ਸਹਿਤ : ਕਹਾਂ, ਹਉਂ, ਮੀਆਂ, ਦੇਹਿਂ, ਮੈਂ, ਗਾਵਾਂ, ਮਹਿਂ, ਰਹਉਂ, ਕਥੀਂ, ਆਖਾਂ, , 
 ਉਂਕਾ, ਤਾਈਂ, ਨਾਉਂ। ਬਿੰਦੀ ਰਹਿਤ : ਦੇਖਾ। ਫੁਟਕਲ : ਅਸ਼ਨਾਈ। 
ਪਦ ਅਰਥ: ਸੁਲਤਾਨੁ=ਪਾਤਿਸ਼ਾਹ। ਕਹਾ=ਮੈਂ ਆਖਾਂ। ਮੀਆ=ਚੌਧਰੀ। ਕਵਨ=ਕਿਹੜੀ?। 
=ਦੇਵੇਂ। ਸਚ ਮਹਿ=ਸੱਚ ਵਿੱਚ। ਰਹਉ ਰਜਾਈ=ਰਜ਼ਾ ਅਨੁਸਾਰ, ਟਿਕਿਆ ਭਾਵ ਤ੍ਰਿਪਤ & 
ਨੱਤ ਨੀ ਗਿ ਅੰਧਲੇ=ਅਗਿਆਨੀ ਦੀ। ਕਿਆ ਚਤੁਰਾਈ=ਕੀ ਸਿਆਣਪ $ 
੯ ਹੈ?। =ਮੈਂ` ਕੱਥਾਂ, ਆਖਾਂ। ਕਥੇ ਕਥਿ ਦੇਖਾ=ਮੈਂ ਆਖ ਆਖ ਕੇ ਵੇਖ ਲਿਆ ਹੈ। ਮੈ=ਮੈਥੋਂ। ; 
=ਤਿਲ ਭਰ, ਥੋੜੀ ਜਿਹੀ। ਕੁਕਰ=ਭਉਂਕਣ ਵਾਲੇ ਕੁੱਤੇ, ਭਾਵਕ ਅਰਥਾਂ ਲਈ ਵੇਖੋ ਸ਼ਬਦ “ਏਕੁ ੫ 
੯ ਸੁਆਨੁ ਦੁਇ ਸੁਆਨੀ ਨਾਲਿ” (ਪੋਥੀ ਪਹਿਲੀ, ਪੰਨਾ ੩੧੯)। ਬੇਗਾਨਾ=ਓਪਰਾ । ਭੁਉਕਾ=ਮੈਂ ਭੌਂਕਦਾ ' 
'। ਇਸ ਤਨ ਤਾਈ=ਇਸ ਸਰੀਰ ਦੀ ਖ਼ਾਤਰ। ਭਗਤਿ ਹੀਣ=ਭਗਤੀ ਤੋਂ' ਖਾਲੀ । 

(ਹੇ ਪ੍ਰਭੂ !) ਤੂੰ (ਵੱਡਾ) ਪਾਤਿਸ਼ਾਹ ਹੈਂ, ਜੇ ਮੈਂ ਤੈਨੂੰ ਮੀਆਂ (ਜਾਂ ਚੌਧਰੀ ਕਰਕੇ) ! 
ਉਰ ਤੀ ਅਤਿ ਨੀ ਅਲ ਗੀ 
ਲਈ) ਹੇ ਸੁਆਮੀ ! ਜੋ ਤੂੰ (ਮੈਨੂੰ) ਆਖਣ ਲਈ ਸ਼ਬਦ) ਦੇਵੇਂ ਮੈਂ ਓਹ (ਸ਼ਬਦ) ਆਖਾਂ, ' 
੯ (ਸਚਾਈ ਇਹ ਹੈ ਕਿ) ਮੈਂ ਮੂਰਖ ਤੋਂ (ਤੇਰੀ ਵਡਿਆਈ) ਕਥਨ ਨਹੀਂ ਹੋ ਸਕਦੀ।੧। 

(ਹੇ ਸੁਆਮੀ ! ਸੈਨੂੰ ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਦੀ) ਸੋਝੀ ਦੇ ਕਿ (ਮੈਂ) ਤੇਰੇ ਗੁਣ ਗਾਵਾਂ। ਜਿਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ੭ 
$ (ਤੇਰੀ) ਰਜ਼ਾ (ਅਤੇ) ਸੱਚ ਵਿੱਚ ਟਿਕਿਆ ਰਹਾਂ ਭਾਵ ਤ੍ਰਿਪਤ ਹੋਇਆ ਰਹਾਂ।੧।ਰਹਾਉ। ੬ 
ਹੇ ਪ੍ਰਭੂ !) ਜੋ ਕੁਝ (ਪਸਾਰਾ) ਹੋਇਆ ਹੈ ਸਭ ਕੁਝ ਤੇਰੇ ਤੋਂ ਹੀ (ਹੋਇਆ ਹੈ ਅਤੇ 6 
੧ ਕੁਦਰਤਿ ਤੋਂ) ਸਾਰੀ ਤੇਰੀ ਅਸ਼ਨਾਈ (ਭਾਵ ਵਾਕਫ਼ੀਅਤ ਜਾਣੀ ਜਾਂਦੀ ਹੈ)। ਹੇ ਮੇਰੇ ਸਾਹਿਬ ! ਮੈਂ $ 
ਦੈ ਤੇਰਾ ਅੰਤ ਨਹੀਂ ਜਾਣ ਸਕਦਾ, ਮੈਂ ਅੰਨ੍ਹੇ (ਅਗਿਆਨੀ) ਦੀ (ਤੇਰੀ ਕੁਦਰਤ ਨੂੰ ਸਮਝਣ ਦੀ) ਕੀ ੬ 
$ ਸਿਆਣਪ ਹੈ? (ਭਾਵ ਮੈਂ ਅਸਮਝ ਹਾਂ)।੨। £ 
ਮੈਂ (ਤੇਰੀ) ਕਿਹੜੀ ਕਿਹੜੀ (ਵਡਿਆਈ ਦਾ ਕਥਨ) ਬਿਆਨ ਕਰਾਂ? ਮੈਂ ਆਖ ਆਖ ਕੇ 6 


ਜਉ. 


॥ 
੫੫) "੧੧੧੫੭ ੧੫੦ "੧੫੭੧੫ "੧੫ "੫੦੧੦ "੧੫੦ "੧੫੧੫੦ "੫੦੧੦ ੧੧੫੧੦ ੧੦੧) “੫੪ 


ਮਪ ਬਿ 


ਨੰ 


7717. ਅਰ 


( 
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ਲਗਾਨ ਮੈਥੋਂ ਨਹੀਂ ਕਥਿਆ ਜਾ ਸਕਦਾ। ਜਰ ਰਰਨਗਾਗਰਕਨ 
ਨਲ ਲਾ ਦ ਲ ਲਤ 
ਮਨ 

(ਹੇ ਪ੍ਰਭੂ ! ਤੇਰੇ ਦਰ ਉਤੇ) ਭੌਂਕਣ ਵਾਲੇ ਅਨਗਿਣਤ ਕੁੱਤੇ ਹਨ ਮੈ' (ਉਹਨਾਂ ਵਿੱਚੋਂ ਇੱਕ) 


8 ਓਪਰਾ ਜਿਹਾ ਕੁੱਤਾ ਹਾਂ (ਅਤੇ) ਮੈਂ ਇਸ ਸਰੀਰ ਦੀ (ਮੁੱਕਤੀ) ਖਾਤਰ ਭੌਂਕਦਾ ਹਾਂ। (ਤੇਰਾ) ਨਾਨਕ : 
ਨੰ ਜੇ ਭਗਤੀ ਤੋਂ ਖਾਲੀ ਹੋਵੇਗਾ ਤਾਂ (ਤੈਂ) ਮਾਲਕ ਦਾ ਨਾਮ (ਜੋ ਮੇਰੇ ਨਾਲ ਲੱਗਾ ਹੋਇਆ ਹੈ ਉਹ ਤਾਂ) # 
ਲਿ (ਭਾਵ ਉਹ ਸਦਾ ਕਾਇਮ ਰਹੇਗਾ)।੪।੧। 


ਅਰਥ ਭੇਦ ਅਤੇ ਨਿਰਣੈ 


੯6) ਤੇਰੇ ਗੁਣ ਗਾਵਾ, ਦੇਹਿ ਬੁਝਾਈ॥ ਜੈਸੇ, ਸਚ ਮਹਿ ਰਹਉ ਰਜਾਈ॥ 

ਪਹਿਲੀ ਪੰਕਤੀ ਦੇ ਅਰਥਾਂ ਬਾਰੇ ਟੀਕਾਕਾਰਾਂ ਦੀ ਸੰਮਤੀ ਹੈ, ਪਰ ਦੂਜੀ ਪੰਕਤੀ ਵਿੱਚ “ਰਹਉ 

ਹੈ ਰਜਾਈ” ਦੇ ਅਰਥਾਂ ਬਾਰੇ ਮਤ-ਭੇਦ ਹੈ। ਵੱਖ ਵੱਖ ਅਰਥ ਇਉਂ ਹਨ:- $ 
ਹੈ (ਰਜਾਈ) ਹੁਕਮ ਕਰਨੇ ਵਾਲੇ ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਐਸੀ ਕਿਰਪਾ ਕਰੋ ਜਿਸ ਤੇ ਤੇਰੇ ਸੱਚ ਸਰੂਪ ਮੇਂ : 

ਸਦਾ ਹੀ ਇਸਥਿਤਿ ਰਹੂੰ। [ਫ_ਸ., ਪੰ. ਨਰੈਣ ਸਿੰਘ ਤੇ ਦਰਪਣ & 

ਐਸੀ ਸੋਝੀ (ਮਤਿ) ਦਿਓ ਕਿ ਜਿਸ ਨਾਲ ਰਜਾਈ (ਹੁਕਮੀ' ਬੰਦਾ) ਹੋ ਕੇ ਸੱਚ ਵਿੱਚ 
ਸ਼ਬਦਾਰਥ 


੧੫੧੫੧੧੧੧੧੪੨੦੧੦੧੦੧੦੨੦ 


66? ਨਉਵ 
(ਹਾਕ 


ਵ- 
"ਗਲਾ 


॥ 
ਰਾ 


ਦੈ ਪਾਠਕਾਂ ਨੂੰ “ਰਜਾਈ? ਪਦ ਸੰਬੋਧਨ ਰੁਪ ਵਿੱਚ ਵਰਤਿਆ ਪ੍ਰਤੀਤ ਹੋਵੇਗਾ। ਪਰ ਆਮ ਪ੍ਰੇਮੀ “ਜੈਸੇ 
ਦਸਚ ਮਹਿ, ਰਹਉ ਰਜਾਈ” ਪਾਠ ਕਰਦੇ ਹਨ ਅਤੇ ਵਿਦਵਾਨਾਂ ਨੇ ਅਰਥ ਵੀ ਇਸ ਬਿਸਰਾਮ $ 
€ ਅਨੁਸਾਰ ਕੀਤੇ ਹਨ। ਗੜ ਵਿੱਚ (ਲਟਈ ਪਦਮ ਅਲ “ਚਰਨੀ ਮੰਦਾ ਕਦ ਲਾ ਪਿਹ 


ਨ 


ਵ ਰਜਾ ਤੇ ਰਜ਼ਾ ਦੋਵੇਂ ਪਦ ਅਰਬੀ ਦੇ ਹਨ। ਕਰੀਮੁਲ ਲੁਗਾਤ (ਮੌਲਵੀ ਕਰੀਮੁਲ ਦੀਨ) ਵਿੱਚ $ 
€ ਇਨ੍ਹਾਂ ਦੋ ਪਦਾਂ ਦੇ ਅਰਥ ਇਉਂ ਦਿੱਤੇ ਹਨ:- £ੈ 
ਦਿ ਰਜਾ=ਉਮੀਦ, ਭਰੋਸਾ, ਉਮੀਦ ਰਖਣਾ । ” 
$ ਰਜ਼ਾ=ਖੁਸ਼ਨੂਦੀ, ਖੁਸ਼ੀ, ਖੁੱਸ਼ ਹੋਣਾ। ਨ 
ਦੈ ਭਾਈ ਕਾਨੂੰ ਸਿੰਘ ਜੀ ਨੇ ਜੋ ਮਹਾਨ ਕੋਸ਼ ਵਿੱਚ ਅਰਥ ਦਿੱਤੇ ਹਨ, ਓਹ ਭਾਸ਼ਾਈ ਤੌਰ ਤੇ $ 
੯ ਠੀਕ ਹਨ ਅਤੇ ਪ੍ਰਸੰਗਕ ਹਨ, ਪਰ ਗੁਰਬਾਣੀ ਵਿਚੋਂ “ਰਜਾਈ” ਦੇ ਅਰਥ “ਰਜਿਆ ਹੋਇਆ” ਅਥਵਾ ,$ 
੯ “ਤ੍ਰਿਪਤਿ ਹੋਇਆ”, ,ਕਿਤੇ ਨਹੀਂ ਮਿਲਦੇ ਜਿਸ ਨਾਲ ਕਿ ਉਪਰੋਕਤ ਅਰਥ ਦੀ ਪੁਸ਼ਟੀ ਹੋਂ ਸਕੇ। ਜੇ ੬ 
੯ “ਰਜਾਈ” ਦੇ ਅਰਥ 'ਰਜ਼ਾ ਅਨੁਸਾਰ” ਕਰੀਏ ਤਾਂ ਅਰਥ ਸਪਸ਼ਟ ਬਣਨਗੇ- ਵੈ 
ਵੈ ਜਿਸ ਤਰ੍ਹਾਂ (ਤੇਰੀ) ਰਜ਼ਾ ਅਨੁਸਾਰ (ਮੈਂ) ਸੱਚ ਵਿੱਚ ਟਿਕਿਆ ਰਹਾਂ। ਇਸ ਸ਼ਬਦ ਵਿੱਚ ਨ 
੯ “ਸੁਆਮੀ ਅਤੇ ਸਾਹਿਬ” ਦੋਵੇਂ ਪਦ ਸੰਬੋਧਨ ਰੂਪ ਵਿੱਚ ਵਰਤੇ ਗਏ ਹਨ:- ਨ 
੮ ਜੋ ਤੂ ਦੇਹਿ ਸੁ ਕਹਾ ਸੁਆਮੀ, ਵੈ 
੧੧੦੦੯੦੯੦੯੯੯੨੯੨੬੯੯੦੬੯ ੯੬ 


$। 58000 ਹਕਗਾਂ ਸਾਂ ਗ ਗਗਗ/ ਧਿਕ॥ਹ।ਅ[ਤਿ/ਘ/60%60। 


2੧ ੨ 00000 


੧436 ਸਰੀ ਗੁਰੂ ਗ੍ਰੰਥ ਸਾਹਿਬ ਜੀ ਪੰਨਾ ੭੯੫ ਹੋ 
ਆਪ 7004 44-= ਕਗ $ 
੬ ਅੰ) ਏਤੇ ਕੂਕਰ ਹਉ ਬੇਗਾਨਾ, ਭਉਕਾ ਇਸੁ ਤਨ ਤਾਈ ॥ ਟ 
ਵੱਖ ਵੱਖ ਅਰਥ : £ 
$), (ਜੇਕਰ) ਏਨੇ (ਹਉ) ਹੰਕਾਰ (ਕੂ) ) ਨੂੰ ਬੇਗਾਨਾ ਕਰ (ਦੇਵਾਂ ਅਰਥਾਤ ਤਿਆਗ ਦੇਵਾਂ ਤਾਂ $ 
: (ਫਿਰ) ਇਸ ਸਰੀਰ (ਤਾਈਂ) ਨੂੰ (ਭਉ ਕਾ) ਕਿਸ ਦਾ ਡਰ ਹੈ? (੨) ਅਥਵਾ ਮੇਰੇ ਸਰੀਰ # 
੯ ਵਿੱਚ) ਏਨੇ (ਸੰਕਲਪਾਂ ਰੂਪ) ਕੁੱਤੇ ਹਨ (ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਨੇ ਮੈਨੂੰ ਬੇਗਿਆਨ) ਕਰ ਦਿੱਤਾ ਹੈ, ਅਰਥਾਤ ਏ 
ਸਿ ਕੁੱਤਿਆਂ ਨੇ ਭੌਂਕਭੌਂਕ ਕੇ ਮੇਰੀ ਮੱਤ ਮਾਰ ਦਿੱਤੀ ਹੈ) ਇਸ ਲਈ ਮੈਂ' ਤਨ ਦੇ ਵਾਸਤੇ ਭੋਂਕਦਾ ਨੰ 
ਦੈ ਹਾਂ। (੩) ਅਥਵਾ- ਏਨੇ (ਵਿਕਾਰਾਂ ਰੂਪ) ਕੁੱਤੇ ਹਨ, (ਉਨ੍ਹਾਂ ਵਿੱਚ) ਮੈਂ (ਇਕ) (ਬੇਗਾਨਾ) ੭ 


ਓਪਰਾ ਹਾਂ, (ਇਸ ਲਈ ਇਸ ਸਾਰੇ)- (ਤਨ ਤਾਈਂ) ਮੈਨੂੰ ਭੌਂਕਦੇ ਹਨ, (ਅਰਥਾਤ ਮੈਂ ; 
ਈਸ਼ਵਰ ਪ੍ਰਾਇਣ ਹੁੰਦਾ ਹਾਂ, ਅਤੇ ਉਹ ਵਿਚਾਲੇ ਵਿਘਨ ਪਾਂਦੇ ਹਨ)। (੪) ਅਥਵਾ-ਏਨੇ ਕੂ £ 
(ਤੇਰੇ ਜਸ ਨੂੰ) ਕਰ ਰਹੇ ਹਨ, ਜੋ ਮੈਥੋਂ (ਬੇਗਾਨਾ ਗਿਣੇ ਨਹੀਂ ਜਾਂਦੇ, ਇਸ ਨੂੰ ਜਾਣ ਕੇ ਭੀ) 4 
ਭਉਕਾ ਹੰਕਾਰ ਨਾਲ ਬੋਲਾਂ, ਤਾਂ ਇਹ (ਤਨੁਤਾ) ਨੀਚਤਾ ਹੈ, (ਅਰਥਾਤ ਜਦ ਮੈਂ ਜਾਣਦਾ ਹਾਂ, 5 
ਤੇਰਾ ਅੰਤ ਕਿਸੇ ਨਹੀਂ ਪਾਯਾ) ਅਤੇ ਮੈਂ ਕਹਾਂ ਤੇਰਾ ਅੰਤ ਇਥੇ ਬੱਸ ਹੈ, ਤਾਂ ਇਹ ਭੌਂਕਣਾ ; 
ਨੀਚਤਾ ਦਾ ਸਬੁਤ ਦੇਣਾ ਹੈ)। [ਪੰਡਿਤ ਨਰੈਣ ਸਿੰਘ 
2) ਏਨੇ (ਬਹੁਤ ਸਾਰੇ) ਭੌਂਕਣ ਵਾਲੇ ਕੁੱਤੇ (ਨਿਮਾਣੇ ਨਿਰਗੁਣ ਮਨੁੱਖ) ਹਨ, ਮੈਂ' ਉਨ੍ਹਾਂ ਵਿਚੋਂ ਇੱਕ । 
ਓਪਰਾ ਜਿਹਾ ਕੁੱਤਾ ਹਾਂ ਅਤੇ ਮੈਂ ਇਸ ਸਰੀਰ ਦੀ ਖ਼ਾਤਰ ਭੰਂਕਦਾ ਹਾਂ। [ਸ਼ਬਦਾਰਥ 
3) ਬਹੁਤੇ ਹਨ ਕੁਕਰ ਮੈਂ ਹਾਂ ਓਪਰਾ, ਇਸ ਤਨ ਨੂੰ ਭਉਂਕ ਰਿਹਾ ਹਾਂ ਕਿ (ਇਹ ਆਪਣੀਆਂ ! 
ਲੋੜਾਂ ਵਲ ਮੈਂਨੂੰ ਨਾ ਖਿਚੋ ਤੇ ਵਾਹਿਗੁਰੂ ਦੀ ਉਸਤਤਿ ਕਰਨ ਦੇਵੋ)। ਭਾਵ ਹੈ-ਏਹ ਸਰੀਰਕ ; 
ਲੋੜਾਂ ਰੂਪੀ ਕੂਕਰ ਮੈਨੂੰ ਹਰੀ ਜਸ ਵਲ ਜਾਂਦਿਆਂ ਰੋਕਦੇ ਹਨ। ਕੂਕਰ ਦਾ ਭਾਵ ਹੈ-ਸਰੀਰਕ 
ਲੋੜਾਂ, ਕਾਮਾਦਿ ਵਿਸ਼ੇ। ਯਥਾ-ਇਹੁ ਤਨੁ ਭਉਕਣਾ। ੧. ਪੁਨਾ-ਭੁਖ ਤਿਖਾ ਦੁਇ ਭਉਕੀਆ। ' 
(ਪੰਜ ਗ੍ਰੰਥੀ ਸਟੀਕ, ਭਾ. ਵੀਰ ਸਿੰਘ ਜੀ 
4) (ਹੇ ਪ੍ਰਭੂ ! ਇਥੇ ਕਾਮਾਦਿਕ) ਅਨੇਕਾਂ ਕੁੱਤੇ ਹਨ (ਇਨ੍ਹਾਂ ਵਿੱਚ) ਓਪਰਾ (ਆ ਫਸਿਆ) ਹਾਂ, ; 
(ਜਿਤਨੀ ਕੁ ਤੇਰੀ) ਸਿਫਤਿ ਸਾਲਾਹ ਕਰਦਾ ਹਾਂ (ਉਹ ਭੀ ਮੈਂ) ਇਸ ਸਰੀਰ ਨੂੰ (ਕਾਮਾਦਿਕ 
ਕੁੱਤਿਆਂ ਤੋਂ ਬਚਾਉਣ ਲਈ ਭੌਂਕਦਾ ਹੀ ਹਾਂ, ਜਿਵੇਂ ਓਪਰਾ ਕੁੱਤਾ ਵੈਰੀ ਕੁੱਤਿਆਂ ਤੋਂ ਬਚਣ : 


੨੫੩ਰਰ ਤੂ ਉਕ 


੧, 


ਨਿਰਣੈ : ਆਮ ਪਾਠ ਜੋ ਗੁਟਕਿਆਂ ਵਿੱਚ ਛਪਿਆ ਹੋਇਆ ਹੈ, ਓਹ “ਏਤੇ ਕੂਕਰ ਹਉ ਬੇਗਾਨਾ, 
। ਭਉਕਾ ਇਸ ਤਨ ਤਾਈ” ਹੈ, ਪਰ ਗੁਰਬਾਣੀ ਲਗ ਮਾਤਰਾਂ ਦੀ ਵਿਲਖਣਤਾ ਰਚਿਤ ਭਾ . ਸਾਹਿਬ € 
ਵੈ ਰਣਧੀਰ ਸਿੰਘ ਜੀ ਨਾਰੰਗਵਾਲ, ਦੇ ਆਧਾਰ ਤੇ ਗੁਟਕਿਆਂ ਵਿੱਚ “ਏਤੇ ਕੂਕ ਰਹਉ ਬੇਗਾਨਾ” ਪਾਠ “ 
€- ਵੀ ਛਾਪ ਦਿੱਤਾ ਗਿਆ ਹੈ, ਜੋ ਬਿਨਾ ਨਿਰਣੈ ਤੋਂ ਛਾਪਣਾ ਯੋਗ ਨਹੀਂ' ਸੀ। ਭਾਈ ਸਾਹਿਬ ਨੇ ਆਪਣੀ , 
$ ਪੁਸਤਕ ਵਿੱਚ ਉਪਰੋਕਤ ਪਾਠ ਪਦ ਛੇਦ ਦੇ ਪੱਖ ਵਿੱਚ ਇਉਂ ਲਿਖਿਆ ਹੈ:- 


ਰਨ ਨ 


ਲ ੫ "੧੦ "੫੦ “੫੦੫੦ "੫ "੧੫੦ ਕਿਆ ਆ ਆ 


ਉਆ ਪਾਠ ਕਰਕੇ ਕਥਦੇ ਹਨ। ਦੀ 
ਦੈ ਨਾਵ ਤਾਂ ਜਰੂਰ ਠੀਕ ਹੈ ਕਿਉਂਕਿ ਇਸ ਦਾ ਰਾਰਾ ਅਖਰ ਮੁਕਤਾ ਹੈ ਪਰ ਇਸ ਜਮਾ ਗਾਇਬ ਫਾਇਲ 6 


(00 ਨਲ ਓਆ ਵਿ“ 


5।। 28000 3000 500 3 ੬0੫9 ੧&101੫15॥00੫60160। 


ਅਸ ਕਅ ---1-- ---< 10000 _ 


$ ਸਾਰੇ ਫਿਕਰੇ ਅੰਦਰ ਕੋਈ ਨਾ ਆਉਣ ਕਰਕੇ ਇਹ ਫਿਕਰਾ ਹੀ ਨਾ ਮੁਕੰਮਲ ਰਹਿੰਦਾ ਹੈ। ਕਿਰਿਆ 
ਦਾ ਹੋਣਾ ਅਤਿ ਜਰੁਰੀ ਹੈ।..., 
੮ ਗੁਰਬਾਣੀ ਅੰਦਰ 'ਕੂਕ” ਪਦ ਦਾ ਦੂਜਾ ਕਕਾ ਅਖਰ ਮੁਕਤੇ ਨਾਲ ਹੀ ਆਉਂਦਾ ਹੈ। 
ਨੂੰ ਕਿਰਿਆਵੀ ਪਦ ਭੀ ਕਕੇ ਮੁਕਤੇ ਨਾਲ ਹੀ ਆਏ ਹਨ, ਜੈਸੇ:- 4 
ਦੂਜੀ ਜਾਇ ਨ ਸੁਝਈ ਕਿਥੇ ਕੂਕਣ ਜਾਉ ॥ 


ਗੁਰੂ ਗ੍ਰੰਥ ਜੀ ਪੰਨਾ ੭੯੫ 
ਰਿ 
ਰ 
ਦਾ “ਜੇ ਦਰਿ ਮਾਗਤੁ ਕੂਕ ਕਰੇ” ਨਾਦ (ਵਜ ਦੀਦੀ ਫਸਲ ਉਰਿ ਈ। ੫੧੦ ਵੀ 


ਦੈ; (ਸਸਤੀ ਅੰਦਰ) (ਕਿਚਿਅਮ'ਦ-ਰੌਲਾ ਅਤਿ ਸੂਰੀ ਚੈ। 
€ 2) ਗੁਰਬਾਣੀ ਅੰਦਰ ਜਿਥੇ ਭੀ ਕੂਕ ਪਦ ਆਉਂਦਾ ਹੈ, ਕਕੇ ਮੁਕਤੇ ਨਾਲ ਹੀ ਆਉਂਦਾ ਹੈ। 


ਦ ਇਸ ਲਈ ਏਅਤਰਾਜ਼ੀਆਂ ਦਾ ਕਕੇ ਨੂੰ ਸਿਹਾਰੀ ਲਾਉਣ ਵਾਲਾ ਏਅਤਰਾਜ਼ ਸ਼ਿਚਥਾ ਹੈ। $ 
੯ ਗੁਰਬਾਣੀ ਦੇ ਅਧਿਐਨ ਤੋਂ ਪਤਾ ਲਗਦਾ ਹੈ ਕਿ ਇਸ ਪੰਕਤੀ ਵਿੱਚ “ਭਉਕਣਾ” ਪਦ ; 
€ ਕਿਰਿਆ ਵਾਚੀ ਹੈ ਅਤੇ 'ਕੁਕਿ` ਪਦ ਕਕੇ ਸਿਹਾਰੀ ਵਾਲਾ ਗੁਰਬਾਣੀ ਵਿੱਚ ਤਿੰਨ ਪੰਕਤੀਆਂ ਵਿੱਚ ਛੂੰ 
ਦੇ ਵਰਤਿਆ ਹੋਇਆ ਕ੍ਰਿਆ ਵਿਸੇਸ਼ ਰੂਪ ਵਿੱਚ ਮਿਲਦਾ ਹੈ:- $ 
ਰੋ 1) ਨਾਨਕ ਨਾਮਿ ਰਤੇ ਤਿਨ ਸਦਾ ਸੁਖੁ ਪਾਇਆ, &/ 
ਦੇ ਹੋਰ ਮੂਰਖ ਕੂਕਿ ਮੁਏ ਗਾਵਾਰਾ ॥ ਪਿੰਨਾ ੫੭੧ 
2) ਹਰਿ ਜੀਉ ਅਹੰਕਾਰੁ ਨ ਭਾਵਈ, ਵੇਦ ਕੂਕਿ ਸੁਣਾਵਹਿ ॥ [ਪੰਨਾ ੧0੮੯ 
$ ਟ 
੯ 3) ਅੰਧਾ ਲੋਗੁ ਨ ਜਾਨਈ, ਰਹਿਓ ਕਬੀਰਾ ਕੂਕਿ ॥ [ਪੰਨਾ ੧੩੬੮ ਦੈ 
2 ਜਿਥੇ ਇੱਕ ਪੰਕਤੀ ਦੇ ਇਤਨੇ ਪਾਠ ਤੇ ਅਰਥ ਭੇਦ ਹੋਣ ਉਥੇ ਪਾਠਕ ਜਨ ਆਪ ਹੀ ੬ 


ਦੈ ਅਨੁਮਾਨ ਲਾ ਲੈਣ ਕਿ ਉਹ ਅਜੇਹੇ ਭੰਭਲ ਭੂਸਿਆਂ ਵਿੱਚੋਂ ਬਿਨਾ ਤੁਲਨਾਤਮਿਕ ਅਧਿਐਨ ਦੇ ਕਿਵੇਂ ਊ 
ਕੀ ਪਿਰ ੭ 
, ਨਿਰਫੈ ਦੀ ਪਰਖ ਕਸਵੱਟੀ ਤੇ 'ਕੂਕ ਰਹਉ ਬੇਗਾਨਾ” ਪਾਠ ਪਦ ਛੇਦ ਕਰਨਾ ਠੀਕ ਨਹੀਂ ਡ 


ਪਰਮੇਸ਼ਰ ਦੀ ਵਡਿਆਈ ਦਾ ਸਹੀ ਅਰਥਾਂ ਵਿੱਚ ਵਿਸਥਾਰ ਕਰਨਾ ਸੰਭਵ ਨਹੀਂ ਹੈ। ਇਸ & 
੯ ਸੰਦਰਭ ਵਿੱਚ ਜੇ ਗੁਰੁ ਬਾਬਾ ਜੀ ਦੇ ਅੰਮ੍ਰਿਤ ਬਚਨ “ਤੁ ਸੁਲਤਾਨ ਕਹਾ ਹਉ ਮੀਆ, ਤੇਰੀ ਕਵਨ ਵਡਾਈ” ੬ 
ਨੂੰ ਸਾਹਮਣੇ ਰਖੀਏਂ ਤਾਂ ਭਾਈ ਸਾਹਿਬ ਗੁਰਦਾਸ ਜੀ ਦਾ ਹੇਠ ਲਿਖਿਆ ਕਬਿਤ ਚੇਤੇ ਆ ਜਾਂਦਾ ਹੈ:- 
ਜਾ ਕੇ ਏਕ ਛਨ ਪੈ ਧਰਨਿ ਹੈ ਸੋ ਧਰਨੀ ਧਰ, 

ਤਾਹਿ ਗਿਰਧਰ ਕਹੈ ਕੌਨ ਬਡਿਆਈ ਹੈ ॥ 

ਜਾਕੋ ਏਕ ਬਾਵਰੋ ਕਹਾਵਤ ਹੈ ਬਿਸ੍ਹਨਾਥ, 

ਤਾਹਿ ਬ੍ਰਿਜਨਾਥ ਕਹੈ, ਕੌਨ ਅਧਿਕਾਈ ਹੈ॥ 

ਸਗਲ ਅਕਾਰ ਓਅੰਕਾਰ ਕੇ ਬਿਥਾਰੇ ਜਿਨ, 

ਤਾਹਿ ਨੰਦ ਨੰਦ ਕਹੈ, ਕਉਨ ਠਕੁਰਾਈ ਹੈ ॥ 

- ਉਸਤਤਿ ਜਾਨਿ ਨਿੰਦਾ ਕਰਤ ਅਗਿਆਨ ਅੰਧ, 

ਜੇ ਹੀ ਉ(ਰਾਪਨਾ ਹੋਣ ਕਦਾਈਂ । ॥ 


9004000040400000400000 


5। 5800੫ 380 ਗਾਹੂ। ਗ ਗਜਮਗ ਬਿਗ॥ਹ&/ਤ0੫੪6%08100। 


ਕਉਨ ਕਿਊ ੫;"੧੫)6੫੪"੧?੦ ਹੈ ੧੫੪੫੦੯3੦੭ਆਓਓ ਆਕੀ) 5੫) 5੫੭ਓਘ੧੫੦5੫੭ਆਓ੫੪"੧੫੦੫੭੧੫੦ ੦5 
ਓਏ 438 ਸਰੀ ਗੁਰੂ ਗ੍ਰੰਥ ਸਾਹਿਬ ਜੀ ਪੰਨਾ ੭੯੫ ੭ 
$ ਸਿਧਾਂਤ ਇਹ ਹੈ ਕਿ- $ 
ਵਰ ਤੇਰੀ ਅਕਥ ਕਥਾ, ਕਥਨੁ ਨ ਜਾਈ ॥ ਊ 
€ ਇਸ ਸ਼ਬਦ ਦੀ ਪੰਕਤੀ “ਜੋ ਕਿਛੁ ਹੋਆ ਸਭੁ ਕਿਛੁ ਤੁਝ ਤੇ, ਤੇਰੀ ਸਭ ਅਸਨਾਈ” ਦਾ ਜੋ 
ਤਦ ਰਜ ਰਣ ਵਲੀ ਰਸ 
' ` ਵਾਲੀ ਅਵਸਥਾ ਦੀ ਪ੍ਰਤੀਕ ਹੋ ਨਿਬੜਦੀ ਹੈ। ਰਿ 
ਰ ਬਿਲਾਵਲੁ ਮਹਲਾ ੧ ॥ ਮਨੁ ਮੰਦਰੁ, ਤਨੁ ਵੇਸ ਕਲੰਦਰੁ, ਘਟ ਹੀ 2 


ਦੀਨੀ ਚਿੰਤਾ ਕਰਹੁ ਹਮਾਰੀ ॥ ਜਲਿ ਥਲਿ £ 


੬ 


। 
ਤਤ 
੨1 - 
ਜੋ” 
ਜੰ 
ਨ 
ਸਿ 
19 


£ ਮਤਿ ਸਭ ਬੁਧਿ ਤੁਮਾਰੀ, ਮੰਦਰਿ ਛਾਵਾ ਤੇਰੇ ॥ ਤੁਝ ਬਿਨੁ ਅਵਰੁ ਨ 
$ ਜਾਣਾ ਮੇਰੇ ਸਾਹਿਬਾ, ਗੁਣ ਗਾਵਾ ਨਿਤ ਤੇਰੇ ॥੩॥ ਜੀਅ ਜੰਤ ਸਭਿ ? 
$ ਸਰਣਿ ਤੁਮਾਰੀ, ਸਰਬ ਚਿੰਤ ਤੁਧੁ ਪਾਸੇ ॥ ਜੁ ਤੁਧੁ ਭਾਵੈ ਸੋਈ ਚੰਗਾ 
6 ਇਕ ਨਾਨਕ ਕੀ ਅਰਦਾਸੇ ॥੪॥੨॥ 

ਉਚਾਰਨ ਸੇਧ 


ਬਿੰਦੀ ਸਹਿਤ : ਨ੍ਹਾਵਾਂ, ਆਵਾਂ, ਨਾਹੀਂ, ਛਾਵਾਂ, ਗਾਵਾਂ। 
ਦੇ ਪਦ ਅਰਥ : ਵੇਸ=(ਕਲੰਦਰੀ) ਭੇਸ। ਕਲੰਦਰ=ਰਮਤਾ ਫਕੀਰ। ਘਟ ਹੀ=ਹਿਰਦੇ ਵਿਚ ੬ 

ਹੀ। ਤੀਰਥਿ=ਤੀਰਥ ਉਤੇ। ਨਾਵਾ=ਮੈਂ_ਨਹਾਉਂਦਾ ਹਾਂ। ਏਕੁ ਸਬਦੁ=ਇਕ ਬ੍ਰਹਮ। ਪ੍ਰਾਨਿ=ਪ੍ਰਾਣਾਂ ਊ 
€ (ਸੁਆਸਾਂ) ਵਿਚ। । ਬਹੁੜਿ=ਮੁੜ ਕੇ। ਜਨਮਿ=ਜਨਮ ਵਿਚ। ਬੇਧਿਆ= =ਵਿੰਨ੍ਹਿਆ ਗਿਆ ਹੈ। ਸੇਤੀ= ੩ 
ਨੂੰ ਨਾਣ। ਮੇਰੀ ਮਾਈ=ਮੇਰੀ (ਮਤਿ ਰੂਪੀ) ਮਾਤਾ, “ਮਾਤਾ ਮਤਿ, ਪਿਤਾ ਸੰਤੋਖੁ” (ਪੰਨਾ ੧੫੧)। ਪੀਰ ੬ 
ਦੂੰ ਪਰਾਈ=ਦੂਜੇ ਦੀ ਪੀੜ। ਅਗਮ=ਹੇ ਅਪਹੁੰਚ!। ਅਗੋਚਰ=ਹੇ ਅਦ੍ਰਿਸ਼ਟ!। ਅਲਖ=ਲਖਤਾ ਤੋਂ 6 
9੨ ਅਪਾਰਾ=ਹੇ ਬੇਅੰਤ !। ਸਿਖ=ਸਿਖਿਆ । ਮਤਿ=ਅਕਲ। ਮੰਦਰਿ=ਘਰ। 


ਦਿਲੀ? 
# “੧੦੪ 


੦੧੦੯ 


£ (ਮੇਰੇ ਲਈ) ਮਨ ਮੰਦਰ ਹੈ, ਸਰੀਰ ਕਲੰਦਰ (ਵਿਰੱਕਤ ਫਕੀਰੀ ਭੇਸ ਵਾਲਾ) ਹੈ ਹੈਂ 
ਅਤੇ ਮੈਂ (ਆਪਣੇ) ਹਿਰਦੇ ਰੂਪ ਤੀਰਥ ਉਤੇ (ਨਿਤ ਆਤਮਿਕ) ਇਸ਼ਨਾਨ ਕਰਦਾ ਹਾਂ। ਇਕ ਸ਼ਬਦ # 


੫੧੧੦੦ 


ਦੈ (ਬ੍ਹਮ) ਮੇਰੇ ਸੁਆਸਾਂ ਵਿਚ ਵਸਦਾ ਹੈ (ਇਸ ਲਈ) ਮੈਂ ਮੁੜ ਕੇ ਜਨਮ ਵਿਚ ਨਹੀ ਆਵਾਂਗਾ।੧। 
੯ ਹੈ ਮੇਰੀ (ਮਤਿ ਰੂਪੀ) ਮਾਤਾ ! (ਮੇਰਾ ਮਨ ਉਸ) ਦਇਆ ਕਰਨ ਵਾਲੇ (ਪਰਮਾਤਮਾ) ਨਾਲ # 
੧ ਵਿੰਨ੍ਹਿਆ ਹੋਇਆ ਹੈ (ਭਾਵ ਉਸ ਦੇ ਪ੍ਰੇਮ-ਵਸ ਹੋ ਗਿਆ ਹੈ)। ਪਰਾਈ ਪੀੜਾ ਨੂੰ ਕੌਣ ਜਾਣਦਾ ਹੈ? & 
ਵਰ ਸਰੀ ਵਿਸਰ ਨ ਲਤ ਬਰੀ ਕੋਰੀ ਨਹੀ ਜੀ ਤੀ ਚ ਜਿ 
ਦੇ ਹਾ ਹਰ ਕਿਸ ਕਰ ਦੀ ਪਰਾਈ ਚਿੰਤਾ ਦੀ (ਲੜ) ਨਹੀਂ ਹੈ ।੧।ਰਹਾਉ। $ 
ਹੈ ਅਪਹੁੰਚ ! ਹੇ ਲਖਤਾ-ਰਹਿਤ ! ਹੈ ਬੇਅੰਤ ਪ੍ਰਭੂ ! (ਤੁਸੀਂ ਮਾਤਾ ਪਿਤਾ ਵਾਂਗੂ) ਮੇਰੀ ਚਿੰਤਾ $ 
$ ਕਰੋ। (ਹੇ ਪ੍ਰਭੂ!) ਤੂੰ ਪਾਣੀ ਵਿਚ, ਧਰਤੀ ਵਿਚ, ਪੁਲਾੜ ਵਿਚ, ਸਭ ਥਾਵਾਂ ਤੇ ਭਰਪੂਰ ਭਾਵ # 
ਤੂ ਤਦ ਨ ਜਲ ਰਜ ਦਿਰ ਲਤ 6 


੪੯ਕ੯ਵਨ 
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ਸੀਗਰਗਤੇ ਜਾਹਿਬ ਰੀ 
(ਹੇ ਪ੍ਰਭੂ !? ਸਿਖਿਆ, ਕਲਾ ਦਰਜਜਜਨਾਕਕਰਲ-ਨਲ ਰਮਤ ਲਨ 
ਹੈ ਤੇਰੀ ( (ਬਖ਼ਸ਼ਿਸ਼ ਹੈ ਅਤੇ ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੇ ਸਰੀਰ ਰੂਪੀ) ਘਰ ਤੇਰੇ ਆਸਰੇ ਹਨ। ਹੇ ਮੇਰੇ ਸਾਹਿਬਾ! (ੈਂ) ਤੇਰੇ ਫੰ 
ਇਸ 
(ਹੇ ਪ੍ਰਭੂ !) ਸਾਰੇ ਜੀਵ ਜੰਤ ਤੇਰੀ ਸ਼ਰਨ ਵਿਚ ਹਨ (ਅਤੇ) ਸਾਰਿਆਂ ਦੀ ਚਿੰਤਾ ਤੇਰੇ ਪਾਸ ਨ 
ਹੈ ਹੈ (ਭਾਵ ਤੈਨੂੰ ਸਭ ਦੀ ਪਾਲਨਾ ਸੰਭਾਲਨਾ ਦਾ ਫ਼ਿਕਰ ਹੈ)। (ਮੈਂ) ਨਾਨਕ ਦੀ ਇਕੋ ਅਰਦਾਸਿ ਹੈ ਕਿ 
ਜੋ ਤੈਨੂੰ ਭਾਉਂਦਾ ਹੋਵ, ਓਹੀ (ਮੈਨੂੰ) ਚੰਗਾ ਲਗੇ ।੪।੨। $ 


ਅਰਥ ਭੇਦ ਅਤੇ ਨਿਰੜੈ 
ਮਨੁ ਮੰਦਰੁ, ਤਨੁ ਵੇਸ ਕਲੰਦਰੁ, ਘਟ ਹੀ ਤੀਰਥਿ ਨਾਵਾ ॥ 


2 299 


ਹੇ ਹਰੀ ਮਨ ਰੂਪੀ (ਮੰਦਰ) ਬਾਂਦਰ ਕੋ ਵਸ ਕਰਨ ਵਾਸਤੇ ਸਰੀਰ ਪਰ (ਕਲੰਦਰ) ਵਿਰਕੜ ! 4 
ਫਕੀਰੋ ਕਾ ਭੇਖ ਮੈ ਨੇ ਧਾਰਨ ਕੀਆ ਹੈ। 

ਵਾ ਤਨ ਕੇ ਮੰਦਰ ਅੰਦਰ ਮਨ ਕੋ ਕੀਆ ਹੈ ਅਰਥਾਤ ਅੰਤਰਮੁਖੀ ਕੀਆ ਹੈ ਇਹੀ $ 
(ਕਲੰਦਰੁ) ਸੰਤ ਕਾ ਭੇਖ ਕੀਆ ਹੈ ਔਰ ਵਹੁ ਕਲੰਦਰੀ ਭੇਖ ਵਾਲੇ ਸੰਤ ਤੀਰਥੋਂ` ਕੀ ਜਾਤ੍ਰਾ ਕੋ 
ਜਾਤੇ ਈਹਾਂ ਅੰਤਸ਼ਕਰਣ ਰੂਪੀ ਘਟ ਮੈ” ਜੋ ਤੇਰੇ ਸਰੂਪ ਕਾ ਨਿਸਚਾ ਕਰਨਾ ਹੈ ਤਿਨੀ ਪਵਿਤ੍ਰ ; 
ਤੀਰਥ ਬੀਚ ਇਸ਼ਨਾਨ ਕਰਤਾ ਹੂੰ ਵਾ ਮਨ ਦੇ ਅੰਦਰ ਤਨ ਦੇ ਵੇਸ ਹੈਂ ਅਰ ਕਲ ਕਲੇਸ ਭੀ 
ਮਨ ਕੇ ਅੰਦਰ ਹੈ' ਜੇ ਇਸ ਮਨ ਕੋ ਵਸ ਕਰ ਲੇਵਾਂ ਤੋਂ (ਘਰ) ਸਰੀਰ ਕੇ ਬੀਚ ਹੀ ਆਤਮ 
ਤੀਰਥ ਮੈਂ ਇਸ਼ਨਾਨ ਕਰਾਂ ਭਾਵ ਆਤਮ ਅਨੰਦੀ ਹੋਵਾਂ। [ਫ.ਸ., ਸੰ. ਸ. 
ਜੋ ਮਨ ਨੂੰ (ਮੰਦਰ) ਅਚੱਲ (ਕੀਤਾ ਹੈ, ਏਹੋ ਸਾਡਾ) ਮੰਦਰ ਹੈ, (ਜੋ) ਤਨ (ਨੂੰ ਨਾਸਵੰਤ 
ਜਾਣਿਆ ਹੈ, ਏਹੋ) ਕਲੰਦਰ (ਫਕੀਰੀ ਭੇਖ ਹੈ, ਹਿਰਦਾ ਹੀ ਤੀਰਥ ਹੈ, (ਜਿਥੇ) ਇਸ਼ਨਾਨ 
ਕਰਦਾ ਹੈ। [ਪੰ. ਨਰੈਣ ਸਿੰਘ 
ਮੇਰਾ ਮਨ (ਪ੍ਰਭੂ-ਦੇਵ ਮੰਦਰ ਦੀ ਜਾਤ੍ਰਾ ਕਰਨ ਵਾਲਾ ਰਮਤਾ ਸਾਧੁ ਬਣ ਗਿਆ ਹੈ (ਭਾਵ, 
ਟੀਵੀ ਹੁਣ 


੍ 
ਮੈਂ ਹਿਰਦੇ ਤੀਰਥ ਉਤੇ ਹੀ ਇਸ਼ਨਾਨ ਕਰਦਾ ਹਾਂ। ਤਵ 
ਰ੍ 
ਰ੍ 
ਰ੍ 
ਰਿ 
ਰ੍ 
ਰ੍ 


ਹੱ 


0 


੧ 


ਨਿਰਣੈ : ਤਉ 84465 ਨਾ ਸਗ 
ਊ ਨਰੈਣ ਸਿੰਘ ਜੀ ਨੇ ਫੁਟ ਨੋਟ ਵਿਚ ਇਉਂ ਲਿਖਿਆ ਹੈ ਕਿ ਮੰਦਰ ਵਿਚ ਸਲੇਸ ਹੋਣ ਕਰਕੇ ਪਰਕਰਣ 
ਦੇ ਵਿਰੁਧ ਹੈ, ਕਈ 'ਮੰਦਰ”ਦਾ ਅਰਥ ਅੰਦਰ ਕਰਦੇ ਹਨ, ਓਹ ਭੀ ਅਸੰਗਤ ਹੈ ਪਰ ਆਪ ਜੀ ਨੇ 
£ ਪ੍ਰਕਰਣ ਦੇ ਵਿਰੁਧ ਹੋਣ ਦਾ ਕੋਈ ਉਲੇਖ ਨਹੀਂ ਦਿਤਾ। 

੯ ਸਰਲ ਅਰਥ _ਇਹੋ _ਬਣਦੇ _ਹਨ _ਕਿ (ਮੇਰੇ ਲਈਂ ਮਨ ਮੰਦਰ (ਭਾਵ ਰਹਿਣ ਦਾ 
ਪੰ ਅ ਸਹਿ (ਅਤੇ ਮੈਂ” ਆਪਣੇ) ਹਿਰਦੇ ਰੂਪ ਤੀਰਥ ਉਤੇ 


ਵਖ ਵਖ ਅਰਥ : 


122 'ਮੰਦਰਿ ਛਾਵਾ ਤੇਰੇ` ਦੇ ਕਈ ਅਰਥ ਕੀਤੇ ਗਏ ਹਨ। 

੯੧. ਹੇ ਮੇਰੇ (ਮੰਦਰ) ਆਸਰਾ ਰੂਪ ਵਾਹਿਗੁਰੂ ਤੇਰੇ ਸਵਰੂਪ ਵਿਖੇ ਮੈਂ ਸਦਾ ਆਪਨੇ ਮਨ ਕੋ 
ਦਹ (ਛਾਵਾ) ਇਥਿਤ ਕਰਤਾ ਹੂੰ। [ਫ.ਸ. 
$ ੨. (ਇਹ (ਮੰਦਰਿ) ਸਰੀਰ ਭੀ ਤੇਰੇ (ਛਾਵਾ) ਟਿਕਾਏ ਹੋਏ ਹਨ। [ਪੰ. ਨੱਰੇਣ ਸਿੰਘ € 


$1 5ਗ0ਅ ਕਰਾਂ ਆਜਾ ਗਗਜਾਗ; ੧31੧01੧।।੨॥॥੫॥60013।.60 


ਸ੍ਰੀ ਗੁਰੁ ਗ੍ਰੰਥ ਸਾਹਿਬ ਜੀ ਪੰਨਾ ੭੯੫ 
ਧਰਮਸ਼ਾਲਾ ਤੇ ਮੰਦਰਾਂ ਦੇ ਬਨਾਉਣ ਦਾ ਬਹੁਤ ਹੀ ਮਹਾਤਮ ਹੈ। ਇਸ ਕਰਕੇ ਉਦਮ ਦਿਓ € 
ਕਿ ਮੈਂ ਆਪ ਜੀ ਦੇ ਹੀ ਮੰਦਰਾਂ ਨੂੰ ਗਾਵਾਂ-ਬਣਾਵਾਂ। 
ਵਾ=ਹੇ ਮੰਦਰਿ-ਅਧਿਸ਼ਠਾਨ ਰੂਪ ਪਰਮਾਤਮਾ, ਸਾਰੇ ਲੋਕ ਤੇਰੇ ਹੀ ਛਾਵਾ ਆਸਰੇ ਹਨ।[ਸੰ.ਸ ਛੂ 
ਸਭ ਘਰ ਅਤੇ ਬਿਸਰਾਮ (ਰਖਿਆ) ਦੇ ਥਾਂ ਤੇਰੇ (ਦਿਤੇ ਹੋਏ ਹਨ)। [ਸ਼ਬਦਾਰਥ ( 
੧੫. ਹੇ ਮੇਰੇ ਮਾਲਕ ਪ੍ਰਭੂ! ਸਭ ਜੀਵਾਂ ਦੇ ਮਨ ਤੇ ਸਰੀਰ ਤੇਰੇ ਹੀ ਰਚੇ ਹੋਏ ਹਨ। [ਦਰਪਣ € 
% ਨਿਰਣੇ : ਨੰਬਰ ੧ ਵਿਚ ਮੰਦਰਿ ਪਦ ਦੇ ਅਰਥ ਹੇ ਮੇਰੇ (ਮੰਦਰਿ) ਰੂਪ ਵਾਹਿਗੁਰੂ ਕੀਤੇ 'ਹਨ ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਭਊ 
ਟ ਦੀ ਪੰਕਤੀ ਦੇ ਅਰਥਾਂ ਨਾਲ ਕੋਈ ਸਬੰਧ ਨਹੀਂ ਭਾਵ ਅਪ੍ਰਸੰਗਕ ਹਨ। 
ਦਿ ਇਸ ਸ਼ਬਦ ਦੇ ਆਰੰਭ ਵਿਚ 'ਮਨੁ ਮੰਦਰੁ ਤਨੁ ਵੇਸ ਕਲੰਦਰੁ” ਨੂੰ ਮੁਖ ਰਖੀਏ ਤਾਂ ਹਰੇਕ ਛੂੰ 
ਦੈ ,ਨੁਖ ਦਾ ਮਨ ਤੇ ਸਰੀਰ ਸਭ ਪ੍ਰਭੂ ਦੇ ਬਣਾਏ ਹੋਏ ਹਨ। ਇਸ ਲਈ “ਮੰਦਰਿ ਛਾਵਾ ਤੇਰੇ” ਦਾ ਇਹ $ 
£ ਭਾਵ ਹੈ ਕਿ (ਹੇ ਪ੍ਰਭੂ ! ਸਾਡੇ ਸਰੀਰ ਰੂਪੀ ਮੰਦਰ ਤੇਰੇ ਬਣਾਏ ਹੋਏ ਹਨ, ਅਤੇ ਤੇਰੀਂ ਛਤ੍- ਛਾਇਆ $ 
€ ਹੇਠ ਹੀ ਵਿਚਰ ਰਹੇ ਹਨ)। ਨ 


ਉੰ# ਸਾਰੇ ਜਗਤ ਜਲਦ ਨੂੰ ਠਾਰਨ ਦੀ ਤੜਪ ਰਖਦੇ ਸਨ, ਕੀ ਇਹ ਵਿਰੋਧੀ ਭਾਵ ਨਹੀਂ? ਇਸ ਬਾਰੇ 
2 ਨੁਕਤਾ ਇਹ ਹੈ ਕਿ ਆਮ ਜਿਗਿਆਸੂਆਂ ਨੂੰ ਅਵਸਥਾ ਭੇਦ ਬਾਰੇ ਗਿਆਨ ਨਹੀਂ ਹੁੰਦਾ ਜਿਸ ਕਰਕੇ # 


ਹੈ 
੨ 
ਹਾ 
ਤੇ 
ਹੈ, 
ਰ 
ਹ 
ਰੰ 
ਿ 
ਤੋ 
੩ 
3 
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3 
ਕੁ 
ਜੱ 
ਨ 
੨ 
ਗੀ 
ਰੈ 
ਸਾ 
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੍ 
ਤੈ 
ਘਰ 


ਦੇ ਪ੍ਰੇਮ-ਬਾਣਾ ਨਾਲ ਵਿੰਨ੍ਹਿਆ ਜਾਂਦਾ ਹੈ, ਉਸ ਨੂੰ ਸਿਵਾਏ ਪ੍ਰਭੂ ਦੇ ਦਰਸ਼ਨਾਂ ਤੋਂ ਹੋਰ ਕੋਈ ਸੁਧ ਬੁੱਧ ੬ 
ਨਹੀਂ ਰਹਿੰਦੀ। ਉਹ “ਮੰਦਿਰ ਛਾਵਾ ਤੇਰੇ” ਅਤੇ “ਜੋ ਤੁਧੁ ਭਾਵੈ ਸੋਈ ਚੰਗਾ, ਇਕ ਨਾਨਕ ਕੀ 


ਜਿਹ ਪਰਮੇਸ਼ਰ ਨੂੰ ਚਿਤਵਦਾ ਹੈ, ਉਸ ਦੀਆਂ ਸਭ ਸੰਸਾਰਕ ਚਿੰਤਾਵਾਂ ਦੂਰ ਹੋ ਜਾਂਦੀਆਂ ਡੈ 


੮ 


੮ ਜੇ ਮਨ ਫੁਕੀਰੀ ਭੇਸ ਧਾਰੇ, ਸਰੀਰ ਰੂਪੀ ਮੰਦਰ ਵਿਚ ਟਿਕ ਜਾਵੇ, ਤਾਂ ਇਹ ਦੁਨਿਆਵੀ , 
ੰ ਆਸਾ ਮਨਸਾ ਮਾਇਆ ਦੀ ਮਮਤਾ ਤੋਂ ਛੁਟਕਾਰਾ ਪਾ ਸਕਦਾ ਹੈ। ਉਦਾਸੀ ਕੇਵਲ ਬਾਣੇ ਜਾਂ ਬਨਾ 4 
੯ ਵਿਚ ਵਾਸਾ ਕਰਨ ਨਾਲ ਨਹੀ ਆਉਂਦੀ। ਗੁਰਬਾਣੀ ਨਾਲ ਜਦੋ ਮਨ ਵਿੰਨ੍ਹਿਆ ਜਾਂਦਾ ਹੈ ਓਦੋਂ ੬ 
& ਇਆ ਮੋਹ ਦਾ ਅਭਾਵ ਹੋ ਜਾਂਦਾ ਹੈ, ਸੁਰਤਿ ਨੀਂਦ ਚੋਂ ਜਾਗ ਪੈਂਦੀ ਹੈ; ਜੀਵ ਆਪਣੇ ਹਿਰਦੇ ਰੂਪੀ 


੨ 
ਹੀ 
ਤੂ 
ਨ 
ਰੈ 
੩ 
ਨ 
- 
2 
&/ 
3 
4. 
ਗੇ 
੧੦੧9੧0੫੧ਓ੧੪੧੧0੧6੧੬੧੧੧੧੧%੦"੫੯੯ 


ਵੈ ਅੰਤ ਵਿਚ _'ਜੋ ਤੁਧੁ ਭਾਵੈ ਸੋਈ ਚੰਗਾ, ਇਕ ਨਾਨਕ ਕੀ ਅਰਦਾਸੇ” ਤੋਂ ਇਹ ਜੀਵਨ ਸੇਧ 
ਦਹ ਹੈ ਕਿ ਜੀਵ ਆਪਾ-ਭਾਵ ਤਿਆਗ ਕੇ ਦ੍ਰਿੜਤਾ ਨਾਲ ਅਰਦਾਸਿ ਵਿਚ ਜੁਟਿਆ ਰਹੇ ਅਤੇ ੧ 
€ ਇਉਂ ਆਖਦਾ ਰਹੇ, ਪ੍ਰਭੂ ! ਜੋ ਤੈਨੂੰ ਭਾਉਂਦਾ ਹੈ, ਓਹੀ ਚੰਗਾ ਹੈ। 


ਦੇ. ਆ ੫ ੪ ".'” ਦੇ "ਈਂ , ਦੇ ੭, ,,'ਚਂ ੦ ਦੋਂ " 


ਲਿਆਂ 


੨੧ 
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ਗੁਰੂ ਗ੍ਰੰਥ ਸਾਹਿਬ ਜੀ ਪੰਨਾ ੭੯੫-੯੬ 


ਨਾ 


ਨੂ ਸੁਰਤਾ, ਆਪੇ ਜਾਨੁ ॥ ਆਪੇ ਕਰਿ ਕਰਿ ਵੇਂਖੈ ਤਾਣੁ ॥ ਤੂ ਦਾਤਾ 


ਸਾ ॥ ਆਪੇ ਸਬਦੁ, ਆਪੇ ਨੀਸਾਨੁ ॥ ਰਾ 
੫244੨ ਇਮ ਨਿਰੰਜਨ ਦੇਉ ॥ ਹਉ ਜਾਚਿਕ, ਨ 


ਅਲਖ ਅਭੇਉ ॥੧॥ ਰਹਾਉ॥ ਮਾਇਆ ਮੋਹ, ਧਰਕਟੀ ਨਾਰਿ ॥ ਭੰਡੀ ਨੰ 
ਨੂ ਕਾਮਣਿ, ਕਾਮਣਿਆਰਿ ॥ ਰਾਜੁ ਰੂਪੁ ਝੂਠਾ, ਦਿਨ ਚਾਰਿ ॥ ਨਾਮੁ 
ਨ ਮਿਲੈ, ਚਾਨਣੁ ਅੰਧਿਆਰਿ ॥੨॥ ਚਖਿ ਛੋਡੀ, ਸਹਸਾ ਨਹੀ ਕੋਇ ॥ 
ਦੋਂ ਬਾਪ ਦਿਸੈ, ਵੇਜਾਤਿ ਨ ਹੋਇ ॥ ਏਕੇ ਕਉ, ਨਾਹੀ ਭਉ ਕੋਇ ॥ $ 


ਲਾ ਅਜੇ ਕਰਾਵੈ ਸੋਇ ॥੩॥ ਸਬਦਿ ਮੁਏ, ਮਨੁ ਮਨ ਤੇ ਮਾਰਿਆ £ 


$॥ ਠਾਕਿ ਰਹੇ ਮਨ, ਸਾਚੈ ਧਾਰਿਆ ॥ ਅਵਰੁ ਨ ਸੂਝੈ, ਗੁਰ ਕਉ # 
ਦੈ ਵਾਰਿਆ ॥ ਨਾਨਕ, ਨਾਮਿ ਰਤੇ ਨਿਸਤਾਰਿਆ ॥੪॥੩॥ 
ਚ ਫੁਟਕਲ : ਕਈ ਅਨਜਾਣ ਪਾਠੀ “ਧਰ ਕਟੀ? ਪਾਠ ਕਰਦੇ ਹਨ ਜੋ ਕਿ ਅ਼ੁੱਧ ਹੈ, ਸ਼ੁੱਧ $ 


੧ ਪਾਠ 'ਧਰੱਕਟੀ” ਹੈ। 
ਪਦ ਅਰਥ:ਸਬਦੁ=ਸਬਦ (ਬ੍ਰਹਮ) ਰੂਪ। ਨੀਸਾਨੁ=ਪਰਵਾਨਾ। ਸੁਰਤਾ=ਸੁਣਨ ਵਾਲਾ। ਜਾਨੁ= ੯ 

੧ ਸਮਝਣ ਵਾਲਾ, ਗਿਆਤਾ। ਤਾਣੁ=ਤਾਕਤ, ਬਲ। _ਪਰਵਾਣੁ=ਕਬੂਲ। ਨਿਰੰਜਨ ਦੇਉ=ਮਾਇਆ ਤੋਂ $ 
ਨ ਤਤ ਅਲਖ=ਲਖਤਾ ਤੋਂ ਰਹਿਤ। ਅਭੇਉ=ਭੇਦ ਤੋਂ ਰਹਿਤ। ; 
$& ਧਰਕਟੀ ਨਾਰਿ=ਧਿਰਕਾਰੀ ਹੋਈ.ਵਿਭਚਾਰਨ ਇਸਤੀ। ਭੂੰਡੀ=ਭੈੜੀ। ਕਾਮਣਿ=ਇਸਤ੍ਰੀ। ਕਾਮਣਿਆਰਿ= 
ਕਰਨ ਵਾਲੀ, ਜਾਦੂਗਰਨੀ। ਦਿਨ ਚਾਰਿ=ਥੋੜੇ ਦਿਨ ਰਹਿਣ ਵਾਲੀ।੨। ਚਖਿ ਛੋਡੀ=(ਮਾਇਆ) $ 
ਕੇ ਛਡੀ ਦਿਤੀ ਹੈ (ਭਾਵ ਪਰਖ ਲਈ ਹੈ)। ਸਹਸਾ=ਭਰਮ। ਦਿਸੈ=ਦਿਸਦਾ ਹੋਵੇ। ਵੇਜਾਤਿ=ਹਰਾਮੀ। 4 
ਏਕੈ ਕਉ=ਇਕ ਦੀ ਪ੍ਰਾਪਤੀ ਵਾਲੇ ਨੂੰ। ਭਉ=ਡਰ। ਸਬਦਿ=(ਗੁਰੂ ਦੇ) ਸ਼ਬਦ ਦੁਆਰਾ। ਠਾਕਿ ਰਹੇ= $ 
7੬ ਸਾਚੈ=ਸਚੇ (ਪ੍ਰਭੂ) ਨੇ। ਧਾਰਿਆ= ਆਸਰਾ ਦਿਤਾ ਹੈ। ਅਵਰੁ=ਹੋਰ। ਨਾਮਿ=ਨਾਮ ਵਿਚ। 
: (ਹੇ ਭਾਈ !) ਹਰੀ ਆਪ ਹੀ ਸ਼ਬਦ ਰੂਪ (ਅਤੇ) ਹੀ ਪਰਵਾਨਾ (ਲਿਖਤ ਰੂਪ) ! 

ਲਵ 94 ਵਲ (ਗਿਆਤਾ) ਹੈ। ਪ੍ਰਭੂ ਆਪ ਹੀ 
ਸਣ ਧੋ) ਕਰ ਕਰਕ (ਉਸ ਦੀ) ਦੇਖ ਭਾਲ ਕਰਦਾ ਹ (ਇਹ ਉਸ ਦਾ ਮਹਾ) ਭਲ ਹੈ (ਹੇ ; 
() ਤੁੰ (ਸਭਨਾਂ ਜੀਆਂ ਦਾ) ਦਾਤਾ ਹੈ' (ਸੰਸਾਰ ਵਿੱਚ ਕੇਵਲ) ਤੇਰਾ ਨਾਮ ਹੀ ਪ੍ਰਮਾਣੀਕ ਹੈ।੧। 
ਤਿਨਿ 
ਨਮ ਧਾ ਨਾਨੀ ਰਕਤ ਪਤ ਜਰ ਬਧ 


੭ ਭਰ 


੩੩ 


(ਭਾਵ ਰਬੀ ਗਿਆਨ ਦਾ ਪ੍ਰਕਾਸ਼ ਹੋ ਜਾਂਦਾ ) ਹੈ।੨। 
(ਹੇ ਭਾਈ ! ਜਿਸ ਮਨ ਨੇ ਮਾਇਆ) ਚਖ ਕੇ (ਭਾਵ ਪਰਖ) ਕੇ ਤਿਆਗ ਦਿਤੀ ਹੈ) ਉਸ 1 
ਨੂੰ ਮਨ ਵਿ ਜਨ ਸਚੀ ਹਿਰ [ਜਿਸ ਦੀ ਮਿਤੀ ਹਲਕਾ ਉਹ ਹਰਾਮੀ ਨਹੀਂ' ਹੁੰਦਾ। ( 


੫੦੦੦੯੦੦੦੦੦੧੦੦੦੪੫੭੯ ਉਵ 


ਆ” ਨ. 4 14 ਸਿਉ, ਨਉ 


5। 500੫ ਹਕਗਾਂ ਗਹੂ। ਗ ਗਗਗ/ ਧਿਘਗਹ8000੫/60060॥ 


੫੦ ਆ ਆ ੦ ਉਆ) ਕੈ ਉਆ ਕਿਆ ਕਿਆ ਆ ਆ ਆ ਆ ਆ ੫੦ ਕਡ "੫੦ "੫੫੦ 5੧੫੭" ਆ ੬. 
42 ਸਰੀ ਗੁਰੂ ਗ੍ਰੰਥ ਸਾਹਿਬ ਜੀ ਪੰਨਾ ੭੯੬ 
ਰਲਾ ਸਲ ਤਰਾਨਾ ਸਾਨਾਾਵਦ ਗਲਾ 
ਦੈ ਹੈਕਿ ਉਹ ਕਰਤਾ ਪੁਰਖ (ਆਪ ਹੀ) ਸਭ ਕੁਝ ਕਰਦਾ (ਤੇ ਜੀਆਂ ਪਾਸੋਂ) ਕਰਾਉਂਦਾ ਹੈ।੩। 
੮ (ਹੇ ਭਾਈ ! ਗੁਰ) ਸ਼ਬਦ ਦੁਆਰਾ (ਜਿਹੜੇ ਮਨੁੱਖ ਜੀਵਤ-ਭਾਵ ਤੋਂ) ਮਰੇ ਹਨ, ਉਨ੍ਹਾਂ ਨੇ ੭ 
ਆਪਣੇ) ਮਨ ਦੀ (ਮਨੌਤ ਨੂੰ) ਮਾਰਿਆ (ਭਾਵ ਜਿਤਿਆ) ਹੈ। (ਉਹਨਾਂ, ਮਨ ਨੂੰ ਮਾਇਆ ਦੇ 


੧੧੫ 6. 


& ਸੰਕਲਪਾਂ ਵਲੋਂ) ਰੋਕ ਕੇ ਰਖਿਆ ਤੇ ਸਚੇ (ਹਰੀ) ਵਿਚ ਟਿਕਾਇਆ ਹੈ। ਉਨ੍ਹਾਂ ਨੂੰ ਗੁਰੂ ਤੋਂ ਬਿਨਾ ੬ 
ਐਨ ਸਜ਼ਰ ਤੋਂ ਤਾਰਨ ਵਾਲ) ਹਰ ਕੋਈ ਨਹੀਂ ਵਸਦਾ (ਇਸ ਲਈ ਓਹ) ਗਰ ਤੋਂ ਬਲਿਧਾਰ 
(ਜਾਂਦੇ ਹਨ)। ਨਾਨਕ (ਗੁਰੂ ਜੀ ਫੁਰਮਾਉਂਦੇ ਹਨ ਕਿ ਜਿਹੜੇ ਪ੍ਰਭੂ ਦੇ) ਨਾਮ ਵਿਚ ਰੰਗੇ ਗਏ, (ਉਨ੍ਹਾਂ & 
ਡੂੰ “੫? ਟੂੰ (ਪਭੂ ਨੇ ਸੰਸਾਰ ਸਾਗਰ ਤੋਂ) ਤਾਰ ਦਿਤਾ।੪1੩। # 
ਇਸ ਸ਼ਬਦ ਵਿਚ ਸਭ ਕੁਝ ਆਪਿ ਹੀ ਆਪਿ' ਦਾ ਵਰਣਨ ਹੈ। ਹਰੀ ਆਪ ਹੀ ਨਾਮ ਹੈ ੬ 

ਅਤੇ ਆਪ ਹੀ ਮਨੁਖ ਦੇ ਅੰਦਰ ਕਲਾ ਵਰਤਾ ਕੇ ਨਾਮ ਜਪਣ ਦੀ ਸਮਰਥਾ ਦੇਣ ਵਾਲਾ ਹੈ। ਪਰਮੇਸ਼ਰ 


44 4 ਅਉ ਆ ਹਾਰ ਕੇ 'ਨੇਤਿ ਨੇਤਿ” ਹੋ 
ਕਹਿਣਾ ਪੈਂਦਾ ਹੈ । ਨਾਮ ਜਪ ਕੇ ਮਨੁਖ ਨਾਮ ਵਿਚ ਓਤਿ ਪੋਤਿ ਹੋ ਜਾਂਦਾ ਹੈ ਅਤੇ ਛਲ-ਨਾਗਨਿ 

$ ਮਾਇਆ ਦੇ ਮੋਹ ਤੋਂ ਉਪਰ ਉਠ ਜਾਂਦਾ ਹੈ। 400 

$ ਨਾਲ ਤਸ਼ਬੀਹ ਦਿਤੀ ਹੈ ਭਾਵ ਹਰਾਮੀ ਕਿਹਾ ਹੈ। 
ਜਿਹੜਾ ਇਕ ਹਰੀ ਦਾ ਪੁਤਰ ਬਣ ਜਾਂਦਾ ਹੈ, ਉਸ ਨੂੰ ਕਿਸੇ ਦਾ ਭੈ ਨਹੀਂ ਰਹਿੰਦਾ। ਉਸ ਨੰ 

ਤੋਂ ਬਿਨਾ ਹੋਰ ਦੂਜਾ ਕੋਈ ਨਹੀਂ ਸੁਝਦਾ, ਓਹ ਗੁਰੁ ਤੋਂ ਹੀ ਸਦਕੇ ਤੇ ਕੁਰਬਾਨ ਜਾਂਦਾ ਹੈ। 


ਬਿਲਾਵਲੁ ਮਹਲਾ ੧ ॥ ਗੁਰ ਬਚਨੀ, ਮਨੁ ਸਹਜ ਧਿਆਨੇ 
ਕੈ ਰੰਗਿ ਰਤਾ, ਆ ਕਰ 
ਬਿਨੁ ਕਿਉ ਰਹੀਐ, ੁਰ ਸਬਦਿ ਪੜਾਨੇ ॥੧॥ ਸਿ ਦਰਸਨ, 
ਜੀਵਉ, ਮੇਰੀ ਮਾਈ ॥ ਹਰਿ ਬਿਨੁ ਜੀਅਰਾ ਰਹਿ ਨ ਸਕੈ 
(ਨ ਮੀਲ ਿ ਲਕਕ-ਲਵ ਹਉ 
: ਦੁਖਾਲੀ॥ ਸਾਸਿ _ਗਿਰਾਸਿ ਜਪਉ, ਅਪੁਨੇ ਹਰਿ ਭਾਲੀ॥ 
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2 


$ ਮੇਟਿ ਚਲੇ, ਗੁਰ ਸਬਦਿ ਸਮਾਇ ॥੩॥ ਮਨਮੁਖੁ ਵਿਛੁੜੇ ਖੋਟੀ ਰਾਸਿ॥ : 
ਦੈ ਗੁਰਮੁਖਿ ਨਾਮਿ ਮਿਲੈ, ਸਾਬਾਸਿ॥ ਹਰਿ ਕਿਰਪਾ ਧਾਰੀ, ` ਦਾਸਨਿ £ 
੧ ਦਾਸ॥ ਜਨ ਨਾਨਕ ਹਰਿਨਾਮ ਧਨੁ ਰਾਸਿ ॥੪॥੪॥ 
ਉਚਾਰਨ ਸੇਧ 


ਬਿੰਦੀ ਸਹਿਤ : ਕਿਉਂ, ਜੀਵਉਂ, ਹਉਂ, ਮਰਉਂ, ਜਪਉਂ, ਭਾਲੀ', ਨਿਹਾਲੀਂ। 
ਪਦ ਅਰਥ : ਸਹਜ ਧਿਆਨੇ=ਸਹਜ ਧਿਆਨ ਵਾਲਾ। ਰੰਗਿ=ਪਿਆਰ ਵਿਚ। ਮਨੁ ਮਾਨੇ= 


ਹੈ । 


। 


ਓਪਨ 


[ 
ਮਮ 
1 
[ 
$ ; 
6 
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(ਹੈ, ਘਿਉ ਨਿਆਂ ਨਿਆਂ ਆਓ ੧੦ ੧੨੦ 7੨੭੫੦ 7੧੦ ੫੦੨੦ ੧੫੪ ੫੪2੧੦-੧੨੦੫੦ ੧੧੦ 2੨੦ "੧੫੦"੫੦ ੧੫੪੨੦ ੰਆਓੰਘ?੧੫੦ 
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ਨੰ 

$ ਮਨ ਪਤੀਜ ਗਿਆ ਹੈ, ਬਉਰਾਨੇ=ਕਮਲੇ। ਕਿਉ=ਕਿਸ ਤਰ੍ਹਾਂ? ਗੁਰ ਸਬਦਿ=ਗੁਰੂ ਦੇ ਉਪਦੇਸ਼ ਰਾਹੀਂ। ਇੰ 
& ਕੈਸੇ ਜੀਵਉ= ਕੀ ਆਗ ਅਤ 
: ਭਰ, ਰਤਾ ਕੁ, ਦੁਖਾਲੀ=ਦੁਖ ਹੋ ਕੇ। ਸਾਸਿ ਗਿਰਾਸਿ=ਹਰੇਕ ਸਾਹ ਲੈਂਦਿਆਂ ਤੇ ਗਿਰਾਹੀ ਖਾਦਿਆਂ, 
ਪੈ ਭਾਵ ਹਰ ਵੇਲੇ। ਭਾਲੀ=ਮੈਂ ਭਾਲਦੀ, ਲਭਦੀ ਹਾਂ। ਨਿਹਾਲੀ=ਮੈ' ਵੇਖਦੀ ਹਾਂ। ਨਾਲੀ=ਨਾਲ ਹੀ, ੩ 
$ ਅੰਗ=ਸੰਗ। ਅਕਥ ਕਥਾ=ਕਥਨ ਤੋਂ ਰਹਿਤ (ਪ੍ਰਭੂ ਦੀ) ਕਥਾ ।ਗੁਰ ਭਾਇ=ਗੁਰ ਦੇ ਪ੍ਰੇਮ ਵਿਚ। ਗੁਰ ੬ 
੯ ਕਰਣੀ=ਗੁਰੂ ਦੀ_ਦਸੀ_ਹੋਈ ਜੀਵਨ=ਜੁਗਤੀ। ਮੇਟਿ=ਮਿਟਾ ਕੇ। ਖੋਟੀ ਰਾਸਿ=ਨਿਕੰਮੀ ਪੂੰਜੀ। € 
ਦਰ ਦਾਸਨਿ ਦਾਸ=ਦਾਸਾਂ ਦਾ ਦਾਸ। 

(ਹੇ ਭਾਈ !) ਗੁਰੂ ਦੇ ਉਪਦੇਸ਼ ਨਾਲ ਮਨ ਸਹਜ ਧਿਆਨ ਵਾਲਾ ਹੋ ਗਿਆ ਹੈਂ! 
ਨ... 6 ਭਈ ।) ਰੂ ਦੇ ਉਪ ਨਾਲ ੧ ਸਤਰ ਇਨ ਵਲ ਹੋ ਕਿ ਹੈ। 5 
ਲੂ ਹੋਏ ਪਾਗਲ ਹੋ ਗਏ ਹਨ' ਹੇ ਭਾਈ ।) ਗੁਰੂ ਦੇ ਉਪਦੇਸ਼ ਦੁਆਰਾ ਹਰੀ ਨੰ ਪਛਾਣੇ ਬਿਨਾ ਕਿਸ ਤਰਹਾਂ 

ਰਹਿਆ ਜਾ ਸਕਦਾ ਹੈ? (ਭਾਵ ਨਹੀ' ਰਹਿਆ ਜਾ ਸਕਦਾ)।੧। 
ਵੈ ਹੋ ਮੇਰੀ ਮਾਂ ! (ਮੈਂ ਪ੍ਰਭੂ ਦੇ) ਦਰਸ਼ਨ ਤੋਂ ਬਿਨਾ ਕਿਵੇਂ ਜੀਊਂਦੀ ਰਹਿ ਸਕਦੀ ਹਾਂ ? (ਭਾਵ £ 
ਦਾ ਨਹਿ ਕਦ ਹਰ (ਹੀ ਤੋ ਨੋ ਜਉੜ ਇਕ ਇਨ ਆਤਰ ਭੀ ਨਰ 
ਦੂ (ਟਿੱਕ) ਸਕਦਾ, (ਮਿਲਣ ਦੀ ਇਹ) ਸਮਝ (ਮੈਨੂੰ) ਸਤਿਗੁਰੂ ਨੇ ਸਮਝਾਈ ਹੈ।੧। ਰਹਾਊ। 

ਦਿ ਜੇ (ਮੈਨੂੰ) ਪ੍ਰਭੂ ਭੁਲ ਜਾਵੇ ਤਾਂ ਮੈਂ ਦੁਖੀ ਹੋ ਕੇ ਮਰਦੀ ਹਾਂ। ਹਰ ਇਕ ਸਾਹ ਲੈਂਦਿਆਂ ਅਤੇ 2 
€ ਗਿਰਾਹੀ ਖਾਂਦਿਆਂ (ਭਾਵ ਹਰ ਵੇਲੇ ਮੈਂ) ਆਪਣੇ ਹਰੀ ਨੂੰ ਯਾਦ ਕਰਦੀ ਹਾਂ ਤੇ ਉਸ ਨੂੰ ਭਾਲਦੀ ਹਾਂ। 
$ (ਸੇਂ?ਸਦਾ ਬੈਰਾਗਣਿ (ਉਦਾਸੀਨ) ਹੋ ਕੇ ਹਰੀ ਦੇ ਨਾਮ ਨੂੰ (ਆਪਣੇ ਅੰਤਰ-ਆਤਮੇ ਨਾਲ) ਵੇਖਦੀ ਹਾਂ। ੬ 
ਦੈ ਗੁਰੂ ਦੁਆਰਾ ਹੁਣ ਮੈਂਜਾਣਿਆਹੈ ਕਿ ਹਰੀ-ਪਰਮਾਤਮਾ ਮੇਰੇ ਨਾਲ (ਭਾਵ ਅੰਗ-ਸੰਗ ਵਸਦਾ) ਹੈ।੨। ' 
੯ ਅਕਥ (ਪ੍ਰਭੂ ਦੀ) ਕਥਾ, ਗੁਰੂ ਦੇ ਪਿਆਰ ਵਿਚ ਕਥਨ ਕਰੀਏ ਤਾਂ (ਗੁਰੂ ਉਸ) ਅਗਮ ਹੂ 
ਹੈ ਅਗੋਚਰ (ਪਰਮੇਸਰ ਨੰ) ਵਿਖਾ ਦੰਦਾ ਹੈ। ਗੁਰੂ ਦੀ ਦਸੀ ਹੋਈ ਜੀਵਨ-ਜੁਰਤੀ ਤੋਂ ਸਿਨਾਂ (ਹਰ) ਥੀ ਲੈ 


੭੧੪੧੧੧੦੧੧੧੪੭੦੭੦% 


“ਆਖਿਆ ਆ 


ਮਨਮੁਖ (ਜੀਵ) ਖੋਟੀ ਪੂੰਜੀ ਹੋਣ ਕਰਕੇ (ਉਹ ਪ੍ਰਭੂ ਤੋਂ) ਵਿਛੁੜ ਗਏ (ਪਰ) ਗੁਰਮੁਖ ਨਾਮ $ 
(ਜੁੜਿਆ ਰਹਿੰਦਾ ਹੈ) ਅਤੇ ਉਸ ਨੂੰ (ਪ੍ਰਭੂ ਵਲੋਂ) ਸ਼ਾਬਾਸ ਮਿਲਦੀ ਹੈ। (ਜਿਸ ਉਤੇ) ਹਰੀ ਨੇ £ 
ਰੀ) ਮਿਲਪਾ ਅਤੀ ਤੈ (ਸਨ ਦੀ ਬੀ ਦਾਲ ਣਾ ਇਕਾ ਹੈ ਤਤ 
ਦੈ ਕਿ ਉਸ ਸੇਵਕ ਨੂੰ ਹਰੀ ਨੇ) ਨਾਮ ਧਨ ਦੀ ਪੂੰਜੀ (ਬਖੁਸ਼ੀ ਹੈ)।੪।੪। 


ਸਾਰੰਸ਼ ਅਤੇ ਸਿਧਾਂਤ 


ਆਤਮ-ਗਿਆਨ ਅਤੇ ਸਹਜ-ਧਿਆਨ ਵਾਲੀ ਅਵਸਥਾ ਗੁਰੂ ਦੇ ਬਚਨਾਂ ਨਾਲ ਪ੍ਰਾਪਤ ਹੂੰ 
ਹੈ, ਨਿਰੀ ਆਪਣੀ ਕਮਾਈ ਕੁਝ ਨਹੀਂ ਕਰ ਸਕਦੀ। ਜਦੋਂ ਤਕ ਜੀਵ ਰੂਪ ਜਿਗਿਆਸੂ ਨੂੰ ਗੁ 
੧ ਬਚਨਾ ਤੇ ਪਰਤੀਤ ਨਹੀਂ ਆਉਂਦੀ ਓਦੋਂ ਤਕ ਇਹ ਕ੍ਰਮ ਵਿਚ ਗ੍ਰਸਿਆ ਰਹਿੰਦਾ ਹੈ। 

ਅਸਲੀ ਜੀਵਨ ਪਰਮੇਸ਼ਰ ਦੀ ਯਾਦ ਹੈ। ਜਦੋਂ ਤਕ ਹਿਰਦੇ ਵਿਚ “ਸਾਸਿ ਗਿਰਾਸਿ ਜਪਉ” 
ਦੈ ਵਾਲੀ ਉਤਕੰਣਤਾ ਪੈਂਦਾ ਨਹੀਂ' ਹੁੰਦੀ, ਓਦੋਂ ਤਕ ਜੀਵ ਦਾ ਆਪਣੀ ਮੰਜ਼ਿਲ ਤੇ ਪਹੁੰਚਣਾ ਕਠਿਨ ਹੈ। ! 
ਤਖਤ ਉਹ ਤੀਰ ਵਾਂਗੂੰ ਵਜਦੀ ਹੈ :- 
“ਬਿਨੁ ਗੁਰ ਕਰਣੀ, ਕਿਆ ਕਾਰ ਕਮਾਇ” 


ਪੈ 


ਸੀ. 
ਕਿ ਆਪਨ ਜਿ 


ਦੈ ਆਇਆ ਆਇਆ 


ਕਲ ਾਲੀ= ੮੯ 
( ਸਚੁ ਕਰਣੀ ਸਾਚਿ ਲਿਵ ਲਾਏ ॥ [ਪੰਨਾ ੮੪੧ 
ਹੈ ਲੋੜ ਹੈ ਗੁਰੂ ਦੀ ਦਸੀ ਹੋਈ ਭਨ ਜਰ ਤਮਨਸਤ ਧਇ ਇਤ ਕੇਰਲਾ ਹਰ ਸਕ ਉਚ 
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$ ਸਮਾਉਣ ਦੀ। ਅਜੇਹੀ ਕਰਣੀ ਵੇਖ ਕੇ ਗੁਰੂ ਪਾਤਿਸ਼ਾਹ ਆਪਣੇ ਦਾਸ ਨੂੰ ਹਰਿਨਾਮ ਧਲ ਰੂਪੀ ਰਾਸਿ ੬ 
ਲੈ ਬਖੁਸ਼ਦੇ ਹਨ। 
ਬਿਲਾਵਲੁ ਮਹਲਾ ੩ ਘਰੁ ੧ ॥ 


ਦਾਤਾ, ਕਿਆ ਏਹਿ ਜੰਤ ਵਿਚਾਰੇ ॥ ਮੁਕਤ $ 
: ਬੰਧ ਸਭਿ ਤੁਝ ਤੇ ਹੋਏ, ਐਸਾ ਆਖਿ ਵਖਾਣੇ ॥ ਗੁਰਮੁਖਿ ਹੋਵੈ, ਸੋਊ 
ਮੁਕਤੁ ਕਹੀਐ, ਮਨਮੁਖ ਬੰਧ ਵਿਚਾਰੇ ॥੨॥ ਸੋ ਜਨੁ ਮੁਕਤੁ, ਜਿਸ 2 
£ ਏਕ ਲਿਵਲਾਗੀ, ਸਦਾ ਰਹੈ ਹਰਿ ਨਾਲੇ ॥ ਤਿਨ ਕੀ ਗਹਣ ਗਤਿ ਕਰੀ 


ਬਿੰਦੀ ਸਹਿਤ : ਸਿਉਂ, ਤੈਂ, ਕਹੀਅਹਿ, ਮਾਹਿ, ਚਾਲਹਿਂ। 

ਰ ਪਦ ਅਰਥ :  ਧ੍ਗੁ _ਧ੍ਰਿਗੁ=ਬਾਰ ਬਾਰ _ਫਿਟਕਾਰ ਯੋਗ। _ਕਾਪੜਹ=ਕਪੜਾ। _ਅੰਗਿ $ 
$ ਚੜ੍ਹਾਇਆ=ਸਰੀਰ ਉਤੇ ਪਾਇਆ। _ਸਹਿਤ=ਹਿਤੂ। _ਸਿਉ=ਸਮੇਤ। ਹੁਣਿ=ਇਸ ਜਨਮ ਵਿਚ। 
& ਛੁੜਕੀ=(ਸਰੀਰ ਰੂਪੀ) ਪਉੜੀ ਛੁਟ ਗਈ। ਹਾਥਿ=ਹੱਥ ਵਿਚ। ਅਹਿਲਾ ਜਨਮੁ=ਸੁੰਦਰ ਜਨਮ।੧। 
ਦੈ ਦੂਜਾ ਭਾਉ=ਦ੍ਰੈਤ ਵਾਲਾ ਭਾਉ। ਤੈ=ਤੂੰ।੧। ਦਇਆਪਤਿ=ਦਇਆ ਦਾ ਮਾਲਕ। ਜੰਤ=ਜੀਵ। ਤ 
ਦੈ ਮੁਕਤ=ਆਜ਼ਾਦ। ਬੰਧ=ਬੰਧਨ।੨। ਆਖਿ ਵਖਾਣੇ=ਆਖ ਕੇ ਬਿਆਨ ਕਰਦਾ ਹੈ। ਮਰਣ ਗਤਿ=ਡੂੰਘੀ ਨੂ 
ਆਤਮਿਕ ਅਵਸਥਾ। ਸਚੈ=ਸਚੇ (ਪ੍ਰਭੂ ਨੇ)। ਕਹੀਅਹਿ=ਕਹੇ ਜਾਂਦੇ ਹਨ। ਸਮ੍ਾਲੇ=ਯਾਦ ਕਰਕੇ। 
5 ਕਾਲਹਿ=ਮੌਤ ਨੂੰ। ਮਾਰਿ ਬਿਦਾਰੇ=ਮਾਰ ਕੇ ਨਸ਼ਟ ਕਰ ਦਿੰਦਾ ਹੈ। 
: (ਹੇ ਭਾਈ ! ਨਾਮ ਤੋਂ ਬਿਨਾ ਜੋ ਭੋਜਨ) ਖਾਧਾ (ਉਸ ਨੂੰ) ਬਾਰ ਬਾਰ ਫਿਟਕਾਰ ਹੈ, ਮ 


ਰ੍ (ਜਦੋਂ ਮਨੁਖਾ ਜਨਮ ਰੂਪ) ਪਉੜੀ ਹਥੋਂ ਛੁੱਟ ਗਈ ਮੁੜ ਕੇ ਹਥ ਵਿਚ ਨਹੀਂ ਆਵੇਗੀ, (ਇਉਂ ਸਮਝੋਂ 
ਇਤ ਜਰ ਜਨਮ ਨਿਜਬਲ ਕਰ ਲਨ |੧। 


“ ਦਾ ,'ਦੇ ੦ ਦੇ > ਦੇ ੦ 'ਚੋਂ ““ਦੇ “"ਓ ੦.ਦੇ “ ਦੋਂ ਦੇ ੦ ਦੇ ੫ ਚੀ > ਚੋਂ ੦. 
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ਫ ਗਿ ਕਪ 
6 (ਹੇ ਭਾਈ !) ਦੈੈਤ-ਭਾਵ (ਮਾਇਆ ਦਾ ਮੋਹ ਪ੍ਰਭੂ ਨਾਲ) ਲਿਵ ਨਹੀਂ ਲਗਣ ਦਿੰਦਾ, ਜਿਸ ਏੰ 
ਪੈ (ਦਰੈਤ-ਭਾਵ ਨੇ) ਹਰੀ ਦੇ ਚਰਨ ਭੁਲਾ ਦਿਤੇ ਹਨ। (ਹੇ ਪ੍ਰਭੂ! ਤੂੰ ਆਪ ਹੀ) ਜਗਤ ਨੂੰ ਜੀਵਨ ਦੇਣ ਵਾਲਾ ਵ੍ੈ 
4 ਪਿ ਤਿ ।੧। ਰਹਾਉ । 
ਰ੍ 5 

ਹ 


੯ ਇਤ ਕਲ 4 ੫4 
ਊ ਆਤਮਿਕ ਅਵਸਥਾ ਬਿਆਨ ਨਹੀਂ ਕੀਤੀ ਜਾ ਸਕਦੀ, (ਉਹ ਸੇਵਕ) ਸਚੇ (ਪ੍ਰਭੂ) ਨੇ ਆਪ ਆਪ ਹੀ 
$ ਸਵਾਰ ਦਿਤੇ ਹਨ। (ਜੋ) ਭਰਮ ਵਿਚ ਭੁਲੇ ਹੋਏ ਹਨ ਓਹ ਮਨਮੁਖ ਕਹੇ ਜਾਂਦੇ ਹਨ, ਨਾ ਉਹ ਉਰਲੇ ਣੰ 

(ਪਾਸੇ ਭਾਵ ਸੰਸਾਰ ਜੋਗੇ ਅਤੇ) ਨਾ ਪਾਰਲੇ (ਭਾਵ ਪਰਲੋਕ ਜੋਗੇ ਰਹਿੰਦੇ ਹਨ)।੩। ਟ 
ਦੈ ਜਿਸ ਉਤੇ (ਪ੍ਰਭੂ ਆਪਣੀ) ਮਿਹਰ ਦੀ ਨਜ਼ਰ ਕਰੇ, ਵਿ 
ਦੇ (ਭਾਵ ਯਾਦ ਕਰ) ਕੇ (ਪ੍ਰਭੂ ਨੂੰ ਪਾ ਲੈਂਦਾ ਹੈ। (ਪ੍ਰਭੂ ਨੇ ਆਪਣੇ) ਸੇਵਕ ਮਾਇਆ ਵਿਚ (ਨਿਰਲੇਪ 
€ ਰਖ ਕੇ, ਸੰਸਾਰ ਸਮੁੰਦਰ ਤੋਂ) ਤਾਰ ਲਏ ਹਨ। ਨਾਨਕ (ਗੁਰੂ ਜੀ ਫੁਰਮਾਉਂਦੇ ਹਨ ਕਿ) ਜਿਸ (ਮਨੁਖ ਛ 
$ ਦੇ) ਮਥੇ ਉਤੇ (ਚੰਗਾ) ਭਾਗ ਹੁੰਦਾ ਹੈ ਉਹ ਮੌਤ ਨੂੰ ਮਾਰ ਕੇ ਪਰੇ ਸੁਟਦਾ ਹੈ (ਭਾਵ ਮੌਤ ਤੋਂ ਨਿਡਰ ਹੋ 


(ਜੀ 
ਸਾਰੰਸ਼ ਅਤੇ ਸਿਧਾਂਤ 


ਮਨੁੱਖਾ ਜਨਮ ਪ੍ਰਭੂ ਸਿਮਰਨ ਲਈ ਮਿਲਿਆ ਹੈ। ਜੇ ਇਸ ਅਮੋਲਕ ਅਵਸਰ ਨੂੰ ਖਾਣ, 
ਪੰ ਸੋਣ ਆਦਿ ਵਿਚ ਜਾਇਆ ਕਰ ਦਿਤਾ ਤਾਂ “ਅੰਧੁਲੇ ਕਿਆ ਪਾਇਆ ਜਗਿ ਆਇ” (ਪੰਨਾ 


ਰਾ 


ਵਕ 


ਤੂ 
ਇਤ 
7 
ਭੂਤ 
੨ 
ਤਣ 
4 
ਤੂ 
ਇੰ 
ਭੂ 
1 
& 
੍ 
ਤੂ 


ਦੇ ਮਨ ਤੋਂ ਮਾਇਆ ਵਿਸਰਦੀ ਹੀ ਨਹੀਂ। ਇਹ ਹੇ ਵਲੋ ਮਾਇਆ ਦੀ ਪਰਾਪਤੀ ਲਈ ਲਿਲਕੜੀਆਂ $ 
$ ਲੈਂਦਾ ਰਹਿੰਦਾ ਹੈ। ਮਾਇਆ ਤੋਂ ਮੁਕਤ ਕਿਹੜਾ ਹੈ? ਗੁਰਦੇਵ ਫੁਰਮਾਉਂਦੇ ਹਨ :- 
ਸੋ ਜਨ ਮੁਕਤੁ, ਜਿਸੁ ਏਕ ਲਿਵ ਲਾਗੀ, ਸਦਾ ਰਹੈ ਹਰਿ ਨਾਲੇ ॥ 
ਸਾਰੀ ਗਲ ਪ੍ਰਭੂ ਦੀ ਕਿਰਪਾ ਦ੍ਰਿਸ਼ਟੀ ਤੇ ਮੁਕਦੀ ਹੈ। ਜਦੋਂ ਗੁਰੂ ਆਪਣੇ ਦਾਸਾਂ ਉਤੇ ਮਿਹਰ £ 
ਨ ਨਜਰ ਕਦੀ ਪਤਿ ਹੀ ਇਹ ਬਰ ਗਿਤ ਚ 
ਦਿੰਦਾ ਹੈ। 


ਬਿਲਾਵਲੁ ਮਹਲਾ ੩ ॥ ਅਤੁਲੁ, ਕਿਉ ਤੋਲਿਆ ਜਾਇ ॥ ਦੂਜਾ $ 
ਨ ਰਇ, ਤ ਸੋਝੀ ਪਾਇ ॥ ਤਿਸ ਤੇ ਦੂਜਾ ਨਾਹੀ ਕੋਇ ॥ ਤਿਸ ਦੀ $ 
$ ਕੀਮਤਿ, ਕਿਕੂ ਹੋਇ ॥੧॥ ਗੁਰ ਪਰਸਾਦਿ, ਵਸੈ ਮਨਿ ਆਇ ॥ ਤਾਨ 
ਨ ਜਾਣੈ, ਦੁਬਿਧਾ ਜਾਇ ॥੧॥ ਰਹਾਉ॥ ਆਪਿ ਸਰਾਫੁ, ਕਸਵਟੀ $ 
ਨੰ ਲਾਏ ॥ ਆਪੇ ਪਰਖੇ, ਆਪਿ ਚਲਾਏ ॥ ਆਪੇ ਤੋਲੇ, ਪੂਰਾ ਹੋਇ ॥ £ 


ਵਿ ਪਹਿਉਪਦ 


੫6 
ਸਿ 
2 
8 
ਰੰ 
ਨ... ਜੰ... 
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੧ ਧਾਤੁ ਹੈ ਆਪੇ ॥ ਆਪਿ ਬੁਝਾਏ, ਸੀ ਅਲ 


ਖ- ਕਬ ॥ ਨਾਨਕ, ਆਖਿ ਸੁਣਾਏ ਆਪੇ ॥੪॥੨॥ 


ਰ ਉਚਾਰਨ ਸੇਧ 
ਬਿੰਦੀ ਸਹਿਤ : ਕਿਉਂ, ਨਾਹੀਂ, ਕਿਕੁੱ। 


$ ਪਦ ਅਰਥ : ਅਤੁਲੁ=ਤੋਲ, ਮਾਪ ਅੰਦਾਜ਼ੇ ਤੋਂ ਬਾਹਰ। ਕਿਕੂ=ਕਿਸ ਤਰ੍ਹਾਂ? ਦੁਬਿਧਾ= $ 
ਊ ਦੁਚਿਤਾ ਪਨ। ਸਰਾਫ=ਪਰਖਣ ਵਾਲਾ। ਕਸਵਟੀ=ਉਹ ਵੱਟੀ ਜਿਸ ਉਤੇ ਸੋਨਾ ਪਰਖਿਆ ਜਾਂਦਾ ਹੈ। : 

€ ਚਲਾਏ=ਚਲਾਉਂਦਾ, ਪ੍ਰਚਲਤ ਕਰਦਾ ਹੈ। ਤਿਸ ਤੇ=ਉਸ (ਪਰਮਾਤਮਾ) ਤੋਂ। ਲਿਵ=ਪਰਮੇਸ਼ਰ ਦਾ 
ਆ 4044. 

: (ਹੇ ਭਾਈ ! ਜੋ ਪ੍ਰਭੂ) ਤੋਲ (ਜਾਂ ਮਾਪ-ਅੰਦਾਜ਼ੇ) ਤੋਂ ਬਾਹਰ ਹੈ, (ਉਹ) 'ਕਿਸ ਤਰ੍ਹਾਂ 
ਜੀ ਸਰ ਹਮ ਡੀ (ਉਸ ਦੇ ਬਰਾਬਰ ਦਾ ਕੋਈ)। ਦੂਜਾ ਹੋਵੇ ਤਾਂ (ਉਸ 
ਨੂੰ ਸਮਝ ਸਕੇ। (ਹੇ ਭਾਈ !) ਉਸ (ਪਰਮਾਤਮਾ) ਤੋਂ ਵਖਰਾ) ਕੋਈ ਦੂਜਾ (ਹੋਂਦ ਵਾਲਾ) ਨਹੀਂ ਹੈ, , 
(ਇਸ ਲਈ) ਉਸ ਦੀ ਕੀਮਤ ਕਿਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਹੋ ਸਕਦੀ ਹੈ? (ਭਾਵ ਨਹੀਂ ਹੋ ਸਕਦੀ)।੧। 

(ਇਤਨਾ ਵਡਾ ਪ੍ਰਭੂ) ਗੁਰੂ ਦੀ ਕਿਰਪਾ ਨਾਲ ਮਨ ਵਿਚ ਆ ਕੇ ਵਸਦਾ ਹੈ। (ਪਰ ਇਹ ਗਲ) 

ਦੈ ਕੋਈ ਜਾਣਦਾ ਹੈ (ਜਦੋਂ ਉਸ ਦੇ ਅੰਦਰੋਂ) ਦੁਚਿਤਾ-ਪਨ (ਭਟਕਣਾ) ਚਲੀ ਜਾਂਦੀ ਹੈ।੧। ਰਹਾਉ । 

(ਹਰੀ) ਆਪ ਹੀ ਪਰਖਣ ਵਾਲਾ ਸਰਾਫ੍ ਹੈ (ਅਤੇ) ਆਪ ਹੀ ਕਸਵਟੀ ਉਤੇ ਲਾਉਂਦਾ ਹੈ। 

ਦ (ਫਿਰ) ਆਪ ਹੀ ਪਰਖ ਕੇ ਆਪ ਹੀ ਚਲਾਉਂਦਾ ਹੈ (ਭਾਵ ਵਰ੍ਤੋਂ ਵਿਚ ਲਿਆਉਂਦਾ ਹੈ)। ਆਪ ਹੀ $ 

ਤੋਲਦਾ ਹੈ (ਭਾਵ ਜੀਆਂ ਦੇ ਜੀਵਨ ਦੀ ਜਾਂਚ ਕਰਦਾ ਹੈ ਉਸ ਦੀ ਮਿਹਰ ਨਾਲ, ਕਸਵਟੀ ਤੇ ਕੋਈ) $ 
ਪੂਰ ਹ ਕੇ ਉਤਰਦਾ ਹੈ। ਉਹ ਇਕੋ (ਪਰਮਾਤਮਾ) ਆਪ ਹੀ (ਇਸ ਖੇਡ ਨੰ) ਜਾਣਦਾ ਹੈ।੨। 

ਮਾਇਆ ਦਾ (ਵਖ ਵਖ) ਰੂਪ ਸਭ ਉਸ (ਪਰਮਾਤਮਾ) ਤੋਂ ਹੀ ਹੁੰਦਾ ਹੈ ਜਿਸ (ਮਨੁਖ) ਨੂੰ , 

(ਆਪਣੇ ਨਾਲ) ਮਿਲਾ ਲੈਂਦਾ ਹੈ, ਉਹ ਪਵਿਤਰ (ਜੀਵਨ ਵਾਲਾ ਬਣ ਜਾਂਦਾ ਹੈ)। ਜਿਸ ਨੂੰ (ਪ੍ਰਭੂ ( 

ਦੈ ਆਪਣੇ ਚਰਨਾ ਨਾਲ) ਲਾ ਲੈਂਦਾ ਹੈ, ਉਹ ਉਸ (ਪ੍ਰਭੂ ਦੇ ਚਰਨਾ ਨਾਲ) ਜੁੜ ਜਾਂਦਾ ਹੈ। ਲਵ 
ਸਿਤ ਨ ਲਗ ਤਦੋ' ਉਹ ਸਚ ਵਿਚ ਸਮਾਅ ਜਾਂਦਾ ਹੈ।੩ 

ਸਜੀ ਸਾ ਆ ਰੀ 

ਸਦ ਨੰ ਹਦ ਹੀ ਸਉ (ਪ੍ਰਭੂ) ਆਪ ਹੀ ਗੁਰੂ ਹੈ, ' 


90404 
4 
2 
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੧੧੦੨ 


ਪਰਮੇਸ਼ਰ ਦੀ ਅਤੁਲ ਵਡਿਆਈ ਨੂੰ ਕੋਈ ਵਡੇ ਤੋਂ ਵੱਡਾ ਮਨੁਖ ਵੀ ਨਹੀਂ ਸਮਝ ਸਕਦਾ। 3 
ਹਾਂ, ਇਤਨਾ ਵਡਾ ਕੋਈ ਹੋਰ ਹੋਵੇ ਤਾਂ ਸੰਭਵ ਹੈ ਕਿ ਉਸ ਦਾ ਭੇਦ ਪਾ ਲਵੇ। ਪਰ ਉਸ ਪ੍ਰਭੂ ਤੋਂ 
$ ਬਿਨਾ ਦੂਜਾ, “ਨਾ ਕੋ ਹਆ ਨਾ ਕੋ ਹੋਇ” (ਪੰਨਾ ੩੪੯) ਵਾਲਾ ਪਰਮਾਣ ਸਾਡੇ ਸਾਹਮਣੇ ਹੈ। 
2 ਗੁਰੂ ਦੀ ਕਿਰਪਾ ਨਾਲ ਜਦ ਪਰਮੇਸ਼ਰ ਮਨੁਖੀ ਮਨ ਵਿਚ ਆ ਕੇ ਵਸਦਾ ਹੈ ਤਾਂ ਸਮਝ 
1 ੨੨10੨ 
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ਰਿ 
੩ 
11" 


ਦ ਬਿਲਾਵਲੁ ਮਹਲਾ ੩ ॥ ਸਾਹਿਬ ਤੇ ਸੇਵਕੁ, ਸੇਵ ਸਾਹਿਬ ਤੇ, 
ਨ ਕਿਆ ਕੋ ਕਹੈ ਬਹਾਨਾ ॥_ਐਸਾ ਇਕੁ ਤੇਰਾ ਖੇਲੁ ਬਨਿਆ ਹੈ, ਸਭ ' 


ਊ ਮਹਿ ਏਕੁ ਸਮਾਨਾ॥੧॥ ਸਤਿਗੁਰਿ ਪਰਚੈ, ਹਰਿ ਨਾਮਿ ਸਮਾਨਾ॥ ਜਿਸੁ 
$ ਕਰਮੁ ਹੋਂਵੈ ਸੋ ਸਤਿਗੁਰ ਪਾਏ, ਅਨਦਿਨੁ ਲਾਗੈ ਸਹਜ ਧਿਆਨਾ ॥੧॥ ; 


੧ ਰਹਾਉ॥ ਕਿਆ ਕੋਈ ਤੇਰੀ ਸੇਵਾ ਕਰੇ, ਕਿਆ ਕੋ ਕਰੇ ਅਭਿਮਾਨਾ ॥ £ 
$ ਜਬ ਅਪੁਨੀ ਜੋਤਿ ਖਿੰਚਹਿ ਤੁ ਸੁਆਮੀ, ਤਬ ਕੋਈ ਕਰਉਂ ਦਿਖਾ ਹੈ 
$ ਵਖਿਆਨਾ ॥੨॥ ਆਪੇ ਗੁਰੁ, `ਚੇਲਾ ਹੈ ਆਪੇ, ਆਪੇ ਗੁਣੀ ਨਿਧਾਨਾ॥ £ 
$ ਜਿਉ ਆਪਿ ਚਲਾਏ, ਤਿਵੈ ਕੋਈ ਚਾਲੈ, ਜਿਉ ਹਰਿ ਭਾਂਵੈ ਭਗਵਾਨਾ ' 
: ॥੩॥ ਕਹਤ ਨਾਨਕੁ ਤੂ ਸਾਚਾ ਸਾਹਿਬੁ, ਕਉਣੁ ਜਾਣੈ ਤੇਰੇ ਕਾਮਾਂ॥ ਇਕਨਾ $ 
ਘਰ ਮਹਿ ਦੇ ਵਡਿਆਈ, ਇਕਿ ਭਰਮਿ ਭਵਹਿ ਅਭਿਮਾਨਾ ॥੪॥ ੩॥ 


ਉਚਾਰਨ ਸੇਧ 


ਬਿੰਦੀ ਸਹਿਤ : ਖਿੰਚਹਿਂ, ਜਿਉਂ, ਤਿਵੇਂ, ਭਵਹਿ। ਬਿੰਦੀ ਰਹਿਤ : ਕਰਉ। 
ਪਦ ਅਰਥ : ਤੇ=ਤੋਂ। ਸੇਵ=ਸੇਵਾ। ਬਹਾਨਾ=ਸਚੀ ਗਲ ਨੂੰ ਲੁਕਾਉਣ ਲਈ ਬਨਾਵਟੀ $ 
ਇੱ ਘੜਨੀ। _ਖੇਲੁ=ਤਮਾਸ਼ਾ। _ਸਮਾਨਾ=ਸਮਾ ਰਿਹਾ ਹੈ'। ਸਤਿਗੁਰਿ ਪਰਚੈ=ਸਤਿਗੁਰੂ ਨਾਲ ੩ 
੯ ਪਰਚਦਾ ਹੈ। ਸਮਾਨਾ=ਸਮਾਇਆ ਹੈ। ਸਹਜ ਥਿਆਨ=ਸਹਜ (ਅਵਸਥਾ) ਦਾ (ਅਤੁੱਟ) ਧਿਆਨ। 4 
ਦੈ ਅਭਿਮਾਨਾ= ਹੰਕਾਰ। ਜੋਤਿ=ਚੇਤਨ ਸਤਾ। ਖਿੰਚਹਿ=ਖਿਚ ਲੈਂਦਾ ਹੈਂ। ਦਿਖਾ=ਦਿਖਾਏ। ਗੁਣੀ ਨਿਧਾਨਾ= 
ਗੁਣਾਂ ਦਾ ਖਜ਼ਾਨਾ। ਕਾਮਾ=ਕੰਮਾਂ ਨੂੰ । ਇਕਿ=ਕਈ। ਭਰਮਿ ਭਵਹਿ=ਭਰਮ ਵਿਚ ਭਟਕਦੇ ਫਿਰਦੇ ਹਨ। 
ੈ ਅਰਥ : ਮਾਲਕ ਦੀ (ਬਖਸ਼ਿਸ਼) ਤੋਂ (ਕੋਈ ਵਿਰਲਾ) ਸੇਵਕ (ਬਣਦਾ ਹੈ ਅਤੇ) ਸੇਵਾ (ਭੀ ; 
$ ਉਸ) ਮਾਲਕ ਤੋਂ (ਬਖਸ਼ੇ ਹੋਏ ਨੂੰ ਮਿਲਦੀ ਹੈ), ਹੋਰ ਕੋਈ ਬਹਾਨਾ (ਉਸ ਪ੍ਰਭੂ ਅੱਗੇ) ਕੀ ਕਰ ਸਕਦਾ ਏ 
ਹੈ? (ਭਾਵ ਨਹੀਂ ਕਰ ਸਕਦਾ)। ਹੇ ਪ੍ਰਭੂ ! ਇਹ ਸੰਸਾਰ) ਇਹੋ ਜਿਹਾ ਤੇਰਾ ਇਕ ਅਸਚਰਜ ਖੇਲ 6 
ਪਰ ਥਣਿਆ ਹੋਇਆ ਹੈ ਕਿ ਤੂੰ (ਆਪ ਹੀ) ਸਭ ਵਿਚ ਸਮਾਅ ਰਿਹਾ ਹੈ'।੧। 

(ਹੇ ਭਾਈ ! ਸਤਿਗੁਰੂ ਦੁਆਰਾ (ਮਨੁੱਖੀ ਮਨ) ਪਰਮਾਤਮਾ ਦੇ ਨਾਮ ਵਿਚ ਪਰਚਦਾ ਹੈ (ਭਾਵ # 
$ ਇਸ ਦੀ ਨਿਸ਼ਾ ਹੁੰਦੀ ਹੈ)। ਜਿਸ (ਮਨੁਖ) ਉਤੇ ਮਿਹਰ ਹੁੰਦੀ ਹੈ (ਉਹ ਸਤਿਗੁਰੂ ਨੂੰ) ਪ੍ਰਾਪਤ ਕਰਦਾ € 
ਦੈ ਹੈ, (ਫਿਰ) ਰਾਤ ਦਿਨ (ਉਸਦਾ) ਧਿਆਨ ਸਹਿਜ ਅਵਸਥਾ ਵਿਚ ਲਗਾ ਰਹਿੰਦਾ ਹੈ।੧।ਰਹਾਉ। 

(ਹੇ ਪ੍ਰਭੂ ! ਆਪਣੇ ਜ਼ੋਰ ਨਾਲ) ਕੀ ਕੋਈ ਤੇਰੀ ਸੇਵਾ ਕਰੇ (ਅਤੇ) ਕੀ ਕੋਈ ਹੰਕਾਰ ਕਰੇ 9 
; (ਭਾਵ ਆਪਣੇ ਜ਼ੋਰ ਨਾਲ, ਕੋਈ ਜੀਵ ਸੇਵਾ ਕਰਨ ਦੇ ਸਮਰਥ ਨਹੀਂ ਹੈ)। ਹੇ ਮਾਲਕ ! ਜਦ ਤੂੰ , 
$ ਆਪਣੀ ਬਖਸ਼ੀ ਹੋਈ ਸਤਾ (ਸ਼ਕਤੀ ਮਨੁਖ ਚੋਂ) ਖਿਚ ਲਵੇਂ, ਤਦੋਂ ਕੋਈ ਵਖਿਆਨ ਕਰਕੇ ਵਿਖਾਵੇ । 
ਦੈ (ਭਾਵ ਬੋਲੇ, ਤਾਂ ਜਾਣੀਏ ਕਿ ਕੋਈ ਆਪਣੀ ਮਰਜ਼ੀ ਨਾਲ ਕੁਝ ਕਰਨ ਦੇ ਜੋਗ ਹੈ?)।੨। 
> (ਹੇ ਭਾਈ! ਪ੍ਰਭੂ) ਆਪ ਹੀ ਗੁਰੂ ਹੈ, ਆਪ ਹੀ ਸਿਖ ਹੈ (ਅਤੇ) ਆਪ ਹੀ ਗੁਣਾਂ ਦਾ ਖਜ਼ਾਨਾ $ 
$ ਹੈ। ਜਿਸ ਤਰ੍ਹਾਂ (ਪ੍ਰਭੂ) ਆਪ ਚਲਾਉਂਦਾ ਹੈ ਉਸੇ ਤਰ੍ਹਾਂ ਹਰ ਕੋਈ ਚਲਦਾ ਹੈ। ਜਿਵੇਂ ਉਸ ਪਰਤਾਪ # 
$ ਵਾਲੇ ਹਰੀ ਨੂੰ ਭਾਉਂਦਾ ਹੈ (ਤਿਵੇਂ ਹਰ ਕੋਈ ਕਰਦਾ ਹੈ)।੩। 6 
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ਆਦਿ ਤਦ; 
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ਨਾਨਕ (ਗੁਰੂ ਜੀ) ਕਹਿੰਦੇ ਹਨ ਕਿ (ਹੇ ਪ੍ਰਭੂ !) ਤੂੰ ਸੱਚਾ ਸਾਹਿਬ ਹੈਂ, ਤੇਰਿਆਂ ਕੰਮਾਂ ਦੂ 

੧ (ਅਸਚਰਜ ਕਾਰਨਾਮਿਆਂ ਨੂੰ) ਕੌਣ ਜਾਣ ਸਕਦਾ ਹੈ? (ਭਾਵ ਕੋਈ ਨਹੀ ਸਮਝ ਸਕਦਾ)। ਇਕਨਾਂ ਨੂੰ 
ਤੂੰ ਮਿਹਰ ਕਰਕੇ) ਘਰ ਬੈਠਿਆਂ ਹੀ (ਆਤਮਿਕ) ਵਡਿਆਈ ਦੇ ਦੇਂਦਾ ਹੈਂ (ਅਤੇ) ਕਈ ਭਰਮ ਵਿਚ 
ਤਦੇ ਦੇ ਨ (ਰਹ ਦੇ 
੧ 


੪੪੪੬ ੈ=? 


ਰੰ 
ਜਹ 
4 
ਕੰ 
ਇੰ 
ਹੈ 
੨. 
। 
॥ 
ਹੈ 
ਹੇ 
੩ 
, ਨੂੰ ਭੂ ਬੂ ਡੈਂ 9 
18 
ਨ 
ਸੀ... 1-4-1-4- 6. 


3੩ 
ਹਉ 
ਪੇ 
5 
ਕੁ 
॥ 
ਲਹ 
੧; 
ਹੂ 
ਰਤ 
! 
< 
੧; 
੨. 


ਦੂ ਹੋ ਜਾਂਦੀ ਹੈ, ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਪ੍ਰਭੂ ਤੋਂ ਜਨ ਦੀ ਹੋਂਦ ਦਾ ਪਤਾ ਲਗਦਾ ਹੈ ਅਤੇ ਜਨ ਤੋਂ ਸੁਆਮੀ ਦੇ # 
$ ਦਰਸ਼ਨ ਹੋ ਜਾਂਦੇ ਹਨ। ਗੁਰਵਾਕ ਹਨ:- 
ਪ੍ਰਭ ਤੇ ਜਨੁ ਜਾਨੀਜੈ, ਜਨ ਤੇ ਸੁਆਮੀ ॥ ਪਿੰਨਾ ੯੩ ! 


“#ਿ 


ਕੂ ਕੇ ਕੇ 
121 
ਕੁ 
ਨੀ 
ਰੂਪ 
੧ 
ਰੰ 
ਭੂ 


ਨਾਮਾ ॥੧॥ ਰਹਾਉ॥ ਵਲਿ, ਨਰ ਮਨੁਖਾ 
ਏਕੁ ਨਿਧਾਨਾ॥ ਜਤੁ ਸੰਜਮ ਤੀਰਥ, ਓਨਾ ਜੁਗਾ ਕਾ ਧਰਮੁ ਹੈ, ਕਲਿ 5 
ਕੀਰਤਿ ਹਰਿ ਨਾਮਾ ॥੨॥ ਜੁਗਿ ਜੁਗਿ ਆਪੋ ਆਪਣਾ ਧਰਮ ਹੈ, ! 


&ਊ ਨਿਧਾਨਾ॥੪॥੪॥ 


ਉਚਾਰਨ ਸੇਧ 
ਬਿੰਦੀ ਸਹਿਤ : ਹੱ, ਮਾਹਿ, ਜੀਅ, ਚਰ, ਚਂ, ਮੁੱਖ, ਸਿਉਂ, ਪਾਵਹਿ, ਪਹਂ। 


14? 
੭੭ 
< ੫੫੦0੦੦੫੪੦੧੭੫੦੫੧%੦੫੦੫੦੦੧੧੧੦੧੦੧੦੫੦%੬"੦੧੦੨੦%੦% 


ਹੈ 
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ਨੰ-- ਰਲ“ 57“ ੫੨ ੧੭੦੦੪ 
ਸ੍ਰੀ ਗੁਰੁ ਗ੍ਰੰਥ ਸਾਹਿਬ ਜੀ ਪੰਨਾ ੭੯੭ ਨ 


ਪਦ ਅਰਥ : ਥਾਟੁ=ਨਾਠ, ਰਚਨਾ, _ਬਣਾਵਟ। _ਸਮਾਨਾ=ਬਰਾਬਰ, ਇਕੋ ਜਿਹਾ। ਏਂ 
ਹਦ ਮਤੁ ਕੋ ਧਰਹੁ=ਕੋਈ ਨਾ ਧਰੋ। ਗੁਮਾਨਾ=ਅਹੰਕਾਰ। ਮਤਿ=ਅਕਲ, ਸਿਖਿਆ। ! 
ਦੂੰ ਸਮਾਨਾ=ਸਮਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈ। ਜੀਅਹੁ=ਦਿਲੋਂ (ਸ਼ਰਧਾ ਤੇ ਪ੍ਰਤੀਤ ਨਾਲ)। ਰਵੈ=ਵੱਸ ਜਾਂਦਾ ਹੈ। ਚਹੁ ਜੁਗਾ 
$ ਕਾ=ਚੌਹਾਂ ਜੁੱਗਾਂ ਦਾ। ਨਿਬੇੜਾ=ਫੈਸਲਾ, ਨਿਚੋੜ। ਨਰ ਮਨੁਖਾ ਨੂੰ=ਸ੍ਰੇਸ਼ਟ ਮਨੁੱਖਾਂ ਲਈ। ਏਕੁ ੬ 
& ਨਿਧਾਨਾ= ਤਵ ਪੀ ਦਮ ਕਹਿਰ ਰਿ ਰਤੀ ਨਿਤ 
ਹੈ ਸਾਲਾਹ। ਧਰਮੁ ਮਰਯਾਦਾ। ਗੁਰਮੁਖਿ=ਗੁਰੂ ਦੁਆਰਾ। ਚੂਕੈ=ਦੂਰ ਹੋ ਜਾਂਦਾ ਹੈ। ਮਨਿ ਅਭਿਮਾਨਾ= 


ਦੂੰ ਮਨ ਵਿਚੋਂ ਅਹੰਕਾਰ। _ਕਹਤ=(ਜੋ) ਕਹਿੰਦੇ (ਉਚਾਰਦੇ) ਹਨ। _ਸੁਣਤ=(ਜੋ) ਸੁਣਦੇ _ਹਨ। 
& ਪਾਵਹਿ=ਪਾਉਂਦੇ ਹਨ। ਮਾਨਤ=(ਜੋ) ਮੰਨਦੇ ਹਨ। ਪਾਹਿ=ਪ੍ਰਾਪਤ ਕਰਦੇ ਹਨ। 


ਵੈ ਅਰਥ : ਪੂਰੇ (ਪ੍ਰਭੂ) ਨੇ (ਸ੍ਰਿਸ਼ਟੀ ਦੀ ਬਣਾਵਟ ਦਾ) ਪੂਰਾ ਠਾਟ ਬਣਾਇਆ ਹੈ, ਵੇਖੋ (ਸਭ 


੧੪੧੫੧੦੧੦੧੧੧੧੧੪੧੦੧੦" 


ਚੌਹਾਂ ਜੁਗਾਂ ਦੇ (ਤਜਰਬੇ ਚੋਂ) ਹੁਣ ਨਿਚੋੜ (ਇਹ ਨਿਕਲਿਆ ਹੈ ਕਿ) ਸ੍ਰੇਸ਼ਟ ਮਨੁੱਖਾਂ ਲਈ £ 
ਦੈ (ਸਾਰੀਆਂ ਬਰਕਤਾਂ ਦਾ) ਖਜ਼ਾਨਾ ਇਕ ਨਾਮ ਹੈ। ਜਤ ਰਖਣਾ, ਇੰਦ੍ਰਿਆਂ ਨੂੰ ਰੋਕਣਾ, ਤੀਰਥ $ 
$ (ਇਸ਼ਨਾਨ ਕਰਨਾ ਆਦਿ) ਉਨ੍ਹਾਂ (ਭਾਵ ਪਿਛਲੇ) ਜੁਗਾਂ ਦੀ ਮਰਯਾਦਾ ਸੀ (ਪਰ ਹੁਣ) ਕਲਜੁਗ ਵਿਚ ਨ 
੯ (ਕੇਵਲ) ਹਰੀ ਨਾਮ ਦੀ ਸਿਫਤਿ ਕਰਨੀ ਹੀ (ਸਭ ਤੋਂ ਪਰਧਾਨ ਕਰਮ ਹੈ)।੨। 
ਨ] (ਹੇ ਭਾਈ ! ਤੁਸੀਂ) ਵੇਦਾਂ, ਪੁਰਾਣਾਂ ਨੰ (ਬੇਸ਼ਕ) ਸੋਧ ਕੇ (ਭਾਵ ਚੰਗੀ ਤਰ੍ਹਾਂ ਅਧਿਐਨ ਕਰ 
ਕੇ) ਵੇਖ ਲਵੋ, ਹਰੇਕ ਜੁਗ ਵਿਚ ਆਪੋ ਆਪਣਾ ਧਰਮ (ਹੀ ਪਰਧਾਨ ਰਿਹਾ) ਹੈ। ਇਸ ਸੰਸਾਰ ਵਿਚ $ 
ਸਿ ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਨੇ ਗੁਰੂ ਦੁਆਰਾ ਹਰਿ ਹਰਿ (ਨਾਮ) ਸਿਮਰਿਆ & 
(ਅਤੇ ਹੋਰਨਾਂ ਨੂੰ ਨਾਮ ਜਪਾਇਆ ਹੈ)।੩। 
$ ਨਾਨਕ (ਗੁਰੂ ਜੀ) ਕਥਨ ਕਰਦੇ ਹਨ (ਕਿ ਜਿਹੜਾ ਮਨੁਖ) ਸਚੇ (ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ) ਨਾਲ ਪ੍ਰੀਤਿ ਵੱ 
ਦੈ ਲਾਏ, (ਉਸ ਦੇ) ਮਨ ਵਿਚੋਂ ਹੰਕਾਰ ਦੂਰ ਹੋ ਜਾਂਦਾ ਹੈ। (ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ, ਨਾਮ) ਉਚਾਰਨ ਵਾਲੇ, ਸੁਣਨ ਫੰ 
ਨਲ ਰਿ 
ਹਨ।੪।੪। 


€ ਵਾਲਾ ਨਹੀਂ ਬਣਾਇਆ। ਇਸ ਲਈ 'ਵੇਖਹੁ ਏਕ ਸਮਾਨਾ” ਕਿਹਾ ਹੈ। $ 

ਰਹਾਉ ਵਾਲੀਆਂ ਪੰਕਤੀਆਂ ਤੋਂ ਇਹ ਚਾਨਣ ਮਿਲਦਾ ਹੈ ਕਿ ਸਾਰੇ ਸੰਸਾਰ ਵਿਚ ਸਭ ਤੋ £ 
$ ਸ੍ਰੇਸ਼ਟ ਵਸਤੁ ਪਰਮੇਸ਼ਰ ਦਾ ਨਾਮ ਹੈ। “ਇਸ ਬਾਣੀ ਤੇ ਹਰਿ ਨਾਮੁ ਪਾਇਦਾ” (ਪੰਨਾ ੧0੬੬) ਵਾਲਾ ਟ 
ਦ ਸਿਧਾਂਤ ਅਟਲ ਹੈ। ਸਤਿਗੁਰਾਂ ਨੇ ਸਾਰੇ ਜੁਗਾਂ ਦਾ ਨਿਆਂ ਦਸ ਕੇ ਕਲਿ ਮਹਿ ਕੀਰਤਿ ਹਰਿ ਨਾਮਾ” ਊ 
$ ਨੂੰ ਉਜਾਗਰ ਕੀਤਾ ਹੈ। ਅੰਤਲੀਆਂ ਪੰਕਤੀਆਂ ਵਿਚ ਸਚੇ ਨਾਮ ਨਾਲ ਪ੍ਰੀਤਿ ਲਾਉਣ ਦਾ ਫਲ ਰਸ 
$ ਮਨਿ ਅਭਿਮਾਨਾ ਦਸਿਆ ਹੈ। ਨਾਮ ਜਪਣ ਵਾਲੇ, ਸੁਣਨ ਸੁਣਾਉਣ ਵਾਲੇ ਅਤੇ ਮੰਨਣ ਵਾਲੇ ਸਾਰੇ ਹੀ £ 
੧ ਆਤਮਿਕ ਸੁਖ ਪ੍ਰਾਪਤ ਕਰ ਲੈਂਦੇ ਹਨ, ਇਹ ਸਾਰੀ ਬਰਕਤ ਨਾਮ ਸਿਮਰਨ ਦੀ ਹੈ। 


੫੦੯੬੧ ੨੨ ਰਾ 


ਆਇਆ ਆਇਆ 


ਲੀ 


੫੬406 
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ਆ ਪਿਆ ਉਆ ਪਿ ਨੀਂਹ ਉਆ ਉਆ ਆ ਆਂ ਆਪ ਉਆ ਇਆ ਉਆ ਆ ਉਆ ਆ ਹਿਆਉਓਉਆਆਂਹਪ-ਹੀਆਹਆਪੀਆ 
450 ਸ੍ਰੀ ਗੁਰੂ ਗ੍ਰੰਥ ਸਾਹਿਬ ਜੀ ਪੰਨਾ ੭੯੮ 


ਬਿਲਾਵਲੁ ਮਹਲਾ ੩ ॥ ਗੁਰਮੁਖਿ, ਪ੍ਰੀਤਿ ਜਿਸਨੋ ਆਪੇ ਲਾਏ ॥ $ 
ਤਿਤੁ ਘਰਿ ਬਿਲਾਵਲੁ, ਗੁਰ ਸਬਦਿ ਸੁਹਾਏ ॥ ਮੰਗਲੁ ਨਾਰੀ ਗਾਵਹਿ ; 
ਆਏ ॥ ਮਿਲਿ ਪ੍ਰੀਤਮ, ਸਦਾ ਸੁਖੁ ਪਾਏ ॥੧॥ ਹਉ ਤਿਨ ਬਲਿਹਾਰੈ, : 
੧ ਜਿਨ ਹਰਿ ਮੰਨਿ ਵਸਾਏ ॥ ਹਰਿ ਜਨ ਕਉ ਮਿਲਿਆ ਸੁਖੁ ਪਾਈਐ, $ 
ਹਰਿ ਗੁਣ ਗਾਵੈ ਸਹਜਿ ਸੁਭਾਏ ॥੧॥ ਰਹਾਉ॥ ਸਦਾ ਰੰਗਿ ਰਾਤੇ, 
ਚਾਏ॥ ਹਰਿ ਜੀਉ ਆਪਿ ਵਸੈ ਮਨਿ ਆਏ॥ ਆਪੇ ਸੋਭਾ ਸਦ 
: ਪਾਏ ॥ ਗੁਰਮੁਖਿ ਮੇਲੈ ਮੇਲਿ ਮਿਲਾਏ ॥੨॥ ਗੁਰਮੁਖਿ ਰਾਤੇ, 
ਰੰਗਾਏ॥ ਨਿਜ ਘਰਿ ਵਾਸਾ, ਹਰਿਗੁਣ ਗਾਏ ॥ ਰੰਗਿ ਚਲੂਲੈ, 
$ ਰਸਿ ਭਾਏ ॥ ਇਹੁ ਰੰਗੁ, ਕਦੇ ਨ ਉਤਰੈ, ਸਾਚਿ ਸਮਾਏ ॥੩। 


੩ 42 
੧੫ ੯੧੫੭ “੧. 


ਗੋ 


੍‌ ਮਿਲਿਆ ਪ੍ਰੀਤਮੁ ਮੇਰਾ ॥ ਜੋ ਸਚਿ ਰਾਤੇ, ਤਿਨ ਬਹੁੜਿ ਨ ਫੇਰਾ ॥ 
ਨਾਨਕ, ਨਾਮੁ ਦ੍ਰਿੜਾਏ ਪੂਰਾ ਗੁਰੁ ਮੇਰਾ ॥ ੪ ॥ ੫ ॥ 

ਉਚਾਰਨ ਸੇਧ 
ਬਿੰਦੀ ਸਹਿਤ : ਨਾਰੀ, ਹਉਂ, ਗਾਵਹਿ, ਮਿਲਿਆਂ। 


ਹੂ ਪਦ ਅਰਥ : ਹੁਰਮੁਖਿ=ਗਰੂ ਦੁਆਰਾ।ਤਿਤੁ ਘਰਿ=ਉਸ ਦੇ (ਹਿਰਦੇ ਰੂਪੀ) ਘਰ ਵਿਚ। 5 
ਨੰ ਸਬਦਿ=ਸਬਦ ਰਾਹੀ'। ਸੁਹਾਏ=ਸੁਭਾਇਮਾਨ _ ਹੁੰਦਾ ਹੈ। ਮੰਗਲੂ=ਖੁਸ਼ੀ _ਦਾ ਗੀਤ। , 


: (ਖੁਸ਼ੀ) ਵਿਚ। ਸੋਭਾ=ਵਡਿਆਈ। ਮੇਲਿ ਮਿਲਾਏ=ਮੇਲ ਕੇ, ਜੋੜ ਬਣਾ ਕੇ। ਰੰਗਾਏ=ਰੰਗ ਰਤ 
ਨਿਜ ਘਰਿ==੍ਰੈ-ਸਰੂਪ ਵਿਚ। ਚਲੂਲੇ ਰੰਗਿ=ਗੂੜੇ ਰੰਗ ਵਿਚ। ਭਾਏ=ਪ੍ਰੇਮ ਵਿਚ ਸਮਾਏ=ਲੀਨ $ 
ਹੋ ਕੇ। ਬਹੁੜਿ=ਮੁੜ ਕੇ। ਦ੍ਰਿੜਾਏ=ਪੱਕਾ ਕਰਾ ਢਿੰਦਾ ਹੈ। #ੰ 
ਅਰਥ : ਗੁਰੂ ਦੁਆਰਾ (ਪ੍ਰਭੂ) ਆਪ ਜਿਸ ਨੂੰ ਪ੍ਰੀਤ ਲਾ ਦੇਵੇ, ਉਸ ਦੇ ਹਿਰਦੇ ਰੂਪੀ ਘਰ ੬ 


ਨ 
ਘਰ 
: 
ਨੈ 

ਤੂ 

| 
ਤੈ 
. ਉਂ 
ਉਸ 


ਦੈ ਮਿਲਿਆਂ (ਆਤਮਿਕ) ਸੁਖ ਪਾਈਦਾ ਹੈ। ।੧।ਰਹਾਉ। _ 6 
ਭੂ (ਹੇ ਪ੍ਰਭੂ ! ਪ੍ਰੇਮ ਦੇ) ਚਾਉ ਕਰਕੇ (ਕਈ ਸੇਵਕ) ਸਦਾ ਤੇਰੇ ਅਨੰਦ ਵਿਚ ਰੰਗੇ ਰਹਿੰਦੇ ਹਨ £ 
€ (ਭਾਵ ਮਸਤ ਰਹਿੰਦੇ ਹਨ)। (ਹੇ ਭਾਈ !) ਹਰੀ ਜੀ ਆਪ ਹੀ (ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੇ) ਮਨ ਵਿਚ ਆ ਵਸਦਾ ਹੈ। ੬ 
ਦੂੰ (ਖੰਭੂ !) ਆਪ ਹੀ (ਉਨਹਾਂ ਨੂੰ ਸਦਾ ਵਡਿਆਈ ਬਖਸ਼ਦਾ ਹੈ। ਗੁਰੂ ਦੁਆਰਾ (ਪ੍ਰਭੂ ਉਨ੍ਹਾਂ ਨੂੰ) ਮੇਲ ਕੇ € 
ਦੈ (ਆਪਣੇ ਨਾਲ) ਮਿਲਾ ਲੈਂਦਾ ਹੈ।੨। 6 
ਕੱ (ਹੇ ਭਾਈ !) ਗੁਰੂ ਦੁਆਰਾ (ਜਿਹੜੇ ਮਨੁਖ) ਸ਼ਬਦ ਵਿਚ ਰੰਗੇ ਗਏ, ਹਰੀ ਦੇ ਗੁਣ ਗਾ ਕੇ £ 
੧੧#੦੯੧"੦੯੦੯੦੯੬੯੦੯੯੯੭੪੬੧੯੯੯ਵ੯੪"ਇ "ਵਕ ਵ62€6€6ਦ5₹26€5ਵਾ 
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੮” ਕੂ ਗਰਬ ਜੀ ਪਨ ਦਮੇ 
ਸਰੀ ਗੁਰੁ ਸਾਹਿਬ ਜੀ ਪੰਨਾ ੭੯੮ 451 % 


ਸਵਾਲ ਗਾਤਬਾਤਰਰਕਾਨਵਾਲਾ ਕਰ (ਓਹ) ਪ੍ਰੇਮ ਦੇ ਗੂੜ੍ਹੇ ਰੰਗ ਵਿਚ, ਲਾ ਰਾਕਦਾਅਰਨਰਰ 
ਟੈ ਵਿਚ ਚੰਗੇ ਲਗਦੇ ਹਨ। ਸਚੇ (ਪਰਮਾਤਮਾ) ਵਿਚ ਸਮਾਉਣ ਕਰਕੇ (ਉਨ੍ਹਾਂ ਉਤੇ ਚੜ੍ਹਿਆ) ਇਹ ਰੰਗ ' 
ਕਦੇ ਨਹੀਂ ਉਤਰਦਾ ।੩। 9 
(ਹੇ ਭਾਈ ! ਜਿਹਨਾਂ ਦੇ ਹਿਰਦੇ) ਅੰਦਰ (ਗੁਰੂ ਦਾ) ਸ਼ਬਦ (ਵਸ ਗਿਆ ਹੈ ਉਹਨਾਂ ਦੇ 
ਅੰਦਰੋਂ) ਅਗਿਆਨ-ਹਨੇਰਾ ਖ਼ਤਮ ਹੋ ਗਿਆ ਹੈ। (ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਨੂੰ) ਸਤਿਗੁਰੂ ਦਾ ਗਿਆਨ ਪ੍ਰਾਪਤ ਹੋ ਗਿਆ, ੬ 
ਨਉ ਨੇਮ ਪੰ (ਪਰ) ਮਲ ਆ ਜੋ (ਮਨੁਖ) ਸਚੇ (ਪ੍ਰਭੂ ਵਿਚ) 'ਰੰਗੇ ਗਏ ਹਨ, € 
ਅਤਿ ਨ ਥੀ 
ਗੁਰੂ (ਮਨੁਖਾਂ ਦੇ ਅੰਦਰ ਬੈਠਾ ਹੋਇਆ, ਸਚ) ਨਾਮ ਨੂੰ ਦ੍ਰਿੜ (ਪੱਕਾ) ਕਰਾਉਂਦਾ ਹੈ।੪।੫। 
ਸਿਧਾਂਤ 


ਸਾਰੰਸ਼ ਅਤੇ 
ਬਿਲਾਵਲੁ ਅਨੰਦਮਈ ਰਾਗੁ ਹੈ ਅਤੇ ਇਹ ਗੁਰਬਾਣੀ ਦੇ ਰਾਹੀਂ ਸੁਭਾਇਮਾਨ ਹੁੰਦਾ ਹੈ। ਸੀ ਤ 


੧੧੧੧੦੯੧੭੯੧੧੧੦੧੦੯੧੪ ੫,੫੫੫. 


ਇਉ ਜਿਸਨੇ ਸਿਰਰੂ ? 

ਦਾ ਗਿਆਨ (ਮਿਲ ਗਿਆ) ਉਸ ਨੂੰ ਮੇਰਾ ਪਿਆਰ ਪ੍ਰੀਤਮ ਮਿਲ ਗਿਆ ਸਮਝੋ। ਦਸਮੇਸ਼ ਪਿਤਾ ਜੀ ੬ 
ਦੇ ਅੰਮ੍ਰਿਤ ਬਚਨ “ਗਿਆਨ ਗੁਰੂ ਆਤਮ ਉਪਦੇਸਹੁ” ਸਮੁਹ ਗੁਰਸਿਖਾਂ ਨੂੰ ਸਬੁਦ ਮਾਰਗ ਦੇ ਪਾਂਧੀ 

ਨ ਬਣਾਉਂਦੇ ਹਨ। ਗੁਰੂ ਦੀ ਬਾਣੀ, ਗੁਰੂ ਦਾ ਸ਼ਬਦ, ਗੁਰੁ ਦਾ ਗਿਆਨ ਸਭ ਇਕ ਸਮਾਨ ਹਨ। ਲੋੜ ਹੈ, ਜੀਵਨ $ 
$ ਵਿਚ ਗੁਰ ਉਪਦੇਸ਼ ਨੂੰ ਕਮਾਉਣ ਦੀ, ਜਿਸ ਨਾਲ ਹਲਤ ਤੇ ਪਲਤ ਦਾ ਸਦੀਵੀ ਸੁਖ ਪ੍ਰਾਪਤ ਹੁੰਦਾ ਹੈ। 


ਬਿਲਾਵਲੁ ਮਹਲਾ ੩ ॥ ਪੂਰੇ ਗੁਰ ਤੇ, ਵਡਿਆਈ ਪਾਈ ॥ $ 


ਤੂ ੬੬“ 
੩ ਤੈ 
। 1941 
ਕੋਕ 3=' ਸੀ 
ਕਹ ਪਰ 
ਵਿ 9 
ਤਤ 


2 


ਏ ਦਿਖਾਇਆ ॥ ਗੁਰ ਕਾ ਸਬਦੁ, ਅਤਿ ਮੀਠਾ ਲਾਇਆ ॥ ਨਾਨਕ, 
$ ਤ੍ਰਿਸਨ ਬੁਝੀ, ਮਨਿ ਤਨਿ ਸੁਖੁ ਪਾਇਆ ॥੫॥੬॥੪॥੬॥੧0॥ 


ਸਨ ਹਿਰ 


< 
ਹਿਕ ਮਪ 


5। ਕਹ ੫ ਹਕਗੀਂ ਉ। ਗੇ ਗਿ 7"  ਪਿਗਾਉ।ਅਗ[ਜੀਗਿਗ&01%60।। 


ਆਦਿ ਦਾ ) 
ਸ੍ਰੀ ਗੁਰੂ ਗ੍ਰੰਥ ਸਾਹਿਬ ਜੀ ਪੰਨਾ ੭੯ 


ਨ ਉਚਾਰਨ ਸੇਧ 

! ਫੁਟਕਲ : ਭਾ ਸ. ਦਣਗੀਰ 4 ਕਿਤ ਸਤ “ਗੁਰਬਾਣੀ ਲਗਮਾਤ੍ਹਾਂ 
ਵਿਲੱਖਣਤਾ” ਦੇ ਮੁਤਾਬਿਕ ਤੀਜੇ ਪਦ ਵਿਚ ਆਏ “ਧਿਆਨ ਤੇ ਨਾਮ” ਦੇ ਪਿਛਲੇ ਅਖਰ ਨੰਨੇ ਅਤੇ 2 
& ਮੰਮੇ ਨੂੰ ਔਕੜ ਲਗਣੇ ਚਾਹੀਦੇ ਹਨ। 

ਵੈ ਦਾਸਰੇ ਨੇ ਸੰਮਤ ੧੮੪੪ ਦੇ ਹੱਥ ਲਿਖਤੀ ਸਰੂਪ ਦੇ ਦਰਸ਼ਨ ਕੀਤੇ ਹਨ, ਉਥੇ “ਧਿਆਨ” 
ਵ 


04 ਪ੍ਰ 
੫੫) ੯੫੧ ੧੫੧) ੯੧੫੭ ੯੧੫੭ ੧੭ ੧੫੦ ੧੫੭੧) ੧੧੫੭੧ "੫੦ ਕਿਆ "ਆ 


)੧੫੪੧੪੫੪“% 


ਦਾਤ ਮਾਗਉ=ਮੈਂ'` ਮੰਗਦਾ ਹਾਂ। ਨਿਵਾਜਾ=ਨਿਵਾਜਣ ਵਾਲਾ, ਬਖਸ਼ਿਸ਼ ਕਰਨ ਵਾਲਾ। - 
“ ਪਰਤੀਤਿ=ਨਿਸਚਾ, ਯਕੀਨ। ਮਨ _ਤੇ=ਮਨ ਤੋਂ । ਕੋ=ਕੋਈ (ਵਿਰਲਾ)। ਸਮਸਰ=ਇਕੋ ਜਿਹਾ, # 
? ਬਰਾਬਰ। ਬਹੁੜਿ=ਫਿਰ। ਪੇਂਖੈ=ਵੇਖਦਾ ਹੈ। ਕੋਟ=ਕਿਲ੍ਹੇ। ਨਿਧਾਨ=ਖਜ਼ਾਨੇ। ਗਇਆ ਅਭਿਮਾਨੁ= 
ਨ ਤ ਸਹਜਿ=ਅਡੋਲ ਅਵਸਥਾ ਵਿੱਚ। ਨਿਧਾਨ=ਖਜ਼ਾਨਾ। ਮਨਿ ਤਨਿ=ਮਨ ਤੇ $ 
ਨਕ ਸਕ 
: (ਹੇ ਭਾਈ ! ਜਿਸ ਮਨੁਖ ਨੇ) ਪੂਰੇ ਗੁਰੂ ਪਾਸੋਂ ਵਡਿਆਈ ਪ੍ਰਾਪਤ ਕੀਤੀ (ਉਸ ਦੇ $ 
ਕੀ ਗਿ (ਉਸ ਨੇ ਗੁਰੂ ਦੇ) ਸ਼ਬਦ 
$ ਦੁਆਰਾ (ਆਪਣੇ ਅੰਦਰੋਂ) ਹਉਸੈ ਤੇ ਮਾਇਆ ਸਾੜ ਲਈ (ਅਤੇ) (ਪਰਭੂ ਦੇ) ਸਚੇ ਦਰ ਉਉੇ ਗੁਰੂ ਤੋਂ # 


ਦੈ ਨਾਮ ਮੰਗਦਾ ਹਾਂ (ਜੋ ਸਭ ਨੂੰ) ਨਿਵਾਜਣ ਵਾਲਾ ਹੈ।੧। ਰਹਾਉ। ੍‌ 6 

(ਹੇ ਭਾਈ !) ਇਹ ਪੁਰੇ ਗੁਰੁ ਪਾਸੋਂ ਸ਼ਬਦ ਦੁਆਰਾ ਸਮਝ ਆ ਗਈ ਹੈ ਕਿ ਮਨ ਤੋਂ ਮਨ 

ਦੀ ਪਤ ਹੀ ਹੈ (ਜਹੜ ਮਨ) ਜੀਵਨ ਤੇ ਮਤ ਨ ਬਰਾਬਰ ਰਖ ਹੈ (ਉਹ) ਮੁੜਕੇ ਮਫਦਾ 
ਨਹੀ (ਅਤੇ) ਨਾ ਹੀ (ਕੋਈ) ਜਮ ਵੇਖਦਾ ਹੈ।੨। 

ਦੇ (ਹੇ ਭਾਈ ! ਹਿਰਦੇ ਰੂਪੀ) ਘਰ ਵਿਚ ਸਾਰੇ (ਸੁਖਾਂ ਦੇ) ਖਜ਼ਾਨੇ (ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਮੌਜੂਦ ਹਨ 6 

4 ਤਤ (ਜਿਸ ਨੂੰ ਇਹ ਖਜ਼ਾਨੇ) ਸਤਿਗੁਰੂ ਨੇ ਵਿਖਾ ਦਿੱਤੇ ਹਨ, (ਉਸ ਦੇ 2 


ਸਦ 
ਉਤ 


ਅੰਦਰੋਂ) ਹੰਕਾਰ ਦੁਰ ਹੋ ਗਿਆ ਹੈ (ਉਸ ਦਾ ਮਨ) ਸਦਾ ਅਡੋਲ ਅਵਸਥਾ (ਟਿਕ ਕੇ ਪ੍ਰਭੂ ਦਾ) # 
€ ਧਿਆਨ (ਲਾਈ ਰਖਦਾ ਹੈ ਅਤੇ) ਦਿਨ ਰਾਤ ਇਕ ਨਾਮ ਦੀ (ਸਿਫਤ ਹੀ) ਗਾਂਦਾ ਰਹਿੰਦਾ ਹੈ।੩। 
(ਹੇ ਭਾਈ !) ਜਿਸ (ਮਨੁਖ) ਨੇ ਪੂਰੇ ਗੁਰੂ ਤੋਂ` (ਪ੍ਰਭੂ ਦਾ) ਨਾਮ (ਲੈ ਕੇ) ਸਿਮੋਰਿਆ ਹੈ, ( 
ਦੈ (ਉਸ ਨੇ ਇਸ) ਜਗਤ ਵਿਚ ਵਡਿਆਈ ਪ੍ਰਾਪਤ ਕੀਤੀ ਹੈ। (ਉਸ ਨੇ) ਜਿਥੇ ਵੇਖਿਆ, ਉਥੇ ਹੀ (ਉਸ ; 
$ ਨੂੰ) ਵਿਆਪਕ ਰੂਪ (ਪਰਮਾਤਮਾ) ਦਿਸਿਆ। (ਉਹ ਪ੍ਰਭੂ) ਸਦਾ ਹੀ (ਸਭ ਨੂੰ ਸੁਖ) ਦੇਣ ਵਾਲਾ ਹੈ 2 
$ (ਪਰ ਉਸ ਦੀ) ਕੀਮਤ ਨਹੀਂ ਪਾਈ ਜਾ ਸਕਦੀ (ਕਿਉਂਕਿ ਉਹ ਬੇਅੰਤ ਹੈ)।੪। 
ਵੈ 00101 
ਨ ਦਹ (ਉਸਨੂੰ) ਗੁਰੂ ਦਾ ਸ਼ਬਢ ਬਹੁਤ ਮਿੱਠਾ ਲਗਾਅ ਦਿਤਾ। ਨਾਨਕ - 


੧੧੧੪੧“ 


5।। 28000 3000 500 ਹ। ੬0੫9 ੧&101੫15॥0੫6016% 


ਸਿ “=<> “੨੪ <੫੨੨੪੯<੬“੭੫੯- ਨ $ 
ਨ ਸ੍ਰੀ ਗੁਰੂ ਗ੍ਰੰਥ ਸਾਹਿਬ ਜੀ ਪੰਨਾ ੭੯੮-੯੯ ਕਰ 


ਦੇ 
2 ਅਰਥ ਭੇਦ ਅਤੇ ਨਿਰੜੈ 


ਦੈ ਵਖ ਵਖ ਅਰਥ : ਰ 
ਚ. (ਪੁਰੇ) ਬ੍ਰਹਮ ਸਰੋਤ੍ਰੀ ਬ੍ਰਹਮ ਨੇਸਟੀ ਸਤਿਗੁਰੋਂ ਸੇ ਵਡਿਆਈ ਪਾਈ ਹੈ। ਸਰਬ ਚਿੰਤਾ ਕੇ ਨ 
ਰ੍ ਦੂਰ ਕਰਨੇਹਾਰਾ ਤੇਰਾ ਨਾਮ ਤਿਨਾਂ ਕੇ ਮਨ ਮੈਂ ਆਇ ਵਸਿਆ ਹੈ। [ਫ.ਸ. 
$ ੨. ਅਚਿੰਤ=ਚਿੰਤਾ ਤੋਂ ਬਿਨਾ ਹੀ, ਨਿਰਯਤਨ, ਸੁਤੇ ਸਿਧ। [ਸ਼ਬਦਾਰਥ, ਪੰ. ਨਰੈਣ ਸਿੰਘ.ਸੰ.ਸ 


5 ਹੈ। [ਦਰਪਣ ਨ, 
% ਨਿਰਣੇ : ਇਸ ਪੰਕਤੀ ਵਿਚ 'ਅਚਿੰਤ` ਪਦ ਨਾਮ ਦਾ ਵਿਸ਼ੇਸ਼ਣ ਨਹੀਂ ਕਿਉਂਕਿ ਇਸ ਦਾ ਤਤਾ ਏੂੰ 
ਨ ਮੁਕਤਾ ਹੈ ਇਸ ਲਈ ਇਸ ਦੇ ਅਰਥ ਚਿੰਤਾ ਤੋਂ ਬਚਾਉਣ ਵਾਲਾ ਨਾਮ ਨਹੀਂ ਹੋ ਸਕਦ। ਜੋ 'ਅਚਿੰਤਾਂ 
ਊ$ ਸਰੂਪ ਹੁੰਦਾ ਤਾਂ ਨੰ. ੩ ਵਾਲੇ ਠੀਕ ਹੋਣੇ ਸਨ। ਇਥੇ ਇਸ ਦੀ ਵਰਤੋਂ ਕ੍ਰਿਆ ਵਿਸ਼ੇਸ਼ਣ ਦੇ ਰੂਪ ਵਿਚ $ 
$ ਕੀਤੀ ਹੋਈ ਹੈ ਜਿਸ ਦੇ ਅਰਥ ਹਨ 'ਬਿਨਾ ਚਿੰਤਾ, ਸੁਤੇ ਸਿਧ”। ਸੋ ਨੰ. ੨ ਵਾਲੇ ਅਰਥ ਹੀ ਪ੍ਰਸੰਗਕ ੬ 


ਹਨ । 
੮ ਸਾਰੰਸ਼ ਅਤੇ ਸਿਧਾਂਤ 
% ਇਸ ਸ਼ਬਦ ਵਿਚ ਗੁਰ ਦੁਆਰਾ ਨਾਮ ਦੀ ਬਖਸ਼ਿਸ਼ ਦਾ ਵਰਣਨ ਕੀਤਾ ਹੈ। ਗੁਰੂ 
$ ਸਬਦ ਦੁਆਰਾ ਪਹਿਲਾ ਜੀਵ ਦੇ ਅੰਦਰੋਂ ਹਉਮੈ ਦੁਰ ਕਰਦਾ ਹੈ, ਮਾਇਆ ਮੋਹ ਨੂੰ ਸਾੜਦਾ ਹੈ; 
ਦੂ ਜੀਵ ਪਰਮੇਸ਼ਰ ਦੀ ਸੇਵਾ ਵਿਚ ਜੁਟ ਜਾਂਦਾ ਹੈ। ਇਹ ਯਾਦ ਰਖਣਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ ਕਿ ਮਨ 
€ ਬਾਹਰਮੁਖੀ ਉਪਦੇਸ਼ ਦਾ ਘਟ ਹੀ ਅਸਰ ਪੈਂਦਾ ਹੈ, ਆਮ ਤੌਰ ਤੇ ਮਨ ਦੀ ਤਸੱਲੀ ਮਨ ਦੇ ਅੰਦਰੋਂ ਹੀ 
$ ਹੁੰਦੀ ਹੈ। ਅਧਿਆਤਮਕ ਖੇਤਰ ਵਿਚ ਅਜਿਹਾ ਕੋਈ ਵਿਰਲਾ ਮਨੁਖ ਹੀ ਨਿਤਰਦਾ ਹੈ ਜਿਹੜਾ ਮੌਤ ਊ 
$ ਤੇ ਜ਼ਿਦਰੀ ਨੂੰ ਇਕ ਸਾਰ ਵੇਖਦਾ ਹੈ। ਇਹ ਗੁਰੂ ਦੀ ਬਖਸ਼ਿਸ਼ ਦਾ ਸੌਦਾ ਹੈ। 

ਪੁਰਾ ਗੁਰੁ, ਪੂਰੇ ਭਾਗਾਂ ਨਾਲ ਹੀ ਪਾਇਆ ਜਾਂਦਾ ਹੈ ਜੋ ਨਾਮ-ਦਰਸ਼ਨ ਹਿਰਦੇ ਵਿਚ ਹੀ ਕਰਾ & 
੯ ਦਿੰਦਾ ਹੈ। ਸਿਧਾਂਤ ਇਹ ਹੈ ਕਿ ਪਰਮੇਸ਼ਰ ਦੇ ਗੁਣ ਗਾਉਣ ਤੇ ਧਿਆਨ ਵਿਚ ਸ਼ਬਦ ਸੁਰਤਿ 
ਦੈ ਖਰਚਾ ਪਾਉਣ ਨਾਲ ਅਡੋਲ ਅਵਸਥਾ ਪ੍ਰਾਪਤ ਹੁੰਦੀ ਹੈ। 


ਰਾਗੁ ਬਿਲਾਵਲੁ ਮਹਲਾ ੪ ਘਰ ੩ ॥ 
੧ਉਂ`ਸਤਿਗੁਰ ਪੁਸਾਦਿ ॥ ਉਦਮ ਮਤਿ ਪ੍ਰਭ ਅੰਤਰਜਾਮੀ, 
 ਪ੍ਰੇ ਤਿਉ ਕਰਨਾ ॥ ਜਿਉ ਨਟੂਆ ਤੰਤੁ ਵਜਾਏ ਤੰਤੀ, ਤਿਉ 
੧ ਜੰਤ ਜਨਾ॥੧॥ ਜਪਿ ਮਨ! ਰਾਮ ਨਾਮੁ ਰਸਨਾ॥ ਲਾ ਹਉ 
$ ਲਿਖੇ ਗੁਰੁ ਪਾਇਆ, ਹਰਿ ਹਿਰਦੈ ਹਰਿ ਬਸਨਾ॥੧॥ ਰਹਾਉ॥ ਮਾਇਆ 2 
ਗਿਰਸਤਿ ਭੁਮਤੁ ਹੈ ਪ੍ਰਾਨੀ, ਰਖਿ ਲੇਵਹੁ ਜਨੁ ਅਪਨਾ॥ ਜਿਉ ਪ੍ਰਹਿਲਾਦੁ $ 


06 
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੮ 000000000000000. ? 7" > <੨ “ਸੇ 
ਰਤ 454 ਸ੍ਰੀ ਗੁਰੂ ਜੀ ਪੰਨਾ ੭੯੯ 


ਸਤ ਹਮ ਪਾਪੀ ਰਾਖੁ _ਪਪਨਾ॥ ਹਰਿ! $ 
ਨੂੰ ਦਾਸਨ ਦਾਸ ਦਾਸ ਹਮ ਕਰੀਅਹੁ, ਜਨ ਨਾਨਕ ਦਾਸ ਦਾਸੰਨਾ॥੪॥੧॥ 
ਉਚਾਰਨ ਸੇਧ 

ਬਿੰਦੀ ਸਹਿਤ : ਜਿਉਂ, ਤਿਉਂ, ਵਾਜਹਿਂ। ਫੁਟਕਲ : ਉ-ਧਰਿਓ। 

ਪਦ ਅਰਥ £ ਉਦਮ ਮਤਿ=ਉਦਮ ਕਰਨ ਦੀ ਮਤਿ ਦੇਣ ਵਾਲਾ। ਨਟੂਆ=ਨਟ, ਨਾਟਕ $ 
ਕਰਨ ਵਾਲਾਂ । ਤੰਤੁ=ਤਾਰ। ਤੰਤੀ=ਵੀਣਾ। ਵਾਜਹਿ=ਵਜਦੇ ਹਨ। ਰਸਨਾ=ਜੀਭ ਨਾਲ। ਬਸਨਾ=ਵਸਦਾ : 
੯ ਹੈ। ਗਿਰਸਿਤ=ਗ੍ਰੱਸਿਆ, ਬੱਧਾ ਹੋਇਆ। ਹਰਣਾਖਸਿ=ਹਰਣਾਖਸ ਨੇ। ਗ੍ਰਸਿਓ=ਪਕੜਿਆ। ਗਤਿ 
ਨ ਮਿਤਿ=ਮੁਕਤੀ ਦੀ ਹਾਲਤ। ਪਤਿਤ=ਡਿਗਿਆ ਹੋਇਆ, ਆਚਰਨਹੀਨ। ਪਵੰਨਾ=ਪਵਿਤਰ ਕੀਤਾ। । 
ਲੂ ਅਦਾ ਢੋਰ=ਮੋਏ ਹੋਏ ਪਸ਼ੂ। ਹਾਥਿ=ਹੱਥ ਵਿਚ। ਚਮਰੇ=ਚਮਾਰ ਦੇ। ਉਧਰਿਓ=ਉਧਾਰ ਕਰ € 
ਦਿੱਤਾ। ਭਵ ਤਾਰਨ=ਸੰਸਾਰ ਸਮੁੰਦਰ ਤੋਂ ਤਾਰਨ ਵਾਲਾ। ਪਪਨਾ=ਪਾਪਾਂ ਤੋਂ। ਦਾਸ ਦਾਸੰਨਾ=ਦਾਸਾਂ & 
ਸਿ 
$ (ਹੇ ਮਨ !) ਅੰਤਰਜਾਮੀ ਪ੍ਰਭੂ ਉਦਮ ਕਰਨ ਦੀ ਮਤਿ ਦੇਣ ਵਾਲਾ ਹੈ, ਜਿਵੇਂ ਓਹ ਇ 
ਨੰ ਸੇ ਨੰ ਨਾ ਦੇਵੇਂ ਤਦ (ਕਈ ਜੀਵ) ਕੰਮ ਕਰਦਾ ਹੈ। ਜਿਵੇਂ ਤਾਰ ਵਜਾਉਣ ਵਾਲਾ (ਪਤਲੀ ਦੀ) ਨੰ 
€ ਤਾਰ ਨੂੰ ਵਜਾਏ, (ਵਜਦੀ ਹੈ), ਉਸੇ ਤਰ੍ਹਾਂ (ਪ੍ਰਭੂ, ਜੀਵ ਰੂਪ ਪੁਤਲੀਆਂ ਨੂੰ ਨਚਾਉਂਦਾ ਹੈ ਤੇ) ਜੀਵ £$ 
ਨੂ ਰੂਪ ਵਾਜੇ (ਪ੍ਰਭੂ ਦੇ ਵਜਾਇਆਂ) ਵਜਦੇ ਹਨ।੧। ਟੀ 
ਉਇ ਹੇ ਮਨ ! ਰਸਨਾ ਨਾਲ ਪ੍ਰਭੂ ਦਾ ਨਾਮ ਜਪ। (ਜਿਸ ਦੇ) ਮਥੇ ਉਤੇ ਚੰਗੇ ਭਾਗ ਲਿਖੇ ਹੋਣ ਏ 
(ਉਹ) ਗੁਰੂ ਨੰ ਪਾ ਲੈਂਦਾ ਹੈ (ਅਤੇ ਗੁਰੂ ਦੀ ਕਿਰਪਾ ਨਾਲ ਉਸ ਦੇ) ਹਿਰਦੇ ਵਿੱਚ ਹਰੀ ਆ ਵਸਦਾ $ 
ਦਰ ਹੈ।੧। ਰਹਾਉ। #ੰ 
(ਇਹ) ਜੀਵ ਮਾਇਆ (ਮੋਹ ਵਿਚ) ਫਸਿਆ ਹੋਇਆ ਭਟਕਦਾ ਫਿਰਦਾ ਹੈ (ਹੇ ਵਾਹਿਗੁਰੁ ! ਡ 
$ ਆਪਣੇ) ਦਾਸ ਨੂੰ (ਮੋਹ ਮਾਇਆ ਤੋਂ) ਰਖ ਲਵੋਂ। ਜਿਵੇਂ ਪ੍ਰਹਿਲਾਦ ਨੂੰ ਹਰਨਾਖਸ਼ ਨੇ ਗੁਸਿਆ ਸੀ ਟ 
ਨੂ ਉਨ ਦੇ (ਉਹ) ਹਰੀ ਦੀ ਸਰਨ ਵਿਚ ਪਿਆ ਤੇ (ਆਪ) ਹਸੀਨ (ਨਵ ਸਿੰਘ ਅਭਤਰ ਧਾਰ ਕੇ 
ਉਸ ਦੀ) ਰਖਿਆ ਕੀਤੀ ।੨। 
੯ (ਹੇ ਭਾਈ) ਕਿਸ ਕਿਸ ਦੀ ਮੁਕਤੀ ਦੀ ਹਾਲਤ ਦਸੀ ਜਾਏ, ਹਰੀ ਨੇ (ਵਡੇ ੨) ਪਤਿਤ, ੩ 
! ਪਵਿਤਰ ਕਰ ਦਿਤੋ। ਉਹ (ਰਵਿਦਾਸ) ਮੋਏ ਹੋਏ ਪਸ਼ੂਆਂ ਨੂੰ ਢੋਂਦਾ ਸੀ (ਉਸ) ਚਮਾਰ ਦੇ ਹਥ ਵਿਚ, 8 


੫੦੧ “ਸਹੀ. 


“੧੧੧੦੧ 


ਹੂੰ 
ਤੈ 
ਇਆ! 
ਤੂ 
ਿ। 
ਬੂ ਤੈ 
4. 


ਪਾਪਾਂ ਤੋਂ ਰਖ ਲਵੋ । ਹੇ ਹਰੀ ! (ਮੈਨੂੰ ਆਪਣੇ) ਦਾਸਾਂ ਦਾ ਦਾਸ ਕਰ ਲਵੋ, ਦਾਸ ਨਾਨਕ (ਆਪ £ 
ਦੇ) ਦਾਸਾਂ ਦਾ ਦਾਸ (ਬਣਨਾ ਲੋਚਦਾ ਹੈ)।੪।੧। ੍ 


ਸਾਰੰਸ਼ ਅਤੇ ਸਿਧਾਂਤ 

“ਰਹਾਉ” ਵਾਲੀਆਂ ਪੰਕਤੀਆਂ ਕੈਂਦਰੀ-ਭਾਵ ਦੀਆਂ ਸੂਚਕ ਅਤੇ ਰਸਨਾ ਨਾਲ ਵਾਹਿਗੁਰੂ ਜੀ 3 
ਵੰ ਦਾ ਨਾਮ ਜਪਣ ਦੀਆਂ ਪ੍ਰੇਰਕ ਹਨ। ਨਾਮ ਸਿਮਰਨ ਦਾ ਉਦਮ ਕਰਨ ਦੀ ਮਤਿ ਦੇਣੀ ਵੀ ਪ੍ਰਭੂ ਦੀ ' 
੯ ਆਪਣੇ ਵਸ ਵਿਚ ਹੈ। ਉਹ ਪ੍ਰਭੂ ਹਰੇਕ ਜੀਵ ਦੇ ਹਿਰਦੇ ਦੀ ਅੰਦਰਲੀ ਭਾਵਨਾ ਨੂੰ ਜਾਣਚਾ ਹੈ; ਉਸ # 
$ ਅਨੁਸਾਰ ਹੀ ਭਗਤੀ ਵਲ ਪ੍ਰੇਰਦਾ ਅਤੇ ਸੰਸਾਰ ਸਾਗਰ ਤੋਂ ਤਾਰਦਾ ਹੈ। ਭਗਤ ਪ੍ਰਹਿਲਾਦ ਅਤੇ ੬ 
ਨਾਮਦੇਵ ਜੀ ਦੀਆਂ ਮਿਸਾਲਾਂ ਸਾਡੇ ਸਾਹਮਣੇ ਰਖੀਆਂ ਹਨ। ਇਹਨਾਂ ਦੇ ਪ੍ਰੇਰਨਾ-ਸਰੋਤ ਵਲ ਰਤਾ 
ਦੈ ਝਾਤੀ ਮਾਰੋ ਭਗਤ ਪ੍ਰਹਿਲਾਦ ਦੀ ਮਾਂ ਨੇ ਕੀ ਕਿਹਾ ਸੀ ਤੇ ਭਗਤ ਜੀ ਨੇ ਸ਼ੀ ਉਤਰ ਦਿਤਾ ਸੀ?- 
ਨ ਹਉ ਤੇਰਾ ਪੂੰਗੜਾ, ਨ ਤੂ ਮੇਰੀ ਗਾਇ॥ ਪਿੰਡੁ ਪੜੈਂ, ਤਉ ਹਰਿ ਗੁਨ ਗਾਇ॥ [ਪੰ. ੧੧੬੫ £ 
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3“? “ਨ “2 (ਪੱ 
੮ ਸ੍ਰੀ ਗੁਰੂ ਗ੍ਰੰਥ ਜੀ ਪੰਨਾ ੭੯੯ 4 


€ ਬਿਲਾਵਲੁ ਮਹਲਾ ੪ ॥_ਹਮ ਮੂਰਖ ਮੁਗਧ ਅਗਿਆਨ ਮਤੀ, ਤ 
ਦੈ ਸਰਣਾਗਤਿ ਪੁਰਖ ਅਜਨਮਾ॥ ਕਰਿ ਕਿਰਪਾ ਰਖਿ ਲੇਵਹੁ ਮੇਰੇ ਠਾਕੁਰ, , 
ਦੈ ਹਮ ਪਾਥਰ ਹੀਨ ਅਕਰਮਾ ॥੧॥ ਮੇਰੇ ਮਨ! ਭਜੁ ਰਾਮ ਨਾਮੈ ਰਾਮਾ॥ 
੯ ਗੁਰਮਤਿ ਹਰਿ ਰਸੁ ਪਾਈਐ, ਹੋਰਿ ਤਿਆਗਹੁ ਨਿਹਫਲ ਕਾਮਾ ॥੧॥ ੪ 
ਏ ਰਹਾਉ॥ ਹਰਿ ਜਨ ਸੇਵਕ, ਸੇ ਹਰਿ ਤਾਰੇ, ਹਮ ਨਿਰਗੁਨ ਰਾਖੁ ਉਪਮਾ ੪ 
੮ ॥ ਤੁਝ ਬਿਨੁ ਅਵਰੁ ਨ ਕੋਈ ਮੇਰੇ ਠਾਕੁਰ, ਹਰਿ ਜਪੀਐ ਵਡੇ ਕਰੰਮਾ 
ਏ ॥੨॥ ਨਾਮ ਹੀਨ ਧਿਗੁ ਜੀਵਤੇ, ਤਿਨ ਵਡ ਦੂਖ ਸਹੰਮਾ ॥ ਓਇ ਫਿਰਿ ਨ 


ਦੇ 


ਦੈ ਨਾਮੁ ਅਧਾਰੁ ਹੈ, ਧੁਰਿ ਪੂਰਬਿ ਲਿਖੇ ਵਡ ਕਰਮਾ ॥ ਗੁਰਿ ਜਵਿਗੁਲਿ 
$ ਨਾਮੁ ਦ੍ਰਿੜਾਇਆ, ਜਨ ਨਾਨਕ ਸਫਲੁ ਜਨੰਮਾ ॥੪॥੨॥ 

$ ਉਚਾਰਨ ਸੇਧ ਰਿ 
੯ ਹੂ ਨ 

ਬਿੰਦੀ ਸਹਿਤ : ਭਵਾਈਅਹਿਂ। ;. 
ਵ ਨੋਟ: ਇਸ ਸ਼ਬਦ ਦੀ ਹਰੇਕ ਪੰਕਤੀ ਦੇ ਅੰਤਲੇ ਮਮੇ ਅੱਖਰ ਦਾ ਉਚਾਰਨ ਨਾਸਕੀ ਭਾਵ ਲੂ 
$ ਬਿੰਦੀ ਸਹਿਤ ਕਰਨਾ ਹੈ ਜਿਵੇਂ- ਅਜਨਮਾਂ, ਅਕਰਮਾਂ, ਆਦਿ। £ 
੧ ਪਦ ਅਰਥ:ਮੁਗਧ=ਵੱਡਾ ਮੂਰਖ। ਅਗਿਆਨ ਮਤੀ=ਅਗਿਆਨ ਮਤ ਵਾਲੇ। ਸਰਣਾਗਤਿ= ਏ 
ਦੂ ਸ਼ਰਨ ਪਏ ਹਾਂ। ਅਜਨਮਾ=ਜਨਮ ਤੋਂ ਰਰਿਤ। ਪਾਥਰ=ਪਥਰ (ਵੱਡੇ ਕਠੋਰ)। _ਹੀਨ= ਖਾਲੀ। & 
੯ ਅਕਰਮਾ=ਕਰਮ ਹੀਣ। ਨਿਹਫਲ=ਨਿਕੰਮੇ, ਫਜ਼ੂਲ। ਉਪਮਾ=ਵਡਿਆਈ। ਵਡੇ ਕਰੰਮਾ=ਵਡੇ ਭਾਗ। ਲੂੰ 
ਦੂ ਨਾਮਹੀਨ=ਨਾਮ ਤੋਂ ਸਖਣੇ। ਧ੍ਰਿਗੁ=ਫਿਟਕਾਰ ਜੋਗ। ਸਰੰਮਾ=ਸਹਾਰਦੇ ਹਨ। ਭਵਾਈਅਹਿ= ਫਿਰਾਏ 


ਨ 
3 
੍ 
੍ 
ਨ 
ਰਿ 
ਮੰ 
ਰਿ 


੭ 


ਦੇ ਅਰਥ : ਹੇ ਜੂਨਾਂ ਤੋਂ ਰਹਿਤ (ਵਿਆਪਕ) ਪੁਰਖ ਪ੍ਰਭੂ ! ਅਸੀਂ ਵੱਡੇ ਮੂਰਖ ਜੀਵ ਹਾਂ, 
ਦੈ ਅਗਿਆਨ ਮਤ ਵਾਲੇ (ਤੇਰੀ) ਸ਼ਰਨ ਆਏ ਹਾਂ। ਹੇ ਮੇਰੇ ਮਾਲਕ ! ਕਿਰਪਾ ਕਰਕੇ (ਅਸਾਂ ਨੂੰ) ਰਖ ਰ੍ 
€ ਲਵੋ, ਅਸੀਂ ਪੱਥਰ (ਵਤ ਕਠੌਰ ਅਤੇ ਸ਼ੁਭ ਗੁਣਾਂ ਤੋਂ) ਖ਼ਾਲੀ, ਕਰਮਹੀਣ ਹਾਂ।੧। 

$ ਹੇ ਮੇਰੇ ਮਨ ! ਸਰਬ ਵਿਆਪਕ ਰਾਮ ਦਾ ਨਾਮ (ਵਾਹਿਗੁਰੂ) ਹੈ। ਗੁਰੂ ਦੀ 


੧੫੦ ੧ ਕਿਆ ਕਿਆ ਆ 


੫੫ ਆ 


ਆ 


੧ ਹੈ ਹਰੀ ! (ਜੋ ਆਪ ਦੇ) ਸੇਵਕ-ਜਨ ਹਨ ਓਹ (ਆਪ) ਹਰੀ ਨੇ ਤਾਰ ਦਿੱਤੇ ਹਨ, ਅਸੀਂ 
ਦੈ ਗੁਣਹੀਣ ਹਾਂ, (ਸਾਨੂੰ) ਰਖ ਲਵੋ (ਇਹ ਵੀ ਆਪ ਜੀ ਦੀ) ਵਡਿਆਈ ਹੈ। ਹੇ ਮੇਰੇ ਮਾਲਕ! ਤੇਰੇ ਤੋਂ ਬਿਨਾ 

ਦੈ (ਮੇਰਾ) ਕੋਈ (ਸਹਾਇਕ) ਨਹੀਂ' ਹੈ, ਵੱਡੇ ਭਾਗਾਂ ਨਾਲ (ਤੈਂ) ਹਰੀ ਦਾ (ਨਾਮ) ਜਪਿਆ ਜਾਂਦਾ ਹੈ।੨। 
ਸਹਾਰੇ ਪੈਂਦੇ ਹਨ। ਉਹ ਭੈੜੇ ਕਰਮਾਂ ਵਾਲੇ ਮੰਦਭਾਗੀ ਮੂਰਖ, ਪੁੜ ੁੜ ਕੇ ਜੁਨੀਆਂ ਵਿੱਚ ਭਵਾਏ 
' ਜਾਂਦੇ ਹਨ।੩। 4 
ਵੇ (ਹੈ ਭਾਈ !) ਹਰੀ ਜਨਾਂ ਨੂੰ (ਪ੍ਰਭੂ ਦਾ) ਨਾਮ ਰੂਪ ਆਸਰਾ ਹੈ। ਧੁਰ ਤੋਂ ਪੂਰਬਲੇ ਜਨਮਾਂ $ 
ਦਿ ਤੀ ਰਤ 101111₹111 
ਦੈ. 002024026606624665656%0246655226662466465% 56066 
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` ਨ੍ਰੋ456 ਸ੍ਰੀ ਗੁਰੂ ਗ੍ਰੰਥ ਸ਼ਾਹਿਬ ਜੀ ਪੰਨਾ ੭੯੯ ਰ < 


ਸਾਰਸ਼ ਅਤੇ ਸਿਧਾਂਤ 
( ਇਸ ਸ਼ਬਦ ਵਿਚ ਮਾਲਕ ਦੇ ਚਰਨਾਂ ਵਿੱਚ ਅਤਿ ਨਿਮਰਤਾ ਸਹਿਤ ਬੇਨਤੀ ਕੀਤੀ ਗਈ ਹੈ ! 
( ਕਿ ਹੇ ਪ੍ਰਭੂ ! ਅਸੀਂ ਜੀਵ ਅਵਗੁਣਿਆਰੇ, ਮੂਰਖ ਤੇ ਮੰਦਭਾਗੀ ਹਾਂ, ਤੁਸੀਂ ਭਾਰੇ ਠਾਕੁਰ ਹੋ। ਤੁਸਾਂ 
& 'ਅਨੇਕਾਂ ਜੀਵ ਨਾਮ ਦੀ ਬਖਸ਼ਿਸ਼ ਦੁਆਰਾ ਸੰਸਾਰ ਸਾਗਰ ਤੋਂ ਪਾਰ ਕੀਤੇ ਹਨ, ਕਿਰਪਾ ਕਰਕੇ ਅਸਾਂ # 
ਦੂ ਪਪੀਆਂ ਨੂੰ ਭੀ ਤਾਰ ਲਵੋਂ ਜੀ। ਸਿਧਾਂਤ ਇਹ ਹੈ ਕਿ ਜਿਸ ਮਨੁੱਖ ਨੂੰ ਸਤਿਗੁਰੂ ਨਾਮ ਦ੍ਰਿੜ੍ਹ ਕਰਾ ਏ 


€ ਦਿੰਦਾ ਹਨ ਉਸ ਦਾ ਮਨੁੱਖਾ ਜਨਮ ਪਾਇਆ ਸਫਲ ਹੋ ਜਾਂਦਾ ਹੈ। ਊ 
£ 
ਬਰ 


ਿ ਬਿਲਾਵਲੁ ਮਹਲਾ ੪ ॥ ਹਮਰਾ ਚਿਤੁ, ਲੁਭਤ ਮੋਹਿ ਬਿਖਿਆ, ; 
ਰ੍ ਹੁ ਦੁਰਮਤਿ ਮੈਲੁ ਭਰਾ॥ ਤੁਮ੍ਰੀ ਸੇਵਾ ਕਰਿ ਨ ਸਕਹ ਪਰ੍ਭ, ਹਮ £ 
ਦੈ ਕਿਉਕਰਿ ਮੁਗਧ ਤਰਾ॥ ੧॥ ਰੇ ਮਨ£ ਜਪਿ ਨਰਰਥ ਲਾਖ ਨਰਹਰ॥ ਤੂ 
ਨੂੰਜਨ ਉਪਰਿ ਕਿਰਪਾ ਪ੍ਰਭਿ ਧਾਰੀ, ਮਿਲਿ ਸਤਿਗੁਰ ਪਾਰਿ ਪਰਾ ॥੧॥ ਨੂ 
ਰਹ ਣ 
$ 
ਪੈ 


ਐਂ 
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ਹੈ 
ਰੂ 
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੍ 
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॥ ਤੇ ਨਰ ਭਾਗਹੀਨ ਦੁਹਚਾਰੀ, ਓਇ ਜਨਮਿ ਮੁਏ ਫਿਰਿ ਮਰਾ ॥੩॥ £ 
£ ਜਿਨ ਕਉ ਤੁਮ ਹਰਿ ਮੇਲਹੁ ਸੁਆਮੀ, ਤੇ ਨ੍ ਰਾਏ ਸੰਤੋਖ ਗੁਰ ਸਰਾ ॥ 2 
ਦੈ ਦੁਰਮਤਿ ਮੈਲੂ ਗਈ ਹਰਿ ਭਜਿਆ, ਜਨ ਨਾਨਕ ਪਾਰਿ ਪਰਾ ॥੪॥੩॥ £ 
ਦਰ ਉਚਾਰਨ ਸੇਧ ਰ £ 
ਦੈ `__ ਥਿੰਦੀ ਸਹਿਤ : ਸਕਹ', ਕਿਉਂਕਰਿ, ਜਿਉਂ ਨ 
ਟ 
$ 


669੬ 
ਹਮ 
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2 
ਟਰ 
ਤੂ 
ਰੂ 
ਹੂ 
ਹੱ ॥ 


( ਹੇ ਮੇਰੇ ਮਨ ! ਤੂੰ ਪਰਮਾਤਮਾ ਦਾ ਨਾਮ ਜਪ। ਜਸ ਮਨੁੱਖ ਉਤੇ ਪ੍ਰਭੂ ਨੇ ਕਿਰਪਾ ਕੀਤੀ ਨ 
$ (ਉਹ) ਸਤਿਗੁਰੂ ਨੂੰ ਮਿਲ ਕੇ (ਸੰਸਾਰ ਸਮੁੰਦਰ ਤੋਂ) ਪਾਰ ਹੋ ਗਿਆ।੧।ਰਹਾਉ। ਨ 
ਹੈ ਸਾਡੇ ਪਿਤਾ! ਹੇ ਠਾਕੁਰ ! ਹੇ ਸੁਆਮੀ ਪ੍ਰਭੂ ! ਹੇ ਹਰੀ ! (ਸਾਨੂੰ ਐਸੀ) ਮਤ ਦਿਓ (ਜਿਸ ਡ 
£ ਨਾਲ ਆਪ ਜੀ ਦਾ) ਜਸ ਕਰੀਏ। ਤੁਹਾਡੇ ਨਾਲ ਜੋ (ਜੀਵ) ਲਗੇ ਓਹ (ਸਾਰੇ ਇਸ ਸੰਸਾਰ ਤੋਂ) ਤਰ ਦੈ 
ਗਏ ਜਿਵੇਂ ਲੋਹਾ ਕਾਠ ਨਾਲ ਲਗ ਕੇ ਤਰ ਜਾਂਦਾ ਹੈ।੨। 6 
ਜਿਨ੍ਹਾਂ (ਮਨੁੱਖਾਂ ਨੇ) ਹਰੀ ਦੀ ਸੇਵਾ ਨਹੀਂ ਕੀਤੀ (ਓਹ) ਹੋਛੀ ਮਲੀਨ ਮਤ ਵਾਲੇ ਸਾਕਤ $ 


“ਆ ਲੀ 


>ਾੱ 
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੦ ਆ ਮਮ ਕੀਆਨਆਂਨੀਆਉ00ਆਨਉਆਓ2੫੭੧੨6%”੫੭$%ਨਆਉਅਨੰਘ$੫੦$੫)5੫7੯੫੭੫੭੯੫੭5੦੭੧੫੭$੫੦੧੦"੧੫੦੧੫$੦ ੯ 

ਸ੍ਰੀ ਗੁਰੂ ਗ੍ਰੰਥ ਸਾਹਿਬ ਜੀ ਪੰਨਾ ੭੯੯-੮੦੦ ਵੀ 

ਕਾਰਲ ਗਗਲਰਵਹਕ ਉਹ ਮਨੁੱਖ ਬਦਕਿਸਮਤ ਤੇ ਬਦਚਲਨ ਹਨ, ਓਹ ਮੁੜ ਮੁੜ ਕੇ ਜੰਮਦੇ ਲੈ 

ਮਰਦੇ (ਆਵਾਗਵਣ ਵਿੱਚ ਪਏ) ਰਹਿੰਦੇ ਹਨ।੩। ਟੂ 

$ ਹੈ ਮਾਲਕ ! ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਨੂੰ ਤੁਸੀਂ ਆਪਣੇ ਚਰਨਾ ਨਾਲ ਮੇਲ ਲੈਂਦੇ ਹੋ ਓਹ ਗੁਰੂ ਦੇ ਸੰਤੋਖ ਸਰੋਵਰ $ 
੯ ਵਿੱਚ 


ਲੀ ਆ ਦਬ ਪਦ ਤਲ (ਦੇ 


_ਸਾਰੰਸ਼ ਅਤੇ ਸਿਧਾਂਤ 
ਇਸ ਸ਼ਬਦ ਵਿੱਚ ਭੀ ਪਿਛਲੇ ਸ਼ਬਦ ਵਾਂਗ ਬੇਨਤੀ ਕੀਤੀ ਗਈ ਹੈ ਕਿ ਹੇ ਪਿਆਰੇ ਪਿਤਾ । £ 
ਇ ਸਾਡਾ ਮਨ ਮੋਹ ਮਾਇਆ ਵਿੱਚ ਫਸਿਆ ਹੋਇਆ ਅਤੇ ਭੈੜੀ ਮਤਿ ਨਾਲ ਮੈਲਾ ਹੋਇਆ ਪਿਆ ਹੈ। 
$ ਜਿਸ ਨੂੰ ਆਪ ਜੀ ਦੀ ਛੋਹ ਪ੍ਰਾਪਤ ਹੋਈ ਉਹ ਸੰਸਾਰ ਸਾਗਰ ਤੋਂ ਤਰ ਗਿਆ ਜਿਵੇਂ ਲਕੜੀ ਦੇ ਨਾਲ ਏ 
ਦੈ ਲਗ ਕੇ ਲੋਹਾ ਤਰ ਜਾਂਦਾ ਹੈ। ਹੈ ਸੁਆਮੀ ਜੀ! ਸਾਡੇ ਤੇ ਵੀ ਆਪਣੀ ਬਖ਼ਸ਼ਿਸ਼ ਕਰੋ, ਸਾਨੂੰ ਵੀ ਸੰਸਾਰ € 
ਆ ਆਪਣੇ ਨਾਲ ਮਿਲਾ ਲਵੋ ਜੀ। 


ਹੈ ਬਿਲਾਵਲੁ ਮਹਲਾ ੪ ॥ ਆਵਹੁ ਸੰਤ ਮਿਲਹੁ ਮੇਰੇ ਭਾਈ! ਮਿਲਿ 


: ਗੁਰ ਸਬਦਿ ਤਰਹੁ ॥੧॥ ਮੇਰੇ ਮਨ ! ਹਰਿ ਗੁਣ ਹਰਿ ਉਚਰਹੁ ॥ £ 
ਊ ਮਸਤਕਿ ਲਿਖਤ ਲਿਖੇ ਗੁਨ ਗਾਏ, ਮਿਲਿ ਸੰਗਤਿ ਪਾਰਿ _ਪਰਹੁ £ 
੮ 1੧॥ ਰਹਾਉ॥ ਕਾਇਆ ਨਗਰ ਮਹਿ, ਰਾਮ ਰਸ ਉਤਮੁ, ਕਿਉ ? 


ਦ ਪਾਈਐ ਉਪਦੇਸੁ ਜਨ ਕਰਹੁ | ਸਤਿਗੁਰੁ ਸੇਵਿ ਸਫਲ ਹਰਿ ਦਰਸਨੁ, ` 
ਦੈ ਮਿਲਿ ਅੰਮ੍ਰਿਤੁ ਹਰਿ ਰਸੁ ਪੀਅਹੁ ॥੨॥ ਹਚਿ ਹਚਿ ਨਾਮੁ ਅੰਮ੍ਰਿਤੁ ਹਰਿ 2 
$ ਮੀਠਾ, ਹਰਿ ਸੰਤਹੁ ਚਾਖਿ ਦਿਖਹੁ ॥ ਗੁਰਮਤਿ ਹਰਿ ਰਸੁ ਮੀਠਾ ਲਾਗਾ, ! 

ਨੰ ਤਿਨ ਸ਼ਿਸਰੇ ਸਭਿ ਲਿਖ ਰਸਹੁ ॥੩॥ ਰਾਮ ਨਾਮੁ ਰਸੁ ਰਾਮ ਰਸਾਇਣੁ, $ 
੧ ਹਰਿ ਸੇਵਹੁ ਸੰਤ ਜਨਹੁ ॥ ਚਾਰਿ ਪਦਾਰਥ ਚਾਰੇ ਪਾਏ, ਗੁਰਮਤਿ £ 


ਰਿ ਹੀ 
ਪਦ ਅਰਥ : ਬੋਹਿਥੁ=ਜਹਾਜ਼। ਖੇਵਟੁ=ਮਲਾਹ। ਨਾ ਗਲ ਤਤ ਵਿ 
ਨੂੰ ਵੇਖ ਲਵੋ ਬਿਖ _ਰਸਹੁ=ਵਿਸ਼ੇ ਰਸ, ਜ਼ਹਿਰੀਲੇ ਰਸ। _ਰਸਾਇਣੁ=ਰਸਾਂ ਦਾ _ਘਰ। ਸਰ 
ਛੂ 
੯ ਅਰਬ ਹੈ ਮਰ ਾਈ ਸੰਤ ਜਨ (ਸਰੇ; ਮਨਹੁ, (ਅਖਸ ਵਿੱਚ) ਮਿਲੈ ਕੇ 
ਦਂ ਪਰਮਾਤਮਾ ਦੀ (ਸਿਫਤ ਸਾਲਾਹ ਵਾਲੀ) ਕਥਾ ਕਰੋ। (ਇਸ) ਕਲਜੁਗ ਵਿੱਚ ਪਰਮਾਤਮਾ ਦਾ ਨਾਮ $ 
ਊ (ਮਨ) ਜਹਾਜ਼ ਹੈ (ਅਤੇ ਗੁਰੂ ਇਸ ਦਾ) ਮਲਾਹ ਹੈ, (ਤੁਸੀਂ) ਗੁਰੂ ਦੇ ਸ਼ਬਦ ਦੁਆਰਾ (ਇਸ ਤੇ ਦੂ 
4 
ਹੇ ਮੇਰੇ ਮਨ ! ਹਰੀ ਤੇ ਹਰੀ ਦੇ ਗੁਣ ਉਚਾਰਦਾ ਰਹੁ (ਭਾਵ ਗਾਉਂਦਾ ਰਹੁ)। ਮੱਥੇ ਉਤੇ ਲਿਖੇ 
ਨੂ ਆਂ (ਗਾ) ਆਹਟ ਪਲ ਵੇ ਲੀ ਤੇ ਮਹ ਉਵ ਰੂ 
ਦੈ ਤਰ ਜਾ।੧।ਰਹਾਉ। 


੧੧੯੨੯੧੧੯੯੬੯੦੯੯੯੧੯6੯੨੯੧੯੯੯੦੯੦੯੨੯੧੯6੯੦੯੧੯੯੯੦੯੧੯੪੬6੯੯੯੯੯੧੯੯੯੫੬੧੯੦੬੪੯੦"੬” 


ਤੂ 

ਹੁ. 

ਰੀ 

ਸੱ 

੩ 

2 

ਤਨ 

ਪੰ 
1 


੧ “੧੦ ੧੧੦ "੫੪੫ ਕਿਆ ਕਿਆ 


ਹੇ 


ਉਆ ਆਇਆ 
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458. ਸ੍ਰੀ ਗੁਰੂ ਗ੍ਰੰਥ 402 ਜੀ ਪੰਨਾ ੮੦੦ 


ਨੈਰਨਓ0ਆ 
$ ਲੁ << 
& ਉਹ ਕਿਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਪ੍ਰਾਪਤ ਕਰੀਏ? ਹੇ ਹਰੀ ਦੇ ਸੇਵਕੋ! ਮੈਨੂੰ ਉਪਦੇਸ਼ ਦੇ ਕੇ ਸਮਝਾਓ। (ਉਤਰ-) ਸਤਿਗੁਰੂ ਰੁ 
ਨੰ ਦੀ ਸਵਾ ਕਰਕੇ ਹਰੀ ਦੇ ਸਫਲ ਦਰਸਨ ਪਾਪਤ ਕਰੋ ਅਤੇ ਉਸ ਨੂੰ ਮਿਲ ਕੇ ਅਮਿਤ ਰਸ ਪੀਓ 2 -$ 
ਸੰਤੋ ! ਹਰੀ ਦਾ ਨਾਮ ਅੰਮ੍ਰਿਤ (ਅਮਰ ਜੀਵਨ ਦੇਣ ਵਾਲਾ) ਮਿਠਾ ਜਲ ਹੈ (ਇੰਸ ਨੂੰ) ( 
ਨੰ ਰਖ ਕੇ (ਏਸ ਦਾ ਸੁਆਦ) ਵਸ (ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਮਨੁੱਖਾਂ ਨੂੰ) ਗੁਰੂ ਦੀ ਮਤਿ ਦੁਆਰਾ ਪਰਮਾਤਮਾ ਦਾ ਨਾਮ ਫੂੰ 
ਨੰ ਲਾ ਉਹਨਾਂ ਨੂੰ (ਮਾਇਆ ਦੇ) ਜ਼ਹਿਰੀਲੇ ਸੁਆਦ ਸਾਰੇ ਭੁਲ ਗਏ।੩। $ 
$ ਹੇ ਸੰਤ ਜਨੋ ! ਪਰਮਾਤਮਾ ਦਾ ਨਾਮ ਰੁਪੀ ਰਸ “ਰਾਮ ਰਸਾਇਣ ਹੈ, ਇਸ ਦਾ ਸੇਵਨ ਕਰੋ $ 
(ਭਾਵ ਵਰਤੋਂ)। ਜਨ ਪਰਤ ਉਦੇ ਹਨ ਕਿ) ਗੁਰਮਤਿ ਦੁਆਰਾ ਪਰਮਾਤਮਾ ਦਾ ਨਾਮ ਨੰ 
€ ਸਿਮਰਨ ਕਰੋ (ਫਿਰ ਤੁਸੀਂ ਸੁਖੀ ਜੀਵਨ ਲਈ ਵੱਡੇ) ਚਾਰ ਪਦਾਰਥ (ਧਰਮ, ਅਰਥ, ਕਾਮ, ਸੌਖ ਲੂ 


ਤਜ 
ਸਾਰੰਸ਼ ਅਤੇ ਸਿਧਾਂਤ 
ਧਨ ਹਨ ਸ਼ੀ ਗੁਰੂ ਅਮਰਦਾਸ ਪਾਤਿਸ਼ਾਹ ਜੀ ਜੋ ਅਤਿ ਪਿਆਰ ਨਾਲ ਆਪਣੇ ਪਾਸ ਬੁਲਾ $ 
£ ਰਹੇ ਹਨ, ਹੇ ਸੰਤ ਜਨੋ ! ਮੇਰੇ ਭਾਈਓ ! ਆਓ, ਪਰਸਪਰ ਮਿਲ ਕੇ ਹਰੀ ਦੇ ਗਿਆਨ ਦੀ ਕਥਾ £ 
[ ਕਰੋ। ਕਲਜੁਗ ਵਿਚ ਵਾਹਿਗੁਰੂ ਨਾਮ ਜਹਾਜ਼ ਹੈ, ਸਤਿਗੁਰੂ ਮਲਾਹ ਹੈ, ਉਸ ਦੇ ਸ਼ਬਦ ਰਾਹੀਂ ਸੰਸਾਰ ( 
ਪੰ ਸਾਗਰ ਤੋਂ ਤਰ ਜਾਓ। ਇਸ ਸਰੀਰ ਰੂਪੀ ਨਗਰੀ ਵਿਚ ਸਭ ਤੋਂ ਉਤਮ ਵਸਤੂ ਨਾਮ ਰੱਸ ਹੈ, ਊ 
ਦੈ ਸਤਿਗੁਰੂ ਦੇ ਦਰਸ਼ਨ .ਤੇ ਸੇਵਾ ਕਰਕੇ ਰਾਮ-ਰਸਾਇਣ ਪ੍ਰਾਪਤ ਕਰ ਲਵੋ। ਹੇ ਭਾਈ ! ਗੁਰੂ ਦੀ $ 
1<੪੬-੨- ੫੩੨ ਨਾਲ ਚਾਰੇ ਪਦਾਰਥ ਪਾ ਲਵੇਂਗੇ। ਸਰਬਲੋਹ ਗ੍ਰੰਥ ਵਿੱਚ ; 
ਇਸੀ ਭਾਵਨਾ ਨਾਲ ਭਰਿਆ ਹੋਇਆ ਇੱਕ ਸਵੱਯਾ ਇਸ ਪ੍ਰਕਾਰ ਹੈ:- 
ਸੇਵ ਕਰਹੁ ਕਰਣਾਨਿਧਿ ਕੀ, ਜਿਹ ਸੇਵਤ ਚਾਰ ਪਦਾਰਥ ਪਈਐ। (ਸਰਬਲੋਹ) £ 


( ਬਿਲਾਵਲੁ ਮਹਲਾ ੪ ॥ ਖਤ੍ਰੀ ਬ੍ਰਾਹਮਣੁ ਸੂਦੁ ਵੈਸੁ, ਕੋ ਜਾਪੈ ਹਰਿ £ 
੯ ਮੁੰਤਰੁ ਜਪੈਨੀ ॥ ਗੁਰੁ ਸਤਿਗੁਰੁ, ਪਾਰਬ੍ਰਹਮੁ ਕਰਿ ਪੂਜਹੁ, ਨਿਤ ਸੇਵਹੁ £ 
ਦੈ ਦਿਨਸੁ ਸਭ ਰੈਨੀ ॥੧॥ ਹਰਿ ਜਨ! ਦੇਖਹੁ ਸਤਿਗੁਰੁ ਨੈਨੀ॥ ਜੋ ਇਛਹੁ $ 


"ਪਿਆ ਕਿਆ 


ਪਿਉ 


ਨੈ ਭਲਾ ਸਭੁ ਕੋਈ ਬਾਛੈ, ਸੋ ਕਰੇ ਜਿ ਮੇਰੇ ਚਿਤਿ ਨ ਚਿਤੈਨੀ ॥੨॥ ਮਨ ਨ 


੯ ਹਰਿ ਨਾਮੁ ਧਿਆਵਹੁ, ਗੁਰ ਸਤਿਗੁਰ ਕੀ ਮਤਿ _ਲੈਨੀ ॥੩॥ ਮਤਿ ਟੂ 
ਹੈ ਸੁਮਤਿ ਤੇਰੈ ਵਸਿ ਸੁਆਮੀ, ਹਮ ਜੰਤ ਤੂ ਪੁਰਖੁ ਜੰਤੈਨੀ ॥ ਜਨ ਨਾਨਕ £ 
ਹੂ ਦੀ ਜਦ ਨ ਜਿਉ ਭਾਵੈ ਤਿਵੈ ਬੁਲੈਨੀ॥ ੪॥੫॥ 

ਉਚਾਰਨ ਸੇਧ 


ਬਿੰਦੀ ਸਹਿਤ : ਚਿਤਵੀਅਹਿਂ, ਬਾਂੇ, ਜਿਉਂ, ਤਿਵੈੱ । 
ਪਦ ਅਰਥ : ਸੂਦੁ=ਸ਼ੂਦਰ । ਵੈਸੁ=ਵੈਸ਼। _ਕੋ=ਕੋਈ। ਜਪੈਨੀ=ਜਪਣ ਯੋਗ। ਰੈਨੀ=ਰਾਤ। 


੧੫੦ “੧੦ ੧੫੦੧੧ “੫੦ ਆ 


[ਤਤ 3 
ਹੇ 

ਕੈ ੩ 

ਨ 

ਰੈ 

4 

ਗੰ ਕੇ 


[ 
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ਜੀ ਪੰਨਾ ੮੦੦ 


ਦੇ 
€ ਨੇਨੀ=ਨੈਣਾਂ (ਅੱਖਾਂ) ਨਾਲ। ਬੈਨੀ=ਬਚਨ, ਬੋਲ। ਉਪਾਵ=ਢੰਗ। ਚਿਤਵੀਅਹਿ=ਚਿਤਵੇ (ਸੋਚੇ ਜਾਂਦੇ) ਦੈ 
$ ਹਨ। ਬਹੁਤੇਰੇ=ਬਹੁਤੇ ਹੀ। ਸਾ=ਉਹ। ਜਿ=ਜਿਹੜੀ। ਹੋਂਵੈਨੀ=ਹੋਣੀ ਹੁੰਦੀ ਹੈ। ਬਾਛੈ=ਚਾਹੁੰਦਾ ਹੈ। ਟੂ 
੬ ੫ ੱਚ। ਕਠੈਲੀ=ਕਠਿਨ, ਔਖੀ। ਜੰਤ=ਸਾਜ (ਜਦ ਰੂਪੀ) ਤੂ 
ਵਾਜੇ। =ਵਜਾਉਣ ਵਾਲਾ। ੨(ਤੂੰ) ਬੁਲਾਉਂਦਾ ਹੈਂ। 
ਰ ਅਰਥ:(ਹੇ ਭਾਈ!) ਖਤ੍ਰੀ, ਬ੍ਰਾਹਮਣ, ਸ਼ੂਦਰ ਤੇ ਵੈਸ਼ (ਇਹ ਚਾਰ ਵਰਨ ਹਨ, ਇਹਨਾਂ ਵਿਚੋਂ 
੨੫੦੧੧ 2੨3੧੦੦ 
੧ ਨੂੰ ਪਰਮਾਤਮਾ ਦਾ ਰੂਪ ਜਾਣ ਕੇ ਪੂਜਣਾ ਕਰੋ, ਦਿਨ ਰਾਤ ਹਰ ਵੇਲੇ ਸੇਵਾ (ਸਿਮਰਨ) ਕਰੋਂ।੧। 

ਹੂ ਹੇ ਪ੍ਰਭੂ ਦੇ ਸੇਵਕ 
ਦੂ ਪਰਮੇਸਰ ਹੈ (ਉਸ ਪੋ ਜੋ (ਵਲ) ਚਾਹੋਗੇ ਉਹ ਛਲ ਖਾ ਲਵੋਗੇ (ਪਰ) ਗੁਰੂ ਦੀ ਮਤਿ ਦੁਆਰਾ $ 
ਦੈ ਹਰੀ (ਨਾਮ ਦੀ) ਬਾਣੀ (ਮੂਹ) ਨਾਲ ਬੋਲੋ ।੧।ਰਹਾਉ। 

$ ਅਰ 
-ਚ ਓਹੀ ਹੁੰਦੀ ਹੈ। ਸਭ ਕੋਈ ਆਪਣਾ ਭੁਲਾ ਚਾਹੁੰਦਾ ਹੈ, ਪਰ ਪ੍ਰਭੂ ਉਹ (ਗਲ) ਕਰਦਾ ਜੋ ਸਾਡੇ ਚਿਤ ੬ 
ਚੇਤੇ ਨਹੀਂ ਹੁੰਦੀ (ਭਾਵ ਅਨੌਖੀ ਗਲ ਹੁੰਦ ਹੈ)।੨। 
ਦੈ ਹੇ ਹਰੀ ਦੇ ਸੇਵਕੋ ! (ਆਪਣੇ) ਮਨ ਦੀ ਮਤਿ ਤਿਆਗ ਦਿਓ (ਭਾਵ ਮਨਮਰਜ਼ੀ ਕਰਨੀ ਛੱਡ € 
੯ ਦਿਓ ਪਰ) ਇਹ ਗੱਲ ਬਹੁਤ ਔਖੀ ਹੈ। ਤੀ ਕਿਤ 
੯ (ਹਰ ਵੇਲੇ) ਪਰਮਾਤਮਾ ਦਾ ਨਾਮ ਸਿਮਰੋ।੩। 
6 ਹੇ ਸੁਆਮੀ ! (ਮੰਦੀ) ਮਤਿ ਤੇ ਚੰਗੀ ਮਤਿ ਤੇਰੇ ਵਸ ਵਿੱਚ ਹੈ, (ਅਸੀਂ ਤੇਰੇ) ਵਾਜੇ ਹਾਂ ( 
ਦੂ ਵਜਾਉਣ ਵਾਲਾ (ਅਕਾਲ) ਪੁਰਖ ਹੈਂ। ਦਾਸ ਨਾਨਕ ਦੇ ਕਰਨਹਾਰ ਸੁਆਮੀ ਪ੍ਰਭੂ ! ਜਿਵੇ' ਤੈਨੂੰ 
ਊ ਫ਼ਾਉਂਦਾ ਹੈ (ਭਾਵ ਜਿਵੇਂ ਤੂੰ ਸਾਡੇ ਮੂੰਹ ਚੋਂ) ਬੁਲਵਾਉਂਦਾ ਹੈ' (ਅਸੀਂ) ਤਿਵੇਂ ਬੋਲਦੇ ਹਾਂ।੪।੫। 


ਸਾਰੰਸ਼ ਅਤੇ ਸਿਧਾਂਤ 


ਸਿੱਖ ਧਰਮ ਵਿੱਚ ਹਰੇਕ ਜਾਤ ਦੇ ਮਨੁਖ ਨੰ ਨਾਮ ਜਪਣ ਦਾ ਅਧਿਕਾਰ ਹੈ ਭਾਵ' ਓਹੀ ਖੜੀ, # 
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ਲਟ ਲਵੇ ਰਾਤ ਜਦੋਂ 


$ ਮਨ ਦੀ ਮਤਿ ਚਲੀ ਗਈ ਤਾਂ ਗੁਰੂ ਦੀ ਮਤਿ ਪਰਵੇਸ਼ ਕਰ ਜਾਵੇਗੀ। ਗੁਰੂ ਜੀ ਦੇ ਵਾਕ ਹਨ:- £ 
ਦੇ ਹਉਮੈ ਨਾਵੈ ਨਾਲ ਵਿਰੋਧੁ ਹੈ, ਦੁਇ ਨ ਵਸਹਿ ਇਕ ਠਾਇ॥ [ਪੰਨਾ ੫੬0 
ਦੈ ਅੰਤ ਵਿੱਚ ਆਪਣਾ ਆਪਾ ਸਮਰਪਿਤ ਕਰਦੇ ਹੋਏ ਆਖਦੇ ਹਨ ਕਿ ਹੇ ਪਰਭੂ! ਚੰਗੀ ਜਾਂ ਮੰਦੀ ਮਤਿ ਊ 
ਦ ਹੋਣੀ ਸਭ ਤੇਰੇ ਵਸ ਵਿੱਚ ਹੈ, ਜਿਵੇਂ ਤੂੰ ਬੁਲਾਉਂਦਾ ਹੈ, ਤਿਵੇਂ ਅਸੀਂ ਤੁਛ ਜੀਵ ਬੋਲਦੇ ਹਾਂ:- # 
ਇ ਜਿਉ ਬੋਲਾਵਹਿ ਤਿਉ ਬੋਲਹ ਸੁਆਮੀ, ਕੁਦਰਤਿ ਕਵਨ ਹਮਾਰੀ ॥ ਟ 
ਦੈ ਸਾਧ ਸੰਗਿ ਨਾਨਕ ਜਸੁ ਗਾਇਓ, ਜੋ ਪ੍ਰਭ ਕੀ ਅਤਿ ਪਿਆਰੀ ॥ [ਪੰਨਾ ੫0੭ ਏ 
੮ ਬਿਲਾਵਲੂ ਮਹਲਾ ੪- ॥ ਅਨਦ ਮੂਲੁ ਧਿਆਇਓ ਪੁਰਖੋਤਮੁ, $ 
ਊ ਅਨਦਿਨੁ ਅਨਦ ਅਨੰਦੇ | ਧਰਮਰਾਇ ਕੀ ਕਾਣਿ ਚੁਕਾਈ, ਸਭਿ ਢੂਕੇ £ 


ਨੂ ਜਮ ਕੇ ਛੰਦ ॥੧॥ ਜਪਿ ਮਨ ! ਹਰਿ ਹਰਿ ਨਾਮੁ ਗੁੋਬਿੰਦੇ ॥ ਵਲ ਦੀ 
€ ਗੁਰੁ ਸਤਿਗੁਰੁ ਪਾਇਆ, ਗੁਣ ਗਾਏ ਪਰਮਾਨੰਦੇ ॥੧॥ ਰਹਾਉ॥ ਸਾਕਤ $ 
੯੧੯੧੯6੯6੯੯੯੧6੯੯6੯੯੬੧੯੧੯੯੭੦੯੧66੬੯੯੨੦੯੦੯੦੯੦੯੦੦੯੦੯੦੯੦੯੦੯੦੧੦੯੦੬੦੬੦੬੦ 


5 $ਗਹੁਗ਼ ਹਕਗੀ 7ਉ। ਗ 0੫) ਧਿਗ।ਹ0ਅ[0੫/6018160। 
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$ 


ਉਪ ! ਫਲੁ ਪਾਇਆ, ਸਭਿ ਤੂਟੇ ਮਾਇਆ ਫੰਦੇ ॥੩॥ ਆਪੇ ਠਾਕੁਰੁ, ਜੀ 
ਸੇਵਕੁ, ਸਭੁ ਆਪੇ ਆਪਿ ਗੋਵਿੰਦੇ ॥ ਜਨ ਨਾਨਕ ਆਪੇ ਆਪਿ ਸਭੁ 6 
ਵਰਤੈ, ਜਿਉ ਰਾਖੈ ਤਿਵੈ ਰਹੰਦੇ ॥੪॥੬॥ 


ਉਚਾਰਨ ਸੇਧ 

ਬਿੰਦੀ ਸਹਿਤ : ਵਡਭਾਗੀ, ਫਿਰਹਿ, ਜਿਉਂ, ਤਿਵੈਂ । 
ਪਦ ਅਰਥ :ਅਨਦ ਮੂਲੁ=ਅਨੰਦ ਦਾ ਮੁੱਢ, ਸੋਮਾਂ। ਪੁਰਖੋਤਮੁ=ਉਤਮ ਪੁਰਖ (ਵਾਹਿਗੁਰੂ)। 
& ਅਨਦ ਅਨੰਦੇ= ਨਿਰੋਲ ਅਨੰਦ ਵਿਚ। ਕਾਣਿ=ਕਨੌਡ, ਮੁਥਾਜੀ। ਚੁਕੇ=ਦੁਰ ਹੋ ਗਏ। ਛੰਦੇ=ਖੁਸ਼ਾਮਦ। ; 
ਦੂ ਵਡਭਾਗੀ=ਵਡੇ ਭਾਗਾਂ ਨਾਲ। ਪਰਮਾਨੰਦੇ=ਪਰਮ ਅਨੰਦ ਵਾਲੇ (ਵਾਹਿਗੁਰੂ) । ਸਾਕਤ=ਸ਼ਕਤੀ ਦੇ 3 
ਮਰ ਮੂੜ=ਮੂਰਖ। ਬਧਿਕ=ਬੱਝੇ ਹੋਏ। ਫਿਰਹਿ=ਫਿਰਦੇ ਹਨ। ਕਿਰਤ ਕੇ ਬਾਧੇ=ਪਿਛੇ ਕੀਤੇ ਇੰ 
ਲੂੰ ਕਰਦ ਬਲਦ=ਬੈਲ। ਭਵੰਦੇ=ਭਾਉਂਦੇ ਰਹਿੰਦੇ ਹਨ। ਫੰਦੇ=ਫਾਹੇ। ਰਹੰਦੇ=ਰਹਿੰਦੇ ਹਨ। 
: (ਜਿਸ ਮਨੁੱਖ ਨੇ) ਅਨੰਦ ਦੇ ਸੋਮੇ ਉਤਮ ਪੁਰਖ (ਪ੍ਰਭੂ ਦਾ ਨਾਮ) ਧਿਆਇਆ ਹੈ ੭ 
_ ਇਆ ਇਉ (ਉਸ ਨੇ) ਧਰਮ ਰਾਜ ਦੀ ਕਨੌਡ (ਮੁਥਾਜੀ) 


ਮਮ ਕਮਾ ਆ 


# ੧੫੦੫" 


ਹੇ ਮਨ! ਪ੍ਰਿਥਵੀ ਦੇ ਮਾਲਕ ਦਾ ਨਾਮ ਜਪਿਆ ਕਰ। _ਵਡੇਭਾਗਾਂ ਨਾਲ (ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਨੇ) ਗੁਰੂ 
€ ਨੂੰ ਪਾਇਆ, ਉਨ੍ਹਾਂ ਨੇ ਪਰਮ ਅਨੰਦ ਸਰੂਪ (ਵਾਹਿਗੁਰੂ ਦੇ) ਗੁਣ ਗਾਇਨ ਕੀਤੇ ਹਨ।੧।ਰਹਾਉ। _ ; 
੍ (ਹੇ ਭਾਈ !) ਮੂਰਖ ਸਾਕਤ (ਪੁਰਸ਼) ਮਾਇਆ ਦੇ ਬੱਧੇ ਹੋਏ ਹਨ, (ਇਸ ਲਈ ਓਹ) 


ਡੀ 


£ 
ਟ 
ਹੁ 
ਰ 
੬ ੍ 
1 4 ਸਕਾ ਜਿ ਗਦਾ # 
(ਹੇ ਭਾਈ ! ਜਿਹੜੇ ਮਨੁੱਖ) ਗੁਰੂ ਦੀ ਸੇਵਾ ਵਿਚ ਲਗੋਂ ਹਨ ਉਹ (ਸੰਸਾਰ ਸਾਗਰ ਤੋਂ) ਤਰ £ੰ 

ਗਏ ਹਨ (ਪਰ) ਵਡੇਭਾਗਾਂ ਵਾਲੇ (ਪੁਰਸ਼ ਗੁਰੂ ਦੀ) ਸੇਵਾ ਕਰਦੇ ਹਨ। ਜਿਨ੍ਹਾਂ (ਮਨੁੱਖਾਂ) ਨੇ ਹਰੀ ਦਾ ਇੰ 
(ਨਾਮ) ਜਪਿਆ ਹੈ, ਉਨ੍ਹਾਂ ਨੇ (ਨਾਮ ਜਪਣ ਦਾ ਇਹ) ਫਲ ਪਾਇਆ ਹੈ, (ਕਿ ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੇ) ਮਾਇਆ $ 
ਦੂ ਸਾਰੇ ਫਾਹੇ ਟੁੱਟ ਗਏ ਹਨ।੩। £ੈ 
(ਹੇ ਮਨ ! ਪ੍ਰਭੂ) ਆਪ ਹੀ ਠਾਕੁਰ ਰੂਪ ਤੇ ਆਪ ਹੀ ਸੇਵਕ ਰੂਪ ਹੈ, ਸਭ ਪਾਸੇ ਗੋਬਿੰਦ £ 

ਆਪ ਹੀ ਆਪਿ ਹੈ। ਦਾਸਨਾਨਕ (ਆਖਦਾ ਹੈ ਕਿ ਪ੍ਰਭੂ) ਸਭ ਆਪੇ ਆਪ ਹੀ ਵਰਤ ਰਿਹਾ ਹੈ ਜਿਵੇਂ 
£ 

ਣ 


ਸਵ 


ਅੱਕ 


(ਜਗਤ ਦੇ ਜੀਵਾਂ ਨੂੰ) ਰਖਦਾ ਹੈ ਉਸੇ ਤਰ੍ਹਾਂ (ਜੀਵ) ਰਹਿੰਦੇ ਹਨ।੪।੬। 


ਸਾਰੰਸ਼ ਅਤੇ ਸਿਧਾਂਤ 


$ ਨਾਮ ਸਿਮਰਨ ਵਿੱਚ ਲੀਨ ਹੁੰਦੇ ਹਨ, ਉਨ੍ਹਾਂ ਨੂੰ ਸਾਮਰਤਖ ਜੋਤਿ ਦਾ ਪ੍ਰਕਾਸ਼ ਹੋ ਜਾਂਦਾ ਹੈ, ਕਿ ਸਭ 6 
੧੧੦੧੯੧੯6੬੧੯੪੯੧੯੯੯6੯੧੯੬੦੯੦੯੧੯੦੯੯੯੦੯੦੯੧੯੦੯੯੯੯੯੧੯੯੯੦”੦”੧੯੦੬੬੯੦੯੧੬੦੪"੦ 
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ਰ ਸੀ ਗੁਰੂ ਗ੍ਰੰਥ ਸਾਹਿਬ ਜੀ ਪੰਨਾ ੮੦੦-੦੧ ਰਲ. 


$ ਕੁਝ 'ਗੋਵਿੰਦ ਆਪਿ ਹੀ ਆਪਿ' ਕਰ ਰਿਹਾ ਹੈ। ਜਿਵੇਂ ਕਿਸੇ ਨੂੰ ਪ੍ਰਭੂ ਰਖਦਾ ਹੈ ਤਿਵੇਂ ਉਹ ਰਹਿੰਦਾ ਟ 
ਹੈ, ਉਸ ਤੋਂ ਬਿਨਾ ਹੋਰ ਕੋਈ ਵੀ ਕੁਝ ਕਰਨ ਜੋਗਾ ਨਹੀਂ। 
! ੧ਓਂ ` ਸਤਿਗੁਰ ਪ੍ਰਸਾਦਿ ॥ ਰਾਗੁ ਬਿਲਾਵਲੂ ਮਹਲਾ ੪ ਪੜਤਾਲ £ 


੯ ਘਰੁ ੧੩ ॥ ਬੋਲਹੁ ਭਈਆ, ਰਾਮ ਨਾਮ ਪਤਿਤ ਪਾਵਨੋ ॥ ਹਰਿ ਸੰਤ $ 
੧ 


$ 
ਦੈ ਨਾਨਕੁ ਤਿਸੁ ਪਗਿ ਲਾਵਨੋ ॥੨॥੧॥੭॥੪॥੬॥੭॥੧੭॥ 
ਦੈ ਪਦ ਅਰਥ : ਪੜਤਾਲ=ਭਰਵਾਂ ਤਾਲ, ਕਿਸੇ ਤਾਲ ਨੂੰ ਪਲਟਾ ਪਲਟਾ ਕੇ ਗਾਉਣਾ। 
$ (ਪੜਤਾਲ ਗਾਉਣ ਦੀਆਂ ਪੁਰਾਣੀਆਂ ਰੀਤਾਂ ਹੁਣ ਅਲੋਪ ਹੋ ਰਹੀਆਂ ਹਨ)। ਭਈਆ=ਹੇ ਭਾਈ !। 
$ ਪਤਿਤ ਪਾਵਨੌ=ਪਤਿਤਾਂ ਨੂੰ ਪਵਿਤਰ ਕਰਨ ਵਾਲਾ। ਤਾਰਨੌ=ਤਾਰਣ ਵਾਲਾ। ਭਰਿਪੁਰੇ=ਭਰਪੂਰ। ਜਲਿ 
ਨੰ ਥਲੇ=ਪਾਣੀ ਵਿੱਚ ਧਰਤੀ ਵਿੱਚ। _ਬਿਸਾਰਨੋ=ਦੂਰ ਕਰਨ ਵਾਲਾ। _ਭੇਟਿਆ=ਮਿਲਿਆ। ਰ੍ 
ਦੂੰ (ਸੰਸਾਰ ਦੀ) ਯਾਤਰਾ। _ਬਿਨਸਿ _ਬਿਨਾਸਾ=ਨਾਸ਼ ਕਰਨ _ਵਾਲਾ। _ਪਾਸੀ=ਪਾਸ, _ਕੋਲ। 
ਦੂ ਲਾਵਨੋ=ਚਰਨੀ ਲਾਉਂਦਾ ਹੈ। ਰ੍ 

ਅਰਥ : ਹੇ ਭਾਈ ! (ਪਰਮਾਤਮਾ ਦਾ ਨਾਮ) ਰਾਮ ਨਾਮ ਉਚਾਰਨ ਕਰੋ ਜੋ ਪਤਿਤਾਂ ਨੂੰ ੬ 
$ ਪਵਿੱਤਰ ਕਰਨ ਵਾਲਾ ਹੈ। 4 
ਰ੍‌ ਪਰਮਾਤਮਾ (ਆਪਣੇ) ਸੰਤਾਂ ਭਗਤਾਂ ਨੂੰ ਤਾਰਨ ਵਾਲਾ ਹੈ। (ਉਹ) ਹਰੀ ਸਭ ਪਾਸੇ ਭਰਪੂਰ ਹੋ ਊ 
€ ਰਿਹਾ ਹੈ। (ਉਸ) ਰਾਮ ਦਾ ਨਾਮ ਜਲ ਥਲ ਵਿੱਚ (ਰਵ ਰਿਹਾ ਹੈ)। (ਉਸ ਨੂੰ) ਨਿਤ ਗਾਉਣਾ ਚਾਹੀਢਾ $ 
$ ਹੈ (ਕਿਉਂਕਿ ਉਹ) ਹਰੀ ਦੁਖ-ਦੂਰ ਕਰਨ ਵਾਲਾ ਹੈ।੧। ਰਹਾਉ। ``% 
? (ਹੇ ਭਾਈ !) ਪਰਮਾਤਮਾ ਨੇ ਮੇਰਾ (ਮਨੁੱਖਾ) ਜਨਮ ਸਫਲ ਕਰ ਦਿੱਤਾ ਹੈ (ਕਿਉਂਕਿ ਮੈ' ( 
) ਦੁਖਾਂ ਦੇ ਦੂਰ ਕਰਨ ਵਾਲੇ ਪਰਮਾਤਮਾ ਦਾ ਨਾਮ ਜਪਿਆ ਹੈ। ਮੁਕਤੀ ਦੇਣ ਵਾਲਾ ਗੁਰੂ (ਮੈਨੂੰ) $ 
੫ ਪਿਆ ਹੈ। ਹਰੀ ਨੇ ਮੇਰੀ (ਜੀਵਨ) ਯਾਤਰਾ ਸਫਲ ਕਰ ਦਿਤੀ ਹੈ। (ਮੈਂ) ਸੰਗਤ ਨਾਲ ਮਿਲ ਕੇ ;$ 
ਦ ਹਰੀ ਦੇ ਗੁਣ ਗਾਇਨ ਕਰਦਾ ਹਾਂ।੧। ਹੂ 
ਰੇ ਹੇ ਮਨ ! (ਤੂੰ ਵੀ) ਪਰਮਾਤਮਾ ਦੇ ਨਾਮ ਦੀ ਆਸਾ ਕਰ, (ਜਿਹੜਾ ਜੀਵ ਆਸਾ ਕਰਦਾ ਹੈ, 
ਦੂ ਹਰੀ ਆਪ ਉਸ ਦੀ) ਦੇਤ-ਭਾਵਨਾ ਨੂੰ ਪੂਰੀ ਤਰ੍ਹਾਂ ਨਾਸ਼ ਕਰ ਦਿੰਦਾ ਹੈ। (ਜਿਹੜਾ ਮਨੁੱਖ ਦੁਨਿਆਵੀ) $ 
ਊ ਆਸਾ ਵਿੱਚ (ਹੁੰਦਾ ਹੋਇਆ ਮਾਇਆ ਮੋਹ ਤੋਂ) ਨਿਰਾਸਾ (ਨਿਰਲੇਪ) ਰਹਿੰਦਾ ਹੈ, ਉਹ ਸੇਵਕ ਹਰੀ 
€ ਦੇ ਪਾਸ (ਭਾਵ ਹਰੀ ਦੇ ਚਰਨਾਂ ਵਿੱਚ) ਮਿਲਿਆ ਰਹਿੰਦਾ ਹੈ। ਕੋਈ (ਵਿਰਲਾ) ਮਨੁੱਖ ਹੀ ਪਰਮਾਤਮਾ ; 


ਖਿਆ 


ਆਸਦ, 
“੧੫੦੧੪ 


“ਕਿਆ 


੧ਨਓਨ6ਨ<$€ 
ਰਤ 
੧੧੧੧੫ 


ਆ 


ਆ 
"੫੦ ਕਿਆ ਕਿਆ" 


ਦੈ ਦੇ ਗੁਣ ਗਾਉਂਦਾ ਹੈ। (ਹੇ ਪ੍ਰਭੂ ! ਜੋ ਤੇਰੇ ਗੁਣ ਗਾਉਂਦਾ ਹੈ) ਦਾਸ ਨਾਨਕ ਨੂੰ ਉਸ ਦੀ ਚਰਨੀ ਲਾਓ ਇੰ 
ਦੂ ਜੀ।੨।੧।੭।੪।੬।੭।੧੭। 6 
! ਹੈ 


੯੮ 


੧੧੧੯੯੯੯੯੯੨੯੨੯੯੧੦੯6੯੧੯੯੯੨੯੨੯੦੯੯੦੯੦੯੧੯੯੯ਇ੯੧੯੯੦੯੦੯੯੯੧੯੦੦੦੯੧੯੦੯ 


ਨਾ” $ਜੰ5ਗਨੁਗਹ ਹਕ ਵਾਜਾਂ ਗੇ ਅਗਿਨ” ਨਾਗਜਨਾਗਲਾਗਨਨਹੂਾਾਗ਼ਨਨਾ 
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& ਮੁਕਤੀ ਦਾ ਦਾਤਾ ਹੈ, ਉਸ ਦੇ ਮਿਲਣ ਨਾਲ ਜੀਵਨ ਯਾਤਰਾ ਸਫਲ ਹੋ ਜਾਂਦੀ ਹੈ। 

ਇਸ ਸ਼ਬਦ ਵਿੱਚ ਉਪਦੇਸ਼ ਇਹ ਹੈ ਕਿ ਜੋ ਦੁਖਾਂ ਦੇ ਦੂਰ ਕਰਨ ਵਾਲਾ ਪ੍ਰਭੂ ਹੈ ਉਸ ਦੇ ਹਰ ੭ 
ਦੈ ਰੋਜ਼ ਗੁਣ ਗਾਓ। ਤੁਹਾਡੇ ਅੰਦਰੋਂ ਦੂਜਾ ਭਾਉ ਨਾਸ਼ ਹੋ ਜਾਵੇਗਾ ਅਤੇ ਤੁਹਾਨੂੰ ਮਾਇਆ ਵਿੱਚ ਨਿਰਲੇਪ $ 
€ ਰਹਿਣ ਦੀ ਜੀਵਨ-ਜੁਗਤੀ ਪ੍ਰਾਪਤ ਹੋ ਜਾਵੇਗੀ। 

ਰਾਗੁ ਬਿਲਾਵਲੁ ਮਹਲਾ ੫ ਚਉਪਦੇ ਘਰੁ ੧ ॥ 

੧ਓਂ` ਸਤਿਗੁਰ ਪੁਸਾਦਿ ॥ ਨਦਰੀ ਆਵੈ, ਤਿਸੁ ਸਿਉ ਮੋਹੁ॥ 5 
$ ਕਿਉ ਮਿਲੀਐ ਪ੍ਰਭ ਅਬਿਨਾਸੀ ਤੋਹਿ ॥ ਕਰਿ ਕਿਰਪਾ, ਮੋਹਿ ਮਾਰਗਿ , 
ਦੈ ਪਾਵਹੁ॥ ਸਾਧ ਸੰਗਤਿ ਕੈ ਅੰਚਲਿ ਲਾਵਹੁ॥੧॥ ਕਿਉ ਤਰੀਐ ਬਿਖਿਆ ਨ 
ਦੈ ਸੰਸਾਰੁ॥ ਸਤਿਗੁਰੁ ਬੋਹਿਬੁ, ਪਾਵੈ ਪਾਰਿ ॥੧॥ ਰਹਾਉ॥ ਪਵਨ ਝੁਲਾਰੇ ' 
ਦੈ ਮਾਇਆ ਦੇਇ ॥ ਹਰਿ ਕੇ ਭਗਤ, ਸਦਾ ਥਿਰੁ ਸੇਇ ॥ ਹਰਖ ਸੋਗ ਤੇ £ 
€ ਰਹਹਿ _ਨਿਰਾਰਾ॥ ਸਿਰ ਊਪਰਿ, ਆਪਿ ਗੁਰੂ _ਰਖਵਾਰਾ॥੨॥ , 
$ ਪਾਇਆ ਵੇੜ, ਮਾਇਆ ਸਰਬ ਭੁਇਅੰਗਾ ॥ ਹਉਮੈ ਪਚੇ, ਦੀਪਕ $ 
ਨ ਦੇਖਿ ਪਤੰਗਾ ॥ ਸਗਲ ਸੀਗਾਰ ਕਰੇ, ਨਹੀ ਪਾਂਵੈ॥ ਜਾ ਹੋਇ ਕ੍ਰਿਪਾਲੁ, 
ਦੈ ਤਾ ਗੁਰੁ ਮਿਲਾਵੈ ॥੩॥ ਹਉ ਫਿਰਉ ਉਦਾਸੀ, ਮੈ ਇਕੁ ਰਤਨੁ , 
ਦ ਦਸਾਇਆ ॥ਨਿਰਮੋਲਕੁ ਹੀਰਾ, ਮਿਲੈ ਨ ਉਪਾਇਆ ॥ ਹਰਿ ਕਾ! 
: ਮੰਦਰੁ, ਤਿਸੁ ਮਹਿ ਲਾਲੁ॥ ਗੁਰਿ ਖੋਲਿਆ ਪੜਦਾ, ਦੇਖਿ 
$ ਨਿਹਾਲੁੂ॥੪॥ ਜਿਨਿ ਚਾਖਿਆ, ਤਿਸੁ ਆਇਆ ਸਾਦੁ॥ ਜਿਉ 
ਦ ਮਨ ਮਹਿ ਬਿਸਮਾਦੁ॥ ਆਨਦ ਰੂਪੁ ਸਭੁ ਨਦਰੀ ਆਇਆ ॥ 
$ ਨਾਨਕ, ਹਰਿ ਗੁਣ ਆਖਿ ਸਮਾਇਆ ॥੫॥੧॥ 


“ਕਿਨ 


੪੧੫ 


ਲਿਆ ਆ 


ਮਿ. ਨ ਨ 1. ਇਮ, ਲਨ 


ਕਿ ਉਚਾਰਨ ਸੇਧ 

£ ਬਿੰਦੀ ਸਰਿਤ : ਸਿਉਂ, ਕਿਉਂ, ਰਹਹਿਂ, ਸੀਂਗਾਰ, ਨਹੀਂ, ਜਾਂ, ਤਾਂ, ਹਉਂ, ਫਿਰਉਂ, ਜਿਉਂ। 
ਭੂ ਪਦ ਅਰਥ : ਨਦਰੀ ਆਵੈ=ਜੋ ਨਜ਼ਰ ਆਉਂਦਾ ਹੈ। ਤੋਹਿ=ਤੈਨੂੰ। ਕਿਉ=ਕਿਸ ਤਰ੍ਹਾਂ?। 
€ ਬਿਖਿਆ=ਮਾਇਆ। _ਅੰਚਲਿ=ਪਲੇ (ਲੜ) _ਨਾਲ। _ਬੋਹਿਥੁ=ਜਹਾਜ਼। _ਪਵਨ=ਹਵਾ, _ਝੁਲਾਰੇ, ( 


ਦੈ ਹਿਚਕੋਲੇ। ਦੇਇ=ਦੇਂਦੀ ਹੈ। ਥਿਰੁ=ਅਡੋਲ। ਸੇਇ=ਉਹੀ (ਬੰਦੇ)। ਹਰਖ=ਖੁਸ਼ੀ। ਸੋਗ=ਗ਼ਮ। 
ਕੂ ਹੋਤੇ । ਨਿਰਾਰਾ=ਨਿਰਲੇਪ। ਵੇੜ=ਘੇਰਾ। ਭੁਇਅੰਗਾ=(ਮਾਇਆ) ਸਪਣੀ ਨੇ। ਪਚੇ=ਸੜੇ ਹੋਏ। ਨ 

੯ ਦੀਪਕ=ਦੀਵੇ। ਦੇਖਿ=ਵੇਖ ਕੇ। ਫਿਰਉ=ਮੈਂ ਫਿਰਦੀ ਹਾਂ। ਦਸਾਇਆ=ਪੁਛਿਆ। ਉਪਾਇਆ=ਉਪਾਵ 2 
(੬ ਗੁਰਿ=ਗੁਰੂ ਨੇ। ਬਿਸਮਾਦੁ=ਅਸਚਰਜ। ਸਮਾਇਆ=ਲੀਨ ਹੋ ਗਿਆ। £ 
ਨ : (ਹੇ ਪਰਭੂ! ਜੋ ਮੈਨੂੰ ਇਹਨਾਂ ਸਬੂਲ ਅੱਖਾਂ ਨਾਲ) ਦਿਸ ਰਿਹਾ ਹੈ, (ਉਸ) ਨਾਲ 
ਮਰਾ ਸਹ ਹੋ, ( (ਦਸੋ ! ਮੈਂ) ਤੈਨੂੰ ਕਿਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਮਿਲ ਸਕਦਾ ਹਾਂ?। (ਇਸ ਲਈ) ਕਿਰਪਾ ਕਰੋ ਮੈਨੂੰ 2 


੦੦੧੦6 74੧496 66604 06969266424096060006"800646555664664ਆ 
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ਦਰ ਬੀ ਜਦ 
ਸੀ ਗੁਰੂ ਗ੍ਰੰਥ ਸਾਹਿਬ ਜੀ ਪੰਨਾ ੮੦੧ 


ਤਤ 


ਲੁ ਅਕਾਰ ਸਸਲਨਾ ਰਸ $ 
(ਪ੍ਰਸ਼ਨ- ਹੇ ਭਾਈ !) ਮਾਇਆ ਦੀਆਂ (ਲਹਿਰਾਂ ਵਾਲੇ) ਸੰਸਾਰ ਚੋਂ ਕਿਵੇਂ ਪਾਰ ਹੋਈਏ? ਏ 
੬੨੬੬ ੮ ਆਂ 40444 


ਰੰ 


ਰਤ 
ਕੰ 
ਭੈ 
ਤਤ 


(ਹੈ ਭਾਈ ।) ਮਾਇਆ ਹਵਾ ਵਾਗੂੰ (ਜੀਵ ਨੰ) ਹਚਕਲੇ ਚੀ ਹੈ (ਪਚ ਜੋ ਭੂ ਦੇ ਭਗਤ ਨੰ 
ਦੈ ਹਨ ਓਹ ਸਦਾ ਅਡੋਲ ਰਹਿੰਦੇ ਹਨ। (ਉਹ) ਗ਼ਮੀ ਖੁਸ਼ੀ (ਦੀਆਂ ਲਹਿਰਾਂ) ਤੋਂ ਨਿਰਲੇਪ ਰਹਿੰਦੇ ਹਨ 
੯ (ਕਿਉਂਕਿ ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੇ) ਸਿਰ ਉਤੇ ਗੁਰੂ ਆਪ ਰਾਖੀ ਕਰਨ ਵਾਲਾ ਹੁੰਦਾ ਹੈ।੨। 

(ਹੇ ਭਾਈ !) ਮਾਇਆ ਨੇ ਸਪ ਵਾਂਗੂੰ ਸਾਰੇ (ਜੀਆਂ ਨੂੰ) ਘੇਰਾ ਪਾਇਆ ਹੋਇਆ ਹੈ। £ 
(ਜੀਵ) ਹਉਮੈ ਦੀ (ਅੱਗ) ਵਿੱਚ (ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਸੜੇ ਪਏ ਹਨ (ਜਵੇਂ) ਦੀਵੇ ਦੀ (ਲਾਟ, ਉਖ ਕੇ ਏ 
 ਪਤੰਗੇ (ਸੜਦੇ ਹਨ)। (ਮਨੁੱਖ ਭਾਵੇਂ) ਸਾਰੇ ਹਾਰ-ਸ਼ਿੰਗਾਰ (ਹਾਵ-ਭਾਵ, ਵਿਖਾਵੇ ਦੇ ਕਰਮ ਪਿਆ) $ 
: ਕਰੇ, (ਪਰ ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਪ੍ਰਭੂ ਨੂੰ) ਨਹੀਂ ਪਾ ਸਕਦਾ। ਜਦੋਂ ਪਰਮਾਤਮਾ (ਆਪ) ਦਇਆਵਾਨ ਹੁੰਦਾ # 
$ ਹੈ, ਤਾਂ (ਉਸ ਨੂੰ) ਗੁਰੂ ਮਿਲਾ ਦਿੰਦਾ ਹੈ।੩। 

(ਹੇ. ਭਾਈ !) ਮੈਂ ਇਕ (ਨਾਮ ਰੂਪੀ) 'ਰਤਨ (ਖਾਤਰ) ਉਦਾਸ ਫਿਰ ਰਹੀ ਹਾਂ (ਪਰ ਉਹ) ਏਂ 
ਟ ਨਿਰਮੋਲਕ ਹੀਰਾ (ਨਾਮ ਆਪਣੇ) ਕਿਸੇ ਯਤਨ ਨਾਲ ਨਹੀ ਮਿਲਦਾ। (ਇਹ ਸਰੀਰ) ਪਰਮਾਤਮਾ ਦੇ ਹੈ 
: ਰਹਿਣ ਦਾ ਮੰਦਰ ਹੈ, ਉਸ ਵਿੱਚ (ਹਰੀ) ਲਾਲ (ਵਸ ਰਿਹਾ ਹੈ)। (ਜਦੋਂ) ਗੁਰੂ ਨੇ (ਅਗਿਆਨ ਦਾ) 2 
ਨ =ੜਦਾ ਖੋਲ ਦਿੱਤਾ (ਮੈਂ ਉਹ ਲਾਲ) ਵੇਖ ਕੋ ਨਿਹਾਲ (ਪ੍ਰਸੰਨ) ਹੋ ਗਈ (ਭਾਵ. ਮੈਨੂੰ ਆਤਮਿਕ ਖੇੜਾ ਊ 


ਵਾ 
੯੫੪%੧੧"੧੧"੧੧੯੫ 


“੧੪ 


1 


(ਹੇ ਭਾਈ !) ਜਿਸ (ਮਨੁੱਖ) ਨੇ (ਨਾਮ ਰਸ) ਚਖਿਆ, ਅਉ 
੧ ਆਇਆ। ਜਿਵੇਂ ਗੁੰਗਾ (ਕੋਈ ਸੁਆਦਲੀ ਵਸਤੂ ਖਾ ਕੇ ਆਪਣੇ) ਮਨ ਵਿਚ ਬਿਸਮਾਦ (ਅਸਚਰਜ ਹੋ $ 
$ ਜਾਂਦਾ ਹੈ, ਉਸ ਦਾ ਸੁਆਦ ਦਸ ਨਹੀਂ ਸਕਦਾ, ਇਸੇ ਤਰ੍ਹਾਂ ਨਾਮ-ਰੱਸੀਆ ਨਾਮ ਦੇ ਰੱਸ ਨੂੰ ਬਿਆਨ ੬ 
ਨਹੀਂ ਕਰ ਸਕਦਾ), (ਮਾਨੋ ਉਸ ਰਸੀਏ ਨੂੰ) ਸਭ ਪਾਸੇ ਅਨੰਦ ਰੂਪ (ਪ੍ਰਭੂ ਵਸਦਾ) ਦਿਸ ਪਿਆ ਹੈ। ( 
ੈ ਦਾਸ ਨਾਨਕ (ਆਖਦਾ ਹੈ ਕਿ ਉਹ ਨਾਮ-ਰਸੀਆ) ਪਰਮਾਤਮਾ ਦੈ ਗੁਣ ਆਖ ਆਖ ਕੇ (ਉਨ੍ਹਾਂ ਵਿੱਚ) $ 


€- ਲੀਨ ਹੋ ਗਿਆ ਹੈ।੫।੧। 
ਸਾਰੱਸ਼ ਅਤੇ ਸਿਧਾਂਤ 


ਮਨੁੱਖ, ਦ੍ਰਿਸ਼ਟਮਾਨ ਪਸਾਰੇ ਵਿੱਚ ਮਾਇਆ-ਮੋਹ ਦੇ ਅਸਰ ਹੇਠਾਂ ਦਬਿਆ ਹੋਇਆ ਹੈ ਜਿਸ ੬ 
< ਤੋਂ ਨਿਕਲਣ ਲਈ ਤਰਲਾ ਲੈ ਰਿਹਾ ਹੈ। ਪ੍ਰਭੂ ਦੇ ਮਿਲਾਪ ਦਾ ਮਾਰਗ ਸਤਿਸੰਗਤ ਹੈ ਜਿਥੇ 
੯ ਗੁਰ-ਪਰਮੇਸ਼ਰ ਵਸਦਾ ਹੈ। ਗੁਰਦੇਵ ਪਿਤਾ ਜੀ ਵਿੱਚ ਵੱਡੀ ਸ਼ਕਤੀ ਹੈ ਉਹ ਮਨੁੱਖ ਨੂੰ ਸਰੀਰ ਰੂਪੀ ੬ 
$ ਮੰਦਰ ਵਿੱਚ ਹੀ ਹਰੀ ਰੂਪ ਰਤਨ ਦੇ ਦਰਸ਼ਨ ਕਰਵਾ ਦਿੰਦੇ ਹਨ। ਜਿਸ ਜਗਿਆਸੂ ਦਾ ਅਗਿਆਨਤਾ £ 
£ ਰੂਪੀ ਪੜਦਾ ਚੁਕਿਆ ਗਿਆ, ਉਹ ਨਿਹਾਲ ਹੋ ਗਿਆ। ਗੁਰੂ ਪਾਤਿਸ਼ਾਹ ਹਰਿ ਨਾਮ ਨਾਲ ਪਿਆਰ $ 
੧ “ਵਾ ਕੇ ਅਜਿਹੀ ਬਿਸਮਾਦ ਵਾਲੀ ਅਵਸਥਾ ਤੇ ਅਪੜਾ ਦਿੰਦੇ ਹਨ ਜਿਥੇ “ਸਦਾ ਅਨੰਦ ਅਨੰਦੀ & 
`! (ਪੰਨਾ ੩੯੫) ਦੇ ਹਰ ਵੇਲੇ ਸਾਂਗੋ ਪਾਂਗ ਦਰਸ਼ਨ ਹੁੰਦੇ ਰਹਿੰਦੇ ਹਨ। $ 


ਬਿਲਾਵਲੁ ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਸਰਬ ਕਲਿਆਣ ਕੀਏ ਗੁਰਦੇਵ ॥ £ 


ਵਾਲਾ ਸਾ 


ਰਿ 


੧੦ 


੍ਿ 


“ਆ ਕਿ ੧੫੫ ਆ ੫ ਨੈਕ “੧ "੫" ਆ ੫੧ 
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ਭੈ, 
ਜਿ 
ਿ 
ਕੂ 
13111 
ਹੈ 
ਕੰਤ 
ਨ 
ਹਰ 


2 


ਦੈ ਧਰਤਿ ਪੁਨੀਤ ਭਈ, ਗੁਨ ਗਾਏ॥ ਦੁਰਤੁ ਗਇਆ, ਹਰਿਨਾਮੁ ਧਿਆਏ 5 


$ ॥੧॥ ਰਹਾਉ॥ ਸਭਨੀ ਥਾਂਈ, ਰਵਿਆ ਆਪਿ ॥ ਆਦਿ ਜੁਗਾਦਿ, ਜਾ$ 


੧੧"੯”੧੯੬੯੯੫੧੧੧੬੯੬੯ਵ੯""! ਹਾਲ 


ਦਿ 


ਹਾ $॥ 58000 ਹ8ਗੀਂ ਭਜ ਗੇ ਗਗਗ) ਧਿਗਗਹਗਅਟਗ/60।ਗੀ੦੦। 


ਪ੍ ੧੫੪ 76੧੫੭੧੭06ਤਹ0ਆਾਂ ੭066065੦6੦0੦੦6 ਐਂ. ੫੪ ੬ ੯ ੬. "੮% ੧੮੬. ੨੬. ਦੇ “ਓਂ € 
ਗੁਰੁ ਗ੍ਰੰਥ ਸਾਹਿਬ ਜੀ ਪੰਨਾ ੮੦੧-੦੨ 


ਕਾ ਵਡ ਪਰਤਾਪੁ ॥ ਗੁਰ ਪਰਸਾਦਿ, ਨ ਹੋਇ ਸੰਤਾਪੁ ॥੨॥ ਗੁਰ ਕੇ ! 
ਦਾ ਲਗੇ ਮਨਿ ਮੀਠੇ॥ ਨਿਰਬਿਘਨ ਹੋਇ, ਸਭ ਥਾਂਈ ਫੂਠੇ ॥ ਸਭਿ ; 
ਦੈ ਸੁਖ ਪਾਏ, ਸਤਿਗੁਰ ਤੂਠੇ॥੩॥ ਪਾਰਬ੍ਰਹਮ ਪ੍ਰਭ ਭਏ ਰਖਵਾਲੇ ॥ ਜਿਥੈ 


ਤੂ ਦੀਸਹਿ ਨਾਲੇ ॥ ਨਾਨਕ, ਦਾਸ ਖਸਮਿ ਪੁਤਿਪਾਲੇ ॥੪॥੨॥ _ $ 

ਪਦ ਅਰਥ : ਕਲਿਆਣ=ਸੁਖ। ਬਿਘਨੁ=ਰੁਕਾਵਟ। ਅਭੇਵ=ਭੇਦ ਤੋਂ ਰਹਿਤ। ਪੁਨੀਤ= $ 
ਰੇ ਦੁਰਤੁ=ਪਾਪ। ਆਦਿ ਜੁਗਾਦਿ=ਸ਼ੁਰੂ ਤੋਂ ਹੀ। ਪਰਤਾਪੁ=ਤੇਜ਼। ਗੁਰਪਰਸਾਦਿ=ਗੁਰੂ ਦੀ 
ਦੂੰ ਕਿਰਪਾ ਨਾਲ। ਸੰਤਾਪੁ=ਦੁਖ। ਨਿਰਬਿਘਨ= ਬਿਨਾ ਕਿਸੇ ਰੁਕਾਵਟ ਦੇ। ਵੂਠੇ=ਵਸੇ। ਤਠੇ=ਪ੍ਰਸੰਨ ਊ 
ਹੋਏ। ਦੀਸਹਿ=ਦਿਸਦਾ ਹੈ। ਖਸਮਿ=ਮਾਲਕ ਨੇ। ਪ੍ਰਤਿਪਾਲੇ=ਚੰਗੀ ਤਰ੍ਹਾਂ ਪਾਲੇ। 2 
ਨ ਸੀ ਮੈ ਗਰਦੇਣ (ਪਿਤਾ ਜੀ) ਦੇ ਕੀਤੇ ਤੋਲ ਸਰੋਂ ਸੂਖ ਮੋ ਫੂੰ ਪ੍ਰਤਿ ਏ 
ਦੈ ਹਏ;। ਸੇਵਕ ਨੂੰ ਆਪਣੀ ਸੇਵਾ (ਭਗਤੀ) ਵਿੱਚ ਲਾ ਦਿੱਤਾ। ਲਖਤਾ ਤੇ ਭੇਦ ਤੋਂ ਰਹਿਤ ਪਰਮਾਤਮਾ ਫ 
ਨ ਨੂ ਜਪ ਕੇ ਸੇਵਕ ਦੇ ਜੀਵਨ ਵਿੱਚ ਕਿਸੇ ਪਰਕਾਰ ਦੀ) ਰੁਕਾਵਟ ਨਹੀਂ ਪਂਦੀ।੧। $ 
ਦਰ 00. 90 
$ ਸਿਮਰ ਕੇ (ਦੁਖ ਰੂਪ) ਪਾਪ (ਨਸ) ਗਿਆ।੧।ਰਹਾਉ। 
€ ੪ ਵਲਿ ਅਗਰ ਦਲ 
ਹੈ, ਆਪ ਹੀ ਵਿਆਪਕ ਹੋ ਰਿਹਾ ਹੈ (ਉਸ) ਗੁਰ (ਪਰਮੇਸ਼ਰ) ਦੀ ਕਿਰਪਾ ਨਾਲ ਕਿਸੇ ਪ੍ਰਕਾਰ ਦਾ # 
ਲੂ ਜਸਜਲਸ਼ ਮਸਤ) ਲਹ ਗਲਾ 
੮ ਹੇ ਭਾਈ !) ਗੁਰੂ ਦੇ (ਸ਼ਬਦ ਰੂਪੀ) ਚਰਨ ਮਨ ਵਿੱਚ ਮਿੱਠੇ ਲਗ ਗਏ। ਨਿਰਵਿਘਨ ; 
ਨ (ਭਕਾਵਟਾਂ ਤੋਂ ਰਹਿਤ) ਹੋ ਕੇ ਸਭ ਥਾਵਾਂ ਤੇ (ਸੁਖ ਸਾਂਦ ਨਾਂਲ) ਵਸ ਗਏ। ਸਤਿਗੁਰੂ ਪ੍ਰਸੰਨ ਹੋਏ ੪ 
(ਅਤੇ) ਸਾਰੇ ਸੁਖ ਪ੍ਰਾਪਤ ਕਰ ਲਏ ।੩। 
ਦੈ (ਹੇ ਭਾਈ !) ਪਰਮੇਸ਼ਰ (ਆਪ) ਰਖਵਾਲੇ ਹੋਏ। (ਹੁਣ) ਜਿਥੇ ਕਿਥੇ (ਭਾਵ) ਹਰ ਥਾਂ ਤੇ ; 
ਨਾਲ (ਹੀ ਵਸਦੇ) ਦਿਸਦੇ ਹਨ। ਨਾਨਕ (ਗੁਰੂ ਜੀ ਫੁਰਮਾਉਂਦੇ ਹਨ ਕਿ) ਮਾਲਕ ਨੇ (ਆਪਣੇ) ਦਾਸ ਊ 
ਤਨ 

ਸਾਰੰਸ਼ ਅਤੇ ਸਿਧਾਂਤ 

ਜਿਸ ਸੇਵਕ ਉਤੇ ਗੁਰੂ ਦੀ ਕਿਰਪਾ ਹੋਈ ਉਸ ਦੀ ਹਰ ਤਰ੍ਹਾਂ ਕਲਿਆਣ (ਸੁਖ ਸਾਂਦ) ਹੋ $ 
ਦੈ ਗਈ। ਜਿਸ ਦੇ ਹਿਰਦੇ ਵਿੱਚ ਗੁਰੂ ਦੇ ਚਰਨ ਵਸ ਗਏ, ਉਸ ਦੇ ਸਾਰੇ ਦੁਖ ਸੰਤਾਪ ਦੂਰ ਹੋ ਗਏ। ਹਰੀ :੭ 
ਦੈ ਉਸ ਨੂੰ ਹਰ ਥਾਂ ਵਸਿਆ ਦਿਸ ਪਿਆ ਅਤੇ ਉਹ ਮਾਲਕ ਉਸ ਦਾ ਪ੍ਰਤਿਪਾਲਕ ਤੇ ਰਖਵਾਲਾ ਬਣ # 


ਆ “੧ "੧੫ “੧੦੧੪ "੫੦ ੧੫) “੫੦੧੧੫ "੧੦" "੧੦੧੫੦ "੧੨੦ ੧੫੦੦ ੧੫੦ “੧੫੪੧੦ “੫੪੧੦ 


ਸਿ 
ਨ 
ਤਤ 
ਰੇ 
ਨ 
ਕੂ 
ਰ੍ 
ਇੰ 
ਸਿ 


। 


੯ ॥ ਕਰਿ ਕਿਰਪਾ, ਹਰਿ ਚਰਨ ਧਿਆਈ ॥੧॥ ਦਇਆ ਕਰਹੁ, ਬਸਹੁ £ 
$ ਮਨਿ ਆਇ ॥ ਮੋਹਿ ਨਿਰਗੁਨ, ਲੀਜੈ ਲੜਿ ਲਾਇ ॥ਰਹਾਉ॥ ਪ੍ਰਭੁ £ 
$ ਚਿਤਿ ਆਵੈ, ਤਾ ਕੈਸੀ ਭੀੜ ॥ ਹਰਿ ਸੇਵਕ, ਨਾਹੀ ਜਮ ਪੀੜ ॥ ? 
ਓ ਸਰਬ ਦੂਖ, ਹਰਿ ਸਿਮਰਤ ਨਸੇ ॥ ਜਾ ਕੈ ਸੰਗਿ, ਸਦਾ ਪ੍ਰਭੁ ਬਸੈ £ 


ਪਰ 


ਰਮ 
ਤਾ 
੩ 5 
ਹੂੰ 
| 
੩ 
੪ 


ਤੂ 


5।। 28000 3000 500 ਹ। ੬0੫9 ੧&101੫15॥0੫6016% 


ਗਿ? 22? 70? 
ਸ੍ਰੀ ਗੁਰੂ ਗ੍ਰੰਥ ਸਾਹਿਬ ਜੀ ਪੰਨਾ ੮੦੨ 465 


$ ॥੨॥ ਪ੍ਰਭ ਕਾ ਨਾਮੁ, ਮਨਿ ਤਨਿ ਆਧਾਰੁ ॥ ਬਿਸਰਤ ਨਾਮੁ, ਹੋਵਤ $ 
ਦੂੰ ਤਨੁ ਛਾਰੁ ॥ ਪ੍ਰਭ ਚਿਤਿ ਆਏ, ਪੂਰਨ ਸਭ ਕਾਜ ॥ ਹਰਿ ਬਿਸਰਤ, । 

ਦੈ ਸਭ ਕਾ ਮੁਹਤਾਜ ॥੩॥ ਚਰਨ ਕਮਲ ਸੰਗਿ, ਲਾਗੀ ਪ੍ਰੀਤਿ ॥ ਬਿਸਰਿ $ 
ਦੂੰ ਗਈ ਸਭ ਦੁਰਮਤਿ ਰੀਤਿ ॥ ਮਨ ਤਨ ਅੰਤਰਿ, ਹਰਿ ਹਰਿ ਮੰਤ ॥ ੧ 


ਟੇ ਨਾਨਕ, ਭਗਤਨ ਕੈ ਘਰਿ, ਸਦਾ ਅਨੰਦ ॥੪॥੩॥ 

੯ ਪੋਛ ਅਰਬ: ਸੁਖ ਨਿਹਨ= ਸੂਦ ਖਾਨ ( ਅਰਨਭ=ਅਨਡਿਫਤ। ਮਦਨ 
੯ ਅਨਾਥ=ਗਰੀਬ। ਭੀੜ=ਭੀੜਾ, ਦੁਖ। ਆਂਪਾਰੁ=ਆਸਰਾ, ਟੇਕ। ਛਾਰੁ=ਸੁਆਹ, ਭਾਵ ਸ਼ਕਤੀ ਹੀਣ। ; 
€ ਮੁਹਤਾਜ=ਵਿਚਾਰਾ, ਤਰਲੇ ਕਢਣ ਵਾਲਾ ਮੰਗਤਾ। ਢੁਰਮਤਿ=ਖੋਟੀ ਮਤਿ। ਰੀਤਿ=ਮਰਯਾਦਾ।- 

ਦੂ ਅਰਥ : ਹੇ ਸੁਖਾਂ ਦੇ ਖ਼ਜ਼ਾਨੇ ਮੇਰੇ ਪਿਆਰੇ ਖ੍ਰਭੂ ! ਹੇ ਠਾਕੁਰ ਪ੍ਰਭੂ ! ਤੇਰੇ ਗੁਣ ਅਨਗਿਣਤ ੬ 
ਦੂ ਹਨ। (ਹੇ ਪ੍ਰਭੂ!) ਮੈਂ ਅਨਾਥ (ਗਰੀਬ) ਤੋਰੀ ਸ਼ਣਣ ਆਇਆ ਹਾਂ। ਹੇ ਹਰੀ ! (ਮੇਰੇ ਤੇ) ਕਿਰਪਾ # 
੯ਰ ਕਰ, ਮੈਂ (ਤੇਰੇ) ਚਰਨ (ਭਾਵ ਤੇਰਾ ਸ਼ਬਦ) ਧਿਆਵਾਂ।੧। 


ਹਉ ਤਰਸ 


$ (ਹੇ ਪ੍ਰਭੂ ! ਮੇਰੇ ਉਤੇ) ਦਇਆ ਕਰੋ (ਮੇਰੇ) ਮਨ ਵਿਚ ਆ ਕੇ ਵਸੋ। ਮੈਂ ਗੁਣਾਂ ਤੋਂ ਸਖਣੇ ਨੂੰ ੬ 
ਦੇ (ਆਪਣੇ) ਲੜ (ਪਲੇ ਨਾਲ) ਲਾ ਲਵੋ ।੧। ਰਹਾਉ 
੮ (ਹੇ ਭਾਈ ! ਜਦੋਂ) ਪ੍ਰਭੂ ਚਿਤ ਵਿੱਚ ਆ ਵਸੇ ਤਾਂ ਕਿਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਦੀ ਭੀੜਾ (ਦੁਖ਼ ਨੇੜੇ ਆ 


ਇਕਿ ਇਵ, ਵਕ ਆ 

ਲਨਜਦੀ/। ਜਿਸ ਨੱਪ ਜਨਾ ਪਰਭੂ ਸਦਾ ਵਸਦਾ ਹਰੀ ਦਾ (ਨਾਮ) ਸਿਮਰਦਿਆਂ, ਜਾਣੋਂ (ਉਸ ੬ 

$ ਦੇ) ਸਾਰੇ ਦੁਖ ਦੂਰ ਹੋ ਗਏ ।੨। ਪੇ 
(ਹੇ ਭਾਈ !) ਪ੍ਰਭੂ ਦਾ ਨਾਮ ਮਨ ਝੇ ਸਰੀਰ ਵਿੱਚ ਟੇਕ (ਥੰਮੀ ਸਮਾਨ ਹੈ)। (ਪ੍ਭੂ ਦਾ) ਨਾਮ 

ਤੀ... 2 ਣਾ ਮਮ ਕਤ 

ਸਿ 

ਲੇ ਦਲ ਨਾਨ ਹਾਜੀ ਜਰ ਸਹਜ ਸਰ ਹਰ ਹਿਤ ਸਨੀ ਨ 

(ਮਨੁੱਖ) ਦਾ ਮੁਥਾਜ (ਮਾਨੋ ਮੰਗਤਾ ਬਣ ਜਾਂਦਾ ਹੈ)।੩। 

॥ (ਹੇ ਭਾਈ ! ਜਿਸ ਮਨੁੱਖ ਦੀ ਪ੍ਰਭੂ ਦੇ) ਚਰਨ ਕਮਲਾਂ ਨਾਲ ਪ੍ਰੀਤ ਲਗ ਗਈ, (ਉਸ ਨੂੰ) $ 

€ ਸਾਰੀ ਖੋਟੀ ਮਤਿ ਵਲ ਰਹੁਰੀਤੀ ਭੁਲ ਗਈ। (ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਮਨੁੱਖਾਂ ਦੇ) ਮਨ ਵਿੱਚ ਪਰਮਾਤਮਾ ਦਾ £ 

& ਨਾਮ-ਮੰਤਰ (ਵਸ ਜਾਂਦਾ ਹੈ), ਨਾਨਕ (ਗੁਰੂ ਜੀ ਫੁਰਮਾਉਂਦੇ ਹਨ ਕਿ ਉਨ੍ਹਾਂ) ਭਗਤਾਂ ਦੇ ਘਰ (ਹਿਰਦੇ) ੬ 

ਦੇ ਵਿੱਚ ਸਦਾ (ਆਤਮਿਕ) ਅਨੰਦ (ਬਣਿਆ ਰਹਿੰਦਾ ਹੈ)।੪।੩। 

$ ਸਾਰੰਸ਼ ਅਤੇ ਸਿਧਾਂਤ 

ਨਿਤ ਗੁਰੂ ਅਰਜਨ ਦੇਵ ਜੀ, ਦਿ 

੯ ਕਰ ਰਹੇ ਹਨ ਕਿ ਹੇ ਪ੍ਰਭੂ ! ਮੇਰੇ ਤੇ ਤਰਸ ਕਰੋ, ਮੇਰੇ ਮਨ ਵਿੱਚ ਆ ਵਸੋ ਕਿਉਂਕਿ ਆਪ ਹਰੀ ਦੇ 

$ ਵਸਣ ਨਾਲ ਸਭ ਦੁਖ ਦਲਿਦਰਾਂ ਦਾ ਨਾਸ਼ ਹੋ ਜਾਂਦਾ ਹੈ। ਪ੍ਰਭੂ ਦੇ ਨਾਮ ਸਿਮਰਨ ਵਿੱਚ ਵੱਡੀ ਬਰਕਤ # 

ਹੈ ਸਾਰੇ ਕਾਰਜ ਰਾਸ ਹੋ ਜਾਂਦੇ ਹਨ, ਹਿਰਦੇ ਵਿੱਚ ਹਰਿ ਨਾਮ ਮੰਤਰ ਦੀ ਬਰਕਤ ਨਾਲ ਸਦੀਵੀ ( 

ਅਨੰਦ ਬਣਿਆ ਰਹਿੰਦਾ ਹੈ। 

੯ ਗੁਰੂ ਦੀ ਸਾਰੀ ਬਾਣੀ ਸੱਚੀ, ਮੀ ਅਲਗ ਜੈ ਗਹਸਕਦਾਂ ਸੁਲ ਨ 

€ ਕੀਰਤਨ ਕਰਦਿਆਂ ਕਰਦਿਆਂ ਹਿਰਦੇ ਵਿੱਚ ਨਿਰੋਲ ਵਿਸਮਾਦੀ ਰੌ ਚਲ ਪੈਂਦੀ ਹੈ। ਜਿਸ ਆਤਮਾ ਨੇ ੧ 

ਦੇ ਇਸ ਸ਼ਬਦ ਦਾ ਰੱਸ ਮਾਣਿਆ ਹੈ, ਉਸ ਤੋਂ ਪੁਛ ਕੇ ਵੇਖੋ ਉਹ ਇਹੋ ਹੀ ਉਤਰ ਦੇਵੇਗਾ:- 

੯ ਨਾਨਕ ਚਾਖਿ ਭਏ ਬਿਸਮਾਦ॥ ਨਾਨਕ ਗੁਰ ਤੇ ਆਇਆ ਸਾਦੁ ॥ [ਪੰਨਾ ੩੭੭ ਦੂ 


ਗਾ 1001001700 04406 


ਪਿਆ ਕਿਆ ਕਿਆ 


੫੧੧੦੧ 


2 ਝ ਿ 


5।$ਕਜ[ੁਗ ਹਕਗੂਾ ਦਾਜ ਗਿਆ” ਧਿਗਗੀਅਜਾਗ/ਨਹੂਾਨਗਨ0। 


ਗੁਰੂ ਗ੍ਰੰਥ 
2466 __ਮ੍ੀਂਗੁਰੂਗ੍ਰੰਥ ਸਾਹਬਜੀਪੰਨਾ ੮੦੭ ____ 


ਨ 
ਰਾਗੁ ਬਿਲਾਵਲੁ ਮਹਲਾ ੫ ਘਰੁ ੨ $ 

ਯਾਨੜੀਏ ਕੈ ਘਰਿ ਗਾਵਣਾ $ 

੧ਉਂ` ਸਤਿਗੁਰ ਪ੍ਰਸਾਦਿ ॥ ਮੈ ਮਨਿ ਤੇਰੀ ਟੇਕ ਮੇਰੇ ਪਿਆਰੇ! ਮੈ £ 
ਮਨਿ ਤੇਰੀ ਟੇਕ ॥ ਅਵਰ ਸਿਆਣਪਾ ਬਿਰਥੀਆ ਪਿਆਰੇ ! ਰਾਖਨ ੬ 
ਏ ਕਉ ਤੁਮ ਏਕ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਸਤਿਗੁਰੁ ਪੂਰਾ ਜੇ ਮਿਲੈ ਪਿਆਰੇ ! ਸੋ 9 
੧ ਜਨੁ ਹੋਤ ਨਿਹਾਲਾ ॥ ਗੁਰ ਕੀ ਸੇਵਾ ਸੋ ਕਰੇ ਪਿਆਰੇ ! ਜਿਸ ਨੋ ਹੋਇ £ 


: ਅਰਾਧਹਿ ਨਾਮੁ ਵਖਾਣਹਿ, ਹਰਿਨਾਮੇ ਹੀ ਮਨੁ ਰਾਤਾ ॥ ਸੇਵਕੁ ਜਨ 
ਦ ਸੇਵਾ ਮਾਗੈ, ਪੂਰੈ ਕਰਮਿ ਕਮਾਵਾ [ ਨਾਨਕ ਕੀ ਬੇਨੰਤੀ ਸੁਆਮੀ, ਤੇ 
ਜਨ ਦੇਖਣੁ ਪਾਵਾ ॥੨॥ ਵਡਭਾਗੀ ਸੇ ਕਾਢੀਅਹਿ ਪਿਆਰੇ ! 
ਜਿਨਾ ਵਾਸੋ ॥ ਅੰਮ੍ਰਿਤ ਨਾਮੁ ਅਰਾਧੀਐ ਨਿਰਮਲੁ, ਮਨੈ 
ਦੈ ਪਰਗਾਸੋ ॥ ਜਨਮ ਮਰਣ ਦੁਖੁ ਕਾਟੀਐ ਪਿਆਰੇ! ਚੂਕੈ ਜਮ ਕੀ ਕਾਣੇ! 
1 ਤਿਨਾ ਪਰਾਪਤਿ ਦਰਸਨੁ ਨਾਨਕ, ਜੋ ਪ੍ਰਭ ਅਪਣੇ ਭਾਣੇ ॥੩॥ ਊਚ 
ਬੇਅੰਤ ਸੁਆਮੀ, ਕਉਣੁ ਜਾਣੈ ਗੁਣ ਤੇਰੇ ।॥ ਗਾਵਤੇ ਉਧਰਹਿ £ 
ਉਧਰਹਿ, ਬਿਨਸਹਿ ਪਾਪ ਘਨੇਰੇ ॥ ਪਸੂ ਪਰੇਤ ਮੁਗਧ 
ਹ ਪਾਹਨ ਪਾਰਿ _ਉਤਾਰੈ॥ ਨਾਨਕ, ਦਾਸ ਤੇਰੀ ਸਰਣਾਈ, 
ਬਲਿਹਾਰੈ॥੪॥੧॥੪॥ 


ਉਚਾਰਨ ਸੇਧ 


ਬਿੰਦੀ ਸਹਿਤ : ਉਆ 
੨ ਕਾਢੀਆਹਿਯ ਉਹਰ਼ਹਿੰ, ਬਿਨਸਹਿੰਮ 


ਸੈ 
9894 


ਇੰ 
ਰਿ 


ਭੂਤ 2 


੯" ਉਰ ੪ ੮“ ਸੰ“ ਜ ਛਾਂ ੫4" “ਅੰ 


ਇਨ ਉਸੀ ਧਾਰਨਾ ਉਤੇ ਇਸ ਸ਼ਬਦ ਨੂੰ ਨ 
€ੰ ਵਿੱਚ ਗਾਉਣਾ ਹੈ। 'ਇ” ਤੇ 'ਅ' ਦੀ ਧੁਨੀ ਮਿਲਕੇ 'ਯਾ` ਬਣਦਾਂ ਹੈ। ਇਸ ਲਈ “ਇਆਨੜੀਏ ਤੇ # 
$ ਯਾਨੜੀਏ” ਸਮਾਨਾਰਥਕ ਸ਼ਬਦ ਹਨ। ਇਨ੍ਹਾਂ ਦੋਹਾਂ ਵਿੱਚ ਕੋਈ ਅੰਤਰ ਨਹੀਂ' ਹੈ। ਬਿਰਥੀਆ= ਛ 
ਦ ਵਿਅਰਥ, ਫ਼ਜ਼ੂਲ। _ਮੂਰਤਿ=ਹਸਤੀ। ਹਜੁਰੇ=ਹਾਜ਼ਰ ਨਾਜ਼ਰ। _ਸੋਇ=ਸੋਭਾ। _ਜਾਤਾ=ਜਾਣਿਆ। # 


ਦੂੰ ਅਰਾਧਹਿ=ਸਿਮਰਦੇ ਹਨ। ਵਖਾਣਹਿ=ਬਿਆਨ ਕਰਦੇ ਹਨ। ਰਾਤਾ=ਰੱਤਾ ਹੋਇਆ। ਮਾਗੈ=ਮੰਗਦਾ 
ਦਰ ਹੈ। ਪੂਰੈ ਕਰਮਿ=ਭਾਗ ਪੂਰੇ ਹੋਣ। ਕਮਾਵਾ=ਕਰਾਂ। ਦੇਖਣੁ=ਦਰਸ਼ਨ। ਕਾਂਢੀਅਹਿ=ਆਖੇ ਜਾਂਦੇ ਹਨ। ਨ 
੧੧੯"੬੯੫੯ਵ੯੦੯੦੯੬੯੯੯੬੯੬੯੦੯੯"੯"੧"੦੯੧੯੬੯੦੯੦੯੦੯੦੨੯੬੯੬੯੦੯੧੯੦੯੦੦੦ ੬ 
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ਨ ਸੀ ਗੁਰੁ ਗ੍ਰੰਥ ਸਾਹਿਬ ਜੀ ਪੰਨਾ ੮੦੨ 
$ ਪਰਗਾਸੋ=ਚਾਨਣ। _ਕਾਣੇ=ਮੁਥਾਜੀ। _ਭਾਣੇ=ਚੰਗੇ _ਲਗੇ। _ਗਾਵਤੇ=ਗਾਉਣ ਵਾਲੇ _ਕੀਰਤਨੀਏ। ਰ੍ 
ਦੂੰ ਉਧਰਹਿ=ਤਰ ਜਾਂਦੇ ਹਨ। ਸੁਣਤੇ=ਸੁਣਨ ਵਾਲੇ। ਬਿਨਸਹਿ=ਨਾਸ਼ ਹੋ ਜਾਂਦੇ ਹਨ। ਘਨੇਰੇ=ਬਹੂਤੇ। ਪਸੂ $ 
ਊ ਪਰੇਤ=ਪਸ਼ੂ ਤੇ ਜਿੰਨ-ਭੂਤ। ਮੁਗਧ=ਮੂਰਖ। ਪਾਹਨ=ਪੱਥਰ। ਉਤਾਰੈ=ਪਾਰ ਅਥਵਾ ਤਾਰ ਦਿੰਦਾ ਹੈ। 


੯ ਅਰਥ : ਹੇ ਪਿਆਰੇ (ਪ੍ਰਭੂ !) ਮੇਰੇ ਮਨ ਵਿੱਚ ਇੱਕ ਤੇਰੀ ਹੀ ਟੇਕ ਹੈ, ਮੇਰੇ ਮਨ ਵਿੱਚ 
੯ ਤੇਰੀ ਹੀ ਓਟ ਹੈ। ਦੀ ਮਿੰਨੀ ! (ਸਾਰੀਆਂ) ਸਿਆਣਪਾਂ ਵਿਅਰਥ ਹਨ (ਸਾਡੀ) ਰਖਿਆ ਕਰਨ 
€ਊ ਲਈ ਕੇਵਲ ਤੂੰ ਹੀ (ਸਮਰਥ ਹੈਂ)।੧। ਰਹਾਉ । 

4 (ਹੇ ਪਿਆਰੇ !) ਜਿਸ ਨੂੰ ਪੂਰਾ ਸਤਿਗੁਰੂ ਮਿਲ ਜਾਏ ਉਹ (ਸੇਵਕ) ਜਨ ਨਿਹਾਲ (ਪ੍ਰਸੰਨ) ਹੋ 
$ ਜਾਂਦਾ ਹੈ। ਹੇ ਪਿਆਰੇ ! ਗੁਰੂ ਦੀ ਸੇਵਾ ਉਹ ਕਰਦਾ ਹੈ ਜਿਸ ਉਤੇ ਪ੍ਰਭੂ ਦਇਆਵਾਨ ਹੁੰਦਾ ਹੈ। ਊ 
ਦੂੰ ਗੁਰਦੇਵ ਸੁਆਮੀ ਦੀ ਸਫਲ ਹਸਤੀ ਸਾਰੀਆਂ ਸ਼ਕਤੀਆਂ ਨਾਲ ਭਰਪੂਰ ਹੈ। ਨਾਨਕ ਗੁਰੂ ਪਾਰਬ੍ਰਹਮ & 
੯ ਪਰਮੇਸ਼ਰ ਹੈ, ਜੋ ਸਦਾ ਹਾਜ਼ਰ ਨਾਜ਼ਰ ਹੈ (ਆਪਣੇ ਸੇਵਕਾਂ ਦੇ ਅੰਗ-ਸੰਗ ਰਹਿੰਦਾ ਹੈ)।੧। ਰ 
੨ (ਹੇ ਭਾਈ !) ਜਿਨ੍ਹਾਂ (ਸੇਵਕਾਂ ਰਿ ਮੀ ਪਲ ਗੀ ਦਿ 
ਨੈ ਸੁਣ ਸੁਣ ਕੇ ਜੀਉਂਦਾ ਹਾਂ। (ਉਹ) ਪਰਮੇਸ਼ਰ ਦਾ ਨਾਮ ਹਨ ਨਾਮ ਦਾ € 
ਦੂੰ ਹਨ (ਅਤੇ) ਹਰੀ ਦੇ ਨਾਮ ਵਿੱਚ ਹੀ (ਉਨ੍ਹਾਂ ਦਾ) ਮਨ ਰੰਗਿਆ ਰਹਿੰਦਾ ਹੈ। (ਹੇ ਪ੍ਰਭੂ ! ਤੇਰਾ) ਸੇਵਕ & 
੯ (ਉਨ੍ਹਾਂ) ਸੇਵਕਾਂ ਦੀ ਸੇਵਾ ਮੰਗਦਾ ਹੈ, (ਮੇਰੇ) ਪੂਰੇ ਭਾਗ ਹੋਣ ਤਾਂ (ਮੈ' ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੀ ਸੇਵਾ) ਕਰਾਂ। ਹੇ ਪ੍ਰਭੂ ੬ 
€। ਨਾਨਕ ਦੀ (ਤੇਰੇ ਪਾਸ) ਬੇਨਤੀ ਹੈ (ਮੇਰੇ ਤੇ ਕਿਰਪਾ ਕਰ ਕਿ ਮੈਂ) ਤੇਰੇ ਸੇਵਕਾਂ ਦਾ ਦਰਸ਼ਨ ਪ੍ਰਾਪਤ & 
€ ਕਰਦਾ ਰਹਾਂ।੨। ੯ 
2 (ਹੇ ਭਾਈ! ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਮਨੁੱਖਾਂ ਦਾ) ਸੰਤਾਂ ਦੀ ਸੰਗਤ ਵਿੱਚ ਨਿਵਾਸ ਹੈ ਓਹ (ਮਨੁੱਖ) ਵੱਡੇ ਭਾਗਾਂ # 
€ ਵਾਲੇ ਆਖੇ ਜਾਂਦੇ ਹਨ। (ਪ੍ਰਭੂ ਦਾ) ਪਵਿਤਰ ਨਾਮ ਸਿਮਰਨਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ (ਇਸ ਨਾਲ) ਮਨ ਵਿੱਚ £ 
੯ (ਗਿਆਨ ਦਾ) ਪ੍ਰਕਾਸ਼ ਹੋ ਜਾਂਦਾ ਹੈ। (ਸੰਗਤ ਦੀ ਬਰਕਤ ਨਾਲ) ਜਨਮ ਮਰਨ ਦਾ ਦੁਖ ਕਟਿਆ ਊੰ 
ਜਾਂਦਾ ਹੈ (ਅਤੇ) ਜਮ ਦੀ ਮੁਥਾਜੀ ਮੁੱਕ ਜਾਂਦੀ ਹੈ। ਨਾਨਕ (ਗੁਰੂ ਜੀ ਫੁਰਮਾਉਂਦੇ ਹਨ ਕਿ ਅਜੇਹੇ 
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"੫੫" ੫ਆ ਕਿਆ ਕਿਊ ੫੦ ਕਿਆ ਕਿ ੧੫੪ ੫੪ ੫ਓ ਕਉ 


ਆ ਕਿਆ ਕਿਆ ਕਿਆ 


ਦੇ 


ਪ੍ਰ 
ਪੈ 
ਕੰ 
ਸੇ 
੨ 
੨ 
ਹ 
॥ 
ਨ 
1 
'ਖਿਆ ਿਆਂ 


ਹੇ ਉਚੇ, ਪਾਰ-ਰਹਿਤ ਅਤੇ ਬੇਅੰਤ ਮਾਲਕ ! ਤੇਰੇ (ਸਮੂਹ) ਗੁਣਾਂ ਨੂੰ ਕੌਣ ਜਾਣ ਸਕਦਾ ਹੈ? £ 


ਦ 
# 


ਨ 


ਉਕਉਆ 
ਰਤ 

2 ਕ੍ 
ਹਰ 
॥ 
4੨, 
ਹੀ 

4 ਉਨ 
ਪਈ ਰੂੰ 
ਆ 
ਹੇ 
ਤੀ 
੩੩ 
ਕੇ 
ਆ ਆ 


ਤੂੰ) ਪਸ਼ੂ ਪ੍ਰੇਤ ਬ੍ਰਿਤੀ ਵਾਲੇ ਮਹਾਂ ਮੂਰਖਾਂ ਨੂੰ (ਸੰਸਾਰ ਸਮੁੰਦਰ ਤੋਂ) ਤਾਰ ਦਿੰਦਾ ਹੈ', (ਜੋ) ਪੱਥਰ ਵਰਗੇ & 


$੮ ਕਠੋਰ ਚਿਤ ਹਨ, (ਤੈਂ) ਉਹ ਵੀ ਸੰਸਾਰ ਤੋਂ ਤਾਰ ਦਿੱਤੇ ਹਨ। ਨਾਨਕ (ਗੁਰੂ ਜੀ ਕਥਨ ਕਰਦੇ ਹਨ 
੧ ਕਿ ਹੇ ਪ੍ਰਭੂ !) ਤੇਰੇ ਦਾਸ ਤੇਰੀ ਸ਼ਰਨ ਵਿੱਚ (ਪਏ ਰਹਿੰਦੇ) ਹਨ (ਅਤੇ ਓਹ ਤੈਥੋਂ) ਸਦਾ ਸਦਾ € 
ਬਲਿਹਾਰ (ਸਦਕੇ ਜਾਂਦੇ ਹਨ)।੪।੧।੪। € 

ਸਾਰੰਸ਼ ਅਤੇ ਸਿਧਾਂਤ £ 
ਗੁਰਬਾਣੀ ਵਿੱਚ ਪੁਰੇ ਸਤਿਗੁਰੂ ਦੀ ਬੇਅੰਤ ਮਹਿਮਾ ਕੀਤੀ ਗਈ ਹੈ। “ਐਸੇ ਗੁਰ ਕਉ ਬਲਿ 
: ਬਲਿ ਜਾਈਐ, ਆਪਿ ਮੁਕਤਿ ਮੋਹਿ ਤਾਰੈ”” (ਪੰਨਾ ੧੩0੧)। ਗੁਰੂ ਸਰਬ-ਕਲਾ ਸਮਰਥ ਹੈ, ਜਿਸ ਦੇ ੬ 
ਮਿਲਾਪ ਤੋਂ ਪਰਮੇਸ਼ਰ ਦਾ ਨਾਮ ਪ੍ਰਾਪਤ ਹੁੰਦਾ ਹੈ। ਨਾਮ ਦੀ ਪ੍ਰਾਪਤੀ ਨਾਲ ਜਨਮ ਮਰਣ ਦਾ ਦੁਖ ੬ 


ਲੂੰ 


“ਕਿਆ ਕਿਆ ਕਿ "੧੫੭ ਕਿਨੈ ਆ ਆ 


੪ 


ਉਆ? 


0੫ 


ਟੂ 
ਰਥ 

3 % 
ਤਰ ੩ 
ਨ 

ਸਿ 
ਰ 
ਹੀ 
ਨ 


ਨਿਹਾਲ ਹੋ ਜਾਂਦੇ ਹਨ। 
ਹੀ ੧7੧7੧7੧੭੧7੧੧7੧71470177 041੬੫ ੨1006 


ਨੀ ਝ 


5। 5ਕਹੂੁਗ ਹਕਗਹੀਂ 5ਨਉ। ਗ €ਗਿਗ) ਧਿਗ॥ਹ।ਗਿ[ਇਅ/60181.60। 


2੨੨" ੫੦੫੭ <) ੨5੫. 
ਸ੍ਰੀ ਗੁਰੁ ਗ੍ਰੰਥ ਸਾਹਿਬ ਜੀ ਪੰਨਾ ੮੦੨-੦੩ 


ਟੀ 

ਦੈ __ ਬਿਲਾਵਲੁ ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਬਿਖੈ ਬਨੁ ਫੀਕਾ ਤਿਆਗਿ, ਰੀ ਸਖੀਏ ! 
ਦੈ ਨਾਮੁ ਮਹਾ ਰਸੁ ਪੀਓ ॥ ਬਿਨੁ ਰਸ ਚਾਖੇ ਬੁਡਿ ਗਈ ਸਗਲੀ, ਸੁਖੀ ਨ £ 
ਹੋਵਤ ਜੀਓ ॥ ਮਾਨੁ ਮਹਤੁ ਨ ਸਕਤਿ ਹੀ ਕਾਈ, ਜਾਗਾ ਦਾਸੀ ਈੀਟ 
ਦੈ ॥ ਨਾਨਕ, _ਸੇ ਦਰਿ ਸੋਭਾਵੰਤੇ, ਜੋ ਪ੍ਰਭਿ ਅਪੁਨੈ ਕੀਓ ॥੧॥ £ 
 ਹਰਿਚੰਦਉਰੀ ਚਿਤ ਛੁਮੁ ਸਖੀਏ! ਮ੍ਰਿਗ ਤ੍ਰਿਸਨਾ ਦੂਮ ਛਾਇਆ ॥ ? 

€ ਚੰਚਲਿ ਸੰਗਿ ਨ ਚਾਲਤੀ ਸਖੀਏ! ਅੰਤਿ ਤਜਿ ਜਾਵਤ ਮਾਇਆ ॥ $ 

ਦੈ ਰਸਿ ਭੋਗਣ ਅਤਿ ਰੂਪ ਰਸ ਮਾਤੇ, ਇਨ ਸੰਗਿ ਸੂਖੁ ਨ ਪਾਇਆ ॥ $ 


ਰਹ 
ਤੂ. 
ਗੱ 
ਰੋ 
ਰਤ 
[# 
ਉ 


? 


੯ ॥੨॥ ਜਾਇ ਬਸਹੁ ਵਡਭਾਗਣੀ ਸਖੀਏ ! ਸੰਤਾ ਸੰਗਿ ਸਮਾਈਐ ॥ 5 
ਦ ਤਹ ਦੂਖ ਨ ਭੂਖ ਨ ਰੋਗੁ ਬਿਆਪੈ, ਚਰਨ ਕਮਲ ਲਿਵ ਲਾਈਐ ॥ ਤਹ 5 


ਸੰਗਿ ਮਿਲਿ ਪ੍ਰੀਤਮ, ਅਨਦ ਮੰਗਲ ਗੁਣ ਗਾਏ ॥ ਸਖੀ ਸਹੇਲੀ £ 
੯ ਰਾਮ ਰੰਗਿ ਰਾਤੀ, ਮਨ ਤਨ ਇਛ ਪੁਜਾਏ ॥ ਨਾਨਕ, ਅਚਰਜੁ £ 


2 


(ਰਿ 
ਨ 
ਕੂ. 
ਉਤ 
ਹੈ 
੍ 
੧4: 


ਤੂ 
1 
ਤਹ 


ਬਿੰਦੀ ਸਹਿਤ : ਮਹਾਂ, ਸਾਧਾਂ, ਸੰਤਾਂ, ਸਿਉਂ। 

ਪਦ ਅਰਥ : ਬਿਖੈ ਬਨੁ=ਵਿਸ਼ਿਆਂ ਦਾ ਪਾਣੀ। ਫੀਕਾ=ਫਿੱਕਾ। ਬੁਡਿ ਗਈ=ਡੁੱਬ ਗਈ। 
ਦੋ ਸਗਲੀ=ਸਾਰੀ (ਸ੍ਰਿਸ਼ਟੀ)। ਮਾਨੁ ਮਹਤ=ਇਜ਼ਤ ਤੇ ਵਡਿਆਈ। ਸਕਤਿ=ਸ਼ਕਤੀ। ਕਾਈ=ਕੋਈ। 
$ ਸਾਧਾ=ਗੁਰਮੁਖਾਂ ਦੀ। ਥੀਓ=ਹੋ ਜਾ। ਸੋਭਾਵੰਤੇ=ਸ਼ੋਭਾ ਵਾਲੇ। ਪ੍ਰਭਿ ਅਪੁਨੈ=ਆਪਣੇ ਪ੍ਰਭੂ ਨੇ। ਹਰਿ 
$ ਚੰਦਉਰੀ= ਆਕਾਸ਼ ਵਿੱਚ ਝੁਠੀ ਨਗਰੀ, ਖਿਆਲੀ ਰਚਨਾ। ਚਿਤ ਭ੍ਰਮ=ਚਿਤ ਦਾ ਭਰਮ ਭੁਲੇਖਾ। ਮ੍ਰਿਗ £ 
ਚ ' ਤ੍ਰਿਸਨਾ=ਛਿਨ ਭੰਗਰ, ਨਾਸ਼ਵੰਤ। # ਛਾਇਆ=ਦਰਖ਼ਤ ਦੀ ਛਾਂ। ਚੰਚਲਿ=ਚਲਣ ਵਾਲੀ, ਇੱਕ ਥਾਂ . 
੯ ਨਾ ਟਿਕਣ ਵਾਲੀ। ਅੰਤਿ=ਅੰਤ ਸਮੇਂ। ਮਾਤੇ=ਮਸਤ। ਬਸਹੁ=ਵਸੋ। ਤਾਹ=ਉਥੇ। ਨ ਬਿਆਪੈ=ਨਹੀ' ' 
ਦਰ ਵਿਆਪਦਾ, ਨਹੀਂ _ਲਗਦਾ। ਦਰੀ ਪ੍ਰੇਮ ਥਿਛੋਹੁ=ਪ੍ਰੇਮ ਦਾ ਵਿਛੋੜਾ। ਦ੍ਰਿਸਟਿ 
੯ ਧਾਰਿ=ਕਿਰਪਾ ਦ੍ਰਿਸ਼ਟੀ ਕਰਕੇ। ਸਹਜਿ ਸੁਭਾਇ=ਸਹਜ ਸੁਭਾਵਿਕ ਹੀ। ਸੇਜਾ=(ਹਿਰਦਾ ਰੂਪੀ) , 
$ ਸੇਜਾ। ਸੁਹਾਵੀ=ਸੁਖ ਦੇਣ ਵਾਲੀ। ਪੁਜਾਏ=ਪੁਰੀ ਕਰੇ। ਸਿਉਂ=ਨਾਲ। 

ਦੇ ਅਰਥ : ਹੇ ਸਖੀਏ ! ਵਿਸ਼ੇ ਵਿਕਾਰਾਂ ਦਾ ਪਾਣੀ (ਪੀਣਾ) ਛਡ ਕੇ (ਅੰਮ੍ਰਿਤ ਰੱਸ) ਨਾਮ (ਜੋ ' 
€ ਸਭ ਤੋਂ) ਮਹਾਨ ਰੱਸ ਹੈ, ਤੂੰ ਓਹ ਪੀ। (ਇਸ ਅੰਮ੍ਰਿਤ) ਰੱਸ ਨੂੰ ਚਖੇ ਬਿਨਾ ਸਾਰੀ (ਸ੍ਰਿਸ਼ਟੀ `ਵਿਸ਼ਿਆਂ , 
$ ਦੇ ਪਾਣੀ ਵਿੱਚ) ਡੁਬ ਰਹੀ ਹੈ, (ਕਿਸੇ ਦੀ) ਜਿੰਦ ਸੁਖੀ ਨਹੀਂ' ਹੁੰਦੀ। (ਹੇ ਸਖੀਏ! ਅੰਮ੍ਰਿਤ ਦੀ ਪ੍ਰਾਪਤੀ # 
ਨ ਨਈ) ਇਜ਼ਤ ਵਡਿਆਈ (ਅਤੇ ਹੋਰ) ਕੋਈ ਸ਼ਕਤੀ (ਕਾਰਗਰ ਸਾਬਤ ਨਹੀਂ ਹੋ ਸਕਦੀ, ਇਸ ਲਈ € 


ਮਾਮਾ ਮਾਸਾ ਆਵਾ ਮਾਨਾ ਗਾ ਨਾ, 


ਆ ਦਾ, ੦, ੦੫. 
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ਰ ਸੀ ਗੁਰੂ ਗ੍ਰੰਥ ਸਾਹਿਬ ਜੀ ਪੰਨਾ ੮੦੩ 


ਦਲੇਰ ਰਜ 
69 
£ 


: ਇਸ ਅੰਮ੍ਰਿਤ ਰਸ ਦੀ ਪ੍ਰਾਪਤੀ ਲਈ ਤੂੰ) ਗੁਰਮੁਖਾਂ ਦੀ ਦਾਸੀ ਬਣ ਜਾ। ਨਾਨਕ (ਗੁਰੂ ਜੀ ਛੁਰਮਾਉਂਦੇ ਇੰ 
$ ਹਨ) ਓਹ (ਮਨੁੱਖ ਪ੍ਰਭੂ ਦੇ) ਦਰ ਉਤੇ ਸ਼ੋਭਾ ਵਾਲੇ ਹਨ ਜੋ ਪ੍ਰਭੂ ਨੇ ਆਪਣੇ ਬਣਾ ਲਏ ਹਨ।੧। ( 
ਹੇ ਸਖੀਏ ! ਜਿਵੇਂ ਅਸਮਾਨ ਵਿੱਚ ਝੂਠੀ ਨਗਰੀ ਵਸਦੀ ਦਿਸਦੀ ਹੈ, ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਚਿਤ ਦਾ & 
ਭਰਮ (ਵਹਿਮ) ਬਿਰਖ ਦੀ ਛਾਂ (ਵਾਂਗ ਨਾਸ਼ਮਾਨ ਹੈ)। ਹੇ ਸਖੀ ! ਇਹ ਮਾਇਆ ਮ੍ਰਿਗ ਤ੍ਰਿਸ਼ਨਾ & 
ਨਹ ਨਿਤ ਰਿ 
% ਸਖੀਏ ! (ਦੁਨੀਆ ਦੇ ਪਦਾਰਥ) ਭੋਗਣੇ (ਦੁਨੀਆ ਦੇ) ਰੂਪਾਂ ਤੇ ਰੱਸਾਂ ਵਿੱਚ ਮਸਤ ਰਹਿਣਾ, ਇਹਨਾਂ 
ਦੈ ਦੀ'ਸੰਗਤ ਵਿੱਚ (ਆਤਮਿਕ) ਸੁਖ ਨਹੀਂ ਲਭਦਾ। ਹੇ ਸਹੇਲੀਏ ! ਉਹ ਹਰੀ ਦੇ ਸਾਧੂ ਜਨ ਧੰਨਤਾ $ 
ਯੋਗ ਹਨ ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਨੇ (ਪਰਮੇਸ਼ਰ ਦਾ) ਨਾਮ ਧਿਆਇਆ ਹੈ।੨। £ 
4 ਹੇ ਭਾਗਾਂ ਵਾਲੀ ਸਹੇਲੀਏ! ਸਾਧ ਸੰਗਤ ਵਿੱਚ ਜਾ ਕੇ ਵਸੋ (ਅਤੇ) ਗੁਰਮੁਖਾਂ ਦੀ ਸੰਗਤ ਵਿੱਚ 
$ ਟਿਕਣਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ। ਉਥੇ (ਸਾਧਸੰਗਤ ਵਿੱਚ) ਨਾ ਦੁਖ, ਨਾ ਭੁਖ, ਨਾ ਰੋਗ, (ਕੁਝ ਵੀ) ਨਹੀਂ ਲਗਦਾ 
ੈ (ਪ੍ਰਭੂ ਦੇ) ਚਰਨ ਕਮਲਾਂ ਨਾਲ ਚਿਤ ਜੋੜਨਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ ਉਥੇ ਨਾ ਜਨਮ, ਨਾ ਮੌਤ, ਨਾ ਆਉਣਾ 
੯ ਜਾਣਾ, (ਕੁਝ ਵੀ ਨਹੀਂ) ਵਿਆਪਦਾ, ਸ਼ਰਣ ਵਿੱਚ ਅਡੋਲਤਾ ਪ੍ਰਾਪਤ ਹੁੰਦੀ ਹੈ। ਨਾਨਕ (ਗੁਰੂ ਜੀ । 
ਫੁਰਮਾਉਂਦੇ ਹਨ ਕਿ ਉਥੇ) ਪ੍ਰੇਮ (ਰੂਪ ਹਰੀ) ਦਾ ਵਿਛੋੜਾ ਨਹੀਂ' ਹੁੰਦਾ, (ਇਸ ਲਈ) ਇੱਕ ਹਰੀ ਨੂੰ ਊ 
 ਧਿਆਉਣਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ।੩। $ 
(ਹੇ ਸਖੀਏ !) ਪਿਆਰੇ (ਪ੍ਰੀਤਮ) ਨੇ ਕਿਰਪਾ ਦ੍ਰਿਸ਼ਟੀ ਕਰਕੇ (ਸਾਡਾ) ਮਨ ਵਿੰਨ੍ਹ ਲਿਆ ਹੈ 
£ ਅਤੇ ਅਸੀਂ ਸੁਭਾਵਿਕ ਹੀ ਉਸ ਦੇ ਪ੍ਰੇਮ ਵਿੱਚ ਰੰਗੇ ਗਏ ਹਾਂ। (ਅਸਾਂ) ਪ੍ਰੀਤਮ ਦੇ ਅਨੰਦ ਮੰਗਲ ਗੁਣ ਲੂੰ 
$ ਗਾਏ ਹਨ, ਪ੍ਰੀਤਮ ਨਾਲ ਮਿਲ ਕੇ (ਸਾਡੀ) ਸੇਜਾ ਸ਼ੋਭਨੀਕ ਹੋ ਗਈ ਹੈ। ਜੋ ਸਖੀਆਂ ਸਹੇਲੀਆਂ ੧ 
(ਸਤਿਸੰਗਣਾਂ) ਪਰਮੇਸ਼ਰ ਦੇ ਨਾਮ ਰੰਗ ਵਿੱਚ ਰੰਗੀਆਂ ਰਹਿੰਦੀਆਂ ਹਨ, (ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੇ) ਮਨ ਤੇ ਸਰੀਰ ਦੀ : 
! ਇਛਾ (ਪ੍ਰਭੂ) ਪੂਰੀ ਕਰਦਾ ਹੈ। ਨਾਨਕ (ਗੁਰੂ ਜੀ ਫੁਰਮਾਉਂਦੇ ਹਨ ਕਿ ਜਦੋਂ ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੀ) ਅਚਰਜ ਜੋ 2) 


ਊ ਪਰਮਾਤਮਾ ਦੀ ਜੋਤਿ ਨਾਲ ਮਿਲ ਗਈ (ਭਾਵ ਇਕਮਿਕ ਹੋ ਗਈ। (ਸੋ, ਐਸੀ ਅਨੰਦ 


"੧ 


(ਕਿ ੧੯5੧੪ ੯੫੦੧੫ ੧੫੭੫੭ ੧੫੯ $੫ਓ 
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੧੫ €06$626੫੧ਓ 


ਰੱ, 
ਕਿਉ ਕਿਆ 


ਨਕ? 


ਕਿਆ ਕਿਆ 


ਆਇਆ 


. 
& 
ਕੰ 
੍ 
੨ 
ਿ 


ਉਪ ਆਇਆ 
“੧੦੫5੫ “੫ਓ੫# ੧ 


ਨਾਮ-ਰੱਸ ਦੇ ਟਾਕਰੇ ਤੇ ਮਾਇਕ ਰੱਸ ਤੁੱਛ ਹਨ। ਵਿਸ਼ਿਆਂ ਦੇ ਫਿੱਕੇ ਰੱਸ ਤਿਆਗ ਕੇ ਨਾਮ-ਰੱਸ ( 


$ ਪਣ ਅਤੇ ਸਾਧਾਂ ਦੀ ਦਾਸੀ ਬਣਨ ਦਾ ਉਪਦੇਸ਼ ਇਸ ਸ਼ਬਦ ਵਿੱਚ ਦਿੱਤਾ ਗਿਆ ਹੈ। ਇਹ ਸੰਸਾਰ ਤੇ 
ਦੈ ਮਾਇਆ ਦੇ ਭੋਗ ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਝੂਠੇ ਹਨ ਜਿਵੇਂ ਮ੍ਰਿਗ-ਤ੍ਰਿਸ਼ਨਾ ਅਤੇ ਰੁਖਾਂ ਦੀ ਛਾਂ। ਸੋ, ਲੋੜ ਹੈ ਸੰਤਾਂ £ 
ਸੰਗਤ ਵਿੱਚ ਟਿਕਣ ਦੀ, ਜਿਥੇ ਸਦੀਵੀ-ਤ੍ਰਿਪਤੀ ਹੈ। ਉਨ੍ਹਾਂ ਨਾਲ ਰਹਿੰਦਿਆਂ ਕੋਈ ਦੁਖ ਭੁਖ ਜਾਂ £ 
੯ ਰੋਗ ਨਹੀਂ ਲਗਦਾ। ਪਿਆਰੇ ਪ੍ਰੀਤਮ ਦੇ ਮਿਲਣ ਨਾਲ ਜੀਵਨ ਅਨੰਦ ਤੇ ਮੰਗਲਮਈ ਬਣ ਜਾਂਦਾ ਹੈ ਅਤੇ ੬ 
ਦੈ ਜੀਵ ਇਸਤਰੀ ਦੀ ਜੋਤਿ ਪ੍ਰਭੂ ਪ੍ਰੀਤਮ ਦੀ ਅਸਚਰਜ ਜੋਤਿ ਨਾਲ ਰਲ ਕੇ ਇਕਮਿਕ ਹੋ ਜਾਂਦੀ ਹੈ। 
ਰਾਗੁ ਬਿਲਾਵਲੁ ਮਹਲਾ ੫ ਘਰੁ ੪ ॥ 
ਰ ੧ਉਂ` ਸਤਿਗੁਰ ਪ੍ਰਸਾਦਿ॥ ਏਕ ਰੂਪ ਸਗਲੋ ਪਾਸਾਰਾ॥ ਆਪੇ ਬਨਜੁ, 6 
$ ਆਪਿ ਬਿਉਹਾਰਾ ॥੧॥ ਐਸੋ ਗਿਆਨੁ, ਬਿਰਲੋ ਈ ਪਾਏ ॥ ਜਤ ਜਤ £ 
ਦੈ ਜਾਈਐ, ਤਤ ਦ੍ਿਸਟਾਏ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਅਨਿਕ ਰੰਗ, ਨਿਰਗੁਨ ਇਕ £ 
$ ਰੰਗਾ॥ ਆਪੇ ਜਲੁ, ਆਪ ਹੀ ਤਰੰਗਾ॥ ੨॥ ਆਪ ਹੀ ਮੰਦਰੁ, ਆਪਹਿ $ 
( ਸੇਵਾ ॥ ਆਂਪ ਹੀ ਪੂਜਾਰੀ, ਆਪ ਹੀ ਦੇਵਾ ॥ ੩ ॥ ਆਪਹਿ ਜੋਗ, ੬ 


੫ 


੬. 
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ਉਘ ਉਆ 
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5। 50੫ ਹਕਗੀਂ ਦਰਜ ਗੇ ਅਗ) ਧਿਕਹਅਇ00੫/&001.0। 
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ਏ ਆਪ ਹੀ ਜੁਗਤਾ ॥ ਨਾਨਕ ਕੇ ਪ੍ਰਭ, ਸਦ ਹੀ ਮੁਕਤਾ ॥੪॥੧॥੬॥ ਤੂ 
੫ ਪਦ ਅਰਥ : ਸਗਲੋ=ਸਾਰਾ। ਪਾਸਾਰਾ=ਖਿਲਾਰਾ। ਬਨਜੁ=ਵਣਜ, ਵਾਪਾਰ। ਬਿਉਹਾਰਾ= ੬ 
ਲੈ ਵਣਜ ਕਰਨ ਵਾਲਾ ਵਾਪਾਰੀ। ਬਿਰਲੋਈ=ਵਿਰਲਾ ਹੀ। ਜਤ ਜਤ=ਜਿਥੇ, ਜਿਸ ਪਾਸੇ। ,ਤਤ=ਉਸੇ, ਇੰ 
ੈ ਉਸ ਪਾਸੇ। ਦ੍ਰਿਸਟਾਏ=ਦਿਸਦਾ ਹੈ। ਨਿਰਗੁਨ=ਤਿੰਨ ਗੁਣਾਂ ਦੇ ਪ੍ਰਭਾਵ ਤੋਂ ਰਹਿਤ ਪਰਮੇਸ਼ਰ। ਤਰੰਗਾ= 
$> ਲਹਿਰਾਂ। ਵਸਣ ਜੋਗੁ=ਜੋਗ ਰੂਪ। ਜੁਗਤਾ=ਜੁੜਿਆ ਹੋਇਆ। ਮੁਕਤਾ=ਨਿਰਲੇਪ। ਪੈ 
੯ : (ਹੇ ਭਾਈ ! ਰਚਨਾ ਦਾ) ਸਾਰਾ ਖਿਲਾਰਾ ਇੱਕ (ਹਰੀ) ਰੂਪ ਦਾ ਹੈ। ਆਪ ਹੀ # 
ਇਨ ਆ ਕਾਰਾ 

ਰੱ (ਹੇ ਭਾਈ !) ਇਹੋ ਜਿਹਾ ਗਿਆਨ ਕੋਈ ਵਿਰਲਾ ਹੀ ਹਾਸਲ ਕਰਦਾ ਹੈ। ਜਿਥੇ ਜਿਥੇ € 
€ ਜਾਈਏ ਉਥੇ ਉਥੇ ਹੀ (ਪਰਮਾਤਮਾ ਮੌਜੂਦ) ਦਿਸਦਾ ਹੈ।੧। ਰਹਾਉ। 

(ਹੇ ਭਾਈ !) ਉਹ ਨਿਰਮਲ ਹਰੀ ਸਭ ਰੰਗਾਂ ਵਾਲਾ ਹੁੰਦਾ ਹੋਇਆ ਵੀ ਇਕ-ਰੰਗੀ ਹੈ। 9 
੧ (ਉਹ) ਆਪ ਹੀ ਪਾਣੀ ਹੈ ਤੇ ਆਪ ਹੀ (ਪਾਣੀ ਵਿੱਚ ਉਠ ਰਹੀਆਂ) ਲਹਿਰਾਂ ਦਾ ਰੁਪ ਹੈ।੨। 
-<<੧੭ , ਤਉ ` 
£ ਹੀ ਪੂਜਾ ਕਰਨ ਵਾਲਾ ਹੈ ਤੇ ਆਪ ਹੀ ਇਸ਼ਟ-ਦੇਵ ਹੈ।੩। 

(ਹੇ ਭਾਈ ! ਪ੍ਰਭੂ) ਆਪ ਹੀ ਜੋਗ ਰੂਪ ਹੈ, ਆਪ ਹੀ (ਆਪਣੇ ਵਿੱਚ) ਜੁੜਿਆ ਹੋਇਆ ਹੈ। ੬ 
ਨਾਨਕ ਦੇ ਪ੍ਰਭੂ ਜੀ (ਆਪ ਹੀ) ਸਦਾ ਨਿਰਲੇਪ ਹਨ।੪।੧।੬। 


ਸਾਰੰਸ਼ ਅਤੇ ਸਿਧਾਂਤ 


“੧੫੭੧੫ ਕਿ 


ਭੂ, 
ਰੂ 
ਤੀ 
। 
ਨ 
ਰੰ 
ਰ੍ 


ਸਰਬ ਜੋਤਿ ਤੇਰੀ ਪਸਰਿ ਰਹੀ॥ ਜਹ ਜਹ ਦੇਖਾ ਤਹ ਨਰਹਰੀ॥ ਪਲਾਂ ਦਡ 

ਬਿਲਾਵਲੁ ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਆਪਿ ਉਪਾਵਨ, ਆਪਿ ਸਧਰਨਾ ॥ ; 

% ਆਪਿ ਕਰਾਵਨ, ਦੋਸੁ ਨ ਲੈਨਾ ॥੧॥ ਆਪਨ ਬਚਨੁ, ਆਪ ਹੀ 
੧ ਕਰਨਾ॥ ਆਪਨ ਬਿਭਉ, ਆਪ ਹੀ ਜਰਨਾ ॥੧॥ਰਹਾਉ॥ ਆਪ ਹੀ , 


ਹੈ ॥੨॥ ਆਪ ਹੀ ਗੁਪਤ, ਆਪਿ ਪਰਗਟਨਾ ॥ ਆਪ ਹੀਂ ਘਟਿ ਘਟਿ, 
£ ਆਪਿ ਅਲਿਪਨਾ ॥ ਆਪੇ ਅਵਿਗਤੁ, ਆਪ ਸੰਗਿ ਰਚਨਾ ॥ ਕਹੁ , 


ਕਿ ਨਮਕ ਨ 


ਨਾਨਕ, ਪ੍ਰਭ ਕੇ ਸਭਿ ਜਚਨਾ ॥੪॥੨॥੭॥ $ 
ਫੁਟਕਲ : “ਸਧਰਨਾ” ਦਾ ਸਹੀ ਉਚਾਰਨ 'ਸ-ਧਰਨਾ? ਹੈ। ਡ 

$ ਪਦ ਅਰਥ _: ਉਪਾਵਨ=ਪੈਂਦਾ (ਕਰਨ _ਵਾਲਾ)। _ਸਧਰਨਾ=ਆਸਰਾ ਦੇਣ ਵਾਲਾ। #ੰ 
ਹਰ ਕਰਾਵਨ=(ਜੀਵਾਂ ਤੋਂ ਕੰਮ) ਕਰਾਉਣ ਵਾਲਾ। ਬਿਭਉ=ਵਿਭੂਤੀ, ਐਸ਼ਵਰਜ। ਜਰਨਾ=ਸਹਾਰਨ ਵਾਲਾ। $ 
€ ਮਸਟਿ=ਚੁਪ ਕਰਨ ਵਾਲਾ। ਬੁਲਨਾ=ਬੋਲਣ ਵਾਲਾ। ਅਛਲ=ਛਲ ਤੋਂ ਰਹਿਤ। ਅਲਿਪਨਾ=ਨਿਰਲੇਪ। £ੰ 
.੍ ਬਿ ਇਿਗੋਰ= ਗੀ ਅਕਲ ਸਦਰਿ;ਤਾ ਬਿਲਾ। ਲਾ ਰਾ ਟੂ 
$ 6 $66੭6264524452) ਲੇ 6੬, ੧60੫੫ 
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ਦ਼ ਉਰ ਤਨਿ ਜੀ ਰਿ 
ਲਾਰਾ ਅਸਰ ਰਨ 
ਸਹਾਰਾ ਦੇਣ ਵਾਲਾ ਹੈ। ਪਰ) ਆਪ ਹੀ (ਸਭ ਜੀਆਂ ਤੋ ਕੰਮ) ਕਰਾਉਣ ਵਾਲਾ ਹੈ ਪ੍ਰੰਤੂ ਉਸ ਨੇ 
ਆਪਣੇ ਉਤੇ ਕਿਸੇ ਮਾੜੇ ਕੰਮ ਦਾ) ਦੋਸ਼ ਨਹੀ ਲੈਣਾ।੧। 
ਵਿ ਰਨ ਨਨ 
੯ ਹੀ ਬਿਭੂਤੀ (ਐਸ਼ਵਰਜ) ਵਾਲਾ ਹੈ, ਆਪ ਹੀ (ਉਸ ਦੇ ਤੇਜ ਨੂੰ) ਸਹਾਰਨ ਵਾਲਾ ਹੈ।੧। ਰਹਾਉ। ਰ੍ 
ਦੈ ਆਪ ਹੀ ਚੁਪ ਕਰਨ ਵਾਲਾ ਹੈ, ਆਪ ਹੀ ਬੋਲਣ ਵਾਲਾ ਹੈ। ਆਪ ਹੀ ਅਛਲ ਰੂਪ ਹੈ 5 
(ਕਿਸੇ ਪਾਸੋਂ) ਛਲਿਆ ਨਹੀਂ ਜਾਂਦਾ।੨। 
ਕਿ (ਪ੍ਰਭੂ) ਆਪ ਹੀ ਗੁਪਤ ਰੂਪ ਹੈ, ਆਪ ਹੀ ਪਰਗਟ (ਰਚਨਾ) ਰੂਪ ਹੈ। ਰੀ ਜੀ ਜਰੋਗ 1 
€ ਘੱਟ ਵਿੱਚ ਵਿਆਪਕ ਹੈ, ਆਪ ਹੀ ਨਿਰਲੇਪ ਹੈ।੩। 
ਰਤ (ਪ੍ਰਭੂ) ਆਪ ਹੀ ਅਵਿਅਕਤ ਰੂਪ ਹੈ ਆਪ ਹੀ (ਸਭ) ਨਾਲ ਮਿਲਿਆ ਹੋਇਆ ਹੈ। € 
ਤਜ ਔਖੇ ਹੱਥ ਇਸ ਕੌਕਜ ਪਭ (ਆਪਣੇ ਹਨੀ [ਠ(੨੫੭। 
ਸਾਰੰਸ਼ ਅਤੇ ਸਿਧਾਂਤ 
ਪੈਦਾ ਕਰਨ ਵਾਲਾ ਸਹਾਰਾ ਦੇਣ ਵਾਲਾ, ਬੋਲਣ ਵਾਲਾ _ਕਰਮ ਕਰਉਣ ਵਲ ਪ੍ਰ ਆਪ 
੯ ਹੀ ਹੈ। ਉਸ ਪਰਮੇਸ਼ਰ ਦਾ ਬਲ ਸਾਰੇ ਪਾਸੇ ਕੰਮ ਕਰ ਰਿਹਾ ਹੈ ਪਰ ਉਹ ਆਪ ਸਦਾ ਨਿਰਲੇਪ ` 
ਦੈ ਰਹਿੰਦਾ ਹੈ। ਉਹ ਆਪਣੀ ਪੈਦਾ ਕੀਤੀ ਸ੍ਰਿਸ਼ਟੀ ਵੇਖ ਰਿਹਾ ਹੈ, ਇਤਾਦਿ ਸਾਰੇ ਉਸ ਪ੍ਰਭੂ.ਦੇ ਆਪਣੇ ੬ 
$ ਅਸਚਰਜ ਕੌਤਕ ਹਨ। 


ਬਿਲਾਵਲੁ `ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਭੂਲੇ, ਮਾਰਗੁ ਜਿਨਹਿ ਬਤਾਇਆ ॥ : 
ਦ ਐਸਾ ਗੁਰੁ, ਵਡਭਾਗੀ ਪਾਇਆ ॥੧॥ ਸਿਮਰਿ ਮਨਾ! ਰਾਮਨਾਮੁ 5 
ਦੇ ਚਿਤਾਰੇ [ ਬਸਿ ਰਹੇ ਹਿਰਦੈ, ਗੁਰ ਚਰਨ ਪਿਆਰੇ ॥੧॥ ਰਹਾਉ॥ । 


੧੦੫ (੭ 


ਕੀਆ 


ਕਿਆ 
ਆ ੫# ਕੈ 5੫੦ 5੧੫੪ “੧੫ "੫੪੧੫੪ ਕੈ੫# ਕਿਆ 


ਹੜ 
33ੈਂ=! 
38੩ 
ਰੁ 
ਸੀ 
ਤਾ ਕੰ 
ਤੂ 
28 
ਸੜ! 
ਤੂ 
੬ ਇਰ 


£ ॥੨॥ ਦੁਖ ਸੁਖ ਕਰਤ, ਜਨਮਿ ਫੁਨਿ ਮੁਆ ॥ ਚਰਨ ਕਮਲ, ਗੁਰਿ 
੧ ਆਸੁਮੁ ਦੀਆ ॥੩॥ ਅਗਨਿ ਸਾਗਰ ਬੂਡਤ ਸੰਸਾਰਾ ॥ ਨਾਨਕ, ਬਾਹ । 
$ ਪਕਰਿ, ਸਤਿਗੁਰਿ ਨਿਸਤਾਰਾ ॥੪॥੩॥੮॥ 


ਪਦ ਅਰਥ : ਭੁਲੋ=ਭੁਲ ਹੋਏ (ਜੀਵ ਨੂੰ)। ਮਾਰਗੁ=(ਜੀਵਨ ਦਾ ਸਹੀ) ਰਸਤਾ। 
ਪਰ ਜਿਨਹਿ=ਜਿਸ (ਗੁਰੂ) ਨੇ। _ਵਡਭਾਗੀ=ਵਡੇਭਾਗਾਂ ਨਾਲ। _ਚਿਤਾਰੇ=ਚਿਤਾਰ (ਯਾਦ) ਕਰਕੇ। : 
ਉਰ ਕਾਮਿ=ਕਾਮ ਵਿੱਚ। ਲੀਨਾ=ਲਿਆ, ਵੱਸ ਵਿੱਚ ਕੀਤਾ ਹੈ। ਕਾਟਿ=ਕੱਟ ਕੇ। ੬ 
ਦੈ ਕਰਤ ਕਰਤ=ਕਰਦਿਆਂ। ਜਨਮੇ=ਜਨਮ ਵਿੱਚ। ਫੁਨਿ=ਫੇਰ, ਮੁੜ। ਆਸ੍ਰਮੁ=ਟਿਕਾਣਾ। ਬੂਡਤ=ਡੁੱਬ ਰਿਹਾ ੬ 
ਆ 
੯ (ਹੇ ਭਾਈ!) ਭੁਲੇ ਹੋਏ (ਜੀਵ) ਨੂੰ ਜਿਸ (ਗੁਰੂ) ਨੇ (ਜੀਵਨ ਦਾ ਸਹੀ) ਰਸਤਾ # 
ਦੇ ਦਸਿਆ ਹੈ, ਇ ਇਹੋਂ ਜਿਹਾ ਗੁਰੂ ਵਡੇ ਭਾਗਾਂ ਨਾਲ ਹੀ (ਕਿਸੇ ਨੇ) ਪਾਇਆ ਹੈ।੧। 


ਹੇ ਮਨ ! (ਤੁੰ) ਪਰਮਾਤਮਾ ਦਾ ਨਾਮੁ ਸਿਮਰ, ਚਿਤਾਰਦਾ ਰਹੁ। ਮੇਰੇ ਹਿਰਦੇ ਵਿੱਚ ਪਿਆਰੇ ੬ 
ਦੈ ਗੁਰੂ ਦੇ ਚਰਨ”ਵਸ ਰਹੇ ਹਨ (ਮੈਨੂੰ ਅਨੰਦ ਆ ਰਿਹਾ ਹੈ)।੧।ਰਹਾਉ। ਡ 


ਮਪ 


੧੧6੧6੧੭੧0੧7੧6੧0੯੧6੧੪੧੬6੦੧6੧6੧੪੧੬੭੬੧੪੧੧੬੧ 
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(90400000000000000006. ੮7 666 € 
ਸੀ ਗੁਰੂ ਗ੍ਰੰਥ ਸਾਹਿਬ ਜੀ ਪੰਨਾ ੮੦੪ 
$ (ਹੇ ਭਾਈ !) ਜਿਹੜਾ ਮਨ ਕਾਮ, ਕ੍ਰੋਧ, ਲੋਭ, ਮੋਹ ਨੇ (ਆਪਣੇ ਵਸ ਵਿੱਚ ਕਰ) ਲਿਆ ਸੀ, ੪ 
$ ਗੁਰੂ ਨੇ (ਸਾਰੇ ਮੋਹ ਮਾਇਆ ਦੇ) ਬੰਧਨ ਕਟ ਕੇ (ਉਸਨੂੰ) ਮੁਕਤ ਕਰ ਦਿੱਤਾ ਹੈ।੨।` 
ਪੈ (ਜੋ ਮਨ) ਦੁਖ ਸੁਖ ਦੇ (ਕਰਮ) ਕਰਦਿਆਂ ਮੁੜ ਮੁੜ ਜੰਮਦਾ ਤੇ ਮਰਦਾ ਸੀ, (ਉਸ ਨੂੰ ਹੁਣ $ 
$ ਗੁਰੂ ਨੇ ਆਪਣੇ) ਚਰਨ ਕਮਲਾਂ ਦਾ ਟਿਤਾਣਾ ਬਖ਼ਸ਼ ਦਿੱਤਾ ਹੈ।੩ । 
% ਨਾਨਕ (ਗੁਰੂ ਜੀ ਫੁਰਮਾਉਂਦੇ ਹਨ ਕਿ ਜਿਹੜਾ) ਸੰਸਾਰ ਜੀਵ (ਤ੍ਰਿਸ਼ਨਾ ਦੀ) ਅੱਗ ਦੇ € 
ਸਮੁੰਦਰ ਵਿੱਚ ਡੁੱਬ ਚਿਹਾ ਸੀ, ਸਤਿਗੁਰੂ ਨੇ (ਉਸ ਦੀ) ਬਾਂਹ ਪਕੜ ਕੇ (ਉਸ ਨੂੰ ਸੰਸਾਰ ਤੋਂ) ਤਾਰ ! 


ਦਿੱਤਾ।੪।੩।੮। 
ਸਾਰੰਸ਼ ਅਤੇ ਸਿਧਾਂਤ 
(. ਕਾਮ, ਕ੍ਰੋਧ, ਲੋਭ, ਮੋਹ ਅਤੇ ਅਹੰਕਾਰ ਵਿੱਚ ਫਸੇ ਤੇ ਭੁਲੇ ਹੋਏ ਜੀਵ ਨੂੰ ਗੁਰੂ ਦੀ ਟੇਕ ਹੀ $ 
£ੰ ਕੰਮ ਆਉਂਦੀ ਹੈ। ਦੁਖ ਸੁਖ ਦੇ ਕਰਮਾਂ ਵਿੱਚ ਪਿਆ ਹੋਇਆ ਜੀਵ ਸਦਾ ਆਵਾਗਵਣ ਵਿਚ ਹੀ ਪਿਆ £ 
੧ ਰਹਿੰਦਾ ਹੈ। ਇਹ ਸਤਿਗੁਰੁ ਦੀ ਬਖ਼ਸ਼ਿਸ਼ ਹੈ ਜਿਸ ਨੇ ਆਪਣੇ ਸੇਵਕ ਦੀ ਬਾਂਹ ਫੜ ਕੇ ਸੰਸਾਰ ਸਾਗਰ 
$ ਤੇ ਪਾਰ ਕਰ ਦਿੱਤਾ। ਇਸ ਸ਼ਬਦ ਦੀ ਰਹਾਉ ਵਾਲੀ ਪੰਕਤੀ ਦੇ ਅਰਥਾਂ ਵਿੱਚ ਵਿਦਵਾਨਾਂ ਦੀ ਇਕਸੁਰਤਾ 5 
ਨਹੀਂ ਹੈ। ਆਖਿਰ ਹਾਰ ਕੇ ਇਹ ਆਖਣਾ ਪੈਂਦਾ ਹੈ-“ਜਿਸ ਨੌ ਤੂੰ ਜਾਣਾਇਹਿ, ਸੋਈ ਜਨੁ ਜਾਣੈ॥” 
ਤੂ ਬਿਲਾਵਲੁ ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਤਨੁ ਮਨੁ ਧਨੁ ਅਰਪਉ ਸਭੁ ਅਪਨਾ ॥ $ 
ਕਵਨ ਸੁਮਤਿ, ਜਿਤੁ ਹਰਿ ਹਰਿ ਜਪਨਾ ॥੧॥ ਕਰਿ ਆਸਾ, ਆਇਓ 


ਪੜ ਮਾਗਨਿ ॥ ਤੁਮ ਪੇਖਤ, ਸੋਭਾ ਮੇਰੈ ਆਗਨਿ ॥੧॥ ਰਹਾਉ॥ £ 


ਉ। 


ਜਾ ਹਏ ਮਿਲਾਈ ॥੩॥ ਨੈਨ ਸੰਤੋਖੇ, ਪਰ੍ਭ ਦਰਸਨੁ ਪਾਇਆ ॥ ਕਹੁ 


)੫੧੧੫੯੧੧੯੧੦੧੧੧੯੫੬੯੫੭੧%੧੦੧੭5੫੧੦੧੦੧੬੬੫੧%੯੦੧੦੧੬$੬੯੦“ 


ਰੂ 
ਰੱ 


1 
ਆ 
ਮਿ 
18413 
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ਉਚਾਰਨ ਸੇਧ 
ਬਿੰਦੀ ਸਹਿਤ : ਅਰਪਉਂ, ਮਾਂਗਨਿ, ਆਂਗਨਿ, ਬੀਚਾਰਉਂ, ਉਧਾਰਉਂ, ਨਾਹੀ', ਤਾਂ, ਜਾਂ। 
ਪਦ ਅਰਥ :ਅਰਪਉ=ਮੈ' ਭੇਟਾ ਕਰ ਦਿਆਂ। ਸੁਮਤਿ=ਚੰਗੀ ਮਤਿ। ਜਿਤੁ=ਜਿਸ ਦੁਆਰਾ। & 
੧ ਕਰਿ ਆਸਾ=ਆਸਾ ਕਰਕੇ। ਪ੍ਰਭ=ਹੇ ਪ੍ਰਭੂ !। ਮਾਗਨਿ=ਮੰਗਣ ਲਈ। ਪੇਖਤ=ਵੇਖਦਿਆਂ (ਦਰਸ਼ਨ € 
ਹੈ ਕਰਦਿਆਂ)। ਸੋਭਾ=ਰੌਣਕ। ਮੇਰੈ ਆਗਨਿ=ਮੇਰੇ (ਹਿਰਦੇ ਰੂਪੀ) ਵਿਹੜੇ ਵਿੱਚ। ਜੁਗਤਿ=ਢੰਗ। $ 
ਨ ਮੈਂ ਵੀਚਾਰਦਾ ਹਾਂ। ਮਨਹਿ=ਮਨ ਨੂੰ। ਉਧਾਰਉ=ਹੈਂ' ਨਿਸਤਾਰਾ ਕਰਾਂ। ਸੰਤੋਖੇ=ਰਜ ਗਏ। 
: (ਹੇ ਭਾਈ !) ਉਹ ਕਿਹੜੀ ਚੰਗੀ ਮਤਿ (ਸਿਖਿਆ) ਹੈ ਜਿਸ ਦੁਆਰਾ ਪਰਮਾਤਮਾ ੬ 
ਨੰਦ (ਨਾਮ) ਜਪਿਆ ਜਾ ਸਕਦਾ ਹੈ? (ਜੋ ਕੋਈ ਮੈਨੂੰ ਅਜੇਹੀ ਸਤਿ ਦੇਵ ਤਂ ਮੈਂ ਆਪਣਾ) ਸਰੀਰ, 5 
ਮਨ, ਧਨ ਆਦਿ ਸਭ ਕੁਝ (ਉਸ ਅੱਗੇ) ਭੇਟਾ ਕਰ ਦਿਆਂ।੧। 
$ ਹੇ ਪ੍ਰਭੂ ! ਲਾ ਆਸਾ ਜਰਗ ਜਮ ਸੀ ਧਸੈਂਇਕ ਦਾਤਿ) “ਮੰਗਣ ਲਈਂ ਜਜਿਆਚੀ। ` 
ਆਪ ਜੀ ਦਾ ਦਰਸ਼ਨ ਕਰਦਿਆਂ ਮੇਰੇ (ਹਿਰਦੇ ਰੂਪੀ) ਵਿਹੜੇ ਵਿੱਚ (ਅਜਿਹੀ) ਰੌਣਕ ਲਗ ਜਾਂਦੀ ਹੈ ੬ 
£ (ਜੋ) ਸੋਭਾ ਦੀ (ਪ੍ਰਤੀਕ ਹੈ)।੧। ਰਹਾਉ। 
ਹੈ ਮੈਂ ਅਨਕ ਪ੍ਰਕਾਰ ਦੀਆਂ ਜੁਗਤੀਆਂ ਕਰਕੇ ਬਹੁਤ ਹੀ ਵਿਚਾਰਦਾ ਹਾਂ (ਪਰ ਨਿਸਚਾ ਇਸ ਦੂੰ 
0111 ਹਦ 170 4 ਹੀ ਵਾ ਨ, 
% ੧੬੯੫/੧੬੯੬੫੭੧੫੬6੬੯੬੧66੪੯੯#੧੯੦$੬੦੬੦ ੧ ੧, ਹਾਂ 


5।। 28000 3000 500 ਹ। ੬0੫9 ੧&101੫15॥0੫6016% 


ਨਿਹ ਮੀਆਂ ਆ ਕੰ ਉਆ) 6 ਆਓ ਨੰ ਆਂ ਆਉਆ?ਓਆ ਨੈ ਹਆਓਆ 1੧੦੯5 
ਸੀ ਗੁਰੂ ਗ੍ਰੰਥ ਸਾਹਿਬ ਜੀ ਪੰਨਾ ੮੦੪ 2 


(ਹੇ ਭਾਈ ! ਉਸ ਪ੍ਰਭੂ ਨੂੰ ਕਿਸੇ ਵੀ ਸ੍ਰੇਸ਼ਟ) ਮਤਿ ਨਾਲ, (ਜਾਂ ਵਿਸ਼ੈਣੀ) ਬੁਧੀ ਨਾਲ, ਲ- 
੧ ਉਚੀ) ਸੁਰਤਿ ਨਾਲ ਨਹੀਂ (ਮਿਲਿਆ ਜਾ ਸਕਦਾ)। ਜਦੋਂ (ਉਹ ਪ੍ਰਭੂ ਆਪ ਜੀਵ ਨੂੰ ਆਪਣੇ ਨਾਲ) ਊ 
£ ਮਿਲਾ ਲਵੇ ਤਾਂ ਹੀ (ਉਸ ਨੂੰ) ਮਿਲਿਆ ਜਾ ਸਕਦਾ ਹੈ।੩। 
(ਜਿਸ ਮਨੁੱਖ ਨੇ) ਪ੍ਰਭੂ ਦਾ ਦਰਸ਼ਨ ਪਾ ਲਿਆ (ਉਸ ਦੇ) ਨੈਣ ਰਜ ਗਏ। ਲਾਨਕ । ਆਖ $ੈ 
& (ਕਿ) ਉਸ ਮਨੁੱਖ ਦਾ (ਸੰਸਾਰ ਵਿੱਚ) ਆਇਆ ਸਫਲ (ਹੋਇਆ) 1੪।੪।੯। 
ਸਾਰੰਸ਼ ਅਤੇ ਸਿਧਾਂਤ 
ਰਤ ਭੂਪ ਵੱ ਹੱ ਨ ਜਪਣ ਲਈ ਅਤੇ ਦ ਤਕ ਹੈ ਪਰ ਰਾਤ 


ਵਲੀ ਤਹਿ ਕਿਰ ਨ ਕਰਦੀ ਹੀ ਮਿ ਗਿਰ 
ਮਨ, ਧਨ ਸਭ ਕੁਝ ਸਮਰਪਿਤ ਕਰਨ ਲਈ ਬੇਸ਼ਕ ਹਾਜ਼ਰ ਹੋ ਜਾਵੇ, ਪਰ ਇਹ ਮਿਲਾਪ ਅਥਵਾ 2 


੧੧੯੧੧ ਰੇ, 


ਬਿਨੁ ਮਿਲਬੇ ਇਹੁ ਦਿਨੁ ਨ ਬਿਹਾਵੈ॥ ਮਿਲੈ ਪ੍ਰਭੂ ਤਾ ਸਭ ਸੁਖ ਪਾਵੈ ॥ [ਪੰਨਾ ੩੭੩ $ 


ਬਿਲਾਵਲੁ ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਮਾਤ ਪਿਤਾ ਸੁਤ ਸਾਥਿ ਨ ਮਾਇਆ ॥ ੧ 
ਸੰਗਿ, ਸਭੁ ਦੂਖੁ ਮਿਟਾਇਆ ॥੧॥. ਰਵਿ ਰਹਿਆ ਪ੍ਰਭੁ, ਸਭ 
ਆਪੇ ॥ ਹਰਿ ਜਪੁ ਰਸਨਾ, ਦੁਖੁ ਨ ਵਿਆਪੇ ॥੧॥ ਰਹਾਉ॥ £ 
ਭੂਖ, ਬਹੁ ਤਪਤਿ ਵਿਆਪਿਆ ॥ ਸੀਤਲ ਭਏ, ਹਰਿ ਹਰਿ ਜਸੁ £ 
॥੨॥ ਕੋਟਿ ਜਤਨ, ਸੰਤੋਖੁ ਨ ਪਾਇਆ ॥ ਮਨੁ ਤ੍ਰਿਪਤਾਨਾ, ੬ 
ਗੁਣ ਗਾਇਆ ॥੩॥ ਦੇਹੁ ਭਗਤਿ, ਪ੍ਰਭ ਅੰਤਰਜਾਮੀ ॥ ਨਾਨਕ ੬ 


$ ਕੀ ਬੇਨੰਤੀ ਸੁਆਮੀ ॥੪॥੫॥੧0॥ 
ਪਦ ਅਰਥ : ਸੁਤ=ਪੁੱਤਰ। ਸਾਥਿ=ਸਾਥੀ, ਸੰਗੀ। ਰਵਿ ਰਹਿਆ=ਵਿਆਪਕ ਹੋ ਚਿਹਾ ਹੈ। `ੈ 

ਨ _ਵਿਆਪੈ=ਨਹੀਂ ਲਗ _ਸਕਦਾ। _ਤਿਖਾ=(ਮਾਇਆ ਦੀ) ਤ੍ੇਹ। ਤਪਤਿ=ਤਪਸ਼ ਵੈੱਚ। 

੯ ਵਿਆਪਿਆ=ਫਸਿਆ ਹੋਇਆ। ਕੋਟਿ=ਕ੍ਰੋੜਾਂ। ਤ੍ਰਿਪਤਾਨਾ=ਤ੍ਰਿਪਤ ਹੋ _ਗਿਆ। ਅੰਤਰਜਾਮੀ=ਹੇ 

ਲੂੰ ਅੰਦਰ ਦੀਆਂ ਜਨ ਵਾਲੇ 

$ (ਹੇ ਭਾਈ !) ਮਾਤਾ, ਪਿਤਾ, ਪੁਤਰ (ਅਤੇ) ਮਾਇਆ (ਆਦਿਕ ਵਿਚੋ ਅੰਤ ਸਮੇਂ ੬ 

ਣਾ ੬੦੧੦-੧1111. 


ਸੀ 


ਨਨ. ਸਕ 


ਸਕਦਾ ਹੈ ।੧। 
(ਹੇ ਭਾਈ ! ਉਹ) ਪ੍ਰਭੂ ਆਪ ਹੀ ਸਾਰਿਆਂ ਵਿੱਚ ਵਿਆਪਕ ਹੋ ਰਿਹਾ ਹੈ। ਰਸਨਾ ਨਾਲ & 
(ਉਸ) ਹਰੀ ਦਾ (ਨਾਮ) ਜਪ, (ਫਿਰ ਤੈਨੂੰ) ਕੋਈ ਦੁਖ ਨਹੀ' ਲਗੇਗਾ।੧। ਰਹਾਉ। 
ਹੇ ਭਾਈ ! ਜੋ ਮਨੁੱਖ ਮਾਇਆ ਦੀ ਤ੍ਰਿਸ਼ਨਾ, (ਪਦਾਰਥਕ-) ਭੁਖ ਦੀ ਬਹੁਤ ਸੜਨ ਵਿੱਚ ਨ 
! ਪਿਆ ਹੋਇਆ ਸੀ ਜਦੋਂ (ਉਸ ਨੇ) ਪਰਮਾਤਮਾ ਦਾ ਜਸ ਕੀਤਾ, (ਨਾਮ ਜਪਿਆ, ਉਸ ਦਾ ਤਨ ਮਨ) ; 
[ ਟੰਡਾ-ਠਾਰ ਹੋ ਗਿਆ।੨। 
ਕਰੋੜਾਂ ਜਤਨ ਕਰਕੇ ਭੀ (ਜਸ ਮਨੁਖ ਨੂੰ) ਸੰਤੋਖ ਪਰਪਤ ਨ੍ਹੀਂ ਸੀ ਹੋਇਆ (ਜਦੋਂ ਉਸਨ) 
ਹਰੀ ਦੇ ਗੁਣਾਂ ਦਾ ਗਾਇਨ ਕੀਤਾ, (ਉਸ ਦਾ ਤ੍ਰਿਸ਼ਨਾਲੂ) ਮਨ ਤ੍ਰਿਪਤ ਹੋ ਗਿਆ ।੩। 
ਦੈ ਹੋ ਅੰਤਰਜਾਮੀ ਪੂ ਹੋ ਸੁਆਮੀ ਨਕ ਦੀ (ਤਰ ਪਾਸ) ਇਹ ਬੇਨਤੀ ਹੈ (ਕਿਸਨੂੰ 


੧੦੧੦੧੦੧੦% 


5। 5ਕਹ੍ਰੋਗ। ਹਕਗਾ ਦਾਗ ਗਗਨ” ਧਿਗਜਹੀਗਤਗਿਗ/ਠਗੁੀਅੰਨਗਾ। 
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ਸ੍ਰੀ ਗੁਰੂ ਗ੍ਰੰਥ ਸਾਹਿਬ ਜੀ ਪੰਨਾ ੮੦੪ 


$ ਕੇਵਲ ਆਪਣੀ) ਭਗਤੀ ਦਾ (ਦਾਨ) ਦਿਓ ਜੀ।੪।੫।੧0। $ 
ਸਾਰੰਸ਼ ਅਤੇ ਸਿਧਾਂਤ ਟੈ 

ਮਨੁੱਖ ਅਨੇਕਾਂ ਸਾਧਨ ਪਿਆ ਕਰੇ, ਮਨ ਦੀ ਤ੍ਰਿਪਤੀ ਨਹੀਂ ਹੁੰਦੀ। ਅੰਤ ਕਾਲ ਮਾਇਆ, £ 

£ ਮਾਤਾ, ਪਿਤਾ, ਪੁਤਰ ਆਦਿ ਕੋਈ ਵੀ ਜੀਵ ਦਾ ਸਾਥੀ ਨਹੀਂ ਬਣਦਾ। ਸਹੀ ਅਰਥਾਂ ਵਿੱਚ ਇਕੋ $ 
ਸਤ ਹੀ ਜਾਰੀ ਤੈ, ਉਹ ਹੈ ਪ੍ਰਭੂ ਦੀ ਸਿਫਤ ਸਲਾਹ ਕਰਨੀ, ਉਸ ਦਾ ਜਸ ਗਾਉਣਾ, ਭਗਤੀ 
€ ਕਰਨੀ ਜਿਸ ਨਾਲ ਮਨ ਨੂੰ ਸੰਤੋਖ ਪ੍ਰਾਪਤ ਹੁੰਦਾ ਹੈ। ਅਜਿਹੀ ਜੀਵਨ-ਕ੍ਰਿਆ ਨਾਲ ਸਾਰੇ ਦੁਖ ਦਰਦ ਡੂ 
$ ਦੂਰ ਹੋ ਜਾਂਦੇ ਹਨ। ਵੈ 


ਬਿਲਾਵਲੁ ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਗੁਰੁ ਪੂਰਾ, ਵਡਭਾਗੀ ਪਾਈਐ ॥ ਮਿਲਿ 5 
੧ ਸਾਧੂ, ਹਰਿਨਾਮੁ ਧਿਆਈਐ ॥੧॥ ਪਾਰਬ੍ਰਹਮ ਪ੍ਰਭ ! ਤੇਰੀ ਸਰਨਾ ॥ 6 
: ਕਿਲਬਿਖ ਕਾਟੈ, ਭਜੁ ਗੁਰ ਕੇ ਚਰਨਾ ॥੧॥ ਰਹਾਉ॥ ਅਵਰਿ ਕਰਮ £ 
: ਸਭਿ, ਲੋਕਾਚਾਰ ॥ ਮਿਲਿ ਸਾਧੂ ਸੰਗਿ, ਹੋਇ ਉਧਾਰ ॥੨॥ ਸਿੰਮ੍ਰਿਤਿ 5 
ਸਾਸਤ ਬੇਦ ਬੀਚਾਰੇ ॥ ਜਪੀਐ ਨਾਮੁ, ਜਿਤੁ ਪਾਰਿ ਉਤਾਰੇ ॥੩॥ “ਗੀ. 


ਰੂ 
1 
ਹੋ 
ਕੇ ਗੇ' 
ਹਉ 
ਹੀ 


# ਕਿਆ ਇਸ. 


ਕਲ ?ੈ 2 


੨ ॥੪॥੬॥੧੧॥ 
ਉਚਾਰਨ ਸੇਧ 
ਬਿੰਦੀ ਸਹਿਤ : ਵਡਭਾਗੀਂ। 
ਪਦ ਅਰਥ : _ਵਡਭਾਗੀ=(ਵਡਭਾਗੀ) ਵਡੇ ਭਾਗਾਂ ਨਾਲ। ਕਿਲਬਿਖੁ=ਪਾਪ। ਕਾਟੈ=ਕਟ 
੧ ਦਿੰਦਾ ਹੈ। ਲੋਕਾ ਚਾਰ=ਲੋਕ ਵਿਖਾਵਾ। ਉਧਾਰ=ਪਾਰ ਉਤਾਰਾ। ਜਿਤੁ=ਜਿਸ ਕਰਕੇ। ਨਿਸਤਰੀਐ 
ਲਾ 


(ਮਤਿ ਆ 


ਆਵ 


ਤੈ : (ਹੇ ਭਾਈ !) ਪੂਰਾ ਗੁਰੂ ਵਡੇਭਾਗਾਂ ਨਾਲ ਪਾਈਦਾ ਹੈ। ਸਾਧੂ (ਗੁਰੂ) ਨੂੰ ਮਿਲ ਕੇ 
ਰੀ ਰੀ 
ਹਿਹ ਹੈ ਪਾਰਬ੍ਹਮ ਪ੍ਰਭੂ ! (ਮੈਂ) ਤੇਰੀ ਸ਼ਰਨ ਆਇਆ ਹਾਂ। (ਹੇ ਭਾਈ !) ਗੁਰੂ ਦੇ ਚਰਨ (ਭਾਵ # 
ਦੈਂ ਸ਼ਬਦ) ਸਿਮਰ ਲੈ, (ਕਿਉਂਕਿ ਸਿਮਰਨ) ਪਾਪਾਂ ਨੂੰ ਕਟ ਦੇਂਦਾ ਹੈ।੧।ਰਹਾਉ। 
ਕਿ (ਹੇ ਭਾਈ ! ਸਿਮਰਨ ਤੋਂ' ਬਿਨਾ) ਹੋਰ ਸਾਰੇ ਕਰਮ ਨਿਰਾ ਲੋਕ-ਵਿਖਾਵਾ ਹੀ ਹਨ। ਸਾਧ ੬ 
ਦੈ (ਗੁਰੂ ਦੀ) ਸੰਗਤ ਨਾਲ ਮਿਲ ਕੇ ਹੀ (ਸੰਸਾਰ ਸਾਗਰ ਤੋਂ) ਤਚਿਆ ਜਾਂਦਾ ਹੈ।੨। 
( (ਹੇ ਭਾਈ ! ਸਭ) ਸਿੰਮ੍ਰਿਤੀਆਂ, ੫੧7੧7੧7੦੯੧੧ 

ਨਾਲ ਕੁਝ ਨਹੀਂ ਬਣਦਾ, ਇਸ ਲਈ ਕੇਵਲ ਪਰਮੇਸ਼ਰ ਦਾ) ਨਾਮ ਜਪਣਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ ਜਿਸ ਨਾਲ 
ਦਿਆ 

ਹੇ ਪ੍ਰਭੂ ! (ਆਪਣੇ) ਦਾਸ ਨਾਨਕ ਉਤੇ ਕਿਰਪਾ ਦ੍ਰਿਸ਼ਟੀ ਕਰੋ, (ਮੈਨੂੰ ਸਾਧ ਗੁਰੂ) ਦੇ ਚਰਨਾ & 

ਦੈ ਦੀ ਧੂੜ ਮਿਲ ਜਾਏ (ਇਸ ਨਾਲ ਹੀ ਸੰਸਾਰ ਸਮੁੰਦਰ ਤੋਂ) ਪਾਰ ਉਤਾਰਾ ਹੋ ਸਕਦਾ ਹੈ।੪।੬।੧੧। 
6 


ਵੈ ਸਾਰੰਸ਼ ਅਤੇ ਸਿਧਾਂਤ 
ਪੂਰੇ ਭਾਗਾਂ ਨਾਲ ਗੁਰੂ ਪਾਤਿਸ਼ਾਹ ਦਾ ਮੇਲ ਹੁੰਦਾ ਹੈ। ਗਰ ਦੀ ਸ਼ਰਨ ਮਿਸਰੀ ਨਮ ਜਪਣ 
ਦੇ ਦੀ ਜਾਚ ਆਉਦੀ ਹੈ। ਇਸ ਤੋਂ ਛੁਟ ਹੋਰ ਜਿਤਨੇ ਕਰਮ ਹਨ ਲੋਕ-ਵਿਖਾਵੇ ਵਾਲੇ ਹਨ। ਇਹਨਾਂ ਦੇ ੫ 


੧੧੦੧੭੦੬੪੭੦੯੨੯੧੧੦੬੦੧੧੦੦੬6੯੦੧੦੯੧੬੪੯੯੯੧੧੧੧੯੬੯੦੯੧੭੯੯੦੯੦੯੦੯6੯"੦੧੬੭੦੦੬ 
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ਨੰ ਆਉ ਆ ਨ ਉਆ ਪਹਿਨ ਆ ਆ ਪਿਆ ਕਿ ਆ ਪਿ ਕਿਟ ਪਿ ਮਿਨੀ 
ਸਰੀ ਗੁਰੁ ਗ੍ਰੰਥ ਸਾਹਿਬ ਜੀ ਪੰਨਾ ੮੦੪-੦੫ 


ਲੀ ਜਰ ਤਕਰਾਰ ਤਕ ਰੀ ਤਰ ਲਜਾਸ਼ਹਨ ਕੋਲ ਸਸਮੰਗਗ ਵਿੱਚ 
$ ਟਿਕ ਕੇ ਨਾਮ ਜਪਣਾ ਹੈ। ਟ 
ਧਾਰਮਿਕ ਖੇਤਰ' ਵਿੱਚ ਵਿਖਾਵੇ ਦੀ ਲੋੜ ਨਹੀਂ, ਪਰ ਸਭ ਕੁਝ ਸਮਝਦੇ ਹੋਇਆਂ ਵੀ ਸਾਡੇ $ 


੪੧ 
ਹੀ 
4 
ਵਿ 
1 
ਹਾਅ 
ਕਰ 
੫ 
ਕਤ, 
 ਐ 
ਰੱ 
ਤੂ 


$ ਕਰਦੇ ਹਨ। “ਰਹਿਣੀ ਰਹੇ, ਸੋਈ ਸਿਖ ਮੇਰਾ ॥ ਉਹ ਸਾਹਿਬ ਮੈ ਉਸ ਕਾ ਚੇਰਾ” ਇਹਨਾਂ ਬਚਨਾਂ ਨੂੰ € 
ਮੁਖ ਰਖ ਕੇ ਹਰੇਕ ਗੁਰਸਿਖ ਨੂੰ ਆਪਣੇ ਜੀਵਨ ਉਤੇ ਪਹਿਰਾ ਦੇਣਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ। ਨਾਮ-ਸਿਮਰਨ, ਤੂ 
ਦੈ ਨਿੰਮਰਤਾ ਤੇ ਸੋਵਾ ਨਾਲ ਜੀਵਨ ਸਫਲ ਹੋਣਾ ਹੈ। 


ਬਿਲਾਵਲੂ ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਗੁਰ ਕਾ ਸਬਦੁ, ਵਾ ਦਾਵਾ 
ਦੈ ਸਗਲ ਮਨੋਰਥ ਪੂਰਨ ਆਸੀਨਾ॥ ੧॥ ਸੱਤ ਜਨਾ ਕਾ ਮੁਖੁ, ਊਜਲੁ # 
੯ ਕੀਨਾ॥ ਕਰਿ ਕਿਰਪਾ, ਅਪੁਨਾ ਨਾਮੁ ਦੀਨਾ॥੧॥ ਰਹਾਉ॥ ਅੰਧ ਕੂਪ ਤੇ, ' 


ਪੇ ਕਰੁ ਗਹਿ ਲੀਨਾ॥ ਜੈ ਜੈਕਾਰੁ ਜਗਤਿ ਪੁਗਟੀਨਾ ॥੨॥ ਨੀਚਾ ਤੇ ਊਚ, £ 
ਲੂ ਅੰਮਿ੍‌ਤ ਨਾਮੁ, ਮਹਾ ਰਸੁ ਲੀਨਾ॥੩॥ ਮਨ ਤਨ ਨਿਰਮਲ, £ 
ਦ ਪਾਪ ਜਲਿ ਖੀਨਾ॥ ਕਹੁ ਨਾਨਕ, ਪ੍ਭ ਭਏ ਪੁਸੀਨਾ॥੪॥੭॥ ੧੨॥ 
੮ ਪਦ ਅਰਥ:ਰਿਦੇ ਮਹਿ=ਹਿਰਦੇ ਵਿੱਚ । ਚੀਨਾ=ਪਛਾਣਿਆ, ਵੀਚਾਰਿਆ। ਪੂਰਨ ਆਸੀਨਾ 
ਇੰ. ਨੀਆਰੈ ਜੜੀਐ ਅਤ ਉਪ ਤੋ= ਅੰਨ੍ਹੇ ਖੂਹ ਤੋਂ। ਕਰੁ=ਹੱਥ। ਗਹਿ ਲੀਨਾ=ਫੜ ਲਿਆ। 
ਦਂ ਜੈਕਾਰ= =ਫਤਿਹ ਦਾ ਡੰਕਾ। ਜਗਤਿ=ਜਗਤ ਵਿੱਚ । ਪ੍ਰਗਟੀਨਾ=ਪ੍ਰਗਟ ਹੋ ਗਿਆ। ਨੀਚਾ=ਨੀਚਾਂ ਤੋਂ'। ਉਚ= ' 
੯ ਉਚਾ। ਊਨ=ਖਾਲੀ। ਪੂਰੀਨਾ=ਭਰੇ ਹੋਏ। ਜਲਿ=ਸੜੇ । ਖੀਨਾ=ਨਾਸ਼ ਹੋ ਗਏ। ਪ੍ਰਸੀਨਾ= =ਪ੍ਰਸੰਨ, ਖੁਸ਼। 

ਅਰਥ? (ਹੇ ਭਾਈ । ਜਿਸ ਮਨੁੱਖ ਨੇ) ਗੁਰੂ ਦਾ ਸ਼ਬਦ (ਆਪਣੇ) ਹਿਰਦੇ ਵਿੱਚ ਪਛਾਣਿਆ ਨੰ 
੧ ਉਸ ਦੇ ਸਾਰੇ ਮਨੋਰਥ ਪੂਰੇ ਹੋ ਗਏ (ਉਸ ਦੀਆਂ ਸਾਰੀਆਂ) ਆਸਾਂ ਪੂਰੀਆਂ ਹੋ ਗਈਆਂ ।੧। $ 

(ਹੇ ਭਾਈ ! ਪ੍ਰਭੂ ਨੇ) ਸੰਤ ਜਨਾ ਦਾ ਮੁਖ ਉਜਲ ਕਰ ਦਿੱਤਾ (ਅਤੇ) ਕਿਰਪਾ ਕਰਕੇ (ਉਨ੍ਹਾਂ ੭ 
੯ ਨੂੰ? ਆਪਣਾ ਨਾਮ (ਦਾਨ ਬਖ਼ਸ਼) ਦਿੱਤਾ।੧।ਰਹਾਉ। 

(ਹੇ ਭਾਈ ! ਉਨ੍ਹਾਂ ਨੂੰ ਸੰਸਾਰ ਰੂਪੀ) ਅੰਨ੍ਹੇ ਖੂਹ ਚੋਂ ਹੱਥ ਪਕੜ ਕੇ (ਬਾਹਰ ਕਢੰ) ਲਿਆ। 
ਹੈ ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੀ) ਜਗਤ ਵਿੱਚ ਜੈ ਜੈਕਾਰ ਪ੍ਰਗਟ ਹੋ ਗਈ।੨। 

(ਹੇ ਭਾਈ ! ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਨੇ) ਮਹਾਂ ਰਸਦਾਇਕ ਅੰਮ੍ਰਿਤ ਨਾਮ ਜਪਣਾ ਆਰੰਭ ਕਰ ਦਿਤਾ (ਉਹ) 6 
€ ਨੀਵਿਆਂ ਤੋਂ ਉਚੇ ਬਣ ਗਏ, (ਜੋ ਗੁਣਾਂ ਤੋਂ) ਖਾਲੀ ਸਨ (ਗੁਣਾਂ ਨਾਲ) ਭਰਪੂਰ ਹੋ ਗਏ।੩। 

ਨਾਨਕ (ਗੁਰੂ ਜੀ ਫੁਰਮਾਉਂਦੇ ਹਨ ਕਿ ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਮਨੁੱਖਾਂ ਉਤੇ) ਪ੍ਰਭੂ ਪ੍ਰਸੰਨ ਹੋ ਗਏ ਰੀ 
ਪਾਪ ਸੜ ਕੇ ਸੁਆਹ (ਭਾਵ ਨਾਸ਼) ਹੋ ਗਏ, ਮਨ ਤਨ ਪਵਿਤਰ ਹੋ ਗਏ ।੪।੭।੧੨। 

ਸਾਰੰਸ਼ ਅਤੇ ਸਿਧਾਂਤ 

ਰਿ 
ਸਦਕਾ ਹੀ ਜੀਵ ਸੰਸਾਰ ਰੂਪੀ ਅੰਨ੍ਹੇ ਖੂਹ ਚੋਂ ਨਿਕਲ ਕੇ ਸ਼ੁਭ ਗੁਣਾਂ ਨਾਲ ਆਪਣੇ ਜੀਵਨ ਨੂੰ ਸੁਗੰਧਤ 
ਦੈ ਕਰ ਸਕਦਾ ਹੈ। ਨਾਮ ਦੇ ਜਾਪ ਦੁਆਰਾ ਹੀ ਪਾਪ ਕਟ ਕੇ ਜਗਤ ਵਿੱਚ ਜੈ ਜੈ ਕਾਰ ਖੱਟੀ ਜਾ ਸਕਦੀ ਹੈ। & 


ਬਿਲਾਵਲੁ ਮਹਲਾ ੫॥ ਸਗਲ ਮਨੋਰਥ ਪਾਈਅਹਿ ਮੀਤਾ॥ ਚਰਨ ? 
ਦੈ ਕਮਲ _ਸਿਉ ਲਾਈਐ _ਚੀਤਾ॥੧॥ ਹਉ ਬਲਿਹਾਰੀ, ਜੋ ਪ੍ਰਭੂ $ 
। ਧਿਆਵਤ॥ _ਜਲਨਿ ਬੁਝੈ, ਹਰਿ ਹਰਿ ਗੁਨ ਗਾਵਤ ॥੧॥ ਰਹਾਉ॥ ਦੂੰ 


.੧0੦੦6੦੧90606690900666 66666 96966660696666696066656 


“੪” ਮਿਲ 
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੯ ਰਗ“ 
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੫੫੬੫੧ 


ਆਓ 


5॥ $ਕਨ੍ਗ਼ ਹਕਗੀਂ 5ਮਉ। ਗ ਜਗਿ) ਧਿਕਹਿਕ[0[ਗਲ0%.0%।। 


`.ਅਕਅਅਕਤਮਸਜਕ  : 7: `: : -”੪੪੪੦੦੬੪੦੦੪੪੬੪੦੬ 
ਸੀ ਗੁਰੂ ਗ੍ਰੰਥ ਸਾਹਿਬ ਜੀ ਪੰਨਾ ੮੦੫ 


ਹੂ ਨ ਜਨਮੁ ਪਰਤ ਤਫਾਗੀ। ਸਾਧ ਸੰਗਿ ਰਾਮਰਿ ਲਿਵ ਲਾਗੀ ਹੈ 
ਨੂੰ ॥੨॥ ਮਤਿ ਪਤਿ ਧਨੁ, ਸੁਖ ਸਹਜ ਅਨੰਦਾ॥ ਇਕ ਨਿਮਖ ਨ £ 
ਦੌ ਵਿਸਰਹੁ ਪਰਮਾਨੰਦਾ॥੩॥ ਹਰਿ ਦਰਸਨ ਕੀ, ਮਨਿ ਪਿਆਸ ਘਨੇਰੀ॥ £ 
ਦ ਭਨਤਿ ਨਾਨਕ, ਸਰਨਿ ਪ੍ਰਭ ਤੇਰੀ॥੪॥ ੮॥੧੩॥ 

ਉਚਾਰਨ ਸੇਧ 


ਬਿੰਦੀ ਸਹਿਤ : ਪਾਈਅਹਿ, ਸਿਉਂ, ਹਉਂ । 
ਪਦ ਅਰਥ : ਪਾਈਅਹਿ=ਪਾ ਲਈਦੇ ਹਨ। ਧਿਆਵਤ=ਧਿਆਉਂਦੇ ਹਨ। ਜਲਨਿ= ਤੂ 
] ਸੜਨ। ਬੁਝੈ=ਖਤਮ ਹੋ ਜਾਂਦੀ ਹੈ। ਗਾਵਤ=ਗਾਂਵਦਿਆਂ। ਸਫਲ=ਕਾਮਯਾਬ। ਰਾਮਹਿ=ਰਾਮ ਵਿਚ। 
ਜਤੀ ਘਨੇਰੀ=ਬਹੁਤ। ਭਨਤਿ=ਆਖਦਾ ਹੈ। 
: (ਹੇ ਭਾਈ ! ਪ੍ਰਭੂ ਦੇ) ਚਰਨ ਕਮਲਾਂ ਨਾਲ ਚਿਤ ਜੋੜਨਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ। ਲਤ 
. 
ਹੇ ਭਾਈੀ $) ਮੈਂ ਉਉ੍ਹਂ ਮਨੁੱਖਾਂ ਤੋਂ) ਸਦਕੇ ਜਾਂਦਾ ਹਾਂ ਜਿਹੜੇ (ਆਪ) ਪੂ ਨੂੰ ਸਿਮਰਦੇ 
ਹੈ ਹਨ। ਪ੍ਰਭੂ ਦੇ ਗੁਣ ਗਾਉਂਦਿਆਂ (ਮਾਇਆ ਦੀ) ਜਲਨ ਬੁੱਝ ਜਾਂਦੀ ਹੈ।੧। ਰਹਾਉ। 
(ਉਨ੍ਹਾਂ) ਵਡਭਾਗੀ (ਮਨੁੱਖਾਂ ਦਾ) ਜਨਮ ਸਫਲ ਹੋ ਜਾਂਦਾ ਹੈ, (ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਦੀ) ਸਾਧ ਸੰਗਤ $ 
€ ਦੁਆਰਾ ਵਾਹਿਗੁਰੂ ਵਿੱਚ ਲਿਵ ਲਗ ਜਾਂਦੀ ਹੈ।੨। ਨ 
ਹੇ ਪ੍ਰਭੂ ਜੀ! (ਜਦੋਂ ਤੁਸੀਂ) ਇਕ ਨਿਮਖ ਮਾਤਰ ਮਨ ਤੋਂ ਨਹੀਂ ਵਿਸਰਦੇ ਹੋ (ਤਾਂ ਮੈਂ £ 
$ ਸਮਝਦਾ ਹਾਂ ਕਿ ਮੈਨੂੰ) ਸ੍ਰੇਸ਼ਟ ਮਤਿ, ਇਜ਼ਤ, ਧਨ, ਸੁਖ ਆਤਮਿਕ ਅਡੋਲਤਾ ਆਦਿਕ ਧਨ (ਸਭ $ 
ਸਿ £ 
ਨਾਨਕ ਬੇਨਤੀ ਕਰਦਾ ਹੈ, ਹੇ ਪ੍ਰਭੂ ! ਮੈਂ ਤੇਰੀ ਸ਼ਰਨ (ਪਇਆ) ਹਾਂ, ਹੈ ਹਰੀ! ਮੇਰੇ ਮਨ 2 
$ ਵਿੱਚ ਤੇਰੇ ਦਰਸ਼ਨ ਦੀ ਬਹੁਤ ਪਿਆਸ (ਲਗੀ ਹੋਈ) ਹੈ (ਦਰਸ਼ਨ ਦਿਓ ਜੀ)।੪।੮।੧੩। 
ਸਾਰੰਸ਼ ਅਤੇ ਸਿਧਾਂਤ 


ਪਰਮੇਸ਼ਰ ਦੇ ਚਰਨ ਕਮਲਾਂ ਨਾਲ ਚਿਤ ਜੋੜਨ ਦਾ ਸਦਕਾ ਸਾਰੇ ਮਨੋਰਥ ਪੂਰੇ ਹੋ ਜਾਂਦੇ ਹਨ। ੩ 


ਦੂ 
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ਬਿਲਾਵਲੁ ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਮੋਹਿ ਨਿਰਗੁਨ, ਸਭ ਗੁਣਹ ਬਿਹੂਨਾ ॥ , 


41 06 52 ੪“ 
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॥` 
 ॥੧॥ ਰਹਾਉ॥ ਭਗਤਿ ਵਛਲ ਭੈ ਕਾਟਨਹਾਰੇ ॥ ਸੰਸਾਰ ਸਾਗਰ ਅਬ ? 
& ਉਤਰੇ ਪਾਰੇ ॥੨॥ ਪਤਿਤ ਪਾਵਨ ਪ੍ਰਭ ਬਿਰਦੁ, ਬੇਦਿ ਲੇਖਿਆ ॥ ' 

ਟੇ ਪਾਰਬ੍ਰਹਮੁ, ਸੋ ਨੈਨਹੁ ਪੇਖਿਆ ॥੩॥ ਸਾਧ ਸੰਗ ਪੁਗਟੇ ਨਾਰਾਇਣ ॥ , 
ਦੇ ਨਾਨਕ ਦਾਸ ਸਭਿ ਦੂਖ ਪਲਾਇਣ ॥੪॥੯॥੧੪॥ 
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ਸਰੀ ਗੁਰੁ ਗ੍ਰੰਥ ਸਾਹਿਬ ਜੀ ਪੰਨਾ ੮੦੫ 


੍ 


ਬਿੰਦੀ ਸਹਿਤ £ ਗੁਣਹਂ, ਮਹਿਂ, ਨੈਨਹੁਂ। 
ਰ੍ ਪਦ ਅਰਥ _: ਗੁਣਹ ਬਿਹੁਨਾ=ਗੁਣ ਤੋਂ `ਸਖਣਾ। _ਧਾਰਿ=ਧਾਰ (ਕਰ) ਕੇ। ਹਰਿ ੬ 
$ ਗੋਪਾਲਿ=ਗੋਪਾਲ ਹਰੀ ਨੇ। ਸੁਹਾਇਆ=ਸੋਹਣਾ ਬਣਾ ਦਿਤਾ ਹੈ। ਘਰੇ ਮਹਿ=ਹਿਰਦੇ ਵਿੱਚ ਹੀ। ਊ 
ਦੈ ਭਗਤਿ ਵਤਲ=ਹੇ ਭਗਤੀ ਨਾਲ ਪਿਆਰ ਕਰਨ ਵਾਲੇ !। ਬਿਰਦੁ=ਸੁਭਾਉ। ਬੇਦਿ=ਵੇਦ (ਆਦਿ ਧਰਮ # 
ਪਿਤ ਨੈਨਹੁ=ਅੱਖਾਂ ਨਾਲ। ਪੇਖਿਆ=ਵੇਖ ਲਿਆ ਹੈ। _ਪਲਾਇਣ=ਦੂਰ ਹੋ ਗਏ । ਟੈ 

: (ਹੇ ਭਾਈ !) ਮੈਂ ਗੁਣਹੀਣ (ਅਰਥਾਤ) ਸਾਰੇ ਗੁਣਾਂ ਤੋਂ ਸਖਣਾ ਸਾਂ। (ਪ੍ਰਭੂ ਨੇ) ੬ 
ਨੂੰ ਦੱਇਆ ਕਰਕੇ (ਮਨੂ) ਆਪਣਾ ਬਣਾ ਨਿਆ ਹੈ।੧। $ 
੯ (ਹੇ ਭਾਈ !) ਮੇਰਾ ਮਨ ਤੇ ਸਰੀਰ ਗੋਪਾਲ ਹਰੀ ਨੇ ਸੋਹਣਾ ਬਣਾ ਦਿਤਾ ਹੈ (ਕਿਉਂਕਿ) 2 
ਢਊੂ ਕਿਰਪਾ ਕਰਕੇ (ਉਹ) ਪ੍ਰਭੂ ਮੇਰੇ ਹਿਰਦੇ ਰੂਪੀ ਘਰ ਵਿੱਚ (ਆ) ਵਸਿਆ ਹੈ।੧।ਰਹਾਉ। £ 
1 ਹੇ ਭਗਤੀ ਨਾਲ ਪਿਆਰ ਕਰਨਵਾਲੇ! ਹੇ ਸਾਰੇ ਡਰ ਦੂਰ ਕਰਨ ਵਾਲੇ ਪ੍ਰਭੂ! (ਮੈਂ ਤੇਰੀ ਕਿਰਪਾ ਇੰ 
# ਨਾਲ) ਹੁਣ ਸੰਸਾਰ ਸਮੁੰਦਰ ਤੋਂ ਪਾਰ ਲੰਘ ਗਿਆ ਹਾਂ (ਕਿਉਂਕਿ ਤੂੰ ਮੇਰੇ ਹਿਰਦੇ ਵਿੱਚ ਆ ਵਸਿਆ ਹੈ)।੨। $ 


ਕਿਆ ਕਿਆ ਕਿਆ 


ਰ੍‌ ਨਾਨਕ (ਗੁਰੂ ਜੀ ਫੁਰਮਾਉਂਦੇ ਹਨ ਕਿ) ਸਾਧ ਸੰਗ ਕਰਕੇ ਪਰਮੇਸ਼ਰ (ਹਿਰਦੇ ਵਿੱਚ) ਪ੍ਰਗਟ ੬ 
ਗਏ ਹਨ (ਅਤੇ) ਦਾਸ ਦੇ ਸਾਰੇ ਦੁਖ ਦੂਰ ਹੋ ਗਏ ਹਨ।੪।੯।੧੪। 
ਸਾਰੰਸ਼ ਅਤੇ ਸਿਧਾਂਤ 

ਰੀ ਨ 

ਦੋ ਇਉਂ ਨਿਮਰਤਾ ਨਾਲ ਬੇਨਤੀ ਅਤੇ ਸ਼ੁਕਰਾਨਾ ਕਰਨਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ:- 
ਮੋਹਿ ਨਿਰਗੁਨ, ਸਭ ਗੁਣਹ ਬਿਹੁਨਾ॥ ਦਇਆ ਧਾਰਿ ਅਪੁਨਾ ਕਰਿ ਲੀਨਾ ॥ 

ਪਰਮੇਸ਼ਰ ਦਾ ਬਿਰਦ ਪਤਿਤ-ਪਾਵਨ ਹੈ। ਉਹ ਸਦਾ ਹੀ ਭਗਤੀ-ਭਾਵ ਵਾਲਿਆਂ ਨੂੰ ਪਿਆਰ 
& ਕਰਦਾ ਹੈ, ਡਿਗਿਆਂ ਹੋਇਆਂ ਨੂੰ ਪਵਿਤਰ ਕਰਦਾ ਹੈ। ਇਸ ਸ਼ਬਦ ਵਿੱਚ ਪ੍ਰਭੂ ਦੇ ਬਿਰਦ ਪਾਲਣ : 
ਲੈ ਵਾਲੇ ਸੁਭਾਉ ਨੂੰ ਪ੍ਰਗਟਾਇਆ ਹੈ। 

ਬਿਲਾਵਲੁ ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਕਵਨੁ ਜਾਨੈ ਪ੍ਰਭ ! ਤੁਮ੍ਰੀ ਸੇਵਾ ॥ ਪ੍ਰਭ # 
ਟੈ ਅਵਿਨਾਸੀ ਅਲਖ ਅਭੇਵਾ ॥੧॥ ਗੁਣ ਬੇਅੰਤ ਪ੍ਰਭ ! ਗਹਿਰ ਗੰਭੀਰੇ ॥ ! 
ਉਚ _ਮਹਲ ਸੁਆਮੀ ਪ੍ਰਭ ਮੇਰੇ॥ ਤੂ ਅਪਰੰਪਰ ਠਾਕੁਰ ਮੇਰੇ £ 
$ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਏਕਸ ਬਿਨੁ, ਨਾਹੀ ਕੋ ਦੂਜਾ॥ ਤੁਮਹੀ ਜਾਨਹੁ, ਅਪਨੀ £ 
ਹੈ ਪੂਜਾ॥ ੨॥ ਆਪਹੁ, ਕਛੂ ਨ ਹੋਵਤ ਭਾਈ [ ਜਿਸੁ ਪ੍ਰਭੁ ਦੇਵੈ, ਸੋ ਨਾਮੁ ੬ 
! ਪਾਈ ॥੩॥ ਕਹੁ ਨਾਨਕ, ਜੋ ਜਨੁ ਪ੍ਰਭ ਭਾਇਆ ॥ ਗੁਣ ਨਿਧਾਨ , 
$ ਪ੍ਰਭੁ, ਤਿਨ ਹੀ ਪਾਇਆ ॥੪॥੧0॥੧੫॥- 

ਉਚਾਰਨ ਸੇਧ 

ਬਿੰਦੀ ਸਹਿਤ : ਜਾਹੀਂ, ਆਪਹੁਂ। 

ਪਦ ਅਰਥ : ਕਵਨੁ=ਕੌਣ। ਅਭੇਵਾ=ਭੇਦ ਤੋਂ ਰਹਿਤ। ਗਹਿਰ=ਡੁੰਘੇ। ਗੰਭੀਰੇ=ਵਡੇ ਜਿਗਰੇ $ 
ਜਾ ਪਿਰ ਨਮੀ ਦਾ ਗਨ ਦਾਅ ਭਾਇਆ=ਚੰਗਾ ਲਗ ਗਿਆ। ਗੁਣ € 


“ਆਇਆ 
247 ( 


ਆ 


ਮਤ 11011111113111117 4 
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ਤਤ? 3. 1" 
ਸ੍ਰੀ ਗੁਰੂ ਗ੍ਰੰਥ ਸਾਹਿਬ ਜੀ ਪੰਨਾ ੮੦੫ ' 


ਹੋ ਡੂੰਘੇ ! ਹੇ ਵੱਡੇ ਜਿਗਰੇ ਵਾਲੇ ਪਭ ! ਹੇ ਮੇਰੇ ਸੁਆਮੀ ਪ੍ਰਭ ! ਤੂੰ ਬੇਅੰਤ ਗੁਣਾਂ ਦਾ ਮਾਲਕ ਟੰ 
$ ਹੈ, ਤੇਰੇ ਮਹਿਲ ਬਹੁਤ ਉਚੇ ਹਨ, ਤੂੰ ਪਰੇ ਤੋਂ ਪਰੇ ਹੈਂ।੧। ਰਹਾਉ। 5 
(ਹੇ ਪ੍ਰਭੂ ! ਸੰਸਾਰ ਵਿੱਚ) ਇੱਕ (ਤੇਰੇ) ਬਿਨਾ ਦੂਜਾ ਕੋਈ (ਸਦੀਵੀ ਹੋਂਦ ਵਾਲਾ) ਨਹੀਂ' ਹੈ, # 
੧ (ਇਸ ਲਈ) ਆਪਣੀ ਪੂਜਾ (ਕਰਨ ਕਰਾਉਣੀ) ਤੁਸੀਂ ਆਪ ਹੀ ਜਾਣਦੇ ਹੋ।੨। ਟੈ 
ਹੈ ਭਾਈ ! ਆਪਣੇ ਆਪ ਤੋਂ' ਕੁਝ ਨਹੀਂ' ਹੁੰਦਾ। ਜਿਸ ਨੂੰ ਪ੍ਰਭੂ (ਆਪ) ਨਾਮ ਦਿੰਦਾ ਹੈ ਉਹੀ ੬ 
ਨਾਮ ਪ੍ਰਾਪਤ ਕਰਦਾ ਹੈ। ੩। ਨ 
ਨਾਨਕ ! ਆਖ ਕਿ ਜਿਹੜਾ (ਜਿਹੜਾ) ਸੇਵਕ ਪ੍ਰਭੂ ਨੂੰ ਚੰਗਾ ਲਗ ਗਿਆ, ਉਨ੍ਹਾਂ ਨੇ ਹੀ ਗੁਣਾਂ 
ਦੇ ਖਜ਼ਾਨੇ ਪ੍ਰਭ ਨੂੰ ਪਾ ਲਿਆ ਹੈ।੪।੧0।੧੫। #ੰ 
ਸਾਰੰਸ਼ ਅਤੇ ਸਿਧਾਂਤ 0 
ਬੇਅੰਤ ਪ੍ਰਭੂ ਦੇ ਗੁਣਾਂ ਅਤੇ ਉਸ ਦੀ ਸੇਵਾ ਦਾ ਪੂਰੀ ਤਰ੍ਹਾਂ ਵਰਣਨ ਕਰਨਾ ਜੀਵ ਦੇ ਬਿਤ ਤੋਂ $ 
ਬਾਹਰ ਦੀ ਗਲ ਹੈ। ਉਹ ਪਰਮੇਸ਼ਰ ਪਰੇ ਤੋਂ ਪਰੇ, ਉਚੇ ਤੋਂ ਉਚਾ ਹੈ। ਮਨੁੱਖ ਆਪਣੇ ਆਪ ਕਝ # 
ਨੈ ਨਹੀ' ਕਰ ਸਕਦਾ। ਹਾਂ, ਜੇ ਪ੍ਰਭੂ ਆਪਣੀ ਮਿਹਰ ਕਰ ਦੇਵੇ ਤਾਂ ਜੀਵ ਲਈ ਔਖੇ ਤੋਂ ਔਖਾ ਕੰਮ £ੰ 
€ ਕਰਨਾ ਭੀ ਆਸਾਨ ਹੋ ਜਾਂਦਾ ਹੈ। ਪ੍ਰਭੂ ਨੂੰ ਚੰਗਾ ਲਗਣ ਵਾਲਾ ਸਿਧਾਂਤ ਚੇਤੇ ਰਖਣਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ। 


ਬਿਲਾਵਲੁ ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਮਾਤ ਗਰਭ ਮਹਿ, ਹਾਥ ਦੇ ਰਾਖਿਆ ॥ ` 
$ ਹਰਿ ਰਸੁ ਛੋਡਿ, ਬਿਖਿਆ ਫਲੂ ਚਾਖਿਆ ॥੧॥ ਭਜੁ ਗੋਬਿੰਦ, ਸਭ ` 
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ਦੈ ਬੇਹਾਲ॥ ੧॥ ਰਹਾਉ॥ ਤਨੁ ਮਨੁ ਧਨੁ,ਅਪਨਾ ਕਰਿ ਥਾਪਿਆ॥ ਕਰਨਹਾਰੁ, 
ਨ ਇਕ ਨਿਮਖ ਨ ਜਾਪਿਆ ॥੨॥ ਮਹਾ ਮੋਹ, ਅੰਧ ਕੁਪ ਪਰਿਆ । 
ਨੂੰ ਪਾਰਬ੍ਹਮੁ,ਮਾਇਆ ਪਟਲਿ ਬਿਸਰਿਆ॥ ੩॥ ਵਡੇ ਭਾਗਿ, ਪ੍ਰਭ ਕੀਰਤਨੁ ! 


ਨੂ ਗਾਇਆ॥ ਸੰਤ ਸੰਗਿ, ਨਾਨਕ ਪ੍ਰਭੁ ਪਾਇਆ॥੪॥੧੧॥੧੬॥ 
ਪਦ ਅਰਥ: ਗਰਭ ਮਹਿ=ਪੇਟ ਵਿੱਚ। ਬਿਖਿਆ=ਮਾਇਆ। ਚਾਖਿਆ= ਚਖਿਆ, ਖਾਧਾ। 
ਵੀ ਸੰਘਾਰੈ=ਮਾਰਦਾ ਹੈ। ਹੇ ਮੂਰਖ! ।'ਕਿਲਸਿ 
੯ ਜਾਇ=ਨਾਸ਼ ਹੋ ਜਾਂਦਾ ਹੈ। ਬੇਹਾਲ=ਬਹੁਤ ਬੁਰਾ ਹਾਲ। ਕਰਿ ਥਾਪਿਆ=ਬਣਾ ਕੇ ਰਖਿਆਂ ਹੈ। ਅੰਧ 
ਦੇ ਭੋਖ=ਰਾ ਖੂਹ ਖੂਹ। ਪਰਿਆ=ਪਿਆ। ਪਟਲਿ=ਪੜਦੇ ਕਾਰਨ। 
6 (ਹੇ ਮੂਰਖ ! ਜਿਸ ਪ੍ਰਭੂ ਨੇ ਤੈਨੂੰ) ਮਾਤਾ ਦੇ ਪੇਟ ਵਿੱਚ ਹਥ ਦੇ ਕੇ ਰਖਿਆ, (ਤੁੰ 
ਨੂੰ ਉਸ ਪੂ ਦਾ) ਨੱਸ ਛੱਡ ਥੇ ਮਾਇਆ ਦਾ ਫਲ ਚਖ ਚਹਾ ਹੈ।੧ ਰਹ 
(ਹੇ ਭਾਈ!) ਤੂੰ ਸਾਰੇ ਜੰਜਾਲ ਛੱਡ ਕੇ ਗੋਬਿੰਦ ਦਾ ਭਜਨ ਕਰ। ਹੇ ਮੂਰਖ ! ਜਦੋਂ ਜਮ ਆ ਕੇ $ 
$ ਮਾਰਦਾ ਹੈ ਓਦੋਂ (ਸਰੀਰ ਦਾ) ਬਹੁਤ ਬੁਰਾ ਹਾਲ ਹੁੰਦਾ ਹੈ।੧।ਰਹਾਉ। 
ਦੈ (ਹੇ ਮੂਰਖ ! ਤੂੰ) ਸਰੀਰ, ਮਨ ਤੇ ਦੌਲਤ ਨੂੰ ਆਪਣਾ ਕਰਕੇ ਮੰਨੀ ਬੈਠਾ ਹੈਂ? (ਪਰ ਜੋ ਪ੍ਰਭੂ, । 
ਦੈ ਤੈਨੂੰ ਪੈਦਾ) ਕਰਨ ਵਾਲਾ ਹੈ, (ਤੂੰ ਉਸ ਸਿਰਜਨਹਾਰ ਨੂੰ) ਇਕ ਪਲ ਭਰ ਭੀ ਨਹੀਂ ਜਪਿਆ।੨। 


੧੯੦੧੦੯੦੯੯੦੯੦੧੦੯੪੬੬੯੧੯੦੧੬੧੬੯੧6੬੧੬੯੨੯੦੧੬੯੬੯੬੯੦੯੦੯੦੦੧੦੯੬੯੦੯੦੦੦੯੦੬ 
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ਰਾ 


ਦੈ ਨਾਨਕ (ਗੁਰੂ ਜੀ ਫੁਰਮਾਉਂਦੇ ਹਨ ਕਿ ਉਸ ਨੇ) ਸੰਤਾਂ ਦਾ ਸੰਗ ਕਰਕੇ ਪ੍ਰਭੂ ਨੰ ਪ੍ਰਾਪਤ ਕਰ ਲਿਆ ਨੰ 


ਨੂ 8 ।੧੧।%੬। 
ਸਾਰੰਸ਼ ਅਤੇ ਸਿਧਾਂਤ 


ਮਨੁੱਖ, ਮਾਇਆ ਅਤੇ ਬਿਖੇ-ਰੱਸਾਂ ਦੇ ਪ੍ਰਭਾਵ ਹੇਠਾਂ ਪਰਮੇਸ਼ਰ ਦੇ ਉਪਕਾਰ ਭੁਲਾਅ ਕੇ €੍‌ 
ਹੋ ਆਪਣੀ ਹਉਮੈ ਦੇ ਜਾਲ ਵਿੱਚ ਫਸਿਆ ਹੋਇਆ, ਵਿਸ਼ੇ ਵਿਕਾਰਾਂ ਨਾਲ ਹੀ ਲਿਬੜਿਆ ਰਹਿੰਦਾ ਹੈ। 
੯ ਇਸ ਲਈ, ਜੀਵ ਨੂੰ ਸਿਖਿਆ ਦਿਤੀ ਹੈ “ਭਜੁ ਗੋਬਿੰਦ ਸਭ ਛੋਡਿ ਜੰਜਾਲ”। ਸਿਧਾਂਤ ਇਹ ਹੈ ਕਿ ਡੂ 
$ ਸਾਧ ਸੰਗਤ ਨਾਲ ਮਿਲ ਕੇ ਹਰੀ ਦੇ ਗੁਣ ਗਾਉਣ ਨਾਲ ਹੀ ਜੀਵ ਦਾ ਉਧਾਰ ਹੋ ਸਕਦਾ ਹੈ।' 


ਬਿਲਾਵਲੂ ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਮਾਤ ਪਿਤਾ, ਸੁਤ ਬੰਧਪ ਭਾਈ 
ਤੋ ਅਲ; ਕੋਲ ਬਾਵਦੂਰ/ ਕੜਾੜੀਂ ॥੧॥ ਜੂ& ਸਰ ਆਦਤ ਅਣੇ' । 
੧ ਗੁਰੁ ਪੂਰਾ, ਪੂਰੀ ਜਾ ਕੀ ਬਾਣੀ, ਜਿਨ ਲਾਲਾ ਇਨ ਗੀ ਅਰ 
0 ॥੧॥ ਰਹਾਉ॥ ਸਗਲ ਸਰੰਜਾਮ, ਕਰੇ ਪ੍ਰਭੁ ਆਪੇ ॥ ਭਏ ਮਨੋਰਥ, ਸੋ ੭ 
ਪ੍ਰਭੂ ਜਾਪੇ ॥੨॥ ਅਰਥ, ਧਰਮ, ਕਾਮ, ਮੋਖ ਕਾ ਦਾਤਾ ॥. ਪੂਰੀ ਟੂੰ 
ਸਿਮਰਿ ਸਿਮਰਿ ਬਿਧਾਤਾ ॥੩॥ ਸਾਧ ਸੰਗਿ, ਨਾਨਕਿ ਰੰਗੁ £ 
ਨ ਮਾਣਿਆ ॥ ਘਰਿ ਆਇਆ, ਪੂਰੈ ਗੁਰਿ ਆਣਿਆ ॥੪॥੧੨॥੧੭॥ 


ਉਚਾਰਨ ਸੇਧ 


ਦਲਾਂ 


੫ 


"ਰਤਨ 


੧੫੧੫੯੫੧੦੧੬੧੧੧੧੧੧੬੧੪੧੦੧੬੧੦੬੭੧੧੦੧੧੧੬ ਖਾ 6044 


ਇੰ 


ਬਿੰਦੀ ਸਹਿਤ : ਜਾਹਿ। 

ਪਦ ਅਰਥ : ਬੰਧਪ=ਰਿਸ਼ਤੇਦਾਰ। ਘਣੇ=ਬਹੁਤ। ਅਨਿਕ=ਅਨਗਿਣਤ। ਨਾ 
ਨਹੀਂ ਗਿਣੇ ਜਾ ਸਕਦੇ। ਸਰੰਜਾਮ=ਸਿਰੇ ਚਾੜਨ ਦੇ ਪ੍ਬੰਧ। ਜਾਪੋ=ਜਪ ਕੇ। ਬਿਧਾਤਾ=ਫਲ ਪ੍ਰਦਾਤਾ, $ 
- ਸਿਰਜਣਹਾਰ। ਰੰਗੁ=ਅਨੰਦ। ਨਾਨਕਿ=ਨਾਨਕ ਨੇ। 

ਅਰਥ : ਨਾਨਕ (ਗੁਰੂ ਜੀ ਫੁਰਮਾਉਂਦੇ ਹਨ ਕਿ ਸੰਸਾਰ ਵਿੱਚ) ਮਾਤਾ, ਪਿਤਾ, ਪੁਤਰ, 
ਦੇ ਰਿਸ਼ਤੇਦਾਰ, ਭਰਾ ਆਦਿ (ਹਨ, ਖੁਰ ਹਾ ਸਮ ਜੋਧ ਗੜੂਕੀ ਲਈ ਸਤਾ ਸਾਰ ਰੀਤ 
ਦ ਮਦਦਗਾਰ (ਸਾਬਤ) ਹੋਇਆ। ਸੁੱਖ ਸਹਜ (ਅਤੇ ਆਤਮਿਕ) ਅਨੰਦ ਬਹੁਤ (ਪ੍ਰਾਪਤ ਹੋਏ ਹਨ)। 
੯ (ਸਾਡਾ) ਗੁਰੂ ਪੂਰਾ ਹੈ, ਜਿਸ ਦੀ (ਅੰਮ੍ਰਿਤ) ਬਾਣੀ ਪੂਰੀ ਹੈ, (ਉਸ ਦੇ) ਅਨੇਕਾਂ ਗੁਣ ਹਨ ਜੋ (ਕਿਸੇ , 
0 ਕਿਆ 

(ਹੇ ਭਾਈ!) ਪ੍ਰਭੂ ਆਪ ਹੀ (ਸੇਵਕ ਦੇ) ਸਾਰੇ ਕਾਰਜ ਸਿਰੇ ਚੜ੍ਹਾਉਣ ਦੇ ਪ੍ਰਬੰਧ ਕਰਦਾ ਹੈ। 4 

| ੦) 0੫. ॥-੧॥-੫੦੦ 
੯ (ਗੁਰ-ਪਰਮੇਸ਼ਰ) ਧਰਮ, ਅਰਥ, ਕਾਮ, ਮੋਖ ਦਾ ਦਾਤਾ ਹੈ। ਉਸ ਸਿਰਜਣਹਾਰ ਨੂੰ ਸਿਮਰ ! 
ਆ 
ਵੈ ਗਿ. 
ਦ ਮਾਣਿਆ ਹੈ। (ਮੇਰਾ ਮਨ ਆਪਣੇ ਹਿਰਦੇ ਰੂਪੀ) ਘਰ ਵਿੱਚ ਆਇਆ (ਭਾਵ ਟਿਕ ਗਿਆ ਹੈ, ਇਸ $ 
ਊ ਨੂੰ) ਪੂਰੇ ਗੁਰੂ ਨੇ (ਨਿਜ ਘਰ ਵਿੱਚ) ਲਿਆਂਦਾ ਹੈ।੪।੧੨।੧੭। 
ਆ 717 17171717171737171717 775 7੧7੧੧ ੧੧ ਾਵਾ ਬਾਬਾ ਰਾ 


0੧੫੪ 
੧੧ 040160440 4 ਰਹ 003066 


5॥ 5ਕਜ੍ਰਗ ਹਕਗਹੀ ਗਜਹੀਂ ਗੁ ਛਜਿਘ ਧਿਗ0ੀਅਿਗ/ਠਹੁਗ਼ਨਗਾ 


੧6੫ 


ਰ੍ ਰ੍ 96543695੫)6%“੫75%6%੯੧6/੧76੦੯੫)ਓ੧੫੦445੫੭6੦962੫੭ਓਊਓ੯ 
ਏ 480 ਸਰੀ ਗੁਰੁ ਗ੍ਰੰਥ ਸਾਹਿਬ ਜੀ ਪੰਨਾ ੮੦੬ 


ਸਾਰੱਸ਼ ਅਤੇ ਸਿਧਾਂਤ 


ਗੀ ਆ ਕਿ ਪੂਰੇ ਗੁਰੂ ਦੀ ਪੂਰੀ ਬਾਣੀ ਹੈ, ਉਹ ਇਸ 
ਲਗ ਕੇ ਪਰਮੇਸ਼ਰ ਨੂੰ ਮਿਲਣ ਦੇ ਸਾਰੇ ਸਾਧਨ ਲਭ ਲੈਂਦਾ ਹੈ। ਬਾਣੀ ਗੁਰੂ ਹੈ, ਇਸ ਲਈ ੬ 
੨ ਪਿਤ ਇਿਚਵਸਾਰਿਣਨਲ ਸਰਮਾ ਅਕਥ), ਅਸ; ਸੈ ਐਤੇ'ਹੈਰ ਸਰੇ ਸਰਬ ਪਦ ਜਾਂਦੇ £ 


ਬਿਲਾਵਲੁ _ਮਹਲਾ ੫ _॥ ਸਬ ਨਿਧਾਨ ਪੂਰਨ 
। ॥੧॥ ਰਹਾਉ॥ ਹਰਿ ਹਰਿ ਨਾਮੁ ਜਪਤ ਨਰ ਜੀਵੇ॥ ਮਰਿ ਖੁ 
$ ਸਾਕਤ ਨਰ ਥੀਵੇ॥੧॥ ਰਾਮ ਨਾਮੁ ਹੋਆ ਰਖਵਾਰਾ॥ ਝਖ ਮਾਰਉ, ਨ 


(੧੧: 


$ ਫਾਸ ਗਲੈ, ਸਿਰਿ ਪੈਰੇ॥੩॥ ਕਹੁ ਨਾਨਕ, ਜਪਹਿ ਜਨ ਨਾਮ॥ ਤਾ ਕੇ ੭ 
: ਨਿਕਟਿ ਨ ਆਵੈ ਜਾਮ॥੪॥੧੩॥੧੮॥ 


ਉਚਾਰਨ ਸੇਧ 


ਬਿੰਦੀ ਸਹਿਤ : ਪਚਹਿਂ, ਜਪਹਿੰ, ਤਾਂ। ਬਿੰਦੀ ਰਹਿਤ : ਮਾਰਉ। 
ਪਦ ਅਰਥ : ਸ੍ਰਸ=ਸਾਰੇ। ਨਿਧਾਨ=ਖਜ਼ਾਨੇ। ਮਰਿ=ਮਰ ਕੇ। ਸਾਕਤ ਨਰ=ਮਾਇਆ ਦੇ 
ਉਪਾਸ਼ਕ, ਪ੍ਰਭੂ ਨਾਲੋਂ ਟੁਟੇ ਹੋਏ ਮਨੁੱਖ। ਥੀਵੇ=ਹੋਏ ਹਨ। ਝਖ ਮਾਰਉ=ਬੇਸ਼ਕ ਝਖਾਂ ਪਿਆ ਮਾਰੇ। ੬ 
| ਪਚਹਿ=ਸਕਦੇ ਹਨ। ਘਨੇਰੇ=ਬਹੁਤੇ। ਮਿਰਤਕ ਫਾਸ=ਮੌਤ ਦੀ ਫਾਹੀ। ਗਲੇ=ਗਲੇ ਵਿੱਚ। _ਸਿਰਿ= ੬ 
ਕੂ ਉਤੇ। ਧੈਰੇ=ਪੈਰਾਂ ਵਿੱਚ। ਜਪਹਿ=ਜਪਦੇ ਹਨ। ਨਿਕਟਿ=ਨੇੜੇ। ਜਾਮ=ਜਮ। 
€ : (ਹੇ ਭਾਈ !) ਪੂਰੇ ਗੁਰੂ ਦੇ (ਪਾਸ) ਸਾਰੇ ਖ਼ਜ਼ਾਨੇ ਹਨ।੧। ਰਹਾਉ। ਹ 
੯ ਰੀ ਬੀ ਮਤ ਦਾ ਨਾਸ ਜਪਤ ਲਲ ਤਮ ਜੀਉੰਦੀ ਹੈ ਗੜ ਬੈਸ 
` 4੦ ਹੈ (ਜੋ ਨਾਮ ਜਪਦਾ ਹੈ) ਪਰਮਾਤਮਾ ਦਾ ਨਾਮ (ਉਸ ਦਾ) ਰਖਵਾਲਾ ( 
! ਬਣ ਜਾਂਦਾ ਹੈ।੧। 
$ ਸਾਕਤ (ਮਨੁੱਖ, ਬੇਸ਼ਕ) ਝੱਖ ਮਾਰੇ (ਭਾਵ ਬਕਵਾਸ ਕਰੀ ਚਲੇ, ਨਾਮ ਜਪਣ ਵਾਲੇ ਦਾ, ਉਹ $ 
ਕੁਝ ਨਹੀ ਵਿਗਾੜ ਸਕਦਾ)।੨। 
ਦੈ (ਹੇ ਭਾਈ !) ਨਿੰਦਾ ਕਰ ਕਰਕੇ ਅਨਗਿਣਤ (ਬੰਦੇ) ਸੜਦੇ ਹਨ। (ਇਹਨਾਂ ਨਿੰਦਾ ਕਰਨ ਟੀ 
ਦੂ ਵਾਲੇ) ਮੁਰਦਿਆਂ ਦੇ ਗਲ ਵਿੱਚ, ਸਿਰ ਤੋਂ ਪੈਰਾਂ ਤੀਕ ਮੌਤ ਦੀ ਫਾਹੀ ਪਈ ਰਹਿੰਦੀ ਹੈ।੩। 
ਨਾਨਕ ! ਆਖ (ਕਿ ਜੋ ਮਨੁੱਖ ਪਰਮਾਤਮਾ ਦਾ) ਨਾਮ ਜਪਦੇ ਹਨ। ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੇ ਨੇੜੇ ਜਮ ਨਹੀਂ # 


ਦਿਉ ਆਆਉਆਇਆਇਆਉਆਊਆਆਆਉਨਉ66ਆ?ਆ, 


4 
ਕਰ ੧੧50੫੪੧੪੨੪੧੧੧੦੧੪੧੪੧੦੧੪੧੦੧੦% 


੫੫੫ 


ਨਾ 


ਛੂ ਨਉਂਦਾ।੪।੧੩।੧੮ 
ਪ ਸਾਰੰਸ਼ ਅਤੇ ਸਿਧਾਂਤ 
$ ਪੂਰਨ ਗੁਰਦੇਵ ਸਾਰੇ ਸੁਖਾਂ ਦੇ ਭੰਡਾਰ ਹਨ। ਗੁਰੂ ਦੁਆਰਾ ਨਾਮ ਜਪਣ ਵਾਲੇ ਮਨੁੱਖ ਦਾ ਹਰੀ ( 


ਨ ਆਪ ਰਖਵਾਲਾ ਬਣ ਜਾਂਦਾ ਹੈ। ਸਾਕਤ ਲੋਕ ਬੇਸ਼ਕ ਉਸ ਦੀ ਨਿੰਦਾ ਅਤੇ ਬਦਖੂਹੀ ਕਰਦੇ ਰਹਿਣ, 
ਇ ਦੁਸ਼ਟ ਕੁਪੱਤੇ ਪਏ ਝੱਖ ਮਾਰਨ, ਆਖਰ ਉਹ ਖੁਆਰ ਹੀ ਹੁੰਦੇ ਹੇਨ। ਜਿਹੜੇ ਮਨੁੱਖ ਨਾਮ ਜਪਦੇ ਡ 
$ ਰਹਿੰਦੇ ਹਨ ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੇ ਵਿਰੋਧੀ ਉਨ੍ਹਾਂ ਦਾ ਕੁਝ ਨਹੀਂ ਵਿਗਾੜ ਸਕਦੇ। ਇਥੋਂ ਤਕ ਕਿ ਜਮ ਭੀ ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੇ , 
% ਨੇੜੇ ਨਹੀਂ ਆ ਸਕਦਾ। 


ਅਰ 


4 40070066 


5।। 28000 3000 500 ਹ। ੬0੫9 ੧&101੫15॥0੫6016%। 


1" ਗ੍ਰੰਥ ਸਾਹਿਬ ੍ ਪੰਨਾ ਨਰ 481 €; 


ਰ ਰਾਗੁ ਬਿਲਾਵਲੂ ਮਹਲਾ ੫ ਘਰੁ ੪ ਦੁਪਦੇ ॥ 

੧ਉਂ`ਸਤਿਗੁਰ ਪੁਸਾਦਿ ॥ ਕਵਨ ਸੰਜੋਗ, ਮਿਲਉ ਪ੍ਰਭ ਅਪਨੇ ॥ 
ਪਲੁ ਪਲੁ ਨਿਮਖ, ਸਦਾ ਹਰਿ ਜਪਨੇ ॥੧॥ ਚਰਨ ਕਮਲ ਪ੍ਰਭ ਕੇ, ਨਿਤ ਨੂ 
ਧਿਆਵਉ ॥ ਕਵਨ ਸੁਮਤਿ, ਜਿਤੁ ਪ੍ਰੀਤਮੁ ਪਾਵਉ ॥੧॥ ਰਹਾਉ॥ $ 


ਬਿੰਦੀ ਸਹਿਤ : ਮਿਲਉਂ, ਧਿਆਵਉਂ, ਪਾਵਉਂ। 

ਪਦ ਅਰਥ : ਸੰਜੋਗ=ਮਿਲਾਪ ਦਾ ਸਮਾਂ, ਮੁਹੂਰਤ। ਮਿਲਉ=ਮੈ' ਮਿਲਾਂ। ਪਲੁ ਪਲੂ=ਹਰੇਕ ਟੂ 
! ਪਲ। ਨਿਮਖ=ਅੱਖ ਦੇ ਫੋਰ ਜਿੰਨੇ ਸਮੇਂ ਲਈ। ਧਿਆਵਉ=ਮੈਂ ਧਿਆਉਂਦਾ ਹਾਂ। (ਤੁਸੀਂ ਧਿਆਓ) $ 
ਨੂੰ: ਅਰਥ ਜਨਕ ਨਹੀ) ਸੁਮਤਿ=ਸ਼੍ਰੇਸ਼ਟ ਮਤਿ। ਜਿਤੁ=ਜਿਸ ਦੀ ਰਾਹੀ'। ਬੇਰੇ=ਵੇਲੇ। 

੯ : (ਪ੍ਸ਼ਨ-ਹੇ ਭਾਈ! ਮੈਨੂੰ ਦੱਸ) ਉਹ ਕਿਹੜਾ ਮੁਹੂਰਤ (ਕਿਹੜਾ ਸ਼ੁਭ ਸਮਾਂ ਤੇ ੬ 
ਦ ਕਿਹੜਾ ਕਰਮ ਪ੍ਰਮਾਣੀਕ ਹੈ) ਜਦੋਂ ਮੈਂ ਆਪਣੇ ਮਾਲਕ ਪ੍ਭੂ ਨੂੰ ਮਿਲਾਂ? (ਉਤਰ-) ਹੇ ਭਾਈ ! ਹਰੇਕ $ 
ਪਲ, ਹਰੇਕ ਨਿਮਖ ਅੰਦਰ, ਤੁੰ ਸਦਾ ਪਰਮੇਸ਼ਰ ਦਾ ਨਾਮ ਜਪ (ਸਾਰੇ ਸਮੇਂ ਹੀ ਸ੍ਰੇਸ਼ਟ ਹਨ)।੧। 

੧ (ਹੇ ਭਾਈ !) ਉਹ ਕਿਹੜੀ ਸ੍ਰੇਸ਼ਟ ਮਤਿ ਹੈ ਜਿਸ ਨਾਲ ਮੈਂ ਆਪਣੇ ਪਿਆਰੇ ਪ੍ਰੀਤਮ ਨੂੰ , 

$ ਪ੍ਰਾਪਤ ਕਰ ਸਕਾਂ (ਅਤੇ) ਨਿਤਾ ਪ੍ਰਤੀ ਪ੍ਰਭੂ ਦੇ ਚਰਨ ਕਮਲ ਦਾ ਧਿਆਨ ਧਰ ਸਕਾਂ? ।੧। ਰਹਾਉ । 

ਹੇ ਮੇਰੇ ਪ੍ਰਭੂ ! (ਮੇਰੇ ਉਤੇ) ਅਜਿਹੀ ਕਿਰਪਾ ਢ੍ਰਿਸ਼ਟੀ ਕਰੋ, ਹੇ ਹਰੀ ! (ਮੈਂ) ਨਾਨਕ ਨੂੰ (ਤੂੰ) 9 
ਦੈ ਕਿਸੇ ਵੇਲੇ ਵੀ ਨਾ ਵਿਸਰ ।੨।੧।੧੯। 

ਸਾਰੰਸ਼ ਅਤੇ ਸਿਧਾਂਤ 

ਇਸ ਸਬਦ ਰਾਹੀਂ ਪਰਮੇਸ਼ਰ ਦੇ ਚਰਨ ਕਮਲਂ ਵਿੱਚ ਬਲੜੀ ਕਝਦ ਹੋਏ ਐਸੀ ਸਰੇ ਮਤਿ ਤੂ 
ਹੈ ਮੰਗੀ ਹੈ ਜਿਸ ਨਾਲ ਵਾਹਿਗੁਰੁ ਦਾ ਨਾਮ ਕਿਸੇ ਵੇਲੇ ਵੀ ਨਾ ਵਿਸਰੇ : - 

ਉ) ਵਿਸਰੁ ਨਾਹੀ ਦਾਤਾਰ, ਆਪਣਾ ਨਾਮੁ ਦੇਹੁ ॥ 

ਗੁਣ ਗਾਵਾ ਦਿਨੁ ਰਾਤਿ, ਨਾਨਕ ਚਾਉ ਏਹੁ ॥ [ਪੰਨਾ ੭੬੨ 


ਬਿਲਾਵਲੁ ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਚਰਨ ਕਮਲ ਪ੍ਰਭ, ਹਿਰਦੈ ਧਿਆਏ ॥ 
ਦੈ ਰੋਗ ਗਏ, ਸਗਲੇ ਸੁਖ ਪਾਏ॥੧॥ ਗੁਰਿ, ਦੁਖੁ ਕਾਟਿਆ, ਦੀਨੋ ਦਾਨੁ॥ ; 
ਨੰ ਸਫਲ ਜਨਮ, ਜੀਵਨ ਪਰਵਾਨੁ ॥੧॥ ਰਹਾਉ॥ ਅਕਥ ਕਥਾ, ਅੰਮ੍ਰਿਤ ! 
ਹੈ ਪਭ ਬਾਨੀ ॥ ਕਹੁ ਨਾਨਕ, ਜਪਿ ਜੀਵੇ ਗਿਆਨੀ ॥੨॥੨॥੨॥੨0॥ 


ਰਾ" 
੧੧੧੧੭੪੧੦%੧੧੬੧੧%੧੧੦੧੦੯੦੭੦੧੧%੦੧੫੦੯੫੭੧੦੯੦੯੫੦੧੭੧੧"੫੦੧੬੧੧੧੦੧੦" 


$ ਰਲ ਪ੍ਰਭ=ਖ੍ਰਭੂ ਦੇ। ਹਿਰਦੈ=ਹਿਰਦੇ ਵਿੱਚ। ਗੁਰਿ=ਗੁਰੁ ਨੇ। ਜਪਿ=ਜਪ ਕੇ। 4 
: (ਹੇ ਭਾਈ ! ਜਿਸ ਮਨੁੱਖ ਨੇ) ਪ੍ਰਭੂ ਦੇ ਸੋਹਣੇ ਚਰਨ ਹਿਰਦੇ ਵਿੱਚ ਧਿਆਏ (ਉਸ £ 

੯ 

ਨ ਦੇ ਸਰੇ) ਰੋਗ ਦੂਰ ਹੋ ਗਏ, ਉਸ ਨ) ਸਾਰੇ ਸੁਖ ਪ੍ਰਪਤ ਕਰ ਲਏ ੧ ਟੈ 


(ਹੇ ਭਾਈ ! ਜਿਸ ਨੂੰ) ਗੁਰੁ ਨੇ (ਨਾਮ) ਦਾਨ ਦਿਤਾ, (ਉਸ ਦਾ ਮੌਤ ਰੂਪੀ) ਦੁਖ ਦੂਰ ਕਰ $ 
ਦੈ ਦਿਤਾ, (ਉਸਦਾ) ਜੀਵਨ ਸਫਲ ਤੇ ਪਰਵਾਨ ਹੋ ਗਿਆ।੧।ਰਹਾਉ। , 


ਵਜਾ ਨਾਨਾ ਜਾਲਨਾਲਾਦ ਹਾਜਰ ਲਾ ਮਾ 


5। 500 ਹਕਗੀਂ ਦਾਜੂ। ਗਗਿਗਿਗ) ਧਿਗਜਹੀਅਤਗਿਗ/60ਅ60। 
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(ਹੇ ਭਾਈ !) ਪ੍ਰਭੂ ਦੀ ਬਾਣੀ ਅੰਮ੍ਰਿਤ (ਜੀਵਨ ਦੀ ਦਾਤੀ ਹੈ, ਗਰ ਅਵਰ 
ਰਹਿਤ ਹੈ। ਨਾਨਕ ! ਆਖ ਕਿ ਗਿਆਨੀ (ਪੁਰਸ਼, ਭੂ ਦੀ ਅਮ੍ਰਿਤ ਬਾਣੀ) ਜਪ ਜਪ ਕੈ ਜੀਉਂਦਾ $ 


€ ਰਹਿੰਦਾ ਹੈ।੨।੨।੨0। 
ਕ ਸਾਰੱਸ਼ ਅਤੇ ਸਿਧਾਂਤ 


ਰ ਸੰਸਾਰ ਵਿੱਚ ਉਸ ਮਨੁੱਖ ਦਾ ਜਨਮ ਸਫਲ ਤੇ ਪਰਵਾਨ ਹੈ ਜਿਸ ਨੇ ਗੁਰੂ ਰਾਹੀਂ ਪਰਮੇਸ਼ਰ $ 
ਨਾਲ ਪਿਆਰ ਕੀਤਾ ਹੈ। ਸਫਲ ਜੀਵਨ ਦੀ ਇਹ ਨਿਸ਼ਾਨੀ ਹੈ ਕਿ ਉਹ ਹਰ ਵੇਲੋਂ ਅੰਮ੍ਰਿਤ ਬਾਣੀ ਦਾ & 
ਜਾਪ ਕਰਦਾ ਰਹਿੰਦਾ ਹੈ। 


ਰ੍ 

ਹੈ ਬਿਲਾਵਲੁ ਮਹਲਾ ੫॥ ਸਾਂਤਿ ਪਾਈ, ਗੁਰਿ ਸਤਿਗੁਰਿ ਪੂਰੇ॥ ਸੁਖ $ 
ਉਪਜੇ ਬਾਜੇ ਅਨਹਦ ਤੂਰੇ॥੧॥ ਰਹਾਉ॥ ਤਾਪ ਪਾਪ ਸੰਤਾਪ ਬਿਨਾਸੇ ॥ ੧ 
ਨ ਮਜ ਕਿਲਵਿਖ ਸਭਿ ਨਾਸੇ ॥੧॥ ਅਨਦੁ ਕਰਹੁ, ਮਿਲਿ 5 


ਸੁੰਦਰ ਨਾਰੀ ॥ ਗੁਰਿ ਨਾਨਕਿ, ਮੇਰੀ ਪੈਜ ਸਵਾਰੀ ॥੨॥੩॥ ੨੧॥ 

ਦੂ ਪਦ ਅਰਥ : ਸਾਤਿ=(ਆਤਮਿਕ,) ਸ਼ਾਂਤੀ, ਠੰਢ। ਉਪਜੇ=ਪੈਦਾ ਹੋ ਗਏ। ਬਾਜੇ=ਵਜ ਪਏ। 4 
ਡੂੰ ਅਨਹਦ=ਇੱਕ ਰਸ। ਤੂਰੇਂ=ਵਾਜੇ। ਸੰਤਾਪ=ਕਲੇਸ਼। ਸਿਮਰਤ= ਸਿਮਰਦਿਆਂ। ਕਿਲਵਿਖ=ਪਾਪ। ( 
ਦੂ ਅਨਦ ਕਰਹੁ=ਖੁਸ਼ੀਆਂ ਮਨਾਓ। ` ਸੁੰਦਰ ਨਾਰੀ=ਹੇ ਸੁੰਦਰ ਜੀਵ ਇਸਤ੍ਰੀਓ!। ਗੁਰਿ ਨਾਨਕਿ=ਗੁਰੂ 
ਨਕ ਨ। ਪੈ ਪੈਜ=ਇਜ਼ਤ। 
(੭ ਚ ਵਨ ਸਾਇਦ 
ਦੈ ਦਿੱਤੀ। ਰਿ ਰਤ 

(ਹੇ ਭਾਈ ! ਤਿੰਨੇ) ਤਾਪ, ਪਾਪ ਤੇ ਦੁਖ, ਕਲੇਸ਼ ਨਾਸ਼ ਹੋ ਗਏ। ਰਤ, 
€ ਸਿਮਰਦਿਆਂ ਸਾਰੇ ਪਾਪ ਨਾਸ਼ ਹੋ ਗਏ।੧। 

ਹੇ ਸੁੰਦਰ ਜੀਵ-ਇਸਤ੍ਰੀਓ! (ਤੁਸੀਂ ਸਾਰੀਆਂ) ਮਿਲ ਕੇ ਅਨੰਦ ਕਰੋ, ਖੁਸ਼ੀਆਂ ਮਨਾਓ 
ਵੈ (ਕਿਉਂਕਿ) ਗੁਰੂ ਨਾਨਕ (ਦੇਵ ਜੀ) ਨੇ ਮੇਰੀ ਪੈਜ (ਇਜ਼ਤ) ਸਵਾਰ ਦਿੱਤੀ ਹੈ।੨।੩।੨੧। 

ਸਾਰੰਸ਼ ਅਤੇ ਸਿਧਾਂਤ 

ਆਮ ਰਾਗੀ ਇਸ ਸ਼ਬਦ ਦਾ ਗਾਇਨ ਖੁਸ਼ੀ ਦੇ ਸਮਾਗਮਾਂ ਤੇ ਬਿਲਾਵਲੁ ਰਾਗੁ ਵਿੱਚ ਹੀ £ 
ਹਨ। ਅਨਹਦ ਤੂਰੇ ਵਜਣ ਤੋਂ ਭਾਵ ਆਤਮਿਕ ਖੁਸ਼ੀ ਦੇ ਵਾਜੇ ਵਜਣ ਦਾ ਹੈ। ਜਦੋਂ ਗੁਰੂ ਨਾਨਕ ਊ 
ਪਤਿ ਰਖ ਲਈ ਹੋਵੇ, ਤਾਂ ਆਤਮਿਕ ਖੇੜਾ ਪ੍ਰਾਪਤ ਹੋਣਾ ਸੁਭਾਵਿਕ ਹੁੰਦਾ ਹੈ। # 


ਬਿਲਾਵਲੁ ਮਹਲਾ ਪ ॥ ਮਮਤਾ ਮੋਹ ਧ੍ਰੋਹ ਮਦਿ ਮਾਤਾ, ਬੰਧਨਿ 5 
ਨੂੰ ਬਾਧਿਆ ਅਤਿ _ਬਿਕਰਾਲ ॥ ਦਿਨੁ ਦਿਨੁ ਛਿਜਤ ਬਿਕਾਰ ਕਰਤ ? 


ਮੈ 5 ਗੀ 


੫65੦੧" 


ਵੋ 


ਕਵਲ 
੨ 
੭ 


ਦ ਰਵਾਲਾ ॥੧॥ ਰਹਾਉ॥ ਪਭ ਸੁਖਦਾਤੇ ਸਮਰਥ ਸੁਆਮੀ, ਜੀਉ ਪਿੰਡੁ £ 
ਸਿ ॥ ਭੂਮ ਕੇ ਬੰਧਨ ਕਾਟਹੁ ਪਰਮੇਸਰ, ਨਾਨਕ ਕੇ ਪ੍ਰਭ $ 
ਨੂੰ ਸਦਾ ਕ੍ਰਿਪਾਲ ॥੨॥੪॥੨੨॥ £ 


ਲਿਵ 


5।। 28000 3000 500 3 ੬0੫9 ੧&101੫15॥00੫60160% 
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ਉਚਾਰਨ ਸੇਂਧ 
ਫੁਟਕਲ : ਉ-ਧੱਰਹੁ । 


ਪਦ ਅਰਥ : ਮਮਤਾ=ਮੈ' ਮੇਰੀ ਦੀ ਪਕੜ, ਅਪਣੱਤ। ਧ੍ਰੋਹ=ਧੋਖਾ, ਠੱਗੀ। ਮਦਿ=ਨਸ਼ੇ ੯ 
& ਵਿੱਚ। ਮਾਤਾ=ਮਸਤ। _ਬੰਧਨਿ=ਬੰਧਨ (ਰੱਸੀ) ਨਾਲ। ਬਾਧਿਆ=ਬੱਧਾ ਹੋਇਆ। ਅਤਿ=ਬਹੁਤ। 2 
€ ਬਿਕਰਾਲ=ਡਰਾਉਣਾ। ਛਿਜਤ=ਘਟਦੀ ਜਾਂਦੀ ਹੈ। ਅਉਧ=ਉਮਰ। ਬਿਖਮ=ਔਖਾ। ਉ ਧਰਹੁ=ਪਾਰ & 
$ ਲੰਘਾ ਦਿਓ। ਜਵਾਹਰ ਮਾਲ=ਮਾਲ ਮਤਾ, ਪੁੰਜੀ। ਦੈ 
: (ਹੇ ਭਾਈ ! ਮਨੁੱਖ) ਮੈਂ-ਮੇਰੀ, ਮੋਹ ਅਤੇ ਠੱਗੀ ਦੇ ਮਦ (ਨਸੇ) ਵਿੱਚ ਮਸਤ $ 
ਇਨ ਬਲੀ ਰਲਿਆ ਰਤ ਵਕ 
; ਵਿਕਾਰ ਕਰਦਿਆਂ (ਇਸ ਦੀ) ਉਮਰ ਘਟਦੀ ਜਾ ਰਹੀ ਹੈ (ਅਤੇ ਇਸ ਦੇ ਫਲਸਰੂਪ ਹੀ ਇਹ ਅੰਤ ਨ 
੧ ਸਮੇਂ) ਜਮ ਦੀ ਫਾਹੀ ਵਿੱਚ, ਜਮ ਦੇ ਜਾਲ ਵਿੱਚ ਫਸਦਾ ਹੈ।੧। ਟੀ 
ਹੇ ਦੀਨਾਂ ਉਤੇ ਦਇਆ ਕਰਨ ਵਾਲੇ ਪ੍ਰਭੂ ! ਮੈਂ' ਤੇਰੀ ਸ਼ਰਨ ਆਇਆ ਹਾਂ। (ਇਹ ਸੰਸਾਰ) 
ਟੈ ਸਮੁੰਦਰ ਬਹੁਤ ਵੱਡਾ ਹੈ (ਜਿਸ ਤੋਂ ਤਰਨਾ) ਔਖਾ ਹੈ। ਤਤ 
੧ ਧੂੜੀ ਦੇ ਕੇ (ਇਸ ਸੰਸਾਰ ਸਾਗਰ ਤੋਂ) ਪਾਰ ਲੰਘਾ ਦਿਓ।੧। ਰਹਾਉ। 
ਹੇ ਸੁਖਦਾਤੇ !, ਹੇ ਸ਼ਕਤੀਵਾਨ ਮਾਲਕ ! ਜਿਤ ਤੀ ਸਰੀਰ ਮਗ [ਤੀ ਤਰਨ 
ਨ ਹੋਇਆ ਹੈ। ਹੇ ਨਾਨਕ ਦੇ ਸਦਾ ਕਿਰਪਾਲ ਪਭ ! ਹੈ ਪਰਮੇਸਰ ! (ਮਰੇ) ਭਰਮ ਦੇ ਬੰਧਨ ਕਣ ਦੂ 


੯ ਦਿਓ।੨।੪।੨੨। 
ਸਾਰੱਸ਼ ਅਤੇ ਸਿਧਾਂਤ 


ਇਸ ਵਿੱਚ ਸ਼ੱਕ ਨਹੀਂ' ਕਿ ਮਨੁੱਖ ਮਮਤਾ ਵਿੱਚ ਬੱਧਾ ਹੋਇਆ ਵਿਕਾਰਾਂ ਵਿੱਚ ਫਸਿਆ $ 
$ ਹੋਇਆ ਮੈਂ-ਮੇਰੀ ਵਿੱਚ ਮਸਤ ਹੈ। ਜੇ ਇਹ ਪ੍ਰਭੂ ਦੀ ਸ਼ਰਣ ਪੈ ਜਾਏ ਅਤੇ ਭਰਮ ਦੇ ਬੰਧਨ ਕਟਣ £ 
ਨ ਲਈ ਬੇਨਤੀ ਕਰੇ ਤਾਂ ਇਹ ਉਧਰ ਸਕਦਾ ਹੈ। ਆਪਣਾ ਆਪ ਛਡ ਕੇ ਇਉਂ ਬੇਨਤੀ ਕਰੇ- ਹੇ ਪ੍ਰਭੂ ! € 
ਹੈ “ਜੀਉ ਪਿੰਡੁ ਸਭੁ ਤੁਮਰਾ ਮਾਲ” ਹੈ। ਇਸ ਲਈ ਕਿਰਪਾ ਕਰਕੇ ਆਪ ਹਉਮੈ ਤੇ ਹੋਰ ਵਿਕਾਰਾਂ ਦੇ $ 
ਦੈ ਬੰਧਨ ਕਟ ਦਿਓ। 


ਨ 
ਬਿਲਾਵਲੂ ਮਹਲਾ ੫॥ ਸਗਲ ਅਨੰਦੁ ਕੀਆ ਪਰਮੇਸਰਿ, ਅਪਣਾ $ 


੧੬" 


ਲਾਲਸਾ 
ਮਚ 


ਰੀ 
੧੫੫੫ 


ਸਿ 


ਨੂੰ ਇਛੇ ਨਾਨਕ ਫਲ ਪਾਏ, ਪੂਰਨ ਇਛ ਪੁਜਾਰਿਆ ॥੨॥੫॥੨੩॥ & 
੯ ਪਦ ਅਰਥ : _ਬਿਰਦੁ=ਸੁਭਾਉ। ਬਿਗਸੇ=ਖੁਸ਼ ਹੋ ਗਏ। ਪਰਵਾਰਿਆ=ਪਰਵਾਰ, ਕੁਟੰਬ। ਦੂੰ 
ਦੂੰ ਆਰਜਾ=ਉਮਰ । ਵਣ=ਜੰਗਲ। ਤ੍ਰਿਣ=ਘਾਹ ਦੇ ਤੀਲੇ, ਭਾਵ ਬਨਾਸਪਤੀ। ਤ੍ਿਭਵਣ=ਤਿੰਨ ਲੋਕ। 
ਨੂੰ ਤਾਰਿਆ ਦਲ =ਆਸਰਾ ਦਿੱਤਾ। ਪੁਜ਼ਾਰਿਆ=ਪੁਰੀ ਹੋ ਗਈ। ੰ 

(ਹੇ ਭਾਈ !) ਪਰਮੇਸ਼ਰ ਨੇ ਹਰ ਤਰ੍ਹਾਂ ਅਨੰਦ (ਪੈਦਾ) ਕਰ ਦਿਤਾ (ਮਾਨੋ ਇਹ ਛੂ 
ਆ ਵਨ 84 44014.-484 4064 48044 
ਦੇ ਸਦਕਾ) ਸਾਰਾ ਪਰਵਾਰ ਖਿੜ ਪਿਆ ਹੈ।੧। ੬ 


ਜਿਨਿ ਰਬ ਜਿ 


ਜਾ 5॥ =&ੇਹ੍ਰਅ੫ ਹਕਗੀਂ 0੧0 ਫਗਿਆਾ7ਾਿਗਾਗਗਦੀਗਿਗ%00%00। 


ਰਾ 
84 ਸ੍ਰੀ ਗੁਰੂ ਗ੍ਰੰਥ ਸਾਹਿਬ ਜੀ ਪੰਨਾ ੮੦੭ 
(ਹੇ ਭਾਈ! ਸਾਰਾ) ਕਾਰਜ ਸਤਿਗੁਰੂ ਨੇ ਆਪ ਸਵਾਰ ਦਿਤਾ। (ਗੁਰੂ ਨੇ ਆਪ ਹੀ) ਹਰਿਗੋਬਿੰਦ 
$ (ਬਾਲਕ) ਦੀ ਉਮਰ ਵੱਡੀ ਕੀਤੀ (ਅਤੇ) ਸਾਰੇ ਸੁਖ ਅਨੰਦ ਮੰਗਲ ਆਦਿ ਦਾ ਖ਼ਿਆਲ ਰਖਿਆ। ੧। 
ਜੰਗਲ, ਘਾਹ ਅਤੇ ਤਿੰਨੇ ਭਵਨ (ਭਾਵ ਸਾਰੀ) ਸ੍ਰਿਸ਼ਟੀ ਦੇ (ਜੀਵ) ਹਰੇ ਹੋ ਗਏ ਅਤੇ ਸਾਰੇ 
ਨੂੰ ਆਸਰੇ ਸਹਿਤ ਕਰ ਦਿੱਤਾ। ਨਾਨਕ (ਗੁਰੂ ਜੀ ਫੁਰਮਾਉਂਦੇ ਹਨ ਕਿ) ਪੂਰਨ ਤੌਰ ਤੇ ਇੱਛਾ ( 
ਹੋ ਗਈ (ਅਰਥਾਤ) ਮਨ-ਇੱਛੇ ਫਲ ਪਾ ਲਏ ।੨।੫।੨੩ । 


ਸਾਰੰਸ਼ ਅਤੇ ਸਿਧਾਂਤ ਰ 


ਹੇ ਹਨ ਕਿ ਸਗ ਕਾ ਸਤਰ ਨੇ ਆਪ ਜਵਾਫ ਦਾ ਹੈ 7 ਰਹਿਰੈਬਿਦ ਜੀ ਦੀ 


ਆਰਮਸ 


ਰੂਹ ਵੈ 


ਪਿ ਨ. 


ਕਰ 
ਨ 
ਬੂ 
ਡਰ 
23੩ 
3 
ਤੂ 
। 
੩ 
ਹਮ 
3 ਹੈ 
# 
ਗੇ ਹੈ 


: ਅਜੇਹੇ ਸ਼ਬਦਾਂ ਦੀ ਲੜੀ ਪਿਛੇ ਸੋਰਠਿ ਤੇ ਧਨਾਸਰੀ ਰਾਗ ਵਿਚ ਵੀ ਆ ਚੁਕੀ ਹੈ। 


ਰ ਬਿਲਾਵਲੁ ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਜਿਸੁ ਊਪਰਿ, ਹੋਵਤ ਦਇਆਲੁ ॥ ਹਰਿ £ 
ਟ ਸਿਮਰਤ, ਕਾਟੈ ਸੋ ਕਾਲੁ ॥੧॥ ਰਹਾਉ॥ ਸਾਧ ਸੰਗਿ ਭਜੀਐ ਗੋਪਾਲੁ # 
॥ ਗੁਨ _ਗਾਵਤ, ਤੂਟੈ ਜਮ ਜਾਲੂ _॥੧॥ ਆਪੇ ਸਤਿਗੁਰੁ, ਆਪੇ 6 
ਘਾਲ ॥ ਨਾਨਕਾ, ਸਾਧ ਰਵਾਲ ॥੨॥੬॥੨੪॥ 


ਲਾ ਪਦ ਅਰਥ : ਕਾਟੈ=ਕਟ ਲੈਂਦਾ ਹੈ। ਕਾਲੂ=ਮੌਤ ਰੂਪੀ ਫਾਹੀ। ਜਮ ਜਾਲੁ=ਜਮ ਦਾ ਜਾਲ। : 
ਚ ੨੨ ਰਵਾਲ=(ਚਰਨਾ ਦੀ) ਧੂੜੀ। 


ਟ 
ਜੀਆ ਨੂੰ ਪਬ੍ਹਮ-ਪਗੀਸਰ ਦਾ ਆਸਰਾ ਮਲ ਗਿਆ ਹੈ $ 
$ 


ਅਤ ਆਮ 


੫" ੫੧੧੦੧੪੭੫੦%੧%੫੧%੧ 


ਨ ਣ- `ਮੋਤ ਦੀ ਫਾਹੀ ਕਟ ਲੈਂਦਾ ਹੈ।੧।ਰਹਾਉ। _ 
$ ਰਹ ਤਤ (੮੪੭ 1--- (ਪਰ ਨੂ 


(ਐਸ) ਸਾਧ ਰੂ ਦੀ ਚ) ਖੜੀ ਮੰਗਦਾ ਹੈ।੨।੬।੨੪। 6 
$ ਸਾਰੰਸ਼ ਅਤੇ ਸਿਧਾਂਤ £ 
ਪੈ ਇਸ ਸ਼ਬਦ ਵਿਚ ਹਰੀ ਦੀ ਕਿਰਪਾਲਤਾ ਦਇਆਲਤਾ ਦਾ ਵਰਣਨ ਕਰਦੇ ਹੋਇਆਂ ਦਸਿਆ $ 
ਦੈ ਹੈ ਕਿ ਜੋ ਸੇਵਕ ਪਰਮੇਸ਼ਰ ਦੇ ਗੁਣ ਗਾਉਂਦਾ ਹੈ ਉਸ ਦੀ ਹਰ ਪ੍ਰਕਾਰ ਪਾਲਨਾ ਤੇ ਰਖਿਆ ਹੁੰਦੀ ਹੈ। # 
ਨੂੰ ਅਨਲ ਵੱ ਸਾਧਾ ਪ੍ਕਪ ਸਾ ਸੰਗ ਵਿੱਚ ਪਭ ਦੇ ਨਾਮ-ਸਿਮਲਨ ਸਦਕਾ ਰਲੀ ਭੂਤ ਹੁੰਦਾ ਹੈ $ 
$ ਬਿਲਾਵਲੁ ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਮਨ ਮਹਿ ਸਿੰਚਹੁ, ਹਰਿ ਹਰਿ ਨਾਮ॥ £ 
੯ ਅਨਦਿਨੁ ਕੀਰਤਨੁ ਹਰਿ ਗੁਣ ਗਾਮ ॥੧॥ ਐਸੀ ਪ੍ਰੀਤਿ ਕਰਹੁ, ਮਨ $ 
ਦਰ ਮੇਰੇ ॥ ਆਠ ਪਹਰ ਪੁਭ ਜਾਨਹੁ ਨੇਰੇ ॥੧॥ ਰਹਾਉ॥ ਕਹੁ ਨਾਨਕ, ਜਾ$ 
੯ ਕੇ ਨਿਰਮਲ ਭਾਗ ॥ ਹਰਿ ਚਰਨੀ, ਤਾ ਕਾ ਮਨੁ ਲਾਗ ॥੨॥੭॥੨੫॥ 

ਵੈ 


੫੫੭੫੫ ੦੦੦੧੦੭੦" ੬੯੬੬0 


5।। 28000 3000 500 3 ੬0੫9 ੧&101੫15॥0੫60160 


90000000090004400400000000906." 7.“ "<< ੫0 
ਸਾਹਿਬ ਜੀ ਪੰਨਾ ੮੦੭ 


ਉਚਾਰਨ ਸੇਧ 
ਬਿੰਦੀ ਸਹਿਤ: : ਮਹਿ, ਗਾਂਮ। 
ਪਦ ਅਰਬ:ਮਿੰਚਹ=ਸ. ਛਿੜਕੋ। ਗਾਮ=ਗਾਉ। ਜਾ ਕੇ=ਜਿਸ (ਮਨੁੱਖ) ਦੇ। 
: (ਹੇ ਭਾਈ ! ਆਪਣੇ) ਮਨ ਵਿਚ ਹਰਿ ਹਰਿ ਨਾਮ ਦਾ (ਅੰਮ੍ਰਿਤ ਜਲ) ਛਿੜਕੋ, ` 
ਆਨ ਲਿਆ ਹਰੀ ਦੇ ਗੁਣ ਗਾਉ ।੧। 
ਹੇ ਮੇਰੇ ਮਨ । (ਪ੍ਭੂ ਨਾਨ) ਇਹੋਂ ਜਿਹੀ ਪ੍ਰੀਤਿ ਕਰੋ (ਜਿਸ ਨਾਲ) ਅਨੇ ਪਹਿਰ ਪ੍ਰਭੂ (ਨੂੰ $ 
& ਆਪਣੇ) ਨੇੜੇ (ਭਾਵ ਨਾਲ ਵਸਦਾ) ਜਾਣੇ ।੧। ਰਹਾਉ। 
ਨਾਨਕ ! ਆਖ, ਜਿਸ (ਮਨੁਖ ਦੇ ਮੱਥੇ ਉਤੇ) ਸ੍ਰੇਸ਼ਟ ਭਾਗ ਹੁੰਦੇ ਹਨ, ਉਸ (ਮਨੁਖ) ਦਾ ਮਨ ਊ 
ਉੈ ਹਰੀ ਦੇ ਚਰਨਾ ਨਾਲ ਲਗਦਾ (ਭਾਵ ਜੁੜਦਾ ਹੈ)।੨।੭।੨੫। 


ਸਾਰੰਸ਼ ਅਤੇ ਸਿਧਾਂਤ 


੬. 


4 


ਹੈ। ਕੀਰਤਨ ਵੀ ਅਨਦਿਨੁ ਕਰਨਾ ਹੈ। ਇਹ ਕੀਰਤਨ ਸਬੂਲ ਸਾਜ਼ਾਂ ਦਾ ਮੁਹਤਾਜ ਨਹੀਂ, ਇਹ ਊ 


ਉਆ ਆਇਆ ਉਆ 


$ ਸਿਧਾਂਤ : ਪਰਮੇਸ਼ਰ ਦੇ ਗੁਣ ਗਾਉਣੇ, ਕੀਰਤਨ ਕਰਨਾ ਸਭ ਤੋਂ ਸ੍ਰੇਸ਼ਟ ਕਰਮ ਹੈ । 

ਬਿਲਾਵਲ ਮਹਲਾ ੫॥ ਰੋਗੁ ਗਇਆ, ਲਿਆ -ਗਵਾਇਆ॥ ਤ 
£ੰ ਨੀਦ ਪਈ, ਸੁਖ ਸਹਜ ਘਰ ਆਇਆ" ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਰਜਿ ਰਜਿ £ 
ਹੈ ਭੋਜਨੁ ਖਾਵਹੁ, ਮੇਰੇ ਭਾਈ॥ ਅੰਮ੍ਰਿਤ ਨਾਮੁ, ਰਿਦ ਮਾਹਿ ਧਿਆਈ॥੧॥ ' 
ਏ ਨਾਨਕ, ਗੁਰ ਪੂਰੇ ਸਰਨਾਈ ॥ ਜਿਨਿ ਅਪਨੇ ਨਾਮ ਕੀ ਪੈਜ ਰਖਾਈ ? 


 ॥੨॥੮॥੨੬॥ 
ਉਚਾਰਨ ਸੇਧ 
ਬਿੰਦੀ ਸਹਿਤ : ਨੀਂਦ, ਮਾਹਿਂ। 
ਰਿ ਪ੍ਰਭਿ=ਪ੍ਰਭੂ ਨੇ। ਨੀਦ ਪਈ=ਭਾਵ ਸ਼ਾਂਤੀ ਹੋ ਗਈ। ਸੁਖ ਸਹਜ=(ਆਤਮਿਕ) ਸੁਖ ਤੇ $ 
੯ ਅਡੋਲਤਾ। ਘਰ ਟਿਕਾਣਾ। ਰਜਿ ਰਜਿ=ਰੱਜ ਕੇ। ਭੋਜਨੁ (ਨਾਮ ਰੂਪੀ) ਭੋਜਨ। ਮਾਹਿ=ਵਿਚ। 


"1" 


ਆ 
 ਲਿ.3 ਕਿ... ਨ... ਆ . 


4 =ਧਿਆਓ। ਜਿਨਿ=ਜਿਸ (ਗੁਰੂ) ਨੇ। ਪੈਜ=ਲਾਜ। ਹੀ 
(ਹੇ ਭਾਈ ! ਸ੍ਰੀ ਹਰਿਗੋਬਿੰਦ ਜੀ ਦਾ) ਰੋਗ (ਮਿਟ) ਗਿਆ, ਪ੍ਰਭੂ ਨੇ ਆਪ 
(ਰੋਗ) ਦੂਰ ਕੀਤਾ। (ਮਨ ਨੂੰ ਆਤਮਿਕ ਸ਼ਾਂਤੀ,) ਸੁਖ ਤੇ ਸਹਜ ਦਾ ਘਰ (ਟਿਕਾਣਾ) ਮਿਲ ਗਿਆ $ 
% (ਜਿਸ ਦੇ ਫਲ ਸਰੂਪ ਮਨ ਨੂੰ) ਨੀਂਦ ਪੈ ਗਈ (ਮਾਨੋ ਹੇਰ ਪ੍ਰਕਾਰ ਸੁਖ ਸ਼ਾਂਤ ਹੋ ਗਿਆ)।੧। ਰਹਾਉ। 
ਦੇ ਪਿ 
ਵਿਚ ਧਿਆਓ।੧। 

੮ 

ਦਲ ਕੱ ਤਲ ਨ ੮> ੜੇ ਕਰ ਅਤ ਕੇ ਕਈ ਜੋ ਕਤ ਚ ਆਇਆ” ਦੀ ਥਾਂ 
“ਪਾਇਆ” ਹੈ। 


॥ ੬ 1 1 # ਪੱ 


ਹੈ ੭ % 
ਾੱ ਰੰ () 


ਵਿ 
ਰ 
੯ 
੯ 
ਰਿ 
ਝ 
ਰ 
$ 
ਰ 
; 
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ਪੰਨਾ ੮੦੭ 


ਦੈ ੦੬੬ 

ਉਤ ਾਾ 

ਛੱਡੀ ਪਰ ਜਿਸ ਦੇ ਸਿਰ ਉਤੇ ਕਰਤਾ ਪੁਰਖ ਆਪ ਹੌਣ ਉਸ ਦਾ ਕੋਈ ਵਾਲ ਵੀ ਵਿੰਗਾ ਨਹੀਂ ਕਰ 
ਸਕਦਾ। ਗੁਰਦੇਵ ਪਿਤਾ ਜੀ ਤਾਂ ਪਰਮੇਸ਼ਰ ਦੇ ਭਾਣੇ ਵਿਚ ਵਡਾਲੀ ਗਏ ਤੇ ਭਾਣੇ ਵਿਚ ਹੀ ਵਾਪਸ ਸ੍ਰੀ 
ਦਰਬਾਰ ਸਾਹਿਬ ਪਰਤੇ। ਇਸ ਲਈ ਗੁਰੁ ਸਾਹਿਬ ਦੇ ਘਰ ਘਾਟ ਅਤੇ ਸਤਿ ਸੰਗਤ ਦਾ ਅਸਥਿਰ £ 
ਰਹਿਣਾ ਸਹੀ ਪ੍ਰਤੀਤ ਹੁੰਦਾ ਹੈ। ਜੇ ਅਸੀਂ ਇਤਿਹਾਸ ਨੁੰ ਉਕਾ ਹੀ ਅਖੋਂ ਓਹਲੇ ਕਰ ਦਿਆਂਗੇ ਤਾਂ ਦੂ 
ਇਹ ਵੀ ਇਤਿਹਾਸ ਨਾਲ ਇਕ ਪ੍ਰਕਾਰ ਦਾ ਅਨਿਆਂ ਹੀ ਹੋਵੇਗਾ। ਟ 


ਸਾਰੰਸ਼ ਅਤੇ ਸਿਧਾਂਤ 


$ 
੯ 
ਪੰ ਇਤਿਹਾਸ ਇਸ ਗਲ ਦਾ ਗਵਾਹ ਹੈ ਕਿ ਵਿਰੋਧੀਆਂ ਨੇ ਗੁਰੂ ਜੀ ਦੇ ਘਰ ਘਾਟ ਨੂੰ ਨੁਕਸਾਨ 5 
€ ਪਹੁੰਚਾਉਣ ਹਿਤ ਕਈ ਜਤਨ ਕੀਤੇ, ਬਾਦਸ਼ਾਹ ਪਾਸ ਸ਼ਿਕਾਇਤਾਂ ਵੀ ਕੀਤੀਆਂ ਪਰ ਆਪ ਜੀ ਸ਼ਾਂਤ ਨੂ 
ਦ ਰਹੇ। ਬਾਬਾ ਬੁਢਾ ਜੀ ਤੇ ਭਾਈ ਗੁਰਦਾਸ ਜੀ ਆਦਿ ਸਿਖਾਂ ਦੀ ਸਲਾਹ ਨਾਲ ਆਪ ਸ੍ਰੀ ਅੰਮ੍ਰਿਤਸਰ ੬ 
ਦੈ ਫ਼ਡ ਕੇ ਵਡਾਲੀ ਜਾ ਰਹੇ। ਉਥੇ ਤਿੰਨ ਸਾਲ ਠਹਿਰਨ ਮਗਰੋਂ ਸੰਗਤਾਂ ਦੀ ਬੇਨਤੀ ਤੇ ਫਿਰ ਸ੍ਰੀ 
ਦੈ ਅੰਮ੍ਰਿਤਸਰ ਪਰਤ ਆਏ ਕਿਉਂਕਿ ਦੋਖੀ ਉਸ ਵੇਲੇ ਬਹੁਤੇ ਦਬ ਗਏ ਸਨ। ਇਸੇ ਭਾਵਨਾ ਵਾਲਾ ਸ਼ਬਦ 
ਚ 
ਨ 
ਸਿ 
ਚ 
੯ 
੯ 
ਰੰ 
% 


ਪਿਛੇ ਸੋਰਠਿ ਰਾਗ ਵਿਚ ਭੀ ਆ ਚੁਕਾ ਹੈ। ਰਾ 

ਬਿਲਾਵਲੁ ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਤਾਪ ਸੰਤਾਪ ਸਗਲੇ ਗਏ, ਬਿਨਸੇ ਤੇ $ 
੨ ॥ ਪਾਰਬੂਹਮਿ ਤੂ ਬਖਸਿਆ, ਸੰਤਨ ਰਸ ਭੋਗ ॥ ਰਹਾਉ॥ ਸਰਬ £ 
ਤੇਰੀ ਮੰਡਲੀ, ਤਰਾ ਮੁ ਤਨੁ ਆਫੋਗ ॥ ਗੁਨ ਗਵਰ ਨਿਤ ਚਾਮ 
ਇਹ ਅਵਖਦ ਜੋਗ ॥੧॥ ਆਇ ਬਸਹੁ ਘਰ ਦੇਸ ਮਹਿ, ਇਹ £ 
ਸੰਜੋਗ॥ _ਨਾਨਕ, ਪ੍ਰਭ _ਸੁਪ੍ਰਸੰਨ ਭਏ, ਲਹਿ ਗਏ _ਬਿਓਗ $ 


॥੨॥੧0॥ ੨੮॥ 
੯ ਪਦ ਅਰਥ :_ਸਗਲੇ=ਸਾਰੇ। ਬਿਨਸੇ=ਨਾਸ਼ ਹੋ ਗਏ। ਪਾਰਬ੍ਰਹਮਿ=ਪਰਮੇਸ਼ਰ ਨੇ। _ਤੂ= 


ਰੋਗ 
ਸੁਖਾ 
ਕੇ, 
ਭਲੇ 


੫੨ 


$ 
$ ' 


ਲੂ ਚ ਮਦ ਅਵਸਰ। ਸੁਪ੍ਰਸੰਨ=ਚੰਗੀ ਤਰ੍ਹਾਂ ਖੁੱਸ਼। ਲਹਿ ਗਏ=ਉਤਰ ਗਏ । ਬਿਓਗ=ਵਿਛੋੜੇ । 
ਨਿਹਿਤ ਰਤ 
$ ਸਾਰ ਨਾਸ਼ ਹੋ ਗਏ ਹਨ। (ਹੁਣ) ਪਰਮੇਸ਼ਰ ਨੇ ਤੈਨੂੰ (ਅਪਾਰ ਸੁਖ) ਬਖਸ਼ਿਆ ਹੈ (ਇਸ 
੯ ਸੰਤਾਂ ਵਾਲੇ (ਅਨੰਦ) ਰਸ ਭੋਗ। ਰਹਾਉ। 
ਤੇਰੀ ਮੰਡਲੀ (ਸਤਿਸੰਗੀਆਂ ਦੀ ਟੋਲੀ ਅਤੇ) ਸਾਰੇ ਸੁਖ (ਤੇਰੇ ਨਾਲ ਹਨ, 
$ ਫਲਸਰੂਪ) ਤੇਰਾ ਸਰੀਰ ਤੇ ਮਨ ਰੋਗ ਰਹਿਤ ਹੋ ਗਏ ਹਨ। (ਤੂੰ) ਹਰ ਰੋਜ਼ ਪਰਮੇਸ਼ਰ ਦੇ ਗੁ 
ਦੈ ਇਹ ਦਵਾਈ (ਰਾਮ ਨਾਮ ਸਿਮਰਨ ਵਾਲੀ) ਠੀਕ ਹੈ।੧। 
ਦਹ (ਪਿਆਰੇ ਜੀਉ ! ਹੁਣ ਆਪਣੇ) ਘਰ ਵਤਨ (ਸ੍ਰੀ ਅੰਮਿ੍‌ਤਸਰ) ਵਿੱਚ ਆ ਕੇ ਰਹੁ, 
(64600 440 0 ਨਾਨਕ (ਗੁਰੂ ਜੀ ਫੁਰਮਾਉਂਦੇ ਹਨ ਕਿ) ਪਰਮੇਸ਼ਰ ਬਹੁਤ ਪ੍ਰਸੰਨ 
੮ 


ਿ ਹਾ ਹੈ 
ਤੀ: 


(ਜਿਸ ਕਰਕੇ ਹੁਣ ਸਾਰੇ) ਵਿਛੋੜੇ ਰੂਪੀ ਦੂਖ ਦੂਰ ਹੋ ਗਏ ਹਨ।੨।੧0।੨੮। 


ਨ 
੯ 
੯੬੫. 


6 


6੬6੯੧੯6”0660₹6 6266 ਆਲੀਆ ਆ ਆਇਆ 


_5। 58000 2800 500। ਗੇ 00੫) ਧਿ&॥0੧੫1੮00੫੧॥6%0181.60।। 


(੫ 6: 
& ਹੋਏ ਫੁਰਮਾ ਰਹੇ ਹਨ :- 
ਨਿਤ ਪਾਰਬ੍ਰਹਮਿ ਤੂ ਬਖਸਿਆ, ਸੰਤਨ ਰਸ ਭੋਗ ॥ 
ਟ ਲ ਹੀ ਸੇ ਕਦੀ ਮੰਡਲੀ ਵਝ ਵਸਣ ਵਾਲ ਅਸਸ ਬਖਸ ਹੇ ਹਨ। ਜਦ ਮਾਝ 
ਊਂ ਰਾਗ ਵਿਚ “ਧਨ ਸੁ ਦੇਸ ਜਹਾ ਤੁ ਵਸਿਆ....... ਦਾ ਜ਼ਿਕਰ ਹੈ ਤਿਵੇਂ ਇਥੇ ਹੈ :- 
ਿ “ਆਇ ਬਸਹੁ ਘਰ ਦੇਸ ਮਹਿ, ਇਹ ਭਲੇ ਸੰਜੋ ਮਜਗ'।' ਇਹ ਸੰਕੇਤ ਵਡਾਲੀ ਤੋਂ ਸ੍ਰ ਅੰਮਿਿਤਸਰ ਨੰ 
ਦੈ ਦਾ ਹੈ। ਲੜੀ ਜੋੜਨ ਲਈ ਇਸ ਸਟੀਕ ਦੀ ਪੋਥੀ ਸਤਵੀਂ ਪੰਨਾ ੪੮੧, ਵੇਖੋ। ਵਿਛੋੜਨ ਤੇ ਮੇਲਣ ਵਾਲਾ € 
ਘਊ ਪਰਮੇਸ਼ਰ ਆਪ ਹੈ। ਗੁਰਦੇਵ ਪਿਤਾ ਇਸ ਖੁਸ਼ੀ ਵਿਚ ਆਪਣੇ ਮਾਲਕ ਦਾ ਧੰਨਵਾਦ ਕਰ ਰਹੇ ਹਨ। 


ਬਿਲਾਵਲੂ ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਕਾਹੂ ਸੰਗਿ ਨ _ਚਾਲਹੀ, ਮਾਇਆ £ 


੫੫. 


ਆ ੫ 


੯ ਬਿੰਦੀ ਸਹਿਤ : ਚਾਲਹੀਂ', ਜਨਮਹਿਂ, ਕਹਹਿਂ, ਜਪਹਿ। 
ਿ ਪਦ ਅਰਥ : ਨ ਚਾਲਹੀਂ=ਨਹੀ' ਚਲਦੇ। ਉਠਿ=ਉਠ ਕੇ, ਛਡ ਕੇ। ਸੰਤਨ ਕੈ ਖਿਆਲ= ੪ 
ਤਤ ਖਿਆਲ (ਵੀਚਾਰ) ਹਨ। ਅਹੰਬੁਧਿ=ਹੰਕਾਰ ਵਾਲੀ ਬੁੱਧੀ। ਬਿਨਸਨਾ=ਨਾਸ਼ ਹੋਣਾ ਹੈ। ਢਾਲ= 
ਲੂ ਮਹਯਾਦਾ। ਜਨਮਹਿ=ਜੰਮਦੇ ਮਰਦੇ ਹਨ। ਬਿਖਿਆ=ਮਾਇਆ। ਬਿਕਰਾਲ=ਡਰਾਉਣੀ, ਭਿਆਨਕ। 
ਆ ਜਪਹਿ=ਜਪਦੇ ਹਨ। ਹਰਿ ਕੇ ਰੰਗ ਲਾਲ=ਹਰੀ ਦੇ ਪ੍ਰੇਮ ਵਿਚ ਰਤੇ ਹੋਏ। 
ਨ : (ਹੇ ਭਾਈ !) ਸੰਤਾਂ ਦੇ (ਇਹ) ਵੀਚਾਰ ਹਨ ਕਿ ਮਾਇਆ ਦੇ ਜੰਜਾਲ (ਖਿਲਾਰੇ) €੬ 
ਲੂ ਖਿਸੇ ਦੇ ਨਾਲ ਨਹੀਂ ਚਲਦੇ। ਛਤ੍ਰ-ਪਤੀ ਰਾਜੇ ਵੀ (ਸ਼ਾਹੀ ਠਾਠ ਬਾਠ ਛਡ ਕੇ ਇਥੋਂ) ਉਠ ਕੇ ਊ 
€ (ਪਰਲੋਕ) ਚਲੇ ਗਏ । ਰਹਾਉਂ। 
ਰ (ਹੇ ਭਾਈ !) ਹੰਕਾਰ ਵਾਲੀ ਬੁਧੀ ਨੇ (ਹਰ ਹਾਲਤ) ਨਾਸ਼ ਹੋਣਾ ਹੈ, (ਜ-ਬੰਜ ਦੀ ਰਜਾਈ 

ਹੈ। (ਜਿਹੜੇ ਜੀਵ) ਵਿਸ਼ੇ-ਵਿਕਾਰਾਂ ਵਿਚ ਪੈਂਦੇ ਹਨ ਓਹ ਬਹੁਤ ਜੂਨਾਂ ਵਿਚ ਜੰਮਦੇ ਤੇ ਮਰਦੇ (ਅਥਵਾ 
ਏ ਭੁਮਦੇ) ਰਹਿੰਦੇ ਹਨ।੧। 

(ਹੇ ਭਾਈ !) ਸਾਧੂ (ਜਨ ਹਮੇਸ਼ਾਂ) ਸਤਿ ਬਚਨ ਉਚਾਰਦੇ ਹਨ (ਅਤੇ) ਨਿਤਾ ਪ੍ਰਤਿ ਪ੍ਰਿਥਵੀ 9 

ਦੇ ਮਾਲਕ ਨੂੰ ਜਪਦੇ ਹਨ। ਨਾਨਕ (ਗੁਰੂ ਜੀ ਫੁਰਮਾਉਂਦੇ ਹਨ ਕਿ ਓਹ ਸਾਧੂ) ਹਰੀ ਦੇ ਪ੍ਰੇਮ ਵਿਚ ਰਤੇ £ 
੧ ਹੋਏ (ਵਾਹਿਗੁਰੂ) ਸਿਮਰ ਸਿਮਰ ਕੇ (ਸੰਸਾਰ ਸਾਗਰ) ਤੋਂ ਪਾਰ ਹੋ ਗਏ ਹਨ।੨।੧੧।੨੯। 


ਸਾਰੰਸ਼ ਅਤੇ ਸਿਧਾਂਤ 


ਦੈ ਆਪ ਖੋਹ ਬੈਠਦੇ ਹਨ। ਪਰਮੇਸ਼ਰਦੇ ਸੰਤਾਂ ਨੂੰ ਇਹ ਗਿਆਨ ਕਿਵਡੇ ਵਡੇ ਛਤ੍ਰ ਪਤੀ ਰਾਜੇ ਸਭ ਕੁਝ ਛੋਡ ਊ 
ਕੇ ਇਸ ਸੰਸਾਰ ਚੋ' ਚਲਦੇ ਬਣੇ, ਅਸਾਂ ਵੀ ਇਕ ਦਿਨ ਉਥੇ ਜਾਣਾ ਹੈ। ਪ੍ਰਭੂ ਦੀ ਇਹ ਮਰਯਾਦਾ ਹੈ:- 

੍‌ ੫੬604 4044 4464 
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॥ ਸ੍ਰੀ ਗੁਰੂ ਗ੍ਰੰਥ ਸਾਹਿਬ ਜੀ ਪੰਨਾ ੮੦੮ ਰ੍ 


ਸੰਤ ਲੋਕ ਨਿਤ ਪਰਮੇਸਰ ਦਾ ਨਮ ਜਘਕੇ ਸਜ ਸਰਬ ਝੋਕ ਨਲ ਹਰ ਤੇ ਹਫਤ ਕੂ 
ਦੈ ਬਿਲਾਵਲੁ ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਸਹਜ ਸਮਾਧਿ ਅਨੰਦ ਸੂਖ, ਪੂਰੇ ਗੁਰਿ ਤੂੰ 
੪ ॥ ਸਦਾ ਸਹਾਈ ਸੰਗਿ ਪ੍ਰਭ, ਅੰਮ੍ਰਿਤ ਗੁਣ ਚੀਨ ॥ ਰਹਾਉ॥ ਜੈ £ 
$ੰ ਜੈਕਾਰ ਜਗਤ ਮਹਿ, ਲੋਚਹਿ ਸਭਿ ਜੀਆ ॥ ਸੁਪ੍ਰਸੰਨ ਭਏ ਸਤਿਗੁਰ ਹ 
ੈ ਪ੍ਰਭੂ, ਕਛੁ ਬਿਘਨੁ ਨ ਥੀਆ॥੧॥ ਜਾ ਕਾ ਅੰਗੁ ਦਇਆਲ ਪ੍ਰਭ, ਤਾ $ 
ਕੇ ਸਭ ਦਾਸ ॥ ਸਦਾ ਸਦਾ ਵਡਿਆਈਆ, ਨਾਨਕ ਗੁਰ ਪਾਸਿ ਨੂੰ 
$ ॥੨॥੧੨॥੩0॥ ਟ 
੯ ਬਸ, ਚਿਤ ਢਲ ਜਾ ਮਮਾਧਿ=(ਆਤਮਿਕ)_ ਸ਼ਾਂਤੀ ਤੇ _ਲੀਨਤਾ ਵਾਲੀ _ਅਵਸਥਾ। ਲੂ 


=(ਬਖੁਸ਼) ਦਿਤੇ। ਚੀਨ==ਜਾਣ=ਪਛਾਣ। ਜਗਤ੍ਹ ਮਹਿ=ਜਗਤ ਵਿਚ। ਲੋ ਹਿ=ਲੋਚਦੇ (ਚਾਹੁੰਦੇ) % 


ਕਾ 


(ਆ ਕਿਆ 


 ਹਨ। ਜੀਅ=ਜੀਵ। ਸੁਪੁਸੰਨ=ਚੰਗੀ ਤਰ੍ਹਾਂ, ਪ੍ਰਸੰਨ (ਖੁੱਸ਼)। ਬਿਘਨੁ=ਰੁਕਾਵਟ। ਅੰਗੁ=ਪੱਖ। ਗੁਰ & 
ਵੈ ਪਾਸਿ=ਗੁਰੂ ਦੇ ਕੋਲ। $9 
੧ ਅਰਥ _: (ਹੇ ਭਾਈ ! ਆਤਮਿਕ ਸ਼ਾਂਤੀ ਵਾਲੀ) ਸਹਿਜ ਸਮਾਧੀ (ਵਾਲੀ ਅਵਸਥਾ) ਦੇ ਊ 
੧ (ਸਾਰੇ ਆਤਮਿਕ) ਅਨੰਦ ਤੇ ਸੁਖ ਪੂਰੇ ਗੁਰੂ ਨੇ ਬਖਸ਼ ਦਿਤੇ ਹਨ। (ਜੋ) ਪ੍ਰਭੂ ਸਦਾ ਸਹਾਈ (ਤੇ) ਡੂ 


"ਕਿਆ ਕਿਆ "੦7 


ਆਂ ਮੀ 4 ਇਵ 4 
ਵੈ (ਹੋ ਭਾਈ । ਉਪ੍ਰੌਕਤ ਬਖਸ਼ਿਸ਼ ਦਾ ਸਦਕਾ) ਸਾਰੇ ਜਗਤ ਵਿਚ (ਸਤਿਗੁਰੂ ਜੀ ਦੀ) ਜੈ 3 
ਉ ਜੈ-ਕਾਰ ਹੋ ਰਹੀ ਹੈ (ਅਤੇ) ਸਾਰੇ ਜੀਵ (ਅਜਿਹਾ) ਲੋਚਦੇ ਹਨ। ਪਰਮੇਸ਼ਰ ਰੂਪ ਸਤਿਗੁਰ ਬਹੁਤ $ 
ਸਨ ਹੋਣ ਹਨ (ਜਿਸ ਕਰਕੇ ਧਰਮ ਦੇ ਮਾਰਗ ਵਿਚ ਸਾਨੂੰ) ਕੋਈ ਰੁਕਾਵਟ ਨਹੀਂ ਆਈ।੧। 

% (ਹੈ ਭਾਈ ।) ਜਿਸ ਦਾ ਪਖ ਦਇਆਲੂ ਪਰਮਾਤਮਾ (ਪੂਰਦਾ ਹੈ) ਉਸ ਦੇ ਸਾਰੇ (ਮਨੁੱਖ) ੩ 
€ ਦਾਸ (ਸੇਵਕ ਬਣ ਜਾਂਦੇ) ਹਨ। ਨਾਨਕ (ਗੁਰੂ ਜੀ ਫੁਰਮਾਉਂਦੇ ਹਨ ਕਿ) ਗੁਰੂ ਦੇ ਕੋਲ ਸਦਾ ਹੀ $ 
ਊ (ਅਜਿਹੀਆਂ) ਵਡਿਆਈਆਂ (ਦੇ ਭੰਡਾਰ ਭਰੇ ਪਏ ਹਨ)।੨।੧੨।੩0। ੍ 
( ਇਹ ਸ਼ਬਦ ਵੀ ਪਰੇਮਸ਼ਰ ਦੇ ਧੰਨਵਾਦ ਦਾ ਪ੍ਰਤੀਕ ਹੈ ਕਿਉਂਕਿ ਸਹਜ ਸਮਾਧੀ ਤੇ ਸਾਰੇ ਸੁਖ $ 
ਸਤਿਗੁਰੂ ਦੀ ਕਿਰਪਾ ਨਾਲ ਪ੍ਰਾਪਤ ਹੋਏ ਹਨ। ਸਿਧਾਂਤ ਇਹ ਹੈ ਕਿ ਜਿਸ ਦਾ ਪਖ ਕਰਨ ਵਾਲਾ # 


ਹੈ ਪਰਮੇਸ਼ਰ ਆਪ ਹੋਵੇ, ਉਸ ਦਾ ਵਡੇ ਤੋਂ ਵਡਾ ਜਾਬਰ ਵੀ ਕੁਝ ਨਹੀਂ ਵਿਗਾੜ ਸਕਦਾ, ਸਗੋਂ ਸਾਰੀ 


੫ 
ਕਿਆ ੧੫) ੫੧੧੦ ੧੫੭੫" ੫" ੧੫੪੫)" 


੫ 
ਰਾ 


ਰੇ 
ਕਿਆ ਦਿਆ 


ਆ 


ਆ 


੯ 
1 


ਦੈ ਸਿ੍‌ਸ਼ਟੀ ਹੀ ਉਸ ਦੀ ਸੇਵਕ ਬਣ ਜਾਂਦੀ ਹੈ। ਟ 
ਤੂ ਰਾਗ ਬਿਲਾਵਲੁ ਮਹਲਾ ੫ ਘਰੁ ੫ ਚਉਪਦੇ || ਨ 
$ ੧ਓਂ `ਸਤਿਗੁਰ ਪ੍ਰਸਾਦਿ ॥ਮ੍ਰਿਤ ਮੰਡਲ ਜਗੁ ਸਾਜਿਆ, ਜਿਉ $ 
ਦੇ ਬਾਲੂ ਘਰ ਬਾਰ | ਗਾ ਤਾ ਜਾਗਦੀ ਜਿਉਂ ਜਾਗ ਉੂੰਬਾਗਤ 
ਦੈ ॥੧॥ ਸੁਨਿ ਮੇਰੀ ਮਨਸਾ ਮਨੈ ਮਾਹਿ, ਸਤਿ ਦੇਖ ਬੀਚਾਰਿ ॥ ਸਿਧ $ 
ਨੂੰ ਸਾਧਿਕ ਗਿਰਹੀ ਜੋਗੀ, ਤਜਿ ਗਏ ਘਰ ਬਾਰ ॥੧॥ ਰਹਾਉ॥ ਜੈਸਾ ੬ 


5। 5800੫ ਹਕਗਾਂ ਆਜਾ ਗਲਾ ` ੧(311018।।5॥॥੧॥6001੧3।.60। 


ਰਿ ਸ੍ਰੀ ਗੁਰੂ ਗ੍ਰੰਥ ਸਾਹਿਬ ਜੀ ਪੰਨਾ ੮੦੮ ਡੈ 
ੂੰ ਸੁਪਨਾ ਰੈਨਿ ਕਾ, ਝੈਸਾ ਸੰਸਾਰੁ ॥ ਦ੍ਸਿਟਮਾਨਿ ਸਭੁ ਬਿਨਸੀਐ, ਕਿਆ $ 
ਨੂ ਲਗਹਿ ਗਵਾਰ ॥੨॥ ਕਹਾ ਸੁ ਭਾਈ ਮੀਤ ਹੈ, ਦੇਖੁ ਨੈਨ ਪਸਾਰਿ ॥ 6 
ਦੈ ਇਕਿ ਚਾਲੇ, ਇਕਿ ਚਾਲਸਹਿ, ਸਭਿ ਅਪਨੀ ਵਾਰ ॥੩॥ ਜਿਨ ਪੂਰਾ £ 
$ ਸਤਿਗੁਰ ਸੇਵਿਆ, ਸੇ ਅਸਥਿਰੁ ਹਰਿਦੁਆਰਿ ॥ ਜਨੁ ਨਾਨਕੁ ਹਰਿ ਕਾ $ 
੯ ਦਾਸੁ ਹੈ, ਰਾਖੁ ਪੈਜ ਮੁਰਾਰਿ ॥੪॥੧॥੨੩੧॥ 

ਰ ਉਚਾਰਨ ਸੇਧ 

ਪਦ ਅਰਥ : ਮਿਰਿਤ ਮੰਡਲ=ਨਾਸ਼ ਹੋਣ ਵਾਲਾ ਮੰਡਲ। ਸਾਜਿਆ=ਰਚਿਆ। ਬਾਲੂ ਘਰ=ਰੇਤ , 
ਦੈ ਦਾ ਘਰ। ਬਿਨਸਤ=ਨਾਸ਼ ਹੁੰਦਿਆਂ। ਬਾਰ=ਦੇਰੀ। ਕਾਗਦੁ=ਕਾਗਜ਼। ਬੂੰਦਾਰ=ਬਾਰਸ਼ ਦੀਆਂ ਬੂੰਦਾਂ 
€ (ਕਣੀਆਂ) ਮਨਸਾ=ਬੁਧੀ। ਮਨੈ ਮਾਹਿ=ਮਨ ਵਿਚ। ਸਤਿ ਦੇਖੁ=ਸਚ ਕਰਕੇ ਵੇਖ, ਜਾਣ। ਸਿਧ=ਪੁੱਗੇ ੬ 
ਹੋਏ ਕੋਗੀ। ਸਾਧਿਕ=ਸਾਧਨਾ ਕਰਨ ਵਾਲੇ। ਗਿਰਹੀ=ਗ੍ਰਿਹਸਤੀ। ਤਜਿ ਗਏ=ਤਿਆਗ ਕੇ (ਚਲੇ) ( 
ਨੈ ਗਏ। ਘਰ ਬਾਰ=ਘਰ ਘਾਟ। ਰੈਨਿ=ਰਾਤ। ਦ੍ਰਿਸਟਿਮਾਨ=ਦਿਸਦਾ ਪਸਾਰਾ। ਕਿਆ ਲਗਹਿ=ਕਿਉਂ 
ਦੂੰ ਲਗਾ ਹੋਇਆ ਹੈਂ? ਗਵਾਰ=ਹੇ ਮੂਰਖ !।੨। ਕਹਾ=ਕਿਥੇ ?। ਹੈ=ਹਨ। ਦੇਖੁ ਨੈਨ ਪਸਾਰਿ=ਅਖਾਂ $ 
ਲੇ ਕੇ ਵੇਖ। ਇਕਿ=ਕਈ। ਚਾਲੇ=ਚਲੇ ਗਏ ਹਨ। ਚਾਲਸਹਿ=ਚਲੇ ਜਾਣਗੇ। ਵਾਰ=ਵਾਰੀ ; 
; (ਅਨੁਸਾਰ)।੩। ਅਸਥਿਰੁ=ਅਚਲ, ਪੱਕੇ। ਹਰਿ ਦੁਆਰਿ=ਹਰੀ ਦੇ ਦਰ ਤੇ। ਮੁਰਾਰਿ=ਮੁਰ ਦੈੱਤ ਨੂੰ 
ਦੂੰ ਮਾਰਨ ਵਾਲੇ ਵਾਹਿਗੁਰੂ 

੯ ਅਰਥ : (ਹੇ ਭਾਈ ! ਪ੍ਰਭੂ ਨੇ ਇਹ) ਜਗਤ ਨਾਸ਼ ਹੋਣ ਵਾਲਾ ਮੰਡਲ ਰਚਿਆ ਹੈ (ਇਹ 
ਦੈ ਸੰਸਾਰ ਇਸ ਤਰਹਾਂ ਹੈ) ਜਿਵੇਂ (ਬਚੇ) ਰੇਤ ਦੇ ਘਰ (ਬਣਾਉਂਦੇ ਹਨ ਅਤੇ ਉਨ੍ਹਾਂ ਨੰ) ਢਾਹੁੰਦਿਆਂ ਦੇਰੀ 
੧ ਨਹੀਂ ਲਗਦੀ, (ਜਾਂ) ਜਿਵੇਂ ਕਾਗਜ਼ (ਬਾਰਸ਼ ਦੀਆਂ) ਬੂੰਦਾਂ ਨਾਲ (ਤੁਰਤ ਹੀ ਗਲ ਜਾਂਦਾ ਹੈ। )।੧। 

ਵ ਹੇ ਮੇਰੀ ਬੁਧੀ ! (ਤੂੰ ਆਪਣੇ) ਮਨ ਵਿਚ ਸੁਣ (ਅਤੇ) ਸਚ ਕਰਕੇ ਜਾਣ। ਪੁੱਗੇ ਹੋਏ ਸਿਧ, 
ਦੈ ਸਾਧਨਾ ਕਰਨ ਵਾਲੇ, ਗ੍ਰਿਹਸਤੀ (ਅਤੇ) ਜੋਗੀ (ਸਾਰੇ ਹੀ) ਘਰ ਘਾਟ ਛਡ ਕੇ (ਇਸ ਜਗਤ ਤੋਂ ਚਲੋ), 
$ ਗਏ ਹਨ।੧। ਰਹਾਉ। 


ਉਆ 
ਕਿਆ ਕਿਆ ਕਿਆ ਕਿਆ ਕਿਆ 


ਆ 


੧ 
ਕਿਆ ਕਿਆ ਆ ਕਿਆ ਕਿਆ ਕਿਆ ਕੈਆਂ 


<< 


ਪਿਆ ਕਿਆ ਕਿਆ ਆਂ 


(ਕਿਆ ਕਿਆ ਦਿਆਂ 


ਹੈ 
ਰੰ 
੨ 
3 
ਕੀ 
ਕੂ 
ਹੇ 
ਰਤ 
। 
ਤਹ 


ਨੂੰ ਮਦ ਆ ਜਦ (ਇਸ ਲਈ) ਹੇ ਮੂਰਖ! (ਤੂੰ ਇਨ੍ਹਾਂ ਝੂਠੇ ਪਦਾਰਥਾਂ 


€ ਹਨ?। ਕਈ (ਜੀਵ ਇਸ ਜਗਤ ਚੋਂ) ਚਲੇ ਗਏ ਹਨ, ਕਈ ਚਲੇ ਜਾਣਗੇ, ਸਭ (ਆਪੋ) ਆਪਣੀ 


੬ ਵਾਰੀ ਨਾਲ (ਜਾ ਰਹੇ ਹਨ ਸਥਿਰ ਕੋਈ ਨਹੀ 113! $ 
੮ (ਹੇ ਭਾਈ !) ਜਿਨ੍ਹਾਂ (ਪੁਰਸ਼ਾਂ) ਨੇ ਪੂਰੇ ਸਤਿਗੁਰੂ ਨੂੰ ਸੇਵਿਆ (ਸਿਮਰਿਆ) ਹੈ, ਓਹ (ਪੂਰਸ਼) £ੰ 
ਹਰੀ ਦੇ ਦਰ ਉਤੇ ਪਕੇ ਹਨ (ਭਾਵ ਅਮਰ ਹਨ)। ਦਾਸ ਨਾਨਕ (ਆਪ) ਹਰੀ ਦਾ ਦਾਸ ਹੈ, ਹੇ ਇੰ 
$ ਵਾਹਿਗੁਰੂ! (ਮੇਰੀ ਬੇਨਤੀ ਹੈ ਕਿ ਆਪ ਮੇਰੀ) ਪੈਜ (ਲਾਜ) ਰਖੋ ਜੀ।੪।੧।੩੧।` ਨ 
੬ ਸਾਰੰਸ਼ ਅਤੇ ਸਿਧਾਂਤ $ 
ਰ ਇਹ ਸੰਸਾਰ ਨਾਸ਼ਵੰਤ ਹੈ ਕਿ ਕਿਉਂਕਿ 'ਮ੍ਰਿਤ-ਮੰਡਲ' ਹੈ ਇਸ ਲਈ ਗੁਰਦੇਵ ਮਨੁਖ ਠੂੰ $ 
ਚੇਤੰਨ ਕਰ ਰਹੇ ਹਨ :- 6 
੯ ੧. __ ਸੁਪਨ ਰੀ ਸੰਸਾਰੁ ॥ ਮਿਥਨੀ ਬਿਸਥਾਰੁ ॥ [ਪੰਨਾ ੧੨੨੯ & 
੯੧੦੦੬੪6੪6੦੭੦੬੧6੯੯੯6”6੯6੬6੬੯੬664606੬੬60666੬6”੧ ੧$6੫#੭"੬੬6੬666੬6"੪੬੦੬ 


5।। 28000 3000 500 3 ੬0੫9 ੧&101੫15॥0੫60160 


( ਗੁਰੂ ਗ੍ਰੰਥ ਪੰਨਾ ੮੦੮ ਰ੍ 


"੧੦ 5੧੫"੫੭੧੦੧੧%੧੫੭੧੧੭੧੫੭ ੫੭ 


੧੦"੧੧੧੬੨੧੯੧੯੫ 


ਸਦ 

ਚ ੨. _ ਜੋ ਦੀਸੈ ਸੋ ਸਗਲ ਬਿਨਾਸੈ, ਜਿਉ ਬਾਦਰ ਕੀ ਛਾਈ ॥ ਨਾ ੨੧੯ 
[ਪੰਨਾ 

ਵੇ ਚੋੜ ਦੇ ਘਰ, ਪਾਣੀ ਦੀ ਬੂੰਦ ਧੈਣ ਨਾਲ ਕਾਗਜ਼ ਦਾ ਗਲਣਾ ਇਤਾਦਿ ਸਾਰੇ ਪ੍ਰਮਾਣ ਜੀਵ ਨੂੰ 

ਛੇ ਕਸ ਦਿੱਤੇ ਹਨ ਤਾਂ ਜੋ ਅਲਪਗ ਜੀਵ ਇਸ ਜਗਤ ਨੂੰ ਕਿਤੇ ਅਸਥਿਰ ਸਮਝ ਕੇ ਇਸ ! 

$ ਨਾਲ ਮੋਹ ਨਾ ਪਾ ਬੇਠੇ। 

ਰੇ ਸਿਧਾਂਤ ਇਹ ਹੈ ਕਿ ਆਪੋ ਆਪਣੀ ਵਾਰੀ ਨਾਲ ਇਸ ਸੰਸਾਰ ਚੋਂ ਹਰੇਕ ਨੇ ਚਲਾ ਜਾਣਾ ਹੈ। 

ਚੰਗੀ ਗਲ ਇਹ ਹੈ ਕਿ ਪੂਰੇ ਸਤਿਗੁਰ ਨੰ ਸੈਵੀਏ, ਸਿਮਰੀਏ,' ਜਿਸ ਨਹ ਪਤ "ਣਾ 

੯ 

ਦੂ ਜਾਵੇ। 'ਸੁਨਿ ਮੇਰੀ ਮਨਸਾ ਮਨੈ ਮਾਹਿ” ਆਖ ਕੇ ਜੀਵ ਦੀ ਬੁਧੀ ਨੂੰ ਸੁਚੇਤ ਕੀਤਾ ਹੈ ਤਾਂ ਜੋ 

& ਦਸ਼ਟਮਾਨ ਵਿਚ ਫਸਣ ਤੋਂ ਬਚ ਜਾਵੇ। 


੬ 


€17 


ਹੀ 


੍ 
; 
ਹੂ 
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3 
ਕੀ 
ਹੀ 
੨ 
ਰਹ 
ਰ੍ 


॥੧॥ਰਹਾਉ॥ ਕਰਉ 


ਗੇ 'ਕ 

ਕੱ 
1 
ਕੰ 
2 
ਰੂ 


ਤੂ ਵੱ ਤਪ" 
ਕੌ 
ਤਾ 
ਹ 
ਨ 
ਰਹ 
ਥਾ 


ਤਿਨਿ ਪਾਇਆ, ਤਨੁ ਮਨੁ ਸੀਤਲਾਗਉ ॥੪॥੨॥੩੨॥ 


ਆ 


$ ਲਪਟਿ ਰਹਿਓ=ਚੰਬੜ ਰਿਹਾ ਹੈ। ਬਾਸਨਾ=(ਵਿਸ਼ੇ) ਵਾਸ਼ਨਾ। ਤਿਆਗਉ=ਮੈਂ ਤਿਆਗ ਦਿਆਂ। ਭੂ 


ਚੁਮੈਂ ਕਰਦਾ ਹਾਂ। ਅਤਿ ਘਨੀ=ਬਹੁਤ ਜ਼ਿਆਦਾ। ਜੀਉ=ਜਿੰਦ। ਹੌਮਾਗਉ=ਹਵਨ ਭੇਟ ਕਰ 4 


ਰਾ 
ਹੀ 
ਿ 
ਕਰ 
ਕਰ 
” ਹੂ “ਕੈ ਸਾ ਰ 
ਮੀ 
ਕੂ 
੨੨ 
੩ 
ਤੋ 
%੧੧੯੧)੧੬5੫%੧੧੧੧੦੯੧੦੧੧੭੯੧੭੧੦੧੬੧੦ 


੧ ਸੰਗੁ=ਪੰਜ (ਕਾਮ, ਕ੍ਰੋਧ, ਆਦਿਕ) ਸਾਥੀ। ਗੁਰ ਤੇ=ਗੁਰੂ ਦੀ (ਕਿਰਪਾ) ਤੇ। ਦੋਖ=ਦ੍ਰੈਖ। ਰਾਗਉ= ਲੀ 
ਦੈ ਰਾਗ (ਮੋਹ) ਆਦਿ ਵਿਕਾਰ। ਪ੍ਰਗਟ=ਪ੍ਰਤੱਖ। ਨਿਸਿ ਬਾਸੁਰ=ਦਿਨ ਰਾਤ। ਜਾਗਉ=ਮੈਂ' ਜਾਗਾਂ।੩। 
ਪਰ ਤਿਨਿ=ਉਸ ਨੇ। ਮਸਤਕਿ=ਮਥੇ ਉਤੇ। ਭਾਗਉ=ਭਾਗ। ਸੀਤਲਾਗਉ=ਸੀਤਲ, ਠੰਢਾ=ਠਾਰ। ਨ 
੯ ਅਥਥਾ: (ਹੇ ਭਾਈ ?) ਮੈਂ ਲੋਗਾਂ (ਭਾਵ ਦੁਨੀਆਂ) ਦੀਆਂ ਵਡਿਆਈਆਂ ਨੂੰ ਅੱਗ ਵਿਚ ਪਾ $ 


੫ 


$ ਨਾਲ ਇਹ (ਵਾਸ਼ਨਾਵਾਂ) ਛਡ ਦਿਆਂ।੧। ਰਹਾਉ। 
॥੬੫੬੬0000000000000400444.%...... ਨਾ ਦਾ ਦਾਵਾ 


$। 53000 4801 ਭਜ ਗ ਵਾਗ ` ੧(3110&15॥0੫/6%001.60॥ 


41 000 ਰ੍ ਖੀ ਗੁਰੂ ਗ੍ਰੰਥ ਸਾਹਿਬ ਜੀ ਪੰਨਾ ੮੦੮ 


' (ਇਥੋਂ ਕਿ ਮੈਂ ਆਪਣੀ) $ 

ਮੈਂ ਚਰਨਾਂ ਵਿਚ) ਬਹੁਤ (ਭਾਵ ਲਗਾਤਾਰ) ਬੇਨਤੀ ਕਰਾਂ (ਇਬੈਂ ਤਕ $ 

ਨੂੰ ਹਨ ਭੇਟ ਕਰ ਦਿਆ, (ਵੇ ਵਰ ਦਆ)। ਹਰ ਸਰਾਂ ਮਲਨ ਪਦਾਰਬ ਆਇ ਪਿਆਦੇ ਭੂ 
ਮਿਲਾਪ) ਤੋਂ ਵਾਰ ਦਿਆਂ।੨। ਰ੍ 

ਲੂੰ (੩) ਦੇ ਨਿਹ) ਤੇ (ਮੋਰਾ) ਪੰਜਾ (ਕਮ, ਕਰੋਧ ਆਦਿ ਵੈਰੀਆਂ ਨਾਲ) ਸਾਥ ਅਤੇ ਰਗ ਤੂੰ 
ਲੂੰ (0) ਵਖ (ਆਦਿ) ਫਟ ਗਏ ਹਨ, ਹਿਰਦੇ ਵਿਚ (ਜਾਗਦਾ ਰਹਂ।੩। '$ 
(ਇਸਦੇ ਫਲ ਸਰੂਪ) ਮੈਂ ਦਿਨ ਰਾਤ (ਅਨੰਦਮਈ ਅਵਸਥਾ ਵਿਚ) ਜਾਗਦ ਰੀ ਰੀ ਸ਼ਰਣ ਵਿਚ ਦ 
ਵੱ (ਹੇ ਭਾਈ !) ਜਿਸ ਦੇ ਮੱਥੇ ਤੇ ਭਾਗ ਹਨ, (ਉਹੀ) ਸੁਹਾਗਣ (ਇਸਤੀਆਂ ਰ ਟੂ 
ਆਇਆ ਹੈ। ਨਾਨਕ ! ਆਖ ਕਿ ਉਸ ਨੇ (ਪਤੀ ਪਰਮਾਤਮਾ) ਪਾ ਲਿਆ ਹੈ (ਜਿਸ ਦੇ ਫਰਾਰ ਊ 
ਨ ਨ ਦ) ਸਰੀ ਤੇ ਮਨ ਠੰਢਠਰ ਹੋ ਜਿਆ ਹੈ (ਜਵ ਅਤਮਿਕ ਬਾਤੀ ਤਾ ਪਦੇ ਮਦ 
੧ ਗਿਆ ਹੈ)।੪।੨।੩੨। ਰਿ 
$ ਸਰਣਿ ਸੋਹਾਗਨਿ ਆਇਆ, ਜਿਸੁ ਮਸਤਕਿ ਭਾਗਉ ॥ $ 
€ ਵਖ ਵਖ ਅਰਥ : ਤ ਹੂ _ ( 
ਨ ਹੈ ਸਵਾਮੀ ਤੇਰੀਆਂ (ਸੋਹਨ; ਅੰਤ ਜਨ ਜਿਆਨਵਾਨੋਂ ਲੀ ਸਰਨ ਵਧ 
. ਜਿਸ ਕੇ ਮਸਤਕ ਮੈਂ ਪੂਰਨ ਭਾਗ ਹੱਵ । 'ਸ. ( 
੍ [ ਪਰਨ ਮਹਾਤਮਾ ਰੁਪ) ਸੁਹਾਗਣਾ ਦੀ ਸਰਣੀ ਆਇਆ , 
ਨੂ ਪਤੀ ਦੀ ਸ਼ਰਨ ਵਿਚ ਸੁ ਹੋ ਕੇ ਓਹੀ ਹੈ, ਜਸ ਦੇ ਮਤ ਤਵ ਬਦਾਰਥ 
੍ ਜਿਸ ਮਨੁਖ ਦੇ ਮੱਥੇ ਉਤੇ ਭਾਗ ਜਾਗਦੇ ਹਨ, ਉਹ ਸੋਹਾਗਣ ਇਸਤ੍ਰੀ ਵਾਂਗ (ਗੁਰ ਦਾ 
6 ਪੈਂਦਾ ਹੈ। 0 ਦਰਪਣ , 
ਦੈ, ਸੋਹਾਗਵੰਤ ਗੁਰਮੁਖ ਜਨਾ ਦੀ ਸ਼ਰਨੀ ਜੋ ਆਇਆ ਹੈ ਜਿਸ ਦੇ ਮਸਤਕ ਤੇ ਭਾਗ ਲਿਖਿਆ # 
ਹੈ। ਇਹ ਅਰਥ ਠੀਕ ਨਹੀਂ ਕਿ ਪਤੀ ਦੀ ਸ਼ਰਣ ਵਿਚ ਸੋਹਾਗਣ ਹੋ ਕੇ ਉ ਆਇਆ 6 
ਦੱ ਜਿਸ ਦੇ ਮਥੇ ਤੇ ਭਾਗ ਹਨ ਪਤੀ ਪਦ ਦਾ ਜ਼ਿਕਰ ਮਾਤਰ ਭੀ ਏਥੇ ਨਹੀਂ ਜਿਸ ਠੂੰ ਕਿ ਕਰਤਾ # 


ਹੂ 
ਵੀ 
੍‌ 
( 
( 
੧ 
॥ 
ਤੋ 
ਰਿ 
3 
੩ 


ਕੇ 
: 
: 
ਹੱ 
ਕਰ 
ਹੈ 
5 


“੨੦੫੦੯੧੦"੫"੧ 


ੂੰ ਅਰਥ ਕੀਤੇ ਹਨ। ਹਕ ਕਿਸ ਨੇ ਆਉਣਾ ਸੀ, ਜੋ ਆਇਆਂ! 'ਸੋਹਗਣਿੱ ਤਾਂ ਪਤੀ: 
44੫ ਤਵਾ ਸਗਕੀਗਅਨਾ ਅਜ 
ਐਨ ; ਠਾਕੁਰ ਵਜੀਰਾ॥ ਤਿਨਾ ਦੇਖਿ ਮੇਰਾ ਮਨੁ ਧੀਰਾ॥ __ (ਪੰਨਾ ੨੧੨ 


੍੍‌ 
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ਟ 


੧੧੧ 


ਚਰਨੀ ਲਗ ਕੇ ਅਤੇ ਗੁਰ=ਪਰਮੇਸ਼ਰ ਦੀ ਕਿਰਪਾ ਨਾਲ ਭਗਤੀ ਕੀਤਿਆਂ ਹੀ ਹੋ ਸਕਦਾ `ੈ। ਇਸ ਡ 


; ਰਗ ਵਿੱਚ ਹਰ ਕੋਈ ਹੀਲਾ ਵਸੀਲਾ ਕਾਰਗਰ ਸਾਬਤ ਨਹੀਂ ਹੋ ਸਕਦਾ। $ 


666 066664606664656664 
ਕਰ 
ਕੀ 

ਇਦਾ 
ਕੈ 
੩ 
£ 
ਨ 
ਰੈ 
ਕੈ 
ਨ । 
ਤੁ 


0. 


੯ 5 ਨੌਹ ਲਾਗੈ ਦਾਗਾ ॥੧॥ ਪਭ £ 
ਦੈ ਪਾਇਆ ਸੁਖਦਾਈਆ, ਮਿਲਿਆ ਸੁਖ ਭਾਇ । ਸਹਜਿ ਸਮਾਨਾ 

੧ ਭੀਤਰੇ, _ਛੋਡਿਆ ਨਹ ਜਾਇ ॥੧॥ ਰਹਾਉ॥ ਜਰਾ ਮਚਾ ਨਹ ੩ 
$ ਵਿਆਪਈ, ਫਿਰਿ ਦੂਖੁ ਨ ਪਾਇਆ ॥ ਪੀ ਅੰਮ੍ਰਿਤ ਆਘਾਨਿਆ, $ 
: ਗੁਰਿ ਅਮਰੁ ਕਰਾਇਆ ॥੨॥ ਸੋ ਜਾਨੇ ਜਿਨਿ ਚਾਖਿਆ, ਹਰਿ ਨਾਮੁ ? 
ਏੈ ਅਮੋਲਾ ॥ ਕੀਮਤਿ ਕਹੀ ਨ ਜਾਈਐ, ਕਿਆ ਕਹਿ ਮੁਖਿ ਬੋਲਾ ॥੩॥ £ 
2 ਸਫਲ ਦਰਸੁ ਤੇਰਾ ਪਾਰਬ੍ਰਹਮ, ਗੁਣ ਨਿਧਿ ਤੇਰੀ ਬਾਣੀ ॥ ਪਾਵਉ ਧੂਰਿ $ 


ਕਦ 


ਦੇ ਤੋਰੇ ਦਾਸ ਕੀ, ਨਾਨਕ ਕੁਰਬਾਣੀ ॥੪॥੩॥੩੩॥ 
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੧੭੫੦”੧੧੪੧੫5੫"੧੭"੧)"੧੫5੫੭੫੭੫੭"੫੧5੫੭ 


ਵਿ ਨ 


੮ ਹੂ ਨਹੀਂ ਲਗ ਸਕਦੀ। ਪੀ=ਪੀ € 
੯ ਕੇ। ਅਘਾਨਿਆ=ਰਜ ਗਿਆ। ਗੁਰਿ=ਗੁਰੂ ਨੇ। ਅਮਰੁ=ਮੌਤ ਤੋਂ ਰਹਿਤ। ਚਾਮਿਆ=(ਸੁਆਦ) = 
$ ਚਖਿਆ (ਰੱਸ ਮਾਣਿਆ ਹੈ)। ਅਮੋਲਾ=ਅਮੋਲਕ। ਕਹਿ=ਆਖ ਕੇ। ਮੁਖਿ ਬੋਲਾ=ਮੂੰਹ ਤੋਂ ਬੋਲਿਆ ਡ 
$ ਜਾਵੇ। ਗੁਣਨਿਧਿ=ਗੁਣਾਂ ਦਾ ਖਜ਼ਾਨਾ। ਪਾਵਉ=ਮੈਂ' ਪ੍ਰਾਪਤ ਕਰਾਂ। €. 


ਰਿ ਅਰਥ : (ਹੇ ਭਾਈ !) ਪ੍ਰਭੂ-ਪ੍ਰੇਮ ਦਾ ਰੰਗ ਉਸ ਨੂੰ ਲੱਗਾ ਹੈ ਜਿਸ ਦੇ ਵਡੇ ਭਾਗ ਹਨ। ! 


ਿ 

ਰੁ 

ਰਿ 

ਹਰ 
"ਆ "੫ “੫੪੧੫੧ 


“੧੫੦ “੧੦ ਆ 


(ਜਿਸ ਨੂੰ ਸੱਚਾ ਰੰਗ ਲਗ ਜਾਵੇ ਉਸ ਦਾ ਮਨ ਫਿਰ) ਕਦੇ ਵੀ ਮੈਲਾ ਨਹੀਂ ਹੁੰਦਾ (ਅਤੇ ਨਾ ਰੀ ਉਸ 
ਉਤੇ ਕਿਸੇ ਪ੍ਰਕਾਰ ਦੀ ਮਲੀਨਤਾ ਦਾ) ਦਾਗ ਲਗਦਾ ਹੈ।੧। ਨ 
(ਹੋ ਭਾਈ । ਕਿਸੇ ਵਡਭਾਗੀ ਪੁਰਸ਼ ਨੇ) ਸੁਖ ਦੇਣ ਵਾਲੇ ਪ੍ਰਭੂ ਨੂੰ ਪਾਇਆ ਹੈ (ਅਤੇ) ਉਸ ੬ 


0੨? 
ਕੱ 
017 
ਤਾ 
ਕੋ 
੨ 
ਕ੍‌ 
ਹੈ 
ਕੂ 
੨ 
ਕੇ 
ਹੂ 
ਵਿ 

“੫“੧੦%੧੦੧੭੪"੧੦%% 


ਨ | । । 


ਰੱ (ਹੈ ਭਾਈ !) ਜਿਸ ਨੂੰ ਲਾਲ ਰੰਗ ਲੱਗ ਗਿਆ (ਉਸ ਨੂੰ) ਬੁਢੇਪਾ ਤੇ ਮੌਤ ਨਹੀਂ ਲਗ ਸਕਦੀ, 2 
€ (ਅਤੇ) ਨਾ ਹੀ ਮੁੜ ਕੇ (ਉਸ ਨੇ ਕੋਈ) ਦੁਖ ਪਾਇਆ। (ਉਹ) ਅੰਮ੍ਰਿਤ ਪੀ ਕੇ ਰਜ ਗਿਆ ਹੈ ਨੰ 
€ (ਅਤੇ) ਗੁਰੂ ਨੇ (ਉਸ ਨੂੰ? ਅਮਰ (ਮੌਤ-ਰਹਿਤ) ਕਰਾ ਦਿਤਾ ਹੈ।੨। ੭ 
॥੬੬0000000000048404.4.4,.,....... ਨਾ ਜਾ ਜਾਵਾ ਵਾ 
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3 ਭਈ ।) ਜਿਸ (ਮਨੁਖ) ਨੇ (ਗੁਰੂ ਪਾਸੋਂ? ਅਮਲੋਕ ਹਰੀ ਦਾ ਨਾਮ (ਅੰਮ੍ਰਿਤ) ਚਖਿਆ $ 
ਹੈ ਉਹ (ਮਨੁੱਖ ਹੀ ਇਸ ਨਾਮ-ਰੱਸ ਨੂੰ) ਜਾਣਦਾ ਹੈ। (ਕਿਸੇ ਤੋਂ ਵੀ ਅੰਮ੍ਰਿਤ ਨਾਮ ਦੀ) ਕੀਮਤ ਦਸੀ ਨੰ 
- ਜਾ ਸਕਦੀ, (ਇਸ ਲਈ) ਮੂੰਹ ਤੋਂ ਕੀ ਬਚਨ ਆਖ ਕੇ ਬੋਲਿਆ ਜਾਏ? (ਭਾਵ “ਕਹਣਿ ਕਥਨਿ 
ਨਹੀ ਆਵੈ” (ਪੰਨਾ ੩੫੨)।੩। ੮ 


ਡਾ 


<< 


ਹੇ 


"ਆ 


੧4 ਵਲੀ 
੍ 
ਰ ੍ 
ਹ 
ਹਰ 
ਕੈ 
੫ 
! 


੍ 
ਹੇ 
ਹਰ 
। 
“੧੬੧ 
1 
3 
3 
੧ 
। 
ਕਿ 


ੈ ਜੀਉ ਦੇ ਪਿਆਰੇ ਗੁਰਸਿਖਾਂ ਨੂੰ 'ਗੁਰਮੁਖਿ ਲਾਲੋ ਲਾਲੁ ਹੈ” ਕਹਿ ਕੇ ਵਡਿਆਇਆ ਹੈ। 
ਟ ਇਸ ਨਾਮ ਰੂਪੀ ਲਾਲ ਰੰਗ ਦੀ ਸੁਹੱਪਣਤਾ ਤੇ ਸਿਫ਼ਤਿ ਦੀ ਵਿਲਖਣਤਾ ਹੈ। 
ਹੈ ਵਾਰ ਚੜ੍ਹ ਜਾਏ ਤਾਂ ਜੀਵਨ ਭਰ ਉਤਰਦਾ ਨਹੀਂ :- 
ਰਾਮ ਰੰਗੁ ਕਦੇ ਉਤਰਿ ਨ ਜਾਇ॥ ਗੁਰੁ ਪੂਰਾ ਜਿਸੁ ਦੇਇ ਬੁਝਾਇ ॥ 
ਹਰਿ ਰੰਗਿ ਰਾਤਾ ਸੋ ਮਨੁ ਸਾਚਾ॥ ਲਾਲ ਰੰਗ ਪੂਰਨ ਪੁਰਖੁ ਬਿਧਾਤਾ ॥ [ਪੰਨਾ ੧੯ 
ਇਸ ਰੰਗ ਦੀ ਬਰਕਤ ਹੈ ਕਿ ਇਸ ਉਤੇ ਬੁਢੇਪਾ ਜਾਂ ਮੌਤ ਵੀ ਆਪਣਾ ਅਸਰ ਨਹੀਂ 4 
ਸਕਦੇ। ਸੋ ਜਿਸ ਨੂੰ ਨਾਮ ਦਾ ਰੰਗ ਲਗ ਜਾਂਦਾ ਹੈ ਉਹ ਆਤਮਾ ਦਾ ਜੇਤੂ ਬਣ ਜਾਂਦਾ ਹੈ। ਜਦੋਂ ਧਰਮ ; 
ਕੰਧ ਲਈ ਸੀਸ ਵਣ ਦੀ ਲੋੜ ਪੈਂਦੀ ਹੈ ਤਾਂ ਆਪਣੀ ਸੂਰਮਗਤੀ ਦੇ ਕਰਤਬ ਵਿਖਾਉਣ ਤੋਂ ਵੀ ਪਿਛੇ । 
੯ ਨਹੀਂ ਹਟਦਾ । 
ਇਹ ਲਾਲ ਰੰਗ ਹੁਲਾਰੇ ਵਾਲਾ ਹੈ: “ਹੋਲੀ ਕੀਨੀ ਸੰਤ ਸੇਵ ॥ ਰੰਗ ਲਗਾ ਅਤਿ ਲਾਲ ਦੇਵ॥ ` 
ਜੋ ਅੰਮ੍ਰਿਤ ਨਾਮ ਜਪਦਾ ਹੈ ਉਸ ਦੇ ਮੁਖ ਤੇ 'ਨਾਮ ਜਪੰਦੜੀ ਲਾਲੀ" ਦੀ ਆਭਾ ਦਾ , 
ਚਮਤਕਾਰ ਆਪਣੀ ਕਿਸਮਦਾਹੀਹੁੰਦਾ ਹੈ ਜਿਸ ਨੂੰ ਕੇਵਲ ਨਾਮ ਰਸੀਏ ਹੀ ਅਨੁਭਵ ਕਰ ਸਕਦਾਂ ਹਨ। 


੪੧ 


ਰਲ ਚ 
ਕਰ 
। ਰ੍ 
ਵੀ ਇਤ ਕੱ 
ਹੀ 
ਰਹ 
ਖੁ 
ਕਹ 
ਰੇ 
ਹਰ 
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“੫ 
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ਆ 
੧੧੭ 


“ਆ 


ਉਆ? 


“ਆ 
ਕਿਆ ਕਿਆ ਕਿਆ ਆ ਕਿਆ 


$ “ਅੰਮ੍ਰਿਤ ਪੀਵੈ ਅਮਰੁ ਸੁ ਹੋਇ' ਦਾ ਰੱਸ, ਰਹੱਸ ਤੇ ਰਜੇਵੇਂ ਨੂੰ ਉਹੀ ਜਾਣ ਸਕਦਾ ਹੈ ਜਿਸ ( 
ਗਰ ਨੇ ਅੰਮਿਰਿਤ-ਨਾਮ ਦੀ ਦਾਤ ਬਖਸ਼ੀ ਹੋਵੇ:- 
ਅੰਮ੍ਰਿਤ ਪੀਆ ਸਤਿਗੁਰਿ ਦੀਆ॥ ਅਵਰੁ ਨਾ ਜਾਣਾ ਦੂਜਾ ਤੀਆ॥ 
ਏਕੋ ਏਕੁ ਸੁ ਅਪਰ ਪਰੰਪਰੁ, ਪਰਖਿ ਖਜਾਨੈ ਪਾਇਦਾ ॥ [ਪੰਨਾ ੧0੩੪ 
ਇਸ ਅੰਮ੍ਰਿਤ ਅਤੇ ਲਾਲ ਰੰਗ ਦੇ ਦਰਸ਼ਨ ਅਕਥਨੀਯ ਹਨ। ਪਰਮੇਸ਼ਰ ਦੇ ਸਫਲ-ਦਰਸ਼ਨ ( 


ਆਵ 
"ਆ 


0੨੧੨ 


੧ਏੇ। ਛੁ $ 
ਦੈ ਬਿਲਵਲ ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਰਾਖਹੁ ਅਪਨੀ ਸਰਣਿ ਪ੍ਰਭ, ਮੋਹਿ # 
ਜਾਨਊ, ਨੀਚੁ ਮੂਰਖਾਰੇ ॥੧॥ ਮਾਨੁ $ 
ਨੂ ਕਰਉ ॥ ਹਮ ਅਪਰਾਧੀ ਸਦ£$ 


(ਸੀ ਗਆਾਜਾਲਾਆਾਲਾਜਾਲਾਲਾਜਾਲਾਦ ਲੀ 14000 


ਡੂੰ”ਭੂ£ ਤੂੰ 
3] , 
ਕੈ 
੧ & 
%= ੩ 
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ਨੇ ਭੂਲਤੇ, ਤੁਮ ਬਖਸਨਹਾਰੇ ॥੧॥ ਰਹਾਉ॥ ਹਮ ਅਵਗਨ ਕਰਹ ਅਸੰਖ 2 


੮੯ 
੯ ਗੁਰੂ 


“ਕਿਆ “੫੧੧ "੫੧੧੫੦ ੫੧" 


= 


੯ ਦਡਾ ਮੂਰਖ। ਕਰਉ=ਮੈ' ਕਰਦਾ ਹਾਂ। ਅਪਰਾਧੀ=ਦੋਸ਼ੀ, ਪਾਪੀ। ਕਰਹ=ਅਸੀਂ' ਕਰਦੇ ਹਾ। ਦਾਸੀ 
$ ਸੰਗਤਿ=ਮਾਇਆ ਦੀ ਸੰਗਤ। ਤਿਆਗਿ=ਛੋੜ ਕੇ। ਅਕਿਰਤਘਨਾਰੇ=ਕੀਤਾ ਨ ਜਾਨਣ ਵਾਲੇ। 
ਲ ਸਿਉ=ਨਾਲ। ਭਵ ਕਾਟਨਹਾਰੇ=ਹੇ ਜਨਮ ਮਰਣ ਕਟਣ ਵਾਲੇ !। ( 
2 ਅਰਬ: ਹੇ ਪ੍ਰਭੂ! ਮੇਰੇ ਤੇ ਕਿਰਪਾ ਕਰਕੇ (ਮੈਨੂੰ? ਆਪਣੀ ਸ਼ਰਣ ਵਿਚ ਰਖ ਲਵੋਂ। ਸੈ (ਆਪ $ 
੯ ਜੀ ਦੀ) ਸੇਵਾ (ਭਗਤੀ ਆਦਿ ਕਰਨੀ) ਕੁਝ ਨਹੀਂ ਜਾਣਦਾ, ਮੈਂ ਨੀਚ (ਅਤੇ) ਵਡਾ ਮੂਰਖ ਹਾਂ।੧। 
੧ ਹੈ ਮੇਰੇ ਪ੍ਰੀਤਮ ਪਿਆਰੇ ! (ਅਸੀਂ) ਤੁਹਾਡੇ ਉਪਰ ਮਾਣ ਕਰਦੇ ਹਾਂ ਕਿ ਅਸੀਂ ਪਾਪੀ ਸਦਾ ' 
ਦੈ ਹੀ ਭੁਲਦੇ ਹਾਂ, ਤੁਸੀਂ (ਸਾਨੂੰ) ਬਖਸ਼ਣ ਵਾਲੇ ਹੋ।੧। ਰਹਾਉ। € 
$ (ਹੇ ਪੀੀਤਮ ਪਿਆਰੇ !) ਅਸੀਂ ਹਰ ਰੋਜ਼ ਅਨਗਿਣਤ ਔਂਗਣ ਕਰਦੇ ਹਾਂ (ਪਰ) ਤੁਸੀਂ ਦੈ 
€ ਨਿਰਗੁਣਾਂ ਨੂੰ ਵੀ ਦਾਤਾਂ ਦੇਂਦੇ ਹੋ। (ਅਸੀਂ, ਮੂਰਖ) ਪ੍ਰਭੂ ਨੂੰ ਛਡ ਕੇ ਮੂਰਖ ਮਾਇਆ ਦੀ ਸੰਗਤ $ 
€ ਕਰਦੇ ਹਾਂ, ਇਹ ਜਿਹੋ (ਘਟੀਆ) ਸਾਡੇ ਕਰਮ ਹਨ।੨। 
(ਹੈ ਪ੍ਰੀਤਮ ਪਿਆਰੇ !) ਤੁਸੀਂ ਦਇਆ ਕਰਕੇ (ਸਾਨੂੰ) ਸਭ ਕੁਝ (ਭਾਵ ਸਾਰੇ ਪਦਾਰਥ) ਦੇਂਦੇ 
ਕਿਉਂਕਿ ਆਪ ਜੀ ਦਾ ਕੀਤਾ ਉਪਕਾਰ ਨਹੀਂ' ₹ 
- ਜਾਣਦੇ)। (ਅਸੀ) ਤੋਰੇ ਦਿਤੇ ਦਾਨ ਨਾਲ ਲਗੇ ਪਏ ਭਾਵ ਜੁੜੇ ਹੋਏ ਹਾਂ (ਅਤੇ ਤੈਂ) ਖਸਮ (ਮਾਲਕ) ਨੂ 
$ ਨੂੰ ਚਿਤ ਵਿਚ (ਯਾਦ ਨਹੀਂ ਕਰਦੇ)।੩। ੬ 
ਚ ਹੋ ਜਨਮ ਮਰਣ ਕਟਣ ਵਾਲੇ (ਪਰਮੇਸ਼ਰ ਜੀ! ਇਸ ਜਗਤ ਵਿਚ) ਤੇਰੇ ਤੋਂ ਬਾਹਰ ਕੁਝ ਭੀ 2 
੧ ਨਹੀਂ (ਹੋ ਰਿਹਾ)। ਨਾਨਕ ਆਖ ! ਹੇ ਦਇਆ ਕਰਨ ਵਾਲੇ ਗੁਰੂ ! (ਅਸੀਂ) ਤੇਰੀ ਸ਼ਰਣ ਆਏ ਹਾਂ : 
- (ਸਾਨੂੰ 


ਪਦ ਅਰਥ: ਕਿਰਪਾ ਧਾਰੇ=ਕਿਰਪਾ ਕਰਕੇ । ਨ ਜਾਨਉ=ਮੈਂ' ਨਹੀਂ ਜਾਣਦਾ। ਮੂਰਖਾਰੇ= € 
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ਆ 
“ਖਿਆ 


ਰੰ 


ਆ, 
€47 
ਕੋ 
ਹੈ 
ਵੱ 
"ਕਿਆ ਆ ਕਿਆ 


(ਸਾਨੂ) ਮੂਰਖਾਂ ਨੂੰ (ਸੰਸਾਰ ਸਾਗਰ ਤੋਂ) ਉਧਾਰ (ਤਾਰ) ਲਵੋ ਜੀ ।੪।੪।੩੪। < 
ਸਾਰਸ਼ ਅਤੇ ਸਿਧਾਂਤ 

ਇਹ ਸ਼ਬਦ ਬੇਨਤੀ ਨਾਲ ਭਰਪੂਰ ਹੈ। ਪਰ ਨਾਲ ਹੀ ਆਪਣੇ ਪ੍ਰੀਤਮ ਉਤੇ ਸਿਖ ਮਾਣ ਭੀ 

ਹੀ ੦ 


੫4 
੫੬੫੬ 


ਹਉ ਮਾਣੁ ਤਾਣੁ ਕਰਉ ਤੇਰਾ, ਹਉ ਜਾਨਉ ਆਪਾ ॥ 

ਸਭ ਹੀ ਮਧਿ, ਸਭਹਿ ਤੇ ਬਾਹਰਿ, ਬੇ ਮੁਹਤਾਜ ਬਾਪਾ ॥ [ਿੰਨਾ ੫੧ 
_ ਆਪਣੀ ਅਲਪਗਤਾ, ਗੁਨਹਗਾਰੀ, ਅਕ੍ਰਿਤਘਨਾਰੀ ਨੂੰ ਗੁਰੂ ਚਰਨਾ ਵਿਚ ਰਖ ਕੇ ਜੋਦੜੀ 
ਕਰਨ ਨਾਲ ਸਚ ਮੁਚ ਕਠੋਰ ਮਨ ਵੀ ਕੋਮਲ ਹੋ ਜਾਂਦਾ ਹੈ। ਅੰਤ ਵਿਚ ਆਪਣੀ ਅਸਮਰਥਾ ਅਤੇ ਪ੍ਰਭੂ ਦੀ 
ਦੈ ਦਇਆਲਤਾ ਨੂੰ ਸਾਹਮਣੇ ਰਖ ਕੇ ਸ਼ਰਣ ਵਿਚ ਪੈ ਕੋ-'ਲੇਹੁ ਮੁਗਧ ਉਧਾਰੇ” ਵਾਲੀ ਜੋਢੜੀ ਕੀਤੀ ਹੈ। 


ਨੈਕ ਆ, 


“ਆ ਕੋ ੫ ਕੈਪ" "ਕਿ 


੯੮ 
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ਸੀ ਗੁਰੂ ਗ੍ਰੰਥ ਸਾਹਿਬ ਜੀ ਪੰਨਾ ੮੦੯ 2 
ਰ ਬਿਲਾਵਲੁ ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਦੋਸੁ ਨ ਕਾਹੂ ਦੀਜੀਐ, ਪ੍ਰਭੁ ਅਪਨਾ 
ਧਿਆਈਐ।॥ ਜਿਤੁ ਸੇਵਿਐ, ਸੁਖੁ ਹੋਇ ਘਨਾ, ਮਨ ਸੋਈ ਗਾਈਐ॥੧॥ $ 
ਦੈ ਕਹੀਐ ਕਾਇ ਪਿਆਰੇ ! ਤੁਝੁ ਬਿਨਾ ॥ ਤੁਮ ਦਇਆਲ ਸੁਆਮੀ, ਸਭ $ 
ਨੰ ਅਵਗਨ ਹਮਾ ॥੧॥ ਰਹਾਉ॥ ਜਿਉ ਤੁਮ ਰਾਖਹੁ ਤਿਉ ਰਹਾ, ਅਵਰੁ $ 
ਨਹੀ ਚਾਰਾ ॥ ਨੀਧਰਿਆ ਧਰ ਤੇਰੀਆ, ਇਕ ਨਾਮ ਅਧਾਰਾ॥੨॥ ਜੋ ਨ 
ਨਲ ਤੇਰ ਗਾ ੧੩) ਚਰਨ ਪਖਕਉ ॥ ਸਗਲ ਸਮਗ੍ਰੀ ਤੇਰੀਆ, 


੯ 


% 
ਣਾ 
੭ 


੫) %੫੦ “੧ “ਕਿਓ ਕਿਉ ਕਿਓ ਆਂ 


੧ ਸਭ ਤੇਰੀ ਜੁਗਤਾ ॥੨੩॥ ਚਰਨ ਪਖਾਰਉ ਕਰਿ ਸੇਵਾ, ਜੇ ਠਾਕਰੁ ਭਾਵੈ ? 
ਨ ਹੋਹੁ ਕ੍ਰਿਪਾਲ ਦਇਆਲ ਪ੍ਰਭੁ , ਨਾਨਕੁ ਗੁਣ ਗਾਵੈ ॥੪॥੫॥੩੫॥ 
6 ਰੰ ਸੇਧ 
ਪੈ ਬਿੰਦੀ ਸਹਿਤ : ਹਮਾਂ, ਜਿਉਂ, ਤਿਉਂ, ਰਹਾਂ, ਨੀਧਰਿਆਂ, ਪਖ਼ਾਰਉਂ । 6 
€ ਪਦ ਅਰਥ : ਕਾਹੂ=ਕਿਸੇ ਨੂੰ। ਜਿਤੁ ਸੇਵਿਐ=ਜਿਸ (ਪ੍ਰਭੂ) ਠੂੰ ਸੈਵਣ ਨਾਲ। ਘਨਾ=ਘਣਾ, ; 
ਦੂੰ ਬਹੁਤ। ਕਾਇ=ਕਿਸ ਨੂੰ। ਹਮਾ=ਅਸਾਂ ਵਿਚ। ਰਹਾ =ਮੈਂ ਰਹਿੰਦਾ ਹਾਂ। ਚਾਰਾ=ਹੀਲਾ, ਤਦਬੀਰ। # 
€ ਨੀਧਰਿਆ=ਨਿਓਟਿਆਂ। ਧਰ=ਟੇਕ। ਤੇਰੀਆ=ਤੇਰੀ। ਕਰਹੁ=ਕਰਦੇ ਹੋ। ਮਨਿ ਲੇਤਾ=ਮੰਨ ਲੈਂਦਾ 
ਹੈ ਮਕਤਾ=ਬੰਧਨ ਰਹਿਤ। ਜੁਗਤਾ=(ਵੰਡਣ ਦੀ) ਜੁਗਤੀ, ਢੰਗ। ਪਖਾਰਉ=ਮੈਂ' ਧੋਵਾਂ। ਕਰਿ 
ਦੈ ਸੇਵ=ਸੇਵਾ | 
ਦੱ ਅਰਥ : (ਹੇ ਮਨ !) ਕਿਸੇ ਨੂੰ ਦੋਸ਼ ਨਹੀਂ ਦੇਣਾ ਚਾਹੀਦਾ, ਆਪਣਾ ਪ੍ਰਭੂ (ਮਾਲਕ, ਸਦਾ 
ਦੈ ਪਿਆਉਣਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ। ਹੇ ਮਨ ! ਜਿਸ ਦੇ ਸਿਮਰਦਿਆਂ ਬਹੁਤ ਸੁਖੇ (ਪ੍ਰਾਪਤ) ਹੁੰਦਾ ਹੈ, ਉੱਸ 
& (ਗੁਣਾਂ ਨੂੰ ਸਦਾ) ਗਾਉਣਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ।੧। ੍ # 
ਦੈ ਹੈ ਪਿਆਰੇ ! (ਪ੍ਭੂ) ਤਰੇ ਤੋਂ ਬਿਨਾਂ (ਹੋਰੁ) ਕਿਸ ਨੂੰ (ਆਪਣਾ ਦੁਖ ਸੁਖ) ਆਖੀਏ? ਤੁਸੀਂ ਨ 
ਦੈਂ ਦਇਆਲੂ ਮਾਲਕ ਹੋ, ਸਾਡੇ ਵਿਚ ਸਾਰੇ ਔਗੁਣ ਹਨ।੧। ਰਹਾਉ। ] 
ਦੇ (3 ਪਿਆਰੇ !) ਜਿਵੇਂ ਤੁਸੀਂ ਰਖਦੇ ਹੋ (ਅਸੀਂ) ਤਿਵੇਂ ਰਹਿੰਦੇ ਹਾਂ, ਹੋਰ (ਸਾਡਾ) ਕੋਈ ਚਾਰਾ & 
ਨੰ (ਵਸ) ਨਹੀਂ ਚਲਦਾ। ਨਿਓਟਿਆਂ ਨੂੰ (ਕੇਵਲ) ਤੇਰੀ ਓਟ ਹੈ, (ਇਕ ਤੇਰੇਂ ਨਾਮ ਦਾ) ਆਸਰਾ ਹੈ।੨। 6 
੯ (ਹੇ ਪਿਆਰੇ ਜੀ !) ਜੋ ਤੁਸੀਂ ਕਰਦੇ ਹੋ ਓਹੀ ਚੰਗਾ ਹੈ, (ਜਿਹੜਾ ਤੁਹਾਨੂੰ) ਮੰਨ ਲੈਂਦਾ ਹੈ # 
ਕਤ? ਭਲ ਜੱਦ ਲਨ ਧਰ (ਜੀ 
6 ।੩। ( 
ਟ ਦੇ ਪਿਆਰੇ!) ਮਾਲਕ। ਜੇ ਤੈਨੂੰ ਭਾਵ (ਤਾਂ ਮੈਂ ਸੇਵਾ ਕਰਕੇ (ਤਰੇ) ਚਰਨ ਧੋਵਾਂ। ਹੇ ਪ੍ਭੂ! # 


“ਆ ਿਆ ਕਿਆ ਆ 


ਕਿਆ ਆ 


(੭ 
ਵੇ 


ਆ ਕਿਆ ਆ “ਆਂ 


ੂੰ ਹੇ ਦਇਆਲ! ਕਿਰਪਾ ਕਰ, ਨਾਨਕ (ਦਾਸ ਤੇਰ) ਗੁਣ ਗਾਉਂਦਾ ਚਰ ੫ =੫ 6 
5 ਸਾਰੰਸ਼ ਅਤੇ ਸਿਧਾਂਤ 2 
ਦੱ ਪਰਖ ਦੀ ਵਾਦੀ ਹੈ ਕਿ ਇਹ ਹਮੇਸਾਂ ਆਪਣਾ ਕਸੂਰ ਛੁਪਾ ਕੇ ਢੂਜਿਆਂ ਤੇ ਦੋਸ਼ ਬੱਪਣ ਦਾ 
ਦ੍‌ ਕੰਮ ਕਰਦਾ ਹੈ। ਪਰ ਸਤਿਗੁਰੂ ਸਚੇ ਪਾਤਿਸ਼ਾਹ, ਸਾਡੇ ਮਨ ਨੂੰ ਸੋਝੀ ਬਖਸ਼ ਰਹੇ ਹਨ ਕਿ ਹੈ ਮੂਰਖ $ 
ਦੈ ਤੂੰ ਕਿਸੇ ਤੇ ਦੋਸ਼ ਬਪਣ ਦੀ ਬਜਾਏ ਆਪਣੇ ਮਾਲਕ ਨੂੰ ਯਾਦ ਕਰ, ਕਿਉਂਕਿ ਗੁਰਬਾਣੀ ਵਿਚ ਸਾਠੂ 
ਲੂ ਇਉਂ ਸੇਧ ਮਿਲਦੀ ਹੈ:- ਲੀ 
$ ਦਦੈ, ਦੋਸ ਨ ਦੇਊ ਕਿਸੈ, ਦੋਸੁ ਕਰੰਮਾ ਆਪਣਿਆ ॥ ਓ 
੯ ਜੋ 8 ਕੀਆ ਸੋ ਮੈ ਪਾਇਆ, ਦੋਸੁ ਨ ਦੀਜੈ ਅਵਰ ਜਨਾ॥ ___ਪਿੰਨਾਂ ੪ਤੇੜੇ 2 
੧੧6੧੫੯੯੯ ੧੬੬ 
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ਆਓ, ਨਿਮਰਤਾ ਨਾਲ ਆਪਣਾ ਆਪ ਪ੍ਰਭੂ ਦੇ ਸਮਰਪਿਤ ਕਰੇਦੇ ਹੋਏ ਇਉ' ਆਖੀਏ:- 
ਤੁਮ ਦਇਆਲ ਸੁਆਮੀ, ਸਭ ਅਵਗਨ ਹਮਾ ॥ 

ਸੇਵਾ, ਸਿਮਰਨ ਤੇ ਗੁਣ ਗਾਉਣ ਵਾਲੀ ਮੰਗ ਪ੍ਰਭੂ ਤੋਂ ਮੰਗੀਏ ਅਤੇ ਨਿਮਾਣੇ ਹੋ ਕੇ ਉਸ ਅਗੇ 5 

ਦੈ ਢਹਿ ਕੇ ਇਉਂ ਆਖੀਏ :- ੍ 

ਸਿ ਜਿਉ ਤੁਮ ਰਾਖਹੁ ਤਉ ਰਹਾ, ਅਵਰੁ ਨਹੀ ਚਾਰਾ ॥ 


ਵੈ ਬਿਲਾਵਲੁ ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਮਿਰਤੁ ਹਸੈ ਸਿਰ ਊਪਰੇ, ਪਸੂਆ 
ਹੈ ਬੂਝੈ ॥ ਬਾਦ ਸਾਦ ਅਹੰਕਾਰ ਮਹਿ, ਮਰਣਾ ਨਹੀ ਸੂਝੈ ॥੧॥ 

$ ਸੇਵਹੁ ਆਪਨਾ, ਕਾਹੇ ਫਿਰਹੁ ਅਭਾਗੇ [| ਦੇਖਿ ਕਸੁੰਭਾ ਰੰਗੁਲਾ, 
ਨੂੰ ਭਿ ਲਾਗੇ॥੧॥ ਰਹਾਉ ਕਰਿ ਕਰਿ ਪਾਪ, ਦਰਬੁ ਕੀਆ, ਵਰਤਣ 

ਤਾਈ ॥ ਮਾਟੀ ਸਿਉ ਮਾਟੀ ਰਲੀ, ਨਾਗਾ ਉਠਿ ਜਾਈ ॥੨॥ ਜਾ 

£ ਕੀਐ ਸੂਮੁ ਕਰੈ, ਤੇ ਬੈਰ ਬਿਰੋਧੀ ॥ ਅੰਤ ਕਾਲਿ ਭਜਿ ਜਾਹਿਗੇ, 
੯ ਜਲਹੁ ਕਰੋਧੀ ॥੩॥ ਦਾਸ ਰੇਣੂ ਸੋਈ ਹੋਆ, ਜਿਸੁ ਮਸਤਕਿ 
ਦੈ॥ ਕਹੁ ਨਾਨਕ ਬੰਧਨ ਛੁਟੇ, ਸਤਿਗੁਰ ਕੀ ਸਰਨਾ ॥੪॥੬॥੩੬॥ 
ਦੂ ਉਚਾਰਨ ਸੇਧ 


ਦੇ ਬਿੰਦੀ ਸਹਿਤ : ਨਹੀਂ', ਮਹਿ', ਤਾਈਂ, ਸਿਉਂ, ਨਾਂਗਾ, ਜਾਹਿੰਗੇ। 
$ ਪਦ ਅਰਥ : ਮਿਰਤੁ=ਮੌਤ। ਸਿਰ ਊਪਰੇ=ਸਿਰ ਉਤੇ। ਪਸੂਆ=ਪਸ਼ੂ, ਡੰਗਰ, _ਬੋਸਮਝ। 3 
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ਇਵ ਅਬ ਕਰਿ=ਕਰਕੇ। ਦਰਬੁ=ਧਨ ਦੌਲਤ । ਕੀਆ=(ਇਕਠਾ) $ 
$ ਕੀਤਾ। ਤਾਈ=ਵਾਸਤੇ। ਰਲੀ=ਮਿਲ ਗਈ। ਨਾਗਾ=ਨੰਗਾ। ਜਾਕੈ=ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਲਈ। ਸ੍ਰਮੁ=ਮਿਹਨਤ। 
ਨੂੰ ਕਰੈ=ਕਰਦਾ ਹੈ। ਬੈਰ ਬਿਰੋਧੀ=ਵੈਰ ਵਿਰੋਧ ਕਰਨ ਵਾਲੇ। ਅੰਤ ਕਾਲਿ=ਅੰਤ (ਮੌਤ ਦੇ) ਸਮੇਂ। ੬ 
ਟੂ ਜਾਹਿਗੇ=ਜਾਣਗੇ। ਕਾਹੇ ਜਲਹੁ ਕ੍ਰੋਧੀ=ਕਾਹਦੇ ਲਈ ਕ੍ਰੋਧ ਵਿਚ ਸੜਦਾ ਹੈਂ?। ਕਰਮਾ=ਭਾਗ। 
“੬੮ ੩ ੧੧੧੩ - 


$ ਅਤੇ ਹੰਕਾਰ ਵਿਚ (ਇਸ ਨੂੰ) ਮਰਣਾ ਨਹੀਂ ਸੁਝ ਰਿਹਾ।੧। 

ਹੈ ਮੰਦਭਾਗੀਓ ! ਆਪਣਾ ਸਤਿਗੁਰੂ ਸੇਵੋ (ਸਿਮਰੋ), ਕਿਉਂ (ਅਵੇਸਲੇ) ਫਿਰ ਰਹੇ ਹੋ ? 
ਦੈ ਕਸੁੰਭਾ ਰੰਗਲਾ (ਭਾਵ ਰੰਗ-ਬਰੰਗੇ ਪਦਾਰਥ) ਵੇਖ ਕੇ, ਫੁਲ ਕੇ (ਏਹਨਾਂ ਵਿਚ) ਕਿਉਂ ਲਗ (ਫੇਸ) 
੧ ਰਹੇ ਹੋ ਹੱ? (ਭਾਵ ਇਹਨਾਂ ਦਾ ਤਿਆਗ ਕਰੋਂ)।੧। ਰਹਾਉ। 

(ਮਨੁਖ ਨੇ) ਪਾਪ ਕਰਕੇ ਵਰਤਣ ਲਈ ਧਨ ਇਕੱਠਾ ਕੀਤਾ। (ਪਰ ਇਹਨਾਂ ਨੂੰ ਵਰਤੇ ਬਿਨਾ ੬ 
$ ਜਦੋਂ ਉਸਦੇ ਪ੍ਰਾਣ ਨਿਕਲ ਗਏ ਤਾਂ) ਮਿਟੀ ਨਾਲ ਰਲ ਕੇ (ਦੇਹੀ) ਮਿਟੀ ਹੋ ਗਈ (ਜੀਵ, ਮਾਇਆ $ 
ਦੈ ਛਡ ਕੇ) ਨੰਗਾ ਹੀ ਉਠ ਕੇ ਚਲਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈ।੨। # 

ਜਿਨ੍ਹਾਂ (ਸਬੰਧੀਆਂ ਦੀ ਪਾਲਨਾ) ਵਾਸਤੇ (ਮਨੁਖ ਧਨ ਜੋੜਨ ਲਈ ਇਤਨੀ) ਮਿਹਨਤ ਕਰਦਾ & 
$ ਹੈ, ਉਹ (ਸਬੰਧੀ ਅੰਤ ਸਮੇਂ) ਵੈਰ ਵਿਰੋਧ ਕਰਨ ਵਾਲੇ (ਬਣ ਜਾਂਦੇ ਹਨ)। (ਹੇ ਜੀਵ !) ਅੰਤ ਕਾਲ 
(ਸਾਰੇ ਸਬੰਧੀ ਤੇਰਾ ਸਾਥ ਛਡ ਕੇ) ਭਜ ਜਾਣਗੇ, (ਤੂੰ) ਕਿਉਂ ਕ੍ਰੋਧ ਵਿਚ ਸੜਦਾ ਹੈ? ।੩। ਟੂ 


ਅਸਲਮ 
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ਓਰ ਦਯ ਕਸਯਨਰ 
ਹੋਇਆ (ਭਾਵ ਉਨ੍ਹਾਂ ਦਾ ਸੇਵਕ) ਬਣਿਆ। ਨਾਨਕ ! ਆਖ ਕਿ (ਜੋ ਮਨੁੱਖ) ਸਤਿਗੁਰੂ ਦੀ ਸ਼ਰਨ ਨ 
(ਪੈ ਗਿਆ ਉਸ ਦੇ ਮੋਹ-ਮਾਇਆ ਦੇ ਸਾਰੇ) ਬੰਧਨ ਟੁੱਟ ਗਏ।੪।੬।੩੬। 


ਸਾਰੰਸ਼ ਅਤੇ ਸਿਧਾਂਤ 

ਗੁਰਬਾਣੀ ਵਿਚ ਸਾਹਿਬਾਂ ਦੇ ਅੰਮ੍ਰਿਤ ਬਚਨ ਹਨ :- 

ਕੈਸੇ ਮਨ ਤਰਹਿਗਾ ਰੇ, ਸੰਸਾਰੁ ਸਾਗਰੁ ਬਿਥੈ ਕੋ ਬਨਾ ॥ 

ਝੂਠੀ ਮਾਇਆ ਦੇਖਿ ਕੈ, ਭੁਲਾ ਰੇ ਮਨਾ ॥ [ਪੰਨਾ 
ਨਿਰਸੰਦੇਹ, ਮਨੁਖ ਮਾਇਆ ਦੇ ਰੱਸਾਂ ਵਿਚ, ਭੜਕੀਲੇ ਕਪੜੇ ਪਹਿਨਣ ਵਿਚ, ਬਾਦ, 
ਹੰਕਾਰ ਵਿਚ ਫਸਿਆ ਹੋਇਆ ਹੈ, ਜਿਸ ਕਰਕੇ ਇਹ ਬੇਸਮਝ ਮਨੁੱਖ ਮੌਤ ਨੂੰ ਭੁਲਾਈ ਬੈਠਾ ਹੈ। 
[ ਦਿਨ ਰਾਤ ਮਾਇਆ ਦੀ ਖ਼ਾਤਰ ਪਾਪ ਕਰਨ ਵਿਚ ਖਚਿਤ ਹੈ। ਅਚੰਭੇ ਵਾਲੀ ਗਲ ਇਹ ਹੈ ਕਿ ਜਿਨ੍ਹਾਂ । 
ਰੇ ਸੰਬੰਧੀਆਂ ਦੀ ਖਾਤਰ ਇਹ ਪਾਪ ਕਰਮ ਕਰਕੇ ਮਾਇਆ ਇਕੱਠੀ ਕਰਦਾ ਹੈ, ਉਹ ਸਾਰੇ ਪਾਪ-ਕਰਮ 
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੧. ਹਉ ਹਉ ਕਰਮ ਕਮਾਣੇ॥ ਤੇਤੇ ਬੰਧ ਗਲਾਣੇ ॥ [ਪੰਨਾ ੧00੪ 
ਤੱ ਆਪਨ ਕਰਮ ਆਪੇ ਹੀ ਬੰਧ॥ ਆਵਨੁ ਜਾਵਨੁ ਮਾਇਆ ਧੰਧ॥ [ਪੰਨਾ ੮੮੮ ੫ 
ਲੀ ਪੰਕਤੀ ਵਿਚ ਸਤਿਗਰਾਂ ਨੇ ਸੰਕੇਤ ਦੇ ਦਿਤਾ ਹੈ ਕਿ ਜਿਹੜਾ ਹਰੀ ਦੇ ਦਾਸਾਂ ਦੀ ੬ 
ਦੈ ਚਰਨ ਧੂੜ ਬਣਦਾ ਹੈ ਭਾਵ ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੀ ਸੰਗਤ ਵਿਚ ਬੈਠ ਕੇ ਨਾਮ ਜਪਦਾ ਹੈ ਉਨ੍ਹਾਂ ਦਾ ਅਗਿਆਕਾਰੀ , 
ਦੂੰ ਬਣਦਾ ਹੈ, ਉਸ ਦੇ ਹਰ ਪ੍ਰਕਾਰ ਦੇ ਬੰਧਨ ਕੱਟੇ ਜਾਂਦੇ ਹਨ। 


ਰ੍ ਬਿਲਾਵਲੁ ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਪਿੰਗੁਲ ਪਰਬਤ ਪਾਰਿ ਪਰੇ, ਖਲ ਚਤੁਰ ! 
ਨੂ ਕੀਤਾ ਰੰ =4- “<< ਗੁਰ ਭੇਟਿ ਪੁਨੀਤਾ ॥੧॥ ਮਹਿਮਾ , 


੫੧੧੧) <੨) ੧੧੧੦੧) 5੫੭੫੧ ੫)੧੦੧੫੦"੫੦"੫੦"੧੦੧੧੭੫"੫%੧੪੯੫੪੯੧ 


ਦੀਦ ਭੂਮ ਨ ਬ<ਤੈਕਆਮੰ 
ਦੇ ਸਿੰਘੁ ਬਿਲਾਈ ਹੋਇ ਗਇਓ, ਤ੍ਣੁ ਮੇਰੁ ਦਿਖੀਤਾ ॥ ਸੂਮੁ ਕਰਤੇ ਦਮ ; 
$ ਆਢ ਕਉ, ਤੇ ਗਨੀ ਧਨੀਤਾ ॥੩॥ ਕਵਨ ਵਡਾਈ ਕਹਿ ਸਕਉ, ` 
ੰ ਬੇਅੰਤ ਗੁਨੀਤਾ॥ _ਕਚਿ_ਕਿਰਪਾ ਮੁਹਿ ਨਾਮੁ ਦੇਹੁ, ਨਾਨਕ ਦਰਸ 
$ ਰੀਤਾ॥੪॥੭॥੩੭॥ 


ਕਿਆ ਕਿਆ ਕਿਆ ਆ ਆ ਕਿਆ ਆ ਕਿਆ ਕਿਆ ਕਿਆ ਆਂ 


੍ 

ਤਹ 

1 
ਜੱ 


ਊ ਤਿੰਨ ਲੋਕ। ਸੂਝਿਆ=ਦਿਸ ਪਏ। 0 ਪੁਨੀਤਾ=ਪਵਿਤਰ। ਮਹਿਮਾ= ` 


੬ 4446 ਹੋਈ। ਅਘ=ਪਾਪ। ਹਰੇ=ਨਾਸ਼ ਹੋ ਗਏ।੧।ਰਹਾਉ।ਕੀਟਿ=ਕੀੜੀ ਨੇ (ਭਾਵ ਏਂ 
ਪੰ ਨਿਮਰ ਸੁਭਾਵ ਵਾਲੇ ਨੇ)। ਹਸਤੀ=ਹਾਥੀ (ਭਾਵ ਹੰਕਾਰ)। ਅਭੈ ਦਾਨੁ=ਨਿਰਭੈਤਾ ਦਾ ਦਾਨ। ਸਿੰਘ= $ 


੧4੧੭੫੦੭੦੯੦੦੯੦"੦੯੦"੦""੬""੦੯੫੯੬੬੯੫੯੬੯ਇ ਆ 


ਮਲਾਰ 


5।। 28000 3000 500 ਹ। ੬0੫9 ੧&101੫15॥0੫6016% 


ਉਆ ਆ ਕਿਆ ਕਿਆ ਮਿਆਨ ਉਆ ਨਹ ਨਿਆਖ-$੧5ਘ-ਨਆ ਓਂ ੧ਘ ਕਦ ਆ (੪੧2੫) %੧੦੪੫੦੭ ੯੧੦੨੦ "੧੦੧੦੦ ੧ 
ਸ੍ਰੀ ਗੁਰੂ ਗ੍ਰੰਥ ਸਾਹਿਬ ਜੀ ਪੰਨਾ ੮੦੯ 499 € 
$ 


ਗਰਗ ਜਰਅਤਾਨਦਨਾਵਦਾਲਕਨਾਜਰਜਿਤ ਰਨ ਪਾਰਕ 
ੂ  ਉਰ< (ਭਾਵ ਬਲਵਾਨ)। ਸ੍ਮੁ=ਮਿਹਨਤ। ਦਮ ਆਢ=ਅਧੀ ਦਮੜੀ ਵਾਸਤੇ । ਗਨੀ=ਗਿਣੇ ਊ 
ਗਏ। (ਨੋਟ-ਕਈ “ਗਨੀ” ਨੂੰ ਅਰਬੀ ਦਾ 'ਗੁਨੀ` ਪਦ ਸਮਝ ਕੇ ਅਮੀਰ ਅਰਥ ਕਰਦੇ ਹਨ ਜੋ ਠੀਕ $ 
ਨਹ ਹੈ ਕਿਉਕਿ ਇਖ “ਗਨੀ” ਪਦ ਕ੍ਰਿਆ ਵਾਚੀ ਹੈ)। ਧਨੀਤਾ=ਧਨਵਾਨ, ਅਮੀਰ।੩। ਕਹਿ ਡੈ 
ਸਕਉ=ਮੈ' ਆਖ ਕੇ (ਦਸ) ਸਕਾਂ। ਗੁਨੀਤਾ=ਗੁਣ। ਮੁਹਿ=ਮੈਨੂੰ। ਦਰਸ ਰੀਤਾ=ਦਰਸ਼ਨ ਤੋਂ ਖ਼ਾਲੀ। 
ਅਰਥ : (ਹੇ ਮਿਤਰ !) ਗੁਰੂ ਨੂੰ ਮਿਲ ਕੇ, (ਪਾਪੀ) ਪਵਿਤ੍ਰ ਹੋ ਗਏ, ਲੂਲ੍ਹੇ ਮਨੁਖ ਪਹਾੜਾਂ 
ਦੈ ਉਤੇ (ਚੜ੍ਹ ਗਏ, ਦਰਯਾਵਾਂ ਤੋਂ) ਪਾਰ ਲੰਘ ਗਏ, ਮੂਰਖ (ਮਨੁੱਖ) ਸਿਆਣੇ ਵਖਿਆਨਕਾਰ ਬਣ ਗਏ, : 
6 (ਅਤੇ) ਅੰਨ੍ਹੇ ਨੂੰ ਤਿੰਨ ਲੋਕਾਂ ਦੀ ਸੋਝੀ ਆ ਗਈ।੧1 
ਹੇ ਮੇਰੇ ਮਿਤਰ ! ਸਾਧੂ (ਗੁਰੂ ਦੇ) ਸੰਗ ਦੀ ਮਹਿਮਾ ਸੁਣ। (ਵਿਸ਼ਈ) “ਮੁੱਖ ਅੰਦਰੋ ੬ 
ਹੈ ਵਿਕਾਰਾਂ ਦੀ) ਮੈਲ ਨਾਸ਼ ਹੋ ਗਈ, ਕ੍ਰੜਾਂ ਪਾਪ ਦੂਰ ਹੋ ਗਏ, (ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੇ) ਚਿਤ (ਦਿਲ) ਪਵਿੱਤਰ ਹੋ 
: ਗਏ।੧। ਰਹਾਉ। ਰੇ 
(ਹੇ ਮਿਤਰ !) ਪਰਮਾਤਮਾ ਦੀ ਐਸੀ (ਸ਼ਕਤੀਸ਼ਾਲੀ) ਭਗਤੀ ਹੈ (ਜਿਸ ਨਾਲ) ਕੀੜੀ (ਭਾਵ $ 
ਨ ) ਨੇ ਹਾਥੀ (ਹੰਕਾਰ ਨੂੰ) ਜਿਤ ਲਿਆ। ਜਿਸ ਜਿਸ (ਮਨੁਖ ਨੂੰ) ਪ੍ਰਭੂ ਨੇ ਆਪਣਾ ਬਣਾ # 
ਲਿਆ, ਉਸ ਨੂੰ ਨਿਰਭੈਤਾ ਦਾ ਦਾਨ ਬਖਸ਼ ਦਿਤਾ।੨। $ 
(ਹੇ ਮਿਤਰ ! ਜੋ ਜੀਵ) ਬਿੱਲੀ (ਵਾਂਗ ਸਹਿਮਿਆ ਹੋਇਆ ਸੀ, ਉਹ) ਸ਼ੇਰ (ਨਿਰਭਉ £ 
€ ਪਰਮਾਤਮਾ ਦਾ ਰੂਪ) ਹੋ ਗਿਆ, ਤ੍ਰਿਣ (ਘਾਹ ਦਾ ਤੀਲਾ ਭਾਵ ਜੋ ਡੋਲਣ ਵਾਲਾ ਮਨੁੱਖ ਸੀ, ਉਹ) # 
ਵੀ ਕਤ ਿ (ਜਿਹੜੇ ਮਨੁਖ) ਅੱਧੀ ਅੱਧੀ ਕੌਡੀ ਲਈ ਮਿਹਨਤ ਕਰਦੇ ਸਨ, ਓਹ € 
ਦੇ ਧਨਵਾਨ ਗਿਣੇ ਜਾਣ ਲਗ ਪਏ।੩। 6 
(ਹੈ ਮਿਤਰ ! ਸਾਧੂ ਸੰਗ ਦੀ) ਮੈ ਕਿਹੜੀ ੨ ਵਡਿਆਈ ਆਖ ਕੇ ਦਸ ਸਕਾਂ (ਕਿਉਂਕਿ) & 
$ (ਸਾਧ ਸੰਗਤ ਦੇ) ਬੇਅੰਤ ਗੁਣ ਹਨ। ਨਾਨਕ (ਗੁਰੂ ਜੀ ਬੇਨਤੀ ਕਰਦੇ ਹਨ ਕਿ ਹੇ ਪ੍ਰਭੂ !) ਕਿਰਪਾ # 
ਕਰਕੇ (ਮੈਨੂੰ ਆਪਣਾ) ਨਾਮ (ਬਖਸ਼ ਦਿਓ ਕਿਉਂਕਿ) ਨਾਨਕ ਦਰਸ਼ਨ ਤੋਂ ਖਾਲੀ ਹੈ। (ਭਾਵ ਪਹਿਲਾਂ ੬ 
ਗੁਰੂ ਦੁਆਰਾ ਨਾਮ ਬਖਸ਼ਦਾ ਹੈ ਫਿਰ ਨਾਮ ਦੀ ਕਮਾਈ ਤੇ ਰੀਝ ਕੇ ਗੁਰੂ ਦੀ ਕਿਰਪਾ ਸਦਕਾ ਆਪਣਾ 
੯ ਦਰਸ਼ਨ ਬਖਸ਼ਦਾ ਹੈਂ)।੪।੭।੩੭। 


ਨ 
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ਤੂ 
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ਦੂੰ ਨਿਰਣੈ : ਗੁਰਬਾਣੀ ਵਿਚ ' 
'ਚਤੁਰ” ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਦਾ ਪਦ ਹੈ ਜਿਸ ਦੇ ਅਰਥ ਹਨ, ਸਿਆਣਾ “ਚਤੁਰ ਸਿਆਣਾ ਸੁਘੜ ਸੋਇ ਜਿਨਿ $ 


ਕੰ 


£ 
ਦੈ (ਭਾਵ) ਮਹਾਂ ਮੂਰਖ, ਸਿਆਣੇ-ਵਕਤੇ (ਵਖਿਆਨਕਾਰ) ਬਣ ਗਏ। 6 
ਦ ਅ) ਸਿੰਘੁ, ਬਿਲਾਈ ਹੋਇ ਗਇਓ, ਤ੍ਰਿਣੁ ਮੇਰ ਦਿਖੀਤਾ ॥ 6 
ਮਾਹਾ ੧7੧੭7 7੭੨੧੧ ੧੭੧੧੦੧੫। 


`ਦ=ਕਜੁਗਹਹਗ੍ਰਾ ਤਾਜਾ ਗਠਗਿਗਿ````````` ।ਕਾਉਿਗਿਤੀਗਿ॥9%0ਗ60। 


ਚ ਦਿਖਾਈ ਦੇਤਾ ਥਾ ਸੋ (ਤਣ) ਕਖ ਸਮਾਨ ਤੁਛ ਦਿਖਲਾਈ ਦੇਤਾ ਭਯਾ ਹੈ। [ਫ.ਸ. 
੨. __ ਸਿੰਘ ਵਤ ਜੋ ਹੰਕਾਰ ਥਾਂ ਪ੍ਰਬਲ ਸੋ ਬਿਲੀ ਬਣ ਗਯਾ ਨਿਮ੍ ਹੋਇ ਗਯਾ। ਤ੍ਰਿਣ ਜੀਵ, ਮੇਰੁ 

ਈਸ਼ਵਰ। [ਪ੍ਰਿਯਾ ਭਾ. ਸ਼ਾਮ ਸਿੰਘ ਜੀ % 

੩. ਬਿੱਲੀ ਤੋਂ ਸੇਰ ਹੋ ਗਿਆ (ਜੀਵ ਤੋਂ ਈਸ਼ਵਰ ਹੋ ਗਿਆ ਹੈ, ਅਤੇ ਜੋ) ਕੱਖ (ਵਾਂਗੂ ਮਨ ਤੂ 

੍ ਡੋਲਦਾ ਸੀ, ਉਹ ਸੁਮੇਰ ਵਾਂਗੂੰ ਅਚੱਲ) ਦਿਸਦਾ ਹੈ। [ਪੰ. ਰਲ ਇਨ 
%੪. ਸ਼ੇਰ ਬਿਲੀ ਹੋ ਗਿਆ ਹੈ, ਭਾਵ ਹੰਕਾਰ ਵਾਲੀ ਤਬੀਅਤ ਹੁਣ ਨਰਮੀ ਵਾਲੀ ਹੋ ਗਈ ਹੈ। 


ਤੀਲਾ ਹੁਣ ਮੇਰਾ (ਪਰਬਤ) ਦਿਸਦਾ ਹੈ ਭਾਵ ਗਰੀਬੀ ਜੋ ਅੱਗੇ ਕਮਜ਼ੋਰੀ ਦੀ ਨਿਸ਼ਾਨੀ 


ਨੂ ਉਏ: ਜੇ ਸੇ ਬਦ ਦਾ ਹੁ ਨਲ ਅਧਖਨ ਕਰ ਤਾਂ ਸੂ ਸਕਦੀ ਰਕਤ ਨਲ ਹਰੇ ਦਾ 
€ ਪਹਾੜ ਤੇ ਚੜ੍ਹਨਾ, ਅੰਨ੍ਹੇ ਨੂੰ ਤਿੰਨ ਲੋਕਾਂ ਦਾ ਪ੍ਰਕਾਸ਼ ਹੋਣਾ, ਕੀੜੀ ਦਾ ਹਾਥੀ ਨੂੰ ਜਿਤਣਾ, ਮਜੂਰ ਦਾ ; 
$ ਧਨਵਾਨ ਬਣਨਾ, ਚੜਦੀ ਕਲਾ ਦਾ ਪ੍ਰਤੀਕ ਹੈ। ਕੇਵਲ ਸ਼ੇਰ ਦਾ ਬਿਲੀ ਹੋਣਾ ਦਰਸਾਉਣਾ ਸਮੁਚੇ ਭਾਵ 4 


ਚ ਦੇ ਤੇ ਕਲ ਦਰਦ ਜਾ 
ਦੈ ਬਿਲੀ ਲਈ 'ਗਈਓ' ਇਸਤ੍ਰੀ ਲਿੰਗ ਚਾਹੀਦਾ ਸੀ। ਕਾਵਿ ਵਿਚ ਕਈ ਥਾਵਾਂ ਤੇ ਅਰਥਾਂ ਦੀ ਅਜੇਹੀ 9 
ਦੈ ਬਿਵਸਥਾ ਨਜ਼ਰੀ ਪੈਂਦੀ ਹੈ। ਗੁਰਬਾਣੀ ਵਿਚ ਕਾਵ ਤੋਲ ਦੀ ਪੂਰਤੀ ਲਈ ਸਿਹਾਰੀ ਦੀ ਥਾਂ ਬਿਹਾਰੀ ਤੇ , 
$ ਬਿਹਾਰੀ ਦੀ ਥਾਂ ਸਿਹਾਰੀ ਦੀ ਵਰਤੋਂ ਕਈ ਥਾਵਾਂ ਤੇ ਕੀਤੀ ਹੋਈ ਮਿਲਦੀ ਹੈ। ਜਿਵੇਂ :- ( 
੧. ਅਗੀ ਸੇਤੀ ਜਾਲੀਆ, ਭਸਮ ਸੇਤੀ ਰਲਿ ਜਾਉ॥ _ (ਭਾਵ ਜਾਲਿਆ) ਪਿੰਨਾ ੧੪ € 
ਰਲ ਪਿਉ ੪ ਨਾਨਕ ਹਰਿ ਕੰਮੇ ॥ __(ਭਾਵ ਲਾਇਆ) ਪਿੰਨਾ ੪੪੯ £ 
,-ਮੁਖਿ ਬੋਲੀ ਹਰਿ ਹਰਿ ਭਲੀ ਬਾਣਿ ॥ ਰ੍ 
ਦੇ ਨ ਪਖਿਬ ਕੀਲੇ ਕਿਲ ਛੀਤਰਿ, ਮਹਿਮਾ ਕਥਨੁ ਨ ਜਾਈ ॥ ਪਿੰਨਾ ੧000 ; 

੯ ਏ) ਕਰਿ ਕਿਰਪਾ ਮੁਹਿ ਨਾਮੁ ਦੇਹੁ, ਨਾਨਕ ਦਰਸ ਰੀਤਾ ॥ 
ਇਸ ਪੰਕਤੀ ਦੇ ਪਿਛਲੇ ਅਧੇ ਹਿੱਸੇ ਦਾ ਪਾਠ “ਨਾਨਕ ਦਰ ਸਰੀਤਾ” ਵੀ ਪਦ ਛੇਦ ਕੀਤਾ 
ਭਨ ਕਿਲ 
ਦਰਸਨ ਤੇ (ਰੀਤਾ) ਖਾਲੀ ਹੂੰ । [ਫ ਸ, ਮਕੋ., ਸ਼ਬਦਾਰਥ 
ਸੰ. ਹਿੰਦੀ ੧. ਰਸ ਤੋਂ ਰੀਤਾ। ਦਰਸ਼ਨ ਤੋਂ ਖਾਲੀ। ੨. ਦਰ ਤੇ ਢੱਠਾ ੩. ਪਰ ਅਸਲ ਵਿਚ € 
ਪਾਠ ਹੈ : ਸਰੀਤਾ, ਦਰਵਾਜੇ ਦਾ ਗੁਲਾਮ ਯਾ ਨੌਕਰ। ਸਰੀਤਾ ਲਈ ਗੁਰਬਾਣੀ ਨੇ ਗੁਲਾਮ % 
ਦੇ ਅਰਥਾਂ ਵਿਚ ਵਰਤਿਆ ਹੈ ਜਿਹਾ ਕੁ- ਤੂੰ ਸਵਾਣੀ ਹੈ ਕਿ ਸਰੀਤਾ ਅਰਥਾਤ ਤੂੰ ਰਾਣੀ ਹੈ ੭ 
ਕਿ ਗੋਲੀ। [ਕੋਸ਼ ਖਾ. ਟ੍ੈਸੁ ਅੰਮ੍ਰਿਤਸਰ £ 
ਮੈਂ (ਆਪ ਦੇ) ਦਰ ਦੀ (ਸਰੀਤਾ) ਟੈਹਲਣ ਹਾਂ। 
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( ਸੀ ਗੁਰੁ ਗ੍ਰੰਥ ਸਾਹਿਬ ਜੀ ਪੰਨਾ ੮੦੯ ਦਾ 
ਡੋਲੀ ਦੇ ਨਾਲ ਔਣ ਵਾਲੀ ਗੋਲੀ ਦਾ ਨਾਮ (ਸਰੀਤਾ ਹੈ) [ਪੰ. ਨਰੈਣ ਸਿੰਘ ੬ 
ਮੈਂ ਤੇਰੇ ਦਰ ਦਾ ਗੁਲਾਮ ਹਾਂ। [ਦਰਪਣ, ਭਾ_ ਜੋਗਿੰਦਰ ਸਿੰਘ ਤਲਵਾੜਾ $ 


ਦਿੰਦੇ ਹਨ- ਦਰ ਦੇ ਗੁਲਾਮ ਨੂੰ ਅਤੇ ਕਈ ਹੋਰ ਸ਼ਬਦਾਰਥੀ ਪਾਠ ਤਾਂ ਸਹੀ ਕਰਦੇ ਹਨ, ਡੂੰ 
“ਦਰਸ ਰੀਤਾ” ਪਰ ਉਹ ਅਰਥ ਸਪਸ਼ਟ ਹਨ। ਦਰਸ਼ਨ ਦੀ ਪ੍ਰੀਤਿ ਰੀਤਿ ਮੈਨੂੰ 'ਘਣੀ” ਹੈ $ 


: 
੨ 
੨ 
ਤੇ 
ਰ 
ਰ੍ 
ਹੋ 


ਰੰ 
ਰੰ 
ਹੂ 
( 


ਕੇਵਲ ਸੁਖਮਨੀ ਸਾਹਿਬ ਵਿਚ ਵਰਤਿਆ ਗਿਆ ਹੈ :- 
ਪ੍ਰਭ ਕਉ ਸਿਮਰਹ, ਤਿਨ ਨਿਰਮਲ ਰੀਤਾ, ੍ 
ਸੋ ਉਪ੍ਰੋਕਤ ਪੰਕਤੀ ਵਿਚ ਵਰਤੇ “ਰੀਤਾ” ਸਰੂਪ ਨੂੰ ਨਿਰਣੈ ਦਾ ਆਸਰਾ ਬਣਾਈਏ ਤਾਂ ਨ 
ਲੂ, ਤਤਸ ਚੀਤਾ 'ਪਾਠ-ਨੀਕ ਹ। ਅਤੇ ਉਕਤ ਪੰਕਤੀ “ਰੀਤਾ” ਦੇ ਅਰਥ 'ਸਖਣੇ” ਜਾਂ ਖਾਲੀ ਨਹੀ' ਇਸ ] 
ਦਿ “ਦਰਸ” ਮੌ ਕੰ 
ਸਾਰੇ ਰ 


£ 


ਦੇ ਸਸੇ ਨੂੰ ਔਕੜ ਸਹਿਤ ਹੋਣ ਵਾਲੀ ਗਲ ਵੀ ਮੁਕ ਜਾਂਦੀ ਹੈ। 

ਕਬਦ ਦੀ ਕਿਸੇ ਹੋਰ ਪੰਕਤੀ ਵਿਚ ਗੋਲਾ ਜਾਂ ਸੇਵਕ ਹੋਣ ਦਾ ਕੋਈ ਸੰਕੇਤ ਨਹੀਂ 5 
। ਹਾਂ, ਨਾਮ ਦੀ ਸ਼ਕਤੀ ਦਾ ਭਰਵਾਂ ਵਰਣਨ ਹੈ। ਇਸ ਲਈ ਅੰਤਲੀ ਪੰਕਤੀ ਵਿਚ “ਕਰਿ 
ਲਾ “ਨਾਨਕ, ਦਰਸ ਰੀਤਾ” ਦੇ ਅਰਥ ਇਉਂ ਬਣਨਗੇ ਕਿ 3 
: ਨਾਨਕ (ਗੁਰੂ ਜੀ ਬੇਨਤੀ ਕਰਦੇ ਹਨ ਕਿ ਹੇ ਪ੍ਰਭੂ !) ਕਿਰਪਾ ਕਰਕੇ ਮੈਨੂੰ ਨਾਮ ਦਿਓ (ਕਿਉਂਕਿ 2 
ਤੇਰੇ) ਦਰਸ਼ਨ ਦੀ ਇਹੋਂ ਰੀਤ (ਮਰਯਾਦਾ) ਹੈ। (ਭਾਵ ਪਹਿਲਾਂ ਤੂੰ ਗੁਰੂ ਰਾਹੀ ਨਾਮ ਦਾ ਦਾਨ ਦਿੰਦਾ 
ਹੈ ਫਿਰ ਦਰਸ਼ਨ ਦੀ ਦਾਤਿ ਬਖਸ਼ਦਾ ਹੈਂ) । ੍ 


$ ਇਸ ਸ਼ਬਦ ਵਿਚ ਸਾਧੂ-ਸੰਗ ਦੀ ਮਹਿਮਾਂ ਦਾ ਸੁੰਦਰ ਵਰਣਨ ਹੈ। ਸਾਧੂ (ਗੁਰੂ) ਦੀ ਸੰਗਤ 


੧੫੦ ੧9੫੭੧ ੧ 


੫, 


੧9੧੫) 5੫੫੦ ੫੦5੫” 


ਉਤ ਉਤ ੫ ੫--੬. 


ਕਬੀਰ ਗੂੰਗਾ ਹੂਆ ਬਾਵਰਾ, ਬਹਰਾ ਹੂਆ ਕਾਨ॥ 
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ਵੈ ਪਾਵਹੁ ਤੇ ਪਿੰਗਲ ਭਇਆ, ਰਕਬਾ ਜਕਗਰਰਰਨਾਅਗਰਾਨਵਰਲ 
ਨਿਤ ਸਤਿਗੁਰ ਸੁਰਮੇ ਦਾ ਜਦੋਂ ਅਜੇਹਾ ਬਾਣ ਲਗਦਾ ਹੈ ਤਾਂ ਪਿੰਗਲਾ ਭੀ ਪਰਬਤ ਉਤੇ ਚੜ੍ਹਨ ਚੜ੍ਹਨ ਦੇ ਊ 
ਸਮਰਥ ਹੋ ਜਾਂਦਾ ਹੈ। ਇਸੇ ਤਰ੍ਹਾਂ 'ਅੰਧੁਲੇ ਤ੍ਰਿਭਵਣ ਸੂਝਿਆ, ਗੁਰ ਭੇਟਿ ਪੁਨੀਤਾ” ਇਹ ਸਾਰੀ $ 
੯ ਬਰਕਤ ਗੁਰੁ ਦੇ ਮਿਲਾਪੀ ਦੀ ਹੈ। ਮੂਰਖ, ਸੁੰਦਰ ਬਕਤਾ ਬਣ ਸਕਦਾ ਹੈ, ਕੀੜੀ ਹਾਥੀ ਨੂੰ ਜਿਤ ੬ 
ਇਤ -ਬਿਲੀ ਸ਼ੇਰ ਬਣ ਸਕਦੀ ਹੈ। ਗਲ ਕੀ ਗੁਰੂ ਸਮਰਥ ਹੈ, : 'ਭੇਖਾਰੀ ਤੇ ਰਾਜੁ ਕਰਾਵੈ, ਟ 
ਰਾਜਾ ਤੇ ਭੇਖਾਰੀ॥ ਖਲ ਮੁਰਖ ਤੇ ਪੰਡਿਤ ਕਰਬੋ, ਪੰਡਿਤ ਤੇ ਮੁਗਧਾਰੀ॥ (ਪੰਨਾ ੧੨੫੨), ਇਸ $ 
ਦੈ ਵਿਸ਼ੇ ਤੇ ਦਸਮੇਸ਼ ਪਿਤਾ ਜੀ ਦੇ ਅਤਿ ਸੁੰਦਰ ਬਚਨ ਹਨ : ਡ 
ਹਿਰ ਮੂਕ ਊਚਰੈ ਸ਼ਾਸਤ੍ਰ ਖਟਿ ਪਿੰਗ ਗਿਰਨ ਚੜਿ ਜਾਏ ॥ # 
ਐ ਅੰਧ ਲਖੈ ਬਧਰੋ ਸੁਨੈ, ਜਉ ਕਾਲ ਕ੍ਰਿਪਾ ਕਰਾਇ ॥ ਟੈ 
ਜਦੋਂ ਗੁਰ-ਪਰਮੇਸ਼ਰ ਦੀ ਕਿਰਪਾ ਹੋ ਜਾਂਦੀ ਹੈ ਤਾਂ ਜੀਵਨ ਹੀ ਪਲਟ ਜਾਂਦਾ ਹੈ। ਆਸਾਂ ਰਾਗ # 
ਵਿਚ ਪੰਚਮ ਗੁਰਦੇਵ ਜੀ ਦੇ ਅਮੋਲਕ ਬਚਨ ਹਨ :- # 
ਜਉ ਕਿਰਪਾ ਗੋਬਿੰਦ ਭਈ ॥ ਨ 

ਦੂ ਸੁਖ ਸੰਪਤਿ ਹਰਿ ਨਾਮ ਫਲ ਪਾਏ, ਸਤਿਗੁਰ ਮਿਲਈ ॥ . 
ਆਢ ਆਢ ਕਉ ਫਿਰਤ ਢੂੰਢਤੇ , ਮਨ ਸਗਲ ਤ੍ਰਿਸਨ ਬੁਝਿ ਗਈ॥ [ਪੰਨਾ ੪0੨ $ 

ਲੈ ਇਹ ਸਾਰੀ ਮਹਿਮ ਸਾਧ (ਗੁਰੂ) ਦੇ ਮਿਲਾਪ ਦੀ ਹੈ। ੭ 
੮ ਸੋ ਗੁਰੁ ਦੇ ਬੇਅੰਤ ਗੁਣਾਂ ਦਾ ਵਰਣਨ ਪੜ੍ਹ ਕੇ ਸਾਨੂੰ ਭੀ ਗੁਰੂ ਦੀ ਸ਼ਰਨ ਲੈਣੀ ਚਾਹਦੀ ਹੈ £ 
(ਵਿ. ੧--4 ੨੦0੨੮ < ਰੰ 
2 ਕਰਿ ਕਿਰਪਾ ਮੁਹਿ ਨਾਮ ਦੇਹੁ, ਨਾਨਕ ਦਰਸ ਰੀਤਾ ॥ $ 
ਚ ਬਿਲਾਵਲੁ ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਅਹੰਬੁਧਿ ਪਰਬਾਦ ਨੀਤ, ਲੋਭ ਰਸਨਾ £ 


ਆਂ "ਆ ਪਿ 


ਦੂ ਸਾਦਿ ॥ਲਪਟਿ ਕਪਟਿ ਗ੍ਰਿਹਿ ਬੇਧਿਆ, ਮਿਥਿਆ ਬਿਖਿਆਦਿ ॥੧॥ $ 
$ ਐਸੀ ਪੇਖੀ ਨੇਤ ਮਹਿ, ਪੁਰੇ ਗੁਰ ਪਰਸਾਦਿ ॥_ਰਾਜ ਮਿਲਖ ਧਨ $ 
ਦੈ ਜੋਬਨਾ, ਨਾਸੈ ਬਿਨੁ ਬਾਦਿ ॥ਰਹਾਉ॥ ਰੂਪ ਧੂਪ ਸੋਗੰਧਤਾ, ਕਾਪਰ £ 
ਨ ਭੋਗਾਦਿ ॥ ਮਿਲਤ ਸੰਗਿ ਪਾਪਿਸਟ ਤਨ, ਹੋਏ ਦੁਰਗਾਦਿ ॥੨॥ ਫਿਰਤ $ 
ਦੈ ਫਿਰਤ ਮਾਨੁਖੁ ਭਇਆ, ਖਿਨ ਭੰਗਨ ਦੇਹਾਦਿ ॥ ਇਹ ਅਉਸਰ ਤੇ £ 
$ ਚੁਕਿਆ, ਬਹੁ ਜੋਨਿ ਭ੍ਰਮਾਦਿ ॥੩॥ ਪ੍ਰਭ ਕਿਰਪਾ ਤੇ ਗੁਰ ਮਿਲੇ, ਹਰਿ £ 
ਆ 
ਨ ॥੪॥੮॥੩੮॥ 
$ 


੭੧੫੫੦" 


੫. 


&4/ 


ਪਦ ਅਰਥ : ਅਹੰਬੁਧਿ=ਹੰਕਾਰ ਵਾਲੀ ਬੁੱਧੀ। ਪਰਬਾਦ=ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ=ਪਰਵਾਦ, ਲੜਾਈ 
ਪਹਿਲੇ ਲੜਨ ਵਾਲਿਆਂ ਦੀ ਬਹਿਸ, ਵਿਤੰਡਾ ਵਾਦ। ਸੰਪ੍ਰਦਾਈ ਵਿਦਵਾਨਾਂ ਨੇ “ਪਰ ਵਾਦ” ਪਦ ਛੇ 2 


ਆਉ ਵਿਚ। ਲਪਟਿ=ਲਪੇਟ ਵਿਚ। ਕਪਟਿ=ਠੱਗੀ, ਫਰੇਬ ਵਿਚ । ਗ੍ਰਿਹਿ=ਘਰ ਵਰ 

€ ਬੇਧਿਆ=ਵਿੰਨ੍ਹਿਆ। ਮਿਥਿਆ=ਝੂਠਾ, ਨਾਸ਼ਵੰਤ। ਬਿਖਆਦਿ=ਵਿਸ਼ੇ ਆਦਿ।੧। ਪੇਖੀ=ਵੇਖੀ। ਨੇਤ੍ , 

$ ਮਹਿ=ਅੱਖਾਂ (ਦਿਸ਼ਟੀ) ਵਿਚ। ਗੁਰ ਪਰਸਾਦਿ=ਗੁਰੂ ਦੀ ਕਿਰਪਾ ਨਾਲ। ਮਿਲਖ=ਜਾਇਦਾਦ। 
ਏ ਬਾਦਿ=ਵਿਅਰਥ ਹਨ। ਰੂਪ =ਸੁੰਦਰਤਾ। ਧੂਪ=ਸੁਗੰਧੀ। ਕਾਪਰ=ਕਪੜੇ, ਵਸਤ੍ਰ। ਭੋਗਾਦਿ=ਭੋਗ & 


੧੧੨" 
2 
ਤੈ 
ਇ 
੍ਪ 
ਭਰੋ 
ਨ 
| 
ਨ “ 
ਤੈ 
ਚ 
ਹਕ 
ਕਤ 
ਕੇ 
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ਨ. ਤਤ ਦਾ 
ਓ ਆਦਿ (ਖਾਣ ਵਾਲੇ _ਪਦਾਰਥ)। _ਪਾਪਿਸਟ _ਤਨ=ਮਹਾਂ ਪਾਪੀ ਸਰੀਰ (ਨਾਲ ਛੁਹ ਕੇ)। 
ਦੇ ਦੁਰਗਾਦਿ= =ਦੁਰਗੰਧੀ ਵਾਲੇ।੨। ਖਿਨ ਭੰਗਨ=ਛਿਨ ਵਿਚ ਨਾਸ਼ ਹੋਣ ਵਾਲੇ। ਦੇਹਾਦਿ=ਸਰੀਰ ਤੇ ਸਰੀਰ 
ਦੇ ਅੰਗ ਆਦਿ। ਅਉਸਰ=ਸਮਾਂ, ਮੌਕਾ। ਤੇ=ਤੋਂ। ਚੁਕਿਆ=ਖੁੰਝ ਗਿਆ। ਰੀ 
੯ ਹੈ।੩। ਬਿਸਮਾਦ=ਅਸਚਰਜ। ਤਾ ਕੈ=ਉਸ (ਮਨੁਖ) ਦੇ।੪। 

੯ ੬04 4 404੫ 0 ਕਾਗ 
ਨੂੰ ਲਭ ਅਤ ਜੀਭ ਦੇ ਸੁਆਦ ਵਿਚ (ਲਗਾ ਚਹੰਦਾ ਹੈ) ਝੂਠ ਵਸ ਆਇ ਵਿਕਾਰਾਂ ਦੀ ਲੋਟ ਵਿਚ 
€ ਠੱਗੀ ਵਿੱਚ, ਘਰ ਦੇ (ਧੰਧਿਆਂ) ਵਿੱਚ (ਫਸਿਆ ਰਹਿੰਦਾ ਹੈ)।੧। 

੯ ਪੂਰੇ ਗੁਰੂ ਦੀ ਕਿਰਪਾ ਨਾਲ (ਅਸਾਂ ਆਪਣੀ) ਦ੍ਰਿਸ਼ਟੀ ਵਿਚ ਜਗਤ ਦੀ ਇਹੋ ਜਿਹੀ £ 
ਦਿਤੀ ਰਾਜ, ਜਾਇਦਾਦ, ਦੌਲਤ ਤੇ ਜੁਆਨੀ (ਆਦਿ) ਨਾਮ ਤੋਂ ਬਿਨਾ (ਸਭ ਕੁਝ) ਊ 
ਵਿਅਰਥ ਹੈ।੧। ਰਹਾਉ। 

$ 4 ਆ 
€ ਪਾਪੀ (ਮਨੁਖ) ਨਾਲ ਮਿਲਦਿਆਂ ਹੀ ਦੁਰਗੰਧੀ ਦੇਣ ਵਾਲੇ ਹੋ ਜਾਂਦੇ ਹਨ।੨। 

ਦੈ (ਕਈ ਜੁਨਾਂ ਵਿਚ) ਫਿਰਦਿਆਂ ੨ ਮਨੁਖਾ-(ਜਨਮ ਪ੍ਰਾਪਤ) ਹੋਇਆ ਹੈ। (ਪਰ ਇਹ ਝੂਠੀ) 
ਦੇਰੀ ਆਦਿ (ਸੱਭ ਅੰਗ) ਫ਼ਿੰਨ ਭੰਗਰ (ਨਾਸ਼ਵੰਤ) ਹਨ। ਇਸ (ਮਨੁਖਾ ਜਨਮ ਵਾਲੇ) ਮੌਕੇ ਤੋਂ 

€ ਖੁੰਝਿਆ ਹੋਇਆ (ਜੀਵ) ਬਹੁਤੀਆਂ ਜੂਨਾਂ ਵਿਚ ਭੌਂਦਾ ਹੈ।੩। 

ਵੇ (ਹੇ ਭਾਈ !) ਪ੍ਰਭੂ ਦੀ ਕਿਰਪਾ ਨਾਲ (ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਮਨੁਖਾਂ ਨੂੰ) ਗੁਰਦੇਵ ਮਿਲ ਪਏ ਹਨ, (ਓਹ) ੩ 
ਲਤ ਨਾਨਕ (ਗੁਰੂ ਜੀ ਫੁਰਮਾਉਂਦੇ ਹਨ ਕਿ) ਉਹਨਾਂ ਦੇ (ਹਿਰਦੇ ੬ 
ਨੰ ਵਿਚ (ਆਤਮਿਕ) ਸੁਖ (ਅਤੇ) ਪੂ (ਜਸ) ਦੇ ਪੂਰਨ ਨਾਦ ਵਜਣ ਲਗ ਪਏ ਹਨ।।੩।੩੮। 


ਸਾਰੰਸ਼ ਅਤੇ ਸਿਧਾਂਤ 

ਹੰਕਾਰ ਤੇ ਲਾਲਚ ਦਾ ਭਰਿਆ ਹੋਇਆ, ਮਨ, ਰੂਪਾਂ-ਰੰਗਾਂ ਤੇ ਰੱਸਾਂ ਦੇ ਸੁਆਦ ਵਿਚ ਗੁਰਕ 
ਦੈ ਹੋਇਆ ਰਹਿੰਦਾ ਹੈ। ਸੁੰਦਰ ਪਦਾਰਥ ਨਾਮ ਤੋਂ ਸਖਏ ਪਾਪੀ-ਸਰੀਰ ਨਾਲ ਲਗ ਕੇ ਬਦਬੂਦਾਰ ਬਣ 
$ ਜਾਂਦੇ ਹਨ। ਆਸਾ ਕੀ ਵਾਰ ਵਿਚ ਰੋਜ਼ ਪੜ੍ਹਦੇ ਤੇ ਸੁਣਦੇ ਹਾਂ:- 

ਅੰਨੁ ਦੇਵਤਾ ਪਾਣੀ ਦੇਵਤਾ, ਬੈਸੰਤਰੁ, ਦੇਵਤਾ, ਲੂਣੁ ॥ 

ਪੰਜਵਾ ਪਾਇਆ ਘਿਰਤੁ ॥॥ ਤਾ ਹੋਆ ਪਾਕੁ ਪਵਿਤੁ ॥ 

ਪਾਪੀ ਸਿਉ ਤਨੁ ਗਡਿਆ, ਥੁਕਾ ਪਈਆ ਤਿਤੁ ॥ [ਪੰਨਾ ੪੭੩ ? 

ਸਿਧਾਂਤ ਇਹ ਹੈ ਕਿ ਕਈ ਜੂਨਾਂ ਵਿਚ ਲੰਘ ਕੇ ਮਨੁਖਾ ਜਨਮ ਪ੍ਰਾਪਤ ਹੋਇਆ ਹੈ। ਹੁਣ 

ਪਰਮੇਸ਼ਰ ਦਾ ਨਾਮ ਜਪਣ ਨਾਲ ਹੀ ਪਵਿਤਰ ਹੋਸਕਦਾ ਹੈ। ਗੁਰੂ ਤੇਗ ਬਹਾਦਰ ਜੀ ਦੇ ਹੇਠ $ 
ਬਚਨਾ ਦੁਆਰਾ ਮਨ ਨੂੰ ਸਮਝਾਉਣਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ :- 

ਫਿਰਤ ਫਿਰਤ ਬਹੁਤੇ ਜੁਗ ਹਾਰਿਓ, ਮਾਨਸ ਦੇਹ ਲਹੀ, 

ਨਾਨਕ ਕਹਤ ਮਿਲਨ ਕੀ ਬਰੀਆ, ਸਿਮਰਤ ਕਹਾ ਨਹੀ॥ _[ਪਿੰਨਾ ੬੩੧-੩੨ ( 


ਬਿਲਾਵਲੁ ਮਹਲਾ ੫ ॥`ਚਰਨ ਭਏ ਸੰਤ ਬੋਹਿਥਾ, ਤਰੇ ਸਾਗਰੁ 
| ਮਾਰਗ ਪਾਏ ਉਦਿਆਨ ਮਹਿ, ਗੁਰਿ ਦਸੇ ਭੇਤ ॥੧॥ ਹਰਿ £$ 
, ਹਰਿ ਹਰਿ, ਹਰਿ ਹਰੇ, ਹਰਿ ਹਰਿ, ਹਰਿ ਹੇਤ ॥ ਊਠਤ ਬੈਠਤ # 
 ਸੋਵਤੇ, ਹਰਿ ਹਰਿ, ਹਰਿ ਚੇਤ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਪੰਚ ਚੋਰ ਆਗੈ ਭਗੇ, | 


<< 


ਕੀਆ 


ਮਿਹ 4 ਲਨ ਪਿ 


ਪਿਆ ਓਪਨ ਓਨੀ ਓਉਉਉ ਉਇ ਉਓਓਸਪਇ ਤਉ 


| 
ਵਾ ਆ ਆ ਆ 


੨? ` 


ਤੂ 
ਇੰ 
6 ਪੂ 
ਪੋ 
8, 


ਰੀ 


ਵਡ 
ਗਰ 
ਕੋ 
੨ 
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€# ੯ ਦਿ ਿ 
ਡੇ 


ਰ੍ 
ਤੂ 
ਰਤ 
ਨ 
ਨ 


੧ ॥੪॥੯॥੩੯॥ 


ਉਚਾਰਨ ਸੇਧ 


ਬਿੰਦੀ ਸਹਿਤ : ਮਹਿ, ਨਾਹੀਂ, ਗੰਭੀਰ, ਕਹੀਅਹਿ। 
ਪਦ ਅਰਥ : ਬੋਹਿਥਾ=ਜਹਾਜ਼। ਜੇਤ=ਜਿਸ (ਰਾਹੀਂ)। ਉਦਿਆਨ ਮਹਿ=ਉਜਾੜ ਵਿੱਚ। 
ਨ ਗੁਰ=ਗੁਰੂ ਨੇ। ਭੇਤ=ਭੇਦ, ਰਾਜ਼। ਹਰਿ ਹੇਤ=ਹਰੀ ਨਾਲ ਹਿਤ, ਪਿਆਰ। ਚੇਤ=ਯਾਦ (ਕਰਦੇ ਏ 
ਦੂ ਰਹੇ)। ਪੰਚ ਚੋਰ=(ਕਾਮਾਦਿਕ) ਪੰਜ ਚੋਰ। ਆਗੈ=ਅਗੇ ਲਗ ਕੇ। ਭਗੇ=ਭਜੇ, ਦੌੜ ਗਏ। ਸਾਧ ਸੰਗੇਤ= 
ਲੂ ਮਤ ਨਹ ਪੂੰਜੀ=(ਸੁਆਸਾਂ ਦੀ) ਮੂੜੀ। ਸਾਬਤੁ=ਮੁਕੰਮਲ, ਅਨਟੁੱਟ। ਘਣੋ ਲਾਭ=ਬਹੁਤ 2 
€ ਲਾਹਾ। ਗ੍ਰਿਹਿ=(ਸਚੇ) ਘਰ ਵਿੱਚ। ਸੋਭਾ ਸੇਤ=ਸ਼ੋਭਾ ਨਾਲ। ਨਿਹਚਲ=ਅਚਲ, ਅਡੋਲ। ਨਾਹੀ ਡੋਲੇਤ= 
ਦਾ ਭ੍ਰਮੁ ਭੁਲਾਵਾ=ਭਟਕਣਾ, ਭੁਲੇਖਾ । ਮਿਟਿ ਗਇਆ=ਮੁੱਕ ਗਿਆ। ਪੇਖਤ ਨੇਤ=ਨਿਤ ੧ 
ਦੈ ਵੇਖਦਿਆਂ ਗੁਣ ਗਭੀਰ=ਗੂਣਾਂ ਦਾ ਡੂੰਘਾ (ਸਮੁੰਦਰ)। ਗੁਣ ਨਾਇਕਾ=ਗੁਣਾਂ ਦਾ ਮਾਲਕ। ਕਹੀਅਹਿ ਕੇਤ= ' 
ਕਿਤਨੇ ਜਾ ਸਕ ਜਿ ਜਲਿ ਮਿਨਤਅਮਕ ਸੇ ਵਲੀ ਦਾ ਅਮਿਤ(ਜਮ) 
: (ਹੇ ਭਾਈ ! ਸਿਖਾਂ ਲਈ) ਸੰਤ (ਗੁਰੂ) ਦੇ ਚਰਨ ਜਹਾਜ਼ ਬਣ ਗਏ ਜਿਸ (ਜਹਾਜ਼ 
ਨ ਤੇ ਚਰ ਕੇ ਓਹ ਸੰਸਾਰ) ਸਾਗਰ ਤੋਂ ਤਰ ਗਏ। ਗੁਰੂ ਨ (ਉਨਹਾਂ ਨੂੰ ਪੰਚ ਚੋਰਾਂ ਤੇ ਕਾਬੂ ਪਾਉਣ ਦੇ 


ਨਾਵ ਸਲਾਰਾਨਾਦਾਦੀ ੪੧੧੧੮ 


੯` ਦੇ) ਰਸਤੇ ਲੜ ਲਏ ।੧। ੰ 
ਨ (ਉਨ੍ਹਾਂ ਨੇ) ਨਿਰੋਲ ਹਰੀ ਨਾਲ ਹਿਤ (ਪ੍ਰੇਮ) ਕੀਤਾ। (ਓਹ) ਉਠਦੇ, ਬੈਠਦੇ, ਸੌਂਦੇ (ਸਮੇਂ) # 
2 ਪਰਮਾਤਮਾ ਨੂੰ ਯਾਦ ਕਰਦੇ ਰਹੇ।੧। ਰਹਾਉ। ਨੈ 


ਪੈ (ਹੇ ਭਾਈ !) ਜਦੋਂ (ਉਨਹਾਂ ਨੂੰ) ਸਾਧੂ ਦਾ ਸੰਗ ਪ੍ਰਾਪਤ ਹੋਇਆ ਪੰਜ ਚੋਰ (ਕਾਮ ਕ੍ਰੋਧ ਆਦਿ 
ਉਹ ਦੇ) ਅਗੇ (ਲਗ ਕੇ) ਦੌੜ ਗਏ (ਉਨ੍ਹਾਂ ਨੇ ਸੁਆਸਾਂ ਦੀ) ਮੂੜੀ ਸਾਬਤ (ਬਚਾਅ ਲਈ, ਨਾਮ 
ਦਾ) ਬਹੁਤ ਲਾਹਾ (ਖਟਿਆ ਅਤੇ) ਸ਼ੋਭਾ ਨਾਲ (ਸਚੇ) ਘਰ ਵਿੱਚ ਪਹੁੰਚ ਗਏ।੨। 

ਹੱ (ਹੇ ਭਾਈ ! ਉਨ੍ਹਾਂ ਦਾ) ਆਸਣ ਪੱਕਾ ਹੋ ਗਿਆ, ਚਿੰਤਾਂ ਦੂਰ ਹੋ ਗਈ (ਅਤੇ ਹੁਣ ਓਹ) 

ਊ ਭੇਲਦੇ ਨਹੀਂ। (ਪਭ ਨੂੰ? ਨਿਤ ਵੇਖਦਿਆਂ (ਦਰਸ਼ਨ ਕਰਦਿਆਂ ਉਨਹਾਂ ਦਾ) ਭਰਮ ਭੁਲੇਖਾ ਖਤਮ ਹੋ ਊ 

' 

ਦੇ (ਹੇ ਭਾਈ ! ਓਹ ਵਾਹਿਗੁਰੂ) ਗੁਣਾਂ ਦਾ ਡੂੰਘਾ (ਸਮੁੰਦਰ) ਹੈ, ਗੁਣਾਂ ਦਾ ਮਾਲਕ ਹੈ, (ਉਸ ਦੇ) ; 

ਕਿਹੜੇ ਕਿਹੜੇ ਗੁਣ ਆਖੇ ਜਾ ਸਕਦੇ ਹਨ (ਭਾਵ ਉਸ ਦੇ ਅਨਗਿਣਤ ਗੁਣ ਹਨ)। ਨਾਨਕ (ਗੁਰੂ ਜੀ ਏ 

ਪੱ ਹਨ ਕਿ ਉਨ੍ਹਾਂ ਨੰ) ਸਾਸ਼ (ਗੁਰੂ? ਦਾ ਸੰਗੇ ਕਰਕੇ ਅੰਮ੍ਰਿਤ (ਅਮਰ ਹਰੀ) ਨੂੰ ਪਾ ਲਿਆ ਦੂ 
੪।੯।੩੯। 


ਅਰਥ ਭੇਦ ਅਤੇ ਨਿਰੜੈ 
& ਭਰਮੁ ਭੁਲਾਵਾ ਮਿਟਿ ਗਇਆ ਪ੍ਰਭ ਪੇਖਤ ਨੇਤ ॥ 


(੧ ਨਾਰ 


“ਕਿਆ ਕਿਆ ਕਿਆ 
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ਦਿਆ ਅਮਨ ਆ ਆਨਆਪਿੀਨਿ ਦਿ) 
ਸ੍ਰੀ ਗੁਰੂ ਗ੍ਰੰਥ ਸਾਹਿਬ 


ਜੀ ਪੰਨਾ ੮੧੦ 
੯ ਟੰ 
6 2) ਪ੍ਰਭੂ ਨੂੰ ਅਖੀਂ ਵੇਖਦਿਆਂ ਹੀ ਭੁਲਾਉਣ ਵਾਲਾ ਭਰਮ ਮਿਟ ਗਿਆ ਹੈ। [ਪੰ ਨਰੈਣ ਸਿੰਘ ਇੰ 
੬3) ਹਰੀ ਨੂੰ ਅੱਖਾਂ ਨਾਲ ਵੇਖ ਕੇ । [ਸ਼ਬਦਾਰਥ £ 
੍‌-4) (ਹੇ ਭਾਈ ! ਸਾਧਸੰਗਤ ਦੀ ਬਰਕਤ ਨਾਲ ਹਰ ਥਾਂ) ਅੱਖਾਂ ਨਾਲ ਪਰਮਾਤਮਾ ਦਾ ਦਰਸ਼ਨ $ 


ਕਰਕੇ ਉਸ ਮਨੁੱਖ ਦੀ ਭਟਕਣਾ ਮੁੱਕ ਜਾਂਦੀ ਹੈ। ਦਰਪਣ & 
5) __ਇਸ ਪੰਕਤੀ ਅੰਦਰ 'ਨੇਤ” ਪਦ ਦਾ ਅਰਥ ਨੇਤਰਾਂ ਨਾਲਿ, ਨੇਤਰਾਂ ਦੁਆਰਾ ਅਕਸਰ ਕੀਤੇ £ 

ਜਾਂਦੇ ਹਨ ਪਰ 'ਨੇਤ' ਪਦ ਦੇ ਤੱਤੇ ਅਖਰ ਨੂੰ ਸਿਹਾਰੀ ਨਹੀਂ' ਹੈ ਜੋ “ਨਾਲਿ” ਜਾਂ 'ਦੁਆਰਾ” $ 

ਦਾ ਅਰਥ ਦੇਵੇ। ਤਾਂ ਤੇ “ਨੇਤ” ਪਦ ਦੇ ਅਰਥ ਨਿਤ ਹਮੇਸ਼ਾਂ ਦੇ ਹਨ- ਵਾਹਿਗੁਰੂ ਨੂੰ ਨਿਤ 8 


= 
੨= 


(ਹਮੇਸ਼ਾਂ) ਹੀ ਹਾਜ਼ਰ-ਨਾਜ਼ਰ ਦੇਖ ਕੇ ਭਰਮ ਭੁਲਾਵਾ ਮਿਟ ਗਿਆ ਹੈ, ਇਹ ਅਰਥ ਲਗਮਾਤ੍ਰੀ # 
ਨੇਮਾਂ ਅਨੁਸਾਰ ਹਨ ਦੂਜੇ ਨਹੀਂ ਬਣਦੇ। ਹੋ ਸਕਦਾ ਹੈ 'ਨੇਤ` ਦੇ ਤਤੇ ਦੀ ਸਿਹਾਰੀ ਰਹਿ £ 
ਗਈ ਹੋਵੇ, ਇਉਂ ਤਾਂ ਨਾਂ ਨਾਲਿ ਅਰਥ ਬਣ ਸਕਦੇ ਹਨ। _ਭਾ.ਸ. ਰਣਧੀਰ ਸਿੰਘ # 


ਰਿ # 
ਗੁਰਬਾਣੀ ਵਿੱਚ ਇਨ੍ਹਾਂ ਦੀ ਵਰਤੋਂ' ਦੇ ਪ੍ਰਮਾਣ:- ਟੰ 
ਉ) ਧਨੂ ਓਹੁ ਮਸਤਕੁ ਧਨੁ ਤੇਰੇ ਨੇਤ ॥ [ਪੰਨਾ ੨00 $ 
ਅ) ਗੁਰ ਸਿਉ ਨੇਤ ਧਿਆਨਿ ਹਾ ॥ (ਪੰਨਾ 90੯ ,$ 
ਏ) ਜਿਉ ਮਾਤ ਪੂਤਹਿ ਹੇਤੁ॥ ਹਰਿ ਸਿਮਰਿ ਨਾਨਕ ਨੇਤ ॥ [ਪੰਨਾ ੮੩੮ 2 
ਸ) ਨੇਤ ਨੇਤ ਕਥੰਤਿ ਬੇਦਾ ॥ [ਪੰਨਾ ੧੩੫੯ > 


: 


` ਹੋ ਸਕਦੇ, ਵੇਖਦਿਆਂ” ਹੀ ਠੀਕ ਹਨ। ਵੇਖਣ ਵਿੱਚ ਜੇ 'ਨੇਤਰ” ਪਦ ਦਾ ਪ੍ਰਯੋਗ ਨਾ ਵੀ ਹੋਵੇ ( 
` ਵੀ ਅਰਥ ਕਰਨ ਸਮੇਂ ਇਸ ਦਾ ਅਧਯਾਹਾਰ ਹੋ ਜਾਂਦਾ ਹੈ। ਜਿਵੇਂ ਕਿ “ਕਰਿ ਕਰਿ ਹਾਰਿਓ : 
€ ਅਨਿਕ ਬਹੁ ਭਾਤੀ” ਵਿੱਚ “ਜਤਨ” ਪਦ ਦੀ ਵਰਤੋਂ ਨਹੀਂ ਕੀਤੀ ਗਈ ਪਰ ਅਰਥ ਕਰਨ ਸਮੇ' ਸੁਤੇ ੬ 
2 ਹੀ ਉਕਤ ਪਦ ਦਾ ਅਧਯਾਹਾਰ ਹੋ ਜਾਂਦਾ ਹੈ। 
ਸਾਰੰਸ਼ ਅਤੇ ਸਿਧਾਂਤ 
ਗੁਰੂ ਦੇ ਚਰਨਾ ਦਾ ਆਸਰਾ ਲੈ ਕੇ ਹੀ ਸੰਸਾਰ ਸਾਗਰ ਤੋਂ ਤਰਿਆ ਜਾ ਸਕਦਾ ਹੈ। ਜੀਵਨ £ 
ਵਿੱਚ ਸਾਰਾ ਝਗੜਾ ਪੰਜਾਂ ਚੋਰਾਂ ਕਾਮਾਦਿਕਾਂ ਦਾ ਹੈ ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਦੀ ਸੰਗਤ ਨਾਲ ਮਨੁੱਖਾ ਜਨਮ ਵਿਅਰਥ £ 
$ ਦਲਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈ। ਭਗਤ ਕਬੀਰ ਜੀ ਦੇ ਬਚਨ ਹਨ:- 
ਕਹਤ ਕਬੀਰੁ ਪੰਚ ਕੋ ਝਗਰਾ, ਝਗਰਤ ਜਨਮੁ ਗਵਾਇਆ॥ [ਪੰਨਾ ੪੮੨ 
ਇਹਨਾਂ ਦਤਾਂ ਦੁਸ਼ਟਾਂ ਨੰ ਕਾਬੂ ਕਰਨ ਦਾ ਗੁਝਾ ਭੇਦ ਗੁਰ ਪਾਸੋਂ ਪਾਤ ਹੁੰਦ ਹ। ਗੁਰੂ ਦਾ # 
੯ ਦਸਿਆ ਉਪਦੇਸ਼ ਸੁਣ ਕੇ ਚੇਤਨਤਾ ਆਉਂਦੀ ਹੈ। ਜਦੋਂ ਮਨੁੱਖ ਗੁਣਾਂ ਦੇ ਮਾਲਕ ਨੂੰ ਸਿਮਰਦਾ ਹੈ, ੬ 
ਦੈ ਉਠਦਿਆਂ ਸ਼ਹਿੰਦਿਆਂ ਵਾਹਿਗੁਰੂ ਵਾਹਿਗੁਰੂ ਜਪਦਾ ਹੈ, ਫਿਰ ਡੋਲਣ ਤੋ ਰਹਿਤ ਹੋ ਜਾਂਦਾ' ਹੈ। ਇਸ 2 
ਰੀ 
ਰਹਿੰਦਾ 
ਬਿਲਾਵਲੁ ਮਹਲਾ ੫ । ਬਿਨੁ ਸਾਧੂ ਜੋ ਜੀਵਨਾ, ਤੇਤੋ ਬਿਰਥਾਰੀ॥ $ 
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ਹੈ ! 
ਕੰਧ 
ਪਕਾ 
- 
ਨ 
ਨ 
੨ 
ਹੀ! 
੨ 
1 


ਦੈ ਭੇਟੇ ਸਾਧ ਮੋਹਿ, ਉਆ ਦਿਨ ਬਲਿਹਾਰੀ ॥ ਤਨੁ ਮਨੁ ਅਪਨੋ ਜੀਅਰਾ, 5 
੍ਿਰਿ ਫਿਰਿ ਹਉ ਵਾਰੀ ॥੧॥ ਰਰਾਉ॥ ਏਤ ਛਡਾਈ ਮੋਹਿ ਤੇ, ਇਤਨੀ $ 


੍ 0460 


੨॥ ਟਕੋਹਿਮਮਹਕਾਦਾਜੀ ਗੰਠਗਗਿਗਿ ``` `।ਿਗ੧0੧15॥00੧60060।। 


੧੧ ਆ ਹਉ ਉਪ ਉਆ ਆਉ ਅਤ ਪਉ ਆਉਂਦੀਆਂ 
& 506 ਸੀ ਗੁਰੁ ਗ੍ਰੰਥ ਸਾਹਿਬ ਜੀ ਪੰਨਾ ੮੧੦ 
$ ਦ੍ੜਿਤਾਰੀ॥ ਸਗਲ ਰੇਨ ਇਹੁ ਮਨੁ ਭਇਆ, ਬਿਨਸੀ ਅਪਧਾਰੀ॥ ੨॥ ਟ 


ਨੂੰ ਨਿੰਦਚਿੰਦ ਪਰਦੂਖਨਾ, ਏ ਖਿਨ ਮਹਿ ਜਾਰੀ॥ ਦਇਆ ਮਇਆ ਅਰੁ £ 
ਦੈ ਨਿਕਟਿ ਪੇਖੁ, ਨਾਹੀ ਦੂਰਾਰੀ ॥੩॥ ਤਨ ਮਨ ਸੀਤਲ ਭਏ ਅਬ, £ 
ਹੈ ਮੁਕਤੇ ਸੰਸਾਰੀ ॥ _ਹੀਤ ਚੀਤ ਸਭ ਪ੍ਰਾਨ ਧਨ, ਨਾਨਕ ਦਰਸਾਰੀ ! 
ਨੂੰ ॥੪॥੧0॥੪0॥ 
ਨ ਉਚਾਰਨ ਸੇਧ 

॥ਿ ਬਿੰਦੀ ਸਹਿਤ : ਹਉਂ। ਬਿੰਦੀ ਰਹਿਤ : ਜਾ। 

ਰ੍ ਪਦ ਅਰਥ : ਸਾਧੁ=ਗੁਰ। ਬਿਰਥਾਰੀ=ਵਿਅਰਥ, ਫ਼ਜ਼ੂਲ। ਗਤਿ=ਗਤੀ। ਮੋਹਿ=ਮੈਨੂੰ। 
ਉਆ ਦਿਨੁ=ਉਸ ਦਿਨ ਤੋਂ। ਜੀਅਰਾ=ਜਿੰਦ। ਏਤ=ਇਤਨੀ। ਮੋਹਿ ਤੇ=ਮੇਰੇ ਪਾਸੋਂ। ਦ੍ਰਿੜਤਾਰੀ= 
ਪੱਕੀ। ਸਗਲ ਰੇਨ=ਸਾਰਿਆਂ ਦੀ (ਚਰਨ) ਧੂੜ। ਬਿਨਸੀ=ਨਾਸ਼ ਹੋ ਗਈ। ਅਪਧਾਰੀ=ਅਪਣਤ। 
 ਨਿੰਦ ਚਿੰਦ=ਚੁਗਲੀ। ਪਰ ਦੁਖਨਾ=ਪਰਾਈ ਈਰਖਾ, ਸਾੜਾ। ਏ=ਇਹ। ਜਾਰੀ=ਸਾੜ ਦਿੱਤੀ। 
ਮਇਆ=ਮਿਹਰ। _ਅਰੁ=ਅਤੇ। _ਨਿਕਟਿ=ਨੇੜੇ। _ਦੂਰਾਰੀ=ਦੂਰ। ਭਏ=ਹੋ ਗਏ। ਅਬ=ਹੁਣ। : 
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ਨੰ ੰਾਰੀ=ਸਸਾਰ ਦੇ (ਬਧ) ਤੋਂ ਹੀਤ=ਹਿਤ, ਪਿਆਰ। ਦਰਸਾਰੀ=ਦਰਸ਼ਨ। 

੯ 4 

ਨੰ ਅਰਬ ਹੈ। (ਉਸ ਗੁਰੂ ਦਾ) ਸੰਗ ਕਰਕੇ ਸਾਰੇ ਭਰਮ ਮਿਟ ਗਏ ਹਨ (ਅਤੇ ਸਾਡੀ ਜੀਵਨ) ਗਤੀ ਆ 
ਗਈ ਹੈ।੧। 

ਏਂ (ਹੇ ਭਾਈ !/ਜਿਸ ਦਿਨ ਮੈਨੂੰ ਸੰਤ (ਗੁਰੂ) ਮਿਲੇ ਹਨ ਮੈਂ ਉਸ ਦਿਨ ਤੋਂ ਬਲਿਹਾਰ ਜਾਂਦਾ ਹਾਂ। # 

॥ ਆਪਣਾ ਸਰੀਰ ਮਨ ਤੇ ਜਿੰਦ ਮੁੜ-ਮੁੜ ਕੇ ਮੈਂ (ਗੁਰੂ ਤੋਂ) ਕੁਰਬਾਨ ਕਰਦਾ ਹਾਂ।੧।ਰਹਾਉ। 

(ਹੇ ਭਾਈ ! ਮੈਂ) ਇਤਨੀ ਪੱਕੀ (ਅਪਣਤ ਜੋ ਧਾਰੀ ਹੋਈ ਸੀ ਉਹ ਗੁਰੂ ਨੇ) ਮੇਰੇ ਤੋਂ ਛੁੜਾ ਦੂੰ 
੧ ਦਿੱਤੀ। (ਜਦੋਂ) ਧਾਰੀ ਹੋਈ ਅਪਣਤ ਨਾਸ ਹੋ ਗਈ (ਮੇਰਾ) ਇਹ ਮਨ ਸਾਰਿਆਂ ਦੀ (ਚਰਨ) ਧੂੜ ਹੋ ਊ 
੧ ਰਿਆ।੨। 

(ਗੁਰੁ ਨੇ) ਨਿੰਦਾ, ਉਸਤਤਿ, ਪਰਾਈ ਈਰਖਾ ਵਾਲੀ (ਮੇਰੀ) ਆਦਤ, ਇੱਕ ਛਿਨ ਵਿੱਚ ਸਾੜ 
$ ਦਿੱਤੀ ਹੈ। `ਦੋਇਆ (ਢਿ੍‌ਸ਼ਟੀ) ਅਤੇ ਮਿਹਰ (ਕਰਦੇ ਹੋਏ ਇਹ ਫੁਰਮਾਇਆ ਹੈ ਕਿ ਹੇ ਭਾਈ! ਤੂੰ 
 ਪ੍ਰਕੂ ਨੂੰ) ਨੇੜੇ ਵੇਖ (ਉਹ ਤੈਥੋਂ) ਦੂਰ ਨਹੀਂ ਹੈ।੩। 
ਦੂ (ਗੁਰੂ ਦੇ ਬਚਨ ਸੁਣ ਕੇ) ਹੁਣ ਤਨ ਮਨ ਠੰਡੇ_ਠਾਰ (ਸ਼ਾਂਤ) ਹੋ ਗਏ ਹਨ (ਅਤੇ) ਸੰਸਾਰੀ 
ਨੂ ਲਤ ਉਝ ਵਹ ਨਾਨਕ (ਗੁਰੁ ਜੀ ਫੁਰਮਾਉਂਦੇ ਹਨ ਕਿ ਹੁਣ ਮੈਂ) ਹਿਤ, ਚਿਤ, ਪ੍ਰਾਣ 


੭੧੬੬ ੧$੧੪੧੧%੫% 


ਤੇ ਚੌਲਤ (ਸਭ ਕੁਝ ਵਾਹਿਗੁਰੂ ਜੀ ਦੇ) ਦਰਸ਼ਨ ਵਿੱਚ ਹੀ (ਲਾਇਆ ਹੋਇਆ ਹੈ)।੪।੧0।੪0। 


$ ਸਾਰੰਸ਼ ਅਤੇ ਸਿਧਾਂਤ 
$ ਗੁਰੂ ਜੀ ਦੇ ਬਚਨ ਹਨ:- 
ਬਿਨੁ ਨਾਵੈ ਕਿਆ ਜੀਵਨਾ, ਫਿਟੁ ਧ੍ਰਿਗੁ ਚਤੁਰਾਈ ॥ 
ਰਾ ਸਤਿਗੁਰ ਸਾਧੁ ਨ ਸੇਵਿਆ, ਹਰਿ ਭਗਤਿ ਨ ਭਾਈ ॥ ਪਿੰਨਾ ੪੨੨ 


( 
2 
2 
2 
2 
ਪੂ 
ਟ 
2 
ਟ 
$ 
£ 
$ 
ਟੂ 
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ਛ ਕੇ 


੍ 
ਰ੍ 
ਹ 
ਕੇ 


ਲਾ ਲਾਂ ੭ 
ਰੀ 


ਰਹ 
ਕ 
੍ 
੍ 
ਰਹ 
3 
ਹੋ 
੍ 


ਕਲਾ ਰਣ ਏਂ ਦਾ ਪਲਾਂ 


ਹੂੰ ਤੁਮ ਮਿਲਤੇ ਮੇਰਾ ਮਨੁ ਜੀਓ, ਤੁਮ ਮਿਲਹੁ ਦਇਆਲ ॥ ਨਿਸਿ ਬਾਸੁਰ 5 
ਨੰ ਮਨਿ ਅਨਦੁ ਹੋਤ, ਚਿਤਵਤ ਕਿਰਪਾਲ ॥੧॥ਰਹਾਉ॥ ਜਗਤ ਉਧਾਰਨ £ 


ਰੇ 


੬ 


ਦੈ ਸਾਧ ਪ੍ਰਭ, ਤਿਨ ਲਾਗਹੁ ਪਾਲ ॥ ਮੋ ਕਉ ਦੀਜੈ ਦਾਨੁ ਪਰ੍ਭ, ਸੰਤਨ ਪਗ ! 
! ਰਾਲ ॥੨॥ ਉਕਤਿ ਸਿਆਨਪ ਕਛੁ ਨਹੀ, ਨਾਹੀ ਕਛੂ ਘਾਲ ॥ ਭੂਮ ਭੈ 
$ ਰਾਖਹੁ ਮੋਹ ਤੇ, ਕਾਟਹੁ ਜਮ ਜਾਲ ॥੩॥ ਬਿਨਉ ਕਰਉ ਕਰੁਣਾਪਤੇ, £ 
: ਪਿਤਾ ਪੁਤਿਪਾਲ ॥ ਗੁਣ ਗਾਵਉ ਤੇਰੇ ਸਾਧ ਸੰਗਿ, ਨਾਨਕ ਸੁਖ ਸਾਲ 5 


ਹੈ 1੪॥੧੧॥੪੧॥ 

ਰ ਉਚਾਰਨ ਸੇਧ 

ਰ੍ ਪਦ ਅਰਥ : ਕਰਉ=ਮੈ' ਕਰਾਂ। ਪਗ=ਪੈਰ, ਚਰਨ। ਝਾਰਉ=ਮੈਂ`ਝਾੜਾਂ। ਬਾਲ=ਕੇਸਾਂ 
$ ਨਾਲ। (ਨੋਟ- ਭਾ. ਸ ਰਣਧੀਰ ਸਿੰਘ ਜੀ ਦੇ ਲਿਖੇ ਅਨੁਸਾਰ ”`ਬਾਲ” ਦੇ ਲਲੇ ਦੀ ਸਿਹਾਰੀ ਰਹੀ ਹੋਈ 
£ ਹੈ)। ਮਸਤਕੁ=ਸਿਰ। ਭੇਟ ਦੇਉ=ਮੈਂ ਭੇਟਾ ਦੇਵਾਂ। ਸੁਨਉ=ਮੈਂ' ਸੁਣਾਂ। ਰਸਾਲ=ਰਸਦਾਇਕ। ਜੀਓ= ੩ 
£ ਜੀਉ ਪੈਂਦਾ ਹੈ। ਨਿਸਿ=ਰਾਤ। ਬਾਸੁਰ=ਦਿਨ। ਮਨਿ=ਮਨ ਵਿੱਚ । ਚਿਤਵਤ=ਸਿਮਰਦਿਆਂ। ਲਾਗਹੁ ਪਾਲ= €, 
ਉ ਮੈਂ ਪਲੇ (ਲੜ) ਲਗਦਾ ਹਾਂ। ਮੋਕਉਂ=ਮੈਨੂੰ। ਪ੍ਰਭ=ਹੇ ਪ੍ਰਭੂ!। ਪਗ ਰਾਲ=ਚਰਨਾਂ ਦੀ ਧੂੜੀ। ਉਕਤਿ= 
$ ਦਨੀਲ। ਘਾਲ=ਸੇਵਾ। ਕਰਉ=ਮੈ' ਕਰਦਾ ਰਹਾਂ। ਕਰੁਣਾ ਪਤੇ=ਹੇ ਦਇਆ ਦੇ ਪਤੀ! (ਮਾਲਕ) £ 
ਦੈ ਪੰਤਿਪਾਲ ਤੇ ਪਾਲਨਾ ਕਰਨ ਵਾਲੇ!। ਗੁਣ ਗਾਵਉ=ਮੈਂ ਗੁਣ ਗਾਉਂਦਾ ਰਹਾਂ। ਸੁਖ ਸਾਲ=ਸੁੱਖਾਂ ਦਾ ਘਰ। 
੮ ਅਰਥ ` (ਹੇ ਪਰਭੂ । ਮੋਰੀ ਦਿਲੀ ਚਾਹਨਾ ਹੈ ਕਿ). ਮੈਂ ਤਰੇ ਦਾਸਾਂ ਦੀ_ਸੇਵਾਂ ਕਰਾਂ (ਅਤੇ ਦ 
ਦੂ ਆਪਣੇ) ਕੇਸਾਂ ਨਾਲ ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੇ ਚਰਨ ਝਾੜਾਂ। ਮੈਂ ਆਪਣਾ ਸਿਰ (ਉਨ੍ਹਾਂ ਨੂੰ) ਭੇਟਾ ਕਰ ਦਿਆਂ (ਅਤੇ $ 
£ ਉਨ੍ਹਾਂ ਪਾਸੋਂ ਤੇਰੇ) ਰਸਦਾਇਕ ਗੁਣ ਸੁਣਾਂ।੧। ਨ 
$ (ਹੈ ਪ੍ਰਭੂ !) ਤੁਹਾਨੂੰ ਮਿਲਦਿਆਂ ਮੇਰਾ ਮਨ ਜੀਉ ਪੈਂਦਾ ਹੈ (ਇਸ ਲਈ) ਹੇ ਦਇਆਲੂ ! 2 
ਦਾਦ ਦਾਦ 


ਕਉ 0ਉ6”6” 
“੧੫੧ “੧੪੧੭ ੧੫੭'੧ਿ)"੧$" 


੧ 


ਡੇ 


“੧੫੦ ੧੫" 5੧੦੧੫" 


ਦਿਆ 


ਕੀ, 


੫੦ ੧ਿਇ$੧੦੧੫॥"੧੦ ੫ 


ਹੂ ਅਨੰਦ (ਬਣਿਆ ਰਹਿੰਦਾ ਹੈ)।੧। ਰਹਾਉ। ਨੰ 
ਹੈ ਪ੍ਰਭੂ ! (ਮੇਰੀ ਬੇਨਤੀ ਹੈ ਕਿ ਜੋ ਤੇਰੇ) ਸਾਧੂ (ਜਨ) ਜਗਤ ਤੋਂ ਤਾਰਨ ਵਾਲੇ ਹਨ, (ਮੈਂ) 

ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੇ ਪਲੇ (ਲੜ ਨਾਲ) ਲੱਗਾਂ। ਹੇ ਪ੍ਰਭੂ ! ਮੈਨੂੰ (ਆਪਣੇ) ਸੰਤਾਂ ਦੇ ਚਰਨ ਦੀ ਧੂੜੀ ਦਾ ਦਾਨ ਦੈ 
ਦੂੰ ਦਿਓ।੨। ਰ੍ $ 
$ (ਹੇ ਪ੍ਰਭੂ ! ਮੇਰੇ ਪਾਸ) ਕੁਝ ਵੀ ਸਿਆਣਪ (ਜਾਂ) ਦਲੀਲ ਨਹੀਂ' ਹੈ (ਅਤੇ) ਨਾ ਹੀ ਮੇਰੀ ਕੁਝ $ 
&$ ਘਾਲ-ਕਮਾਈ ਹੈ। (ਮੈਨੂੰ) ਡਰ, ਭਰਮ, ਮੋਹ ਤੋਂ ਬਚਾਅ ਲਵੋ ਤੇ ਜਮਾਂ ਦਾ ਜਾਲ ਕਟ ਦਿਓ।੩। £ੰ 
ਦੌ ਸਗ ਦੇ ਮਾਲਕ 3 ਹੈ ਮਾਲਨਾ ਕਰਨ ਵਾਲੇ ਪਿਤਾ 1 ਹੀ) ਲਨਕ (ਆਪ ਜੀ ਦੇ ਲੂੰ 
੯ ਹਨ ਵਿੱਚ) ਬੇਨਤੀ ਕਰਦਾ ਹਾਂ ਕਿ ਸਾਧ ਸੰਗਤ ਵਿੱਚ ਤੇਰੇ ਗੁਣ ਗਾਉਂਦਾ ਰਹਾਂ (ਜੋ ਕਿ; ਸੁਖਾਂ ਦਾ $ 
€ ਘਰ ਹੈ।੪।੧੧।੪੧। ਡੰ 
੧੦੯੯੬੧੯੫੯6੯੯੯6੯੯੬੯੯੦੯੧੯੦੯੦੬੧੬6੯੯੨੬੯੧੪੯੧6੬੯੬੧੬੬ 


€ 


ਧ7ਝਕਜੁਅਧਹਕ੍ਭਾ ਬਾਜ ਗਠਗਗਾ`7।੧ਗਜ00੫1500੫੧6%018160।। 
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ਬਿਲਾਵਲੁ ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਕੀਤਾ ਲੋੜਹਿ ਸੋ ਕਰਹਿ, ਗਲ ਅਬਲਾ 
ਨੈ ਕ੍ਰਿਪਾ ਤੇ ਛੂਟੀਐ, ਬਿਨਸੈ ਅਹੰਮੇਵ ॥ ਰਬ ਕਲਾ ਸਮਰਥ ਪਭ ਪੂਰ 
ਦ ਗੁਰਦੇਵ॥੧॥ ਰਹਾਉ॥ ਖੋਜਤ ਖੋਜਤ ਖੋਜਿਆ, ਨਾਮੈ ਬਿਨੁ ਕੂਰੁ॥ ਜੀਵਨ । 
ਨੂੰ ਸੁਖ ਸਭੁ ਸਾਧ ਸੰਗਿ, ਖ੍ਰਭ ਮਨਸਾ ਪੂਰੁ॥੨॥ ਜਿਤੁ ਜਿਤੁ ਲਾਵਰ ਚੜ 
ਭੂ ਤੇ ਲਗਪਿ' ਸਿਆਨਪ ਸਭ ਜਾਲੀ ॥ ਜਤ ਕਤ ਤੁਮ ਭਰਪੂਰ ਹਹੁ, 
ਨ ਮੇਰੇ ਦੀਨ ਦਇਆਲੀ॥੩॥ ਸਭੁ ਕਿਛੁ ਤੁਮ ਤੇ ਮਾਗਨਾ, ਵਡਭਾਗੀ ਪਾਏ॥ $ 
$ ਨਾਨਕ ਕੀ ਅਰਦਾਸਿ ਪ੍ਰਭ, ਜੀਵਾ ਗੁਨ ਗਾਏ॥ ੪॥੧੨॥੪੨॥ 
ਉਚਾਰਨ ਸੇਧ 

੪ ਪਦ ਅਰਥ : ਕੀਤਾ ਲੋੜਹਿ=(ਜੋ ਤੂੰ) ਕਰਨਾ ਲੋੜਦਾ (ਚਾਹੁੰਦਾ) ਹੈਂ'। ਸੋ ਕਰਹਿ=ਉਹ (ਤੂੰ) ਊ 


- 


( 


੫੭ ਕਿਆ 


ਕਰਦਾ ਹੈਂ। ਛਾਡਿ ਜਾਹਿ=ਛਡ ਜਾਂਦੇ ਹਨ। ਅਹੰਮੇਵ=ਅਹੰਕਾਰ। ਕਲਾ=ਸ਼ਕਤੀ। ਸਮਰਥ=ਯੋਗ। £ 
ਖੋਜਤ=ਖੋਜਦਿਆਂ। ਕੂਰੁ=ਕੂੜ। ਮਨਸਾ=ਇਛਾ। ਪੂਰੁ=ਪੂਰੀ ਕਰ। ਜਿਤੁ=ਜਿਸ (ਪਾਸੇ)। ਤਿਤੁ=ਉਸ ਲੂੰ 
(ਪਾਸੇ)। ਜਾਲੀ=ਸਾੜ ਦਿੱਤੀ ਹੈ। ਭਰਪੂਰ ਹਹੁ=ਮੌਜੂਦ ਹੋ। ਦੀਨ=ਦੀਨਾਂ, ਨਿਮਾਣਿਆਂ। ਦਇਆਲੀ= 
ਦਇਆ ਕਰਨ ਵਾਲੇ। ਵਡਭਾਗੀ=ਵਡੇਭਾਗਾਂ ਵਾਲਾ। ਜੀਵਾ=ਜੀਉਂਦਾ ਰਹਾਂ। ਗੁਨ ਗਾਏ=ਗੁਣ ਗਾ ਕੇ। $ 

ਅਰਥ : (ਹੇ ਪ੍ਰਭੂ ! ਜੋ ਤੂੰ) ਕਰਨਾ ਚਾਹੁੰਦਾ ਹੈਂ ਓਹ ਕਰਦਾ ਹੈਂ, ਤੇਰੇ ਤੋਂ ਬਿਨਾ (ਹੋਰ # 
ਕੋਈ) ਕੁਝ ਨਹੀਂ (ਕਰ ਸਕਦਾ)। ਤੇਰਾ ਤੇਜ-ਪਰਤਾਪ ਵੇਖ ਕੇ ਜਮਦੂਤ ਭੀ (ਉਸ ਜੀਵ ਨੂੰ) ਛਡ ਕੇ 
ਭਜ ਜਾਂਦੇ ਹਨ (ਜਿਸ ਕੋਲ ਤੇਰਾ ਨਾਮ ਹੁੰਦਾ ਹੈ)।੧। ਟ 

ਹੋ ਸਰਬ ਸ਼ਕਤੀਮਾਨ ਪੂਰੇ ਗੁਰਦੇਵ ਪ੍ਰਭੂ ! ਤੇਰੀ ਕਿਰਪਾ ਨਾਲ ਹੀ (ਪਾਪਾਂ ਤੋਂ) ਛੁਟ ਸਕੀਦਾ ਊ 


(ਹੇ ਪ੍ਰਭੂ! ਦਿ 
ਬਿਨਾ (ਸਭ ਕੁਝ) ਕੂੜ (ਭਾਵ ਨਾਸ਼ਵੰਤ) ਹੈ। ਜੀਵਨ ਦਾ ਸਾਰਾ (ਆਤਮਿਕ) ਸੁਖ ਸਾਧ ਸੰਗਤ ਨਾਲ € 
$। ਮਿਲ ਕੇ ਪਾਪਤ ਹੁੰਦਾ ਹੈ) ਹੇ ਪ੍ਰਭੂ! (ਮੈਨੂੰ ਸਾਧ ਸੰਗਤ ਬਖਸ਼ੋ ਅਤੇ ਮੇਰੀ ਇਹ) ਇੱਛਾ ਪੂਰੀ ਕਰ।੨। $ 
< (ਹੇ ਪ੍ਰਭੂ !) ਜਿਸ ਜਿਸ (ਪਾਸੇ ਤੂੰ ਜੀਆਂ ਨੂੰ).ਲਾਉਂਦਾ ਹੈ ਉਸ ਉਸ (ਪਾਸੇ ਜੀਵ) ਲਗਦੇ ਨ 
ਹਨ (ਇਸ ਵਾਸਤੇ ਮੈਂ ਆਪਣੀ) ਸਾਰੀ ਸਿਆਣਪ ਸਾੜ ਦਿਤੀ ਹੈ। ਹੇ ਦੀਨਾ ਉਤੇ ਦਇਆ ਕਰਨ 

ਵਾਲੇ ਮੇਰੇ (ਪ੍ਰਭੂ ! ਮੈਂ) ਜਿਥੇ ਕਿਥੇ (ਵੇਖਦਾ ਹਾਂ, ਭਾਵ ਹਰ ਥਾਂ ਤੇ) ਤੁਸੀਂ ਮੌਜੂਦ ਹੋ।੩। 


ਵਿ, ੧, ੧੫#)੫#- ਵਿ 04 0040੫ ੧੫#੯ਕਾ< ਦਿ) ੧੫0੧੫ ਇਆ ੧੧ ਿ 
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(ਓ 
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(ੇ ਪਰਭੂ!) ਸਭ ਕੁਝ ਤੁਹਾਬੋਂ ਹੀ ਮੰਗਣਾ ਹੈ (ਪਰ) ਵਡੇ ਭਾਗਾਂ ਵਾਲਾ (ਮਨੁਖ ਹੀ ਤੇਰੇ ਪਾਸੋਂ 

ਸਭ ਕੁਝ) ਪ੍ਰਾਪਤ ਕਰਦਾ ਹੈ। (ਹੇ ਪ੍ਰਭੂ !) ਨਾਨਕ ਦੀ (ਤੇਰੇ ਚਰਨਾ ਵਿਚ ਇਹ) ਅਰਦਾਸਿ ਹੈ ਕਿ 


ਭੂਮ ਤੇਰੇ) ਗੁਣ ਗਾ ਕੇ ਜੀਊਂਦਾ ਰਹਾਂ।੪1੧੨।੪੨। 


ਪਰਮੇਸਰ ਸਰਬ ਸਕਤੀਮਾਨ ਅਤੇ ਅਟਲ ਪਰਤਾਪੀਹੈ। ਉਹ ਜੋ ਕਿਛ ਕਰਨਾ ਲੜਦਾ ਹੈ, 
ਤੋਂ ਪੁਛਦਾ ਨਹੀਂ, ਆਪਣੇ ਆਪ ਕਰਦਾ ਹੈ। ਪੂਰੇ ਗੁਰਦੇਵ ਤੋਂ ਬਿਨਾ ਪਰਮੇਸ਼ਰ ਦਾ ਨਾਮ ਪ੍ਰਾਪਤ 3 
੪  ਹੁੰਦਾ। ਇਸ ਲਈ ਜੀਵ ਪ੍ਰਭੂ ਨੂੰ ਹਾਜ਼ਰ ਨਾਜ਼ਰ ਸਮਝ ਕੇ ਹਰ ਵੇਲੇ ਉਸ ਅਗੋ 'ਜੀਵਾ ਗੁਨ 2 
ਨੋ ਗਾਏ' ਵਾਲੀ ਅਰਦਾਸਿ ਕਰਦਾ ਰਹੇ । 6 
ਬਿਲਾਵਲੂ ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਸਾਧ ਸੰਗਤਿ ਕੈ ਬਾਸਬੈ, ਕਲਮਲ ਸਭਿ £ 
ਦੈ ਨਸਨਾ ॥ ਪਭ ਸੇਤੀ ਰੰਗਿ ਰਾਤਿਆ, ਤਾ ਤੇ ਗਰਭਿ ਨ ਗੁਸਨਾ ॥੧॥ $ 
ਏ ਨਾਮੁ ਕਹਤ ਗੋਵਿੰਦ ਕਾ, ਸੂਚੀ ਭਈ ਰਸਨਾ ॥ ਮਨ ਤਨ ਨਿਰਮਲ £ 
ਹੈ। ਗੁਰ ਕਾ ਜਪੁ ਜਪਨਾ ॥੧॥ ਰਹਾਉ॥ ਹਰਿ ਰਸੁ _ਚਾਖਤ $ 
ਇਪਰਾਪਿਆ ਮਨਿ ਰਸੁ ਲੈ ਹਸਨਾ ॥ ਬੁਧਿ ਪ੍ਰਗਾਸ ਪ੍ਰਗਟ ਭਈ, ਉਲਟਿ $ 
ਦੇ ਕਮਲੁ _ਬਿਗਸਨਾ ॥੨॥ ਸੀਤਲ ਸਾਂਤਿ ਸੰਤੋਖੁ ਹੋਇ, ਸਭ ਬੁਝੀ £ 
$ ਤ੍ਰਿਸਨਾ॥ ਦਹ ਦਿਸ ਧਾਵਤ ਮਿਟਿ ਗਏ, ਨਿਰਮਲ ਥਾਨਿ ਬਸਨਾ 5 
ਨੰ ॥੩॥ ਰਾਖਨਹਾਰੈ ਰਾਖਿਆ, ਭਏ ਭੂਮ ਭਸਨਾ ॥ ਨਾਮੁ ਨਿਧਾਨ ਨਾਨਕ ! 


ਕਮ ਬਾ ਦਰ ॥੪॥੧੩॥੪੩॥ 


“ਕਿਆ ਆ ਕਿਆ ੭੧੫ 
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ਕੈ 
ਰੰ 
ਭੈ 
ਇੰ 
ਰੈ 
ਕਹ 
ਉ 
ਕਹ 
ਹੀ 
ਭੂ 


ਟੂ ਧਾਵਤ=ਦੌੜ ਭਜ। ` ਭਸਨਾ=ਭਸਮ, ਸੁਆਹ। । ਹੋਬਿ=ਫੋਜ ਕੋ ਦਰਸਨਾ=ਦਰਸ਼ਨ। 

ਚ ਅਰਥ : ਰੀ ਸਕ ਵਿ 
$ ਪ੍ਰਭੂ ਦਾ ਸੰਗ ਕਰਕੇ ਪ੍ਰੇਮ ਵਿਚ ਰੰਗੇ ਜਾਈਦਾ ਹੈ, ਇਸ ਕਰਕੇ ਗਰਭ ਵਿਚ ਫਸਣਾ ਨਹੀਂ' ਹੁੰਦਾ।੧। _& 
੬ (ਹੇ ਭਾਈ !) ਪਰਮਾਤਮਾ ਦਾ (ਨਾਮ) ਉਚਾਰਦਿਆਂ ਰਸਨਾ ਪਵ੍ਰਿਤ ਹੋ ਜਾਂਦੀ ਹੈ। ਗੁਰੂ ਦਾ ' 
ਦਰ ਦਸਿਆ ਹੋਇਆ) ਜਪੁ (ਮੰਤ੍ਰ) ਜਪਣ ਨਾਲ ਮਨ ਤੇ ਸਰੀਰ ਪਵਿਤਰ ਹੋ ਜਾਂਦੇ ਹਨ।੧।ਰਹਾਉ। __” 
੧ (ਹੇ ਭਾਈ !) ਹਰੀ (ਨਾਮ ਦਾ) ਰਸ ਚਖਦਿਆਂ (ਜੀਵ) ਰਜ ਗਿਆ ਹੈ (ਅਤੇ ਮਨ ਵਿਚ ੬ 
ਨੂੰ ਨਾਮ ਦਾ) ਰਸ ਲੈ ਕੋ ਪ੍ਰਸੰਨ ਹੋ ਗਿਆ ਹੈ, ਬੁਧੀ ਵਿਚ ਚਾਨਣ ਹੋ ਗਿਆ ਹੈ, (ਹਿਰਦੇ ਦਾ) ਕਮਲ ਊ 
ਖਿੜ ਪਿਆ ਹੈ।੨। 

ਦੂ ਸਾਰੀ ਤ੍ਰਿਸ਼ਨਾ ਬੁਝ (ਮੁਕ ਗਈ ਹੈ, ਸ਼ਾਂਤੀ ਤੇ ਸੰਤੋਖ ਹੋਣ ਕਰਕੇ (ਮਨ) ਠੰਢਾ=ਨਾਰ ਹੋ $ 
ਹਲ ਤਦ ਸੀ (ਉਨਾ ਧਰਾ ਗਨ ਪੂ ਇਤ 
ਥਾਨ (ਨਿਜ ਸਰੁਪ) ਵਾਸਾ ਹੋ ।੩। 

੍ ਨ! ਲਨ ਹੇ ਵਿਦ ਡਾ ਅਤ 
ਦਾ ਰਤ ਤਰੀ ਰਾ ਹਰ ਜਲ ਵਕਤੀ 


ਭਰ 
3 
ਹਰ 
ਤਤ 
ਹੂ 
ਤੂ 
(4: 
[ਕਰੈ 
34 
ਹੈਂ 
ਚ 
ਹੀ । 
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ਲਾ ਖਜ਼ਾਨਾ (ਪ੍ਰਾਪਤ ਕਰਕੇ ਅਸੀਂ) ਸੁਖੀ ਹੋ ਗਏ ਹਾਂ।੪।੧੩।੪੩। ਨ 
... ਸਾਰੰਸ਼ ਅਤੇ ਸਿਧਾਂਤ ਨ 


ਹੂੰ 111 
ਕਰ 
ਤੂ 1 
3 
ਰਾ 
ਹੈ 
288 


ਟੈ ਨਿਹਾਲ ॥_ਰਾਜ ਮਿਲਖ ਸਿਕਦਾਰੀਆ, ਅਗਨੀ ਮਹਿ ਜਾਲੂ` ॥੧॥ $ 
੯ ਸੰਤ ਜਨਾ ਕਾ ਛੋਹਰਾ, ਤਿਸੁ ਚਰਣੀ ਲਾਗਿ ॥ ਮਾਇਆ ਧਾਰੀ £ 
$ ਛਤ੍ਪਤਿ, ਤਿਨ ਛੋਡਉ ਤਿਆਗਿ ॥੧॥ ਰਹਾਉ॥ ਸੰਤਨ ਕਾ 
ਦੈ ਰੂਖਾ, ਸੋ ਸਰਬ ਨਿਧਾਨ ॥ ਗ੍ਰਿਹਿ ਸਾਕਤ ਛਤੀਹ ਪ੍ਰਕਾਰ, ਤੇ 


£ ਸਮਾਨ॥੨॥ ਭਗਤ ਜਨਾ ਕਾ ਲੂਗਰਾ, ਓਢਿ, ਨਗਨ ਨ ਹੋਈ॥ ਸਾਕਤ 
ਸਿਰਪਾਉ ਰੇਸਮੀ, ਪਹਿਰਤ ਪਤਿ ਖੋਈ ॥੩॥ ਸਾਕਤ ਸਿਉ ਮੁਖਿ 


23 
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€ ਛੂਟੈ ॥੪॥ ਸਭ ਕਿਛੁ ਤੁਮ ਹੀ ਤੇ ਹੋਆ, ਆਪਿ ਬਣਤ ਬਣਾਈ ॥ ! 


ਬਿੰਦੀ ਸਹਿਤ : ਹੋਹਿ ਸਿਕਦਾਰੀਆਂ, ਮਹਿ, ਅੱਧ, ਵੀਚਹੂੰ, ਰੇਸ਼ਮੀ । 

੯ ਬਿੰਦੀ ਰਹਿਤ : ਛੋਡਉ। 

ਨ ਪਦ ਅਰਥ : ਦਾਸ ਕੈ=ਦਾਸ ਲਈ। ਹੋਹਿ=ਹੇਵੇਂਗਾ। _ਨਿਹਾਲੁ=ਪ੍ਰਸੰਨ। ਮਗ, 
 ਮਲ-ਜਾਇਦਾਦ। ਸਿਕਦਾਰੀਆ=ਸਰਦਾਰੀਆਂ। ਜਾਲੁ=ਸਾੜੁ ਦੇ। ਛੇਹਰਾ=ਬਾਲਕ। ਲਾਗਿ=ਲਗ। 


ਮਤੀ ਤੀ ਭੋਜਨ)। ਤੇ=ਓਹ (ਭੋਜਨ)। ਬਿਖੂ ਸਮਾਨ=ਜ਼ਹਿਰ ਦੇ ਬਰਾਬਰ ।੨। 
& ਲੁਗਰਾ=ਫਟਿਆ ਹੋਇਆ ਭੂਰਾ। ਓਢਿ=ਪਹਿਨ ਕੇ। ਸਿਰਪਾਉ=ਸਿਰੋਪਾ। ਪਹਿਰਤ=ਪਾਉਣ ਨਾਲ। 
$ ਹੋਤਿ ਖੋਈ=ਇਜ਼ਤ ਗਵਾ ਲਈਦੀ ਹੈ। ਮੁਖਿ ਜੋਰਿਐ=ਮੂੰਹ ਜੋੜਨ ਨਾਲ, ਭਾਵ ਮੇਲ=ਜੋਲ ਰਖਣ ,# 
ਦੈ ਨਾਲ। ਅਧ ਵੀਚਹੁ=ਅਧ ਵਿਚੋਂ ਹੀ। ਟੂਟੇ (ਰਮ) ਟੁਟ ਜਾਂਦਾ ਹੈ।੪। ਇਤ ਊਤਹਿ=ਇਥੇ ਭਾਵ ਲੋਕ ਨ 
ਦਿ ਖੇਡ ਬਣਾਈ। ਗਾਈ=ਗਾਉਂਦਾ ਹੈ। 
ਰਿ : (ਹੇ ਭਾਈ ! ਪ੍ਰਭੂ ਦੇ) ਦਾਸਾਂ (ਭਾਵ ਸਾਧ ਸੰਗਤ ਲਈ) ਪਾਣੀ (ਢੋ), ਪਖ (ਭਲ), 
ਨੰ (ਆਣਾ) ਘੰਹ, (ਇਹ ਕਾਰ ਕਰ) ਤਾਂ ਨਿਹਾਲ ਹੋ ਜਾਵੇਂਗਾ। ਰਾਜ, ਜਾਗੀਰ ਤੇ ਸਰਦਾਰੀਆਂ ਨੂੰ ਅਗ ,੭ 
ਇਤਿ ਆ 
੧੪੯੧੬6੯62666666$66੬666666626”੯੧”6”6””62੨੯੬੯6੯੧੬੦੯ਵ੯ਇ੯੬੧੯੧੬ 
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੯ 

$ (ਹੇ ਭਾਈ !) ਮਾਇਆਧਾਰੀ ਛਤ੍ਪਤੀ (ਭਾਵ ਚਕਰਵਤੀ ਰਾਜੇ ਵੀ ਹੋਣ) ਉਨ੍ਹਾਂ ਨੂੰ ਤਿਆਗ $ 
ਦੇ, (ਹਾਂ, ਜੋ) ਸੰਤ ਜਨਾਂ ਦਾ ਛੋਕਰਾ (ਬਾਲਕਾ ਹੋਵੇ) ਉਸ ਦੀ ਚਰਣੀ ਲਗ ।੧। ਰਹਾਉ। 4 
ਦਹ (ਹੇ ਭਾਈ । ਤੂੰ) ਸੰਤ ਜਨਾ ਦਾ ਰੂਖਾ ਦਾਨਾ (ਭਾਵ ਅਣ ਚੋਪੜਿਆ ਪ੍ਰਸ਼ਾਦਾ), ਉਹ ਸਾਰੀਆਂ $ 
ਲੂ ਮਸੀਹਾ ਦਾ ਨਾ (ਸਮਰ ਅਤੇ 'ਡਕ। ਰਿ 
੧ ਓਹ ਜ਼ਹਿਰ ਸਮਾਨ (ਜਾਣ)।੨। 

2 (ਹੈ ਭਾਈ ।) ਭਗਤ ਜਨਾ ਦਾ ਫਟਿਆ ਹੋਇਆ ਭੂਰਾ ਓਢ ਕੋ (ਭਾਵ ਉਪਰ ਲੈ ਕੇ) ਨੰਗਾ 
ਦੂ ਨਹੀਂ ਹੋਈਦਾ। ਇਹ ਦਬ ਮਿਲਾ ਲੀ ਰਸ ਰਿ 


6 
ਬੇਮੁਖ ਨਾਲ ਮੇਲ-ਜੋਲ ਰਖਿਆਂ ਅਧਕੜੇ ਵਿਚੋਂ ਹੀ (ਪ੍ਰੇਮ) ਟੁਟ ਜਾਂਦਾ ਹੈ। ਉਰ 
£ਂ ਦੇ (ਸੰਤ) ਜਨਾ ਦੀ ਸੇਵਾ ਕਰਦਾ ਹੈ, (ਉਹ) ਲੋਕ-ਪ੍ਰਲੋਕ ਦੇ (ਬੰਧਨਾਂ ਤੋਂ) ਛੁਟ ਜਾਂਦਾ ਹੈ।੪। ਨ 
(ਹੇ ਪ੍ਰਭੂ !) ਸਭ ਕੁਝ (ਭਾਵ ਸਾਰਾ ਜਗਤ ਪ੍ਰਬੰਧ) ਆਪ ਤੋਂ ਹੀ ਹੋਂਦ ਵਿਚ ਆਇਆ ਹੈ। £ੰ 
ਆਪ ਹੀ ਸਾਰੀ ਰਚਨਾ.ਬਣਾਈ ਹੈ। ਨਾਨਕ (ਤੇਰੇ) ਸਾਧ ਜਨਾ ਦਾ ਦਰਸ਼ਨ ਕਰਕੇ (ਤੇਰੇ ਹੀ) ਗੁਣ ੬ 


$ ਗਾਈ ਜਾਂਦਾ ਹੈ।੪।੧੪।੪੪। 6 
ਸਾਰੌਸ਼ ਅਤੇ ਸਿਧਾਂਤ ਿੱ 
5 


ਆ 


0੫: 


ਹਰੀ ਦੇ ਦਾਸਾਂ ਸੰਤਾਂ-ਸਤਿਗੁਰਾਂ ਦੀ ਟਹਿਲ ਸੇਵਾ ਸਭ ਤੋਂ ਉਤਮ ਤੇ ਨਿਰਮੋਲਕ ਵਸਤੁ ਹੈ। ਰ੍ 
ਦੋ ਇਸ ਦੇ ਮੁਕਾਬਲੇ ਰਾਜ, ਜਗੀਰ ਤੇ ਸਰਦਾਰੀਆਂ ਦਾ ਮੁਲ ਤੁੱਛ ਜਿਹਾ ਹੈ। ਸਾਕਤਾਂ (ਬੇਮੁਖਾਂ) ਦੇ ਮੇਲ ਨ 
“ ਬਚਣਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ ਕਿਉਂਕਿ ਓਹ ਜੀਉਂਦਿਆਂ ਹੀ ਵਿਛੁੜ ਜਾਂਦੇ ਹਨ। ਲਸਂ ਲਈ-ਕੁਰਸਣੀ'ਵਿਚ 
ਪ੍ਰੇਰਨਾ ਕੀਤੀ ਹੈ :- 
ਊ ਨਾਨਕ, ਕਚੜਿਆ ਸਿਉ ਤੋੜਿ, ਢੂਢਿ ਸਜਣ ਸੰਤ ਪਕਿਆ ॥ 
ਓਇ ਜੀਵੰਦੇ ਵਿਛੁੜਹਿ, ਓਇ ਮੁਇਆ ਨ ਜਾਹੀ ਛੋੜਿ॥ [ਪੰਨਾ ੧੧0੨ 
_ਭਗਤ ਜਨਾ ਦਾ ਫਟਿਆ ਹੋਇਆ ਭੂਰਾ ਓਢਣਾ ਵੀ ਇਜ਼ਤ ਦਾ ਪ੍ਰਤੀਕ ਹੈ ਪਰ ਸਾਕਤ 5 
ਪੁਰਸ਼ ਤੋਂ ਰੇਸ਼ਮੀ ਸਿਰਪਾਓ ਵੀ ਮਿਲ ਜਾਏ ਤਾਂ ਉਸ ਨੂੰ ਮਾਣ-ਹੀਣਤਾ ਦਾ ਚਿੰਨ ਸਮਝਣਾ ਚਾਹੀਦਾ £ 
। ਇਸ ਲਈ ਹਰੀ ਦੇ ਦਾਸ ਸਤਿਗੁਰਾਂ ਦੀ ਸੇਵਾ ਕਰਨੀ ਸਫਲ ਹੈ, ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਦੇ ਕੋਲ ਬੈਠਿਆਂ, ਜਿਨ੍ਹਾਂ । 
ਦਰਸ਼ਨ ਕੀਤਿਆਂ, ਪਰਮੇਸ਼ਰ ਚੇਤੇ ਆਉਂਦਾ ਹੈ। 
ਮਲਕ ਭਾਗੋ ਸਾਕਤ ਪੁਰਸ਼ ਸੀ ਤਾਂ ਹੀ ਗੁਰੁ ਬਾਬਾ ਜੀ ਨੇ ਉਸ ਦੀਆਂ ਲੁਚੀਆਂ ਪੁਰੀਆਂ ਜ਼ੋਂ' 
ਅਤੇ ਭਾਈ ਲਾਲੋਂ ਕਿਰਤੀ ਸਿਖ ਦੀ ਕੋਧਰੇ ਦੀ ਰੋਟੀ ਚੋਂ ਦੁਧ ਦੀਆਂ ਧਾਰਾਂ ਵਗਾ ਕੇ ਵਿਖਾਈਆਂ ਤ 


ਸਰ 


ਆ? 


ਪੋ 
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ਸੋ, ਗੁਰਸਿਖਾਂ ਨੰ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ ਕਿ ਉਹ ਸੰਜਮੀ ਜੀਵਨ ਨੂੰ ਅਪਨਾਉਣ ਅਤੇ ਸਾਕਤਂ ਦੇ ਘਰਾਂ # 
ਅਖੌਤੀ ਪ੍ਰੀਤੀ ਭੋਜਨ ਛਕਣ ਤੋਂ' ਗੁਰੇਜ਼ ਕਰਨ। 


ਬਿਲਾਵਲ ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਸੂਵਨੀ ਸੁਨਉ ਹਰਿ ਹਰਿ ਹਰੇ, ਠਾਕੁਰ : 
ਗਾਵਉ ॥ ਸੰਤ ਚਰਣ ਕਰ ਸੀਸੁ ਧਰਿ, ਹਰਿ ਨਾਮੁ ਧਿਆਵਉ 5 
| ਕਰਿ ਕਿਰਪਾ ਦਇਆਲ ਪ੍ਰਭ, ਇਹ ਨਿਧਿ ਸਿਧਿ ਪਾਵਉ ॥ £ 
ਜਨਾ ਕੀ ਰੇਣੂਕਾ ਲੈ ਮਾਥੈ ਲਾਵਉ ॥੧॥ ਰਹਾਉ॥ ਨੀਚ ਤੇ ਨੀਚੁ, 
$ ਅਤਿ ਨੀਚੁ ਹੋਇ, ਕਰਿ ਬਿਨਉ ਬੁਲਾਵਉ ॥ ਪਾਵ ਮਲੋਵਾ ਆਪੁ 2 
੯ ਤਿਆਗਿ, ਸੰਤ ਸੰਗਿ ਸਮਾਵਉ ॥੨॥ ਸਾਸਿ ਸਾਸਿ ਨਹ ਵੀਸਰੈ, ਅਨ $ 


“ਈਦ” ੯€੯ਵ੬੯੯੯੬੯੬੯੦੯੧੯<੯੯੦੯੨੯6੯੦੯੦੯੬੧੯੬੯੧੯੧੯੨੯੦੬ 


ਨ ਹੂ “ 


ਆ 


ਕ£ ਆ? ਉਕਤ $੧< 
ਭਾ 


ਹੀ 
੧੧੧੧੯੫੯6੧੧੧੪੧0੧684 
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ਜੀ ਪੰਨਾ ੮੧੨ 


$ ਕਤਹਿ ਨ ਧਾਵਉ ॥ ਸਫਲ ਦਰਸਨ ਗੁਰੁ ਭੇਟੀਐ , ਮਾਨੁ ਮੋਹੁ ਮਿਟਾਵਉ $ 

ਨੂ ॥੩॥ ਸਤੁ ਸੰਤੋਖ ਦਇਆ ਧਰਮੁ, ਸੀਗਾਰੁ ਬਨਾਵਉ | ਗਾ 

ਨੰ ਸੁਹਾਗਣਿ ਨਾਨਕਾ, ਅਪੁਨੇ ਪ੍ਰਭ ਭਾਵਉ ॥੪॥੧੫॥੪੫॥ 

2 ਉਚਾਰਨ ਸੇਧ 

€ ਬਿੰਦੀ ਸਹਿਤ ਨਉ, ਗਾਵਉ, ਧਿਆਵਉਂ, ਪਵਉਂ, ਲਵਉਂ, ਬੁਲਵਉਂ, ਪਾ, ਮਲੋਵਾਂ ? 

' ਸਮਾਵਉਂ, ਨਹ, ਧਾਵਉਂ, ਮਿਟਾਵਉਂ, ਸੀਂਗਾਰ, ਬਨਵਾਉਂ, ਭਾਵਉਂ । 

ਦੇ ਪਦ ਅਰਥ : ਸ੍ਵਨੀ=ਕੰਨਾ ਨਾਲ। ਸੁਨਉ=ਮੈਂ ਸੁਣਾ। ਕਰ=ਹਥ । ਸੀਸ ਬਰਿ=ਸਰ ਰਖ 

ਦੂ ਕੇ। ਧਿਆਵਉ=ਮੈਂ ਧਿਆਵਾਂ। ਨਿਧਿ=ਸੁਖਾਂ ਦੇ ਖਜ਼ਾਨੇ। ਸਿਧਿ=ਸਿਧੀਆਂ, ਕਰਾਮਾਤੀ ਸ਼ਕਤੀਆਂ। , 

€ ਰੇਣੁਕਾ=ਚਰਨ ਧੂੜੀ । ਲਾਵਉ=ਮੈਂ `ਲਾਵਾਂ। ਬਿਨਉ=ਬੇਨਤੀ। ਪਾਵ ਮਲੋਵਾ=ਪੈਰ ਮੱਲਾਂ। ਆਪ ੧ 
ਨੰ ਦਅਰ=ਆਪਦਭਾਰ ਉਠਾ ਰੇ, ਸਮਵਉ=ਨ ਸਵ, ਅਨ ਕਬਦਿਟਹਰ ਲੋ ਤਨ ਧਕਓ= 


2 92200. 
੩ ---- ਤਤ 


ਮਿ 212 ਬਦ (੬ 


ਇੱ ਫਰਰਾ। ਲਹ ਘਨ ਰਾ ਹਾ ਬਲ ਰਾ 


ਦੇ ਹਰੀ ਹਰੀ ਨਾਮ ਧਿਆਉਂਦਾ ਰਹਾਂ।੧। $ 
ਰਿ ਹੇ ਦਇਆ ਦੇ ਕਰਤੇ ! (ਮੇਰੇ ਤੇ ਕਿਰਪਾ ਕਰੋ ਕਿ ਮੈਂ) ਸੰਤ ਜਨਾ ਕੀ ਚਰਨ ਧੂੜੀ ਲੈ ਕੇ & 
ਤਵ 
% ਹੇ ਪ੍ਰਭੂ ! ਮੇਰੇ ਉਤੇ ਮਿਹਰ ਕਰ ਮੈਂ) ਨੀਵੇਂ ਤੋਂ ਨੀਵਾਂ ਉਸ ਤੋਂ ਭੀ ਨੀਵਾਂ ਹੋ ਕੇ, ਬੇਨਤੀ 
ਦਰ ਕਰਕੇ (ਸੰਤਾਂ ਨੂੰ) ਬੁਲਵਾਂ। ਮੈਂ ਆਪਣਾ ਆਪ ਛਡ ਕੇ (ਸੰਤਾਂ ਦੇ) ਪੈਰ ਮੱਲਾਂ ਅਤੇ ਸੰਤਾਂ ਦੀ ਸੰਗਤ 
3 


੪੧) %੫੦%੨੬੯੧੫੪੧੧"੫"੧ 


01 

(ਹੇ ਪ੍ਰਭੂ ! ਕਿਰਪਾ ਕਰ) ਮੈਂ ਸਤ, ਸੰਤੋਖ, ਦਇਆ, ਧਰਮ ਨੂੰ (ਆਪਣੇ ਜੀਵਨ ਦਾ) ਊ 
ਦੈ ਮੰਗਾਰ ਬਣਾਵਾਂ। ਨਾਨਕ (ਗੁਰੂ ਜੀ ਆਪਣੀ ਚਾਹਨਾ ਪ੍ਰਗਟ ਕਰਦੇ ਹਨ ਕਿ ਜਿਵੇਂ) ਸਫਲ ਸੁਹਾਗਣਿ £ 
੮" ਅਉਰ ਇਸੇ ਤਰ੍ਹਾਂ ਮੈਂ ਭੀ ਆਪਣੇ ਪ੍ਰਭੂ-ਪਤੀ ( 
ਚੰਗਾ ਲਗ ਜਾਵਾਂ ।੪।੧੫।੪੫। 


ਪੀਓ 


ਪੰ ੫੫੫੫੭-੭੭੧੧੩ 5 


ਕਿਆ ਆ 


ਨ ਤੁਰਣਾਇਆਂ ॥ ਜਿਸੁ ਜਨ ਹੋਆ ਸਾਧ ਸੰਗੁ, ਤਿਸੁ ਭੇਟੈ ਹਰਿ ਰਾਇਆ £ 


4646660”੬੯੫”੬੯੪੯762੧੬ਕ੯੬੯6੯੧੯6੬ਇ ਕਉ ਉਆ 


ਪਿਸ 


5।। 28000 3000 500 ਹ। ੬0੫9 ੧&101੫15॥00੫60160% 


9੪000 ੨0“ <2=੭==੨੦ ਖਾ ੫੫੫ 
ਸਰੀ ਗੁਰੂ ਗ੍ਰੰਥ ਸਾਹਿਬ ਜੀ ਪੰਨਾ ੮੧੨ 


: ॥੧॥ ਇਹ ਪਰਤੀਤਿ ਗੋਵਿੰਦ ਕੀ, ਜਪਿ ਹਰਿ ਸੁਖੁ ਪਾਇਆ॥ £ 
੯ ਅਨਿਕ ਬਾਤਾ ਸਭਿ ਕਰਿ ਰਹੇ, ਰੀ 
€ ਸਰਣਿ ਪਰੇ ਕੀ ਰਾਖਤਾ, ਨਾਹੀ ਸਹਸਾਇਆ ॥ ਕਰਮ ਭੂਮਿ ਹਰਿ $ 
ਦੈ ਨਾਮੁ ਬੋਇ, ਅਉਸਰੁ ਦੁਲਭਾਇਆ ॥੨॥ ਅੰਤਰਜਾਮੀ ਆਪਿ ਪੁਭੁ, 
$ ਸਭ ਕਰੇ ਕਰਾਇਆ। ਪਤਿਤ ਪੁਨੀਤ ਘਣੇ ਕਰੇ, ਲਾਕਜ਼ ਸਜੀ 
. 1੩॥ ਮਤ ਭੂਲਹੁ ਮਾਨੁਖ ਜਨ, ਮਾਇਆ ਭਰਮਾਇਆ ॥ ਨਾਨਕ, 
$ ਤਿਸੁ ਪਤਿ ਰਾਖਸੀ, ਜੋ ਪ੍ਰਭਿ ਪਹਿਰਾਇਆ ॥੪॥੧੬॥੪੬॥ 
ਉਚਾਰਨ ਸੇਧ 

ਬਿੰਦੀ ਸਹਿਤ : ਸਾਧੁ ਜਨਾਂ, ਮਹਿ, ਬਾਤਾਂ। 

ਪਦ ਅਰਥ : ਅਟਲ=ਨਾ ਟਲਣ ਵਾਲੇ । ਪ੍ਰਗਟਾਇਆ=ਪਰਗਟ (ਜ਼ਾਹਰ) ਕਰ ਦਿਤਾ ਹੈ। ੬ 
੧ ਪਰਤੀਤਿ=ਯਕੀਨ, ਨਿਸਚਾ। ਅਨਿਕ ਬਾਤਾ=ਅਨੇਕ ਪ੍ਰਕਾਰੀ ਦੀਆਂ ਗੱਲਾਂ। ਸਹਸਾਇਆ=ਸ਼ੱਕ। ( 
ਟੈ ਕਰਮ ਭੂਮਿ=ਕਰਮਾਂ ਦੀ ਧਰਤੀ ਭਾਵ ਸਰੀਰ। ਬੋਇ=ਬੀਜੇ। ਅਉਸਰੁ=ਅਵਸਰ, ਮੌਕਾ। ਦੁਲਭਾਇਆ= 
- ਦੁਰਲਭ, ਔਖਾ ਮਿਲਣ ਵਾਲਾ। ਅੰਤਰਜਾਮੀ=ਅੰਦਰ ਦੀਆਂ ਜਾਨਣ ਵਾਲਾ। ਘਣੇ=ਬਹੁਤੇ। ਬਿਰਦਾਇਆ= ੩ 
ਰਲਾ ਮਤ ਫੂਲਹ=ਨਾ ਲਣੈ। ਪਹਧਰਗਪਹਿਾਇਆ ਕਰ ਦਿੱਤ ਵਡਿਆਇਆ। 


ਵੈ £ (ਹੇ ਭਾਈ ! ਇਹ ਗਲ) ਸਭ ਲੋਕਾਂ ਵਿਚ ਪ੍ਰਗਟ ਹੋ ਗਈ ਹੈ _ਕਿ ਸਾਧ ਜਨਾਂ 
$ ਕਹੇ ਹੋਏ ਬਚਨ ਟਲਦੇ ਨਹੀਂ ਜਿਸ (ਮਨੁਖ) ਨੂੰ ਗੁਰੂ ਦੀ ਸੰਗਤ ਪ੍ਰਾਪਤ ਹੋ ਜਾਵੇ, ਉਸ 
ਜਪ 


(ਤੂ 


ਲਿਜਾ 


ਦਰ 


ਵਸ ਸੀ 


ਦਰ ਪਰਮਾਤਮਾ ਮਿਲ ਪੈਂਦਾ ਹੈ।੧। 

% (ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਨੂੰ ਹਰੀ ਦੇ ਮਿਲਣ ਦਾ) ਇਹ ਨਿਸਚਾ ਹੋ ਗਿਆ, ਉਨ੍ਹਾਂ ਨੇ ਹਰੀ ਨੂੰ ਜਪ ਕੇ 
ਦੈ (ਆਤਮਿਕ) ਸੁਖ ਪ੍ਰਾਪਤ ਕੀਤਾ। (ਹੋਰ ਸਾਰੇ ਜੀਵ) ਅਨੇਕ ਪ੍ਰਕਾਰ ਦੀਆਂ ਗਲਾਂ ਕਰ ਕਰਕੇ ਰਹਿ 
ਦੂ ਗਏ 0 (ਕਿ ਹਰੀ ਇਉਂ ਮਿਲਦਾ ਹੈ ਤੇ ਇਉਂ ਨਹੀਂ ਮਿਲਦਾ) ਪਰ ਗੁਰੂ ਨੇ ਸਾਡੇ ਹਿਰਦੇ ਰੂਪ ਘਰ ਵਿਚ , 


ਦੇ ਕੀਆ ੫0 ਪਾ 
€ ਕਰਾਇਆ ਹੋਇਆ ਹੀ ਕਰਦਾ ਹੈ। (ਇਹ) ਮਾਲਕ ਦਾ ਕਦੀਮੀ ਸੁਭਾਉ ਹੈ (ਕਿ ਉਹ) ਆਚਚਨ ਤੋਂ ਟੂ 
$ ਡਿਗੇ ਹੋਏ ਜੀਆਂ ਨੂੰ ਬੇਅੰਤ ਪਵਿਤਰ ਕਰ ਦਿੰਦਾ ਹੈ।੩। ਰ 


੬੫੫੫ 


ਦੇ ਨਾਨਕ (ਗੁਰੁ ਜੀ ਆਦੇਸ਼ ਦਿੰਦੇ ਹਨ) ਕਿ ਹੇ ਮਨੁਖ ਜਨੋ ! ਮਾਇਆ ਦੇ ਭਰਮਾਏ ਹੋਏ ਨਾ $ 
ਨ ਨ ਭਲੋ ! ਪ੍ਰਭੂ (ਆਪ) ਉਸ (ਸੇਵਕ ਦੀ) ਇਜ਼ਤ ਰਖੇਗਾ ਜੋ ਪ੍ਰਭੂ ਨੇ ਵਡਿਆਇਆ ਹੈ।੪।੧੬।੪੬। 

ਦੈ ਸਾਧੂ ਜਨ ਜੋਂ ਵੀ ਬਚਨ ਆਪਣੇ ਮੁਖਾਰ ਬਿੰਦ ਤੋਂ ਕਰਦੇ ਹਨ ਉਹ ਬਚਨ ਅਵੱਸ਼ ਪੂਰੇ ਹੁੰਦੇ ਤੂ 
€ ਹਨ। ਗੁਰਬਾਣੀ ਇਸ ਅਟਲ ਸਚਾਈ ਤੇ ਆਪਣੀ ਮੁਹਰ ਲਾਉਂਦੀ ਹੈ :- 5 
$ ੧. ਭਗਤ ਮੁਖੈ ਤੇ ਬੋਲਦੇ, ਸੇ ਵਚਨ ਹੋਵੰਦੇ ॥ [ਪੰਨਾ ੩੧੬ € 
ਵੇ ੨. ਨਿਹਚਲ ਸੰਗਤਿ ਸਾਧ ਜਨ, ਬਚਨ ਨਿਹਚਲ ਗੁਰ ਸਾਧਾ॥ [ਪੰਨਾ ੧੧0੧ $ 


੧੧”0੯੦੯੦"੯੧੯੦੯੦੦੯੦ਇਵ ਵੈ 


ਕੂ 


__` $15$ਕਅਧ ਹਕਗਾਂ ਗਹੁ ਗ ਗਜਗ) ਧਿਗ।0੧ਅਇਮਘ/6$00060॥ 


“੧੬੧੨੭੭੬੧ ਲੀ 2 
: ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਜਿਗਿਆਸੂਆਂ ਦਾ ਗੁਰੂ ਤੇ ਵਿਸ਼ਵਾਸ਼ ਪੱਕਾ ਹੋ ਗਿਆ ਹੈ, ਉਨ੍ਹਾਂ ਨੇ ਹਰੀ ਨੂੰ 
& ਲਿਆ ਹੈ। ਸੁਖਮਨੀ ਬਾਣੀ ਵਿਚ ਪਾਵਨ ਬਚਨ ਹਨ :- 
< ਜਾ ਕੈ ਰਿਦੈ, ੫੮੧ ਕਿਨ 
ਤਤੁ ਗਿਆਨੁ, ਤਿਸੁ ਮਨਿ ਪ੍ਰਗਟਾਇਆ॥ [ਪੰਨਾ ੨੮੫ €% 


ਸਿਧਾਂਤ ਇਹ ਹੈ ਕਿ ਜਿਹੜਾ ਮਨੁਖ ਪ੍ਰਭੂ ਦੀ ਸ਼ਰਨ ਵਿਚ ਡਿਗ ਪੈਂਦਾ ਹੈ ਉਸ ਦਾ ਪ੍ਰਭੂ ਆਪ $ 
ਦਰ ਰਖਵਾਲਾ ਬਣ ਜਾਂਦਾ ਹੈ। 


ਬਿਲਾਵਲੁ ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਮਾਟੀ ਤੇ ਜਿਨਿ ਸਾਜਿਆ, ਕਰਿ ਦੁਰਲਭ $ 


ਹੀ 

ਹੂ 

। 
,3 ਤਰੀਕ 
181 
ਕੈ 
ਸਿ, 
ਹਾ 
ਹਿੰ= ਕੁ 
ਕੋਕ 


ਉ। 


ਨ ਸੋ ਰਲੀਐ ਖੇਹ॥੧॥ ਰਹਾਉ॥ ਸਿਮਰਹੁ ਸਿਮਰਹੁ ਸਾਸਿ 


ਹੋ 
ਕ 
੨ 
0 
ਤਾ 


ਮਤ ਬਿਲਮ ਕਰੇਹ ॥ ਛੋਡਿ ਪ੍ਪੰਚੁ ਪ੍ਰਭ ਸਿਉ ਰਚਹੁ, ਤਜਿ ਕੁੜੇ 


॥੨॥ ਜਿਨਿ ਅਨਿਕ ਏਕ ਬਹੁ ਰੰਗ ਕੀਏ, ਹੈ ਹੋਸੀ ਏਹ॥ ਕਰਿ 
ਛੱਤ ਗੁਰ ਤੇ ਮਤਿ ਲੇਹ॥੩॥ ਊਚੇ ਤੇ ਊਚਾ 


। 


&ਕਧ੍ਰੰਹੁ ਤੀਕ, 
(ਨ ਨਨ ਉ- ਇਮ ਮਿ ਨ ਚ ਰ 


ਆ ਆ ਆ 


ਵਡਾ 
ਸੰਗਿ _ਬਰਨੇਹ॥ _ਦਾਸ _ਦਾਸ ਕੋ _ਦਾਸਰਾ, ਨਾਨਕ _ਕਰਿ 


॥੪॥੧੭॥੪੭॥ 
ਪਦ ਅਰਥ : ਮਾਟੀ ਤੇ=ਮਿਟੀ ਤੋਂ'। ਜਿਨਿ=ਜਿਸ (ਵਾਹਿਗੁਰੂ) ਨੇ। ਸਾਜਿਆ=ਬਣਾਇਆ। ; 
ਰਤੀ ਦਹ (ਤਣ ਦੀ ਛਿਦ੍ਰ=ਸੁਰਾਖ, ਭਾਵ ਅਵਗਣ। ਢਕੇ=ਲੁਕਾ ਕੇ ਰਖੇ। 
ਨਿਰਮਲ=ਸਾਫ ਸੁਥਰਾ। ਢ੍ਰਿਸਟੇਹ=ਦਿਸਦਾ ਹੈ। ਤਜਿ=ਛਡ ਕੇ। ਰਲੀਐ ਖੇਹ=ਮਿਟੀ ਵਿਚ ਰਲ ੬ 
: ਜਾਂਦਾ ਹੈ। _ਬਿਲਮ=ਢਿਲ, ਦੇਰੀ। ਪ੍ਰਪੰਚੁ=ਪਸਾਰਾ, ਦਿਸਦਾ ਜਗਤ। ਨੇਹ=ਪਿਆਰ। ਬਰਨੇਹ= . 
ਹੂ 
ਅਰਥ : (ਹੋ ਭਾਈ !) ਜਿਸ (ਵਾਹਿਗੁਰੂ) ਨੇ ਮਿਟੀ (ਭਾਵ ਪੰਜਾਂ ਤਤਾਂ ਤੋਂ) ਔਖਾ ਲਭਣ 2 
ਨੂੰ ਵਾਲ (ਮੁਆ) ਸਹ ਬਣਾਇਆ ਹੈ (ਉਸ ਨ) ਅਨ ਰਹ (ਸਵ ਵਣ, ਮਨ (ਭਵ ਸਰੀਰ 
£ ਵਿਚ ਲੁਕਾ ਕੇ ਰਖ ਦਿਤੇ ਹਨ, (ਤਾਂ ਜੋ ਇਹ ਬਾਹਰੋ ਗੰਦਾ ਮੰਦਾ ਨਾ ਦਿਸੇ) ਸਾਫ਼-ਸੁਥਰਾ ਦਿਸੇ ।੧। 
(ਹੇ ਭਾਈ !) ਜਿਸ (ਪ੍ਰਭੂ) ਦੇ ਇਹੋ ਜਿਹੇ (ਅਨੇਕਾਂ) ਗੁਣ (ਉਪਕਾਰ) ਹਨ (ਉਹ) ਪ੍ਰਭੂ & 
(ਸਾਡੇ) ਮਨ ਤੋਂ ਕਿਉਂ ਭੁਲੇ ? ਹਰੀ ਨੂੰ ਛਡ ਕੇ ਜੋ (ਸਰੀਰ) ਅਨੇਕਾਂ ਪਦਾਰਥਾਂ ਵਿਚ ਰਚਦਾ ਮਿਚਦਾ ੬ 
ਹੈ, (ਅੰਤ) ਉਹ ਮਿਟੀ ਵਿਚ ਹੀ ਰਲ ਜਾਂਦਾ ਹੈ।੧। ਰਹਾਉ। 
੫. (ਹੇ ਭਾਈ !) ਹਰੇਕ ਸੁਆਸ ਨਾਲ (ਉਸ) ਪਰਮਾਤਮਾ ਨੂੰ ਸਿਮਰੋ, ਰਤਾ ਭਰ ਢਿਲ ਨਾ $ 
€ ਕਰੋ। ਦਿਸਦਾ ਜਗਤ ਪਸਾਰਾ (ਅਤੇ) ਕੂੜੇ ਪਿਆਰ ਛਡ ਕੇ ਪ੍ਰਭੂ ਨਾਲ ਰਚ-ਮਿਚ ਜਾਓ ।੨। 
ਜਿਸ ਇਕ (ਹਰੀ) ਨੇ ਅਨੇਕ (ਪ੍ਰਕਾਰ ਦੇ ਜੀਵਾਂ ਦੇ) ਬਹੁਤ ਰੰਗ (ਰੂਪ) ਬਣਾਏ ਹਨ, (ਉਹ) ; 
£ ਹੁਣ ਭੀ ਹੈ, ਅਗੇ ਲਈ ਭੀ ਸਦਾ ਕਾਇਮ ਰਹੇਗਾ। (ਇਸ ਲਈ) ਗੁਰੂ ਤੋਂ ਸਿਖਿਆ ਲੈ ਕੇ ਉਸ ' 
੧ ਪ੍ਰਮਾਤਮਾ ਦੀ ਸੇਵਾ ਕਰੋ।੩। 
(ਉਹ) ਪ੍ਰਭੂ ਉਚਿਆਂ ਤੋਂ ਉਚਾ, ਲੀ ਵਾਦ ਗਾ ਤਾਲ ਨਾ ਦਲ ਲਾਲਾ 
$ ਵਰਣਨ ਕੀਤਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈ। ਨਾਨਕ (ਗੁਰੂ ਜੀ ਫੁਰਮਾਉਂਦੇ ਹਨ ਕਿ ਜੀਵ ਇਉਂ ਬੇਨਤੀ ਕਰੇ, ਹੇ ਪ੍ਰਭੂ!) 
ਨੂੰ ਮੈਨੂੰ (ਆਪ) ਦਾਸਂ ਦੇ ਦਾਸਾਂ ਦਾ ਢਾਸ ਬਣਾ ਲੈ।੪1੮੭1੪੭। $ 


ਆ “੫੦ “ਆ "ਆ 
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੫ ਅਰਥ ਭੇਦ ਅਤੇ ਨਿਰੜੈ 

ਮਾਟੀ ਤੇ ਜਿਨਿ ਸਾਜਿਆ, ਕਰਿ ਦੁਰਲਭ ਦੇਹ ॥ 

ਅਨਿਕ ਛਿਦੂ ਮਨ ਮਹਿ ਢਕੇ, ਨਿਰਮਲ ਦ੍ਿਸਟੇਹ ॥ 
$ ਵਖ ਵਖ ਅਰਥ : 
ਜਿਸ ਵਾਹਿਗੁਰੂ ਨੇ (ਮਾਟੀ) ਪ੍ਰਿਥਵੀ ਉਪਲਖਤ ਪਾਂਚ ਤਤੋ' ਤੇ ਇਸ ਦੁਰਲਭ ਮਨੁਖ ਦੇਹ ਕੋ ਊ 
(ਸਾਜਿਆ) ਸਾਜਣਾ ਕੀਆ ਹੈ ਪੁਨ : ਅਨੇਕ (ਛ੍ਰਿਦ) ਵਿਕਾਰ ਕਾਮਾਦੀ ਮਨ ਕੇ ਬੀਚ ਹੀ ੧ 
(ਢਕੇ) ਗੁਪਤ ਕਰ ਛੋਡੇ ਹੈਂ ਅਰ ਬਾਹਰਿ ਤੇ ਸਰੀਰ ਨਿਰਮਲ ਦ੍ਰਿਸਟ ਆਵਤਾ ਹੈ। ੍ 

[ਫ. ਸ., ਪੰ. ਨਰੈਣ ਸਿੰਘ ; 

ਹੇ ਭਾਈ ! ਜਿਸ ਪਰਮਾਤਮਾ ਨੇ (ਜੀਵ ਦਾ) ਦੁਰਲਭ ਮਨੁਖਾ ਸਰੀਰ ਬਣਾ ਕੇ ਮਿਟੀ ਤੋਂ ੬ 
ਇਸ ਨੂੰ ਪੈਦਾ ਕਰ ਦਿਤਾ, ਉਸ ਨੇ ਹੀ ਜੀਵ ਦੇ ਅਨੇਕਾਂ ਹੀ ਐਬ ਉਸ ਦੇ ਮਨ ਵਿਚ ਤਊ 
ਲੁਕਾ ਰਖੇ ਹਨ, ਜੀਵ ਦਾ ਸਰੀਰ ਫਿਰ ਭੀ ਸਾਫ-ਸੁਥਰਾ ਦਿਸਦਾ ਹੈ। [ਦਰਪਣ ਤੂ 
ਦੈ ਨਿਰਣੈ : ਇਸ ਵਿਚ ਸ਼ਕ ਨਹੀਂ ਕਿ 'ਛਿਦ੍ਰਾ ਪਦ ਦੇ ਅਰਥ ਦੋਸ਼, ਪਾਪ, ਐਬ ਹਨ ਪਰ ਇਸ ਦਾ 3 
$ ਮੁਲ ਧਾਤੂ ਛੇਦ, ਛੇਕ ਕਰਨਾ ਹੈ। ਇਥੇ 'ਛਿਦ੍ਰ' ਪਦ ਦਾ ਭਾਵ ਅਵਗੁਣਾਂ ਵਾਲਾ ਕੋਹਝਾ-ਪਨ ਹੈ। ੧ 
ਦੈ ਮਨੁਖ ਜਦੋਂ ਪਹਿਲਾ ਜਨਮ ਲੈਂਦਾ ਹੈ ਉਸ ਦੇ ਅੰਦਰ ਕਿਹੜੇ ਐਬ (ਪਾਪ) ਢਕ ਕੇ ਰਖੇ ਜਾਂਦੇ ਹਨ? ਆ 
ਲਾ ਮੀ ਪ੍ਰਭੂ ਨੂੰ ਵਿਸਾਰ ਦਿੰਦਾ ਹੈ “ਲਾਗਤ ਪਵਨ ਖਸਮ ਬਿਸਰਾਇਓ” ; 

ਤਾਂ ਹੀ ਪਾਪਾਂ ਦੀ ਮੈਲ ਜਾਂ ਦੋਸ਼ਾਂ ਨੂੰ ਢਕਣ ਦੀ ਗਲ ਆਖੀ ਜਾ ਸਕਦੀ ਹੈ। ਹਾਂ, ਦੂਜੇ ਜਨਮ ਵਿਚ ੬ 
€ ਇਸ ਦੇ ਸੰਚਤ ਕਰਮਾਂ ਅਤੇ ਹੋਰ ਪਾਪਾਂ ਦੋਸ਼ਾਂ ਦੀ ਗਿਣਤੀ ਨੂੰ ਲੁਕਾਣਾ ਸਮਝ ਲਈਏ, ਪਰ ਪ੍ਰਚਲਤ ੧ 
ਦੈ ਅਰਥ ਠੀਕ ਨਹੀਂ ਜਾਪਦੇ। 6 
੧ ਵੀ. ਪਇਆ 


ਹੂ 


2 


ਆ? ਆਇਆ ਇਆ ਆਇਆ 


ਆ 


ਉ੫/ਵਆ?4 ਉਆ 


ਪੀ ਸੋਹਣਾ ਸਾਫ-ਸੁਥਰਾ ਦਿਸੇ। & 
ਉ ਛਿਦ੍ਰਾਂ ਦਾ ਸਬੰਧ ਦੇਹੀ ਦੀ ਬਾਹਰਲੀ ਸਜਾਵਟ ਨਾਲ ਹੈ, ਐਬਾਂ ਦੇ ਢਕਣ ਨਾਲ ਨਹੀਂ ੬ 
ਨੰ ਹੈ। ਇਸ ਦਾ ਸਚਾ ਭਾਵ ਇਹ ਹੈ ਦਾ 4 
$ ਜਿਨਿ, ਕੀਤਾ ਮਾਟੀ ਤੇ ਰਤਨੁ ॥ 

੯ ਗਰਭ ਮਹਿ ਰਾਖਿਆ, ਜਿਨਿ ਕਰਿ ਜਤਨੁ ॥ 

$ ਜਿਨਿ ਦੀਨੀ, ਸੋਭਾ ਵਡਿਆਈ ॥ € 
੯ ਤਿਸੁ ਪ੍ਰਭ ਕਉ, ਆਠ ਪਹਰ ਧਿਆਈ॥ [ਪੰਨਾ ੧੭੭ $ 
੯ ਰ੍ 6 
ਨੈ 

$ 

ਦੈ 

ਉ 

% 

ਦੈ 


ਕੌਤਕ ਕੀਤੇ ਹਨ, ਉਸ ਨੂੰ ਕਦੇ ਵੀ ਮਨ ਤੋਂ ਨਹੀਂ ਭੁਲਾਉਣਾ ਚਾਹੀਦਾ। ਗੁਰੂ ਤੋਂ ਉਜਲ ਮਤਿ ਲੈ ਕੇ $ 
੯ ਅਜਿਹੇ ਪ੍ਰਭੂ ਦੀ ਸਦੀਵ ਕਾਲ ਸੇਵਾ ਕਰਨੀ ਚਾਹੀਦੀ ਹੈ। ਸਿਧਾਂਤ ਇਹ ਹੈ ਕਿ ਉਹ ਪ੍ਰਭੂ ਵਡੇ ਤੋਂ 
ਵੱਡਾ ਅਪਾਰ ਹੈ। ਉਸ ਅਗੇ ਇਹ ਜੋਦੜੀ ਕਰਨਦੀ ਲੋੜ ਹੈ ਕਿ ਹੇ ਪ੍ਰਭੂ! ਕਿਰਪਾ ਕਰ, ਸਿ 
ਦਾਸਾਂ ਦੇ ਚਰਨਾਂ ਦੀ ਧੂੜੀ ਬਣਾ ਲੈ : ਨ 

ਤੇਰੇ ਦਾਸ ਕੀ ਹੋਵਾ ਧੂਰਿ॥ ਨਾਨਕ ਕੀ ਪ੍ਰਭ ਸਰਧਾ ਪੂਰਿ॥ [ਪੰਨਾ ੭੯੩ =& 


੯੧੬੧੧੧੯੬੯੧੯੧੯੧੯੦੯੦"ਵ੯੬੯ਵ੯੫੯੯੯੨੯੬੯੯੯੦੬੧”੯6੯੨੧੯੦੯੫੯੯੧੯੫੯<੯੨੯੨੯੦੬੬ 


ਆ 


੦। ਏਕੈਂਹ੍ਹਿਗ ਹਰਗਾਂ ਗਾਂ ਗ ਗਗਘਿ ॥੨000010210੩[002101611010021800100 


" ਨ"? “੭ "੨" “-- “੧4੭੧੦ 
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ਬਿਲਾਵਲੁ ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਏਕ ਟੇਕ ਗੋਵਿੰਦ ਕੀ, ਤਿਆਗੀ ਅਨ ? 
ਆਸ। ਸਭ ਊਪਰਿ ਸਮਰਥ ਪ੍ਰਭ, ਪੂਰਣ ਗੁਣਤਾਸ ॥੧॥ ਜਨ ਕਾ ੬ 
ਨਾਮੁ ਅਧਾਰੁ ਹੈ, ਪਰ੍ਭ ਸਰਣੀ ਪਾਹਿ ॥ ਪਰਮੇਸਰ ਕਾ ਆਸਰਾ, ਸੰਤਨ $ 
ਨੈ ਮਨ ਮਾਹਿ॥੧॥ ਰਹਾਉ॥ ਆਪਿ ਰਖੈ, ਆਪਿ ਦੇਵਸੀ, ਆਪੇ ਪ੍ਰਤਿਪਾਰੈ £ 
॥ ਦੀਨ ਦਇਆਲ ਕ੍ਿਪਾਨਿਧੇ, ਹਜਾਦਿ ਦਗਜਿ 3੨ ॥੨॥ ਕਰਣਹਾਰੁ ? 
ਜੋ ਕਰਿ ਰਹਿਆ, ਸਾਈ ਵਡਿਆਈ ॥ ਗੁਰਿ ਪੁਰੈ ਉਪਦੇਸਿਆ, ਸੁਖੁ £ 

ਖਸਮ ਰਜਾਈ॥੩॥ ਚਿੰਤ ਅਦੇਸਾ ਗਣਤ ਤਜਿ, ਆ ਪਲਕ=ਸ==ਤ 


ਹਮ ਵਸਾਈ॥॥॥ ਦਤਅ ਨਾਨਕ ਰੰਗਿ ਰਾਤਾ ॥੪॥੧੮॥੪੮॥ 6 
ਹਮ ਪਦ ਅਰਥ : ਅਨ=ਹੋਰ। ਸਮਰਥ=ਸ਼ਕਤੀਮਾਨ। ਗੁਣਤਾਸ=ਗੁਣਾਂ ਦਾ ਖਜ਼ਾਨਾ। ਅਧਾਰ= & 
ਰਿ $ 
ਨ 


ਆਸਰਾ। ਰਿ ਗਿਤ ਕਿਰਪਾ ਦਾ ਖਜ਼ਾਨਾ। ਸਮ੍ਾਰੈ=ਸੰਭਾਲਦਾ ਹੈ। ਰਜਾਈ= 


(ਲੱਭੀ) ਹੈ। (ਓ ਜਾ ਹੈ ਹਲ ਰਸੀਦ ਮਰੀ ਬੀ ਨ 
ਗੁਣਾਂ ਦਾ ਖਜ਼ਾਨਾ ਹੈ।੧। £ 
(ਹੇ ਭਾਈ ! ਪ੍ਰਭੂ ਦੇ) ਸੇਵਕਾਂ ਦਾ ਆਸਰਾ ਪਰਮਾਤਮਾ ਦਾ ਨਾਮ ਹੈ (ਅਤੇ ਓਹ) ਪ੍ਰਭੂ ਦੀ ਟੰ 
ੈ ਸ਼ਰਣੀ ਪੈਂਦੇ ਹਨ। ਸੰਤਾਂ ਦੇ ਮਨ ਵਿਚ (ਸਦਾ ਹੀ) ਪਰਮੇਸਰ ਦਾ ਆਸਰਾ (ਹੁੰਦਾ ਹੈ)।੧। ਰਹਾਉ। ਵੈ 
(ਹੇ ਭਾਈ! ਸੇਵਕਾਂ ਨੂੰ ਯਕੀਨ ਹੈ ਕਿ ਪ੍ਰਭੂ ਆਪਣੇ ਸੇਵਕਾਂ ਨੂੰ ਦੁਖਾਂ ਦੂਸ਼ਮਨਾ ਤੋਂ ਬਚਾਅ ਕੇ) $ 
€ ਆਪਿ ਰਖੇਗਾ ਆਪ ਹੀ (ਦਾਤਾਂ) ਦੇਵੇਗਾ ਅਤੇ ਆਪ ਹੀ ਪਾਲਨਾ ਕਰੇਗਾ। ਦੀਨਾਂ ਉਤੇ ਦਇਆ ਕਰਨ ਵਾਲਾ & 
(ਪ੍ਭੂ) ਕਿਰਪਾ ਦਾ ਖਜ਼ਾਨਾ ਹੈ (ਅਤੇ ਆਪਣੇ ਸੇਵਕਾਂ ਦੀ) ਹਰੇਕ ਸੁਆਸ ਨਾਲ ਸੰਭਾਲਨਾ ਕਰਦਾ ਹੈ।੨। # 
(ਹੇ ਭਾਈ ! ਸਭ ਕੁਝ) ਕਰਨ ਵਾਲਾ (ਕਰਤਾਰ) ਜੋ (ਕੁਝ) ਕਰ ਰਿਹਾ ਹੈ, ਓਹ (ਉਸ ਦੀ $ 
ਆਪਣੀ) ਵਡਿਆਈ ਹੈ। ਪੂਰੇ ਗੁਰੂ ਨੇ (ਆਪਣੇ ਸੇਵਕ ਨੂੰ) ਇਹ ਉਪਦੇਸ਼ ਦਿਤਾ ਹੈ ਕਿ ਮਾਲਕ ਦੀ ,$ 
ਰਜ਼ਾ ਵਿਚ (ਚਲਣਾ ਹੀ ਸੱਚਾ) ਸੁੱਖ ਹੈ।੩। ” 
$ ਸੋ. ਪ੍ਭੂ ਦੇ) ਦਾਸਾਂ ਨੇ ਚਿੰਤਾ, ਫਿਕਰ, ਗਿਣਤੀ-ਮਿਣਤੀ ਛਡ ਕੇ (ਪਰਭੂ ਦਾ) ਹੁਕਮ ਊ 
ਪਛਾਣਿਆ ਹੈ। ਨਾਨਕ (ਗੁਰੂਜੀ ਫੁਰਮਾਉਂਦੇ ਹਨ ਕਿ) ਉਹ (ਪ੍ਰਭੂ) ਨਾ ਨਾਸ਼ ਹੁੰਦਾ ਹੈ, ਨਾ ਛਡ ਕੇ ਊ 
0 --- “ਰੀ ੭ 
੯ ਜਤ ਜਲ ਦੋਂ ਮਲ ਵਿਖਾ ਇਮ ਇਲ ਮਜ਼ਮਕ ਦੀ ਕੋਲ ਨੈ ਐਂ ਸੜ ਅਕਤੀਮਾਜ ਪਾਲਣ 
$ ਵਾਲਾ, ੬ ੬ ਕਿ ਅਘ ਆ 
੯ ਪ੍ਰਭੂ ਦੀ ਰਜ਼ਾ ਵਿਚ ਰਹਿਣ ਨਾਲ ਹੀ ਮਿਲਦਾ ਹੈ। ਚਿੰਤਾ, ਅੰਦੇਸਾ ਛਡ ਕੇ ਪ੍ਰਭੂ ਦੇ ਹੁਕਮ ਨੂੰ ਪਛਾਣਨ 2 
2 ਨਾਲ ਹੀ ਜੀਵਨ-ਮੁਕਤੀ ਦਾ ਭੇਤੀ ਬਣ ਸਕੀਦਾ ਹੈ :- ਰ 6 


$ ਬਿਲਾਵਲੁ ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਮਹਾ ਤਪਤਿ ਤੇ ਭਈ ਸਾਂਤਿ, ਪਰਸਤ $ 
ਨ ਤਾਲ 7 ॥ _ਅੰਧ ਕੂਪ ਮਹਿ ਗਲਤ ਥੇ, ਕਾਢੇ ਦੇ ਰਾਥੇ ॥੧॥ ਓਇ 
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੯ ਚ 
ਭਨ, 2 ੩੪ ਲੀ ਤੇਲ ॥ ਭੋਜਨ ਭੋਜਨ ਕਰ ਤੁਮ, ਜੀ 
ਨ ਦਾਨੁ ਦੇਨੁ॥੧॥ ਰਹਾਉ॥ ਪਰਾ ਪੂਰਬਲਾ ਲੀਖਿਆ, ਮਿਲਿਆ ਅਬ ੧ 
ਦੈ ਆਇ॥ ਬਸਤ ਸੰਗਿ ਹਰਿ ਸਾਧ ਕੈ, ਪੂਰਨ ਆਸਾਇ ॥੨॥ ਭੈ ਬਿਨਸੇ £ 
$ ਤਿਹੁ ਲੋਕ ਕੇ, ਪਾਏ ਸੁਖ ਥਾਨ ॥ ਦਇਆ ਕਰੀ ਸਮਰਥ ਗੁਰਿ, ' 
੯ ਬਸਿਆ ਮਨਿ ਨਾਮ ॥੩॥ ਨਾਨਕ ਕੀ ਤੂ ਟੇਕ ਪ੍ਰਭ, ਤੇਰਾ ਆਧਾਰ ॥ 
ਦ ਕਰਣ ਕਾਰਣ ਸਮਰਥ ਪਰ੍ਭ, ਹਰਿ ਅਗਮ ਅਪਾਰ ॥੪॥੧੯॥੪੮॥ 


“ਕਿਆ ਕੀਆਂ 


& ਤੋ ਸੇਧ 
੫ ਬਿੰਦੀ ਸਹਿਤ : ਮਹਾਂ, ਮਹਿ, ਤਿਹੁਂ। 

ਪਦ ਅਰਥ : ਪਰਸਤੁ=ਗੁਰੂ ਦੇ ਛੁਹਦਿਆਂ ਹੀ। ਨਾਠੇ=ਨਸ ਗਏ, ਭਾਵ ਦੂਰ ਹੋ ਗਏ। ਅੰਧ 
ਦੈ ਕੂਪ (ਸੰਸਾਰ ਰੂਪੀ) ਹਨੇਰੇ ਖੂਹ ਵਿਚ। ਗਲਤ ਥੇ=ਗਲਦੇ ਜਾ ਰਹੇ ਸਾਂ। ਕਾਢੇ ਦੇ ਹਾਬੇ=ਹਾਥ ਦੇ ਕੇ 
ਦੂਰ ਕਢ ਲਏ । ਓਇ=ਓਹ (ਸੰਤ ਜਨ)। ਰੇਨ=(ਚਰਨ) ਧੂੜ। ਜੀਅ ਦਾਨੁ=ਆਤਮਿਕ-ਜੀਵਨ ਦਾ 
ਦ ਦਾਨ। ਪਰਾ ਪੂਰਬਲਾ=ਪੁਰਾਣਾ, ਮੁਢਲਾ ਲਿਖਿਆ ਹੋਇਆ। 'ਆਸਾਇ=ਆਸਾਂ। ਤਿਹੁ=ਤਿੰਨ। ੩ 


੫ 


ਦੇ 
੧ 


। 


੧ 


ਨ 
ਹੂ 
ਰ੍ 
ਨ 
ਰ੍ 
ਰੰ 


=. 
2 


ਦਿ” 


ਵੇ ਅਰਥ : (ਹੇ ਭਾਈ ! ਉਨ੍ਹਾਂ ਸੰਤ ਜਨਾਂ ਨੂੰ) ਪਰਸਦਿਆਂ (ਛੋਂਹਦਿਆਂ ਸਾਰੇ) ਪਾਪ ਨਸ ਗਏ, 
੯ ਭਾਰੀ ਤਪਸ਼ ਤੋਂ ਸ਼ਾਂਤੀ ਹੋ ਗਈ। (ਅਸੀਂ ਸੰਸਾਰ ਰੂਪੀ) ਹਨੇਰੇ ਖੂਹ ਵਿਚ ਗਲ (ਸੜ) ਰਹੇ ਸਾਂ, ( 
$ ਗੁਰੂ ਨੇ) ਆਪਣਾ ਹਥ ਦੇ ਕੇ ਸਾਨੂੰ ਕਢ ਲਿਆ।੧। 

ਓਹ (ਸੰਤ ਜਨ) ਸਾਡੇ (ਅਸਲੀ) ਸਜਣ ਹਨ, ਅਸੀਂ ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੀ ਚਰਨ ਧੂੜ ਹਾਂ। 
$ ਮਿਲਦਿਆਂ (ਆਤਮਿਕ) ਸੁਖ ਮਿਲਦਾ ਹੈ (ਉਹ ਸਤਿਗੁਰੂ) ਆਤਮਿਕ-ਜੀਵਨ ਦਾ ਦਾਨ 
ਦੂੰ ਹਨ।੧। ਰਹਾਉ। 


। 


੫ 


ਹੇ 0੨੧੨ 
ਆ ੧੫੫ ੫੦ ੧੫੦ “੧੫੦ “੫ਊ ੫੦ ਕਿਆ ਕਿਆ 


ਦੱ 


ਕਰ 
੍ 
ਰਹ 
ਕ 
ਿ 
੍ 
ਸਰ 
ਟੇ 
ਤੂ 
ਤ: 
.ਿ 


ਨ ਹੋ ਪਰਭੂ ! ਹੇ ਕਰਨ-ਕਾਰਨ, ਸਰਬ ਸ਼ਕਤੀਮਾਨ ! ਨਾਨਕ ਦੀ (ਤੂ) ਓਟ ਹੈ' (ਅਤੇ ਨਾਨਕ ਡੂੰ 


$ 2 
ਦੈ ਪਰਮੇਸ਼ਰ ਦਾ ਨਾਮ ਮਨ ਵਿਚ ਵਸਣ ਨਾਲ ਸ਼ਾਂਤੀ ਪ੍ਰਾਪਤ ਹੁੰਦੀ ਹੈ। ਅਸਲੀ ਸਜਣ ਮਿਤਰ ਊ 
ਦੈ ਓਹ ਹਨ ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਦਾ ਦਰਸ਼ਨ ਕੀਤਿਆਂ ਪਰਮੇਸ਼ਰ ਦਾ ਨਾਮ ਚੇਤੇ ਆਉਂਦਾ ਹੈ ਅਤੇ ਜੀਅ-ਦਾਨ ਡ 
ਦੁ ਮਿਲਦਾ ਹੈ। ਸਮਰਥ ਗੁਰੂ ਜਦੋਂ ਮਨੁਖ ਦੇ ਸਿਰ ਉਤੇ ਆਪਣਾ ਮਿਹਰ-ਭਰਿਆ ਹਥ ਰਖਦਾ ਹੈ ਤਾਂ 2 
$ ਨਾਮ ਦੀ ਦਾਤ ਪ੍ਰਾਪਤ ਹੁੰਦੀ ਹੈ। ਇਸ ਨਾਮ ਦੀ ਬਰਕਤ ਨਾਲ ਹਰ ਪ੍ਰਕਾਰ ਦਾ ਭੈ ਦੂਰ ਹੋ ਜਾਂਦਾ ਹੈ ੩ 
ਦੂ ਅਤੇ ਤਿੰਨਾ ਲੋਕਾਂ ਦੇ ਸੁਖ ਦਾ ਅਸਥਾਨ ਤੇ ਮਾਣ ਪਾ ਲਈਦਾ ਹੈ। 2 
< __ ਬਿਲਾਵਲੁ ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਸੋਈ ਮਲੀਨੁ ਦੀਨੁ ਹੀਨੁ, ਜਿਸੁ ਪ੍ਰਭੁ £ 
੯ ਬਿਸਰਾਨਾ॥ ਕਰਨੈਹਾਰੁ ਨ ਬੂਝਈ, ਆਪੁ ਗਨੈ ਬਿਗਾਨਾ॥ ੧॥ ਦੂਖੁ ਤਦੇ £ 


5। 5800 ਹਕ ਭਾਗਾ ਗਠਨ ਧਿਕਰਮਕਟਕਗ/ਲਹੁਾਗ਼ਨਆ। 


# ਮਹ ਹੇ ਸਹੀ ਹਿਰ ਦਦਦਦਆ ਆ ਦ 
ਪਏ 518 ਸ੍ਰੀ ਗੁਰੁ ਗ੍ਰੰਥ ਸਾਹਿਬ ਜੀ ਪੰਨਾ ੮੧੩ 


ਨੂ ਜਦਿ ਵੀਸਰੈ, ਸੁਖੁ ਪ੍ਰਭ ਚਿਤਿ ਆਏ ॥ ਸੰਤਨ ਕੈ ਆਨੰਦੁ ਏਹੁ, ਨਿਤ 
$ ਹਰਿ ਗੁਣ ਗਾਏ ॥੧॥ਰਹਾਉ॥ ਊਢੈ ਤੇ ਨੀਚਾ ਕਰੈ, ਨੀਚ ਖਿਨ ਮਹਿ 2 
£ ਥਾਪੈ॥ ਕੀਮਤਿ ਕਹੀ ਨ ਜਾਈਐ, _ ਠਾਕੁਰ ਪਰਤਾਪੈ॥੨॥ ਪੇਖਤ ਲੀਲਾ $ 
ਨੈ ਰੰਗ ਰੂਪ, ਚਲਨੈ ਦਿਨੁ ਆਇਆ॥ ਸੁਪਨੇ ਕਾ ਸੁਪਨਾ ਭਇਆ, ਸੰਗਿ ਨੂ 

$ ਚਲਿਆ ਕਮਾਇਆ॥੩॥ ਕਰਣ ਕਾਰਣ ਸਮਰਥ ਪ੍ਰਭ, ਤੇਰੀ ਸਰਣਾਈ॥ £ 


6 ਹਰਿ ਦਿਨਸੁ ਰੈਣਿ ਨਾਨਕੁ ਜਪੈ, ਸਦ ਸਦ ਬਲਿ ਜਾਈ॥੪॥੨0॥੫0॥ 2 
ਪਦ ਅਰਥ £ ਮਲੀਨੁ=ਮੈਲਾ। ਦੀਨੁ=ਕੰਗਾਲ। ਹੀਨੁ=ਹੀਣਾ, ਨੀਚ। ਆਪੁ=ਆਪਣੇ ਆਪ ੬ 
ਨੂੰ। ਗਨੈ=ਗਿਣਦਾ, ਸਮਝਦਾ ਹੈ। ਬੇਗਾਨਾ=ਬੇ=ਗਿਆਨਾ, ਮੂਰਖ। ਥਾਪੈ=ਬਣਾ ਦਿੰਦਾ ਹੈ। ਠਾਕੁਰ ਨੰ 
ਪਰਤਾਪੈ= ਹਾਜਰ ਲੀਲਾ=ਖੇਲ ਤਮਾਸ਼ੇ। ਬਲਿ ਜਾਈ=ਬਲਿਹਾਰ ਜਾਂਦਾ ਹੈ। ? 
੍ : (ਹੇ ਭਾਈ !) ਉਹ ਮਨੁਖ ਮੈਲਾ, ਕੰਗਾਲ ਤੇ ਨੀਚ ਹੈ ਜਿਸ (ਮਨੁਖ) ਨੂੰ ਪ੍ਰਭੂ ਭੁਲ ਡੰ 
ਗਿਆ ਹੈ। (ਉ (ਉਹ) ਮੂਰਖ ਮਨੁੱਖ ਕਰਨਹਾਰ ਪ੍ਰਭੂ ਨੂੰ ਕੁਝ ਨਹੀਂ ਸਮਝਦਾ ਆਪਣੇ ਆਪ ਨੂੰ (ਬਹੁਤ £ 
ਦੈ ਕੁਝ) ਸਮਝਦਾ ਹੈ। ।੧। ਨ 
ਰ (ਹੇ ਭਾਈ ! ਮਨੁਖ ਨੂੰ) ਦੁਖ ਓਦੋਂ ਹੀ (ਵਾਪਰਦਾ ਹੈ ਜਦੋਂ ਇਸ ਨੂੰ ਪਰਮੇਸ਼ਰ) ਭੁਲ ਜਾਂਦਾ ਹੈ ਨੂੰ 
(ਪਭ ਅਸੀ) ਸੁਖ ਤਾਂ ਪਭ ਯਾਦ ਆਇਆਂ ਹੀ (ਮਿਠਦਾ ਹੈ)। ਸੰਤਾਂ ਦੇ (ਮਨ ਵਿਚ) ਇਹ ਦੂੰ 
ਅਨੰਦ (ਬਣਿਆ ਰਹਿੰਦਾ ਹੈ ਕਿ ਉਨ੍ਹਾਂ) ਕੋਲ ਸਦਾ ਹਰੀ ਦੇ ਗੁਣ ਗਾਏ (ਜਾਣ)।੧। ਰਹਾਉ। ੍ 
( ਨੈ ਤਾਈ! ਪੂ ਉਝ ਓਕ ਅਸੀਵ ਮਨ ਲਵ ਅਕਲ ਅੰਕ ਦਾ 
ਊ (ਅਤੇ) ਨੀਚ (ਕੰਗਾਲ) ਨੂੰ, ਇਕ ਛਿਨ ਵਿਚ (ਬਾਦਸ਼ਾਹ) ਬਣਾ ਦਿੰਦਾ ਹੈ। (ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ, ਉਸ) ਪ੍ਰਭੂ $ 
ਦੇ ਤੇਜ ਪਰਤਾਪ ਦੀ ਕੀਮਤ ਬਿਆਨ ਨਹੀ ਕੀਤੀ ਜਾ ਸਕਦੀ।੨। 
(ਸੰਸਾਰ ਦੇ) ਰੰਗ ਰੂਪ ਵੇਖਦੇ ਵੇਖਦੇ ਹੀ (ਜਦ ਮਨੁੱਖ ਦੇ) ਕੂਚ ਕਰਨ ਦਾ ਸਮਾਂ ਆ ਗਿਆ, 
੍ (ਸਾਰਾ ਰੂਪ ਰੰਗ ਜੋ) ਸੁਪਨ ਸਮਾਨ ਸੀ, ਸੁਪਨਾ ਹੋ ਗਿਆ (ਅਤੇ) ਨਾਲ ਕੇਵਲ ਓਹੀ ਕੁਝ ਚਲਿਆ ਨ 
: ਜੋ (ਸਹੀ ਅਰਥਾਂ ਵਿੱਚ) ਕਮਾਇਆ ਸੀ।੩। 
< ਹੇ ਕਰਣ ਕਾਰਣ, ਸਰਬ ਸ਼ਕਤੀਮਾਨ ਪ੍ਰਭੂ ! ਮੈਂ ਤੇਰੀ ਸ਼ਰਨ ਆਇਆ ਹਾਂ। ਹੇ ਹਰੀ ! ਤੇਰੀ £ 
ਰ ਕਿਰਪਾ ਦਾ (ਸਦਕਾ) ਨਾਨਕ ਦਿਨ ਰਾਤ ਤੇਰਾ ਨਾਮ ਜਪਦਾ ਹੈ (ਅਤੇ) ਤੇਰੇ ਤੋਂ ਸਦਕੇ (ਬਲਿਹਾਰ) $ 


ਦੂ ਜਾਂਦਾ ਹੈ।੪।੨0।੫0। 

ਸਾਰੰਸ਼ ਅਤੇ ਸਿਧਾਂਤ 
ਆਪ-ਹੁਦਰੇ ਮਨੁੱਖ ਦੀ ਮਤਿ ਮਲੀਨ ਹੁੰਦੀ ਹੈ ਕਿਉਂਕਿ ਉਹ ਆਪਣੀ ਅਕਲ ਉਤੇ ਮਾਣ $ 
ਕਰਦਾ ਹੈ। ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਦੀ ਕ੍ਰਿਆ ਨਾਲ ਉਹ ਔਗੁਣਾਂ ਦੀ ਜਿਲਣ ਵਿੱਚ ਫਸਣ ਅਤੇ ਪਰਮੇਸ਼ਰ 
ਵਿਸਾਰਨ ਕਰਕੇ ਦੂਖ ਪਾਉਂਦਾ ਹੈ। ਜੋ ਮਨੁੱਖ ਗੁਰੂ ਸੰਤ ਦੇ ਸੰਪਰਕ ਵਿੱਚ ਆ ਜਾਂਦਾ ਹੈ ਉਹ ਹਰੀ 
ਗੁਣ ਗਾਉਂਦਾ ਹੈ ਜਿਸ ਦੇ ਫਲਸਰੂਪ ਉਹ ਸਦਾ ਆਤਮਿਕ ਅਨੰਦ ਮਾਣਦਾ ਹੈ। 


ਬਿਲਾਵਲੁ ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਜਲੁ ਢੋਵਉ ਇਹ ਸੀਸ ਕਰਿ, ਕਰ ਪਗ $ 


੫੫੬੫) 


ਆਂ 


ਕਰਉ ਮਨੋਰਥ ਮਨੈ ਮਾਹਿ, ਅਪਨੇ ਪ੍ਰਭ ਤੇ ਪਾਵਉ [ ਦੇਉ ਸੂਹਨੀ £ 
ਸਾਧ ਕੈ ਸਿ ਹੈ ਗੀ ਨ ਜਰ ਕੋਲ ਸੱਜ ਜਲਵਿਤ 


ਆਂ 


ਰ੍ 
ਨ | ਬਾਰਿ ਜਾਉ ਲਖ ਬੇਰੀਆ, ਦਰਸੁ ਪੇਖਿ ਜੀਵਾਵਉ ॥੧॥ ੩ 
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ਸ੍ਰੀ ਗੁਰੂ ਗ੍ਰੰਥ ਸਾਹਿਬ ਜੀ ਪੰਨਾ ੮੧੨ 519 €( 


੯-------------ਤ ਕੁਝ ਕਰਦ 
$ ਸੁਣਿ ਮਨਹਿ ਪੀਲਾਵਉ ॥ ਉਆ ਰਸ ਮਹਿ ਸਾਂਤਿ ਤ੍ਰਿਪਤਿ ਹੋਇ, ਬਿਖੈ $ 
੯ ਜਲਨਿ ਬੁਝਾਵਉ ॥੨॥ ਜਬ ਭਗਤਿ ਕਰਹਿ ਸੰਤ ਮੰਡਲੀ, ਤਿਨ ਮਿਲਿ 
£ ਹਰਿ ਗਾਵਉ ॥ ਕਰਉ ਨਮਸਕਾਰ ਭਗਤ ਜਨ, ਧੂਰਿ ਮੁਖਿ ਲਾਵਉ ੬ 
੧ ॥੩॥ ਊਠਤ ਬੈਠਤ ਜਪਉ ਨਾਮੁ, ਇਹੁ ਕਰਮ ਕਮਾਵਉ ॥ ਨਾਨਕ ਕੀ ' 
ਪਭ ਬੇਨਤੀ, ਹਰਿ ਸਰਨਿ ਸਮਾਵਉ॥੪॥ ੨੧॥੫੧॥ 


$ 
੯ ਉਚਾਰਨ ਸੇਧ £ 
ਪਦ ਅਰਥ : ਢੋਵਉ=ਮੈਂ` ਢੋਵਾਂ। ਇਹ ਸੀਸ ਕਰਿ=ਸਿਰ ਕਰਕੇ ਭਾਵ ਸਿਰ ਉਤੇ। 
€ ਪਗੁ=ਪੈਰ, ਚਰਨ। ਪਖਲਾਵਉ=ਮੈਂ ਧੋਵਾਂ। ਬਾਰਿ ਜਾਉ=ਵਾਰੇ ਜਾਵਾਂ। ਬੇਰੀਆ=ਵਾਰੀ। ਪੇਖਿ=ਵੇਖ ੬ 
$ ਕੇ। ਜੀਵਾਵਉ=(ਮਨ ਨੂੰ) ਜੀਉਂਦਾ ਰਖਾਂ।੧।ਰਹਾਉ। ਪਾਵਉ=ਮੈਂ' ਪਾਵਾਂ। ਦੇਉ ਸੂਹਨੀ=ਮੈ' ਝਾੜੂ ਊ 
$ ਦਿਆਂ। ਬੀਜਨੁ=ਪੱਖਾ। ਢੋਲਾਵਉ=ਮੈਂ' ਝੁਲਾਵਾਂ, ਝੱਲਾਂ। ਮਨਹਿ=ਮਨ ਨੂੰ। ਪੀਲਾਵਉ=ਮੈ'`ਪਿਲਾਵਾਂ। :$ 


(ਕਿਆ 


$ ਕਮਾਵਉ=ਮੈਂ' (ਇਹ) ਕੰਮ ਕਰਾਂ। ਸਰਨਿ ਸਮਾਵਉ=ਮੈਂ ਸ਼ਰਨ ਵਿੱਚ ਸਮਾਅ ਜਾਵਾਂ, ਲੀਨ ਹੋ  ਜਾਵਾਂ। 


ਚ ਵਿ 


ੈ ਸਾਧੂ (ਗੁਰੂ) ਦੇ ਦਰ ਉਤੇ ਝਾੜੂ ਦਿਆਂ (ਅਤੇ ਸੰਗਤਾਂ ਨੂੰ) ਪੱਖਾ ਝਲਦਾ ਰਹਾਂ।੧। ਰਹਾਉ । ਨਕ 
ਸੰਤ ਜਨ (ਜੋ ਖ੍ਰਭੂ ਦੇ) ਅੰਮ੍ਰਿਤ ਗੁਣ (ਸਿਫਤਾਂ) ਬੋਲਦੇ ਹਨ (ਓਹ) ਸੁਣ ਕੇ (ਮੈਂ ਆਪਣੇ) ਛੂੰ 
ਨ ਨੂੰ (ਅਮਿਤ ਜਲ) ਪਿਲਾਵਾਂ। ਉਸ (ਅੰਮ੍ਰਿਤ ਰੂਪੀ) ਰਸ ਵਿੱਚ ਸਾਂਤੀ ਤੇ ਤ੍ਰਿਪਤੀ ਹੁੰਦੀ ਹੈ, (ਇਸ ਨੂੰ 
ਦੈ ਲਈ ਉਸ ਨਾਲ) ਮੈਂ ਬਿਖਿਆ ਦੀ ਸੜਨ ਬੁਝਾਵਾਂ।>। 4 
( ਜਦੋਂ ਭਗਤ (ਸੰਤ) ਜਨ, ਸੰਤ-ਸਭਾ ਕਰਨ, ਉਨ੍ਹਾਂ ਨਾਲ ਮਿਲ ਕੇ ਮੈਂ ਹਰੀ ਦੇ ਗੁਣ ਗਾਵਾਂ & 
(ਮੈਂ) ਭਗਤ ਜਨਾ ਨੂੰ ਨਮਸਕਾਰ ਕਰਾਂ (ਅਤੇ ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੀ) ਚਰਨ ਧੂੜੀ (ਆਪਣੇ) ਮੱਥੇ ਤੇ ਲਾਵਾਂ।੩। 

ਉਠਦਿਆਂ _ਬਹਿੰਦਿਆਂ (ਸਦਾ ਮੈਂ) ਨਾਮ ਜਪਦਾ ਰਹਾਂ, ਇਹ ਕਰਮ ਕਮਾਉਂਦਾ ਰਹਾਂ। ਹੇ ( 
ਪ੍ਰਭੂ ! ਨਾਨਕ ਦੀ (ਇਹ) ਬੇਨਤੀ ਹੈ ਕਿ (ਮੈਂ ਆਪ) ਹਰੀ ਦੀ ਸ਼ਰਨ ਵਿੱਚ ਸਮਾਵਾਂ (ਭਾਵ ਲੀਨ & 


ਹੋਇਆ ਰਹਾਂ)।੪।੨੧।੫੧। 

ਇਸ ਸ਼ਬਦ ਵਿੱਚ ਆਪਣੀ ਮਨੋ-ਭਾਵਨਾ ਨੂੰ ਬੜੇ _ਨਿਮਰਤਾ-ਭਰੇ ਮਿੱਠੇ ਬੋਲਾਂ ਨਾਲ 
ਦੈ ਪ੍ਰਗਟਾਇਆ ਹੈ। ਮੰਗ ਇਹ ਕੀਤੀ ਹੈ ਕਿ ਸੰਤ ਗੁਰੂ ਦੇ ਦਰਬਾਰ ਦੀ ਸੇਵਾ ਲਈ ਮੈਂ ਆਪਣੇ ਸੀਸ ੬ 
$ ਉਤੇ ਲੰਗਰ ਲਈ ਪਾਣੀ ਢੋਵਾਂ, ਗੁਰੂ ਦੇ ਚਰਨ ਧੋਵਾਂ, ਗੁਰੂ ਨੂੰ ਪਖਾਂ ਝੱਲਾਂ, ਗੁਰੂ ਦੇ ਦਰ ਤੇ ਝਾੜੂ 
$ ਦਿਆਂ। ਫਿਰ, ਜਿਥੇ ਸੰਤ-ਸਭਾ, ਪਰਮੇਸ਼ਰ ਦੀ ਭਗਤੀ ਤੇ ਸਿਫਤਿ ਸਲਾਹ ਕਰ ਰਹੀ ਹੋਵੇ, ਉਨ੍ਹਾਂ ਨਾਲ $ 
ਦੈ ਮਿਲਕੇ ਮੈਂ'ਵੀ ਹਰੀ ਦੇ ਗੁਣਗਾਵਾਂ। ਗਲ ਕੀ ਸਦੀਵ ਕਾਲ ਤੇਰੀ ਸ਼ਰਨ ਵਿੱਚ ਹੀ ਸਮਾਇਆ ਰਹਾਂ। 


ਜਉ 
੭ 
੭ 
ਹੀ 
ਹੈ 
ਰੰ 
(ਨ 
੫ 
੩ 
ਕਰ 
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ਸ੍ਰੀ ਗੁਰੂ ਗ੍ਰੰਥ ਸਾਹਿਬ ਜੀ ਪੰਨਾ ੮੧੩-੧੪ 
ਗੁਰਮਤਿ ਵਿੱਚ ਸੇਵਾ ਤੇ ਸਿਮਰਨ ਜੀਵਨ ਦੇ ਦੋ ਮਹਾਨ ਪ੍ਰਮਾਣੀਕ ਪੱਖ ਹਨ। ਇਨ੍ਹਾਂ ਨੂੰ । 
ਅਪਨਾਇਆਂ ਅਥਵਾ ਇਨ੍ਹਾਂ ਤੇ ਅਮਲ ਕੀਤਿਆਂ ਸੁਖ ਤੇ ਸ਼ਾਂਤੀ ਭਰਿਆ ਜੀਵਨ ਪ੍ਰਾਪਤ ਹੁੰਦਾ ਹੈ। 
ਬਿਲਾਵਲੁ ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਇਹੁ ਸਾਗਰੁ ਸੋਈ ਤਰੈ, ਜੋ ਹਰਿ ਗੁਣ $ 
ਗਾਏ ॥ ਸਾਧ ਸੰਗਤਿ ਕੈ ਸੰਗਿ ਵਸੈ, ਵਡਭਾਗੀ ਪਾਏ ॥੧॥ ਸੁਣਿ 5 
ਸੁਣਿ ਜੀਵੈ ਦਾਸੁ, ਤੁਮ ਬਾਣੀ ਜਨ ਆਖੀ ॥ ਪ੍ਰਗਟ ਭਈ ਸਭ ਲੋਅ £ 
ਮਹਿ, ਸੇਵਕ ਕੀ ਰਾਖੀ ॥੧॥ ਰਹਾਉ॥ ਅਗਨਿ ਸਾਗਰ ਤੇ ਕਾਢਿਆ, ! 
ਨ ਪ੍ਭਿ' ਜਲਨਿ ਬੁਝਾਈ ॥ ਅੰਮ੍ਰਿਤ ਨਾਮੁ ਜਲੁ ਸੰਚਿਆ, ਗੁਰ ਪਏ 
ਸਹਾਈ ॥੨॥ ਜਨਮ ਮਰਣ ਦੁਖੁ ਕਾਟਿਆ, ਸੁਖ ਕਾ ਥਾਨੁ ਪਾਇਆ # 
$ ॥ ਕਾਟੀ"ਸ਼ਿਲਕ ਭ੍ਰਮ ਮੋਹ ਕੀ, ਅਪਨੇ ਪ੍ਰਭ ਭਾਇਆ ॥੩॥ ਮਤ 3 
ਦੈ ਕੋਈ ਜਾਣਹੁ ਅਵਰੁ ਕਛੁ, ਸਭ ਪ੍ਰਭ ਕੈ ਹਾਥਿ ॥ ਸਰਬ ਸੂਖ ਨਾਨਕ ਨ 
$ ਪਾਏ, ਸੰਗਿ ਸੰਤਨ ਸਾਥਿ ॥ ੪ ॥ ੨੨॥੫੨॥ 
ਪਦ _ਅਰਥ$ ਸਾਗਰੁ=(ਸੰਸਾਰ ਰੂਪ) _ਸਮੁੰਦਰ। ਵਡਭਾਗੀ=ਵਡੇ ਭਾਗਾਂ _ਵਾਲਾ। ' 
€ ਰਾਖੀ=(ਧੈਜ) ਰਖੀ। ਜਲਨਿ=ਸੜਨ। ਸੰਚਿਆ=ਇਕਠਾ ਕੀਤਾ। ਸਿਲਕ=ਰਸੀ, ਫਾਹੀ। ਭਾਇਆ= ੩ 
ਉਰ ਰਚ 
੧ : (ਹੇ ਭਾਈ !) ਇਹ (ਸੰਸਾਰ ਜੋ ਵਿਕਾਰਾਂ ਦੇ ਪਾਣੀ ਨਾਲ ਭਰਿਆ ਹੋਇਆ) & 
ਦੈ ਸਮੁੰਦਰ ਹੈ, ਇ ਇਸ ਤੋਂ ਉਹ (ਮਨੁੱਖ) ਪਾਰ ਹੋ ਸਕਦਾ ਹੈ ਜੋ ਪਰਮੇਸ਼ਰ ਦੇ ਗੁਣ ਗਾਇਨ ਕਰਦਾ ਹੈ। 5 


$ (ਜਿਹੜਾ ਮਨੁੱਖ) ਸਾਧ ਸੰਗਤ ਦੇ ਨਾਲ ਵਸਦਾ (ਭਾਵ ਉਠਦਾ ਬਹਿੰਦਾ, ਸਾਂਝ ਪਾਈ ਰਖਦਾ) ਉਹ ; 
ਵਡੇਭਾਗਾਂ ਵਾਲਾ (ਮਨੁੱਖ ਸਾਧਸੰਗਤ) ਪ੍ਰਾਪਤ ਕਰਦਾ ਹੈ।੧। 


2 ਤੋਲਣ ੨੧ 


ਆਊ? ਮਜਾ ਪਰਸ ਜਸ ਸਿਮੀ 8. 


ਰ (ਹੇ ਭਾਈ !) ਪ੍ਰਭੂ ਨੇ (ਆਪਣੇ ਸੇਵਕ ਨੂੰ) ਤ੍ਰਿਸ਼ਨਾਂ ਰੂਪੀ ਅੱਗ ਦੇ ਸਮੁੰਦਰ ਵਿੱਚੋਂ ਕੱਢ ਲਿਆ & 
ਦੈ (ਹੈ ਅਤੇ ਤ੍ਰਿਸ਼ਨਾ ਦੀ) ਤਪਸ਼ ਬੁਝਾ ਦਿੱਤੀ ਹੈ। ਗੁਰੂ (ਪਰਮੇਸ਼ਰ ਜੀ ਆਪ) ਸਹਾਈ ਹੋਏ ਹਨ (ਜਿਸ ਨ 
$ ਦੇ ਫਲਸਰੂਪ ਸੇਵਕ ਨੇ) ਅੰਮ੍ਰਿਤ ਨਾਮ ਰੂਪੀ ਜਲ ਇਕੱਠਾ ਕਰ ਲਿਆ।੨। 
੮ ਗੁਰੂ ਦੀ ਕਿਰਪਾ ਨਾਲ) ਜਨਮ ਮਰਣ ਦਾ ਦੁੱਖ ਕਟਿਆ ਗਿਆ (ਅਤੇ ਸੇਵਕ ਨੇ 2 
ਦੈਂ ਆਤਮਿਕ) ਸੁੱਖ ਦਾ ਟਿਕਾਣਾ ਪਾ ਲਿਆ। (ਸੇਵਕ) ਆਪਣੇ ਪ੍ਰਭੂ ਨੂੰ ਚੰਗਾ ਲਗ ਗਿਆ (ਅਤੇ ਪ੍ਰਭੂ 
ਦੂ ਨੇ ਉੱਸ ਦੀ) ਭਰਮ ਮੋਹ ਦੀ ਫਾਹੀ (ਕੱਟ) ਦਿੱਤੀ।੩। 
੯ (ਹੇ ਭਾਈ !) ਮਤਾਂ ਕੋਈ ਇਹ ਸਮਝੇ (ਕਿ ਭਰਮ ਤੇ ਮੋਹ ਦੀ ਫਾਹੀ ਕੱਟਣ ਲਈ) ਕੋਈ ਹੈ 
ਹੋਰ (ਸਾਧਨ ਕਾਰਗਰ ਸਾਬਤ ਹੋ ਸਕਦਾ ਹੈ, ਬਿਲਕੁਲ ਨਹੀਂ, ਸਚ ਜਾਣੋ) ਸਭ ਕੁਝ ਪਰਮਾਤਮਾ ਦੇ ੬ 
ਦੂ ਹੱਥ (ਵੱਸ) ਵਿੱਚ ਹੈ। ਨਾਨਕ (ਗੁਰੂ ਜੀ ਫੁਰਮਾਉਂਦੇ ਹਨ ਕਿ) ਸਰਬ (ਪ੍ਰਕਾਰ ਦੇ) ਸੁਖ, ਸੰਤਾਂ ਦਾ ( 
ਊ ਨੰਗ ਕਰਕੇ, ਸੰਤਾਂ ਦਾ ਸਾਥੀ ਬਣ ਕੇ ਪ੍ਰਾਪਤ ਕੀਤੇ ਜਾ ਸਕਦੇ ਹਨ।੪।੨੨।੫੨। 


$ ਅਰਥ ਭੇਦ ਅਤੇ ਨਿਰੜੈ 
ਨੂੰ ਣਿ ਕਣ ਜੀਵੈ ਦਾਸ, ਤੁਮ ਬਾਣੀ ਜਨ ਆਖੀ ॥ 


ਰਸ 


ਨਵੀ ਕਿਆ ਕਿਆ 


ਓਂ 
ਦਿ 
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ਇਸ ਪੰਕਤੀ ਦਾ ਬਿਸਰਾਮ ਦੋ ਤਰ੍ਹਾਂ ਪ੍ਰਚਲਤ ਹੈ। ਕਈ ਸਜਣ 'ਦਾਸੁ ਤੁਮ” ਤੋਂ ਬਾਅਦ ਅਤੇ ਛੂੰ 
'ਦਾਸੁ` ਪਦ ਮਗਰੋਂ ਬਿਸਰਾਮ ਲਾਉਂਦੇ ਤੇ ਉਚਾਰਦੇ ਹਨ। =ਜ੩ਵ5=2 
ਟ 


ਡ 


$ ਰੂਪ ਵੀ ਦੋ ਤਰ੍ਹਾਂ ਪ੍ਰਚਲਤ ਹੈ:- 
੧) ਜੋ ਪੂਰਬਲੇ ਤੁਮਾਰੇ ਭਗਤ ਜਨੋ ਕੀ ਬਾਣੀ (ਆਖੀ) ਉਚਾਰਨ ਕਰੀ ਹੋਈ ਹੈ ਤਿਸ ਕੋ ਸ੍ਵਣ 
ਕਰ ਕਰ ਹਮ ਦਾਸ ਜੀਵਤ ਹੈ'। [ਫ.ਸ. 

੨) _ ਹੇ ਪ੍ਰਭੂ ! ਤੇਰੇ ਸੇਵਕ ਤੇਰੀ ਸਿਫਤਿ ਸਲਾਹ ਦੀ ਜਿਹੜੀ ਬਾਣੀ ਉਚਾਰਦੇ ਹਨ ਤੇਰਾ ਦਾਸ $ 
___ ਉਸ ਬਾਣੀ ਨੂੰ ਹਰ ਵੇਲੇ ਸੁਣ ਸੁਣ ਕੇ ਆਤਮਿਕ ਜੀਵਨ ਪ੍ਰਾਪਤ ਕਰਦਾ ਹੈ। [ਦਰਪਣ 
੩) __ ਗੁਰੂ ਜਨ ਦੀ ਆਖੀ (ਵਖਾਣੀ) ਬਾਣੀ ਸੁਣਿ ਸੁਣ ਕੇ ਤੁਮਰਾ ਦਾਸੁ ਜੀਂਵਦਾ ਹੈ। 


੬ ਗਿ ਬਾਣੀ, ਜਨ ਆਖੀ ॥ 


ਹੱਥ ਲਿਖਤੀ ਸਰੂਪਾਂ ਤੇ ਛਾਪੇ ਵਾਲੇ ਸਰੂਪਾਂ ਅਨੁਸਾਰ 'ਦਾਸੁ” ਪਾਠ ਸ਼ੁੱਧ ਹੈ ਕਿਉਂਕਿ ਅਗੇ ਊ 
ਹੈ ਕ੍ਰਿਆ ਵੀ 'ਜੀਵੈ' ਹੈ। ਭਾ_ਸ. ਰਣਧੀਰ ਸਿੰਘ ਜੀ ਲਿਖਦੇ ਹਨ 'ਜਨ ਆਖੀ” ਦੇ ਅਰਥ 'ਜਨ 
ਏ ਆਖੀ” ਨਹੀਂ' ਹੋ ਸਕਦੇ ਕਿਉਂਕਿ “ਜਨ” ਦਾ ਅਖਰ ਨਨਾ ਮੁਕਤਾ ਹੈ, ਇਸ ਨੂੰ ਸਿਹਾਰੀ ਨਹੀਂ ਲਗੀ ਤੋ 
€ ਹੋਈ, ਜੋ 'ਨੇ” ਦੇ ਅਰਥ ਦਿੰਦੀ ਹੈ ਜਨ ਦੀ ਆਖੀ ਬਾਣੀ ਅਰਥ ਲਗਮਾਤ੍ਰੀ ਨਿਯਮਾਂ ਅਨੁਸਾਰ ਇਕੋ ਡ 
ਹੋਂ ਸਹੀ ਅਰਥ ਹੈ। ਨਨਾ ਮੁਕਤਾ 'ਦਾ, ਦੇ, ਦੀ” ਵਾਲੇ ਅਰਥ ਤਾਂ ਰਖਦਾ ਹੈ ਪਰ 'ਨਾਂ” “ਨੀ” ਦੇ ਅਰਥ ੪ 


ਕੀ 
ਤੋ 


ਜਿਥੋਂ ਤੱਕ “ਬਾਣੀ ਜਨ ਆਖੀ” ਪੰਕਤੀ ਦਾ ਸੰਬੰਧ ਹੈ ਇਸ ਦੇ ਅਰਥ ਗੁਰੂ ਅਥਵਾ ਭਗਤ ਹੂ 
ਜਨ ਦੀ ਆਖੀ (ਉਚਾਰੀ) ਹੋਈ ਬਾਣੀ ਹੀ ਠੀਕ ਹਨ। ਗੁਰਬਾਣੀ ਵਿੱਚ “ਭਗਤ ਜਨਾ ਕੀ ਉਤਮ > 
£ ਸ਼ਾਣੀ”'। “ਬਾਣੀ ਉਚਰਹਿ ਸਾਧ ਜਨ, ਅਮਿਓ ਚਲਹਿ ਝਰਣੇ” ਆਦਿ ਕਈ ਪੰਕਤੀਆਂ ਉਪਲਬਧ 4 
੧ ਹਨ ਜਿਥੇ ਬਹੁਵਚਨੀ ਕ੍ਰਿਆ ਵਰਤੀ ਗਈ ਹੈ। ਤੁਮ' ਸ਼ਬਦ ਦੇਹੁਰੀ ਦੀਪਕ ਰੂਪ ਵਿੱਚ ਵੀ ਵਰਤਿਆ ਊ 
ਉ ਜਾਂਦਾ ਹੈ। ਸੋ ਗੁਰਬਾਣੀ ਲਗਮਾਤ੍ਰੀ ਨੇਮਾਂ ਦੇ ਪਖੋਂ ਪਿਛੇ ਕੀਤੇ ਹੋਏ ਅਰਥ ਹੀ ਠੀਕ ਹਨ। 


੫ ॥"% ੪੬" 1੭੭ ੫" ॥ ੯ ਰਾ 
ਹੱ 
0 
ਹੂ 
| 


ਹੈ 


ਦਿਆ” 


॥ 


$। 5000 ਹਕਗੀ ਦਹੀ ਗਗਗ) ਜਿਗਗਗਗਨਮਗ/ਨ0।ਘੰ6ਘ। 


੬੬੧. ੧੯੬੬੬ 


$ ਕਿਰਪਾਲ ॥ ਦੀਨ ਦਇਆਲ ਪ੍ਰਭ ਪਾਰਬ੍ਰਹਮ, ਤਾ ਕੀ ਨਫਝਿ ਕਿਹਾ£ 
£॥੧॥ ਗੁਰਿ ਪੂਰੈ ਕਿਰਪਾ ਕਰੀ, ਕਾਟਿਆ ਦੁਖੁ ਰੋਗੁ ॥ ਮਨੁ ਤਨੁ 
ਏ ਸੀਤਲੁ ਸੁਖੀ ਭਇਆ , ਪੂਭ ਧਿਆਵਨ ਜੋਗੁ॥੧॥ ਰਹਾਉ॥ ਅਉਖਧੁ 
੬ ਹਰਿ ਕਾ ਨਾਮੁ ਹੈ, ਜਿਤੁ ਰੋਗੁ ਨ ਵਿਆਪੈ ॥ ਸਾਧਸੰਗਿ ਮਨਿ ਤਨਿ ; 
$ ਹਿਤੈ , ਫਿਰਿ ਦੂਖੁ ਨ ਜਾਪੈ ॥੨॥ ਹਰਿ ਹਰਿ ਹਰਿ ਹਰਿ ਜਾਪੀਐ, $ 
$ ਅੰਤਰਿ ਲਿਵ ਲਾਈ ॥ ਕਿਲਵਿਖ ਉਤਰਹਿ ਸੁਧੁ ਹੋਇ, ਸਾਧੂ ਸਰਣਾਈ ? 
੧ ॥੩॥ ਸੁਨਤ ਜਪਤ ਹਰਿ ਨਾਮ ਜਸੁ, ਦਾ ਕੀ ਖੁਹਿ ਜਾਈ # ਮਹਾ ਟੂੰ 


ਦੈ ਮੰਤਰ ਨਾਨਕੁ ਕਥੈ, ਹਰਿ ਕੇ ਗੁਣ ਗਾਈ ॥ ੪ ॥ ੨੩ ॥ ੫੩ ॥ 
ਪਦ ਅਰਥ : ਤਾ ਕੀ=ਉਸ (ਪ੍ਰਭੂ) ਦੀ। ਜੋਗੁ=ਯੋਗ, ਲਾਇਕ। ਨਦਰਿ=(ਮਿਹਰ ਦੀ) 
ਨਜ਼ਰ ਨਾਲ। ਨਿਹਾਲ=ਪ੍ਰਸੰਨ। ਅਉਖਧੁ=ਦਵਾਈ। ਨ ਵਿਆਪੈ=ਨਹੀ' ਲਗਦਾ। ਹਿਤੈ=ਪਿਆਰਾ 
ਲਗੇ। ਕਿਲਵਿਖ=ਦੁਖ ਪਾਪ। ਉਤਰਹਿ=ਲਹਿ ਜਾਂਦੇ ਹਨ। ਸੁਧੁ=ਪਵਿਤਰ। ਬਲਾਈ=ਬਲਾ, ਬਿਪਤਾ। 
ਮਹਾ ਮੰਤਰੁ=ਸ਼੍ਰੋਮਣੀ ਮੰਤਰ, ਸਤਿਨਾਮ ਵਾਹਿਗੁਰੂ। 

(ਹੇ ਭਾਈ ! ਜਿਸ ਸੇਵਕ ਉਤੇ ਪ੍ਰਭੂ ਆਪ) ਕਿਰਪਾਲੂ ਹੋਇਆ (ਉਸ ਦੇ ਸਾਰੇ) 
ਨੂੰ ਧਨ ਪ੍ਭੂ ਨੇ ਆਪ ਕੱਟ ਦਿੱਤ। (ਜੋ) ਪਾਰਬ੍ਰਹਮ ਪ੍ਰਭੂ ਦੀਨਾਂ ਉਤੇ ਦਇਆ ਕਰਨ ਵਾਲਾ ਹੈ (ਉਸ 
€ ਦੀ (ਮਿਹਰ ਰੂਪੀ) ਨਜ਼ਰ ਨਾਲ (ਸੇਵਕ) ਨਿਹਾਲ (ਪ੍ਰਸੰਨ) ਹੋ ਗਿਆ ।੧। 
੍ (ਹੇ ਭਾਈ !) ਪੂਰੇ ਗੁਰੂ ਨੇ (ਜਿਸ ਮਨੁੱਖ ਉਤੇ) ਕਿਰਪਾ ਕੀਤੀ (ਉਸ ਦਾ ਹਰੇਕ) ਦੁਖ ਰੋਗ 
| ੭ 7. 4੦੭ ਸਕਲ 

ਤੇ ਸੁਖੀ ਹੋ ਗਿਆ।੧। ਰਹਾਉ। 
੍ ਰੀ ਲਾਸ (ਨਜੀਮਦਈ ਨੇਂ ਜਿਗ ਏ (ਧਿਆਈ ਗੀ ਦੁਖ 
ਨਹੀ' ਲਗਦਾ। (ਜਦੋਂ) ਹਰੀ ਦਾ ਨਾਮ ਸਾਧਸੰਗਤ ਦੁਆਰਾ ਮਨ ਤੇ ਤਨ ਨੂੰ ਪਿਆਰਾ ਲਗਣ ਲਗ ੪ 
ਏ ਜਾਏ, ਫਿਰ ਦੁਖ ਪ੍ਰਤੀਤ ਨਹੀਂ ਹੁੰਦਾ।੨। 

(ਹੇ ਭਾਈ !) ਹਿਰਦੇ ਅੰਦਰ ਸੁਰਤਿ ਜੋੜ ਕੇ ਪਰਮੇਸ਼ਰ ਦਾ ਨਾਮ ਜਪਣਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ। 5 
ਅਰ 
$ ਸਰੀਰ ਵਿੱਚ ਸ਼ਾਂਤੀ ਆ ਜਾਂਦੀ ਹੈ।੩। _. 

(ਹੇ ਭਾਈ! ਜੋ) ਹਰੀ ਦਾ ਨਾਮ ਜਪਦਾ ਹੈ, ਜਸ ਸੁਣਦਾ ਹੈ, ਉਸ ਦੀ (ਹਰ ਪ੍ਰਕਾਰ ਦੀ) ਬਿਪਤਾ £ 
€ ਅਚਨਚੇਤ ਦੂਰ ਹੋ ਜਾਂਦੀ ਹੈ। ਨਾਨਕ (ਉਹ ਸੇਵਕ) ਹਰੀ ਦੇ ਗੁਣ ਗਾ ਕੇ (ਸਤਿਨਾਮ ਵਾਹਿਗੁਰੂ) $ 
| ਸੋਟੀ ਮੰਤੁ ਕਥਨ ਕਰਦਾ ਹੈ।੪।੨੩।੫੩। 

ਅਰਥ ਭੇਦ ਅਤੇ ਨਿਰਣੇ 
੧ ਮਹਾ ਮੰਤ ਨਾਨਕੁ ਕਥੈ, ਹਰਿ ਕੇ ਗੁਣ ਗਾਈ ॥ 
ਵੱਖ ਵੱਖ ਅਰਥ : 
1) ਮਹਾਂ ਮੰਤ੍ਰ-'ਬਡਾਂ ਮੰਤ੍ਰ ਹਰਿ ਨਾਮ ਕਾ ਕੀਰਤਨ ਰੂਪ। _ [ਗੁਰ ਗਿਕਾਰਥ ਕੋਸ਼, ਨਰੋਤਮ ਜੀ ; 
੧੯ _ 2) ਮਹਾਂ ਮੰਤ੍ਰ-ਬਹੁਤ ਨੇਕ ਸਲਾਹ, ਉਤਮ ਰਾਯ, “ਮਹਾ ਮੰਤਰੁ ਨਾਨਕ ਕਥੈ ਹਰਿ ਕੇ ਗੁਣ 


ਬਿਲਾਵਲੁ ਮਹਲਾ ੫ _॥_ਬੰਧਨ ਕਾਣੇ ਆਪਿ ਪੁਭਿ ਨੀ 
$ 


ਲੀ 


"੧੫ “੧੪ "੧੫੪ “ੈ੫# ੈ੫ਊ ਆ 


੧੧੧੬੫" 


ਹੂ 
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੯ ਰ੍ 
ਸਿ ਰੀ ਖਿਨ ਤਾ ਅਤ ਜਲਦ “ਮਹਾ ਮੰਤ € 
$ ਗੁਰ ਹਿਰਦੈ ਬਸਿਓ” (ਆਸਾ ਮ: ੫) [ਮਹਾਨ ਕੋਸ਼ & 
:___ 3) ਇਹ ਨਾਮਮੰਤ੍ਰਾਂ ਦਾ ਮੰਬ੍ਰ ਹੈ, ਜੋ ਨਾਨਕ ਬਿਆਨ ਕਰਦਾ ਹੈ ਹਰੀ ਦੇ ਗੁਣ ਗਾ ਕੇ। [ਸ਼ਬਦਾਰਥ ;$ 
੯ 4) ਮਹਾ ਮੰਤ੍ਰ-ਹਰੀ ਰਾਮ । [ਪੰਨੇ ਵਾਰ ਕੋਸ਼ ਸੋਢੀ ਤੇਜਾ ਸਿੰਘ 
5) ਗੁਰੂ ਜੀ ਕਥਨ ਕਰਦੇ ਹਨ-ਸਤਿਨਾਮ ਰੂਪ ਮਹਾਂ ਮੰਤ੍ਰ ਨੂੰ ਕਥਨ ਕਰੇ ਅਤੇ ਹਰੀ ਦੇ ਗੁਣ 


ਗਾਉਣਾ ਕਰੇ। [ਸੰ`ਸ. 
6) ਗੁਰਮਤਿ : ਵਾਹਿਗੁਰੂ ਮੰਤ੍ਰਾਂ ਸਿਰ ਮੰਤ੍ਰ ਖ਼ਾਸ ਮੰਤ੍ਰ ਹੈ ਜਿਸ ਨੂੰ ਕੇਵਲ ਗੁਰੂ ਹੀ ਕਥ ਸਕਦਾ & 

ਹੈ। ਵਾਹਿਗੁਰੂ ਅਤੇ ਵਾਹਿਗੁਰੂ ਨਾਮ ਦੀ ਮਹਿਮਾ ਗਾ ਗਾ ਕੈ ਕਥਦਾ ਹੈ। ਜੋ ,ਲੋਕ ਇਹ ਲੂ 

ਅਰਥ ਕਰਦੇ ਹਨ ਕਿ ਹਰਿ ਕੇ ਗੁਣ ਗਾਂਵਦਾ ਹੈ, ਗੁਰੂ ਨਾਨਕ ਦਾ ਕਥਿਆ ਮਹਾਂ ਮੰਤ੍ਰ ਹੈ, 

ਉਹਨਾਂ ਨੂੰ ਲਗ ਮਾਤ੍ਰੀ ਨਿਯਮਾਂ ਦਾ ਬੋਧ ਨਹੀਂ। [ਭਾ ਸ. ਰਣਧੀਰ ਸਿੰਘ ਜੀ ੪ 
€ ਨਿਰਣੈ : 'ਮੌਤ੍ਰ` ਸ਼ਬਦ ਨੂੰ ਲਗਾ ਔੱਕੜ ਵਿਸ਼ੇਸ਼ ਮੰਤ੍ਰ ਦਾ ਸੰਕੇਤਕ ਹੈ। 'ਇਥੇ ਬਹੁਤ ਨੇਕ ਸਲਾਹ, ; 
ਉਤਮ ਗਾਥਾ” ਜਿਵੇਂ ਕਿ ਮਹਾਨ ਕੋਸ਼ ਦੇ ਕਰਤਾ ਨੇ ਅਰਥ ਕੀਤੇ ਹਨ, ਠੀਕ ਨਹੀਂ ਹਨ। “ਨਾਨਕੁ” 
ਪਦ ਦੇ ਕਕੇ ਨੂੰ ਲਗਾ ਅੱਕੁੜ ਵੀ ਉਤਮ ਪੁਰਖ ਦਾ ਲਖਾਇਕ ਹੈ। ਸੋ, ਹਰੀ ਦੇ ਗੁਣ ਗਾ ਕੇ ਨਾਨਕ ੬ 
ਨਉ ਮਾਂ ਨੱਤ ਔਕੜਾਂ ਨਲਿਜਵਲਿਲਰੂ) ਨੰ ਕਰਦਾਂ ਇਹ ਅਰਥ ਹੀ ਲਗ ਮਾਤ੍ਰੀ ਨ 
6 ਨਿਯਮਾਂ ਅਨੁਸਾਰ ਠੀਕ ਬਣਦੇ ਹਨ। 


ਸਾਰੰਸ਼ ਅਤੇ ਸਿਧਾਂਤ 


ਇਸ ਸ਼ਬਦ ਦੀ ਅੰਤਲੀ ਪੰਕਤੀ ਵਿੱਚ “ਮਹਾ ਮੰਤਰ ਨਾਨਕੁ ਕਥੈ, ਹਰਿ ਕੇ ਗੁਣ ਗਾਈ” ਬੜੇ 
ਪਾਠਕਾਂ ਨਾਲ ਗੁਰਮਤਿ ਵੀਚਾਰ ਸਾਂਝੇ ਕਰਨੇ ਜਰੂਰੀ ਹਨ। 'ਮੁਲ ਮੰਤ੍ਰ ਦਾ ਨਾਂ ਸਾਰੇ ਸਿੱਖ ਜਗਤ ਏੰ 
ਦੈ ਵਿੱਚ ਪ੍ਰਸਿਧ ਹੈ ਪਰ 'ਮਹਾ ਮੰਤਰ” ਦਾ ਸੰਕੇਤ ਸ੍ਰੀ ਗੁਰੂ ਗਰੰਥ ਸਾਹਿਬ ਜੀ ਦੀ ਬਾਣੀ ਅੰਦਰ ਉਪਰੋਕਤ $ 
€ ਪੰਕਤੀ ਅਤੇ “ਮਹਾ ਮੰਤ੍ਰ ਗੁਰ ਹਿਰਦੈ ਬਸਿਓ, ਅਚਰਜ ਨਾਮੁ ਸੁਨਿਓ ਰੀ” (ਪੰਨਾ ੩੮੪) ਵਾਲੀ & 


ਵਜ 


ਪਉ ੦ 


ਉਵ ਨਉ6 
ਤਕ ਤੇ 
੩ ਕੈ 
ਰਹ 
1 
ਤੂ 
ਹਾ 
4 
86& 
ਇਨ 
ਤੱ 
ਨ 


(ਅਨ, 


ਤਮ ਅੰ ਜਪਿ ਹਉਮੈ ਖੋਈ” ਅਤੇ (ਸਿਸਕ ਕਿਆ 
ਸਤਿਨਾਮੁ ਪੜਿ ਮੰਤ੍ਰ ਸੁਣਾਇਆ” ਨ 
ਵਾਲੀ ਗ਼ਲ ਹੈ। ਇਸ ਵਿਵਾਦ ਨੂੰ ਮਿਟਾਉਣ ਲਈ ਭਾਈ ਸਾਹਿਬ ਗੁਰਦਾਸ ਜੀ ਦੀਆਂ ਵਾਰਾਂ ਦੇ ਡ 


ਆ? 


4੦੬੬ ਉਆ ਨ ਦਸ 
 ੧ਉ”`ਤੋਂ ਗੁਰ ਪ੍ਰਸਾਦਿ” ਤੱਕ ਮੰਗਲ ਰੂਪ “ਮੂਲ ਮੰਤ੍ਰ” ਨਿਤ ਅਭਿਆਸ ਲਈ ਨਿਸਚਿਤ ਹੈ, ਬਾਕੀ & 
ਲੂ ਤਕ ਮਨੂ ਲਹ ੬ 


5। 5800੫ ਹਕਗੀ ਤਜਨੂਾ ਗ ਗਾ ਨਾਗ਼ਮਗ਼ਜ਼ਾਜਨਠਹੁਗ਼ਨਆਂ 


ਕਿਆ ੰਐ0ਆਓਿਆਂ ਤਪ ਹੈਆਪੀਆਉ 5? ਕਿਨ ਪਿਆ ਉਆ ਕਿਅਨੀਆਂਉਆ ਉਨ ਕਅਓੰਆਓੀਆਓਿਆਨੰਆ 
ਸ੍ਰੀ ਗੁਰੂ ਗ੍ਰੰਥ ਸਾਹਿਬ ਜੀ ਪੰਨਾਂ ੮੧੪ 
੧ ਹਰੀ ਦੇ ਗੁਣ ਗਾ ਕੇ ਅਥਵਾ ਕੀਰਤਨ ਕਰਕੇ ਜੋ ਉਪਦੇਸ਼ ਪ੍ਰਗਟ ਹੁੰਦਾ ਹੈ ਉਹ ਘਰਾਂ ਮੰਤ ਏ 
ਹੈ ਦਾ ਪ੍ਰਤੀਕ ਹੈ। ਨਿਰੁਕਤ ਅਨੁਸਾਰ 'ਜੋ ਮੰਨਨ ਕਰੀਏ ਉਹ ਮੰਤ੍ਰ ਹੈ'। ਕੇਵਲ ਕਹਿਣ ਨਾਲ “ ਮੂਲ 
€ ਮੰਤ੍ਰ', 'ਗੁਰ ਮੰਤ੍ਰ ਜਾਂ 'ਮਹਾਂ ਮੰਤ੍ਰ ਨਹੀਂ ਬਣਦਾ। ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਤਾਂ ਗੁਰਬਾਣੀ ਵਿੱਚ “ਬੀਜ ਮੰਤ੍ਰ ਹਰਿ ਡੂ 
$ ਕੀਰਤਨ ਗਾਉ” (ਪੰਨਾ ੮੯੧) “ਬੀਜ ਮੰਤ੍ਰ ਸਰਬ ਕੋ ਗਿਆਨੁ” ਅਤੇ “ਬੀਜ ਮੰਤ੍ਰ ਲੈ ਹਿਰਦੈ ਰਹੇ”” 
& ਵਾਕ ਵੀ ਅੰਕਿਤ ਹਨ। ਇਸ ਤੋਂ ਇਲਾਵਾ “ਗੁਰਦੇਵ ਮੰਤੁ ਨਿਰੋਧਰਾ”” (ਪੰਨਾ ੨੫0) “ਨਿਰਮਲ ੧ 
ਦੂੰ ਰੀਤਿ ਨਿਰੋਧਰ ਮੰਤ”! (ਪੰਨਾ ੨੯੮) ਅਤੇ “ਸਚੁ ਮੰਤ੍ਰ ਤੁਮਾਰਾ ਅੰਮ੍ਰਿਤ ਬਾਣੀ” (ਪੰਨਾ ੫੬੨) ਆਦਿ 
੯ ਕਈ ਪੰਕਤੀਆਂ ਹਨ, ਕੀ ਇਨ੍ਹਾਂ ਦਾ ਕੋਈ ਵੱਖੋ ਵਖਰਾ ਮਹੱਤਵ ਹੈ? ਨਹੀਂ'। ਗੁਰਬਾਣੀ ਸਭ ਨੂੰ “ਮੂਲ & 
%$ ਮੰਤੁ ਹਰਿ ਨਾਮੁ ਰਸਾਇਣੁ, ਕਹੁ ਨਾਨਕ ਪੂਰਾ ਪਾਇਆ” (ਪੰਨਾ ੧0੪0) ਦੇ ਮੰਨਣ ਦਾ ਸਰਬ ਸਾਂਝਾ ੬ 
& ਉਪਦੇਸ਼ ਦਿੰਦੀ ਹੈ। ਸਾਰੇ ਮੰਤ੍ਰ ਨਾਮ ਦੇ ਪ੍ਰਭਾਵ ਵਿੱਚ ਭਿਜੇ ਹੋਏ ਹੁੰਦੇ ਹਨ। ਸੋ, ਕਿਸੇ ਪ੍ਰਕਾਰ ਦੇ ਊ 
ਭਰਮ ਵਿੱਚ ਪੈਣ ਦੀ ਥਾਂ ਨਾਮ ਅਭਿਆਸ ਕਮਾਈ ਕਰਨ ਦੀ ਲੋੜ ਹੈ, ਜਿਸ ਦੀ ਅਜ ਘਾਟ ਹੈ। __ & 
੫ ਟੀਕਕਾਰ ਨੂੰ ਲੰਡਨ ਦੇ ਕਈ ਗੁਰਦੁਆਰਿਆਂ ਵਿੱਚ ਜਾਣ ਦਾ ਅਵਸਰ ਮਿਲਿਆਂ। ਉਥੇ ਵੀ $ 
ਉ ਕਈ ਪ੍ਰੇਮੀਆਂ ਨੇ “ਮੁਲ ਮੰਤਰੁ” ਕਿਥੋਂ ਤੱਕ ਹੈ? ਦੀ ਪੁੱਛ ਕੀਤੀ। ਸੱਚ ਪੁਛੋ ਤਾਂ ਇਹ ਸਾਰਾ £ 
ਟ ਵਾਦ-ਵਿਵਾਦ, ਡੇਰੇਦਾਰ ਸੰਤਾਂ ਨੇ ਆਪਣੀ ਵੱਖਰੀ ਹੋਂਦ ਕਾਇਮ ਰਖਣ ਲਈ ਚਲਾਇਆ ਹੋਇਆ ਹੈ। ਨ 
ਉ ਮੂਲ ਮੰਤਰ '੧ਉ` `ਤੋਂ' ਗੁਰਪ੍ਰਸਾਦਿ" ਤੱਕ ਪੰਥ ਪ੍ਰਵਾਣਿਤ ਹੈ। ਵਧੇਰੇ ਵਿਆਖਿਆ ਲਈ ਪੜ੍ਹੋ ਇਸੇ 2 
$ ਸਟੀਕ ਦੀ ਪਹਿਲੀ ਪੋਥੀ। ਨ 
$ ___ ਬਿਲਾਵਲੁ ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਭੈ ਤੇ ਉਪਜੈ ਭਗਤਿ ਪ੍ਰਭ, ਅੰਤਰਿ ਹੋਇ $ 
੧ ਸਾਂਤਿ ॥ ਨਾਮੁ ਜਪਤ ਗੋਵਿੰਦ ਕਾ, ਬਿਨਸੈ ਭੂਮ ਭਾਂਤਿ ॥੧॥ ਗੁਰ ਪੁਰਾ 2 
ਦੈ ਜਿਸੁ ਭੇਟਿਆ , ਤਾ ਕੈ ਸੁਖਿ ਪਰਵੇਸੁ [ ਮਨ ਕੀ ਮਤਿ ਤਿਆਗੀਐ, 5 
੧ ਸੁਣੀਐ 7 ॥੧॥ ਰਹਾਉ॥ ਸਿਮਰਤ ਸਿਮਰਤ ਸਿਮਰੀਂਐ, ਸੋ? 
$ ਪੁਰਖੁ ਦਾਤਾਰੁ ॥ ਮਨ ਤੇ ਕਬਹੁ ਨ ਵੀਸਰੈ, ਸੋ ਪੁਰਖੁ ਅਪਾਰੁ ॥੨॥ 3 
੨ ਅਚਰਜ ਗੁਰਦੇਵ ॥ ਜਾ ਕਉ ਕਿਰਪਾ ਹੈ 
ਤੂਾਸਬ ਉਨ. ਤਾ ਗਤ ਕਬਰ ਮੌਤ ॥੩॥ ਨਿਧਿ ਨਿਧਾਨ ਅੰਮ੍ਰਿਤੁ £ 


& ਸਿ ਤਨ ਰਲ ਮਨ ਜਲਾ (੨ ਵਧ “ਪਲ 


£ 


ਰੰ 


੫੧੧ਉ੧0੫੧੦%੧%੩੧੧੧੪੧੬੯੦੧6੧੦੧੬੨੦੯੦੪ 


ਪਰਮਾਨੰਦ ॥੪੩॥-2੪॥੫੪॥ 

ਰ੍ ਪਦ ਅਰਥ : ਤੇ=ਤੋਂ। ਕ੍ਰਾਂਤਿ=ਭੁਲੇਖਾ। ਭੇਟਿਆ=ਮਿਲ ਪਿਆ। ਸੁਖਿ=ਸੁਖ ਨੇ। ਪਰਵੇਸੁ= ( 
ਟਿਕਾਣਾ। ਅਪਾਰੁ=ਬੇਅੰਤ। ਰੰਗੁ=ਪਿਆਰ। ਨਿਧਿ ਨਿਧਾਨ=ਨਾਮ ਰੂਪ _(ਨਿਧੀਆਂ) ਦੇ ਖਜ਼ਾਨੇ, $ 
6 ਭੰਤਾਰੇ। ਸਰ ਉਚੇ ਅਨੰਦ ਵਾਲਾ ਵਾਹਿਗੁਰੂ। 

॥ (ਹੇ ਭਾਈ ! ਪ੍ਰਭੂ ਦੇ) ਨਿਰਮਲ ਡਰ ਤੋਂ ਪ੍ਰਭੂ ਦੀ ਭਗਤੀ ਪੈਦਾ ਹੁੰਦੀ ਹੈ ਅਤੇ $ਂ 
(ਹਿਰਦੇ) ਅੰਦਰ ਸ਼ਾਂਤੀ ਹੋਂ ਜਾਂਦੀ ਹੈ (ਭਾਵ ਆਤਮਿਕ ਠੌਢ ਪੈਦੀ ਹੈ)। ਗੋਵਿੰਦ ਪ੍ਰਭੂ ਦਾ ਨਾਮ 
ਉੈ ਜਪਦਿਆਂ ਹਰ ਪ੍ਰਕਾਰ ਦਾ ਭਰਮ=ਭੁਲੇਖਾ ਦੂਰ ਹੋ ਜਾਂਦਾ ਹੈ।੧। ਟੂ 


(ਅਤੇ ਪੂਰੇ ਗੁਰੂ ਦਾ) ਉਪਦੇਸ਼ ਸੁਣਨਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ।੧। ਰਹਾਉ। . £ 
(ਹੇ ਵਸ ਦਾਤਾਂ ਦੇਣ ਵਾਲਾ ਹੈ ਹੈ (ਉਸ ; ਨੂੰ) ਸਦਾ ਸਿਮਰਦੇ ਰਹਿਣਾ ਰਾ 
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(ਆ ੮੧੪ 


ਵਰ, 
15 
ਆ ੧੧੦ ੫੦੧੧੪ '੧੫੦ ੧੦੪੫੦ 


ਲੀ ਗੁਰੂ ਦੇ ਮਿਲਿਆਂ ਸਭ ਭਰਮ ਕ੍ਰਾਂਤੀ ਦੂਰ ਹੋ ਜਾਂਦੀ ਹੈ, ਹਿਰਦੇ ਵਿੱਚ ਸ਼ਾਂਤੀ ਆ ਜਾਂਦੀ ਹੈ। 
ਲੈ ਮਨ ਦੀ ਮਤਿ ਤਿਆਗ ਕੇ ਗੁਰੂ ਦਾ ਉਪਦੇਸ਼ ਸੁਣ ਕੇ, ਇਿ ਅਲ ਦਲ ਅਵਾਤ ਨ ਅਜਰਿਵ 
੯ ਰੰਗ ਲਗਦਾ ਹੈ, ਉਸ ਦਾ ਨਿਰਾਲਾ ਪ੍ਰਭਾਵ ਆਪਣਾ ਹੀ ਹੁੰਦਾ ਹੈ। ਤੱਤ ਇਹ ਹੈ ਕਿ ਜਿਸ ਨੇ ਨਿਧੀਆਂ &$ 


ਹੈ 
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ਬਿਲਾਵਲੁ ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਤ੍ਰਿਸਨ ਬੁਝੀ ਮਮਤਾ ਗਈ, ਨਾਠੇ ਭੈ ਹੈ 
ਭਰਮਾ ॥ ਥਿਤਿ ਪਾਈ ਆਨਦੁ ਭਇਆ, ਗੁਰਿ ਕੀਨੇ ਧਰਮਾ ਕੀ ` 
ਗੁਰੁ ਪੂਰਾ ਆਰਾਧਿਆ, ਬਿਨਸੀ ਮੇਰੀ ਪੀਰ ॥ ਤਨੁ ਮਨੁ ਸਭੁ ਸੀਤਲੁ : 
$ ਭਇਆ, ਪਾਇਆ ਸੁਖੁ ਬੀਰ ॥੧॥ ਰਹਾਉ॥ ਸੋਵਤ ਹਰਿ ਜਪਿ£ 
ਦੈ ਜਾਗਿਆ, ਪੇਖਿਆ ਬਿਸਮਾਦੁ ॥ ਪੀ ਅੰਮ੍ਰਿਤੁ ਤ੍ਰਿਪਤਾਸਿਆ, ਤਾ ਕਾ $ 
ਦਏ ਅਚਰਜ ਸੁਆਦੁ ॥੨॥ ਆਪਿ ਮੁਕਤੁ ਸੰਗੀ ਤਰੇ, ਕੁਲ ਕੁਟੰਬ ਉਧਾਰੇ £ 
1 ਸਫਲ ਸੇਵਾ ਗੁਰਦੇਵ ਕੀ, ਨਿਰਮਲ ਦਰਬਾਰੇ ॥੩॥ ਨੀਚੁ ਅਨਾਥੁ ੬ 
$ ਅਜਾਨੁ ਸੈ, ਨਿਰਗੁਨੁ ਗੁਣਹੀਨੁ ॥ ਨਾਨਕ ਕਉ ਕਿਰਪਾ ਭਈ, ਦਾਸੁ / 


ਦੈ ਅਪਨਾ ਕੀਨੁ ॥ ੪॥ ੨੫॥ ੫੫ ॥ 

ਪਦ ਅਰਥ : ਮਮਤਾ=ਮੈਂ ਮੇਰੀ, ਅਪਣੱਤ। _ਨਾਠੇ=ਨਸ ਪਏ। _ਥਿਤਿ=ਟਿਕਾਉ। ਗੁਰਿ= 
ਗੁਰੂ ਨੇ। ਧਰਮਾ=ਪਰਉਪਕਾਰ ਵਾਲਾ ਨੇਮ। ਬਿਨਸੀ=ਨਾਸ਼ ਹੋ ਗਈ। ਪੀਰ=ਪੀੜ। ਬੀਰ=ਹੇ ਵੀਰ! 3 
॥ (ਭਾਈ)। ਸੋਵਤ=(ਮੋਹ-ਮਾਇਆ ਵਿੱਚ) ਸੁਤਾ ਹੋਇਆ। ਜਪਿ=ਜਪ ਕੇ। ਪੇਖਿਆ=ਵੇਖਿਆ। 4 
0੬ =ਅਚਰਜ ਰੂਪ (ਨਿਰਸ) ਤ੍ਰਿਪਤਾਸਿਆ=ਰਜ ਗਿਆ। 6 ਗਿ ਬੰਧਨਾਂ ਤੋਂ) 
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੧ ਅਰਥ : (ਹੇ ਭਾਈ !) ਗੁਰੂ ਨੇ (ਆਪਣਾ ਪਰਉਪਕਾਰੀ) ਨੇਮ ਨਿਬਾਹਿਆ, (ਜਿਸ ਮਨੁੱਖ ਨੂੰ ਭੂ 
$ ਨਾਮ-ਸਿਮਰਨ ਦੀ ਦਾਤਿ ਦਿੱਤੀ, ਉਸ ਦੀ) ਮਾਇਕ ਪਦਾਰਥਾਂ ਦੀ (ਅਤੇ ਹੋਰ) ਤ੍ਰਿਸ਼ਨਾ ਮਿੱਟ ਗਈ, 
& ਮਮਤਾ (ਅਪਣੱਤ) ਚਲੀ ਗਈ, ਡਰ ਅਤੇ ਭਰਮ (ਸਭ) ਨਸ ਗਏ। (ਉਸ ਨੇ ਆਤਮਿਕ) ਸਥਿਤੀ ਪਾ 
੯ ਲਈ, (ਉਸ ਦੇ ਹਿਰਦੇ ਅੰਦਰ, ਆਤਮਿਕ) ਅਨੰਦ ਹੋ ਗਿਆ।੧। 

(ਹੇ ਮੇਰੇ ਵੀਰ ! ਜਿਸ ਮਨੁੱਖ ਨੇ) ਪੂਰਾ ਗੁਰੂ ਸਿਮਰਿਆ, (ਉਸ ਦੀ) ਮੈਂ-ਮੇਰੀ ਵਾਲੀ ਪੀੜ 
ਹੋ ਨਾਸ਼ ਹੋ ਗਈ। (ਉਸ ਦਾ) ਮਨ ਤੇ ਤਨ ਠੰਢਾ ਠਾਰ ਹੋ ਗਿਆ ਅਤੇ ਉਸ ਨੇ ਆਤਮਿਕ ਸੁਖ ਪਾ 
 ਲਿਆ।੧। ਰਹਾਉ। 

੫ (ਜਿਹੜਾ ਮਨੁੱਖ ਮੋਹ-ਮਾਇਆ ਦੀ ਨੀਂਦ ਵਿੱਚ) ਸੁੱਤਾ ਹੋਇਆ ਸੀ ਉਹ ਹਰੀ ਦਾ (ਨਾਮ) £ 
ਲੈ ਜਪ ਕੇ ਜਾਗ ਪਿਆ (ਉਸ ਨੇ ਪ੍ਰਭੂ ਦਾ) ਵਿਸਮਾਦੀ (ਰੂਪ) ਵੇਖ ਲਿਆ (ਭਾਵ ਉਸ ਨੂੰ “ਅਚਰਜ ਰੂਪ ੬ 
ਕੈ ਨਿਰੰਜਨੋ, ਗੁਰਿ ਮੇਲਾਇਆ ਮਾਇ” (ਪੰਨਾ ੪੬) ਵਾਲਾ ਦਰਸ਼ਨ ਹੋ ਗਿਆ)। (ਨਾਮ) ਅੰਮ੍ਰਿਤ ਪੀ ਕੇ ੂ 
ਦੈ (ਉਹ) ਰਜ ਗਿਆ, (ਗੁਰੂ ਪਿਆਰਿਓ !) ਉਸ (ਅੰਮ੍ਰਿਤ) ਦਾ ਸੁਆਦ ਭੀ ਅਸਚਰਜ ਹੈ।੨। 

6 (ਅੰਮ੍ਰਿਤ ਨਾਮ ਜਪਣ ਵਾਲਾ) ਆਪ (ਮਾਇਆ ਦੇ ਬੰਧਨਾਂ ਤੋਂ) ਆਜ਼ਾਦ ਹੋ ਗਿਆ, (ਉਸ 
& ਨੇ) ਸੰਗੀ-ਸਾਥੀ, ਖ਼ਾਨਦਾਨ ਤੇ ਪਰਵਾਰ ਵੀ (ਸੰਸਾਰ ਸਮੁੰਦਰ ਤੋਂ) ਤਾਰ ਲਏ। ਗੁਰਦੇਵ (ਪਿਤਾ) ਦੀ 
$ ਕੀਤੀ ਸੇਵਾ ਸਫਲ ਹੈ (ਜਿਸ ਦਾ ਸਦਕਾ ਪਰਮੇਸ਼ਰ ਦੇ) ਪਵਿੱਤਰ ਦਰਬਾਰ ਵਿੱਚ (ਥਾਂ ਮਿਲ ਜਾਂਦੀ $ 
$> ਹੈ)।੨। 

ਹੂ (ਹੇ ਭਾਈ !) ਮੈਂ ਨੀਚ, ਅਨਾਥ, ਅਣਜਾਣ ਸਾਂ, (ਮੇਰੇ ਅੰਦਰ ਕੋਈਂ) ਗੁਣ ਨਹੀਂ ਸੀ, ਮੈਂ ( 
ਗੁਣਾਂ ਤੋਂ ਸਖਣਾ ਸਾਂ। (ਦਾਸ) ਨਾਨਕ (ਉਤੇ ਪ੍ਰਭੂ ਦੀ ਐਸੀ) ਕਿਰਪਾ ਹੋਈ (ਕਿ ਉਸ ਨੇ 


ਡੇ 


ਹੈ ਆਪਣਾ ਦਾਸ ਬਣਾ ਲਿਆ।੪।੨੫।੫੫। ੍ 
$ ਸਾਰੰਸ਼ ਅਤੇ ਸਿਧਾਂਤ 2 
੯ ਜਦੋਂ ਗੁਰ-ਬਖ਼ਸ਼ਿਸ਼ ਹੁੰਦੀ ਹੈ ਤਾਂ ਗੁਰੂ ਆਪਣੇ ਸਿਖਾਂ ਸੇਵਕਾਂ ਪਾਸੋਂ ਨਾਮ ਬਾਣੀ ਦੇ ਆਰਾਧਣ ਨੰ 


€ ਵਾਲਾ ਨਿਤਨੇਮ ਸੰਪੂਰਨ ਕਰਵਾ ਲੈਂਦਾ ਹੈ। ਅਗਿਆਨਤਾ ਵਿੱਚ ਸੁੱਤਾ ਹੋਇਆ ਜੀਵ ਸਹੀ ਅਰਥਾਂ ਟੂ 
€ ਵਿੱਚ ਓਦੋਂ ਜਾਗਦਾ ਹੈ ਜਦੋਂ ਪਰਮੇਸ਼ਰ ਦਾ ਨਾਮ ਜਪਦਾ ਹੈ। ਅੰਮ੍ਰਿਤ-ਨਾਮ ਪੀਣ ਦਾ ਅਸਚਰਜ ਣੰ 
ਸੁਆਦ ਅਤੇ ਬਿਸਮਾਦ ਕਰਨ ਵਾਲੀ ਅਵਸਥਾ ਨੂੰ ਓਹੀ ਪ੍ਰਾਪਤ ਕਰਦਾ ਹੈ ਜੋ ਗੁਰੂ ਦੇ ਦਰਬਾਰ ਦੀ ਨ 
ਦੂ ਪਵਿੱਤਰ ਸੋਚਾਂ ਯੰਚਜਾ ਹ। ਨਾਮ-ਅਭਿਆਸ ਵਿੱਚ ਜੁਟਿਆ ਰਹਿੰਦਾ ਹੈ। 2 
ਅੰਤਲਾ ਪਦਾ ਨਿਮਰਤਾ ਦਾ ਪ੍ਰਤੀਕ ਹੈ। ਹਰੇਕ ਗੁਰਸਿਖ ਆਪਣੇ ਅੰਦਰ ਅਜਿਹੀ ਭਾਵਨਾ ਨ 
੯ ਧੇਦਾ ਕਰੇ ਅਤੇ ਇਉਂ ਸਮਝੇ ਕਿ ਉਹ ਆਪਣੇ ਆਪ ਕੁਝ ਵੀ ਕਰਨ ਜੋਗਾ ਨਹੀਂ ਹੈ। ਜੋ ਕੁਝ 
& ਹੋਇਆ ਹੈ ਉਹ ਗੁਰੂ ਦੀ ਕਿਰਪਾ ਨਾਲ ਹੋਇਆ ਹੈ। ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ, ਜੀਵਨ ਬੇੜਾ ਪਾਰ ਲਗ ਜਾਂਦਾ ਹੈ। 


ਬਿਲਾਵਲੁ ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਹਰਿ ਭਗਤਾ ਕਾ ਆਸਰਾ, ਅਨ ਨਾਹੀ 


( ਠਾਂਉ॥ ਤਾਣੁ ਦੀਬਾਣੁ ਪਰਵਾਰ ਧਨੁ, ਪ੍ਰਭ ਤੇਰਾ ਨਾਉ॥੧॥ ਕਰਿ ਕਿਰਪਾ £ 
ਨੂ ਪ੍ਰਭਿ ਆਪਣੀ , ਅਪਨੇ ਦਾਸ ਰਖਿ ਲੀਏ ॥ ਨਿੰਦਕ ਨਿੰਦਾ ਕਰਿ ਪਚੇ, $ 


ਕਿਆ ਕਿਆ ਕਿਆ ਪਿਆ ਕਿਆ ਕਿਆ 
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ਰੀ ਕਤ ਨਰ ਜੀ ਮਨ ਬਕ ਇੰ 
ਕੇ 


ਸੇਵਕ ਸਰਣਿ ਪ੍ਰਭ, "ਬਦਨਾਮ ਲਾ ਕਸਾਬ 


ਉਚਾਰਨ ਸੇਧ 

ਬਿੰਦੀ ਸਹਿਤ : ਨਾਹੀਂ, ਠਾਉਂ, ਨਾਉਂ, ਸੰਤਾਂ, ਨਾਹਿ, ਥਾਇ, ਮਾਹਿਂ। 

੯: ਪਦ ਅਰਥ: ਅਨ=ਹੋਰ। ਠਾਉ=ਥਾਂ। ਤਾਣੁ=ਬਲ। ਦੀਬਾਣੁ=ਆਸਰਾ। ਧਨੁ=ਮਾਲ, ਢੌਲਤ। ਤੂ 
ਪਚੇ=ਸੜਦੇ ਰਹੇ। ਜਮਕਾਲਿ=ਜਮ ਕਾਲ ਨੇ। ਗ੍ਰਸੀਏ=ਫੜ ਲਏ। ਰਵਿਆ=ਵਿਆਪਕ। ਸ੍ਬ=ਸਭ। 
ਬਾਨੀ=ਬਾਣੀ ਰਾਹੀ। ਖੰਡ ਖੰਡ=ਟੋਟੇ ਟੋਟੇ। ਲੀਏ ਮਾਨੀ=ਮੰਨ ਲਏ, ਭਾਵ ਨਿਵਾਜਿਆ, ਆਦਰ $ 
ੰ ਦਿੱਤਾ। ਸਤਿ=ਅਟਲ। 

ਅਰਥ : ਹੇ ਹਰੀ ! (ਤੂੰ ਆਪਣੇ) ਭਗਤਾਂ ਦਾ ਆਸਰਾ ਹੈ' (ਉਨ੍ਹਾਂ ਨੂੰ, ਤੇਰੇ ਬਿਨਾ) ਹੋਰ ਕੋਈ ਭੈ 
ਦੂਜਾ ਥਾਂ ਨਹੀਂ ਸੁਝਦਾ ਹੈ। ਹੇ ਪ੍ਰਭੂ ! (ਉਨ੍ਹਾਂ ਲਈ) ਤੇਰਾ ਨਾਮ ਹੀ ਬਲ, ਆਸਰਾ, ਪਰਵਾਰ ਅਤੇ ਨ 
ਮਾਲ-ਦੌਲਤ ਹੈ।੧। 

(ਹੈ ਭਾਈ) ਪਰਮਾਤਮਾ ਨੋ) ਆਪਣੀਂ 'ਕਿਰਪਾਂ ਕਰਕੇ ਆਪਣੇਂ ਦਾਂਸੇ (ਬਿਖਤਾਂ ਤੋਂ) ਬਚਾਅ ਝ 

ਦੂ ਲਏ। ਨਿੰਦਕ (ਲੋਕ ਪ੍ਰਭੂ ਦੇ ਸੇਵਕਾਂ ਦੀ) ਨਿੰਦਾ ਕਰਕੇ ਸੜ ਗਏ (ਅਤੇ ਓਹ) ਜਮਕਾਂਲ ਨੇ ਫੜ ੬ 

ਲੂ ₹ਏ।੧।ਰਹਾਉ। 

ਨ ਲਾਉ) ਸਜਨਾ ਨੇ ਇਕ (ਵਜ ੂੰ ਹੀ) ਧਿਆਉਣਾ ਕੀਤਾ ਹੈ ਉਨ੍ਹਾਂ ਵਸਤ) ਨੂ 
ਦੂਜਾ ਕੋਈ ਆਸਰਾ ਨਹੀਂ' ਹੈ। 01111 4 
ਦ ਥਾਵਾਂ ਤੇ ਵਿਆਪਕ ਹੋ ਰਿਹਾ ਹੈ।੨। 
ਭਗਤਾਂ ਦੀ ਜ਼ਬਾਨੀ ਇਕ ਪੁਰਾਣੀ ਸਾਖੀ ਇਉਂ ਸੁਣਦੇ ਆ ਰਹੇ ਹਾਂ ਕਿ ਹਰੀ ਨੇ ਸਾਰੇ ਦੁਸ਼ਟ 
ਦੈ (ਮੰਦਕਰਮੀ) ਟੋਟੇ ਟੋਟੇ ਕਰ ਦਿੱਤੇ ਅਤੇ ਸੇਵਕਾਂ ਨੂੰ ਨਿਵਾਜਿਆ (ਭਾਵ ਮਾਣ ਬਖਸ਼ਿਆ)।੩। € 
ਨਾਨਕ (ਗੁਰੂ) ਸਤਿ (ਅਟਲ) ਬਚਨ ਆਖਦਾ ਹੈ (ਜੋ) ਸਾਰੇ (ਸੰਸਾਰ) ਵਿੱਚ ਪ੍ਰਗਟ ਹਨ ਕਿ 
ਦੈ ਪ੍ਰਭੂ ਦੇ ਸੇਵਕ ਪ੍ਰਭੂ ਦੀ ਸ਼ਰਨ ਪਏ ਰਹਿੰਦੇ ਹਨ। (ਇਸੇ ਲਈ) ਵਾਂ; (ਕਿਸੇ ਕਰਾ ਸਹੀ (ਨਰ 


ਨਹੀਂ ਲਗਦਾ।੪।੨੬।੫੬। 
ਸਾਰੰਸ਼ ਅਤੇ ਸਿਧਾਂਤ 


ਪ੍ਭੂ ਦੇ ਭਗਤ ਹਮੇਸ਼ਾਂ ਇਕੋ ਪਰਮੇਸ਼ਰ ਦੇ ਆਸਰੇ ਤੇ ਰਹਿੰਦੇ ਹਨ। ਉਨ੍ਹਾਂ ਨੂੰ ਇਹ ਭਰੋਸਾ ਹੈ ਟੂ 
ਕਿ ਪਰਮੇਸ਼ਰ ਆਪ ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੀ ਰਖਿਆ ਕਰਦਾ ਹੈ। ਅਜੇਹੀਆਂ ਅਨੇਕਾਂ ਸਾਖੀਆਂ ਹਨ। ਭਗਤਾਂ ਦਾ ਓ 
ਪਰ ਤਾਣ ਤੇ ਮਾਣ, ਦੌਲਤ ਤੇ ਪਰਿਵਾਰ ਆਦਿ ਸਭ ਕੁਝ ਪਰਮੇਸ਼ਰ ਹੀ ਹੁੰਦਾ ਹੈ। ਪ੍ਰਭੂ ਦੇ ਭਗਤ & 
ਪਰਮੇਸਰ ਦ ਰਕਮ ਵਿੱਚ ਨਿਰਭੈ ਹੋਕੇ ਚਲਦ ਹਨ। ਗੁਰਬਾਣੀ ਵਿਚੋਂ ਭਰਤਂ ਦੀ ਰਖਿਆ ਬਾਰੇ ਕਈ ਨ 
ਉ ਖੰਮਾਣ ਮਿਲਦੇ ਹਨ। ਜਿਵੈਂ:- 

ਭਗਤ ਜਨਾ ਕੀ ਹਰਿ ਜੀਉ ਰਾਖੈ, ਜੁਗਿ ਜੁਗਿ ਰਖਦਾ ਆਇਆ ਰਾਮ॥ |ਪੰ. ੭੬੮ & 

ਬਿਲਾਵਲੂ ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਬੰਧਨ ਕਾਟੈ ਸੋ ਪ੍ਰਭੂ, ਜਾ ਕੈ ਕਲ ਹਾਥ॥ 4 
& ਅਵਰ ਕਰਮ ਨਹੀ ਛੂਟੀਐ, ਰਾਖਹੁ ਹਰਿ ਨਾਥ ॥੧॥ ਤਉ ਸਰਣਾਗਤਿ $ 


ਹੈ ਮਾਧਵੇ, ਪੂਰਨ ਦਇਆਲ ॥ ਛੂਟਿ ਜਾਇ ਸੰਸਾਰ ਤੇ, ਲੱ 


੧੧੦ ੧੫੦ 2੫੦ “੫੦? ੧੦੧੫੭ ੧੫੦੧੫" ੧੦੧੫$"੧੧੭੧੫੦ 


॥੧॥ ਰਹਾਉ॥ ਆਸਾ ਭਰਮ ਬਿਕਾਰ ਮੋਹ, ਇਨ ਮਹਿ ਲੋਭਾਨਾ ॥ ਝੂਠੁ 
£ ਸਮਗਰੀ ਮਨਿ ਵਸੀ, ਪਾਰਬੁਹਮੁ ਨ ਜਾਨਾ ॥੨॥ ਪਰਮ ਜੋਤਿ ਪੂਰਨ ; 
ਤਰਸ! ਸਭਿ ਜੀਅ ਤੁਮਾਏੇਂ ੧ ਨਿਤ ਤੂ ਧਾਅਦਿ ਜਿਉਂ ਚਹਾ; ਪ੍ਰਭ ਅਗਮ ੪ 


ਵ9ਨ6ਆਉ ਆ ਆਉਆਆਇਆਉਆਉਆਆਆਉਆਉਆਇਇਆਇਆ ਆਇ 
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ਟੈ ਅਪਾਰੇ ॥੩॥ ਕਰਣ ਕਾਰਣ ਸਮਰਥ ਪ੍ਰਭ, ਦੇਹਿ ਅਪਨਾ ਨਾਉ ॥ 


$ ਨਾਨਕ, ਤਰੀਐ ਸਾਧ ਸੰਗਿ, ਹਰਿ ਹਰਿ ਗੁਣ ਗਾਉ॥੪॥੨੭॥੫੭॥ 
ਉਚਾਰਨ ਸੇਧ 
$ 


ਇਸ 


“੧ "੧੦੧੧ ੯੫੦੯੫੭੯੧੦%੧੧੫੧੫੦੯੧੦੯੦੨੫੦੯੫੭੯੧੭੧੬" 


੩ 
੧੫੯੧੦"੧੦੯੫੫੦੧)੧੬੯੧ 


ਬਿੰਦੀ ਸਹਿਤ : ਨਹੀਂ, ਮਹਿ, ਰਾਖਹਿ, ਤਿਉਂ, ਰਹਾਂ। 
ਪਦ ਅਰਥ : ਕਲ=ਕਲਾ, ਸ਼ਕਤੀ, ਤਾਕਤ। ਅਵਰ=ਹੋਰ। ਨਾਥ=ਹੇ ਮਾਲਕ! । ਮਾਧਵੇ=ਹੇ 
3. ਤਤ 

ਰਬ ਸਕੀ ਦਸੇ 

ਨ ਨੀ (ਨਾਮ ਤੋਂ ਬਿਨਾ) ਹੋਰ ਕੰਮ ਕਰਨ ਨਾਲ ਨਹੀਂ ਛੁਟ ਸਕੀਦਾ, ਹੇ ਨਾਰੀ ! 
ਹ ਹੇ (ਮੇਰੇ) ਮਾਲਕ ! (ਮੈਨੂੰ ਬੰਧਨਾਂ ਤੋਂ? ਰਖ ਲਵੋ ।੧। 
€ ਹੇ ਮਾਇਆ ਦੇ ਪਤੀ ਵਾਹਿਗੁਰੂ ! ਹੇ ਪੂਰੇ ਦਇਆਲੂ ! (ਮੈਂ) ਤੇਰੀ ਸ਼ਰਣ ਆਇਆ ਹਾਂ $ 
ਚ ਊ (ਮੇਨੂੰ ਮੋਹ ਤੇ ਭਰਮ ਤੋਂ ਬਚਾਅ ਲੈ)। ਨ 
€ ਕਰਦਾ ਹੈ, (ਉਹ) ਸੰਸਾਰ ਤੋਂ ਛੁਟ ਜਾਂਦਾ ਹੈ।੧। ਰਹਾਉ। 
( (ਹੇ ਭਾਈ ! ਭੁਲੜ ਜੀਵ) ਇਨ੍ਹਾਂ ਆਸਾਂ, ਭਰਮਾਂ, ਵਿਕਾਰਾਂ ਤੇ ਮੋਹ ਵਿੱਚ ਲੁਭਾਇਮਾਨ 
€ ਰਿਹਾ ਹੈ। ਝੂਠੀ ਦੁਨਿਆਵੀ ਵਸਤੂ ਹੀ (ਇਸ ਦੇ) ਮਨ ਵਿੱਚ ਟਿੱਕੀ ਰਹਿੰਦੀ ਹੈ, (ਇਸ) 
ਪਾਰਬ੍ਰਹਮ ਨੂੰ ਨਹੀਂ ਜਾਣਿਆ (ਭਾਵ ਸਾਈਂ ਨਾਲ ਸਾਂਝ ਨਹੀ ਪਾਈ)।੨। 
ਰ੍ ਰਸ 


੦6 € 


ਅਪਹੁੰਚ ਤੇ ਬੇਅੰਤ ਹਰੀ ! ਜਿਵੇਂ ਤੂੰ ਰਖਦਾ ਹੈਂ, ਤਿਵੇਂ ਅਸੀਂ ਰਹਿੰਦੇ ਹਾਂ, (ਇਸ ਤੋਂ' ਬਿਨਾ ਸਾਡੇ & 
ਪਾਸ) ਹੋਰ ਕੋਈ ਚਾਰਾ ਨਹੀਂ ਹੈ (ਭਾਵ ਅਸਮਰਥ ਹਾਂ)।੩। 

੯ ਹੇ ਜਗਤ ਦੇ ਰਚਨਹਾਰ ਪ੍ਰਭੂ ! (ਮੈਨੂੰ) ਆਪਣਾ ਨਾਮ ਬਖ਼ਸ਼ਿਸ਼ ਕਰੋ। ਨਾਨਕ (ਗੁਰੂ 
ਨ ਰਮਉਂਦੇ ਜਨ ਕਿ ਹੈ ਖਿਮਾਂ ਸਾਧਲੰਭਤ ਦੁਆਚਾ ਰਹੀ ਦੇ ਗੁਣ ਗਾ ਜੈ (ਰੀ ਸੌਸਰ ਨਾਗਰ 


" 


ਇਸ ਸ਼ਬਦ ਵਿੱਚ ਜਿਥੇ ਪਰਮੇਸ਼ਰ ਦੀ ਸ਼ਕਤੀ ਨੂੰ ਨਿਰੂਪਣ ਕੀਤਾ ਹੈ ਉਥੇ' ਜੀਵ 
ਦੈ ਊਣਤਾਈਆਂ ਨੂੰ ਸਾਡੇ ਸਾਹਮਣੇ ਰਖਿਆ ਹੈ। ਜੀਵ ਭਰਮ, ਮਾਇਆ ਮੋਹ ਦੇ ਲੋਭ ਅਤੇ 
: ਵਿਕਾਰਾਂ ਵਿੱਚ ਖਚਿਤ ਰਹਿੰਦਾ ਹੈ। 
1 ਅਸਲ ਵਿੱਚ ਜੀਵ ਦੇ ਹੱਥ ਕੁਝ ਨਹੀਂ, ਸਰਬ ਕਲਾ ਸਮਰਥ, ਰਲ 
ਦੋਂ ਆਪਣੇ ਸੇਵਕਾਂ ਦੇ ਬੰਧਨ ਕਟਦਾ ਹੈ ਅਤੇ ਸਦਾ ਪ੍ਰਭੂ ਦੇ ਸੇਵਕ ਨਾਮ-ਸਿਮਰਨ ਅਤੇ ਸਾਧਸੰਗਤ ਵਿੱਚ $ 
- ਬੈਠ ਕੇ ਹਰੀ ਦੇ ਗੁਣ ਗਾਉਣ ਲਈ ਝੋਲੀ ਅੱਡੀ ਰਖਦੇ ਹਨ। 


ਸਿ 


ਹਾਲ ਗਾ ਤਿਸ ਸਿਉ ਤੇਰਾ ਭੇਦੁ॥ ਬੀਧਾ ਪੰਚ $ 
੧੧.) ੯ ਨ ੫੭੬੧੧ ੧੬੬ ੧੫,$(60੧੬੧੯੧੯੧#੧੯੬੬੬੨” 


5।। 28000 3000 500 ਹ। ੬0੫9 ੧&101੫15॥0੫6016%। 


ਆਉ ਪੀਆ ਉਆ ਪੀਆ ਪਨ ਓਹੀ 
੪੬# 2 ਗੁਰੂ ਗ੍ਰੰਥ ੫੫੬੬ ਜੀ ਪੰਨਾ ੮੧੫ 


ਨੰ ਬਟਵਾਰਈ, ਉਪਜਿਓ ਮਹਾ ਖੇਦੁ॥੩॥ ਨਾਨਕ, ਤਿਨ ਸੰਤਨ $ 
ਨੰ ਸਰਣਾਗਤੀ, ਜਿਨ ਮਨੁ ਵਸਿ ਕੀਨਾ॥ ਤਨੁ ਧਨੁ ਸਰਬਸੁ ਆਪਣਾ, ਨ 
ਦੈ ਪ੍ਰਭਿ ਜਨ ਕਉ ਦੀਨ੍ਹਾ॥੪ ॥੨੮॥੫੮॥ 
ਉਚਾਰਨ ਸੇਧ 

ਬਿੰਦੀ ਸਹਿੰਤ : / ਮਹਾਂ, ਨਹੀਂ, ਸਿਮਰਹਿਂ, ਸਿਉਂ, ਬਟਵਾਰਈ'। 

ਫੁਟਕਲ : “ਸਰਬਸੁ' ਨੂੰ 'ਸਰਬ ਸੁ' ਪਦ ਛੇਦ ਕਰਨਾ ਅਸ਼ੁੱਧ ਹੈ। 

ਪਦ ਅਰਥ : _ਪਤਰਿਆ=ਡਿਗਿਆਂ, ਦੀ 
ਦੈ. ਕਰਕੇ । ਮਹਾ ਮੋਹਨੀ=ਵੱਡੀ ਮੌਹਣ ਵਾਲੀ (ਮਾਇਆ) ਨੇ। _ਰੀਤਿ=ਮਰਯਾਦਾ। ਖੁਟਹਰ=ਖੋਟੇ। ਤੂ 

=ਵਿਸ਼ਵਾਸ਼, ਇਤਬਾਰ। ਮਨ=ਹੇ ਮਨ!। ਉਨਮਾਦਾ= ਮਤਵਾਲਾ, ਮਸਤ। ਖਰ ਕਾ=ਖੋਤੇ ਦਾ। 
ਨੂ ਬਨਰਟਵਿਸਵਸ, ਵਿਤਡ। ਮਤ ੩) ਬਲਦ ਮਜਾਲ ਮਦ ਦਹ ਜਲ 
ਜਾਂਦਾ ਹੈ। ਊਪਰਿ ਲਾਦਾ=(ਖੌਤੋ) ਉਤੇ (ਜਦੋਂ ਭਾਰ) ਲਦਿਆ ਗਿਆ। ਖੰਡੇ=ਕੱਟ ਦਿਤੇ, ਨਾਸ਼ ਕਰ 
ਦਰ ਦਿੱਤੇ। ਡਾਂਡ=ਡੰਡ। ਨਿਰਲਜੇ=ਬੇਸ਼ਰਮ। ਭਾਂਡ=ਹੇ ਭੰਡ!। ਨਿਰਲਜ ਬਾਤ ਕਹਿਣ ਵਾਲੇ ਪੁਰਸ਼ । 
$ ਭੇਦੁ=ਵਿਥ, ਦੂਰੀ। ਬੀਧਾ=ਵਿੰਨ੍ਹ ਲਿਆ। ਬਟਵਾਰਈ=ਬਟਵਾਰਿਆਂ, (ਰਾਹ ਜ਼ਨਾਂ) ਨੇ। ਮਹਾ ੬ 
ਨੀ ਨ ਵਸਿ=ਵਸ (ਕਾਬੂ) ਵਿੱਚ । ਸਰਬਸੁ=ਸਭ ਕੁਝ । 
ਰਿ : ਹੈ ਮਨ 1) ਤੇਰੇ ਤੇ ਇਤਬਾਰ ਕਰਕੇ ਕੌਣ ਕੌਣ ਨਹੀਂ ਡਿੱਗਿਆ? ਮਹਾਂ ਮੋਹਨੀ ਆ 
ਨੂੰ (ਮਾਇਆ) ਨੇ ਤੇਨੂੰ ਮੋਹਿਆ, ਇਹ (ਮੋਹਿਆਂ ਜਾਣਾ, ਮਾਨੋ ਸਿੱਧਾ) ਨਰਕ (ਜਾਣ) ਦੀ ਜੁਗਤੀ (ਰੂਪ 
€ ਨਿਸ਼ਾਨੀ) ਹੈ।੧। 
ਸਿ ਡੀ. ਕਤ) ਮਨ ! ਤੋਰ (ਕੋਈ) ਇਤਬਾਰ ਨਹੀਂ (ਕਿਉਂਕਿ) ਤੂੰ ਬਹੁਤ (ਬੋਟ ਤੇ) 5 
ਨੂੰ ਮਸਤੋਟ ਹੈਂ। ਖੋਤੇ ਦਾ ਬੰਧਨ ਰੁਪੀ ਰੱਸਾ ਤਾਂ ਖੋਲ੍ਹਿਆ ਜਾਂਦਾ ਹੈ ਜਦੋਂ (ਉਸ) ਉਤੇ ਭਾਰ ਲਦ ਲਿਆ ਆ 
ਊ ਜਾਂਦਾ ਹੈ।੧। ਰਹਾਉ। 
੮ ਹੇ ਬੇ-ਇਤਬਾਰੇ ਮਨ ! ਤੂੰ ਜਪ, ਤਪ, ਸੰਜਮ (ਆਦਿ ਕਈ ਕਰਮ) ਟੋਟੇ ਟੋਟੇ (ਭਾਵ ਨਾਸ) , 
$ ਕਰ ਦਿਤੇ, (ਜਿਸ ਕਰਕੇ ਤੂੰ) ਜਮ ਦੇ ਡੰਡੇ (ਸਹਾਰਦਾ ਹੈਂ)। ਹੇ ਬੇਸ਼ਰਮ ਭੰਡ! ੂੰ) ਜੂਨੀ ਵਿਚ ਆ 
ਨੰ ਭੋਗਣ ਵਾਲੇ) ਦੁਖ ਚੇਤੇ ਨਹੀਂ ਕਰਦਾ।੨। 
ਪਿ (ਹੇ ਮਨ ! ਜੋ) ਪਰਮਾਤਮਾ ਤੇਰੇ ਨਾਲ 
ਦੈ ਨਾਲੋਂ ਤੇਰੀ ਵਿੱਥ (ਦੂਰੀ) ਬਣੀ ਹੋਈ ਹੈ। ਤੈਨੂੰ ਪੰਜ ਲੁਟੇਰਿਆਂ (ਕਾਮਾਦਿਕਾਂ ਨੇ ਆਪਣੇ) ਵੱਸ ਵਿੱਚ £ 
$ ਕਰ ਰਖਿਆ ਹੈ (ਜਿਸ ਕਰਕੇ ਤਰੇ ਅੰਦਰ) ਬੜਾ ਦੁਖ ਕਲੇਸ਼ ਪੈਦਾ ਹੋਇਆ ਹੈ ਨ $ 
੬ ਨਾਨਕ (ਗੁਰੂ ਜੀ ਖੋਟੇ ਮਨ ਨੂੰ ਸਮਝਾ ਰਹੇ ਹਨ ਹੇ_ਭਾਈ ! ਤੈਨੂੰ) ਉਨ੍ਹਾਂ ਸੰਤ-ਜਨਾਂ ਦੀ ੭ 
2 (ਹਜ ਜੀ ਖੋਟ ਮਨ ਦੂੰ ਸਮਝਾ ਵਹ ਚਕਰ ਨਿਆਂ ਹੈ ਪਭ ਨੇ ਆਪਣ ਨੂ 
$ ਤਨ, ਧਨੁ, ਸਭ ਕੁਝ (ਐਸੇ ਸੰਤ) ਜਨਾ ਨੂੰ ਦਿੱਤਾ ਹੈ।੪।੨੯। ੫੮ ” 
ਦੈ ਅਰਥ ਭੇਦ ਅਤੇ ਨਿਰਡੈਂ 
ਦੇ ਨਾਨਕ, ਤਿਨ ਸੰਤਨ ਸਰਣਾਗਤੀ ਜਿਨ ਮਨੁ ਵਸਿ ਕੀਨਾ ॥ 
ਦ ਤਨੁ ਧਨੁ ਸਰਬਸੁ ਆਪਣਾ, ਪ੍ਰਭਿ ਜਨ ਕਉ ਦੀਨਾ ॥ 
੯ ਵੱਖ ਵੱਖ ਅਰਥ : 


$1) ਅਰ ਮਤਿ ਸਤਜਨਲੀ ਸਨ ਸੈਂ ਪਤ ਭਏ ਹੋਂ ਨ ਹੋਂ ਨ ਤਰ 
2 ਕੋ ਅਪਨੇ ਅਧੀਨ ਕਰ ਲੀਆ ਔਰ ਤਨ ਧਨ ਅਪਨਾ ਸਰਬੰਸ ਅਪਨਾ (ਪ੍ਰਭਿ) ਵਾਹਿਗੁਰੂ ਨੇ ; 


੫੫44 ਆਵਾ 


ਕਉ ਆਇਆ 


ਨ. ਨ ਮਿ ਇਨ ਆ ੫ 


ਕਿਆ 


੨ 


ਆ 
ਕੱ 
8 
ਲਾ 
ਕੂ ' 
'ਤ 
6“ 
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ਵਤਾ। ਹਾਂ, ਕਤ 
“ਮਨੁੱਖ ਦਾ ਮਨ ਆਪਣੇ ਆਪ ਵਿੱਚ ਇਹ ਸ਼ਕਤੀ ਨਹੀਂ ਰਖਦਾ ਕਿ ਹਰ ਵੇਲੇ ਕੁਕਰਮਾਂ ਤੋਂ 
ਬਚਿਆ ਰਹੇ। ਇਸ ਨੂੰ ਕਾਬੂ ਕਰਨ ਲਈ ਜਰੂਰੀ ਹੈ ਕਿ ਉਨ੍ਹਾਂ ਸੰਤਾਂ ਦੀ ਸ਼ਰਨ ਲਈਏ 
ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਨੇ ਮਨ ਨੂੰ ਵਸ ਕੀਤਾ ਹੈ।” 
੯ 3) ਹੇ ਨਾਨਕ! ਜਿਨਾਂ ਸੰਤ ਜਨਾਂ ਨੇ (ਆਪਣਾ) ਮਨ (ਆਪਣੇ) ਵੱਸ ਵਿੱਚ ਕਰ ਲਿਆ ਹੈ, ਜਿੰਨ੍ਹਾਂ $ 
੯ ਜਨਾਂ ਨੂੰ ਪ੍ਰਭੂ ਨੇ (ਇਹ ਦਾਤਿ) ਦਿੱਤੀ ਹੈ, ਉਹਨਾਂ ਦੀ ਸ਼ਰਨ ਪੈਣਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ। _ਦਿਰਪਣ 
4) 4 ਰਿ , ਮਨ੍ਹਾਂ ਨੇ ਮਨ ਨੂੰ € 


ਹੋਯਾ ਹੈ। [ਪੰ ਨਰੈਣ ਸਿੰਘ 3 

0 ਨਿਰਣੈ : ੭ ਗੀ ਦਲ 
ਅਰਥਾਂ ਦਾ ਅਨੁਮਾਨ ਲਾ ਲੈਣਗੇ। ਨੰਬਰ ੧ ਤੇ ੪ ਵਾਲੇ ਅਰਥ ਪੰਕਤੀ ਦੇ ਆਸ਼ੇ ਅਨੁਸਾਰ ਠੀਕ £ 
ਬਰਾ ਹਾਂ, ਗੁਰਬਾਣੀ ਦੇ ਲਗਮਾਤਰੀ ਨੇਮਾਂ ਅਨੁਸਾਰ ਨੰਬਰ ੧ ਵਿੱਚ ਮਨੁ” ਦੇ ਅਰਥ 'ਹੇ ਮਨ !” ' 
। ਅਸ - 1-7੮੨੨੨੯੮੭੨% 


4 
ਨ. 
£ 
£ 


“੧੫੦ ੧੫) ੫) ੯੧੦ 


ਮਿ ਉਇ 


ਵਿਸ਼ੇਸ਼ਤਾ ਰਖਦਾ ਹੈ। 'ਏਕ ਰੂਪ ਅਨੇਕ ਦਰਸਨ' ਤੋਂ ਭਾਵ ਪ੍ਰਭੂ ਸਰਬਵਿਆਪੀ ਹੈ। ਫਿਰ 'ਸਾਧ ਰੂਪੁ 
ਦੁ ਅਪਨਾ ਤਨੁ ਧਾਰਿਆ” (ਪੰਨਾ ੧00੫) ਤੋਂ ਵੀ ਉਸ ਦੀ ਵਿਲਖਣ-ਕੁਲ ਦਾ ਪ੍ਰਗਟਾਅ ਹੁੰਦਾ ਹੈ। 'ਤਨੁ 
ਉਰ ਦੇ ਭਾਵਕ ਅਰਥ ਸਰੂਪ, ਧਨ ਦੇ (ਨਾਮ-ਧਨ) ਅਤੇ 'ਸਰਬਸੁ” ਦੇ ਸਭ ਕੁਝ ਕਰਨੇ ਹੀ ਢੁਕਦੇ ਹਨ। 

ਫਿਰ “ਦੀਨਾ” ਪੁਲਿੰਗ ਵਾਚੀ ਪਦ ਹੈ ਇਸ ਦੇ ਅਰਥ “ਦੀਨੀ” ਨਹੀਂ' ਹੋ ਸਕਦੇ ਜਿਵੇਂ ਕਿ # 
$ ਨੰਬਰ ੩ ਵਿੱਚ ਦਰਜ ਹਨ। ਸਿ ਗਿ 
ਆਪਣਾ ਤਨ, ਧਨ, ਸਭ ਕੁਝ (ਮਨ ਵਸ ਕਰਨ ਵਾਲੇ) ਸੇਵਕਾਂ ਨੂੰ ਦਿੱਤਾ ਹੈ। ` 

ਸਾਰੰਸ਼ ਅਤੇ ਸਿਧਾਂਤ _ 

ਮਨ ਚੰਚਲ ਤੇ ਚਤੁਰ ਹੈ, ਇਸ ਨੂੰ ਹਰ ਵੇਲੇ ਮਾਇਆ ਦੀ ਪਾਣ ਚੜ੍ਹੀ ਰਹਿੰਦੀ ਹੈ। “ਟੇਢੀ ' 
ਪਾਗ, ਟੇਢੇ ਚਲੇ, ਲਾਗੇ ਬੀਰੇ ਖਾਨ” (ਪੰਨਾ ੧੧੨੪) ਵਾਲੀ ਇਸ ਦੀ ਦਸ਼ਾ ਹੈ। ਇਸ ਕੋਲ ਕੁਕਰਮਾਂ $ 
[ ਤੋਂ ਬਚਣ ਲਈ ਆਪਣੀ ਸ਼ਕਤੀ ਨਹੀਂ। ਮਹਾਂ ਪੁਰਸ਼ਾਂ ਨੇ ਮਨ ਨੂੰ ਪਾਰੇ ਨਾਲ ਤੁਲਨਾ ਦਿੱਤੀ ਹੈ ੬ 


ਦਰ ਵਸਾ ਰਖਿਆ ਹੈ। ਇਹ ਵਿਸੇ ਰੂਪ ਮਾਇਆ ਹਰੇਕ ਜੀਵ ਦੇ ਹਿਰਦੇ ਨਾਲ ਲਗੀ ਹੋਈ ਹੈ : ੨ 6 
ਮਨ ਮਾਇਆ ਬੰਧਿਓ ਸਰ ਜਾਲਿ॥ # 

ਘਟਿ ਘਟਿ ਬਿਆਪਿ ਰਹਿਓ ਬਿਖੁ ਨਾਲਿ॥ [ਪੰਨਾ ੮੩੧ 
ਮਨ ਨੂੰ ਕਾਂਬੂ ਕਰਨ ਲਈ ਜਪ, ਤਪ, ਸੰਜਮ, ਨਾਮ-ਭਗਤੀ ਦੀ ਲੋੜ ਹੈ ਵਰਨਾ ਇਹ ੪ 
ਤਤ ਕਿ ਉਹ ਪਰਮੇਸ਼ਰ ਜਿਹੜਾ ਸਦਾ ਇਸ ਦਾ ਸਹਾਈ ਹੈ, ਉਸ ਨਾਲ ਪਿਆਰ ਹੀ £ੈ 
$ ਨਹੀਂ ਪਾਉਂਦਾ, ਇਸ ਕਰਕੇ ਇਹ ਜਮ-ਡੰਡ ਦਾ ਭਾਗੀ ਬਣਦਾ ਹੈ। 
੧੧੦੯੦੧੦੯੦੯੦੧੨੯੯੦੯੦੯੧੧੦੯੯੯੦੧੦੭੪੯੬੬੯੧੬੧੬੧੬੯੦੧੦੬੦556666੦੧੪੭੪੯੬ 
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<< ੬ ਉ 
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ਰ ਪਲ ਲੀ ਵੜ ਿੰਥ ਸੀ ਸਿ ਰਸ 
ਵਲ 16 ਇਸ ਨੂੰ ਕਾਬੂ ਕਰਨ ਲਈ ਗੁਰ-ਸ਼ਬਦ ਦੀ ਕਮਾਈ $ 
€ ਅਤੇ ਪਰਮੇਸ਼ਰ ਦੀ ਕਿਰਪਾ ਲੋੜੀਂਦੀ ਹੈ। ਗੁਰਵਾਕ ਹਨ:- ਟੰ 
ਉ) ਮਨ ਬਸਿ ਆਵੈ ਨਾਨਕਾ, ਜੇ ਪੂਰਨ ਕਿਰਪਾ ਹੋਇ ॥ __ ਪਿੰਨਾ ੨੯੮ £ 


ਅ) ਮਨੁ ਮੈਗਲੁ ਗੁਰ ਸਬਦਿ ਵਸਿ ਆਇਆ ॥ [ਪੰਨਾ ੫੭੬ $ 


ਬਿਲਾਵਲੁ ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਉਦਮੁ ਕਰਤ ਆਨਦੁ ਭਇਆ, ਸਿਮਰਤ ? 
ਦੈ ਸੁਖ ਸਾਰੁ ॥ ਜਪਿ ਜਪਿ ਨਾਮੁ ਗੋਬਿੰਦ ਕਾ, ਪੂਰਨ ਬੀਚਾਰੁ ॥੧॥ £ 
$ ਚਰਨ ਕਮਲ ਗੁਰ ਕੇ ਜਪਤ, ਹਰਿ ਜਪਿ ਹਉ ਜੀਵਾ ॥ ਪਾਰਬ੍ਰਹਮੁ $ 
੧ ਆਰਾਧਤੇ, ਮੁਖਿ ਅੰਮ੍ਰਿਤੁ ਪੀਵਾ ॥੧॥ ਰਹਾਉ॥ ਜੀਅ ਜੰਤ ਸਭਿ ਸੁਖਿ ਟ 
੯ ਬਸੈ, ਸਭ ਕੈ ਮਨਿ ਲੋਚ ॥ ਪਰਉਪਕਾਰੁ ਨਿਤ ਚਿਤਵਤੇ, ਨਾਹੀ ਕਛੁ £ 
ਦ ਪੋਚ ॥੨॥ ਧੰਨੁ ਸੁ ਥਾਨੁ ਬਸੰਤ ਧੰਨੁ, ਜਹ ਜਪੀਐ ਨਾਮੁ _॥ ਕਥਾ $ 
& ਕੀਰਤਨੁ ਹਰਿ ਅਤਿ ਘਨਾ, ਸੁਖ ਸਹਜ ਬਿਸ੍ਰਾਮੁ ॥੩॥ ਮਨ ਤੇ ਕਦੇ ਨ £ 
ਦੈ ਵੀਸਰੈ, ਅਨਾਥ ਕੋ ਨਾਥ॥ ਨਾਨਕ, ਪ੍ਰਭ ਸਰਣਾਗਤੀ, ਜਾ ਕੈ ਸਭੁ £ 
$ ਕਿਛੁ ਹਾਥੁ ॥੪॥੨੯॥੫੯॥ 


ਉਚਾਰਨ ਸੇਧ 


ਬਿੰਦੀ ਸਹਿਤ : ਆਨੰਦੁ, ਹਉਂ, ਜੀਵਾਂ, ਪੀਵਾਂ, ਨਾਹੀ', ਜਾਂ। 

ਪਦ ਅਰਥ : ਸੁਖ ਸਾਰੁ=ਸੁਖਾਂ ਦਾ ਤੱਤ। ਜਪਿ=ਜਪ ਕੇ। ਜੀਵਾ=ਮੈਂ _ਜੀਉਂਦਾ ਹਾਂ। 
$ ,,ਖਿ=ਮੁੰਹ ਨਾਲ। ਪੀਵਾ=ਮੈਂ ਪੀਂਦਾ ਹਾਂ। ਸੁਖਿ=ਸੁਖ ਵਿੱਚ, ਨਾਲ। ਲੋਚ=ਚਾਹਨਾ। ਚਿਤਵਤੇ= € 
ਦੈ ਚਿਤਵਦੇ, ਸੋਚਦੇ ਰਹਿੰਦੇ ਹਨ। ਪੋਚ=ਲੇਪ। ਧੰਨੁ=ਧੰਨਤਾ ਯੋਗ। ਬਸੰਤ=ਵਜਣ ਵਾਲੇ। ਘਨਾ=ਬਹੁਤਾ 
 ਿਸਾਮੁ=ਟਿਕਾਣਾ। ਅਨਾਥ ਕੋ ਨਾਥ=ਨਿਖਸਮਿਆਂ ਦਾ ਖਸਮ (ਮਾਲਕ)। 


: (ਹੇ ਭਾਈ ! ਨਾਮ ਜਪਣ ਦਾ) ਉਦਮ ਕਰਦਿਆਂ (ਮਨ ਵਿੱਚ ਆਤਮਿਕ) ਅਨੰਦ $ 
ਲੈ ਗਿਆਂ 5, ਨਾਮ ਸਿਮਰਦਿਆਂ ਸੁਖਾਂ ਦਾ ਤੱਤ (ਸੁੱਖ) ਮਿਲ ਗਿਆ ਹੈ। ਪ੍ਰਿਥਵੀ ਦੇ ਮਾਲਕ , 
ਉ ਦਾ ਨਾਮ ਜਪ ਜਪ ਕੇ (ਪਰਮਾਤਮਾ ਦੇ ਗੁਣਾਂ ਦਾ) ਪੂਰਨ ਵੀਚਾਰ (ਪ੍ਰਾਪਤ ਹੋ ਗਿਆ ਹੈ)।੧। 
(ਹੇ ਭਾਈ !) ਗੁਰੂ ਦੇ ਸੋਹਣੇ ਚਰਨ ਜਪਦਿਆਂ ਹਰੀ ਦਾ (ਨਾਮ) ਜਪ ਕੇ ਮੈਂ ਜੀਊਂਦਾ ਹਾਂ। 
ਦੈ ਪਾਰਬ੍ਰਹਮ ਨੂੰ ਅਰਾਧਦੇ ਹੋਏ (ਮੈਂ ਆਪਣੇ) ਮੂੰਹ (ਨਾਲ) ਅੰਮ੍ਰਿਤ ਪੀਂਦਾ ਹਾਂ।੧। ਰਹਾਉ । 
(ਹੈ ਭਾਈ !) ਸਾਰੇ ਜੀਵ ਜੰਤੂ ਸੁਖ ਵਿੱਚ ਵਸ ਰਹੋ ਹਨ ਸਭ ਦੇ ਮਨ ਵਿੱਚ (ਨਾਮ) ਸਿਮਰਨ ੬ 
| ਕਰਨ ਦੀ ਲੋਚ (ਲਗੀ ਰਹਿੰਦੀ ਹੈ) (ਸਾਰੇ ਆਪਣੇ) ਮਨ ਵਿੱਚ ਪਰਉਪਕਾਰ ਦੀ (ਗਲ) ਹਰ ਵੇਲੇ 


(੯੯੨੬9 ਐਪ ਤ" ਦਿਨੀ, 
ਜਾ ਆ ਕਿਆ 


੦ 
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ਆ 
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ਨਗ..." (ਉਹ “ਸਗਲ ਲਾਗੀ ਬਲ ਮੀਤ ਹਠ ਕਰ 


64 ਕਤ 1, 


ਦੈ ਟਿਕਾਣਾ (ਬਣ ਜਾਂਦਾ ਹੈ)।੩। 
ਗੀ ਲਨ 


__ $ਜ 5ਕਜਰਗ ਹਾ ਸਾਂ ਗਗਜਾਗ; ਧਿਗਮਗਿਟਜਗ/ਠਹੁਾਅਨਆ। 
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(ਹੇ ਭਾਈ ! ਉਹ ਪ੍ਰਭੂ ਜੋ) ਨਿਖਸਮਿਆਂ ਦਾ ਖਸਮ (ਮਾਲਕ) ਹੈ, ਰਜਾਰਗਰਕਰਰਾਨ 

! ੮੨... ਹੈ ਰਣ 
$ ਜੀਵਾਲਣ ਦੀ ਸਤਾ ਹੈ)।੪।੨੯।੫੯। £ 
ਗੁਰੂ ਘਰ ਵਿਚੋਂ ਉਦਮ ਕਰਨ ਦੀ ਸੇਸਟ ਪ੍ਰੇਰਨਾ ਮਿਲਦੀ ਹੈ। ਨਾਮ ਜਪਣ ਤੇ ਸੰਗਤ ਕਰਨ ਦੂੰ 

$ ਦਾ ਉਦਮ ਆਤਮਿਕ-ਅਨੰਦ ਦਾ ਮੂਲ ਹੈ। ਗੁਰੂ ਸਾਹਿਬ ਦਾ ਫੁਰਮਾਨ ਹੈ:- ਟੂ 
ਉ) _ ਉਦਮੁ ਕਰੇਦਿਆ ਜੀਉ ਤੂੰ, ਕਮਾਵਦਿਆ ਸੁਖ ਭੁੰਚੁ ॥ " 
ਧਿਆਇਦਿਆ ਤੂੰ ਪ੍ਰਭੂ ਮਿਲੁ, ਨਾਨਕ ਉਤਰੀ ਚਿੰਤ ॥ ਪੰਨਾ ੫੨੨ $ 

ਅ) _ ਸਤ ਸੰਗਤਿ ਸਤਿਗੁਰ ਧੰਨ ਧੰਨੋ, ਧੰਨ ਧੰਨ ਧਨੋ, £ 

ਜਿਤੁ ਮਿਲਿ ਹਰਿ ਬੁਲਗ ਬੁਲੋਗੀਆ ॥ [ਪੰਨਾ ੧੩੧੩ £ 


ਇਹ ਪਵਿਤਰ ਵਾਕ ਸਾਡੀ ਅਗਵਾਈ ਲਈ ਮੌਜੂਦ ਹਨ। ਪਰਉਪਕਾਰਾਂ ਵਾਲੀ ਸੋਚ ਦਾ 
€ ਸੋਮਾ ਵੀ ਸਤਿਸੰਗਤ ਹੈ। ਪਰਮੇਸ਼ਰ ਦੀ ਕੀਰਤਨ ਤੇ ਕਥਾ ਸਰਵਣ ਦਾ ਅਸਥਾਨ ਵੀ ਸਾਧਸੰਗਤ ਹੈ। 
ਭਾਸ ਗੁਰਦਾਸ ਜੀ ਦੇ ਬਚਨ ਹਨ:- 

ਸਾਧ ਸੰਗਤਿ ਅਸਥਾਨ ਜਗ ਮਗ ਨੁਰ ਹੈ ॥ [ਵਾਰ ੩ ਪਉੜੀ ੧0 ੬ 
ਅਜਿਹੇ ਵਾਤਾਵਰਨ ਵਿਚੋਂ ਹੀ ਸਹਜ ਸੁਖ ਵਾਲਾ ਫਿਕਾਉ ਮਿਲਦਾ ਹੈ ਅਤੇ ਪਰਭੂ ਸਦਾ ਮਨ 
& (ਵਿਚ ਵਸਿਆ ਰਹਿੰਦਾ ਹੈ, ਕਦੇ ਵੀ ਨਹੀ' ਵਿਸਰਦਾ। 


ਬਿਲਾਵਲੁ ਮਹਲਾ ੫ । ਜਿਨਿ ਤੂ ਬੰਧਿ ਕਰਿ ਛੋਡਿਆ, ਫੁਨਿ $ 
$ ਸੁਖ ਮਹਿ ਪਾਇਆ | ਸਦਾ ਸਿਮਰਿ ਚਰਣਾਰਬਿੰਦ, ਸੀਤਲ ਹੋ £ 
ਉਰ ਵਰ ਕਿਛੁ ਕਾਮਿ ਨ ਆਵੈ ॥ $ 


ਕਿਆ ਕਿਆ ਕਿਆ ਕਿਆ ਆ ੪ 


ਗੰ 
ਨ 
3 
6 
ਕੱ 
ਕੰ 
ਪਗ 
। 
ਮੰ 


£॥੧॥ਰਹਾਉ॥ `ਚੇ ਪਾਣੀ ਉਸਨ ਸੀਤ ਕਰੜਾ ਕਰੈ, ਘਾਮ ਤੇ ਕਾਂਢੈ ॥ ! 
$ ਕੀਰੀ ਤੇ ਹਸਤੀ ਕਰੈ, ਟੂਟਾ ਲੇ ਗਾਂਢੈ ॥੨॥ ਅੰਡਜ ਜੇਰਜ ਸੇਤਜ £ 
ਦੈ ਉਤਭੁਜਾ, ਪ੍ਰਭ ਕੀ ਇਹ ਕਿਰਤਿ ॥ ਕਿਰਤ ਕਮਾਵਨ ਸਰਬ ਫਲ, ! 
( ਰਵੀਐ ਹਰਿ ਨਿਰਤਿ ॥੩॥ ਹਮ ਤੇ ਕਛੂ ਨ ਹੋਵਨਾ, ਸਰਣਿ ਪ੍ਰਭ ਸਾਧ & 
£ ॥ ਮੋਹ ਮਗਨ ਕੂਪ ਅੰਧ ਤੇ, ਨਾਨਕ, ਗੁਰ ਕਾਢ ॥੪॥ ੩0॥ ੬0॥ 


ਉਚਾਰਨ ਸੇਧ 

ਬਿੰਦੀ ਸਹਿਤ : ਮਹਿ, ਜੀਵਤਿਆਂ, ਮੁਇਆਂ, ਸਿਉਂ। 
ਪਦ ਅਰਥ : ਜਿਨਿ=ਜਿਸ (ਪ੍ਰਭੂ) ਨੇ। ਤੂ=ਤੈਨੂੰ। ਬੰਧਿ ਕਰਿ=ਬੰਨ੍ਹ ਕਰਕੇ। ਫੁਨਿ=ਫੇਰ। 
 ਚਰਣਾਬਿੰਦ=(ਚਰਣ ਅਰ ਵਿੰਦ) ਚਰਨ ਕਮਲ। ਸੀਤਲ=ਨੰਢਾ। ਹੋ ਤਾਇਆ= ਤਪਸ਼ ਤੋਂ (ਠੰਢਾ) ਹੋ : 
$ ਜਾਵੇ।੧। ਜੀਵਤਿਆ=ਜੀਊਂਦਿਆਂ। ਮੁਇਆ=ਮਰਦਿਆਂ। ਅਥਵਾ=ਯਾ, ਜਾਂ। ਕਾਮਿ=ਕੰਮ ਵਿੱਚ। ; 
ਦੈ ਰੰਗੁ=ਪੇਮ। ਉਸਨ=ਗਰਮੀ। ਸੀਤ=ਸਰਦੀ। ਘਾਮ=ਹੁਸੜ, ਹੁੰਮਸ=ਧੁੰਮਸ। ਤੇ=ਤੋਂ। ਕੀਰੀ=ਕੀੜੀ। । 

ਹਸਤੀ=ਹਾਥੀ। ਟੂਟਾ=ਤੁਟਿਆ ਹੋਇਆ। ਅੰਡਜ=ਅੰਡਿਆਂ ਤੋਂ ਪੈਦਾ ਹੋਏ ਜੀਵ (ਪੰਛੀ ਆਦਿ)। 
ਦੈ ਜੇਰ=ਜੋਰ ਤੋਂ ਪੈਦਾ ਹੋਏ ਜੀਵ। ਸੇਤਜ=ਪਸੀਨੇ ਤੋਂ ਪੈਦਾ ਹੋਏ ਜੀਵ। ਉਤਭੁਜਾ=ਧਰਤੀ ਤੋ' ਪੈਦਾ ਹੋਣ 9 


੧੧੬੧੯੫੯੫"੦੯੯੯੧੯੨੯੦੦੯੧੯੯੯੦੯੦੯੨੯੦੯੯੯੦੯੧੯੯੯੦੯੧੯੧੯੪੯ਵ੯੧੯੬੯੬੦੦"੧੯੦੬ ਹੈ 


ਸਿ 7 ਸਨ ਸਨਲ ॥ 


ਉ। 
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2 

€ ਵਾਲੀ ਬਨਸਪਤੀ। ਕਿਰਤਿ=ਪੈਦਾ ਕੀਤੀ ਹੋਈ, ਅੱ ਕਈ ਹੂ ਸਿ ਵਹਦ ਤੂ 

ਅਨ ਵਿ ਸਾਧ=ਸਾਧੂ (ਗੁਰੂ) ਦੀ। ਮੋਹ ਮਗਨ=ਮੋਹ ਦੀ ਮਗਨਤਾ, 

। ਅੰਧ ਕੁਪ ਤੇ=ਅੰਨ੍ਹੇ ਖੁਹ (ਸੰਸਾਰ) ਚੋਂ। 

ਵੈ ਅਰਥ : (ਹੇ ਭਾਈ !) ਜਿਸ (ਪ੍ਰਭੂ) ਨੇ ਤੈਨੂੰ (ਮਾਂ ਦੇ ਗਰਭ ਭਾਵ ਜਠੋਰ ਅਗਨੀ ਵਿੱਚ) ਬੰਨ੍ਹ 

$ ਕੇ ਰਖ ਛਡਿਆ, ਫਿਰ (ਸਿਮਰਨ ਦਾ ਸਦਕਾ ਤੈਨੂੰ ਉਥੋਂ ਕੱਢ ਕੇ) ਸੁਖਾਂ ਵਿੱਚ ਪਾ ਦਿੱਤਾ (ਭਾਵ ੧ 

ਦੈ ਮਨੁੱਖਾ ਸਰੀਰ ਦੇ ਕੇ ਸੰਸਾਰ ਵਿੱਚ ਭੇਜ ਦਿੱਤਾ)। (ਤੂੰ) ਸਦਾ (ਉਸ ਵਾਹਿਗੁਰੂ ਦੇ) ਚਰਨ ਕਮਲ ਊ 

ਦੈਂ ਸਿਮਰ (ਜਿਸ ਨਾਲ ਤੂੰ ਤਪਸ਼ ਤੋਂ ਠੰਢਾ (ਭਾਵ ਸੁਖੀ) ਹੈ ਜਾਵੇਂ।੧। 

$ (ਹੇ ਭਾਈ !) ਜੀਉਂਦਿਆਂ ਜਾਂ ਮੁਇਆਂ (ਇਹ ਮਾਇਆ) ਕਿਸੇ ਕੰਮ ਨਹੀਂ ਆਉਂਦੀ (ਭਾਵ ਏ 
ਹਰ ਸਮੇਂ ਸਾਥ ਨਹੀਂ' ਦਿੰਦੀ, ਉਆ 

ੂੰ ਇਹ ਜਗਤ ਰਚਨਾ ਨੂੰ ਬਣਾਇਆ ਟੈ ਕੋਈ ਵਿਰਲਾ ਹੀ ਉਸ (ਪ੍ਰਭੂ) ਨਾਲ ਪ੍ਰੇਮ ਲਾਉਂਦਾ 


443 ਹਲ 


ਲਨ ਚਹਾਉ 

ਨ , . ਪਤਾ ਅਗ ਅਸਲਸਐਗਗਾਗਅਜਿਲਲੀ 
ਨ ਆ (ਉਹ ਆਪ ਹੀ) ਕੀੜੀ ਤੋਂ ਹਾਥੀ ਬਣਾ ਦਿੰਦਾ ੬ 
ਹੈ, (ਅਤੇ) ਟੁਟੇ ਹੋਏ ਨੂੰ ਗੱਢ ਦੇਂਦਾ ਹੈ।੨। 

ਨ ਹੇ ਭਾਈ ! ਅੰਡਜ, ਜੇਰਜ, ਸੇਤਜ, ਉਤਭੁਜ, ਓਂ ਤੀਆਂ ਗੀ ਪੂ ਦੀ 
ਇੱ ਕੀਤੀ ਹੋਈ ਰਚਨਾ ਹੈ। ਹਰੀ ਨੂੰ ਅਤਿਅੰਤ ਪ੍ਰੀਤੀ ਨਾਲ ਸਿਮਰੀਏ, 1116 
ਕਿਰਤ ਕਮਾਈ ਤੋਂ ਸਾਰੇ ਫਲ (ਪ੍ਰਾਪਤ ਹੁੰਦੇ ਹਨ)।੩। 

$ ਹੋ ਭੂ! ਸਾਡੇ (ਜੀਵਾਂ) ਪਾਸੋ ਕੁਝ ਭੀ ਨਹੀਂ ਹੋ ਸਕਣਾ, (ਸਾਨੂੰ) ਸਾਧ (ਗੁਰੂ ਦੀ) ਸ਼ਰਨ ਊੰ 


(5੫੦ ਆ ਦਿਆ 


ਕਿਆ ਕਿਆ ਪਿਆ ੧੦ 


€ ਵਿੱਚ ਰਖ। ਨਾਨਕ (ਗੁਰੂ ਜੀ ਜੀਵ ਨੂੰ ਸਮਝਾਉਂਦੇ ਹਨ ਕਿ ਤੂੰ ਪ੍ਰਭੂ ਅਗੇ ਇਉਂ ਬੇਨਤੀ ਕਰ, ਹੇ ਪ੍ਰਭੂ! £ 
$ ਮਾਇਆ) ਮੋਹ ਦੀ ਮਗਨਤਾ ਵਾਲੇ ਅੰਨ੍ਹੇ ਖੂਹ ਵਿਚੋਂ ਕੱਢ ਲੈ। ੪।੩0।੬0। ਟ 
$ ਉ) ਸਦਾ ਸਿਮਰਿ ਚਰਣਾਰਬਿੰਦ ਸੀਤਲ ਹੋ ਤਾਇਆ ॥ ਟ 
$ ਇਸ ਪੰਕਤੀ ਨੂੰ 'ਹੋਤਾਇਆ' ਤੇ 'ਹੋ ਤਾਇਆ” ਦੋਂ ਤਰਹਾਂ ਪਦ ਛੇਦ ਕਰਕੇ ਅਰਥ ਕੀਤੇ ਹੋਏ ਊ 
੯੧ ਤਿਸ ਵਹਿਗਰ ਜ਼ਰਠਾਰਬਿੰਦ ਕਾ ਸਜ਼ਾ ਹੀ-ਸਿਮਰਨ ਬਰ ਜਿਸ ਤੋਂ ਤਿੰਨਾਂ ਅਗੰਨੀ ਕਾ (ਹੈ $ 
ਤਾਇਆ) ਤਪਤ ਕਰ ਤਪਯਾ ਹੋਇਆ ਤੂੰ ਸੀਤਲ ਹੋ ਜਾਵੇਂਗਾ। (ਫਸ. ਤੇ ਪ੍ਰਿਯਾਇ ਦੈ 
ਹੈ (ਉਸ ਦੇ) ਚਰਨ ਕਮਲਾਂ ਨੂੰ ਸਦਾ ਸਿਮਰ (ਜਿਸ ਦੀ ਕ੍ਰਿਪਾ ਨਾਲ ਤੂੰ ਤ੍ਰਿਸ਼ਨਾ) ਅੱਗ ਤੋਂ ਦੂੰ 
੧ ਸੀਤਲ ਹੌਵੇਂ। [ਪੰ ਨਰੈਣ ਸਿੰਘ $ 
ਹੋਤਾਇਆ-ਜਿਸ ਨਾਲ ਤੂੰ ਠੰਢਾ ਸੁਖੀ ਹੋ ਜਾਵੇਂ। ਸ਼ਬਦਾਰਥ, ਦਰਪਣ &£ 


੨ [ 
੮ ਨਿਰਣੈ : ਇਸ ਸ਼ਬਦ ਦੀ ਪਹਿਲੀ ਪੰਕਤੀ “ਜਿਨਿ ਤੂੰ ਬੰਧਿ ਕਰਿ ਛੋਡਿਆ ਫੁਨਿ ਸੁਖ ਮਹਿ ਫੰ 
$ ,ਇਆ” ਦੇ ਅਰਥ ਸ਼ਬਦਾਰਥੀ ਵਿਦਵਾਨਾਂ ਨੇ ਇਉਂ ਕੀਤੇ ਹਨ:- $ 
ਜਿਸ ਵਾਹਿਗੁਰੂ ਨੇ ਗਰਭ ਵਿੱਚ ਬੰਨ੍ਹ ਰਖਿਆ ਤੇ ਫਿਰ ਸੰਸਾਰ ਵਿੱਚ ਲਿਆ ਕੇ ਸੁਖਾਂ ਵਿੱਚ & 
ਪ੍ਰ ਵਾਸਾ ਕਰ ਦਿੱਤਾ। ਨ 
ਮਾਤਾ ਦੇ ਗਰਭ ਵਿੱਚ ਜਠਰ ਅਗਨੀ ਦੀ ਤਪਸ਼ ਤੋਂ ਜੀਵ ਨੂੰ ਬਾਹਰ ਕਢਿਆ ਤੇ ਸੰਸਾਰ ੬ 
ਵਿੱਚ ਭੇਜਿਆ, ਇਹ ਠੰਢ ਪਾਈ। ਇਸ ਸ਼ਬਦ ਦੀ ਰਹਾਉ ਵਾਲੀ ਪੰਕਤੀ ਤੋਂ ਬਾਅਦ “ਰੇ ਪ੍ਰਾਣੀ $ 
; ਉਸਨ ਸੀਤ ਕਰਤਾ ਕਰੈ, ਘਾਮ ਤੇ ਕਾਢੈ”” ਵਾਲੀ ਪੰਕਤੀ ਤੋਂ' ਪ੍ਰਤੀਤ ਹੁੰਦਾ ਹੈ ਕਿ ਇਹ ਪਾਠ “ਸੀਤਲ 2 
ਤਾਇਆ” ਵੀ ਹੈ ਤੀ ਬਕਾਇਆ ਘਦ ਛੋਟ ਹਟ ਤੀ ਭਾ ਗਿਆਂ ਹਰੀ ਪੰਜਾਬੀ ਮੁਹਾਲ ਇੰ 
੧$$6666666੬6669੬06੯6066੯6੯੯"$੯6੯੬"9੯6੯੧੯੦੦੯੦੯੦੮੯ਵਕ ਦਾਦਾ 


#ਉਕਉਆ ਆ 


ਕਆਆਉਆ?ਆ 


੬੨9 
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ਚਦਾਜਰਸਲਾਨ ਗਾ ਕਰਵਾ -੧ ਹੋਤਾਇਆ-ਹੁੰਦਾ 
ਦੈ ਆਇਆ, ਹੋ ਤਾਇਆ, ੨. ਹਵਨ ਕਰਨ ਵਾਲਾ ਹੋਤ੍੍‌। ੩ ਸੰਗ ਸਮ-ਹੁਤਾਸਨ, ਅਗਨਿ-ਜਿਸ ਵਿੱਚ 
੯ ਹਵਨ ਕੀਤਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈ। ਤਾਇਆ, ਵਿ_ “ਤਪਾਇਆ ਦੁਖੀ ਕੀਤਾ, ਕਈ ਜੁਗ ਤਿਨ ਤਨ ਤਾਇਆ” 
$ (ਚੰਡੀ ੧) ੨. ਤਪਿਆ ਹੋਇਆ-ਸਦਾ ਸਿਮਰਿ ਚਰਣਾਰਬਿੰਦ ਸੀਤਲ ਹੋ ਤਾਇਆ (ਬਿਲਾ_ ੫)। 

ਇਥੇ 'ਹੋਤਾਇਆ” ਦੇ ਅਰਥ 'ਹੁਤਾਸੁਨ' ਕਰਨ ਨਾਲੋਂ “ਸੀਤਲ ਹੋ ਤਾਇਆ” ਭਾਵ ਤਪਸ਼ ਤੋਂ ੬ 
ਦੈ ਠੰਢਾ ਹੋਇਆ ਹੀ ਪ੍ਰਸੰਗਕ ਹਨ। 
ਦੈ ਅ) ਕਿਰਤ ਕਮਾਵਨ ਸਰਬ ਫਲ ਰਵੀਐ ਹਰਿ ਨਿਰਤਿ ॥ 
੯ ਚਿਰ ਹਕਿਤੀ"ਇੱਚ 'ਨਿਜਤਿਂ “ਮਦ ਏ' ਅਜਬ, ਬਾੇ'ਟੀਕਰਡਾਰਾ'ਤੀਪਕਲਮਜ ਜੌਂਸਤੀ, ਜਹੀ?” 
ਦੈ ਜਿਸ ਕਰਕੇ ਹੇਠ ਲਿਖੇ ਅਰਥ ਉਪਲਬਧ ਹਨ:- 
੧ %. ਨਿਰਤਿ ਪ੍ਰੀਤ ਕਰਕੇ, ਤਤਪਰ । ਰ [ਪ੍ਰਿ ਭਾ_ ਸ਼ਾਮ ਸਿੰਘ ਜੀ 

ਸਰਬ ਜੀਵੇ ਕਿ ਕਿਰਤ ਕਮਾਵਨੀ ਯੇਹੀ ਸਫਲ ਹੈ ਜੋ ਪ੍ਰਮੇਸਵਰ ਕੀ ਨਿਰਤਿਕਾਰੀ ਮੈਂ £ 
ਪਰਵਿਰਤ ਹੋਣਾ ਹੈ। (ਫਸ. 
(ਜੋ) (ਨਿਰਤਿ) ਨਾਸ਼ ਨਾ ਹੋਣ ਵਾਲੇ ਹਰੀ (ਰਵੀਐ) ਸਿਮਰਨ ਕਰਨਾ ਹੈ, (ਇਸੇ) ਕਿਰਤ 
ਕਮਾਵਨ ਤੋਂ ਸਾਰੇ ਫਲ (ਪ੍ਰਾਪਤ ਹੁੰਦੇ ਹਨ)। [ਪੰ ਨਰੈਣ ਸਿੰਘ ; 
ਇਹ ਹੀ ਕਿਰਤ ਕਮਾਵਣੀ ਸਫਲ ਹੈ ਕਿ ਹਰੀ ਦਾ ਨਾਮ ਨਿਰਣੈ ਨਾਲ ਸਿਮਰੀਏ। (ਇਥੇ ; 
ਨਿਰਣਾ ਤੋਂ ਭਾਵ ਮੋਹ ਮਗਨ ਤੋ ਨਿਕਲ ਕੇ ਹਰੀ ਰਚਨਹਾਰ ਅਤੇ ਉਸ ਦੀ ਰਚਨਾ ਵਿੱਚ 
ਫ਼ਰਕ ਦੇਖਣਾ ਹੈ)। [ਸ਼ਬਦਾਰਥ ' 
ਉਸ ਪਰਮਾਤਮਾ ਦਾ ਨਾਮ (ਇਸ ਰਚਨਾ ਤੋਂ) ਨਿਰਮੋਹ ਰਹਿ ਕੇ ਸਿਮਰਨਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ। ; 
ਇਹ ਕਮਾਈ ਕਰਨ ਨਾਲ (ਜੀਵਨ ਦੇ) ਸਾਰੇ ਮਨੋਰਥ ਪੂਰੇ ਹੋ ਜਾਂਦੇ ਹਨ। [ਦਰਪਣ 
 ਨਿਰਣੈ : ਇਸ ਵਿੱਚ ਸੰਦੇਹ ਨਹੀਂ ਕਿ ਇਕ ਪਦ ਦੇ ਕਈ ਅਰਥ ਹੁੰਦੇ ਹਨ ਪਰ ਪ੍ਰਕਰਣ ਨੂੰ ਵੇਖ ਕੇ । 
! ਜੋ ਅਰਥ ਢੁਕਦਾ ਹੋਵੇ, ਉਹੀ ਕਰਨਾ ਉਚਿਤ ਹੈ। ਆਪੋ ਆਪਣੀ ਬੁਧੀ ਅਨੁਸਾਰ ਸਾਰੇ ਟੀਕਾਕਾਰ , 
ਠੀਕ ਹੁੰਦੇ ਹਨ ਪਰ ਉਹ ਵਿਅਕਤੀ ਗਤਿ ਵੀਚਾਰ ਹੋਣ ਕਰਕੇ ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੇ ਅਰਥ ਵੀ ਵੱਖੋ ਵਖਰੇ 
੯ ਜਾਂਦੇ ਹਨ। ਜੇ ਗੋਰ ਟੀਕਾਕਾਰਾਂ ਦੇ ਅਰਥ ਸਾਹਮਣੇ ਹੋਣ ਤਾਂ ਗੁਰਬਾਣੀ ਦੇ ਆਧਾਰ ਤੇ ਇੱਕ ਅਰਥ ਨੂੰ 
੧ ਅਪਨਾਉਣ ਵਿੱਚ ਵੱਡੀ ਮਦਦ ਮਿਲਦੀ ਹੈ। 

ਪੰਜਾਬੀ ਮਹਾਨ ਕੋਸ਼ ਦੇ ਕਰਤਾ ਨੇ ਜਿਥੇ 'ਨਿਰਤਿ” ਪਦ ਦੇ ਅਰਥ ਨਿਰਣੈ ਦਿੱਤੇ ਹਨ ਉਥੇ ' 
ਦੈ ਇਸ ਪੰਕਤੀਂ ਵਿੱਚ 'ਨਿਰਤਿ` ਪਦ ਦੇ ਅਰਥ ` 'ਅਤਯੰਤ ਪ੍ਰੀਤੀ ਨਾਲ” ਕੀਤੇ ਹਨ। ਬਾਕੀ ਵਿਦਵਾਨਾਂ ਡ 
੧ ਨਾਲੋਂ ਇਹ ਅਰਥ ਵਧੇਰੇ ਸੁੰਦਰ ਤੇ ਢੁਕਵੇਂ ਹਨ। 


ਸਾਰੰਸ਼ ਅਤੇ ਸਿਧਾਂਤ 
ਇਸ ਸ਼ਬਦ ਵਿੱਚ ਜੀਵ ਨੂੰ ਚੇਤੇ ਕਰਾਇਆ ਹੈ ਕਿ ਹੇ ਜੀਵ ! ਜਿਸ ਪ੍ਰਭੂ ਨੇ ਤੈਨੂੰ ਮਹਾਂ ' 
ਥਾਨ (ਭਾਵ ਮਾਤਾ ਦੇ ਗਰਭ) ਤੋਂ ਬਚਾਇਆ ਅਤੇ ਇਸ ਸੰਸਾਰ ਵਿੱਚ ਸੁਖ-ਸਹਿਤ ਵਸਾਇਆ । 
ਸਦਾ ਸਿਮਰਦਾ ਰਹੁ। ਅਸਲ ਵਿੱਚ ਉਹ ਪ੍ਰਭੂ ਕਿਸੇ ਵਿਰਲੇ ਨੂੰ ਹੀ ਯਾਦ ਆਉਂਦਾ ਹੈ। 
ਨੂੰ ਪਰਮੇਸਰ ਦੇ ਹੁਕਮ ਵਿੱਚ ਰਹਿਣ ਦੀ ਤਾਕੀਦ ਵੀ ਕੀਤੀ ਹੈ ਕਿਉਂਕਿ ਸਭ ਕੁਝ 
ਜੀ ਦੇ ਵਸ ਵਿੱਚ ਹੈ। ਇਸ ਲਈ “ਹਮ ਤੇ ਕਛੁ ਨ ਹੋਵਨਾ” ਦੀ ਰਟ ਲਾਉਣੀ ਹੀ 
ਲਾਹੇਵੰਦੀ ਹੈ। ਅੰਤ ਵਿੱਚ ਬੇਨਤੀ ਕਰਨ ਦਾ ਨਮੂੰਨਾ ਸਾਡੀ ਅਗਵਾਈ ਲਈ ਅੰਕਿਤ ਕੀਤਾ ਹੈ ' 'ਮੋਹ ਊ 


ਰਿ ਹੰ 
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ਨ 
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"ਹਾਰਨਾ ਆਨਾ ਵਾਲਾ ਵਾ ਨਾਵਾਵਾਵ ਨਾਲਾਨਾਨਾਨਾਨਾਲਾਵਹਾਦਾਨਾ ਨਾਨਾ ਨਾਨਾ 


ਮੁ 


੬ 
੍ ਸਾ 2 
। ੭ 


1 
੩ 
ਹੱ 
ਹੈ ਘ 
] 
5 
1 
ਹੂ 
ਰਿ 
<3 
` ਵੰਝ 
ਕਰ 
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3 


ਨ 
ਕਾਢਿ ਲੇਹੁ ਨਾਨਕ ਅਪਨੇ ਕਉ, ਸੰਸਾਰ ਪਾਵਕ ਕੇ ਕੂਪ ॥ [ਪੰਨਾ ੭0੧ £ 
੧0੧0੧ 6041060064060 06266 
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ਰੀ ਗੁਰੂ ਗ੍ਰੰਥ ੬ ਚ ਪੰਨਾ ੮੧੬ 


ਬਿਲਾਵਲੁ ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਖੋਜਤ ਖੋਜਤ ਮੈ ਫਿਰਾ, ਰਾ 
ਦੈ ॥ ਅਛਲ ਅਛੇਦ ਅਭੇਦ ਪ੍ਰਭ, ਐਸੇ ਭਗਵਾਨ ॥੧॥ ਕਬ ਦੇਖਉ ਪ੍ਰਭੁ £ 
ਦੈ ਆਪਨਾ, ਆਤਮ ਕੈ ਰੰਗਿ ॥ ਜਾਗਨ ਤੇ ਸੁਪਨਾ ਭਲਾ, ਬਸੀਐ ਪ੍ਰਭ £ 
: ਸੰਗਿ ॥੧॥ ਰਹਾਉ॥ ਬਰਨ ਆਸੂਮ ਸਾਸਤ ਸੁਨਉ, ਦਰਸਨ ਕੀ ' 
: ਪਿਆਸ ॥ ਰੂਪੁ ਨ ਰੇਖ ਨ ਪੰਚ ਤਤ, ਠਾਕੁਰ ਅਬਿਨਾਸ ॥੨॥ ਓਹੁ £ 
ਦ ਸਰੂਪੁ ਸੰਤਨ ਕਹਹਿ, ਵਿਰਲੇ ਜੋਗੀਸੁਰ॥ ਕਰਿ ਕਿਰਪਾ ਜਾ ਕਉ ਮਿਲੇ, £ 
$ ਧਨਿ ਧਨਿ ਤੇ ਈਸੁਰ॥੩॥ ਸੋ ਅੰਤਰਿ ਸੋ ਬਾਹਰੇ, ਬਿਨਸੇ ਤਹ ਭਰਮਾ॥ 9 
> ਨਾਨਕ, ਤਿਸੁ ਪ੍ਰਭੁ ਭੇਟਿਆ, ਜਾ ਕੈ ਪੂਰਨ ਕਰਮਾ ॥੪॥੩੧॥੬੧॥ 


ਉਚਾਰਨ ਸੇਧ 
ਬਿੰਦੀ ਸਹਿਤ : ਮੈਂ, ਫਿਰਾਂ, ਖੋਜਉਂ, ਦੇਖਉਂ, ਸੁਨਉਂ, ਕਹਹਿਂ। 
ਪਦ ਅਰਥ : ਮੈ ਫਿਰਾ=ਮੈਂ ਫਿਰ ਰਿਹਾ ਹਾਂ। ਖੋਜਉ=ਮੈਂ ਖੋਜਦਾ ਹਾਂ। ਬਨ=ਜੰਗਲ। ' 
€ ਥਾਨ=(ਬਹੁਤੇ) ਥਾਂ। ਅਛਲ=ਛਲ ਤੋਂ ਰਹਿਤ। ਅਛੇਦ=ਨਾਸ਼ ਰਹਿਤ । ਅਭੋਦ=ਜਿਸ ਦਾ ਭੋਦ ਨਹੀਂ ਤੂ 
€ ਲਭਦਾ। ਭਗਵਾਨ=ਪਰਮੇਸ਼ਰ। ਕਬ ਦੇਖਉ=ਮੈਂ' ਕਦੋਂ ਵੇਖਾਂ?। ਰੰਗਿ=ਪਿਆਰ ਵਿੱਚ। ਬਰਨ=(ਚਾਰ) , 
ਦੇ ਵਰਨ (ਬ੍ਰਾਹਮਣ, ਖਤਰੀ, ਵੈਸ਼, ਸ਼ੂਦਰ)। ਆਸ੍ਰਮ=(ਚਾਰ) ਆਸ਼ਰਮ (ਬ੍ਰਹਮਚਰਜ, ਗ੍ਰਿਹਸਤ, € 
ਦੂ ਵਾਨਪ੍ਰਸਥ, ਸੰਨਿਆਸ)। ਸੁਨਉ=ਮੈਂ ਸੁਣਦਾ ਹਾਂ। ਅਬਿਨਾਸ=ਨਾਸ਼ ਤੋਂ ਰਹਿਤ। ਕਹਹਿ=ਕਹਿੰਦੇ ਹਨ, $ 
€ ਵਰਣਨ ਕਰਦੇ ਹਨ। ਜੋਗੀਸੁਰ=ਵੱਡੇ ਜੋਗੀ। ਧਨਿ ਧਨਿ=ਧੰਨਤਾ ਯੋਗ। ਤੇ=ਉਹ। ਈਸੁਰ=ਵਡੇ $ 
ਦੂ ਸ੍ਰੇਸ਼ਟ, ਧਨੀ ਮਨੁੱਖ। ਅੰਤਰਿ=(ਸਭ ਦੇ ਹਿਰਦੇ) ਅੰਦਰ। ਬਾਹਰੇ=(ਸਭ ਤੋਂ) .ਬਾਹਰ, ਵੱਖਰਾ। 
ਤੂ ਸਤ ਲਗੀ ਮਿਲਿਆ। ਪੁਰਨ ਕਰਮ=ਪੁਰੇ ਭਾਗ। 
: (ਹੇ ਭਾਈ ! ਉਸ ਪਰਮੇਸ਼ਰ ਨੂੰ) ਲਭਦਾ ਲਭਦਾ ਮੈਂ ਫਿਰ ਰਿਹਾ ਹਾਂ, ਜੰਗਲਾਂ $ 
ਕੀ ਜਾਵਾਂ ਹੱ ਕਹਾ ਵਿਮਨ ਦੜਪਰ ਉਹ ਹਭਿਆ ਨੀਂ ਜਰ ਕਰਦੀ ਜਨ ਹਨ ਕਿ ਉਹ) ਤੂ 
$ ਭਗਵਾਨ ਪ੍ਰਭੂ ਜੀ ! ਇਹੋ ਜਿਹੇ ਹਨ (ਜਿਸ ਨੂੰ) ਨਾ ਮਾਇਆ ਛਲ ਸਕਦੀ ਹੈ, ਨਾ ਉਹ ਉਹ ਨਾਸ਼ ਹੋ # 
ਂ ਸਕਦਾ ਹੈ, ਨਾ ਉਸ ਦਾ (ਕੋਈ) ਭੇਦ ਲਭ ਸਕਦਾ ਹੈ।੧। 
ਦੇ (ਹੇ ਭਾਈ ! ਮੇਰੀ ਦਿਲੀ ਭਾਵਨਾ ਹੈ ਕਿ) ਮੈਂ ਕਦ ਆਪਣੇ (ਅਜੇਹੇ) ਪ੍ਰਭੂ ਨੂੰ ਆਤਮਾ ਦੇ ਤ 
ਕਾ (ਉਸ) ਜਾਗਣ ਨਾਲੋਂ ਸੁਪਨਾ ਚੰਗਾ ਹੈ (ਜਿਸ ਸੁਪਨੇ $ 


ਜਤ 


ਉਪ ਆਆ ਆਇ ਆਉਇਆਆਆਇਆਇਆਆਆਆ 


5੫੧੧੧੧੧੧੧੦੯੧੧੦੯੧੧੦੯੧੦੯੫ 


੧੭ 


ਹੀ ੧ 


ਵਿੱਚ) ਪ੍ਰਭੁ ਦੇ ਨਾਲ ਵਸਦੇ ਹੋਈਏ ।੧। ਰਹਾਉ। 
ਰ੍ 61841. 64-0 ਦਿਸ 
40 ਮੈਨੂੰ ਹਰ ਵੇਲੇ) ਦਰਸ਼ਨ ਦੀ ਪਿਆਸ (ਲਗੀ ਰਹਿੰਦੀ ਹੈ)। (ਉਸ ਪ੍ਰਭੂ ਦਾ) 
ਊਨਾ ਰੂਪ ਹੈ, ਨਾ ਚਿੰਨ ਹੈ, ਨਾ (ਉਸ ਦਾ ਜੀਵਾਂ ਵਾਂਗੂ) ਪੰਜਾਂ ਤੱਤਾਂ ਵਾਲਾ ਸਰੂਪ ਹੈ, (ਅਸਲ ਵਿੱਚ & 
€ ਉਹ) ਮਾਲਕ ਨਾਸ਼ ਤੋਂ ਰਹਿਤ ਹੈ।੨। ੬ 
$ (ਹੋ ਭਾਈ !) ਵਿਰਲੇ ਸੰਤ (ਜਨ ਤੋ) ਵੱਡੇ ਜੋਗੀਸ਼ਵਰ ਐਸਾ ਵਰਣਨ ਕਰਦੇ ਹਨ ਕਿ ਉਹ $ 
ਦੈ (ਪਭ) ਰੂਪ ਰੇਖ ਤੋਂ ਨਿਆਰਾ ਹੈ। ਕਿਰਪਾ ਕਰਕੇ ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਨੂੰ (ਪ੍ਰਭੂ ਆਪ) ਮਿਲ ਪਏ ਓਹ (ਸੰਤ) $ 
੯ ਧੰਨਤਾ ਯੋਗ (ਮਾਨੋ) ਈਸ਼ਵਰ ਦਾ (ਰੂਪ ਹਨ ਭਾਵ ਵਡੇ ਮਾਨਨੀਕ ਹਨ)। ਤ । 

(ਹੇ ਭਾਈ !) ਉਹ ਪ੍ਰਭੂ (ਸਭ ਜੀਵਾਂ ਦੇ) ਅੰਦਰ (ਵਸਦਾ ਹੈ ਅਤੇ) ਉਹ (ਸਭ ਤੋਂ) ਬਾਹਰ ਏਂ 
$ (ਵਖਰਾ ਭੀ ਵਸਦਾ ਹੈ, ਜਿਥੇ ਇਹ ਸਮਝ ਆ ਗਈ), ਉਥੇ ਸਾਰੇ ਭਰਮ ਦੂਰ ਹੋ ਗਏ। ਨਾਨਕ (ਗੁਰੂ ਊ 


੧੮੬06੧੬9੬606੯੧੯੪0੯੦"$੯੬੯੪੯9੯੦੯੪"੪5੯੯੦੯9੯੯੯੯੯੬੬੯੯੯੯€੯੯੯੬੯੯੯੯੯੯6 ਵਦੀ 


ਪਿ" 


ਧਜ7ਚਕਜੁਅਧਹਕਾਗਾਹੁਾ ਗਗਜਾਗ ਧਿਗਜਜਿਗਿਟਮਗ/ਠਹੁਾਗਨਆ। 


ਰੰ ਗੁਰੂ ਗ੍ਰੰਥ ਓਦ<੦ ਮੱ ਪੰਨਾ ਦਲ 


ਵੈ ਇੰ 
ਨ ੁਲਨਾਕਅਲਾਆਗਰਕਾ ਦਵਨਲਡਲਮਅਲ੧ ਉਸ ਦੇ ਪੂਰੇ ਭਾਗ ਹਨ ਦੂੰ 
$ ।੪।੩੧।੬੧। 
ਅਰਥ ਭੇਦ ਅਤੇ ਨਿਰਣੈ ਟੂ 

. ਕਰਿ ਕਿਰਪਾ ਜਾ ਕਉ ਮਿਲੇ, ਧਨਿ ਧਨਿ ਤੇ ਈਸੁਰ ॥ £ੰ 
ਇਸ ਪੰਕਤੀ ਵਿੱਚ ਆਏ 'ਈਸੁਰ” ਪਦ ਦੇ ਵੱਖ ਵੱਖ ਅਰਥ ਹਨ:- £ 

1) ਜਿਨ.ਕੋ ਕਿਰਪਾ ਕਰਕੇ ਮਿਲੇ ਹੈ' (ਤੇ) ਓਹ ਈਸ਼ਰ ਰੂਪ ਮਨ ਬਾਣੀ ਕਰ ਧੰਨਤਾ ਜੋਗ ਭਏ 

ਹੈਂ। [ਫ.ਸ. $ 

2) ਉਹ ਵਾਹਿਗੁਰੂ ਕਿਰਪਾ ਕਰਕੇ ਜਿਸ ਨੂੰ ਮਿਲਿਆ ਹੈ, (ਉਹ ਪੁਰਸ਼) ਧੰਨ ਧੰਨ ਹੈ। $ 

[ਪੰ ਨਰੈਣ ਸਿੰਘ # 

3) ਈਸੁਰ=ਵੱਡੇ ਲੋਕ । [ਸ਼ਬਦਾਰਥ, ਦਰਪਣ ਟੰ 

4) ਰੰਕ ਨਹੀ ਈਸੁਰ=ਰਾਜਾ, ਐਸ਼ਵਰਜ ਵਾਲਾ ਧਨੀ। [ਮਹਾਨ ਕੋਸ਼ $ 


£ ਨਿਰਣੈ : ਇਸ ਤੋਂ ਪਹਿਲੀ ਪੰਕਤੀ ਹੈ :- “ਉਹ ਸਰੂਪ ਸੰਤਨ ਕਹਹਿ, ਵਿਰਲੇ ਜੋਗੀਸੁਰ` ਓਹ (ਉਸ ਏੰ 
ਚਰ ਨਾਈ ਜਹ ਉਨ ਤਿਹ ਦਾ ਤਣ ਨਟ ਨ ਵਰਨ ਪਹਲੀ 
€ ਹੋਏ ਮਹਾਂ ਪੁਰਖ ਹਨ। ਸੋ, ਪਹਿਲੀ ਪੰਕਤੀ ਵਿੱਚ ਆਏ 'ਜੋਗੀਸੁਰ” ਨੂੰ “ਈਸੁਰ” ਕਹਿ ਕੇ ਧੰਨਤਾ , 
$ ਯੋਗ ਕਿਹਾ ਹੈ। ਉਹ ਮਾਨੋ ਈਸ਼ਵਰ ਦਾ ਰੂਪ ਹਨ। ਗੁਰਬਾਣੀ ਇਸ ਵਿਚਾਰ ਤੇ ਮੋਹਰ ਲਾਉਂਦੀ ਹੈ:- 

ਹਰਿ ਕਾ ਸੇਵਕੁ, ਸੋ ਹਰਿ ਜੇਹਾ ॥ ਭੇਦੁ ਨ ਜਾਣਹੁ ਮਾਣਸ ਦੇਹਾ॥ _[ਪੰਨਾ ੧0੭੬ ( 


ਕਈ ਵੀਰ 'ਤੇ ਈਸੁਰ` ਪਾਠ ਨੂੰ 'ਤੇਈ ਸੁਰ” ਪਦ ਛੇਦ ਕਰਕੇ ਪੜ੍ਹਦੇ ਹਨ, ਜੌਂ ਕਿ ਠੀਕ ੬ 
ਨਹੀਂ ਹੈ। “ਈਸੁਰ” ਦਾ 'ਰ” ਮੁਕਤਾ ਰਖਣਾ ਹੀ 'ਈਸੁਰ” ਦੇ ਅਰਥਾਂ ਦੀ ਵਿਲਖਣਤਾ ਨੂੰ ਦਰਸਾਉਣ € 
ਹੂ ਦਾ ਪ੍ਰਤੀਕ ਹੈ। 


ਆ ਕਿਆ ਕਿ 


੩ ਨੂ 
ਕੂ 
ਤਕ 
ਹਰ 
ਨੀ 
ਕਰ 
6) 
ਹਰ 
ਨ 
੨ 
ਤੇ 
; 


1੬੫ ਦਿਉ ਸਿ ਤੀ ਜੀ ਵਰ 
ੂੰ ਆਸ਼ਰਮ ਦੇ ਕੇਦਾਂ ਵਿੱਚ ਹੀ ਫਸੇ ਪਏ ਹਨ। ਧਾਰਮਿਕ ਪੁਸਤਕਾਂ ਵੱਖ ਵੱਖ ਧਰਮਾਂ ਨੂੰ ਨਿਰੂਪਣ $ 
ਦੂ ਇਹ ਹੈ ਕਿ ਉਹ ਵਿਆਪਕ ਗੁਰੂ ਉਸ ਜਗਿਆਸੂ ਨੂੰ ਹੀ ਮਿਲਿਆ ਹੈ ਜਿਸ ਦੇ ਪੂਰੇ ਭਾਗ ਹਨ:- 

ਤਿਨਾ ਮਿਲਿਆ ਗੁਰੁ ਆਇ, ਜਿਨ ਕਉ ਲੀਖਿਆ ॥ € 
ਅੰਮ੍ਰਿਤੁ ਹਚਿ ਕਾ ਨਾਉ, ਦੇਵੈ ਦੀਖਿਆ ॥_ [ਪੰਨਾ ੧੨੮ % 


0੨੧੨ 


ਹਰ 
3 3 
ਤਉ 
ਹੇ 
ਿ 
ਤਤ 
ਮਾ 
ਹਕ 


ਤਉ ਨ, 
੨ ਰੈ 
ਕੈ ਤੀ 
ਇਆ 
1 
੨ 
ਈਂ 
੨ 
“ 
ਲ਼ਰ੍ 
8 128 81115 


( 


ਦੈ ਸਮਗਰੀ, ਕਬਹੂ ਨਹੀ ਤੂਟ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਸਾਧ ਸੰਗਿ ਆਰਾਧਨਾ, ਹਰਿ $ 
$ਊ ਨਿਧਿ ਆਪਾਰ॥ ਧਰਮ ਅਰਥ ਅਰੁ ਕਾਮ ਮੋਖ, ਦੇਤੇ ਨਹੀ ਬਾਰ॥੨॥ ? 
600 ਰਾ 


5।। 28000 3000 500 3 ੬0੫9 ੧&101੫15॥00੫60160। 


੭! $ੰ੫੪ 075੫; 6 0੫$%2%੫ਓ੫"੦ ੫੦ ਹਆਓਕ5੫:6%60% ੦6੦60-6੦9੧੫" ?੧੫੦੧੫0ਆਓ੫੦੧੫੦5੫ ਉਆ 12, 
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ਨੀਤ ਗੋਬਿੰਦ ਗੁਪਾਲ॥ ਰਾਮਨਾਮ ਧਨੁ ਸੰਚਿਆ, £ 


੯ ਜਾ ਕਾ ਨਹੀ ਸੁਮਾਰੁ॥੩॥ ਸਰਨਿ ਪਰੇ ਪ੍ਰਭ ਤੇਰੀਆ, ਕੀ 


; ਵਡਿਆਈ॥ ਨਾਨਕ, ਅੰਤੁ ਨ ਪਾਈਐ, ਬੇਅੰਤ ਗੁਸਾਈ॥੪॥੩੨॥੬੨॥ , 


ਉਚਾਰਨ ਸੇਧ 
ਬਿੰਦੀ ਸਹਿਤ : ਨਹੀਂ, ਅਰਾਧਹਿਂ, ਗੁਸਾਈਂ। 
੍ ਪਦ ਅਰਥ : ਸੁਪ੍ਰਸੰਨ=ਬਹੁਤ ਪ੍ਰਸੰਨ, ਖੁੱਸ਼। ਵਗ ਜਿਗ 
੧ ਪਰਤਾਪ, ਵਡਿਆਈ। _ਕਰਜੁ= (ਜਿੰਮੇਵਾਰੀ ਰੂਪ) ਕਰਜ਼ਾ। ਆਹਰੁ=ਉਦਮ। ਨਿਬਹਤ _ਰਹੇ=ਨਿਭ ਊ 
$ (ਰਹਾ ਹੈ। ਅਖੁਟ=ਕਦੇ ਨ ਮੁਕਣ ਵਾਲਾ। ਸਮਗ੍ਰੀ=ਸਮਾਨ, ਵਸਤਾਂ। ਪੂਰਨ ਭਈ=ਪੂਰੀ ਹੋ ਗਈ। ; 
ਗੀ ਨਿਧਿ=ਖ਼ਜਾਨਾ। ਆਪਾਰ=ਬੇਅੰਤ। ਬਾਰ=ਢਿਲ। ਅਰਾਧਹਿ=ਅਰਾਧਦੇ, ਸਿਮਰਦੇ ੪ 
ਦੂੰ ਹਨ। ਏਕ ਰੰਗਿ=ਇਕ ਰਸ, ਨਿਰੰਤਰ ਪ੍ਰੇਮ ਨਾਲ। ਤੇਰੀਆ=ਤੇਰੀ। ਨਿਤ 


'" 
€ ਜਿੰ? ਜੇ ੍‌ -` 


ਜ਼ਿੰਮੇਵਾਰੀ ਰੁਪ) ਕਰਜ਼ਾ ਉਤਾਰ ਦਿੱਤਾ ।੧। 

2 (ਹੇ ਭਾਂਈ !) ਗੁਰੂ ਦਾ ਸ਼ਬਦ, ਨਾ ਮੁਕਣ ਵਾਲਾਂ (ਭੰਡਾਰ ਹੈ), ਖਾਂਦਿਆਂ ਖਰਚਦਿਆਂ (ਸਭ ਡ 
ਦਸ ਬਦ (ਮਗ ` (ਸਾਰੀ) ਸਮਗਰੀ (ਰਸਦ) ਪੂਰੀ ਹੋਈ ਹੈ ਕਦੇ ਵੀ (ਕਿਸੇ ਪ੍ਰਕਾਰ ਦੀ) ਨੂ 
ਕਮੀ ਨਹੀਂ ਆਉਂਦੀ।੧। ਰਹਾਉ। 

ਰ੍ (ਹੇ ਭਾਈ !) ਸਾਧੂ (ਗੁਰੂ) ਦੀ ਸੰਗਤ ਵਿੱਚ (ਪ੍ਰਭੂ ਦਾ ਨਾਮ) ਸਿਮਰਨਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ, (ਇਹ ਏ 
£ ਨਾਮ) ਖਜਾਨਾ ਬੇਅੰਤ ਹੈ। ਧਰਮ, ਅਰਥ, ਕਾਮ, ਮੋਖ (ਚਾਰ ਪ੍ਰਸਿਧ ਪਦਾਰਥ, ਜੋ ਪ੍ਭੂ ਦਾ ਨਾਮ 
€ ਜਪਦੇ ਹਨ, ਪਰਮਾਤਮਾ (ਉਹਨਾਂ ਨੂੰ) ਇਹ ਪਦਾਰਥ ਦੇਂਦਿਆਂ ਢਿਲ (ਦੇਰੀ) ਨਹੀਂ ਲਾਉਂਦਾ।੨। 

ਨ (ਹੇ ਭਾਈ !) ਗੋਬਿੰਦ ਗੁਖਾਲ ਦੇ ਭਗਤ ਇੱਕ ਰਸ ਨਿਰੰਤਰ ਪ੍ਰੇਮ ਨਾਲ (ਪ੍ਰਭੂ ਦਾ ਨਾਮ) ੬ 
ਅਰਾਧਦੇ ਹਨ। (ਉਨ੍ਹਾਂ ਭਗਤਾਂ ਨੇ) ਪਰਮੇਸ਼ਰ ਦਾ ਨਾਮ ਧਨ (ਇਤਨਾ) ਇਕੱਠਾ ਕੀਤਾ ਹੈ, ਜਿਸ ਦਾ ( 
ਭਗਤ 
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੭ ਹ ਪਰਭੂ । ਤੇਰੇ ਭਗਤ) ਤੇਰੀ ਸ਼ਰਨ ਪਏ ਚਹਿੰਦੇ ਹਨ (ਅਤੇ) ਤੇਰੀ ਵਡਿਆਈ (ਕਰਦੇ $ 
ਰਹਿੰਦੇ ਹਨ) ਨਾਨਕ (ਗੁਰੂ ਜੀ ਫੁਰਮਾਉਂਦੇ ਹਨ ਕਿ) ਪ੍ਰਿਥਵੀ ਦੇ ਮਾਲਕ ਦਾ ਅੰਤ ਨਹੀਂ ਪਾਇਆ ਜਾ 2 
ਸਕਦਾ (ਉਹ) ਬੇਅੰਤ ਹੈ।੪।੩੨।੬੨। 
$ ਅਰਥ ਭੇਦ ਅਤੇ ਨਿਰਣੈ 
ਜੀਅ ਜੰਤ ਸੁਪ੍ਰਸੰਨ ਭਏ, ਦੇਖਿ ਪ੍ਰਭ ਪਰਤਾਪ ॥ 
ਨੂ ਕਰਜ਼ ਉਤਾਰਿਆ ਸਤਿਗੁਰੂ, ਕਰਿ ਆਹਰੁ ਆਪ ॥ 
ਰ੍ ਪਹਿਲੀ ਪੰਕਤੀ ਦੇ ਅਰਥਾਂ ਵਿੱਚ ਸਭ ਟੀਕਾਕਾਰਾਂ ਦੀ ਏਕਤਾ ਹੈ ਪਰ ਦੂਜੀ ਪੰਕਤੀ ਵਿੱਚ 
, “ਕਰਜੁ” ਪਦ ਨੂੰ ਵੀਚਾਰਨ ਦੀ ਲੋੜ ਹੈ। ਵੱਖ ਵੱਖ ਅਰਥ : 
& ੧) ਸਤਿਗੁਰ ਨੇ ਆਪ (ਆਹਰ) ਉਦਮ ਕਰਕੇ ਹਮਾਰਾ ਕਰਜ ਜੋ ਸੰਸਾਰ ਬੰਧਨ ਰੂਪੀ ਥਾ ਸੋ ਤੂ 
ਦੈ ਉਤਾਰਿਆ ਹੈ। (ਫਸ. 
ਦਰ ੨) ਅਰਬੀ. ਕਰਜੁ-ਰਿਣ, ਉਧਾਰ-“ਹਮ ਕਰਜੁ ਗੁਰੂ ਬਹੁ ਸਾਢੇ” (ਗਉ. ਮ: ੪) ਅਸੀਂ ਗੁਰੂ ਏੰ 
ਦੱ ਤੋਂ ਬਹੁਤ ਚਿਣ ਚੁਕਿਆ ਹੈ। ਦੇਖੋ ਸਾਢੇ-ਅਸੀ' ਗੁਰੂ ਦੇ ਕਰਜ ਦੀ ਬਹੁਤ ਵਾਰ ਰਕਮ ਜੋੜ ਊ 


ਦਿ 


ਧਜਚਗਜੁਆਹਹਗ੍ਾਯਗ੍ਾਂ ਗਗਾਗ ਜਿਗਗੀਗਤਸਕਨਨੋਹੁਾਗਨਆ। 


੧", ੧੦੧ “ਓ । "(੧੦੧੦ ਨ ਕੋਕ ੫੭੬੭੧ ਨਸਓਉਓਉਓਉਓੰਲੀਓ0ਓਉਪਪਪਲੀਪਨੀਆ 
ਸੀ ਗੁਰੂ ਗ੍ਰੰਥ ਸਾਹਿਬ ਜੀ ਪੰਨਾ ੮੧੬ 


£ 
ਕੇ ਬਾਕੀ ਕਢੀ ਹੈ। ਭਾਵ ਕਰਜਾ ਜੁੜਦਾ ਹਰ ਸਾਲ ਰਿਹਾ ਹੈ ਪਰ ਅਦਾ ਇੱਕ ਪਾਈ ਭੀ ਫੰ 
ਨਹੀਂ ਕੀਤੀ। [ਮਹਾਨ ਕੋਸ਼ ਊ 


€ ੨) ਜਿੰਮੇਵਾਰੀ ਰੂਪ ਕਰਜ ਸਤਿਸੰਗ ਵਿੱਚ ਨਾਮ ਦਾ ਪ੍ਰਵਾਹ ਚਲਾਣਾ ਇਹ ਇੱਕ ਭਾਰੀ ਜਿੰਮੇਵਾਰੀ ਡ 
੍ ਸੀ ਜੋ ਪੂਰਨ ਹੋਈ ਹੈ, ਇਸ ਲਈ ਕਰਜ ਉਤਰ ਗਿਆ। ਆਹਰੁ-ਇੰਤਜਾਮ। [ਸ਼ਬਦਾਰਥ 
੪) _ ਹੇ ਭਾਈ ! ਗੁਰੂ ਨੇ ਆਪ ਉਦਮ ਕਰਕੇ (ਜਿਸ ਜੀਵ ਨੂੰ ਗੁਰ-ਸ਼ਬਦ ਦੀ ਦਾਤਿ ਦੇ ਕੇ ਉਹਨਾਂ 
ਦੇ ਸਿਰ ਉਤੇ ਪਿਛਲੇ ਜਨਮਾਂ ਦੇ ਕੀਤੇ ਹੋਏ) ਵਿਕਾਰਾਂ ਦਾ ਭਾਰ ਲਾਹ ਦਿੱਤਾ, ਉਹ ਸਾਰੇ ਜੀਵ ਨ 
ਦ੍ ਪਰਮਾਤਮਾ ਦੀ ਪਰਤੱਖ ਵਡਿਆਈ ਵੇਖ ਕੇ ਨਿਹਾਲ ਹੋ ਜਾਂਦੇ ਹਨ। [ਦਰਪਣ $ 
ਨੂ ਸਤਿਗੁਰਾਂ ਨੇ ਆਪ ਹੀ ਆਹਰੁ-ਉਦਮ ਕਰਕੇ ਸਾਡਾ ਕਰਜਾ ਉਤਾਰ ਦਿੱਤਾ ਹੈ। ਵਾ_ ਰਿਖੀ ੬ 
ਦੰਡ, ਦੇਵ ਦੰਡ, ਪਿਤਰ ਦੰਡ, ਜਮ ਦੰਡ, ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਦਾ ਕਰਜਾ ਉਤਾਰ ਦਿੱਤਾ ਹੈ। [ਸੰ.ਸ 
2 ਜਿਹੜੇ ਵੀਰ ਸਿੱਖ-ਇਤਿਹਾਸ ਤੋਂ' ਜਾਣੂੰ ਹਨ, ਉਹ ਜਾਣਦੇ ਹਨ ਕਿ ਜਦੋਂ ਭਾਈ 
ਗੁਰਦਾਸ ਜੀ ਆਗਰੇ ਵਲ ਸਿਖੀ ਦਾ ਪ੍ਰਚਾਰ ਕਰਨ ਮਗਰੋਂ' ਗੁਰੂ ਕੇ ਚੱਕ (ਸ੍ਰੀ ਅੰਮ੍ਰਿਤਸਰ) ਆਏ ਤਾਂ $ 
ਆਪਣੀ ਭੈਣ (ਮਾਤਾ ਭਾਨੀ ਜੀ) ਪਾਸ ਗਏ ਤਾਂ ਛੋਲਿਆਂ ਦੀ ਪ੍ਰਸ਼ਾਦੀ ਛਕਣ ਨੂੰ ਮਿਲੀ। ਜਦੋਂ ਕਾਰਨ ੬ 
ਪੁਛਿਆ ਤਾਂ ਮਾਤਾ ਜੀ ਨੇ ਪ੍ਰਿਥੀ ਚੰਦ ਦੀਆਂ ਸਭ ਵਧੀਕੀਆਂ ਤੇ ਖੁਟਿਆਈਆਂ ਸੁਣਾਈਆਂ। 4 
ਦੈ ਪ੍੍‌ਥੀਏ ਨੂੰ ਮਨ ਭਾਣੇ ਖਾਣੇ ਮਿਲਦੇ ਅਤੇ ਗੁਰੂ ਜੀ ਦੇ ਲੰਗਰ ਵਿੱਚ ਛੋਲਿਆਂ ਦੀ ਰੋਟੀ, ਉਹ ਵੀ $ 
ਨੰ ਰਜਵੀਂ ਨਮੀਬ ਨਹੀਂ ਸੀ। ਆਪ ਜੀ ਇਹ ਹਾਲ ਵੇਖ ਕੇ ਬੜੇ ਫਿਕਰਮੰਦ ਹੋਏ। ਜਿਹੜੀਆਂ ਸੰਗਤਾਂ 5 
$ ਬਾਹਰੋਂ ਆਉਂਦੀਆਂ ਉਹਨਾਂ ਪਾਸੋਂ ਪ੍ਰਿਥੀਆ ਆਪ ਗੁਰੂ ਬਣ ਕੇ ਕਾਰ ਭੇਟ ਲੈ ਲੈਂਦਾ ਸੀ ਅਤੇ ਲੰਗਰ £ 
ਨੂ ਦੰਦ ਤਟ ਉਨ ਉਦਰ ਇਵ ਲਤ 
ਕਿ ਗੁਰਦੇਵ ਪਿਤਾ ਘਰ ਦੇ ਕਪੜੇ ਤੇ ਗਹਿਣੇ ਵੇਚ ਕੇ ਲੰਗਰ ਚਲਾਉਂਦੇ ਰਹੇ ਪਰ ਆਪਣੇ ਮੂੰਹੋਂ 
[ਨ 


(ਕਾ ਪਾਪਾ ਪੀਪਾ 
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ਤੇ ਸਭ ਹਾਲ ਉਨ੍ਹਾਂ ਨੂੰ ਦਸ ਕੇ ਸ੍ਰੀ ਅੰਮ੍ਰਿਤਸਰ ਲੈ ਆਂਦਾ। ਗੋਇੰਦਵਾਲ ਤੋਂ ਮੋਹਰੀ ਜੀ ਨੂੰ 
ਨਾਮੀ ਗੁਰਸਿਖਾਂ ਨੂੰ ਘਰੋਂ ਬੁਲਾਇਆ। ਸਭ ਨੇ ਇਕ ਮੁਠ ਹੋ ਕੇ ਅੰਮ੍ਰਿਤਸਰ ਦੇ ਚਾਰੇ ਪਾਸੇ 
ਦੂ ਨਏ। ਜਿਥੇ ਅਜਕਲ ਗੁਰਦੁਆਰਾ ਪਿਪਲੀ ਸਾਹਿਬ ਹੈ, ਥੜਾ ਬਣਾ ਕੇ ਉਪਰ ਚਾਦਰ ਪਾ 
ੰ ਬੈਠੇ। ਰਾਹ ਜਾਂਦੀਆਂ ਸੰਗਤਾਂ ਨੂੰ ਪ੍ਰੇਰਦੇ। ਸਿਦਕੀ ਸਿੱਖਾਂ ਨੂੰ ਹੁਕਮਨਾਮੇ ਦੇ ਕੇ ਸਭ ਪਰਗਣਿਆਂ 


54882. 
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ਹੁ 


ਦੋ ਸਚਾਈ ਫੈਲਦੀ ਗਈ। ਚੰਗੇ ਮੰਨੇ ਪ੍ਰਮੰਨੇ ਸਿੱਖ ਜੋ ਗੁਰੂ ਦੇ ਵਲ ਸਨ, ਉਹਨਾਂ ਸਭਨਾ ਨੇ ਪ੍ਰਚਾਰ ਕੀਤਾ 
ਗੁਰੂ ਦੀ ਕਿਰਪਾ ਨਾਲ ਫਿਰ ਪਹਿਲਾਂ ਵਾਂਗ ਖ਼ਜ਼ਾਨੇ ਭਰੇ ਗਏ, ਲੰਗਰ ਵਿੱਚ ਚੰਗਾ ਭੋਜਨ ਸਿਖ ਸੰਗਤਾਂ ੭ 
ਨੂੰ ਮਿਲਣ ਲਗ ਪਿਆ। ਅਠੇ ਪਹਿਰ ਲੋਹ ਤਪਣ ਲਗ ਪਈ। ਫਿਰ ਗੁਰੂ ਦੀਆਂ ਸੰਗਤਾਂ ਦੀ ਟੂ 
ਉ ਆਵਾਜਾਈ ਆਮ ਹੋ ਗਈ, ਗੁਰ-ਉਪਦੇਸ਼ ਦੇ ਖੁਲ੍ਹੇ ਭੰਡਾਰ ਚਲਣ ਲਗ ਪਏ। ਇਹ ਸਾਰਾ ਆਹਰੁ ੬ 
ਨੂੰ ਅਕਾਲ ਪੂਰਖ ਦੀ ਕਿਰਪਾ ਨਾਲ ਹੋਇਆ। ਸੰਗਤਾਂ ਵਿੱਚ ਸਿਮਰਨ ਸੇਵਾ ਕਰਨ ਦਾ ਪਰਵਾਹ ਚਲਣਾ ਨ 
€ “ਕਰਜ ਉਤਾਰਿਆ” ਦਾ ਪ੍ਰਤੀਕ ਹੈ। ਨ 
੨ ਨੰਬਰ ੪ ਵਿੱਚ ਜੋ ਪਿਛਲੇ ਜਨਮਾਂ ਦੇ ਕੀਤੇ ਹੋਏ ਵਿਕਾਰਾਂ ਦਾ ਭਾਰ ਲਾਹ ਦਿੱਤਾ, ਅਰਥ ਕੀਤੇ & 
& ਹਨ, ਇਥੇ ਪਾਪ ਦਾ ਕਰਜ ਉਤਾਰਨ ਵਾਲੀ ਕੋਈ ਕਹਾਣੀ ਨਹੀਂ। ਮਹਾਨ ਕੋਸ਼ ਤੇ ਸ਼ਬਦਾਰਥ ਵਾਲੇ ੬ 
ਅਰਥ ਹੀ ਪ੍ਰਸੰਗਕ ਹਨ। ਇਥੇ ਕਿਸੇ ਜੀਵ ਦੀ ਹਾਲਤ ਦਾ ਜ਼ਿਕਰ ਨਹੀਂ' ਜਿਵੇਂ ਕਿ ਦਰਪਣ ਦੇ 
ਦੂੰ ਕਰਤਾ ਨੇ ਅਰਥ ਕੀਤੇ ਹਨ। ਸਹੀ ਅਰਥ ਪਿਛੇ ਕਰ ਦਿਤੇ ਗਏ ਹਨ। ਸੰਪ੍ਰਦਾਈ ਸੁਟੀਕ ਵਾਲੇ # 
ਤਨ 


ਸਾਰੰਸ਼ ਅਤੇ ਸਿਧਾਂਤ 
ਜਿਹੜੇ ਵਿਦਵਾਨ ਪਾਪਾਂ ਰੂਪੀ ਕਹੇ ਦੀ ਕਲ ਕਰਦੇ ਹਨ ਕੀ ਉਹ ਪੀ ਚੰਦ ਵਲੋਂ ਸੀ ਹਰ 
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੪ ਕਿਆ ਹੀਆ ਨਿਊ ਨਆਓਨੀਆਂਉਆਨੀਆ?ਓਿਆ ਉਆ ਉਆ 
ਦੈ ਨ ੧੭ 539 
% ਅਰਜਨ ਦੇਵ ਜੀ ਦੇ ਵਿਰੁੱਧ ਖੜੇ ਕੀਤੇ ਜਹਾਦ ਅਤੇ ਹੋਰ ਕਰਤੂਤਾਂ ਤੋਂ ਜਾਣੂੰ ਨਹੀਂ ਸਨ?। ਕਿਵੇਂ ੬ 
ਸੰਗਤਾਂ ਤੋਂ ਮਾਇਆ ਆਪ ਬਟੋਰ ਲੈਣੀ, ਲੰਗਰ ਮਸਤਾਨੇ ਰਹਿਣੇ। ਫਿਰ ਭਾਈ ਗੁਰਦਾਸ ਜੀ ਨੇ ਕਿਵੇਂ 
€ ਵਾਰਾਂ ਰਾਹੀਂ ਮੀਣਿਆਂ ਨੂੰ ਸਬਕ ਸਿਖਾਇਆ। 
ਆਪ ਜੀ ਸਰਬ ਸੰਤੋਖੀ ਪਿਤਾ ਗੁਰੂ ਰਾਮਦਾਸ ਜੀ ਦੀ ਦਸੀ ਕਾਰ ਬੜੇ ਪਿਆਰ ਤੇ £ 
€ ਸਤਿਕਾਰ ਨਾਲ ਕਰਦੇ ਰਹੇ। ਸ੍ਰੀ ਹਰਿਮੰਦਰ ਸਾਹਿਬ ਦੀ ਉਸਾਰੀ ਅਤੇ ਸਤਿਸੰਗਤ ਵਿੱਚ ਨਿਰੋਲ ਨਾਮ ੬ 
ਦਾ ਪ੍ਰਚਾਰ ਸੰਗਤ ਦੀ ਸੰਭਾਲ, ਤਹਿ 
ਦੀ ਸੀ। ਸੋ, ਆਪ ਉਸ ਪ੍ਰਭੁ ਦਾ ਸ਼ੁਕਰਾਨਾ ਕਰ ਰਹੇ ਹਨ ਕਿ ਇਹ ਸਾਰਾ ਪ੍ਰਤਾਪ ਪਰਮੇਸ਼ਰ ਦਾ ਹੈ। 
€ ਸਤਿਸੰਗਤ ਵਿੱਚ ਨਾਮ ਦੇ ਪ੍ਰਵਾਹ ਚਲਾਣ ਵਾਲਾ ਕਰਜ਼ਾ ਗੁਰੂ ਪਰਮੇਸ਼ਰ ਨੇ ਉਤਾਰ ਦਿੱਤਾ ਹੈ। ਹੁਣ & 
ਹੂ ਕਿਸੇ ਗਲ ਦੀ ਕਮੀ ਨਹੀਂ:- 
ਤ੍ਰਿਪਤਿ ਅਘਾਇ ਰਹੇ ਰਿਦ ਅੰਤਰਿ, ਡੋਲਨ ਤੇ ਅਬ ਚੂਕੈ ॥ 
ਅਖੁਟੁ ਖਜਾਨਾ ਸਤਿਗੁਰ ਦੀਆ, ਤੋਟਿ ਨਹੀ ਰੇ ਮੂਕੇ ॥ [ਪੰਨਾ ੨੧੫ 
ਹੁਣ ਆਪ ਸੰਗਤਾਂ ਨੂੰ ਚਾਰ ਪਦਾਰਥਾਂ ਦੀ ਬਖ਼ਸ਼ਿਸ਼ ਕਰਦੇ ਹੋਏ ਦੇਰੀ ਨਹੀਂ ਕਰਦੇ। ਅੰਤ 
ਵਿੱਚ, ਕਿਤਨੀ ਨਿਮਰਤਾ ਵਿਖਾਈ ਹੈ:- 
੧ ਸਰਨਿ ਪਰੇ ਪ੍ਰਭ ਤੇਰੀਆ ਪ੍ਰਭ ਕੀ ਵਡਿਆਈ ॥ 
ਨਾਨਕ, ਅੰਤੁ ਨ ਪਾਈਐ, ਬੇਅੰਤ ਗੁਸਾਈ ॥ ਪੰਨਾ ਦ੧੬ 3 
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ਦੈ ਭਏ ਰਾਸਿ ॥ ਕਰਤਾਰ ਪੁਰਿ ਕਰਤਾ ਵਸੈ, ` ਸੰਤਨ ਕੈ ਪਾਸਿ 
॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਬਿਘਨੁ ਨ ਕੋਉ ਲਾਗਤਾ, ਗੁਰ ਪਹਿ ਅਰਦਾਸਿ ॥ £ 
ਨੰ ਰਖਵਾਲਾ ਗੋਬਿੰਦ ਰਾਇ, ਭਗਤਨ ਕੀ ਰਾਸਿ ॥੧॥ ਤੋਟਿ ਨ ਆਵੈ ਕਦੇ $ 
ਮੂਲਿ, ਪੂਰਨ ਭੰਡਾਰ॥ ਚਰਨ ਕਮਲ ਮਨਿ ਤਨਿ ਬਸੇ, ਪ੍ਰਭ ਅਗਮ £ 
$ ਅਪਾਰ॥੨॥ ਬਸਤ ਕਮਾਵਤ ਸਭਿ ਸੁਖੀ, ਕਿਛੁ ਊਨ ਨ ਦੀਸੈ ॥ ਸੰਤ £ 
$ ਪ੍ਰਸਾਦਿ ਭੇਟੇ ਪ੍ਰਭੂ, ਪੂਰਨ ਜਗਦੀਸੈ ॥੩॥ ਜੈ ਜੈਕਾਰੁ ਸਭੈ ਕਰਹਿ, ' 
€ ਸਚੁ ਥਾਨੁ ਸੁਹਾਇਆ ॥ ਜਪਿ ਨਾਨਕ ਨਾਮੁ ਨਿਧਾਨ ਸੁਖ, ਪੂਰਾ ਗੁਰੁ 
ਦੈ ਪਾਇਆ ॥੪॥੩੩॥੬੩॥ 
੯ ਪਦ ਅਰਥ : ਭਏ ਰਾਸਿ=ਸਿਰੇ ਚੜ੍ਹ ਗਏ। ਕਰਤਾਰ ਪੁਰਿ ਕਰਤਾ ਵਸੈ=ਜਿਥੇ ਕਰਤਾ ੬ 
ਨ ਸਦਾ ਹੈ ਭਾਵ ਸਾਧਸੰਗਤ ਵਿੱਚ। ਬਿਘਨੁ=ਰੁਕਾਵਟ, ਅਟਕਾਅ। ਪਹਿ=ਪਾਸ। ਗੋਬਿੰਦ ਰਾਇ= 
ੈ ਗੋਬਿੰਦ ਰਾਜਾ, ਵਾਹਿਗੁਰੂ। ਮੂਲਿ=ਮੂਲੋਂ ਹੀ, ਉਕਾ ਹੀ। ਪੁਰਨ=ਭਰੇ ਹੋਏ। ਅਗਮ ਅਪਾਰ=ਅਪਹੁੱਚ & 
€ ਤੇ ਬੇਅੰਤ। ਬਸਤ=ਵਸਦੇ। ` ਊਨ=ਕਮੀ, ਘਾਟਾ। ਭੇਟੇ=ਮਿਲੇ। ਕਰਹਿ=ਕਰਦੇ ਹਨ। ਸੁਹਾਇਆ 
ਸੋਹਣਾ। ਨਿਧਾਨ=ਖ਼ਜ਼ਾਨਾ। 
; (44 00 ਨ ਗਿਲ 


ਕਰਤਾਰਪੁਰ (ਭਾਵ ਸਾਧਸੰਗਤ ਵਿੱਚ ਕਰਤਾ ਪੁਰਖ) ਸੰਤਾਂ ਦੇ ਕਲ ਹੀ ਵਸਦਾ ਹੈ।੧। 
ਵੈ (ਹੇ ਭਾਈ ! ਜੋ ਮਨੁੱਖ) ਗੁਰੂ ਦੇ ਪਾਸ ਅਰਦਾਸ (ਕਰਦੇ ਹਨ, ਉਨ੍ਹਾਂ ਨੂੰ ਜੀਵਨ ਮਾਰਗ ਵਿੱਚ) ੬ 
ਸਿ! 


ਰਮ 
੨1੧੨1 
ਸੀ 
ਤੈ 34 
ਨ 


ਆ, 


੯ 


ਦੈਆਉਆ 


. 


ਦ੍‌ 


"ਕਿਆ "੫ “੧੫੪ "੧੫੪ ੫੦ ੧੪੧੦੫ “੫੦ ਆ 


ਉਕਾ ਹੀ ਕੋਈ ਅਟਕਾਅ ਨਹੀਂ ਪੈਂਦਾ। ਗੋਬਿੰਦ ਰਾਜਾ (ਵਾਹਿਗੁਰੂ, ਆਪਣੇ) ਭਗਤਾਂ ਦੀ ਰਾਸਿ ੬ 
ਕੀਹ ਚਰ $ 
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ਉਹੀ ਸਰੀ ਗੁਰੂ ਗ੍ਰੰਥ ਸਾਹਿਬ ਜੀ ਪੰਨਾ ੮੧੭ 


$ (ਹੇ ਭਾਈ !) ਸਾਧਸੰਗਤ ਦੇ ਖ਼ਜ਼ਾਨੇ ਭਰਪੂਰ ਹਨ, (ਉਨ੍ਹਾਂ ਵਿੱਚ) ਮੂਲੋਂ, ਉਕੀ ਹੀ ਤੋਟ ਨਹੀਂ £ 
੧ ਆਉਂਦੀ। (ਜਿਹੜਾ ਮਨੁੱਖ ਸਾਧਸੰਗਤ ਵਿੱਚ ਵਸਿਆ ਹੈ ਉਸ ਦੇ) ਮਨ ਤੇ ਤਨ ਵਿੱਚ ਅਪਹੁੰਚ ਤੇ 
€ ਬੇਅੰਤ ਪ੍ਰਭੂ ਦੇ ਚਰਨ ਕਮਲ ਵਸ ਗਏ ਹਨ।੨। 

(ਹੇ ਭਾਈ ! ਜਿਹੜੇ ਜੀਵ ਸਾਧਸੰਗਤ ਵਿੱਚ) ਵਸਦੇ ਹਨ, (ਨਾਮ ਸਿਮਰਨ ਦੀ) ਕਮਾਈ ਤ 
ਕਰਦੇ ਹਨ, (ਉਹ) ਸਾਰੇ ਸੁਖੀ ਰਹਿੰਦੇ ਹਨ, (ਉਨ੍ਹਾਂ ਨੂੰ) ਕਿਸੇ (ਪਦਾਰਥ) ਦੀ ਕਮੀ (ਥੁੜ) ਨਹੀਂ ( 
ਦਿਸਦੀ। ਗੁਰੂ-ਸੰਤ ਦੀ ਕਿਰਪਾ ਨਾਲ ਪੂਰਨ ਪ੍ਰਭੂ, ਜਗਤ ਦੇ ਮਾਲਕ ਨੂੰ ਮਿਲ ਪੈਂਦੇ ਹਨ।੩। 

(ਹੇ ਭਾਈ !) ਸਾਰੇ (ਜੀਵ ਗੁਰੂ ਦੀ) ਜੈ ਜੈਕਾਰ ਭਾਵ ਸੋਭਾ (ਵਡਿਆਈ) ਕਰਦੇ ਹਨ, ! 
ਮਗ ਵਜਾ ਨ ਲਗਿ ਰੀ 
ਸਾਧ ਸੰਗਤ ਦੀ ਕਿਰਪਾ ਸਦਕਾ ਅਸਾਂ) ਸੁਖਾਂ ਦੇ ਖ਼ਜ਼ਾਨੇ ਨਾਮ ਨੂੰ ਜਪ ਕੇ (ਸਦਾ ਲਈ) ਪੂਰਾ ਗੁਰੂ ੬ 
ਢੂੰ ਪਰਾਪਤ ਕਰ ਲਿਆ ਹੈ।੪। ੩੩।੬੩। 


ਅਰਥ ਭੇਦ ਅਤੇ ਨਿਰੜੈ 
ਰਮ ਦਾ ਸੰਤਨ ਕੈ ਪਾਸਿ ॥ 


ਰ੍ 


ਉਹ ਕਰਤਾਰ ਸਾਧਸੰਗਤ ਰੂਪੀ ਕਰਤਾਰਪੁਰ ਵਿੱਚ ਵਸਦਾ ਹੈ, ਸਿੱਖਾਂ ਸੰਤਾਂ ਦੇ ਪਾਸ “ 'ਵਿਚਿ ੬ 

ਸੰਗਤਿ ਹਰਿ ਪ੍ਰਭ ਵਸੈ ਜੀਉ”। [ਸ. ਨਿਹਾਲ ਸਿੰਘ ਸੂਰੀ, ਫ. ਸ. 
2) ਕਰਤਾਰਪੁਰ ਵਿੱਚ ਸੰਤ (ਸ੍ਰੀ ਗੁਰੂ ਨਾਨਕ ਦੇਵ ਜੀ) ਦੇ ਕੋਲ ਹੀ ਕਰਤਾ ਪੁਰਖ ਵਸਦਾ ਹੈ। 
ਰ੍ [ਪੰ ਨਰੈਣ ਸਿੰਘ 
ਦੈ 3) __(੧) ਜ਼ਿਲਾ ਸਿਆਲਕੋਟ ਰਾਵੀ ਦੇ ਕੰਢੇ) ਕਰਤਾਰ ਪੁਰ ਵਿੱਚ ਸੰਤਨ-ਸ਼ਾਂਤਿ ਸਰੂਪ ਸ੍ਰੀ ਗੁਰੂ 
ਰੇ ਨਾਨਕ ਦੇਵ ਜੀ ਪਾਸ ਕਰਤਾਪੁਰਖ ਆਪ ਵਸਦਾ ਹੈ। ਜਾਂ ਕਰਤਾਰਪੁਰ ਵਿਚ ਕਰਤਾ- 
ਪਰਮੇਸ਼ਰ ਸ੍ਰੀ ਗੁਰੂ ਨਾਨਕ ਦੇਵ ਜੀ ਦਾ ਰੂਪ ਹੋ ਕੇ ਸੰਤਾਂ ਦੇ ਪਾਸ ਵਸਦਾ ਹੈ। (੨) ਜਲੰਧਰ & 
ਦੇ ਪਾਸ ਕਰਤਾਰਪੁਰ ਵਿੱਚ ਕਰਤਾ-ਪਰਮੇਸ਼ਰ ਸ੍ਰੀ ਗੁਰੂ ਗ੍ਰੰਥ ਸਾਹਿਬ ਜੀ ਰੂਪ ਹੋ ਕੇ ਸੰਤਾਂ ਦੇ ੬ 
ਪਾਸ ਵਸਦਾ ਹੈ। (੩) ਸੰਤ ਸੰਗਤ ਰੂਪੀ ਕਰਤਾਰਪੁਰ ਵਿੱਚ ਕਰਤਾ ਪੁਰਖ ਪਰਮਾਤਮਾ ਆਪ ੬ 
ਸੰਤਾਂ ਦੇ ਪਾਸ ਵਸਦਾ ਹੈ। (੪) ਜਿਸ ਪੁਰਿ-ਪੂਰਨ ਪ੍ਰਭੂ ਦੇ ਕਰ-ਹੱਥ ਵਿੱਚ ਜੀਵਾਂ ਦੇ ਖਾਣ 
ਪਾਨ ਦੇਣ ਦੀ ਤਾਰ ਹੈ, ਉਹ ਕਰਤਾਰ ਪ੍ਰਭੂ ਸੰਤਾਂ ਦੇ ਪਾਸ ਵਸਦਾ ਹੈ। [ਸੰਸ, 


ਨਿਰਣੈ : ਪੰ_ ਨਰੈਣ ਸਿੰਘ ਨੇ “ਕਰਤਾਰਪੁਰਿ” ਬਾਰੇ ਇੱਕ ਫੁੱਟ ਨੋਟ ਦਿੱਤਾ ਹੈ:- 

( ਸ੍ਰੀ ਗੁਰੂ ਨਾਨਕ ਦੇਵ ਜੀ ਦੀ ਬਣਾਈ ਹੋਈ ਧਰਮਸਾਲ ਦਾ ਨਾਮ ਕਰਤਾਰ ਪੁਰ ਹੈ 
[ ਅਜਕਲ ਜ਼ਿਲਾ ਸਿਆਲਕੋਟ ਵਿੱਚ ਹੈ, ਇਥੇ ਉਸ ਦੀ ਮਹਿਮਾ ਕਹੀ ਹੈ। ਧਿਆਨ ਦਿਓ। 
ਕਰਤਾਪੁਰਖ ਇੱਕ ਦੇਸੀ ਨਹੀਂ ਜਿਹੜਾ ਕਿ ਕੇਵਲ ਕਰਤਾਰਪੁਰ ਸ਼ਹਿਰ ਵਿੱਚ ਹੀ ਸੰਤਾਂ ਦੇ ੬ 
ਕੋਲ ਵਸਦਾ ਹੈ। ਇਥੇ “ਕਰਤਾ” ਸ਼ਬਦ ਨੂੰ ਗੁਰੂ ਨਾਨਕ ਜੀ' ਦਾ ਪ੍ਰਤੀਕ ਦੱਸਣਾ ਠੀਕ ਨਹੀਂ' ਜਾਪਦਾ, ੯ 
ੂੰ ਕਰਤਾ ਤਾਂ ਇੱਕ ਹੀ ਹੋ ਸਕਦਾ ਹੈ। ਜਦੋਂ ਸਰੀ ਗੁਰੂ ਅਰਜਨ ਦੇਵ ਜੀ ਨੇ ਇਹ ਸ਼ਬਦ ਉਚਾਰਿਆ, ਕੀ ਦੂ 
$ ਉਸ ਵੇਲੇ ਸਰਗੁਣ ਸਰੂਪ ਵਿੱਚ ਗੁਰੂ ਨਾਨਕ ਦੇਵ ਜੀ ਉਥੇ ਵਸਦੇ ਸਨ? ਪਾਠਕਾਂ ਦੇ ਮਨਾਂ ਵਿਚੋਂ ਇਹ ੬ 
ਆਲੀ ਅਣ ਦਾ "ਕਰਤਾਰਪੁਰ” 
ਵਿੱਚ ਵਿਸ਼ੇਸ਼ ਨਾਮ-ਅਭਿਆਸੀ ਆਤਮਾਵਾਂ ਦੇ ਟਿਕਾਣੇ ਦਾ ਜਿਕਰ ਕਿਤੇ ਮਿਲਦਾ ਹੋਵੇ, ਤਾਂ ਵੀ ਇਸ $ 
੯ ਪੰਠਾਤੀ ਦਾ ਭਾਵ “ਕਰਤਾਰ ਪੂਰ” ਸ਼ਹਿਰ ਨਾਲ ਜੋੜਨਾ ਸੰਭਵ ਸੀ, ਪਰ ਇਸ ਗੱਲ ਦੀ ਪੁਸ਼ਟੀ 2 
ਊਂ ਇਤਿਹਾਸ ਰਾਹੀਂ ਵੀ ਨਹੀਂ' ਹੁੰਦੀ। ਇਸ ਲਈ ਇੱਕ ਅਰਥ ਦੀ ਸੇਧ ਸੇਧ ਨੂੰ ਦ੍ਰਿੜ੍ਹ ਕਰਨ ਲਈ 'ਵਿਚਿ £ 
ਨਲ ਸਜੀਤ ਬਟਨ ਹਿਹ ਕਸ ਕਿਤਨੀ ਰਥ 
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“00040?” “>> "“->< <੧ << 30 0000002੧` 
ਸੀ ਗੁਰੁ ਗ੍ਰੰਥ ਸਾਹਿਬ ਜੀ ਪੰਨਾ ੮੧੭ 
£ 


ਸਾਰੰਸ਼ ਅਤੇ ਸਿਧਾਂਤ $ 

ਸਮੂਹ ਕਾਰਜਾਂ ਦਾ ਨਿਰਵਿਘਨ ਸਿਰੇ ਚੜ੍ਹਨਾ ਨਾਮ-ਸਿਮਰਨ ਦੀ ਬਰਕਤ ਹੈ। ਗੁਰੂ ਦੀ ੬ 

&ਂ ਸੰਗਤ ਵਿੱਚ ਕਰਤਾ ਪੁਰਖ ਆਪ ਵਸਦਾ ਹੈ:- 4 
ਵਿਚਿ ਸੰਗਤਿ ਹਰਿ ਪੁਭੁ ਵਸੈ ਜੀਉ ॥ (ਪੰਨਾ ੯੪ & 

ਸੱਚੇ ਥਾਂ ਵਿੱਚ ਪਰਮੇਸ਼ਰ ਪਾਸ ਵਸਣ ਵਾਲੇ ਸੰਤਾਂ ਨੂੰ ਕਿਸੇ ਸੁਖ ਦੀ ਕਮੀ ਨਹੀਂ ਆਉਂਦੀ। & 

$ ਉਥੇ ਭਗਤੀ ਦੇ ਭੰਡਾਰੇ ਸਦਾ ਭਰੇ ਰਹਿੰਦੇ ਹਨ। ਜਿਹੜਾ ਵੀ ਉਥੇ ਵਸਦਾ ਹੈ, ਗੁਰੂ ਦੇ ਬਚਨ ਏ 
ਕਮਾਉਂਦਾ ਹੈ, ਉਸ ਦਾ ਪਰਮੇਸ਼ਰ ਨਾਲ ਮਿਲਾਪ ਹੋ ਜਾਂਦਾ ਹੈ। ਜਿਸ ਥਾਂ ਤੇ ਸਤਿਗੁਰੂ ਤੈ ਸੰਗਤ ਦਾ ਊ 
ਹੈ ਨਿਵਾਸ ਹੋਵੇ, ਉਹ ਅਸਥਾਨ ਸੁਹਾਵਣਾ ਹੋ ਜਾਂਦਾ ਹੈ। ਉਸ ਅਸਥਾਨ ਦੀ ਸਾਰੇ ਸੰਸਾਰ ਵਿੱਚ ਜੈ ' 
ਇਨ ਚੋਣ ਹਕ ਜੋਤੀ ਹੈ।ਜਿਸ ਬਹਾ ਹੈ ਜਿਨਾ ਤੀ ਸਟ ਪਨਾਹ ਜੋ ਪੂਰੇ ਗੁਰੂ 2 
$ ਪਾਸੋਂ ਪ੍ਰਾਪਤ ਹੁੰਦਾ ਹੈ। € 
ਟੇ ਬਿਲਾਵਲੁ ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਹਰਿ ਹਰਿ ਹਰਿ ਆਰਾਧੀਐ, ਹੋਈਐ $ 
ਨੰ ਭਰ ਪੂਰਾ ਹਰਿ ਜਾਪੀਐ, ਨਿਤ ਕੀਚੈ ਭੋਗੁ ॥ ਸਾਧ ਸੰਗਤਿ ਕੈ ਵਾਰਣੈ, $ 
ਦੈ ਮਿਲਿਆ ਸੰਜੋਗੁ ॥੧॥ ਜਿਸੁ ਸਿਮਰਤ ਸੁਖੁ ਪਾਈਐ, ਰਹੀ 


ਨੂੰ ਬਿਓਗੁ॥ ਨਾਨਕ, ਪ੍ਰਭ ਸਰਣਾਗਤੀ, ਕਰਣ ਕਾਰਣ ਜੋਗੁ॥ ੨॥੩੪॥੬੪॥ : 
੯ ਪਦ ਅਰਥ : ਲਸਟਿਕਾ=(ਨਾਮ ਦੀ ਜਾਪ ਰੁਪੀ) ਲਾਠੀ, ਸੋਟੀ। ਜਿਨਿ=ਜਿਸ (ਸੋਟੀ) ਨੇ। 3 
€ ਮਾਰਿਆ=ਮੁਕਾ ਦਿੱਤਾ। ਜਾਪੀਐ=ਜਪਣਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ। ਕੀਚੈ=ਕਰੀਏ। ਭੋਗੁ=ਆਤਮਿਕ ਅਨੰਦ। ੩ 
ਨ ਦਾਨ ਸੰਜੋਗੁ=ਮਿਲਾਪ ਦਾ ਮੌਕਾ, ਅਵਸਰ। ਬਿਓਗੁ=ਵਿਛੋੜਾ। ਜੋਗੁ=ਸਮਰਥ। 

ਅਰਥ : (ਹੇ ਭਾਈ 1) ਹਰ ਵੇਲੇ ਹਰੀ ਨੂੰ ਸਿਮਰਨਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ (ਇਸ ਦੇ ਫਲਸਰੂਪ) # 


€੩ 


ਨ 


ਨ 
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੫ 


ਹੀ 
ਚ 
ਰਿ 
= 
3 ਹੂ 
ਭ 
ਵੱ 
: 
ਕਰ 


੮ 


-ਭੀਤ ਹੋਣ ਕਾਰਨ ਸਾਰੇ ਰਾਜ ਵਿੱਚ ਸੁਖ ਤੇ ਸ਼ਾਂਤੀ ਦਾ ਵਾਤਾਵਰਨ ਬਣਿਆ ਰਹਿਆ)।੧। ਰਹਾਉ। 

(ਹੇ ਭਾਈ !) ਪੂਰਾ .ਗੁਰੂ ਜੋ ਪਰਮੇਸ਼ਰ ਰੂਪ ਹੈ (ਉਸ ਨੂੰ) ਜਪਣਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ, (ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ) $ 
ਹਰ ਰੋਜ ਆਤਮਿਕ ਅਨੰਦ ਮਾਣਨਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ। ਸਾਧਸੰਗਤ ਤੋਂ' (ਮੈਂ) ਵਾਰਨੇ ਜਾਂਦਾ ਹਾਂ, ਜਿਸ ਤੋਂ £ 
ਨ ਹਰੀ) ਮਿਲ) ਅਵਸਰ ਮਿਲਿਆ, 

ਜਿਸ (ਪ੍ਰਭੂ).ਨੂੰ ਸਿਮਰਦਿਆਂ ਸੁਖ ਪਾਈਦਾ ਹੈ (ਅਤੇ) ਵਿਛੋੜਾ ਦੂਰ ਹੋ ਜਾਂਦਾ ਹੈ, ਨਾਨਕ 
ਦੈ (ਗੁਰੂ ਜੀ ਫੁਰਮਾਉਂਦੇ ਹਨ ਕਿ ਉਸ) ਪ੍ਰਭੂ ਦੀ ਸ਼ਰਣ ਵਿੱਚ ਪਏ ਰਹਿਣਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ, ਗਤ 
ਛੂ ਤਨ ਸਰਨ ਤਰਕ ਰਹ 


ਅਰਥ ਭੇਦ ਅਤੇ ਨਿਰਛੈ 
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1 5ਕਨੁਘਹ ਹਕ ਦਾਨਾ ਗਗਨ ਾਗਗ਼ੜਾਜ/ਰਹਾਗਨਆਂ, 


. ਸ੍ਰੀ ਗੁਰੂ ਗ੍ਰੰਥ ਸਾਹਿਬ ਜੀ ਪੰਨਾ ੮੧੭ ਡ 
੯੨) ਜੋ (ਮਨ ਵਿੱਚ) ਵਾਹਿਗੁਰੂ ਕੀ (ਲਸਟਿਕਾ) ਪ੍ਰੀਤ ਟਿੱਕ ਗਈ ਹੈ, ਏਹ ਐਸਾ (ਲਸਟਕਾ) ਏੰ 
ਬੂਟੀ (ਦਵਾਈ) ਹੈ ਜਿਸ ਨੇ (ਵਿਛੋੜੇ ਰੂਪ) ਰੋਗ ਨੂੰ ਕੱਟ ਦਿੱਤਾ ਹੈ, ਅਰਥਾਤ (ਰਾਮ ਦੀ ਏੰ 
ਪ੍ਰੀਤ ਨੇ ਰਾਮ ਨਾਲ ਮਿਲਾ ਦਿੱਤਾ ਹੈ)। 
ਕੋਸ਼ਾਂ ਵਿੱਚ ਲਸਟਕਾ ਦਾ ਮੂਲ 'ਯਸਟੀ' ਲਿਖਿਆ ਹੈ ਅਤੇ ਇਸ ਦੇ ਅਰਥ ਹਨ- ੧.ਸੋਟੀ ੨ ੬ 
ਮੁਲੱਠੀ। ੩_ ਝੰਡੇ ਦਾ ਡੰਡਾ। ੪. ਟਾਹਣੀ। ੫. ਤੰਦੀ। ੬_ ਮੋਤੀਆਂ ਦਾ ਹਾਰ। ੭. ਲਤਾ, 
ਵੇਲ। ੮. ਬਾਂਹ। ਸੰਪਰਦਾਈ ਇਸ ਦਾ ਅਰਥ ਸੋਟੀ ਕਰਦੇ ਹਨ, ਜੋ ਪੁਕਰਣ ਦੇ ਵਿਰੁੱਧ ਹੈ, 5 
ਕਿਉਂਕਿ ਅੱਗੇ “ਰੋਗ ਕਟਿਆ” ਦਸਿਆ ਹੈ, ਰੋਗ ਸੋਟੀ ਨਾਲ ਨਹੀ ਕਟੀਦਾ, ਸਗੋਂ ਦਵਾਈ ; 
ਨਾਲ ਕਟਿਆ ਜਾਂਦਾ ਹੈ। ਇਸ ਲਈ ਲਸਕਟਾ ਦਾ ਅਰਥ ਦਵਾਈ ਕੀਤਾ ਹੈ। 

ਇਸ ਵਿੱਚ ਸਲੇਸ ਹੈ, ਇਸ ਲਈ 'ਲਸ”-ਜੋੜਨ ਵਾਲੀ ਵਸਤੂ, ਪ੍ਰੀਤ-ਟਕਾ-ਟਿਕ ਗਈ। ( 
ਇਸਤਰ੍ਹਾਂ ਲਸਟਕਾ ਦਾ ਅਰਥ ਪ੍ਰੀਤ ਟਿੱਕ ਗਈ ਬਣਦਾ ਹੈ। [ਪੰ ਨਰੈਣ ਸਿੰਘ 
ਸਿਮਰਨ ਹੀ ਰਾਮ ਚੰਦਰ ਜੀ ਦੀ ਲਾਠੀ ਹੈ। ਸ੍ਰੀ ਰਾਮ ਚੰਦਰ ਜ਼ੀ ਪਾਸ ਰਾਜ ਦੀ ਨਿਸ਼ਾਨੀ 3 
ਇਹ ਸੋਟੀ ਹੁੰਦੀ ਸੀ, ਜਿਸ ਤੋਂ' ਮਾੜੇ ਪੁਰਸ਼ਾਂ ਨੂੰ ਸਜਾ ਦੇ ਡਰ ਤੋਂ ਭੈ ਰਹਿੰਦਾ ਸੀ। ਸਾਰੇ , 
ਰਾਜ ਵਿੱਚ ਸੁਖ ਤੇ ਸ਼ਾਂਤੀ ਵਰਤਦੀ ਸੀ। [ਸ਼ਬਦਾਰਥ # 
ਹੇ ਭਾਈ! ਸਦਾ ਹੀ ਪਰਮਾਤਮਾ ਦਾ ਨਾਮ ਸਿਮਰਨਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ (ਸਿਮਰਨ ਦੀ ਬਰਕਤਿ ਨਾਲ $ 
ਵਿਕਾਰ ਆਦਿ ਰੋਗਾਂ ਤੋਂ ਰਹਿਤ ਹੋ ਜਾਈਦਾ ਹੈ। ਇਹ ਸਿਮਰਨ ਸ੍ਰੀ ਰਾਮ ਚੰਦਰ ਜੀ ਦੀ 
ਸੋਟੀ ਹੈ। ਜਿਸ ਸੋਟੀ ਦੇ ਡਰ ਕਰਕੇ ਕੋਈ ਦੁਸ਼ਟ ਸਿਰ ਨਹੀ' ਚੁਕ ਸਕਦਾ ਸੀ। ਦਾ 
ਨੇ ਹਰੇਕ (ਸਿਮਰਨ ਕਰਨ ਵਾਲੇ ਦੇ ਅੰਦਰੋਂ ਹਰੇਕ) ਰੋਗ ਦੂਰ ਕਰ ਦਿੱਤਾ। ਦਰਪਣ ਫੀ 
ਹੈ ਨਿਰਣੈ : ਪੰ_ ਤਾਰਾ ਸਿੰਘ ਜੀ ਨਰੋਤਮ ਨੇ 'ਗੁਰੁ ਗਿਰਾਰਥ ਕੋਸ਼” ਵਿੱਚ 'ਲਸਟਕਾ” ਪਦ ਦੇਨਾਗਰੀ ਨ 
ਦੈ ਦਾ ਦਸਿਆ ਹੈ ਜਿਸ ਦੇ ਅਰਥ ਹਨ; ਲਾਠੀ, ਛਟੀ। ਇਥੇ ਛਟੀ ਦਾ ਭਾਵ ਨਾਮ ਦਾ ਜਾਪ ਹੈ। ਰਾਮ ਨੂੰ 
ਚੰਦ ਇਸ ਨਾਮ ਕਾ ਜਾਪ ਰੂਪ ਹਮ ਨੇ ਛਟੀ ਪਕੜੀ ਹੈ ਜਿਸ ਛਟੀ ਨੇ ਮਾਨੋ ਔਖਧੀ ਰੂਪ ਹੋ ਹਮਾਰੇ £ 
੧ ਸਭ ਰੋਗ ਦੂਰ ਕਰ ਦੀਏ। ਅਬ ਕੋਈ ਅਧਿਆਤਮਿਕ ਤਪ ਨਹੀਂ' ਰਿਹਾ। 

ਪੰ_ ਨਰੈਣ ਸਿੰਘ ਦਾ ਇਹ ਕਥਨ ਹੈ, ਕਿ “ਰੋਗ ਸੋਟੀ ਨਾਲ ਨਹੀਂ ਕਟੀਦਾ, ਸਗੋਂ ਦਵਾਈ $ 
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ਹੈ-“ਸਰਬ ਰੋਗ ਕਾ ਅਉਖਦੁ ਨਾਮੁ””। ਸੋ, ਰਾਮ ਚੰਦਰ ਦੀ ਸੋਟੀ ਉਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਹੈ ਜਿਵੇਂ ਬਾਬਾ ਅਟਲ ਏ 
ਦੀ ਖੂੰਡੀ ਮੁਰਦਿਆਂ ਨੂੰ ਜਿੰਦਾ ਕਰ ਦਿੰਦੀ ਸੀ, ਗੁਰੂ ਹਰਿਕ੍ਰਿਸ਼ਨ ਦੀ ਛੜੀ ਜਿਸ ਦੀ ਛੋਹ ਨਾਲ ਗੁੰਗੇ $ 
ਝੀਵਰ ਨੇ ਗੀਤਾ ਦੇ ਅਰਥ ਕਰ ਲਏ ਸਨ, ਇਹ ਇਤਿਹਾਸਕ ਸਚਾਈ ਹੈ। ਸੋ, ਖੂੰਡੀ, ਸੋਟੀ ਜਾਂ $ 

ਨਾਮ ਸ਼ਕਤੀ ਦੀ ਪ੍ਰਤੀਕ ਹੈ ਜਿਸ ਤੋਂ ਸਿੱਖ ਮੁਨਕਰ ਨਹੀਂ ਹੋ ਸਕਦਾ। ਲਸਟਿਕਾ ਦੇ ੬ 
- ਲਸ 'ਜੋੜਨ ਵਾਲੀ ਵਸਤੁ” ਪ੍ਰੀਤ “ਟਕਾ-ਟਿਕ ਗਈ” ਜਿਵੇਂ ਪੰ. ਨਰੈਣ ਸਿੰਘ ਨੇ ਸਲੋਸ ਰੂਪ # 


( 
॥ 


$ "ਰਾਮ ਚੰਦ ਕੀ ਲਸਟਿਕਾ” ਬਾਰੇ ਸੰਪ੍ਰਦਾਈ ਗਿਆਨੀ ਇੱਕ ਪ੍ਰਸੰਗ ਸੁਣਾਇਆ ਕਰਦੇ ਹਨ, $ 
ਊ ਕਿ ਵਿਸ਼ਨੂੰ ਨੇ ਬੁੱਢੇ ਬ੍ਰਾਹਮਣ ਦਾ ਰੂਪ ਧਾਰ ਕੇ, ਸੋਟੀ ਉਤੇ ਸੁੱਟ ਕੇ ਪ੍ਰਹਿਲਾਦ ਨੂੰ ਕਿਹਾ, ਸੋਟੀ ਚੁੱਕ ਕੇ £ 
4; ਆਲਸ 
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00000-1੯੭੫੭? 
ਸ੍ਰੀ ਗੁਰੁ ਗ੍ਰੰਥ ਸਾਹਿਬ ਜੀ ਪੰਨਾ ੮੧੭ 


ਰਕਾਬ ਜਦ ਉਸ ਤੋਂ ਸੋਟੀ ਨਾ ਚੁਕੀ ਗਈ, ਤਾਂ ਪ੍ਰਹਿਲਾਦ ਨੂੰ ਕਿਹਾ ਕੀ ਤੂੰ ਇਸੇ ਜੋਰ ਨਾਲ ਫੀ 
$ ਵਿਸ਼ਨੂੰ ਨਾਲ ਲੜਨ ਲਈ ਜਾ ਰਿਹਾ ਸੀ? ਇਹ ਵਾਕ ਸੁਣ ਕੇ ਪ੍ਰਹਿਲਾਦ ਦਾ ਹੰਕਾਰ ਦੂਰ ਹੋ ਗਿਆ ਫ੍ਰ 


$ ਅਤੇ ਬੇਨਤੀ ਕੀਤੀ “ਹੇ ਪ੍ਰਭੂ ! ਪਹਿਲਾਂ ਤੁਮ ਨਰਸਿੰਘ ਰੂਪ ਹੋ ੍ 
€ ਲਾਠੀ ਉਠਾਉਣ ਹਿੱਤ ਮੇਰਾ ਹੰਕਾਰ ਰੂਪੀ ਸ਼ਤਰੂ ਮਾਰਿਆ ਹੈ। ਸੋ, ਇਸ ਪ੍ਰਸੰਗ ਨੂੰ ਸਾਹਮਣੇ ਰਖ ਕੇ ਇੰ 
ਲੈ ਗੁਰੂ ਜੀ ਆਖਦੇ ਹਨ ਕਿ ਰਾਮਚੰਦ ਦੀ ਐਸੀ ਲਾਠੀ ਹੈ, ਜਿਸ ਨੇ ਭਗਤ 


1 


ਹੂ 
ਰੁ 


ਉਰਿ ਆਪ ੫ 


ਪੰ. ਨਰੈਣ ਸਿੰਘ ਜੀ ਲਿਖਦੇ ਹਨ ਕਿ 'ਉਪਰੋਕਤ ਪ੍ਰਸੰਗ ਉਨ੍ਹਾਂ ਨੂੰ ਕਿਸੇ ਪੁਰਾਣ ਰ੍ 

ਇੰ ਅਇਮਾ। ਨਲ ਰੀਅਐਐਲ ਰੱਖ ਦੀ ਅਤੀ ਲਈ ਇਹ ਲਿਖਿਆ ਹੈ ਸਿ ਸੋਟੀ ਰੋਗ 
ਦੈ ਕੱਟ ਨਹੀਂ ਸਕਦੀ ਤਾਂ ਇਹ ਪ੍ਰਸੰਗ ਸੁਣਾਉਣਾ ਭੀ ਅਪ੍ਰਸੰਗਕ ਜਿਹਾ ਪ੍ਰਤੀਤ ਹੁੰਦਾ ਹੈ 
ਭੂ ਸਤਿਗੁਰੂ ਜੀ ਆਪਣੇ ਸ਼ਬਦ-ਸਿਧਾਂਤ ਨੂੰ ਆਪ ਹੀ ਜਾਣਦੇ ਹਨਾਂ ਗੁਰਮਤਿ ਸਿਧਾਂਤ ਅਨੁਸਾਰ 

ਨਾਮ-ਸਿਮਰਨ ਦੀ ਸ਼ਕਤੀ ਰੂਪ ਲਾਠੀ ਹੈ ਜੋ ਸਮੂਹ ਰੋਗਾਂ ਦੀ ਵਿਨਾਸ਼ਕ ਹੈ, ਪ੍ਰਸੰਗਕ ਜਾਪਦੀ ਹੈ। 
ਰਾਗੁ ਬਿਲਾਵਲੁ ਮਹਲਾ ੫ ਦੁਪਦੇ ਘਰੁ ੫ ॥ 

੧ਉਂ` ਸਤਿਗੁਰ ਪੁਸਾਦਿ ॥ _ਅਵਰਿ ਉਪਾਵ ਸਭਿ ਤਿਆਗਿਆ, ! 

ਦੈ ਦਾਰੂ ਨਾਮੁ ਲਇਆ ॥ ਤਾਪ ਪਾਪ ਸਭਿ ਮਿਟੇ ਰੋਗ, ਸੀਤਲ ਮਨੁ ? 

ਭਇਆ ॥੧॥ ਗੁਰੁ ਪੂਰਾ ਆਰਾਧਿਆ, ਸਗਲਾ ਦੁਖੁ ਗਇਆ ॥ £ 

ਦ ਰਾਖਨਹਾਰੇ ਰਾਖਿਆ, ਅਪਨੀ ਕਰਿ ਮਇਆ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਬਾਹ ੭ 

ਨੰ ਪਕਤਿ ਪ੍ਰਭਿ ਕਾਵਿਆ, ਕੀਨਾ ਅਪਨਇਆ ॥ ਸਿਮਰਿ ਸਿਮਰਿ ਮਨ $ 


ਰਿ ਦੂ ਅਖ $ 
ਪਦ ਅਰਥ : ਅਵਰਿ=ਹੋਰ ਸਾਰੇ। ਉਪਾਵ=ਜਤਨ। ਸਭਿ ਤਿਆਗਿਆ=ਸਭ ਛੱਡ ਦਿੱਤੇ। 

੯ ਦਾਰੂ=ਦਵਾਈ। _ ਮਇਆ=ਮਿਹਰ। _ਬਾਹ _ਪਕਰਿ=ਬਾਂਹ ਫੜ _ਕੇ। ਪ੍ਰਭਿ=ਪ੍ਰਭੂ _ਨੇ। ਕੀਨਾ 

ਨ #ਮਨਇਆ=ਆਪਣਾ ਬਣਾ ਲਿਆ। ਨਿਰਭਇਆ=ਨਿਰਭਉ, ਡਰ ਤੋਂ ਰਹਿਤ ਹੋ ਗਿਆ। 

ਅਰਥ : (ਹੇ ਭਾਈ ! ਜਿਸ ਮਨੁੱਖ ਨੇ) ਹੋਰ ਸਾਰੇ ਜਤਨ ਛੱਡ ਕੇ (ਕੇਵਲ ਪ੍ਰਭੂ ਦਾ) ਨਾਮ $ 


੫ 8; 


ਕਉ ਆਕ 
€ 
2 


2੫੧ 


ਟੰ 
(ਜਿਸ ਮਨੁੱਖ ਨੇ) ਪੂਰਾ ਗੁਰੂ ਸਿਮਰਿਆ (ਉਸ ਦਾ) ਸਾਰਾ ਦੁਖ (ਕਲੇਸ਼ ਦੂਰ ਹੋ) ਗਿਆ। ਏ 
£ (ਉਸ ਨੂੰ) ਰਖਣਹਾਰ (ਪ੍ਰਭੂ) ਨੇ ਆਪਣੀ ਮਿਹਰ ਕਰਕੇ (ਦੁੱਖਾਂ ਕਲੇਸ਼ਾਂ ਤੋਂ) ਰਖ ਲਿਆ ।੧।ਰਹਾਉ। $ 
(ਹੇ ਭਾਈ !) ਪ੍ਰਭੂ ਨੇ (ਉਸ ਮਨੁੱਖ ਦੀ) ਬਾਂਹ ਫੜ ਕੇ ਆਪਣਾ ਬਣਾ ਲਿਆ (ਅਤੇ ਪਾਪਾਂ # 
ਟੀ 
$ 
ਟੀ 
ਵੈ 


ਨਰ 


€ ਵਿਕਾਰਾਂ ਤੇ ਰੋਗਾਂ ਤੋਂ) ਬਚਾ ਲਿਆ। ਨਾਨਕ (ਗੁਰੂ ਜੀ ਫੁਰਮਾਉਂਦੇ ਹਨ ਕਿ ਪ੍ਰਭੂ ਦਾ ਨਾਮ) ਸਿਮਰ 
੍ ਰੋ 


ਨ 
ਤੂ 
ਤਕ 
3 
੨ 
2 
ਘਾ 
ਕੰ 
ਹਸ 
ਹਰ, 
। 
& 


ਚ ਸਾਰੱਸ਼ ਅਤੇ ਸਿਧਾਂਤ 
$ ਭਾਵੇਂ ਸੁਖਮਨੀ ਬਾਣੀ ਦਾ ਪਾਠ ਕਰਨ ਵੇਲੇ ਨਿਤ ਪੜ੍ਹਦੇ ਹਾਂ “ਸਰਬ ਰੋਗ ਕਾ ਅਉਖਦੁ 
ਦੈ ਨਾਮੁ” ਮਰ ਇਸ ੜੇ ਕਿਸੇ ਠਲਾਅਮਲ/ਕਰਨ ਵਾ ਕੋਈ” ਜਕਮੂਮ ਜੰ੍ਿੜਾ ਰੀ ਵਰ) 
੧6੯੯6੯੯੯੯ ਰ ੧6੯੯”66€੬€”ਵ੧£€੯ਵ੯€”€੯€੯੦੯੦੦੯੯੯”ਵਾ 


= 
ਦਾ 


੧੧੫੧੦੭੦੧੦੦ 


5 5ਕਜੁਅਪ ਹਰਾ ਗਾ ਗਗਾਗ; ਜਿਗਅਿਅਸਜਗ/ਠਹੁਨਗ਼ਨਗਾਂ 


544 ਜੀ ਰਹ ਰੰਕ ਸਾਹਿਬ ਜੀ ਮੰਨ ਦਰ -£ 
$ ਆਮ ਤੌਰ ਤੇ ਅਸੀਂ ਦੋ ਬੇੜੀਆਂ ਦੇ ਸਵਾਰ ਹੁੰਦੇ ਹਾਂ। ਜਦੋਂ ਦਵਾਈ ਕਾਰਗਰ ਸਾਬਤ ਨਹੀਂ ੬ 

ਹੁੰਦੀ ਦਿਸਦੀ, ਤਾਂ ਨਾਮ ਦਾ ਆਸਰਾ ਲੈਂਦੇ ਹਾਂ, ਪਹਿਲਾਂ ਨਹੀਂ। ਇਸ ਤੋਂ ਇਹ ਸਾਬਤ ਹੁੰਦਾ ਹੈ ਕਿ ਆ 
ਹੂ ਪਦ ਦੀ ਦਾਦ ਚ ਨਦੀ ਜਸ ਕਰੇ ਅਸ # 


ਅਰੋਗਤਾ ਤੋਂ ਵਾਂਝੇ ਰਹਿੰਦੇ ਹਾਂ। 
ਚ ਗਿ ਅਗ ਤਜ ਸਕ ਡੇਰਾ 
ਦੈਂ ਰਖਿਆ ਹੈ, ਉ ਉਸ ਨਾਲ “ਅਵਰਿ ਉਪਾਵ ਸਭਿ ਤਿਆਗਿਆ” ਵਾਲਾ ਨੁਕਤਾ ਅਸੀਂ ਅਖੋਂ ਓਹਲੇ ਕਰ %& 
ਲੂ ਸੋ, ਸਾਰੇ ਹੀਲੇ ਵਸੀਲੇ ਛੱਡ ਕੇ ਨਾਮ-ਸਿਮਰਨ ਕਰਨ ਨਾਲ ਮਨ ਤਨ ਸੁਖੀ ਹੁੰਦਾ ਹੈ। 

ਇਸ ਸੰਬੰਧੀ ਟੀਕਾਕਾਰ ਨਾਲ ਹਡਬੀਤੀ ਵਿਥਿਆ ਪੜ੍ਹਨ ਲਈ ਵੇਖੋ ਗੁਰਮਤਿ ਬੈਰਾਗ ਦਰਸ਼ਨ” ਇਸੇ ੬ 
'& ਕਲਮ ਤੋਂ । 


ਬਿਲਾਵਲੁ ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਕਰੁ ਧਰਿ ਮਸਤਕਿ ਥਾਪਿਆ, ਨਾਮੁ $ 
ਨੂੰ ਦੀਨੋ ਦਾਨਿ ॥ ਸਫਲ ਸੇਵਾ ਪਾਰਬ੍ਰਹਮ ਕੀ, ਤਾ ਕੀ ਨਹੀ ਹਾਨਿ ॥੧॥ ੧ 
ਡੂੰ ਆਪੇ ਹੀ ਖੁਝੁ ਰਾਖਤਾ, ਭਗਤਨ ਕੀ ਆਨਿ ॥ ਜੋ ਜੋ ਚਿਤਵਹਿ ਸਾਧ £ 
ਦੈ ਜਨ, ਸੋ ਲੇਤਾ ਮਾਨਿ ॥੧॥ ਰਹਾਉ॥ ਸਰਣਿ ਪਰੇ ਚਰਣਾਰਬਿੰਦ, ਜਨ $ 
£ ਪ੍ਰਭ ਕੇ ਪ੍ਰਾਨ ॥ ਸਹਜਿ ਸੁਭਾਇ ਨਾਨਕ ਮਿਲੇ, ਸੜੀ ਜੀਤ .ਲਮਾਲ ਬਧ 


॥ ੨ ॥ ੬੬ ॥ 
ਪਦ ਅਰਥ : ਕਰੁ=ਹੱਥ। _ਧਰਿ=ਧਰ ਕੇ, ਰਖ ਕੇ। ਥਾਪਿਆ=ਨਿਯੁਕਤ ਕੀਤਾ। , 


ਨਰ ਗਾ ਆਂਦਾ 


“੧੯੦੦੧੭੦“੫"੧੦%੨੧%੪੦੧੧"੫੦੧੦%੪%੫"੧੦੧੦"੫੪"੧੦"੧੦"੧੦੦"%"੪%੫੪੯੧੦੭੧"੫੦"੦੯੫"੧"੧%੫ 


ਨ ਸਨ ਚਰਨ। ਹਜ ਇਕ ਹੀ 
: (ਹੇ ਭਾਈ ! ਪਰਮੇਸ਼ਰ ਨੇ ਭਗਤ ਜਨਾ ਦੇ) ਮੱਥੇ ਉਤੇ ਹੱਥ ਧਰ ਕੇ ਨਾਮ ਰੂ 
(ਸਨੀ, ਲਈ (ਉਨਾਂ ਦੂ ਜਗਤਾਂ ਇੱਚ) ਬਾਧਿਆ `ੈ। ਪਾਰਬ੍ਰਹਮ ਦੀ (ਬਖਸ਼ੀ ਹੋਈ ਇਸ) ! 
$ ਸਫਲ ਸੇਵਾ ਵਿੱਚ ਕਦੇ (ਹਾਨਿ) ਘਾਟਾ ਨਹੀਂ ਹੁੰਦਾ।੧। 

(ਉਹ) ਪ੍ਰਭੂ ਆਪੇ ਹੀ (ਆਪਣੇ) ਭਗਤਾਂ ਦੀ ਆਨ-ਸ਼ਾਨ ਰਖਦਾ ਹੈ। ਸਾਧੂ (ਭਗਤ) ਜਨ, 
ਜੋ (ਮਨੋਰਥ ਆਪਣੇ ਚਿਤ ਵਿੱਚ) ਚਿਤਵਦੇ ਹਨ, ਉਹ (ਪ੍ਰਭੂ) ਮੰਨ ਲੈਂਦਾ ਹੈ।੧। ਰਹਾਉ। 

(ਹੇ ਭਾਈ ! ਜਿਹੜੇ ਭਗਤ ਪ੍ਰਭੂ ਦੇ ਪਿਆਰੇ ਸੇਵਕ) ਜਨ ਹਨ, (ਉਹ ਪ੍ਰਭੂ ਦੇ) ਸੋਹਣੇ £ 
€ ਚਰਨਾਂ ਦੀ ਸ਼ਰਨ ਵਿੱਚ ਪਏ ਰਹਿੰਦੇ ਹਨ। ਨਾਨਕ (ਗੁਰੁ ਜੀ ਫੁਰਮਾਉਂਦੇ ਹਨ ਕਿ ਉਹ ਸੇਵਕ ਜਨ) ੬ 
1੭੮ ਦੰਦ 


੨ ਗਈ ਹੈ।੨।੨।੬੬। 
ਸਾਰੰਸ਼ ਅਤੇ ਸਿਧਾਂਤ 


ਇਸ ਸ਼ਬਦ ਦੀ ਰਹਾਉ ਵਾਲੀ ਪੰਕਤੀ ਦੇ ਭਾਵ ਤੋਂ ਪ੍ਰਤੀਤ ਹੁੰਦਾ ਹੈ ਕਿ ਗੁਰਦੇਵ 

੮੮੩2 ੭-4-੩= 
ਨੇ ਪ੍ਰਭੂ ਦੇ ਚਰਨਾ ਵਿੱਚ ਜੋ ਜੋਦੜੀਆਂ ਕੀਤੀਆਂ ਓਹ ਪਰਵਾਨ ਹੁੰਦੀਆਂ ਰਹੀਆਂ। 

ਵੈ ਸਿਧਾਂਤ ਇਹ ਹੈ ਕਿ ਪ੍ਰਭੂ ਹਮੇਸ਼ਾਂ ਆਪਣੇ ਭਗਤਾਂ ਦੀ ਆਨ-ਸ਼ਾਨ ਰਖਦਾ ਹੈ ਕਿਉਂਕਿ ਉ 

ਦੂ ਪਿਆਰੇ ਪ੍ਰਭੂ ਦੀ ਸ਼ਰਨ ਵਿੱਚ ਪਏ ਰਹਿੰਦੇ ਹਨ। ਇਸ ਦੇ ਫਲਸਰੂਪ ਓਹ ਸੁਝਵਿਕ ਹੀ ਇੱਕ ਦਿਨ ਨੰ 

€ ਪ੍ਰਭੂ ਨਾਲ ਅਭੇਦ ਹੋ ਜਾਂਦੇ ਹਨ। 

`...44040444084704 4 4. ਲਤ. 
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ਮੈ ਸ੍ਰੀ ਗੁਰੂ ਗ੍ਰੰਥ ਸਾਹਿਬ ਜੀ ਪੰਨਾ ੮੧੭ 545 € 
$ ਬਿਲਾਵਲੁ ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਚਰਣ ਕਮਲ ਕਾ ਆਸਰਾ, ਦੀਨੋ ਪ੍ਰਭਿ ! 
ਆਪਿ ॥ ਪਰ੍ਭ ਸਰਣਾਗਤਿ ਜਨ ਪਰੇ, ਤਾ ਕਾ ਸਦ ਪਰਤਾਪੁ॥੧॥ 3 
ਰਾਖਨਹਾਰ ਅਪਾਰ ਪ੍ਰਭ, ਤਾ ਕੀ ਨਿਰਮਲ ਸੇਵ ॥ ਰਾਮ ਰਾਜ £ 


$ ਧਿਆਈਐ, ਕਿਛੁ ਬਿਘਨੁ ਨ ਲਾਗੈ ॥ ਨਾਨਕ, ਨਾਮ ਸਲਾਹੀਐ, ਭਇ £ 
ਨੂੰ ਢਸਮਨ ਭਾਰੈ ॥ ੨ ॥ ੩ ॥ ੬੭ । ਟੂ 


ਰ ਪਦ ਅਰਥ : ਸਰਣਾਗਤਿ=ਸ਼ਰਣ ਵਿੱਚ। ਪਰੇ=ਪੈ ਗਏ। ਪਰਤਾਪੁ=ਤੇਜ, ਵਡਿਆਈ। ੬ 
ਨੰ ਅਪਾਰ=ਬੇਅੰਤ। ਰਾਮ ਰਾਜ=ਪਰਮੇਸਰ”ਦਾ ਹਲੇਮੀ ਰਾਜ਼। ਰਾਮਦਾਸ ਪੁਰਿ=ਸਰੀ ਗੁਰੂ ਰਾਮ ਦਾਸ ਜੀ & 
€ ਦੇ ਵਸਾਏ ਹੋਏ ਸ੍ਰੀ ਅੰਮ੍ਰਿਤਸਰ ਸ਼ਹਿਰ ਵਿੱਚ। ਭਇ ਦੁਸਮਨ=ਦੁਸ਼ਮਣਾਂ ਦਾ ਡਰ। ਨਸੈ=ਨੱਸ (ਭਾਵ 
ਦੂਰ ਹੋ) ਜਾਂਦਾ ਹੈ। 
< ਅਰਥ : (ਹੇ ਭਾਈ ! ਆਪਣੇ ਸੇਵਕਾਂ ਨੂੰ) ਪ੍ਰਭੂ ਨੇ ਆਪ ਹੀ (ਆਪਣੇ) ਚਰਨ ਕਮਲਾਂ ਦਾ ਇੰ 
ਆਸਰਾ ਦਿੱਤਾ ਹੈ (ਅਤੇ) ਸੇਵਕ (ਉਸ) ਪ੍ਰਭੂ ਦੀ ਸ਼ਰਣ ਵਿੱਚ ਪੈ ਗਏ ਹਨ (ਅਤੇ) ਉਸ (ਪ੍ਰਭੂ) ਦਾ 2 
੯ ਅਟਲ ਪਰਤਾਪ ਹੈ।੧। ਨ 
੯ (ਹੇ ਭਾਈ ! ਉਹ) ਰਖਣਵਾਲਾ ਪ੍ਰਭੂ ਬੇਅੰਤ ਹੈ (ਅਤੇ) ਉਸ ਦੀ ਸੇਵਾ (ਜੀਵਨ ਨੂੰ) ਪਵਿੱਤਰ ਡੂੰ 
$ (ਬਣਾ ਦਿੰਦੀ ਹੈ)। ਸ੍ਰੀ ਅੰਮ੍ਰਿਤਸਰ ਵਿੱਚ ਗੁਰਦੇਵ ਨੇ (ਮਾਨੋ) ਰਾਮ ਰਾਜ ਕਾਇਮ ਕਰ ਦਿੱਤਾ 
 ਹੈ।੧। ਰਹਾਉ। $ 
(ਹੇ ਭਾਈ !) ਸਦੀਵਕਾਲ (ਉਸ) ਪ੍ਰਭੂ ਨੂੰ ਧਿਆਉਣਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ (ਉਸਦੇ ਸਿਮਰਨ ਨਾਲ & 
ਢੈ ਜੀਵਨ ਮਾਰਗ ਵਿੱਚ) ਕੋਈ ਰੁਕਾਵਟ ਨਹੀਂ ਪੈਂਦੀ। ਨਾਨਕ (ਗੁਰੂ ਜੀ ਫੁਰਮਾਉਂਦੇ ਹਨ ਕਿ ਪਰਮੇਸ਼ਰ ਛੂ 
ਦੇ) ਨਾਮ ਨੂੰ ਸਲਾਹੁਣਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ (ਜਿਸ ਨਾਲ) ਦੁਸ਼ਮਣਾਂ ਦਾ ਡਰ ਦੂਰ ਹੋ ਜਾਂਦਾ ਹੈ।੨।੩।੬੭। 

ਪ੍ਭੂ ਦੀ ਸ਼ਰਣ ਪਇਆਂ ਹੀ ਪ੍ਰਭੂ ਦੇ ਸਦੀਵੀ ਪਰਤਾਪ ਦੀ ਜਾਣ-ਪਛਾਣ ਹੁੰਦੀ ਹੈ। “ਦਰਪਣ” & 
ਰ ਦੇ ਕਰਤਾ ਨੇ “ਰਾਮਦਾਸਪੁਰਿ” ਦੇ ਅਰਥ ਰਾਮ ਦੇ ਦਾਸਾਂ ਦੇ ਸ਼ਹਿਰ ਵਿੱਚ, ਸਤਸੰਗੀਆਂ ਦੇ ਟਿਕਣ ( 
ਦੈ ਵਾਲੇ ਥਾਂ ਵਿੱਚ, ਸਾਧ ਸੰਗਤਿ ਵਿੱਚ ਅਤੇ ਰਾਮ ਰਾਜ ਦੇ ਅਰਥ ਰੂਹਾਨੀ ਰਾਜ ਕੀਤੇ ਹਨ। 7 
ਸ੍ਰੀ ਗੁਰੂ ਰਾਮਦਾਸ ਜੀ ਦੇ ਹੁੰਦਿਆਂ ਰਾਮਦਾਸਪੁਰ (ਸ੍ਰੀ ਅੰਮ੍ਰਿਤਸਰ ਵਿੱਚ) ਸਾਧ ਸੰਗਤਾਂ ਦੀ । 


"੧੫੦ 5੫੦ 5੫੦ ੧੧੦ ੧੧੦ "੧੦ ੫੦੧੫੪ ੧ 


“੧੫੦ 5੧੦ ਕਿਆ 


“ਕਿਆ ਕੈ ੫ 


ਆਵਾਜਾਈ ਨਾਲ ਜੋ ਸ਼ੋਭਾ ਵਧੀ, ਉਸ ਰਮਣੀਕਤਾ ਦਾ ਵਰਣਨ ਇਤਿਹਾਸ ਵਿੱਚ ਸੁਨਹਿਚੀ ਅੱਖਰਾਂ ਊ 
ਤਰ ਰਮ ਰਾਜਾਂ ਦਾ ਲਆਇ ਅਠੇ ਪਹਿਰ ਨਾਮ ਸੇਵਾ ਦਾ ਉਤਸ਼ਾਹ ਅਤੇ ਸ਼ਾਂਤੀ ਭਰਪੂਰ 


"੧੧੦੯੫ 


ਦੈ ਵਾਤਾਵਰਣ 'ਰਾਮ ਰਾਜ” ਦਾ ਲਖਾਇਕ ਸੀ, ਜਿਸ ਦੀ ਬਰਕਤ ਨਾਲ ਹੁਣ ਤੱਕ ਕਰਤਾਪੁਰਖ ਦੀਆਂ 2 


੨ 


ਕਿਆ ਕਿਆ 


$ ਸਿਫਤਾਂ ਦੇ ਭੰਡਾਰਿਆਂ ਚੋਂ ਸੰਗਤਾਂ _ਨਿਰਬਾਣ ਕੀਰਤਨ ਦਾ ਅਕਹਿ_ ਰਸ. ਮਾਣ ਰਹੀਆਂ ਹਨ। ਊ 
€ “ਰਾਮਦਾਸ ਪੁਰ” ਦੀ ਵਡਿਆਈ ਗੁਰਬਾਣੀ ਵਿੱਚ ਹੋਰ ਥਾਂ ਤੇ ਵੀ ਕੀਤੀ ਹੋਈ ਮਿਲਦੀ ਹੈ:- £ 
ਵਸਦੀ ਸਘਨੁ ਅਪਾਰ, ਅਨੂਪ ਰਾਮਦਾਸ ਪੁਰਿ ॥ [ਪੰਨਾ ੧੩੬੨ $ 
£ ਗੁਰੂ ਰਾਮਦਾਸ ਜੀ ਦੇ ਹਲੇਮੀ ਰਾਜ ਦੀ ਸ਼ੋਭਾ ਦਾ ਵਰਣਨ ਵੀ ਨਿਰੂਪਣ ਕੀਤਾ ਗਿਆ ਹੈ:- ਨ, 
$ ਹੁਣਿ ਹੁਕਮੁ ਹੋਆ ਮਿਹਰਵਾਣ ਦਾ॥ ਪੈ ਕੋਇ ਨ ਕਿਸ ਰਵਾਣਦਾ ॥ ਟ 
ਵੈ ਸਭ ਸੁਖਾਲੀ ਵੁਠੀਆ, ਇਹੁ ਹੋਆ ਹਲੇਮੀ ਰਾਜ ਜੀਉ ॥ [ਪੰਨਾ ੭੪ ਊ 
੯ 'ਰਾਮ ਦੇ ਦਾਸਾਂ ਦਾ ਸ਼ਹਿਰ` ਅਰਥ ਪੜ੍ਹ ਕੇ ਕਈ ਪਾਠਕ ਇਉਂ ਮਹਿਸੂਸ ਕਰਦੇ ਹਨ ਕਿ $ 
ਟ 


ਨ ਦੇ ਕਰਤਾ ਨੇ ਰਾਮਦਾਸਪੁਰ (ਅੰਮ੍ਰਿਤਸਰ) ਦੇ ਨਾਂ ਤੋਂ ਬੇ-ਰੁਖੀ ਪ੍ਰਗਟਾਈ ਹੈ। `੬ 


5। 5800੫ 800 5॥0। ਗ ਗਗਕ 7ਾਗਗਗ਼ਜਾਮਗ/ਠਗਾਗ6। 


ਕਮ ਉਆ ਉਆ ਹਕ ਹਆਉਆ-ਮਓ60ਆਉਆਨੀਆਉਓ ਉਆ; ਉਆ ਓਹ ਕੀਆ ਕਿਉ0ਆ ਉਤ ਉਪ ਨਿਆਪੀਆ ਮਆਓਆ 
546 ਸ੍ਰੀ ਗੁਰੂ ਗ੍ਰੰਥ ਸਾਹਿਬ ਜੀ ਪੰਨਾ ੮੧੭-੧੮ 


ਰ ਬਿਲਾਵਲੁ ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਮਨਿ ਤਨਿ ਪੁਭੁ ਆਰਾਧੀਐ, ਮਿਤ 


$ ਸਾਧ ਸਮਾਗੈ ॥ ਉਚਰਤ ਗੁਨ ਗੋਪਾਲ ਜਸੁ, ਦੂਰ ਤੇ ਜਮੁ ਭਾਗੈ ॥ ੧; 
ਦੈ ॥ ਰਾਮ ਨਾਮੁ ਜੋ ਜਨੁ ਜਪੈ, ਅਨਦਿਨੁ ਸਦ ਜਾਗੇ ॥ ਤੰਤੁ ਮੰਭੁ ਨਹ 
ਰੈ ਜੋਹਈ, ਤਿਤੁ ਚਾਖੁ ਨ ਲਾਗੈ ॥ ੧ ॥ ਰਹਾਉ ॥ ਕਾਮ ਕ੍ਰੋਧ ਮਦ ਮਾਨ 
$ ਮੋਹ, ਬਿਨਸੇ ਅਨ ਰਾਗੈ ॥ ਆਨੰਦ ਮਗਨ ਰਸਿ ਰਾਮ ਰੰਗਿ, ਨਾਨਕ # 


ਕੇ ਜਦ. ॥੨॥੪॥੬੮॥ 
੧ ਪਦ ਅਰਥ : ਮਨਿ ਤਨਿ=ਮਨ ਤੇ ਸਰੀਰ ਕਰਕੇ। ਆਰਾਧੀਐ=ਸਿਮਰਨਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ। 3 
ਦੂੰ ਮਿਲਿ=ਮਿਲ ਕੇ। ਸਾਧ ਸਮਾਗੈ=ਸਾਧ ਸਮਾਗਮ ਵਿੱਚ। ਉਚਰਤ=ਉਚਰਦਿਆਂ। ਤੇ=ਤੋਂ। ਭਾਗੈ=ਦੌੜ 
ਨੰ ਜਾ ਹੈ। ਅਨਦਿਨ=ਹਰ ਰਰ। ਤਭ ਮਤ=ਤ ਮੰ, ਜਾ ਟਣ। ਨ ਜਰਈ=ਨਹ' ਤੱਕ ਸਕਦਾ ਨ 
& ਭਾਵ ਅਸਰ ਨਹੀਂ ਕਰ ਸਕਦਾ। ਤਿਤੁ=ਉਸ (ਮਨੁੱਖ) ਉਤੇ। ਚਾਖੁ=ਭੈੜੀ ਨਜ਼ਰ। ਮਦ ਮਾਨ=ਮਾਣ, 
2 ਹੰਕਾਰ ਦੀ ਮਸਤੀ। ਅਨ ਰਾਗੈ=ਹੋਰ ਮੋਹ ਪਿਆਰ। _ਮਗਨ=ਮਸਤੀ। _ਰਸਿ=ਰੱਸ_ਵਿੱਚ। 4 
ਸਨ 
੧ : (ਹੋ ਭਾਈ !) ਸਾਧ ਸਮਾਗਮ ਵਿੱਚ ਮਿਲ ਕੇ ਪਰਮੇਸ਼ਰ ਦਾ ਨਾਮ ਮਨ ਤੇ ਤਨ ਊ 
ਇਵ ਡੀ ਰਲਾ ਜਨੀਦਾ ਹਰ ਡਰੀ ਦੂਰ ਤੋਂ 
ਹੀ ਜਮ ਢੌੜ ਜਾਂਦਾ ਹੈ।੧। 
( (ਹੇ ਭਾਈ 1) ਜਿਹੜਾ ਸੇਵਕ ਪਰਮਾਤਮਾ ਦਾ ਨਾਮ ਜਪਦਾ ਹੈ, (ਉਹ) ਹਰ ਰੋਜ਼ ਸਦਾ ਹੀ ਊ 
$ (ਪਾਪ ਕਰਮਾਂ ਤੋਂ) ਚੇਤੰਨ ਰਹਿੰਦਾ ਹੈ। (ਕੋਈ) ਤੰਤਰ ਮੰਤਰ (ਉਸ ਵੱਲ) ਵੇਖ ਨਹੀਂ ਸਕਦਾ (ਅਤੇ) ਨੂ 
ਉ ੨. ਤਮ ਉਤ (ਕੋਈ) ਲੋਨ ਲਜਥਆਪਲਾ ਅਸਰ ਪਾ ਸਕਈੀ'ਹੈ।੧।ਰਗਊ। ਵੈ 
4 (ਨਾਮ ਜਪਣ ਦਾ ਸਦਕਾ ਉਸ ਮਨੁੱਖ ਦੇ ਅੰਦਰੋਂ) ਕਾਮ, ਕ੍ਰੋਧ, ਅਹੰਕਾਰ ਦੀ ਮਸਤੀ ਅਤੇ ਟੂੰ 
( ਹੋਰ (ਪਦਾਰਥਾਂ ਦਾ) ਪਿਆਰ (ਸਭ) ਨਾਸ ਹੋ ਜਾਂਦਾ ਹੈ। ਨਾਨਕ (ਗੁਰੂ ਜੀ ਫੁਰਮਾਉਂਦੇ ਹਨ ਕਿ ਉਹ $ 
$ ਮਨੁੱਖ) ਪਰਮੇਸ਼ਰ ਦੀ ਸ਼ਰਨ ਵਿੱਚ ਆ ਕੇ (ਉਸ ਦੇ) ਪਿਆਰ ਅਤੇ ਰੱਸ ਵਿੱਚ ਮਸਤ ਰਹਿੰਦਾ ; 
 ਹੈ।੨।੪।੬੮। ੬ 
ਸਾਰੰਸ਼ ਅਤੇ ਸਿਧਾਂਤ 4 
ਸਾਧ ਸਮਾਗਮ ਵਿੱਚ ਪਰਮੇਸ਼ਰ ਦੀ ਅਰਾਧਨਾ ਅਤੇ ਗੋਪਾਲ ਦੀਆਂ ਸਿਫਤਾਂ ਦੇ ਫਲਸਰੁਪ ਟ 
ਨ ਜਮਦੂਤ ਨੇੜੇ ਨਹੀਂ ਆਉਂਦੇ। ਇਸ ਤੋਂ ਇਲਾਵਾ ਤੰਤਰ-ਮੰਤਰ ਜਾਂ ਬਦ-ਨਜ਼ਰ ਵਾਲੇ ਅਸਰ ਤੋਂ ਵੀ $ 
ਊ ਮਨੁੱਖ ਸਦਾ ਲਈ ਮੁਕਤ ਹੋ ਜਾਂਦਾ ਹੈ। ਨਾਮ ਜਪਣ ਨਾਲ ਰੋਗ ਦ੍ਰੈਖ, ਦੋਸ਼ ਮਨੁੱਖ ਤੇ ਅਸਰ ਨਹੀਂ ਕਰ $ 
ਸਕਦੇ। ਸਿਧਾਂਤ ਇਹ ਹੈ ਕਿ ਪ੍ਰਭੂ ਦੀ ਸ਼ਰਨ ਲਇਆਂ ਨਾਮ-ਰੱਸ ਵਿੱਚ ਮਗਨ ਹੋ ਕੇ. ਆਤਮਿਕ £ 
ਦੈ ਅਨੰਦ ਮਾਣਿਆ ਜਾ ਸਕਦਾ ਹੈ। ਨਾਮ ਜਪਣ ਦੀ ਸ਼ਕਤੀ ਕਰਕੇ ਕੋਈ ਬੁਰਾਈ ਨੇੜੇ ਨਹੀਂ ਆ £ 
੬ ਸਕਦੀ। € 
ਬਿਲਾਵਲੁ ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਜੀਅ ਜੁਗਤਿ ਵਸਿ ਪ੍ਰਭੂ ਕੈ, ਜੋ ਕਹੈ ਸੁ £ 
ਕਰਨਾ॥ ਭਏ ਪ੍ਰਸੰਨ ਗੋਪਾਲ ਰਾਇ, ਭਉ ਕਿਛੁ ਨਹੀ ਕਰਨਾ ॥੧॥ ਨ 
ਦੂਖੁ ਨ ਲਾਗੈ ਕਦੇ ਤੁਧੁ, ਪਾਰਬ੍ਰਹਮੁ ਚਿਤਾਰੇ॥ ਜਮ ਕੰਕਰੁ ਨੇੜਿ ਨ £ 


ਆਵਈ, ਗੁਰਸਿਖ ਪਿਆਰੇ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਕਰਣ ਕਾਰਣ ਸਮਰਥੁ ਹੈ, ਹੋ 


(ਓਮ 


ਸਿਆ ਪਿਆ ਕਿਆ ਦੋ 
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ਨ ਸੀ ਗੁਰ ਗੰਥ ਸਾਹਿਬ ਜੀ ਪੰਨਾ ੮੧੮ 


£ ਤਿਸੁ ਬਿਨੁ ਨਹੀ ਹੋਰੁ ॥ ਨਾਨਕ, ਪਭ ਸਰਣਾਗਤੀ, ਯਹ ਅੱਜ ਜੋ 


$ ੨॥੫॥੬੯॥ 
ਪਦ ਅਰਥ : ਜੀਅ ਜੁਗਤਿ=ਜੀਵਾਂ ਦੀ ਜਿੰਦਗੀ ਦੀ ਜੁਗਤੀ। ਵਸਿ=ਵਸ ਵਿੱਚ। ਰਾਇ- $ 
ਰ ਦਾਜ ਕਸ ਚਿਤਾਰੇ=ਚਿਤ ਵਿੱਚ ਯਾਦ ਰੱਖ। ਜਮ ਕੰਕਰ=ਜਮਦੁਤ। ਜੋਰੁ=ਜੋਰ, ਬਲ। 


$ 
: (ਹੇ ਭਾਈ !) ਜੀਵਾਂ ਦੀ ਜ਼ਿੰਦਗੀ ਦਾ ਪ੍ਰਬੰਧ ਖ੍ਰਭੂ ਦੇ ਵੱਸ ਵਿੱਚ ਹੈ, ਜੋ ਕੁਝ (ਨ 


ਅਰ (ਨਵ ਪਦ) ਨ ਉਹ ਕਰਨਾ ਹੁੰਦਾ ਹੈ। (ਜਿਸ ਉਤੇ) ਗੋਪਾਲ ਰਾਜਾ (ਵਾਹਿਗੁਰੂ) ਪ੍ਰਸੰਨ ਹੋ 

ਜਾਂਦਾ ਹੈ, (ਉਸ ਨੂੰ ਕਿਸੇ ਤੋਂ ਵੀ) ਰਤਾ-ਭਰ ਡਰਨ ਦੀ ਲੋੜ ਨਹੀ' ਰਹਿੰਦੀ।੧। 

੧ ਹੇ ਪਿਆਰੇ ਗੁਰਸਿਖ ! ਪਾਰਬ੍ਰਹਮ ਪਰਮੇਸ਼ਰ ਨੂੰ ਆਪਣੇ ਚਿਤ ਵਿੱਚ ਯਾਦ ਰਖ, (ਤੈਨੂੰ) ਕਦੇ 
ਭੀ ਕੋਈ ਦੁੱਖ ਨਹੀਂ ਲਗੇਗਾ ਅਤੇ ਜਮਦੂਤ ਭੀ (ਤੇਰੇ) ਨੇੜੇ ਨਹੀ ਆਵੇਗਾ ।੧। ਰਹਾਉ। 

(ਹੇ ਭਾਈ! ਉਹ ਪ੍ਰਭੂ) ਕਰਠਕਾਰਣ (ਸਰਬ) ਸ਼ਕਤੀਮਾਨ ਹੈ, ਉਸ ਤੋਂ ਬਿਨਾ ਹੋਰ (ਕੋਈ 
ਦੈ ਅਜਿਹਾ ਸ਼ਕਤੀਵਾਨ) ਨਹੀਂ ਹੈ। ਨਾਨਕ (ਗੁਰੂ ਜੀ ਫੁਰਮਾਉਂਦੇ ਹਨ ਕਿ ਜੋ ਮਨੁੱਖ) ਉਸ ਪ੍ਰਭੂ ਦੀ 
ਸ਼ਰਣ ਵਿੱਚ ਹੈ (ਉਸਦੇ) ਮਨ ਵਿੱਚ, ਸਦਾ ਰਹਿਣ ਵਾਲਾ ਸੱਚਾ ਜੋਰ (ਕਾਇਮ ਰਹਿੰਦਾ & 
ਹੈ)।੨।੫।੬੯। 

੧, 
ਨਗ 


ਤਖਤ (ਅਖ 


ਨੂ 
ਟ ਬਿਲਾਵਲੁ ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਸਿਮਰਿ ਸਿਮਰਿ ਪ੍ਰਭੁ ਆਪਨਾ, ਲੇ 
ਨੂੰ ਦੁਖ ਠਾਉ ॥ ਬਿਸ੍ਰਾਮ ਪਾਏ ਮਿਲਿ ਸਾਧ ਸੰਗਿ, ਤਾ ਤੇ ਬਹੁੜਿ ਨ ਧਾਉ $ 
੯ ॥੧॥ ਬਲਿਹਾਰੀ ਗੁਰ ਆਪਨੇ, ਚਰਨਨ੍‌ ਬਲਿ ਜਾਉ ॥ ਅਨਦ ਸੂਖ £ 
ਦੈ ਮੰਗਲ ਬਨੇ, ਪੇਖਤ ਗੁਨ ਗਾਉ ॥੧॥ ਰਹਾਉ॥ ਕਥਾ ਕੀਰਤਨੁ ਰਾਗ £ 
$ ਨਾਦ ਧੁਨਿ, ਇਹੁ ਬਨਿਓ ਸੁਆਉ ॥ ਨਾਨਕ, ਪ੍ਰਭ ਸੁਪ੍ਰਸੰਨ ਭਏ, 
ਨੂ ਾਂਡਤ ਫਲ ਪਾਉ ॥੨॥੬॥੭0॥ 


`€' 


੫ 


ਪੀ 
੧੧"੧੭੯੧੪"੧੭੯੧੫੭"੧੭੧੧੪%੧੭੧੫੧੧੯੫੧੦੯੧੬੦੯੫" 


ੰਤ=ਇਸ ਕਰੇ। ਬਹੁੜਿ=ਫਿਰ, ਮੁੜ ਕੇ। ਧਾਉ=ਮੈ' ਨਹੀਂ' ਦੌੜਦਾ। ਸੁਆਉ=ਪ੍ਰਯੋਜਨ, ਮਨੋਰਥ । 

: (ਹੇ ਭਾਈ !) ਆਪਣੇ ਪਰਮਾਤਮਾ ਨੂੰ ਸਿਮਰ ਸਿਮਰ ਕੇ (ਮੇਰੇ ਤੋਂ) ਦੁਖਾਂ ਦਾ ਥਾਂ 

ਦੈ ਪਰ ਹੋ ਗਿਆ ਹੈ। ਸਾਧਸੰਗਤ ਨੂੰ ਮਿਲ ਕੇ ਮੈਂ' (ਸੁੱਖਾਂ ਦਾ) ਟਿਕਾਣਾ ਪਾ ਲਿਆ ਹੈ। ਇੱਸ ਲਈ ਮੈਂ 2 
& ਮੁੜ ਕੇ (ਇਧਰ ਉਧਰ) ਨਹੀਂ ਦੌੜਦਾ (ਭਾਵ ਮੇਰੀ ਭਟਕਣਾ ਮੁੱਕ ਗਈ ਹੈ)।੧। 

ਮੈਂ ਆਪਣੇ (ਗੁਰੂ) ਤੋਂ ਸਦਕੇ ਜਾਂਦਾ ਹਾਂ, ਚਰਨਾ ਤੋਂ ਬਲਿਹਾਰ ਜਾਂਦਾ ਹਾਂ। (ਗੁਰੂ ਦਾ $ 

ਦਰਸਨ) ਵਕ (ਨ ਆਪਣੇ ਹਿਰਦੇ ਅੰਦਰ) ਉਸ ਦੋ ਗੁਣ ਗਾਉਂਦਾ ਹਾਂ (ਜਿਸ ਦੇ ਫਲਸਰੂਪ ਮੇਰ 

€ ਅੰਦਰ) ਸਾਰੇ ਅਨੰਦ, ਸੁਖ ਤੇ ਚਾਉ ਬਣ ਗਏ ਹਨ।੧।ਰਹਾਉ। ਟ 


੧6 66640666966%68666565ਵ26666ਵ"ਵਵਆਾ 


ਉਵ 
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0੫੭5੦" ਜਦ 
ਸੀ ਗੁਰੂ ਗਰੰਥ ਰਿ ਜੀ ਪੰਨਾ ੮੧੮ 


€ ਪ੍ਰਾਪਤ ਕਰ ਲੈਂਦਾ ਹਾਂ।੨।੬।੭0। 


£ 

( ਗੁਰੂ ਦੀ ਕਿਰਪਾ ਨਾਲ ਪਰਮੇਸ਼ਰ ਦਾ ਸਿਮਰਨ ਕੀਤਿਆਂ ਦੁਖਾਂ ਕਲੇਸ਼ਾਂ ਦਾ ਨਾਸ਼ ਹੁੰਦਾ ਹੈ। 

ਰ੍ ਨ 
ਟੀ 
ਨ, 
ਇੰ 


॥ ਰਹਉ, ਜਬਲਗੁ ਘਟਿ ਸਾਸੁ ॥੧॥ ਰਹਾਉ॥ ਮਾਤ ਪਿਤਾ ਬੰਧਪ ਤੂਹੈ, 
ਤੂ ਸਰਬ ਨਿਵਾਸੁ॥ ਨਾਨਕ, ਪ੍ਰਭ ਸਰਣਾਗਤੀ, ਜਾ ਕੋ ਨਿਰਮਲ ਜਾਸੁ 


ਵੈ 
ਟੈ 
7 
ਰਾ 
 ॥੨॥੭॥੭੧॥ 6 
ਰ ਪਦ ਅਰਥ _: ਰਿਦ=ਹਿਰਦੇ ਵਿੱਚ। _ਪਰਗਾਸ=ਚਾਨਣ। _ਦੋਖਨ=ਦੂਸ਼ਨ, ਵਿਕਾਰ। ੬ 
$ ਗੁਣਤਾਸੁ=ਗੁਣਾਂ ਦਾ ਖ਼ਜਾਨਾ। ਸਿਮਰਤ _ਰਹਉ=ਮੈਂ ਸਿਮਰਦਾ ਰਹਾਂ। _ਘਟਿ=ਸਰੀਰ ਵਿੱਚ। # 
ਦੂੰ ਸਾਸੁ=ਸੁਆਸ। ਬੰਧਪ=ਰਿਸ਼ਤੇਦਾਰ। ਨਿਰਮਲ ਜਾਸੁ=(ਪਵਿੱਤਰ) ਜੱਸ, ਸਿਫਤਿ ਸਾਲਾਹ। £ 
ਰਿ ਅਰਥ : ਹੇ ਪਾਰਬ੍ਰਹਮ ਪ੍ਰਭੂ ! ਤੇਰੇ ਦਾਸ ਦੀ ਜੋਦੜੀ ਹੈ ਕਿ ਮੇਰੇ ਹਿਰਦੇ ਵਿੱਚ (ਆਤਮਿਕ 


"ਕਿ “੧ 


ਜੀਵਨ ਦਾ) ਚਾਨਣ ਕਰ ਦੇ। ਤੇਰੀ ਕਿਰਪਾ ਨਾਲ (ਮੇਰੇ ਅੰਦਰੋਂ) ਵਿਕਾਰਾਂ ਦਾ ਨਾਸ਼ ਹੋ ਜਾਏ 1੧। 

ਹੇ ਸਰਬ ਵਿਆਪਕ ਪ੍ਰਭੂ ! ਤੂੰ ਸਮੂਹ ਗੁਣਾਂ ਦਾ ਖੁਜ਼ਾਨਾ ਹੈਂ (ਮੈਨੂੰ) ਤੇਰੇ ਚਰਨ ਕਮਲਾਂ ਦਾ ੬ 

ਆਸਰਾ ਹੈ। (ਹੇ ਪ੍ਰਭੂ ! ਮੇਰੀ ਬੇਨਤੀ ਹੈ ਕਿ) ਜਦੋਂ ਤੱਕ ਮੇਰੇ ਸਰੀਰ ਵਿੱਚ (ਇੱਕ ਵੀ) ਸੁਆਸ ਹੈ ਵੈ 

€ (ਮੈ' ਤੇਰਾ) ਕੀਰਤਨ (ਸੁਣਦਾ ਰਹਾਂ, ਤੇਰਾ) ਨਾਮ ਜਪਦਾ ਰਹਾਂ।੧। ਰਹਾਉ। 

(ਹੇ ਪ੍ਰਭੂ !) ਤੂੰ ਹੀ ਮੇਰਾ ਮਾਤਾ ਪਿਤਾ ਹੈਂ, ਤੂੰ ਹੀ ਮਰ) ਰਿਸਤਦਚ ਰੈ ਅਤ ਤੂੰ ਸਾਰਿਆਂ 

(ਜੀਵਾਂ) ਵਿੱਚ ਵਸਦਾ ਹੈ'। ਜਿਸ (ਪ੍ਰਭੂ) ਦਾ ਪਵਿੱਤਰ ਜਸ (ਸਭ ਥਾਵਾਂ ਤੇ ਪਸਰਿਆ ਹੋਇਆ) ਹੈ, ੬ 
ਦੈ ਨਾਨਕ (ਉਸ) ਪ੍ਰਭੂ ਦੀ ਸ਼ਰਣ ਵਿੱਚ ਹੈ।੨।੭।੭੧। 

ਸਾਰੰਸ਼ ਅਤੇ ਸਿਧਾਂਤ 

ਇਸ ਸ਼ਬਦ ਰਾਹੀਂ' ਪ੍ਰਭੂ ਦੇ ਚਰਨਾਂ ਵਿੱਚ ਪਿਆਰ ਭਰੀ ਬੇਨਤੀ ਕੀਤੀ ਹੈ ਕਿ ਹੇ ਪ੍ਰਭੂ ! ਮੇਰਾ 

ਦੈ ਮਾਤਾ ਪਿਤਾ ਤੇ ਸਨਬੰਧੀ ਸਭ ਕੁਝ ਤੂੰ ਹੈ'। ਮੈਨੂੰ ਤੇਰਾ ਹੀ ਆਸਰਾ ਹੈ। ਕਿਰਪਾ ਕਰੋ ਮੇਰੇ ਹਿਰਦੇ % 

ਵਿੱਚ ਜੋਤਿ ਦਾ ਪਰਕਾਸ਼ ਕਰੋ ਤਾਂ ਜੋ ਜੀਵਨ ਪ੍ੰਤ ਤੇਰਾ ਕੀਰਤਨ ਤੇ ਨਾਮ ਸਿਮਰਦਾ ਰਹਾਂ 

& ਸਿਧਾਂਤ ਇਹ ਹੈ ਕਿ ਵਾਹਿਗੁਰੂ ਜੀ ਮਿਹਰ ਕਰਨ ਤਾਂ ਹੀ ਹਿਰਦੇ ਅੰਦਰ ਕੀਰਤਨ ਤੇ ਨਾਮ ਸਿਮਰਨ £ 

ਕਰ ਕਦੀ 


ਖ੍ ਬਿਲਾਵਲੁ ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਸਰਬ ਸਿਧਿ ਹਰਿ ਗਾਈਐ, ਸਭਿ ਭਲਾ $ 
ਹੈ ਮਨਾਵਹਿ ॥ ਸਾਧੁ ਸਾਧੁ ਮੁਖ ਤੇ ਕਹਹਿ, ਸੁਣਿ ਦਾਸ ਮਿਲਾਵਹਿ ॥੧॥ 6 
ਕਵੀ ਓਇ 6ਦਕਿ ਦਿ 6੯ਊ੯੯੯੧"੦੯੦"੦੧੦"੦੦੦੯੦੦% 
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੫ 
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ਰਾ 0੫੬੫੬੫0੫੫੬੬੬੫੬੧੫੬੫੬੫੬੬੩੬ ਹੋਏ, 
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੧੧ 


੧ ਸੁਖ ਸਹਜ ਕਲਿਆਣ ਰਸ, ਪੂਰੈ ਗੁਰਿ ਕੀਨ੍‌ ॥ ਜਹ ਜਲ 
ਦਇਆਲ ਭਏ, ਹਰਿ ਹਰਿ ਨਾਮੁ ਚੀਨ ॥੧॥ ਰਹਾਉ॥ ਪੂਰਿ ਰਹਿਓ 
: ਸਰਬਤ ਮਹਿ, ਪ੍ਰਭ ਗੁਣੀ ਗਹੀਰ ॥ ਨਾਨਕ, ਭਗਤ ਆਨੰਦਮੈ, ਪੇਖਿ $ 
ਤਜ ਇਮ 
ਉਚਾਰਨ ਸੇਧ 
ਬਿੰਦੀ ਸਹਿਤ : ਮਨਾਵਹਿਂ, ਕਹਹਿਂ, ਮਿਲਾਵਹਿ। 


ਨ 
ਟ 
£ 
ਬਿੰਦੀ ਰਹਿਤ : ਆਨੰਦਮੈ। £ 
ਪਦ ਅਰਥ : ਸਿਧਿ=ਸਿਧੀਆਂ, ਸ਼ਕਤੀਆਂ। ਸਭਿ=ਸਾਰੇ (ਲੋਕ)। ਭਲਾ ਮਨਾਵਹਿ=ਭਲਾ ਊ 
£ 
$ 
? 
ਨੂੰ 
ਟੀ 


1 


$ ,,ਨਾਉਂਦੇ (ਮੰਗਦੇ) ਹਨ। ਸਾਧੁ ਸਾਧੁ=ਗੁਰਮੁਖ, ਗੁਰਮੁਖ, ਸਾਧੂ, ਸੰਤ । ਮੁਖ ਤੇ ਕਹਹਿ=ਮੂੰਹੋਂ ਕਹਿੰਦੇ ਉ 
. ਸੁਣਿ=ਸੁਣ ਕੇ। ਦਾਸ ਮਿਲਾਵਹਿ=ਮਿਲਣ ਆਉਂਦੇ ਹਨ। ਸਹਜ ਰਸ=ਬੰਧਨਾਂ ਦੀ ਆਜ਼ਾਦੀ ਤੋਂ 


ਨ (ਤਤ  < (ਉਸ ਦੇ ਬੱਚਨ) ਸੁਣ ਏ 


ਚ (ਹੇ ਭਾਈ ! ਪੂਰੇ ਗੁਰੂ ਨੇ ਜਦੋਂ ਸਾਨੂੰ ਆਤਮਿਕ) ਸੁਖ, ਸਹਜ (ਅਡੋਲਤਾ ਅਤੇ ਬੰਧਨਾਂ ਦੀ 
ਆਜ਼ਾਦੀ ਉਪਰੰਤ ਉਪਜਿਆ) ਰਸ (ਬਖ਼ਸ਼ਿਸ਼) ਕਰ ਦਿੱਤਾ, (ਜਿਓ ਜਰੀ ਦਾ ਆਸ ਮੀਟਰ 
$ (ਅਤੇ) ਸਾਰੇ ਜੀਵ ਦਿਆਲੂ ਹੋ ਗਏ।੧। ਰਹਾਉ। 

ਪਭ ਜੋ ਗੁਣਾਂ ਕਰਕੇ ਡੂੰਘਾ ਅਥਾਹ ਹੈ (ਉਹ) ਸਾਰੇ ਜੀਵਾਂ ਵਿੱਚ ਵਿਆਪਕ ਹੋ ਚਿਹਾ ਹੈ। $ 


ਰ ਟੂ ਨਾਨਕ (ਗੁਰੂ ਜੀ ਫੁਰਮਾਉਂਦੇ ਹਨ ਕਿ) ਪ੍ਰਭੂ ਦੇ ਧੀਰਜ ਦਾ (ਭਰੋਸਾ) ਵੇਖ ਕੇ (ਪ੍ਰਭੂ ਦੇ) ਭਗਤ (ਜਨ) 


ਸਭ ਸਿਧੀਆਂ ਦੇ ਮਾਲਕ ਪਰਮੇਸ਼ਰ ਦੇ ਗੁਣ ਗਾਉਣ ਵਾਲੇ ਦਾ ਸਾਰੇ ਲੋਕ ਹੀ ਭਲਾ ਮੰਗਦੇ 2 
੧ ਹਨ। ਪ੍ਰਭੂ ਦਾ ਕੀਰਤਨ ਤੇ ਕਥਾ ਕਰਨ ਵਾਲੇ ਗੁਰਮੁਖਾਂ ਨੂੰ ਸਾਰਾ ਸੰਸਾਰ ਜਾਣਦਾ ਹੈ ਅਤੇ ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੀ ਊ 
ਦੂ ਖਸਿਧੀ ਹੋਣੀ ਸੁਭਾਵਿਕ ਹੈ। ਪਰਮੇਸ਼ਰ ਦੇ ਪਿਆਰਿਆਂ ਭਗਤਾਂ ਦੀ ਇਹ ਨਿਸ਼ਾਨੀ ਹੈ ਕਿ ਉਹ ਪ੍ਰਭੂ ਤੂੰ 
ਦੂ ਵਲੋਂ ਮਿਲੇ ਧੀਰਜ ਦਾ ਸਦਕਾ ਹਰ ਵੇਲੇ ਅਨੰਦਮਈ ਅਵਸਥਾ ਵਿੱਚ ਵਿਚਰਦੇ ਹਨ। 
੮ ਇਸ ਸ਼ਬਦ ਦੀ ਦੂਜੀ ਪੰਕਤੀ “ਸਾਧੁ ਸਾਧੁ ਮੁਖ ਤੇ ਕਹਹਿ, ਸੁਣਿ ਦਾਸ ਮਿਲਾਵਹਿ” 
$ “ਸਾਧ ਸਾਧ ਦੇ ਅਰਥ ਮਹਾਨ ਕੋਸ਼ ਦੇ ਕਰਤਾ ਨੇ ਧਨਯ, ਵਾਹ ਵਾਹ, ਸ਼ਾਬਾਸ਼ ਕੀਤੇ ਹਨ। ਜੇ “ 
ਨੈ ਪਦ ਦੇ ਅਰਥ ਸਾਧੂ, ਗੁਰਮੁਖ ਜਾਂ ਭਲਾ ਪੁਰਸ਼ ਕੀਤੇ ਜਾਣ ਤਾਂ ਵਧੇਰੇ ਢੁਕਵੇਂ ਹਨ। ਹਾਂ, ਜੇ ' 
- ਸਾਧੁ” ਲੋਕ-ਅਖਉਤੀ ਪਦ ਹੋਵੇ ਤਾਂ 'ਸ਼ਾਬਾਸ਼` ਅਰਥ ਵੀ ਮੰਨੇ ਜਾ ਸਕਦੇ ਹਨ। 


ਪੇ ਬਿਲਾਵਲੁ ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਅਰਦਾਸਿ ਸੁਣੀ ਦਾਤਾਰਿ ਪ੍ਰਭਿ, 

੯ ਕਿਰਪਾਲ ॥ ਰਾਖਿ ਲੀਆ ਅਪਨਾ ਸੇਵਕੋ, ਮੁਖਿ ਨਿੰਦਕ ਛਾਰੁ ॥੧॥ ! 

ਨੰ ਕੁਝਹਿ ਨਜੋਹੈ ਕੋ ਮੀਭ ਜਨ, ਤੁੰ ਗੁਰ ਕਾ ਦਾਸ॥ ਪਾਰਬ੍ਰਹਮਿ ਤੂੰ ਰਾਖਿਆ, $ 
੍ 966666੬6266ਲ626666666੫੯੫੯੨੯੧੯੬"੬"੦੬੦੬੦$੬੧੫੧੫੯੧੧੪ 


ਹਰ 


੧੫ ੫੧੧੬੧956565964)4566456566104:57੯੫੪੧੪5੦%੫ 


ਰ੍‌੍ $॥9ਕਜੁਅ ਹਕ ਗਾਹ ਗ ਗਜਾਗਂ ਧਿਗਹੀਅਇਿੀਮਘ/600%.0। 


ਕਿ ਕਿਆ ਆਂ ਕਿਆ ਕਿਆਆਉਆਓਆਉ5ੰਆ5969$%5%$%੧)੯੫)੧੨੦ 2੦੧੫7੧੬/੧੫੦੨੦੧੫੧੦" 
ਇੰ ਸ੍ਰੀ ਗੁਰੂ ਗ੍ਰੰਥ ਸਾਹਿਬ ਜੀ ਪੰਨਾ ੮੧੮-੧੯ 


ਪਦ ਅਰਥ ਦਾਤਾਰਿ ਪ੍ਰਭਿ=ਦਾਤਾਰ ਪ੍ਰਭੂ ਨੇ। ਮੁਖਿ ਛਾਰ=ਮੂੰਹ ਵਿੱਚ ਸੁਆਹ। ! 
ੂਜੋ=ੇਖਦ ਹੈ। ਪਫਬਹਮਿ=ਪਰਮੇਸਰ ਨ। ਬੀਆ=ਦੂਜ। ਬਠਤੀਆ=ਰਲਤ। ਜੋਰੁ=ਤਾਣ ਬਲ। 
: (ਹੇ ਭਾਈ !) ਦਾਤਾਰ ਪ੍ਰਭੂ ਨੇ (ਸਾਡੀ) ਅਰਦਾਸਿ (ਬੇਨਤੀ) ਸੁਣ ਲਈ (ਅਤੇ) ੬ 
ਆ ਨਕ ੨ ਗੀ 8 ਪਤ 
ਹੇ ਮਿੱਤਰ! ਹੇ ਸਜਣ! ਤੇਰੇ ਵਲ (ਭੈੜੀ ਨਜ਼ਰ ਨਾਲ) ਕੋਈ ਨਹੀਂ ਵੇਖ ਸਕਦਾ (ਕਿਉਂਕਿ) ਤੂੰ ' 
$ (ਪ੍ਭੂ ਦਾ) ਸੇਵਕ ਹੈਂ। ਪਰਮੇਸ਼ਰ ਨੇ ਆਪਣਾ ਹੱਥ ਦੇ ਕੇ ਤੈਨੂੰ ਰਖਿਆ ਹੈ।੧।ਰਹਾਉ। 
(ਹੇ ਭਾਈ ! ਸਾਰੇ) ਜੀਆਂ ਦਾ ਇੱਕ ਦਾਤਾ ਹੈ ਹੋਰ ਦੂਜਾ (ਕੋਈ) ਨਹੀਂ ਹੈ। ਨਾਨਕ ਦੀ ੬ 
ਦੈ (ਇਹ) ਬੇਨਤੀ ਹੈ (ਕਿ ਹੇ ਪ੍ਰਭੂ !) ਮੈਨੂੰ ਤੇਰਾ ਹੀ ਤਾਣ (ਆਸਰਾ) ਹੈ।੨।੯।੭੩। 
ਸਾਰੱਸ਼ ਅਤੇ ਸਿਧਾਂਤ 
ਇਤਿਹਾਸ ਇਜਾਂ ਜਲਾ ਗਲਾਹ ਹੈਂ ਗਿ ਖਿਥੀ ਨੇ 'ਬਜਮਲ ਦੇ “ਹੰਥੇ ਕਲਕ ਬੀ 
ਅਣ ਅਤ ਨ ਆ 
ਜੋ ਹਰੀ ਦੀ ਦਰਗਾਹ ਵਿੱਚ ਸੁਣੀ ਗਈ। ਬਾਲਕ ਨੂੰ ਅਰੋਗਤਾ ਮਿਲੀ, ਨਿੰਦਕ 
ਮੁੰਹ ਵਿੱਚ ਸੁ "ਪਲੀ ; ਗੁਰਦੇਵ ਜੀ ਨੇ ਧੰਨਵਾਦ ਵਜੋਂ ਇਹ ਸ਼ਬਦ ਉਚਾਰਨ ਕੀਤਾ ਹੈ। । 
ਸਿਧਾਂਤ ਇਹ ਹੈ ਕਿ ਪ੍ਰਭੂ ਉਤੇ ਟੇਕ ਰੱਖ ਕੇ ਕੀਤੀ ਅਰਦਾਸਿ ਬਿਰਥੀ ਨਹੀਂ ਜਾਂਦੀ:- 
ਬਿਰਥੀ ਕਦੇ ਨ ਹੋਵਈ, ਜਨ ਕੀ ਅਰਦਾਸਿ ॥ [ਪੰਨਾ ੮੧੯ ! 


ਬਿਲਾਵਲੁ ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਮੀਤ ਹਮਾਰੇ ਸਾਜਨਾ, ਰਾਖੇ ਗੋਵਿੰਦ ॥ ' 
੧ ਨਿੰਦਕ ਮਿਰਤਕ ਹੋਇ ਗਏ, ਤੁਮ ਹੋਹੁ ਨਿਚਿੰਦ ॥੧॥ ਰਹਾਉ॥ ਸਗਲ ੪ 


। 


-= (੫ 


1. ਵਿ ਤਵ ਆ ਕਿ 


ਕਰ 
੨. ਗਰ 
॥ 
ਹੀ 
ਤੂ 
ਵਿ 
ਵਿ 
ਤੂ 
ਕਰ 


: ॥ ਨਾਨਕ, ਪ੍ਰਭ ਸਰਣਾਗਤੀ, ਜਤ ਕਤ ਮੇਰੈ ਸਾਥਿ ॥੨॥੧0॥੭੪॥ 

ਪਦ ਅਰਥ : ਮਿਰਤਕ ਹੋਇ ਗਏ=(ਆਤਮਿਕ ਮੌਤ) ਮਰ ਗਏ। ਨਿਚਿੰਦੁ=ਬੇਫ਼ਿਕਰ। ; 
$ ਤੇਟੇ=ਮਿਲੇ। ਜੈ ਜੈਕਾਰ=ਸ਼ੋਭਾ, ਵਡਿਆਈ। ਸਫਲ=ਫਲ ਸਹਿਤ। ਅਗਨਤ=ਜਿਸ ਦੀ ਗਿਣਤੀ ਨਹੀਂ ੬ 
ਤੀ ਹਿਜਰ ਹਾਥਿ=ਹੱਥ (ਵੱਸ) ਵਿੱਚ। ਜਤ ਕਤ=ਜਿਥੇ ਕਿਥੇ ਭਾਵ ਹਰ ਥਾਂ ਤੇ। 

: (ਹੇ ਭਾਈ !) ਸਾਡੇ ਮਿੱਤਰਾਂ, ਸਜਣਾ ਦੇ ਰਖਵਾਲੇ ਪ੍ਥਵੀ ਦੇ ਮਾਲਕ (ਆਪ $ੰ 
ਦਾ ਪਰ) ਵੇ ਕੀ (ਕਿਤਾ ਰਾਈ) ਭਾ ਮਿ 
ਹੋਂ ਜਾਓ।੧। | 
ਵੈ (ਹੇ ਭਾਈ ! ਜਦੋਂ) ਗੁਰਦੇਵ (ਪਿਤਾ) ਮਿਲ ਪਏ ਤਾਂ ਪ੍ਰਭੂ ਨੇ ਸਾਰੇ ਮਨੋਰਥ ਪੂਰੇ ਕਰ ਦਿੱਤੇ। 
ਦਰ ਜਿਸ (ਗੁਰੂ ਦੀ) ਸੇਵਾ ਸਰਬ ਫਲਦਾਤੀ ਹੈ, (ਉਸ ਦੀ ਬਰਕਤ ਨਾਲ) ਸਾਰੇ ਜਗਤ ਵਿੱਚ ਜੈ ਜੈਕਾਰ ੭ 

ਲੂ (ਸਜ ਸਬ ਹੀ ਗੁਦ 

ਨਿਤ (ਹੇ ਭਾਈ ! ਜਿਹੜਾ) ਪ੍ਰਭੂ (ਸਭ ਤੋਂ) ਉਚਾ ਹੈ, ਬੇਅੰਤ ਹੈ, ਅਗਣਤ ਹੈ, (ਅਤੇ) ਸਾਰੇ ਜੀਵ £ 

0 ਇਆ ਨਾਨਕ (ਉਸ) ਪ੍ਰਭੂ ਦੀ ਸ਼ਰਣ ਵਿੱਚ ਹੈ, (ਓਹੀ) ਜਿਥੇ ਕਿਥੇ (ਭਾਵ ਹਰ ਥਾਂ $ 
ਤੇ) ਮੇਰੇ ਅੰਗ-ਸੰਗ ਹੈ।੨।੧0। ੭੪। 


੧੧੯੯੨"੯੯੯੯੯੧੯੧੯੯੯੯੯੧"੯੯੦੯੯੨੧੦੯੦੯੯੯੦੯੦੯੦"੦੯੪੯੪੯੧"੧੯੪੬੬"੦੦੭੪੬੦#੦ 


ਵੀ ਉਆ ਆਲ 
ਹੈ 


ਆ 
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ਨੀ )6766/5454)590660-5% $%ਓ੫/ ਕੰ? ਉਆਉ ੫24? ਆ ਕਿਆ ਪਿਆ ਆਉ ਕਿਆ % 
ਨੈ ਸ੍ਰੀ ਗੁਰੁ ਗ੍ਰੰਥ ਸਾਹਿਬ ਜੀ ਪੰਨਾ ੮੧੯ 551 € 


€------------.-ੱੰਦ- ਢਢਝਢਝਢਝਢਪਯ੭ਯ੭ਢ ਜਾ. % 


$ ਬਿਲਾਵਲੂ ਮਹਲਾ ੫॥ ਗੁਰੁ ਪੂਰਾ ਆਰਾਧਿਆ, ਹੋਏ ਕਿਰਪਾਲ॥ ੧ 
ਮਾਰਗੁ ਸੰਤਿ ਬਤਾਇਆ; ਤੂਟੇ ਜਮ ਜਾਲ ॥੧॥ ਦੂਖ ਭੂਖ ਸੰਸਾ £ 
ਰਾ ॥ ਸਹਜ ਸੂਖ ਆਨੰਦ ਰਸ, ਪੂਰਨ ਸਭਿ & 


ਕਾਮ ॥੧॥ ਰਹਾਉ॥ ਜਲਨਿ ਬੁਝੀ ਸੀਤਲ ਭਏ, ਰਾਖੇ ਪ੍ਰਭਿ ਆਪ ॥ 
ਨਾਨਕ ਪਭ ਸਰਣਾਗਤੀ, ਜਾ ਕਾ ਵਡ ਪਰਤਾਪ ॥੨॥੧੧॥੭੫॥ 4 


' ਪਦ ਅਰਥਟਆਰਾਧਿਆ=ਸਿਮਰਿਆ। ਮਾਰਗੁ=ਰਸਤਾ। ਸੰਤਿ=ਸੰਤ (ਗੁਰੂ) ਨੇ। ਜਮ ਜਾਲ= ਊ 
ਦੈ ਜਮ ਦੇ ਫਾਹੇ। ਸੰਸਾ=ਸ਼ੰਕਾ। ਜਲਨਿ=(ਤਿਰਿਸ਼ਨਾ ਰੂਪ) ਸੜਨ। ਬੁਝੀ=ਮੁੱਕ ਗਈ। ਸੀਤਲ=ਨੰਡੇ । 
ਅਰਥ : (ਹੇ ਭਾਈ ! ਜਦੋਂ` ਪਰਮੇਸ਼ਰ) ਕਿਰਪਾਲੂ ਹੋਏ, ਪੂਰੇ ਗੁਰੂ ਨੂੰ ਸਿਮਰਿਆ। ਸੰਤ 


੧੧੭੧੭੯੫੭੧੧੬੫੭੯੫੭੯੫੧=” 


ਉਸ 


ਰ 


੫ 


ਨ6ਨਆਆ 
ਕਿਆ ਕਿਆ 


ਮਾਰਗ ਦੱਸਿਆ, (ਜਿਸ ਦੀ ਬਰਕਤ ਨਾਲ) ਜਮ ਦੇ ਫਾਹੇ ਤੁੱਟ ਗਏ ।੧। 

(ਹੇ ਭਾਈ !) ਪ੍ਰਭੂ ਦਾ ਨਾਮ ਗਾਉਂਦਿਆਂ_ (ਜਪਦਿਆਂ) ਸਾਰੇ ਦੁਖ, (ਸਾਰੀਆਂ) ਭੁੱਖਾਂ, 

ਦੈ (ਸਰੇ) ਸ਼ੱਕੇ ਦੂਰ ਹੋ ਗਏ, ਆਤਮਿਕ ਅਡੋਲਤਾ ਦੇ ਸੁਖ, ਅਨੰਦ ਰਸ ਪਾ ਲਏ (ਅਤੇ) ਸਾਰੇ , 

ਕੰਮ-ਕਾਜ ਪੂਰੇ ਹੋ ਗਏ।੧। ਰਹਾਉ। ( 
(ਹੇ ਭਾਈ !) ਖ੍ਰਭੂ ਨੇ ਆਪ ਹੀ (ਆਪਣੇ.ਸੇਵਕ) ਰਖ ਲਏ, ਸੜਨ ਬੁਝ ਗਈ ਅਤੇ ਸ਼ਾਂਤ 

। ਨਾਨਕ (ਗੁਰੁ ਜੀ ਫੁਰਮਾਉਂਦੇ ਹਨ ਕਿ ਅਸੀਂ ਉਸ) ਪ੍ਰਭੂ ਦੀ ਸ਼ਰਣ ਪਏ ਹਾਂ, ਜਿਸ ਦਾ 


) ਪ੍ਰਤਾਪ ਹੈ।੨।੧੧1੭੫। 


( 


ਆ 
ਤੈ 
੦ 
ਸੰ 
ਕਿ ਕਿਆ ਆ ਕਿਆ 


੫ 
। 


ਪੱ €4/ 
੫/੧੫੦ ੧੫੭੫੦ ੧੬ 
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ਉਤ 
੨ 
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ਤੈ 
ਹੋ 
ਹੂੰ 
ਮੇ 
ਨ 

ਨ 
੩8 


ਸ਼ਰਣ ਲੈਣ ਅਥਵਾ ਉਸ ਨੂੰ ਅੰਗ-ਸੰਗ ਜਾਣਨ ਨਾਲ ਸਾਰੇ ਦੁੱਖਾਂ ਕਲੇਸਾਂ ਦਾ ਨਾਸ਼ ਹੋ ਜਾਂਦਾ ਹੈ। $ 

ਬਿਲਾਵਲੁ ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਧਰਤਿ ਸੁਹਾਵੀ ਸਫਲ ਥਾਨੁ, ਪੂਰਨ ਭਏ 2 
ਕਾਮ॥ ਭਉ ਨਾਠਾ ਭ੍ਰਮੁ ਮਿਟਿ ਗਇਆ, ਰਵਿਆ ਨਿਤ ਰਾਮ ॥੧॥ $ 
ਸਾਧ 


ਵੱ ॥ 


ਵਲੀ 


ਢ=- 
ਰਾ 


5 


ਆ 


ਗੁ 
ਰੇ 


ਰੂ 
ਗੰ 
੪ 
ਜੈ 
੩ 


$ ਜਾਨ॥੨॥੧੨॥੭੬॥ ਟ 
ਟੇ ਪਦ ਅਰਥ : ਧਰਤਿ=(ਸਰੀਰ ਰੂਪੀ) ਧਰਤੀ। ਸੁਹਾਵੀ=ਸੋਹਣੀ। ਥਾਨੁ=ਥਾਂ (ਹਿਰਦਾ) । 6 
€ ਕਾਮ=ਕੰਮ। ਭ੍ਮੁ=ਭਰਮ। ਰਵਿਆ=ਸਿਮਰਿਆ। ਬਸਤ=ਵਸਦਿਆਂ। ਸਹਜ=ਆਤਮਿਕ ਅਡੋਲਤਾ। £ 
€ ਬਿਸਰਾਮ=ਟਿਕਾਣਾ। ਸਾਈ=ਓਹੀ। ਸੁਲਖਣੀ=ਸ਼ੁਭ ਲੱਛਣਾਂ ਵਾਲੀ। ਪੁਗਟ=ਪ੍ਰਸਿਧ। ਪਹਨਾਮ=ਲੁਕੇ ਇੰ 
ਨੰ ਹੋਏ, ਜੋ ਕਿਸੇ ਗਿਣਤੀ ਵਿੱਚ ਨਹੀਂ ਸਨ ਅਥਵਾ ਅਠਗੌਲੇ। ਜਾਨ=ਜਾਨਣ ਵਾਲਾ, ਜਾਣੀ ਜਾਰ $ 
ੌ ਅਰਥ : (ਹੇ ਭਾਈ !) ਉਹ (ਸਰੀਰ ਰੂਪੀ) ਧਰਤੀ ਸੋਹਣੀ ਹੈ, (ਉਹ ਹਿਰਦਾ ਰੂਪੀ) ਥਾਂ 
੭੫ ੦੦#੫੭੦੯੬੧੧੬੧੬"੬੯੦ਓ੨੯੬੧੬੬ਵ ਵਕ 


$। 530 ਹਕਗਾਂ ਗਜ਼ ਠਗ ਧਿਗਜਹਅ[ਤਘ/60%60। 
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ਨੰ ਸੋਹਣੀ ਹੈ (ਜਿਥੇ) ਪ੍ਰਭੂ ਦਾ ਨਾਮ ਨਿਤ ਜਪਿਆ ਗਿਆ ਅਤੇ ਸਾਰੇ ਕੰਮ ਪੂਰੇ ਹੋ ਗਏ। (ਸਾਰਾ) ਡਰ ੬ 
$ ਦੂਰ ਹੋਂ ਗਿਆ (ਅਤੇ) ਭਰਮ ਨਾਸ਼ ਹੋ ਗਿਆ। ਸਾਧ ਜਨਾ ਦੇ ਨਾਲ ਵਸਦਿਆਂ (ਆਤਮਿਕ) ਸੁਖ 
€ ਅਤੇ ਅਡੋਲਤਾ ਵਾਲਾ ਟਿਕਾਣਾ ਮਿਲ ਗਿਆ ਹੈ। ਓਹੀ ਘੜੀ ਸ਼ੁਭ ਲੱਛਣਾਂ ਵਾਲੀ ਹੈ (ਜਿਸ ਘੜੀ) 
$ ਹਰੀ ਦਾ ਨਾਮ ਸਿਮਰਿਆ ਜਾਂਦਾ ਹੈ।੧। ਰਹਾਉ। 4 
: (ਹੇ ਭਾਈ ! ਓਹ ਮਨੁੱਖ) ਸੰਸਾਰ ਵਿੱਚ ਪ੍ਰਸਿੱਧ ਹੋ ਗਏ (ਜੋ) ਲੁਕੇ ਫਿਰਦੇ ਸਨ (ਭਾਵ ਜੋ 

£ ਕਿਸੇ ਗਿਣਤੀ ਵਿੱਚ ਨਹੀਂ ਸਨ)। ਨਾਨਕ (ਗੁਰੂ ਜੀ ਫੁਰਮਾਉਂਦੇ ਹਨ ਕਿ ਉਸ) ਪਰਮਾਤਮਾ ਦੀ ਸਦਾ $ 
ਭੂ ਸ਼ਰਨ ਪਏ ਰਹਿਣਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ ਜੋ ਹਰੇਕ ਹਿਰਦੇ ਦੀ (ਗੱਲ) ਜਾਣਨ ਵਾਲਾ ਹੈ।੨।੧੨। ੭੬। 


ਕੰ 
3 
ਹਾ 
ਨ 
ਪੰ 
ਰਿ 
ਨ 
3 
ਨ 
ਹੀ 
ਕੂ 
ਪ੍ਰ 
: 
੧੧੭੧੫ 


ਹੂ ਦਡਿਆਈ ਤੇ ਧੰਨਵਾਦ ਕੀਤਾ ਹੈ, ਇਸੇ ਤਰ੍ਹਾਂ, ਇਸ ਸ਼ਬਦ ਵਿੱਚ ਵੀ ਉਸੇ_ਆਸ਼ੇ ਨੂੰ ਦੁਹਰਾਇਆ $ 
& ਹੈ। ਨਾਮ ਜਪਣ ਨਾਲ ਸਾਰੀਆਂ ਬਰਕਤਾਂ ਆਪ ਮੁਹਾਰੇ ਆ ਜਾਂਦੀਆਂ ਹਨ, ਡਰ ਤੇ ਭਰਮ ਨਾਸ਼ ਹੋ $ 
੧ ਜਾਂਦੇ ਹਨ। ਨਾਮ ਜਪਣ ਦਾ ਸਦਕਾ ਸਾਰੀ ਚਹੁੰ ਕੁੰਟੀ ਵਿੱਚ ਮਨੁੱਖ ਦਾ ਪ੍ਰਤਾਪ ਪਸਰ ਜਾਂਦਾ ਹੈ ਅਤੇ 
ਲੈ ਸੇਵਕ ਆਖਦੇ ਹਨ:- € 
____ਕਹੁ ਨਾਨਕ ਸਭ ਤੇਰੀ ਵਡਿਆਈ, ਕੋਈ ਨਾਉ ਨ ਜਾਣੈ ਮੇਰਾ॥ [ਪੰਨਾ ੩੮੩ $ 
ਓ ਸੰਪ੍ਰਦਾਈ ਸਟੀਕ ਨੇ ਜਿਥੇ “ਧਰਤਿ ਸੁਹਾਵੀ ਸਫਲ ਥਾਨੁ” ਨੂੰ ਸ੍ਰੀ ਦਰਬਾਰ ਸਾਹਿਬ ਅਤੇ 3 
&ਂ ਸਰੋਵਰ ਨਾਲ ਜੋੜਿਆ ਹੈ ਉਥੇ “ਧਰਤੀ” ਦੇ ਅਰਥ 'ਦੇਹੀ” ਅਤੇ 'ਥਾਨ' ਨੂੰ ਇੰਦ੍ਿਆਂ ਦਾ ਸੂਚਕ ਵੀ 
ਟ ਦਰਸਾਇਆ ਹੈ। ਅਜੇਹੇ ਸ਼ੌਬਦਾਂ ਦੇ ਰੂਪਾਂ ਅਨੁਸਾਰ ਹੀ ਅਰਥ ਕਰਨੇ ਠੀਕ ਹੁੰਦੇ ਹਨ, ਵਾਧ 
ਇ ਵਿਆਖਿਆ ਤੋਂ ਸੰਕੋਚ ਕਰਨਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ। 


- 


ਹੂ 
ਨ 
! 
੍ 
ਰ੍ 


£ ਤਿਸ ਕੀ ਸਰਣਾਗਤੀ, ਜੋ ਸਦਾ ਸਹਾਈ॥੧॥ ਰਹਾਉ॥ ਬਿਰਥੀ ਕਦੇ ਨ £ 
$ ਹੋਵਈ, ਜਨ ਕੀ ਅਰਦਾਸਿ॥ ਨਾਨਕ, ਜੋਰੁ ਗੋਵਿੰਦ ਕਾ, ਪੂਰਨ £ 
ਦੈ ਗੁਣਤਾਸਿ॥ ੨॥੧੩॥੭੭॥ ੍ 
੧ ਪਦ ਅਰਥ: ਉਪਜਿਆ=ਪੈਦਾ ਹੋਇਆ। ਭਾਈ=ਪਿਆਰਾ (ਰਾਖਿ ਲੇਹੁ ਭਾਈ ਮੇਰੇ ਕਉ)। ਡ 
ਨ ਸਹਾਈ=ਸਹਾਇਤਾ ਕਰਨ ਵਾਲਾ, ਮਦਦਗਾਰ। ਬਿਰਥੀ=ਵਿਅਰਥ। ਜੋਰੁ=ਬਲ। ਗਣਤਾਸਿੰ=ਗਲਾ ਬਾ 
੬. ਖ਼ਜ਼ਾਨਾ। ਚ 


੫ ਕਿਉਕਿ 


5।। 28000 3000 500 ਹ। ੬0੫9 ੧&101੫15॥00੫60160 


੬“ ਕਿਆ ਉਆ ਉਆ ਕਿਆ ਕਿਆ ੦ ਉਆਉਿਆ66੧੫੭੫੭੧੦੧੫੪"੧੫੦੧੫੭"੧੦੧੫੭੧੫੦੧੫੭ਓ6੦ਓ੧"੧੫੭%੭ 
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(ਹੇ ਭਾਈ । ਪ੍ਰਭੂ ਦੇ) ਸੇਵਕ ਦੀ ਕੀਤੀ ਅਰਦਾਸਿ ਕਦੇ ਵਿਅਰਥ (ਖ਼ਾਲੀ) ਨਹੀਂ ਜਾਂਦੀ। ਏ 
& ਨਾਨਕ (ਗੁਰੂ ਜੀ ਫੁਰਮਾਉਂਦੇ ਹਨ ਕਿ ਸਾਰਾ) ਬਲ ਉਸ ਪਰਮਾਤਮਾ ਦਾ ਹੈ, ਜੋ ਸਾਰੇ ਗੁਣਾਂ ਦਾ ਆ 
ਇੰ ਭਰਪੂਰ ਖ਼ਜ਼ਾਨਾ ਹੈ।੨।੧੩। ੭੭। 


ਅਰਥ ਭੇਦ ਅਤੇ ਨਿਰਣੈ 

$ ਗੁਰਿ ਗੋਵਿੰਦਿ ਕ੍ਰਿਪਾ ਕਰੀ, ਰਾਖਿਆ ਮੇਰਾ ਭਾਈ ॥ 

$ ਸੰਪਰਦਾਈ ਸਟੀਕ ਵਿੱਚ ਇਸ ਪੰਕਤੀ ਦੇ ਚਾਰ ਅਰਥ ਕੀਤੇ ਗਏ ਹਨ:- 

ਗੁਰੂ ਰੂਪ ਗੋਬਿੰਦ ਨੇ ਕਿਰਪਾ ਕੀਤੀ ਤਾਂ ਹੇ ਭਾਈ ! ਮੈਨੂੰ ਦੁਖਾਂ ਤੋਂ ਰਖ ਲਿਆ ਹੈ। 

ਗੁਰੂ ਨੇ ਕਿਰਪਾ ਕੀਤੀ ਤਾਂ ਗੋਬਿੰਦ ਨੇ ਹਰਿ ਗੋਬਿੰਦ ਨੰ ਮੇਰੇ ਭਾਈ ਪ੍ਰਿਥੀ ਚੰਦ ਤੋਂ ਬਚਾ ਕੇ ਆ 


ਅੰਦ? #- 


ਲਤ 
ਇੀ 
੪ 
੨ 
[ ਐਂ 
11 
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ਟ 
` $ 
1 
ਹੋ 
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ਹਰਿਗੋਬਿੰਦ ਹੈ ਉਸ ਨੂੰ ਰਖ ਲਿਆ। 
੍ ਵਾ ਮੇਰਾ ਪੁੱਤਰ ਹਰਿਗੋਬਿੰਦ, ਜੋ ਮੈਨੂੰ ਭਾਈ-ਭਾਉਂਦਾ ਹੈ, ਉਸ ਨੂੰ ਰਖ ਲਿਆ ਹੈ। 
ਟੂ ਨਿਰਏ : ਪੰਜਾਬੀ ਮਹਾਨ ਕੋਸ਼ ਵਿੱਚ 'ਭਾਈ” ਪਦ ਦੇ ਅਰਥ ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਅੰਕਿਤ ਹਨ: 

ਭਾਈ=ਪਸੰਦ ਆਈ=ਦੇਖੋ ਭਾਉਣਾ “ਸਾਈ ਸੋਹਾਗਣਿ, ਜੋ ਪ੍ਰਭੂ ਭਾਈ”! (ਆਸਾ ਮ: ੫) 
ਨੂੰ “ਸਤਿਗੁਰ ਕੀ ਸੇਵਾ ਭਾਈ ਹੈ” (ਮਾਰੂ ਸੋਲਹੇ ਮ: ੪)। ੨ ਜ ਕ੍ਰਾਤਾ-“ਹਰਿ ਰਸੁ ਪੀਵਹੁ ਭਾਈ” ੬ 
ਹੈ (ਸੋਰਠ ਮ: ੫) ੩. ਸਿੱਖਾਂ ਵਿੱਚ ਉਚ ਪਦਵੀ ਜੋ ਭ੍ਰਾਤਿਭਾਵ ਪ੍ਰਗਟ ਕਰਦੀ ਹੈ। ਗੁਰੂ ਨਾਨਕ ਦੇਵ ਜੀ ਘ 
- ਨੇ ਸਭ ਤੋਂ ਪਹਿਲਾਂ ਇਹ ਪਦਵੀ ਭਾਈ ਮਰਦਾਨੇ ਅਤੇ ਬਾਲੇ ਨੂੰ ਦਿੱਤੀ। “ਸ੍ਰੀ ਗੁਰੂ ਗੋਬਿੰਦ ਸਿੰਘ ਜੀ ੬ 
ਤੱਕ ਭਾਈ ਸ਼ੁੱਢਾ ਜੀ, ਭਾਈ ਗੁਰਦਾਸ ਜੀ, ਭਾਈ ਰੂਪ ਚੰਦ ਜੀ, ਭਾਈ ਨੰਦ ਲਾਲ ਜੀ ਆਦਿ। ੬ 
ਕਲਗੀਧਰ ਨੇ ਜੋ ਹੁਕਮਨਾਮਾ ਬਾਬਾ ਫੂਲ ਦੇ ਸਪੁਤਰਾਂ ਨੂੰ ਲਿਖਿਆ ਹੈ, ਉਸ ਵਿੱਚ ਭੀ ਭਾਈ ਤ੍ਰਿਲੋਕਾ, 
ਭਾਈ ਰਾਮਾ ਕਰਕੇ ਸੰਬੋਧਨ ਕੀਤਾ ਹੈ! ੪. ਸਰ ਗੰਥ ਸਾਹਿਬ ਦੀ ਕਥਾ ਅਤੇ ਪਲ ਕਰਨ ਵਾਲ 
$ ਮੰਦਿਰ ਦਾ ਸੇਵਕ, ਅਥਵਾ ਧਰਮਸਾਲੀਆ। ੫. ਸੰ ਭਵਯ, ਪਿਆਰਾ 'ਰਾਖਿ ਲੇਹੁ ਭਾਈ ਮੇਰੇ ਕਉ" 
ਭੂ (ਸੋਰਨ ਮ:੫) ਪਿਆਰੇ ਹਹਿ ਗੋਬਿੰਦ ਜੀ ਦੀ ਰਖਯਾ ਰੋ 

ਉਪਰੋਕਤ ਅਰਥਾਂ ਤੋਂ ਸਪਸ਼ਟ ਹੋ ਜਾਂਦਾ ਹੈ ਕਿ ਸੰਬੋਧੰਤ ਪੰਕਤੀ ਵਿੱਚ ਭਾਈ ਪਦ ਦੇ ਅਰਥ ਡ 
ਦੈ “ਪਿਆਰਾ” ਹੀ ਠੀਕ ਹਨ। “ਰਾਖਿ ਲੈਹੁ ਭਾਈ ਮੇਰੇ ਕਉ, ਪ੍ਰਭ ਆਗੈ ਅਰਦਾਸਿ” (ਪੰਨਾ ੬੧੯) ਦੇ 
ਹੂ ਫਲ ਸਰੂਪ “ਗੁਰਿ ਗੋਬਿੰਦ ਕ੍ਰਿਪਾ ਕਰੀ, ਰਾਖਿਆ ਮੇਰਾ ਭਾਈ” ਵਾਲੀ ਪੰਕਤੀ ਦਾ ਸੁਮੇਲ ਇਹ & 

ਹੈ। 4 


ਆ ਕਿਨ ਕਿਆ ਓਇ 2ੈ੫ਉ ੫੪ ੧੫੭੫੪%੫੦ ੧੫9੫) ੧੭੯੫੦" 


$ 


ਏਥੇ 'ਤਾਈ" ਦੇ ਅਰਥ ਸ਼ੀ ਗੁਰੂ ਅਰਜਨ ਦੇਵ ਜੀ ਦੇ ਭ੍ਰਤਾ ਪ੍ਰਿਥੀ ਚੰਦ' ਕਰਨੇ ਠੀਕ ਨਹੀਂ ਹਨ 
ਉਸ ਤੇ ਕੋਈ ਅਜਿਹੀ ਬਿਪਤਾ ਨਹੀਂ ਸੀ ਆਈ, ਜਿਸ ਦੀ ਨਵਿਰਤੀ ਲਈ ਸ੍ਰੀ ਗੁਰੂ $ 
ਦੇਵ ਜੀ ਨੂੰ ਅਰਦਾਸਿ ਕਰਨ ਦੀ ਲੋੜ ਪਈ ਹੋਵੇ, ਫਿਰ ਪ੍ਰਿਥੀ ਚੰਦ ਤਾਂ ਆਪਣੇ ਆਪ ਹੀ ੬ 


ਵੈ ਸਾਰੰਸ਼ ਅਤੇ ਸਿਧਾਂਤ 
ਰੈ ਰੀ ਜਾ ਅਚਜਨੰਦੋਟ ਆਨੇ ਅਲ ਸੀ ਸਥਿਰ ਦੀ ਦੀ ॥ਅਤੈਗਤਾਮਲਤੀ ਨਮਕ ਲਤ 
ਚਰਨਾਂ ਵਿੱਚ ਜੋ ਅਰਦਾਸਿ ਕੀਤੀ ਉਹ ਸੁਣੀ ਗਈ। ਅਰੋਗਤਾ ਦਾ ਦਾਨ ਮਿਲਣ ਉਤੇ ਸਾਈਂ ਦਾ € 
“ ਸ਼ੁਕਰਾਨਾ ਕੀਤਾ ਹੈ। ਇਸ ਸ਼ਬਦ ਵਿਚੋਂ ਅਰਦਾਸਿ ਦੀ ਦ੍ਰਿੜ੍ਰਤਾ ਬਾਰੇ ਇਹ ਸੇਧ ਮਿਲਦੀ ਹੈ:- 
ਬਿਰਥੀ ਕਦੇ ਨ ਹੋਵਈ ਜਨ ਕੀ ਅਰਦਾਸਿ ॥ [ਪੰਨਾ ੮੧੯ ੧ 
ਦੈ ਲੋੜ ਪਭ ਦਾ ਜਨ ਬਣਨ ਦੀ ਹੈ। ਜਨ ਬਣਨਾ ਬਰਤ ਔਖਾ ਹੈ ਪਰਮੇਸਰ ਦਾ “ਨ ਗੁਰੂ ਜੀ ਤੂ 


ਨ ੧06 010 ਸਿ 


`ਦਜ ਝਗਹੂਗਹ ਹਾ ਆਜਾ ਗਗਾਮਗ) ਧਿਗਗਹਅ100੫/60000॥ 
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ਜੋ ਜਨੁ ਹਰਿ ਕਾ ਸੇਵਕੋ, ਹਰਿ ਤਿਸ ਕੀ ਕਾਮੀ ॥ [ਪੰਨਾ ੧0੯੮ £ 


ਬਿਲਾਵਲੂ ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਮਰਿ ਮਰਿ ਜਨਮੇ, ਜਿਨ ਬਿਸਰਿਆ, $ 
£ ਜੀਵਨ ਕਾ ਦਾਤਾ ॥ ਪਾਰਬ੍ਰਹਮੁ ਜਨਿ ਸੇਵਿਆ, ਅਨਦਿਨੁ ਰੰਗਿ ਰਾਤਾ 0 
: ॥੧॥ ਸਾਂਤਿ ਸਹਜੁ ਆਨਦੁ ਘਨਾ, ਪੂਰਨ ਭਈ ਆਸ ॥ ਸੁਖੁ ! 


$ ਪਾਇਆ ਹਰਿ ਸਾਧ ਸੰਗਿ, ਸਿਮਰਤ ਗੁਣਤਾਸ ॥੧॥ ਰਹਾਉ॥ ਸੁਣਿ 


੯੧ €$ 


$ 


ਹੜ 
6 
1 
੍ 
[ 1 
ਸੀ 


। ਪਲ '% 


ਦੇ ਰਹੇ, ਨਾਨਕ ਕੇ ਸੁਆਮੀ ॥੨॥੧੪॥੭੮॥ 
ਪਦ ਅਰਥ : ਮਰਿ ਮਰਿ=ਮਰ ਮਰ ਕੇ। ਜਨਿ=ਜਨ, ਦਾਸ ਨੇ। ਸੇਵਿਆ=ਸਿਮਰਿਆ। 4 
ਅਨਦਿਨੁ=ਹਰ ਰੋਜ, ਸਦਾ। ਰੰਗਿ=ਪ੍ਰੇਮ ਵਿੱਚ। ਘਨਾ=ਬਹੁਤ। ਥਾਨ ਥਾਨੰਤਰਿ=ਹਰੇਕ ਥਾਂ ਵਿੱਚ। 4 
ਦੂੰ ਰਵਿ ਰਹੇ=ਵਿਆਪਕ, ਮੌਜੁਦ ਹੋ ਰਹੇ ਹੋ। 
ਅਰਥ: (ਹੇ ਭਾਈ!) ਜਿਨ੍ਹਾਂ (ਮਨੁੱਖਾਂ) ਨੂੰ ਜੀਵਨ ਦੇਣ ਵਾਲਾ ਦਾਤਾ ਭੁਲ ਗਿਆ ਹੈ, (ਉਹ) 
ਪਦ 40444. ਅਬ 
$ ਨੇ ਪ੍ਰਭੂ ਨੂੰ ਸਿਮਰਿਆ ਹੈ (ਅਤੇ ਉਹ) ਹਰ ਵੇਲੇ (ਪ੍ਰਭੂ ਦੇ) ਪੇਮ ਵਿੱਚ ਰੰਗਿਆ ਰਹਿੰਦਾ ਹੈ।੧। 
€ (ਹੇ ਭਾਈ !) ਗੁਣਾ ਦੇ ਖੁਜ਼ਾਨੇ ਹਰੀ ਨੂੰ ਸਾਧ ਸੰਗਤ ਵਿੱਚ ਸਿਮਰਦਿਆਂ (ਹਰੀ ਦੇ ਸੇਵਕ ਨੇ) ਓ 
; ਸੁਖ ਪ੍ਰਾਪਤ ਕੀਤਾ ਹੈ (ਉਸ ਦੇ ਹਿਰਦੇ ਵਿੱਚ) ਸ਼ਾਂਤੀ, ਆਤਮਿਕ ਅਡੋਲਤਾ, ਬਹੁਤ ਅਨੰਦ ਬਣਿਆ ਡ 
$ ਰਹਿੰਦਾ ਹੈ (ਅਤੇ ਪ੍ਰਭੂ ਨੇ ਉਸ ਦੀ) ਆਸਾ ਪੂਰੀ ਕਰ ਦਿੱਤੀ ਹੈ।੧। ਰਹਾਉ। 
ਹੇ ਸੁਆਮੀ ! (ਤੂੰ ਆਪਣੇ) ਸੇਵਕ ਦੀ ਅਰਦਾਸਿ ਸੁਣ। ਤੂੰ ਅੰਤਰਜਾਮੀ ਹੈ'। ਹੇ ਨਾਨਕ ਦੇ $ 
ਦੈ ਮਾਲਕ ! (ਤੁਸੀਂ) ਬਾਹਰ ਅਤੇ ਥਾਵਾਂ ਦੇ ਅੰਦਰ (ਸਭ ਪਾਸੇ) ਵਿਆਪਕ ਹੋ ਰਹੇ ਹੋ।੨।੧੪।੭੮। 


ਸਾਰੰਸ਼ ਅਤੇ ਸਿਧਾਂਤ 


ਇਸ ਸ਼ਬਦ ਵਿੱਚ ਵੀ “ਜਨਿ ਸੇਵਿਆ” ਅਤੇ 'ਅਰਦਾਸਿਂ' ਦਾ ਜ਼ਿਕਰ ਹੈ। ਜਿਸ ਜਨ ੂ 
(ਸੇਵਕ) ਨੇ ਪਾਰਬ੍ਰਹਮ ਪਰਮੇਸ਼ਰ ਨੂੰ ਸੇਵਿਆ, ਸਿਮਰਿਆ ਹੈ, ਉਸ ਨੂੰ ਸ਼ਾਂਤੀ, ਸਹਜ ਤੇ ਆਨੰਦ ਦੀ 2 
ਦੂੰ ਪਰਤੀ ਹੁੰਦੀ ਹੈ। ਸਿੱਖ ਨੇ ਇਸ ਨੈਸਟਾ ਨੰ ਦਿ ਕਰਨਾ ਹੈ ਕਿ ਸਦੀਵੀ ਸੁਖ ਪ੍ਰਭੂ ਦੇ ਸਿਮਰਨ ਵਿੱਚ ₹ 


0 0 


ਦਿ 


ਕਉ 


ਦਿਆ, 
ਆਊ ੧੫੦ "੫੦੫੦ "੫੦ ਕਿਆ 
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ਅਸ 7 11 ਨ 
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ਪੈ ਪਰ ਸੇਵਾ ਤੇ ਸਿਮਰਨ ਉਤੇ ਜੀਵ ਕਦੇ ਵੀ ਮਾਣ ਨਾ ਕਰੇ। (ਰਲਾ ਹਾਹਰਕਲਾ ਨਕਾਰਾ 
ਉ ਕਰਨ ਲਈ ਅਤੇ ਸੁੱਖਾਂ ਵਿੱਚ ਸ਼ੁਕਰਾਨੇ ਦੀ ਅਰਦਾਸਿ ਜ਼ਰੂਰ ਕਰੇ । ਇਸ ਵਿੱਚ ਸੰਦੇਹ ਨਹੀਂ' ਕਿ ਊ 


ਲਗਿ ਸਮਰ ਅਵਦਰਮੀ ਜਨ ਤੰਤਰ £ 


$ ਸਰਣਾਈ ॥ ਚਉਗਿਰਦ ਹਮਾਰੈ ਰਾਮ ਕਾਰ, ਦੁਖੁ ਲਗੈ ਨ ਭਾਈ £ 
॥੧॥ ਸਤਿਗੁਰੁ ਪੂਰਾ ਭੇਟਿਆ, ਜਿਨਿ ਬਣਤ ਬਣਾਈ ॥ ਰਾਮਨਾਮੁ $ 


ਦੈ ਅਉਖਧੁ ਦੀਆ, ਏਕਾ ਲਿਵ ਲਾਈ ॥੧॥ ਰਹਾਉ॥ ਰਾਖਿ ਲੀਏ ਤਿਨਿ ! 
ਊ ਰਖਨਹਾਰਿ, ਸਭ ਬਿਆਧਿ ਮਿਟਾਈ ॥ ਕਹੁ ਨਾਨਕ ਕਿਰਪਾ ਭਈ, £ 


ਨਕਲ ਬਦ ਸਹਾਈ ॥੨॥੧੫॥੭੯॥ 
ਨ ਪਦ ਅਰਥ : ਤਾਤੀ ਵਾਉ=ਤਤੀ ਹਵਾ, ਭਾਵ ਦੁਖ। ਨ _ਲਗਈ=ਨਹੀਂ ਲਗਦਾ। $ 
ਨੂੰ ਚਸਕਾ ਪਾਸੇ। ਰਾਮ _ਕਾਰ=ਰਾਮ ਦੇ ਨਾਮ ਦੀ _ਲਕੀਰ। _ਭੇਟਿਆ=ਮਿਲਿਆ। 
5 ਅਉਖਧੁ=ਦਵਾਈ। ਬਿਆਧਿ=ਬਿਮਾਰੀ। 

ਅਉ ਅਜ ਤਤ 
ਆ 
ਦੂ (ਇਸ ਲਈ ਸਾਨੂੰ ਕੋਈ) ਦੁਖ ਨਹੀਂ ਲਗ ਸਕਦਾ।੧। $ 


“੧੧੪ 


ਬਿਲਾਵਲੁ ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਤਾਤੀ ਵਾਉ ਨ ਲਗਈ, ਪਾਰਬੂਹਮ $ 


੧੯੧੦ ੧੯੧੧੯੫੦੧੧੯੫੭੧੧੯੧੧੧੦%੦%੦" 


ਦੈ ਉਸ ਰਖਣਹਾਰ ਪ੍ਰਭੂ ਨੇ (ਸਾਨੂੰ) ਰਖ ਲਿਆ ਹੈ (ਅਤੇ) ਹਰ ਤਰ੍ਹਾਂ ਦੀ ਬਿਮਾਂਰੀ ਮਿਟਾ ਦਿੱਤੀ ਹੈ। $ 

: ਨਾਨਕ! ਆਖ ਕਿ (ਪ੍ਰਭੂ ਦੀ) ਕਿਰਪਾ ਹੋਈ ਹੈ (ਅਤੇ) ਪ੍ਰਭੂ (ਆਪ) ਸਹਾਈ ਹੋਏ ਹਨ।੨।੧੫।੭੯। 2 
੬ ਸਾਰੰਸ਼ ਅਤੇ ਸਿਧਾਂਤ $ 
ਦਰ “ਤਾਤੀ ਵਾਉ” ਦੇ ਅਖਰੀ ਅਰਥ ਭਾਵੇ' “ਗਰਮ ਹਵਾ” ਹਨ, ਪਰ ਇਹ ਮੁਹਾਵਰਾ ਹੈ, ਜਿਸ & 
. 0 ਨ ਦੂਖ, ਕਲੇਸ਼, ਬੀਮਾਰੀ ਆਦਿ। ਗੁਰਬਾਣੀ ਵਿੱਚ ਹੋਰ ਥਾਵਾਂ ਤੇ ਵੀ ਇਹ ਸ਼ਬਦਾਵਲੀ ੬ 

ਵਰਤੀ ਹੋਈ ਮਿਲਦੀ ਹੈ। ਜਿਵੇਂ:- ਫ 
ਉ) ਜੋ ਸਿਮਰੰਦੇ ਸਾਂਈਐ ॥ ਨਰਕਿ ਨ ਸੇਈ ਪਾਈਐ ॥ ੍ਓ 
$ ਤਤੀ ਵਾਉ ਨ ਲਗਈ, ਜਿਨਿ ਮਨਿ ਵੂਠਾ ਆਇ ਜੀਉ॥ [ਪੰਨਾ ੧੩੨ 2 
੯) ਅ) ਭਏ ਕ੍ਰਿਪਾਲ ਗੁਸਾਈਆ, ਨਠੇ ਸੋਗ ਸੰਤਾਪ ॥ £ 
ਵੈ ਤਤੀ ਵਾਉ ਨ ਲਗਈ, ਸਤਿਗੁਰਿ ਰਖੇ ਆਪਿ ॥ [ਪੰਨਾ ੨੧੮ $ 
੯ ਈ) ਤਤੀ ਵਾਉ ਨ ਤਾ ਕਉ ਲਾਗੈ ॥ ਸਿਮਰਤ ਨਾਮੁ ਅਨਦਿਨੁ ਜਾਗੈ ॥ ਡ 
ਕ ਅਨਦ ਬਿਨੋਦ ਕਰੇ ਹਰਿ ਸਿਮਰਨੁ, ਦੈ 
< 6" 6ਈ"6੯6ਵ"੧”€੯€ਕਦਕ ਵਕ ਕਲ 


$। 5800੫ ਹਕਗਾਂ ਰਾ ਗ ਗਜਘ/ ਧਿਗਗਗ਼ਟਿਮਗ/ਨੈ0ੁਗ6ਘ॥। 


ਕਪ ਨ ਹਿਆਂਉਆ ਨਿਆਂ ਆ ਉਆ ਉਿਆ ਨੈ ੧੫੦ ਆ ਕਿਆਨਿਆਂਕਿਆ 
ਸੀ ਗੁਰੂ ੂ ਗੰਥ ਜਿ ਜੀ ਪੰਨਾ ੮੧੯-੨੦ 


ਤਿਸੁ ਮਾਇਆ ਸੰਗਿ ਨ ਤਾਲਕਾ॥ [ਪੰਨਾ ੧0੮੫ 
ਮਹਾਨ ਕੋਸ਼ ਦੇ ਕਰਤਾ ਨੇ “ਰਾਮ ਕਾਰ” ਦੇ ਅਰਥ ਰਖਯਾ ਕਰਨ ਵਾਲੀ ਰੇਖਾ ਰੂਪ ਕਰਤਾਰ € 


ਹੋਈ 
੧ ਲੀਕ ਕੀਤੇ ਹਨ। ਨਾਲ “ਰਾਮ ਰੇਖਾ” ਦਾ ਜ਼ਿਕਰ ਇਉਂ ਕੀਤਾ ਹੈ:- 

ਹ ਸੁਵਰਣ ਮ੍ਰਿਗ ਪਿਛੇ ਜਾਣ ਸਮੇਂ ਸੀਤਾ ਦੀ ਰਖਯਾ ਲਈ ਰਾਮ ਨਾਮ ਲੈ ਕੇ ਲਛਮਣ ਦ੍ਰਾਰਾ ੬ 
ਚਾਰੇ ਪਾਸੇ ਖਿੱਚੀ ਲੀਕ। _ਇਹ ਰੇਖਾ ਲਛਮਣ ਨੇ ਖਿਚੀ ਸੀ, ਜੇ ਰਾਮ`ਜੀ ਖਿਚਦੇ ਤਾਂ ਕਦੇ ਨਹੀਂ 
; ਸੀ ਮਿੱਟਦੀ:- 


ਰੀ ਵਸ ਆ 
- ਮੱਧ ਕੱਢੀ ਰੇਖਾ, ਜਿਸ ਤੋਂ ਉਹ ਰਾਤ੍ਰੀ ਸਮੇਂ ਇਕੱਠੇ ਨਾ ਹੋ ਸਕਣ। 

ਉਸ ਰੇਖਾ (ਲਕੀਰ) ਤੋਂ ਬਾਹਰ ਹੋਣ ਕਰਕੇ ਹੀ ਸੀਤਾ ਰਾਵਣ ਦੇ ਛਲ ਵਿੱਚ ਆ ਗਈ ਸੀ। 
ਸੋ, ਇਥੇ` ਗੁਰਸਿਖਾਂ ਲਈ ਵਾਹਿਗੁਰੂ ਦਾ ਨਾਮ ਹੀ ਰਾਮ-ਕਾਰ ਹੈ। ਜਿਹੜਾ ਇਸ ਕਾਰ ਤੋਂ ਬਾਹਰ ਆ ੩ 
ਜਾਂਦਾ ਹੈ ਉਸ ਨੂੰ ਮਾਇਆ, ਪਦਾਰਥ ਅਤੇ ਵਿਸ਼ੇ ਵਿਕਾਰ ਛਲ ਲੈਂਦੇ ਹਨ। ਇਸ ਲਈ ਸਿਧਾਂਤ ਇਹ 5 
ਹੈ ਕਿ ਗੁਰ-ਪਰਮੇਸ਼ਰ ਦੀ ਸ਼ਰਣ ਵਿੱਚ ਰਹਿਣਾ ਹੀ ਉਚਿਤ ਹੈ ਜਿਥੇ ਕਿਸੇ ਪ੍ਰਕਾਰ ਦਾ ਦੁੱਖ ਕਲੇਸ਼ 9 
ਇ ਨਹੀਂ ਵਿਆਪਦਾ ਅਤੇ ਨਾਮ ਮੰਤਰ ਦੇ ਸਿਮਰਨ ਕਰਕੇ ਭਵ-ਸਾਗਰ ਤੋਂ ਪਾਰ ਹੋ ਜਾਈਦਾ ਹੈ:- 

ਚਲਤ ਬੈਸਤ ਸੋਵਤ ਜਾਗਤ, ਗੁਰਮੰਤਰੁ ਰਿਦੈ ਚਿਤਾਰਿ ॥ 

ਚਰਣ ਸਰਣ ਭਜੁ ਸੰਗਿ ਸਾਧੂ, ਭਵ ਸਾਗਰ ਉਤਰਹਿ ਪਾਰਿ॥ [ਪੰਨਾ ੧00੬-02 $ 


ਬਿਲਾਵਲੁ ਮਹਲਾ ੫॥ ਅਪਣੇ ਬਾਲਕ ਆਪਿ ਜੁਖਿਅਲ, 3 
ੈ ਪਾਰਬ੍ਰਹਮ ਗੁਰਦੇਵ॥ ਸੁਖ ਸਾਂਤਿ ਸਹਜ ਆਨਦ ਭਏ, ਪੂਰਨ ਭਈ 
ਹੈ ॥੧॥ ਰਹਾਉ॥ ਭਗਤ ਜਨਾ ਕੀ ਬੇਨਤੀ, ਸੁਣੀ ਪ੍ਰਭਿ ਆਪਿ॥ 
, ਮਿਟਾਇ ਜੀਵਾਲਿਅਨੁ, ਜਾ ਕਾ ਵਡ ਪਰਤਾਪੁ ॥੧॥ ਦੋਖ 
ਨੂ ਬਖਸਿਅਨੁ, ਅਪਣੀ ਕਲ ਧਾਰੀ ॥ ਮਨ ਬਾਂਛਤ ਫਲ ਦਿਤਿਅਨੁ, $ 


! ਨਾਨਕ ਬਲਿਹਾਰੀ ॥੨॥੧੬॥ ੮0॥ 
( ਪਦ ਅਰਥ : ਰਖਿਅਨੁ=(ਉਸ ਪੂਨੇ) ਰਖੇ ਹਨ। ਜੀਵਾਲਿਅਨੁ=ਉਸ ਪਭ ਨੇ) ਜਿਵਏ ਨ 
ਹਨ, ਜੀਵਨ ਦਿੱਤਾ ਹੈ। ਦੋਸ=ਦੋਸ਼, ਐਬ। ਬਖਸਿਅਨੁ=(ਉਸ ਪ੍ਰਭੂ ਨੇ) ਬਖਸ਼ੇ ਹਨ। ਕਲ=ਕਲਾ, 
ਸਤਾ। ਅਗ ਮਨ ਬਾਂਛਤ ਫਲ=ਮਨ ਮੰਗੇ ਫਲ। ਦਿਤਿਅਨੁ=(ਉਸ ਪ੍ਰਭੂ ਨੇ) ਦਿੱਤੇ ਹਨ। 
4 £ (ਹੇ ਭਾਈ !) ਪਾਰਬ੍ਰਹਮ ਗੁਰਦੇਵ ਨੇ ਆਪਣੇ ਬਾਲਕ ਆਪ ਰਖੇ ਹਨ। (ਸਾਡੀ) 
ਸੀ ਆਤਮ ਅਡੋਲਤਾ ਤੇ ਅਨੰਦ- ਪ੍ਰਾਪਤ ਹੋ & 
ਦ ਗਏ ਹਨ ਅਤੇ ਸੇਵਾ ਪੂਰੀ ਹੋ ਗਈ ਹੈ।੧।ਰਹਾਉ। 

ਦੈ (ਹੇ ਭਾਈ !) ਭਗਤ ਜਨਾ ਦੀ ਬੇਨਤੀ ਪ੍ਰਭੂ ਨੇ ਆਪ ਸੁਣੀ ਹੈ ਜਿਸ (ਪ੍ਰੰਭੂ) ਦਾ ਵੱਡਾ ਪ੍ਰਤਾਪ ੬ 
( ਦੈ ਹੈ (ਉਸ ਨੇ ਸਾਰੇ) ਰੋਗ ਦੂਰ ਕਰਕੇ (ਬਾਲਕ ਨੂੰ) ਜਿੰਦਗੀ ਬਖ਼ਸ਼ ਦਿੱਤੀ ਹੈ।੧। 
ਦੈ (ਹੇ ਭਾਈ ! ਉਸ ਪ੍ਰਭੂ ਪਿਤਾ ਨੇ ਸਾਡੇ) ਦੋਸ਼ ਬਖ਼ਸ਼ ਦਿੱਤੇ ਹਨ। ਨਾਨਕ (ਪ੍ਰਭੂ.ਪਿਤਾ ਤੋਂ) # 
ਸਦਕੇ ਜਾਂਦਾ ਹੈ (ਜਿਸ ਨੇ ਸਭ ਪਾਸੇ) ਆਪਣੀ ਸ਼ਕਤੀ ਧਾਰੀ ਹੋਈ ਹੈ ਛੂ ਦੇ ਸੂਹੇ ਸਨਾਸਗੇ 
ਮਤ ਹਨ ਨ ਬਲਿ ਤਨ 


0 


ਕੈਂ ਜੋ 
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ਸਰੀ ਗੁਰੂ ਗ੍ਰੰਥ ਸਾਹਿਬ ਜੀ ਪੰਨਾ ੮੨੦ 


ਸਾਰੱਸ਼ ਅਤੇ ਸਿਧਾਂਤ “ 

ਪਰਮੇਸ਼ਰ ਸਦਾ ਹੀ ਆਪਣੇ ਪਿਆਰਿਆਂ ਦੀ ਬੇਨਤੀ ਸੁਣਦਾ ਹੈ ਅਤੇ ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੇ ਘਰ ਸੁਖ ੬ 
੧ ਸ਼ਾਂਤੀ ਵਰਤਾਉਂਦਾ ਹੈ। ਗੁਰ-ਪਰਮੇਸ਼ਰ ਜੀ ਸਾਡੇ ਤੇ ਵੀ ਪ੍ਰਸੰਨ ਹੋਏ ਹਨ, ਸਾਡੇ ਔਗੁਣਾਂ ਨੂੰ ਨਹੀਂ $ 
੯ ਚਿਤਾਰਿਆ, ਬਾਲਕ (ਹਰਿਗੋਬਿੰਦ) ਦਾ ਰੋਗ ਮਿਟਾ ਕੇ ਨਵਾਂ ਨਰੋਆ ਕਰ ਦਿੱਤਾ ਹੈ। 


ਰਾਗੁ ਬਿਲਾਵਲੁ ਮਹਲਾ ੫ ਚਉਪਦੇ ਦੁਪਦੇ ਘਰੁ ੬ 
੧ਓਂ`ਸਤਿਗੁਰ ਪੁਸਾਦਿ ॥ ਮੇਰੇ ਮੋਹਨ, ਸੁਵਨੀ ਇਹ ਨ ਸੁਨਾਏ ॥ £ 
ਦੈ ਸਾਕਤ ਗੀਤ ਨਾਦ ਧੁਨਿ ਗਾਵਤ, ਬੋਲਤ ਬੋਲ ਅਜਾਏ ॥੧॥ ਰਹਾਉ॥ $ 
$ ਸੇਵਤ ਸੇਵਿ ਸੇਵਿ ਸਾਧ ਸੇਵਉ, ਸਦਾ ਕਰਉ ਕਿਰਤਾਏ ॥ ਅਭੈ ਦਾਨੁ $ 
€ ਪਾਵਉ ਪੁਰਖ ਦਾਤੇ, ਮਿਲਿ ਸੰਗਤਿ ਹਰਿ ਗੁਣ ਗਾਏ ॥੧॥ ਰਸਨਾ ੩ 
! ਅਗਹ ਅਗਹ ਗੁਨ ਰਾਤੀ, ਨੈਨ ਦਰਸ ਰੰਗੁ ਲਾਏ ॥ ਹੋਹੁ ਕ੍ਰਿਪਾਲ ਦੀਨ # 
$ ਦੁਖ ਭੰਜਨ, ਮੋਹਿ ਚਰਣ ਰਿਦੈ ਵਸਾਏ ॥੨॥ ਸਭਹੂ ਤਲੈ ਤਲੈ, ਸਭ : 
$ ਊਪਰਿ, ਏਹ ਦ੍ਰਿਸਟਿ ਦ੍ਰਿਸਟਾਏ ॥ ਅਭਿਮਾਨੁ ਖੋਇ, ਖੋਇ ਖੋਇ ਖੋਈ ? 
ਨਹ 5 
ਗੁਰ ' 


4੧੧੪੬੫ 


ਕਿਆ 


ਹਉ, ਮਕਉ ਸਤਿਗੁਰ ਮੰਤ ਫ੍ਰਕਾਏ ॥੩॥ ਅਤੁਠੁ ਅਤਲੁ ਅਤੁਲ 
੧ ਤੁਲੀਐ, ਭਗਤਿ ਵਛਲੂ ਕਿਰਪਾਏ ॥ ਜੋ ਸਰਣਿ ਪਰਿਓ 
੯ ਨਾਨਕ, ਲਿਆ 


ਹਰ 1 6 


੯ ਵਿੱਚ । ਵੀ (< ਅਜਾਏ=ਅਜਾਈਂ, ਫ਼ਜ਼ੁਲ। ਤੂ 
ਸੇਵਤ=ਸੇਂਵਦਿਆਂ। ਸੇਵਉ=ਮੈਂ` ਸੇਵਾਂ। ਕਰਉ ਕਿਰਤਾਏ=ਮੈਂ (ਇਹੋ) ਕੰਮ ਕਰਾਂ। ਅਭੈ ਪਦ # 
ਦੂ ਦਾਨ=ਨਿਰਭੈਤਾ ਵਾਲੀ ਪਦਵੀ ਦੀ ਦਾਤਿ। ਪਾਵਉ=ਮੈਂ' ਪਾਵਾਂ। ਪੁਰਖ ਦਾਤੇ=ਹੇ ਸਰਬ ਵਿਆਪਕ ਈਂ 
ਦਾਤੇ! ਅਗਹ=ਅਗਾਧ, ਅਥਾਹ। ਰੰਗੁ=ਪਿਆਰ। ਦੀਨ ਅਪ ਲੋਧਨ-ਨਿੰਸਾਲਿਆੀ 'ਦ ਦੂ “ਭਜ 
€ ਵਾਲੇ। ਰਿਦੈ=ਹਿਰਦੇ ਵਿੱਚ। _ਤਲੈ=ਹੇਠਾਂ। ਦ੍ਰਿਸਟਿ=ਨਿਗਾਹ। ਦ੍ਰਿਸਟਾਏ=ਦਿਖਾ ਦਿਓ। 
ਉਸ ਹਜ ਜਿ ਮੋਕਉ=ਮੈਨੂੰ। ਮੰਤਰੁ=ਉਪਦੇਸ਼। ਦ੍ਰਿੜਾਏ=ਪੱਕਾ ਕਰਾ ਕੇ। ਗਤਿ ਤ 
ਦੂ ਵਡਲੁ=ਭਗਤੀ ਨਾਲ ਪਿਆਰ ਕਰਨ ਵਾਲਾ। 
੯ ਅਰਥ : ਹੇ (ਮਨ ਨੂੰ) ਮੋਹਣ ਵਾਲੇ (ਪ੍ਰਭੂ ! ਮੇਰੇ) ਕੰਨਾਂ ਵਿੱਚ ਇਹ ਭਾਵ ਇਹੋ-(ਜਿਹੇ ਬੋਲ ' 
€ ਕੋਈ) ਨਾ ਸੁਣਾਏ (ਜਿਵੇਂ ਕਿ) ਪ੍ਰਭੂ ਨਾਲੋਂ ਟੁਟੇ ਹੋਏ ਲੋਕ, ਗੀਤ ਤੇ ਰਾਗ ਧੁਨੀ ਨੂੰ ਗਾਉਂਦੇ ਹਨ, , 
$ (ਸਭ) ਫ਼ਜ਼ੂਲ ਬੋਲ ਬੋਲਦੇ ਹਨ (ਭਾਵ ਸਾਕਤਾਂ ਦੇ ਬੋਲ ਜੀਵਨ ਲਈ ਘਾਤਕ ਹੁੰਦੇ ਹਨ)।੧। ਰਹਾਉ। 
ਦੇ (ਹੈ ਪ੍ਰਭੂ ! ਮੈਂ) ਸਾਧਾਂ ਨੂੰ ਸੇਂਵਦਿਆਂ, ਸੇਵ ਸੇਵ ਕੇ (ਫਿਰ ਮੈਂ) ਸੇਵਾਂ (ਭਾਵ ਨਿਰੰਤਰ ਸੇਂਵਦਾ ੬ 
ਦੈ ਰਹਾਂ ਅਤੇ) ਸਦਾ ਇਹੋ ਕੰਮ ਕਰਦਾ ਰਹਾਂ। ਹੇ ਸਰਬ ਵਿਆਪਕ ਦਾਤਾਰ ! (ਮੇਰੇ ਉਤੇ) ਦਿਆਲੂ ਹੋ $ 
ਦ ਕੇ (ਆਪਣੇ) ਚਰਨ ਮੇਰੇ ਹਿਰਦੇ ਵਿੱਚ ਵਸਾ ਦੇ। (ਮੇਰੀ) ਜੀਭ ਤੇਰੇ ਅਥਾਹ ਗੁਣਾਂ ਵਿੱਚ ਰੱਤੀ ਰਹੇ ੬ 
ਦੂ ਅਤੇ ਅੱਖਾਂ (ਤੇਰੇ) ਦਰਸ਼ਨ ਦਾ ਰੰਗ ਮਾਣਦੀਆਂ ਰਹਿਣ।੨। ਨ 
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੧ 
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ਗੰ 
ਕੁ 
ਇਤ 


(ਹੇ ਮੇਰੇ ਪਿਆਰੇ !) ਤੂੰ ਅਤੁਲ, ਅਤੁਲੋ ਅਤੁਲ ਹੈ' (ਤੂੰ) ਤੋਲਿਆ ਨਹੀਂ ਜਾ ਸਕਦਾ, ਤੂੰ 
% ਭਗਤੀ ਨੂੰ ਪਿਆਰ ਕਰਨ ਵਾਲਾ ਹੈ (ਅਤੇ ਸਭ ਉਤੇ) ਕਿਰਪਾ ਕਰਦਾ ਹੈਂ'। ਨਾਨਕ (ਗੁਰੂ 
ਟੈ ਫੁਰਮਾਉਂਦੇ ਹਨ ਕਿ) ਜਿਹੜਾ ਜਿਹੜਾ (ਮਨੁੱਖ) ਗੁਰੂ ਦੀ ਸ਼ਰਨ ਪੈ ਗਿਆ, (ਜਾਣੋਂ) ਉਸ ਨੇ ( 
ਰੰ ਪਾਸੋਂ) ਨਿਡਰਤਾ ਦਾ ਦਾਨ (ਅਤੇ ਸਾਰੇ) ਸੁਖ ਪ੍ਰਾਪਤ ਕਰ ਲਏ।੪।੧।੮੧। 

ਸਾਰੰਸ਼ ਅਤੇ ਸਿਧਾਂਤ 

ਗੰਦੇ ਮੰਦੇ ਗੀਤ ਗਾਉਣ ਤੇ ਸੁਣਨ ਵਾਲੇ ਸਾਕਤਾਂ ਦੀ ਸੰਗਤ ਤੋਂ ਬਚਣ ਦੀ ਲੋੜ ਹੈ। 
$ ਅਜਕਲ ਤਾਂ ਘਰ ਘਰ ਟੀ.ਵੀ., ਟੇਪ ਰਿਕਾਰਡਰ ਅਤੇ ਰੈਡੀਓ ਲੱਗੇ ਹੋਏ ਹਨ ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਤੇ ਸਾਰਾ 
$ ਕੀ, ਰਾਤ ਵੇਲੇ ਵੀ ਰੰਗ-ਮੰਚ ਵਾਲੇ ਗੰਦੇ ਗੀਤ ਹੀ ਸੁਣਾਈ ਦਿੰਦੇ ਹਨ। ਧਾਰਮਿਕ ਖੇਤਰ 


ਕੇ ਨ 


ਗੰਗ 


2 ਨੇਤਰਾਂ 
੯ ਨਿਵਾਸ ਹੋਵੇ। ਧਾਤ ਇਹ ਹੈ ਿ ਰੂ ਦੀ ਸਰਨ ਪਇਆਂ ਹੀ ਨਿਤ ਤੋ ਆਤਮਕ ਸੁਖ ਪਾਪਤ! 


ਬਿਲਾਵਲੁ ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਪ੍ਰਭ ਜੀ! ਤੂ ਮੇਰੇ ਪ੍ਰਾਨ ਅਧਾਰੈ ॥[ 
੯ ਨਮਸਕਾਰ ਡੰਡਉਤਿ ਬੰਦਨਾ, ਅਨਿਕ ਬਾਰ ਜਾਉ ਬਾਰੈ ॥੧॥ ਰਹਾਉ॥ , 
€ ਉਠਤ ਬੈਠਤ ਸੋਵਤ ਜਾਗਤ, ਇਹੁ ਮਨੁ ਤੁਝਹਿ ਚਿਤਾਰੈ ॥ ਸੂਖ ਦੂਖ ! 
ਇਸੁ ਮਨ ਕੀ ਬਿਰਥਾ, ਤੁਝ ਹੀ ਆਗੈ ਸਾਰੈ ॥੧॥ ਤੂ ਮੇਰੀ ਓਟ ਬਲ : 
$ ਬੁਧਿ ਧਨੁ ਤੁਮਹੀ, ਤੁਮਹਿ ਮੇਰੇ ਪਰਵਾਰੈ ॥ ਜੋ ਤੁਮ ਕਰਹੁ ਸੋਈ ਭਲ , 


ਪੂ ਹਮਰੈ, ਪੇਖਿ ਨਾਨਕ ਸੁਖ ਚਰਨਾਰੈ ॥੨॥੨॥੮੨॥ 
ਪਦ ਅਰਥ £ ਆ ਰਿ 
& ਲੰਮਾ ਪੈ ਕੇ ਨਮਸਕਾਰ ਕਰਨੀ। ਬਾਰ=ਵਾਰੀ। ਜਾਉ ਬਾਰੈ=ਵਾਰਨੇ ਜਾਂਦਾ ਹਾਂ। ਤੁਝਹਿ=ਤੈਨੂੰ। 
ਦੈ ਚਿਤਾਰੈ=ਚੇਤੇ ਕਰਦਾ, ਯਾਦ ਕਰਦਾ ਹੈ। ਬਿਰਥਾ=ਹਾਲਤ। ਸਾਰੈ=ਪਹੁੰਚਾਉਂਦਾ, ਪੇਸ਼ ਕਰਦਾ ਹੈ। ' 
ਗਮ ਬਲ=ਤਾਣ। _ਮੇਰੈ=ਮੇਰੇ ਲਈ। _ ਪਰਵਾਰੈ=ਪਰਵਾਰ, _ਕੁਟੰਬ। _ਭਲ=ਚੰਗਾ। ੬ 
€ ਹਮਰੈ=ਸਾਡੇ ਲਈ। ਪੇਖਿ=ਵੇਖ ਕੇ। ਚਰਨਾਰੈ=ਚਰਨਾਂ ਨੂੰ। 
ਰਤ ਅਰਥ : ਹੇ ਪ੍ਰਭੂ ਜੀ ! ਤੂੰ ਮੇਰੇ ਪ੍ਰਾਣਾਂ (ਭਾਵ ਜੀਵਨ) ਦਾ ਆਸਰਾ ਹੈੱ। (ਹੇ ਪ੍ਰਭੂ ! ਮੈਂ 
ੈ ਗੇ) ਨਮਸਕਾਰ ਕਰਦਾ ਹਾਂ, ਭੰਡ ਵਤ ਲੰਮਾ ਪੈ ਕੇ ਬੰਦਨਾ ਕਰਦਾ ਹਾਂ (ਅਤੇ) ਅਨੇਕ ਵਾਰੀ ਤੈਥੇ 
€ ਵਾਰਨੇ ਜਾਂਦਾ ਹਾਂ।੧। ਰਹਾਉ। 
ਏਂ (ਹੇ ਪ੍ਰਭੂ !) ਉਠਦਿਆਂ, ਬਹਿੰਦਿਆਂ, ਸੌਂਦਿਆਂ, ਜਾਗਦਿਆਂ ਇਹ (ਮੇਰਾ) ਮਨ ਤੈਨੂੰ 
ਹਦੂਦ, ਦਲ ਗਤ ਲੀ ਦਰ ਹਿਤ ਚ 
€ ਕਰਦਾ ਹੈ।੧। 
੧੧੬੧੫0੯੫੬੫$੬੧੬0660੦੬6੬46660702€6੫”ਕ ਇਵ ਆਇਆ ਕਿਆ 


ਨ ੧“ ਮਪ ॥ 
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7? 
ਦੋ ਸ੍ਰੀ ਗੁਰੂ ਗ੍ਰੰਥ ਸਾਹਿਬ ਜੀ ਪੰਨਾ ੮੨੦ 559 €( 
$ (ਹੇ ਪਰਭੂ ਜੀ !) ਡੂੰ ਹੀ ਮੇਰੀ ਓਟ, ਬਲ, ਅਕਲ ਅਤੇ ਧਨ ਹੈਂ (ਅਤੇ) ਤੂੰ ਹੀ ਮੇਰਾ ਪਰਵਾਰ 
ਹੈਂ। ਜੋ ਤੁਸੀਂ ਕਰਦੇ ਹੋ, ਓਹ ਸਾਡੇ ਲਈ ਚੰਗਾ ਹੈ, ਨਾਨਕ (ਤੇਰੇ) ਚਰਨਾ ਨੂੰ ਵੇਖ ਵੇਖ ਕੇ (ਸਾਰੇ) 
ਰੰ ਸੁਖ ਪਾਉਂਦਾ ਹੈ।੨।੨।੮੨। ਨ 


ਪਿ 


ਦੈ ਇਹ ਕਲ ਆਂ ਜੇ ਮਾਮੂਲੀ ਜਿਹਾ ਦੁਖ ਵੀ ਵਾਪਰ ਜਾਏ ਤਾਂ ਅਸੀ' ਵੈਦਾਂ ਤੇ ਨ 
( ਡਾਕਟਰਾਂ ਦੀ ਸ਼ਰਣ ਤਕਦੇ ਹਾਂ, “ਜੋ ਤੁਮ ਕਰਹੁ ਸੋਈ ਭਲ ਹਮਰੈ”' (ਪੰਨਾ ੮੨0) ਵਾਲੀ ਪੰਕਤੀ ੩ 
ੋਂ ਯਾਦ ਨਹੀਂ ਆਉਂਦੀ। ਏਦਾਂ ਦੀ ਅਵਸਥਾ ਬਹੁਤ ਉਚੀ ਹੈ। ਗੁਰਦੇਵ ਪਿਤਾ ਜੀ ਮਿਹਰ ਲਨ 

. ਪਰਮੇਸ਼ਰ ਨੂੰ ਹਾਜ਼ਰ-ਨਾਜ਼ਰ ਸਮਝ ਕੇ ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਦੇ ਸ਼ਬਦਾਂ ਵਿੱਚ ਆਪਣੀ ਭਾਵਨਾ ਪ੍ਰਗਟਾਉਂਣ ਊ 
ਬਿਲਾਵਲੁ ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਸੁਨੀਅਤ ਪ੍ਰਭ ਤਉ ਸਗਲ ਉਧਾਰਨ ॥ ਨ 
ਮੋਹ ਮਗਨ ਪਤਿਤ ਸੰਗਿ ਪ੍ਰਾਨੀ, ਐਸੇ ਮਨਹਿ ਬਿਸਾਰਨ ॥੧॥ਰਹਾਉ॥ ਟੂ 
ਸੰਚਿ ਬਿਖਿਆ ਲੇ ਗ੍ਰਾਹਜੁ ਕੀਨੀ, ਅੰਮ੍ਰਿਤੁ ਮਨ ਤੇ ਡਾਰਨ ॥ ਕਾਮ ਕ੍ਰੋਧ ? 
ਰਤੁ ਨਿੰਦਾ, ਸਤੁ ਸੰਤੋਖੁ ਬਿਦਾਰਨ ॥੧॥ ਇਨ ਤੇ ਕਾਢਿ ਲੇਹੁ ਮੇਰੇ $ 
, ਹਾਰਿ ਪਰੇ ਤੁਮ ਸਾਰਨ ॥ ਨਾਨਕ ਕੀ ਬੇਨੰਤੀ ਪ੍ਰਭ ਪਹਿ, 


ਸੰਗਿ ਰੰਕ ਤਾਰਨ ॥੨॥੩॥੮੩॥ 
ਪਦ ਅਰਥ : ਸੁਨੀਅਤ=ਸੁਣੀਦਾ ਹੈ। ਪ੍ਰਭ=ਹੇ ਪ੍ਰਭੂ !। ਤਉ=ਤੂੰ। ਸਗਲ ਉਧਾਰਨ=ਸਭ 
ਦਾ ਨਿਸਤਾਰਾ ਕਰਨ ਵਾਲਾ ਹੈਂ। ਮੋਹ ਮਗਨ=ਮੋਹ ਦੀ ਮਗਨਤਾ ਵਿੱਚ। ਪਤਿਤ ਸੰਗਿ ਪ੍ਰਾਣੀ=ਗਿਰੇ ਭੂ 
2 ਹੋਏ ਮਨੁੱਖ ਦਾ ਸੰਗ ਕਰਕੇ। ਐਸੇ=ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ। ਮਨਹਿ=ਮਨ ਤੋਂ। ਬਿਸਾਰਨ=ਵਿਸਾਰ ਛਡਿਆ ਹੈ। $ 
€ ਸੰਚਿ=ਇਕਠੀ ਕਰਕੇ । ਬਿਖਿਆ=ਮਾਇਆ। ਗ੍ਰਾਹਜੁ=ਗ੍ਰਹਿਣ ਕਰਨ ਯੋਗ। _ਕੀਨੀ=ਕੀਤੀ, ਬਣਾ ੪ 
$ ਲਈ। ਡਾਰਨ=ਸੁਟ ਦਿਤੀ। ਰਤੁ=ਰੱਤਾ, ਲੀਨ ਹੋਇਆ। ਬਿਦਾਰਨ=ਪਾੜਨਾ, ਭਾਵ ਦੂਰ ਕਰਨਾ। 
ਦਰ ਸਾਰਨ=ਸ਼ਰਨ। ਪਹਿ=ਪਾਸ। ਰੰਕ=ਕੰਗਾਲ (ਭਾਵ ਗਿਆਨਹੀਨ)। 
੯ ਅਰਥ: ਹੇ ਪ੍ਰਭੂ ! ਸੁਣੀਦਾ ਹੈ ਕਿ ਤੂੰ ਸਭ (ਜੀਆਂ) ਦਾ ਨਿਸਤਾਰਾ ਕਰਨ ਵਾਲਾ ਹੈਂ। ਮੋਹ 
ਨੂੰ ਦੀ ਮਰਨਤਾ ਪਤਿਤ ਪਾਈਆਂ ਦੀ ਸੰਤ ਕਰਕੇ (ਕੂ ਮਨ ਤਰੇ (ਅਤੇ) ਅੰਮਿ 
੮ ਹੈ ਪ੍ਰਭੂ ! ਸੈਂ? ਮਾਇਆ ਇੱਕਠੀ ਕਰਕੇ ਗ੍ਰਹਿਣ ਕਰਨ ਯੋਗ ਬਣਾ ਲਈ ਹੈ (ਅਤੇ) ਅੰਮਿ੍‌ਤ $ 
ਮਨ ਤੋਂ ਪਰੇ ਸੁਟ ਦਿੱਤਾ ਹੈ। ਕਾਮ, ਕ੍ਰੋਧ, ਲੋਭ ਅਤੇ ਨਿੰਦਾ ਵਿੱਚ ਲੀਨ ਹੋਣ ਕਰਕੇ ਸਤ ਸੰਤੋਖ ੭ 
ਦੈ (ਆਦਿਕ ਗੁਣਾਂ) ਨੂੰ ਪਰੇ ਕਰ ਦਿਤਾ ਹੈ।੧। ਰੇ 
ਹੋ ਮੇਰੇ ਨਾਲਕ ! ਇਨ੍ਹਾਂ (ਵਿਕਾਰਾਂ) ਤੋਂ ਬਚਾ ਲਓ, (ਇਹਨਾਂ ਅਗੇ ਸਾਡੀ ਪੇਸ਼ ਨਹੀਂ ਜਾਂਦੀ, 
ਇਸ ਲਈ) ਰਾਰ ਕੇ ਤੁਹਾਡੀ ਸ਼ਰਨ ਆ ਪਏ ਹਾਂ। ਹੇ ਪਰਭੂ ! ਨਾਨਕ ਦੀ (ਤੇਰੇ) ਪਾਸ (ਇਹ) ਬੇਨਤੀ ਊ 
ਲੀ ਵਿੱਚ (ਲਿਆ ਕੇ ਗਿਆਨਹੀਨ) ਕੰਗਾਲ ਨੰ (ਸੰਸਾਰ ਸਮਰ ਤੋਂ) ਤਰਨ ਵਾਲਾ 
ਦਿ (ਅਸਾਂ ਅਗਿਆਨੀਆਂ ਨੂੰ ਵੀ ਸੰਸਾਰ ਸਾਗਰ ਤੋਂ ਤਾਰ ਲੈ)।੨।੩।੮੩। 2 
ਮਾਇਆ ਦੇ ਮੋਹ ਵਿੱਚ ਮਗਨ ਹੋਏ ਮਨੁਖਾਂ ਦੀ ਸੰਗਤ ਕਰਨ ਨਾਲ ਪਰਮੇਸ਼ਰ ਦਾ ਨਾਮ- 
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5॥ 900੫ 80 ਆਜਾ ਗਗਗਾ 77 76008001607%600 


ਸ੍ਰੀ ਗੁਰੂ ਗ੍ਰੰਥ ਸਾਹਿਬ ਜੀ ਪੰਨਾ ੮੨੦-੨੧ ਦੈ 


ਦੇ 2 
ਏ ਸਿਮਰਨ ਭੁਲ ਜ਼ਾਂਦਾ ਹੈ। ਗੁਰਬਾਣੀ ਵਿਚ ਭਗਤ ਕਬੀਰ ਜੀ ਦਾ ਕਥਨ ਹੈ: ਟੰ 
ਹੌ ਜੋ ਜੈਸੀ ਸੰਗਤਿ ਮਿਲੈ, ਸੋ ਤੈਸੋ ਫਲੂ ਖਾਇ ॥ [ਪੰਨਾ ੧੩੬੯ ਏ 
€ ਅਥਵਾ ਗੁਰਦੇਵ ਜੀ ਦੇ ਬਚਨ :- ਟੰ 


6 ਉਤਮ ਸੰਗਤਿ, ਊਤਮੁ ਹੋਵੈ॥ ਗੁਣ ਕਉ ਧਾਵੈ, ਅਵਗਣ ਧੋਵੇ॥ [ਪੰਨਾ ੪੧੪ £ 
ਨੈ ਨੂ ਅਪਨਾਉਣ ਦੀ ਲੋੜ ਗਰ ਸੰਗਤ ਕੀਤਿਆਂ ਹੀ ਕਾਮ, ਕ੍ਰੋਧ, ਲੋਭ, ਮੋਹ, ਨਿੰਦਾ ਆਦਿ $ 
੍ ਜਪਿ ਮਨ ਰਾਮ ਨਾਮੁ ਨਿਸਤਾਰਾ ॥ 6 
ਕੋਟਿ ਕੋਟੰਤਰ ਕੇ ਪਾਪ ਸਭਿ ਖੋਵੈ, ਹਰਿ ਭਵਜਲੂ ਪਾਰਿ ਉਤਾਰਾ॥ [ਪੰਨਾ ੭੨0 ” 
੨ ਬਿਲਾਵਲੂ ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਸੰਤਨ ਕੈ, ਸੁਨੀਅਤ ਪਰ੍ਭ ਕੀ ਬਾਤ ॥ £ 
ਊ[ੰ ਨੱਥਾ ਕੀਰਤਨੁ ਆਨੰਦ ਮੰਗਲ ਧੁਨਿ, ਪੂਰਿ ਰਹੀ ਦਿਨਸੁ ਅਰੁ ਰਾਤਿ 
੪ ॥੧॥ਰਹਾਉ॥ ਕਰਿ ਕਿਰਪਾ ਅਪਨੇ ਪ੍ਰਭਿ ਕੀਨੇ, ਨਾਮ ਅਪੁਨੇ ਕੀ 
ਕੀਨੀ ਦਾਤਿ ॥ ਆਠ ਪਹਰ ਗੁਨ ਗਾਵਤ ਰ੍ 
ਹੈ ਤਨ ਤੇ ਜਾਤ ॥੧॥ ਤ੍ਰਿਪਤਿ ਅਘਾਏ, 
$ ਹਰਿ ਰਸੁ ਭੋਜਨੁ ਖਾਤ ॥ ਚਰਨ 


ਦੈ ਕਿਰਪਾ ਸੰਤ ਸੰਗਿ ਮਿਲਾਤ ॥੨॥੪॥੮੪॥ ਰ੍ 
॥ ਪਦ ਅਰਥ : ਕੈ=ਕੋਲੋਂ, ਪਾਸੋਂ'। ਧੁਨਿ ਪੂਰਿ ਰਹੀ=ਧੁਨੀ ਭਰੀ ਰਹਿੰਦੀ ਹੈ। ਅਰੁ=ਅਤੇ। ੩ 
ਜਾਤ=ਚਲੇ ਜਾਂਦੇ ਹਨ। ਤ੍ਰਿਪਤਿ ਅਘਾਏ=ਪੂਰੀ ਤਰ੍ਹਾਂ ਰਜ ਗਏ। ਪੇਖਿ=ਵੇਖ ਕੇ। ਖਾਤ=ਖਾਂਦੇ ਹਨ। । 
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ਦੈ ਜਨਾ ਦੀ ਸੰਗਤ ਵਿੱਚ ਮਿਲਾ ਦੇਂਦਾ ਹੈਂ।੨।੪।੮੪। $ 
ਅੱਠੇ ਪਹਿਰ ਨਾਮ ਵਿੱਚ ਰੱਤੇ ਹੋਏ ਸੰਤਾਂ ਦੀ ਸੰਗਤ ਵਿੱਚ ਪ੍ਰਭੂ ਦੀ ਸਿਫਤ ਸਲਾਹ ਵਾਲੀ ਊ 
ਵੈ 
$ 
ਟੀ 


$ ਗਲਬਾਤ, ਕਥਾ ਤੇ ਕੀਰਤਨ ਆਦਿ ਹੀ ਸੁਣੇ ਜਾਂਦੇ ਹਨ। ਗੁਰਵਾਕ ਹਨ: ਹ. 
$ ਉ) ਮਨ ਮਿਲ ਸੰਤ ਸੰਗਤ ਸੁਭਵੰਤੀ॥ ਸੁਨਿ ਅਕਥ ਕਥਾ ਸੁਖਵੰਤੀ॥ [ਪੰਨਾ ੮੭੭ # 
ਦੇ ਅ) _ਕਥੀਐ ਸੰਤ ਸੰਗਿ ਪ੍ਰਭ ਗਿਆਨੁ ॥ [ਪੰਨਾ ੧੩00 € 
੯ ਸਤਾ ਦਾ ਭੋਜਨ ਨਾਮ-ਰੱਸ ਹੈ, ਓਹ ਇਸ ਭੋਜਨ ਨਾਲ ਤ੍ਰਿਪਤ ਹੋਏ ਰਹਿੰਦੇ ਹਨ। 'ਅੰਤ ਵਿੱਚ $ 
$ ਪ੍ਰਭੂ ਚਰਨਾਂ ਵਿੱਚ ਬੇਨਤੀ ਕੀਤੀ ਹੈ:- £ੰ 
ਦੈ ਚਰਨ ਸਰਨ ਨਾਨਕ ਪ੍ਰਭ ਤੇਰੀ, ਕਰਿ ਕਿਰਪਾ ਸੰਤ ਸੰਗਿ ਮਿਲਾਤ ॥ $ 

ਕੰ 


000000000400404048,4%4., 4; 4... ] ਵਾ ਵੀ ਵਰ ੭ 


5।। 28000 3000 500 ਹ। ੬0੫9 ੧&101੫15॥0੫6016%। 


੫੦ ਕਿਆ ੪੫੦ 5੫੦ (ਆਨ ੫੦ ਓਂ ਕਿਆੱਦਿਆਓ ਿਆੱਧਿਆਓਿਆਪਆ ਿਆਉਿਓ ਨਿਰ ਿਆ ਉਆ ਆ ਆ ਕਲ ਨਿਆਂ ਕਿ ਆ ਆ ਆ ੧ 
ਸੀ ਗੁਰੁ ਗ੍ਰੰਥ ਸਾਹਿਬ ਜੀ ਪੰਨਾ ੮੨੧ 561 € 


ਬਿਲਾਵਲੁ ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਰਾਖਿ ਲੀਏ ਅਪਨੇ ਜਨ ਆਪ ॥ ਕਰਿ ਨੰ 
ਨੂ ਕਿਰਪਾ ਹਚਿ ਹਰਿ ਨਾਮੁ ਦੀਨੋ, ਬਿਨਸਿ ਗਏ ਸਭ ਸੋਗ ਸੰਤਾਪ 2 
ਦੈ ॥੧॥ ਰਹਾਉ॥ ਗੁਣ ਗੋਵਿੰਦ ਗਾਵਹੁ ਸਭਿ ਹਰਿ ਜਨ, ਰਾਗ ਰਤਨ $ 
ਆਵਨ ਉਤਸਵ ਤਨ ਰਾਮ ਰਸਾਇਣਿ $ 
$ ਆਤਮ ਧਾਪ ॥੧॥ ਚਰਣ ਗਹੇ ਸਰਣਿ ਸੁਖਦਾਤੇ, ਗੁਰ ਕੈ ਬਚਨਿ ਜਪੇ 


ਦੇ ਪਰਤਾਪ॥੨॥੫॥ ੮੫॥ 

੮. ਪਦ ਅਰਥ : ਸ਼ਿਨਸਿ ਗਏ=ਨਾਸ ਹੋ ਗਏ। ਸੋਗ=ਚਿੰਤਾ। ਸੰਤਾਪ=ਮਨ ਦੇ ਦੁਖ ਕਲੇਸ਼ । 

€ ਰਾਗ ਰਤਨ=ਸੋਹਣੇ ਰਾਗਾਂ ਰਾਹੀਂ। ਰਸਨਾ=ਜੀਭ ਨਾਲ। ਆਲਾਪ=ਉਚਾਰਨ ਕਰੋ। ਕੋਟਿ=ਕ੍ਰੋੜਾਂ। 

ਵ =ੜ੍ਰੇਹ। ਨਿਵਰੀ=ਦੁਰ ਹੋ _ਗਈ। _ਰਸਾਇਣਿ=ਰਸਾਂ ਦਾ ਘਰ। ਧ੍ਰਾਪ=ਰਜ ਜਾਂਦੀ ਹੈ। 
ਗਹੇ=ਪਕੜੇ। ਪਰਤਾਪ=ਵਡਿਆਈ । 

2 ਅਰਥ: (ਹੇ ਭਾਈ। ਪ੍ਰਭੂ ਨੇ) ਆਪਣੇ ਸੋਵਕ ਆਪ ਰਖ ਲਏ ਹਨ। ਹਰੀ ਨੇ ਕਿਰਪਾ ਕਰਕੇ $ 

€ (ਆਪਣਾ) ਨਾਮ (ਆਪ ਜਪਾਅ) ਦਿੱਤਾ ਹੈ ਜਿਸ ਦੇ ਫਲਸਰੂਪ ਸਾਰੇ ਦੁਖ ਕਲੇਸ਼ ਦੂਰ ਹੋ ਗਏ ( 


ਆਂ ਕਿਆ ੧੫ ਕਿਆ ੧੧੫੪ ੧੧੪ ਆ ਆ “ੌ੫# “੫ 
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$ ਜਾਂਦੀ ਹੈ।੧। 

(ਹੇ ਭਾਈ ! ਜਿਹੜੇ ਮਨੁੱਖ) ਸੁੱਖਾਂ ਦੇ ਦਾਤੇ ਗੁਰੂ ਦੇ ਚਰਨ ਪੱਕੜ ਕੇ ਸ਼ਰਣ ਵਿੱਚ ਪਏ ਹਨ, ; 
(ਉਹਨਾਂ) ਨੇ ਗੁਰੂ ਦੇ ਬਚਨਾਂ ਦੁਆਰਾ ਹਰੀ (ਨਾਮ ਦਾ) ਜਾਪ ਜਪਿਆ। ਨਾਨਕ ! ਆਖ ਕਿ (ਉਨ੍ਹਾਂ , 
$ ਦੇ) ਭਰਮ ਤੇ ਡਰ ਨਾਸ਼ ਹੋ ਗਏ, (ਅਤੇ ਉਹ ਸੰਸਾਰ) ਸਮੁੰਦਰ ਤੋਂ ਪਾਰ ਹੋ ਗਏ ਹਨ, (ਇਹ ਸਾਰੀ) . 
ਇਸੀ ਲੂ ਦੀ ਹੈ । 


ਸਾਰੰਸ਼ ਅਤੇ ਸਿਧਾਂਤ 
ਇਸ ਸ਼ਬਦ ਵਿੱਚ ਪ੍ਰਭੂ ਦੀ ਵਡਿਆਈ ਦਾ ਵਰਣਨ ਹੈ ਜਿਸ ਦੀ ਬਖ਼ਸ਼ਿਸ਼ ਨਾਲ ਸੇਵਕ ਦੇ 
ਦੈ ਸਾਰੇ ਸੋਗ ਸੰਤਾਪ ਮਿੱਟ ਗਏ ਹਨ। ਇਹ ਸਾਰੀ ਬਰਕਤ 'ਗੁਰ ਕੈ ਬਚਨਿ ਜਪੇ ਹਰਿ ਜਾਪ” (ਪੰਨਾ , 
੧੯ ੮੨੧) ਦੀ ਹੈ। ਗੋਵਿੰਦ ਦੇ ਗੁਣ ਰਾਗ ਰਤਨ ਰਸਨਾ ਅਲਾਪਦੀ ਹੈ ਕਿਉਂਕਿ ਸ਼ਬਦ ਤੇ ਰਾਗ ਦਾ ਸੁਮੇਲ , 
$ ਸਿੱਖ ਦੀ ਸੁਰਤਿ ਨੂੰ ਬਹੁਤ ਉੱਚਾ ਲੈ ਜਾਂਦਾ ਹੈ। ਜੀਵ ਦੇ ਹਿਰਦੇ ਚੋਂ ਭੈ ਤੇ ਭਰਮ ਆਦਿ ਮਿਟ ਜਾਂਦੇ ' 
ਹਨ, ਜਿਸ ਕਰਕੇ ਸੰਸਾਰ ਸਾਗਰ ਤੋਂ ਤਰ ਜਾਂਦਾ ਹੈ। ਸਮੁੱਚੇ ਤੌਰ ਤੇ ਸੇਵਕ ਦੀ ਅਰਦਾਸਿ ਪ੍ਰਭੂ ਦੇ , 
੯ ਦਰਬਾਰ ਵਿੱਚ ਕਬੂਲ ਹੁੰਦੀ ਹੈ ਅਤੇ ਉਸ ਨੂੰ ਮਨ ਬੰਛਤ ਫਲ ਪ੍ਰਾਪਤ ਹੋ ਜਾਂਦੇ ਹਨ। 


ਬਿਲਾਵਲੁ ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਤਾਪੁ ਲਾਹਿਆ, ਗੁਰ ਸਿਰਜਨਹਾਰਿ ॥ 


ਕਉ 


੫ ਆਇਆ ਆਇਆ 


ਆ 
0 ਆ 4 ਸੀਲ. 


ਆਇਆ 


ਦ ॥੧॥ ਰਹਾਉ॥ ਕਰੁ ਮਸਤਕਿ ਧਾਰਿ, ਬਾਲਿਕੁ ਰਖਿ ਲੀਨੋ _ ॥ ਪ੍ਰਭਿ $ 
ਨ ਅੱਸਿਤ ਨਾਮ, ਮਹਾਂ ਚਸੁ ਦੀਨੋ ॥੧॥ ਦਾਸ ਕੀ ਲਾਜ ਰਖੈ ਮਿਹਰਵਾਨ॥ 


1 ਚਨਚਨਜੁਗਹਹਗ੍ਾ ਬਾਨ ਗਠਗਗਾ---੧ਗਅਾਗਿਟੀਗਗਉਹੁਾਗੀਗਾ 


ਹਦ ਆਨ ਤਦ 
562 ਸਰੀ ਗੁਰੂ ਗ੍ਰੰਥ ਸਾਹਿਬ ਜੀ ਪੰਨਾ ੮੨੧ 


: ਗੁਰੁ ਨਾਨਕੁ ਬੋਲੈ, ਦਰਗਹ ਪਰਵਾਨੁ॥ ੨॥੬॥ ੮੬॥ 2 
ਟ ਪਦ ਅਰਥ : ਤਾਪੁ=ਤਪ (ਮਿਆਦੀ ਬੁਖਾਰ)। ਲਾਹਿਆ=ਉਤਾਰਿਆ। ਬਲਿ ਜਾਈ= ਨ 
ਦ ਬਲਿਹਾਰ ਜਾਂਦਾ ਹਾਂ। ਜਿਨਿ=ਜਿਸ (ਗੁਰੂ) ਨੇ। ਪੈਜ=ਇਜ਼ਤ। ਸੰਸਾਰਿ=ਸੰਸਾਰ ਵਿੱਚ। ਧਾਰਿ=ਧਰ 
$ ਕੇ। ਮਹਾ=ਵੱਡਾ। _ਲਾਜ=ਇਜਤ। ਪਰਵਾਨੁ=ਕਬੂਲ। ਸਿ" 
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ਅਲਗ ਸਅਆਸਕਕਲਕਦੀਮ 
ਦੈ (ਬਚਾਅ) ਲਿਆ (ਅਤੇ) ਅੰਮ੍ਰਿਤ-ਨਾਮ ਰੂਪ ਵੱਡਾ ਰੱਸ (ਬਖ਼ਸ਼) ਦਿੱਤਾ।੧। ੍‌ 2 


ਦੈ ਪਰਵਾਨ ਹੁੰਦਾ ਹੈ।>।੬।੮੬। 


ਣੈ 

ਹੀ ਜਰੀ ਵਿ ਕਿ _ਅਰੋਗਤਾ ਤਾਂ 

ਦੈ ਬਾਲਕ ਸ੍ਰੀ ਹਰਿਗੋਬਿੰਦ ਜੀ ਦੀ ਹੋਈ, ਸਾਰੇ ਸੰਸਾਰ ਦੀ ਪੈਜ ਕਿਵੇਂ ਰਖੀ ਗਈ? 6 
ਦ਼ ਉਤਰ- “ਗੁਰੂ ਨਾਨਕ ਦੇਵ ਗੋਵਿੰਦ ਰੂਪ” ਕੇਵਲ ਸਿੱਖਾਂ ਦੇ ਗੁਰੂ ਨਹੀਂ, ਸਾਰੇ ਸੰਸਾਰ ਦੇ # 


0 1 04" 0424 04 
ਲੇ 


ਨੈ ਸ। ਇਸ ਲਈ ਸਾਰੇ ਸੰਸਾਰ ਦੀ ਪੈਜ ਰਖਣ ਵਾਲਾ ਸੰਕੇਤ ਪ੍ਰਮਾਣੀਕ ਹੈ। ਉਸ ਵੇਲੇ ਜੋ ਅੰਮ੍ਰਿਤ ੬ 
ਦਰ ਬਚਨ ਗੁਰੂ ਰਾਮਦਾਸ ਜੀ ਦੇ ਮੁਖਾਰਬਿੰਦ ਤੋਂ ਉਚਾਰਨ ਹੋਏ ਉਹ ਰੱਬੀ ਦਰਗਾਹ ਵਿੱਚ ਪਰਵਾਨ ਹੋਏ। $ 


ਰ੍ ੍ 
ਦੈ ਧਾਰਿ ਕ੍ਰਿਪਾ ਪ੍ਰਭਿ ਹਾਥ ਦੇ ਰਾਖਿਆ, ਹਰਿ ਗੋਵਿਦ ਨਵਾ ਨਿਰੋਆ॥ [ਪੰਨਾ ੬੨੦ $ 
$ ਰਾਗੁ ਬਿਲਾਵਲੁ ਮਹਲਾ ੫ ਚਉਪਦੇ ਦੁਪਦੇ ਘਰੁ ੭ ਓ 
੯ ੧6” ਸਤਿਗੁਰ ਪ੍ਰਸਾਦਿ ॥ ਸਤਿਗੁਰ ਸਬਦਿ ਉਜਾਰੋ ਦੀਪਾ ॥ ? 
ਊ ਬਿਨਸਿਓ ਅੰਧਕਾਰ ਤਿਹ ਮੰਦਰਿ, ਰਤਨ ਕੋਠੜੀ ਖੁਲੀ ਅਨੂਪਾ 6 
ਤਿਸ ਬਿਸਮਨ ਬਿਸਮ ਭਏ ਜਉ ਪੇਖਿਓ, ਕਹਨੁ ਨ ਜਾਇ £ 
$& > ਲੇ 
ਦ 1੧॥ ਆਲ ਜਾਲ ਨਹੀ ਕਛੂ ਜੰਜਾਰਾ, ਅਹੰਬੁਧਿ ਨਹੀ ਭੋਰਾ ॥ ਊਚ ਨ £ 
$ ਉਚਾ, ਬੀਚੁ ਨ ਖੀਚਾ, ਹਉ ਤੇਰਾ ਤੂ ਮੋਰਾ ॥੨॥ ਕੋਲ -ਬੋਲੂ 


4 ਅਸ 
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5 ਏਕੁ ਸੰਪੂਰਨ, 

ਸੁਢਾ ਸੁਚੋ, ਸੂਚਾ ਸੂਚੋ, ਹੈ 

ਰੂ ਊਚੋ ਊਚਾ $ 
$ ॥੪॥੧॥੮੭॥ $ 
੯ ਪਦ ਅਰਥ _: ਸਬਦਿ=ਸ਼ਬਦ ਦੁਆਰਾ। _ਉਜਾਰੋ=ਉਜਾਲਾ, ਚਾਨਣ। _ਦੀਪਾ=ਦੀਵਾ। 2 
$ ਬਿਨਸਿਓ ਅੰਧਕਾਰ=ਹਨੇਰਾ ਦੂਰ ਹੋ ਗਿਆ। ਮੰਦਰਿ=(ਸਰੀਰ) ਮੰਦਰ ਚੋਂ। ਰਤਨ ਕੋਠੜੀ=ਰਤਨਾਂ ਏ 
ਦਰਦੀ ਕੋਠੀ। ਅਨੂਪਾ=ਬਹੁਤ ਸੁੰਦਰ। ਬਿਸਮਨ ਬਿਸਮ=ਅਸਚਰਜ ਤੋਂ ਅਸਚਰਜ। ਪੇਖਿਓ=ਵੈਖਿਆ। $ 
ਦੈ ਮਗਨ ਭਏ=ਲੀਨ ਹੋ_ਗਏ। ਮਾਤੇ=ਮਸਤ। ਓਤਿ ਪੋਤਿ=ਤਾਣਾ ਪੇਟਾ, ਭਾਵ ਪੂਰਨ ਤੌਰ ਤੇ। £ 
੯ ਲਪਟਾਈ= ਲਪਟ, ਚੰਬੜ ਕੇ। ਆਲ=ਘਰ। ਜਾਲ=ਬੰਧਨ। ਜੰਜਾਰਾ=ਜੰਜਾਲ। ਅਹੰਬੁਧਿ=ਹੰਕਾਰ 2 


੯ ਵਾਲੀ _(ਬੁਧੀ)। _ਭੋਰਾ=ਰਤਾ ਭਰ। _ਊਚੋ _ਊਚਾ=ਉਚੇ ਤੋਂ _ਉਚਾ। _ਬੀਚੁ=ਵਿੱਥ, _ਪੜਦਾ। ੬ 


ਦੂ ਖੀਚਾ=ਖਿਚਿਆ (ਤਾਣਿਆ) ਹੋਇਆ। ਮੋਰਾ=ਮੇਰਾ। ਏਕੰਕਾਰੁ=ਇਕ ਸਰਬ ਵਿਆਪਕ ਵਾਹਿਗੁਰੂ। 
ਦੂ ਅਪਰ ਅਪਾਰ=ਪਰੇ ਤੋਂ ਪਰੇ ਬੇਅੰਤ ਪ੍ਰਭੂ। ਬਿਸਥੀਰਨੁ=ਖਿਲਾਰਾ, ਫੈਲਾਓ। ਸੰਪੂਰਨੁ=ਮੁਕੰਮਲ। ਪ੍ਰਾਨ & 


ਨ 


“੧੫ ਕਿਆ 


€ ਅਧਾਰਾ=ਪ੍ਰਾਣਾਂ (ਜ਼ਿੰਦਗੀ) ਦਾ ਆਸਰਾ। ਨਿਰਮਲ=ਪਵਿੱਤਰ। ਸੂਚੋ ਸੂਚਾ=ਮਹਾਨ ਸੁੱਚਾ (ਪਵਿੱਤਰ)। 
ਨ ਅਰਥ : (ਹੇ ਭਾਈ !) ਗੁਰੂ ਦੇ ਸ਼ਬਦ ਰੂਪ ਦੀਵੇ ਦੁਆਰਾ (ਜਿਸ ਹਿਰਦੇ ਵਿੱਚ ਆਤਮਿਕ ੬ 
ਦਂ ਜੀਵਨ ਦਾ) ਚਾਨਣ ਹੋਇਆ, ਉਸ ਸਰੀਰ ਮੰਦਰ ਵਿਚੋਂ (ਅਗਿਆਨਤਾ ਦਾ) ਹਨੇਰਾ ਦੂਰ ਹੋ ਗਿਆ, 
2 (ਸ਼ਬਦ) ਰਤਨਾਂ ਦੀ ਅਨੂਪਮ ਕੋਠੜੀ ਖੁਲ੍ਹੀ (ਭਾਵ ਗੁਣਾਂ ਵਾਲੀ ਗਤਿ ਪ੍ਰਗਟ ਹੋਈ)।੧।ਰਹਾਉ। ੭ 
੯ (ਹੇ ਭਾਈ !) ਜਦੋਂ (ਪ੍ਰਭੂ ਦਾ) ਦਰਸ਼ਨ ਵੇਖਿਆ ਅਸਚਰਜ ਤੋਂ ਅਸਚਰਜ ਹੋਂ ਗਏ, (ਉਸ 
੧ ਦੀ) ਵਡਿਆਈ ਬਿਆਨ ਨਹੀਂ ਹੋ ਸਕਦੀ । ਜਿਵੇਂ ਤਾਣੇ ਪੇਟੇ ਦੇ ਧਾਗੇ ਆਪਸ ਵਿੱਚ ਮਿਲੇ ਹੁੰਦੇ ਹਨ, 
ਤਿਵੇਂ (ਅਸੀਂ' ਪੁਰਨ ਤੌਰ ਤੇ ਉਸ ਦੇ ਚਰਨਾ ਨਾਲ) ਚੰਬੜ ਕੇ ਉਸ ਵਿੱਚ ਮਸਤ ਹੋ ਗਏ।੧। 


ਕਿਆ ੧੧੦ ?੫੦ "੧੦ ਿਆ 


ਦੇ, 


“ਆ 


ਐਂ 


ਕੀਆ 


ਤ= 


੯ (ਹੇ ਭਾਈ ! ਹੁਣ) ਘਰ ਦੇ ਧੰਧੇ ਅਤੇ ਕੋਈ ਜੰਜਾਲ ਆਦਿ (ਸਾਡੇ ਉਤੇ) ਅਸਰ ਨਹੀਂ ਪਾਂਦੇ 
੯: ਹੰਕਾਰ ਵਾਲੀ ਬੁਧੀ ਰੱਤਾ ਭਰ ਨਹੀਂ ਰਹੀ। (ਹੁਣ) ਨਾ (ਕੋਈ) ਉਚੇ ਤੋਂ ਉਚਾ ਹੈ, ਨਾ (ਤੇਰੇ ਮੇਰੇ) £ 
$ ਵਿੱਚ (ਕੋਈ ਪੜਦਾ) ਖਿਚਿਆ (ਤਣਿਆ) ਹੋਇਆ ਹੈ (ਭਾਵ ਵਖਰਾਪਨ ਮੁੱਕ ਗਿਆ ਹੈ)। ਹੇ ਪ੍ਰਭੂ 
' ਤੇਰਾ (ਦਾਸ) ਹਾਂ, ਤੂੰ ਮੇਰਾ (ਮਾਲਕ ਹੈਂ)।੨। 

(ਹੇ ਭਾਈ !) ਏਕੰਕਾਰ (ਵਾਹਿਗੁਰੂ) ਇਕ ਹੈ, (ਸਾਰਾ) ਖਿਲਾਰਾ (ਉਸ ਏਕੰਕਾਰ ਦਾ ਹੈ ਅਤੇ ; 
$ ਉਹ) ਇੱਕ ਪਰੇ ਤੋਂ ਪਰੇ ਬੇਅੰਤ ਹੈ। (ਉਸ) ਇੱਕ (ਹਰੀ ਦਾ ਹੀ ਸਾਰਾ) ਵਿਸਥਾਰਾ (ਫੈਲਾਓ) ਹੈ £ 
& (ਉ ) ਇਕੋ ਹੀ ਸੰਪੁਰਨ ਹੈ (ਅਤੇ) ਇੱਕੋ ਹੀ (ਸਾਰੇ ਜੀਆਂ ਦੇ) ਪ੍ਰਾਣਾਂ ਦਾ ਆਸਰਾ ਹੈ।੩। ਰ: 

(ਹੇ ਭਾਈ ! ਉਹ ਪ੍ਰਭੂ) ਪਵਿੱਤਰ ਤੋਂ ਪਵਿੱਤਰ ਹੈ, ਸੁੱਚੇ ਤੋਂ ਸੁੱਚਾ ਹੈ, ਨਿਰੋਲ ਸੁੱਚਾ ਹੈ, ਉਸ ੭ 
ਦੈ (ਪ੍ਰਭੂ ਦਾ) ਅੰਤ ਨਹੀਂ (ਪੈ ਸਕਦਾ, ਉਹ) ਸਦਾ ਹੀ ਬੇਅੰਤ ਹੈ, ਨਾਨਕ ! ਆਖ (ਉਹ) ਉਚਿਆ ਤੋਂ 
ਉਚਾ (ਸਭ ਤੋਂ) ਉਚਾ ਹੈ।੪।੧।੮੭। 

ਅਰਥ ਭੇਦ ਅਤੇ ਨਿਰਣੇ 

ਨ ਊਚਾ, ਬੀਚੁ ਨ ਖੀਚਾ, ਹਉ ਤੇਰਾ ਤੂ ਮੋਰਾ ॥ 
1) (ਤੂੰ? ਉਚਿਆਂ ਤੋਂ ਉਚਾ ਹੈਂ, (ਤੇਰੇ ਮੇਰੇ) ਵਿੱਚ ਕੋਈ (ਪੜਦਾ) ਨਹੀ ਖਿਚਿਆ (ਤਣਿਆ) , 
ਹੋਯਾ, ਮੈਂ ਤੇਰਾ (ਦਾਸ ਹਾਂ, ਅਤੇ) ਤੂੰ ਮੇਰਾ (ਮਾਲਕ ਹੈਂ) । [ਪੰ.ਨਰੈਣ ਸਿੰਘ ਤੇ ਬਾਕੀ ਟੀਕਾਕਾਰ ੬ 
2) ਉਚ-ਨੀਚ ਲਫ਼ਜ਼ ਓਥੇ ਵਰਤੇ ਜਾਂਦੇ ਹਨ, ਜਿਥੇ ਕੋਈ ਵਖੇਵਾਂ ਹੋਵੇ। ਅਭੇਦਤਾ ਵਿੱਚ ਕੋਈ ੬ 
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2 6 ? “2? : ੦“ 
ਸ੍ਰੀ ਸਾਹਿਬ ਜੀ ਪੰਨਾ ੮੨੧ 


€ ਟੀ 
ਨ ੧ ੫ 4 
ਹੁਣ ਕੋਈ ਹੈ ਹੀ ਨਹੀਂ'। $ 
3) (ਹੇ ਭਾਈ ! ਗੁਰੂ ਦੇ ਸ਼ਬਦ ਦੀਵੇ ਨਾਲ ਜਦੋਂ ਮਨ ਮੰਦਰ ਵਿੱਚ ਚਾਨਣ ਹੁੰਦਾ ਹੈ ਤਦੋਂ ਉਸ # 
$ ਅਵਸਥਾ ਵਿਚ) ਗ੍ਰਿਹਸਤ ਦੇ ਮੋਹ ਦੇ ਜਾਲ ਅਤੇ ਝੰਬੇਲੇ ਮਹਿਸੁਸ ਹੀ ਨਹੀਂ ਹੁੰਦੇ, ਅੰਦਰ £ 


ਕਿਤੇ ਰਤਾ ਭਰ ਭੀ 'ਮੈਂ-ਮੈਂ” ਕਰਨ ਵਾਲੀ ਬੁਧੀ ਨਹੀ' ਰਹਿ ਜਾਂਦੀ। ਤਦੋਂ ਮਨ-ਮੰਦਰ ਵਿੱਚ 
ਉਹ ਮਹਾਨ ਉਚਾ ਪਰਮਾਤਮਾ ਹੀ ਵਸਦਾ ਦਿਸਦਾ ਹੈ, ਉਸ ਨਾਲ ਕੋਈ ਪਰਦਾ ਤਣਿਆ $ 
ਨਹੀ ਰਹਿ ਜਾਂਦਾ। (ਉਸ ਵੇਲੇ ਉਸ ਨੂੰ ਇਉਂ ਹੀ ਆਖੀਦਾ ਹੈ, ਹੈ ਪ੍ਰਭੂ !) ਮੈਂ ਤੇਰਾ (ਦਾਸ) $ 
ਹਾਂ, ਤੂੰ ਮੇਰਾ (ਮਾਲਕ) ਹੈ'। [ਦਰਪਣ &ਇੈ 
ਦੈ ਨਿਰਣੇ : ਸੰਪ੍ਰਦਾਈ ਵਿਦਵਾਨਾਂ ਨੇ ਸਮੇਤ ਕਰਤਾ ਦਰਪਣ ਦੇ ' “ਉਚਨ ਉਚਾ ਬੀਚੁ ਨ ਖੀਚਾ, ਹਉ £ 
ਤੇਰਾ ਤੁ ਮੋਰਾ” ਪਾਠ ਪਦ ਛੇਦ ਕੀਤਾ ਹੈ ਪਰ ਸ਼ਬਦਾਰਥ ਵਿੱਚ “ਉਚ ਨ ਉਚਾ ਬੀਚੁ ਨ ਖੀਚਾ” ਪਾਠ $ 
€ ਦਰਜ ਹੈ। ਇਸ ਦੀ ਵਜ਼ਾਹਤ ਜੋ ਉਨ੍ਹਾਂ ਨੋਟ ਨੰਬਰ ੨ ਦੇ ਸਾਹਮਣੇ ਕੀਤੀ ਹੈ, ਤੋਂ ਭਲੀ ਪ੍ਰਕਾਰ ਤਸੱਲੀ ੭ 
$ ਹੋ ਜਾਂਦੀ ਹੈ। ਸਾਰੇ ਸ਼ਬਦ ਦਾ ਅਧਿਐਨ ਕੀਤਿਆਂ ਜੋ ਸਾਰੰਸ਼ ਤੇ ਸਿਧਾਂਤ ਸ਼ਬਦਾਰਥ ਦੇ ਫੁਟ ਨੋਟ ਟ 
ਵਿੱਚ ਹੈ, ਓਹੀ ਪ੍ਰਗਟ ਹੁੰਦਾ ਹੈ। ਟ 
ਇਸ ਵਿੱਚ ਕੋਈ ਸ਼ੱਕ ਨਹੀਂ ਕਿ ਪ੍ਰਭੂ ਉਚਿਆਂ ਤੋਂ ਉਚਾ ਹੈ ਪਰ ਜਦੋਂ ਉਸ ਤੋਂ ਬਿਨਾ ਹੋਰ ਊ 
ਵਰ ਕੋਈ ਹੈ ਹੀ ਨਹੀਂ ਤਾਂ ਉਸ ਨੂੰ ਉਚਾ ਆਖਣ ਵਾਲਾ ਵੀ ਕੌਣ ਹੋ ਸਕਦਾ ਹੈ? # 
ਦੂਜੀ ਗਲ ਜੇ “ਊਚਨ ਊਚਾ” ਪਾਠ ਹੀ ਠੀਕ ਸਮਝਿਆ ਜਾਵੇ ਤਾਂ ਇਸੇ ਭਾਵ ਨਾਲ ਮਿਲਦੀ ਏ 
ਪੰਕਤੀ “ਅੰਤ ਨ ਅੰਤਾ ਸਦਾ ਬੇਅੰਤਾ, ਕਹੁ ਨਾਨਕ ਉਚੋ ਉਚਾ” ਵਿੱਚ 'ਅੰਤਨ ਅੰਤਾ` ਪਾਠ ਕਿਉਂ € 
ਨਹੀਂ ਕੀਤਾ ਜਾਂਦਾ? ਅਸਲ ਵਿੱਚ ਜੋ ਹਿਰਦੇ ਵਿੱਚ ਗਰ-ਲਬਦ ਦੀਪਕ ਦਾ ਉਜਲਾ ਹੋ ਜਾਹ ਤਾਂ 
ਨੀਵੇਂ ਦੀ ਗਲ ਕੋਈ ਨਹੀਂ' ਰਹਿੰਦੀ, ਦ੍ਰਿਸ਼ਟੀ ਵਿੱਚ ਇਕਸਾਰਤਾ, ਸਮਾਨਤਾ ਪਰਵੇਸ਼ ਕਰ ਜਾਂਦੀ 
ਜਿਵੇਂ ਕਿ ਸ੍ਰੀ ਗੁਰੂ ਅਰਜਨ ਦੇਵ ਜੀ ਦੇ ਪਵਿਤ੍‌ ਵਾਕ ਹਨ:- 
ਸੁਖ ਨਿਧਾਨੁ ਪ੍ਰਭੁ ਏਕੁ ਹੈ, ਅਬਿਨਾਸੀ ਸੁਣਿਆ ॥ 
ਜਲਿ ਥਲਿ ਮਹੀਅਲਿ ਪੂਰਿਆ, ਘਟਿ ਘਟਿ ਹਰਿ ਭਣਿਆ ॥ 
ਊਚ ਨੀਚ ਸਭ ਇਕ ਸਮਾਨਿ, ਕੀਟ ਹਸਤੀ ਬਣਿਆ ॥ 
ਮੀਤ ਸਖਾ ਸੁਤ ਬੰਧਿਪੋ, ਸਭਿ ਤਿਸਦੇ ਜਣਿਆ ॥ 
ਤੁਸਿ ਨਾਨਕ ਦੇਵੈ ਜਿਸੁ ਨਾਮੁ, ਤਿਨਿ ਹਰਿ ਰੰਗੁ ਮਣਿਆ ॥ ___ [ਪੰਨਾ ੩੧੯ । 
ਗੁਰੂ ਪਾਤਿਸ਼ਾਹ ਜੀ ਦੇ ਨਿਮਨ ਦਰਜ ਅੰਮ੍ਰਿਤ ਬਚਨ:- 
ਓਂ) _ ਸਬਦੁ ਦੀਪਕੁ ਵਰਤੈ ਤਿਹੁ ਲੋਇ॥ ਜੋ ਚਾਥੇ ਸੋ ਨਿਰਮਲੁ ਹੋਇ॥ ਪਿੰਨਾ ੬੬੪ 
ਅ) ਗੁਰਬਾਣੀ ਇਸ ਜਗ ਮਹਿ ਚਾਨਣੁ, ਕਰਮਿ ਵਸੈ ਮਨਿ ਆਇ॥ [ਪੰਨਾ ੬੭ 
ਏਈ) ਗੁਰ ਵਾਕ ਨਿਰਮਲੁ ਸਦਾ ਚਾਨਣੁ, ਨਿਤ ਸਾਚੁ ਤੀਰਥੁ ਮਜਨਾ॥ [ਪੰਨਾ ੬੮੭ ; 
& ਸਾਡੀ ਜੀਵਨ ਅਗਵਾਈ ਲਈ ਮੌਜੂਦ ਹਨ। 
ਸ਼ਬਦ ਦੀ ਗਿਆਨ ਰੌਸ਼ਨੀ ਨਾਲ ਭਰਮ ਤੇ ਹਉਮੈ ਜਦੋਂ ਮਨ ਵਿਚੋਂ ਨਿਕਲ ਜਾਂਦੇ ਹਨ ਤਦੋਂ ' 
ਨਨ ਦਾ ਰਜਾ ਰਹ ਚ ਅਰ ਹੀ ਗਲ ਸਰ ਕਰ 
$ ਵਿਚ ਗੁਰੂ ਦਾ ਪ੍ਰਕਾਸ਼ ਹੋ ਜਾਂਦਾ ਹੈ, ਇਸ ਅਦੁੱਤੀ ਚਾਨਣ ਨਾਲ, ਸੁਰਤਿ ਅਤੇ ਬੁਧੀ ਜਗ-ਮਗਾ # 
ਦੈ ਉਠਦੀ ਹੈ, ਵਕ ਮਿਟੀ ਹੈ। ਛੋਲ-ਓਅਤਾਰ ਲੇ ਦਰਜਨ ਹੈ ਜਦ ਹਲ ਲਤ ਇਹ ਗਿਰ $ 
€ ਬਿ ਹੈ ਜਾਂਦਾ ਹੈ:- 
੯ ਅੰਤੁ ਨ ਅੰਤਾ ਸਦਾ ਬੇਅੰਤਾ, ਕਹੁ ਨਾਨਕ ਉਚੋ ਉਚਾ ॥ 
੯੧੯੦੧੦7੬੯੬੯੫੧੫੯੦੯੧੬੯੦੧੦੯੦੯੦੯੯੯੬੯੦੯੦੯੦੧੦੯੦੯੦੯੫੧੦੯੦੧੦੯੦੧੦੯੦੫੭੧੫ ੬ 
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੨੨੦੩੦ 
ਗੁਰੂ ਗ੍ਰੰਥ ਜੀ ਪੰਨਾ ੮੨੧ 565 € 


ਬਿਲਾਵਲੁ ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਬਿਨੁ ਹਰਿ, ਕਾਮਿ ਨ ਆਵਤ ਹੇ ॥ ਜਾ $ 
: ਸਿਉ ਰਾਚਿ ਮਾਚਿ ਤੁਮ ਲਾਗੇ, ਓਹ ਮੋਹਨੀ ਮੋਹਾਵਤ ਹੇ ॥੧॥ ਰਹਾਉ॥ £ 
ਨ ਕਨਿਕ ਕਾਮਿਨੀ ਸੇਜ ਸੋਹਨੀ, ਛੋਡਿ ਖਿਨੈ ਮਹਿ ਜਾਵਤ ਹੇ ॥ ਉਰਝਿ # 

ਰਹਿਓ ਇੰਦਰੀ ਰਸ ਪ੍ਰੇਰਿਓ, ਬਿਖੈ ਠਗਉਰੀ ਖਾਵਤ ਹੇ ॥੧॥ ਤ੍ਰਿਣ ਕੋ $ 
ਦਰੁ ਸਾਜਿ ਸਵਾਰਿਓ, ਪਾਵਕੁ ਤਲੈ ਜਰਾਵਤ ਹੇ ॥ ਐਸੇ ਗੜ ਮਹਿ £ 
ਹਠੀਲੋ, 
ਠਾਢੇ, 


੪ 


4 


ਫੂਲਿ ਫੂਲਿ ਕਿਆ ਪਾਵਤ ਹੇ ॥੨॥ ਪੰਚ ਦੂਤ ਮੂਡ $ 
ਕੇਸ ਗਹੇ ਫੇਰਾਵਤ ਹੇ ॥ ਦਿ੍‌ਸਟਿ ਨ ਆਵਗਿ, ਅੰਧ $ 
: ਅਗਿਆਨੀ, ਸੋਇ ਰਹਿਓ ਮਦ ਮਾਵੜ ਹੋ ॥੩॥ ਜਾਲ ਪਸਾਰਿ ਚੋਗ ਹੈ 
ਬਿਸਥਾਰੀ, ਪੰਖੀ ਜਿਉ ਫਾਹਾਵਤ ਹੇ ॥ 


ਹੇ 
੍ 
ਰ੍ 
198 
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ਬਿੰਦੀ ਸਹਿਤ : ਸਿਉਂ, ਮਹਿ, ਮੂੰਡ, ਆਵਹਿ, ਜਿਉਂ। 
ਪਦ ਅਰਥ : ਕਾਮਿ=ਕੰਮ ਵਿੱਚ। ਜਾ ਸਿਉ=ਜਿਸ ਨਾਲ। ਜ਼ਾਚਿ ਮਾਚਿ=ਰੱਚ ਮਿੱਚ ਕੇ, 3 
ਦੈ ਉਤਸ਼ਾਹ ਨਾਲ, ਮੋਹਨੀ=ਮਨ ਨੂੰ ਮੋਹਣ ਵਾਲੀ ਮਾਇਆ। ਮੋਹਾਵਤ=ਲੱਗ ਰਹੀ ਹੈ। ਕਨਿਕ=ਸੋਨਾ। 
ਹੈ ਕਾਮਿਨੀ=ਇਸਤਰੀ। ਸੇਜ ਸੋਹਨੀ=ਸੋਹਣੀ ਸੇਜਾ। ਛੋਡਿ=ਛੋੜ ਕੇ। _ਖਿਨੈ ਮਹਿ=ਛਿਨ ਵਿੱਚ। 
ਤਿਸ ਤਕ ਵਸ 
% ਨੇ ਪ੍ੇਰਿਆ। ਬਿਖੈ ਠਗਉਰੀ=ਵਿਸ਼ਿਆਂ ਦੀ ਠੱਗ ਮੂਰੀ (ਬੂਟੀ)। ਖਾਵਤ=ਖਾਂਦਾ ਹੈ। ਤ੍ਰਿਣ=ਘਾਹ ਦੇ ; 
ਦੈਂ ਤੀਲਿਆਂ ਦਾ। ਮੰਦਰੁ=ਘਰ। ਸਾਜਿ ਸਵਾਰਿਓ=ਬਣਾ ਕੇ ਸਵਾਰਿਆ ਹੈ। ਪਾਵਕੁ=ਅੱਗ। ਅਗ 
ਘਰ ਜਰਾਵਤ=ਜਲਾਉਂਦਾ, ਬਾਲਦਾ ਹੈ। ਗੜ ਮਹਿ=(ਸਰੀਰ ਰੂਪੀ) ਕਿਲੇ ਵਿੱਚ। ਐਠਿ=ਆਕੜ ਵਿੱਚ। ' 
$ ਹਠੀਲੋ=ਹੱਠ ਤੇ ਜ਼ਿਦ ਵਾਲਾ। ਫੂਲਿ ਫੂਲਿ=ਫੁਲ ਫੁਲ ਕੇ, ਖੁੱਸ਼ ਹੋ ਕੇ। ਪੰਚ ਦੁਤ=ਕਾਮ ਆਦਿ ਪੰਜ ' 
 ਵਨੀ। ਮੂਡ ਪਰਿ=ਸਿਰ ਉਤੇ। ਠਾਢੇ=ਖੜੋਤੇ ਹੋਏ ਹਨ। ਕੋਸ ਗਹੇ=ਕੇਸ ਫੜ ਕੇ। ਫੇਰਾਵਤ=ਫਿਰਾਂਦੇ 
ਦੈ (ਭਵਾਂਦੇ) ਹਨ। ਦ੍ਰਿਸਟਿ ਨ ਆਵਹਿ=ਨਜ਼ਰੀ ਨਹੀਂ ਆਉਂਦੇ। ਮਦ ਮਾਵਤ=ਹੰਕਾਰ ਦੇ ਨਸ਼ੇ ਵਿੱਚ ਮੱਤਾ $ 
੯ ਹੋਇਆ। ਪਸਾਰਿ=ਖਿਲਾਰਕੇ। ਚੋਗ=ਚੋਗਾ, ਦਾਣੇ। ਬਿਸਥਾਰੀ= =ਖਿਲਾਰੀ ਹੈ। ਫਾਹਾਵਤ=ਫਸਾਉਂਦੇ ਹਨ 
ਦੈ ਵਿਚ ਨਰ ਆ ਆ 17੧੬ 
ਆ | ਨਾਲ ਤੂੰ 
ਦੈ ਮੋਹਣੀ (ਤੈਨੂੰ) ਠੱਗ ਰਹੀ ਹੈ।੧। ਰਹਾਉ 
੮ (ਹੈ ਭਾਈ !) ਸੋਨਾ, ਇਸਤਰੀ, ਸੋਹਣੀ ਸੇਜਾ, (ਇਹ ਸਭ ਇੱਕ) ਡਿਨ ਵਿੱਚ ਛੱਡ ਕੇ ਮਨੁੱਖ 5 
ਤਰ (ਇਹ ਜੀਵ) ਇੰਦਰੀ (ਵਾਸ਼ਨਾ ਦੇ) ਸੁਆਦਾਂ ਦਾ ਪ੍ਰੇਰਿਆ ਹੋਇਆ , 
ਦੀ ਬੁਟੀ ਖਾ ।੧। 
ਦੈ (ਹੈ ਭਾਈ ! ਜਿਵੇਂ ਕਿਸੇ ਨੇ) ਤੀਲਿਆਂ ਦਾ ਘਰ ਬਣਾ ਕੇ (ਉਸ ਨੁੰ) ਸਵਾਰਿਆ ਹੋਵੇ (ਅਤੇ £ 
$ ਉਸ ਦੇ) ਹੇਠ ਅੱਗ ਬਾਲ ਰਿਹਾ ਹੋਵੇ (ਇਹੋ ਜਿਹੇ ਸਰੀਰ ਰੂਪ ਸੁੰਦਰ) ਕਿਲ੍ਹੇ ਵਿੱਚ ਵਿਸ਼ੇ ਵਿਕਾਰਾਂ ਦੀ # 
ਇਵ ਦਮ ਫੁਲ ਫੁਲ ਕੇ (ਭਾਵ ਖੁਸ਼ ਹੋ ਹੋ ਕੇ) ਕੀ ੬ 
ਪ੍ਰਾਪਤ ਕਰ ਰਿਹਾ ਹੈ? ।੨। 
੯ 
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ਆ ਕਿਆ ਪਿ ਕਿਓ ਕੀਆ ਪੀਆ ਉਆ ਆ ਆ ਕਉ ਆ ਉਨੀ ਉਆ ਆ ਉਆ ਉਆ ਮੀਅਟਆ ਪਿਆ ਆਉ ਕਿਆਪਿਆਉਆਨਆਪਿਆਨ 
॥ 566 ਸਰੀ ਗੁਰੁ ਗ੍ਰੰਥ ਸਾਹਿਬ ਜੀ ਪੰਨਾ ੮੨੨ ੭ 


੯ 
$ ਦਰ-ਦਰ ਰਜਬ ਨਾਰ ਰਕਆ- ਆਮ 
ਭਵਾਂਦੇ ਹਨ)। ਪਰੰਤੂ) ਅਗਿਆਨਤਾ ਕਰਕੇ ਅੰਨ੍ਹੇ ਹੋਏ (ਮਨੁੱਖ ਨੂੰ ਇਹ ਦੂਤ) ਨਜ਼ਰ ਨਹੀਂ ਆਉਂਦੇ $ 

( (ਕਿਉਂਕਿ ਇਹ ਹੰਕਾਰ ਦੇ) ਨਸ਼ੇ ਵਿੱਚ ਮੱਤਾ ਹੋਇਆ ਸੁਤਾ ਪਿਆ ਹੈ।੩। ਨ 
(ਹੇ ਭਾਈ ! ਜਿਵੇਂ ਪੰਛੀ ਨੂੰ ਫੜਨ ਲਈ) ਜਾਲ ਖਿਲਾਰ ਕੇ ਚੋਗ ਖਿਲਾਰੀ ਜਾਂਦੀ ਹੈ (ਤਿਵੇਂ ਡ 

£ ਪ੍ਰਭੂ ਨੇ) ਜੀਆਂ ਨੂੰ ਫਸਾਉਣ ਲਈ, `ਮਾਇਆ ਮੋਹ ਦਾ ਚੋਗਾ ਪਾਇਆ ਹੋਇਆ ਹੈ ਜਿਸ ਵਿੱਚ ਹਰੇਕ ਫੂ੍‌ 

$ ਜੀਵ ਫਸ ਰਿਹਾ ਹੈ। ਨਾਨਕ ! ਆਖ (ਕਿ ਮਾਇਆ ਦੇ) ਬੰਧਨ ਕੱਟਣ ਲਈ ਮੈ' ਸਤਿਗੁਰੂ ਪੁਰਖ ਨੂੰ ! 


ਸਿਮਰਦਾ ਹਾਂ।੪।੨।੮੮। 
ਸਾਰੰਸ਼ ਅਤੇ ਸਿਧਾਂਤ 
ਮੂ ਗੁਰਬਾਣੀ ਦੇ ਵਾਕ ਹਨ:- 
ਪਾਇ ਠਗਉਲੀ, ਸਭੁ ਜਗੁ ਜੋਹਿਆ ॥ 
ਟ ਬ੍ਰਹਮਾ ਬਿਸਨੁ, ਮਹਾ ਦੇਉ ਮੋਹਿਆ॥ ਲੀ 
ਮਨੁੱਖ ਮਾਇਆ ਵਿੱਚ ਰੱਚ-ਮਿੱਚ ਕੇ ਇਤਨਾ ਮਦਹੋਸ਼ ਹੋ ਗਿਆ ਹੈ ਕਿ ਇਸ 
ਤੇ 


ਘਰ ਸੰਭਾਲਣ ਦੀ ਵੀ ਸੋਝੀ ਨਹੀਂ ਰਹੀ। ਵਿਸ਼ੇ ਭੋਗਾਂ ਦੇ ਸੁਆਦਾਂ ਵਿੱਚ, ਸੋਨੇ 
ਵਿੱਚ, ਫਸਿਆ ਪਿਆ ਹੈ। ਇਹ ਮੁਰਖ ਏਦਾਂ ਦਾ ਕੰਮ ਕਰ ਰਿਹਾ ਹੈ ਜਿਵੇਂ ਕੋਈ ਤੀਲਿਆਂ ਦੀ 
 ਛਪੜੀ ਬਣਾ ਕੇ ਉਸ ਹੇਠਾਂ ਆਪ ਹੀ ਅੱਗ ਬਾਲ ਰਿਹਾ ਹੋਵੇ:- 
ਛਾਪਰੁ ਬਾਧਿ ਸਵਾਰੇ ਤ੍ਰਿਣ ਕੋ, ਦੁਆਰੈ ਪਾਵਕੁ ਜਾਰੈ ॥ [ਪੰਨਾ ੧੨0੫ ' 
ੈ ,ਆਪਣੇ ਘਰ ਨੂੰ ਆਪਣੀ ਹੱਥੀਂ ਆਪ ਸਾੜ ਰਿਹਾ ਹੈ ਭਾਵ ਸਰੀਰ ਰੂਪੀ ਮੰਦਰ ਨੂੰ ਸਵਾਰ ਸ਼ਿੰਗਾਰ ਕੇ £ 
ਇਸ ਦੇ ਹੇਠ ਮਾਇਕੀ ਪਦਾਰਥਾਂ ਦੀ ਤ੍ਰਿਸ਼ਨਾ ਰੂਪੀ ਕਖਾਂ ਦੀ ਅੱਗ ਬਾਲੀ ਜਾ ਰਿਹਾ ਹੈ। ਸੰਕਲਪਾਂ 
 ਵਿਕਲਪਾਂ ਦੀ ਸ਼ਰਾਬ ਪੀ ਕੇ ਅਵਿਦਿਆ ਦੀ ਨੀਂਦਰ ਵਿੱਚ ਸੁੱਤਾ ਪਿਆ ਹੈ। ਗੁਰੂ ਪਾਤਿਸ਼ਾਹ ਇਹਨਾਂ $ 
ੈ ਵਿਸ਼ਿਆਂ ਵਿਕਾਰਾਂ ਨੂੰ ਛੱਡਣ ਲਈ ਇਕ ਨਰੋਈ ਸੇਧ ਬਖੁਸ਼ਦੇ ਹਨ:- 
ਸਤਿਗੁਰ ਅਗੈ ਢਹਿ ਪਉ, ਸਭ ਕਿਛੁ ਜਾਣੈ ਜਾਣੁ ॥ [ਪੰਨਾ ੬੪੬ 
€ ਹੇ ਭਾਈ ! ਸਤਿਗੁਰੁ ਅਵੱਸ਼ ਤੇਰੀ ਸਾਰ ਲਵੇਗਾ। ਉਪਰੋਕਤ ਸਿਧਾਂਤ ਦੀ ਪੁਸ਼ਟੀ ਹੇਠ ਲਿਖੇ ਪ੍ਰਮਾਣਾਂ 
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ਆ ਕਿਆ 


$ 
ਟ 
ਗੁਰੂ (ਇੰ 
੬00 2 
( ਉਪਰਿ ਭੁਜਾ ਕਰਿ ਮੈ ਗੁਰ ਪਹਿ ਪੁਕਾਰਿਆ, ਤਿਨਿ ਹਉ ਲੀਆ ਉਬਾਰੀ ॥ _ 
ਨੂ _ ਬਸ, “ਗੁਰੂ ਗੁਰੂ ਗੁਰੁ ਕਰਿ ਮਨ ਮੋਰ” (ਪੰਨਾ ੮੬੪) ਦੀ ਸਿਖਿਆ ਤੇ ਅਮਲ ਕੀਤਿਆਂ ਹੀ # 
5 ? 
ਪੂ ਬਿਲਾਵਲੁ ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਹਰਿ ਹਰਿ ਨਾਮੁ, ਅਪਾਰ ਅਮੋਲੀ ॥ 5 
ਨੰ ਪਾਨ ਪਿਆਰੇ, ਮਨਹਿ ਅਧਾਰੋ, ਚੀਤਿ ਚਿਤਵਉ, ਜੈਸੇ ਪਾਨ ਤੰਬੋਲੀ $ 
੯ ॥੧॥ ਰਹਾਉ॥ ਸਹਜਿ ਸਮਾਇਓ, ਗੁਰਹਿ ਬਤਾਇਓ, ਰੰਗਿ ਰੰਗੀ ਮੇਰੇ # 


ਨੰ ਤਨ ਕੀ ਚੋਲੀ ॥ ਪ੍ਰਿਅ ਮੁਖਿ ਲਾਗੋ, ਜਉ ਵਡਭਾਗੋ, ਸੁਹਾਗੁ- ਹਮਾਰੋ 


$ 
ਦੂ ਕਤਹੁ ਨ ਡੋਲੀ ॥੧॥ ਰੂਪ ਨ ਧੂਪ ਨ ਗੰਧ ਨ ਦੀਪਾ, 'ਓਤਿ ਪੋਤਿ ਅੰਗ ਨ 
ਨੂ ਅੰਗ ਸੰਗਿ ਮਉਲੀ [ ਕਹੁ ਨਾਨਕ ਪ੍ਰਿਅ ਰਵੀ ਸੁਹਾਗਨਿ, ਅਤਿ ਨੀਕੀ # 


ਲੂ ਦੀ ਸਜ ਸਨ ॥੨॥੩॥੮੯॥ 6 


ਦੈ 
6੬6੬6੬੬6ਓ੧੯₹੯੬੯੯੯੧੯6੯6੯ਓ੬6੯6੬6੬੫੬੯੬6੯੫੯੬6੯੦੯"੦੯੯੬6੯੯੬੧੬੦੬੦੬੦੯੦ 
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ਵਾ ਗੁਰੂ ਗ੍ਰੰਥ ਜਾਮ ਜੀ ਪੰਨਾ ੮੩੨ 


ਉਚਾਰਨ ਸੇਂਧ 


ਬਿੰਦੀ ਸਹਿਤ : ਚਿਤਵਉਂ। ਪਾਠ ਭੇਦ: ਕਈ ਛਪੇ ਵਾਲੇ ਸਰੂਪਾਂ ਵਿੱਚ 'ਚਿਤਵਉ' ਦੀ ਥਾਂ ਤੰ 
 “ਚਿਤਉ” ਪਾਠ ਭੀ ਮਿਲਦਾ ਹੈ। 

ਪਦ ਅਰਥ : ਅਪਾਰ=ਬੇਅੰਤ । ਅਮੋਲੀ=ਅਮੋਲਕ। ਪ੍ਰਾਨ ਪਿਆਰੋ=ਪ੍ਾਣਾਂ ਦਾ ਪਿਆਰਾ। $ 
ਹੈ ਮਨਹਿ ਅਧਾਰੋ=ਮਨ ਦਾ ਆਸਰਾ। ਚੀਤਿ=ਚਿੱਤ ਵਿੱਚ। ਚਿਤਵਉ=ਮੈਂ ਚਿਤਾਰਦੀ ਹਾਂ। ਤੰਬੋਲੀ=ਪਾਨ 
$ ਖਾਣ ਵਾਲਾ। ਸਹਜਿ=ਆਤਮਿਕ ਅਡੋਲਤਾ ਵਿੱਚ। ਗੁਰਹਿ=ਗੁਰੂ ਨੇ। ਰੰਗਿ=ਪ੍ਰੇਮ ਵਿੱਚ। ਤਨ ਕੀ 2 
£ ਚੋਲੀ=ਹਿਰਦੇ ਰੂਪ ਚੋਲੀ। ਪ੍ਰਿਅ ਮੁਖਿ ਲਾਗੋ=ਪਿਆਰੇ ਦੇ ਮੂੰਹ ਲਗੀ ਹਾਂ। ਕਤਹੁ=ਕਿਸੇ ਤਰ੍ਹਾਂ ਵੀ। 
ਨਾ ਡੋਲੀ=ਨਹੀ' ਡੋਲਦਾ, ਨਹੀਂ ਭਟਕਦਾ। ਧੂਪ=ਸੁਗੰਧਿਤ ਚੀਜ਼ਾਂ ਦਾ ਧੂੰਆ। _ਗੰਧ=ਸੁਗੰਧੀ। 
“ ਦੀਪਾ=ਦੀਵਾ। ਓਤਿ ਪੋਤਿ=ਤਾਣੇ ਪੇਟੇ ਵਾਂਗ। ਸੰਗਿ=ਨਾਲ। ਮਉਲੀ=ਖਿੜ ਗਈ, ਪ੍ਰਫੁਲਤ ਹੋ ਗਈ। ਡ 
ਸਰ ਦੇ। ਰਵੀ=ਮਾਣੀ, ਭੋਗੀ। ਅਤਿ ਨੀਕੀ=ਬਹੁਤ ਸੋਹਣੀ। ਖਟੋਲੀ=(ਹਿਰਦਾ ਰੂਪੀ) ੬ 
੧ ਸੇਜ। 
ਹੈ : (ਹੇ ਭੈਣੇ !) ਹਰੀ ਦਾ ਨਾਮ ਬੇਅੰਤ ਅਤੇ ਅਮੋਲਕ ਹੈ। (ਉਹ ਨਾਮ ਮੇਰੇ) ਪ੍ਰਾਣਾਂ -$ 
ਨੂ ਦਾ ਪਿਆਰਾ (ਅਤੇ) ਮਨ ਦਾ ਆਸਰਾ ਹੈ। ਮੈਂ (ਉਸ ਪਿਆਰੇ ਨੂੰ ਆਪਣੇ) ਚਿੱਤ ਵਿੱਚ (ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ 
0 ਉਹ. 
ਹੈ (ਹੇ ਭੈਣੇ !) ਮੈਂ ਆਤਮਿਕ ਅਡੋਲਤਾ ਵਿੱਚ ਲੀਨ ਹੋ ਗਈ ਹਾਂ, (ਮੈਨੂੰ) ਗੁਰੂ ਨੇ (ਜੀਵਨ ੬ 
00107 7 ”੧“੧"(”ਵ ਤੂ 
ਦ ਹੈ। ਜਦੋਂ ਮੇਰੇ ਵਡੇ ਭਾਗ ਹੋਏ (ਤਾਂ) ਪਿਆਰਾ (ਪ੍ਰੀਤਮ) ਮੇਰੇ ਮੂੰਹ ਲੱਗਾ (ਭਾਵ ਮਿਲ ਪਿਆ, ਹੁਣ) 
$ ਮੇਰਾ ਸੁਹਾਗ ਕਿਸੇ ਤਰ੍ਹਾਂ ਭੀ ਨਹੀਂ ਡੋਲਦਾ।੧। 

(ਹੇ ਭੈਣੇ !) ਨਾ (ਮੇਰਾ ਕੋਈ ਸੁੰਦਰ) ਰੂਪ ਹੈ, ਨਾ (ਪੂਜਾ ਲਈ) ਕੋਈ ਧੂਪ ਹੈ, ਨਾ ਸੁਗੰਧੀ, ( 
ਨਾ ਦੀਵੇ ਨ ਮਰ ਗੁਰੂ ਦੀ ਕਿਰਪਾ ਨਲ ਮਰਾ ਅੰਗ-ਅੰਗ (ਉਸ ਪਭ ਨਲ ਮਿਲੇ ਕੇ) ਖਿੜ ਉਠਿਆ ਨੂੰ 
ਹੈ (ਭਾਵ ਪ੍ਰਫੁਲਤ ਹੋ ਗਿਆ ਹੈ)। ਨਾਨਕ ! ਆਖ ਕਿ ਪਿਆਰੇ ਪਤੀ-ਪ੍ਰਭੂ ਨੇ ਮੈਨੂੰ ਸੁਹਾਗਣ ਬਣਾ ਕੇ 
੪ ਆਪਣੇ ਨਾਲ ਮਿਲਾ ਲਿਆ ਹੈ (ਅਤੇ) ਮੇਰੀ ਹਿਰਦੇ ਰੂਪੀ ਸੇਜਾ ਹੁਣ ਸੁਹਾਵਣੀ ਬਣ ਗਈ £ 
ਤਤ ਨ 


ਸਾਰੰਸ਼ ਅਤੇ ਸਿਧਾਂਤ ਟ 
ਪਰਮੇਸ਼ਰ ਦਾ ਨਾਮ ਬੇਅੰਤ ਤੇ ਅਮੋਲਕ ਹੈ। ਜਿਹੜਾ ਇਸ ਨਾਮ ਨੂੰ ਚੇਤੇ ਰਖਦਾ ਹੈ, ਉਸ 


ਦੀ ਬੁੱਧੀ ਰੂਪ ਚੋਲੀ ਪ੍ਰੇਮ ਵਿੱਚ ਰੰਗੀ ਜਾਂਦੀ ਹੈ। ਜਦੋਂ ਪ੍ਰਾਨ-ਪਤੀ ਦੇ ਦਰਸ਼ਨ ਹੋਣ, ਤਾਂ ਜਾਣੋ ਮੱਥੇ ਦੇ & 
੧ ਭਾਗ ਜਾਗ ਪਏ ਹਨ। ਫਿਰ ਜੀਵ ਇਸਤਰੀ ਦਾ ਅੰਗ-ਯੰਗ ਮਉਲ ਉਠਦਾ ਹੈ ਤੇ ਉਸ ਸੋਹਾਰਣਿ ਦੀ ਦੂੰ 


ਓਂ 7੫0” 
੫)"੫੭ 


ਆ" 
ਆਨ ਧਿ ਪਿਰ. ਨਿਪ= 3. ਕਰਕ... 


(੦ 


$ 


“੦. 


ਨੰ ਪਾਇਆ ਜਾਏ ਅਤੇ ਸਤਿਗੁਰੂ ਉਸ ਚੋਲੀ ਨੂੰ ਰੰਗਣ ਵਾਲਾ ਲਿਲਾਰੀ ਹੋਵੇ, ਤਾੰ ਪ੍ਰਭੂ ਪਿਆਰੇ ਦਾ ਰਸ & 
ਇੰ ਮਨ ਜਰ ਹਕ ਟੂ 


$ ਬਿਲਾਵਲੁ ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਗੋਬਿੰਦ ਗੋਬਿੰਦ ਗੋਬਿੰਦ ਮਈ ॥ ਜਬ ਤੇ $ 
£ ਭੇਟੇ ਸਾਧ ਦਇਆਰਾ, ਤਬ ਤੇ ਦੁਰਮਤਿ ਦੂਰਿ ਭਈ ॥੧॥ਰਹਾਉ॥ £ 
ਦੈ ਪੂਰਨ ਪੂਰਿ ਰਹਿਓ ਸੰਪੂਰਨ, ਸੀਤਲ ਸਾਂਤਿ ਦਇਆਲ ਦਈ ॥ ਠਾਮ ਨੂ 
 ਧ ਤ੍ਰਿਸਨਾ ਅਰੰਕਾਰਾ, ਝਨ ਤੇ ਹੋਏ ਸਕਲ ਖਲੀ ॥੧॥ ਸਤੁ ਸੰਝਖੁ ਨ 

ਵੱ. $ #੬੬੬੯ਲ6266 6 ਉਦੈ 666੯6%€੯੧੯੫੯੫੯੨੯੧੯੨੯੧੦੯੧੯੨੯੨੯੦ੰ 
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6 ਮਵਪਪ[ਪਨੀਆਇਓਕਉਪਓਓਪ0ਓਉਉ0 695 ਆ1੧੫੭੧੧੫੦” 
ਸੀ ਗੁਰੂ ਗ੍ਰੰਥ ਸਾਹਿਬ ਜੀ ਪੰਨਾ ੮੨੨ 


ਅਰਬਨ ਸੰਤਨ ਤੇ ਇਹੁ ਮੰਤੁ ਲਈ॥ ਕਹੁ ਨਾਨਕ, ਆ 


ਨੰ ਮਨਹੁ ਪਛਾਨਿਆ, ਤਿਨ ਕਉ ਸਗਲੀ ਸੋਝ ਪਈ ॥੨॥੪॥੮੯0॥ 

ਪਦ ਅਰਥ : ਗੋਬਿੰਦ ਮਈ=ਗੋਬਿੰਦ ਦਾ ਰੁਪ ਹੋ ਗਈ ਹਾਂ। ਭੇਟੇ=ਮਿਲੇ ਹਨ। ਦਇਆਰਾ= $ 
ਦੂੰ ਦਇਆਲੂ। ਦੁਰਮਤਿ=ਖੋਟੀ ਮਤਿ। ਪੂਰਿ ਰਹਿਓ=ਵਿਆਪਕ ਹੋ ਰਿਹਾ ਹੈ। ਸੀਤਲ=ਠੰਢ, ਸ਼ਾਂਤੀ। 
€ ਖਈ=ਨਾਸ਼ ਹੋ ਗਏ। ਸੁਚਿ=ਆਤਮਿਕ ਪਵਿੱਤਰਤਾ। ਮੰਤੁ=ਉਪਦੇਸ਼। ਜਿਨਿ=ਜਿਸ ਜਿਸ ਭਾਵ ਜਿਨ੍ਹਾਂ ੬ 
ਰਿ ਨ ਮਨਹੁ=ਦਿਲੋਂ। ਸੋਝ=ਸੋਝੀ। 


ਆ 
ਨ 
੫ 
ਤਰ 
ਤਹ) 
ਕੈ੩ 
 ੈੜੂੰ 
. ਡੇ 
3 
_ ਐ੨ 
ਗਿ 
ਨ 
ਗਮ 
1੨ 
ਤਾ , ਫ੍ਰੈ੩ 


$ (ਹੇ ਭਾਈ !) ਪ੍ਰਕਾਸ਼ ਰੁਪ ਵਾਹਿਗੁਰੁ (ਜੋ) ਠੰਢਾ, ਸ਼ਾਂਤੀ ਵਾਲਾ ਅਤੇ ਦਇਆ ਦਾ ਸੋਮਾ 
ਦੂੰ (ਓਹ) ਪੂਰਨ ਤੌਰ ਤੇ ਹਰ ਥਾਂ ਵਿਆਪਕ ਹੋ ਰਿਹਾ ਹੈ।' ਹੁਣ ਕਾਮ, ਕ੍ਰੋਧ, ਤ੍ਰਿਸ਼ਨਾ ਅਤੇ ਅਹੰਕਾਰ 5 
6 ਆਦਿਕ (ਸਾਰੇ; ਵਿਕਾਰ) ਸਰੀਰ ਤੋਂ' ਨਾਸ਼ ਹੋ ਗਏ ਹਨ।੧। # 


੧੪੧੧੧੧੬੧੪੧੦੧੭੧%੪੭੭੧੧੧੪ ਲਿਆ” 


"ਕਿਆ ਆਖਿਆ 


ਉਪਦੇਸ਼ ਪਰਾਪਤ ਕੀਤਾ ਹੈ। ਨਾਨਕ ! ਆਖ ਜਿਨ੍ਹਾਂ (ਮਨੁੱਖਾਂ) ਨੇ ਮਨ ਤੋਂ (ਭਾਵ ਦਿਲੋਂ, ਸਾਈ' ਨੂੰ 
ਪਛਾਣਿਆ ਹੈ (ਅਰਥਾਤ ਜੀਵਨ-ਸਾਂਝ ਪਾਈ ਹੈ), ਉਨ੍ਹਾਂ ਨੂੰ (ਆਤਮਿਕ ਜੀਵਨ ਦੀ) ਸਾਰੀ ਸੋਝੀ ਆ ' 


ਨ 
ਸਾਰੰਸ਼ ਅਤੇ ਸਿਧਾਂਤ 


ਗੁਰੂ ਜੀ ਦੀ ਮਿਹਰ ਨਾਲ ਜਦ ਦੁਰਮਤਿ ਦੂਰ ਹੁੰਦੀ ਹੈ ਤਾਂ ਸਭ ਪਾਸੋਂ “ਗੋਬਿੰਦ ਗੋਬਿੰਦ ' 
“$ ਗੋਬਿੰਦ” ਦਾ ਰੂਪ ਹੀ ਦਿਖਾਈ ਦੇਣ ਲਗ ਪੈਂਦਾ ਹੈ। ਕਾਮ, ਕ੍ਰੋਧ, ਅਹੰਕਾਰ ਤੇ ਤ੍ਰਿਸ਼ਨਾ ਆਦਿ € 
ਅਉਗਣ ਅੰਦਰੋਂ ਚਲੇ ਜਾਂਦੇ ਹਨ ਤੇ ਸਤਿ, ਸੰਤੋਖ, ਦਇਆ, ਧਰਮ, ਸੁਚ ਅੰਦਰ ਆ ਵਸਦੇ ਹਨ। ' 
ਦ ਇਨ੍ਹਾਂ ਦੇਵੀ ਗੁਣਾਂ ਦੇ ਗ੍ਰਹਿਣ ਕਰਨ ਦੀ ਸਿਖਿਆ ਸਤਿਗੁਰੂ ਪਾਸੋਂ ਮਿਲਦੀ ਹੈ। ਸਿਧਾਂਤ ਇਹ ਹੈ ਕਿ ; 
$ ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਨੇ ਮਨ ਕਰਕੇ ਵਾਹਿਗੁਰੂ ਜੀ ਨੂੰ ਪਛਾਣਿਆ ਹੈ, ਉਨਹਾਂ ਨੂੰ ਹੀ ਆਤਮਿਕ ਜੀਵਨ ਜੀਉਣ ਦੀ ੩ 
ਦੈ ਸੋਝੀ ਆਈ ਹੈ। 


ਬਿਲਾਵਲੁ ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਕਿਆ ਹਮ ਜੀਅ ਜੰਤ ਬੇਚਾਰੇ, ਬਰਨਿ 


6 


ਤਤ 
੩9) 
34, 
ਹਰ 
ਤੂ 
1 
ਕਤ 3 
ਹੜ 


2 


੯ ਜਾਈ॥ ਜਹੇ ਜਹ ਦੇਖਾ, ਤਹ ਰਹਿਆ ਸਮਾਈ॥੧॥ਰਹਾਉ॥ ਜਹ £ 
ਮਹਾ ਭਇਆਨ ਦੂਖ ਜਮ ਸੁਣੀਐ, ਤਹ ਮੇਰੇ ਪ੍ਰਭ ਤੂਹੈ ਸਹਾਈ॥ : 
$ ਸਰਨਿ ਪਰਿਓ ਹਰਿ ਚਰਨ ਗਹੇ ਪ੍ਰਭ, ਗੁਰਿ, ਨਾਨਕ ਕਉ ਬੂਝ ਬੁਝਾਈ # 


 1੯॥੫॥੮੯੧॥ 
ਉਚਾਰਨ ਸੇਧ 


ਬਿੰਦੀ ਸਹਿਤ : ਸਾਕਹ', ਜਹ, ਜਹ, ਦੇਖਾਂ, ਤਹ, ਤਹ', ਤੁਹੈਂ'। 
ਭੇਦ : ਕਈ ਬੀੜਾਂ ਵਿੱਚ ਪਾਠ 'ਦੂਤ ਜਮ”- -ਆਉਂਦਾ ਹੈ (ਸ਼ਬਦਾਰਥ)। 


ਤਮ ਪਿਤ ਦਬ 


੨੧ 
ਹੂ 
ਮਿ 4 


ਕਉ 
ਇੰ 
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ਉਰ" = ੨" <<?” ਹੋ 
ਗ੍ਰੰਥ ਸਾਹਿਬ ਜੀ ਪੰਨਾ ੮੨੨ 
ਪਦ ਅਰਥ : ਕਤਲ ਅਰਜਨ ਗਕਓਰਰਲਮਜਬਲਗਾ ਰੋਮਾਈ=ਰੋਮ ਜਿਤਨਾ, ਰਤਾ 
" ਭਰ ਭੀ। ਬ੍ਰਹਮ=ਬ੍ਰਹਮਾ। ਮਹੇਸ=ਸ਼ਿਵ ਜੀ। ਸਿਧ=ਸਾਧਨਾ ਵਿਚੋਂ ਪੁਗੇ ਹੋਏ ਜ਼ੋਗੀ। ਮੁਨਿ=ਮੁਨੀ $ 
” ਜਨ, ਸਮਾਧੀਆਂ ਲਾਉਣ ਵਾਲੇ ਰਿਸ਼ੀ। ਗਤਿ=ਹਾਲਤ, ਅਵਸਥਾ। ਕਥਨੁ ਨ ਜਾਈ=ਬਿਆਨੀ ਨਹੀਂ ੭ 
$ ਜਾ ਸਕਦੀ। ਜਹ ਜਹ=ਜਿਥੇ ਜਿਥੇ। ਦੇਖਾ=ਮੈਂ' ਵੇਖਦਾ ਹਾਂ। ਤਹ=ਉਥੇ। ਰਹਿਆ ਸਮਾਈ=ਸਮਾਅ ਲੈ 
ਰਿਹਾ ਹੈ। ਮਹਾ ਭਇਆਨ=ਬਹੁਤ ਭਿਆਨਕ। ਗਹੇ=ਪਕੜੇ। ਗੁਰਿ=ਗੁਰੁ ਨੇ । ਬੁਝ ਬੁਝਾਈ-ਸਮਝ ਬਖ਼ਸ਼ੀ। 
ਅਰਥ : ਹੇ ਮੇਰੇ ਮਾਲਕ ! ਅਸੀਂ ਵਿਚਾਰੇ ਜੀਵ ਜੰਤੁ ਕੀ ਹਾਂ (ਭਾਵ ਸਾਡੀ ਕੋਈ ਪਾਇਆਂ ! 
ਨਹੀਂ, ਅਸੀਂ ਇੱਕ) ਰੋਮ ਜਿਤਨੀ (ਤੇਰੀ ਵਡਿਆਈ) ਭੀ ਵਰਣਨ ਨਹੀਂ ਕਰ ਸਕਦੇ। ਬ੍ਰਹਮਾ, ਸ਼ਿਵ ! 
€ ਜੀ, ਸਿਧ (ਜੋਗੀ), ਮੁਨੀ (ਜਨ), ਇੰਦੂ (ਦੇਵਤੇ ਆਦਿਕਾਂ ਨੇ ਵੀ) ਤੇਰੀ ਗਤੀ ਨਹੀਂ ਪਾਈ ।੧। 
(ਹੇ ਪ੍ਰਭੂ ! ਤੇਰੀ ਅਵਸਥਾ ਬਾਰੇ) ਕੀ ਕਹੀਏ, ਕੁਝ ਭੀ ਦਸੀ ਨਹੀਂ ਜਾ ਸਕਦੀ (ਕਿਉਂਕਿ) $ 
ਦੈ ਜਿਥੇ ਜਿਥੇ ਮੈਂ ਵੇਖਦਾ ਹਾਂ, ਉਥੇ ਉਥੇ ਹੀ (ਤੂੰ) ਸਮਾਅ ਰਹਿਆ ਹੈਂ।੧।ਰਹਾਉ। 
ਜਿਥੇ ਬੜੇ ਭਿਆਨਕ ਜਮਦੁਤ ਸੁਣੀਦੇ ਹਨ, ਹੇ ਮੇਰੇ ਪ੍ਰਭੂ ! ਉਥੇ ਤੂੰ ਹੀ ਮਦਦਗਾਰ ਬਣਦਾ 5 
$ ਹੈਂ। ਗੁਰੂ ਨੇ ਨਾਨਕ ਨੂੰ (ਇਹ) ਸੋਝੀ ਬਖ਼ਸ਼ੀ ਹੈ। (ਇਸ ਲਈ) ਹੈ ਹਰੀ ! (ਮੈਂ) ਤੇਰੀ ਸ਼ਰਨ ਪਿਆ £ 
ਹਾਂ, (ਤੇਰੇ) ਚਰਨ ਪਕੜੇ ਹਨ।੨।੫।੯੧। 
ਸਾਰੰਸ਼ ਅਤੇ ਸਿਧਾਂਤ 
ਪਰਮੇਸ਼ਰ ਦੀ ਮਹਿਮਾ ਵੇਦ, ਬ੍ਰਹਮਾ, ਵਿਸ਼ਨੂੰ, ਇੰਦੂ ਤੇ ਸ਼ਿਵ ਜੀ ਆਦਿ ਦੇਵਤੇ ਨਹੀਂ £ 
ਦੂੰ ਜਾਣਦੇ ਕਿ ਪਰਮਾਤਮਾ ਕਿਹੋ ਜਿਹਾ ਹੈ? ਉਹ ਕਿਥੇ ਪ੍ਰਵੇਸ਼ ਕਰਦਾ ਹੈ? ਇਹ ਗੱਲਾਂ ਉਸ ਦੇ ਸੰਤਾਂ ! 
; ਪਾਸੋਂ ਪੁਛੋ। ਇੱਸ ਬਾਰੇ ਪੜ੍ਹੋ ਸ਼ਬਦ “ਪੂਛਉ ਸੰਤ ਮੇਰਾ ਠਾਕੁਰੁ ਕੈਸਾ” (ਪੰਨਾ ੧੨੩੧) ਰਹਾਉ £ 
ਵਾਲੀਆਂ ਪੰਕਤੀਆਂ, ਜਿਸ ਵਿੱਚ ਇਸ ਰਹੱਸ ਨੂੰ ਖੋਲੂ ਦਿੱਤਾ ਹੈ:- 
ਜਹ ਜਹ ਦੇਖਾ ਤਹ ਰਹਿਆ ਸਮਾਈ ॥ 
ਦਸਮੇਸ਼ ਪਿਤਾ ਜੀ ਨੇ ਵੀ ਪ੍ਰਭੂ ਦੀ ਬੇਅੰਤਤਾ ਬਾਰੇ “ਅਕਾਲ ਉਸਤਤਿ” ਵਿੱਚ ਅਜਿਹੇ ਹੀ $ 
£ ਅੰਮ੍ਰਿਤ ਬਚਨ ਉਚਾਰਨ ਕੀਤੇ ਹਨ:- 
ਬਿਅੰਤ ਹੈ ਅਨੰਤ ਹੈ, ਅਨੰਤ ਤੇਜ ਜਾਨੀਐ __ ॥੧੬॥ ੧੭੬॥ 
ਸਿਧਾਂਤ ਇਹ ਹੈ ਕਿ ਜਿਸ ਪ੍ਰਭੂ ਨੂੰ ਵੱਡੇ ਵੱਡੇ ਅਵਤਾਰ ਨਹੀਂ ਸਮਝ ਸਕੇ, ਸੱਚੇ ਗੁਰਦੇਵ $ 
ੈ ਸ਼ਬਦ ਦੁਆਰਾ ਉਸ ਦੀ ਸੋਝੀ ਕਰਾ ਦਿੰਦੇ ਹਨ। 


ਬਿਲਾਵਲੁ ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਅਗਮ ਰੂਪ ਅਬਿਨਾਸੀ ਕਰਤਾ, ਪਝਿਭ 8 
੧੯ ਪਵਿਤ, ਇਕ ਨਿਮਖ ਜਪਾਈਐ ॥ _ ਅਚਰਜੁ ਸੁਨਿਓ, ਪਰਾਪਤਿ, £ 
€ ਭੇਟਲੇ, ਸੰਤ ਚਰਨ, ਚਰਨ ਮਨੁ ਲਾਈਐ ॥੧॥ ਕਿਤੁ ਬਿਧੀਐ ਕਿਤੁ £ 
ੈ ਸੰਜਮਿ ਪਾਈਐ॥ ਹੁ 
 ॥੧॥ ਰਹਾਉ॥ ਜੋ ਮਾਨੁਖੁ ਮਾਨੁਖ ਕੀ ਸੇਵਾ, ਓਹੁ ਤਿਸ ਕੀ ਲਈ ਲਈ 3 
ਨਾਨਕ, ਸਰਨਿ ਸਰਣਿ ਸੁਖ ਸਾਗਰ, ਮੋਹਿ ਟੇਕ £ 


ਨੂ ਤੇਰ ਏਕ ਨਾਲੀਐ॥੨॥੬॥੯੨। 

ਰਹ ਪਦ ਅਰਥ : ਅਗਮ=ਅਪਹੁੰਚ। ਅਬਿਨਾਸੀ=ਨਾਸ਼ ਤੋਂ ਰਹਿਤ। ਪਤਿਤ ਪਵਿਤ=ਪਤਿਤਾਂ 
` (ਿ- ਨਿਮਖ=ਅੱਖ ਦੇ ਫੋਰ ਜਿਤਨੇ ਸਮੇਂ ਲਈ। ਅਚਰਜੁ=ਅਸਚਰਜ ਪ੍ਰਭੂ। 
ਦੈ ਪ੍ਰਪਤੇ=ਪ੍ਰਾਪਤ ਹੁੰਦਾ ਹੈ। ਭੇਟੁਲੇ=ਮਿਲ ਗਏ। ਕਿਤ ਬ਼ਿਧੀਐ=ਕਿਸ ਬਿਧੀ (ਤਰੀਕੇ) ਨਾਲ। 
੧੧੯੦੬੧੪੬੯੯੧੯੧੯੧੬੯੬6੧666666$੯62$666$666666466666664666666666੯6੫੯੯ 


#੫%੧੦੯੧੦੧੫੧੫ 


ਹਕ 
ਸੇ 
ਅਐਂਤ 
ਰੂ 
ਰੀ 


“ਤੂਤ ਆ ਤੀ ਤਰ” 


ਕਿ 


ਪ੍ਰ 


੧੨੧ 
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ਹੜ ਸੁਰਜਨ=ਹੇ ਚੰਗੇ ਪੁਰਸ਼ !। ਲਾ ਕਾਲਮ 

ਦੂੰ (ਭਲਂਦ ਨਹੀਂ ਹੈ) ਜਾਈਐ=ਦੌੜਦਾ ਭਜਦਾ ਰਹਿੰਦਾ ਹੈ। ਨਾਈਐ=ਨਾਮ ਦੀ। 

੯ ਅਰਥ (ਹੇ ਭਾਈ !) ਅਪਹੁੰਚ ਰੂਪ ਨਾਸ਼ ਤੋਂ ਰਹਿਤ ਕਰਤਾ ਪੁਰਖ, ਜੋ ਪਤਿਤਾਂ ਨੂੰ & 
ਪਵਿਤਰ ਕਰਨ ਵਾਲਾ ਹੈ, (ਉਸ ਦਾ ਨਾਮ ਮਨ ਨੂੰ) ਇਕ ਨਿਮਖ ਨਿਮਖ ਜਪਾਉਣਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ। 
(ਇਹ) ਸੁਣਿਆ ਹੈ (ਉਹ) ਅਸਚਰਜ ਹੈ, (ਪਰ) ਸੰਤ ਜਨਾਂ ਦੇ ਚਰਨ ਭੇਟਣ ਤੇ ਪ੍ਰਾਪਤ (ਹੋ ਜਾਂਦਾ 
ਦੂ ਹੈ)। (ਇਸ ਲਈ ਸੰਤ ਗੁਰੂ ਦੇ) ਚਰਨਾਂ ਵਿੱਚ ਮਨ ਜੋੜਨਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ।੧। 

ਰਿ 
$ ਪਾਈਦਾ ਹੈ?।੧।ਰਹਾਉ। 


੧੧੯੧੧" 


“੧੭੦੧੦੧੦੧੪੧੧੧੦% 


੨ 


ਆ ਕਿਆ 


ਲਾ ੫3੫੫੧ ਜਰ ਲਹ ਹੈ ਸਹ ਡੀ ਸੀਤਲ 
ਹੈਂ, ਤੇਰੀ ਸੇਵਾ ਕਿਵੇਂ ਨਿਸਫਲ ਜਾ ਸਕਦੀ ਹੈ। ਨਾਨਕ (ਗੁਰੂ ਜੀ ਬੇਨਤੀ ਕਰਦੇ ਹਨ ਕਿ ਹੈ ਪ੍ਰਭੂ !) ; 
$ ਤੂੰ ਹੀ ਸੁੱਖਾਂ ਸੁੱਖਾਂ ਦਾ ਸਮੁੰਦਰ ਹੈਂ, ਮੈ' ਤੇਰੀ ਸ਼ਰਨ ਹਾਂ, ਮੈਨੂੰ ਇੱਕ ਤੇਰੇ ਨਾਮ ਦੀ ਟੇਕ ਹੈ।੨।੬।੯੨। ( 
ਇਸ ਸ਼ਬਦ ਵਿੱਚ ਵੀ ਪਿਛਲੇ ਸ਼ਬਦ ਵਾਂਗ ਇਹ ਪੁਛ ਕੀਤੀ ਗਈ ਹੈ ਕਿ ਜ਼ਿਹੜਾ ਪ੍ਰਭੂ ? 
ਓ ਅਸਚਰਜ ਸੁਣੀਦਾ ਹੈ, ਉਸ ਦਾ ਦਰਸ਼ਨ ਕਿਹੜੀ ਜੁਗਤੀ ਤੇ ਸੰਜਮ ਨਾਲ ਪਾਇਆ ਜਾ ਸਕਦਾ ਹੈ? € 
ਇਸ ਦਾ ਉਤਰ ਵੀ ਗੁਰੂ ਪਾਤਿਸ਼ਾਹ ਜੀ ਨੇ ਆਪ ਹੀ ਦਰਸਾ ਦਿੱਤਾ ਹੈ ਕਿ ਸੰਤ-ਗੁਰੂ ਦੇ ਚਰਨ ਭੇਟਣ ਦੈ 
ਦੈ ਤੇ, ਭਾਵ ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੀ ਸੰਗਤ ਕਰਨ ਨਾਲ ਪ੍ਰਭੂ ਦੇ ਚਰਨਾਂ ਵਿੱਚ ਮਨ ਜੋੜਨ ਨਾਲ ਪ੍ਰਭੂ ਦੀ ਪ੍ਰਾਪਤੀ ਹੋ ਨ 
ਜਾਂਦੀ ਹੈ। ਪ੍ਰਭੁ ਦੀ ਸੇਵਾ ਚਿਤ ਲਾ ਕੇ ਕਰਨੀ ਚਾਹੀਦੀ ਹੈ। ਉਹ ਕਿਸੇ ਦੀ ਸੇਵਾ ਬਿਰਥੀ ਨਹੀ' ਜਾਣ ਲੈ 
€ ਦਿੰਦਾ। ਸਿਧਾਂਤ ਇਹ ਹੈ ਕਿ ਗੁਰੁ ਦੀ ਸੰਗਤ, ਸੇਵਾ-ਸਿਮਰਨ ਕਰਕੇ ਪਰਮੇਸ਼ਰ ਉਤੇ ਟੇਕ ਰਖਣ ਨਾਲ ਇੰ 
$ ਹੀ ਜੀਵਨ-ਬੇੜਾ ਪਾਰ ਹੋਣਾ ਹੈ। $ 
ਤੈ ਬਿਲਾਵਲੁ ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਸੰਤ ਸਰਣਿ, ਸੰਤ ਟਹਲ ਕਰੀ ॥ ਥੰਧੁ $ 
$ ਬੰਧ ਅਰੁ ਸਗਲ ਜੰਜਾਰੋ, ਅਵਰ ਕਾਜ ਤੇ ਛੂਟਿ ਪਰੀ ॥੧॥ ਰਹਾਉ॥ $ 


ਨ ਸੂਖ ਸਹਜ ਅਰੁ ਘਨੋ ਅਨੰਦਾ, ਗੁਰ ਤੇ ਪਾਇਓ ਨਾਮੁ ਹਰੀ ॥ ਐਸੋ £ 


#ਉ€ਦਓਆ ਉਆ 
ਸਾ 
ਬਣੂ 
ਤੁਰਤ 
ਤਤ 
੍ 
ਪ੍ਥਂ ' 
ਕਰ 
ਰੋ 
ਕੱ 
। 
ਭਾ 
੨ ਗਰ 
ਲ੍ਰ ' 
4 ਨ 


ਪਦ ਅਰਥੈ : ਨ ਕਰੀ=ਸੇਵਾ ਕੀਤੀ। ਧੰਧੁ=ਧੰਧਾ। _ਬੰਧੁ=ਬੰਧਨ। ਅਰੁ=ਅਤੇ। & 
€ ਜੰਜਾਰੋ=ਜੰਜਾਲ। ਅਵਰ>ਕਾਜ ਤੇ=ਹੋਰ ਕੰਮਾਂ ਤੋਂ। ਛੂਟਿ ਪਰੀ=ਛੁੱਟ ਗਈ। ਘਨੋ=ਬਹੁਤ। ਬਰਨਿ ਨ £ 
ਦ ਸਾਕਉ=ਮੈ' ਬਿਆਨ ਨਹੀਂ ਕਰ ਸਕਦਾ। ਉਲਟਿ ਧਰੀ=(ਬ੍ਰਿਤੀ) ਮਾਇਆ ਵਲੋਂ ਉਲਟਾਅ ਦਿੱਤੀ। ਏ 
ਪੇਖਿਓ=ਵੇਖਿਆ। ਊਨ=ਕਮੀ, ਖ਼ਾਲੀ। ਕਿਰਪਾ ਨਿਧਿ=ਕਿਰਪਾ ਦਾ ਖ਼ਜ਼ਾਨਾ। ਲੇ 
ਵਰ 
$ £ (ਹੇ ਭਾਈ !) ਨ (ਗਤੀ ਵਰਨ ਵਿੱਚ ਨੱਤ ਐਜਹਈੀ ਸੇਵਾ ਕੀਤੀ ਜਿਸ 
ਆ ਦਲਸਬੁਪਾਦ ਮਿਡ ਸੰ ਬੰਧਨ ਅਤੇ ਸਾਰੇ ਜੰਜਾਲ (ਛੁੱਟ ਗਏ ਅਤੇ ਮੇਰੀ ਬਿਰਤੀ) ਹੋਰ ਕੰਮਾਂ € 
ਟੈ ਕਾਜਾਂ ਤੋਂ ਛੁੱਟ ਗਈ।੧।ਰਹਾਉ। ਊ 
( ਗਿ ਲਤ ਲਗੀ ਤਰ ਤਣ ਨੀਦ 


5।। 28000 3000 500 ਹ। ੬0੫9 ੧&101੫15॥00੫6016% 


ਦਿ ਪਿਹ ਨ ਪਹਿਨਿਆ ਹਰੀਆਂ ਆ ਪਿਉ ਓਆ ਪੀਆ ਉਆ ਆਉ ਕਿਆ ਦੀਆ ਅੰ ਮੀਆਂ! ਇੰ. 
ਸ੍ਰੀ ਗੁਰੂ ਗ੍ਰੰਥ ਸਾਹਿਬ ਜੀ ਪੰਨਾ ੮੨੩ 571 


੮ 

ਦੇ ਸਹਜ ਅਤੇ ਬਹੁਤ ਅਨੰਦ (ਮੇਰੇ ਹਿਰਦੇ ਵਿੱਚ ਟਿੱਕ ਗਏ)। ਫਾਰ ਕਤਓਰਸਲਾਰਬਾਦਾਗਾ ਗਨ. 
(ਜਿਸ ਦਾ) ਮੈਂ ਬਿਆਨ ਨਹੀਂ ਕਰ ਸਕਦਾ (ਕਿਉਂਕਿ) ਪੂਰ ਗੁਰੂ ਨੇ ਮਰੀ (ਥਿਚਤੀ ਮਾਇਆ ਵਲੋਂ) 

€ ਉਲਟਾਅ ਦਿੱਤੀ ਹੈ।੧। 

ਦਹ (ਹੇ ਭਾਈ! ਹੁਣ) ਮੈਂ ਮਨ ਨੂੰ ਮੋਹਣ ਵਾਲੇ (ਪ੍ਰਭੂ) ਨੂੰ ਹਰੇਕ ਦੇ ਨਾਲ (ਵਸਦਾ) ਵੇਖਿਆ ਹੈ, ਕੋਈ ੬ 

$ ਥਾਂ (ਉਸ ਤੋਂ) ਖ਼ਾਲੀ ਨਹੀਂ, ਸਾਰੀ ਦੀ ਸਾਰੀ (ਸ੍ਰਿਸ਼ਟੀ ਉਸ ਦੀ ਕੁਦਰਤਿ ਨਾਲ) ਭਰੀ ਹੋਈ ਹੈ। ੪ 

ਦੈ (ਉਹ ਪ੍ਰਭੂ ਜੋ) ਕਿਰਪਾ ਦਾ ਖ਼ਜ਼ਾਨਾ ਹੈ, ਹਰ ਥਾਂ ਪਰੀਪੂਰਨ ਹੈ। ਨਾਨਕ! ਆਖ (ਹੇ ਭਾਈ! ਗੁਰੁ ਦੀ $ 
੍‌ ਕਿਰਪਾ ਨਾਲ) ਮੇਰੀ (ਘਾਲ) ਥਾਇ ਪੈ ਗਈ ਹੈ (ਭਾਵ ਜੀਵਨ ਸਫਲ ਹੋ ਗਿਆ ਹੈ)।੨।੭।੯੩। 


ਸਾਰੰਸ਼ ਅਤੇ ਸਿਧਾਂਤ 


ਸਤਿਗੁਰੂ ਦੀ ਸ਼ਰਣ ਵਿੱਚ ਸੋਢਾ ਕਰਨ ਨਾਲ ਜੋ ਆਤਮਿਕ ਅਨੰਦ ਤੇ ਮਸਤੀ ਪ੍ਰਾਪਤ ਹੁੰਦੀ ਹੈ $ 
$ ਉਸ ਨਾਲ ਸਾਰੇ ਧੰਧੇ, ਹੋਰ ਕੰਮ ਕਾਜ ਤੇ ਬੰਧਨ ਸੁਤੇ ਹੀ` ਛੁੱਟ ਜਾਂਦੇ ਹਨ। ਗੁਰੁ, ਮਨੁੱਖ ਦੀ ਸੁਰਤਿ 
$ ਸੰਸਾਰ ਵਲੋਂ ਉਲਟਾਅ ਕੇ ਨਿਰੰਕਾਰ ਵਲ ਲਾ ਦਿੰਦਾ ਹੈ। ਜਦੋਂ ਜਗਿਆਸੂ ਨਾਮ ਦੇ ਰੱਸ ਵਿੱਚ £ 
੯ ਹੁੰਦਾ ਹੈ ਓਦੋਂ ਉਸ ਨੂੰ ਸਭ ਪਾਸੇ ਹਰੀ ਦੇ ਦੀਦਾਰ ਹੋਣ ਲਗ ਪੈਂਦੇ ਹਨ। ਗੁਰੂ ਦੇ ਮਿਲਣ ਨਾਲ ' 
੮ ਨਿਰਵਿਰਤੀ ਵਾਲੇ ਮਾਰਗ ਦੀ ਸੋਝੀ ਆਉਂਦੀ ਹੈ। ਗੁਰੂ ਦਾ ਉਪਦੇਸ਼ ਕਮਾ ਕੇ ਜੋ ਅਨੰਦ ਪ੍ਰਾਪਤ ਹੁੰਦਾ ੬ 
੯ ਹੈ ਉਸ ਦਾ ਵਰਣਨ ਕਰਨਾ ਕਠਿਨ ਹੈ। 4 
ਬਿਲਾਵਲੁ ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਮਨ ਕਿਆ ਕਹਤਾ, ਹਉ ਕਿਆ ਕਹਤਾ $ 


।_ਜਾਨ ਪ੍ਰਬੀਨ ਠਾਕੁਰ ਪ੍ਰਭ ਮੇਰੇ, ਤਿਸੁ ਆਗੈ ਕਿਆ ਕਹਤਾ ੪ 
।੧॥ ਰਹਾਉ॥ ਅਨਬੋਲੇ ਕਉ ਤੁਹੀ ਪਛਾਨਹਿ, ਸੇ ਜੀਅਨ ਮਹਿ ਜੌੜਾ 


ਸੰ] 
॥ ਰੇ ਮਨ ! ਕਾਇ ਕਹਾ ਲਉ ਡਹਕਹਿ, ਜਉ ਪੇਖਤ ਹੀ ਸੰਗਿ ਸੁਨਤਾ $ 


॥ ਨ ੭ 


ਹੁ ਦੂ ਟ 

: ॥੨॥੮॥੯੪॥ 6 
ਪਦ ਅਰਥ : ਜੀਅਨ ਮਹਿ=ਦਿਲਾਂ ਵਿੱਚ। ਕਾਇ=ਕਿਸ ਲਈ?। ਕਹਾ ਲਉ=ਕਿਥੋਂ ਤੱਕ। ਇੰ 
ਰਿ ਕਰਦਾ ਫਿਰਦਾ ਹੈੱ। _ਜਾਨਿ=ਜਾਣ ਕੇ, ਸਮਝ _ਕੇ। _ਮਨਿ=ਮਨ ਵਿੱਚ। $ 
: ਆਨਦ=ਪ੍ਰਸੰਨ। ਆਨ=ਹੋਰ। ਬੀਓ=ਦੂਜਾ। ਦੋਇਆਰਾ=ਦਇਆਲੁ। ਨ ਲਹਤਾ=ਨਹੀਂ ਉਤਰਦਾ। ਣੰ 
ਅਰਥ : ਹੇ ਮਨ ! (ਤੂੰ ਮੈਨੂੰ) ਕੀ ਆਖਦਾ ਹੈ' (ਅਤੇ) ਮੈਂ (ਤੈਨੂੰ) ਕੀ ਆਖਦਾ ਹਾਂ। ਮੇਰੇ ਨੂੰ 
ਰਿ 


੫ ਆਇਆ ਆਆ 


ਦੈ ___ਹੇ ਪੂ !) ਤੂੰ ਬਿਨਾ ਥੋਲੇ (ਦੱਸੇ), ਜੋ ਜੀਆਂ ਦੇ ਦਿਲ ਦੇ ਵਿੱਚ (ਸੰਕਲਪ) ਹੁੰਦਾ ਹੈ (ਸਭ 
ਨੂੰ ਕਤ ਦਹ ਹੈ ਮਨ ! ਤੂੰ ਕਿਸ ਲਈ, ਕਿਥੋਂ ਤੱਕ ਭਟਕਦਾ ਫਿਰਦਾ ਹੈ' (ਭਾਵ ਆਪਣੇ & 
ਆਪ ਨੂੰ ਕਿਉਂ' ਧੋਖਾ ਦੇ ਰਿਹਾ ਹੈਂ?) ਜਦੋਂ (ਕਿ ਪਰਮਾਤਮਾ ਤੇਰੇ) ਨਾਲ ਹੈ (ਤੇਰੇ ਕੀਤੇ ਕੰਮਾਂ ਨੂੰ) ਟ 
ਵੇਖਦਾ ਤੇ ਸੁਣਦਾ ਪਿਆ ਹੈ।੧। 6 
ਨ (ਹੇ ਪ੍ਰਭੂ !) ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਜਾਣਦੇ (ਹੋਏ ਕਿ ਤੇਰੇ ਤੋਂ ਬਿਨਾ) ਹੋਰ ਕੋਈ ਦੂਜਾ ਕੁਝ ਕਰਨ ਜੋਗਾ ਊ 
$ ਨਹੀਂ, (ਅਸੀਂ) ਮਨ ਵਿੱਚ ਆਨੰਦ ਹੋ ਗਏ ਹਾਂ। ਨਾਨਕ ! ਆਖ ਕਿ ਜਦੋਂ ਗੁਰੂ ਦਿਆਲੂ ਹੋ ਗਏ, ੬ 
ਤੂ ਦਾਨ ਨਲ ਵਿੱਤ ਕਲ ਪਨ ਭਲ ਜਤ ਬਲ ਬਲ £ 


5॥ 5ਗਹੂਗ ਹਕਗੂ ਦਰਜੀ ਗ ਗਗਗਿ9 ਬਿਗ।01੧00॥ਿ0/0ਘ% 


੫੦ $੫੭੫੦੯੫੭੫੭$੦ਤਆ$੫/$% 566੧4; ਹੈ ਆ $੫੭5੫0$੫੭$੫੭$੫੭"੧੫੦ ੫? ਨ6/੧0$੨੦ ੦੧੫੦ ੧੫੦੫੭੫੧੦"੧੦੯ । 
ਹੈ 572 ਸ੍ਰੀ ਗੁਰੂ ਗ੍ਰੰਥ ਸਾਹਿਬ ਜੀ ਪੰਨਾ ੮੨੩ 


ਮਨੁੱਖੀ ਮਨ ਚੰਚਲ ਹੈ, ਇਸ ਦੇ ਵਿਚਾਰਾਂ ਦਾ ਟਕਰਾਉ ਹਰ ਵੇਲੇ ਚਲਦਾ ਰਹਿੰਦਾ ਹੈ। ਇਹ # 

ਸੰਸਾਰ ਦੇ ਪਦਾਰਥਾਂ ਨੂੰ ਭੋਗ ਭੋਗ ਕੇ ਰਜਦਾ ਨਹੀਂ' ਹੈ। ਇਸ ਨੂੰ ਕਿਤਨਾ ਹੀ ਸਮਝਾਈ ਜਾਓ, ਇਹ ਨ 

ਦੈ ਜੀਵ ਦੇ ਆਖੇ ਨਹੀਂ ਲਗਦਾ। ਸ੍ਰੀ ਗੁਰੂ ਤੇਗ ਬਹਾਦਰ ਸਾਹਿਬ ਜੀ ਫੁਰਮਾਉਂਦੇ ਹਨ ਕਿ ਇਹ ਮਨ ੭ 

€ ਕੁੱਤੇ ਦੀ ਪੂੰਛ ਵਾਂਗੂੰ ਡਿੰਗਾ ਹੀ ਰਹਿੰਦਾਂ ਹੈ, ਸਿਧਾ ਨਹੀਂ' ਹੁੰਦਾ:- ੰ 

ਸਿ _ਸੁਆਨ ਖੂਛੁ ਜਿਉ ਭਇਓ ਨ ਸੂਧੋ, ਬਹੁਤੁ ਜਤਨੁ ਮੈ ਕੀਨੋ ॥ ਟ 

ਉਚ ਨਾਨਕ, ਲਾਜ ਬਿਰਦ ਕੀ ਰਾਖਹੁ, ਨਾਮੁ ਤੁਹਾਰੋ ਲੀਨੋ ॥ [ਪੰਨਾ ੬੩੩ ੬ 
ਨ ਸਿਧਾਂਤ ਇਹ ਹੈ ਕਿ ਜਦੋਂ ਗੁਰੂ-ਦਇਆਲੂ ਹੋ ਜਾਣ, ਹਰੀ ਨਾਮ ਦੀ ਦਾਤਿ ਬਖ਼ਸ਼ ਦੇਣ, ਤਾਂ 9 


ਇਸ ਉਤੇ ਨਾਮ ਦਾ ਅਜਿਹਾ ਗੂੜ੍ਹਾ ਰੰਗ ਚੜ੍ਹਦਾ ਹੈ ਜੋ ਮੁੜ ਕੇ ਜੀਵਨ ਭਰ ਉਤਰਦਾ ਹੀ ਨਹੀਂ'। 
$ ਬਿਲਾਵਲੁ ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਨਿੰਦਕੁ, ਐਸੇ ਹੀ ਝਰਿ ਪਰੀਐ ॥ 
ਦੈ ਨੀਸਾਨੀ ਸੁਨਹੁ ਤੁਮ _ਭਾਈ, ਜਿਉ ਕਾਲਰ _ਭੀਤਿ 
ਟੈ ॥੧॥ਰਹਾਉ॥ ਜਉ ਦੇਖੈ ਛਿਦ੍, ਤਉ ਨਿੰਦਕੁ ਉਮਾਹੈ, ਭਲੋ 
$ ਭਰੀਐ ॥ ਆਠ ਪਹਰ ਚਿਤਵੈ ਨਹੀ ਪਹੁਚੈ, ਬੁਰਾ ਚਿਤਵਤ 
$ ਮਰੀਐ ॥੧॥ ਨਿੰਦਕੁ ਪ੍ਰਭੂ ਭੁਲਾਇਆ, ਕਾਲੁ ਨੇਰੈ ਆਇਆ, ਹਰਿ ੪ 
ਨੂੰ ਜਨ ਸਿਉ ਬਾਦੁ ਉਠਰੀਐ ॥ ਨਾਨਕ ਕਾ ਰਾਖਾ ਆਪਿ ਪ੍ਰਭੁ ਸੁਆਮੀ, 


ਕਿਆ ਮਾਨਸ ਬਪੁਰੇ ਕਰੀਐ ॥੨॥੯॥੮੯੫॥ 

ਪਦ ਅਰਥ : ` ਝਰਿ ਪਰੀਐ=ਝੜ ਕੇ ਡਿਗ ਪੈਂਦਾ ਹੈ। ਕਾਲਰ ਭੀਤਿ=ਕੱਲਰ ਦੀ ਕੰਧ। ! 
ਦੈ ਗਿਰੀਐ= ਡਿਗ ਪੈਂਦੀ ਹੈ। ਛਿਦ੍ਰਨੁਕਸ। ਉਮਾਹੈ=ਖੁਸ਼ ਹੁੰਦਾ ਹੈ। ਦੇਖਿ=ਵੇਖ ਕੇ। ਦੁਖ ਭਰੀਐ= , 
% ਸ਼ਹੁਤ ਦੁਖੀ ਹੁੰਦਾ ਹੈ। ਚਿਤਵੈ=ਸੋਚਦਾ ਰਹਿੰਦਾ ਹੈ। ਨਹੀ ਪਹੁਚੈ=ਅਪੜ ਨਹੀਂ ਸਕਦਾ। ਮਰੀਐ=ਮਰ 
ਜਾਂਦਾ ਹੈ। ਕਾਲੁ=ਮੌਤ ਦਾ ਸਮਾਂ। ਬਾਦੁ=ਝਗੜਾ। ਉਠਰੀਐ=ਉਠਾਉਂਦਾ ਹੈ। ਬਪੁਰੇ=ਵਿਚਾਰੇ। 

ਅਰਥ £ ਹੇ ਭਾਈਓ ਤੁਸੀਂ ਸੁਣੋ ! ਨਿੰਦਕ ਇਸੇ ਤਰ੍ਹਾਂ (ਜੀਵਨ ਮਿਆਰ ਤੋਂ) ਡਿਗ ਪੈਂਦਾ ਹੈ # 
ਨੂੰ ਮਿ ਸਿ ਕਲਰ ਦੀ ਕੰਧ (ਕਰ ਕਿਰ ਕੇ) ਇੱਕ ਪੈਂਦੀ ਹ। ਇਤ ਜਿਹੀ ਉਸ ੇਭਿੱਤਣ'ਦੀ ਨਸਲੀ 

।੧। ਰਹਾਉ। 

(ਹੇ ਭਾਈ !) ਜਦੋਂ ਨਿੰਦਕ (ਕਿਸੇ ਮਨੁੱਖ ਦਾ ਕੋਈ) ਨੁਕਸ ਵੇਖਦਾ ਹੈ ਤਾਂ ਉਹ ਖੁੱਸ਼ ਹੁੰਦਾ 2 
€ ਹੈ (ਪਰ ਕਿਸੇ ਦੇ) ਚੰਗੇ (ਗੁਣ) ਵੇਖ ਕੇ ਬਹੁਤ ਦੁਖੀ ਹੁੰਦਾ ਹੈ। ਅੱਠੇ ਪਹਿਰ (ਆਪਣੇ ਮਨ ਵਿੱਚ £ 
੯ ਦੂਜਿਆਂ ਲਈ) ਬੁਰਾ ਹੀ ਸੋਚਦਾ ਰਹਿੰਦਾ ਹੈ (ਪਰ ਬੁਰਾਈ ਕਰਨ ਤੱਕ) ਅਪੜ ਨਹੀਂ ਸਕਦਾ, । 
੧ ਬੁਰਾਈ ਸੋਚਦਿਆਂ ਸੋਚਦਿਆਂ ਹੀ ਮਰ ਜਾਂਦਾ ਹੈ।੧। 

(ਹੇ ਭਾਈ !) ਨਿੰਦਕ ਨੂੰ ਪ੍ਰਭੂ ਨੇ ਭੁਲਾਇਆ (ਉਸ ਨੂੰ ਕੁਰਾਹੇ ਪਾ ਦਿੱਤਾ), ਮੌਤ ਉਸ ਦੇ ਨੇੜੇ $ 
ਦੈ ਆ ਗਈ (ਕਿਉਂਕਿ ਉਹ) ਹਰੀ ਜਨ ਨਾਲ ਵੈਰ ਉਠਾਈ ਰਖਦਾ ਸੀ। ਨਾਨਕ (ਗੁਰੂ ਜੀ ਫੁਰਮਾਉਂਦੇ £ 
ਨ ਹਨ ਕਿ ਹਰੀ ਜਨ ਦਾ) ਰਾਖਾ ਮਾਲਕ ਆਪ ਹੀ ਹੈ, ਸੁੱਖੇ ਵਿਚਾਰੇ ਉਸ ਏਾ ਕੀ ਵਿਗਾੜ ਸਕਦੇ ਭੀ. 
ਹਨ? (ਭਾਵ ਕੁਝ ਨਹੀਂ ਕਰ ਸਕਦੇ)।੨।੯।੯੫। 


ਸਾਰੰਸ਼ ਅਤੇ ਸਿਧਾਂਤ 


ਇਸ ਸ਼ਬਦ ਵਿੱਚ ਨਿੰਦਕ ਦੀ ਨਿਸ਼ਾਨੀ ਅਤੇ ਨਿੰਦਕ ਦੀ ਮੌਤ ਦਾ ਜ਼ਿਕਰ ਕੀਤਾ ਹੈ। 
ਰਤ ਉਤਰ ਇਨੀ ਦਰ ਦੀਨ ੪ ਕਜ 


ਕੰ 
ਰੂ 


ਸੀ 
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ਤਾ 
ਦੂੰ ਮਰ ਗਿਆ। ਪਰ ਉਸ ਦਾ ਭਤੀਜਾ ਸੁਲਭੀ ਵੀ ਗੁਰੂ ਜੀ ਨਾਲ ਵੈਰ ਰਖਦਾ ਸੀ, ਉਸ ਨੇ ਵੀ ਬਾਦਸ਼ਾਹ 
ਦੈ ਅਗੇ ਬਹੁਤ ਚੁਗਲੀਆਂ ਕੀਤੀਆਂ। ਜਦੋਂ ਉਹ ਲਾਹੌਰ ਨੂੰ ਆ ਰਿਹਾ ਸੀ ਤਾਂ ਰਸਤੇ ਵਿੱਚ ਘੋੜੇ ? 
$ ਤਿੱਗ ਪਿਆ। ਸੁਲਭੀ-ਚੰਦੂ ਦਾ ਦੂਤ ਗੁਰੂ ਜੀ ਨੂੰ ਫੜਨ ਲਈ ਆ ਰਿਹਾ ਸੀ ਤਾਂ ਉਸ ਨੂੰ ਰਸਤੇ ਵਿੱਚ # 
€ ਇੱਕ ਸਈਅਦ ਮਿਲਿਆ। ਉਸਨੇ ਉਸਦੇ ਚਾਚੇ ਪਾਸੋਂ ਰੁਪਏ ਲੈਣੇ ਸਨ, ਉਸਨੇ ਕਿਹਾ ਤੂੰ ਚਾਚੇ 
ਜਿੰਮੇਵਾਰੀ ਲਈ ਹੈ, ਮੇਰੇ ਰੁਪਏ ਦੇ। ਇਸ ਤੇ ਆਪਸ ਵਿੱਚ ਤੂੰ ਤੂੰ ਮੈਂ ਮੈਂ ਹੋ ਗਈ। ਸਈਅਦ 
ਊ ਗੁੱਸੇ ਵਿੱਚ ਆ ਕੇ ਸੁਲਭੀ ਨੂੰ ਤਲਵਾਰ ਮਾਰੀ ਤੇ ਉਸ ਦਾ ਸਿਰ ਕੱਟ ਦਿੱਤਾ। ਜਦੋਂ ਗੁਰੁ ਜੀ 


0. 
'ਖਿਆੱ੧ਿ੯)'੧ਿ 


ਕੋ 


36 ੧: 
5੨੦੧੬ 
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ਜੈ 
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ਪਤ 
ਹਨ 
ਜੀ 
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ਜਰ 
ਕੂ ਕੈੰ ਕੌ 
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% ਸਾਜਨ ਤਿਆਗਿ ਖਰੇ ॥ ਹੋਵਨੁ ਕਉਰਾ, ਅਨਹੋਵਨੁ ਮੀਠਾ, ਬਿਖਿਆ 2 
$ ਮਹਿ ਲਪਟਾਇ ਜਰੇ ॥੧॥ ਅੰਧ ਕੂਪ ਮਹਿ ਪਰਿਓ ਪਰਾਨੀ, 
੧ ਗੁਬਾਰ ਮੋਹ ਬੰਧਿ ਪਰੇ ॥ ਕਹੁ ਨਾਨਕ, ਪ੍ਰਭ ਹੋਤ ਦਇਆਰਾ, ਗੁ 
ਭੇਟੈ, ਕਾਢੈ ਬਾਹ ਫਰੇ ॥੨॥੧0॥੯੬॥ 

ਉਚਾਰਨ ਸੇਧ 


ਬਿੰਦੀ ਸਹਿਤ : ਕਰਹਿ, ਕਰਾਵਹਿ', ਪਾਵਹਿ, ਮਹਿ, ਬਾਂਹ। 

ਪਦ ਅਰਥ : ਕਾਹੇ=ਕਿਉਂ। ਐਸੇ=ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ। ਭੂਲਿ ਪਰੇ=ਭੁੱਲ ਵਿੱਚ ਪੈ ਗਏ ਹਨ। 
$ ਕਰਹਿ=(ਜੀਵ) ਕਰਦੇ `ਹਨ। ਕਰਾਵਹਿ=(ਹੋਰਾਂ ਤੋਂ) ਕਰਾਉਂਦੇ ਹਨ। ਮੂਕਰਿ ਪਾਵਹਿ=ਮੁੱਕਰ ਪੈਂਦੇ 
 ਹਨ। ਪੇਖਤ=ਵੇਖਦਾ ਹੈ। ਸੁਨਤ=ਸੁਣਦਾ ਹੈ। ਕਾਚ=ਕੱਚ। ਬਿਹਾਝਨ=ਖਰੀਦਣਾ। ਕੰਚਨ ਛਾਡਨ= 
ਸੋਨਾ ਛੜਣ ਬੈਰੀ=ਵੈਰੀ। ਹੋਤੁ=ਪਿਆਰ। ਖਰੇ=ਅਸਲੀ, ਸੱਚੇ। ਹੋਵਨੁ=ਜੋ ਸਦੀਵੀ ਹੋਂਦ ਵਾਲਾ ਹੈ। 
€ ਕਉਰਾ=ਕੌੜਾ। ਅਨਹੋਵਨ=ਜਿਸ ਦੀ ਹੋਂਦ ਨਹੀਂ, ਨਾਸ਼ਵੰਤ। ਬਿਖਿਆ ਮਾਹਿ=ਮਾਇਆ ਵਿੱਚ । 
€ ਲਪਟਾਇ=ਲਪਟ (ਚੰਬੜ ਕੇ)। ਜਰੇ=ਸੜ ਰਿਹਾ ਹੈ। ਅੰਧ ਕੂਪ ਮਹਿ=(ਸੰਸਾਰ ਰੂਪੀ) ਅੰਨ੍ਹੇ ਖੂਹ ( 
ਵਿੱਚ ਪਰਿਓ ਪ੍ਰਾਨੀ=ਪ੍ਰਾਣੀ (ਡਿੱਗਿਆ) ਪਿਆ ਹੈ। _ਗੁਬਾਰ=ਅਨ੍ਹੇਰਾ। _ਬੰਧਿ=ਬੰਧਨ ਵਿੱਚ। 
ਨ ਦਰ ਤਰਾ 
2 : (ਹੇ ਜੀਵ! ਤੂੰ) ਕਿਉਂ ਭੁੱਲ ਵਿੱਚ ਪਿਆ ਹੋਇਆ ਭਟਕਦਾ ਫਿਰਦਾ ਹੈਂ? (ਤੁੰ ਆਪ : 
4 (ਫਿਰ) ਮੁਕਰ ਪੈਂਦਾ ਹੈਂ, (ਪਰ) ਹਰੀ 
(ਪਰਮਾਤਮਾ) ਸਦਾ (ਤਰ) ਨਾਲ (ਵਸਦਾ ਹੈ, ਜੋ ਤੇਰੇ ਕੀਤੇ ਕਰਮਾਂ ਨੂੰ) ਵੇਖਦਾ ਤੇ ਸੁਣਦਾ (ਪਿਆ) $ 

!੧। ਰਹਾਉ। ੭ 
੯ (ਹੇ ਭਾਈ! ਤੂੰ) ਕੱਚ ਖ਼ਰੀਦ ਰਿਹਾ ਹੈਂ ਅਤੇ ਸੋਨਾ ਛੱਡ ਰਿਹਾ ਹੈ', ਅਸਲੀ ਮਿੱਤਰਾਂ ਨੂੰ 5 
$ ਤਿਆਗ ਕੇ ਵੈਰੀਆਂ ਨਾਲ ਪਿਆਰ (ਕਰ ਰਿਹਾ ਹੈਂ, ਇਹ ਸਾਰੇ ਤੇਰੇ ਉਲਟੇ ਕੰਮ ਹਨ)। (ਜੋ ਸਦੀਵੀਂ) £ 
ਤਿਲ (੨1410-14511 ਹਕ ਜਿਸ ਕਲਸੀ 


ਰਿ 


“7 < 


)੧੫੫੧੧੧੧੪੧੦%੧%੪% 


ਮਾ 51 $ਗਜੁਗ ਹਗਾਂ ਆਹੂ। ਗ ਗਘ/ ।ਗ[ਗ[ਗ]ਤ[0ਗਹਮਿਗਹ 


ਇਨ 


ਆਹ) 4 5 (ਆਓ 545 ਉਆ (ਕੀਆ ਉਆ? ਘਅ ਨੀਆ (੫ ਆਉ ਕੰਕਆਕਿਆਟਆ ਨਿ?ਓਕ 
ਸਰੀ ਗੁਰੂ ਗ੍ਰੰਥ ਸਾਹਿਬ ਜੀ ਪੰਨਾ ੮੨੩ 


ਨਹੀ' (ਇਸ ਨੂੰ) ਮਿੱਠਾ ਲਗਦਾ ਹੈ, ਮਾਇਆ (ਜ਼ਹਿਰ) ਵਿੱਚ ਲਪਟ ਕੇ ਸੜ ਰਿਹਾ ਹੈ।੧। 

(ਹੇ ਭਾਈ !) ਜੀਵ (ਸੰਸਾਰ ਰੂਪੀ) ਅੰਨ੍ਹੇ ਖੂਹ ਵਿੱਚ ਡਿਗੇ ਪਏ ਹਨ, ੬ 
ਬੰਧਨ ਵਿੱਚ ਫਸੇ ਪਏ ਹਨ। ਨਾਨਕ ! ਆਖ (ਜਿਸ ਮਨੁੱਖ) ਉਤੇ ਪ੍ਰਭੂ ਦਇਆ ਕਰਦਾ ਹੈ, , 
ਨੂੰ) ਗੁਰੂ ਮਿਲ ਪੈਂਦਾ ਹੈ (ਅਤੇ ਗੁਰੂ ਉਸ ਦੀ) ਬਾਂਹ ਫੜ ਕੇ (ਸੰਸਾਰ ਦੇ ਅੰਨੇ ਖੂਹ ਚੋਂ ਬਾਹਰ) | 
ਕੱਢ ਲੈਂਦਾ ਹੈ।੨।੧0।੯੬। 


$ ਕਾਚ ਬਿਹਾਝਨ, ਕੰਚਨ ਛਾਡਨ, ਬੈਰੀ ਸੰਗਿ ਹੇਤੁ, ਸਾਜਨ ਤਿਆਗਿ ਖਰੇ ॥ 
ਇਸ ਪੰਕਤੀ ਦੇ ਪਿਛਲੇ ਅੱ ਹਿੱਸੇ ਵਿੱਚ 'ਖਰੇ' ਪਦ ਅਰਥਾਂ ਬਾਰੇ ਵਿਦਵਾਨਾਂ ਦਾ ਪਰਸਪਰ ਨ 


ਕਿ 


)੧੧੧੧੧੭੧੧%੦""੦%੦"੧੦੧੧੭%% ਕਿਆ ਕਿਆ 
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ਸਿ 
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04,408, 


ਵਾਲਾ 
(ਉਸ 


ਿ.-...ੀ.<੩<੧੬--੧੬੫੦੧੬--੯<-੯< ੧੦ 

ਊ ਸੰਗ ਤਿਆਗ ਦੀਆ ਹੈ। [ਫ. ਸ., ਸ਼ਬਦਾਰਥ 

ਉ2) ਕੁਟੰਬ ਦੇ ਜਿਤਨੇ ਪੁਰਸ਼ ਹਨ, ਇਹ ਵੈਰੀ ਹਨ, ਇਨ੍ਹਾਂ ਨੂੰ ਸੰਗੀ ਜਾਣ ਕੇ ਹੇਤੁ-ਪ੍ੇਮ ਕਰਦਾ £ 

੍‌ ਹੈ, ਲੋਕ ਪਰਲੋਕ ਦੇ ਸਹਾਈ ਜੋ ਸਜ਼ਣ ਮਹਾਤਮਾ ਹਨ, ਉਨ੍ਹਾਂ ਨੂੰ ਤਿਆਗ ਖਲੋਤਾ ਹੈ। [ਸੰ.ਸ $ 

€. ਨਿਰਣੈ : ਇਸ ਵਿੱਚ ਸੰਦੇਹ ਨਹੀਂ' ਕਿ ਗੁਰਬਾਣੀ ਵਿੱਚ 'ਖਰੇ' ਪਦ ਦੇ ਅਰਥ 'ਖੜੇ, ਖਲੋਤੇ ਵੀ : 

ਹਨ। ਜਿਵੇਂ:-“ਖਰੇ ਖਰੋਏ ਬੈਠਤ ਉਠਤ ਮਾਰਗਿ ਪੰਥਿ ਧਿਆਵੈਗੋ॥”` (ਪੰਨਾ ੧੩੧0) ਪਰ ਸੰਬੰਧਤ £ 

ਕਤ ਦਾ ਪ੍ਰਕਰਣ ਵਖਰਾ ਹੈ। ਇਸ ਲਈ ਇਥੇ ਖਰੇ ਦੇ ਅਰਬ 'ਚੇ' ਸਟ ਕਰੇ ਹੀ ਠੀਕ 
& ਹਨ। ਜਿਵੇਂ:- 

ਉ) ਤੁਧੁ ਭਾਵੈ ਤਾ ਬਖਸਿ ਲੈਹਿ, ਖੋਟੇ ਸੰਗਿ ਖਰੇ ॥ [ਪੰਨਾ ੨੬੧ ' 

ਅ) ਹਰਿ ਗੁਰੁ ਪੂਰਾ ਆਰਾਧਿਆ, ਦਰਗਹ ਸਚਿ ਖਰੇ ॥ [ਪੰਨਾ ੧੩੬ , 


ਸਾਰੰਸ਼ ਅਤੇ ਸਿਧਾਂਤ 


ਮਨੁੱਖ ਦਾ ਸੁਭਾਅ ਹੈ ਕਿ ਇਹ ਪਹਿਲਾਂ ਪਾਪ ਕਰਮ ਕਰਕੇ ਖੁੱਸ਼ ਹੁੰਦਾ ਹੈ। ਜਦੋਂ ਦੁੱਖ 
੧ ਪਾਂਦਾ ਹੈ ਤਾਂ ਕੀਤੇ ਕਰਮ ਤੋਂ ਮੁੱਕਰ ਜਾਂਦਾ ਹੈ। ਝੂਠ ਬੋਲ ਕੇ ਪਾਪਾਂ ਦਾ ਹੋਰ ਭਾਰ ਆਪਣੇ ਸਿਰ ਉਤੇ ( 
ਦੈ ਚੁਕਦਾ ਹੈ। ਪ੍ਰਭੂ ਦੇ ਸੰਤ ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਤੋਂ ਸ੍ਰੇਸ਼ਟ ਮਤਿ ਮਿਲਦੀ ਹੈ, ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੀ ਸੰਗਤ ਕਰਨ ਵਾਸਤੇ ਕਦੇ ੭ 
ਦੈ ਤਿਆਰ ਨਹੀਂ ਹੁੰਦਾ। ਵਿਸ਼ੇ ਭੋਗਾਂ ਵਿੱਚ ਹਰ ਵੇਲੇ ਖਚਿਤ ਰਹਿੰਦਾ ਹੈ। ਤ੍ਰਿਸ਼ਨਾ ਦਾ ਮਾਰਿਆ ਹੋਇਆ & 
੪ “ਮੀਠੀ ਕਰਿ ਕਰਿ ਬਿਖਿਆ ਖਾਇ” (ਪੰਨਾ ੧੭੮) ਅਨੁਸਾਰ _ਮੋਹ-ਮਾਇਆ ਦੇ ਬੰਧਨਾਂ ਦੀ £ 
% ਲਪੇਟ ਵਿੱਚ ਫਸਿਆ ਰਹਿੰਦਾ ਹੈ। ਟੈ 

ਧਾ ਠਾਕ ਦੋਂ ਮੂ ਆਪਣ ਕਪ ਰੇ ਜਵ ਦੀ ਫੜ ਤਾਂ ਹੀ 
ਇਹ ਸੰਸਾਰ ਦੇ ਵਿਕਾਰਾਂ ਦੀ ਗਾਰ ਚੋਂ ਬਾਹਰ ਨਿਕਲ ਸਕਦਾ ਹੈ। 

ਬਿਲਾਵਲੁ ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਮਨ ਤਨ ਰਸਨਾ, ਹਰਿ ਚੀਨ੍ਹਾ ॥ ਭਏ £ 


! ਅਨੰਦਾ ਮਿਟੇ ਅੰਦੇਸੇ, ਸਰਬ ਸੁਖ ਮੋ ਕਉ ਗੁਰਿ ਦੀਨਾ ॥੧॥ ਰਹਾਉ॥ ? 


$ ਇਆਨਪ ਤੇ ਸਭ ਭਈ ਸਿਆਨਪ, ਪ੍ਰਭੂ ਮੇਰਾ ਦਾਨਾ ਬੀਨਾ ॥ ਹਾਥ $ 
$ ਦੇਇ ਰਾਖੈ ਅਪਨੈ ਕਉ, ਕਾਹੂ ਨ ਕਰ ਤੇ, ਕਛੁ ਖੀਨਾ ॥੧॥ ਬਲਿ 6 
$ ਜਾਵਉ ਦਰਸਨ ਸਾਧੂ ਕੈ, ਜਿਹ ਪ੍ਰਸਾਦਿ ਹਰਿ ਨਾਮੁ ਲੀਨਾ ॥ ਕਹੁ 6 
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ਤਰਲ 


ਦੈ ਸ੍ਰੀ ਗੁਰੂ ਗ੍ਰੰਥ ਸਾਹਿਬ ਜੀ ਪੰਨਾ ੮੨੩ 575 
“ਤਤ ਵਾਅ-----2੩ 
ਹੈ ਨਾਨਕ, ਠਾਕੁਰ ਭਾਰੋਸੈ, ਕਹੂ ਨ ਮਾਨਿਓ ਮਨਿ ਛੀਨਾ ॥੨॥ ੧੧॥ ੯੭॥ # 
ਪਦ ਅਰਥ £ ਚੀਨਾ=ਵਿਚਾਰਿਆ, ਪਛਾਣਿਆ। ਅੰਦੇਸੇ=ਫ਼ਿਕਰ। ਇਆਨਪ=ਬੇਸਮਝੀ। 
ਦਾਨਾ=ਜਾਣਨ ਵਾਲਾ। ਬੀਨਾ=ਵੇਖਣ ਵਾਲਾ। ਕਾਹੁ ਨ ਕਰ ਤੇ=ਕਿਸੇ ਦੇ ਹਥੋਂ'। ਖੀਨਾ=ਨੁਕਸਾਨ। & 
ਆ ਅਰ ਆਲ 
ਦੈ : (ਹੇ ਭਾਈ !) ਮੈਂ ਮਨ ਸਰੀਰ ਤੇ ਜੀਭ ਦੁਆਰਾ ਹਰੀ ਦਾ ਨਾਮ ਵਿਚਾਰਿਆ ਹੈ। $ 
ਰਣ ਤੇ ਨਲ ਹੀ ਆ ਦੇ (ਹਰ 
੨040੫. 


ਲਾ 


ਨ! 


੫ "੫੧੦ “੧੪੧੫੭ "੧੫"੫੦%੫੭੧)%੧(੧੫%%੦. 


ਰੱ 


੬ 1 


(ਹੇ ਭਾਈ !) ਮੈਂ ਸਾਧੂ (ਗੁਰੂ) ਦੇ ਦਰਸ਼ਨ ਤੋਂ ਬਲਿਹਾਰ ਜਾਂਦਾ ਹਾਂ, ਮੰਗ ਦੀ0ੀ ਗਰਜ 
ਮੈਂ ਪ੍ਰਭੂ ਦਾ ਨਾਮ (ਮਨ-ਤਨ ਤੇ ਰਸਨਾ ਨਾਲ) ਜਪਿਆ ਹੈ। ੫੫ ੬੬੬ ਆ 
ਵਡੀ ਮਨ ਕਿਸੇ ਚੋਰ ਨਾਲ ਇਨ ਮਾਤਜਾਵੀਨਹੀਸੰਲਿਆ (੍ਠਾਵ ਕੇਵਲ ਹਰੀ ਤੇ ਬਰਾ 


ਰਖਿਆ ਹੈ)।੨।੧੧।੯੭। ਰ੍ 
ਅਰਥ ਭੇਦ ਅਤੇ ਨਿਰੜੈ 


ਹਾਥ ਦੇਇ ਰਾਖੈ ਅਪਨੇ ਕਉ, ਕਾਹੂ ਨ ਕਰ ਤੇ ਕਛੁ ਖੀਨਾ ॥ ੍ 
ਇਸ ਪੰਕਤੀ ਦੇ ਪਿਛਲੇ ਅਧੇ ਭਾਗ ਨੂੰ ਸੰਪ੍ਰਦਾਈ ਸਟੀਕ ਦੇ ਕਰਤਾ ਨੇ "ਕਾਹੂ ਨ ਕਰਤੇ ਕਛੂ 

ਪਰ ਖੀਨਾ” ਪਦ ਛੇਦ ਕਰਕੇ ਇਉਂ ਅਰਥ ਕੀਤੇ ਹਨ:- 

$ ਆਪਣੇ ਦਾਸ ਨੂੰ ਆਪ ਹੀ ਹੱਥ ਦੇ ਕੇ ਰਖਦਾ ਹੈ, ਉਸ ਕਰਤੇ ਦੇ ਹੱਥੋਂ ਕਿਸੇ ਦਾ ਕੁਝ ਖੀਨਾ £ 

€ (ਨੁਕਸਾਨ) ਨਹੀਂ' ਹੁੰਦਾ। ਬਾਕੀ ਟੀਕਾਕਾਰਾਂ ਦੇ ਕੀਤੇ ਅਰਥਾਂ ਵਿੱਚ ਭੀ ਅੰਤਰ ਹੈ:- 

ਨ 1) ਜਿਸ ਅਪਨੇ ਦਾਸ ਕੋ ਹਾਥ ਦੇ ਕਰ ਰਾਖ ਲੇਤਾ ਹੈ ਉਸ ਕੀ ਕੋਈ ਕੁਛ ਛੀਨਤਾ ਨਹੀਂ' ਕਰ ਏ 

ਵੈ 
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੫੬ 


ਸਕਤੇ ਹੈ' ਭਾਵ ਔਰ ਕਿਸੀ ਕੇ ਹਾਥ ਸੇ ਉਨ ਕਾ ਕੁਛ ਭੀ ਬਿਗਾੜ ਨਹੀਂ ਹੌਤਾ। _ (ਫਸ. 
2) ਖੀਨਾ-ਖਿੰਨ, ਉਦਾਸ, ਨਾਰਾਜ “ਕਾਹੂ ਨ ਕਰਤੇ ਕਛੁ ਖੀਨਾ” (ਬਿਲਾ ਮ:੫) ਰਤ 


੨ 


ਓ 3) ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ=ਕਸੀਣ, ਖੀਣਤਾ, ਦੁਰਬਲਤਾ, ਨਾਸ਼, ਯਥਾ “ਕਾਹੂ ਨ ਕਰਤੇ ਕਛੁ ਖੀਨਾ” 

੯ [ਖ਼ਾਲਸਾ ਕੋਸ਼ ਟੈਕਟ ਸੁਸਾਇਟੀ, ਅੰਮ੍ਰਿਤਸਰ $ 
੯ _ 4) ਕੋਈ ਕਰਤਾਰ ਦਾ ਕੁਝ ਨੁਕਸਾਨ ਨਹੀ ਕਰ ਸਕਦਾ। [ਸ਼ਬਦਾਰਥ ੭ 
੯; >) ਪਰਮਾਤਮਾ ਆਪਣੇ ਸੇਵਕ ਨੂੰ ਆਪਣਾ ਹੱਥ ਦੇ ਕੇ ਬਚਾਅ ਲੈਂਦਾ ਹੈ, ਕੋਈ ਭੀ ਮਨੁੱਖ # 
$ (ਸੇਵਕ ਦਾ) ਕੁਝ ਨਹੀ' ਵਿਗਾੜ ਸਕਦਾ। [ਦਰਪਣ £ 
ਦੇ ਨਿਰਣੈ : ਗੁਰਬਾਣੀ ਵਿੱਚ ਖੀਨ, ਖੀਨਾ, ਖੀਣ, ਸ਼ਬਦਾਂ ਦੀ ਵਰਤੋਂ ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਉਪਲਬਧ ਹੈ:- 6 
੯ ਉ) ਜਲ ਮਹਿ ਰਹਉ, ਜਲਹਿ ਬਿਨ ਖੀਨ ॥ .ਪਿੰਨਾ ੩੨੩ & 
੯ ਅ) ਖਾਤ ਪੀਵਤ ਸਵੰਤ ਸੁਖੀਆ, ਨਾਮੁ ਸਿਮਰਤੁ ਖੀਨ ॥ (ਦੁਖੀ) [ਪੰਨਾ ੧੨੨੫ & 
ਮਿ ਏ) ਮੀਨਾ ਜਲ ਹੀਨ ਹੇ, ਉਹ ਬਿਛਰੁਤ ਮਨੁ ਤਨੁ ਖੀਨ ਹੇ ॥ (ਵਿਆਕੁਲ) _ [ਪੰਨਾ ੪੬੨ ੬ 
ਦੈ ਸ) . ..ਤਨ ਖੀਨ ਸੂਆ,.. ਵਿ_ ਖੀਣ ਹੋਇਆ, (ਉਦਾਸ) ਹੋਇਆ। [ਪੰਨਾ ੨0੬ 6 
੧. ਹ ਨੈਨਹੁ ਨੀਰ ਬਹੈ ਤਨੁ ਖੀਨਾ ॥ [ਪੰਨਾ ੬੫੯ ੭ 
2 ਕ) ,.. ਕਾਹੂ ਨ ਕਰਤੇ ਕਛੂ ਖੀਨਾ ॥ (ਉਦਾਸ) ਰਿ 


੧੧੬੬੯੫੯੫੯੫੯ਵ੯੫੯੫੬੫੯੦੯੧੯੫੯<"੦੦੯੬੯੬੯੦”੧੯੯੦੯੦੯੧੯੬੯੫੯੦੯੪੯੦੯੬੯੦੬੬ 


5।੧ $&ੈਂਹੂ ਅਪ ਹਕਗਹਾਂ ੨ਗਹੂ। ਗੇ ਛਿਅ) ਬਿੰਗ।00150੫)607ਗ.60। 
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ਦ-੯------------ੱ” "ਕੱ ਦ੬ 
ਕਮਜ਼ੋਰ ਹੋਣ ਤੋਂ', ਟੁੱਟਣ, ਨੁਕਸਾਨ ਹੋਣ ਤੋਂ ਹੈ। ਨ 


€ ਕਰ ਸਕਦਾ”, ਇਹ ਵੀ ਠੀਕ ਨਹੀਂ ਜਾਪਦੇ। ਹਾਂ, ਦਰਪਣ ਵਾਲੇ ਅਰਥ ਵਿਸ਼ੇ ਦੇ ਅਨੁਕੂਲ ਹਨ, ਪਰ 
ਦੈ 'ਕਰਤੇ” ਦੇ ਅਰਥ ਇਥੇ “ਕਰਤਾਰ ਨਹੀਂ। ਇਹ ਪਦ ਇਥੇ ਕ੍ਰਿਆ ਰੂਪ ਵਿੱਚ ਵਰਤਿਆ ਹੈ। ਭਾਵ ! 
ਦੈ ਉਹ ਪਰਮੇਸ਼ਰ ਆਪਣੇ (ਸੇਵਕ) ਨੂੰ ਹੱਥ ਦੇ ਕੇ ਰਖ ਲੈਂਦਾ (ਬਚਾਅ ਲੈਂਦਾ ਹੈ)। ਜੇ ਕੋਈ ਮਨਚਲਾ ; 


€ 


ਦੈ ਉਸ ਸੇਵਕ ਨੂੰ ਕਮਜ਼ੋਰ ਕਰਨਾ ਚਾਹੇ (ਭਾਵ ਉਸ ਦਾ ਨੁਕਸਾਨ ਕਰਨਾ ਚਾਹੇ ਤਾਂ) ਕੁਝ ,ਨਹੀਂ ਕਰ £ 
੯ ਸਕਦਾ “ਹਰਿ ਜਨ ਊਪਰਿ ਕੋ ਨ ਪੁਕਾਰੈ””। 
ਵੇ ਜੇ ਅਰਥਾਂ ਦੀ ਬਨਾਵਟ ਨੂੰ ਮੁਖ ਰਖੀਏ ਤਾਂ “ਕਰ ਤੇ ਪਾਠ ਠੀਕ ਲਗਦਾ ਹੈ ਕਿਉਂਕਿ 'ਕਾਪੂ' , 
ਊ ਪਦ ਦੇ 'ਕਿਸੇ ਤੋਂ” ਜਾਂ 'ਕੀ” ਤੋਂ ਸਿਵਾ ਹੋਰ ਅਰਥ ਹੋ ਹੀ ਨਹੀਂ ਸਕਦੇ। ਜੇ “ਕਾਹੂ” ਪਦ “ਕੋਈ” ਦੇ 
€ ਹਾਂ 


€ ਅਰਥ ਦਿੰਦਾ ਤਾਂ ਪ੍ਰਚਲਤ ਪਾਠ 'ਕਾਹੂ ਨ ਕਰਤੇ ਕਛੁ ਖੀਨਾ” ਸੰਭਵ ਸੀ। ਪਰ ਜਦੋਂ ਕਿਸੇ ਹਥੋਂ ਉ 


"ਆ ਕਿਆ ੫ ੈ੫ਆ ਆ 


ਕਿਆ ਕਿਆ ਆ 


ਆ 
੩ 
ਦਿਆ 


“ਆ 


ਦਾ ਕੁਝ ਭੀ ਵਿਗਾੜ (ਨੁਕਸਾਨ) ਨਹੀਂ ਹੋ ਸਕਦਾ ਤਾਂ 'ਕਾਹੂ ਨ ਕਰ ਤੇ` ਪਾਠ ਪਦ ਛੇਦ ਕਰਨਾ 


੬ ਇਸ ਸ਼ਬਦ ਵਿੱਚ ਗੁਰੂ ਦੀ ਵਡਿਆਈ ਦਾ ਵਰਣਨ ਹੈ। ਉਸ ਸਤਿਗੁਰੂ ਤੋਂ ਸਦਕੇ ਜਾਈਏ ਜੋ , 
ਦੈ ਜੀਵ ਨੂੰ ਮੁਰਖਤਾ ਚੋਂ ਕਢ ਕੇ ਨਾਮ-ਸਿਮਰਨ ਦੀ ਸਿਆਣਪ ਵਾਲੀ ਦਾਤਿ ਬਖਸ਼ਦਾ ਹੈ। ਗੁਰੂ ਦੀ ਕਿਰਪਾ , 


੯ ਨਾਲ ਹੀ ਮਨ ਤੇ ਰਸਨਾ ਕਰਕੇ ਹਰੀ ਨੂੰ ਜਪ ਕੇ ਜਾਣਿਆ ਤੇ ਪਛਾਣਿਆ ਜਾਂਦਾ ਹੈ। ਜਦੋਂ ਪਰਮੇਸ਼ਰ । 
$ ਦਾ ਕਿਰਪਾ ਭਰਿਆ ਹੱਥ ਸਿਰ ਤੇ ਹੋਵੇ ਤਾਂ ਕੋਈ ਮਨੁੱਖ ਚਾਹੇ ਕਿਤਨਾ ਭੀ ਤਾਕਤਵਰ ਕਿਉਂ ਨਾ ਹੋਵੈ, 
ਦੈ ਉਸ ਦਾ ਕੁਝ ਨਹੀਂ ਵਿਗਾੜ ਸਕਦਾ। ਵੱਡੀ ਗੱਲ ਗੁਰੂ ਉਤੇ ਭਰੋਸਾ ਰੱਖਣ ਦੀ ਹੈ। ਜਿਸ ਨੂੰ ਇਹ 
( ਵਿਸ਼ਵਾਸ ਆ ਗਿਆ ਹੈ ਕਿ ਗੁਰ-ਪਰਮੇਸ਼ਰ ਤੋਂ ਵੱਡਾ ਹੋਰ ਕੋਈ ਨਹੀਂ, ਉਸ ਦੀ ਸ਼ਰਣ ਵਿੱਚ ਰਹਿਣਾ , 
ਸੁਖਦਾਈ ਹੈ, ਉਹ ਸਦਾ ਸੁਖੀ ਰਹਿੰਦਾ ਹੈ, ਉਸ ਦਾ ਕੋਈ ਵਾਲ ਵੀ ਵਿੰਗਾ ਨਹੀਂ ਕਰ ਸਕਦਾ । 
ਬਿਲਾਵਲੁ ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਗੁਰਿ ਪੂਰੈ ਮੇਰੀ ਰਾਖਿ ਲਈ ॥ ਅੰਮ੍ਰਿਤ , 
ਮੂ ਰਿਦੇ ਮਹਿ ਦੀਨੋ, ਜਨਮ ਜਨਮ ਕੀ ਮੈਲੁ ਗਈ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ; 
$ ਨਿਵਰੇ ਦੂਤ ਦੁਸਟ ਬੈਰਾਈ, ਗੁਰ ਪੂਰੇ ਕਾ ਜਪਿਆ ਜਾਪੁ ॥ ਕਹਾ ਕਰੈ ' 
੧ ਕੋਈ ਬੇਚਾਰਾ, ਪ੍ਰਭ ਮੇਰੇ ਕਾ ਬਡ ਪਰਤਾਪੁ ॥੧॥ ਸਿਮਰਿ ਸਿਮਰਿ । 
ਦੈ ਸਿਮਰਿ ਸੁਖੁ ਪਾਇਆ, ਚਰਨ ਕਮਲ ਰਖੁ ਮਨ ਮਾਹੀ ॥ ਤਾ ਕੀ£ 
$ ਸਰਨਿ ਪਰਿਓ ਨਾਨਕ ਦਾਸੁ, ਜਾ ਤੇ ਊਪਰਿ ਕੋ ਨਾਹੀ॥੨॥੧੨॥੯੮॥ , 
ਬਿੰਦੀ ਸਹਿਤ : ਮਹਿ, ਮਾਹੀ, ਜਾਹੀਂ। ਬਿੰਦੀ ਰਹਿਤ : ਕਹਾ । 

ਰ ਪਦ ਅਰਥ 2 ਰਿਦੇ ਮਹਿ=ਹਿਰਦੇ ਵਿੱਚ। ਦੀਨੋ=ਦਿੱਤਾ। _ਨਿਵਰੇ=ਦੂਰ ਹੋ ਗਏ। 
੯ ਦੂਤ=ਚੁਗਲੀ ਕਰਨ ਵਾਲੇ। ਦੁਸਟ=ਦੋਸ਼ੀ, ਕਲੰਕੀ। ਬੈਰਾਈ=ਵੈਰੀ, ਕਾਮਾਦਿਕ। ਕਹਾ ਕਰੈ=ਕੀ ਕਰ # 
ਲੂ ਤਿਉ ਦੀ ਰ 


ਸਾ, 
ਹਉ 
ਤਾ 


ਆ 
ਕਿ ਕਿਆ ਆ ਆਂ ਕਿਆ "੧੫ ਆ 


' 


<< 
ਦਿ 


ਕਿਆ 
ਆ "ਆ 


ਆ 
ਘ= 


ਤਾ 


6 $47੧ 
ਰਾਮਾ ੫੫੫ 


ਆਪ 


ਕਿਆ ਕਿਆ ਆ ਆ ਆ “੫੫੫ ਆਂ ਕਿਆ 


< ਟ 
ਕੈ.੦੭੧੯੦੯੧੯੦੯੬੯੯੦੯੦੧੨26੯"੨੧੬੯੬੯੦7ਵ੯੬੬"੬ਓ” ਕੈ 
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€ ਸੀ ਗੁਰੁ ਗ੍ਰੰਥ ਸਾਹਿਬ ਜੀ ਪੰਨਾ ੮੨੪ 577 € 
ਨ ਅਰਥ : (ਹੇ ਭਾਈ !) ਪੂਰੇ ਗੁਰੂ ਨੇ ਮੇਰੀ (ਇਜ਼ਤ) ਰਖ ਲਈ ਹੈ। ਮੇਰੇ ਹਿਰਦੇ ਵਿੱਚ ੬ 
ਰਹ ਅੰਮ੍ਰਿਤ ਨਾਮ ਵਸਾ) ਦਿੱਤਾ ਹੈ (ਜਿਸ ਦੇ ਫਲਸਰੂਪ ਮੇਰੇ) ਜਨਮ ਜਨਮਾਤਰਾਂ ਦੀ (ਹਉਮੈ ਰੂਪੀ) ਮੈਲ ਊ 
€ ਦੁਰ ਹੋ ਗਈ ਹੈ।੧।ਰਹਾਉ। ਰੂ 


>ਾ 


ਰੂ 
ਰ੍ 
| 
ਰ 
ਰ੍ 
ਨ 


(ਹੇ ਭਾਈ ! ਮੈਂ) ਪੂਰੇ ਗੁਰੂ ਦਾ (ਦਿੱਤਾ ਹੋ ਰੂ 

ਸਿਮਰਨ ਕੀਤਾ ਹੈ, ਜਿਸ ਦੀ ਬਰਕਤ ਨਾਲ) ਚੁਗਲੀ ਕਰਨ ਵਾਲੇ ਦੂਤ, ਕਲੰਕੀ, ਵੈਰੀ (ਕਾਮਾਦਿਕ 
ਦ ਮਤ) ਦੂਰ ਹੋ ਗਏ ਹਨ। ਮੇਰੇ ਪ੍ਰਭੂ ਦਾ ਵੱਡਾ ਪਰਤਾਪ ਹੈ (ਉਸ ਅੱਗੇ) ਕੋਈ ਕੀ ਕਰ ਸਕਦਾ ਹੈ! 
ਰ (ਭਾਵ ਉਸ ਦਾ ਕੋਈ ਕੁਝ ਨਹੀਂ ਵਿਗਾੜ ਸਕਦਾ)।੧। ਪੱ 
(ਹੇ ਭਾਈ ! ਮੈਂ ਗੁਰੂ ਦੇ) ਸੋਹਣੇ ਚਰਨ ਮਨ ਵਿੱਚ ਟਿਕਾ ਕੇ (ਪ੍ਰਭੂ ਦਾ) ਨਾਮ ਸਿਮਰ ਸਿਮਰ ੬ 
€ ਕੇ (ਬਹੁਤ) ਆਤਮਿਕ ਅਨੰਦ ਪ੍ਰਾਪਤ ਕੀਤਾ ਹੈ। ਦਾਸ ਨਾਨਕ ਉਸ ਪ੍ਰਭੂ ਦੀ ਸ਼ਰਨ ਪੈ ਗਿਆ ਹੈ 
£ ਜਿਸ ਤੋਂ ਉਤੇ ਕੋਈ (ਵੱਡਾ) ਨਹੀਂ ਹੈ।੨।੧੨।੯੮। 

ਇਸ ਸ਼ਬਦ ਵਿੱਚ ਗੁਰੂ ਦੀ ਵਡਿਆਈ ਦਾ ਵਰਣਨ ਹੈ ਜਿਸ ਨੇ ਹਿਰਦੇ ਵਿੱਚ ਅੰਮ੍ਰਿਤ 
੫ ਦਾਤਿ ਬਖ਼ਸ਼ੀ ਹੈ। ਨਾਮ ਸਿਮਰਨ ਦਾ ਸਦਕਾ ਹੀ ਮਨ ਨਿਰਮਲ ਹੋਇਆ ਹੈ। ਨਾਮ ਦੇ ਜਾਪ 
€ ਹੀ ਸਾਰਾ ਪਰਤਾਪ ਹੈ ਕਿ ਸਾਰੇ ਦੁਸ਼ਮਨ ਦੂਰ ਹੋ ਗਏ ਹਨ:- 

ਦੂਤ ਦੁਸਮਨ ਸਭਿ ਤੁਝ ਤੇ ਨਿਵਰਹਿ, ਪ੍ਰਗਟ ਪ੍ਰਤਾਪੁ ਤੁਮਾਰਾ ॥ 
ਜੋ ਜੋ ਤੇਰੇ ਭਗਤ ਦੁਖਾਏ, ਓਹੁ ਤਤਕਾਲ ਤੁਮ ਮਾਰਾ ॥ 

6 ਬਿਲਾਵਲੁ ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਸਦਾ ਸਦਾ ਜਪੀਐ ਪ੍ਰਭ ਨਾਮ॥ ਜਰਾ 


ਦ ਮਰਾ, ਕਛੁ ਦੂਖੁ ਨ ਬਿਆਪੈ, ਆਗੈ ਦਰਗਹ ਪੂਰਨ ਕਾਮ ॥੧॥ ਰਹਾਉ॥ 5 


“੧੫ "੧੫੧੫੦ "੧੫੦ "੫੭੧੫੦ "੫ਭ ੧੧੦੧੫ ੧੪ ਕਿਆ ਮੈਆਂ 


ਪੂ ਤੇ 
“ਖਿਆ 


ਿ 


8 
੨੧ 


ਆ 


ਆ 
0), 
1 
-0 
ਕਿਆ ਆ ਆਂ ਆ 


26 
ਰੰ 


( 


੍ 
ਕੂ 
1 
ਰ੍ 


ਦੈ ਜਨਮ ਹੂ 

ਤੁਮ ਕਰਹੁ, ਸੋਈ ਭਲ ਮਾਨਉ, ਮਨ ਤੇ ਛੂਟੈ ਸਗਲ ਗੁਮਾਨੁ ॥ ਕਹੁ $ 
੧ ਨਾਨਕ, ਤਾ ਕੀ ਸਰਣਾਈ, ਜਾ ਕਾ ਕੀਆ ਸਗਲ ਜਹਾਨੁ ॥੨॥੧੩॥੯੯॥ ੍ ਰ 
੯ ਪਦ ਅਰਥ : ਜਪੀਐ=ਜਪਣਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ। ਜਰਾ=ਬੁਢੇਪਾ। ਮਰਾ=ਮੌਤ। ਆਪੁ=ਆਪਾ- & 
€ ਭਾਵ। ਪਰੀਐ=ਪੈਣਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ। ਨਿਧਾਨੁ=(ਨਾਮ) ਬਖਜ਼ਾਨਾ। ਫਾਸੀ=ਫਾਂਸੀ, ਫਾਹੀ। ਨੀਸਾਨੁ= 
ਦੂ ਪਰਵਾਨਾ। ਮਾਨਉ=ਮੈਂ' ਮੰਨਦਾ ਹਾਂ। ਗੁਮਾਨੁ=ਅਹੰਕਾਰ। ਕੀਆ=(ਪੈਦਾ) ਕੀਤਾ ਹੋਇਆ। ਸਗਲ ਊ, 
ਵੋ ਜਹਾਨੁ=ਸਾਰਾ ਜਗਤ। <, 
ਏਂ ਅਰਥ : (ਹੇ ਭਾਈ !) ਸਦਾ ਹੀ ਪ੍ਰਭੂ ਦਾ ਨਾਮ ਜਪਣਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ। (ਨਾਮ ਜਪਣ ਨਾਲ) ਡੰ 
ਨੂ ਭੁਪ, ਮੌਤ ਦਾ ਦੁਖ (ਆਦਿ) ਨਹੀਂ ਲਗ ਸਕਦਾ, ਅਰ ਪਰਮਾਤਮਾ ਦੀ ਦਰਗਾਹ ਵਿੱਚ ਵੀ ਖਾ 
੧ ਸਫਲਤਾ ਮਿਲਦੀ ਹੈ ।੧। ਰਹਾਉ । 4 
ਪੈ ਲੀ ਆਪਾ ਭਾਵ ਤਿਆਗ ਕੇ ਹਰ ਰੋਜ ਗੁਰੂ ਦੀ ਸ਼ਰਨੀ ਪੈਣਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ £ 
ਦੈ (ਕਿਉਂਕਿ) ਗੁਰੂ ਤੋਂ ਹੀ ਇਹ (ਨਾਮ ਰੂਪੀ) ਖ਼ਜ਼ਾਨਾ ਪਾਈਦਾ ਹੈ। (ਨਾਮ ਦੀ ਬਰਕਤ ਨਾਲ) ਜਨਮ & 
ਮਰਣ ਦੀ ਵਾਰੀ ਕੱਟ ਜਾਂਦੀ ਟੈ (ਕਿਉਕਿ) ਸੱਚੀ ਦਰਗਾਰ (ਜਾਣ ਵਾਲੀ ਮਨਦੂਰੀ) ਦਾ ਵਡ 
% ਪਰਵਾਨਾ ਹੈ।੧। 5 
ਹੈ ਹੈਂ ਤੂ । ਕਿਰਪਾ ਕਰੋ) ਜੋ ਤੁਸੀਂ ਕਰੋ, ਮੈਂ ਉਹ ਚੰਗਾ ਮਨਾਂ, (ਮਰੋ) ਮਨ ਤੋਂ ਸਾਰਾ 
ਦੈ ਅਹੰਕਾਰ ਮੁੱਕ ਜਾਏ। ਨਾਨਕ ! ਆਖ (ਕਿ ਹੇ ਭਾਈ ! ਮੈਂ) ਉਸ (ਪਰਭੂ) ਦੀ ਸ਼ਰਣ (ਲਈ ਹੈ), ਜਸ 


। 
ਕਿਆ ਕਿਆ ਕੋਕ ਕੋ ਕਿਆ 
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2 578 ਸ੍ਰੀ ਗੁਰੂ ਗ੍ਰੰਥ ਸਾਹਿਬ ਜੀ ਪੰਨਾ ੮੨੪ $ 
੧ (ਪ੍ਰੂ) ਦਾ ਕੀਤਾ ਹੋਇਆ ਸਾਰਾ ਜਗਤ ਹੈ।੨।੧੩।੯੯। ੍ 
$ ਸਾਰੰਸ਼ ਅਤੇ ਸਿਧਾਂਤ ਨ 
ਵੈ ਇਸ ਸ਼ਬਦ ਵਿੱਚ ਨਾਮ ਦੇ ਜਾਪ ਦੀ ਪ੍ਰੇਰਨਾ ਦਿੱਤੀ ਗਈ ਹੈ ਅਤੇ ਢਸਿਆ ਹੈ ਕਿ ਸਿਮਰਨ ਇੰ 
੯ ਦੀ ਬਰਕਤ ਨਾਲ ਬੁਢੇਪੇ ਜਾਂ ਮੌਤ ਦਾ ਦੁਖ ਰਤਾ ਭਰ ਭੀ ਨੇੜੇ ਨਹੀਂ ਆਉਂਦਾ। ਨਾਮ, ਸੱਚੀ ਦਰਗਾਹ % 
ਵੇ ਰ 


ਦ ਬਿਲਾਵਲੁ ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਮਨ ਤਨ ਅੰਤਚਿ, ਪ੍ਰਭੁ ਆਹੀ ॥ ਹਰਿ 
$ ਗੁਨ ਗਾਵਤ ਪਰਉਪਕਾਰ ਨਿਤ, _ਤਿਸੁ ਰਸਨਾ ਕਾ ਮੋਲੁ, ਕਿਛੁ ? 
ਦੂ ਨਾਹੀ॥ ੧॥ ਰਹਾਉ॥ ਕੁਲ ਸਮੂਹ ਉਧਰੇ, ਖਿਨ ਭੀਤਰਿ, ਜਨਮ ਜਨਮ ਕੀ $ 
ਦੂ ਮਲੁ ਲਾਹੀ॥ ਸਿਮਰਿ ਸਿਮਰਿ, ਸੁਆਮੀ ਖੂਭੁ ਅਪਨਾ, ਅਨਦ ਸੇਤੀ 
$ ਬਿਖਿਆ ਬਨੁ ਗਾਹੀ॥੧॥ ਚਰਨ ਪ੍ਰਭੂ ਕੇ ਬੋਹਿਥੁ ਪਾਏ, ਭਵ ਸਾਗਰੁ £ 
ਨੈ ਪਾਰਿ ਪਰਾਹੀ ॥ ਸੰਤ ਸੇਵਕ ਭਗਤ ਹਰਿ ਤਾ ਕੇ, ਨਾਨਕ ਮਨੁ ਲਾਗਾ $ 
$ ਹੈ ਤਾਹੀ ॥੨॥੧੪॥੧00॥ 

ਕੂ ਉਚਾਰਨ ਸੇਧ 
ਬਿੰਦੀ ਸਹਿਤ : ਨਾਹੀਂ, ਲਾਹੀਂ', ਗਾਹੀਂ, ਪਰਾਹੀ'। ਕੰ 
( ਪਦ ਅਰਥ : ਆਹੀ=ਚਾਹੁੰਦੇ ਹਨ। ਕੁਲ ਸਮੂਹ=ਸਾਰੀਆਂ ਕੁਲਾਂ। ਉਧਰੇ=ਤਰ ਗਏ। 
 ਭੀਤਰਿ=ਵਿੱਚ। ਬਿਖਿਆ ਬਨੁ=ਵਿਸ਼ਿਆਂ ਦਾ ਜੰਗਲ। ਗਾਹੀ=ਗਾਹ ਲੈਂਦੇ ਹਨ। ਬੋਹਿਥੁ=ਜਹਾਜ। ਭਵ 
ਦੈ ਸਾਗਰੁ=ਸੰਸਾਰ। ਪਰਾਹੀ=ਪੈ ਜਾਂਦੇ ਹਨ। ਤਾ ਕੇ=(ਉਸ ਪ੍ਰਭੂ) ਦੇ। ਤਾਹੀ=ਉਸ (ਪ੍ਰਭੂ) ਨਾਲ। ( 
ਨ ਅਰਥ : (ਹੇ ਭਾਈ ! ਜਿਹੜੇ ਮਨੁੱਖ) ਮਨ ਤਨ ਵਿੱਚ ਹਰੀ ਨੂੰ ਚਾਹੁੰਦੇ ਹਨ (ਓਹ) ਹਰੀ 
$ ਦੇ ਗੁਣ ਗਾਉਂਦੇ ਹਨ, ਨਿਤ ਪਰਉਪਕਾਰ (ਕਰਦੇ ਹਨ। ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੀ) ਉਸ ਰਸਨਾ ਦਾ ਕੁਝ ਮੁਲ ਨਹੀਂ, ! 
$ (ਭਾਵ ਉਹ ਰਸਨਾ ਅਮੋਲਕ ਹੈ)।੧।ਰਹਾਉ। £ 
(ਹੇ ਭਾਈ ! ਅਜਿਹੇ ਮਨੁੱਖ) ਸਾਰੀਆਂ ਕੁਲਾਂ ਸਹਿਤ ਇੱਕ ਛਿਨ ਵਿੱਚ (ਸੰਸਾਰ ਸਾਗਰ ਤੋਂ) ਏ 
ਦੈ ਪਾਰ ਹੋ ਜਾਂਦੇ ਹਨ (ਅਤੇ) ਉਹ ਜਨਮਾਂ ਜਨਮਾਂ ਦੇ ਕੀਤੇ ਕਰਮਾਂ ਦੀ ਮੈਲ ਲਾਹ ਲੈਂਦੇ ਹਨ। (ਅਜਿਹੇ 6 


?€4 


੫੫੫, 


ਨ 


ਨਕ 
"ਆ ਕਿਆ 


ਆ 


।੧। ਰ( 
(ਹੈ ਭਾਈ ! ਅਜੇਹੇ ਮਨੁੱਖ) ਜਹਾਜ਼ ਰੂਪ ਪ੍ਰਭੂ ਦੇ ਚਰਨ ਪ੍ਰਾਪਤ ਕਰਕੇ ਸੰਸਾਰ ਸਾਗਰ ਤੋਂ ੬ 
ਪਾਰ ਹੋ ਜਾਂਦੇ ਹਨ। ਨਾਨਕ (ਗੁਰੂ ਜੀ ਫੁਰਮਾਉਂਦੇ ਹਨ ਕਿ ਜੋ ਮਨੁੱਖ) ਉਸ (ਪ੍ਰਭੂ) ਦੇ ਸੰਤ ਭਗਤ ਦੇ $ 
ਊ ਸੇਵਕ ਹਨ (ਉਨ੍ਹਾਂ ਦਾ) ਮਨ (ਸਦਾ) ਉਸ ਪ੍ਰਭੂ ਨਾਲ ਜੁੜਿਆ ਰਹਿੰਦਾ ਹੈ।੨।੧੪।੧00। ; 
ਪ੍ਰਭੂ _ਦੇ ਸੰਤ ਸੇਵਕ ਭਗਤ ਜਨ ਹਮੇਸ਼ਾਂ ਹਰੀ ਦੇ ਗੁਣ ਗਾਉਂਦੇ ਹਨ। ਓਹ ਹਰ ਰੋਜ਼ ' 
ਤੋ ਇਤ 1 ਨੀ ਜੀ ਲਹ ਬੀ ਹਿਹ ਸਰ 


00000 44040 ਜਾਂ ਮਾਮਾਵਾਵ ਵਾ 


੫” 
ਹੱ 
3 
ਮੰ 
ਪ੍ਰ 
9/ 
ਕੈ, 
੍ 
ਕੌ 
| 
ਹੀ 


ਕਉ ਆਇਆ 
“ਆ ਆ ਆ ਕਿਆ ਆ ਕਿਆ ਆ 
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੧" “?-- <<“ << ਆਲ 
ਗ੍ਰੰਥ ਸਾਹਿਬ ਜੀ ਪੰਨਾ ੮੨੪ 579 


 ਲਆਆਾਆਆਾਰਰ-ਾਬ `ਸਿਮਥਨੇ ਦੰ-ਸ਼ਕਤੀਲਾਲ ਉਹ 'ਬਿਧੈਪਸਨ ਤਉ ਜਣਾ 
ਹਨ। ਅਪਨ “< 
ਡਾ ਮਦਾਰੀ ਨਸਲ ਰਬ ਲਪਾਰਾਹ।ਸਾਲੀਦ ਹੈ 


ਬਿਲਾਵਲੁ ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਧੀਰਉ, ਦੇਖਿ ਤੁਮਾਰੇ ਰੰਗਾ ॥ ਤੂਹੀ £ 
ਨੂ ਮੀ ਅੰਤਰਜਾਮੀ ਤੂਹੀ ਵਸਹਿ ਸਾਧ ਕੈ ਸੰਗਾ ॥੧॥ ਰਹਾਉ॥ ਖਿਨ £ 
੯ ਮਹਿ ਥਾਪਿ ਨਿਵਾਜੇ ਠਾਕੁਰ ! ਨੀਚ ਕੀਟ ਤੇ ਕਰਹਿ ਰਾਜੰਗਾ ॥੧॥ ! 


ਨੇ ਣਾ 


ਕਿਆ" 


ਹੈ 
ਹਰ 
8 
ਨੋ 
ਰ੍ 
ਰ੍ 
ਵੀ 
ਤੋ 


€ ॥੨॥੧੫॥੧0੧॥ 

$ ਉਚਾਰਨ ਸੇਧ 

, ਬਿੰਦੀ ਸਹਿਤ : ਧੀਰਉਂ, ਵਸਹਿ, ਮਹਿ, ਕਰਹਿਂ। 

, ਪਦ ਅਰਥ : ਧੀਰਉ=ਮੈਨੂੰ ਧੀਰਜ ਆਉਂਦਾ ਹੈ। ਦੇਖਿ=ਵੇਖ ਕੇ। ਰੰਗਾ=ਰੰਗ, ਕੌਤਕ। 


ਰਿ ਵਿ 


ਨ ਗ= ਰੂੰ ਰਜਾ ਕਰ ਦੰਦ ਹੈ ਕਬਹੁ=ਕਦੇ ਵੀ। ਮੋਰੇ=ਮੇਰੋ4 ਮੰਗਾ= ਜਦ 
: (ਹੇ ਪ੍ਰਭੂ !) ਮੈਨੂੰ ਤੁਹਾਡੇ ਰੰਗ (ਕੌਤਕ) ਵੇਖ ਕੇ ਧੀਰਜ ਪ੍ਰਾਪਤ ਹੁੰਦਾ ਹੈ। ਹਰ 
ਰੀ ਮਾ ਸਿ 
੯ ਅੰਗ-ਸੰਗ) ਵਸਦਾ ਹੈਂ।੧। ਰਹਾਉ। 
ਹੇ ਮਾਲਕ ! ਤੂੰ (ਇੱਕ) ਛਿਨ ਵਿੱਚ (ਗਰੀਬਾਂ ਨੂੰ) ਨਿਵਾਜ ਕੇ ਨੀਚ ਕੀੜੇ (ਭਾਵ ਕੰਗਾਲ) 
੪ ੧% 
ਨਾਨਕ ਦਾਸ (ਤਾਂ ਤੈਥੋਂ) ਇਹੋ ਦਾਨ ਮੰਗਦਾ ਹੈ ਕਿ ਮੇਰੋ ਹਿਰਦੇ ਚੋਂ (ਤੂੰ. ਕਦੇ ਵੀ ਨਾ $ 


ਦੈ ਵਸਰ।੨।੧੫।੧੧੧। 
ਸਾਰੰਸ਼ ਅਤੇ ਸਿਧਾਂਤ 


ਪਰਸ ਸਨਮੁਖ ਉੱਕੇ ਗਰਵੋਲਵੋਨਤੀ'ਜਰ ਰਗੋ ਰਨ (ਕਿ ਦੈ ਖਲ । ਤਲ ਖਿਨ ਭਿੰਕ 
੬ ਕਲ ਨੰ ਰਜ ਤੇ ਚਾਜੇ ਨ ਕੰਗਾਲ ਕਰ ਦਿੰਦੇ ਰੇ ਇਹ ਰੰਗ ਤਮਾਸ਼ੇ ਵੇਖ ਕੇ ਮੇਰੇ ਮਨ ਨੂੰ ਧੀਰਜ 
ਪਤ ਹੋਆ ਨੇ ਬੱਸ ਮੇਰੀ ਤਾਂ ਇਹੋ ਬੇਨਤੀ ਹੈ ਕਿ ਤੂੰ ਸੰਤਾਂ ਦੇ ਸੰਗ ਵਸਦਾ ਹੈ', ਮੈਨੂੰ ਵੀ ਉਨ੍ਹਾਂ 
$ ਸੰਤਾਂ ਦੀ ਸੰਗਤ ਵਿੱਚ ਰੱਖ ਅਤੇ ਮੇਰੇ ਹਿਰਦੇ ਤੋਂ ਕਦੇ ਨਾ ਵਿਸਰ। 


ਦਿਆ 
ਆ ਆ 


&7 


੧) %੦੧੫੧੫੯੫੧%੪੧05੫੦੧੧੬੯੦੧੦੯ 


ਾੱ ਮਮ 


ਨੰ ਲਾਇ ਰਾਖੈ ਅਪਨੇ ਕਉ, ਤਿਸ ਨੌ ਲਗੈ ਨ ਤਾਤੀ ਬਾਲ ॥੧॥ ਦਾਮੋਦਰ 
੯ ਦਇਆਲ ਸੁਆਮੀ, ਸਰਬਸੁ ਸੰਤ ਜਨਾ ਧਨ ਮਾਲ॥ ਨਾਨਕ, ਜ਼ਾਚਿਕ $ 
੯ ਦਰਸੁ ਪ੍ਰਭ ਮਾਗੈ, ਸੰਤ ਜਨਾ ਕੀ ਮਿਲੈ ਰਵਾਲ ॥੨॥ ੧੬॥ ੧0੨॥ ? 


੯#੧੬੦"੧੯੦੯੧੯੬੯੦"੦੯੧੪੯੦"੦੯੬੯੯"੪"੦"੧੬"ਵ"੪" ਵਾਂ 


5।। $ਕੈਂਹਹ ਮਪ ਹੰਕਗਂ ੨ਗਹੂ। ਗੇ ਅਘ) (2000 ਤ[ਗਗਹੀ ਗੀ 


ਤੋ “ਜਤ ---ਤੇ 
ਸ੍ਰੀ ਗੁਰੂ ਗ੍ਰੰਥ ਸਾਹਿਬ ਜੀ ਪੰਨਾ ੮੨੪ 


੬ ਰਖਉ=ਮੈਂ` ਰਖਾਂ। ਸਰਬ=ਸਾਰੇ। ਜ਼ੀਆ ਕਾ=ਜੀਵਾਂ ਦਾ। ਪ੍ਰਤਿਪਾਲ਼= =ਪਾਲਨਾ ਊ 
ਦਰ ਕਰਨ ਵਾਲਾ। ਸਮ੍ਥ=ਸ਼ਕਤੀਵਾਨ। ਅਕਥ=ਕਥਨ ਤੋਂ ਰਹਿਤ। ਕਿਰਪਾ ਸਿੰਧੁ=ਕਿਰਪਾ ਦਾ ਸਮੁੰਦਰ। £ 
੯ ਬਡੋ=ਵੱਡਾ। ਕੰਠਿ=ਗਲੇ ਨਾਲ। ਲਾਇ=ਲਾ ਕੇ। _ਤਾਤੀ ਬਾਲ=ਤੱਤੀ ਵਾਉ। ਦਾਮੋਦਰ=ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ ਭਾਵ ੬ 
ਲੂ ਤਾ ਸਸਕਾਰ $ 
੯ (ਹੇ ਭਾਈ !) ਪ੍ਰਿਥਵੀ ਦਾ ਪਾਲਕ ਅਟੱਲ (ਪ੍ਰਭੂ) ਪੂਜਣ ਯੋਗ ਹੈ। (ਮੈਂ ਆਪਣਾ) ; 
ਤੂ ਪਤ ਗਰ (ਨ) ਹੀ ਅਜੇ ਟਨ ਆ ਨ ਜਰ ਜੀਆ ਦੀ ਪਤਲਾ ਕਲ ਵਲ 
।੧।ਰਹਾਉ। 


ਊ ਹੀ ਮੇਰੇ ਲਈ) ਸਭ ਕੁਝ ਹੈ।੨।੧੬।੧0੨। 


5 

$ 

£ 

6 

ਸਾਰੰਸ਼ ਅਤੇ ਸਿਧਾਂਤ 6 

ਇਸ ਸ਼ਬਦ ਵਿੱਚ ਪ੍ਰਭੂ ਨੂੰ ਸਾਰੇ ਜੀਆਂ ਦਾ ਪ੍ਰਤਿਪਾਲਕ, ਕਿਰਪਾ ਦ ਸਮੁੰਦਰ ਤੇ ਦਇਆਲੂ & 

ਨੂ ਮਾਧ ਤੀ ਦਲਿਆਈ “ਜੀਤੀ ਹੈ। ਅੰਤ ਵਿੱਦਜਾਜਕ ਬਲ ਨੰ-ਦਚਬਨ ਅਤੇ ਤਤ ਜਨਾ ਗਨ ਚ 
% ਧੁੜੀ ਮੰਗੀ ਹੈ। 

`` ਗੁਰਬਾਣੀ ਵਿੱਚ “ਰਾਮ ਸੰਤ ਮਹਿ ਭੇਦੁ ਕਿਛੁ ਨਾਹੀ, ਏਕੁ ਜਨੁ ਕਈ ਮਹਿ ਲਾਖ ਨ 

4 4 

ਟ 

$ 

ਟੈ 

£ 

ਵੀ 

ਟੀ 

ਵੈ 

ਵੈ 

ਵੈ 

੬ 


ਆ 


. ਕਤ 


ਹੁੰਦਾ ਹੈ ਕਿਉਂਕਿ “ਸੰਤ ਗੋਬਿੰਦ ਕੈ ਏਕੈ ਕਾਮ” ਵਾਲਾ ਸੰਕੇਤ ਸਾਨੂੰ ਮੋਹ ਲੈਂਦਾ ਹੈ। 

ਬਿਲਾਵਲੁ ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਸਿਮਰਤ ਨਾਮੁ, ਕੋਟਿ ਜਤਨ ਭਏ ॥ 
: ਸਾਧਸੰਗਿ ਮਿਲਿ ਹਰਿ ਗੁਨ ਗਾਏ, ਜਮ ਦੂਤਨ ਕਉ ਤ੍ਰਾਸ ਅਹੇ 
$ ॥੧॥ ਰਹਾਉ॥ ਜੇਤੇ ਪੁਨਹਚਰਨ ਸੇ ਕੀਨੇ, ਮਨਿ ਤਨਿ ਪਭ ਕੇ ਚਰਣ 


ਗਹੇ ॥ ਆਵਣ ਜਾਣੁ, ਭਰਮੁ ਭਉ ਨਾਠਾ, ਜਨਮ ਜਨਮ ਕੇ ਕਿਲਵਿਖ 
$ ਦਹੇ ॥੧॥ ਨਿਰਭਉ ਹੋਇ ਭਜਹੁ ਜਗਦੀਸੈ, ਏਹੁ ਪਦਾਰਥੁ ਵਡਭਾਗਿ 
ੈ ਲਹੇ ॥ ਕਰਿ ਕਿਰਪਾ ਪੂਰਨ ਪ੍ਰਭ ਦਾਤੇ, ਨਿਰਮਲ ਜਸੁ, ਨਾਨਕ ਦਾਸ 
$ ਕਰੇ ॥੨॥੧੭॥੧0੩॥ 


ਪਦ ਅਰਥ : ਸਿਮਰਤ ਨਾਮੁ=ਨਾਮ ਨੂੰ ਸਿਮਰਦਿਆਂ। ਕੋਟਿ=ਕਰੋੜਾਂ। ਜਤਨ=ਸਾਧਨ। 
$ ਤਰਾਸ=ਡਰ। ਅਹੇ=ਹੈਂ। ਜੇਤੇ=ਜਿਤਨੇ। ਪੁਨਹ ਚਰਨ=ਪ੍ਰਾਸ਼ਚਿਤ ਕਰਮ। ਗਹੈ=ਪਕੜੇ। ਨਾਠਾ=ਦੂਰ ਹੋ 6 
 ਗਿਆ। ਕਿਲਵਿਖ=ਪਾਪ। ਦਹੇ=ਸੜ ਗਏ। ਜਗਦੀਸੈ=ਜਗਤ ਦੇ ਮਾਲਕ ਨੂੰ। ਵਡਭਾਗਿ=ਵਡੇਭਾਗਾਂ ਡੰ 


ੈ੧੧੧੧੯੬੯੬੭੦੧੦੧੯੦੧੦੧੬੯੫੦੧96666੧੧੧69€96੧666੯੬੬੫੯੬੬੬੯੧੦੧੦੬ਇ 


000000000100060004904000060010000060600001000400000 
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<<“ ੧੨੦੧੮ ੭੦੦੦੫ 
ਸਰੀ ਗੁਰੁ ਗ੍ਰੰਥ ਸਾਹਿਬ ਜੀ ਪੰਨਾ ੮੨੫ 


ਤਤ =ਦ= ਤਜ <੨੬੬੨=੬( ਜਤ  <<੨੪੪੫੪੬-= ੨੬ 
ਵਜਨ ਮਿਨ ਲਿਪਤ ਟੂ 
ਦਹ : (ਹੇ ਭਾਈ !) ਨਾਮ ਨੂੰ ਸਿਮਰਦਿਆਂ (ਮਾਨੋ) ਕਰੋੜਾਂ ਜਤਨ (ਸਫਲ) ਹੋ ਗਏ ਹਨ, ਊ 
ਨੰ ਸਾਧ ਸੰਗਤ ਵਿੱਚ ਮਿਲ ਕੇ ਹੀ ਦੇ ਗੁਣ ਗਾਇਨ ਕੀਤੇ ਹਨ (ਹੁਣ ਸਗੋਂ) ਜਮਦਤਂ ਨੂੰ (ਸਾਥੋਂ) ਡਰ $ 
ਲਗਦਾ ਹੈ।੧। ਰਹਾਉ। ਟੂ 
ਰਿ (ਹੇ ਭਾਈ !) ਮਨ ਤੇ ਸਰੀਰ ਕਰਕੇ ਜੋ ਪ੍ਰਭੂ ਦੇ ਚਰਨ ਫੜੇ ਹਨ (ਇਹ ਮਾਨੋ) ਜਿਤਨੇ ਡੂੰ 

ਪ੍ਰਾਸ਼ਚਿਤ ਕਰਮ ਸਨ ਓਹ (ਸਭ) ਕਰ ਲਏ ਹਨ। ਆਉਣ ਜਾਣ (ਜਨਮ ਮਰਨ) ਭਚਮ ਤੇ ਡਰ ਸਭ $ 
ਦੂਰ ਹੋ ਗਏ ਹਨ (ਅਤੇ) ਜਨਮਾਂ ਜਨਮਾਂ ਦੇ ਪਾਪ ਸੜ ਗਏ ਹਨ।੧। 


ਨ 


(ਤਾਂ ਤੇਰਾ) ਪਵਿੱਤਰ ਜਸ ਹੀ ਉਚਾਰਦਾ ਰਹੇ।੨।੧੭।੧0੩।' 


ਸਾਰੰਸ਼ ਅਤੇ ਸਿਧਾਂਤ 


ਪ੍ਰਭੂ ਦਾ ਨਾਮ ਸਿਮਰਦਿਆਂ, ਸੁਤੇ ਹੀ ਕਰੋੜਾਂ ਉਪਾਵ ਬਣ ਆਉਂਦੇ ਹਨ ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਦੀ ਬਰਕਤ $ 
ੈ ਨਾਲ ਸਾਰੇ ਕਾਰਜ ਸਿਧ ਹੋ ਜਾਂਦੇ ਹਨ। ਸਾਧ ਸੰਗਤ ਵਿੱਚ ਹਰੀ ਦੇ' ਗੁਣ ਗਾਉਣ ਨਾਲ ਸਾਰੇ ਤਾਪ, ਨ 
ਪਾਪ, ਆਵਾਗਵਣ ਅਤੇ ਜਮਾਂ ਦਾ ਡਰ ਆਦਿਕ ਮਿੱਟ ਜਾਂਦੇ ਹਨ। 

੪ ਬਿ 
ਨੈ ਪਦਾਚਥ ਮਿਲਦਾ ਹੈ। ਸੋ, ਪ੍ਰਭੂ ਦਾਤੇ ਪਾਸੋਂ, ਹੋਰ ਦੁਨਿਆਵੀ ਪਦਾਰਥਾਂ ਦੀਆਂ ਮੰਗਾਂ ਮੰਗਣ ਨਾਲੋਂ ਨਿਰਮਲ & 
- ਜਸ ਦੀ ਮੰਗ ਕਰਨੀ ਹੀ ਉਚਿਤ ਹੈ, ਕਿਉਂਕਿ ਜਸ ਕਰਨ ਨਾਲ ਸਾਰੇ ਪਾਪ ਨਾਸ਼ ਹੋ ਜਾਂਦੇ ਹਨ:- 

ਉ) ਕਰਿ ਕਿਰਪਾ ਅਪਨਾ ਦਰਸੁ ਦੀਜੈ, ਜਸੁ ਗਾਵਉ ਨਿਸਿ ਅਰੁ ਭੋਰ ॥ [ਪੰਨਾ ੫00 

ਅ) ਜਸੁ ਗਾਵਤ ਪਾਪ ਲਹਾਨ ॥ [ਪੰਨਾ ੧੨੯੮ ਟੈ 


ਬਿਲਾਵਲੁ ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਸੁਲਹੀ ਤੇ, ਨਾਰਾਇਣ ਜ਼ਾਖੁ ॥ ਸੁਲਹੀ ੬ 
ਦੈ ਕਾ ਹਾਥੁ, ਕਹੀ ਨ ਪਹੁਚੈ, ਸੁਲਹੀ ਹੋਇ ਮੁਆ ਨਾਪਾਕੁ ॥੧॥ਰਹਾਉ॥ $ 
€ ਕਾਢਿ ਕੁਠਾਰੁ ਖਸਮਿ ਸਿਰੁ ਕਾਟਿਆ, ਖਿਨ ਮਹਿ ਹੋਇ ਗਇਆ ਹੈ 2 


ਕਿਆ ਆਉ ਘਉ4$€ 48 
੧੫੧੧੭" ੧੫੭ ੧੫੭"੧੫੧੯੧(੭੧੫)੧੫)"੧੭੧੫੧੫੭੧੫੭੧ 


ਆਇਆ 
੧੯੫੧੬੯੫ 


ਇਆ? 


੯ ਕੀਨੋ ਪੂਰਨ ਵਾਕੁ ॥੨॥੧੮॥੧0੪॥ 


ਉਚਾਰਨ ਸੇਧ 
ਬਿੰਦੀ ਸਹਿਤ : ਨਹੀਂ, ਪਹੁੰਚੈ, ਮਹਿਂ। ਨੋਟ : “ਗੁਰਬਾਣੀ ਪਾਠ ਦਰਸ਼ਨ” ਵਿੱਚ “ਪੂਤ ਮੀਤ € 
ਧਨੁ ਕਿਛੁ ਨ ਰਹਿਓ, ਸੋ ਛੋਡਿ ਗਇਆ ਸਭ ਭਾਈ ਸਾਕੁ” ਪਦ ਛੇਦ ਰੁਪ ਵਿੱਚ ਪਾਠ ਦਰਜ ਹੈ, ਜੋ 
ਕਿ ਅਸ ਹੈ। ਜਿਵੇਂ 'ਬਖਿਸਓਸੁ' ਜੁੜਤ ਪਦ ਹੈ ਤਿਵੇਂ 'ਰਹਿਓਸ' ਵੀ ਜੜਤ ਪਦ ਹੀ ਹੈ। 
ਪਚ ਅਰਥ 2 ਸੁਲਹੀ=ਇੱਕ ਪਠਾਣ ਜੋ ਜਹਾਂਗੀਰ ਬਾਦਸ਼ਾਹ ਦਾ ਅਹਿਲਕਾਰ ਸੀ। ਇਹ , 
ਪਿ 
ਦੀ, ਪਰ ਗੁਰੂ ਕੇ ਕੋਠੇ ਪ੍ਰਿਥੀ ਚੰਦ ਨੂੰ ਮਿਲਣ ਗਿਆ, ਤੱਤੇ ਆਵੇ ਵਿੱਚ ਧੱਸ ਕੇ ਭੜਥਾ ਹੋ ਗਿਆ। 
ਦੈ (ਮਹਾਨ ਕੋਸ਼)। ਕਹੀ ਨ ਪਹੁਚੈ=ਉਸ ਦਾ ਹੱਥ ਕਿਤੇ ਨਹੀਂ” ਪਹੁੰਚਦਾ, ਭਾਵ ਬੇ-ਵੱਸ ਹੋ ਗਿਆ। 
੯੧#੦੯0੦੯੦੯੯੯੦"੦੯੦੯੦੯੦੯੦੯੦੯੦੯੪੯੬ਵ੯੯੯ਓ ਵਾਦ ਆਇਆ 


ਰੂ ਆ 


੪੬ 


ਵੈ, 


$। 5800੫ ਗੀ ਦਾਜ ਗੇ ਗਗਾਾ7ਨਨਾਗਾਨਗਜਾਨਨਨਜਾਗ.ਨਾ 


੧੫੫੫੦ ੧੯੫੬੩% 

(ਲਬ ਨਾਪਾਕੁ=ਅਪਵਿਤਰ _(ਪਲੀਤ)। _ਕਾਢਿ=ਕਢ _ਕੇ। _ਕੁਠਾਰ=ਕੁਹਾੜਾ।` ਖਸਮਿ= 8 
ਦੈ ਪਰਮਾਤਮਾ ਨੇ। ਖਾਕੁ=ਸੁਆਹ। ਮੰਦਾ=ਬੁਰਾ। ਚਿਤਵਤ=ਚਿਤਵਦਾ, ਰਗ ਨ 
ਗਿਆ। ਜਿਨਿ=ਜਿਸ (ਪ੍ਰਭੂ) ਨੇ। =ਉਸ (ਪ੍ਰਭੂ) ਨੇ। ਦੀਨਾ ਧਾਕੁ=ਧਕ ਦਿੱਤਾ, ਸੁੱਟ ਦਿੱਤਾ। ; 
$ ਕਿਛੂ ਨ ਰਹਿਓਸੁ= =ਉਸ ਦਾ (ਕੁਝ ਵੀ) ਨਾ ਰਹਿਆ। ਛੋਡਿ=ਛੋੜ ਕੇ। ਪੁਰਨ=ਪੁਰਾ। ਵਾਕ=ਬਚਨ। 
ਹੈ (ਹੇ ਭਾਈ !) ਸੁਲਹੀ (ਖਾਂ ਪਠਾਣ) ਤੋਂ (ਬਚਾਉਣ ਲਈ) ਪਰਮਾਤਮਾ (ਆਪ ਹੀ) 
ਕਲ ਸੁਲਹੀ ਖਾਂ ਦਾ ਕੋਈ ਵਸ ਨ ਚਲਿਆ, ਸੁਲਹੀ ਨਾ-ਪਾਕ (ਅਪਵਿਤਰ) ਹੋ ਕੇ ਨ 

ਦਰ ਭਾਵ ਸੜ ਕੇ) ਮਰ ਗਿਆ।੧।ਰਹਾਉ। 

ਨ (ਹੇ ਭਾਈ !) ਪਰਮਾਤਮਾ ਨੇ ਖੜਗ ਕੱਢ ਕੇ (ਸੁਲਹੀ ਦਾ) ਸਿਰ ਕੱਟ ਦਿੱਤਾ। (ਉਹ ਇੱਕ) 5 
ਨੰ ਇਨ ਵਿੱਚ (ਸੜ ਕੇ) ਸੁਆਹ ਹੋ ਗਿਆ। (ਉਹ) ਬੁਰਾ ਲੋਚਦਾ ਲੋਚਦਾ ਸੜ ਗਿਆ, ਜਿਸ ਪ੍ਰਭੂ ਨੇ ੬ 
ਤਾਈ । ਉਨ ਉਸ (ਪ੍ਰਭੂ) ਨੇ ਹੀ (ਉਸ ਨੂੰ ਆਵੇ ਵਿੱਚ) ਸੁਟ ਦਿੱਤਾ।੧। 


“੧੫੭ਕਿ੦"ੈ੫ਊ ੫ ਕੋਕ ਆ" 56੧੦੧ 


ਆ ਕਿਆ “੧੫# "੧੧੫੪ ੫ “ਆ 


ਰ੍ (ਹੇ ਭਾਈ ! ਉਸ ਸੁਲਹੀ ਦਾ) ਪੁਤ, ਮਿਤਰ, ਧਨ ਆਦਿਕ ਕੁਝ ਭੀ ਨਾ ਰਿਹਾ, (ਉਹ) ਸਾਰੇ ' 

ਭਰਾਵਾਂ ਸਾਕ-ਸਬੰਧੀਆਂ ਨੂੰ ਛੱਡ ਕੇ (ਸੰਸਾਰ ਚੋਂ) ਚਲਾ ਗਿਆ (ਭਾਵ ਮਰ ਗਿਆ)। ਨਾਨਕ ! ਆਖ ਡ 
ਇਤ, "ਦਾ ਦ ਰੀ 
€ 


ਦਿੱਤਾ।੨।੧੮।੧0੪। 
ਸਾਰੰਸ਼ ਅਤੇ ਸਿਧਾਂਤ 


ਲੈ ਇਹ ਸ਼ਬਦ ਇਤਿਹਾਸਕ ਘਟਨਾ ਨਾਲ ਸਬੰਧਤ ਹੈ। ਸੁਲਹੀ ਖਾਂ ਪਠਾਣ ਪ੍ਰਿਥੀ 
੧ ਦਸਤ ਸੀ। ਇਹ ਦਿੱਲੀ ਤੋਂ ਜਹਾਂਗੀਰ ਦਾ ਹੁਕਮ ਲੈ ਕੇ ਪ੍ਰਿਥੀ ਚੰਦ ਦੀ ਮਦਦ ਕਰਨ ਲਈ 


“੧੪੫੧੧ 


“ਆਖਿਆ 


ਚੰਦ ਦਾ 
ਅਤੇ ਸ੍ਰੀ ; 


ਤੂ 
ਹੇ 
ਇੰ 
੨ 
24 
ਇੰ 
ਹਉ 
8 
੧ 
ਕੂ 
॥ 
ਹੈ 
ਤੋ 
ਰੰ 


# 
ਰੇ 
ਕੇ 
੍ 
ਤਹ 
ਗੀ 
ਪ 
ਨ 
ਹਰ 
ਮਮ 
ਸਿ ਰ 
ਸੀ 
ਸਰ 
ਲੀ. 614. 


ਹੇ 
| 
ਨਿਹ 
ਹੂ 5 
ਰਤ 
ਤਤ 
ਹਥ 
ਹਕ 


& ਗਿਆ ਉਸ ਨੇ ਗੁੱਸੇ ਵਿੱਚ ਆ ਕੇ ਉਸ ਦੇ ਬਾਲ ਬੱਚੇ ਨੂੰ ਪਨਾਹ ਦੇਣੀ ਛੱਡ ਦਿੱਤੀ । 


ਲੌਥ ਅੱਗ ਵਿੱਚ ਸੜ ਰਹੀ ਸੀ। ਸਿਧਾਂਤ ਇਹ ਹੈ ਕਿ ਪ੍ਰਭੂ ਨੇ ਜਨ ਦਾ ਵਾਕ ਪੂਰਾ ਕੀਤਾ:- 4 
ਜੋ ਜੋ ਚਿਤਵਹਿ ਸਾਧ ਜਨ, ਸੋ ਲੇਤਾ ਮਾਨਿ ॥ [ਪੰਨਾ ੮੧੭ 2 


ਬਿਲਾਵਲੁ ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਪੂਰੇ ਗੁਰ ਕੀ ਪੂਰੀ ਸੇਵ ॥ ਆਪੇ ਆਪਿ $ 


$ ਵਰਤੈ ਸੁਆਮੀ, ਕਾਰਜੁ ਰਾਸਿ ਕੀਆ ਗੁਰਦੇਵ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਆਦਿ $ 


` ਅਕਲੀ ਅਪਨਾ ਥਾਟੁ ਬਨਾਇਓ ਆਪਿ ॥ ॥ ਅਪਨੇ 


[ਤੋ 


5।। 28000 3000 500 3 ੬0੫9 ੧&101੫15॥00੫60160% 


"ਅਲਗ 1 71. 7 : “1-"9॥॥000000 ਅਨ. 
ਸੀ ਜੀ ਪੰਨਾ ੮੨੫ 


ਦੈ ਨਾਨਕ ਸਰਣਾਈ, ਰਾਮ ਨਾਮ ਜਪਿ_ਨਿਰਮਲ ਮੰਤ ॥੨॥੧੯॥੧0੫॥ $ 

ਸਿ ਪਦ ਅਰਥ : ਸੇਵ=ਸੇਵਾ। ਵਰਤੈ=ਵਰਤਦਾ ਹੈ। ਰਾਸਿ ਕੀਆ=ਠੀਕ ਕਰ ਦਿੱਤਾ, ਸਿਰੇ ੬ 

ਦੈ ਚੜਾ ਦਿੱਤਾ। ਥਾਟੁ=ਬਨਾਵਟ, ਰਚਨਾ, ਪਸਾਰਾ। ਪਰਤਾਪੁ=ਤੇਜ, ਵਡਿਆਈ। ਵਸਿ=ਵਸ ਵਿੱਚ। 
ਰਮ (ਪ੍ਰਭੂ) ਨੇ। ਜੰਤ=ਜੀਵ ਜ਼ੰਤੂ। 

." : (ਹੇ ਭਾਈ !) ਪੂਰੇ ਗੁਰੂ ਦੀ ਸੇਵਾ ਪੂਰੀ (ਸ਼ਕਤੀਸ਼ਾਲੀ) ਹੈ। (ਜਰ) ਮਾਲਕ ਆਪ ਦੈ 

(ਨ (ਸਭ ਵਿੱਚ) ਵਰਤਦਾ ਹੈ, ਗੁਰਦੇਵ (ਨੇ ਲੋੜੀਂਦਾ) ਕਾਰਜ ਰਾਸ ਕਰ ਦਿੱਤਾ (ਭਾਵ ਸਿਰੇ ਦੂੰ 

ਦੈ ਚੜ੍ਹਾ ਦੱਤਾ)।੧।ਰਹਾਉ। $ 

(ਹੇ ਭਾਈ ! ਉਹ) ਪਰਮਾਤਮਾ ਆਦਿ ਵਿੱਚ, ਮੱਧ ਵਿੱਚ ਤੇ ਅੰਤ ਵਿੱਚ (ਭਾਵ ਤਿੰਨਾਂ ਸਮਿਆਂ & 

ਟ 

ਟ 

ਲੂ 

ਟੰ 

ਲੀ 

੬ 


“ਤੂ 
ਅਤ 
ਨ 
4 
4 
ਟੋਉਣ 


ਮਤ 
ਤੌ 
ੀ 
ਕੱ 
ਨ 
3 ਹੈ 
੩ 
3 
ਸਿ 
ਉ- 
੧ 
3 
ਸਿ 
ਉਤ 


$ , ਪੇ ਸੇਵਕ ਦੀ ਲਾਜ ਆਪ ਰਖੀ ਹੈ। ਸਿਧਾਂਤ ਇਹ ਹੈ 'ਕਿ ਪ੍ਰਭੂ ਦਾ ਸੇਵਕ ਸਦਾ ਹੀ ਪ੍ਰਭੂ ਦਾ 
੍‌ ਨਿਰਮਲ-ਮੰਤਰ ਜਪਦਾ ਹੈ ਜਿਸ ਕਰਕੇ ਉਸਦੇ ਸਾਰੇ ਕਾਰਜ ਸੁਭਾਵਿਕ ਹੀ ਰਾਸਿ ਆ ਜਾਂਦੇ ਹਨ। 
ਬਿਲਾਵਲੁ ਮਹਲਾ ॥ ਤਾਪ ਪਾਪ ਤੇ ਰਾਖੇ ਆਪ ॥ ਸੀਤਲ ਭਏ $ 
' ਗੁਰ ਚਰਨੀ ਲਾਗੇ, ਰਾਮ ਨਾਮ ਹਿਰਦੇ ਮਹਿ ਜਾਪ ॥੧॥ ਰਹਾਉ॥ £ 
੯ ਕਰਿ ਕਿਰਪਾ ਹਸਤ ਪ੍ਰਭਿ ਦੀਨੇ, ਜਗਤ ਉਧਾਰ ਨਵਖੰਡ ਪ੍ਰਤਾਪ॥ ਦੁਖ 
੧ ਬਿਨਸੇ ਸੁਖ ਅਨਦ ਪ੍ਰਵੇਸਾ, ਤ੍ਰਿਸਨ ਬੁਝੀ, ਮਨ ਤਨ ਸਚੁ ਧ੍ਰਾਪ ॥੧॥ , 
ਕੋ ਨਾਥੁ, ਸਰਣਿ ਸਮਰਥਾ, ਸਗਲ ਸ੍ਰਿਸਟਿ ਕੋ ਮਾਈ ਬਾਪੁ ॥ ; 
ਇਕ ਗੁਣ ਗਾਵਤ ਨਾਨਕ ਆਲਾਪ ॥੨ $ 
੧ 1੨0॥੧0੬॥ 
ਪਦ ਅਰਥ : ਰਾਖੇ=ਰਖ ਲਏ। ਸੀਤਲ ਭਏ=ਸ਼ਾਂਤ ਹੋ ਗਏ। ਹਸਤ=ਹੱਥ। ਪ੍ਰਭਿ=ਖ੍ਰਭੂ ਨੇ। $ 
੯ ਜਗਤ ਉਧਾਰ=ਸੰਸਾਰ ਦਾ ਉਧਾਰ ਕਰਨ ਵਾਲਾ। ਨਵਖੰਡ=ਨੌਂ` ਖੰਡਾਂ ਵਿੱਚ। ਬਿਨਸੇ=ਨਾਸ਼ ਹੋ ਗਏ। 
$ ਪ੍ਰਵੇਸਾ=ਵਸ ਗਏ। ਧ੍ਰਾਪ=ਰੱਜ ਗਿਆ। ਨਾਥੁ=ਮਾਲਕ। ਸਮਰਥਾ=ਸਮਰਥ, ਸ਼ਕਤੀਵਾਨ। ਭਗਤਿ 
€ ਵਛਲ=ਭਗਤੀ ਦਾ ਪਿਆਰਾ। ਭੈ ਭੰਜਨ=ਡਰ ਨਾਸ਼ ਕਰਨ ਵਾਲਾ। ਆਲਾਪ=ਅਲਾਪਦਾ ਹੈ, ਅਥਵਾ € 


ਨ ਮਚ ਨਲ ਉਦਰਨ ਕਰਦ 
4 : (ਹੇ ਭਾਈ ! ਉਸ ਪ੍ਰਭੂ ਨੇ) ਆਪ ਹੀ ਤਾਪਾਂ (ਦੁਖਾਂ) ਪਾਪਾਂ ਤੋਂ ਬਚਾਅ ਲਿਆ। 


ਪਨੀਰੀ ਨਨਿਸਦ=ੀ 


ਉਆ ਆਇਆ 
੧ 
ਨ 
ਉ 
ਰੇ. 
(੧ 
ਰੀ 
ਤਤ 
ਨ 
ਤਪ 
ਉ 
ਕੈ 
੍ 


॥ 


ਅਉ 


੧੧੪06 25059195056%0%6566੧੭੧੪੨੦% 


5॥ 580੫ ਹਕਗ ਯਹ ਗ ਗਾਗ? ਬਿਕ॥ਹਅਇ0/$00100। 


ਘਾ 1੦੧੦੨ << $ 
ਉਨ, ਅਤ ਨਕ ਣ 
ਦੈ ਸ਼ਾਂਤ) ਹੋ ਗਏ।੧।ਰਹਾਉ। ੬ 


$ (ਜੋ ਪ੍ਰਭੂ ਸਾਰੇ) ਜਗਤ ਦਾ ਉਧਾਰ ਕਰਦਾ ਹੈ, (ਜਿਸ ਦਾ) ਤੇਜ-ਪਰਤਾਪ ਨਵਾਂ ਖੰਡਾਂ ਵਿੱਚ 5 
ਹੈ, (ਉਸ) ਪ੍ਰਭੂ ਨੇ ਕਿਰਪਾ ਕਰਕੇ (ਮੇਰੇ ਮੱਥੇ 'ਉਤੇ) ਹੱਥ ਧਰਿਆ। (ਸਾਰੇ) ਦੁੱਖ ਨਾਸ਼ ਹੋ ਗਏ ਸੁਖ 
੧ ਤੇ ਅਨੰਦ ਦਾ ਪ੍ਰਵੇਸ਼ ਹੋ ਗਿਆ, ਤ੍ਰਿਸ਼ਨਾ ਦੀ (ਅੱਗ) ਬੁਝ ਗਈ ਸੱਚ ਰੂਪ (ਪਰਮਾਤਮਾ ਨੂੰ ਪ੍ਰਾਪਤ ਇ 

ਕਰਕੇ) ਮਨ ਤੇ ਸਰੀਰ ਰੱਜ ਗਿਆ।੧। $ 

(ਉਹ ਪ੍ਰਭੂ) ਅਨਾਥਾਂ ਦਾ ਮਾਲਕ, ਸ਼ਰਨ ਦੇਣ ਲਈ ਸਮਰਥ ਹੈ ਅਤੇ ਸਾਰੀ ਸ੍ਰਿਸ਼ਟੀ ਦਾ ਮਾਂ $ 
੍‌ ਪਿਉ ਹੈ। ਹੇ ਭਾਈ ! ਜਿਹੜਾ ਸੁਆਮੀ ਡਰ ਨਾਸ਼ ਕਰਨ ਵਾਲਾ, ਭਗਤੀ ਦਾ ਪਿਆਰਾ ਹੈ, ਨਾਨਕ £ 

$ (ਲੇਅ ਅਤੇ ਸੁਰ ਵਿੱਚ ਰਸਨਾ ਨਾਲ ਉਸ ਵਾਹਿਗੁਰੂ ਦੇ) ਗੁਣ ਗਾਉਂਦਾ ਹੈ, (ਉਸੇ ਦਾ ਹੀ) ਆਲਾਪ ੬ 


ਫ ਕਰਦਾ ਹੈ।੨।੨0।੧0੬। 
ਸਾਰੰਸ਼ ਅਤੇ ਸਿਧਾਂਤ 


ਗੁਰੂ ਦੀ ਚਰਨੀ ਲਗਿਆਂ ਪਰਮੇਸ਼ਰ ਦਾ ਨਾਮ ਜਪਿਆਂ, ਅੰਤਸ਼ਕਰਣ ਸ਼ੁੱਧ ਹੋ ਜਾਂਦਾ ਹੈ। 
$ ਤਾਪ ਪਾਪ ਤੋਂ ਹਰ ਪ੍ਰਕਾਰ ਦੀ ਰਖਿਆ ਹੋ ਜਾਂਦੀ ਹੈ। ਸਿੱਖ ਦੇ ਹਿਰਦੇ ਵਿੱਚ ਇਹ ਵਿਸ਼ਵਾਸ਼ ਆ 
੩ ਜਾਂਦਾ ਹੈ ਕਿ ਉਹ ਪ੍ਰਭੂ ਸਾਰੀ' ਸ੍ਰਿਸ਼ਟੀ ਦਾ ਮਾਂ ਪਿਉ ਹੈ। ਸੋ : ਸਿੱਖ ਸੁਰੀਲੀ ਸੂਰ ਨਾਲ ਆਪਣੇ ਲੂੰ 
ਹੈ ਮਾਲਕ ਦੇ ਗੁਣ ਆਲਾਪ ਕੇ ਪ੍ਰਸੰਨ ਹੁੰਦਾ ਹੈ। 


ਬਿਲਾਵਲੂ ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਜਿਸ ਤੇ ਉਪਜਿਆ, ਤਿਸਹਿ ਪਛਾਨੁ | ( 


ਆਪਿ ਆ “੧੫ “੫ਇਡ"ਿ੪ 


ਹਮ 
14 
੫ ਤੱ” 
ਉ' 
। 


ਏ ॥੧॥ ਰਹਾਉ॥ ਗੁਰੁ ਪੂਰਾ ਭੇਟਿਓ ਬਡਭਾਗੀ, .ਅੰਤਰਜਾਮੀ ਸੁਘੜ 

ਨੂੰ ਸੁਜਾਨੁ॥ ਹਾਥ ਦੇਇ ਰਾਖੇ ਕਰਿ ਅਪਨੇ, ਬਡ ਸਮਰਥੁ ਨਿਮਾਣਿਆ ਕੋ £ 

ਹੈ ਮਾਨ॥੧॥ ਭੂਮ ਭੈ ਬਿਨਸਿ ਗਏ ਖਿਨ ਭੀਤਰਿ, ਅੰਧਕਾਰ ਪ੍ਰਗਟੇ £ 

$ ਚਾਨਾਣੁ॥ ਸਾਸਿ ਸਾਸਿ ਆਰਾਧੈ ਨਾਨਕੁ, ਸਦਾ ਸਦਾ ਜਾਈਐ £ 
੧ ਕੁਰਬਾਣੁ ॥ ੨॥ ੨੧॥ ੧0੭॥ 

੯ ਪਦ ਅਰਥ : ਉਪਜਿਆ=ਪੈਦਾ ਹੋਇਆ। ਤਿਸਹਿ=ਉਸ (ਪ੍ਰਭੂ) ਨੂੰ । ਪਛਾਣੁ=ਪਹਿਚਾਨ, 


ਜਾਣਕਾਰ ਕੁਸਲ=ਸੁਖ । _ਖੇਮ=ਕੁਸਲ, ਮੰਗਲ । _ਬਡਭਾਗੀ= ਵਡੇਭਾਗਾਂ ਨਾਲ । __ਸਮਰਥੁ= 
ਹੂ ਸ਼ਕਤੀਵਾਨ। ਖਿਨ ਭੀਤਰਿ=ਛਿਨ ਵਿੱਚ। ਅੰਧਕਾਰ= ਹਨੇਰਾ। ਚਾਨਾਣੂ=ਚਾਨਣ, ਪ੍ਰਕਾਸ਼। 


$ : (ਹੇ ਭਾਈ !) ਜਿਸ (ਪ੍ਰਭੂ) ਤੋਂ ਤੂੰ ਪੈਦਾ ਹੋਇਆ ਹੈ, ਉਸ ਨੂੰ ਪਛਾਣ। (ਜਿਸ ਨੇ 6 
ਦੀ ਉਸ) ਵਹਿਗੁਰੂ ਪਰਮੇਸਰ ਨੰ ਸਮਰਿਆ ਦੈ (ਉਸ ਦੇ ਫਲਸਰੂਪ ਉਸ ਨੰ ਹਹ ਤਾਂ ਦੇ! ਸਵ $ 
ਨ ਮੰਗਲ ਤੇ ਕਲਿਆਣ (ਪ੍ਰਾਪਤ) ਹੋਏ ਰਹਿੰਦੇ ਹਨ।੧।ਰਹਾਉ। 


ਨੰ ਦੀਆਂ ਜਾਣਨ ਵਾਲੇ, ਸਿਆਣੇ ਤੇ ਸੁਜਾਣ (ਪ੍ਰਭੂ ਨੂੰ ਪਛਾਣ ਲਿਆ)। “੯ ਆਂ ਤਮ 

ਨੂ ਵਲ ਨ ਦਿਲ ਹਉ 
(ਹੇ ਭਾਈ !) ਛਿਨ ਵਿੱਚ (ਉਸ ਮਨੁੱਖ ਦੇ) ਭਰਮ ਤੇ ਡਰ ਨਾਸ਼ ਹੋ ਗਏ, (ਅਗਿਆਨ ਰੁਪੀ) ੬ 

ਹਨੇਰੇ ਵਿੱਚ ਪਰਤੱਖ (ਗਿਆਨ ਰੂਪੀ) ਚਾਨਣ ਹੋ ਗਿਆ। ਨਾਨਕ ਹਰੇਕ ਸੁਆਸ ਨਾਲ (ਆਪਣੇ ਪ੍ਭੂ 


੧੧੬੫੯੧੧੬੫੬੬੯੯੧੯੬੧੫੯੧੯੧੧੬66੯੯੯੫੧੯੯੬੯੨੯੧੯੧੯੬੯੬੬੪੯੬੯੬੭੦੯6੯੬੧6੯੦੯੬੦੯੦ 


੨ 
ਤੂ 
੯6 
ਭੰਡ 
ਹੁ 
ਨ 
ਉਡ 
ਪੈ 
<< 
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ਪੀ ਗਤ ਸਾਇਿਬ ਜੀ ਪੰਨਾ ੮੨੫ 

ਜੁਟਾ << ੨੨ =ਾ==- 
ਦੈ ਹੈ।੨।੨੧।੧0੭। ਨ 
$ ਸਾਰੰਸ਼ ਅਤੇ ਸਿਧਾਂਤ ਟ 
ਦੂ ਪ੍ਰਭੂ ਨਾਲ ਸਾਂਝ .ਪਾ ਕੇ ਪ੍ਰਭੂ ਨੂੰ ਪਛਾਣਿਆਂ ਸਾਰੇ ਸੁਖ ਪ੍ਰਾਪਤ ਹੋਂ ਜਾਂਦੇ ਹਨ। ਉਹ ਸਮਰਥ ਨੰ 
ਤਿਹ ਹੀ ਤੀਰ 1੬ 
੯ ਉਸ ਤੋਂ ਸਦਾ ਕੁਰਬਾਨ ਹੋਣਾ ਹੀ ਜੀਵਨ ਦਾ ਮੁਖ ਮਨੋਰਥ ਹੋਣਾ | 

ਚ ਬਿਲਾਵਲੁ ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਦੋਂਵੈ ਥਾਵ ਰਖੇ, ਗੁਰ ਸੁਰੇ ॥ਹਲਤ 2 
ਦੇ ਪਲਤ ਪਲਤ ਪਾਰਬ੍ਰਹਮਿ ਸਵਾਰੇ, ਕਾਰਜ ਹੋਏ ਸਗਲੇ ਪੂਰੇ ॥੧॥ ਰਹਾਉ॥ $ 
ਨੰ ਹਰਿ ਹਰਿ ਨਾਮੁ ਜਪਤ ਸੁਖ ਸਹਜੇ, ਮਜਨੁ ਹੋਵਤ ਸਾਧੂ ਧੂਰੇ ॥ ਆਵਣ ਮੈ 
ਘਰੀ ਥਿਤਿ ਪਾਈ, ਜਨਮ ਮਰਣ ਕੇ ਮਿਟੇ ਬਿਸੂਰੇ ॥੧॥ ਭੂਮ ਭੈ £ 
ਵੈ ਤਰੇ, ਛੁਟੇ ਭੈ ਜਮ ਕੇ, ਘਟਿ ਘਟਿ ਏਕੁ ਰਹਿਆ ਭਰਪੂਰੇ ॥ ਨਾਨਕ, ਨ 
ਨੰ ਸਰਣਿ ਪਰਿਓ _ਦੁਖ _ਭੰਜਨ, _ਅੰਤਰਿ ਬਾਹਰਿ ਪੇਖਿ ਹਜੂਰੇ $ 
੯ ॥੨॥੨੨॥੧0੮॥ ਟ 
; ਪਦ ਅਰਥ  ਦੋਵੈ=ਦਵਂ, ਦੋਨੋ। ਥਾਵ=ਬਾਂ। ਗੁਰ ਸੂਰੇ=ਸੂਰਬੀਰ, ਬਹਾਦਰ ਗੁਰੂ ਨੇ। $ 


ਹਲਤ=(ਇਹ) ਲੋਕ। _ਪਲਤ=ਪਰਲੋਕ। ਪਾਰਬ੍ਰਹਮਿ=ਪਰਮੇਸ਼ਰ ਨੇ। ਜਪਤ=ਜਪਦਿਆਂ। _ਸਹਜੇ 
=ਸੁਭਾਵਿਕ ਹੀ। ਮਜਨੁ=ਇਸ਼ਨਾਨ। ਸਾਧੂ ਧੂਰੇ=ਸਾਧੂ (ਗੁਰੂ) ਦੀ ਚਰਨ ਧੂੜੀ ਵਿੱਚ। ਥਿਤਿ= ੬ 
ਨ ਬਿਸੁਰੇ=ਝੋਰੇ। $ 
! : (ਹੇ ਭਾਈ !) ਸੂਰਬੀਰ ਗੁਰੂ ਨੇ ਦੋਨੋਂ ਥਾਨ (ਕਾਇਮ) ਰਖ ਲਏ। ਪਰਮਾਤਮਾ ਨੇ ੭ 
ਨੰ ਤੋ ਤ) ਪਰਲ ਸਵ ਦਿਤੇ (ਮਨ) ਗੇ ਕਾਰਾ ਪੇ ਹੋ ,੧।੨ਹਾਉ 
(ਹੇ ਭਾਈ !) ਪਰਮੇਸ਼ਰ ਦਾ ਨਾਮ ਜਪਦਿਆਂ ਸਹਜੇ ਹੀ (ਆਤਮਿਕ) ਸੁਖ (ਪ੍ਰਾਪਤ ਹੋ ਜਾਂਦੇ 

ਲਨ ਉਤਰ ਮਗਰ ਵਲ ਦੀ ਸੀ ਵਧਾ ਰਿ 
00 ਆ (ਆਤਮਿਕ) ਸਥਿਤੀ ਪਾ ਲਈ, (ਜੀ ਹਰ 

ਐਸ 7? 1 
(ਹੇ ਭਾਈ !) ਭਰਮ ਤੇ ਡਰ ਵਾਲੇ (ਸੰਸਾਰ ਸਮੁੰਦਰ ਤੋਂ) ਤਰ ਗਏ, ਜਮਾਂ ਦੇ ਛਰ ਵੀ ਛੁੱਟ 3 
(” (ਹੁਣ ਸਾਰੇ) ਘਟਾਂ ਵਿੱਚ ਇੱਕ (ਪਰਮੇਸ਼ਰ) ਨੂੰ ਭਰਪੂਰ ਹੋਇਆ (ਵੇਖਿਆ)। ਨਾਨਕ (ਗੁਰੂ ਜੀ ੪ 


ਆਖ ਆ ੧੧੪੧੦੯੫ 


ਫੁਰਮਾਉਂਦੇ ਹਨ ਕਿ) ਦੁੱਖਾਂ ਦਾ ਨਾਸ਼ ਕਰਨ ਵਾਲੇ ਪ੍ਰਭੂ ਨੂੰ ਅੰਦਰ ਬਾਹਰ ਹਾਜ਼ਰ-ਹਜ਼ੂਰ ਵੇਖ ਕੇ (ਉਸ £ 
ਊ ਦੀ) ਸ਼ਰਨ ਪੈ ਗਿਆ।੨।੨੨।੧0੮। 
ਤੈ ਸਾਰੰਸ਼ ਅਤੇ ਸਿਧਾਂਤ 
ਦਹ ਗੁਰੂ ਸੁਰਮੇ ਦੀ ਸ਼ਰਨ ਲੈਣ ਨਾਲ ਜਿਥੇ ਸਾਰੇ ਕਾਰਜ ਪੂਰੇ ਹੋ ਜਾਂਦੇ ਹਨ ਉਥੇ ਲੋਕ ਪਰਲੋਕ $ 
ਦ ਦੋਵੇਂ ਥਾਂਵ ਭੀ ਸਵਰ ਜਾਂਦੇ ਹਨ। ਨਾਮ ਜਪਣ ਨਾਲ ਆਵਾਗਵਣ ਮਿੱਟ ਜਾਂਦਾ ਹੈ। ਦ੍ਰਿਸ਼ਟੀ ਵਿੱਚ 
ਦੈ ਇਤਨਾ ਪਰਿਵਰਤਨ ਆ ਜਾਂਦਾ ਹੈ ਕਿ ਘੱਟ ਘੱਟ ਵਿੱਚ ਇਕੋ ਪਰਮੇਸ਼ਰ ਦੇ ਦੀਦਾਰ ਹੋਣ ਲਗ ਮੈਂਦੇ 
ਦਰ ਹਨ। ਅਜੇਹੀ ਅਵਸਥਾ ਹਜ਼ੂਰੀ ਦੀ ਪ੍ਰਤੀਕ ਹੈ ਕਿਉਂਕਿ ਖ੍ਰਭੂ ਅੰਗ-ਸੰਗ ਵਸਦਾ ਦਿਸਣ ਲਗ ਪੈਂਦਾ 


ਨੂ 


611 ਨ 


ਭੂ 
[ਮੰ 
ਮੰ 
ਹਉ 
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ਆ ਨਹਿ ਦਆਆਆਆਅਦ 
ਸਰ ਗੁਰੂ ਗ੍ਰੰਥ ਸਾਹਿਬ ਜੀ ਪੰਨਾ ੮੨੬ 


ਰ ਬਿਲਾਵਲੁ ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਦਰਸਨੁ ਦੇਖਤ ਦੋਖ ਨਸੇ ॥ ਕਥਰ ਨਮ 
ਨੂੰ ਹੋਵਹੁ ਦ੍ਰਿਸਟਿ ਅਗੋਚਰ, ਜੀਅ ਕੈ ਸੰਗਿ ਬਸੇ ॥੧॥ ਰਹਾਉ॥ ਪੀਤਮ $ 

ਪ੍ਰਾਨ ਅਧਾਰ ਸੁਆਮੀ ॥ ਪੂਰਿ ਰਹੇ ਪ੍ਰਭ ਅੰਤਰਜਾਮੀ ॥ ੧॥ ਕਿਆ $ 
ਨੂ ਰਣ ਤਰੇ ਸਾਚਿ ਸਮਾਰੀ॥ ਸਾਸਿ ਸਾਲ ਪਭ ਤੁਝਰਿ ਚਿਤਾਡੀ ॥੨॥ $ 
। ਕਿਰਪਾਨਿਧਿ ਪ੍ਰਭ ਦੀਨ ਦਇਆਲਾ _॥ ਜੀਅ ਜੰਤ ਕੀ ਕਰਹੁ £ 
$ ਪ੍ਰਤਿਪਾਲਾ ॥੩॥ ਆਠ ਪਹਰ, ਤੇਰਾ ਨਾਮੁ ਜਨੁ ਜਾਪੇ ॥ ਨਾਨਕ, & 
ਵੈ ਪ੍ਰੀਤਿ ਲਾਈ ਪ੍ਰਭਿ ਆਧੇ ॥੪॥੨੩॥੧0੯॥ 


ਉਚਾਰਨ ਸੇਧ 


ਬਿੰਦੀ ਸਹਿਤ : ਕਬਹੁੱ, ਸਮ੍ਾਰੀ', ਚਿਤਾਰੀਂ'। 

ਪਦ ਅਰਥ : ਦੇਖਤ=ਵੇਖਦਿਆਂ। ਦੋਖ=ਪਾਪ। ਨਸੇ=ਨਸ ਗਏ, ਦੂਰ ਹੋ ਗਏ। ਕਬਹੁ=ਕਦੇ ? 
$ ਟੀ। ਦ੍ਰਿਸਟਿ ਅਗੋਚਰ=ਦ੍ਰਿਸ਼ਟੀ ਤੋਂ ਓਹਲੇ। ਬਸੇ=ਵਸਦਾ ਹੈ। ਪ੍ਰਾਨ ਅਧਾਰ=ਪ੍ਰਾਣਾਂ ਦਾ ਆਸਰਾ। ( 
€ ਪੂਰਿ ਰਹੇ=ਵਿਆਪਕ ਹੋ ਰਹੇ ਹੋ। _ਸਾਰਿ=ਯਾਦ ਕਰਕੇ। _ਸਮਾਰੀ=ਸੰਭਾਲਾਂ। ਤੁਝਹਿ=ਤੈਨੂੰ। 
੯ ਚਿਤਾਰੀ=ਯਾਦ ਕਰਦਾ ਹਾਂ। ਹੇ ਕਿਰਪਾ ਨਿਧਿ= =ਹੇ ਕਿਰਪਾ ਦੇ ਖ਼ਜ਼ਾਨੇ !। ਕਰਹੁ=ਕਰਦੇ ਹੋ। 

ਅਰਥ: (ਹੇ ਪ੍ਰਭੂ!) ਆਪ ਜੀ ਦਾ ਦਰਸ਼ਨ ਵੇਖਦਿਆਂ ਹੀ (ਸਾਰੇ) ਪਾਪ ਦੁਰ ਹੋ ਗਏ। (ਹੁਣ ੬ 
ਤੁਸੀਂ) ਕਦੇ ਵੀ (ਮੇਰੀਆਂ) ਅੱਖਾਂ ਤੋਂ ਓਹਲੇ ਨਾ ਹੋਵੋ, ਮੇਰੀ ਜਿੰਦ ਦੇ ਨਾਲ ਵਸੇ ਰਹੁ।੧। ਰਹਾਉ। 

10115170੧-੧:-੭ 
& ਨਾਲ ਤੈਨੂੰ ਹੀ ਯਾਦ ਕਰਦਾ ਰਹਿੰਦਾ ਹਾਂ।੨। 

ਹੈ ਕਿਰੰਪਾ ਦੇ ਖਜਾਨੇ ! ਹੋ ਦੀਨਾਂ ਉਤੇ ਦਇਆ ਕਰਨ ਵਾਲੇ ! (ਤੁਸੀਂ ਸਾਰੇ) ਜੀਆਂ ਜੰਤੂਆਂ £ 
£ ਦੀ ਪਾਲਨਾ ਕਰਦੇ ਹੋ।੩। 

ਨਾਨਕ (ਗੁਰੂ ਜੀ ਫੁਰਮਾਉਂਦੇ ਹਨ ਕਿ ਹੇ ਭਾਈ !) ਪ੍ਰਭੂ ਨੇ ਆਪ ਹੀ (ਆਪਣੇ ਨਾਮ ਦੀ) 
ਉ ਪ੍ਰੀਤ ਲਾਈ ਹੈ (ਇਸ ਲਈ ਹੇ ਪ੍ਰਭੂ ! ਤੇਰਾ) ਸੇਵਕ ਅਠੇ ਪਹਿਰ ਤੇਰਾ ਨਾਮ ਜਪ ਚਿਹਾ 
੬ ਹੈ।੪।੨੩।੧0੯। 


ਗਿ 
ਸਤਰ ਸੀ 


ਸਾਰੰਸ਼ ਅਤੇ ਸਿਧਾਂਤ 
ਇਸ ਸ਼ਬਦ ਵਿੱਚ ਪ੍ਰਭੂ ਦੇ ਦਰਸ਼ਨਾਂ ਦੀ ਵਡਿਆਈ ਦਾ ਵਰਣਨ ਹੈ। ਦਰਸ਼ਨ ਵੇਖਦਿਆਂ 
ਨਸ ਜਾਂਦੇ ਹਨ ਅਤੇ ਬੁਧੀ ਨਿਰਮਲ ਹੋ ਜਾਂਦੀ ਹੈ। ਜਿਗਿਆਸੂ ਦਾ ਚਿੱਤ ਇਹੋ ਹੀ ਚਾਹੁੰਦਾ 
ਹੀ ਮੇਰੇ ਦਿਲ ਵਿੱਚ ਵਸੇ ਰਹਿਣ। ਸੇਵਕ 
ਨੂੰ ਆਖਰੀ ਮੰਗ ਇਹੋ ਹੀ ਹੁੰਦ ਹੈ ਕਿ ਪਰਭੂ ਨਾਲ ਜੋ ਪਰੀਤ ਕਈ ਹੈ, ਇਹ ਤੋੜ ਨਿਭ ਜਾਵੇ ਅਤੇ ਹਿਰਦੇ 
ਨ ਹਿਹ ਲਸਕਰ ਦਾਰ ਜਾਹ, 


5 


[6 
੍ਰ 
੧੧1! 
ਇੱ 
ਤਤ 
ਤੀ 
ਆ 
ਰੂ 


॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਅਨਿਕ ਪ੍ਰਕਾਰ ਭੋਜਨ ਨਿਤ ਖਾਤੇ, ਮੁਖ ਦੰਤਾ 
$ ਖੀਨ ਖਇਆ | ਰਿ ਗਿ 


1 
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ਰੂ 
: 
[॥ 
ਲੀ! 
੧11 
ਤਪ] 
1 


ਦੈ ਪਾਣੀ ਗਲਤੁ ਪਇਆ॥ ਸਰਨਿ ਪਰੇ ਨਾਨਕ ਸੁਆਮੀ ਕੀ, ਬਾਹ ੬ 
ਨੂ ਪਕਾਰਿ, ਪੁਭਿ ਕਾਢਿ ਲਇਆ॥ ੨॥੨੪॥੧੧0॥ ਟੈ 

ਬਿੰਦੀ ਸਹਿਤ : ਨਹ, ਮਹਾਂ, ਮਹਿ, ਬਾਂਹ। # 

ਪਦ ਅਰਥ : ਜੋਬਨੁ=ਜੁਆਨੀ। ਚਲਤ=ਚਲਾਇਮਾਨ। ਭਜਨੁ=ਸਿਮਰਨ। ਨਿਸਿ=ਰਾਤ। # 
[ ਭੋਰ ਭਇਆ=ਦਿਨ ਚੜ੍ਹ ਗਿਆ। ਖਾਤੇ=ਖਾਂਦੇ। ਮੁਖ=ਮੂੰਹ। ਦੰਤਾ=ਦੰਦ। ਘਸਿ=ਘਸ ਕੇ। ਨੀ 
ਦੈ ਭਇਆ=ਨਾਸ਼ ਹੋ ਗਿਆ। ਮੁਠਉ=ਠਗਿਆ ਗਿਆ। ਨ ਪਰੀ=ਨਹੀਂ ਪਈ। ਮਹਾ ਬਿਕਾਰ=ਮਹਾਨ 
ਵਿਕਾਰਾਂ ਦਾ। ਘੋਰ ਦੁਖ ਸਾਗਰ=ਭਿਆਨਕ ਦੁਖਾਂ ਦਾ ਸਮੁੰਦਰ। ਗਲਤੁ ਪਇਆ=ਡਿੱਗਿਆ ਪਿਆ। ; 
ਹੂੰ ਤਾਂ ਮਾਸ 

£ (ਹੇ ਭਾਈ ! ਮਨੁੱਖ ਦਾ) ਸਰੀਰ, ਧਨ ਤੇ ਜੋਬਨ ਚਲਾਇਮਾਨ ਹੋ ਗਿਆ (ਭਾਵ $ 

ਹੋ ਆ (ਇਸ ਨੇ) ਰਾਮ ਨਾਮ ਦਾ ਸਿਮਰਨ ਨਹੀਂ ਕੀਤਾ, ਵਿਕਾਰ ਕਰਦਿਆਂ ਕਰਦਿਆਂ : 
ਊ ਹੀ (ਜੁਆਨੀ ਰੂਪੀ) ਰਾਤ (ਗੁਜ਼ਰ ਗਈ ਅਤੇ ਬੁਢੇਪਾ ਰੂਪੀ) ਦਿਨ ਚੜ੍ਹ ਆਇਆ।੧।ਰਹਾਉ। 

(ਹੇ ਭਾਈ ! ਨਿਤਾਪ੍ਰਤਿ) ਅਨੇਕ ਪ੍ਰਕਾਰ ਦੇ ਭੋਜਨ ਖਾਂਦੇ ਖਾਂਦੇ ਮੂੰਹ ਤੇ ਦੰਦ ਘਸ ਕੇ ਨਾਸ਼ ਹੋ 
ਰਰ। ਮੰਗ ਹਰੀ ਕਰੇ ਹਰੀ ਤੀਆਂ ਜਿਆ (ਤਮ ਦਰੀ ਕਰਦਿਆਂ ਤਾਬ ਇਸ 
- ਦੇ ਦਿਲ ਵਿੱਚ) ਦਇਆ ਨਹੀਂ ਪਈ।੧। 

(ਹੇ ਭਾਈ ! ਜੋ) ਦੇ ਵਿਕਾਰਾਂ ਦਾ ਲਿਆਨਕਾ ਦਾ ਦਾ (ਸੰਸਾਰ) ਸਮੁੰਦਰ ਨੈ ਮਨੁੱਖ ਉਸ ਤੈ 
5 ਆਪਣੇ) ਮਾਲਕ ਏਂ 
$ ਦੀ ਸ਼ਰਨ ਵਿੱਚ ਪੈ ਗਏ (ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੀ) ਬਾਂਹ ਪਕੜ ਕੇ ਪਰਭੂ ਨ ਉਨਹਾਂ ਨੰ ਦੁਖ ਸਾਗਰ ਵਿਚੋਂ) ਕਢ ਦੈ 


ਯੂ ਲਿਆ।੨।੨੪।੧੧0। 
ਸਾਰੱਸ਼ ਅਤੇ ਸਿਧਾਂਤ 


ਇਸ ਸ਼ਬਦ ਵਿੱਚ ਪ੍ਰਾਣੀ ਦੀ ਨਿਘਰਦੀ ਹਾਲਤ ਨੂੰ ਦਰਸਾਇਆ ਹੈ ਕਿ ਬੁਢਾਪੇ ਵਿੱਚ ਸਰੀਰ, 5 
੧ ਧਨ, ਜੁਆਨੀ ਆਦਿ ਮਨੁੱਖ ਦਾ ਸਾਥ ਛੱਡ ਜਾਂਦੇ ਹਨ, ਪਰ ਇਹ ਮੂਰਖ ਫਿਰ ਵੀ ਇਨ੍ਹਾਂ ਵਿੱਚ ਹੀ ੬ 
$ ਪਰਿਵਰਤ ਹੋਇਆ ਰਹਿੰਦਾ ਹੈ, ਪ੍ਰਭੂ ਦਾ ਸਿਮਰਨ ਨਹੀਂ ਕਰਦਾ। 
ਅਨੇਕ ਪ੍ਰਕਾਰ ਦੇ ਸੁਆਦਲੇ ਭੋਜਨ ਖਾ ਖਾ ਕੇ ਦੰਦ ਘਸ ਜਾਂਦੇ ਹਨ, ਪਰ ਇਹ ਠੱਗੀ ਠੋਰੀ 5 
ਦ ਕਰਨ ਵਿੱਚ ਹੀ ਗਲਤਾਨ ਰਹਿੰਦਾ ਹੈ। “ਜੀਅ ਦਇਆ ਨਹੀ ਪਾਲੀ” (ਪੰਨਾ ੧੨੫੩) ਵਾਲੀ ਵਿਚਾਰ 
ਉ ਇਸ ਦੇ ਹਿਰਦੇ ਵਿੱਚ ਕਦੇ ਨਹੀਂ ਵਸਦੀ। ਇਸ ਸਾਰੀ ਹਾਲਤ ਤੋਂ ਬਚਣ ਦਾ ਇਕੋ ਇਕ ਸਾਧਨ ਹੈ, ੬ 
ਲੈ ਸੁਆਮੀ ਦੀ ਸ਼ਰਨ। ਬਸ, ਜਿਹੜਾ ਸ਼ਰਨ ਫੜ ਲੈਂਦਾ ਹੈ, ਉਸ ਨੰ ਪਰਭੂ ਦੁਖਾਂ ਦੇ ਸਮੁੰਦਰ ਚੋਂ ਬਾਹਰ $ 
ਦੈ ਫੜ ਕੇ ਕਢ ਲੈਂਦਾ ਹੈ। ਦਸਮੇਸ਼ ਪਿਤਾ ਜੀ ਦੇ ਬਚਿਤ੍ਰ ਨਾਟਕ ਵਿੱਚ ਬਚਨ ਹਨ:- 
ਜਿਤੇ ਹੋਇ ਬੀਤੇ । ਤਿਤੈ ਕਾਲ ਜੀਤੇ । 
ਜਿਤੇ ਸਰਨਿ ਜੈ ਹੈਂ । ਤਿਤਓ ਰਾਖ ਲੈ ਹੈ । 
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ਸ੍ਰੀ ਗੁਰੂ ਗ੍ਰੰਥ ਸਾਹਿਬ ਜੀ ਪੰਨਾ ੮੨੬ 


ਲੀ ੨... ਕਿ ----<<<<=<<-<<੬ 
ਦੈ ਸਾਂਤਿ ਸੂਖ ਅਰੁ ਅਨਦ ਘਨੇਰੇ, ਪ੍ਰੀਤਮ ਨਾਮੁ ਰਿਦੈ ਉਰ ਹਾਰਿ ॥੧॥ 
$ ਜੀਉ ਪਿੰਡੁ ਧਨੁ ਰਾਸਿ ਪੁਭ ਤੇਰੀ, ਤੂੰ ਸਮਰਥੁ ਸੁਆਮੀ ਮੇਰਾ ॥ ਦਾਸ 
ਭੂ ਅਖੁਨੇਂ ਕਉ ਰਾਖਨਹਾਰਾ, ਨਾਨਕ ਦਾਸ ਸਦਾ ਹੈ ਚੇਰਾ ॥੨॥੨੫॥੧੧੧॥ 

ਪਦ ਅਰਥ : ਚੀਤਿ=ਚਿਤ ਵਿੱਚ। _ਰਹੇ ਝਖ ਮਾਰਤ=ਝੱਖਾਂ ਮਾਰਦੇ ਰਹਿ ਗਏ। ( 
! ਕੁਸਲ=ਸੁਖ। ਬਿਆਧਿ=ਉਹ ਬਿਪਤਾ, ਜੋ (ਸਰਪ, ਸ਼ੇਰ) ਆਦਿ ਤੋਂ ਪ੍ਰਾਪਤ ਹੋਵੇ। ਉਪਾਧਿ=ਉਪਾਧੀ, 


ਨੈ ਜੋ ਪ੍ਰਕਿਰਤੀ ਤੋਂ` ਧੁਪ, ਪਾਲਾ, ਹਨੇਰੀ ਆਦਿ। ਅੰਗੀਕਾਰੁ=ਪੱਖ। ਕਰਤਾਰਿ=ਕਰਤਾਰ ਨੇ। ਤੂ 
੯ ਅਰੁ=ਅਤੇ। ਘਨੇਰੇ=ਬਹੁਤ। ਉਰ ਹਾਰਿ=ਹਿਰਦੇ ਵਿੱਚ ਰਖ ਕੇ। ਜੀਉ=ਜਿੰਦ। ਪਿੰਡੁ=ਸਰੀਰ। ੧ 


4 


14 
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: (ਹੇ ਭਾਈ ! ਮੈਨੂੰ) ਆਪਣਾ ਪ੍ਰਭੂ ਚਿੱਤ ਵਿੱਚ (ਯਾਦ) ਆਇਆ ਹੈ। ਹੇ ਮੇਰੇ ਭਾਈ ' 
ਲੈ 1 ਮਯਾਰੀ ਵਜਨ ਤੋਂ ਜਣਾ ਬੀ ਹਰ (ਖੇਹ ਖਾਂਦੇ ਰਹੇ, ਪਰ) ਮੇਰਾ ਕੁਝ ਨਹੀਂ 
੯ ਵਿਗਾੜ ਸਕੇ। (ਸੋ, ਮੇਰੇ ਮਨ ਵਿੱਚ) ਸੁਖ ਅਨੰਦ ਹੋ ਗਿਆ।੧।ਰਹਾਉ। 

(ਹੇ ਭਾਈ !) ਕਰਤਾਰ ਨੇ (ਮੇਰਾ) ਪੱਖ ਕੀਤਾ, ਸਾਰੀ ਬਿਆਧੀ ਤੇ ਉਪਾਧੀ (ਭਾਵ ਸਰੀਰਕ ਏ 
2 ਤੇ ਮਾਨਸਿਕ ਰੋਗਾਂ ਦੀ ਬੁਰੀ ਹਾਲਤ) ਦੂਰ ਹੋ ਗਈ। ਪਿਆਰੇ ਪਰਮੇਸ਼ਰ ਦਾ ਨਾਮ ਹਿਰਦੇ ਵਿੱਚ ਰਖ # 
€ ਕੇ ਸ਼ਾਂਤੀ, ਸੁੱਖ ਅਤੇ ਘਣੇ ਅਨੰਦ (ਪ੍ਰਾਪਤ ਹੋ ਗਏ)।੧। 

ਹੇ ਪ੍ਰਭੂ ! (ਇਹ) ਜਿੰਦ, ਸਰੀਰ ਤੇ ਦੌਲਤ (ਸਭ) ਤੇਰੀ (ਦਿੱਤੀ ਹੋਈ) ਰਾਸਿ-ਮੂੜੀ ਹੈ ਅਤੇ 3 
ਮੇਰਾ ਮਾਲਕ (ਸਰਬ ਕਲਾ) ਸਮਰਥ ਹੈ'। (ਹੇ ਪ੍ਰਭੂ ! ਤੂੰ) ਆਪਣੇ ਦਾਸ ਨੂੰ ਰਖਣ ਵਾਲਾ ਹੈਂ, ਦਾਸ ੫ 
ਨੂੰ ਨਾਨਕ (ਤਾਂ) ਸਦਾ ਹੀ ਤਰਾ ਚਲਾ (ਭਾਵ ਸੋਵਕ) ਹੈ।੨।੨੫।੧੧੧। 
ਸਾਰੰਸ਼ ਅਤੇ ਸਿਧਾਂਤ 

ਇਸ ਸ਼ਬਦ ਵਿੱਚ ਪ੍ਰਭੂ ਦੀ ਬਖ਼ਸ਼ਿਸ਼ ਦਾ ਵਰਣਨ ਹੈ। ਦੁਸ਼ਟ ਦੁਸ਼ਮਨ ਬਥੇਰੀਆਂ ਝਖਾਂ $ 
€ ਮਾਰਦੇ ਰਹੇ ਪਰ ਗੁਰੁ ਜੀ ਦਾ ਕੁਝ ਨਹੀਂ ਵਿਗਾੜ ਸਕੇ। ਗੁਰਦੇਵ ਪਿਤਾ ਜੀ ਨੇ ਆਪਣੇ ਪ੍ਰਭੂ ਨੂੰ ਯਾਦ ਡ 
੯ ਕੀਤਾ, ਉਸ ਨੇ ਰਖਿਆ ਕੀਤੀ, ਜਿਸ ਦੇ ਫਲਸਰੂਪ ਆਧੀ ਬਿਆਧੀ ਉਪਾਧੀ ਕੋਈ ਰੋਗ ਨੇੜੇ ਨਹੀਂ । 
$ ਆ ਸਕਿਆ, ਨਾਮ ਦੀ ਬਰਕਤ ਨਾਲ ਸਾਰੇ ਸੁਖ ਹੀ ਸੁਖ ਪ੍ਰਾਪਤ ਹੋ ਗਏ। ਸੋ, ਸਿਧਾਂਤ ਇਹ ਹੈ ਕਿ 
[ ਜਿਹੜਾ ਮਨੁੱਖ ਪ੍ਰਭੂ ਦਾ ਬਣ ਜਾਂਦਾ ਹੈ, ਉਸ ਦੀ ਪ੍ਰਭੂ ਹਰ ਥਾਂ ਤੇ ਰਖਿਆ ਕਰਦਾ ਹੈ। 


ਬਿਲਾਵਲੁ ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਗੋਬਿਦੁ ਸਿਮਰਿ ਹੋਆ ਕਲਿਆਣੁ॥ : 
€ ਮਿਟੀ ਉਪਾਧਿ, ਭਇਆ ਸੁਖੁ ਸਾਚਾ, ਅੰਤਰਜਾਮੀ ਸਿਮਰਿਆ ਜਾਣੁ $ 
੬ ॥੧॥ਰਹਾਉ॥ ਜਿਸ ਕੇ ਜੀਅ ਤਿਨਿ ਕੀਏ ਸੁਖਾਲੇ, ਭਗਤ ਜਨਾ ਕਉ $ 
ਆ ਮਿਟੀ ਬੁਰਾਈ, ਦੂਸਟ ਦੂਤ ਹਰਿ ਕਾਢੇ $ 
ਨੂੰ ਛਾਣਿ॥ ਸੁਖ ਸਹਜ ਆਨੰਦ ਘਨੇਰੇ, ਨਾਨਕ ਜੀਵੇ ਹਰਿ ਗੁਣਹ $ 


$ ਵਖਾਣਿ॥੨॥੨੬॥੧੧੨॥ 
ਪਦ ਅਰਥ! ਸਿਮਰਿ=ਸਿਮਰ ਕੇ। ਕਲਿਆਣ=ਆਤਮਿਕ ਸੁਖ ਅਨੰਦ। ਉਪਾਈ, 
 ,ਅਧਫੋਤਿਕ ਰੋਗ। ਭਇਆ=ਹੋਇਆ। ਜਾਣੁ=ਸੁਜਾਣ। ਨੋਟ-'ਜਾਣੂ” ਦੇ ਅਰਥ “ਜਾਣ ਕੇ” ਨਹੀੱ 
ਨ ਨੀ ਬੀਤ ਤਿਨਿ=ਉਸ (ਪਰਮੇਸ਼ਰ) ਨੇ। ਸੁਖਾਲੇ=ਸੁਖੀ। 
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90" “<< ੧੯੭੨੦ ਲੇ"? 
ਸ੍ਰੀ ਗੁਰੂ ਗ੍ਰੰਥ ਸਾਹਿਬ ਜੀ ਪੰਨਾ ੮੨੬ 


 ਤਾਣੁ=ਬਲ। ਭੈ ਭੰਜਨ=ਡਰਾਂ ਨੂੰ ਭੰਨਣ (ਨਾਸ਼ ਕਰਨ) ਵਾਲਾ। ਮਿਤ੍ਰਾਈ=ਮਿਤਰਤਾ। ਮਿਟੀ=ਖ਼ਤਮ ਹੋ 8 
ਮੈ ਗਈ। ਦੁਸਟ ਢੁਤ=ਦੁਸ਼ਟਤਾ ਕਰਨ ਵਾਲੇ ਦੂਤ। ਕਾਢੇ ਛਾਣਿ=ਛਾਂਟ ਕੇ (ਬਾਹਰ) ਕੱਢ ਦਿੱਤੇ। 
7 ਗੁਣਹ ਵਖਾਣਿ=ਗੁਣਾਂ ਨੂੰ ਕਥਨ ਕਰਕੇ। 

ਰ : (ਹੇ ਭਾਈ !) ਪਰਮੈਸ਼ਰ ਨੂੰ ਸਿਮਰ ਕੇ (ਸਾਨੂੰ) ਆਤਮਿਕ ਸੁਖ ਪ੍ਰਾਪਤ ਹੋਇਆ। & 
(ਅਸਾਂ) ਸਰਬਗ ਅੰਤਰਜਾਮੀ (ਪਰਮੇਸਰ) ਨੂੰ ਸਿਮਰਿਆ (ਜਿਸ ਦੀ ਬਰਕਤ ਨਾਲ) ਉਪਾਧੀ ਖ਼ਤਮ ਟ 
੧ ਹੋ ਗਈ ਅਤੇ ਅਤੇ ਸੱਚਾ ਸੁਖ ਪ੍ਰਾਪਤ ਹੋਇਆ ।੧। ਰਹਾਉ। 

(ਹੇ ਭਾਈ !) ਜਿਸ (ਪ੍ਰਭੂ) ਦੇ (ਪੈਦਾ ਕੀਤੇ ਹੋਏ) ਜੀਵ ਸਨ, ਉਸ (ਪ੍ਰਭੂ) ਨੇ ਸੁੱਖੀ ਕਰ $ 
੯ ਦਿੱਤੇ, ਭਗਤ ਜਨਾਂ ਨੂੰ (ਉਸ ਪ੍ਰਭੂ ਦਾ) ਸਦਾ ਥਿਰ ਰਹਿਣ ਵਾਲਾ ਬਲ ਪ੍ਰਾਪਤ ਹੋਇਆ। (ਹੇ ਭਾਈ ! 

€ ਪ੍ਰਭੂ ਨੇ) ਆਪਣੇ ਦਾਸ ਦੀ ਆਪ ਹੀ (ਪੈਜ) ਰਖੀ, (ਅਸੀਂ) ਭੈ ਨਾਸ਼ ਕਰਨ ਵਾਲੇ (ਪ੍ਰਭੂ) ਉਤੇ ਮਾਣ ੬ 

ਕਰਦੇ ਹਾਂ।੧। 

(ਹੇ ਭਾਈ!)ਸਾਰੀ ਬੁਰਾਈ ਮਿਟ ਗਈ, (ਸਭ ਨਾਲ) ਮਿਤਰਤਾ ਹੋ ਗਈ, (ਉਸ) ਹਰੀ ਨੇ $ 
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। 
ਜੋ 
(ਉ; 
ਕੰ 
1 


ਗੋਬਿੰਦ ਦਾ ਸਿਮਰਨ ਕਰਨ _ਨਾਲ ਸੱਚਾ ਸੁਖ ਪ੍ਰਾਪਤ ਹੁੰਦਾ ਹੈ, ਸਾਰੇ ਝਗੜੇ-ਝੇੜੇ ਮੁਕ € 
ਦੈ ਜਾਂਦੇ ਹਨ। ਪਰਮੇਸ਼ਰਦਾ ਇਹ ਬਿਰਦ ਹੈ, ਕਿ ਉਹ ਆਪਣੇ ਦਾਸਾਂ ਦੀ ਆਪ ਪੈਜ ਰਖਦਾ ਹੈ। ਪਰਮੇਸ਼ਰ ਤੂ 
ਕਿਰਪਾ ਕਰਕੇ ਸਭ ਪਾਸੇ ਮਿਤਰਤਾ ਵਾਲਾ ਵਾਤਾਵਰਨ ਬਣਾ ਦਿੱਤਾ ਹੈ ਅਤੇ ਬੁਰਾਈ ਕਰਨ ਵਾਲੇ ; 
ਮਾਰ ਮੁਕਾ ਦਿਤਾ ਹੈ। ਗੁਰਦੇਵ ਪਿਤਾ ਜੀ ਹਰੀ ਦੇ ਗੁਣਾਂ ਦਾ ਵਖਿਆਨ ਕਰਨ ਵਿਚ ਹੀ ਨਿਮਗ਼ਨ ੬ 
ਹਨ। ਸਿਧਾਂਤ ਇਹ ਹੈ ਕਿ ਗੁਣੀ ਨਿਧਾਨ, ਗੁਣ ਗਾਉਣ ਵਾਲਿਆਂ ਦੀ ਸਦਾ ਹੀ ਰਖਿਆ ਕਰਦਾ ਹੈ। 


ਬਿਲਾਵਲੁ ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਪਾਰਬ੍ਰਹਮ ਪ੍ਰਭ ਭਏ ਕ੍ਰਿਪਾਲ ॥ ਕਾਰਜ £ 
$ ਸਗਲ ਸਵਾਰੇ ਸਤਿਗੁਰ, ਜਪਿ ਜਪਿ ਸਾਧੂ ਭਏ ਨਿਹਾਲ ॥੧॥ ਰਹਾਉ॥ £ 
' ਅੰਗੀਕਾਰੁ ਕੀਆ ਪ੍ਰਭਿ ਅਪਨੈ, ਦੋਖੀ ਸਗਲੇ ਭਏ ਰਵਾਲ॥ ਕੰਠਿ ਲਾਇ $ 
2 ਰਾਖੇ ਜਨ ਅਪਨੇ, ਉਧਰਿ ਲੀਏ ਲਾਇ ਅਪਨੈ ਪਾਲ॥੧॥ ਸਹੀ ਸਲਾਮਤਿ 6 


ਘ 


੯ ਸਤਿਗੁਰੁ ਪੂਰਾ, ਗੁਰ ਪੁਸਾਦਿ ਪਰ੍ਭ ਭਏ ਨਿਹਾਲ॥ ੨॥ ੨੭॥੧੧੩॥ 
ਉਚਾਰਨ ਸੇਧ 
ਅੱਧਕ ਸਹਿਤ : ਉਧੱਰਿ । 
ਪਦ ਅਰਥ : ਨਿਹਾਲ=ਪ੍ਰਸੰਨ। ਅੰਗੀਕਾਰੁ=ਅੰਗ, ਪੱਖ। ਰਵਾਲ=ਧੂੜ। ਕੰਠਿ=ਗਲ ਨਾਲ। 
£ ਉਧਰਿ ਲੀਏ=ਬਚਾਅ ਲਏ। ਲਾਇ ਅਪਨੈ _ਪਾਲ=ਆਪਣੇ ਪਲੇ (ਲੜ) ਨਾਲ ਲਾ ਕੇ। ਸਹੀ $ 
ਭੂ ਮਿਲਿ=ਮਿਲ ਕੇ। ਕਾਲ=ਕਾਲੇ। 
: (ਹੇ ਭਾਈ !) ਪਾਰਬ੍ਰਹਮ ਪਰਮੇਸ਼ਰ (ਸਾਡੇ ਤੇ) ਕਿਰਪਾਲੂ ਹੋਏ। ਸਤਿਗੁਰੂ ਨੇ ?ੂ 
ਡੇ ਸਾਰੇ ਕੌਮ ਸਵਾਰ ਦੱਤ, ਸਾਧੂ (ਜਨ ਪ੍ਰਭੂ ਦਾ ਨਾਮ) ਜਪ ਜਪ ਕੇ ਪ੍ਰਸੰਨ ਹੋ ਗਏ।੧।ਰਹਾਉ। 
(ਹੇ ਭਾਈ !) ਆਪਣੇ ਪ੍ਰਭੂ ਨੇ (ਮੇਰਾ) ਪੱਖ ਕੀਤਾ (ਭਾਵ ਰਖਿਆ ਕੀਤੀ), ਸਾਰੇ ਦੋਖੀ ਨਾਸ਼ , 
ਹੋ ਗਏ। ਆਪਣੇ ਸੇਵਕ (ਜਨ) ਗਲ ਨਾਲ ਲਾ ਕੇ ਰਖ ਲਏ, ਆਪਣੇ ਪਲੇ (ਲੜ) ਲਾ ਕੇ (ਦੁੱਖਾਂ ਤੋਂ) 2 
$9੧੯੪੬੧੬੯੧੯੬੯੬6੯੬”੪੧੯6੯੦੭੯”੧੯੯6੯6੯6੯ਵ੯ਵ੬ਵ੯੬੧੬੯੦"ਵਕ ਕਦ 


ਦਿਉ ਆਇਆ ਆਉਆਉਆਆਆਉਆ ਆ 
02੧; ੨੧ 


ਇਹ 
ਪੂ ਕਤ 
4; 
ਕੋ 
8 
ਕੋ 
£ 


ਤਦ ਤੂਤ 
੪੧੧੯੧ ਕਿਆ ਕੈਆ” 


`ਚ 


ਓਨੀ ਪਆਿਉੀਆਨੀਕ ਹਮ ਹਨ ਘਨ ਅਪਨੀ 
ਵਾ ਅਲੀ ਿਓਓਪ ਨੀ 18 


$ ਪੀਡੀਆਂ ਹਨ ਜੋ ਜੋ ਖੋਲ੍ਹਿਆਂ ਖੁਲਦੀਆਂਨਹੀਂ। “ਹਰਿ ਮੇਰੀ ਪ੍ਰੀਤਿ, ਰੀਤਿ ਹੈ ਹਰਿ ਮੇਰੀ, ਹਰਿ ਮੇਰੀ ਕਥਾ £ 
ਦੈ ਕਹਾਨੀ ਜੀ” (ਰਿ2) ਵਾਲਾ ਵਿਸਥਾਰ ਹੀ ਸੰਖੇਪ ਰੂਪ ਵਿੱਚ ਇਥੇ ਪ੍ਰਗਟਾਇਆ ਹੈ। ਅੰਤ ਵਿੱਚ ਦੂੰ 
ਊ ਬੇਨਤੀ ਕੀਤੀ ਹੈ ਕਿ ਹੇ ਪ੍ਰਭੂ! ਮੈ' ਤੇਰੇ ਦਾਸਾਂ ਦਾ ਦਾਸ ਹਾਂ ਮੇਰੇ ਉਤੇ ਆਪਣੀ ਕਿਰਪਾ ਕਰੀ ਰਖੋ ਜੀ। 


ਨੁ ਮਹਲਾ ੫॥ ਹਰਿ ਕੇ ਚਰਨ ਜਪਿ, ਜਾਂਉ ਕੁਰਬਾਨੁ॥ £ੈ 


ਨ ਨਿਧਾਨੁ॥ ਗਾਵਉ ਗੁਣ ਕੀਰਤਨੁ ਨਿਤ ਸੁਆਮੀ, ਕਰਿ ਕਿਰਪਾ ਨਾਨਕ 5 
$ ਦੀਜੈ ਦਾਨੁ॥੨॥੨੯॥੧੧੫॥ £ 
$ ਉਚਾਰਨ ਸੇਧ 2 
ਦੈ ਬਿੰਦੀ ਸਹਿਤ : ਜਾਉਂ, ਗਾਵਉਂ। ਟੂ 
ਚ ਪਦ ਅਰਥ : ਜਪਿ=ਜਪ ਕੇ। ਜਾਉ ਕੁਰਬਾਨ=ਸੈਂ' ਸਦਕੇ ਜਾਂਦਾ ਹਾਂ। ਮਨ=ਹੇ ਮਨ !। ਡ 
€ ਜਹਾਨੁ=ਜਗਤ। ਰਵਹੁ=ਸਿਮਰੋ। 2 
੯ ਅਰਥ : ਹਰੀ ਦੇ ਚਰਨ (ਭਾਵ ਸ਼ਬਦ) ਜਪ ਕੇ ਮੈਂ ਉਸ ਤੋਂ) ਸਦਕੇ ਜਾਂਦਾ ਹਾਂ। ਹੇ ਮਨ ! # 

ਦੂ ਮੇਰਾ ਗੁਰੂ ਗੁਰੂ ਪਾਰਬ੍ਰਹਮ ਪਰਮੇਸਰ ਹੈ, (ਤੂੰ) ਉਸ (ਗੁਰੂ) ਦਾ ਹਿਰਦੇ ਵਿੱਚ ਧਿਆਨ ਧਰ ।੧। ਰਹਾਉ। $ 


ਰ੍ _(ਹੇ ਮਨ !) ਸੁੱਖਾਂ ਦਾ ਦਾਤਾ (ਸਤਿਗੁਰੂ ਹੈ), ਜਿਸ ਦਾ (ਪੈਦਾ) ਕੀਤਾ ਹੋਇਆ ਸਾਰਾ ਸੰਸਾਰ ' 
ਹੈ, (ਤੂੰ ਉਸ ਨੂੰ) ਬਾਰ ਬਾਰ ਸਿਮਰ। (ਤੂੰ ਆਪਣੀ) ਜੀਭ ਨਾਲ ਇੱਕ ਨਰਾਇਣ ਨੂੰ ਸਿਮਰ, (ਇਸਆ 
ਦੈ ਤਰ੍ਹਾਂ ਕਰਨ ਨਾਲ ਤੂੰ) ਸੱਚੀ ਦਰਗਾਹ ਵਿੱਚ ਮਾਣ (ਆਦਰ) ਪਾ ਲਵੇਂਗਾ।੧। 
(ਹੇ ਭਾਈ !) ਜਿਸ ਨੂੰ ਸਾਧ (ਗੁਰੂ) ਦਾ ਸੰਗ ਪ੍ਰਾਪਤ ਹੋਇਆ ਹੈ, ਸਿ 
$ ਰੂਪੀ) ਖ਼ਜ਼ਾਨਾ ਪਾਇਆ ਹੈ। ਨਾਨਕ (ਗੁਰੂ ਜੀ ਬੇਨਤੀ ਕਰਦੇ ਹਨ ਕਿ)ਹੇ ਸੁਆਮੀ ! ਕਿਰਪਾ ਕਰਕੇ (ਮੇਨੂੰ 
ਬਰ ਇਹ) ਦਾਨ ਦਿਓ, ਕਿ (ਮੈਂ) ਹਰ ਰੋਜ਼ ਤੇਰੇ ਗੁਣ ਗਾਵਾਂ, (ਤੇਰਾ) ਕੀਰਤਨ (ਕਰਾਂ)।੨।੨੯।੧੧੫। 


ਸਾਰੰਸ਼ ਅਤੇ ਸਿਧਾਂਤ ਰ੍ 


ੱਚ ਅਵਸ਼ ਜਾਣਾ ਹੈ। ਰੱਬੀ ਦਰਗਾਹ ਵਿੱਚ ਮਾਣ ਪ੍ਰਾਪਤ ਕਰਨ ਦੀ ਜੁਗਤੀ ਇਹ ਹੈ, ਕਿ ਰਸਨਾ < 
ਗਾ ਵਨ ਜੀ ਇਸ ਅਤੇ ਜਰ ਰੀ ਵਿ ਜਿਸ ਜਿਗਿਆਸੁ ਨੂੰ 
੧ ਸਾਧਸੰਗ ਪ੍ਰਾਪਤ ਹੋਇਆ ਹੈ, ਉਸੇ ਨੂੰ ਨਾਮ ਦਾ ਖ਼ਜ਼ਾਨਾ ਮਿਲਿਆ ਹੈ। ਅਜਿਹਾ ਜਗਿਆਸੂ 
ਦੈ ਪਰਮੇਸ਼ਰ ਪਾਸੋਂ “ਗਾਵਉ ਗੁਣ ਕੀਰਤਨੁ ਨਿਤ ਸੁਆਮੀ” ਦਾ ਦਾਨ ਮੰਗਦਾ ਹੈ। 


ਰੰ 
ਬਿਲਾਵਲੁ ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਰਾਖਿ ਲੀਏ, ਸਤਿਗੁਰ ਕੀ ਸਰਣ ॥ ਜੇ 
ਜੈਕਾਰੁ ਹੋਆ ਜਗ ਅੰਤਰਿ, _ਪਾਰਬ੍ਹਮੁ _ਮੇਰੋ _ਤਾਰਣ _ਤਰਣ 


ਨਕਲੀ ਨੀਮ 
#"੧੫ ੧੧੦੧੪ ੧# 


ਹੋਆ” 


ਹੈ 
ਰਰੂਕੈ 
ੜ 
ਨ 
ਹੜ 
8 
ਰਹ 
4 
ਹੂ 
ਲਤ 
ਮਿ 


ਮਰੇ 
ਬੂ 
ਹੀ 
ਇਤ 
ਤਪ 
ਇੰ 


ਦੱ ਦਾਦ ਨਾ ਦਾੀ$ਕਗੁਗਧ ਹਕਗੁੀਦਾਹੀ ਗੋਦਗਕਝ` ```-- ੧&101੫15॥00੫60160 


ਆ ੪੪1੭੭ <੧< ੫੫੯੫੪ 
ਜੀ ਵਨ ਗੀਤ ਸਕ ਸੀ ਦੀ 


ਭਾ ਦਹ ਗੋਰ ॥ ਕਾ ਕਉ ਦੁਰਾਉ, ਕਾ ਸਿਉ ਬਲਬੰਚਾ, ਜਹ ਮੈ 


$ ਜਹ ਪੇਖਉ, ਤਹ ਤਹ ਨੇਰਾ ॥ ਸਾਧ ਮੂਰਤਿ ਗੁਰੁ ਭੇਟਿਓ ਨਾਨਕ, £ 
: ਮਿਲਿ ਸਾਗਰ, ਬੂੰਦ ਨਹੀ ਅਨ ਹੇਰਾ ॥੨॥੧॥੧੧੭॥ 


ਦੈ ਉਚਾਰਨ ਸੇਧ 

੯ ਬਿੰਦੀ ਸਹਿਤ : ਨਾਹੀਂ', ਮਹਿ, ਕਹ', ਸਿਉਂ, ਜਹ', ਪੇਖਉਂ, ਤਹ, ਨਹੀਂ। 

$ ਪਦ ਅਰਥ : ਈਘੈ ਊਘੈ=ਇਧਰ ਉਧਰ (ਲੋਕ ਪਰਲੋਕ ਵਿੱਚ)। ਨਿਰਗੁਨ=ਮਾਇਆ ਦੇ $ 
ਤਿੰਨ ਗੁਣ ਤੋਂ ਰਹਿਤ ਸਰਗੁਨ=ਮਾਇਆ ਦਾ ਤਿੰਨ ਗੁਣੀ ਰੁਪ। ਕੇਲ=ਖੇਲ। ਬਿਚਿ=ਵਿੱਚ। ਫੁਨਿ= 


ੰ 


ਪੁਨਾ। ਬਸੇਰਾ=ਵਾਸਾ। ਰਾਜਨ=ਰਾਜਾ। ਰਾਇਆ=ਪਰਜਾ। ਦੁਰਾਉ=ਲੁਕਾਉ। ਬਲਬੰਚਾ= “ਵਲ ਛਲ। $ 
ਪੇਖਉ=ਮੈਂ ਵੇਖਦਾ ਹਾਂ। ਨੇਰਾ=ਨੇੜੇ (ਦਿਸਦਾ) ਹੈ। ਸਾਧ ਮੂਰਤਿ=ਸਾਧ ਰੂਪ। ਭੇਟਿਓ=ਮਿਲਿਆ ਹੈ। ( 
੧ ਮਿਲਿ ਸਾਗਰ=ਸਮੁੰਦਰ ਨਾਲ ਮਿਲ ਕੇ। ਅਨ=ਹੋਰ, ਵਖਰਾ। ਨਹੀ ਹੇਰਾ=ਨਹੀਂ' ਵੇਖਿਆ। 


ਅਰਥ: ਹੇ ਪ੍ਰਭੂ! ਮੈਂ (ਕੁਛ) ਨਹੀਂ' ਹਾਂ, ਸਭ ਕੁਝ ਤੇਰਾ (ਰਚਿਆ ਹੋਇਆ ਹੈ)। ਹੇ ਭਾਈ! ੬ 
ਕਹ ਰਣ ਦੂਜੇ ਪਾਸੇ ਮਾਇਆ ਦੇ ਤਿੰਨਾਂ ਗੁਣਾਂ ਸਹਿਤ, 
ਦੈ (ਇਹਨਾਂ ਦੋਹਾਂ ਸਰੂਪਾਂ) ਵਿੱਚ ਮੇਰਾ ਮਾਲਕ (ਆਪ ਵਰਤ ਕੇ ਆਪਣਾ) ਖੇਲ ਕਰ ਰਿਹਾ $ 
੯ ਹੈ।੧। ਰਹਾਉ। ਨ, 
ਰੱ ਨਗਰ ਦੇ ਅੰਦਰ ਵੀ ਆਪ ਹੈ, ਪੁਨਾ (ਨਗਰ ਤੋਂ) ਬਾਹਰ ਭੀ ਆਪ ਹੈ, ਮੇਰੇ ਪ੍ਰਭੂ 


10੧0%60੪੧6੧੬੧੧੧੨੦੧੦੧੬੧੪੧੦੧ 


। 


ਉਮੀਦ ਉਵ 
“ਕਿਆ ਕਿਆ “ਆ 


ਦਾ 

ਦੂੰ ਸਾਰਿਆਂ ਵਿੱਚ ਵਾਸਾ ਹੈ। (ਉਹ ਪ੍ਰਭੂ) ਆਪ ਹੀ ਰਾਜਾ ਹੈ ਆਪ ਹੀ ਪਰਜਾ ਹੈ, ਕਿਸੇ ਕਿਸੇ ਥਾਂ ਤੇ € 

ਦੂ ਮਾਲਕ ਰੂਪ ਹੈ, ਕਿਸੇ ਕਿਸੇ ਥਾਂ ਤੇ ਦਾਸ ਰੂਪ ਹੈ, (ਇਸ ਖੇਲ ਨੂੰ ਕੌਣ ਬੁਝ ਸਕਦਾ ਹੈ?)।੧। 

ਦਹ (ਹੇ ਭਾਈ !) ਕਿਸ ਪਾਸੋਂ ਲੁਕਾਉਂ ਕੀਤਾ ਜਾਏ?। (ਮੈਂ) ਜਿਸ ਜਿਸ ਥਾਂ ਤੇ ਵੇਖਦਾ ਹਾਂ, ਉਥੇ $ 

€ ਹੀ (ਪ੍ਰਭੂ) ਨੇੜੇ (ਭਾਵ ਨਾਲ ਵਸਦਾ ਹੀ ਦਿਸਦਾ ਹੈ, ਫਿਰ) ਕਿਸ ਪਾਸੋਂ ਲੁਕਾਉ ਤੇ ਕਿਸ ਨਾਲ ਵਲ £ 

$ ਛਲ ਕੀਤਾ ਜਾਏ?)। ਨਾਨਕ (ਗੁਰੂ ਜੀ ਫੁਰਮਾਉਂਦੇ ਹਨ ਕਿ) ਸਾਧ ਰੂਪ ਗੁਰੂ (ਜਦੋਂ) ਮਿਲ ਪਿਆ € 
€ (ਫਿਰ ਇਹ ਹਾਲਤ ਹੋ ਗਈ ਜਿਵੇਂ) ਬੂੰਦ ਸਮੁੰਦਰ ਨਾਲ ਮਿਲ ਕੇ (ਇਕਮਿਕ ਹੋ ਜਾਂਦੀ ਹੈ ਵਖਰੀ ਨ 
੧ ਨਹੀਂ ਦਿਸਦੀ, ਤਿਵੇਂ ਜੀਵ ਬ੍ਰਹਮ ਨਾਲ ਮਿਲ ਕੇ ਬ੍ਰਹਮ ਤੋਂ ਵਖਰਾ ਨਹੀਂ ਦਿਸਦਾ)।੨।੧।੧੧੭। 


4 


੧੧੦ ੧੧੦ "੫੫ "੫੪ “੧੫੪ ੈ੫ਆ ੫ "੧੫੦ "੧੫੦ ੫#ਿ#' 


ਨ 
ਰੁ 
- 
ਯੂ 
1 
(ਤੂ. 
ਰ੍ 
[ 
ਰੁ 


: ਚਖ਼ਸ਼ੂ ਮਿਲ ਜਾਣ ਤਾਂ ਕਾ ਜਥਿਜਾ ਕਿ ਗਲ ਛਾਂ ਜਨਾਂ ਲਗਦੀ ਤਾ ਚਜੀਗਰ ਜਲਣ ਤੇ 
੧ “ਓਤਿ ਪੋਤਿ ਸਾਗਰ ਬੁੰਦੇਰੇ” ਵਾਲੀ ਦ੍ਰਿਸ਼ਟੀ ਖ੍ਰਾਪਤ ਹੋ ਜ਼ਾਂਦੀ ਹੈ। ਸਿਧਾਂਤ ਇਹ ਹੈ ਕਿ ਰਚਨਹਾਰ ੬ 
ਰੇ ਅਤੇ ਸਾਰੀ ਸੱਤਾ ਭੀ ਉਸੇ ਦੀ ਹੈ:- 

ਕੀਆ ਖੇਲੁ ਬਡ ਮੇਲੁ ਤਮਾਸਾ, ਵਾਹਿਗੁਰੂ ਤੇਰੀ ਸਭ ਰਚਨਾ ॥ [ਪੰਨਾ ੧੪੩ ! 


ਰੀ 
ਵੇ 
ਤੂ ਰ 
3 ੫, 
ਪਤ 
ਦੁ 
1 
_% 
੧੪੭ 
24 
ਵਿ 
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ਨੂ ॥੧॥ ਰਹਾਉ॥ ਜੋ ਜੋ ਕੀਨੋ, ਸੋ ਤੁਮ ਜਾਨਿਓ ਪੇਖਿਓ, ਠਉਰ ਨਾਹੀ £ 
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ਆਪਦਾ”; 
ਸ੍ਰੀ ਗੁਰੂ ਗ੍ਰੰਥ ਸਾਹਿਬ ਜੀ ਪੰਨਾ ੮੨੮ 


ਉਕਤ ਰਹ ਘੁਕਕੋਨ ॥ ਅਤ ਘਬੜਾਮੂ ਜੁਲਿਓ ਪ੍ਰਭ ਭੁਪ੍ਰ, ਕੋਟਿ ਅਘਾ ਏ 
$ ਤੇਰੋ ਨਾਮ ਹਰਨ ॥੧॥ ਹਮਰੋ ਸਹਾਉ, ਸਦਾ ਸਦ ਭੂਲਨ, ਤੁਮ੍ਰੋ ਨੰ 


ਰੇ ਨ - ਰੇ - 


ਪਦ ਅਰਥ : ਸਮਰਥਾ=ਸ਼ਕਤੀਵਾਨ। ਢਾਕਿ=ਢੱਕ ਲੈ। _ਅਪਰਾਧੀ=ਦੋਸ਼ੀ, ਪਾਪੀ। ' 
ਦੈ ਜਾਨਿਓ=ਜਾਣ ਲਿਆ ਹੈ। ਪੇਖਿਓ ਠਉਰ=(ਸਭ) ਜਗ੍ਹਾ (ਥਾਂ) ਵੇਖਿਆ ਹੈ। ਢੀਠ=ਨਿਰਲਜ।. ਮੁਕਰਨ= 
ਦੱ ਇਨਕਾਰੀ ਹੋਣਾ। ਕੋਟਿ ਅਘਾ=ਕ੍ਰੋੜਾਂ ਪਾਪ। ਹਰਨ=ਨਾਸ਼ ਕਰਨ ਵਾਲਾ। ਸਹਾਉ=ਸੁਭਾਵ। ਭੁਲਨ= ੬ 
੧ ਕੁਲਾਂ ਕਰਨ ਵਾਲਾ। ਬਿਰਦੁ=ਧਰਮੀ ਸੁਭਾਵ। ਪਤਿਤ ਉਧਰਨ=ਡਿਗੇ ਹੋਏ ਪਾਪੀਆਂ ਨੂੰ ਨੂੰ ਉਧਾਰਨ (ਤਾਰਨ) € 
ਵੈ ਵਾਲਾ ਹੈ। ਤਵ ਕਿਵ ਵਧ ਲੀ ਹਿਹ ਲਿਵ ਸਜਨ ਪਦਾ ਬ 
: (ਹੇ ਪ੍ਰਭੂ !) ਤੁਸੀਂ (ਸਭ) ਕਾਰਨਾਂ ਦੇ ਕਰਨ ਵਾਲੇ ਸਰਬ ਸ਼ਕਤੀਮਾਨ ਹੋ। ਹੇ ਮੇਰੇ # 
(1 ਮੈਂ ਪਾਪੀ ਤੇਰੇ ਚਰਨਾਂ ਦੀ ਸ਼ਰਨ ਆਇਆ ਹਾਂ, (ਕਿਰਪਾ ਕੜੇ ਸਦ] ਪਰਲ 
ਦੂ ਢੱਕ ਲਵੋਂ ਜੀ।੧।ਰਹਾਉ। _ 6 
੯ (ਹੇ ਪ੍ਰਭੂ !) ਜੋ ਜੋ (ਕੰਮ) ਮੈਂ ਕੀਤਾ, ਉਹ (ਸਭ) ਤੁਸਾਂ ਜਾਣਿਆ ਤੇ ਵੇਖਿਆ ਹੈ, (ਇਸ ; 
ਦ ਲਈ, ਮੰਦੇ ਕਰਮਾਂ ਤੋਂ` ਮੇਰੋ) ਢੀਠ ਦੇ ਮੁਕਰਨ ਲਈ ਕੋਈ ਥਾਂ ਨਹੀਂ' ਹੈ। ਹੇ ਪ੍ਰਭੂ ! ਤੇਰਾ (ਇਹ) £ 
: ਵੱਡਾ ਪਰਤਾਪ ਸੁਣਿਆ ਹੈ, ਕਿ ਤੇਰਾ ਨਾਮ ਕ੍ਰੋੜਾਂ ਪਾਪਾਂ ਦੇ ਨਾਸ਼ ਕਰਨ ਵਾਲਾ ਹੈ।੧। ਨ 
$ (ਹੇ ਪ੍ਰਭੂ !) ਸਾਡਾ ਸੁਭਾਵ ਹਮੇਸ਼ਾਂ ਭੁਲਾਂ ਕਰਨ ਵਾਲਾ ਹੈ, (ਪਰ) ਤੁਹਾਡਾ ਧਰਮੀ-ਸੁਭਾਵ 
ਏ ਭਿੱਗੇ ਹੋਏ ਪਾਪੀਆਂ ਨੂੰ ਤਾਰਨ ਵਾਲਾ ਹੈ। ਹੇ ਦਇਆ ਸਰੂਪ ! ਹੇ ਕਿਰਪਾਲੂ ! ਹੇ ਕਿਰਪਾ ਦੇ ਖ਼ਜ਼ਾਨੇ 


ਕੀ ੯ 


। ਨਾਨਕ (ਬੈਨਤੀ ਕਰਦਾ ਹੈ ਕਿ) ਹੈ ਹਰੀ । (ਤੇਰਾ) ਦਰਸ਼ਨ ਜੀਵਨ-ਪਦਵੀ ਦੇਣ ਵਾਲਾ ਹੈ (ਇਸ $ 
੯ ਲਈ ਮੈਨੂੰ) ਆਪਣੇ ਦਰਸ਼ਨ ਦੀ ਦਾਤਿ ਬਖ਼ਸ਼ੋ ਜੀ।੨।੨।੧੧੮। ਟੂ 
$ ਜੋ ਜੋ ਕੀਨੋ, ਸੋ ਤੁਮ ਜਾਨਿਓ ਪੇਖਿਓ, ਠਉਰ ਨਾਹੀ ਕਛੁ, ਢੀਠ ਮੁਕਰਨ ॥ ਟ 
ਦੈ ਇਸ ਪੰਕਤੀ ਦੇ ਦੋ ਤਰਾਂ ਸਿਸਰਾਮ ਪ੍ਰਚਲਤ ਹਨ। ਇਕ ਉਪਰ ਵਾਂਗ ਪੇਖਿਓ ਤੋਂ ਮਗਰੋਂ # 
ਦੂ ਅਤੇ ਦੂਜਾ “ਜੋ ਜੋ ਕੀਨੋ ਸੋ ਤੁਮ ਜਾਨਿਓ, ਪੇਖਿਓ ਠਉਰ ਨਾਹੀ ਕਛੁ ਢੀਠ ਮੁਕਰਨ''। # 
[ ਵੱਖ ਵੱਖ ਅਰਥ ”ੈ 
।) ਜੋ ਜਮ ਜੀਵੇਂ ਨੇ ਕਰਮ ਕੇ ਰੋਸ ਤੁਮ ਨੇ ਜਾਨਿਆ ਹੈ। ਐਸਾ ਕੋਈ ਅਸਥਾਨ ਐਂ ਕਫ 2 
ਨ ਪਦਾਰਥ ਨਹੀਂ ਹੈ ਜੋ ਤੁਮ ਨੇ ਨਹੀਂ ਦੇਖਿਆ ਹੈ ਪਰੰਤੂ ਇਹ ਜੀਵ ਐਸੇ ਢੀਠ ਹੈਂ ਜੋ ਤੇਰੇ ਸੇ $ 
੯ _ ਮੁਕਰਨਾ ਕਰਤੇ ਹੈਂ। [ਫ_ਸ. 6 
€ 2) ਢੀਠ ਮੁਕਰਨ ਦੀ ਕੋਈ ਥਾਂ ਨਹੀ' ਵੇਖਦਾ, ਭਾਵ ਜੋ ਕੁਝ ਕਰੀਏ ਰੱਬ ਜਾਣ ਲੈਂਦਾ ਹੈ, ਇਸ ਲਈ £ 
ਿਤ ਮਨੁੱਖ ਕਿਤਨਾ ਹੀ ਨਿਲੱਜ ਪਿਆ ਹੋਵੇ, ਉਹ ਆਪਣੇ ਕੀਤੇ ਤੋਂ ਮੁਕਰ ਨਹੀ' ਸਕਦਾ। [ਸ਼ਬਦਾਰਥ ੬ 
€ 3) ਜੋ ਕੁਝ ਮੈਂ ਨਿਤ ਕਰਦਾ ਰਹਿੰਦਾ ਹਾਂ, ਹੇ ਪਰਭੂ ! ਉਹ ਤੂੰ ਸਭ ਕੁਝ ਜਾਣਦਾ ਹੈ' ਅਤੇ ਵੇਖਦਾ ਹੈ', 6 
ਦੈ _ (ਇਹਨਾਂ ਕਰਤਵਾਂ ਤੋਂ) ਮੈਨੂੰ ਢੀਠ ਨੂੰ ਮੁਕਰਨ ਦੀ ਗੁੰਜਾਇਸ਼ ਨਹੀਂ (ਫਿਰ ਭੀ ਮੈਂ ਕਰੀ ਜਾਂਦਾ 2 
੧੧੧੨੯੫੯੫੫੯੧੧੫੯੫੯੬੯੨੯੫੯੦" "ਲਵ 5ਕਵ"ਵਲ੧”€੯₹੯੬੯੯" 
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੮੭੦੭, ਤੇ ਆ” 
ਸ੍ਰੀ ਗੁਰੂ ਗ੍ਰੰਥ ਸਾਹਿਬ ਜੀ ਪੰਨਾ ੮੨੮ 


ਵਿ 9 404< 4 [ਸੰਸ $ 
ਦੂ ਨਿਰਣੈ : ਗੁਰਬਾਣੀ ਵਿੱਚ ਜਿਵੇਂ “ਪੇਖਤ ਸੁਨਤ” ਸ਼ਬਦਾਂ ਦੀ ਵਰਤੋਂ ਹੈ, ਇਸੇ ਤਰ੍ਹਾਂ ਇਥੇ 'ਜਾਨਿਓ $ 
& ਪੇਖਿਓ` ਦੀ ਹੈ। 'ਤੁਮ੍ਹ' ਪਦ 'ਜਾਨਿਓ ਪੇਖਿਓ' ਨਾਲ ਹੀ ਲਾਉਣਾ ਉਚਿਤ ਹੈ:- ਟ 
ਕਾ ਕੋ ਦੁਰਾਉ ਕਾ ਸਿਉ ਬਲਬੰਚਾ, ਜਹ ਜਹ ਪੇਖਉ, ਤਹ ਤਹ ਨੇਰਾ॥ [ਪੰਨਾ ੮੨੭ $ 
ਮਨੁੱਖ ਜੋ ਜੋ ਕਰਮ ਕਰਦਾ ਹੈ ਉਨ੍ਹਾਂ ਨੂੰ ਪ੍ਰਭੂ ਜਾਣਦਾ ਹੈ, ਚੰਗੇ ਹਨ ਜਾਂ ਮੰਦੇ, ਨੀ 
$ ਦੀਠਾਂ ਨੂੰ ਉਨ੍ਹਾਂ ਕਰਮਾਂ ਤੋਂ ਮੁਨਕਿਰ ਹੋਣ ਲਈ ਕੋਈ ਥਾਂ ਨਹੀ' ਲਭਦਾ। 
ਇਸ ਲਈ “ਜੋ ਜੋ ਕੀਨੋ ਸੁ ਤੁਮ ਜਾਨਿਓ ਪੇਖਿਓ” ਮਗਰੋ' ਬਿਸਰਾਮ ਦੇਣ ਨਾਲ ਹੀ ਪਾਠ ਊ 
੯ ਦੀ ਚਾਲ ਤੇ ਅਰਥ ਠੀਕ ਬਣਦੇ ਹਨ । 


ਸਾਰੱਸ਼ ਅਤੇ ਸਿਧਾਂਤ 

ਕਰਣ ਕਾਰਣ ਸਮਰਥ ਸੁਆਮੀ ਹਰੇਕ ਜੀਵ ਦੇ ਚੰਗੇ ਮੰਦੇ ਕਰਮ ਵੇਖ ਰਿਹਾ ਹੈ। ਇਸ ਲਈ ' 
$ ਢੀਠ ਬਣ ਕੇ ਉਸ ਪਾਸੋਂ ਆਪਣੇ ਅਵਗਣ ਅਥਵਾ ਪਾਪ ਕਰਮ ਲੁਕਾਉਣ ਦੀ ਕੋਸ਼ਿਸ਼ ਕਰਨੀ ਵਿਅਰਥ $ 
੧੍‌ ਹੈ। ਸਭ ਤੋਂ ਸ੍ਰੇਸ਼ਟ ਗਲ ਇਹ ਹੈ ਕਿ ਉਸ ਅਗੇ ਘਿਘਿਆ ਕੇ ਇਉਂ ਆਖੀਏ:- 

ਹਮਰੋ ਸਹਾਉ ਸਦਾ ਸਦ ਭੁਲਨ, ਤੁਮਰੋ ਬਿਰਦੁ ਪਤਿਤ ਉਧਰਨ ॥ 

ਆਪਣੇ ਆਪ ਨੂੰ ਉਸ ਦੀ ਕਿਰਪਾ ਦਾ ਪਾਤਰ ਬਣਾਈਏ ਤਾਂ ਹੀ ਜੀਵਨ-ਪਦਵੀ ਪ੍ਰਾਪਤ $ 
ਕਰਨ ਦੇ ਅਧਿਕਾਰੀ ਬਣ ਸਕਦੇ ਹਾਂ। 

ਬਿਲਾਵਲੁ ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਐਸੀ ਕਿਰਪਾ ਮੋਹਿ ਕਰਹੁ ॥ ਸੰਤਹ $ 
ਚਰਣ, ਹਮਾਰੋ ਮਾਥਾ, ਨੈਨ ਦਰਸੁ, ਤਨਿ ਧੂਰਿ ਪਰਹੁ ॥੧॥ ਰਹਾਉ॥ £ 
' ਗੁਰ ਕੋ ਸਬਦੁ, ਮੇਰੈ ਹੀਅਰੈ ਬਾਸੈ, ਹਰਿ ਨਾਮਾ, ਮਨ ਸੰਗਿ ਧਰਹੁ ॥ & 
£ ਤਸਕਰ ਪੰਚ, ਨਿਵਾਰਹੁ ਠਾਕੁਰ, ਸਗਲੋ ਭਰਮਾ, ਹੋਮਿ ਜਰਹੁ ॥੧॥ ਜੋ 
੧ ਤੁਮੁ ਕਰਹੁ, ਸੋਈ ਭਲ ਮਾਨੈ, ਭਾਵਨੁ ਦੁਬਿਧਾ, ਦੂਰਿ ਟਰਹੁ ॥ ਨਾਨਕ £ 


ਕੇ ਪ੍ਰਭ ਤੁਮਰੀ ਦਾਤੇ, ਸੰਤ ਸੰਗਿ ਲੇ, ਮੋਹਿ ਉਧਰਹੁ ॥੨॥੩॥ ੧੧੯॥ 
ਉਚਾਰਨ ਸੇਧ 


ਫੁਟਕਲ : ਉ ਧਰਹੁ । ਨੋਟ-'ਉ ਧਰਨ” ਵਾਂਗ ਇਥੇ ਵੀ “ਉ ਧਰਹੁ” ਪੜ੍ਹੋ ਜੀ। 

ਪਦ ਅਰਥ : ਮੋਹਿ=ਮੇਰੇ ਉਤੇ। ਮਾਥਾ=ਮੱਥਾ। ਨੈਨ=ਅੱਖਾਂ ਨਾਲ। ਤਨਿ=ਸਰੀਰ ਉਤੇ। 
 ਧੂਰ ਪਰਹੁ=ਧੂੜ ਪਏ। ਬਾਸੈ=ਵਸ ਜਾਏ। ਤਸਕਰ ਪੰਚ=ਪੰਜ ਚੋਰ (ਕਾਮ, ਕ੍ਰੋਧ, ਲੋਭ, ਮੋਹ, 
€ ਅਹੰਕਾਰ)। ਨਿਵਾਰਹੁ=ਦੂਰ ਕਰੋ। ਸਗਲੋ ਭਰਮਾ=ਸਾਰਾ ਭਰਮ। ਹੋਮਿ=ਹਵਨ ਵਿੱਚ। ਜਰਹੁ=ਸੜ ! 
€ ਜਾਏ, ਸਿ ਟਰਹੁ=ਟਾਲ ਦਿਓ, ਹਟਾ ਦਿਓ। ਉਧਰਹੁ=ਤਾਰ ਦਿਓ। 
$ : (ਹੇ ਪ੍ਰਭੂ !) ਮੇਰੇ ਉਤੇ ਇਹੋ ਜਿਹੀ ਕਿਰਪਾ ਕਰੋਂ। ਸੰਤਾਂ ਦੇ ਚਰਨਾਂ ਤੇ ਮੇਰਾ ਮੱਥਾ ' 
€ (ਟਿਕੇ), ਅਰ ਸਰੀਰ ਉਤੇ (ਸੰਤਾਂ ਦੇ ਚਰਨਾਂ ਦੀ) ਧੁੜ ਪਵੇ ।੧। ਰਹਾਉ। 
੯ (ਹੇ ਪ੍ਰਭੂ ! ਕਿਰਪਾ ਕਰੋ) ਮੇਰੇ ਹਿਰਦੇ ਵਿੱਚ ਗੁਰੂ ਦਾ ਸ਼ਬਦ (ਉਪਦੇਸ਼) ਵੱਸੇ (ਅਤੇ) ਹਰੀ & 
$ ਨਾਮ ਨਾਲ (ਮੇਰਾ) ਮਨ ਜੋੜ ਦਿਓ। ਹੇ ਠਾਕੁਰ ! ਪੰਜ (ਕਾਮ ਆਦਿਕ) ਚੋਰਾਂ ਨੂੰ ਦੂਰ ਕਰ ਦਿਓ, ( 
ਦੂੰ ਸਾਰਾ ਭਰਮ, ਹਵਨ (ਅੱਗ) ਵਿੱਚ ਸਾੜ ਦਿਓ ।੧। 
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(ਹੇ ਪ੍ਰਭੂ !) ਜੋ ਤੁਸੀਂ ਕਰੋ, ਓਹੀ (ਗਲ ਮੇਰਾ ਮਨ) ਚੰਗੀ ਕਰਕੇ ਮੰਨੇ, ਦੁਬਿਧਾ (ਈਰਖਾ £ 
ਦੈਤ) ਭਾਵਨਾ ਦੂਰ ਹਟਾ ਦਿਓ। ਹੇ ਪ੍ਰਭੂ ! ਤੁਸੀਂ ਹੀ ਨਾਨਕ ਦੇ ਦਾਤੇ ਹੋ, ਸੰਤ (ਗੁਰੂ) ਦੀ ਸੰਗਤ ਊ 
ਵਿੱਚ ਲੈ ਕੇ, ਮੈਨੂੰ (ਸੰਸਾਰ ਸਾਗਰ ਤੋਂ) ਤਾਰ ਲਵੋ।੨।੩।੧੧੯। 


$ ਸਾਰੰਸ਼ ਅਤੇ ਸਿਧਾਂਤ 

ਇਹ ਸ਼ਬਦ ਪਰਭੂ ਪਿਆਰੇ ਦੀ ਪ੍ਰਾਪਤੀ ਲਈ ਬੇਨਤੀ ਯੂਪ ਤਰਲਿਆਂ ਨਾਲ ਭਚਪੂਰ ਹੈ। ਤ 
ਅਸਲੀਅਤ ਇਹ ਹੈ, ਜੇ ਦੁਬਿਧਾ ਵਾਲੀ ਭਾਵਨਾ ਮਨ ਤੋਂ` ਦੂਰ ਹੋ ਜਾਵੇ, ਤਾਂ ਹੀ ਗੁਰੂ, ਦਾ ਸ਼ਬਦ ੫ 
$ ਹਿਰਦੇ ਵਿੱਚ ਵਸ ਸਕਦਾ ਹੈ। ਸਾਧੂ ਜਨਾ ਨਾਲ ਪਿਆਰ ਕੀਤਿਆਂ ਪੰਜ ਦੂਤ ਸਹਜੇ ਹੀ ਭਜ ਜਾਂਦੇ $ 
ਹਨ ਅਤੇ ਪ੍ਰਭੂ ਦਾ ਦੀਦਾਰ ਪ੍ਰਾਪਤ ਹੈ ਜਾਂਦਾ ਹੈ:- ਰ 
ਵੈ ਤਿਖ ਬੂਝਿ ਗਈ ਗਈ ਮਿਲ ਸਾਧ ਜਨਾ॥ ਪੰਚ ਭਾਗੇ ਚੋਰ ਸਹਜੇ ਸੁਖੈਨੌ ॥ 
ੂੰ ਹਰੇ ਗੁਨ ਗਾਵਤੀ ਗਾਵਤੀ ਗਾਵਤੀ ਦਰਸ ਪਿਆਰਿ ॥ [ਪੰਨਾ ੧੩0੫ ੫ 


ਬਿਲਾਵਲੁ ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਐਸੀ ਦੀਖਿਆ, ਜਨ ਸਿਉ ਮੰਗਾ ॥ £ 
੧ ਤੁਮ੍ਰੋ ਧਿਆਨੁ, ਤੁਮਾਰੋ ਰੰਗਾ ॥ ਤੁਮ੍ਰੀ ਸੇਵਾ, ਤੁਮਾਰੇ _ਅੰਗਾ £ 
ਦੈ ॥੧॥ ਰਹਾਉ॥ ਜਨ ਕੀ ਟਹਲ, ਸੰਭਾਖਨੁ ਜਨ ਸਿਉ, `ਊਠਨੁ ਬੈਠਨੁ £ 
! ਜਨ ਕੈ ਸੰਗਾ॥ ਜਨ ਚਰ ਰਜ, ਮੁਖਿ ਮਾਥੈ ਲਾਗੀ, ਆਸਾ ਪੁਰਨ ਅਨਤ ! 


$ ਤਰੰਗਾ ॥੧॥ ਜਨੋ ਪਾਰਬੁਹਮ, ਜਾ ਕੀ ਨਿਰਮਲ ਮਹਿਮਾ, ਜਨ ਕੇ : 
ਨੂੰ ਚਰਨ, ਤੀਰਥ ਕੋਟਿ ਗੰਗਾ ॥ ਜਨ ਕੀ ਧੂਰਿ; ਕੀਓ ਮਜਨੁ ਨਾਨਕ, ਭ 


ਦੈ ਜਨਮ ਜਨਮ ਕੇ ਹਰੇ ਕਲੰਗਾ ॥੨॥੪॥੧੨0॥ 
€ ਪਦ ਅਰਥ: ਦੀਖਿਆ=ਸਿਖਿਆ। ਮੰਗਾ=(ਮੰਗਾ) ਮੰਗਦਾ_ਹਾਂ। ਰੰਗਾ=ਪ੍ਰੇਮਮ ਅੰਗਾ= ੪ 
$ (ਸਰੀਰਕ) ਅੰਗ। ਟਹਲ=ਸੇਵਾ। ਸੰਭਾਖਨ=ਗਲਬਾਤ। ਊਠਨੁ ਬੈਠਨੁ=ਉਠਣਾ ਬੈਠਣਾ। ਸੰਗਾ=ਨਾਲ। ' 
ਦੂੰ ਚਰ=ਚਰਨ। ਰਜ=ਧੂੜ। ਮੁਖਿ ਮਾਥੈ=ਮੁੰਹ ਅਤੇ ਮੱਥੇ ਉਤੇ। ਅਨਤ ਤਰੰਗਾ=ਅਨੇਕ ਸੰਕਲਪ। , 
ਤਣ ਰਮ ਧੂਰਿ=ਧੂੜੀ ਵਿੱਚ । ਮਜਨੁ=ਇਸ਼ਨਾਨ। ਹਰੇ=ਨਾਸ ਹੋ ਗਏ। ਕਲੰਗਾ=ਕਲੰਕ, ਪਾਪ। 
ਰ : (ਹੇ ਭਾਈ ! ਮੈਂ ਤੇਰੇ) ਦਾਸਾਂ ਪਾਸੋਂ ਇਹੋ ਜਿਹੀ ਸਿਖਿਆ ਮੰਗਦਾ ਹਾਂ। ਤੁਹਾਡਾ । 
ਨੂੰ ਆਨ ਤੇ ਪੇਮ (ਮੇਂ ਕਦ ਵਿੱਚ ਵੇ ਤਹਡੀ ਸਵ ਹੋਵੇ, ਤਹ ਹੀ ਅੰ ਹੋਣ।੧।ਰਹਾਉ 6 
੯ ਸੇਵਕ ਦੀ ਸੇਵਾ ਅਤੇ ਸੇਵਕ ਨਾਲ ਹੀ ਗਲਬਾਤ, (ਅਤੇ) ਉਠਣ ਬੈਠਣ ਵੀ ਸੇਵਕ ਨਾਲ ਹੀ , 
€ ਹੋਵੇ। ਜਦੋਂ (ਸੰਤ ਜਨਾ ਦੇ) ਚਰਨਾਂ ਦੀ ਧੂੜੀ (ਮੇਰੇ) ਮੂੰਹ ਵਿੱਚ ਅਤੇ ਮੱਥੇ ਉਤੇ ਲਗੀ (ਤਾਂ ਹਰ 
€ ਪ੍ਰਕਾਰ ਦੀ) ਆਸਾ ਪੂਰੀ ਹੋ ਗਈ, ਅਨੰਤ ਪ੍ਰਕਾਰ ਦੇ ਤਰੰਗ (ਸੰਕਲਪ ਪੂਰੇ ਹੋ ਗਏ)।੧। 
$ (ਹੇ ਭਾਈ !) ਪਰਮੇਸ਼ਰ ਦੇ (ਜੋ ਸੇਵਕ) ਜਨ ਹਨ, ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਦੀ ਮਹਿਮਾ ਪਵਿੱਤਰ ਹੈ, (ਉਨ੍ਹਾਂ) ੪ 
ਸੰਤ ਜਨਾ ਦੇ ਚਰਨ, ਕਰੋੜਾਂ ਗੰਗਾ (ਆਦਿ) ਤੀਰਥਾਂ ਦੇ ਸਮਾਨ ਹਨ। ਨਾਨਕ (ਗੁਰੂ ਜੀ ਫੁਰਮਾਉਂਦੇ ; 
ਹੈ ਹਨ ਕਿ ਹੇ ਭਾਈ ! ਜਿਸ ਮਨੁੱਖ ਨੇ ਪ੍ਰਭੂ) ਜਨਾਂ ਦੀ ਧੂੜੀ ਵਿੱਚ ਇਸ਼ਨਾਨ ਕੀਤਾ, (ਉਸ ਦੇ) ਜਨਮਾਂ ; 
$ ਜਨਮਾਂਤਰਾਂ ਦੇ (ਸਾਰੇ) ਪਾਪ ਨਾਸ ਹੋ ਗਏ।੨।੪।੧੨0। 


ਅਰਥ ਭੇਦ ਅਤੇ ਨਿਰਣੇ 
ਨੂੰ ਤਮ ਸੇਵਾ ਤੁਮਾਰੇ ਅੰਗਾ ॥ 
੯ ਵਖ ਵਖ “ਰਥ : 
੯ 1) ਤੁਮਾਰੀ ਸੇਵਾ ਕਰੂੰ ਔ ਤੁਮਾਰੇ (ਅੰਗਾ) ਸਰੂਪ ਕੋ ਦੇਖਤਾ ਰਹੂੰ। ਫਸ. , 
੯੧੪੫੯੧੧੯੧੦੯੯੬੯੦"੨੯6੯੦੯0੯੫੯੦੯੦੯੦੯੦੯੦੯੦੯੦੯੦੯੧੯੪੯੦੯੦"6੯੧<੬੬੯੧੭੦੯ਇ 
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ਆ ਕਿਆ ਕਿਆ ਆ 
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[੬ 


90੦੬੯ ਹਸ. "7 = 0 
ਸੀ ਗੁਰ ਗੰਥ ਸਾਹਿਬ ਜੀ ਪੰਨਾ ੮੨੮ 
2) ਅੰਗ, ਸਾਥੀ ਤੁਹਾਡੇ ਨਾਲ ਹੀ ਰਹਾਂ। ਬਦਾਰਥ ਤੈ 
3) ਸਰੂਪ ਵਲ ਧਿਆਨ ਰਹੇ, ਪਖ। ਤੀ 
4) ਤੁਹਾਡੀ ਹੀ ਸੇਵਾ ਕਰਾਂ, ਤੁਹਾਡੇ ਹੀ ਅੰਗਾ-ਪੱਖ ਵਿੱਚ ਰਹਾਂ। 
[ਪੰ_ਨਰੈਣ ਸਿੰਘ, ਸੰ. ਸ. ਅਤੇ ਪ੍ਰਯਾਇ $ 
5) ਤੇਰੀ ਹੀ ਸੇਵਾ-ਭਗਤੀ ਕਰਦਾ ਰਹਾਂ। ਤੇਰੇ ਹੀ ਚਰਨਾਂ ਵਿੱਚ ਜੁੜਿਆ ਰਹਾਂ। [ਦਰਪਣ ( 


੯ ਨਿਰਣੈ : ਇਸ ਪੰਕਤੀ ਵਿੱਚ “ਅੰਗਾ”` ਪਦ ਦੇ ਚਾਰ ਅਰਥ ਕੀਤੇ ਗਏ ਹਨ (੧) ਸਰੂਪ (੨) ਸਾਥ 
$ (੨) ਪੱਖ (੪) ਚਰਨ। “ਅੰਗ” ਪਦ ਦੇ ਸਰਲ ਅਰਥ ਤਾਂ ਸਰੀਰਕ ਅੰਗ ਹਨ। ਕੇਵਲ ਚਰਨ ਸਰੂਪ $ 
ਨਹੀਂ ਹਨ, “ਧਿਆਨ” ਪਦ ਸਰੂਪ ਵਾਲਾ ਪੱਖ ਪੂਰ ਲੈਂਦਾ ਹੈ, ਤੇ ਚਰਨ ਬਾਕੀ ਅੰਗਾਂ ਵਿੱਚ ਆ ਜਾਂਦੇ 
ਹਨ। 'ਪੱਖ ਵਿੱਚ ਰਹਾਂ” ਵਾਲੇ ਅਰਥ ਤਾਂ ਉਕੇ ਹੀ ਅਢੁਕਵੇਂ ਹਨ। ਸ਼ਬਦਾਰਥ ਵਾਲੇ ਅਰਥ “ਸਾਥ” 
੧ ਵਾਲੇ ਚੰਗੇ ਹਨ, ਪਰ ਕੀ ਇਥੇ 'ਅੰਗਾ` ਦੀ ਥਾਂ 'ਸੰਗਾ” ਪਦ ਗੁਰਦੇਵ ਜੀ ਨਹੀਂ ਵਰਤ ਸਕਦੇ ਸਨ? ੬ 
` ਦੀ ਵਰਤੋਂ ਨਾਲ ਤਾਂ ਮਾਤਰਾ ਵਿੱਚ ਵੀ ਕੋਈ ਫ਼ਰਕ ਨਹੀਂ ਸੀ ਪੈਣਾ। ਇਥੇ 'ਅੰਗਾ” ਦਾ ਭਾਵ ਛੂ 
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ਕਰ 
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ਸਾਰੰਸ਼ ਅਤੇ ਸਿਧਾਂਤ 
ਹਰੀ ਦੇ ਸੇਵਕ ਹਰੀ ਦਾ ਰੂਪ ਹੁੰਦੇ ਹਨ। ਇਸ ਲਈ ਉਨ੍ਹਾਂ ਪਾਸੋਂ “ਤੁਮਰੋ ਧਿਆਨੁ ਤੁ 
$ ਰੰਗਾ” ਦੀ ਸਿਖਿਆ ਮੰਗੀ ਹੈ। ਸੰਤਾਂ ਨਾਲ ਗਲਬਾਤ, ਉਠਣ-ਬੈਠਣ ਭਾਵ ਸੰਗਤ ਦਾ ਜੀਵਨ ਉ 
$ ਪ੍ਰਭਾਵ ਪੈਂਦਾ ਹੈ ਉਸ ਦੀ ਮਹਿਮਾ ਕਥਨ ਤੋਂ ਬਾਹਰ ਹੈ। “ਹਰਿ ਸੰਤ ਧੂੜੀ ਨਿਤ ਨਾਪੈ ਰਾਮ” ਰ੍ 
ਨ ਅਪ ਦਮ 


- 
੭) 


$ ਸਿਖਿਆ ਤੇ ਅਮਲ ਕੀਤਿਆਂ ਜਨਮਾਂ ਜਨਮਾਤਰਾਂ ਦੇ ਪਾਪਾਂ ਦੇ ਕਲੰਕ ਉਤਰ ਜਾਂਦੇ ਹਨ। ਇਸ ਲਈ 
ਦੇ ਸੇਵਕ, ਉਸ ਹਰੀ ਪਾਸੋਂ ਸਤਿਗੁਰੂ ਦੀ ਸੇਵਾ ਤੇ ਪ੍ਰੇਮ ਹੀ ਮੰਗਦੇ ਹਨ। . 

ਬਿਲਾਵਲੂ ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਜਿਉ ਭਾਵੈ, ਤਿਉ ਮੋਹਿ ਪ੍ਰਤਿਪਾਲ । 
6 ਪਾਰਬ੍ੁਹਮ ਪਰਮੇਸਰ ਸਤਿਗੁਰ, ਹਮ ਬਾਰਿਕ ਤੁਮ, ਪਿਤਾ 
ਹੈ ॥੧॥ ਰਹਾਉ॥ ਮੋਹਿ ਨਿਰਗੁਣ, ਗੁਣੁ ਨਾਹੀ ਕੋਈ, ਪਹੁਚਿ ਨ 
$ ਤੁਮੂਰੀ ਘਾਲ ॥ ਤੁਮਰੀ ਗਤਿ ਮਿਤਿ, ਤੁਮਹੀ ਜਾਨਹੁ, ਜੀਉ ਪਿੰਡੁ 
ਤੁਮਰੋ ਮਾਲ ॥੧॥ ਅੰਤਰਜਾਮੀ ਪੁਰਖ ਸੁਆਮੀ, ਅਨਬੋਲਤ ਹੀ 
: ਹਾਲ ॥ ਤਨੁ ਮਨੁ ਸੀਤਲੁ ਹੋਇ ਹਮਾਰੋ, ਨਾਨਕ ਪ੍ਰਭ ਜੀਉ ਨਦਰਿ £ 
ਨ ਨਿਹਾਲ ॥੨॥੫॥੧੨੧॥ 


ਸਿ 


4 ਇਤ ਮਿ ਰਾ 


6 ੧੦੧੫੦ "੧੫੧੫੪ "੧੫੭੧੫)"੧੫ ੧੧੫੪ ੧੫੭੧੫ 3੨੦ ੧੧੪ ੧੫੦ ੧੫੧ ੧੫੦ ੧੫੦ "੧੦ ੧੫੦ 2੫੪ ਕਿਓ ਕੀਆਂ 


<< 


ਸਰ 


ਉਚਾਰਨ ਸੇਧ 
ਬਿੰਦੀ ਸਹਿਤ : ਜਿਉਂ, ਤਿਉਂ, ਨਾਹੀਂ, ਸਾਕਉਂ, ਜਾਨਹੁਂ। 
ਪਦ ਅਰਥ : ਮੋਹਿ=ਮੈਨੂੰ। ਪ੍ਰਤਿਪਾਲ=ਪਾਲਣਾ ਕਰੋ। ਗਤਿ ਮਿਤਿ=ਅਵਸਥਾ, ਮਰਯਾਦਾ। , 
€ ਜੀਉ=ਜਿੰਦ। ਪਿੰਡੁ=ਸਰੀਰ। ਅਨਬੋਲਤ=ਬਿਨਾ ਬੋਲੇ ਹੀ। ਸੀਤਲੁ=ਠੰਡਾ, ਸ਼ਾਂਤ। ਨਦਰਿ ਨਿਹਾਲ= ੫ 
$ ਕਿਰਪਾ ਦ੍ਰਿਸ਼ਟੀ ਨਾਲ ਵੇਖੋ। 
ਅਰਥ : (ਹੇ ਅਕਾਲ ਪੁਰਖ !) ਜਿਵੇਂ ਵੀ (ਆਪ ਜੀ ਨੂੰ) ਭਾਵੇ ਤਿਵੇਂ (ਤੁਸੀਂ) ਮੈਨੂੰ ਪਾਲੋ ਊ 


੧੧66 60666ਨ6ਨ&੯6੬ਕਇਕ6੬6 ਆਇਆ ਆਆਆਆਆਉਆ 


ਨਕ ਆ ਆਣ ਆਦਤ 
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ਦਮ ਮਇਆ ਚ ਆਉ ਆ ਇਆ ਆ ਆ 
ਸੀ ਗੁਰੂ ਗ੍ਰੰਥ ਸਾਹਿਬ ਜੀ ਪੰਨਾ ੮੨੮ 


2 ਲਨ ਹੋਸਣ ਕਰੋ ਹੇ ਪਾਰਬ੍ਰਹਮ ! ਹੇ ਪਰਮੇਸ਼ਰ ! ਹੇ ਸਤਿਗੁਰੂ ! ਅਸੀਂ (ਤੁਹਾਡੇ) ਬਾਲਕ ਹਾਂ, £ 
$ ਤੁਸੀਂ (ਸਾਡੇ) ਕਿਰਪਾਲੂ ਪਿਤਾ ਹੋ।੧। ਰਹਾਉ। 
(ਹੇ ਪ੍ਰਭੂ !) ਮੇਰੇ ਵਿੱਚ ਕੋਈ ਗੁਣ ਨਹੀਂ, ਗੁਣਾਂ ਤੋਂ ਸਖਣਾ ਹਾਂ, (ਇਸ ਲਈ ਮੈਂ ਤੁਹਾਡੀ ੭ 
$: ਘਾਲ (ਕਮਾਈ ਤੱਕ) ਨਹੀਂ' ਪਹੁੰਚ ਸਕਦਾ। ਤੁਹਾਡੀ ਮਰਯਾਦਾ ਤੁਸੀਂ (ਆਪ) ਹੀ ਜਾਣਦੇ ਹੋ, ਵਜ 
ਦੈ ਤੋ ਸਰੀਰ (ਆਦਿ) ਸਭ ਤੁਹਾਡਾ (ਹੀ ਦਿੱਤਾ) ਹੋਇਆ ਮਾਲ ਹੈ।੧। 
੬0 
(ਮੇਰਾ) ਹਾਲ ਜਾਣਦੇ ਹੋ। ਨਾਨਕ (ਗੁਰੂ ਜੀ ਬੇਨਤੀ ਕਰਦੇ ਹਨ ਕਿ ਹ ਪ੍ਰਭੂ ! (ਆਪਣੀ) ਮਿਹਰ ਦੀ $ 
ਚ ਰਵਿ ਦਿ ਰਤੀ 


ਸਾਰੰਸ਼ ਅਤੇ ਸਿਧਾਂਤ 


ਪਰਮੇਸ਼ਰ ਦੇ ਚਰਨਾਂ ਵਿੱਚ ਪ੍ਰਤਿਪਾਲਨਾ ਲਈ ਤਰਲਾ ਲਿਆ ਹੈ। ਭਾਵੇਂ ਪ੍ਰੂ ਅੰਤਰਜਾਮੀ ਹੈ, 
ਦੋ ਫਿਰ ਵੀ ਜੀਵ ਦਾ ਫਰਜ਼ ਹੈ ਕਿ ਉਹ ਆਪਣੇ ਸੁਆਮੀ ਅਗੇ ਬੇਨਤੀ ਕਰਦਾ ਰਹੇ ਕਿ ਹੇ ਪ੍ਰਭੂ! ਆਪਣੀ ( 
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ਰਹ 
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ਰ੍ 
ਕੰ 
ਰ੍ 
ਿ 
ਜਿ 
ਹੇ, 


1 


ਬਿਲਾਵਲੁ ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਰਾਖੁ ਸਦਾ ਪ੍ਰਭ ਅਪਨੈ ਸਾਥ॥ ਤੂ ਹਮਰੋ £ 
£ ਪੀਤਮੁ ਮਨ ਮੋਹਨੁ, ਤੁਝ ਬਿਨੁ, ਜੀਵਨੁ ਸਗਲ ਅਕਾਥ॥੧॥ ਰਹਾਉ॥ 5 
: ਰੰਕ ਤੇ ਰਾਉ ਕਰਤ, ਖਿਨ ਭੀਤਰਿ, ਪ੍ਰਭੁ ਮੇਰੋ ਅਨਾਥ ਕੋ ਨਾਥ॥ $ 
$ ਜਲਤ ਅਗਨਿ ਮਹਿ. ਜਨ ਆਪਿ ਉਧਾਰੇ, ਕਰਿ ਅਪੁਨੇ ਦੇ ਰਾਖੇ ੬ 


ਤਮ 


ਹ ਸਗਲੇ ਲਾਥ ॥ ਨਿਧਿ ਨਿਧਾਨ ਨਾਨਕ ਹਰਿ ਸੇਵਾ, ਅਵਰ ਸਿਆਨਪ 
ਟੇ ਸਗਲ ਅਕਾਥ॥ ੨॥੬॥੧੨੨॥ 


੯ ਪਦ ਅਰਥ : ਸਾਥ=ਨਾਲ। ਅਕਾਥ=ਵਿਅਰਥ, ਨਿਸਫਲ। ਰੰਕ _ਤੇ=ਕੰਗਾਲ ਤੋਂ । 
ਦੂ ਭਾਉ=ਰਾਜਾ। ਖਿਨ ਭੀਤਰਿ=ਖਿਨ ਵਿੱਚ। ਅਨਾਥ ਕੋ ਨਾਥੁ=ਅਨਾਥਾਂ ਯਤੀਮਾਂ ਦਾ ਮਾਲਕ। ਤੂ 
ਦੂੰ ਅਗਨਿ ਮਹਿ=(ਤ੍ਰਿਸ਼ਨਾ ਰੂਪੀ) ਸੜਦੀ ਅੱਗ ਵਿਚੋਂ। ਉਧਾਰੇ=ਬਚਾਏ। ਕਰਿ ਅਪੁਨੇ=ਆਪਣਾ ਕਰਕੇ, 
ਨ ਕੇ। ਰਾਖੇ=ਰਖ ਲਏ, ਬਚਾਅ ਲਏ। ਤ੍ਰਿਪਤੇ=ਰਜ ਗਏ। ਸ੍ਰਮ=ਥਕੇਵੇਂ। ਸਗਲੇ=ਸਾਰੇ। ਨਿਧ & 

=ਨਿਧੀਆਂ ਦਾ ਖੁਜ਼ਾਨਾ। ਅਵਰ=ਹੋਰ। ਅਕਾਥ=ਅਕਾਰਥ, ਫ਼ਜ਼ੁਲ। 
ਅਰਥ : ੬. 104... 97-੭ 170 ਿਰੇਰਗੰਤਜੀਅ£ 
ਹੈ ਤੇਰੇ ਤੋਂ ਬਿਨਾ (ਸਾਡਾ) ਸਾਰਾ ਜੀਵਨ ਹੀ ਵਿਅਰਥ ਹੈ।੧। ਰਹਾਉ। 

(ਹੇ ਭਾਈ !) ਮੇਰਾ ਪ੍ਰਭੂ ਅਨਾਥਾਂ (ਯਤੀਮਾਂ) ਦਾ ਮਾਲਕ ਹੈ, ਇਕ ਖ਼ਿਨ ਵਿੱਚ ਕੰਗਾਲ ਤੋਂ ਝ 
€ ਰਾਜਾ ਬਣਾ ਦਿੰਦਾ ਹੈ। ਬਲਦੀ ਅਗ ਵਿੱਚ _ਸੜਦੇ ਹੋਏ (ਆਪਣੇ) ਜਨ, ਦਿ 
$ (ਬਣਾ) ਕੇ, ਹੱਥ ਦੇ ਕੇ ਰਖ ਲਏ ਹਨ।੧। 


ਕਿਆ ੭੧੦"੫ 


ਵੈ (ਹੇ ਭਾਈ !) ਪਰਮੇਸ਼ਰ ਦਾ (ਨਾਮ) ਸਿਮਰਦਿਆਂ (ਸਾਡੇ) ਮਨ ਰੱਜ ਗਏ, ਰਣ ਲਹ 
€ ਗਏ, (ਅਸਾਂ) ਸੁੱਖ ਪਾ ਲਿਆ (ਅਤੇ) ਮਨ ਸੀਤਲ ਹੋ ਗਿਆ। ਨਾਨਕ (ਗੁਰੂ ਜੀ ਫੁਰਮਾਉਂਦੇ ਹਨ ੬ 

ਰਤ (ਇਸ ਤੋਂ ਬਿਨਾ) ਹੋਰ ਸਾਰੀਆਂ ਸਿਆਰਪਾਂ ਫਬੂਲ £ 

ਰੰ ਹਨ।੨।੬।੧੨੨। $ 
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ਪਦ ਦੇ ਤਨਾਵ ਜੀ ਨ ਦੇ 
ਸਰੀ ਗੁਰੂ ਗ੍ਰੰਥ ਸਾਹਿਬ ਜੀ ਪੰਨਾ ੮੨੯ 


ਰ ਨ 
ਦਿ ਇਸ ਸ਼ਬਦ ਵਿੱਚ ਪ੍ਰਭੂ ਦੇ ਸਨਮੁਖ ਇਹ ਬੇਨਤੀ ਕੀਤੀ ਹੈ:- ਨ, 
੯ ਰਾਖੁ ਸਦਾ ਪ੍ਰਭ ਅਪਨੈ ਸਾਥ ॥ ਟ 
ਵੈ ਰਹਾਉ ਤੋਂ ਬਾਅਦ ਦੇ ਪਦਿਆਂ ਵਿੱਚ ਪ੍ਰਭੂ ਦੀ ਵਡਿਆਈ ਕੀਤੀ ਹੈ ਕਿ ਉਹ ਇੱਕ ਅੱਖ ਦੇ ਫੋਰ ਵਿੱਚ ਊ 
€ ਕੰਗਾਲ ਤੋਂ ਰਾਜਾ ਬਣਾ ਦਿੰਦਾ ਹੈ। # 


ਦੈ ਅਮੋਲਕ ਦਾਤਿ ਪ੍ਰਭੂ ਦੀ ਨਦਰਿ ਹੈ। ਜਿਸ ਤੇ ਨਦਰ ਹੁੰਦੀ ਹੈ, ਉਹ ਨਿਹਾਲ ਹੋ ਜਾਂਦਾ ਹੈ। ਨੂ 
੯ ਬਿਲਾਵਲੁ ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਅਪਨੇ ਸੇਵਕ ਕਉ, ਕਬਹੁ ਨ£ 
੯ ਬਿਸਾਰਹੁ॥ ਉਰਿ ਲਾਗਹੁ ਸੁਆਮੀ ਪ੍ਰਭ ਮੇਰੇ, ਪੂਰਬ ਪ੍ਰੀਤਿ, ਗੋਬਿੰਦ $ 


ਨੰ ਬੀਚਾਰਹੁ ॥੧॥ ਰਹਾਉ॥ ਪਤਿਤ ਪਾਵਨ, ਪ੍ਰਭ ਬਿਰਦੁ ਤੁਮਾਰੋ, ਹਮਰੇ £ 
ਦੈ ਦੋਖ ਰਿਦੈ ਮਤ ਧਾਰਹੁ॥ ਜੀਵਨ ਪ੍ਰਾਨ, ਹਰਿ ਧਨੁ, ਸੁਖੁ ਤੁਮਹੀ, ਹਊਸੈ ਨ 


€ ਪਟਲੁ, ਕ੍ਰਿਪਾ ਕਰਿ ਜਾਰਹੁ ॥੧॥ ਜਲ ਬਿਹੂਨ, ਮੀਨ ਕਤ ਜੀਵਨ, ! 
ਨ ਿਲ ਰਹਨੁ ਕਤ ਬਾਰੋ॥ ਜਨ ਨਾਨਕ ਪਿਆਸ ਚਰਨ ਕਮਲਨ੍‌ ਨ 


੍‌ ਕੀ, ਪੇਖਿ ਦਰਸੁ ਸੁਆਮੀ ਸੁਖ ਸਾਰੋ॥੨॥੭॥੧੨੩॥ 
ਪਦ ਅਰਥ : ਕਬਹੁ ਨ=ਕਦੇ ਨਾ। ਉਰਿ ਲਾਗਹੁ=ਹਿਰਦੇ (ਛਾਤੀ) ਨਾਲ ਲਗੋ। ਪੁਰਬੁ= $ 
੧ ਪਹਿਲਾਂ ਦੀ। ਗੋਬਿੰਦ=ਹੇ ਗੋਬਿੰਦ !। ਪਤਿਤ ਪਾਵਨ=ਗਿਰੇ ਹੋਇਆਂ ਨੂੰ ਪਵਿੱਤਰ ਕਰਨ ਵਾਲੇ। 5 
- ਬਿਰਦੁ ਤੁਮਾਰੋ=ਤੁਹਾਡਾ (ਧਰਮੀ) ਸੁਭਾਵ ਹੈ। ਦੋਖ=ਦੋਸ਼। ਰਿਦੈ=ਹਿਰਦੇ ਵਿੱਚ। ਮਤ ਧਾਰਹੁ=ਨਾ 
£ ਧਾਰੋ, ਨਾ ਰਖੋ। ਹਉਮੈ ਪਟਲ=ਹਉਮੈ ਰੂਪੀ ਪੜਦਾ। ਜਾਰਹੁ=ਸਾੜ ਦਿਓ। ਜਲ ਬਿਹੂਨ=ਪਾਣੀ ਤੋਂ ੬ 
£ ਸ਼ਿਨਾ। ਜਰ ਕਤ ਜੀਵਨ=ਕਿਵੇਂ ਜੀਵਨ ਹੋ ਸਕਦਾ ਹੈ?। ਬਾਰੋ=ਬਾਲਕ। ਸਾਰੋ=ਸਾਰੇ। 
: (ਹੇ ਸੁਆਮੀ !) ਆਪਣੇ ਸੇਵਕ ਨੂੰ ਕਦੇ ਨ ਭੁਲਾਓ। ਹੈ ਮੇਰੇ ਸੁਆਮੀ ਪ੍ਰਭੂ ! , 
ਆਪ) ਮੇਰੇ ਹਿਰਦੇ (ਛਾਤੀ) ਨਾਲ ਲਗੋ। ਹੇ ਗੋਬਿੰਦ ! ਮੇਰੀ ਪਹਿਲਾਂ ਦੀ ਪ੍ਰੀਤਿ ਵੀਚਾਰੋ (ਜਿਵੇਂ $ 
ਰਿ ਓਦਾਂ ਦੀ ਪ੍ਰੀਤ ਹੁਣ ਵੀ ਕਰੋ)।੧। ਰਹਾਉ। 
ਹੇ ਪ੍ਰਭੂ ! ਤੁਹਾਡਾ ਧਰਮੀ-ਸੁਭਾਉ ਪਾਪੀਆਂ ਨੂੰ ਪਵਿਤਰ ਕਰਨ ਵਾਲਾ ਹੈ (ਇਸ ਲਈ) ਸਾਡੇ ੬ 
ਦਸ (ਤੁਸੀ' ਆਪਣੇ) ਹਿਰਦੇ ਵਿੱਚ ਨਾ ਰਖੋ। ਹੋ ਹਰੀ । ਤੁਸੀਂ ਹੀ (ਸਾਡਾ) ਜੀਵਨ, ਪਰਾ ਧਨ ਅਤੇ ਲੰ 
2 ਸੁਖ ਹੋ, ਕਿਰਪਾ ਕਰਕੇ (ਸਾਡਾ) ਹਉਮੈ ਦਾ ਪੜਦਾ ਸਾੜ ਦਿਓ।੧। 
ਕਿਵੇਂ 
੯ ਹੈ, ਹੈ 


(5੧ 


(ਹੇ ਪ੍ਰਭੂ!) ਪਾਣੀ ਤੋਂ ਬਿਨਾ, ਮੱਛੀ ਦਾ ਕਿਵੇਂ ਜੀਵਨ ਹੋ ਸਕਦਾ ਹੈ? ਅਤੇ ਦੁੱਧ ਤੋਂ ਬਿਨਾ, ਬੱਚਾ 
ਰਹਿ ਸਕਦਾ ਹੈ? ਦਾਸ ਨਾਨਕ (ਆਖਦਾ ਹੈ ਕਿ ਹੇ ਪ੍ਰਭੂ! ਸਾਨੂੰ ਤੇਰੇ) ਚਰਨ ਕਮਲਾਂ ਦੀ ਪਿਆਸ $ 
ਹੇ ਸੁਆਮੀ! (ਤੇਰਾ) ਦਰਸ਼ਨ ਵੇਖ ਕੇ (ਸਾਨੂੰ) ਸਾਰੇ ਸੁੱਖ (ਪ੍ਰਾਪਤ ਹੋ ਜਾਂਦੇ ਹਨ)।੨। ੭।੧੨੩। 

ਅਰਥ ਭੇਦ ਅਤੇ 
ਨਾਨਕ ਪਿਆਸ ਚਰਨ ਕਮਲਨ ਕੀ, ਪੇਖਿ ਦਰਸੁ ਸੁਆਮੀ ਸੁਖ ਸਾਰੋ ॥ 

ਇਸ ਪੰਕਤੀ ਵਿੱਚ 'ਸਾਰੋ` ਪਦ ਦੇ ਅਰਥ ਦੋ ਤਰ੍ਹਾਂ ਕੀਤੇ ਹਨ:- 

1) ਸਾਰੁ, ਅਸਲੀਅਤ, ਤੱਤ। ਦੇਖੋ ਪੰਨਾ ੮੧੫- “ਉਦਮੁ ਕਰਤ ਆਨਦੁ ਭਇਆ, (ਮਰਤਾ 
ਸੁਖ ਸਾਚੁ”। ਦੇਖੋ ਪੰ. ੪੬੪ ਨੋਟ ੬. “ਕੁਦਰਤਿ ਦਿਸੈ ਕਦੁਰਤਿ ਸੁਣੀਐ, ਕੁਦਰਤਿ ਭਉ ਤੂ 
੧੪੬੦੬66੧੯੧੧੯੯6੪੯੯੬੬੯੯੬੬੯”੧੯੫੬੬੯੬੬੪੯੬੯6੯੨੯੧੯੯੯੦੯੦੯੧੯੬੯੦"੦੯6"੯੦੦ 


੧੧੧੬੧੬੧੧੦੧੧੧੪੨੦੧੦੧੬੧੬੧੬੧੦੧੪੭੪੧੦੫੭੫੬੧੪੧੧੦੧੦੧੪੦੦੧੪੭੪੧੪੧੪% 


'₹ਤ ਡੇ ਤੇ ਵਕ ਭੂ 98੧ 
੧੧ 


` ਉ 


੦ 5ਕੰਹੂਅ ਹਕਗਾਂ ਾਹੁ। ਗ ਗਜ ਧਿਗਜਹੀਅਜਗ/ਠਹਗ.ਨਨਾ 


ਆ (ਕਿਤ ਪਿ, (੧੫35੭ ੧3੯੧" ੧2੯੦ਵਿਾ 
600 ਸ੍ਰੀ ਗੁਰੁ ਗ੍ਰੰਥ ਸਾਹਿਬ ਜੀ ਪੰਨਾ ੮੨੯ 
( ਸੁਖ ਸਾਰੁ” ਜੋ ਕੁਝ ਦਿਸਦਾ ਹੈ ਜਾਂ ਸੁਣੀਦਾ ਹੈ, ਕੁਦਰਤਿ ਅਨੁਸਾਰ ਹੈ, ਕੁਦਰਤਿ ਅਨੁਸਾਰ ੧ 
ਹੀ ਡਰ ਦਾ ਭਾਵ ਅਤੇ ਸੁਖ ਦਾ ਮੂਲ ਹੈ। ਸਾਰੁ-ਤੱਤ ਮੂਲ। [ਸ਼ਬਦਾਰਥ 
2) ਦਰਸਨ ਕਰਕੇ (ਤੇਰੇ ਸੇਵਕ ਨੂੰ) ਸਾਰੇ ਹੀ ਸੁਖ ਪ੍ਰਾਪਤ ਹੋ ਜਾਂਦੇ ਹਨ। [ਦਰਪਣ &$ 


ਇ ਨਿਰਣੈ : ਪੁਰਾਤਨ ਟੀਕਾਕਾਰਾਂ ਨੇ “ਸਾਰੋ” ਦੇ ਅਰਥ 'ਸਾਰੇ ਸੁਖ” ਕੀਤੇ ਹਨ। ਸ਼ਬਦਾਰਥੀ ਵਿਦਵਾਨਾਂ 

$ ਨੇ 'ਸਾਰੋ` ਪਦ ਦੇ ਅਰਥਾਂ ਨੂੰ ਇੱਕ ਲੜੀ ਵਿੱਚ ਪ੍ਰੋਣ ਦਾ ਆਪਣੇ ਵਲੋਂ ਸੋਹਣਾ ਜਤਨ ਕੀਤਾ ਹੈ ਪਰ 

ਏ ਇਥੇਂ ਠੀਕ ਨਹੀਂ ਜਾਪਦਾ। ਰ੍ 

“ਦਰਪਣ” ਦੇ ਕਰਤਾ ਨੇ ਇਥੇ “ਸਾਰੋ” ਦੇ ਅਰਥ “ਸਾਰੇ? ਕੀਤੇ ਹਨ ਪਰ ਪਿਛੇ ਪੰਨਾ ੮੧੫ ਤੇ 
ਸਿਮਰਤ “ਸੁਖ ਸਾਰ” ਵਾਲੀ ਪੰਕਤੀ ਵਿੱਚ “ਸਾਰੁ” ਦੇ ਅਰਥ ਸੁਖਾਂ ਦਾ ਤੱਤ, ਸ੍ਰੇਸ਼ਟ ਸੁਖ ਕੀਤੇ ਹਨ। 

ਰ੍ ਇਹ ਜ਼ਰੂਰੀ ਨਹੀਂ ਕਿ ਇੱਕ ਪਦ ਦੇ ਅਰਥ ਸਭ ਥਾਂ ਤੇ ਇੱਕ ਸਮਾਨ ਹੋਣ, ਪ੍ਰਕਰਣ ਨੂੰ ਮੁਖ ੬ 
ਦੈ ਰਖਣਾ ਪੈਂਦਾ ਹੈ। “ਸਾਰੋ ” ਪਦ ਦੇ ਅਰਥ 'ਸਾਰੇ” ਠੀਕ ਹਨ। ਕਿਉਂਕਿ “ਸੁਖ” ਦਾ ਖ ਮੁਕਤਾ ਹੈ:- 

ਦੋ'ਸੁਖੇ ਦਰਸਨੁ ਖੋਖਤੇ ਪਿਆਂ, ਮੁਖ ਤੇ ਕਹਣੁ ਨ ਜਾਇ ॥ [ਪੰਨਾ ੪੩੧ : 

ਇਸ ਪੰਕਤੀ ਵਿੱਚ ਸ਼ੱਕ ਨਹੀਂ ਕਿ 'ਸਾਰੋ” ਦੇ ਰਾਰੇ ਨੂੰ ਲਗੇ ਹੋੜੇ ਨੂੰ ਔਂਕੜ ਬਣਾ ਕੇ 'ਸਾਰੁ' 

ਪਦ ਦੇ ਅਰਥ 'ਤਤੁ”, ਸ੍ਰੇਸ਼ਟ ਹੋ ਸਕਦੇ ਹਨ ਪਰ ਜ਼ਿਥੇ ਅਰਥ ਸਰਲ ਤੇ ਸਪਸ਼ਟ ਹੋਣ, ਉਥੇ ਅਜੇਹੀ 

ਨੂੰ ਜੁਗਤੀ ਵਰਤਣ ਦੀ ਲੜ ਨਹਂ। ਗੁਰਬਾਣੀ ਵਿੱਚ “ਸਰੋਂ ਪਦ ਦੀ ਵਰਤੋਂ ਵਰਤੋਂ “ਸਾਰੇ” ਦੇ ਅਰਥਾਂ ਵਿੱਚ ਵੀ $ 

ਮਿਲਦੀ ਹੈ:- 
ਉ) ਸਾਰੋ ਦਿਨਸੁ ਮਜੂਰੀ ਕਰਤਾ, ਤੁਹੁ ਮੂਸਲਹਿ ਛਰਾਇਆ ॥ (ਪੰਨਾ ੭੧੨ 
ਅ) ਸਾਰੋ ਦਿਨ ਡੋਲਤ ਬਨ ਮਹੀਆ ਅਜਹੁ ਨ ਪੇਟ ਅਘਈ ਹੈ ॥ [ਪੰਨਾ ੫੨੪ 


ਸਾਰੰਸ਼ ਅਤੇ ਸਿਧਾਂਤ 
ਇਸ ਸ਼ਬਦ ਵਿੱਚ ਦਰਸ਼ਨ ਮਿਲਾਪ ਲਈ ਤਾਂਘ ਪ੍ਰਗਟਾਈ ਹੈ। ਦਰ੍ਸ਼ਨ ਵਿੱਚ ਰੋਕ ਪਾਉਣ 
€ ਵਾਲੀ ਹਉਮੈ ਅਤੇ ਪਾਪ ਕਰਮ ਹਨ। ਪ੍ਰਭੂ ਦਾ ਸੁਭਾਉ ਪਤਿਤ ਪਾਵਨ ਹੈ। ਇਸ ਲਈ ਬੇਨਤੀ ਕੀਤੀ ਊ 
ਉ ਹੈ ਕਿ ਮੇਰੇ ਕਰਮ ਨਾ ਵੀਚਾਰੋ, ਪੂਰਬਲੇ ਜਨਮ ਦੀ ਪ੍ਰੀਤ ਨੂੰ ਵੇਖਕੇ ਮੇਰੇ ਤੇ.ਮਿਹਰ ਕਰੋ, ਦਰਸ਼ਨ ਬਖ਼ਸ਼ੋ:- 
ਹਮਰੇ ਕਰਮ ਨ ਬਿਚਰਹੁ ਠਾਕੁਰ, ਤੁਮ ਪੈਜ ਰਖਹੁ ਅਪਨੀਧੇ ॥ £ 


ਦ#ਿ 


9 


ਪਾ ਕਮ 


ਬਿਲਾਵਲੁ ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਆਗੈ ਪਾਛੈ ਕੁਸਲੁ ਭਇਆ ॥ ਗੁਰਿ $ 
ਪਰੇ, ਪੂਰੀ ਸਭ ਰਾਖੀ, _ਪਾਰਬ੍ਰਹਮਿ ਪ੍ਰਭਿ, _ਕੀਨੀ ਮਇਆ £ 
੧ ॥੧॥ ਰਹਾਉ॥ ਮਨਿ ਤਨਿ ਰਵਿ ਰਹਿਆ ਹਰਿ ਪ੍ਰੀਤਮੁ, ਦੂਖ ਦਰਦ ਤੂੰ 
ਹੈ ਸਗਲਾ ਮਿਟਿ ਗਇਆ॥ ਸਾਂਤਿ ਸਹਜ ਆਨਦ ਗੁਣ ਗਾਏ, ਦੂਤ ਦੁਸਟ $ 
੧ ਸਭਿ ਹੋਏ ਖਇਆ ॥੧॥ ਗੁਨੁ ਅਵਗੁਨੁ, ਆ 
੯ ਕਰਿ ਕਿਰਪਾ ਅਪੁਨਾ ਕਰਿ ਲਇਆ ॥ _ ਅਤੁਲ ਬਡਾਈ, ਅਚੁਤ 


$ ਅਬਿਨਾਸੀ, ਨਾਨਕੁ ਉਚਰੈ ਹਰਿ ਕੀ ਜਇਆ ॥੨॥੮॥੧੨੪॥ 
" ਪਦ ਅਰਥ : ਕੁਸਲੁ=ਸੁਖ, ਅਨੰਦ। ਗੁਰਿ ਪੂਰੈ=ਪੂਰੇ ਗੁਰੂ ਨੇ। ਕੀਨੀ ਦਇਿਆ=ਕਿਰਪਾ ਝ 


ਲੂ ਨੀਤੀ ਹੈ। ਸਗਲਾ=ਸਾਰਾ। ਦੁਸਟ=ਕਾਮ ਕ੍ਰੋਧ ਆਦਿ। ਹੋਏ ਖਇਆ=ਨਾਸ਼ ਹੋ ਗਏ। ਪ੍ਰਭਿ=ਪ੍ਰਭੂ ਇੰ 
2 ਅਚੁਤ=ਯੋਨੀ ਤੋਂ ਰਹਿਤ, ਅਟਲ ਵਾਹਿਗੁਰੂ। ਅਬਿਨਾਸੀ=ਨਾਸ਼ ਤੋਂ ਰਹਿਤ। ਉਚਰੈ=ਉਚਾਰਦਾ $ 
21113 ਹਰੀ ਦੀ ਜੈ ਜੈ ਕਾਰ। 
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$ ਪੀ ਤਾ ਗਨੀ ਸਿ ਪੂਰੇ ਗੁਰੂ ਨੇ ( 


ਵੀ (ਅਤੇ) ਪਾਰਬ੍ਰਹਮ ਪ੍ਰਭੂ ਨੇ (ਆਪਣੀ) ਮਿਹਰ ਕੀਤੀ ਦ 
$ੰ ਹੈ।੧। ਰਹਾਉ 
( (ਹੇ ਭਾਈ ! ਉਹ) ਹਰੀ ਪ੍ਰੀਤਮ, ਮਨ ਤਨ ਵਿੱਚ ਵਿਆਪਕ ਹੋ ਰਿਹਾ ਹੈ (ਅਤੇ) ਸਾਰਾ ਦੁਖ ੬ 
ਦਰਦ ਦੂਰ ਹੋ ਗਿਆ ਹੈ। (ਪ੍ਰਭੂ ਦੇ) ਗੁਣ ਗਾ ਕੇ ਸ਼ਾਂਤੀ ਸਹਿਜ ਤੇ (ਆਤਮਿਕ) ਅਨੰਦ ਪ੍ਰਾਪਤ 


੯ ਕਰਕੇ (ਮੈਨੰ) ਆਪਣਾ ਬਣਾ ਲਿਆ ਹੈ। ਜੋ ਤੋਲ ਤੋਂ ਰਹਿਤ ਵਡਿਆਈ ਵਾਲਾ, ਅਜੂਨੀ ਅਤੇ ਨਾਸ ਤੋਂ ੩ 
ਦੈ ਰਹਿਤ ਹੈ, ਨਾਨਕ (ਉਸ) ਹਰੀ ਦੀ ਜੈ ਜੈਕਾਰ ਉਚਾਰਦਾ ਹੈ ।੨।੮।੧੨੪। 


ਸਾਰੰਸ਼ ਅਤੇ ਸਿਧਾਂਤ 
ਗੁਰ-ਪਰਮੇਸ਼ਰ ਨੇ ਪਤਿ ਰਖ ਲਈ, ਅਗੇ ਪਿਛੇ ਸਭ ਸੁੱਖ ਹੀ ਸੁੱਖ ਵਰਤ ਗਿਆ। ਸਾਰੇ 

ਦੈ ਦੁਖ ਦਰਦ ਦੂਰ ਹੋਏ, ਭਾਵ ਪਰਮੇਸ਼ਰ ਨੇ ਅਰਦਾਸਿ ਸੁਣ ਲਈ ਅਤੇ ਆਪਣਾ ਬਣਾ ਲਿਆ। ਦੂ 
ਦੈ ਗੁਰਬਾਣੀ ਵਿੱਚ ਅੰਕਿਤ ਬਚਨ ਹਨ-“ਜੋ ਜਨ -ਪਾਰਬ੍ਰਹਮਿ ਅਪਨੇ ਕੀਨੇ, ਤਿਨ ਕਾ ਬਹੁਰਿ ਕਛੁ ਨ ਛੂ 
ਬੀਚਾਰੈ”। ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਸ਼ੁਕਰਾਨੇ ਵਿੱਚ; ਹਰੀ ਦਾ ਸੇਵਕ ਹਰੀ ਦੀ ਜੈ ਜੈ ਕਾਰ ਉਚਾਰਦਾ ਹੈ। 


ਰਵਾ ਪਤਿਤ ਉਧਾਰਨ, ਰਾਖੁ ਸੁਆਮੀ ਆਪ ਭਰੋਸੇ ॥੧॥ ਰਹਾਉ॥ ਨ 
ਸਿਮਰਨੁ ਨਹੀ ਆਵਤ, ਫਿਰਤ ਮਦਮਾਵਤ, ਬਿਖਿਆ ਰਾਤਾ ਸੁਆਨ £ 
ਦੈ ਜੇਸੇ॥ ਅਉਧ ਬਿਹਾਵਤ, ਅਧਿਕ ਮੋਹਾਵਤ, ਪਾਪ ਕਮਾਵਤ ਬੁਡੇ ਐਸੇ 5 
ਦੈ ॥੧॥ ਸਰਨਿ ਦੁਖ ਭੰਜਨ, ਪੁਰਮ ਨਿਰੰਜਨ, ਸਾਧੁ ਸੰਗਤਿ, ਰਵਣੁ $ 
: ਜੈਸੇ॥ _ਕੇਸਵ, ਕਲੇਸ ਨਾਸ ਅਘ ਖੰਡਨ, ਨਾਨਕ ਜੀਵਤ ਦਰਸ ਨ 


੧ ਦਿਸੇ॥੨॥੯॥੧੨੫॥ £ 
4 ਪਦ ਅਰਥ : ਕੈਸੇ=ਕਿਸ ਤਰ੍ਹਾਂ?। ਅਨੁਗ੍ਰਹੁ=ਕਿਰਪਾ। ਫਿਰਤ ਮਦ ਮਾਵਤ=ਹੰਕਾਰ ਦੇ ਨਸ਼ੇ ਡ 
ਦੈ ਵਿੱਚ ਫਿਰਦਾ ਪਿਆ ਹੈ। ਬਿਖਿਆ=ਵਿਸ਼ਿਆਂ _ਵਿੱਚ। ਰਾਤਾ=ਰੱਤਾ ਹੋਇਆ। ਅਉਧ=ਉਮਰ। £ 
£ ਸ਼ਿਹਾਵਤ=ਗੁਜ਼ਰਦੀ ਪਈ ਹੈ। ਅਧਿਕ=ਬਹੁਤ। ਮੋਹਾਵਤ=ਠੱਗੀ ਕਰਦਿਆਂ। ਪਾਪ ਣੰ 
ਕਮਾਵਤ=ਪਾਪਾਂ ਨੂੰ ਕਮਾਉਂਦੇ ਹੋਇਆਂ। ਐਸੇ=ਇਸੇ ਤਰ੍ਹਾਂ। ਨਿਰੰਜਨ=ਮਾਇਆ ਤੋਂ ਰਹਿਤ। ਰਵਣੁ= ਏਂ 
ਉਚਾਰਨ। ਜੈਸੇ=ਜਿਸ ਤਰ੍ਹਾਂ। ਕੇਸਵ=ਕੇਸ਼ਵ, ਕੇਸਾਂ ਵਾਲਾ (ਪਰਮਾਤਮਾ) । ਕਲੇਸ ਨਾ ਕਲਾਂ 
ਨੂ ਦੇ ਨਾਸ ਰਨ ਾਲ। ਅਖ ਡਨ=ਪ ਦੇ ਨਾਸ ਕਰਨ ਦੇ 
(ਹੇ ਪ੍ਰਭੂ ! ਤੇਰੇ) ਡਰ ਅਤੇ ਭਗਤੀ ਤੋਂ ਬਿਨਾ (ਸੰਸਾਰ ਸਾਗਰ ਤੋਂ) ਕਿਵੇਂ ਤਰਨਾ 

ਹੋ ਸਕਦਾ ਹੈ? ਹੇ ਪਤਿਤਾਂ ਨੰ ਤਾਰਨ ਵਾਲੇ ! ਕਿਰਪਾ ਕਰ, ਹੇ ਸੁਆਮੀ! ਤੂੰ ਸਦਾ) ਆਪਣੇ ਭਰੋਸੇ $ 
ਦੈ ਟੂ 
ਰਿ ੍ 


ਕਰਕੇ (ਬਚਾਈ) ਰਖ ।੧। ਰਹਾਉ। 
(ਹੇ ਪ੍ਰਭੂ ! ਜੀਵ ਨੂੰ) ਸਿਮਰਨ (ਕਰਨਾ) ਨਹੀਂ ਆਉਂਦਾ, ਜਿਵੇਂ ਕੁੱਤਾ ਵਿਸ਼ਿਆਂ ਵਿੱਚ ਰਤਾ 


ਰਹਿੰਦਾ ਹੈ (ਤਿਵੇਂ ਜੀਵ ਮਾਇਆ ਤੇ) ਹੰਕਾਰ ਦੇ ਨਸ਼ੇ ਵਿੱਚ ਮਸਤ ਹੋਇਆ ਫਿਰਦਾ ਹੈ। (ਜਿਉਂ 
$ ਜਿਉਂ ਇਸ ਦੀ) ਉਮਰ ਬੀਤਦੀ ਜਾ ਰਹੀ ਹੈ (ਤਿਉਂ ਤਿਉਂ ਇਹ) ਬਹੁਤ ਠੱਗੀ ਕਰਦਾ ਜਾ ਰਿਹਾ ਹੈ, 


ਸਾ $॥ 5ਕਜੂਅ ਹਕ ਆਹਾ ਗਗਜਾਗ ਧਿਗਨਹਕਿਜਮਗ/ਠ0ੁਅਨਆ। 


ਸਾਹਿਬ ਜੀ ਪੰਨਾ ੮੨੯ 


ਵ ਰਗ ਵਾਰਨ ਬਾਵਾਰਮਜਕਨਾਜਗਤਰ 
ਭਲ 1 
€ (ਤੇਰਾ ਨਾਮ) ਉਚਾਰਨ ਕਰੇ। ਹੇ ਕੇਸ਼ਵ ! ਹੇ ਕਲੇਸ਼ਾਂ ਦੇ ਨਾਸ ਕਰਨ ਵਾਲੇ ! ਹੇ ਪਾਪਾਂ ਨੂੰ ਟੋਟੇ ਟੋਟੇ $ 
ਨੂ ਕਰਨ ਵਾਲੇ। ਨਾਨਕ (ਤਾਂ ਹੀ) ਜੀਉਂਦਾ ਰਹਿ ਸਕਦਾ ਹੈ (ਜੇ ਤੇਰਾ) ਦਰਸ਼ਨ ਦਿਸ ਪਏ।੨।੯।੧੨੫। £ੈ 
ਕਿ ਪਜਮਾਜੀ'ਮਚਗ ਵਿਚੋਂ ਜ਼ਬਨੜਾਂ ਘਖੜ ਕਰਨ ਲਈ ਤਿੰਨ ਗਵਾਂ ਦੀ 'ਵਿਜੌਸ਼-ਲੋਣ ਹੈਂ£- 5 
$ (੫) ਭੈ [ਵਿ ਵਾਰ (੩) ਭਗਤੀ । $ 
੍ ਭੇ ਤੋਂ ਭਗਤੀ ਉਪਜਦੀ ਹੈ ਅਤੇ ਹਿਰਦੇ ਵਿੱਚ ਸ਼ਾਂਤੀ ਆਉਂਦੀ ਹੈ। ਭਗਤੀ ਨਾਲ ਜਦੋਂ ਪੇਮ $ 


ਹਦ ਆਆ੧6੧੧੧” ਰਤ ਨਰ ਮਦਨ ੯੧੮੧> 


ਰਲਦਾ ਹੈ ਤਾਂ ਪ੍ਰੇਮਾ-ਭਗਤੀ ਬਣ ਜਾਂਦੀ ਹੈ ਅਤੇ ਇਸ ਨਾਲ ਪ੍ਰਭੂ ਦੀ ਪ੍ਰਾਪਤੀ ਹੁੰਦੀ ਹੈ:- £ 

ਸਾਚੁ ਕਹੌ' ਸੁਨ ਲੇਹੁ ਸਭੈ, ਜਿਨ ਪ੍ਰੇਮ ਕੀਓ ਤਿਨ ਹੀ ਪ੍ਰਭ ਪਾਇਓ ॥ [ਪਾ ੧0 # 

ਨਾਮ ਸਿਮਰਨ ਤੋਂ ਬਿਨਾ ਮਨੁੱਖ ਕੁੱਤੇ ਦੀ ਨਿਆਈਂ' ਵਿਸ਼ੇ ਭੋਾਂ ਵਿੱਚ ਹੀ ਗਲਤਾਨ ਰਹਿੰਦਾ ਟੂ 

ਹੈ। ਤਤ 1 ਤਬ 11513 
ਜਾਂਦੀ ਹੈ। 

ਅੰਤ ਵਿੱਚ “ਨਾਨਕ ਜੀਵਤ ਦਰਸ ਦਿਸੈ” ਦੀ ਗਤ ਹਰੇਕ ਜਿਆ ਨੂੰ ਜਹੀ ਪੋ 

ਲੈਣੀ ਚਾਹੀਦੀ ਹੈ ਅਤੇ ਆਪਣੇ ਮਨ ਵਿੱਚ ਅਜਿਹੀ ਚਾਹਨਾ ਪੈਦਾ ਕਰਨੀ ਚਾਹੀਦੀ ਹੈ। 


ਵੈ 
ਰ੍ ਰਾਗੁ ਬਿਲਾਵਲੂ ਮਹਲਾ ੫ ਦੁਪਦੇ ਘਰੁ ੯ ॥ 
ਵੈ 


ਥੇ 


0, 


ਨ 


੧ਓਂ`ਸਤਿਗੁਰ ਪ੍ਰਸਾਦਿ ॥ ਆਪਹਿ, ਮੇਲਿ ਲਏ ॥ ਜਬ ਤੇ ਸਰਨਿ £ 
$ ਤੁਮਾਰੀ ਆਏ, ਤਬ ਤੇ ਦੋਖ ਗਏ ॥੧॥ ਰਹਾਉ॥ ਤਜਿ ਅਭਿਮਾਨੁ ਅਰੁ 
ਚਿੰਤ ਬਿਰਾਨੀ, ਸਾਧਹ ਸਰਨ ਪਏ ॥ ਜਪਿ ਜਖਿ ਨਾਮੁ ਤੁਮਾਰੋ ਪ੍ਰੀਤਮ, 
$ ਤਨ ਤੇ ਰੋਗ ਖਏ॥੧॥ ਮਹਾ ਮੁਗਧ, ਅਜਾਨ ਅਗਿਆਨੀ, ਰਾਖੇ ਧਾਰਿ । 
 ਦਏ॥ ਕਹੁ ਨਾਨਕ, ਗੁਰੁ ਪੂਰਾ ਭੇਟਿਓ, ਆਵਨ ਜਾਨ ਰਹੇ ॥ ੨॥੧॥੧੨੬॥ 


ਰ੍ 
£ 
ਪਦ ਅਰਥ : ਆਪਹਿ=ਆਪ ਹੀ। _ਦੋਖ=ਦੋਸ਼। ਤਜਿ=ਤਿਆਗ ਕੇ। ਅਰੁ=ਅਤੇ। ਹੈ 
ਬਿਰਾਨੀ=ਬਿਗਾਨੀ। _ਸਾਧਹ=ਸਾਧਾਂ ਦੀ। _ਖਏ=ਨਾਸ਼ ਹੋ _ਗਏ। ਮਹਾ ਮੁਗਧ=ਮਹਾਂ ਮੂਰਖ। £ 
& ਅਜਾਨ=ਅਜਾਣ। ਧਾਰਿ ਦਏ=ਦਇਆ ਧਾਰ ਕੇ। ਭੇਟਿਓ=ਮਿਲਿਆ। ਆਵਨ ਜਾਨ=ਆਉਣ ਜਾਣ ਫੰ 
ਦੂੰ ਭਾਵ ਜਨਮ ਮਰਨ। ਰਹੇ=ਰਹਿ ਗਏ, ਮੁਕ ਗਏ । 5 
ਟ 

ਟ 

ਟ 

£ 

ਟ 

ਟ 


ਫ੍ (ਹੇ ਪ੍ਰਭੂ ! ਤੁਸਾਂ) ਆਪ ਹੀ (ਆਪਣੇ ਨਾਲ) ਮੇਲ ਕੇ (ਆਪਣੇ ਬਣਾ) ਲਏ। ਜਦ $ 
ਅਲ ਓਦੋਂ ਤੋਂ (ਸਾਰੇ) ਦੋਸ਼ (ਕਾਮ, ਕ੍ਰੋਧ ਆਦਿਕ ਵਿਕਾਰ) 
ਚਲੇ ਗਏ ।੧। ਰਹਾਉ। 
ਹੰਕਾਰ ਅਤੇ ਬਿਗਾਨੀ ਚਿੰਤਾ ਨੂੰ ਤਿਆਗ ਕੇ (ਅਸੀ) ਸਾਧਾਂ (ਸੰਤਾਂ) ਦੀ ਸ਼ਰਨ ਪਏ ਗਏ। 
ਹੇ ਪ੍ਰੀਤਮ ! ਤੁਹਾਡਾ ਨਾਮ ਜਪ ਜਪ ਕੇ (ਸਾਡੇ) ਸਰੀਰ ਤੋਂ (ਸਾਰੇ) ਰੋਗ ਨਾਸ਼ ਹੋ ਗਏ।੧। 
(ਹੇ ਪ੍ਰਭੂ । ਅਸੀਂ) ਮਹਾਂ ਮੂਰਖ, ਅਨਜਾਣ, ਅਗਿਆਨੀ ਸਾਂ (ਤੁਸਾਂ ਆਪਣੀ) ਦਇਆ ਧਾਰ ; 


5।। 28000 3000 500 3 ੬0੫9 ੧&101੫15॥0੫60160 


0੬੬ “੭ <<੭=--<੮੦ ੫) 4੦4੨” ਨ 
ਸਰੀ ਗੁਰੁ ਗ੍ਰੰਥ ਸਾਹਿਬ ਜੀ ਪੰਨਾ ੮੨੯ 


ਸਾਰੰਸ਼ ਅਤੇ ਸਿਧਾਂਤ € 


ਆ ਪਨ 


ਦੈ ਨਾਲ ਆਵਾਗਵਣ ਭੀ ਮੁਕ ਜਾਂਦਾ ਹੈ ਅਤੇ ਪ੍ਰਭੂ ਜੀਵ ਨੂੰ ਆਪਣੇ ਨਾਲ ਅਭੇਦ ਵੀ ਕਰ ਲੈਂਦਾ ਹੈ। ੪ 
ਬਿਲਾਵਲੁ ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਜੀਵਉ, ਨਾਮੁ ਸੁਨੀ ॥ ਜਉ ਸੁਪ੍ਸੰਨ 
“ਤੀ. ਆ ਤੀ ਨ 
& ਮਨ ਧੀਰਾ, ਮੋਹਿਓ ਅਨਦ ਧੁਨੀ ॥ _ਉਪਜਿਓ ਚਾਉ, ਮਿਲਨ 
ਦੈ ਪੀਤਮ, ਰਹਨੁ ਨ ਜਾਇ ਖਿਨੀ ॥੧॥ ਅਨਿਕ ਭਗਤ, ਅਨਿਕ 
: ਤਾਰੇ, _ਸਿਮਰਹਿ ਅਨਿਕ ਮੁਨੀ ॥ ਅੰਧੁਲੇ ਟਿਕ, ਨਿਰਧਨ 
$ ਪਾਇਓ, ਪੁਭ ਨਾਨਕ ਅਨਿਕ ਗੁਨੀ ॥੨॥੨॥੧੨੭॥ 


ਉਚਾਰਨ ਸੇਧ 


ਬਿੰਦੀ ਸਹਿਤ : ਜੀਵਉਂ, ਸਿਮਰਹਿਂ। 
ਪਦ ਅਰਥ : ਜੀਵਉ=ਮੈ' ਜੀਉਂਦਾ ਹਾਂ। ਸੁਨੀ=ਸੁਣ ਕੇ। ਜਉ=ਜਦੋਂ । ਸੁਪ੍ਰਸੰਨ ਭਏ=ਚੰਗੀ $ 
$ ਤਰ੍ਹਾਂ ਪ੍ਰਸੰਨ ਹੋਏ। ਪੁਨੀ=ਪੂਰੀ ਹੋਈ। ਪੀਰ=ਪੀੜਾ। ਬਾਧੀ ਮਨਿ ਧੀਰਾ=ਮਨ ਨੇ ਧੀਰਜ ਬੰਨ੍ਹ & 
€ਦ ਲਿਆ। ਮੋਹਿਓ=ਮੋਹ ਲਿਆ। ਅਨਦ ਧੁਨੀ=ਅਨੰਦਦਾਇਕ ਧੁਨੀ। ਉਪਜਿਓ=ਪੈਦਾ ਹੋਇਆ। ੬ 
 ॥"%,॥< ਖਿਨੀ=ਛਿਨ ਭਰ। ਸਿਮਰਹਿ=ਸਿਮਰਦੇ ਹਨ। ਟਿਕ=ਟੇਕ, ਆਸਰਾ। ਨਿਰਧਨ= 
ਧਨਹੀਣ। ਧਨੁ=(ਨਾਮ) ਧਨ। ਗੁਨੀ=ਗੁਣਾਂ ਵਾਲੇ (ਪ੍ਰਭੂ) ਤੋਂ। 
ਅਰਥ : (ਹੇ ਭਾਈ !) ਮੈਂ (ਪਰਮੇਸ਼ਰ ਦਾ) ਨਾਮ ਸੁਣ ਕੇ ਜੀਊਂਦਾ ਹਾਂ। ਜਦੋਂ ਪੂਰੇ ਗੁਰੂ ` 

ਦੈ (ਮੇਰੇ ਉਤੇ) ਚੰਗੀ ਤਰ੍ਹਾਂ ਪ੍ਰਸੰਨ ਹੋ ਗਏ, ਓਦੋਂ ਮੇਰੀ (ਦਿਲੀ) ਇਛਾ ਪੂਰੀ ਹੋ ਗਈ।੧। ਰਹਾਉ। 
$ (ਹੇ ਭਾਈ !) ਮੇਰੇ ਅੰਦਰੋਂ) ਪੀੜ ਚਲੀ ਗਈ, ਮਨ ਨੇ ਧੀਰਜ ਪਾ ਲਿਆ (ਅਤੇ ਮੇਰਾ ਮਨ) £ 
ਦੈ ਅਨੰਦ-ਦਾਇਕ ਧੁਨੀ ਸੁਣ ਕੇ ਮੋਹਿਆ ਗਿਆ। (ਮੇਰੇ ਮਨ ਵਿੱਚ) ਪ੍ਰਭੂ ਪ੍ਰੀਤਮ ਦੇ ਮਿਲਣ ਦਾ < 
(ਅਜਿਹਾ) ਉਤਸ਼ਾਹ ਪੈਦਾ ਹੋਇਆ, (ਕਿ ਉਸ ਤੋਂ ਬਿਨਾ ਮੇਰੇ ਪਾਸੋਂ ਇੱਕ) ਛਿਨ ਭਰ ਭੀ ਨਹੀਂ & 
$ ਰਹਿਆ ਜਾ ਸਕਦਾ।੧। 

% (ਹੇ ਭਾਈ !) ਗੁਰੂ ਪਾਤਿਸ਼ਾਹ ਨੇ) ਅਨਗਿਣਤ ਭਗਤ, ਅਨਗਿਣਤ (ਸੇਵਕ) ਜਨ ਤਾਰੇ ਹਨ ਫ 
ਦੈ (ਅਤੇ) ਅਨਗਿਣਤ ਮੁਨੀ ਜਨ (ਉਸ ਪ੍ਰਭੂ ਨੂੰ) ਸਿਮਰਦੇ ਹਨ। ਨਾਨਕ (ਗੁਰੂ ਜੀ ਫੁਰਮਾਉਂਦੇ ਹਨ ਕਿ $ 
£ ਜਿਸ) ਪ੍ਰਭੂ ਦੇ ਅਨਗਿਣਤ ਗੁਣ ਹਨ (ਉਸ ਪਾਸੋਂ) ਅੰਨ੍ਹੇ (ਮਨੁੱਖ) ਨੇ ਟੇਕ (ਆਸਰਾ, ਅਤੇ) ਧਨ ਹੀਣ ੬ 
ਲੇ ਧਨ ਪਾਪੜ ਕਰ ਲਿਆਂ ਹੈ 13 (੧੨੦। 


ਸਾਰੰਸ਼ ਅਤੇ ਸਿਧਾਂਤ 
ਗੁਰੂ ਦੀ ਪ੍ਰਸੰਨਤਾ ਨਾਲ ਜਿਗਿਆਸੂ ਦੀ ਆਸਾ ਪੂਰਨ ਹੁੰਦੀ ਹੈ। ਆਸਾ ਵੀ ਕਿਹੜੀ? ` 
੧ “ਏਕੈ ਆਸਾ ਦਰਸ ਪਿਆਸਾ”। ਜਿਗਿਆਸੂ ਪ੍ਰੀਤਮ ਨੂੰ ਮਿਲੇ ਬਿਨਾ ਚੈਨ ਨਹੀ ਪਾ ਸਕਦਾ। ਜਦੋਂ' 5 
ਸਦਾ ਜੀਤੀ ਲੀਹ ਅਸੀ ਨ ਜਿਵੇ ਅੰ 
ਉਤ ਆ 
ਇੰ 10111! 
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$1 500੫ ਹਕਗੀਂ ਘਹੂ। ਗੋ 00੫9 ਧਿਗਜਗੰਗ਼ਤਿਮਕ;ਠੋਹਾਗਆਂ। 


ਪਲ ਦੇ ਆ. ਦੇ. ੧. "੬. ਦੇ. ਹ ੧ ੪੧੧੦'੧"੧੦੧੧੦ ੫ 1 |] 
$ ਹਦ ਰਕਤ ਲਹ ਜੀ ਪੰ ੮੨ 


ਰਾਗੁ ਬਿਲਾਵਲੁ ਮਹਲਾ ੫ ਘਰੁ ੧੩ ਪੜਤਾਲ 
੧ਓਂ` ਸਤਿਗੁਰ ਪ੍ਰਸਾਦਿ ॥ ਮੋਹਨ ਨੀਦ ਨ ਆਵੈ ਹਾਵੈ, ਹਾਰ 


£ ਕਜਰ ਬਸਤੁ ਅਭਰਨ ਕੀਨੇ ॥_ਉਡੀਨੀ, ਉਡੀਨੀ, ਉਡੀਨੀ ॥_ਕਬ ? 


ਦੈ ਘਰਿ ਆਵੈ ਰੀ ॥੧॥ਰਹਾਉ॥ ਸਰਨਿ ਸੁਹਾਗਨਿ, ਚਰਨ ਸੀਸੁ ਧਰਿ 
$॥ `ਲਾਲਨੁ ਮੋਹਿ ਮਿਲਾਵਹੁ॥ ਕਬ ਘਰਿ ਆਵੈ ਰੀ ॥੧॥ ਸੁਨਹੁ 
੧ ਸਹੇਰੀ, ਮਿਲਨ ਬਾਤ ਕਹਉ, ਸਗਰੋ ਅਹੰ ਮਿਟਾਵਹੁ, ਤਉ ਘਰ ਹੀ 


ਵੂੰ ॥੨॥ ਮੋਹਨ ਰੂਪੁ ਦਿਖਾਵੈ ॥ ਅਬ ਮੋਹਿ ਨੀਦ ਸੁਹਾਂਵੈ ॥ ਸਭ ਮੇਰੀ £ 
ਨੂੰ ਤਿਖਾ ਬੁਝਾਨੀ ॥ ਅਬ ਮੈ ਸਹਜਿ ਸਮਾਨੀ ॥ ਮੀਠੀ ਪਿਰਹਿ ਕਹਾਨੀ $ 


॥ ਮੋਹਨੁ ਲਾਲਨੁ ਪਾਇਓ ਰੀ । ਰਹਾਉ ਦੂਜਾ॥੧॥੧੨੮॥ 

੯. ਪਦ ਅਰਥ : ਮੋਹਨ=ਰੇ ਮੋਹਣ ਵਾਲੇ!। ਹਾਵੈ=ਹੌਕੇ ਭਰਨੇ, ਔਖੇ ਸਾਹ ਲੈਣੇ। ਹਾਰ=ਗਲ 
$ ਵਿੱਚ ਪਾਉਣ ਵਾਲਾ ਜ਼ੇਵਰ। ਕਜਰ=ਕੱਜਲ, ਅੱਖਾਂ ਵਿੱਚ ਪਾਉਣ ਵਾਲਾ। ਬਸਤ੍ਰ=ਕਪੜੇ,. ਅਭਰਨ= 

ਲ ਕੁਖਣ, ਗਹਿਣੇ। ਉਡੀਨੀ=ਉਦਾਸ ਹੋਈ। ਕਬ=ਕਦੋਂ। ਧਰਿ=ਧਰ ਕੇ। ਲਾਲਨੁ=ਪਿਆਰਾ ਪਤੀ। 
ਟੈ ਘਰਿ=ਹਿਰਦੇ ਰੁਪ ਘਰ ਵਿੱਚ। ਸਹੇਰੀ=ਹੇ ਸਹੇਲੀ !। ਕਹਉ=ਸੈਂ ਆਖਦੀ ਹਾਂ। ਸਗਰੋ ਅਹੰ=ਸਾਰਾ ' 
$ ਹੰਕਾਰ। ਮਿਟਾਵਹੁ=ਦੁਰ ਕਰੋ। ਸੁਹਾਵੈ=ਸੋਹਣੀ ਲਗਦੀ ਹੈ। ਤਿਖਾ=ਤ੍ਰੇਹ। ਬੁਝਾਨੀ=ਬੁਝ ਗਈ ਹੈ। ; 
ਵ ਸਹਜਿ=ਸਹਜ (ਅਵਸਥਾ) ਵਿੱਚ। ਸਮਾਨੀ=ਸਮਾਅ ਗਈ ਹਾਂ। ਪਿਰਹਿ=ਪਤੀ ਦੀ। 

ਦੈ ਨੋਟ- 'ਉਡੀਨੀ' ਪਦ ਦੇ ਅਰਥ 'ਉਦਾਸ' ਹਨ 'ਉਡੀਕ' ਨਹੀਂ ਜਿਵੇਂ ਕਿ ਕਈ ਸਜਣ ਕਰਦੇ $ 
ਏ ਹਨ। ਗੁਰਬਾਣੀ ਵਿਚੋਂ ਇਸ ਦੀ ਪੁਸ਼ਟੀ ਲਈ ਕਈ ਪੰਕਤੀਆਂ ਮਿਲਦੀਆਂ ਹਨ। 

ਕੂ ਅਰਥ : ਹੇ ਸਖੀ ! (ਮੈਨੂੰ) ਮੋਹਨ (ਪਤੀ-ਪਰਗਮੇਸ਼ਰ) ਦੇ (ਮਿਲਾਪ ਤੋਂ ਬਿਨਾਂ) ਨੀਂਦ ਨਹੀਂ ; 
ਉ ਆਉਂਦੀ, ਮੈਂ ਹਉਕੇ (ਭਰ ਰਹੀ ਹਾਂ, ਮੈਂ) ਹਾਰ-ਸ਼ਿੰਗਾਰ ਕੀਤਾ, (ਅੱਖਾਂ ਵਿਚ) ਕਜਲ ਪਾਇਆ, ੬ 
$ ਸੋਹਣੇ ਕਪੜੇ ਤੇ ਗਹਿਣੇ ਪਾਏ (ਪਤੀ ਦੀ) ਬਹੁਤ ਉਡੀਕ ਕੀਤੀ (ਉਦਾਸ ਹੋ ਗਈ ਹਾਂ, ਓਹ ਮੇਰੇ 
& ਹਿਰਦੇ ਰੂਪ) ਘਰ ਵਿਚ ਕਦੋਂ ਆਵੇਗਾ? ।੧। ਰਹਾਉ। 

5 `(ਹੇ ਸਹੇਲੀ ! ਮੈਂ) ਸੁਹਾਗਣਾਂ ਦੀ ਸ਼ਰਨ ਵਿੱਚ ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੇ ਪੈਰਾਂ ਤੇ ਸਿਰ ਰਖ ਕੇ (ਬੇਨਤੀ $ 
$ੰ ਕਰਦੀ ਹਾਂ ਕਿ ਹੇ ਭੈਣੋ ! ਮੈਨੂੰ) ਪਤੀ ਪਰਮੇਸ਼ਰ ਮਿਲਾ ਦਿਓ। ਹੇ (ਸਖੀਓ ! ਓਹ) ਕਦੋਂ ਘਰ ਵਿੱਦ £ 

ਨ ਤਲ? ਆ 

੯ (ਉਤਰ-) ਹੇ ਸਹੇਲੀਏ ! (ਉਸ ਪਤੀ ਨੂੰ) ਮਿਲਣ ਦੀ ਗਲ ਮੈ (ਤੈਨੂੰ) ਦਸਦੀ ਹਾਂ ( 
€ ਧਿਆਨ ਨਾਲ) ਸੁਣ, (ਪਹਿਲਾਂ ਆਪਣੇ ਅੰਦਰੋਂ) ਸਾਰਾ ਹੰਕਾਰ ਦੂਰ ਕਰ। (ਜਦੋਂ ਤੂੰ ਹੰਕਾਰ ਦੂਰ 
$ ਨਵੇ'ਗੀ), ਤਾਂ ਘਰ (ਬੈਠਿਆਂ ਹੀ) ਪਿਆਰੇ ਪਤੀ ਨੂੰ ਪਾ ਲਵੇਂਗੀ। ਤਦੋਂ (ਪ੍ਰੇਮ ਨਾਲ) ਰਸਦਾਇਕ ਤੈ 

ਟੋ ਮੰਗਲ ਤੇ ਗੁਣ ਗਾਇਨ ਕਰੀਂ। (ਫਿਰ) ਅਨੰਦ ਰੂਪ (ਪ੍ਰਭੂ ਨੂੰ) ਧਿਆਵੀਂ। (ਸੁਣ ਸਖੀ ! ਉਪਰੋਕਤ 
ਦੈ ਸਿਖਿਆ ਦੇ ਅਮਲ ਕਰਨ ਮਗਰੋਂ ਮੈਂ) ਨਾਨਕ (ਜਦੋਂ ਪ੍ਰਭੂ ਦੇ) ਦੁਆਰੇ ਤੇ ਆਇਆ, ਓਦੋਂ ਮੈਂ , 
ਇ£ ਪਿਆਰੇ ਪ੍ਰਭੂ ਨੂੰ ਪਾ ਲਿਆ।੨। 

ਉ (ਹੇ ਸਖੀ ! ਹੁਣ ਮੈਨੂੰ) ਮੋਹਨ (ਆਪਣਾ ਸੁੰਦਰ) ਰੂਪ (ਦਰਸ਼ਨ) ਦਿਖਾਉਂਦਾ ਹ। ਹੁਣ ਮੈਨੂੰ 


82 ਣਾ, 
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ਸ੍ਰੀ ਗੁਰੂ ਗ੍ਰੰਥ ਸਾਹਿਬ ਜੀ ਪੰਨਾ ੮੩੦ 


$ ਨੀਂਦ ਸੋਹਣੀ ਸੁਖਾਉਂਦੀ ਹੈ। ਸਜਦਾ ਵਰਦਾਨ 
॥ ਅਵਸਥਾ) ਵਿੱਚ ਸਮਾਅ ਗਈ ਹਾਂ। (ਹੋ ਸਖੀ ! ਜਿਸ) ਪਤੀ ਦੀ ਮਿੱਠੀ ਕਥਾ-ਕਹਾਣੀ ਹੈ (ਉਸ) ਨ 
ਲੂੰ ਪਿਆਰੇ ਪਤੀ ਵਾਹਿਗੁਰੂ ਨੂ ਮੈਂ ਪਾ ਲਿਆ ਹੈ। ਰਹਾਉ ਦੂਜਾ।੧।੧੨੮। £ 
ਅਰਥ ਭੇਦ ਅਤੇ ਨਿਰੜੈ $ 
ਦੈ ਮਹਨ ਨੀਦ ਨ ਆਵੈ ਹਾਵੈ, ਹਾਰ ਕਜਰ ਬਸਤੁ ਅਭਰਨ ਕੀਨੇ ॥ £ 
ਇਸ ਪੰਕਤੀ ਵਿਚ 'ਮੋਹਨ” ਪਦ ਨੂੰ ਸ਼ਬਦਾਰਥੀ ਵਿਦਵਾਨਾਂ ਅਤੇ ਪ੍ਰੋ. ਸਾਹਿਬ ਸਿੰਘ ਜੀ ਦੂੰ 
' ਜਿਵੇਂ ਸੰਬੋਧਨ ਰੁਪ ਵਿਚ ਅਰਥਾਇਆ ਹੈ, ਠੀਕ ਨਹੀਂ' ਹੈ। $ 
ਹੇ ਸੁੰਦਰ ਪਿਆਰੇ! ਹਾਵਿਆਂ ਕਰਕੇ, ਵਿਛੋੜੇ ਦਾ ਕਾਰਣ ਹਾਉਕੇ ਲੈਂਦਿਆਂ, ਕੱਜਲ, ਸੁਰਮਾ $ 
ਗਹਿਣੇ, ਭਾਵੇਂ ਹਾਰ ਆਦਿਕ ਨਾਲ ਬਤੇਰਾ ਸ਼ਿੰਗਾਰ ਕੀਤਾ ਹੈ- ਉਦਾਸ (ਉਡੀਕ ਵਿਚ) ਹਾਂ। ੬ 
[ਸ਼ਬਦਾਰਥ ਫੰ 
ਹੇ ਮੋਹਣ ਪ੍ਰਭੂ ! (ਜਿਵੇਂ ਪਤੀ ਤੋਂ ਵਿਛੜੀ ਹੋਈ ਇਸਤ੍ਰੀ ਭਾਵੇਂ ਜੀਕਰ) ਹਾਰ, ਕੱਜਲ, $ 
ਕਪੜੇ, ਗਹਿਣੇ ਪਾਂਦੀ ਹੈ, (ਪਰ ਵਿਛੋੜੇ ਦੇ ਕਾਰਨ) ਹਾਹੁਕੇ ਵਿਚ (ਉਸ ਨੂੰ) ਨੀਂਦ ਨਹੀਂ # 
ਆਉਂਦੀ, ਪੀ ਦੀ ਉਡੀ ਵਿਚ ਉਹ) ਜਰ ਵੋਣੇ ਉਆ ਉਠਸ ਚਰਿੰਦੀ ਹੈ ਤੇ. (ਸਹੇਲੀ 
ਪਾਸੋਂ ਪੁਛਦੀ- ਹੈ-) ਹੇ ਭੈਣ! (ਮੇਰਾ ਪਤੀ) ਕਦੋਂ ਘਰ ਆਵੇਗਾ (ਇਸੇ ਤਰ੍ਹਾਂ, ਹੇ ਮੋਹਨ! ਤੈਥੋਂ ਦੂੰ 
ਵਿਛੁੜ ਕੇ ਮੈਨੂੰ ਸ਼ਾਂਤੀ ਨਹੀਂ ਆਉਂਦੀ। [ਦਰਪਣ £ 
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ਪਿਛੇ ਪੰਨਾ ੭੩੭ ਉਤੇ ਇਸੇ ਭਾਵ ਦੀ ਪੰਗਤੀ ਵੇਖੋ ਜੀ- “ਕਵਨ ਕਹਾ ਗੁਨ ਕੰਤ ਪਿਆਰੇ” $ 
“ ਇਸ ਵਿਚ 'ਕੰਤ' ਦਾ 'ਤ” ਮੁਕਤਾ ਹੈ ਕੰਤ ਨੂੰ ਸੰਬੋਧਨ ਰੂਪ ਵਿਚ ਨਹੀਂ, ਤਿਵੇਂ “ਮੋਹਨ”, 
= ਸੰਬੋਧਨ ਨਹੀਂ ਹੈ। 
ਇਸ ਸ਼ਬਦ ਵਿਚ “ਕੰਗਨ, ਬਸਤ੍ਰ, ਗਹਨੇ, ਬਨੇ ਸੁਹਾਵੈ॥ ਧਨ ਸਭ ਸੁਖ ਪਾਵੈ, ਜੇ ਪਿਰੁ $ 
ਆਵੇ” ਵਾਲਾ ਉਲੇਖ ਉਪਰੋਕਤ ਨਿਰਣੈ ਉਤੋ ਆਪਣੀ ਮੇਹਰ ਲਾਉਂਦਾ ਹੈ। 


`ਸਾਰੰਸ਼ ਅਤੇ ਸਿਧਾਂਤ 
_, ਇਹ ਸ਼ਬਦ ਪੜਤਾਲ ਦਾ ਹੈ। ਇਸ ਵਿੱਚ ਦੇ ਰਹਾਉ ਹਨ। ਪਹਿਲੇ ਰਾਉ ਵਿੱਚ ਨ 


ਡੰ ੬13 


ਓ ਸਕਣ ਸਹਲੀ ਦਾ ਉਤਰ ਹ- “ਸਗਰੋ ਅਹੰ ਮਿਟਾਵਹੁ, ` ਤਉ ਘਰ ਹੀ ਲਾਲਨੁ ਪਾਵਹੁ” | ਇਸ ਤੇ 5 
ਅਮਲ ਦਾ ਫਲ, ਮੋਹਨ ਲਾਲਨ ਦਾ ਮਿਲਾਪ ਤੇ ਪਿਆਰ, ਪਤੀ-ਪਰਮੇਸ਼ਰ ਦੀਆਂ ਮਿੱਠੀਆਂ ਮਿੱਠੀਆਂ # 
$ ਕਹਾਣੀਆਂ ਸੁਣ ਕੇ ਸਹਜ ਅਵਸਥਾ ਵਿੱਚ ਸਮਾਈ ਹੋ ਜਾਂਦੀ ਹੈ। ਸਿਧਾਂਤ ਹੈ:- 

ਨਿਵਣੁ ਸੁ ਅਖਰੁ ਖਵਣੁ ਗੁਣੁ, ਜਿਹਬਾ ਮਣੀਆ ਮੰਤੁ ॥ 

ਏਹ ਤ੍ਰੈ. ਭੈਣੇ ਵੇਸ ਕਰਿ, ਤਾ ਵਸਿ_ਆਵੀ ਕੰਤੁ ॥ [ਪੰਨਾ ੧੩੮੪ ' 
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(੧ 
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੧ 
3 
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ਨੂ 
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ਵੇ "ਲਜਅਗਲਜਮਲ ਭਾਗ ਸਦਰ ਨਰ 
$& ਰਾਚਹੁ ਨਾਥ ਹੀ ਸਹਾਈ ਸੰਤਨਾ ॥ ਅਬ ਚਰਨ ਗਹੇ ॥੧॥ ਰਹਾਉ॥ ; 
ਦੈ ਆਹੇ, ਮਨ ਅਵਰੁ ਨ ਭਾਵੈ, ਚਰਨਾਵੈ, ਚਰਨਾਵੈ, ਉਲਝਿਓ ਅਲਿ $ 
$ ਮਕਰੰਦ ਕਮਲ ਜਿਉ ॥ ਅਨ ਰਸ ਨਹੀ ਚਾਹੈ, ਏਕੈ ਹਰਿ ਲਾਹੈ ॥੧॥ £ 
ੂ ਰੀ... ਰੀ “ਾਉ=ਈ=ਲ “(ਅਕਸ ਸੰਗਿ 
ਸਾਧੂ ਉਲਟੀਐ ॥ ਅਨ ਨਾਹੀ ਨਾਹੀ ਰੇ ॥ ਨਾਨਕ ਪ੍ਰੀਤਿ ਚਰਨ ਚਰਨ $ 


ਦੈ ਹੇ ॥੨॥੨॥੧੨੯॥ 
ਦੈ ਪਦ ਅਰਥ: ਮੋਰੀ=ਮੇਰੀ। ਅਹੰ=ਹੰਗਤਾ। ਰਾਚਹੁ=ਰਚ ਜਾਓ। ਨਾਥ=ਮਾਲਕ, ਵਾਹਿਗੁਰੂ। 
ਉ ਸਹਾਈ=ਮਦਦਗਾਰ। ਸੰਤਨਾ=ਸੰਤਾਂ ਦਾ। ਆਹੇ=ਚਾਹੁੰਦਾ ਹੈ। ਅਵਰੁ=ਹੋਰ। ਚਰਨਾਵੈ ਚਰਨਾਵੈ= € ੍ 
ਨ ਉਲਝਿਓ=ਫਸਿਆ ਹੋਇਆ ਹੈ। ਅਲਿ=ਭੌਰਾ। ਮਕਰੰਦ=ਫੁਲਾਂ 
ਰੱਸ। ਕਮਲ=ਕੰਵਲ ਫੁਲ। ਜਿਉ=ਜਿਵੇਂ। ਲਾਹੈ=ਲਭਦਾ ਹੈ। ਅਨ=ਹੋਰ, ਦ੍ਰੈਤ ਭਾਵ। ਤੇ=ਤੋਂ। ਟੂਟੀਐ= $ 
੧ ਟੁੱਟ ਜਾਈਏ। ਰਿਖ ਤੇ=ਆਵਾਗਵਣ ਤੋਂ। ਘੂਟੀਐ=ਘੁੱਟ ਭਰੀਏ। ਉਲਟੀਐ=(ਬ੍ਰਿਤੀ) ਉਲਟਾਈਏ। 


੯ : (ਹੇ ਭਾਈ ! ਪ੍ਰਭੂ ਦਾ) ਦਰਸ਼ਨ ਪਾਂਦਿਆਂ ਹੀ ਮੇਰੀ ਹੰਗਤਾ ਦੂਰ ਹੋ ਜਾਂਦੀ ਹੈ, ' 
ਕੱ ਉਸੀ 
& ਹੋ ਜਾਓ)। (ਮੈਂ ਤਾਂ) ਹੁਣ (ਉਸ ਪ੍ਰਭੂ) ਦੇ ਚਰਨ ਫੜ ਲਏ ਹਨ।੧।ਰਹਾਉ। 

ਭਾਈ ਹੈ ਮੋਰਾ ਨਨ ਨਹੀ ਚੰਦ (ਕਲ ਪੂ ਐ)ਹਨ: ਹੀ ਚਾਹ ਜਾ) $ 
ਲਹ ਬਹ ਸਰਲ ਰਲੀ ਦੀ ਬਾਹ ਜਰਗ ਰਿ ਉਇ ਦਹ ਬੱ 
੧ ਨਹੀਂ ਚਾਹੁੰਦਾ, ਇੱਕ ਹਰੀ ਨੂੰ ਹੀ ਲਭਦਾ ਹੈ।੧। 

(ਹੇ ਭਾਈ !) ਹੋਰਾਂ (ਨਾਲ ਪ੍ਰੀਤ ਕਰਨ ਤੋਂ) ਟੁੱਟ ਜਾਈਏ ਤਾਂ ਆਵਾਗਵਣ ਤੋਂ ਛੁਟਿਆ ਜਾ ( 
ਸਕਦਾ ਹੈ। ਹੇ ਮਨ ! ਹਰੀ (ਨਾਮ) ਰਸ ਦੇ ਘੁਟ ਭਰੀਏ, ਸਾਧੂ ਦਾ ਸੰਗ ਕਰਕੇ (ਬਿਰਤੀ ਨੂੰ 
੯ ਆਇਆ ਮੋਹ ਵਲੋਂ) ਉਲਟਾਉਣਾ ਕਰੀਏ। (ਪ੍ਰਭੂ ਤੋਂ ਬਿਨਾ) ਹੋਰ ਕੋਈ ਨਹੀਂ (ਬਿਲਕੁਲ ਕੋਈ) ਨਹੀਂ ; 
ਨਕ (ਜੀ ਜਦ ਸਿਮੀ ਐਮੀ ਇਨ ਦਰਾਂ ਮਲ ਪੀਤ 


$ ਕਰ ।>।1੨।੧੨੯। 
ਅਰਥ ਭੇਦ ਅਤੇ ਨਿਰੇ 


$ (6) ਮੋਰੀ ਅਹੰ ਜਾਇ, ਦਰਸਨ ਪਾਵਤ ਹੇ॥ 
ਰਾਚਹੁ ਨਾਥ ਹੀ ਸਹਾਈ ਸੰਤਨਾ____ ॥ 
ਵੱਖ ਵੱਖ ਅਰਥ : 


1) ਵਾਹਿਗੁਰੂ ਦਾ ਦਰਸ਼ਨ ਪਾਵਤੇ ਹੀ ਮੇਰੀ ਹੰਗਤਾ ਮਮਤਾ ਜਾਤੀ ਰਹੀ ਹੈ ਜੋ ਸੰਤ ਜਨਾ ਕਾ ' 
ਸਹਾਈ ਹੈ ਤਿਸ ਨਾਥ ਕੇ ਸਾਥ ਮੈਂ ਰਚ ਰਹਿਆ ਹੂੰ। (ਫ.ਸ. ਤੇ ਹੋਰ ਸੰਪ੍ਰਦਾਈ ਟੀਕੇ & 


2) ਹੇ ਭਾਈ! ਸੰਤਾਂ ਦੇ ਸਹਾਈ ਖਸਮ ਪ੍ਰਭੂ ਦੇ ਚਰਨਾਂ ਵਿੱਚ ਸਦਾ ਜੁੜੇ ਰਹੋ। ਮੈਂ ਤਾਂ ਹੁਣ ਉਸੇ ੭ 
ਦੇ ਹੀ ਚਰਨ ਫੜ ਲਏ ਹਨ। _ਖਸਮ-ਪ੍ਰਭੂ ਦਾ ਦਰਸ਼ਨ ਕਰਨ ਨਾਲ ਮੇਰੀ ਹਉਮੈ ਦੂਰ ਹੋ &$ 
ਗਈ ਹੈ। [ਦਰਪਣ, ਸ਼ਬਦਾਰਥ &ੰ 


ਓਰ 06660 ਵਰ 


#ੀ 


71117 1 ਤਦ 


ਫ 
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ਨੂ ਗੁਰਬਾਣੀ ਵਿੱਚ “ਰਾਚਉ” ਤੇ ਤੇ ਰਚ ਪਦਾਂ ਦੀ ਵਰਤੋਂ ਅਰਥ ਭੇਦ ਦਾ ਨਿਰਣਾ ਹੋ ਨ 
ਜਾਂਦਾ ਹੈ:- ਰਿ 
ਦੈ ਉ)ਗੁਰੁ ਸੇਵੀ ਗੁਰ ਲਾਗਉ ਪਾਇ ॥ ਭਗਤਿ ਕਰੀ ਰਾਚਉ ਹਰਿ ਨਾਇ॥ [ਪੰ ੨੨੧ $ 


ਅ)ਤਿਸੁ ਪ੍ਰਭ ਤਿਆਗਿ ਅਵਰ ਕਤ ਰਾਚਹੁ, ਜੋ ਸਭ ਮਹਿ ਰਹਿਆ ਸਮਾਈ. ੬੧੭ 
 “'ਰਾਚਉ” ਦੇ ਅਰਥ ਹਨ ਮੈਂ ਰਚਦਾ (ਲੀਨ) ਹੁੰਦਾ ਹਾਂ ਅਤੇ 'ਰਾਚਹ” ਦੇ ਅਰਥ ਹਨ “ਤੁਸੀਂ ਰਚੋ'। ਵੰ 
ਦੂ ਖਹਿਲੀ ਪੰਕਤੀ ਵਿੱਚ 'ਹੇ ਪਦ ਤੋਂ ਸਪਸ਼ਟ ਹੈ ਕਿ ਆਪਣੀ ਅਵਸਥਾ ਦੂਜੇ ਨੂੰ ਦਸੀ ਜਾ ਰਹੀ ਹ। ਹੇ ਦੂ 
੯ ਭਾਈ ! ਮੇਰੀ ਹਉਮੈ (ਪ੍ਰਭੂ ਦਾ) ਦਰਸ਼ਨ ਕਰਨ ਨਾਲ ਹੀ ਚਲੀ ਜਾਂਦੀ ਹੈ। (ਇਸ ਲਈ ਤੁਸੀ' ਵੀ) & 
੧ ਸੰਤਾਂ ਦੇ ਸਹਾਈ ਵਾਹਿਗੁਰੂ ਜੀ ਵਿੱਚ ਹੀ ਰੱਚੋ (ਲੀਨ ਹੋਵੋ)। (ਮੈਂ ਤਾਂ) ਹੁਣ (ਪ੍ਰਭੂ ਦੇ) ਚਰਨ ਫੜ ਡ 
੍‌ ਲਏ ਹਨ। ਤੁਹਾਡੀ ਹੰਗਤਾ ਵੀ ਚਲੀ ਜਾਵੇਗੀ। ਸੋ ਨੰਬਰ ੧ ਵਾਲੇ ਅਰਥ ਠੀਕ ਨਹੀ ਹਨ। ਟ 
$ (ਅ) ਅਨ ਤੇ ਟੂਣੀਐ, ਰਿਖ ਤੇ ਛੂਟੀਐ ॥ ਨ 

ਮਨ ਹਰਿ ਰਸ ਘੂਟੀਐ, ਸੰਗਿ ਸਾਧੂ ਉਲਟੀਐ ॥ _ 

ਟ 


ਹਟਾ ਜਬ ਘਰ ਤੇ ਨਿਕਲਾ ਤੋਂ ਕ੍ਰੋਧ ਨ ਕੀਆ ਤਬ ਤੇ ਰਿਖਿ ਨਾਮ ਜਮ ਕਾ ਹੂਆ।' (ਫਸ. $ 
2) ਰਿਖ=(ਮਾਰਨ) ਵਾਲਾ) ਧਰਮ ਰਾਜ । [ਸ਼ਬਦਾਰਥ 
3) (ਹੈ ਭਾਈ ! ਪ੍ਰਭੂ ਦੇ ਦਰਸ਼ਨ ਦੀ ਬਰਕਤ ਨਾਲ) ਹੋਰ (ਪਦਾਰਥਾਂ ਦੇ ਮੋਹ) ਤੋਂ ਸੰਬੰਧ ਤੋੜ 2 

ਲਈਦਾ ਹੈ, ਇੰਦਰੀਆਂ ਦੀ ਪਕੜ ਤੋਂ ਖ਼ਲਾਸੀ ਪਾ ਲਈਦੀ ਹੈ। . ਦਿਰਪਣ ਦੀ 


00001“ 4 . 


੍ ਆਨ ਉਆ ਉਸਤਤ 


ਦਿ 


ਟੀ 
£ੈ 
੪ 
ਇਸ ਪੜਤਾਲ ਵਾਲੇ ਸ਼ਬਦ ਵਿੱਚ ਵੀ ਪਿਛਲੇ ਸ਼ਬਦ ਵਾਲਾ ਅੰਸ਼ ਹੋ। _ ਪਤੀਂ-ਪਰਮੇਸ਼ਰ ਦਾ ਊ 

ਦੈ ਦਰਸ਼ਨ ਕਰਨ ਨਾਲ ਹੰਗਤਾ ਚਲੀ ਜਾਂਦੀ ਹੈ। ਫਿਰ ਦਿਲ ਕਰਦਾ ਹੈ ਕਿ ਜੋ ਸੰਤਾਂ ਦਾ ਸਹਾਈ & 
€ ਸਾਰਿਆਂ ਦਾ ਨਾਥ ਹੈ, ਉਸ ਦੇ ਚਰਨਾ ਨਾਲ ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਚੰਬੜ ਜਾਈਏ ਜਿਵੇ' ਭਵਰਾ ਕੰਵਲ ਫੁਲ ਦੀ ਛੂੰ 
$ ਮਿਠਾਸ ਨਾਲ ਲਪਟਦਾ ਹੈ। ਬਸ, ਸਾਧ-ਗੁਰੂ ਦਾ ਸੰਗ ਕਰਕੇ ਹਰੀ ਰੱਸ ਦੇ ਘੁੱਟ ਹੀ ਭਰੀ ਜਾਓ। # 
ਸਿਤ ਇਹ ਹੈ ਕਿ ਸਾਧਲੰਗ ਦੁਆਰਾ ਜਦੋਂ ਬਿਰਤੀ ਬਦਲਦੀ ਹੈ ਤਾਂ ਹਰੀ ਦੇ ਨਾਮ-ਰਸ ਤੋਂ ਬਿਨਾ $ 
੧ ਹੋਰ ਕੋਈ ਗੱਲ ਭਾਉਂਦੀ-ਸੁਖਾਂਦੀ ਨਹੀਂ ਹੈ। 
ਵੈ 

ਵੈ 

£ 

ਇੰ 


ਰਾਗੁ ਬਿਲਾਵਲੁ ਮਹਲਾ ੯ ਦੁਪਦੇ ੜ 
੧ਓਂ` ਸਤਿਗੁਰ ਪ੍ਰਸਾਦਿ ॥ ਦੁਖ ਹਰਤਾ, `ਹਰਿ ਨਾਮੁ ਪਛਾਨੋ ॥ 


ਮਿ 
ਵਾ 
ਨ ਹੋਮ 
$ ਕਤੁੰਘ 
ਤਤ 
[ ਹੋਤ 


੧੧੫੧੦੦੦੧੭੧੦੧੦੧੪੧੭੧੦੧੦੧੬੯੦੦੯੨੪੬੦੧੭੧੧6੧੯੧੦69966 90664 
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੧ ਉਪ ਉਪ ੧੯ ੭ ੯0 ਦੀ ਤਕ ਨਰਾਜ ਬਦ ਟਰ ੯੫੭ ਹੋ 
ਨੰ ਕਹਤ ਸੁਨਤ ਧੂਅ ਬਾਰਿਕ, ਭਜਨ ਮਾਹਿ ਲਪਟਾਨੋ ॥੧॥ ਅਚਲ 
$ ਅਮਰ ਨਿਰਭੈ ਪਦੁ ਪਾਇਓ, ਜਗਤ ਜਾਹਿ ਹੈਰਾਨੇ ॥ ਨਾਨਕ ਕਹਤ, ੬ 
ਦੈ ਭਗਤ ਰਛਕ ਹਰਿ, ਨਿਕਟਿ ਤਾਹਿ ਤੁਮ ਮਾਨੋ ॥੨॥੧॥ ੍ 


ਪਦ ਅਰਥ : ਦੁਖ ਹਰਤਾ=ਦੁਖਾਂ ਨੂੰ ਨਾਸ਼ ਕਰਨ ਵਾਲਾ। ਅਜਾਮਲੁ=ਕਨੌਜ ਦੇਸ਼ ਦਾ ਇੱਕ ਡੂ 
ਦੁਰਾਚਾਰੀ ਬ੍ਰਾਹਮਣ, ਜਿਸ ਨੇ ਇੱਕ ਵੇਸ਼ਵਾ ਨਾਲ ਵਿਆਹ ਕੀਤਾ ਸੀ। ਜਿਸ ਦੇ ਉਦਰ ਤੋਂ ਦਸ ਪੁਤਰ ਨੂ 
$ ਹੋਏ। ਛੋਟੇ ਪੁਤਰ ਦਾ ਨਾਓ 'ਨਾਰਾਇਣ' ਹੋਣ ਕਰਕੇ “ਅਜਾਮਲ” ਨਾਰਾਇਣ ਦਾ ਭਗਤ ਹੋ ਕੇ ਮੁਕਤੀ & 
: ਦਾ ਅਧਿਕਾਰੀ ਬਣਿਆ। ਵੇਖੋ ਭਾ _ਗੁ .ਵਾਰ ੧0 “ਪਤਿਤ ਅਜਾਮਲ ਪਾਪ ਕਰ , , .'। 
ਦੈ ਗਨਕਾ=ਵੇਸ਼ਵਾ। ਗੁਰਬਾਣੀ ਵਿੱਚ ਦੋ ਗਨਿਕਾਂ ਦਾ ਪ੍ਰਸੰਗ ਆਉਂਦਾ ਹੈ। ਇੱਕ ਪਿੰਗਲਾ, ਜੋ ਰਾਜਾ ੬ 
€ ਜਨਕ ਦੀ ਪੁਰੀ ਵਿੱਚ ਰਹਿੰਦੀ ਸੀ। ਇੱਕ ਰਾਤ ਇਸ ਨੂੰ ਕੋਈ ਕਾਮੀ ਪੁਰਖ ਨ ਮਿਲਿਆ। ਅੱਧੀ । 
$ ਰਾਤ ਬੀਤਣ ਪੁਰ ਮਨ ਨੂੰ ਪਛਤਾਵਾ ਹੋਇਆ ਅਤੇ ਖ਼ਿਆਲ ਉਪਜਿਆ ਜੇ ਇਤਨਾ ਧਯਾਨ ਅਤੇ । 
ਪਿ ਉਸ ਵੇਲੇ ਸਭ ਕੁਕਰਮ ਛਡ 
$ 


"ਕਿਆ "੫੦ ਕਿਆ ਆਂ 


੨੪ ੫ ਹੈ 
੫ "੦ ਆ ਕਿਆ ਕਿਆ ਕਿਆ ਕਆ ਕਿਆ 


ਕਰਤਾਰ ਪਰਾਇਣ ਹੋਈ ਅਤੇ ਪਵਿਤਰ ਜੀਵਨ ਬਿਤਾਇਆ। ਇਸੇ ਗਨਿਕਾ ਨੂੰ ਦਤਾ ਤ੍ਰੇਯ ਜੀ 
ਗੁਰੁ ਕਲਪਿਆ ਸੀ- “ਅਜਾਮਲੁ ਪਿੰਗਲਾ ਲੁਭਤੁ ਕੁੰਚਰੁ ਗਏ ਹਰਿ ਕੈ ਪਾਸਿ” (ਕੇਦਾ ਰਵਿਦਾਸ)। & 


$ ਦੂਜੀ ਗਨਿਕਾ ਉਹ ਸੀ, ਜਿਸ ਨੂੰ ਕਿਸੇ ਸਾਧੂ ਨੇ ਤੋਤਾ ਦੇ ਕੇ ਹਰਿ ਨਾਮ ਸਿਖਾਉਣ ਦਾ ਉਪਦੇਸ਼ ਦਿੱਤਾ 
$ ਅਤੇ ਉਹ ਨਾਮ ਅਭਯਾਸ ਵਿੱਚ ਲਗ ਕੇ ਪਵਿੱਤਰਾਤਮਾ ਹੋ ਗਈ। “ਗਨਿਕਾ ਉਧਰੀ ਹਰਿ ਕਹੇ ਤੋਤੇ : 
ਬੰ ਸ ਅ ਮਾ_ ੫) “ਜਿਹ ਸਿਮਰਤ ਗਨਕਾ ਸੀ_ਉਧਰੀ” (ਸੋ.ਮ. ੯)। (ਮਹਾਨ ਕੋਸ਼)। £ 
6 ਗਜ-ਇੱਕ ਗੰਧਰਵ ਜੋ ਦੇਵਲ ਰਿਖੀ ਦੇ ਸ੍ਰਾਪ ਨਾਲ ਹਾਥੀ ਬਣਿਆ ਸੀ। ਇਸ ਨੂੰ ਵਰੁਣ ਦੇ ਤਲਾਉ ੬ 
ੰ ਵਿੱਚ ਤੰਢੂਏ ਨੇ ਗਰਸ ਲਿਤਾ। ਜਦ ਨਿਰਬਲ ਹੋ ਕੇ ਫੁੱਬਣ ਲਗਾ ਤਦ ਕਰਤਾਰ ਅਗੇ ਅਰਦਾਸਿ ਕੀਤੀ, , 
ਲੂੰ ਜਿਸ ਪਰ ਲਹ ਏਧਰ ਕਟੇ ਹਏਂ (ਮਹਾਨ ਸੈਂਬੀ ਕਾਸ=ਭ ਗਿ ਜੂ ਮਿਤ ਵਗ ਨ 9 
ਦਾ ਨਾਰਦ=ਇੱਕ ਰਿਖੀ ਜਿਸ ਨੇ ਰਿਗ ਵੇਦ ਦੇ ਕਈ ਮੰਤ੍ਰ ਰਚੇ ਹਨ। ਧਰਅ=ਰਾਜਾ 


ਕਿਆ ਕਿਆ ਕਿਆ 


ਖਿਆਿਆ 


ਆ ਕਿਆ ਕਿਆ 


 ਉਤਾਨਪਾਦ ਦਾ ਪੁਤਰ। ਪੜ੍ਹੋ ਭਾ , ਗੁ, “ਧੂਅ ਹਸਦਾ ਘਰਿ ਆਇਆ”'। ਲਪਟਾਨੇ=ਲਪਟ (ਜੁਟ) # 
। ਗਿਆ। ਅਚਲ=ਪੱਕਾ। ਅਮਰ=ਅਬਿਨਾਸ਼ੀਂ। ਨਿਰਭੈ ਪਦ=ਡਰ ਤੋਂ ਰਹਿਤ ਪਦ (ਪਦਵੀ, ਦਰਜਾ)। ( 
 ਰਛਕ=ਰਖਿਆ ਕਰਨ ਵਾਲਾ। ਨਿਕਟ=ਨੇੜੇ, ਅੰਗ ਸੰਗ। ਮਾਨੋ=ਮੰਨੋ, ਨਿਸਚਾ ਕਰੋ । : 


"ਆ ਆ 


ਵੈ ਅਰਥ : (ਹੇ ਭਾਈ !) ਪਰਮੇਸ਼ਰ ਦਾ ਨਾਮ ਦੁੱਖਾਂ ਨੂੰ ਨਾਸ਼ ਕਰਨ ਵਾਲਾ ਸਮਝੋ। ਜਿਸ (ਪ੍ਰਭੂ , 
€ ਦਾ ਨਾਮ) ਸਿਮਰਦਿਆਂ ਅਜਾਮਲ (ਪਾਪੀ ਤੇ) ਗਨਕਾ (ਪਾਪਣ) ਮੁਕਤ ਹੋ ਗਏ, (ਇਹ ਗਲ ਸਚੇ) ( 
ਹੈ ਦਿਲੋਂ ਜਾਣੋ।੧।ਰਹਾਉ। ( 
ਇਕ ਖਿਨ ਵਿੱਚ ਹਾਥੀ ਦੀ ਡਰਾਉਣੀ ਦਸ਼ਾ ਮੁੱਕ ਗਈ (ਜਦੋਂ ਕਿ ਉਸ ਨੇ ਰਸਨਾ ਦੁਆਰਾ) ; 
ਦਰ ਰਾਮ ਦਾ ਨਾਮ ਉਚਾਰਨਾ ਕੀਤਾ। ਨਾਰਦ ਦਾ ਕਹਿਆ ਹੋਇਆ (ਉਪਦੇਸ਼) ਧ੍ਰਅ ਬਾਲਕ ਨੇ ਸੁਣਿਆ ; 
€ ਅਤੇ (ਉਹ ਪਰਮੇਸ਼ਰ ਦੇ) ਭਜਨ (ਸਿਮਰਨ) ਵਿੱਚ ਜੁੱਟ ਗਿਆ।੧। 4 
ਦੈ (ਉਸ ਨੇ ਪਰਮਾਤਮਾ ਦਾ ਭਜਨ ਕਰਕੇ) ਅਚੱਲ, ਅਮਰ ਅਤੇ ਨਿਰਭੈ ਪਦ ਨੂੰ ਪ੍ਰਾਪਤ ਕੀਤਾ , 
ਰ (ਜਿਸ ਨੂੰ ਵੇਖ ਕੇ) ਜਗਤ ਦੇ ਲੋਕੀ ਹੈਰਾਨ ਹੋ -ਗਏ। ਨਾਨਕ (ਗੁਰੂ ਜੀ ਫੁਰਮਾਉਂਦੇ ਹਨ ਕਿ ਹੇ & 
ਊ ਭਾਈ!) ਪਰਮਾਤਮਾ ਭਗਤਾਂ ਦੀ ਰਖਿਆ ਕਰਨ ਵਾਲਾ ਹੈ, (ਉਸ ਪ੍ਰਭੂ) ਨੂੰ (ਸਦਾ ਹੀ ਆਪਣੇ) ਕੋਲ £ 
$ ਵਸਦਾ ਮੰਨੋ।੨।੧। ੫ 


ਆ ਕਿਆ ਕਿਆ ਕਿਆ ਕਿਆ ਆ ਆ 


ਆ ਕਿਆ ਕਿਆ “ਆ ਕਿਆ ਕਿਆ 
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੨ "੭੭7੨੫ ੨” 
ਗੁਰੂ ਗ੍ਰੰਥ ਸਾਹਿਬ ਜੀ ਪੰਨਾ ੮੩੦-੩੧ 
੧ ਹੋ ਕੇ ਵੇਸਵਾ ਨਾਲ ਰਹਿਣ ਵਾਲਾ), ਗਨਿਕਾ (ਵੇਸਵਾ) ਵਡੀ ਪਾਪਣ, ਕਕਰਨਅਰਾਸਾਦਰਾਲਪਰਕਲ ' 
ਨਾਲ ਹਾਥੀ ਬਣਿਆ ਸੀ, ਸਾਰੇ ਨਾਮ ਜਪਣ ਕਰਕੇ ਤਰ ਗਏ। ਪੰਜਾਂ ਵਰ੍ਹਿਆਂ ਦਾ ਅਨਾਥ ਧੂਅ ਫੂ 


( ਬਾਰਿਕ ਭਗਤੀ. ਕਰਕੇ ਨਿਰਭੈ ਪਦ ਨੂੰ ਪ੍ਰਾਪਤ ਹੋਇਆ। ਸਿਧਾਂਤ ਇਹ ਹੈ ਕਿ ਨਾਮ ਦੀ ਬਰਾਬਰੀ 
੧ ਕਰਨ ਵਾਲਾ ਹੋਰ ਕੋਈ ਸ਼ਕਤੀਸ਼ਾਲੀ ਸਾਧਨ ਸੰਸਾਰ ਵਿੱਚ ਨਹੀਂ ਹੈ। ਇਸ ਲਈ ਪ੍ਰਭੂ ਦਾ ਨਾਮ ਜਪੋ। 


ਬਿਲਾਵਲੂ ਮਹਲਾ ੮੯ ॥ ਹਰਿ ਕੇ ਨਾਮ ਬਿਨਾ, ਦੁਖੁ ਪਾਵੈ ॥ $ 


॥੧॥ ਰਹਾਉ॥ ਕਹਾ ਭਇਓ ਤੀਰਥ ਬੁਤ ਕੀਏ, ਵੀ ਸਨ ਲਗੀ 


ਹੀ 
2 
ਜੂ 
ਮੰ 
ਰਤ 
ਤੂਤ 
1 
11191. 


ਨ ਆਵੈ ॥ ਜੋਗ ਜਗ ਨਿਹਫਲ ਤਿਹ ਮਾਨੋ, ਜੋ ਪ੍ਰਭ ਜਸੁ ਬਿਸਰਾਂਵੈ ॥੧॥ $ 
ਮਾਨ ਮੋਹ ਦੋਨੋ ਕਉ ਪਰਹਰਿ, ਗੋਬਿੰਦ ਕੇ ਗੁਨ ਗੇ ॥ ਕਹੁ ਨਾਨਕ ੪ 


੪੬੨੨੨ ਜੀਵਨ ਮੁਕਤਿ ਕਹਾਵੈ ॥੨॥੨॥ 


ਬਤਾਵੈ=ਦਸਦਾ ਹੈ। ਕਹਾ ਭਇਓ=ਕੀ ਹੋਇਆ?। ਬ੍ਰਤ=ਵਰਤ। ਜਗ=ਯਗ। _ਨਿਹਫਲ= ਨਿਸਫਲ, ! 
ਲੂ ਪਰਹਰਿ=ਤਿਆਗ ਕੇ। ਇਸ ਬਿਧਿ=ਇਸ ਤਰੀਕੇ ਨਾਲ। ਕੋ=ਕੋਈ। 


ਆ ਆ ਅੰ ੪ ਗੁਰੂ ਇਸ, ਗੁਹਝ ਭਾਵ 'ਨੂੰ (ਖੋਲ੍ਹ_ਕੇ) ਦਸਦਾ ਏ 
ਹੈ।੧।ਰਹਾਉ। 


$ 


$ ਕੀਤਿਆਂ ਤੇ) ਵਰਤ (ਰਖਿਆਂ) ਕੀ ਬਣਦਾ ਹੈ? ਜਿਹੜਾ (ਮਨੁੱਖ) ਪ੍ਰਭੂ ਦਾ ਜਸ ਭੁਲਾ ਦਿੰਦਾ ਹੈ, £ 
੧ ਉਸਦੇ ਕੀਤੇ ਜੋਗ (ਸਾਧਨ), ਯੱਗ ਆਦਿਕ (ਸਾਰੇ ਕਰਮ) ਵਿਅਰਥ ਹੀ ਮੰਨੋ।੧। 


800000% 


ਦੈ ਅਤੇ ਪ੍ਰਭੂ ਦੀ ਭਗਤੀ ਕੀਤੇ ਬਿਨਾ ਕੋਈ ਸੰਸਾ ਵੀ ਦੂਰ ਨਹੀਂ' ਹੁੰਦਾ। ਮਨੁੱਖ, ਤੀਰਥ-ਇਸ਼ਨਾਨ, 
> ਵਰਤ, ਯਗ ਆਦਿਕ ਫੋਕਟ ਕਰਮ ਕਰਕੇ ਫੋਕੀ ਸੋਭਾ ਖਟਣੀ ਚਾਹੁੰਦਾ ਹੈ ਜਦੋਂ ਕਿ ਗੁਰਮਤਿ ਵਿੱਚ 3 
੯: ਇਹ ਸਾਰੇ ਸਾਧਨ ਨਿਸਫਲ ਮੰਨੇ ਗਏ ਹਨ। ਜੀਵਨ-ਮੁਕਤੀ ਦੀ ਜੁਗਤੀ ਸਾਹਿਬਾਂ ਨੇ ਤਤ ਰੂਪ ਵਿੱਚ 
ਲੈ ਇਉਂ ਦਰਸਾਈ ਹੈ:- 


ਦੈ ਗੋਬਿੰਦ ਦੇ ਗੁਣ, ਹਹ` ਦਾ ਕੀਰਤਨ ਕਰਨ ਵਾਝੇ ਕੀਰਤਨੀਏ, ਜਾਗੀ ਤੋਂ ਸਾਧਗਨਾਮੀ ਜੋ ਉਪਚੋਬਬ 
€ ਪੰਕਤੀ ਨੂੰ ਹਿਰਦੇ ਵਿੱਚ ਵਸਾ ਲੈਣ ਭਾਵ ਇਸ ਤੇ ਅਮਲ ਕਰਨ ਤਾਂ ਸਹੀ ਅਰਥਾਂ ਵਿੱਚ ਉਨ੍ਹਾਂ ਵਲੋਂ ਕੀਤਾ £ 
& ਕੀਰਤਨ ਰੱਬੀ ਦਰਬਾਰ ਵਿੱਚ ਪਰਵਾਨ ਹੋਵੇਗਾ, ਵਰਨਾ ਸਭ 'ਕੂੜੀ ਕੂੜੀ ਗਾਵੈ” ਦਾ ਹੀ ਪ੍ਰਤੀਕ ਹੈ। 


$ ਤਿਹ ਨਰਿ ਜਨਮੁ ਅਕਾਰਥੁ ਖੋਇਆ, ਯਹ ਰਾਖਹੁ ਮਨ ਮਾਹੀ ॥੧॥! 
ਆਪਣੀ 


ਪਦ ਅਰਥ : ਸਹਸਾ=ਸੰਸਾ, ਭਰਮ। ਨਹ ਚੂਕੈ=ਦੂਰ ਨਹੀਂ ਹੁੰਦਾ। ਭੇਦੁ=ਗੁਹਝ ਭਾਵ। € 
(ਹੇ ਭਾਈ ! ਮਨੁੱਖ) ਪਰਮਾਤਮਾ ਦੇ ਨਾਮ ਤੋਂ ਬਿਨਾ ਦੁਖ ਪਾਉਂਦਾ ਹੈ। ਭਗਤੀ ਤੋਂ # 
(ਹੇ ਭਾਈ ! ਜੇ) ਮਨੁੱਖ ਪਰਮੇਸ਼ਰ ਦੀ ਸ਼ਰਨ ਵਿੱਚ ਨਹੀਂ' ਆਉਂਦਾ ਤਾਂ ਤੀਰਥ (ਇਸ਼ਨਾਨ $ 


(ਹੇ ਭਾਈ ! ਜੋ ਮਨੁੱਖ) ਮਾਣ ਅਤੇ ਮੋਹ ਦੋਹਾਂ ਨੂੰ ਤਿਆਗ ਕੇ ਪਰਮੇਸ਼ਰ ਦੇ ਗੁਣ ਗਾਉਂਦਾ ਹੈ, $ 


ਗੁਰੂ ਸਾਹਿਬ ਦਸਦੇ ਹਨ ਕਿ ਮਨੁੱਖ ਦਾ ਮਨ ਸੰਸਿਆਂ ਨਾਲ ਮਲੀਨ ਹੋਇਆ ਹੋਇਆ ਹੈ ੬ 


ਮਾਨ ਮੋਹੁ ਦੋਨੋ ਕਉ ਪਰਹਰਿ, ਗੋਬਿੰਦ ਕੇ ਗੁਨ ਗਾਵੈ ॥ 


੧੪੧੭%੫੧੧੧੦੧੦੧੧੪੧੦੧੦੧੭੧6੯੦੧੦੧੧੯੧੧੯੧੭6੧6%੧੯੦੧੧੧੭੧੬੧੦੧੦੧੧੧੪੪ 


੧੧੧੫ 


ਬਿਲਾਵਲੁ ਮਹਲਾ ੯ ॥ ਜਾ ਮਹਿ, ਭਜਨੁ ਰਾਮ ਕੋ ਨਾਹੀ ॥ ? 


5 5ਗਹੁਅ ਹਕਗਾਂ ਆਨ ਗ ਗਗਿ/ ਧਿਗਗੀਅਲਾਗ/ਲਹੁਨਅਨਆਂ 
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610 ਸ੍ਰੀ ਗੁਰੂ ਗ੍ਰੰਥ ਸਾਹਿਬ ਜੀ ਪੰਨਾ ੮੩੧ ਸਿ 


4 

: ਰਹਾਉ॥ ਤੀਰਥ ਕਰੈ, ਬ੍ਰਤ ਫੁਨਿ ਰਾਖੈ, ਨਹ ਮਨੂਆ ਬਸਿ ਜਾ ਕੋ ॥ ਏ 
ਨਿਹਫਲ ਧਰਮੁ ਤਾਹਿ ਤੁਮ ਮਾਨਹੁ, ਸਾਚੁ ਕਹਤ ਮੈ ਯਾ ਕਉ ॥੧॥ ; 
ੈ ਜੈਸੇ ਪਾਹਨੁ, ਜਲਿ ਮਹਿ ਰਾਖਿਓ, ਭੇਦੇ ਨਾਹਿ ਤਿਹ ਪਾਨੀ ॥ ਤੈਸੇ ਹੀ ਨੂ 
ਹੈ ਤੁਮ ਤਾਹਿ ਪਛਾਨਹੁ, ਭਗਤਿ ਹੀਨ ਜੋ ਪ੍ਰਾਨੀ ॥੨॥ ਕਲਿ ਮਹਿ ਮੁਕਤਿ $ 
£ ਨਾਮ ਤੇ ਪਾਵਤ, ਗੁਰੁ ਯਹ ਭੇਦੁ ਬਤਾਵੈ ॥ ਕਹੁ ਨਾਨਕ ਸੋਈ ਨਰੁ 


: ਗਰੂਆ, ਜੋ ਪੁਭ ਕੇ ਗੁਨ ਗਾਵੈ ॥੩॥੩॥ 5 
ਮੈ ਪਦ ਅਰਥ : ਜਾ ਮੈ=ਜਿਸ (ਜੀਵ ਦੇ ਹਿਰਦੇ) ਵਿੱਚ। ਤਿਹ ਨਰ ਜਨਮੁ=ਉਸ ਮਨੁੱਖ ਦਾ ੬ 
$ ਜਨਮ। ਅਕਾਰਥ ਖੋਇਆਂ=ਨਿਸਫਲ ਗੁਆ ਲਿਆ। ਯਹ=ਇਹ। ਫੁਨਿ=ਪੁਨਾ। ਬਸਿ=ਵਸ ਵਿੱਚ ਟੈ 
ਰ ਧਰਮੁ=(ਧਰਮ ਵਾਲੇ ਕੰਮ)। ਤਾਹਿ=ਉਸ ਦੇ। ਯਾ ਕਉ=ਇਸ (ਗਲ) ਨੂੰ। ਪਾਹਨੁ=ਪਥਰ। ਜਲ ; 
ਨੰ ਮਹਿ=ਪਾਣੀ ਵਿੱਚ। ਭੇਦੈ ਨਾਹੀ=ਵਿੰਨ੍ਹਦਾ ਨਹੀਂ' ਹੈ, ਭਾਵ ਉਸਦੇ ਅੰਦਰ ਪਰਵੇਸ਼ ਨਹੀਂ ਕਰਦਾ। ; 
ਮੈ ਰਤ ੨" ਗਰੂਆ=ਵੱਡਾ। 
: (ਹੇ ਭਾਈ !) ਜਿਸ (ਜੀਵ ਦੇ ਹਿਰਦੇ) ਵਿੱਚ ਪਰਮੇਸ਼ਰ ਦਾ ਸਿਮਰਨ ਨਹੀਂ' ਹੈ, 
ਨੰ (ਇਹ ਗਲ ਮਨ ਵਿੱਚ (ਯਾਦ) ਰਖੋ, ਕਿ ਉਸ ਮਨੁੱਖ ਨੇ (ਆਪਣਾ) ਜਨਮ ਵਿਅਰਥ ਹੀ ਗੁਆ ਲਿਆ 
€ ਹੈ।੧। ਰਹਾਉ। 

(ਹੈ ਭਾਈ ! ਜਿਹੜਾ ਮਨੁੱਖ) ਤੀਰਥ (ਤੇ ਇਸ਼ਨਾਨ) ਕਰਦਾ ਹੈ, ਫਿਰ ਵਰਤ ਵੀ ਰਖਦਾ ਹੈ, 
(ਪਰ ਉਸ ਦਾ) ਮਨ (ਆਪਣ) ਵਸ ਵਿੱਚ ਨਹੀਂ (ਆਇਆ ਤਾਂ ਉਸ ਦੇ ਕੀਤੋ) ਧਰਮ (ਕਰਮ ਸਾਰੇ # 
€ ਹੀ ਨਿਸਫਲ ਮੰਨੋ, ਇਹ ਗਲ ਮੈਂ' ਸੱਚ (ਭਾਵ ਗਜ ਵਜ ਕੇ) ਆਖ ਰਿਹਾ ਹਾਂ।੧। 
ਦਹ (ਹੇ ਭਾਈ !) ਜਿਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਪਥਰ ਪਾਣੀ ਵਿੱਚ ਰਖਿਆ ਜਾਏ, ਤਾਂ ਉਸ ਨੂੰ ਪਾਣੀ ਨਹੀਂ 
2੨੨੩2" 


4੫੧੧੧੧੭%੦੯੫"% 


“ਪਿਆ ਕਿਆ 


0੯੧੧੦੧੯ 


ਮਨੁੱਖ ਭਗਤੀ ਤੋਂ ਸਖਣਾ (ਖ਼ਾਲੀ) ਹੈ।੨। 
(ਹੇ ਭਾਈ !) ਗੁਰੂ ਇਹ ਭੇਦ ਦਸਦਾ ਹੈ ਕਿ ਕਲਜੁਗ ਵਿੱਚ ਮੁਕਤੀ ਨਾਮ ਤੋਂ ਹੀ ਪ੍ਰਾਪਤ ਹੋ & 
ਸਕਦੀ ਹੈ। ਨਾਨਕ ! ਆਖ ਕਿ ਓਹੀ, ਮਨੁੱਖ ਵੱਡਾ ਹੈ ਜੋ ਪ੍ਰਭੂ ਦੇ ਗੁਣ ਗਾਉਂਦਾ ਹੈ।੩1੩। 


ਸਾਰੰਸ਼ ਅਤੇ ਸਿਧਾਂਤ 

ਇਸ ਸ਼ਬਦ ਵਿਚ ਵੀ ਰਾਮ-ਭਜਨ ਦੀ ਮਹੱਤਤਾ ਦਰਸਾਈ ਹੈ। ਤੀਰਥ-ਇਸ਼ਨਾਨ ਵਰਤ & 

& ਅਤੇ ਹੋਰ ਕਰਮ-ਕਾਂਡਾਂ ਨਾਲ ਮਨ ਕਾਬੁ ਨਹੀਂ ਆਉਂਦਾ, ਐਵੇਂ ਵਿਅਰਥ ਜਨਮ ਗੁਆਉਣ ਵਾਲੀ ਗਲ 
ਦੈ ਹੈ। ਲੋੜ ਹੈ ਪਰਮੇਸ਼ਰ ਦੀ ਪ੍ਰੇਮਾ-ਭਗਤੀ (ਬੰਦਗੀ) ਕਰਨ ਦੀ। ਜੋ ਮਨੁੱਖ ਨਾਮ ਨਹੀ ਜਪਦਾ, ਉਸ 2 
: ਦੀ ਉਸ ਪੱਥਰ ਵਰਗੀ ਹਾਲਤ ਹੈ ਜੋ ਪਾਣੀ ਵਿੱਚ ਡੁਬਿਆ ਰਹਿੰਦਾ ਹੈ, ਪਰ ਉਸ ਵਿਚ ਪਾਣੀ ਪ੍ਰਵੇਸ਼ ੬ 
ਨਹੀਂ ਕਰਦਾ, ਅੰਦਰੋਂ ਖੁਸ਼ਕ ਦਾ ਖੁਸ਼ਕ ਹੀ ਰਹਿੰਦਾ ਹੈ। ਸਿਧਾਂਤ ਇਹ ਹੈ, ਕਿ ਕਲਜੁਗ ਵਿੱਚ ਉਹ ੧ 
ਭਨ ਜੋ ਪਰਮੇਸ਼ਰ ਦੇ ਗੁਣ ਗਾਉਂਦਾ ਹੈ। 


ਬਿਲਾਵਲ ਅਸਟਪਦੀਆ ਮਹਲਾ ੧ ਘਰੁ ੧0 
੧ਉਂ` ਸਤਿਗੁਰ ਪ੍ਰਸਾਦਿ ॥ ਨਿਕਟਿ ਵਸੈ, ਦੇਖੈ ਸਭੁ ਸੋਈ ॥ ! 


ਅਦਰਕ, ਸਾ ਰਖ ॥ ਵਿਣੁ ਭੈ ਪਇਐ, ਭਗਤਿ ਨ ਹੋਈ ॥ ! 
` ਜਲ ਸਦਾ ਸੁਖੁ ਹੋਈ ॥੧॥ ਵਸਾ ਸਭਨ ਪਦਾਲੜੂ ਨਰਮ 3 [ਇੰ 


ਉਹ ਆਨ 
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ਸੀਗਰ ਬਕ ਸਾਹਿਬ ਜੀ ਧੰਨਾ ਦਰੇਬ 


& ਗੁਰਮੁਖਿ ਪਾਵਸਿ ਰਸਿ ਰਸਿ ਮਾਨੁ ॥੧॥ ਰਹਾਉ॥ ਗਿਆਨੁ ਗਿਆਨੁ 
£ੰ ਕਥੇ ਸਭੁ ਕੋਈ ॥ ਕਥਿ ਕਥਿ ਬਾਦੁ ਕਰੇ, ਦੁਖੁ ਹੋਈ ॥ ਕਥਿ ਕਹਣੈ ; 
ਉਤੇ , ਰਹੈ ਨ ਕੋਈ ॥ ਬਿਨੁ ਰਸ ਰਾਤੇ, ਮੁਕਤਿ ਨ ਹੋਈ ॥੨॥ ਗਿਆਨੁ ਡੂੰ 
$ ਧਿਆਨੁ ਸਭੁ, ਗੁਰ ਤੇ ਹੋਈ ॥ ਸਾਚੀ ਰਹਤ, 'ਸਾਚਾ ਮਨਿ ਸੋਈ ॥ ਏ 
ਦੈ ਮਨਮੁਖ ਕਥਨੀ ਹੈ, ਪਰੁ ਰਹਤ ਨ ਹੋਈ ॥ ਨਾਵਹੁ ਭੂਲੇ, ਥਾਉ ਨ ਕੋਈ ੬ 
£॥੩॥ ਮਨੁ ਮਾਇਆ ਬੰਧਿਓ ਸਰ ਜਾਲਿ ॥ ਘਟਿ ਘਟਿ ਬਿਆਪਿ ਨੂੰ 


$ ਰਹਿਓ ਬਿਖੁ ਨਾਲਿ ॥ ਜੋ ਆਂਜੈ, ਸੋ ਦੀਸੈ ਕਾਲਿ ॥ ਕਾਰਜੁ ਸੀਧੋ, 
$ ਰਿਦੈ ਸਮਾਲਿ ॥ ੪ ॥ 
੍ ਪਦ ਅਰਥ : ਨਿਕਟਿ=ਨੇੜੇ। ਸੋਈ=ਓਹੀ। ਗੁਰਮੁਖਿ=ਗੁਰੂ ਅਨੁਸਾਰੀ। ਬੂਝੈ=ਸਮਝਦਾ 
ਏ ਹੈ। ਵਿਣੁ ਭੈ ਪਇਐ=ਭੈ ਪਏ ਤੋਂ ਬਿਨਾ। ਪਾਵਸਿ=ਪਾਉਂਦਾ ਹੈ। ਰਸਿ ਰਸਿ=ਰੱਸ ਰੱਸ ਕੇ। 
ਵੈ ਮਾਨੁ=ਆਦਰ। ਕਥਿ ਕਥਿ=ਕਥ ਕਥ ਕੇ। ਬਾਦੁ=ਝਗੜਾ। ਰਹਤ=ਰਹਿਣੀ। ਮਨਿ=ਮਨ ਵਿੱਚ। ੬ 
ਨਾਵਹੁ=ਨਾਮ ਤੋਂ। ਬੰਧਿਓ=ਬੱਧਾ ਹੋਇਆ ਹੈ।_ ਸਰ=ਸੰਸਾਰ। ਬਿਖੁ ਨਾਲਿ=ਵਿਸ਼ਿਆਂ ਰੂਪੀ ਜ਼ਹਿਰ 
ਨਾਲ। ਅਨ ਹੈ। ਕਾਲਿ=ਕਾਲ ਵਿੱਚ। ਸੀਧੋ=ਸਫਲ ਹੁੰਦਾ। ਸਮਾਲਿ=ਯਾਦ ਕਰਕੇ। 

: (ਹੇ ਭਾਈ ! ਪ੍ਰਭੂ) ਨੇੜੇ ਵਸਦਾ ਹੈ (ਅਤੇ) ਓਹੀ ਸਭ ਨੂੰ ਵੇਖਦਾ ਪਿਆ ਹੈ, (ਭਾਵ ਭੂ 
( ਜੋ ਯਰ ਵੀ ਲੋਈ ਜੇ ਜਿਗ `ਉਸ ਦੀ ਨਿਗਾਹ ਵਿੱਚ ਹੈ)। (ਪਰ ਇਹ ਸੱਚ) ਕੋਈ ਵਿਰਲਾ ਵਿਰਲਾ ਟੀ 
ੰ ਰਖ ਹੀ ਸਮਝਦਾ ਹੈ। ਬਿਨਾ (ਰੱਬੀ) ਡਰ ਪਏ ਤੋਂ' (ਪ੍ਰਭੂ ਦੀ) ਭਗਤੀ ਨਹੀਂ ਹੋ ਸਕਦੀ। (ਜੇ $ 
ਨ ਮਦ ਬਧਾ ਉਹ ਚ, ਪਰ, ਇਹ ਹੈ (ਜਸ ਟੈ 
੨ ੬ 
$ 


(ਹੇ ਭਾਈ !) ਗਿਆਨ ਰੁਪ, ਨਾਮ ਰੁਪ ਪਦਾਰਥ, ਇਹੋ ਜਿਹਾ ਹੈ (ਜਿਸ ਨੂੰ) ਗੁਰਮੁਖ 
(ਜੀਉੜਾ) ਰੱਸ ਰੱਸ ਕੇ (ਜਪਦਾ ਹੈ ਅਤੇ ਸਦਾ) ਆਦਰ ਪ੍ਰਾਪਤ ਕਰਦਾ ਹੈ।੧।ਰਹਾਉ। 
(ਹੇ ਭਾਈ !) ਸਭ ਕੋਈ, ਗਿਆਨ (ਰੂਪ) ਗਲਾਂ ਦਾ ਹੀ ਵਖਿਆਨ ਕਰਦਾ ਹੈ। ਕਥ ਕਥ ਕੇ ਊ 
ਟ (ਹਰ ਕੋਈ ਇਕ ਦੂਜੇ ਨਾਲ) ਝਗੜਾ ਕਰਦਾ ਹੈ (ਅਤੇ) ਦੁਖੀ ਹੁੰਦਾ ਹੈ। ਕਥਨੀ ਵਾਲੀ (ਗਲ) ਕਹਿਣ & 
੧ ਤੋਂ ਕੋਈ ਨਹੀਂ' ਰਹਿੰਦਾ, (ਪਰ ਨਾਮ ਦੇ) ਰੱਸ ਵਿੱਚ ਰੱਤੇ ਤੋਂ ਬਿਨਾ (ਜੀਵਨ) ਮੁਕਤੀ ਪ੍ਰਾਪਤ ਨਹੀਂ £ 
ਨੂ ਤੀ 
ਦੂ (ਹੇ ਭਾਈ !) ਗਿਆਨ ਧਿਆਨ, ਸਭ ਕੁਝ,,, ਗੁਰੂ ਤੋਂ ਪ੍ਰਾਪਤ ਹੁੰਦਾ ਹੈ। (ਜੇ) ਸਚੀ ਰਹਿਣੀ ਝ 
ਦੈ ਹੋਵੇ, ਤਾਂ ਓਹ ਸਚਾ (ਵਾਹਿਗੁਰੂ) ਮਨ ਵਿੱਚ ਵਸ ਜਾਂਦਾ ਹੈ। ਮਨਮੁਖ ਦੀ (ਨਿਰੀ) ਕਥਨੀ ਹੈ, (ਪਰ) ਡੂ 
ਮਪ (ਸੋ) ਨਾਮ ਤੋਂ ਭੂਲੇ ਹੋਏ ਨੂੰ (ਟਿਕਣ ਲਈ) ਕੋਈ ਥਾਂ ਨਹੀਂ ਮਿਲਦਾ।੩। # 
(ਹੇ ਭਾਈ ! ਸੰਸਾਰੀ) ਮਨ ਮਾਇਆ ਦੇ ਜਾਲ ਵਿੱਚ ਬੱਧਾ ਪਿਆ ਹੈ। ਘਟਾਂ ਘਟਾਂ ਵਿੱਚ ਊ 
ਨੰ (ਜਾ ਹਿਗੁਰ ਵਿਆਪਕ ਹੈਂ ਵਹਾ 9 (ਪਰ 'ਮਨਮੁਖ) ਵਿਸ਼ਿਆਂ ਰੂਪੀ ਜ਼ਹਿਰ ਨਾਲ (ਲਗ ਕੇ ਬਰਬਾਦ ਭੂ 
ਦੈ ਹੋ ਰਿਹਾ ਹੈ)। ਜੋ (ਜੀਵ ਸੰਸਾਰ ਵਿਚ) ਆਉਂਦਾ ਹੈ ਉਹ ਕਾਲ (ਮੌਤ ਦੇ ਮੂੰਹ) ਵਿੱਚ ਹੀਂ (ਫਸਿਆ ਨ 
ਦੈ ਹੋਇਆ) ਦਿਸਦਾ ਹੈ। (ਹੇ ਭਾਈ !) ਹਿਰਦੇ ਵਿੱਚ (ਪ੍ਰਭੂ ਨੂੰ) ਯਾਦ ਕਰਕੇ ਹੀ (ਮਨੁੱਖ ਦਾ. ਮੁਕਤੀ ਡੂ 


ਰੂਪ) ਕਾਰਜ ਸਫਲ ਹੋ ਸਕਦਾ ਹੈ।੪। ੍ 
ਨ ਸੋ ਗਿਆਨੀ, ਜਿਨਿ ਸਬਦਿ ਲਿਵ ਲਾਈ ॥ ਮਨਮੁਖਿ, ਹਉਮੈ ੬ 
ਨ ਗਵਾਈ ॥ ਆਪੇ ਕਰਤੈ ਭਗਤਿ ਕਰਾਈ॥ ਗੁਰਮੁਕਿ, (ਨ ਜਦ 
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ਦੈ ਜੋਤਿ॥੬॥ ਸਾਸਤ ਸਿਮਿ੍‌ਤਿ, ਨਾਮੁ ਦ੍ਰਿੜਾਮੰ॥ ਗੁਰਮੁਖਿ, ਸਾਂਤਿ ਉਤਮ £ 


ਨੂੰ ਕਰਾਮੰ॥ ਮਨਮੁਖਿ, ਜੋਨੀ ਦੂਖ ਸਹਾਮੰ ॥ ਬੰਧਨ ਤੂਟੇ, ਇਕੁ ਨਾਮੁ 
: ਵਸਾਮੰ॥੭॥ ਮੰਨੇ ਨਾਮੁ, ਸਚੀ ਪਤਿ ਪੂਜਾ॥ ਕਿਸੁ ਵੇਖਾ, ਨਾਹੀ ਕੋ 
ਦੂਜਾ॥ ਦੇਖਿ ਕਹਉ, ਭਾਵੈ ਮਨਿ ਸੋਇ ॥ ਨਾਨਕੁ ਕਹੈ, ਅਵਰੁ ਨਹੀ 
ਨੈ ਕੋਇ॥ ੮॥੧॥ 

ਪਦ ਅਰਥ : ਜਿਨਿ=ਜਿਸ (ਮਨੁੱਖ) ਨੇ। ਸਬਦਿ=ਸਬਦ ਵੱਚ। ਲਿਵ ਲਾਈ=ਸੁਰਤਿ ਜੋੜੀ $ 
੧ ਹੈ। ਪਤਿ=ਇੱਜ਼ਤ। ਕਰਤੈ=ਕਰਤਾ (ਪੁਰਖ) ਨੇ। ਅੰਧਾਰੀ=ਹਨੇਰੀ। ਹਉਮੈ=ਮੈਂ ਵਿੱਚ ਲਗ ਕੇ। : 


ਨੂੰ ਰਸ ਦੇ ਦੇਸ ਕਵਰ ਵਾਲ, ਅਪਵਿੱਤਰ। ਕਛੋਤਿ=ਨਾ ਛੋਹਣ ਯੋਗ। ਸਰੋਤਿ=ਸੁਣਨ ਯੋਗ। 

ਜੋਤਿ=(ਜਾਗਤ) ਜੋਤੀ। ਸਾਸਤ੍ਰ=(ਛੇ) ਸ਼ਾਸਤਰ। ਸਿਮ੍ਰਿਤਿ=ਸਿਮ੍ਰਤੀਆਂ (੨੭)। ਦ੍ਰਿੜਾਮੰ=ਦ੍ਰਿੜ ' 
੧ ਕਰਾਉਂਦੀਆਂ ਹਨ। ਊਤਮ=ਚੰਗਾ। ਕਰਾਮੰ=ਕਰਮ (ਕਈ ਸਰੂਪਾਂ ਵਿੱਚ ਪਾਠ 'ਉਤਮ ਕਰਮੰ” ਹੈ)। ; 
$ ਸਹਾਮੰ=ਸਹਾਰਦਾ ਹੈ। ਵਸਾਮੰ=ਵਸਦਾ ਹੈ। ਪਤਿ=ਇੱਜ਼ਤ। _ਕਹਉ=ਸੈ' ਕਹਿੰਦਾ ਹਾਂ। ਮਨਿ=ਮਨ # 
ਨ ਸ਼ਟਿ=ਊਹ (ਪ੍ਰਭੂ)। ਅਵਰੁ=ਹੋਰ। 
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6 ਵੀ ਭਾਈ ਨਿ“ਉਹ ਹਿਆਨੀ! (ਰਬ) ਹੈ ਜਿਸ ਤੀ (ਭੂ ਸਬਦ ਜਿੱਤ 
(ਅਮਰ) ਜਥੇ ਜੈਲ ਲੜੀ ਮਨਮੁਖ (ਜੀਵ ਨੇ) ਹਉਮੈ ਵਿਚ ਲਗ ਕੇ (ਆਪਣੀ) ਇਜ਼ਤ ਗੁਆ £ 
ਨੂਂ ਲਈ ਹੈ। (ਜਿਸ ਤੋਂ) ਆਪ ਹੀ ਕਰਤਾ (ਪੁਰਖ) ਨੇ ਭਗਤੀ ਕਰਵਾਈ ਹੈ, ਗੁਰੂ ਦੁਆਰਾ ਆਪ ਹੀ ੫ 
ਦੈ (ਉਸ ਨੂੰ) ਵਡਿਆਈ ਦਿੱਤੀ ਹੈ।੫। 
੯ ਤੀ 
$ ਦੀ) ਜੋਤੀ ਨਿਰਮਲ (ਪਵਿਤਰ) ਹੈ। (ਮਨਮੁਖ) ਨਾਮ ਤੋਂ' ਬਿਨਾ ਝੂੱਠੇ (ਬਚਨ) ਬੋਲਦਾ ਹੈ, (ਓਹ) ਦੂਜੇ ; 
। ਦੇ ਦੋਸ਼ ਕੱਢਣ ਵਾਲਾ, ਨਾ-ਛੋਹਣ ਯੋਗ (ਅਪਵਿੱਤਰ ਮਨੁੱਖ) ਹੈ। ਵੇਦ ਪੁਕਾਰਦਾ ਹੈ ਕਿ ਭਗਤੀ ੪ 
੧ (ਕਰਨੀ) ਸੁਣਨ ਯੋਗ (ਵਸਤੂ) ਹੈ। (ਪਰ ਜਿਹੜਾ ਮਨੁੱਖ ਭਗਤੀ ਦਾ ਉਪਦੇਸ਼) ਸੁਣ ਸੁਣ ਕੇ ਮੰਨਦਾ 
ਦੂ ਹੈ (ਭਾਵ ਅਮਲ ਕਰਦਾ ਹੈ, _ਓਹੀ ਜਾਗਤ) ਜੋਤਿ (ਪਰਮਾਤਮਾ ਨੂੰ) ਵੇਖਦਾ (ਦਰਸ਼ਨ ਕਰਦਾ) ਹੈ।੬। 
ਦਹ (ਹੇ ਭਾਈ !) ਛੇ ਸਾਸਤਰ ਤੇ ਸਿਮ੍ਤੀਆਂ (ਪਰਮਾਤਮਾ ਦੇ) ਨਾਮ ਨੂੰ ਦ੍ਰਿੜ ਕਰਾਉਂਦੀਆਂ ੬ 


ਹਾਸਾ ਪਾਵਾ ਨਕ 


ਉਤ 
ਕੈ 
੧4੩ 
ਪਉ ੫: 
ਹੈ 
ਕੈ 
ਕੂ 
ਸਤ 
ਤਤ 
ਸੀ 
ਇਿ। 


ਨਕ (ਜੇ ਉਹ ਪਰਮਾਤਮਾ ਦਾ) ਇਕ ਨਾਮ (ਹਿਰਦੇ ਵਿੱਚ) ਵਸਾਅ ਲੈਣ ਤਾਂ (ਉਨਾਂ ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੇ) 6 
ਕਰਮ-ਬੰਧਨ ਟੁੱਟ ਜਾਣ। ੭। ੮ 


$ ਹੈ।੮।੧। £ 
6 ਐਸਾ ਗਿਆਨੁ ਪਦਾਰਥੁ ਨਾਮੁ ॥ ਗੁਰਮੁਖਿ ਪਾਵਸਿ ਰਸਿ ਰਸਿ ਮਾਨੁ ॥ £ 
ਰਾਮਾ ੧77੭੨ ਹਾ ੨੦ ੭੧੧ ੧੧7੧੧ 
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੬ "ਮੰਨੇ ਹਦ 
ਗੁਰੂ ਗ੍ਰੰਥ ਸਾਹਿਬ ਜੀ ਪੰਨਾ 613 
ਵੱਖ ਵੱਖ ਅਰਥ : ਟੰ 
1) ਇਸ ਨਾਮ ਨੂੰ ਗੁਰਾਂ ਦੁਆਰਾ ਪ੍ਰਾਪਤ ਕਰਕੇ ਸ੍ਰਾਦ ਨਾਲ ਮਾਣੋ । [ਸ਼ਬਦਾਰਥ ਏ 
2) ਪਰਮਾਤਮਾ ਦਾ ਨਾਮ ਇੱਕ ਅਜੇਹਾ (ਸ੍ਰੇਸ਼ਟ) ਪਦਾਰਥ ਹੈ ਜੋ ਪਰਮਾਤਮਾ ਨਾਲ ਡੰਘੀ ਸਾਂਝ 
ਪੈਦਾ ਕਰ ਦੇਂਦਾ ਹੈ। ਜੇਹੜਾ ਮਨੁੱਖ ਗੁਰੂ ਦੇ ਸਨਮੁਖ ਹੋ ਕੇ (ਇਹ ਪਦਾਰਥ) ਹਾਸਲ ਕਰਦਾ $ 

ਹੈ, ਉਹ (ਇਸ ਦੇ) ਰੱਸ ਵਿੱਚ ਭਿੱਜ ਕੇ (ਲੋਕ ਪਰਲੋਕ ਵਿੱਚ) ਆਦਰ ਪਾਂਦਾ ਹੈ। 
[ਦਰਪਣ, ਫ._ਸ, 
ਦੈ ਨਿਰਣੈ : 'ਮਾਨੂ” ਪਦ ਦੇ ਅਰਥ ਇਥੇ “ਮਾਣਨ” ਦੇ ਠੀਕ ਨਹੀਂ ਜਿਵੇਂ ਕਿ ਉਪਰ ਸ਼ਬਦਾਰਥੀ ਊ 
€ ਵਿਦਵਾਨਾਂ ਨੇ ਕੀਤੇ ਹਨ। 'ਮਾਨੁ` ਪਦ ਕ੍ਰਿਆ ਵਾਚੀ ਨਹੀਂ, ਸੰਗਿਆ ਰੂਪ ਹੈ। ਇਸ ਲਈ ਇਸ ਦੇ ਡ 
ਟੈ ਅਰਥ ਮਾਣ ਆਦਰ ਹੀ ਠੀਕ ਹਨ। ਗੁਰਬਾਣੀ ਵਿਚੋਂ ਇਸ ਅਰਥ ਦੀ ਹੀ ਪੁਸ਼ਟੀ ਇਉਂ ਹੁੰਦੀ ਹੈ:- 
ਉ) ਜਿਨਿ ਸੇਵਿਆ ਤਿਨਿ ਪਾਇਆ ਮਾਨੁ ॥ [ਪੰਨਾ ੨ 
ਅ) ਸਾਚੀ ਦਰਗਹ ਪਾਈਐ ਮਾਨੁ ॥ [ਪੰਨਾ ੧੨੭0 

ਸਾਰੰਸ਼ ਅਤੇ ਸਿਧਾਂਤ 

ਨਿਰੀਆਂ ਗਲਾਂ ਵਾਲਾ ਗਿਆਨ ਫੋਕਾ ਨਿਰੱਸਾ ਹੁੰਦਾ ਹੈ। ਸ੍ਰੇਸ਼ਟ ਗਿਆਨ ਉਹ ਹੈ, ਜਦੋਂ ਜੀਵ 
੧ ਸਮਝ ਲਵੇ ਕਿ ਦ੍ਰਿਸ਼ਟਮਾਨ ਸੰਸਾਰ ਅਨਿਤ ਹੈ ਤੇ ਪਰਮੇਸ਼ਰ ਸਦਾ ਸਤਿ ਤੇ ਨਿਤ ਹੈ ਅਤੇ ਉਹ 3 
ਮਨ ਵਿੱਚ 


"੧੫ ੭੪੯੫ 


ਇਸ ਸ਼ਬਦ ਵਿੱਚ ਗਿਆਨ ਤੇ ਗਿਆਨੀ ਦੀ ਪਰਿਭਾਸ਼ਾ ਨੂੰ ਨਿਰੁਪਣ ਕੀਤਾ ਹੈ। 0 
ਨ ਸਕ ਲਾਸ ਨਹੀਂ ਹੈ ਅਤੇ ਨਾ ਹੀ ਵਾਦ-ਵਿਵਾਦ ਵਾਲੀ ਅਕਲ ਦਾ ਨਮ ਭਿਆਨ ਹੈ। ਸਗਲੀ 
ਤਾਂ “ਨਾਮ-ਪਦਾਰਥ” ਹੈ। ਗੁਰਵਾਕ ਹਨ- 
ਗਿਆਨ ਪਦਾਰਥੁ ਪਾਈਐ, ਤ੍ਰਿਭਵਣ ਸੋਝੀ ਹੋਇ ॥ 
ਨਿਰਮਲੁ ਨਾਮੁ ਨ ਵੀਸਰੈ, ਜੇ ਗੁਣ ਕਾ ਗਾਹਕੁ ਹੋਇ ॥ [ਪੰਨਾ ੬0 , 
ਇਸੇ ਤਰ੍ਹਾਂ ਗਿਆਨੀ ਉਹ ਪੁਰਸ਼ ਹੈ, ਜਿਸ ਨੇ ਗੁਰੂ ਦੇ ਸ਼ਬਦ ਵਿੱਚ ਆਪਣੀ ਸੁਰਤਿ ਜੋੜੀ ਏ 
ਹੈ ਗਿਆਨੀ ਦੀ ਪਛਾਣ ਲਈ ਗੁਰਬਾਣੀ ਵਿੱਚ ਹੇਠ ਲਿਖੇ ਪ੍ਰਮਾਣ ਸਾਡੀ ਅਗਵਾਈ ਕਰਦੇ ਹਨ:- 
ਉ) ਗਿਆਨੀ ਹੋਇ ਸੁ ਚੇਤੰਨੁ ਹੋਇ, ਅਗਿਆਨੀ ਅੰਧੁ ਕਮਾਇ ॥ [ਪੰਨਾ ੫੫੬ : 
ਅ) ਆਪੁ ਬੀਚਾਰੇ ਸੁ ਗਿਆਨੀ ਹੋਈ ॥ ਪਿੰਨਾ ੧੫੨ ੩ 
ਏ) ਦੁਖੁ ਸੁਖੁ ਏ ਬਾਧੇ ਜਿਹ ਨਾਹਨਿ, ਤਿਹ ਤੁਮ ਜਾਨਉ ਗਿਆਨੀ ॥ [ਪੰਨਾ ੨੨0 ੪ 
ਸ) ਭੈ ਕਾਹੂ ਕਉ ਦੇਤ ਨਹਿ, ਨਹਿ ਭੈ ਮਾਨਤ ਆਨ ॥ 
ਕਹੁ ਨਾਨਕ ਸੁਨੁ ਰੇ ਮਨਾ, ਗਿਆਨੀ ਤਾਹਿ ਬਖਾਨਿ ॥ [ਪੰਨਾ ੧੨੨੭ ' 
ਸੋ, ਇਸ ਅਸ਼ਟਪਦੀ ਦਾ ਸਿਧਾਂਤ ਇਹ ਹੈ ਕਿ ਮਨੁੱਖ ਨਾਮ ਰੱਸੀਆ ਬਣੇ। ਨਾਮ ਦੇ ੬ 
ਨੈ ਅਭਿਆਸ ਨਾਲ ਹੀ ਪਾਪ ਦੂਰ ਹੁੰਦੇ ਹਨ ਤੇ ਪ੍ਰਭੂ ਦੀ ਜੋਤਿ ਪ੍ਰਗਟ ਹੁੰਦੀ ਹੈ। 


ਬਿਲਾਵਲੁ ਮਹਲਾ ੧ ॥ ਮਨ ਕਾ ਕਹਿਆ, ਮਨਸਾ ਕਰੈ ॥ ਇਹੁ £ 
: ਮਨੁ, ਪੁੰਨੁ ਪਾਪੁ ਉਚਰੈ ॥ ਮਾਇਆ ਮਦਿ ਮਾਤੇ, ਤ੍ਰਿਪਤਿ ਨ ਆਵੈ ॥ # 
$ ਤ੍ਰਿਪਤਿ ਮੁਕਤਿ, ਮਨਿ ਸਾਚਾ ਭਾਵੈ ॥੧॥ ਤਨੁ ਧਨੁ ਕਲਤੁ, ਸਭੁ ਦੇਖੁ $ 
$ ਅਭਿਮਾਨਾ ॥ ਬਿਨੁ ਨਾਵੈ, ਕਿਛੁ ਸੰਗਿ ਨ ਜਾਨਾ ॥੧॥ਰਹਾਉ॥ 
੧੯੦੯੧੧੦੯੯੯6੯੧੧੧੧੯੯੯੯6੧੯੯੬੯੧੬੬੧੬੯੬੯੦੯੧੯੬6੭੦੯੧੯੦੯੬੯੬੯੧੯੦੯੧੯੦੧੪੬੦੬ 


7ਝਕਜੁਗਹਹਗ੍ਾਗਾਹਾ ਗਗਨਾਕਾ ਧਿਗਜਮਿਗਜਾਜਨਾਨਨਾਗ਼ਨਾ 


੧੯੧੯੯ (ਰਨ 


ਆ, ੧()੯੧,603663647626੨ਦ'ਨੱਦਾਾ & ਦਾ &, ੯ .& ੯ $ ਦੇ, 7੧(96੧੧੬੧੫੭ਾ,੧੦੧੭੧੧",੦੨੦ ੯੪ , 


ਸ੍ਰੀ ਗੁਰੁ ਗ੍ਰੰਥ ਸਾਹਿਬ ਜੀ ਪੰਨਾ ੮੩੨ 


: ਕੀਚਹਿ ਰਸ ਭੋਗ ਖੁਸੀਆ, ਮਨ ਕੇਰੀ ॥ ਧਨੁ ਲੋਕਾਂ, ਤਨੁ ਭਸਮੈ ਢੇਰੀ 6 
॥ _ਖਾਕੂ ਖਾਕੁ ਰਲੈ, ਸਭੁ ਫੈਲੂ ॥ ਬਿਨੁ ਸਬਦੈ, ਨਹੀ ਉਤਰੈ ਮੈਲੂ £ 
॥੨॥ ਗੀਤ ਰਾਗ ਘਨ ਤਾਲ, `ਸਿ ਗੂਰੇ ॥ ਤ੍ਰਹੁ ਗੁਣ ਉਪਜੈ, ਬਿਨਸੈ £ 
ਰੇ ॥ ਦੂਜੀ ਦੁਰਮਤਿ, ਦਰੁ ਨ ਜਾਇ ॥ ਭਟ ਗੁਰਮੁਖ, ਦਾਰੂ, ਰਣ 
ਗਾਇ ॥੩॥ ਧੋਤੀ ਊਜਲ, ਤਿਲਕੁ ਗਲਿ ਮਾਲਾ ॥ ਅੰਤਰਿ 
ਪੜਹਿ ਨਾਟ ਸਾਲਾ ॥ ਨਾਮੁ ਵਿਸਾਰਿ, ਮਾਇਆ ਮਦੁ ਪੀਆ ॥ 
ਨੈ ਗੁਰ ਭਗਤਿ ਨਾਹੀ ਸੁਖੁ ਥੀਆ ॥੪॥ 


ਉਚਾਰਨ ਸੇਧ` 


ਬਿੰਦੀ ਸਹਿਤ : ਨਾਵੈਂ, ਕੀਚਹਿ, ਖੁਸ਼ੀਆਂ, ਕੇਰੀ', ਨਹੀਂ, ਤ੍ਰਿਹੁਂ, ਪੜਹਿਂ। 
ਪਦ ਅਰਥ _: _ਮਨਸਾ=ਮਨੁੱਖ, ਬੁੱਧੀ। _ਮਦਿ=ਨਸ਼ੇ ਵਿੱਚ । ਮਾਤੇ=ਮਸਤੇ ਹੋਏ। ( 
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ਰਨ 
ਹੀ 
ਸਿ 
ਰਤ 
ਹਾ 
0 
ਹੂ 
1 
ਮੈ 
ਮੀ 
ਕਹ 
ਨ 
ਜਿ 


ਹੈ ਅੰਤਰਿ=ਅੰਦਰ, ਅੰਤਸ਼ ਕਰਨ ਵਿੱਚ। ਜਾ ਪੜਹਿ=ਪੜ੍ਹਦੇ ਹਨ। ਨਾਟਸਾਲਾ=ਨਾਚ ਘਰ, 
2 ਉਹ ਘਰ ਜਿਸ ਵਿੱਚ ਨਾਟਕ ਖੇਡਿਆ ਜ਼ਾਵੇ। ਰੰਗ=ਭਵਨ, ਥੀਏਟਰ। ਮਦੁ=ਸ਼ਰਾਬ। 
( ਅਰਥ:(ਨਾਮ ਤੋਂ ਸਖਣੇ ਮਨੁੱਖ ਦੀ) ਬੁੱਧੀ ਮਨ ਦਾ ਕਿ੍‌ਹਾ ਹੋਇਆ (ਕੰਮ) ਕਰਦੀ ਹੈ (ਅਤੇ $ 
੯ £ ਉਸਦਾ) ਇਹ ਮਨ (ਖਟ ਦਰਸ਼ਨ ਅਨੁਸਾਰ) ਪਾਪ ਪੁੰਨ ਰੂਪ (ਵਖਿਆਨ ਹੀ) ਉਚਾਰਦਾ ਰਹਿੰਦਾ ਹੈ।੧। 
ਰ ਮਾਇਆ ਦੇ ਨਸ਼ੇ ਵਿੱਚ ਮਸਤ ਹੋਏ ਜੀਵ ਨੂੰ ਤ੍ਰਿਪਤੀ ਨਹੀਂ ਆਉਂਦੀ। ਤ੍ਰਿਪਤੀ ਤੇ ਮੁਕਤੀ (ਤਾਂ ਊ 
ਉੰ ਆਉਂਦੀ ਹੈ, ਜੇ ਮਨੁੱਖੀ) ਮਨ ਵਿੱਚ ਸੱਚਾ (ਨਾਮ) ਚੰਗਾ ਲਗ ਜ਼ਾਵੇ। ਸਰੀਰ, ਦੌਲਤ ਤੇ ਇਸਤਰੀ 
ਅਹੰਕਾਰ (ਆਦਿ) ਸਭ ਵਿਖਾਵਾ ਹੈ। (ਪਰਮੇਸ਼ਰ ਦੇ) ਨਾਮ ਤੋਂ ਬਿਨਾ ਕੁਝ ਭੀ ਨਾਲਨਹੀਂ ਜਾਣਾ।੧।ਰਹਾਉ। £ 
(ਹੇ ਭਾਈ !) ਮਨ ਦੀਆਂ ਖੁਸ਼ੀਆਂ ਅਨੁਸਾਰ ਰੱਸਾਂ ਨੂੰ ਭੋਗਣਾ ਕਰੀਦਾ ਹੈ (ਪਰ ਮਰਨ 
ਮਗਰੋਂ) ਧਨ ਲੋਕਾਂ ਦਾ ਅਤੇ ਸਰੀਰ ਸੁਆਹ ਦੀ ਢੇਰੀ (ਹੋ ਜਾਂਦਾ ਹੈ)। ਸਾਰਾ ਪਸਾਰਾ ਮਿੱਟੀ ਨਾਲ $ 
। ਮਿੱਟੀ ਹੋ ਜਾਂਦਾ ਹੈ। (ਗੁਰੂ ਦੇ) ਸ਼ਬਦ ਤੋਂ ਬਿਨਾ (ਹਉਮੈ ਦੀ) ਮੈਲ (ਮਨ ਤੋਂ) ਨਹੀਂ ਉਤਰਦੀ।੨। 
ਗੀਤ, ਰਾਗ, ਕੈਂਸੀਆਂ, ਤਾਲ (ਪੂਰਨੇ) ਇਹ (ਸਭ) ਝੂਠੇ (ਪਰਚਾਵੇ) ਹਨ। (ਜੋ ਕਰਮ) & 
ਤਿੰਨਾਂ ਗੁਣਾਂ (ਰਜੋ, ਤਮੋ,` ਸਤੋ ਤੋਂ) ਪੈਦਾ ਹੁੰਦਾ ਹੈ ਓਹ ਨਾਸ਼ ਹੋਂ ਜਾਂਦਾ ਹੈ (ਅਤੇ ਜੀਵ ਪਰਮੇਸ਼ਰ ਤੋਂ) 
$ ਦੂਰ ਹੋ ਜਾਂਦਾ ਹੈ। ਦੂਜੀ (ਜੋ) ਖੋਟੀ ਮਤਿ ਹੈ (ਉਸ ਨਾਲ ਜੰਮਣ ਮਰਣ ਦਾ) ਦਰਦ ਦੂਰ ਨਹੀਂ ਹੁੰਦ। 
ਗੁਰੂ ਦੁਆਰਾ (ਪਰਮੇਸ਼ਰ ਦੇ) ਗੁਣ ਗਾਉਣ ਕਰਕੇ (ਮਨੁੱਖ ਬੰਧਨਾਂ ਤੋਂ) ਛੁਟ ਜਾਂਦਾ ਹੈ (ਦਰਦ ਦੂਰ ; 
ਕਰਨ ਦੀ ਇਹ ਅਸਲੀ) ਦਵਾਈ ਹੈ।੩। ੍ 
ਹੇ ਭਾਈ ! (ਜੇ) ਚਿਟੀ ਧੋਤੀ (ਤੇੜ ਬਧੀ ਹੋਵੇ, ਮੱਥੇ ਤੇ) ਤਿਲਕ (ਲਾਇਆ ਹੋਵੇ), ਗਲ ਏਂ 


ਹੈ, ਜਿਵੇਂ) ਰੰਗ-ਭਵਨ (ਥੀਏਟਰ ਵਿਚ ਛਲ-ਵਿਦਿਆ) ਪੜ੍ਹਦੇ ਹਨ। ਨਾਮ ਨੂੰ ਭੁਲਾ ਕੇ (ਜਿਸ ਨੇ) 
ਮਾਇਆ ਦੀ ਸ਼ਰਾਬ ਪੀਤੀ ਹੈ (ਉਹ ਕਦੇ ਸੁਖੀ ਨਹੀ ਹੋਇਆ)। ਬਿਨਾ ਗੁਰ (ਪਰਮੇਸ਼ਰ) ਦੀ ਭਗਤੀ 
00 ਰਿ 


< 
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ਦੈ ਸ੍ਰੀ ਗੁਰੂ ਗ੍ਰੰਥ ਸਾਹਿਬ ਜੀ ਪੰਨਾ ੮੩੨ ਹਾ 


ਸੂਕਰ ਸੁਆਨ ਗਰਧਭ ਮੰਜਾਰਾ ॥ ਪਸੂ ਮਲੇਛ ਨੀਚ ਚੰਡਾਲਾ ॥ 

ਗੁਰ ਤੇ ਮੁਹੁ ਫੇਰੇ, ਤਿਨ ਜੋਨਿ ਭਵਾਈਐ ॥ _ਬੰਧਨਿ ਬਾਧਿਆ ਆਈਐ 
ਹੂ ॥੫॥ ਗੁਰ ਸੇਵਾ ਤੇ, ਲਹੈ ਪਦਾਰਥੁ ॥ ਹਿਰਦੈ ਨਾਮੁ, ਸਿ 
੧ 


$ ਰਜਾਈ, ਹੁਕਮੁ ਪਛਾਣੈ ॥ _ਰੁਕਮੁ ਪਛਾਣਿ, ਸਚੈ ਦਰਿ ਵਾਸੁ ॥ ਕਾਲ 
$ ਬਿਕਾਲ, ਸਬਦਿ ਭਏ ਨਾਸੁ ॥੭॥ ਰਹੈ ਅਤੀਤੁ, ਜਾਣੈ ਸਭੁ ਤਿਸ ਕਾ॥ $ 
$ ਤਨੁ ਮਨੁ ਅਰਪੈ, ਹੈ ਇਹੁ ਜਿਸ ਕਾ ॥ ਨਾ ਓਹੁ ਆਵੈ, ਨਾ ਓਹੁ ਜਾਇ 
$ ॥ ਨਾਨਕ, ਸਾਚੇ ਸਾਚਿ ਸਮਾਇ ॥੮॥੨॥ 2 
ਰ੍ ਪਦ ਅਰਥ : ਸੂਕਰ=ਸੂਰ। ਸੁਆਨ=ਕੁਤੇ। ਗਰਧਭ=ਖੋਤੇ। ਮੰਜਾਰਾ=ਬਿਲੇ। ਪਸੂ=ਪਸੂ, ਊ 
 ਜਾਨਵਰ। ਮਲੇਛ=ਮਲੀਨ ਬੁਧੀ ਵਾਲੇ। ਚੰਡਾਲਾ=ਚੂਹੜੇ ਆਦਿ ਨੀਚ ਕਰਮੀ। ਲਹੈ=ਲੈਂਦਾ ਹੈ। 
ਜਨ ਪੂਛ=ਪੁਛ ਗਿੱਛ। ਸੀਝੈ=ਸੁਫਲ ਹੁੰਦਾ ਹੈ। ਦਰਿ=(ਪ੍ਰਭੁ ਦੀ) ਦਰਗਾਹ ਵਡ। ਤੂ 
੯ ਤਿਸ ਕਉ=ਉਸ (ਪ੍ਰਭੂ) ਨੂੰ। ਰਹੈ ਰਜਾਈ=(ਰੱਬੀ) ਰਜ਼ਾ ਵਿੱਚ ਰਹਿੰਦਾ ਹੈ। ਸਚੈ ਦਰਿ 'ਵਾਸੁ=ਸੱਚੇ 
ਦਰ ਅੰਦਰ ਵਾਸਾ ਹੁੰਦਾ ਹੈ। $ 
£ 
$ 


੮ ਅਰਥ : ਸਵ ੫< ਆਵ“ ਪਨ 


ਵਾ (੩੫4 194- ਆ ਵਿ ਜ (ਜਿਸ ਦੇ) ਹਿਰਦੇ € 
% ਵਿੱਚ ਨਾਮ (ਵਸ ਜਾਂਦਾ ਹੈ, ਉਸਦਾ ਜੀਵਨ) ਸਦਾ ਲਈ ਕਿਰਤਾਰਥ (ਨਿਹਾਲ ਹੋ ਜਾਂਦਾ ਹੈ)। (ਪ੍ਰਭੂ ੬ 
ਦੀ) ਸਚੀ ਦਰਗਾਹ ਵਿੱਚ ਉਸ ਦੀ ਪੁਛ-ਪੜਤਾਲ ਨਹੀਂ' ਹੁੰਦੀ। (ਜੋ ਮਨੁੱਖ ਪ੍ਰਭੂ ਦਾ) ਹੁਕਮ ਮੰਨਦਾ ੬ 
ਅਲ”? 83 ੯ 
(ਜਦੋਂ) ਸਤਿਗੁਰੂ ਮਿਲਦਾ ਹੈ, (ਤਾਂ ਮਨੁੱਖ) ਉਸ (ਪਰਮੇਸ਼ਰ ਦੇ ਸਰੂਪ ਨੂੰ) ਜਾਣਦਾ ਹੈ। ੨ 

(ਉਹ ਵਾਹਿਗੁਰੂ ਦੀ) ਰਜ਼ਾ ਵਿੱਚ (ਰਾਜੀ) ਰਹਿੰਦਾ ਹੈ, (ਅਤੇ ਰੱਬੀ) ਹੁਕਮ ਨੂੰ ਪਛਾਣਦਾ ਹੈ, (ਪ੍ਰਭੂ 
ਹਨ ਦਾ ਸੱਚੇ ਪ੍ਰਭੂ ਦੇ ਦਰ ਉਤੇ ਵਾਸਾ ਹੁੰਦਾ ਹੈ। ਰਿ ਕਦ 
ਲ੍‌ ਜਨਮ ਮਰਨ ਦੇ (ਗੇੜ) ਮੁੱਕ ਜਾਂਦੇ ਹਨ।੭। 
ਨ ਆ ਉਆ ਆਇ 


ਲੂ ਦਾਦ ਬਦ ਮਲ ਗਜ ਅਦਾ $ 

ਵੇ ਅਰਥ ਭੇਦ ਅਤੇ ਨਿਰੜੈ $ 

ਦੂੰ ਮਨ ਕਾ ਕਹਿਆ ਮਨਸਾ ਕਰੈ ॥ ਰ $ 
ਵੱਖ ਵੱਖ ਅਰਥ : 

੧) ਮਰਜੀ ਜੋ ਮਨ ਵਿੱਚ ਆਉਂਦਾ ਹੈ ਉਹੋ ਮਰਜੀ ਕਰਦਾ ਹੈ। ਸਬਦਰਬ ਨ 

ਹਰ ਕਿਮ 


ਜਦਗਜੁਯਹ ਹਗ੍ਹਾ ਹਾਂ ਗਗਾਾਨਾਗਾਨਾਗਸਾਨਾਨਜਾਗਗਾਾੱਦਡਾ 


"੧੫੦ ਉਹ 04੫੦2 ਨਦੀਆਂ “ਉਆ ਉਆ ਕਿ ਕੈ ਉਨੀ ਆ ਆਓ ੦੧ 6. 
ਅੀ ਗਰ ਗਰੰਥ ਸਾਹਿਬ ਜੀ ਪੰਨਾ ੮੩੭ 


$ ੨) ਰਫ਼ਰ ਕਮ ਲੀ ਲਿਲੋ) ਪੂ ਨਮ ਤੇ ਤੇ ਤਏ ਅੱਖ ਦ) ਕਰਦੀ $ 
ਹੈ। (ਪੰ. ਨਰੈਣ ਸਿੰਘ 

੩) _ ਬੁਧੀ (ਭੀ) ਮਨ ਦੇ ਕਹੇ ਵਿੱਚ ਤੁਰਦੀ ਹੈ। [ਦਰਪਣ, ਗੁਰਬਾਣੀ ਪਾਠ ਦਰਸ਼ਨ ; 

ਨਿਰਫੈ : “ਮਨਸਾ” ਪਦ ਦੇ ਅਰਥ 'ਬੁਧੀ” ਹੀ ਠੀਕ ਹਨ। “ਸੁਣਿ ਮੇਰੀ ਮਨਸਾ ਮਨੈ ਮਾਹਿ” ਦੀ ੬ 

$ ਵਰਤੋਂ ਭੀ ਪਿਛੇ ਸ਼ਬਦ ਨੰਬਰ ੧ ਵਿੱਚ ਆ ਚੁੱਕੀ ਹੈ। 

ਰ੍ ਨੰਬਰ ੧ ਵਾਲੇ ਅਰਥ ਪੜ੍ਹ ਕੇ “ਮਨਸਾ” ਦੀ ਥਾਂ “ਮਨ ਸਾ” ਪਾਠ ਭੀ ਪਦ ਛੇਦ ਹੋ ਸਕਦਾ $ 

ਹੈ। ਪਰ ਸਾਰੇ ਪੁਰਾਤਨ ਟੀਕਾਕਾਰਾਂ ਨੇ “ਮਨਸਾ” ਦੇ ਅਰਥ 'ਸ਼ੁਧੀ, ਅਕਲ” ਹੀ ਕੀਤੇ ਹਨ। ਪੰਜਾਬੀ £ 
€ )ਹਾਨ ਕੋਸ਼ ਵਿੱਚ “ਮਨਸਾ” ਦੇ ਅਰਥ- ਮਾਨਸ, ਮਨ ਦਾ, ਕੀਤੇ ਹਨ। ਭਾਵ ਮਨੁੱਖ ਮਨ ਦਾ ਕਹਿਆ £ 
$ ਹੋਇਆ ਕੰਮ ਕਰਦਾ ਹੈ। ਅਸਲੀਅਤ ਇਹ ਹੈ ਕਿ ਨਾਮ-ਹੀਣ ਮਨੁੱਖ ਦੀ ਅਕਲ ਮਨ ਦਾ ਆਖਿਆ ਏ 
% ਹੋਇਆ ਕੰਮ ਕਰਦੀ ਹੈ। ਗੁਰਬਾਣੀ ਦਾ ਫੁਰਮਾਨ ਹੈ:- “ਮਨੁ ਰਾਜਾ ਸੁਲਤਾਨੁ”। ਸਚੀ ਗਲ ਇਹ ਹੈ ਊ 
ਉ ਕਿ ਮਨੁੱਖ ਮਨ ਦਾ ਗੁਲਾਮ ਹੈ। ਹਰ ਵੇਲੇ ਦੁਬਿਧਾ ਵਿੱਚ ਪਿਆ ਰਹਿੰਦਾ ਹੈ। ਸਹਜ ਵਿੱਚ ਓਦੋਂ 
ਆਉਂਦਾ ਹੈ, ਜਦੋਂ “ਮਨਸਾ” (ਬੁੱਧੀ) ਨੂੰ ਸੁਧਾਰਦਾ ਹੈ। 


ਸਾਰੰਸ਼ ਅਤੇ ਸਿਧਾਂਤ 
ਦਿ ਇਸ ਅਫਟਪਟ ਵਿੱਚ ਇਹ ਢਸਿ ਹੈ ਕਿ ਨਮ ਜਦ ਤੋਂ ਕਲ ਮਨ ਤਉ ਵੱ 
ਪਿਆ ਰਹਿੰਦਾ ਹੈ। ਮਾਇਆ ਵਿੱਚ ਮਸਤ ਹੋਏ ਮਨ ਨੂੰ ਸ਼ਾਂਤੀ ਨਹੀਂ ਆ ਸਕਦੀ। ਸੀ ਦਿ 
ਉਆ ਕੀ ਪਦ ਤਕਈ ਭਲ ਪਾਉਂਦਾ ਹੈ 
$ ਗੁਰੁ ਦੇ ਸ਼ਬਦ ਤੋਂ ਬਿਨਾ ਕੋਈ ਵਸਤੂ ਵੀ ਜੀਵ ਦੇ ਨਾਲ ਨਹੀਂ ਜਾਣੀ। ਇਸ ਲਈ ਮਨੁੱਖ 
€ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ ਕਿ ਗੁਰੂ ਦੀ ਭਗਤੀ ਕਰੇ, ਗੁਰੂ ਦੇ ਸਨਮੁਖ ਰਹੇ, ਗੁਰੂ ਜੋ ਕਾਰ ਦਸੇ ਉਹ ਦਿਲ ਲਾ 
ਭਾ ਜੋ ਗੁਰੁ ਤੋਂ ਵੈਮੁਖ ਹੁੰਦੇ ਹਨ ਉਹ ਜੂਨਾਂ ਵਿੱਚ ਭਵਾਏ ਜਾਂਦੇ ਹਨ। ਲੋੜ ਹੈ ਗੁਰੂ ਦੀ ਸੇਵਾ ਕਰਕੇ 
$ 


%੧੭॥੨੧ 
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ਨਾਮ ਪਾਰਥ ਪ੍ਰਾਪਤ ਕਰਨ ਦੀ। ਗੁਰੁ ਹੀ ਮਾਇਆ ਮੋਹ ਦੇ ਬੰਧਨਾਂ ਚੋਂ ਕੱਢ ਕੇ ਹਰੀ ਦੀ ਰਜਾ 
ਪਛਾਣਨ ਦੀ ਜਾਚ ਸਿਖਾਂਦਾ ਹੈ। ਅੰਤ ਵਿੱਚ ਜੋ ਤੱਤ ਕਢਿਆ ਹੈ, ਉਹ ਹੈ:- 

ਰਹੈ ਅਤੀਤੁ, ਜਾਣੈ ਸਭੂ ਤਿਸ ਕਾ ॥ ਤਨੁ ਮਨੁ ਅਰਪੈ, ਹੈ- ਇਹੁ ਜਿਸ ਕਾ ॥ 

ਸੋ. ਅਜਿਹਾ ਜਿਗਿਆਸੁ ਹੀ ਨਾਮ ਦੇ ਪ੍ਰਤਾਪ ਕਰਕੇ ਪ੍ਰਭੂ ਦੇ ਸੱਚ ਸਰੂਪ ਵਿੱਚ ਸਮਾਅ ਜਾਂਦਾ ਹੈ। 


ਬਿਲਾਵਲੁ ਮਹਲਾ ੩ ਅਸਟਪਦੀ ਘਰੁ ੧0 ॥ 
ਰ ੧ਓਂ` ਸਤਿਗੁਰ ਪੁਸਾਦਿ ॥ ਜਗੁ ਕਊਆ, ਮੁਖਿ ਚੁੰਚ ਗਿਆਨੁ॥ ! 
$ ਅੰਤਰਿ ਲੋਭੁ ਝੂਠੁ ਅਭਿਮਾਨੁ ॥ ਬਿਨੁ ਨਾਵੈ, ਪਾਜੁ ਲਹਗੁ ਨਿਦਾਨਿ ਨ 
: ॥੧॥ ਸਤਿਗੁਰੁ ਸੇਵਿ, ਨਾਮੁ ਵਸੈ ਮਨਿ ਚੀਤਿ ॥ ਗੁਰੁ ਭੇਟੇ ਹਰਿਨਾਮੁ : 
ਦੈ ਚੇਤਾਵੈ , ਬਿਨੁ ਨਾਵੈ ਹੋਰ ਝੂਠੁ ਪਰੀਤਿ ॥੧॥ ਰਹਾਉ॥ ਗੁਰਿ ਕਹਿਆ, £ 
ਉ ਸਾ ਕਾਰ ਕਮਾਵਹੁ ॥ ਸਬਦੁ ਚੀਨਿ, ਸਹਜ ਘਰਿ ਆਵਹੁ ॥_ਸਾਚੈ 
$ ਨਾਇ , ਵਡਾਈ ਪਾਵਹੁ ॥੨॥ ਆਪਿ ਨ ਬੂਝੈ, ਲੋਕ ਬੁਝਾਵੈ ॥ ਮਨ ਕਾ £ 
$ ਅੰਧਾ ਅੰਧੁ ਕਮਾਵੈ ॥ ਦਰੁ ਘਰੁ ਮਹਲੁ, ਠਉਰੁ ਕੈਸੇ ਪਾਵੈ ॥੩॥ ੬ 
ਅਜ ਅਉ ਸੇਵੀਐ, ਅੰਤਰਜਾਮੀ ॥ ਘਟ ਘਟ ਅੰਤਰਿ, ਜਿਸ ਕੀ $ 
ਹਜ ਸਾਲਾ ॥ ਜਰ ਜਾ ਤਨ ਜਦ ਗਜ ॥ ੪॥ 


0੨੧ 
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"੧੮੧ ੪-੭੭੭੪੨੨੯- 617 € 
ਚ ਪਦ ਅਰਥ : ਕਊਆ=ਕਾਂ। ਮੁਖਿ=ਮੂੰਹ ਵਿੱਚ। ਚੁੰਚ ਗਿਆਨੁ= =ਕੋਵਲ ਕਥਨੀ ਦਾ ਗਿਆਨ, ਏ 
% ਅਮਲ ਤੋਂ ਰਹਿਤ ਗਿਆਨ-ਚਰਚਾ। _ਪਾਜੁ=ਪੋਲ, ਭੇਤ, ਦੰਭ, ਪਖੰਡ। ਲਹਗੁ=ਲਹਿ ਜਾਵੇਗਾ। $ 

ਦੈ ਨਿਦਾਨਿ=ਅੰਤ ਸਮੇਂ। ਮਨਿ ਚੀਤਿ=ਮਨ ਵਿੱਚ, ਚਿੱਤ ਵਿੱਚ। ਭੇਟੇ=ਮਿਲੇ। ਚੇਤਾਵੇ=ਚੇਤੇ ਕਰਾਉਂਦਾ , 

੯: ਹੈ। ਸਾ=ਉਹ। ਸਬਦੁ ਚੀਨਿ=ਉਪਦੇਸ਼ ਨੂੰ ਸਮਝ ਕੇ। ਸਹਜ ਘਰਿ=ਗਿਆਨ ਦੇ ਘਰ ਵਿੱਚ । ਲੋਕ ੬ 
੍‌ ਬੁਝਾਵੈ=ਲੋਕਾਂ ਨੂੰ ਸਮਝਾਉਂਦਾ ਹੈ। ਅੰਧੁ=ਅਗਿਆਨਪੁਣਾ। ਠਉਰੁ=ਸਥਾਨ, ਜਗ੍ਹਾ। ਕੈਸੇ=ਕਿਸ ਤਰ੍ਹਾਂ? € 
ਜੀਤ ਨ ਕਿਆ=ਕੀ?। ਪਹਨਾਮੀ=ਲੁਕਾਉ। 

(ਹੇ ਭਾਈ !) ਜਗਤ ਕਾਂ (ਵਾਂਗੂ ਹੈ, ਜਿਸ ਦੇ) ਮੂੰਹ ਵਿੱਚ ਅਮਲ ਤੋਂ ਰਹਿਤ 
ਰਚ) ਗਿਆਨ ਹੈ। (ਇਸ ਦੇ) ਅੰਦਰ (ਪਦਾਰਥਾਂ ਦਾ) ਲੋਭ, ਝੂਠ (ਮਾਇਆ ਤੇ ਵਿਦਿਆ ਦਾ) ਏ 
$ ਅਹੰਕਾਰ ਹੈ। (ਪਰ) ਨਾਮ ਤੋਂ ਬਿਨਾ ਅੰਤ ਸਮੇਂ (ਇਸ ਦਾ ਸਾਰਾ) ਭੇਤ ਖੁਲ੍ਹ ਜਾਵੇਗਾ।੧। 

ਵੈ (ਹੇ ਭਾਈ !) ਸਤਿਗੁਰੂ ਨੂੰ ਸੇਵ ਕੇ ਹੀ ਮਨ ਵਿੱਚ ਤੇ ਚਿਤ ਵਿੱਚ ਨਾਮ ਆ ਵਸਦਾ ਹੈ। $ 


੧੫੭੧੭%੦੧੦੯੦ 


€ (ਜਦੋਂ? ਗੁਰੂ ਮਿਲਦਾ ਹੈ ਤਾਂ (ਉਹ) ਹਰੀ ਦਾ ਨਾਮ ਚੇਤੇ ਕਰਾਉਂਦਾ ਹੈ, ਨਾਮ ਤੋਂ ਬਿਨਾ ਹੋਰ (ਹਰ 
ਉ ਤਰ੍ਹਾਂ) ਦੀ ਪ੍ਰੀਤਿ ਝੂਠੀ ਹੈ।੧। ਰਹਾਉ । 

(ਹੇ ਭਾਈ ! ਜੋ) ਗੁਰੂ ਨੇ ਕਿਹਾ (ਭਾਵ ਉਪਦੇਸ਼ ਦਿੱਤਾ ਹੈ) ਓਹ ਕਾਰ ਕਮਾਓ। ਸ਼ਬਦ ਨੂੰ ਟੈ 
ਲਹ ਬੀ ਕਬੀਲਾ ਪ। ਸੱਚ ਨਾਮ ਦੁਆਰ (ਭੂ ਦੀ) ਵਡਿਆਈ ਨੰ 

ਪਾਓ।੨। 

ਦੋ (ਜਿਹੜਾ ਜੀਵ) ਆਪ ਸਮਝਦਾ ਨਹੀਂ, (ਨਿਰਾ) ਲੋਕਾਂ ਨੂੰ ਸਮਝਾਉਂਦਾ ਹੈ, (ਉਹ ਜੀਵ) ਮਨ , 
ਦਾ ਅਨ ਹੈ ਅਤੇ ਅਗਿਆ ਨਪਣਾ ਕਮਾਉਂਦਾ ਹੈ। (ਉਹ ਜੀਵ ਪ੍ਰਭੂ ਦਾ) ਦਰਬਾਰ ਸਰੂਪ ਅਤੇ ਥਾਨ 
ਦੈ ਕਿਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਪਾ ਸਕਦਾ ਹੈ? (ਭਾਵ ਨਹੀ' ਪਾ ਸਕਦਾ)।੩। ਨ 
੯ (ਹੇ ਭਾਈ !) ਜਿਸ (ਪ੍ਰਭੂ) ਦੀ ਜੋਤਿ ਹਰੇਕ ਹਿਰਦੇ ਵਿੱਚ ਸਮਾਅ ਰਹੀ ਹੈ, (ਉਸ) $ 
€ ਅੰਤਰਜਾਮੀ ਪਰਮਾਤਮਾ ਨੂੰ ਸੇਵਣਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ। ਉਸ (ਪ੍ਭੂ) ਨਾਲ ਕਿਹੜੀ ਲੁਕਾਉ ਵਾਲੀ ਗਲ ਚਲ ੬ 
ਦੂੰ ਸਕਦੀ ਹੈ? (ਭਾਵ ਨਹੀਂ ਚਲ ਸਕਦੀ)।੪। 


ਸਾਚਾ ਨਾਮੁ, ਸਾਚੈ ਸਬਦਿ ਜਾਨੈ॥ ਆਪੈ ਆਪੁ ਮਿਲੈ, ੂਥੈ 
€ ਅਭਿਮਾਨੈ॥ ਗੁਰਮੁਖਿ, ਨਾਮੁ ਸਦਾ ਸਦਾ ਵਖਾਨੈ ॥੫॥ 
$ ਸੇਵਿਐ, ਦੂਜੀ ਦੁਰਮਤਿ ਜਾਈ ॥ ਅਉਗਣ ਕਾਟਿ, ਪਾਪਾ ਮਤਿ ਖਾਈ $ 
$ ॥ ਕੰਚਨ ਕਾਇਆ, ਜੋਤੀ ਜੋਤਿ ਸਮਾਈ ॥੬॥ ਸਤਿਗੁਰਿ ਮਿਲਿਐ, £ 
ਦੈ ਵਡੀ ਵਡਿਆਈ ॥ ਦੁਖੁ ਕਾਟੇ ਹਿਰਦੈ ਨਾਮੁ ਵਸਾਈ ॥ ਨਾਮਿ ਰਤੇ, 
£ ਸਦਾ ਸੁਖੁ ਪਾਈ ॥੭॥ ਗੁਰਮਤਿ ਮਾਨਿਆ, ਕਰਣੀ ਸਾਰ ॥ ਗੁਰਮਤਿ $ 
੧ ਮਾਨਿਆ, ਮੋਖ ਦੁਆਰੁ ॥ ਨਾਨਕ, ਗੁਰਮਤਿ ਮਾਨਿਆ, ਪਰਵਾਰੈ £ 


<? 


੫੬੦000004 ਅਤ 


ਮੀ 


ਉਹ ਲ'ਕਿਆ ਕਿਆ” 


ਸਾਧਾਰੁ ॥੮॥੧॥੩॥ 

ਪਦ ਅਰਥ : ਸਾਚੈ ਸਬਦਿ=ਸਚੇ ਸ਼ਬਦ ਦੁਆਰਾ। ਆਪੈ ਆਪੁ=ਆਪਣੇ ਆਪ ਨੂੰ। ਚੁਕੈ ੬ 
$ ,ਅਭਿਮਾਨੈ=ਅਹੰਕਾਰ ਦੂਰ ਹੋ ਜਾਂਦਾ ਹੈ। ਗੁਰਮੁਖਿ=ਗੁਰੂ ਦੁਆਰਾ। ਵਖਾਨੈ=ਕਥਨ ਕਰਦਾ ਹੈ। ਤੂ 
€ ਦੁਰਮਤਿ=ਖੋਟੀ ਮਤਿ। ਕਾਟਿ=ਕੱਟ ਕੇ। ਪਾਪਾ ਮਤਿ=ਪਾਪਾਂ ਵਾਲੀ ਮਤਿ। ਕੰਚਨ ਕਾਇਆ=ਸ਼ੁੱਧ ( 
ਕਾਇਆ। ਮਾਨਿਆ=ਮੰਨਿਆ। ਕਰਣੀ=ਰਹਿਣੀ। ਸਾਰੁ=ਸ੍ਰੇਸ਼ਟ। ਮੋਖ ਦੁਆਰ=ਮੁਕਤੀ ਦਾ ਦਰਵਾਜਾ। 
ਸਾਧਾਰੁ=ਆਸਰੇ ਸਹਿਤ। 


56੧੧੪ 


ਜ5ਕਜੂੁਯਆਜਹਕਹਰਾਆਜਾਂ ਗਗਾਾਾਗਾਗਗਜਾਨਾਨਗਾਗਲਾਾਂ 


01 ਵਾਰਾ ੧7 ੧੧0੧. “੬ ੬. ੯ ੯੮ ₹੧੬. ਰੱ", ੧੦%, ਵਹ ੧੫0੧5 < 
ਸ੍ਰੀ ਗੁਰੂ ਗ੍ਰੰਥ ਸਾਹਿਬ ਜੀ ਪੰਨਾ ੮੩੩ 


੧ : (ਹੇ ਭਾਈ ! ਜਿਹੜਾ ਜੀਵ ਗੁਰੂ ਦੇ) ਸੱਚੇ ਸ਼ਬਦ ਦੁਆਰਾ ਸੱਚਾ ਨਾਮ ਜਾਣ ਲੈਂਦਾ ਏ 
ਨਕ ਉਸ ਦੇ ਚਕਰ ਜਰ 2 ਜਾ ਹੈਂ ਵੀ ਉਹ) ਅਸਿ ਸਵ ਪਤ 
$ ਸਰੂਪ ਨਾਲ ਇਕਮਿਕ ਹੋ ਜਾਂਦਾ ਹੈ)। ਗੁਰੂ ਦੁਆਰਾ (ਓਹ ਪਰਮੇਸ਼ਰ ਦਾ) ਨਾਮ ਸਦਾ ਸਦਾ ਉਚਾਰਦਾ $ 
ਕੰ ਕਖਨ ਕਰਦਾ ਰਹਿੰਦਾ ਹੈ।੫। 
੧ (ਹੇ ਭਾਈ !) ਸਤਿਗੁਰੂ ਦੀ ਸੇਵਾ ਕੀਤਿਆਂ ਦੂਜੀ ਖੋਟੀ ਮਤਿ ਚਲੀ ਜਾਂਦੀ ਹੈ ਭਾਵ ਦੂਰ ਹੋ 8 
ਉੰ ਜਾਂਦੀ ਹੈ। (ਉਹ) ਅਵਗੁਣ ਨੂੰ ਕੱਟ ਕੇ, ਪਾਪਾਂ ਦੀ ਮਤਿ ਨੂੰ ਖਾ ਲੈਂਦੀ ਹੈ (ਭਾਵ ਪਾਪਾਂ ਦਾ) ਅਭਾਵ 
ਨੰ ਹੋ ਜਾਂਦਾ ਹੈ। ਕਾਇਆ (ਸਰੀਰ), ਸੋਨੇ ਦੀ ਤਰ੍ਹਾਂ ਸ਼ੁੱਧ ਹੋ ਜਾਂਦੀ ਹੈ (ਅਤੇ ਉਸ ਦੀ) ਜੋਤਿ (ਪਰ੍ਮੇਸ਼ਰ ਰੇ 
$ ਦੀ) ਜੋਤਿ ਵਿੱਚ ਸਮਾਅ ਜਾਂਦੀ ਹੈ।੬। $ 

(ਹੇ ਭਾਈ !) ਸਤਿਗੁਰੂ ਦੇ ਮਿਲਣ ਨਾਲ ਵੱਡੀ ਵਡਿਆਈ (ਪ੍ਰਾਪਤ ਹੁੰਦੀ) ਹੈ। (ਸਤਿਗੁਰੂ) $ 
ਦੈ ਦੁਖ ਕੱਟ ਦਿੰਦਾ ਹੈ (ਅਤੇ) ਹਿਰਦੇ ਵਿੱਚ ਨਾਮ ਵਸਾ ਦਿੰਦਾ ਹੈ। ਨਾਮ ਵਿੱਚ ਰੰਗੇ ਜਾਣ ਕਰਕੇ (ਜੀਵ) $ 
€ ਸਦਾ (ਆਤਮਿਕ) ਸੁਖ ਪਾਉਂਦਾ ਹੈ। ੭। 9 
$ ਹੈ ਭਾਈ ! ਗੁਰੂ ਦੀ ਸਿਖਿਆ ਨਾਲ (ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਦਾ ਮਨ) ਮੰਨ ਗਿਆ ਹੈ, (ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੀ) ਕਰਣੀ 
$ ਸਟ ਹੋ ਗਈ। ਗੁਰੂ ਦੀ ਸਿਖਿਆ ਨਾਲ ਮਨ ਮੰਨਿਆ ਤਾਂ ਮੁਕਤੀ ਦਾ ਦੁਆਰ ਪ੍ਰਾਪਤ ਹੋ ਗਿਆ। 
ਪੂ ਨਾਨਕ (ਗੁਰੂ ਜੀ ਫੁਰਮਾਉਂਦੇ ਹਨ ਕਿ) ਗੁਰੂ ਦੀ ਮਤਿ ਨਾਲ (ਜਿਸ ਦਾ) ਮਨ ਮੰਨ ਗਿਆ (ਜਾਣੋ, $ 
ਉਤ ਨੇ ਸਾਰੇ) ਪਰਵਾਰ ਨੂੰ ਨੂੰ ਆਸਰੇ ਸਹਿਤ ਕਰ ਲਿਆ।੮।੧।੩। 


ਸਾਰੰਸ਼ ਅਤੇ ਸਿਧਾਂਤ 


ਜਗਤ ਚੁੰਚ ਗਿਆਨ ਦਾ ਗਾਹਕ ਹੈ। ਇਸ ਲਈ ਸ੍ਰੀ ਗੁਰੂ ਅਮਰਦਾਸ ਜੀ ਮਹਾਰਾਜ ਨੇ ਹ 
ਹੜ ਜਗੁ ਕਊਆ ਸੁਖਿ ਢੁੰਚ ਗਿਆਨੁ” । ਇਹ ਕਾਂ ਲੋਭ, ਝੂਠ ਤੇ ਅਭਿਮਾਨ ਰੂਪੀ 


_ਕਬਹੂ ਨ ਸੂਚਾ ਕ 
ਉਤੋਂ ਉਤੋਂ ਨਿਰਾ ਵਿਖਾਵੇ ਦੇ ਗਿਆਨ ਨਾਲ ਕੁਝ ਨਹੀਂ ਬਣਦਾ। ਅਸਲ ਕੰਮ ਹੈ ਸਤਿਗੁਰ ਡ 


ਉਤ ਸੇਵਾ ਕੀਤਿਆਂ ਹੀ ਪਰਮੇਸ਼ਰ ਦਾ ਨਾਮ ਚਿਤ ਵਿੱਚ ਆ ਕੇ ਵਸਦਾ ਹੈ। ਗੁਰੂ ਦੀ # 
। ਦੱਸੀ ਹੋਈ ਕਾਰ ਕਮਾਉਣ ਨਾਲ ਹੀ ਅਡੋਲ ਅਵਸਥਾ ਦੀ ਪ੍ਰਾਪਤੀ ਹੁੰਦੀ ਹੈ। ਰੀ 
ਉ ਦਾ ਉਪਦੇਸ਼ ਸੁਣੇ ਤਾਂ ਹੀ ਇਸ ਨੂੰ ਨਿਜ ਸਰੂਪ ਦਾ ਗਿਆਨ ਪ੍ਰਾਪਤ ਹੋ ਸਕਦਾ ਹੈ। ਨਿਰੰਤਰ 

ਉ ਜਪਣ ਨਾਲ ਅੰਦਰੋ' ਅਭਿਮਾਨ ਚਲਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈ। ਗੁਰਵਾਕ ਹਨ:- 

ਸੇ ਗੁਰਸਿਖ ਧਨੁ ਧੰਨੁ ਹੈ, ਜਿਨੀ ਗੁਰ ਉਪਦੇਸੁ ਸੁਣਿਆ ਹਰਿ ਕੰਨੀ ॥ 

ਗੁਰਿ ਸਤਿਗੁਰਿ ਨਾਮੁ ਦ੍ਰਿੜਾਇਆ, ਤਿਨਿ ਹੰਉਮੈ ਦੁਬਿਧਾ ਭੰਨੀ॥ [ਪੰਨਾ ੫੯0 ੯ 
ਇਸ ਸ਼ਬਦ ਦਾ ਸਿਧਾਂਤ ਇਹ ਹੈ ਕਿ ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਨੇ ਗੁਰਮਤਿ ਨੂੰ ਮੰਨਿਆ ਹੈ ਓਹੀ ਸ੍ਰੇਸ਼ਟ ਕਰਣੀ $ 
ਲੇ ਬਣੇ ਹਨ ਅਤੇ ਉ੍ਹਾਂ ਦਾ ਪਰਵਾਰ ਸਮੇਤ ਇਸ ਸੰਸਾਰ ਤੋਂ ਉਧਾਰ ਹੋਇਆ ਟੈ। ਰ 


ਆਂ ਪ=-ਤਿ ਆਂ ਪਤ ਸਲਆ || 


3 


1 
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ਸ੍ਰੀ ਗੁਰੁ ਗ੍ਰੰਥ ਸਾਹਿਬ ਜੀ ਪੰਨਾ ੮੩੩ 619 ਵੱ 


ਰ੍ 
ਹੈ ਹਰਿ ਹਰਿ ਪਾਠ ਪੜਈਆ ॥੧॥ ਰਹਾਉ॥ ਏਕੁ ਗਿਰਹੁ, ਦਸ ਦੁਆਰ $ 


£ ਸਭੁ ਹਿਰਿ ਲੇ ਜਾਵਹਿ, ਮਨਮੁਖ ਅੰਧੁਲੇ ਖਬਰਿ ਨ ਪਈਆ ॥੨॥ ਕੰਚਨ £ 
& ਕੋਟ ਬਹੁ ਮਾਣਕਿ ਭਰਿਆ, ਜਾਗੇ ਗਿਆਨ ਤਤਿ ਲਿਵ ਲਈਆ ॥ ਤਸਕਰ ਤੈ 
$ ਹੇਰੂ ਆਇ ਲੁਕਾਨੇ, ਗੁਰ ਕੈ ਸਬਦਿ ਪਕੜਿ ਬੰਧਿ ਪਈਆ ॥੩॥ ਹਰਿ £ 
ਹਰਿ ਨਾਮੁ ਪੋਤੁ ਬੋਹਿਥਾ, ਖੇਵਟੁ ਸਬਦੁ, ਗੁਰੁ ਪਾਰਿ ਲੰਘਈਆ ॥ ਜਮੁ 
$ ਜਾਗਾਤੀ ਨੇੜਿ ਨ ਆਵੈ, ਨਾ ਕੋ ਤਸਕਰੁ ਚੋਰੁ ਲਗਈਆ ॥ ੪ ॥ 


ਰੂ 
ਉ 


ਬਿੰਦੀ ਸਹਿਤ : ਹਉਂ, ਕਾਇਆਂ, ਸਕਉਂ, ਹੈਂ, ਨਾਵੈਂ, ਜਾਵਹਿ'। 
੨ ਨੋਟ : ਪੁਰਾਣੇ ਸਜਣ ਗੁਰਬਾਣੀ ਦੇ ਪ੍ਰੇਮੀ ਸ੍ਰੀ ਗੁਰੂ ਰਾਮਦਾਸ ਸਾਹਿਬ ਜੀ ਦੀਆਂ ੨੪ & 
$ ਅਸਟਪਦੀਆਂ ਨੂੰ “ਸੁਖਮਨਾ” ਮੰਨਦੇ ਹਨ। ਛੇ ਅਸਟਪਦੀਆਂ ਬਿਲਾਵਲ ਦੀਆਂ ਛੇ ਨਟ ਨਾਰਾਇਣ 


4 
ਵਿ 


“ਕਿਆ ਕਿਆ 


< 
ਦ੍‌ 
ਤ 


ਿ 
“ 
੍ 
ਕਰ 


,3- 


& ਪ੍ਰਚੇ=ਗੁਰੂ ਦੁਆਰਾ (ਪ੍ਰਭੂ ਨਾਲ) ਪਰਚਾ ਪਾਉਣ ਕਰਕੇ। ਕੰਚਨ ਕਾਇਆ=ਕਾਇਆ ਸੋਨੇ (ਵਾਂਗੂੰ ੬ 


੨ ਟ= 
ਛੇ 


ਸ਼ੁੱਧ ਹੋ ਜਾਂਦੀ ਹੈ)। ਨਿਰਭਉ ਜੋਤਿ=ਭੈ ਤੋਂ ਰਹਿਤ ਪ੍ਰਭੂ ਦੀ ਜੋਤੀ ਵਿੱਚ। ਮਿਲਈਆ=ਮਿਲ ਗਈ ਹੈ। $ 


੫ 


ਰੇ 


ਰਤ 
ਰ੍ 
ਰਿ 
ਰ੍ 
ਸਿ 
੍ 
ਹ 
3 
੧ 
ਕਰ 


ਤਸਕਰ=ਚੋਰ। ਹੇਰੂ=ਵੇਖਣ ਵਾਲੇ, ਲੋਕਾਂ ਦੇ ਮਾਲ ਧਨ ਦੀ ਤਾੜ ਰਖਣ ਵਾਲੇ। ਆਇ ਲੁਕਾਨੇ=ਆ ਕੇ ॥ 
ਲੁਕ _ਗਏ। _ਪਕੜਿ=ਫੜ _ਕੇ। _ਬੰਧਿ ਪਈਆ=ਬੰਨ੍ਹਿਆ, _ਫੜ _ਲਿਆ। _ਪੌਤ=ਖਜ਼ਾਨਾ। $ 
ਦੈ ਬੋਹਿਥਾ=ਜਹਾਜ਼। ਖੇਵਟੁ=ਮਲਾਹ। ਜਾਗਾਤੀ=ਮਸੂਲੀਆ। ਚ 
$ ਅਰਥ : (ਹੇ ਭਾਈ ! ਜਿਹੜਾ ਜੀਵ) ਆਪਣੇ ਆਪ ਨੂੰ ਖਾ ਕੇ (ਭਾਵ ਅਪਣੱਤ ਦਾ ਅਭਾਵ 
€ ਕਰਕੇ) ਹਉਮੈ ਨੂੰ ਦੂਰ ਕਰਦਾ ਹੈ, (ਉਹ) ਦਿਨ ਰਾਤ ਹਰੀ ਦੇ (ਨਾਮ) ਰਸ ਦਾ ਗੀਤ ਗਾਉਂਦਾ ਰਹਿੰਦਾ ਲੂ 
। ਹੈ। ਗੁਰੂ ਦੁਆਰਾ (ਜੋ ਪ੍ਰੇਮ ਦਾ) ਪਰਚਾ ਪਾਉਂਦਾ ਹੈ, (ਉਸ ਦੀ) ਸੋਨੇ ਵਰਗੀ ਸ਼ੁੱਧ ਕਾਇਆ ਨਿਰਭਉ 
(ਪ੍ਰਭੂ) ਦੀ ਜੋਤਿ ਵਿੱਚ ਮਿਲ ਜਾਂਦੀ ਹੈ।੧। 
(ਹੇ ਭਾਈ ! ਓਹ) ਪਰਮੇਸ਼ਰ ਜੋ ਰਵਿਆ ਹੋਇਆ ਹੈ (ਮੈਨੂੰ ਉਸ ਦਾ) ਆਸਰਾ ਹੈ। (ਮੈਂ £ 
$ ਹਰੀ ਦੇ) ਨਾਮ ਬਿਨਾ ਖਿਨ ਪਲ ਭਰ ਵੀ (ਜੀਉਂਦਾ) ਨਹੀਂ ਰਹਿ ਸਕਦਾ, ਗੁਰੂ ਦੁਆਰਾ ਮੈਂ ਹਰਿ ਹਰਿ ਨੰ 
੯ (ਨਾਮ ਅਭਿਆਸ ਕਰਨ ਦਾ) ਪਾਠ ਪੜ੍ਹਿਆ ਹੈ।੧।ਰਹਾਉ। ੯ 
੍ (ਹੇ ਭਾਈ ! ਸਰੀਰ) ਇੱਕ ਘਰ ਹੈ ਜਿਸ ਦੇ ਦਸ ਦਰਵਾਜੇ (ਭਾਵ ਇੰਦ੍ਰ; ਹਨ, ਦਿਨ ਰਾਤ & 
ਰ੍ (ਇਹਨਾਂ ਦੇ ਸ਼ੁਭ ਗੁਣਾਂ ਨੂੰ ਲੁਟਣ ਲਈ) ਪੰਜ ਚੋਰ (ਕਾਮ, ਕ੍ਰੋਧ ਆਦਿਕ) ਲਗੇ ਹੋਏ ਹਨ। ਧਰਮ ਨ 


€ ,ਤੇ ਸਭ ਮਾਲ ਦੌਲਤ (ਆਦਿ) ਚੋਰੀ ਕਰਕੇ (ਲੁੱਟ) ਲੈ ਜਾਂਦੇ ਹਨ ਪਰ (ਅਗਿਆਨੀ) ਜੀਵ ਨੂੰ ਸੋਝੀ ( 


| ੯. €..% <- ੯ ੯ ਵਿ ਭੀ, ਦੈ ਪਿ. ਰਾ 4." , << ਆ ਆ) ਦਿ... ਦੇ ੭." 


ਦਿਨ ਕਿਆ ਆ ਕਿਆ 


5੫੦ ਕਿਆ “ਆ 


ਰਾ 


(ਆਪਿ ਕਿਆ 


੭ 


$। 50 ਹਕਗਾਂ ਵਜਹ ਗਠਾਗ ਧਿਕ।ਹ&॥0ੀ॥ਗ)60%00/। 


ਸਰੀ ਗੁਰੂ ਗ੍ਰੰਥ ਸਾਹਿਬ ਜੀ ਪੰਨਾ ੮੩੩ _ ਟੂ 
ਣੂੰ ਨਹੀਂ ਪੈਂਦੀ (ਭਾਵ ਲੁੱਟੇ ਜਾਣ ਦਾ ਪਤਾ ਹੀ ਨਹੀ' ਲਗਦਾ)।੨। ੧ 


ਮੂ ਹਰਿ ਗੁਣ ਗਾਵੈ ਸਦਾ ਦਿਨੁ ਰਾਤੀ, ਮੈ ਹਰਿ ਜਸੁ ਕਹਤੇ ਤੁਨ$ 
 ਅ ॥ ਗੁਰਮੁਖਿ, ਮਨੂਆ ਇਕਤੁ ਘਰਿ ਆਵੈ, ਮਿਲਉ ਗ੍ਰੋਪਾਲ £ 
$ ਨੀਸਾਨੁ ਬਜਈਆ ॥੫॥ ਨੈਨੀ ਦੇਖਿ ਦਰਸੁ ਮਨੁ ਤ੍ਰਿਪਤੈ, ਸ੍ਰਵਨ ਬਾਣੀ $ 
$ ਗੁਰ ਸਬਦੁ ਸੁਣਈਆ ॥ ਸੁਨਿ ਸੁਨਿ ਆਤਮਦੇਵ ਹੈ ਭੀਨੇ, ਰਸਿ ਰਸਿ 
ਨੂੰ ਭਾਮ ਗੋਪਾਲ ਰਵਈਆ ॥੬॥ ਤ੍ੈ੍‌ਗੁਣ ਮਾਇਆ ਮੋਹਿ ਵਿਆਪੇ, ੪ 
ਨ, ਨਦਰੀ ਆਵੈ ਭੁ ਬਰ ਘਲਬਦੀਆ ਨ: ਬਾ 


“4੫੯ ਕਿਆ ਕੈ ਆ 


੭ ਨੰਦਰੀ ਆਵੈ ਸਭੁ ਬ੍ਰਹਮੁ ਪਸਰਈੀਆ ॥੭॥ ਰਾਮ ਨਾਮੁ ਹੈ $ 


ਨ 
ਹੈ 
ਕੰ, 
ਗੇ 
ਣ 


ਲੂ 


ਰ੍ ਪਦ ਅਰਥ : ਇਕਤੁ ਘਰਿ=ਇਕ ਸਰੂਪ ਵਿੱਚ ਨੀਸਾਨੁ ਬਜਈਆ=ਧੌਂਸੇ ਨੂੰ ਵਜਾ ਕੇ 
ਨੈਨੀ=ਅੱਖਾਂ _ਨਾਲ। _ਤ੍ਰਿਪਤੈ=ਰਜ ਜਾਂਦਾ ਹੈ। _ਸੁਵਨ=ਕੰਨ। ਸੁਨਿ ਸੁਨਿ=ਸੁਣ ਸੁਣ ਕੇ 

ਹੂ 'ਆਤਮਦੇਵ=ਪਰਮੇਸ਼ਰ। _ਭੀਨੇ=ਭਿੱਜ ਗਏ। ਰਵਈਆ=ਉਚਾਰਨ ਕੀਤਾ। ਸਮਸਰ=ਇਕੋ ਜਿਹਾ, 
$ ਬਰਾਖਰ। ਪਸਰਈੀਆ=ਪਸਰਿਆ (ਫੈਲਿਆ) ਹੋਇਆ। ਸਬਾਈ=ਸਾਰਿਆਂ ਵਿੱਚ। ਅਲਖੁ=ਲਖਤਾ 

& ਤੋਂ ਰਹਿਤ। ਲਖਈਆ=ਲਖ (ਜਾਣ) ਲਿਆ ਹੈ। ਭਗਤਿ ਭਾਇ=ਪ੍ਰੇਮਾ ਭਗਤੀ ਕਰਕੇ। ਹਰਿ ਨਾਮਿ ੬ 
ਦੈ ਸਮਈਆ=ਪਰਮਾਤਮਾ ਦੇ ਨਾਮ ਵਿੱਚ ਸਮਾਇਆ ਹੈ। ੫ 
. ਅਰਥ : (ਗੁਰਮੁਖ ਜੀਊੜਾ) ਦਿਨ ਰਾਤ ਸਦਾ ਹੀ ਹਰੀ ਦੇ ਗੁਣ ਗਾਉਂਦਾ ਹੈ, ਹਰੀ ਦਾ ਜਸ 
੬ ਤਹਿੰਦਿਆਂ ਉਹ ਆਖਦਾ ਹੈ ਕਿ. ਮੈਥੋਂ ਉਸ ਪ੍ਰਭੂ ਦਾ) ਅੰਤ ਨਹੀ ਪਾਇਆ ਜਾ ਸਕਦਾ। ਗੁਰਮੁਖ ਹੈ 
2 (ਜਗਿਆਸੂ) ਦਾ ਮਨ ਇੱਕ (ਪ੍ਰਭੂ ਦੇ) ਘਰ ਵਿੱਚ ਆ ਜਾਂਦਾ ਹੈ (ਅਤੇ ਟਿਕਿਆ ਹੋਇਆ ਕਹਿੰਦਾ ਹੈ) 
ਮੈਂ ਧੌਂਸੇ ਵਜਾ ਕੇ ਪ੍ਰਿਥਵੀ ਦੇ ਪਾਲਕ ਨੂੰ ਮਿਲਾਂਗਾ।੫। 

( (ਹੈ ਭਾਈ !) ਅੱਖਾਂ ਨਾਲ (ਗੁਰੂ ਦਾ) ਦਰਸ਼ਨ ਵੇਖ ਕੇ ਮਨ ਤ੍ਰਿਪਤ ਹੁੰਦਾ ਹੈ, ਕੰਨ (ਗੁਰੂ ਦਾ 
ਉੱ ਸ਼ਬਦ ਤੇ ਬਾਣੀ) ਸੁਣਦੇ ਹਨ। (ਜੋ) ਕੰਨ (ਪ੍ਭੂ ਦੀ ਬਾਣੀ) ਸੁਣ ਸੁਣ ਕੇ ਭਿੱਜ ਗਏ ਹਨ, ਉਹ ਰੱਸ 
੧ ਰੱਸ ਕੇ ਰਾਮ ਗੋਪਾਲ ਦਾ (ਨਾਮ) ਉਚਾਰਦੇ ਹਨ।੬। 


ਆਂ 
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ਆ ਆ ਆਉ ਨਉ ਆ ਪੀਆ ਮਿਟੀ ਆਉ ਉਆ ਉਆ ਪਿਆ ਅਉ ਹੀਆ ਆਪਣੀਆ ਮਿਆ ਆਉ ਨ 
ਸਰੀ ਗੁਰੂ ਗ੍ਰੰਥ ਸਾਹਿਬ ਜੀ ਪੰਨਾ ੮੩੩-੩੪ 


ਹਨ, ਗੁਰਮੁਖ (ਜੀਉੜੇ) ਨੇ (ਗੁਰੂ ਦੁਆਰਾ) ਤੁਰੀਆ ਗੁਣ (ਚੌਥੀ ਅਵਸਥਾ ਨੂੰ) ਪ੍ਰਾਪਤ ਕਰ ਲਿਆ , 
ਹੈ। (ਉਹ ਗੁਰਮੁਖ) ਇਕੋ ਜਿਹੀ ਦ੍ਰਿਸ਼ਟੀ ਨਾਲ (ਸਭ ਨੂੰ) ਬਰਾਬਰ ਸਮਝਦਾ ਹੈ (ਉਸ ਨੂੰ ਸਭ) ਬ੍ਰਹਮ , 


ਇੰ (ਹੇ ਭਾਈ ! ਸੰਸਾਰ ਦੇ ਜੀਵ) ਤਿੰਨਾਂ ਗੁਣਾਂ ਵਿੱਚ ਮਾਇਆ ਦੇ ਮੋਹ ਵਿਚ ਖਚਿਤ ਹੋ ਰਹੇ 
ਵਾ ਵਿ ਮਲ ਡੀ ਜਤੀ ਆ 


ਹਉਮੈ ਨੂੰ ਮੇਟਣਾ ਹੀ ਸਭ ਤੋਂ ਔਖਾ ਕੰਮ ਹੈ। ਨ ਪ ਜ,  ਤਕਤ 
ਕਮਾਈ ਨੂੰ ਫਲਨਹੀ' ਲਗਦਾ। ਹਉਮੈ ਮੁਕਣ ਤੇ ਹੀ ਆਤਮਿਕ ਗਿਆਨ ਪ੍ਰਫੁਲਤ ਹੁੰਦਾ ਹੈ। 


੍ 


ਹਲ 
ਪੈ, ਗੰ. 
ਤੇ 
1] 
ਕੁ 
ਹਾ 
ਭ੍ 
- 
ਹੂੰ, 
ਤਤ 
ਤਤ 


ਹੈ 

(੭੫440 ਕਰ ੪ 

21114-.7. 2. 1 ਬਰ 

ਹਨ, ਪਰ ਜੀਵ ਅਵੇਸਲਾ ਹੋ ਕੇ ਸੁੱਤਾ ਪਿਆ ਹੈ। ਇਹਨਾਂ ਚੋਰਾਂ ਨੂੰ ਕਾਬੂ ਕਰਨ ਦਾ ਤਰੀਕਾ ਗੁਰੂ ਦਾ 

ੈ ਸ਼ਬਦ ਹੈ। ਜੇ ਗੁਰ ਸ਼ਬਦ ਦੀ ਘਾਲ ਕਮਾਈ ਕੀਤੀ ਜਾਵੇ ਤਾਂ ਮਨ ਦਾ ਟਿਕਾਓ ਹੋ ਸਕਦਾ ਹੈ:- ਚ 

ਨੈਨੀ ਦੇਖਿ ਦਰਸੁ ਮਨੁ ਤ੍ਰਿਪਤੇ, ਸੁਵਨ ਬਾਣੀ ਗੁਰ ਸਬਦੁ ਸੁਣਈਆ ॥ 

ਸਿਧਾਂਤ ਇਹ ਹੈ ਕਿ ਗੁਰੁ ਦੇ ਉਪਦੇਸ਼ ਰਾਹੀ' ਸਭ ਥਾਵਾਂ ਤੇ ਜੀਆਂ ਵਿੱਚ ਰਾਮ ਨਾਮ 

ਪਸਰੀ ਹੋਈ ਦਾ ਗਿਆਨ ਪ੍ਰਾਪਤ ਹੁੰਦਾ ਹੈ। ਉਸ ਦੇ ਨਾਮ ਵਿੱਚ ਸਮਾਈ ਦਾ ਸਾਧਨ ਪ੍ਰਭੂ 
ਭਗਤੀ ਹੈ। 


= 


੬੩ 
ਪੀ ਦਿ 


ਮਹਲਾ ੪ _ ਹਰਿ ਹਰਿ ਨਾਮੁ, ਸੀਤਲ ਜਲੁ $ 
ਚੰਦਨ ਵਾਸੁ 
ਗਿ ਦਾ ਜਿ ਬਜੀਆਂ ਅਤ 
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ਹੂ ਜਦ ਤਾਲਾ ਗਾ ਹਵਾ 


ਗਾਂ ਜ5ਕਜੁਆਜਹਕਰਾਆਜਾਗਗਜਕਾਾਗਗਾਗਜਾਨਾਲਗਾਗ਼ਗਾਾ 
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ਇ 622 ਸੀ ਗੁਰੂ ਗ੍ਰੰਥ ਸਾਹਿਬ ਜੀ ਪੰਨਾ ੮੩੪ 


ਨ ਹਰਿ ਗੁਣ ਕਹਤੇ ਤ੍ਰਿਪਤਿ ਨ ਭਈਆ ॥੪॥ 
ਪਦ ਅਰਥ : ਵਾਸੁ=ਵਾਸ਼ਨਾ, ਸੁਗੰਧੀ। ਗੰਧਈਆ=ਸੁਗੰਧੀ, ਖੁਸ਼ਬੂ ਫੈਲ ਰਹੀ ਹੈ। ਤ 
$ ਹਿਰਤ=ਅਰਿੰਡ। _ਪਲਾਸ=ਛਿਛਰੇ ਵਾਂਗ ਨਿਕੰਮਾ, ਢੱਕ ਦਾ _ਪਤਾ। ਬੁਹੀਆ=ਸੁਗੰਧੀ ਵਾਲਾ। 
ਕੈ ਜਪਿ=(ਤੂੰ) ਜਪ। ਜਗੰਨਾਥ=ਜਗਤ ਦਾ ਮਾਲਕ। ਜਗਦੀਸ=ਜਗਤ ਦਾ ਈਸ਼ਵਰ। ਗੁਸਈਆ=ਪ੍ਰਿਥਵੀ 
ਦੈ ਦਾ ਮਾਲਕ। ਉਬਰੇ=ਤਰ ਗਏ। ਉਧਾਰਿ=ਉਧਾਰ ਕੇ। ਸਮਈਆ=(ਆਪਣੇ ਵਿੱਚ) ਸਮਾਅ ਲਿਆ। 
ਭੂ ਭਾਰ ਅਠਾਰਹ=ਅਨਾਰਾ ਭਾਰ (ਬਨਸਪਤੀ) ਵਿਚੋਂ। ਨਿਕਟਿ=ਨੇੜੇ। ਹੁਈਆ=ਹੋ ਜਾਂਦੇ ਹਨ। 
& ਸਾਕਤਿ=ਸ਼ਕਤੀ ਦੇ ਉਪਾਸ਼ਕ, ਮਨਮੁਖ। ਊਭ=ਖੜੇ ਹੋਏ। ਸੁਕ=ਸੁੱਕੇ। ਮਨਿ=ਮਨ ਵਿੱਚ। ਅਭਿਮਾਨੁ= 
ਪ੍‌ ਹੰਕਾਰ। ਮਿਸ ਸਾਗਰ=ਸਮੁੰਦਰ। ਖੁਲਈਆ=ਖੁਲਿਆ ਹੋਇਆ ਹੈ। ਨ ਭਈਆ=ਨਹੀ' ਹੋਈ 
੧ (ਹੇ ਭਾਈ) ਪਰਮਾਤਮਾ ਦਾ ਨਮ (ਜ) ਸੀਠਲ ਜਲ ਸਾ ਹੈ (ਉਤ 
੯ ਧਿਆਓ, ਹਰੀ ਦਾ ਨਾਮ ਚੰਦਨ ਦੀ ਵਾਸਨਾ (ਸਮਾਨ ਹੈ ਉਸ ਦੀ) ਸੁਗੰਧੀ (ਸੇ ਪੇ) ਵਦੀ 
3) ਮੇ ਘਰਿੰਤ ਤੇ ਪਨਾਸ (ਢੱਕ ਦੇ ਪੜੇ ਵਾਂਗ ਬਿਲਕੁਲ) ਹਕੀਮ ਜਾ. (੨. ਮਤਿ 
ਦੈ ਮਿਲ ਕੇ (ਮੈਨੂੰ) ਪਰਮ ਪਦ ਪ੍ਰਾਪਤ ਹੋਇਆ ਹੈ।੧। 
ਹੂੰ (ਹੇ ਭਾਈ ! ਤੂੰ) ਜਗਤ ਦੇ ਮਾਲਕ, ਜਗਤ ਦੇ ਈਸ਼ਵਰ, ਪ੍ਰਿਥਵੀ ਦੇ ਮਾਲਕ ਨੂੰ ਜਪ। $ 
$ (ਜਿਹੜੇ ਸੇਵਕ) ਉਸ ਪਰਮੇਸ਼ਰ ਦੀ ਸ਼ਰਨ ਪੈ ਗਏ ਹਨ, 40 
$ ਹਨ : ਜਿਵੇਂ ਕਿ ਪ੍ਰਹਿਲਾਦ (ਭਗਤ) ਨੂੰ ਉਧਾਰ ਕੇ (ਹਰੀ ਨੇ ਉਸ ਨੂੰ ਆਪਣੇ ਵਿੱਚ) ਸਮਾਅ ਲਿਆ & 
$ੰ ਤਾਦ ਅਭੇਦ ਕਰ ਲਿਆ।੧। ਰਹਾਉਂ। 
੬ (ਹੇ ਭਾਈ !) ਅਠਾਰਾਂ ਭਾਰ (ਬਨਾਸਪਤੀ) ਵਿੱਚ ਚੰਦਨ (ਸਭ ਤੋਂ) ਉਤਮ ਹੈ (ਕਿਉਂਕਿ ਜੋ) £ 
$ ਚੰਦਨ ਦੇ ਨੇੜੇ (ਹੁੰਦੇ ਹਨ ਉਹ) ਸਾਰੇ ਚੰਦਨ ਰੂਪ ਹੋ ਜਾਂਦੇ ਹਨ। ਝੂਠੇ ਸਾਕਤ (ਮਨੁੱਖ) ਖੜੇ ਤੇ ਸੁਕੇ ਡ 
&£ ਹੋਏ (ਦਰਖ਼ਤ ਸਮਾਨ ਹਨ, ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੇ) ਮਨ ਵਿੱਚ ਹੰਕਾਰ ਹੈ (ਇਸ ਲਈ ਓਹ ਹਰੀ ਤੋਂ) ਵਿਛੁੜ ਕੇ ੬ 
ਏ ਦੁਰ ਹੋ ਗਏ ਹਨ।੨। 


ਕਲ ਆਦੀ ਤਦ ਆਦਮ 
ਉ ਦੂਖ) ਹੋ ਜਾਂਦਾ ਹੈ, (ਅਸਲ ਵਿੱਚ) ਜੋ ਧੁਰ ਤੋਂ (ਲੇਖ) ਲਿਖਿਆ ਹੋਵੇ, ਉਹ (ਲੇਖ ਕਿਸੇ ਦੇ) ਇੰ 
ਟੈ ਮਿਟਾਇਆਂ ਨਹੀ' ਮਿਟ ਸਕਦਾ।੩। 2 
੯ (ਹੇ ਭਾਈ !) ਰਤਨ ਪਦਾਰਥ (ਨਾਮ ਹੈ ਅਤੇ) ਗੁਰੂ ਦੀ ਸਿਖਿਆ ਦੁਆਰਾ ਹੀ (ਕੋਈ) ਪਾ 
$ ਸਕਦਾ ਹੈ ; (ਸਤਿਗੁਰੂ ਦੇ ਪਾਸ) ਸਮੁੰਦਰ ਦੀ ਨਿਆਈਂ' (ਅਥਾਹ) ਭਗਤੀ ਦਾ ਭੰਡਾਰਾ ਖੁਲ੍ਹਿਆ & 


ਨ 
ਤੂ 
ਕੈ 
ਇ 
ਕਤ 
ਰੰ 
ਕਰ 
ਰੈ, 
ਭੂ 
ਤੋੜ 
੧ 
(; 
ਸਿ 
੧" 


ਗੁਣ ਗਾਉਣ ਦੀ ਲਾਲਸਾ ਲਗੀ ਰਹਿੰਦੀ ਹ)।੪। $ 
: ਪਰਮ ਬੈਰਾਗੁ, ਨਿਤ ਨਿਤ ਹਰਿ ਧਿਆਏ, ਮ ਹਰਿ ਗੁਣ ਕਰਤ $ 
ਦੈ ਭਾਵਨੀ ਕਹੀਆ ॥ ਬਾਰ ਬਾਰ ਖਿਨੁ ਖਿਨੁ ਪਲੁ ਕਹੀਐ, ਹਰਿ ਪਾਰੁ ਨ 2 
ਨੰ ਪਾਵੈ ਪਰੈ ਪਰਈਆ ॥੫॥ ਸਾਸਤ ਬੇਦ ਪੁਰਾਣ ਪੁਕਾਰਹਿ, ਧਰਮੁ $ 

੬ 


ਹੈ ਕਰਹੁ ਖਟੁ ਕਰਮ ਦ੍ਿਤਿਈਆ ॥ ਮਨਮੁਖ ਪਾਖੰਡਿ ਭਰਮਿ ਵਿਗੂਤੇ, ਲੋ 
$ ਲਹਰਿ, ਨਾਵ ਭਾਰਿ ਬੁਡਈਆ ॥੬॥ ਨਾਮੁ ਜਪਹੁ ਨਾਮੇ ਗਤਿ ਪਾਵਹੁ 
ਹੋਵ, 


ਹੈ 


੬੦ 


ਸਿਮਿਤਿਸਾਸਤੁ ਨਾਮੁ ਦ੍ਰਈਆ [ ਹਉਮੈ ਜਾਇ ਤ ਨਿਰਮਲੁ 
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$ ਗੁਰਮੁਖਿ ਪਰਚੇ ਪਰਮ ਪਦੁ ਪਈਆ ॥੭॥ "ਕਰ ਅਕ 
$ ਤੇਰਾ, ਜਿਤੁ ਲਾਵਹਿ ਸੇ ਕਰਮ ਕਮਈਆ ॥ ਨਾਨਕ, ਜੰਤ ਵਜਾਏ 
$ ਵਾਜਹਿ, ਜਿਤੁ ਭਾਂਵੈ ਤਿਤੁ ਰਾਹਿ ਚਲਈਆ ॥ ੮॥ ੨॥੫॥ ਰ 


ਚ ਪਦ ਅਰਥ : ਭਾਵਨੀ=ਪਿਆਰ। ਪਰੈ _ਪਰਈਆ=ਪਰੇ ਤੋਂ ਪਰੇ ਭਾਵ ਬੇਅੰਤ। ੬ 
ਟ ਵਿਗੁਤੇ=ਖ਼ਰਾਬ ਹੋ ਰਹੇ ਹਨ। ਨਾਵ=ਬੇੜੀ। ਤਰ ਬੁਡਈਆ=ਭਾਰ _ਨਾਲ_ਡੁਬ ਰਹੀ ਹ। 
£ 


ੈ ਪਰਚੈ=ਪਰੀਚੈ, ਗਿਆਨ ਦੀ ਜਾਣਕਾਰੀ। ਪਈਆ=ਪਾਇਆ ਹੈ। ਵਰਨੁ=ਰੰਗ। ਜਿਤੁ=ਜਿਸ ਪਾਸੇ। ( 

ਰੱ ਆ ਸੇ=ਓਹ। ਕਮਈਆ=ਕਮਾਉਂਦੇ ਹਨ। ਜੰਤ=ਜੀਵ। ਵਾਜਹਿ=ਵਜਦੇ ਹਨ। 

: (ਹੇ ਭਾਈ ! ਮੇਰੇ ਹਿਰਦੇ ਅੰਦਰ) ਵੱਡਾ ਵੈਰਾਗ ਹੈ, (ਮੇਰਾ ਮਨ) ਹਰ ਰੋਜ਼ (ਹਰੀ ੬ 

2) ਧਿਆ ਰਿਹਾ ਹੈ, ਮੈ ਹਰੀ ਦੇ ਗੁਣ ਕਹਿੰਦਿਆਂ (ਆਪਣੀ) ਭਾਵਨੀ (ਪਿਆਰ) ਨੂੰ ਪ੍ਰਗਟ ਕੀਤਾ ਨ 

ਦੈ ਹੈ। ਵਾਰ ਵਾਰ, ਖਿਨ ਖਿਨ, ਪਲ ਪਲ (ਹਰੀ ਦਾ ਨਾਮ) ਕਹਿਣਾ (ਸਿਮਰਨਾ) ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ, ਆ 
ਹਰੀ ਦਾ ਪਾਰਾਵਾਰ (ਫਿਰ ਵੀ) ਨਹੀਂ' ਪੈ ਸਕਦਾ (ਓਹ) ਪਰੇ ਤੋਂ ਪਰੇ (ਬੇਅੰਤ) ਹੈ।੫ 

(ਛੇ) ਸ਼ਾਸਤਰ (ਚਾਰ) ਵੇਦ (ਅਤੇ ਅਠਾਰਾਂ) ਪੁਰਾਣ (ਇਹੋ ਹੀ) ਪੁਕਾਰਦੇ ਹਨ, ਕਿ ਛੇ 
ਕਰਮ (ਜੋ ਬ੍ਰਾਹਮਣਾਂ) ਨੇ ਦ੍ਰਿੜ੍ਹ ਕਰਾਏ ਹਨ, (ਉਸ) ਧਰਮ ਨੂੰ ਕਮਾਓ। ਮਨਮੁਖ (ਜੀਵ) ਪਾਖੰਡ ੭ 

ਦੈ ਵਿੱਚ, ਭਰਮ ਵਿੱਚ, (ਲਗ ਕੇ) ਖਰਾਬ ਹੋ ਰਹੇ ਹਨ, ਲੋਭ ਦੀ ਲਹਿਰ ਨਾਲ (ਉਹਨਾਂ ਦੀ ਜੀਵਨ ਰੂਪ ਤੂ 
ਬੇੜੀ (ਸੰਸਾਰ ਸਾਗਰ ਵਿੱਚ) ਡੁਬ ਰਹੀ ਹੈ।੬। ਨ 

(ਹੇ ਭਾਈ !) ਸਾਰੇ ਜੀਵ (ਪਰਮੇਸ਼ਰ ਦਾ) ਨਾਮ ਜਪੋ (ਅਤੇ) ਨਾਮ ਦੇ ਰਾਹੀਂ (ਮੁਕਤੀ) ਪਾ ਊ 

 ਲਵੋਗੇ, (ਕਿਉਂਕਿ) ਸਿਮਰਤੀਆਂ ਤੇ ਸ਼ਾਸਤਰ (ਸਾਰੇ) ਨਾਮ ਦ੍ਰਿੜ੍ਹ ਹੋਣ ਨਾਲ (ਆ ਜਾਂਦੇ ਹਨ)। ਰਚ 

(ਜੀਵ ਦੇ ਅੰਦਰੋ, ਹਉਮੈ ਚਲੀ ਜਾਂਦੀ ਹੈ ਤਾਂ (ਇਹ) ਪਵਿੱਤਰ ਹੋ ਜਾਂਦਾ ਹੈ, 11 

$ ਗਿਆਨ ਦੀ ਜਾਣਕਾਰੀ ਪ੍ਰਾਪਤ ਕਰ ਲੈਂਦਾ ਹੈ (ਤਾਂ) ਪਰਮ ਪਦ ਪਾ ਲੈਂਦਾ ਹੈ। ੭। 

(ਹੇ ਪ੍ਰਭੂ !) ਇਹ ਜਗਤ, ਰੰਗ, ਰੂਪ ਸਭ ਕੁਝ ਤੇਰਾ ਹੀ (ਬਣਾਇਆ ਹੋਇਆ ਹੈ), ਜਿ 
ਵੈ ਪਾਸੇ (ਜੀਵਾਂ ਨੂੰ ਤੂੰ ) ਲਾਉਂਦਾ ਹੈ' (ਜੀਵ) ਓਹੀ ਕਰਮ ਕਮਾਉਂਦੇ ਹਨ। ਨਾਨਕ ਗੁਰੂ ਜੀ ਫੁਰਮਾਉਂਦੇ 
0 0 
ਚਾਹੁੰਦਾ ਹੈਂ, ਜੀਵ ਉਸੇ) ਰਸਤੇ ਤੇ ਟੁਰਦੇ ਹਨ।੮।੨।੫। 

ਅਰਥ ਭੇਦ ਅਤੇ ਨਿਰਛੈ 


ਵ 
? 
ਨਾਮੁ ਜਪਹੁ ਨਾਮੇ ਗਤਿ ਪਾਵਹੁ, ਸਿਮ੍ਰਿਤਿ ਸਾਸਤੁ ਨਾਮੁ ਦਿਤੀਆਂ ॥ £ 
ਵਖ ਵਖ 
੬) ਤਾਂ ਤੇ ਭਾਈ ਤਿਸ ਵਾਹਿਗੁਰੂ ਕੇ ਨਾਮ ਕੋ ਜਪੋ ਤਿਸ ਨਾਮ ਤੇ ਹੀ (ਗਤਿ) ਕਲਿਆਣ ਪਾਵੋਗੇ। 6 
ਸਾਸਤ ਐਂ ਸਿਮ੍ਰਤੀਆਂ ਸਭ ਨਾਮ ਕੋ ਹੀ ਦ੍ਰਿੜਾਵਤੀਆਂ ਹੈ। [ਫ_ਸ., ਪੰ ਜਨਰੈਣ ਸਿੰਘ & 
2) ਹੇ ਭਾਈ ! ਪਰਮਾਤਮਾ ਦਾ ਨਾਮ ਜਪਿਆ ਕਰੋ, ਨਾਮ ਵਿੱਚ ਜੁੜ ਕੇ ਉਚੀ ਆਤਮ ਅਵਸਥਾ 
ਪ੍ਰਾਪਤ ਕਰੋਗੇ। (ਆਪਣੇ ਹਿਰਦੇ ਵਿੱਚ ਪਰਮਾਤਮਾ ਦਾ) ਨਾਮ ਪੱਕਾ ਟਿਕਾਈ ਰਖੋ, (ਗੁਰੂ ਦੇ ੬ 
ਸਨਮੁਖ ਰਹਿਣ ਵਾਲੇ ਮਨੁੱਖ ਵਾਸਤੇ ਇਹ ਹਰਿ-ਨਾਮ ਹੀ) ਸਿਮ੍ਰਿਤੀਆੰ ਸਾਸਤਰਾਂ ਦਾ ਊ 
ਉਪਦੇਸ਼ ਹੈ। [ਦਰਪਣ 
3) ਨਾਮ ਨੂੰ ਜਪਣਾ ਕਰੋ, ਨਾਮ ਜਪ ਕੇ ਹੀ ਮੁਕਤੀ ਪਾਵੋਗੇ, ਸਮਿਆਂ ਅਤੇ ਸ਼ਾਸਤਰਾਂ ਨ ਪਭ 
ਦਾ ਨਾਮ ਹੀ ਦ੍ਰਿੜ ਕਰਵਾਇਆ ਹੈ। [ਸੰਸ £ 
4) ਗੁਰਮਤਿ ਅੰਦਰਿ ਸਰਬ ਕਲਿਆਣ ਨਾਮ ਵਿੱਚ ਹੀ ਹਨ। ਨਾਮ ਜਪਣਾ ਹੀ ਪਰਮ ਆਦਰ ਊ 
ਨ ਹਮਲਾ ਮਤ ਲੁਰਿਤ ਲੀਨੀ ਸੜ ਲਨ ਜਿਤ ਮਨਾ 
੧੧੧੯੦੭੦੬6੯੯੯੧੨੯੧੬੯੧੯੦੯੧੯੦੯੬੯੨੯੧੬੯੯੦੬੦੬੧੧6੬ਵ੬੦ 


ਨਾਨਾ ਲਾ 


ਧਜਝਕਜੁਗਹਹਕਗ੍ਾਯਾਹਾ ਗਗਜਾਗ ਧਿਗਮੀਗਜਜਕਗਨਾਗ਼ਨਾਜ 


ਰ੍ ਨਾ ਸੀ ਗਰ ਗਰੰਥ ਸਾਹਿਬ ਜੀ ਪੰਨਾ ੮੩੦ 

ਸਭ ਆ ਜਾਂਦੇ `ਹਨ। ਨਾਮ ਤੋਂ ਭਿੰਨ, ਨਾਮ ਤੋਂ ਵਧੇਰੇ ਹੋਰ ਸਿਮਿਰਿਤਿ ਸ਼ਾਸਤਰ ਕਿਹੜੇ ਹਨ? $ 
ਗੁਰਮਤਿ ਅੰਦਰਿ ਗ਼ੁਰਸਿਖਾਂ ਦਾ ਨਾਮ ਹੀ ਸਿਮ੍ਰਿਤੀ ਹੈ, ਨਾਮ ਹੀ ਸ਼ਾਸਤਰ ਹੈ। ਅਰਥਈਏ 
ਲੋਗ ਇਹ ਅਰਥ ਗਲਤ ਕਰਦੇ ਹਨ “ਸਿਮ੍ਰਿਤਿ ਸਾਸਤ੍ਰ ਨਾਮੁ ਦ੍ਿੜਇਆ” ਵਾਲੀ ਪੰਗਤੀ ; 
ਦੇ। ਕਿਉਂਕਿ ਸ਼ਾਸਤਰ ਪਦ ਨੂੰ ਸਿਹਾਰੀ ਨਹੀਂ ਇਸ ਕਰਕੇ “ਨ” ਦੇ ਅਰਥ ਹੋ ਹੀ ਨਹੀਂ , 
ਸਕਦੇ। ਬਸ ਨਾਮ ਬਾਣੀ ਹੀ ਸਾਡੇ ਸਿਮ੍ਰਿਤਿ ਸਾਸਤ ਹਨ। [ਭਾ ਸ ਰਣਧੀਰ ਸਿੰਘ 


$ ਨਿਰਣੈ : ਪੁਰਾਤਨ ਵਿਦਵਾਨਾਂ ਦੇ ਕੀਤੇ ਇਹ ਅਰਥ ਕਿ ਸਿਮ੍ਰਤੀਆਂ ਤੇ ਸਾਸਤਰਾਂ ਨੇ ਪ੍ਰਭੂ ਦਾ 
# ਹੀ ਦ੍ਰਿੜ੍ਹ ਕਰਵਾਇਆ ਹੈ, ਗੁਰਬਾਣੀ ਲਗਮਾਤ੍ਰੀ ਨੇਮਾਂ ਦੇ ਆਧਾਰ ਤੇ ਠੀਕ ਨਹੀਂ ਹਨ, ਜਿਵੇਂ ਕਿ ਭਾ 
ਦੰ.ਸ. ਰਣਧੀਰ ਸਿੰਘ ਜੀ ਨੇ “ਸਾਸਤ੍ਰ` ਨੂੰ ਸਿਹਾਰੀ ਨਾ ਹੋਣ ਵਾਲਾ ਨੁਕਤਾ ਦਸਿਆ ਹੈ। ਇਸ ਤੋ' ਊ 
ਪਹਿਲਾਂ ਛੇਵੇ' ਪਦੇ ਵਿੱਚ “ਸਾਸਤ ਬੇਦ ਪੁਰਾਣ ਪੁਕਾਰਹਿ, ਧਰਮ ਕਰਹੁ ਖਟ ਕਰਮ ਦ੍ਰਿਤਿਈਆ” 
ਵਾਲੀ ਪੰਕਤੀ ਤੋਂ' ਸੁਤੇ ਹੀ ਨਿਰਣਾ ਹੋ ਜਾਂਦਾ ਹੈ, ਕਿਉਂਕਿ ਗੁਰਮਤਿ ਵਿੱਚ ਵੇਦਾਂ ਸ਼ਾਸਤਰਾਂ ਦੇ ਦਸੇ ਹੋਏ ੬ 
੪ ਛੇ ਕਰਮਾਂ ਦੀ ਕੋਈ ਮਹਾਨਤਾ ਨਹੀਂ ਹੈ। ਇਸ ਲਈ ਨੰਬਰ ੨ ਅਤੇ ੪ ਵਾਲੇ ਅਰਥ ਹੀ ਠੀਕ ਹਨ। 4 
ਸ੍ਰੀ ਗੁਰੂ ਰਾਮਦਾਸ ਜੀ ਦੇ ਅੰਮ੍ਰਿਤ ਬਚਨ “ਬਾਣੀ ਬ੍ਰਹਮਾ ਵੇਦੁ ਧਰਮੁ ਦਿੜਹੁ, ਪਾਪ ਤਜਾਇਆ ਬਲਿ $ 
੯ ਰਾਮ ਜੀਉ”” ਤੋਂ ਵੀ ਉਪਰੋਕਤ ਨਿਰਣੈ ਦੀ ਪੁਸ਼ਟੀ ਹੁੰਦੀ ਹੈ। 24 


ਸਾਰੰਸ਼ ਅਤੇ ਸਿਧਾਂਤ 


ਮਨੁੱਖ ਦੇ ਅੰਦਰ ਕਾਮ ਕ੍ਰੋਧ ਰੂਪੀ ਅਗਨੀ ਦੇ ਭਾਂਬੜ ਬਲ ਰਹੇ ਹਨ। ਇਸ ਨੂੰ ਠੰਡਕ $ 
ਪਹੁੰਚਾਣ ਲਈ ਰਾਜ-ਜੋਗੀ ਗੁਰੂ ਰਾਮਦਾਸ ਪਾਤਿਸ਼ਾਹ ਜੀ ਉਪਦੇਸ਼ ਬਖਸ਼ ਰਹੇ ਹਨ:- 
ਰ੍ ਹਰਿ ਹਰਿ ਨਾਮੁ ਸੀਤਲ ਜਲੁ ਧਿਆਵਰਹੁ, 
ਹਰਿ ਚੰਦਨ ਵਾਸੁ ਸੁਗੰਧ ਗੰਧਈਆ॥ 
ਵੈਦਿਕ ਪੱਖ ਤੋਂ ਚੰਦਨ ਨੂੰ ਠੰਢਾ ਮੰਨਿਆ ਗਿਆ ਹੈ ਪਰ ਇਹ ਵੀ ਕੁਝ ਹੱਦ ਤੱਕ ਸਰੀਰਕ ਊ 
ਇ ਤਪਸ਼ ਨੂੰ ਮਿਟਾ ਸਕਦਾ ਹੈ। ਅਸਲੀ ਸੀਤਲਤਾ ਨਾਮ ਵਿੱਚ ਹੈ। ਗੁਰਵਾਕ ਹਨ:- 
੯ ਚੰਦਨ ਚੰਦੁ ਨ ਸਰਦ ਰੁਤਿ, ਨ ਮਿਟਈ ਘਾਮ ॥ 
ਵੈ ਸੀਤਲੁ ਥੀਵੈ_ਨਾਨਕਾ, 'ਜਪੰਦਤੋ ਹਰਿ ਨਾਮੁ ॥ [ਪੰਨਾ ੭0੯ 
ਹਾਂ, ਗੁਰੂ ਦੀ ਅੰਮ੍ਰਿਤ ਬਾਣੀ ਸੁਣ ਸੁਣ ਕੇ ਗੁਰੂ ਦੇ ਦਰਸ਼ਨ ਕਰਕੇ ਮਨ ਸੀਤਲ ਹੋ ਜਾਂਦਾ ਹੈ:- 
ਹੈ ਅੰਮ੍ਰਿਤ ਬਾਣੀ ਹਰਿ ਹਰਿ ਤੇਰੀ ॥ ਸੁਣਿ ਸੁਣਿ ਹੋਵੈ ਪਰਮਗਤਿ ਮੇਰੀ॥ 
£ ਜਲਨਿ ਬੁਝੀ ਸੀਤਲੁ ਹੋਇ ਮਨੂਆ, ਸਤਿਗੁਰ ਕਾ ਦਰਸਨੁ ਪਾਏ ਜੀਉ॥ [ਪੰਨਾ ੧0੩ 
ਸਾਕਤ ਪੁਰਸ਼ ਅਭਿਮਾਨ ਦੇ ਮਾਰੇ ਹੋਏ ਗੁਰੂ ਦੀ ਸੰਗਤ ਤੋਂ ਦੂਰ ਰਹਿੰਦੇ ਹਨ, ਜਿਸ ਕਰਕੇ ੬ 
ਹੂ ਪੀ ਪਦ ਇਹੈ ਲੋੜ ਹੈ ਸਤਿਗੁਰੂ ਨੂੰ ਭੇਟਣ ਦੀ। ਜਦੋਂ ਤੱਕ 
ਰ੍ 
ਦਿ 


ਕਾ, ਤਰ 
ਮੱਕੀ ਉਆ 


“੧੧੦ ੧ਓ"੧ਓ 


ਲੋਹਾ ਪਾਰਸ ਨੂੰ ਨਹੀਂ ਪਰਸਦਾ ਕੰਚਨ ਕਿਵੇਂ ਹੋ ਸਕਦਾ ਹੈ? 

ਸਿਦਕ ਤੇ ਸ਼ਰਧਾ-ਭਾਵਨੀ ਧਾਰ ਕੇ ਨਾਮ ਜਪਣ ਨਾਲ ਹੀ_ਨਿਸਤਾਰਾ ਹੋਣਾ ਹੈ। 
ਨ ਨੀ ਪਰਮਪਦ ਦੀ ਪ੍ਰਾਪਤੀ ਨਹੀ ਹੋ ਸਕਦੀ। ਬ੍ਰਹਮ 
ਬ੍ਰਿਤੀ ਵਾਲੇ ਬ੍ਰਹਮ ਗਿਆਨੀਆਂ ਨੂੰ ਸਾਰਾ ਹੀ ਹਰੀ ਦਾ ਰੂਪ ਵਿਖਾਈ ਦਿੰਦਾ ਹੈ ਅਤੇ ਉਹ ਇਸ $ 
ਨੇਸ਼ਟਾ ਵਿੱਚ ਦ੍ਰਿੜ ਹਨ, ਕਿ ਜਿਵੇਂ ਪ੍ਰਭੂ ਜੀਵ ਰੂਪ ਵਾਜਿਆਂ ਨੂੰ ਵਜਾਉਂਦਾ ਹੈ, ਤਿਵੇਂ ਸਾਰੇ ਵਜਦੇ $ 
ਹਨ। ਸਮੁੱਚਾ ਸਿਧਾਂਤ ਇਹ ਹੈ ਕਿ ਪਾਪਾਂ ਤੇ ਪਾਖੰਡਾਂ ਦੇ ਪੰਕਜ ਚੋਂ ਕੱਢਣ ਵਾਲੀ ਸ਼ਕਤੀ ਕੇਵਲ ਨਾਮ & 
ਹੈ, ਜਿਸ ਦੀ ਪ੍ਰਾਪਤੀ ਸਤਿਸੰਗਤ ਵਿੱਚ ਸਤਿਗੁਰੂ ਸੱਚੇ ਪਾਤਿਸ਼ਾਹ ਦੀ ਮਿਹਰ ਨਾਲ ਹੁੰਦੀ ਹੈ। 


ਬਿਲਾਵਲੂ ਮਹਲਾ ੪ ॥ ਗੁਰਮੁਖਿ ਅਗਮ ਅਗੋਚਰੁ ਧਿਆਇਆ, £ 


ਨ ਦੀਨ ਸਿ, 


ਕੰ 
ਕੀ 
[11 
ਕੋਟ, 
[ 
ਤ੍ਰੈ 
ਤੇ 
ਿ 
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ਗੁਰੁ ਗ੍ਰੰਥ ਸਾਹਿਬ ਜੀ ਪੰਨਾ ੮੩੪ 


£ ਵਸਾਏ, ਸਤਿਗੁਰ ਪਰਸਿ ਹਰਿ ਨਾਮਿ ਸਮਈਆ ॥੧॥ ਜਨ ਕੀ ਟੇਕ $ 
ਹਰਿ ਨਾਮੁ, ਟਿਕਈਆ ॥ ਸਤਿਗੁਰ ਕੀ ਧਰ ਲਾਗਾ ਜਾਵਾ, ਗੁਰ £ 
ਕਿਰਪਾ ਤੇ, ਹਰਿ ਦਰੁ ਲਹੀਆ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਇਹੁ ਸਰੀਰੁ ਕਰਮ ਕੀ $ 
ਧਰਤੀ, ਗੁਰਮੁਖਿ ਮਥਿ ਮਥਿ ਤਤੁ ਕਫਈਆ ॥ ਲਾਲੁ ਜਵੇਹਰ ਨਾਮੁ ਨ 
ਪ੍ਰਗਾਸਿਆ, ਭਾਂਡੈ ਭਾਉ ਪਵੈ ਤਿਤੁ ਅਈਆ ॥੨॥ ਦਾਸਨਿ ਦਾਸ, ਦਾਸ £ 
ਹੋਇ ਰਹੀਐ, ਜੋ ਜਨ ਰਾਮ ਭਗਤ ਨਿਜ ਭਈਆ ॥ ਮਨੁ ਬੁਧਿ ਅਰਪਿ $ 
; ਗੁਰ ਪਰਸਾਦੀ, ਮੈ ਅਕਥੁ ਕਥਈਆ॥੩॥ ਮਨਮੁਖ $ 


ਣਾ 


ਹੂ ਤੂ 
ਕੈ 


੍ ਦਸਤ ਨ ਮਦ ਨਲ ਗਾ ਗਲ 
 ਪੁਰਖਈਆ=ਸਤਿਪੁਰਖ ਤੋਂ। ਮੇਰੈ ਪ੍ਰਾਣਿ=ਮੇਰੇ ਪ੍ਰਾਣਾਂ (ਸੁਆਸਾਂ) ਵਿੱਚ। ਪਰਸਿ=ਪਰਸ (ਛੋਹ) ਕੇ। $ 
ਦਰ ਨਾਮਿ=ਨਾਮ ਵਿੱਚ। ਸਮਈਆ=ਸਮਾਇਆ ਹਾਂ। ਟਿਕਈਆ=ਟਿਕਾਈ ਹੈ। ਘਰ=ਆਸਰਾ। ਲਾਗਾ ੯ 
੯ ਜਾਵਾ=ਲੱਗਾ ਜਾਂਦਾ ਹਾਂ। ਦਰੂ=ਦਰਵਾਜਾ। ਲਹੀਆ=ਲਭ ਲਿਆ ਹੈ। ਮਥਿ ਮਥਿ=ਰਿੜਕ (ਵਿਚਾਰ ੭ 
€ ਵਿਚਾਰ) ਕੇ। ਤਤੁ=ਮੱਖਣ, ਨਿਚੋੜ। ਪ੍ਰਗਾਸਿਆ=ਪ੍ਰਕਾਸ਼ ਕੀਤਾ ਹੈ। ਭਾਡੈ=ਅੰਤਸ਼ਕਰਨ ਰੂਪੀ ਭਾਂਡੇ # 
ਰੇ ਵਿੱਚ ਭਾਉ=ਪ੍ਰੇਮ। ਅਈਆ=ਆ ਕੇ। ਨਿਜ=ਆਪਣਾ। ਭਈਆ=ਭਾਈ, ਭਰਾ। ਅਰਪਿ=ਭੇਟਾ ੬ 
ਦੂ ਕਰਕੇ। ਧਰਉ=ਮੈ' ਧਰਦਾ ਹਾਂ। ਵਿਆਪੇ=ਰਚੇ ਹੋਏ ਹਨ। ਤ੍ਰਿਸਨਾ ਜਲਤ=ਤ੍ਰਿਸ਼ਨਾ ਨਾਲ ਸੜਦਾ ੭ 
੯ ਹੋਇਆ। ਤਿਖਈਆ=ਤ੍ਰਹਿਾਇਆ ਹੀ ਰਹਿੰਦਾ ਹੈ। ਬੁਝਈਆ=ਬੁਝ ਗਈ ਹੈ। ਨ, 


੯੧੦ 


੧ ਹਾਂ। (ਸਤਿਗੁਰੁ ਨੇ) ਮੇਰੇ ਪ੍ਰਾਣਾਂ ਵਿੱਚ ਰਾਮ ਦਾ ਨਾਮ ਵਸਾ ਦਿੱਤਾ ਹੈ (ਅਤੇ ਮੈਂ) ਸਤਿਗੁਰੂ ਨੂੰ ਪਰਸ $ 
$ ਰੁ 2 
ਦਰ ਕੇ ਪਰਮਾਤਮਾ ਦੇ ਨਾਮ ਵਿੱਚ ਲੀਨ ਹੋ ਗਿਆ ਹਾਂ।੧। 


ਦਂ ਦਾ ਦਰਬਾਰ ਲਭ ਲਿਆ ਹੈ ।੧। ਰਹਾਉ ਰ 

੧ (ਹੇ ਭਾਈ !) ਇਹ (ਮਨੁੱਖਾ) ਸਰੀਰ ਕਰਮਾਂ ਦੀ ਧਰਤੀ ਹੈ, ਗੁਰਮੁਖਾਂ ਨੇ (ਗੁਰੂ ਦੁਆਰਾ £ 
॥ ਇਸ ਸਰੀਰ ਵਿੱਚ ਨਿਸ਼ਕਾਮ ਕਰਮਾਂ ਰੂਪੀ ਦੁੱਧ) ਰਿੜਕ ਕੇ (ਗਿਆਨ ਰੂਪੀ) ਮੱਖਣ ਕੱਢ ਲਿਆ ਹੈ। 
ਏ (ਜਿਸ ਹਿਰਦੇ ਰੂਪੀ) ਭਾਂਡੇ ਵਿਚ (ਪ੍ਰਭੂ ਦਾ) ਪ੍ਰੇਮ ਹੈ, ਉਸ (ਹਿਰਦੇ ਵਿੱਚ) ਲਾਲ, ਜਵੇਹਰ (ਤੋਂ ਵੱਧ 
ਦਂ ਕੀਮਤੀ) ਨਾਮ ਰੂਪੀ ਲਾਲ ਜਵਾਹਰ ਦਾ ਪ੍ਰਕਾਸ਼ ਹੋ ਜਾਂਦਾ ਹੈ।੨। ਰ੍ ਤੂ 
੯ (ਹੇ ਭਾਈ !) ਜਿਹੜੇ ਸੇਵਕ ਰਾਮ ਭਗਤ (ਮੇਰੇ) ਭਰਾ ਹਨ, (ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੇ) ਦਾਸਾਂ ਦਾ ਦਾਸ ਹੱ # 
€ ਕੇ ਰਹਿਣਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ। ਮੈਂ (ਆਪਣਾ) ਮਨ, ਬੁਧੀ ਆਦਿਕ (ਉਸ) ਗੁਰੂ ਦੇ ਸਨਮੁਖ ਭੇਟਾ ਧਰਦਾ 
& ਹਾਂ, (ਜਿਸ) ਗੁਰੂ ਦੀ ਕਿਰਪਾ ਨਾਲ ਮੈ' ਅੱਕਥ (ਪ੍ਰਭੂ) ਦੀ ਸਿਫਤ ਸਾਲਾਹ ਕਰ ਰਿਹਾ ਹਾਂ।੩। ( 
ਦੈ `_` (ਹੋ ਭਾਈ !) ਮਨਮੁਖ (ਜੀਵ) ਮਾਇਆ ਦੇ ਮੋਹ ਵਿੱਚ ਲੱਗਾ ਰਹਿੰਦਾ ਹੈ (ਉਸ ਦਾ) ਇਹ $ 
€ ਮਨ ਪਦਾਰਥਾਂ ਦੀ ਤ੍ਰਿਸ਼ਨਾ ਕਰਕੇ ਸੜਦਾ ਰਹਿੰਦਾ ਹੈ। (ਜਿਸ ਜਿਗਿਆਸੂ ਨੇ) ਗੁਰੂ ਦੀ ਮਤਿ ਦੁਆਰਾ $ 
੧੯"੦੫੯੪੯੫੯੨੯੧੯6੯੬੯੬੯੬੯੯<”੦੯੦"੬੯੯ਓ੯੬ ਆ 
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7 ਸਿ 
੬੧੧੬੨ ੧੬੭ ੧੫੬੧ ੧੧3੭ ੧੦੦੧੧“ ੧੬3" ੧੦੦ -#੯੨੧੧੭੦੧੫੧੧".੫",੯੨'ਖ ਆਖ ੪ ਵੇ “੮੦ ₹%੬ 
ਸ੍ਰੀ ਗੁਰੂ ਗ੍ਰੰਥ ਸਾਹਿਬ ਜੀ ਪੰਨਾ ੮੩੫ 


ਇ ਨਾਮ ਰੂਪੀ ਅੰਮ੍ਰਿਤ ਜਲ ਪਾ ਲਿਆ ਹੈ, (ਉਸ ਦੀ ਤ੍ਰਿਸ਼ਨਾ ਰੂਪੀ) ਅੱਗ ਬੁਝ ਗਈ ਹੈ (ਅਤੇ ਉਹ ੬ 

ਲ ਅੱਗ) ਗੁਰੁ ਦੇ ਸ਼ਬਦ ਨੇ ਬੁਝਾਈ ਹੈ।੪। 

ਹਰ ਇਹੁ ਮਨੁ ਨਾਚੈ ਸਤਿਗੁਰ ਆਗੈ, ਅਨਹਦ ਸਬਦ ਧੁਨਿ, ਤੂਰ ਨ 

੧ ਵਜਈਆ ॥ ਹਰਿ ਹਰਿ ਉਸਤਤਿ ਕਰੈ ਦਿਨੁ ਰਾਤੀ, ਰਖਿ ਰਖਿ 

ਹਰਿ ਤਾਲ ਪੂਰਈਆ ॥੫॥ ਹਰਿ ਕੈ ਰੰਗਿ ਰਤਾ ਮਨੁ ਗਾਵੈ, 

ਟੈ ਸਾਲ ਰਸਿ ਸਬਦੁ _ਰਵਈਆ ॥ _ਨਿਜਘਰਿ ਧਾਰ ਚੁਐ 
. ਨਿਰਮਲ, ਜਿਨਿ ਪੀਆ ਤਿਨ ਹੀ ਸੁਖੁ ਲਹੀਆ ॥੬॥ ਮੰਨਹਠਿ 
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੧੧੧੦੯ 


ਤਤ 
0 
ਤਰਾ ਤੂੰ 
ਨੋ 
ਭੂ, 
ਹੈ 
1 
3 
੨ 


; ਸਮੁੰਦ ਸਾਗਰ ਕੀ, ਖਿਨ ਮਹਿ, ਭਿੰਨ ਭਿੰਨ ਢਹਿ ਪਈਆ ॥੭॥ ਹਰਿ £ 
ਟ ਸਰੁ ਸਾਗਰੁ, ਹਰਿ ਹੈ ਆਪੇ, ਇਹੁ ਜਗੁ ਹੈ ਸਭੁ ਖੇਲੁ ਖੇਲਈਆ ॥ $ 
: ਜਿਉ ਜਲ ਤਰੰਗ ਜਲੁ _ਜਲਹਿ _ਸਮਾਵਹਿ, ਨਾਨਕ, ਆਪੇ ਆਪਿ $ 
ਰਮਈਆ ॥ ੮॥੨੩॥੬॥ 


ਪਦ ਅਰਥ : ਅਨਹਦ ਸਬਦ=ਇੱਕ ਰੱਸ ਵਜਣ ਵਾਲਾ ਆਤਮਿਕ ਮੰਡਲ ਦਾ ਸ਼ਬਦ। $ 
ੈ ਧੁਨਿ=ਧੁਨੀ। ਵਾਜੇ=ਵਜ ਪੈਂਦੇ ਹਨ। ਰੁਖਿ=ਰਖ ਕੇ। ਪੂਰਈਆ=ਪੂਰਦਾ ਹੈ। ਰਸਿ=ਰੱਸ ਵਿੱਚ। ; 
ਰਸਾਲ=ਸੁੰਦਰ ਰੱਸਾਂ ਦਾ ਘਰ। ਰਵਈਆ=ਉਚਾਰਦਾ ਹੈ। ਨਿਜ ਘਰਿ=ਸ੍ਰੈ ਸਰੂਪ ਵਿੱਚ। ਧਾਰ ੬ 
€ ਚੁਐ=ਧਾਰਾ ਚੋਂਦੀ ਹੈ। ਅਤਿ ਨਿਰਮਲ=ਬਹੁਤ ਪਵਿੱਤਰ। _ਜਿਨਿ=ਜਿਸ (ਜਿਗਿਆਸੂ) ਨੇ। ( 
£ ਲਹੀਆ=ਲਿਆ ਹੈ। ਅਭਿਮਾਨੀ=ਅਹੰਕਾਰੀ। ਬਾਲੂ ਘਰ=ਰੇਤ ਦੇ ਘਰ। ਉਸਰਈਆ=ਉਸਾਰਦੇ, 
(04. ਸਾਗਰੁ=ਸਮੁੰਦਰ। ਖੇਲਈਆ=ਖੇਡ ਰਿਹਾ ਹੈ। ਜਲ ਤਰੰਗ=ਪਾਣੀ ਦੇ ਤਰੰਗ, , 


ਦੂ ਰਹਿੰਦੇ ਹਨ। ਵਿ ਪਿ ਪੈਰ ਰਖ ਰਖ ਕੇ , 

$ (ਭਾਵ ਜੀਵਨ ਸੰਭਾਲ ਕੇ ਸਹਜ ਨਾਲ) ਹਰੀ (ਨਾਮ ਦੇ) ਤਾਲ ਪੂਰਦਾ ਹੈ।੫। 

ਨ ਪ੍ਭੂ ਦੇ ਪ੍ਰੇਮ ਵਿੱਚ ਰੱਤਾ ਹੋਇਆ (ਉਸਦਾ ਮਨ ਹਰੀ ਦਾ) ਜਸ ਗਾਉਂਦਾ ਹੈ, (ਉਹ) ਰੱਸਾਂ ਦੇ ੬ 

ਦੈਂ ਘਰ ਵਿੱਚ ਰੱਸ ਰੱਸ ਕੇ (ਗੁਰੂ ਦੇ) ਸ਼ਬਦ ਨੂੰ ਰਵਦਾ (ਉਚਾਰਦਾ) ਹੈ। ਜਤ 
ਦ ਬਹੁਤ ਪਵਿਤਰ (ਨਾਮ ਦੀ ਅੰਮ੍ਰਿਤ ਧਾਰਾ) ਚੌਂਦੀ ਹੈ, ਜਿਸ (ਮਨੁੱਖ) ਨੇ (ਉਸ ਅੰਮ੍ਰਿਤ ਧਾਰਾ 
6 ਪੀਤਾ ਹੈ ਉਸ ਨੇ ਹੀ (ਆਤਮਿਕ) ਸੁਖ ਪ੍ਰਾਪਤ ਕੀਤਾ ਹੈ।੬। 

$ (ਹੇ ਭਾਈ !) ਅਹੰਕਾਰੀ ਪੁਰਸ਼ ਮਨ ਦੇ ਹਠ ਕਰਕੇ ਜੋ ਕਰਮ ਕਰਦਾ ਹੈ (ਉਹ ਇਸ 

ਹੈ) ਜਿਵੇਂ ਬਚੇ ਰੇਤ ਦਾ ਘਰ ਬਣਾਉਂਦੇ ਹਨ। (ਜਦੋਂ) ਸਮੁੰਦ-ਸਾਗਰ ਦੀ ਲਹਿਰ ਆਉਂਦੀ ਹੈ 
ਇਕ) ਛਿਨ ਵਿੱਚ ਵੱਖ ਵੱਖ ਹੋ ਕੇ ਢਹਿ ਪੈਂਦੇ ਹਨ।੭। 

ਕਿ (ਹੇ ਭਾਈ !) ਹਰੀ ਆਪ ਹੀ (ਜੀਵਨ ਰੂਪ) ਸਰੋਵਰ ਹੈ (ਅਤੇ) ਸਮੁੰਦਰ (ਸਮਾਨ) ਹੈ, 
ਸਾਰਾ ਜਗਤ (ਉਸ ਦੀ) ਖੇਡ (ਰਚਿਆ ਹੋਇਆ ਹੈ ਜੋ ਆਪ) ਖੇਡ ਰਿਹਾ ਹੈ। ਨਾਨਕ (ਗੁਰੂ ਜੀ 
ਹੈ ਫੁਰਮਾਉਂਦੇ ਹਨ ਕਿ) ਜਿਵੇਂ ਪਾਣੀ ਦੇ ਤਰੰਗ ਪਾਣੀ ਰੂਪ ਹਨ, ਬਡ ਵਹਾ ਹੈ ਨਾਨਕ (ਗੁਰੂ ਜੀ ਨੂੰ 

€ ਲਹਿਰਾਂ (ਸਮੁੰਦਰ) ਦਾ ਪਾਣੀ ਹੀ ਹਨ, ਪਾਣੀ ਵਿੱਚ ਸਮਾਅ ਜਾਂਦੀਆਂ ਹਨ, (ਇਸੇ ਤਰ੍ਹਾਂ ਜਗਤ ਪ੍ਰਭੂ & 

੯੯੧੧੬4੯੧੧੬੬੬੯੫੯੦੯6੬੯੯੬੯੬੯6੬੬੬6੯੬੯ ੬੨6” €੬9੬ਦ੬6੯<੯੯੦੯6੬6੬੦੯੦੯੧੯੦੬੯੯੦ 
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ਹੈ।੮।੩।੬। 
ਸਾਰੰਸ਼ ਅਤੇ ਸਿਧਾਂਤ 


ਇਸ ਅਸ਼ਟਪਦੀ ਵਿੱਚ ਸਤਿਗੁਰੂ ਸਤਿਪੁਰਖ ਦੀ ਮਹਿਮਾ ਦਾ ਵਰਣਨ ਹੈ। ਨਾਮ ਜਪਣ ਲਈ $ 
[ਦੂ ਓਹ ਟੇਕ ਹੈ ਗੁਰੁ ਦੀ ਕਿਰਪਾ। ਗੁਰਬਾਣੀ ਦੇ ਵਾਕ ਹਨ:- 


ਨਉ ਨਿਧਿ ਅੰਮ੍ਰਿਤੁ ਪ੍ਰਭ ਕਾ ਨਾਮੁ॥ ਦੇਹੀ ਮਹਿ ਇਸ ਕਾ ਬਿਸ੍ਰਾਮੁ ॥ 
ਸੰਨ ਸਮਾਧਿ ਅਨਹਤ ਤਹ ਨਾਦ ॥ ਕਹਨੁ ਨ ਜਾਈ ਅਚਰਜ ਬਿਸਮਾਦ ॥ 
ਤਿਨਿ ਦੇਖਿਆ ਜਿਸ ਆਪਿ ਦਿਖਾਏ ॥ ਨਾਨਕ, ਤਿਸੁ ਜਨ ਸੋਝੀ ਪਾਏ॥ [ਪੰਨਾ ੨੯੩ 
ਇਸ ਨਾਮ ਨੂੰ ਸਰੀਰ ਵਿੱਚ ਪ੍ਰਗਟ ਕਰਨ ਲਈ “ਗੁਰਮੁਖਿ ਮਥਿ ਮਥਿ ਤਤੁ ਕਫਈਆ” ੩ 
ਦਿ ਵਾਲੀ ਜੁਗਤੀ ਅਪਨਾਉਣੀ ਜ਼ਰੂਰੀ ਹੈ। ਜੇ ਨਾਮ ਦਾ ਬਿਲੋਵਨਾ (ਰਿੜਕਾ) ਪਾਉਣਾ ਹੀ ਨਹੀਂ' ਤਾਂ ਤਤੁ 
"77"? 2” 
€ ਮਨ ਤੇ ਬੁਧੀ ਗੁਰੂ ਅਗੈ ਭੋਟਾ ਕਰਨ ਨਾਲ ਹੀ ਗੁਰੂ ਦੀ ਕਿਰਪਾ ਦਾ ਪਾਤਰ ਬਣਿਆ ਜਾਂ $ 
ਦੈ ਸਕਦਾ ਹੈ। ਜਦੋਂ ਤੱਕ ਜਗਿਆਸੂ ਤਨ, ਮਨ, ਧਨ ਆਪਣਾ ਸਮਝੀ ਬੈਠਾ ਹੈ, ਓਦੋਂ ਤੱਕ ਇਹ £ 
ਪਰਮਾਰਥ ਦੇ ਮਾਰਗ ਵਿੱਚ ਉਨਤੀ ਨਹੀਂ ਕਰ ਸਕਦਾ। ਦਿਨ ਰਾਤ ਪਰਮੇਸ਼ਰ ਦੀ ਉਸਤਤਿ ਕਰਨ ਇੰ 
ਨੂੰ ਨਲ ਹੀ ਮਨ ਉਤੇ ਨਾਮ ਦਾ ਰੰਗ ਚੜ੍ਹਦਾ ਹੈ ਤਾਂ ਹੀ “ਰਸਿ ਰਸਾਲ ਰਸਿ ਸਬਦ ਰਵਈਆ” ਦਾ € 
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ਸਕਦਾ ਹੈ:- 
ਸਾਧੁ ਸਾਧ ਮਿਲੇ ਰਸੁ ਪਾਵੈ, ਤਤੁ ਨਿਜ ਘਰਿ ਬੈਠਿਆ ਪੀਜੈ ॥ [ਪੰਨਾ ੧੩੨੬ ੪ 
ਨਾਮ ਦੀ ਨਿਰਮਲ ਅੰਮ੍ਰਿਤ ਧਾਰ ਚੋਣ ਮਗਰੋਂ ਅਫੁਰ ਸਮਾਧੀ ਲਗਦੀ ਹੈ:- 
ਝਿਮਿ ਝਿਮਿ ਫਰਸੈ ਅੰਮ੍ਰਿਤਧਾਰਾ ॥ ਮਨੁ ਪੀਵੈ ਸੁਣਿ ਸਬਦੁ ਬੀਚਾਰਾ॥ [ਪੰਨਾ ੧0੨ 


ਬਿਲਾਵਲੁ ਮਹਲਾਂ ੪ ॥ ਸਤਿਗੁਰੁ ਪਰਚੈ ਮਨਿ ਮੁੰਦ੍ਰਾ ਪਾਈ, ਗੁਰ $ 
$ ਕਾ ਸਬਦੁ ਤਨਿ ਭਸਮ ਢ੍ਰਿੜਈਆ ॥ ਅਮਰ ਪਿੰਡ ਭਏ ਸਾਧੂ ਸੰਗਿ, : 
ਦੈ ਜਨਮ ਮਰਣ ਦੋਉ ਮਿਟਿ ਗਈਆ ॥੧॥ ਮੇਰੇ ਮਨ! ਸਾਧ ਸੰਗਤਿ # 
: ਮਿਲਿ ਰਹੀਆ ॥ ਕ੍ਰਿਪਾ ਕਰਹੁ ਮਧਸੂਦਨ ਮਾਧਉ, ਮੈ ਖਿਨੁ ਖਿਨੁ ਸਾਧੂ ; 
ਚਰਣ ਪਖਈਆ ॥੧॥ ਰਹਾਉ॥ ਤਜੈ ਗਿਰਸਤੁ ਭਇਆ ਬਨਵਾਸੀ, 
ਟੈ ਇਕੁ ਖਿਨੁ ਮਨੂਆ ਟਿਕੈ ਨ ਟਿਕਈਆ ॥ ਧਾਵਤੁ ਧਾਇ ਤਦੇ ਘਰਿ £ 


੪੧੪੧੧੧੧੧੫੧੧੧੬੧੬੧੪੦੧੦੪੭੪੧੧“੫ 


ਨੰ ਦਿਗਰਰ ਹੋਆ, ਮਨੁ ਦਹ ਦਿਸ ਚਲਿ ਚਲਿ, ਗਵਨੁ ਕਰਈਆ ॥ ! 
ਦੋ ਪ੍ਰਭਵਨੁ ਕਰੈ, ਬੂਝੈ ਨਹੀ ਤ੍ਰਿਸਨਾ, ਮਿਲਿ ਸੰਗਿ ਸਾਧ, ਦਇਆ ਘਰੁ $ 
ਨ ਲਹੀਆ ॥੪॥ 


ਅਬ ਲਨਕਰਨਆਂ 


। 
ਸਰ ਵਾ ਲਾਵਾਆਾਲਾਆਦਾਾਾਾਹਾਲਾਦਾਆ ਲਾਵਾ ਨਾ ਵਾਦ ਦਾ ਵਕ 
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1 00400" 5 << ੭੦ ੧੯000, 
ਸ੍ਰੀ ਗੁਰੁ ਗ੍ਰੰਥ ਸਾਹਿਬ ਜੀ ਪੰਨਾ ੮੩੫ 


ਪਦ ਅਰਥ : ਪਰਚੈ=ਪਰੀਚਯ (ਗਯਾਨ ਦੁਆਰਾ)। ਮਨਿ=ਮਨ ਵਿੱਚ। ਮੁੰਦ੍ਰਾ=ਕੰਨ ਵਿੱਚ। ੬ 
ਦੈ ਪਹਰਿਆ=ਯੋਗੀਆਂ ਦਾ ਕੁੰਡਲ। ਭਸਮ=ਸੁਆਹ, ਬਿਭੂਤੀ। ਤਨਿ=ਸਰੀਰ ਉਤੇ। ਦ੍ਰਿੜਈਆ=ਨਿਸਚੇ 
ਦੈ ਕੀਤਾ। ਅਮਰ ਪਿੰਡ=ਅਮਰ ਸਰੂਪ ਹੋ ਗਏ। ਮਿਲਿ ਰਹੀਆ=ਮਿਲ ਕੇ ਰਹਿਣਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ। ! 
ਮਧੁਸੂਦਨ=ਮਧੂ ਦੈੱਤ ਦੇ ਮਾਰਨ ਵਾਲਾ ਕਰਤਾਰ। ਮਾਧਉ=ਮਾਇਆ ਦਾ ਪਤੀ, ਪਰਮਾਤਮਾ। £ 
੧ ਧਾਵਤ=ਦੌੜਨ ਵਾਲਾ, ਚੰਚਲ। _ਧਾਇ=ਦੌੜਦਾ ਹੈ। ਛੋਡਿ=ਛੋੜ ਕੇ। ਸੰਨਿਆਸੀ=ਤਿਆਗੀ। ਟੀ 
ਦੂ ਨਿਰਾਸ=ਆਸਾ ਹੀਨ। ਉਪਜੀ=ਪੈਦਾ ਹੋਈ। ਤਰਕ=ਨਫ਼ਰਤ। ਦਿਗੰਬਰ=ਨੰਗਾ ਰਹਿਣ ਵਾਲਾ ਸਾਧੂ। 4 
ਤੂ ਸਾਲਾ ਗੌਣ। ਪ੍ਰਭਵਨੁ=ਘੁੰਮਣਾ, ਫਿਰਨਾ। ਦਇਆ ਘਰੁ=ਦਇਆ ਦਾ ਘਰ, ਪਰਮਾਤਮਾ। 

: (ਹੇ ਭਾਈ ! ਅਸਾਂ) ਮਨ ਵਿੱਚ ਸਤਿਗੁਰੂ ਦਾ ਗਿਆਨ, (ਰਵਿ ਕੱਲਾ ਮਾਣ 
(ਆ ਪ 4- (ਉਹ) ਸਰੀਰ ਉਤੇ ਸੁਆਹ ਮਲੀ ਹੈ। ਸਾਧੁ (ਗੁਰੂ ਦਾ) ੬ 
ੰ ਸੰਗ ਕਰਕੇ (ਅਸੀਂ) ਅਮਰ ਪਿੰਡ (ਅਬਿਨਾਸੀ ਸਰੂਪ ਵਲ) ਹੋ ਗਏ ਹਾਂ, ਨਨ 
ਦੈ 


ਦੋਵੇਂ (ਦੁੱਖ) ਦੁਰ ਹੋ ਗਏ ਹਨ।੧। 
੧ ਹੋ ਮਰਨਾ । ਜਾਰ ਦੀ ਸੰਗਤ ਵਿਚ ਮਿਲਕੇ ਪਿਆਰੀ ਦਾ। ਹੋਉ ਨ 
$ ਮਾਰਨ ਵਾਲੇ ਕਰਤਾਰ ! ਹੇ ਮਾਇਆ ਦੇ ਪਤੀ (ਪਰਮਾਤਮਾ ! ਮੇਰੇ ਤੇ) ਕਿਰਪਾ ਕਰੋ ਕਿ ਮੈਂ ਖਿਨ # 
ਖਿਨ ਸਾਧੂ (ਗੁਰੂ ਦੇ) ਚਰਨ ਪਖਾਲਦਾ (ਪਦ) ਰਹਾਂ।੧।ਰਹਾਉ 
$ ਤਿਹ 
ਦਾ) ਮਨ ਮਾਤਰ ਭੀ ਟਿਕਾਇਆਂ ਨਹੀ' ਟਿਕਦਾ। ਦੌੜਨ ਵਾਲਾ (ਚੰਚਲ ਮਨ ਸਦਾ ਨ 
ਦੂ ਝਾਹਰ) ਦੌੜਦਾ ਹੈ (ਇਹ) ਤਦੋਂ (ਆਪਣੇ ਨਿਜ) ਘਰ ਵਿੱਚ ਆਉਂਦਾ ਹੈ (ਜਦੋਂ ਇਹ) ਹਰੀ ਦੇ ਸਾਧੂ ਦੂੰ 
(ਗੁਰੂ ਦੀ) ਸ਼ਰਨ ਵਿੱਚ 1੨। 
ਵੇ ਨਰ ਕਲੀ । ਪਾਨ ਸੀਤ ਗਿ ਸਾਜੀ 
ਦੂ ਵਿੱਚ ਬਹੁਤ ਆਸਾਂ ਹੀ ਆਸਾਂ ਕਰਦਾ ਰਹਿੰਦਾ ਹੈ। ਆਸਾਂ ਹੀ ਆਸਾਂ (ਜੋ) ਕਰਦਾ ਹੈ (ਉਸ ਦੀ) # 
ਦੂੰ ਆਸਾ ਨਹੀਂ ਬੁਝਦੀ। (ਹਾਂ,) ਗੁਰੂ ਦੇ ਸ਼ਬਦ ਦੁਆਰਾ (ਆਸ ਵਿੱਚ ਰਹਿੰਦਿਆਂ ਜੋ) ਨਿਰਾਸ (ਹੋ ਜਾਂਦਾ 
ਵਹੈ, ਓਹ ਲੋੜੀਂਦਾ ਆਤਮਿਕ) ਸੁਖ ਪ੍ਰਾਪਤ ਕਰ ਲੈਂਦਾ ਹੈ।੩। 
੍ (ਹੇ ਭਾਈ !) ਕੋਈ ਮਨੁੱਖ ਜਿਸ ਦੇ ਮਨ ਵਿੱਚ (ਦੁਨੀਆ ਵਲੋਂ) ਨਫ਼ਰਤ ਪੈਦਾ ਹੋ ਗਈ, ਉਹ $ 
& ਦਿਗੰਬਰ (ਨਾਂਗਾ ਸਾਧੂ) ਬਣ ਗਿਆ (ਪਰ ਉਸ ਦਾ) ਮਨ ਦਸੀ' ਪਾਸੇ ਚਲ ਚਲ ਕੇ ਭ੍ਰਮਣ ਹੀ ਕਰਦਾ ਇੰ 
ਦੇ ਰਹਿੰਦਾ ਹੈ। ਬਹ ਦਲ ਪਰਸ ਵਿੱਤੀ ਭਿ ਰਹਿੰਦਾ ਹਰ ਇਸਤਰੀ ਵੀ ਉਸ ਵਜ 


ਆ "੫੦ ਕਿ 


"੧੧੦੧੦ ੧ "੧੧" 


$ _ ਆਸਣ ਸਿਧ ਸਿਖਹਿ ਬਹੁਤੇਰੇ, ਮਨਿ ਮਾਗਹਿ ਰਿਧਿ ਸਿਧਿ ? 
$ ਚੇਟਕ ਚੇਟਕਈਆ ॥ ਤ੍ਰਿਪਤਿ ਸੰਤੋਖੁ ਮਨਿ ਸਾਂਤਿ ਨ ਆਵੈ, ਮਿਲਿ , 


$ ਉਤਕਜ, ਸਾ ਤਪ ੬ =ਮ=ੱ-< ਅਖਿਲ“ 
ਨ ਸੋ ਉਬਰੈ, ਖੜ੍ਰੀ ਬ੍ਰਾਹਮਣੁ ਸੂਦੁ ਵੈਸੁ ਚੰਡਾਲੂ ਚੰਡਈਆ ॥੬॥ ਨਾਮਾ £ 
ਦੈ ਜੇਦੇਉ, ਕੰਬੀਰੁ ਤ੍ਰਿਲੋਚਨੁ, ਅਉਜਾਤਿ ਰਵਿਦਾਸੁ ਚਮਿਆਰੁ ਚਮਈਆ॥ £ 
$ਜੋ ਜੋ ਮਿਲੈ ਸਾਧੂ ਜਨ ਸੰਗਤਿ, ਧਨੁ ਧੰਨਾ ਜਟੁ, ਸੈਣੁ ਮਿਲਿਆ ਹਰਿ $ 
ਨੂੰ ਈਆ॥੭॥ ਸੰਤ ਜਨਾ ਕੀ ਹਰਿ ਪੈਜ ਰਖਾਈ, 6 ਜਾ ਲਤ 


ਆ ਕਿਆ "ਆਖਿ 


5।। 28000 3000 500 ਹ। ੬0੫9 ੧&101੫15॥00੫60160 


629 €%, 


ਸੀ ਗੁਰੂ ਗ੍ਰੰਥ ਸਾਹਿਬ ਜੀ ਪੰਨਾ ੮੩੫ 


$__-----------ਤ ਤੇ ਕੁਝ ਸਾਹਿਬ ਜੀ ਪੱਲ ਦਖ੫ _---੨੭੬ 
$ ਅੰਗੀਕਾਰੁ ਕਰਈਆ॥ ਨਾਨਕ, ਸਰਣਿ ਪਰੇ ਜਗ ਜੀਵਲ, ਹਰਿ ਹਰਿ £ 
ਕਿਰਪਾ ਧਾਰਿ ਰਖਈਆ ॥੮॥੪॥੭॥ 4 
ਚ ਪਦ ਅਰਥ : ਆਸਣ ਸਿਧ=ਸਿਧਾਂ ਦੇ ਆਸਣ। ਸਿਖਹਿ=ਸਿਖਦੇ ਹਨ। ਬਹੁਤੇਰੇ=ਬਹੁਤ 
ਊ ਹੀ। ਮਨਿ=ਮਨ ਵਿੱਚ। ਮਾਗਹਿ=ਮੰਗਦੇ ਹਨ। ਰਿਧਿ ਸਿਧਿ=ਰਿਧੀਆਂ ਸਿਧੀਆਂ। ਚੇਟਕ=ਜਾਦੂਗਰਾਂ & 
ਦੈ ਦਾ ਤਮਾਸ਼ਾ, ਇੰਦੁ ਜਾਲ ਦਾ ਖੇਲ, ਕੌਤਕ। ਚੇਟਕਈਆ=ਕੌਤਕ ਕਰਨ ਵਾਲਾ, ਇੰਦ੍ਰ ਜਾਲ ਦਾ ੬ 
੧ ਤਮਾਸ਼ਾ ਕਰਨ ਵਾਲਾ, ਜਾਦੁਗਰ। ਹਰਿ ਨਾਮਿ=ਹਰੀ ਦੇ ਨਾਮ ਦੁਆਰਾ । ਪਈਆ=ਪਾਈ ਜਾਂਦੀ ਹੈ। ਫੂੰ 


ਵੈ ਉਪਈਆ=ਪੈਦਾ ਕੀਤੇ ਹਨ। ਉਬਰੈ=ਤਰ ਜਾਂਦਾ ਹੈ। ਅਉਜਾਤਿ=ਨੀਚ ਜਾਤਿ ਵਾਲਾ (ਨੋਟ-ਅਉ $ 
ਟੈ ਜਾਤਿ` ਪਦ ਛੇਦ ਕਰਨਾ ਹੈ)। ਚਮਿਆਰੁ ਚਮਈਆ=ਚੰਮ ਦੇ ਕੰਮ ਕਰਨ ਵਾਲਾ ਚਮਿਆਰ। ਡੂੰ 
€ ਧਨੁ=ਧੰਨਤਾ ਯੋਗ। ਧੰਨਾ ਜਟੁ=ਵੇਖੋ ਪੋਥੀ ਛੇਵੀਂ ਪੰਨਾ ੩੬੬। ਸੈਣੁ=ਵੇਖੋ ਪੋਥੀ ਸਤਵੀ' ਪੰਨਾ ੫੫੩। ਣ 


$ ਦਈਆ=ਕਰਤਾਰ ਨੂੰ। _ਪੈਜ=ਇਜ਼ਤ। _ਭਗਤਿ _ਵਛਲੁ=ਭਗਤੀ ਦਾ _ਪਿਆਰਾ। _ਅੰਗੀਕਾਰ ੧ 


ਦੂ ਆਉਂਦੀ ਹੈ, ਸਾਧੂ (ਗੁਰੂ, ਨੂੰ ਮਿਲ ਕੇ ਹਰੀ ਦੇ ਨਾਮ ਦੁਆਰਾ (ਜਦੋਂ) ਸਫਲੰਤਾ ਪ੍ਰਾਪਤ ਹੁੰਦੀ ਹੈ ਤਾਂ 
ਦ (ਮਨ ਦੀ) ਤ੍ਰਿਪਤੀ (ਸ਼ਾਂਤੀ) ਹੁੰਦੀ ਹੈ।੫। 
[4 


! (ਓਹ) ਧੰਨਤਾ ਯੋਗ ਹੋਇਆ ਹੈ (ਅਤੇ ਉਹ ਉਸ) ਹਰੀ ਕਰਤਾਰ ਨੂੰ ਮਿਲ ਪਿਆ ਹੈ। ੭। 

(ਹੇ ਭਾਈ !) ਪਰਮੇਸ਼ਰ ਨੇ ਸੰਤ (ਭਗਤ) ਜ਼ਨਾਂ ਦੀ ਇਜਤ ਰਖੀ ਹੈ (ਕਿਉਂਕਿ ਪ੍ਰਭੂ) ਭਗਤਾਂ 
ਪਿਆਰ ਰਨ ਵਾਲਾਂ ਹੈ (ਅਤੇ ਸਦਾ ਭਗਤਾਂ ਦਾ) ਪੱਖ ਕਰਦਾ ਹੈ। 'ਨਾਨਕ (ਗੁਰੂ ਜੀ ਫੁਰਮਾਉਂਦੇ 
ਹਨ ਕਿ ਜੋ ਜੀਵ) ਜਗਤ ਨੂੰ ਜੀਵਨ ਦੇਣ ਵਾਲੇ ਪ੍ਰਭੂ ਦੀ ਸ਼ਰਣ ਵਿੱਚ ਪੈ ਗਏ ਹਨ (ਉਨ੍ਹਾਂ ਨੂੰ ਹਰੀ ਨੇ 
ਦੈ ਕਿਰਪਾ ਧਾਰ ਕੇ ਰਖ ਲਿਆ ਹੈ)।੮।੪1੭। 


ਸਾਰੰਸ਼ ਅਤੇ ਸਿਧਾਂਤ 
ਰਹਾਉ ਵਾਲੀ ਪੰਕਤੀ ਚੋਂ ਬਿ੍‌ਹੁ ਨਾਲ ਭਿੱਜੇ ਹੋਏ ਵਾਕ ਪੜ੍ਹਿਆਂ ਹੀ ਕਲੇਜੇ ਵਿੱਚ ਠੰਡ ਪੈਂਦੀ ਹੈ:- 
ਕ੍ਰਿਪਾ ਕਰਹੁ ਮਧ ਸੂਦਨ ਮਾਧਉ, ਮੈ ਖਿਨੁ ਖਿਨੁ ਸਾਧੂ ਚਰਣ ਪਖਈਆ ॥ 
ਰ ਕਿਤਨਾ ਚਾਉ ਹੈ ਗੁਰੂ ਰਾਮਦਾਸ ਪਾਤਿਸ਼ਾਹ ਜੀ ਦੇ ਮਨ ਵਿੱਚ ਸਾਧ ਗੁਰੂ ਦੇ ਦਰਸ਼ਨ ਦਾ। 
ਦੂੰ ਆਪ ਸੰਨਿਆਸੀ ਤੇ ਦਿਗੰਬਰ ਬਣ ਕੇ, ਘਰ ਬਾਹਰ ਛੱਡ ਕੇ ਥਾਂ ਥਾਂ ਫਿਚਨ ਵਾਲੀ ਕ੍ਰਿਆ ਨੂੰ ਪਸੰਦ 2 
€ ਚੰਚਲ ਹੁੰਦਾ ਹੈ। ਮਨ ਨੂੰ ਜੇ ਤ੍ਰਿਪਤੀ ਤੇ ਸ਼ਾਂਤੀ ਆਉਂਦੀ ਹੈ ਤਾਂ ਕੇਵਲ ਸਾਧ-ਗੁਰੂ ਦੀ ਸ਼ਰਣ ਵਿੱਚ । ਇੰ 
$ ਗੁਰਦੇਵ ਪਿਤਾ ਜੀ ਪੁਰਾਤਨ ਭਗਤਾਂ ਦਾ ਹਵਾਲਾ ਦੇ ਕੇ ਅਸਾਂ ਅਸਾਮਾਦਕ ਜੀਆਂ ਨੂੰ ਸਮਝਾ ਰਹੇ ਹਨ € 
$ ਕਿ ਜਿਹੜੇ ਜੀਵ ਸਾਧੂ ਜਨ ਗੁਰੂ ਦੀ ਸੰਗਤਿ ਵਿੱਚ ਮਿਲੇ ਹਨ ਉਹ ਸਾਰੇ ਧੰਨਤਾ ਯੋਗ ਹਨ ਕਿਉਂਕਿ 


0੬੫#੧੦#੧੦੬6#੦੧੧੬੪੯੧੯੬੯੦੧੦੬6੯6੬੯੬੯੧੬੯੦੯੫੯ਵ੬੯੦ਵ੬ਵਆਆਾਆ 
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“8 ੧ (੧੦, ੧੯ , ੧੧” ,7੫#੧੧੦", #6ਆ (੧੦੧੭੯, ੧੦"੧੧੭',੧੦",੧੬,੧੦ਇ॥੦" ਨ, 
ਦੈ ਸ੍ਰੀ ਗੁਰੂ ਗ੍ਰੰਥ ਸਾਹਿਬ ਜੀ ਪੰਨਾ ੮੩੫-੩੬ ਰ 
$ ਉਨ੍ਹਾਂ ਨੂੰ ਪ੍ੇਰਕ ਹਰੀ ਉਥੋਂ ਹੀ ਮਿਲਿਆ ਹੈ। 


ਦੂ “ਸਾਧ ਸੰਗਤ ਕੀ ਭੀਰ ਜਾਉ ਪਾਈ, ਤਉ ਨਾਨਕ ਹਰਿ ਸੰਗਿ ਮਿਰੀਆ॥ ” (ਪੰਨਾ ੧੨0੬) ' 
੯ ਵਾਲੇ ਬਚਨ ਵੀ ਇਸੇ ਤੱਥ ਨੂੰ ਉਜਾਗਰ ਕਰਦੇ ਹਨ। ਇਸ ਲਈ ਗੁਰੂ ਉਤੇ ਨਿਸਚਾ ਰਖ ਕੇ ਗੁਰੂ ਦੀ ੜੂੰ 
€ ਸ਼ਰਣ ਵਿੱਚ ਪੈ ਜਾਈਏ। “ਜਹਾਂ ਜਹਾਂ ਖਾਲਸਾ ਜੀ ਸਾਹਿਬ ਤਹਾਂ ਤਹਾਂ ਰਛਿਆ ਰਿਆਇਤ ਦੇਗ ਤੇਗ 
& ਫਤਿਹ” ਵਾਲੀ ਅਰਦਾਸ ਸੁਣੀ ਜਾਂਦੀ ਹੈ ਅਤੇ ਲੋੜੀਂਦੀ ਰਖਿਆ ਜ਼ਰੂਰ ਮਿਲਦੀ ਹੈ:- 

ਹੋਈ ਰਾਜੇ ਰਾਮ ਕੀ ਰਖਵਾਲੀ ॥ [ਪਿੰਨਾ ੬੨0 $ 


$ ਮੇਲਿ ਮਿਲਈਆ ॥੩॥ ਚਲੁ ਚਲੂ ਸਖੀ ਹਮ ਪ੍ਰਭੁ ਪਰਬੋਧਹ, 
$ ਕਾਮਣ ਕਰਿ ਹਰਿ ਪ੍ਰਭੁ ਲਹੀਆ ॥ ਭਗਤਿ ਵਛਲੁ ਉਆ ਕੋ 
ਹੈ ਕਹੀਅਤੁ ਹੈ, ਸਰਣਿ ਪ੍ਰਭੂ ਤਿਸੁ ਪਾਛੈ ਪਈਆ ॥ ੪ ॥ 


$ ਉਚਾਰਨ ਸੇਧ 
ਟੇ ਬਿੰਦੀ ਸਹਿਤ : ਹਉਂ, ਫਿਰਉਂ, ਦੇਉਂ', ਸੰਦੇਸਾ। 


ਪਦ ਅਰਥ : ਅੰਤਰਿ=(ਹਿਰਦੇ) ਅੰਦਰ। ਕੇਰੀ=ਦੀ। ਮਨਿ=ਮਨ ਵਿੱਚ। ਬਿਰਥਾ=ਪੀੜਾ। 2 
ਪੀਰ ਪਰਈਆ=ਪਰਾਈ ਪੀੜ, ਦਰਦ। ਰਾਮ=ਹੇ ਰਾਮ !। ਮੋਹਨਿ=ਮੋਹਣ ਵਾਲੇ ਪਿਅਰੇ ਪ੍ਰਭੂ ਨੇ। ਹੈ 
$ ਨਿਰਖਤ=ਵੇਖਦੀ ਫਿਰਦੀ ਹਾਂ। ਮਨਿ _ਚਈਆ=ਮਨ ਵਿੱਚ ਚਾਉ ਹੈ। _ਕਾਟਿ=ਕਟ  ਕੇ। ਏ 
ਪੰਥੁ=ਪਰਮਾਤਮਾ ਦੀ ਪ੍ਰਾਪਤੀ ਦਾ ਰਸਤਾ। ਦਿਖਈਆ=ਵਿਖਾਇਆ ਹੈ। ਆਣਿ=ਲਿਆ ਕੇ। $ 

ਸੰ ਸਦਸਾ=ਸਨਟਾ ਕੇਰਾ=ਦਾ। ਲਗਈਆ=ਲਗਦਾ ਹੈ। ਤਲਿ=ਹੇਠ। ਪਰਬੋਧਹ=ਗਿਆਨ ਦੇਣਾ, ਇਥੇ ਇੰ 
ਨੂੰ ਵਾ ਜਾਦੂ। ਲਹੀਆ=ਲਭਿਆ ਹੈ। 
£ 
£ 
£ 
£ 


£ (ਹੇ ਭਾਈ ! ਹਿਰਦੇ) ਅੰਦਰ ਪ੍ਰਭੂ (ਮਿਲਣ) ਦੀ ਪਿਆਸ ਉਤਪੰਨ ਹੋਈ, ਗੁਰੂ ਦੇ 
( ਬਚਨ ਸੁਣ ਕੇ (ਮਰੋ) ਮਨ ਵਿੱਚ (ਪੇਮ) ਰੂਪੀ ਤੱਤ ਲੱਗਾ, ਮਨ ਦੀ ਪੀੜ ਮਨ ਹੀ ਜਾਣਦਾ ਹੈ, 


ਹੇ (ਮੇਰੇ) ਰਾਮ ! ਮੋਹਣ ਵਾਲੇ ਪਿਆਰੇ ਗੁਰੁ ਨੇ ਮੇਰੇ ਮਨ ਨੂੰ ਮੋਹ ਲਿਆ ਹੈ। ਮੈਂ ਗੁਰੂ ਦਾ 
ਲੂ ਦਰਸ਼ਨ ਕਰਕੇ ਵਿਆਕੁਲ ਹੋ ਗਈ ਹਾਂ (ਅਤੇ) ਲੋਟ ਪੌਟ ਚੋ ਕੇ (ਗੁਰੂ ਅਗੇ ਢਹਿ) ਪਈ 
€ ਹਾਂ।੧।ਰਹਾਉ। 
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4 ਅਗ 40੫੬੬ ੫ ਅਰ 
(ਹੇ ਭਾਈ ! ਮੈਂ) ਸਾਰੇ ਦੇਸ਼ਾਂ ਦਿਸ਼ਾਤਰਾਂ ਵਿੱਚ (ਉਸ ਪ੍ਰਭੂ) ਨੂੰ ਲਭਦੀ ਫਿਰਦੀ ਹਾਂ, “ਰਲ 
ਹੈ ਦੇਖਣ ਦਾ (ਆਪਣੇ) ਮਨ ਵਿੱਚ ਬਹੁਤ ਚਾਉ ਹੈ। (ਮੇਰਾ ਦਿਲ ਕਰਦਾ ਹੈ ਕਿ) ਜਿਸ (ਗੁਰੂ ਨੇ ਮੈਨੂੰ) ਊ 
ਦ ਹਰੀ ਪ੍ਰਭੂ ਦੀ (ਪ੍ਰਾਪਤੀ ਦਾ) ਰਸਤਾ ਵਿਖਾਇਆ ਹੈ, _(ਮੈਂ ਉਸ) ਗੁਰੂ ਅਗੇ (ਆਪਣਾ) ਮਨ ਤੇ ਡੂੰ 
ਲਤ ਟਰ 
ਹੇ ਭਾਈ ! ਮੈਨੂੰ ਕੋਈ (ਮੇਰੇ) ਪ੍ਰਭੂ ਦਾ ਸਨੇਹਾ ਲਿਆ ਕੇ ਦੇਵੇ, (ਉਹ ਮੇਰੇ) ਮਨ ਵਿੱਚ ਤੇ 
$ਂ ਸਰੀਰ ਵਿੱਚ ਮਿੱਠਾ ਲਗਦਾ ਹੈ। (ਮੈਂ ਆਪਣਾ) ਸਿਰ ਕੱਟ ਕੇ (ਉਸ ਦੇ) ਚਰਨਾ ਦੇ ਹੇਠਾਂ ਰਖ 
ਜੋ ਜੋ (ਮੈਨੂੰ ਮੇਰਾ) ਹਰੀ ਪ੍ਰਭੂ ਮੇਲ ਦੇਵੇ ।੩। 
ਹੂ ਹੇ ਸਖੀ ! ਚਲ ਆ ਪ੍ਰਭੂ ਨੂੰ ਪ੍ਰਸੰਨ ਕਰਨ ਚਲੀਏ, ਗੁਣਾਂ ਦਾ ਟੂਣਾ ਕਰਕੇ ਪ੍ਰਭੂ ਪਤੀ ਨੂੰ 
$ ਨਈਏ। ਉਸ (ਪ੍ਰਭੂ) ਦਾ ਨਾਮ ਭਗਤੀ ਨਾਲ ਪਿਆਰ ਕਰਨ ਵਾਲਾ ਆਖਿਆ ਜਾਂਦਾ ਹੈ, ਪ੍ਰਭੂ 
ਏ ਸ਼ਰਣ ਵਿੱਚ (ਪ੍ਰਾਪਤੀ ਲਈ) ਉਸ ਦੇ ਮਗਰ ਪੈ ਜਾਈਏ (ਪਿਛੇ ਨਾ ਹਟੀਏ)।੪। 


ਖਿਮਾ ਸੀਗਾਰ ਕਰੇ ਪਰ੍ਭ ਖੁਸੀਆ, ਮਨਿ ਦੀਪਕ ਗੁਰ 
੧ ਬਲਈਆ ॥ ਰਸਿ ਰਸਿ ਭੋਗ ਕਰੇ ਪ੍ਰਭੁ ਮੇਰਾ, ਹਮ ਤਿਸੁ ਆਗੈ ਜੀਉ £ 
ਕਟਿ ਕਟਿ ਪਈਆ॥੫॥ ਹਰਿ ਹਰਿ ਹਾਰੁ ਕੰਠਿ ਹੈ ਬਨਿਆ, ਮਨੁ $ 
ਸੇਜ $ 
ਪ੍ਰਭੂ $ਊ 


047 


11 ; ਪੈ ਕੈ ਉ 
ਕਿਆ ਇਕ ਰਿ 


3$ ਡੇ 
੧6੧40666060666469069696 


ਰਾ 


ਲੱ 


ਨੂੰ ਮਤੀ ਚੂਰ, ਵਡ ਗਹਨ ਗਹਨਈਆ॥ ਹਰਿ ਹਰਿ ਸਰਧਾ 
: ਵਿਛਾਈ, ਪ੍ਰਭੁ ਛੋਡਿ ਨ ਸਕੈ, ਬਹੁਤੁ ਮਨਿ ਭਈਆ ॥੬॥ ਕਹੈ 
ਅਵਰੁ, ਅਵਰੁ ਕਿਛੁ ਕੀਜੈ, ਸਭੁ ਬਾਦਿ ਸੀਗਾਰ ਫੋਕਟ ਫੋਕਟਈਆ ॥ ; 
ਕੀਓ ਸੀਗਾਰ ਮਿਲਣ ਕੋ ਤਾਣ, ਪ੍ਰਭੁ ਲੀਓ ਸੁਹਾਗਨਿ, ਬਥੂਕ 
ੰਪਈਆ।>। ਹਮ ਚੇਰੀ, ਤੁ ਅਗਮ ਗੁਸਾਈ, ਕਿਆ ਹਮ ਕਰਹ, ਤ 
ਵਸਿ ਪਈਆ॥ ਦਇਆ ਦੀਨ ਕਰਹੁ ਰਖਿ ਲੇਵਹੁ, ਨਾਨਕ ਹਰਿ ਗੁ 
[ਦਾ ॥੮॥੫॥੮॥ 


ਉਚਾਰਨ ਸੇਧ 
ਬਿੰਦੀ ਸਹਿਤ ਖਿਮਾਂ, ਸੀਂਗਾਰ, ਖੁਸੀਆਂ, ਤਾਈਂ, ਗੁਸਾਈਂ, ਕਰਹ'। 


ਦਿ ਪਦ ਅਰਥ: ਖਿਮਾ=ਸਹਿਨਸ਼ੀਲਤਾ ਵਾਲਾ ਸੁਭਾਓ। ਤੀ 
& ਹੋਈ ਹਾਂ। ਕੰਠਿ=ਗਲ ਵਿੱਚ। ਮੋਤੀ ਚੁਰ=ਸਿਰ ਉਤੇ ਸਜਾਉਣ ਵਾਲਾ” ਗਹਿਣਾ। ਵਡ ਗਹਨ ੬ 
ਵੈ ਗਹਨਈਆ=ਗਹਣਿਆਂ ਚੋਂ ਵੱਡਾ ਗਹਿਣਾ। ਭਈਆ=ਭਾ ਗਿਆ ਹੈ। ਬਾਦਿ=ਵਿਅਰਥ। ਫੋਕਟ 
€ ਫੋਕਟਈਆ=ਨਿਸਫਲ ਤੋਂ ਨਿਸਫਲ। ਚੇਰੀ=ਦਾਸੀ। ਅਗਮ=ਅਪਹੁੰਚ। ਗੁਸਾਈ=ਮਾਲਕ। ਵਸਿ= 
ਲੂ ਦਿ ਰਾ 
: (ਹੇ ਭਾਈ ! ਜੀਵ ਇਸਤਰੀ) ਖਿਮਾ_ਰੂਪੀ ਸ਼ੀਂਗਾਰ ਕਰੇ, (ਆਪਣੇ) ਮਨ ਵਿੱਚ $ 

$ ਗੁਰੂ ਦੇ ਗਿਆਨ ਦਾ ਦੀਵਾ ਬਾਲੇ (ਇਸ ਤਰਹਾਂ) ਪਭ ਖੁਸ਼ੀਆਂ ਬਖਸਦਾ ਹੈ। ਮੈਚ ਪੂ ਰਸ ਰੱਸ ਕੇ ਨੂੰ 
ਅਨੰਦ ਮਾਣਦਾ ਹੈ, ਮੈਂ ਉਸ. ਅੱਗੇ ਆਪਣਾ ਜੀਉ ਕੱਟ ਕੱਟ ਕੇ ਰਖਦੀ ਹਾਂ।੫। 
੯ (ਹੇ ਭਾਈ !) ਹਰਿ ਹਰਿ (ਨਾਮ ਦਾ) ਹਾਰ ਮੇਰੇ ਗਲ ਵਿੱਚ (ਪਾਉਣ ਲਈ) ਬਣ ਗਿਆ ਹੈ, £ 
(ਉਹ) ਮਨ ਮੋਤੀ ਚੁਰ, ਗਹਣਿਆ ਚੌ ਵੱਡਾ ਗਹਿਣਾ ਬਣਿਆ ਹੈ। (ਮੈਂ) ਹਰੀ ਦੀ (ਪ੍ਰਾਪਤੀ ਲਈ) 
ਭਨ ਉਪ ਆ ਦਬ ਕਸ 
੫੫4. 6.',%.੫੬੧੧੬੫9੬6੨,੫੦#੬)੧੬੦੯"6੬੫ 4 ਚ ਦਿ 6 ਰ੍ 


ਨ ਵਸ 
੧੧੯੫ਉ੧੦੯੧ ਵਾ 


। 5&ੰਹੂਰ0੫ ਹ80 5॥0। 3 ੬0੫) _____` ਪਿ80੧&1500੧600860।। 


ਦਿ,“ ੧੩, ਪਿ ੧,7੧੫, ਵੈ ੫੭ ੧੬3੧07੧੫)੯੧੫੦੯੧੯੭" ੧੫) 5 ਪਨ 
ਸਰੀ ਗੁਰੂ ਗ੍ਰੰਥ ਸਾਹਿਬ ਜੀ ਪੰਨਾ ੮੩੬ 


$ ਵਿਸ਼ਵਾਸ਼ ਹੈ ਕਿ ਉਹ) ਪ੍ਰਭੂ (ਮੈਨੂੰ) ਛੱਡ ਨਹੀਂ ਸਕਦਾ, (ਮਨੂੰ ਅਵੱਸ਼ ਆਪਣੇ ਗਲੇ ਨਾਲ ਲੂ 
ਲਾਵੇਗਾ)।੬। 


ਰ (ਹੇ ਭਾਈ!) ਪ੍ਰਭੂ ਹੋਰ ਕਹਿੰਦਾ ਹੈ, (ਜੀਵ-ਇਸਤਰੀ) ਕੁਝ ਹੋਰ ਕਰਦੀ ਹੈ (ਉਸ ਨੇ ਜਿਤਨਾ ; 
; ਕਰਮ ਕਾਂਡਾਂ ਦਾ) ਸ਼ਿੰਗਾਰ ਕੀਤਾ, (ਓਹ) ਸਭ ਨਿਸਫਲ (ਵਿਅਰਥ ਚਲਾ ਗਿਆ)। (ਉਸ ਨੇ ਪ੍ਰਭੂ 
੧ ਨੂੰ) ਮਿਲਣ ਲਈ ਸ਼ਿੰਗਾਰ ਕੀਤਾ, ਪਰ ਪ੍ਰਭੂ ਨੂੰ ਸੁਹਾਗਣ ਇਸਤਰੀ ਨੇ ਪਾ ਲਿਆ (ਅਤੇ ਹੋਰ ਹੋਰ ੧ 
ਸ਼ਿੰਗਾਰ ਕਰਨ ਵਾਲੀ ਇਸਤਰੀ ਦੇ) ਮੂੰਹ ਉਤੇ ਥੁੱਕਾਂ ਹੀ ਪਈਆਂ।੭। ੧ 

(ਹੇ_ ਪ੍ਰਭੂ!) ਅਸੀਂ ਦਾਸੀਆਂ ਹਾਂ, ਤੂੰ (ਸਾਡਾ) ਅਪਹੁੰਚ ਮਾਲਕ ਹੈਂ, ਅਸੀਂ ਤੇਰੇ ਵਸ ਡੂੰ 


ਵਿੱਚ) ਰਖ ਲਵੋ (ਅਤੇ) ਗੁਰੂ ਦੀ ਸ਼ਰਣ ਵਿੱਚ ਸਾਡੀ ਸਮਾਈ ਕਰੋ।੮।੫।੮। $ 
ਅਰਥ ਭੇਦ ਅਤੇ ਨਿਰਣੈ ਰ 


੧ 
ਰ੍ 
[ ਚਲੁ ਚਲੁ ਸਖੀ ਹਮ ਪ੍ਰਭੁ ਪਰਬੋਧਹ, ਟੰ 
! ਗੁਣ ਕਾਮਣ ਕਰਿ ਹਰਿ ਪ੍ਰਭੁ ਲਹੀਆ ॥ ਟ 
0 4 
ਤੂ? ਹੇ ਸੰਤ ਜਨ ਰੂਪ ਸਖੀ ! ਮਨ ਬਾਣੀ ਸੇ ਤਿਸ ਕੇ ਮਾਰਗ ਮੈ ਚਲ ਕਰ ਹਮ ਅਰ ਤੂੰ ਪ੍ਰਭੂ ਨ 
ਰ ਸਰੂਪ ਕੋ (ਪ੍ਰਬੋਧਹ) ਵਸ ਕਰ ਲੇਵੇਂ ਭਾਵ ਪ੍ਰਸੰਨ ਕਰ ਲੇਵੇਂ ਕਿਉਂਕਿ ਗੁਣੋਂ ਕੇ ਧਾਰਨ ਰੂਪੀ 
8 (ਕਾਮਾਦਿ) ਜਾਦੂ ਕਰ ਤਿਸ ਹਰਿ ਪ੍ਰਭ ਕੋ ਲਹੀਤਾ ਹੈ। [ਫਸ. $ 
ਦ੍ ਆ, ਸਹੇਲੀ (ਹੇ ਗੁਰਸਿਖ ਭਾਈ !) ਅਸੀਂ ਪ੍ਰਭੂ ਨੂੰ ਚੰਗੀ ਤਰ੍ਹਾਂ ਸਮਝੀਏ ਅਤੇ ਗੁਣਾਂ ਦੇ & 
ਨਿਦ ਜਾਦੂ ਟੂਣੇ ਕਰਕੇ ਪ੍ਰਭੂ ਨੂੰ ਪ੍ਰਾਪਤ ਕਰੀਏ। [ਸ਼ਬਦਾਰਥ : 
ਟੰ?! ਹੇ ਸਖੀ! ਆ ਤੁਰ, ਹੇ ਸਖੀ! ਆ ਤੁਰ, ਜੀ ਜਲਦ ਪਗ (ਵੇ ਅਗ ਹੂੰ ਗਾ 
ਦੇ ਦੇਈਏ (ਆਤਮਿਕ) ਗੁਣਾਂ ਦੇ ਕਾਮਣ ਪਾ ਕੇ ਉਸ ਪ੍ਰਭੂ-ਪਤੀ ਨੂੰ ਵਸ ਵਿੱਚ ਕਰੀਏ। ਦਰਪਣ 
ਦੂ ਪ੍ਰਬੋਧਹ=ਪਛਾਣ ਲਈਏ । [ਪੰ_ ਨਰੈਣ ਸਿੰਘ 
ਦੈ ) __ ਪ੍ਰਬੋਧਹ=ਗਿਆਨ ਨੂੰ ਲਈਏ। [ਸੰ ਸ. 
ਨਿਰਣੈ : ਅਸੀਂ ਪ੍ਰਭੂ ਨੂੰ ਥੋੜਾ ਪ੍ਰਬੋਧ ਸਕਦੇ ਹਾਂ, ਉਹ ਸਾਨੂੰ ਪ੍ਰਬੋਧ ਸਕਦਾ ਹੈ, ਜੋ ਸਾਡਾ ਮਾਲਕ ਹੈ, ੧ 
ਨ ਰਲ ਹੈ ਅਮਨ ਪੰ ਪਨ ਕਰਨ ਲਬ ਦਲ ਹੋ ਕਦੇ ਪਰ ਉਸ ਨੂੰ 
ਦੂੰ ਰੀਭਾਉਣ ਦਾ ਤਰੀਕਾ ਭਗਤੀ ਦੇ ਗੁਣਾਂ ਦਾ ਧਾਰਨੀ ਬਣਨਾ ਹੈ। ਭਗਤੀ ਰੂਪ ਗੁਣਾਂ ਦੇ ਟੂਣੇ ਜਾਦੂ ਨਾਲ ਊ 
ਦ ਖੰਭੂ ਨੂੰ ਵਸ ਕੀਤਾ ਜਾ ਸਕਦਾ ਹੈ, ਜਿਵੇਂ ਗੁਰਵਾਕ ਹਨ:- 
ਦੈ 


) __ ਪ੍ਰਸੰਨ ਕਰਨ ਦੀ ਕ੍ਰਿਯਾ। (ਮਹਾਨ ਕੋਸ਼ ੭ 
) 


[ਪੰਨਾ ੧9੮੩ 
ਸਮਝਣ, ਗਿਆਨ ਦੁਆਰਾ ਪਛਾਣਨ ਜਾਂ ਹਲੂਣਾ ਦੇਣ ਵਾਲੀ ਕੋਈ ਗਲ ਨਹੀਂ। 


ਇਆ 
ਹਰ 
0੨੧੨ 


ਨ. ਹ ਹਰ ਕਿਸ ਨਲ ਨਨ ਨਾ 
) ਹਰਿ ਹਰਿ ਸਰਧਾ ਸੇਜ ਵਿਛਾਈ, 


( 
1 
[੪ | 
(1 
4 
੨, 
ਰੱ 
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$ ਵੱਖ ਵੱਖ ਅਰਥ : 

॥ 1) ਇਵ ਤਕਰੀਰ 

ਸਿਹਜਾ ਵਿਛਾਈ ਹੈ ਤਬ ਪ੍ਰਭੂ ਕੇ ਵਹੁ ਸੇਹਜਾ ਭਾਵਤੀ ਹੈ ਤਾਂ ਤੇ ਤਿਸ ਕੋ ਛੋਡ ਨਹੀ' ਸਕਤਾ 
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ਸੀ 
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ਮਨ ਵਿੱਚ ਬਹੁਤ ਭਾਉ, ਪ੍ਰੇਮ ਹੈ। `. [ਸ਼ਬਦਾਰਥ ( 
ਹਰਿ-ਨਾਮ ਦੀ ਸਰਧਾ ਮੈਂ (ਆਪਣੇ ਹਿਰਦੇ ਵਿੱਚ) ਸੇਜ ਵਿਛਾ ਦਿੱਤੀ ਹੈ, ਮੇਰੇ ਮਨ ਵਿੱਚ £ 
ਉਹ ਪ੍ਰਭੂ-ਪਤੀ ਬਹੁਤ ਪਿਆਰਾ ਲਗ ਰਿਹਾ ਹੈ (ਹੁਣ ਮੈਨੂੰ ਯਕੀਨ ਹੈ ਕਿ ਉਹ) ਪ੍ਰਭੂ ਪਤੀ $ 
ਮੈਨੂੰ ਛੱਡ ਨਹੀਂ ਸਕਦਾ। (ਦਰਪਣ 
£ ਨਿਰਣੈ : ਪੁਰਾਂਤਨ ਸਮੂਹ ਟੀਕਾਕਾਰਾਂ ਨੇ ਨੰਬਰ ੨ ਵਾਲੇ ਅਰਥ ਕੀਤੇ ਹਨ ਜੋ ਨੰਬਰ ੧ ਅਤੇ ੩ ਵਾਲੇ £ 
" ਅਰਥਾਂ ਨਾਲ ਮੇਲ ਨਹੀਂ ਖਾਂਦੇ ਹਨ। ਚਉਥੇ ਪਦੇ ਦੀ ਆਖਰੀ ਪੰਕਤੀ “ਭਗਤਿ ਵਛਲੁ ਉਆ ਕੋ ਨਾਮੁ $ 
ਊ ਕਹੀਅਤ ਹੈ, ਸਰਣਿ ਪ੍ਰਭੂ ਤਿਸੁ ਪਾਛੈ ਪਈਆ” ਤੋਂ ਇਹ ਭਰੋਸਾ ਬਝਦਾ ਹੈ ਕਿ ਉਹ ਪ੍ਰਭੂ ਮੇਰੀ ਡ 
ਠੁਕਰਾਏਗਾ ਨਹੀਂ, ਮੈਨੂੰ ਆਪਣੇ ਗਲੇ ਨਾਲ ਲਾਏਗਾ। ਸ਼ਬਦਾਰਥੀ ਵਿਦਵਾਨਾਂ ਨੇ 
ਪੰਕਤੀ ਨੂੰ ਉਤਮ ਪੁਰਖ ਵਿੱਚ ਅਰਥਾਇਆ ਹੈ। ਜੇ ਇਹ ਬਿਵਸਥਾ ਹੁੰਦੀ ਤਾਂ 'ਪ੍ਰਭੂ ਛੋਡਿ ਨ 
ਦੀ ਥਾਂ 'ਪ੍ਰਭੁ ਛੋਡਿ ਨ ਸਕਉ” ਪਾਠ ਹੋਣਾ ਸੀ। 

ਜੀ ਹਸ ਰੀਤੀ ਨੇਮਾਂ ਨਾਲ 
-ਅਭਿਆਸੀ ਰੰਗਾਂ ਵਿੱਚ ਅਰਥਾਇਆ ਹੈ ਓਹ ੧ ਤੇ ੩ ਨੰਬਰ ਵਾਲੇ ਅਰਥਾਂ ਤੇ ਪੱਕੀ ਮੁ 
ਫ਼ ਲਾਈ ਹੈ। ਵੇਖੋ “ਗੁਰਬਾਣੀ ਵਿਲਖਣਤਾ” (ਪੰਨਾ ੨੪੪-੪੫)। 


ਸਾਰੰਸ਼ ਅਤੇ ਸਿਧਾਂਤ 
ਖ੍ਭੂ ਦੇ ਮਿਲਾਪ ਵਾਲੇ ਮਾਰਗ ਉਤੇ ਓਹੀ ਜਗਿਆਸੂ ਚਲ ਸਕਦਾ ਹੈ ਜਿਸਦੇ ਹਿਰਦੇ ਅੰਦਰ 
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੧ ਆਖੇ ਤੇ ਜੀਵ-ਇਸਤਰੀ ਕੁਝ ਕਰੇ, ਉਸਦਾ ਕੀਤਾ ਸਾਰਾ ਹਾਰ-ਸ਼ਿੰਗਾਰ ਭਾਵ ਕਰਮ ਧਰਮ ਵਿਅਰਥ ਏ 
$ ਹੀ ਜਾਂਦਾ ਹੈ। ਭੂ ਦੇ ਮਿਲਣ ਦੀ ਨਿਸ਼ਾਨੀ ਅਥਵਾ ਪਛਾਣ ਇਹ ਹੈ ਕਿ ਜੀਵ ਨਿਮਾਣਾ ਹੋ ਕੇ ਪਰਭੂ ਦੇ 
ਨੂੰ ਚਰਨਾਂ ਤੇ ਢਹਿ ਪਵੇ, ਹੁਕਮੀ ਬੰਦਾ ਬਣ ਜਾਵੇ, ਫਿਰ ਅਨੰਦ ਹੀ ਅਨੰਦ ਹੈ:- 


ਪ੍ਰਭ ਮਿਲਣੈ ਕੀ ਏਹ ਨੀਸਾਣੀ ॥ ਮਨਿ ਇਕੋ ਸਚਾ ਹੁਕਮੁ ਪਛਾਣੀ ॥ ਵ 
ਸਹਜਿ ਸੰਤੋਖਿ ਸਦਾ ਤ੍ਰਿਪਤਾਸੇ, ਅਨਦ ਖਸਮ ਕੈ ਭਾਣੈ ਜੀਉ॥ [ਪਿੰਨਾ ੧0੬ 
ਅੰਤਲੇ ਪਦੇ ਵਿੱਚ ਦੀਨ ਹੋ ਕੇ ਬੇਨਤੀ ਕਰਨ ਦੀ ਸੇਧ ਦਿਤੀ ਹੈ। ਇਸ ਲਈ ਜੀਵ ਨਿਮਾਣਾ 
€ ਹੋ ਕੇ ਇਉਂ ਜੋਦੜੀ ਕਰੇ :- ਡੀ 
ਹਉ ਨਾਹੀ ਨਾਹੀ ਕਿਛੁ ਮੇਰਾ, ਨਾ ਹਮਰੋ ਬਸੁ ਚਾਰੀ ॥ ਡੰ 
ਕਰਨ ਕਰਾਵਨ ਨਾਨਕ ਕੇ ਪ੍ਰਭ, ਸੰਤਨ ਸੰਗਿ ਉਧਾਰੀ ॥ [ਪੰਨਾ ੧੨੧੬ 


ਬਿਲਾਵਲੁ ਮਹਲਾ ੪ ॥ ਮੈ ਮਨਿ ਤਨਿ ਪ੍ਰੇਮੁ ਅਗਮ ਠਾਕੁਰ ਕਾ, $ 
$ ਖਿਨੁ ਖਿਨੁ ਸਰਧਾ ਮਨਿ ਬਹੁਤੁ ਉਠਈਆ॥ ਗੁਰ ਦੇਖੇ ਸਰਧਾ ਮਨ ਮਨ ਨ 
ਪੂਰੀ, ਜਿਉ ਚਾਤ੍ਰਿਕ ਪ੍ਰਿਉ ਪ੍ਰਿਉ ਬੂੰਦ ਮੁਖਿ ਪਈਆ ॥੧॥ ਮਿਲੁ ਮਿਲੂ $ 
4440 ਕਦ ਕਲਾ ਹਟ [ । ਸਤਿਗੁਰੁ ਦਇਆ ਕਰੇ ਪ੍ਰਭੁ ਮੇਲੇ ਸੈ $ 
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ਨ ਅਵਰ ਨ ਭਾਵੈ ਬਿਨੁ ਹਰਿ ਕੋ ਦੁਈਆ ॥੩॥ ਵਰ 
ਦਾ ਪੂ ਮਦ ਰਉ ਤਿਸੁ ਵਿਟਹੁ ਬਲਿ ਬਲਿ ਘੂਮਿ ਗਈਆ ॥ 
ਅਨੇਕ ਜਨਮ ਕੇ ਵਿਛੁੜੇ ਜਨ ਮੇਲੇ, ਦਰ 


ਦੈ ਪਵਈਆ ॥੪॥ 
ਪਦ ਅਰਥ : ਮੈ=ਮੇਰੇ। ਉਠਈਆ=ਉਠ ਰਹੀ ਹੈ। ਚਾਤ੍ਰਿਕ=ਪਪੀਹਾ। ਖ੍ਰਿਉ ਪਿ੍‌ਿਉ=ਪਿਰੀ 
ਪਿਰੀ। ਮੁਖਿ ਪਈਆ=ਮੁੰਹ ਵਿੱਚ ਪੈਂਦੀ ਹੈ। ਸੁਨਈਆ= =ਸੁਣੀਏ। ਰੋਮਿ ਰੋਮਿ=ਲੂੰ ਲੂੰ ਵਿੱਚ। ਬੇਦਨ= $ 


ਪੀੜਾ। ਕਿਲ ਅਮ= =ਲਸ਼ੇ ਤੋਂ ਬਿਨਾ। ਦੁਈਆ=ਦੁਜਾ। ਬੈਦਕ=ਵੈਦ, ਹਕੀਮ। ਨਾਟਿਕ=ਨਾੜੀਆਂ। 

(ਹੈ ਭਾਈ 1) ਮੇਰੇ ਮਨ ਤੇ ਸਰੀਰ ਵਿੱਚ ਅਪਹੁੰਚ ਮਾਲਕ ਦਾ ਬਰੁਤ ਪਰਮ ੈ, ਲੂੰ 
(ਅਤੇ) ਮਰੇ ਮਨ ਵਿੱਚ ਖਿਨ ਖਿਨ (ਕਾਵ ਹਰ ਵੇਲੇ ਹੀ) ਸ਼ਰਧਾ ਉਠ ਰਹੀ ਹੈ। ਜਿਵੇਂ ਪਪੀਹਾ ਸ੍ਰਾਂਤੀ ਊ 

ਨ ਝੁੰਦ ਲਈ ਪਿਉ ਪਿਉ ਕਰਦਾ ਹੈ (ਜਦ ਬੰਦ ਉਸ ਦੇ ਮੂੰਹ ਵਿਚ) ਮੈ ਜਾਂਦੀ ਹੈ ਤਾਂ ਉਹ ਸ਼ਾਂਤ ਹੋ ਭੂ 


ਜਾਂਦਾ ਹੈ। (ਇਸੇ ਤਰ੍ਹਾਂ) ਗੁਰੂ ਨੂੰ ਵੇਖ ਕੇ (ਮੇਰੇ) ਮਨ ਦੀ ਸ਼ਰਧਾ ਪੂਰੀ (ਹੋਵੇਗੀ)।੧। 

ਕਰ ਹੇ ਸਖੀ ! ਮੈਨੂੰ ਮਿਲ (ਜਰੂਰ) ਮਿਲ (ਤਾਂ ਜੋ ਅਸੀਂ) ਹਰੀ ਦੀ ਕਥਾ ਸੁਣੀਏ। ਸਤਿਗੁਰੂ 
% ਦਇਆ ਦ੍ਰਿਸ਼ਟੀ ਕਰੇ, ਪ੍ਰਭੂ ਮੇਲ ਦੇਵੇ (ਮੈਂ) ਉਸ (ਗੁਰੂ ਅਗੇ ਆਪਣਾ) ਸਿਰ ਕੱਟ ਕੱਟ ਕੇ ਭੇਟ 
ਦਿਆਂ (ਭਾਵ ਕੁਰਬਾਨ ਹੋ ਜਾਵਾਂ)।੧।ਰਹਾਉ। 

ਵ ਮੇਰੇ ਮਨ ਤੇ ਸਰੀਰ ਵਿੱਚ ਲੂੰ ਲੂੰ ਵਿੱਚ ਇੱਕ (ਵਿਛੋੜੇ ਦੀ) ਪੀੜਾ ਹੈ, ਪ੍ਰਭੂ ਨੂੰ ਵੇਖੇ ਬਿਨਾ & 
ਮੈਨੂੰ ਨੀਂਦ ਨਹੀਂ' ਪੈਂਦੀ। ਵੈਦ ਲੋਕ ਨਬਜ਼ਾਂ ਵੇਖ ਕੇ ਭੁੱਲ ਗਏ ਹਨ, (ਪਰ) ਮੇਰੇ ਹਿਰਦੇ ਵਿੱਚ, ਮਨ ਤੇ & 
$ ਸਰੀਰ ਵਿੱਚ ਪ੍ਰੇਮ ਪੀੜਾ ਲਗ ਰਹੀ ਹੈ (ਜੋ ਉਨ੍ਹਾਂ ਨੂੰ ਪਤਾ ਨਹੀਂ ਲਗਦੀ)।੨। 

੍‌ (ਹੇ ਭਾਈ !) ਜਿਵੇਂ ਅਮਲੀ (ਮਨੁੱਖ) ਨਸ਼ੇ ਤੋਂ ਬਿਨਾ ਮਰ ਜਾਂਦਾ ਹੈ। (ਤਿਵੇਂ) ਮੈਂ ਪ੍ਰੀਤਮ ਨੂੰ $ 
ਵੇਖੇ ਬਿਨਾ ਖਿਨ ਪਲ ਭਰ ਵੀ (ਜੀਊਂਦੀ) ਨਹੀਂ ਰਹਿ ਸਕਦੀ। ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਨੂੰ ਪ੍ਰਭੂ ਦੀ ਮਿਲਣ ਦੀ ਨ 
ਪਿਆਸ ਹੁੰਦੀ ਹੈ, ਉਨ੍ਹਾਂ ਨੂੰ ਹਰੀ (ਮਿਲੇਂ),ਤੋਂ ਬਿਨਾ ਕੋਈ ਦੂਜਾ (ਪਦਾਰਥ) ਚੰਗਾ ਨਹੀਂ ਲਗਦਾ। ੩ । 


3 


(ਹੇ ਭਾਈ !) ਮੈਨੂੰ ਕੋਈ (ਮੇਰਾ) ਪ੍ਰਭੂ ਲਿਆ ਕੇ (ਮਿਲਾ ਦੇਵੇ) ਮੈਂ ਉਸ ਤੋਂ ਬਲਿਹਾਰ ਤੇ 
ਸਦਕੇ ਜਾਂਦਾ ਹਾਂ। ਅਨੇਕਾਂ ਜਨਮ ਤੋਂ ਵਿਛੜੇ ਹੋਏ ਜਨ ਜਦੋਂ ਸਤਿ ਸਤਿ ਕਰਕੇ (ਭਾਵ ਸ਼ਰਧਾ ਨਾਲ) 
€ ਸਤਿਗੁਰੂ ਦੀ ਸ਼ਰਣੀ ਪੈ ਗਏ (ਤਾਂ ਉਹ ਸਤਿਗੁਰੂ ਨੇ ਪਰਮੇਸ਼ਰ ਨਾਲ) ਮੇਲ ਦਿੱਤੇ ।੪। 


੭ ਸੇਜ ਏਕ ਏਕੋ ਪ੍ਰਭੁ ਠਾਕੁਰੁ, ਮਹਲੁ ਨ ਪਾਵੈ ਮਨਮੁਖ ਭਰਮਈਆ $ 
੧ ॥ ਗੁਰੁ ਗੁਰੁ ਕਰਤ ਸਰਣਿ ਜੇ ਆਵੈ, ਪ੍ਰਭੁ ਆਇ ਮਿਲੈ, ਖਿਨੁ ਢੀਲ ਨ ੬ 
ਦੈ ਪਈਆ ॥੫॥ ਕਰਿ ਕਰਿ ਕਿਰਿਆਚਾਰ ਵਧਾਏ, ਮਨਿ ਪਾਖੰਡ ਕਰਮੁ ਹੂ 
ਵਿਕ ਭਗਾ [ ਕਸਰਤ ਵਲਿ ਸੀ ਮਮ ਮਿਲਾ ਲਗ 


5।। 28000 3000 500 3। ੬0੫9 ੧&101੫15॥0੫6016%। 


ਸ੍ਰੀ ਗੁਰੂ ਗ੍ਰੰਥ ੧੭੭੨੧ ਜੀ ਪੰਨਾ ੮੩੭ ਹੋਤ, 


ਨ ॥੬॥ ਪੂਰਬ ਜਨਮਿ ਭਗਤਿ ਕਰਿ ਆਏ, ਗੁਰਿ $ $ 
$ ਹਰਿ ਹਰਿ, ਹਰਿ ਹਰਿ ਭਗਤਿ ਜਮਈਆ ॥ ਭਗਤਿ ਭਗਤਿ ਕਰਤੇ ; 
$ ਹਰਿ ਪਾਇਆ, ਜਾ ਹਰਿ ਹਰਿ, ਹਰਿ ਹਰਿ ਨਾਮੁ ਸਮਈਆ ॥੭॥ 


੯ ਕਢਿ ਲਈਆ ॥੮॥੬॥੨॥੧॥੬॥੯॥ 
੧ ਪਦ ਅਰਥ : ਢੀਲ=ਢਿਲ, ਦੇਰ। ਕਿਰਿਆਚਾਰ=ਕ੍ਰਿਆ ਕਾਂਡ ਦਾ ਆਚਰਣ, ਕਰਮ ਕਾਂਡ 
ਜੰ ਦਾ ਕਰਨਾ। ਬੇਸੁਆ=ਵੇਸਵਾ। ਪਿਤਾ ਤਾਹਿ=ਉਸ ਦੇ ਪਿਉ ਦੇ। ਸਦਈਆ=ਸਦਿਆ ਜਾਵੇ। ਪੂਰਬ 
€ ਜਨਮਿ=ਪਿਛਲੇ ਜਨਮ ਵਿੱਚ। ਭਗਤਿ ਕਰਿ=ਭਗਤੀ ਕਰਕੇ। ਜਮਈਆ=ਜਮਾਈ ਹੈ। ਬਾਹ ਪਕਰਿ= ਤ 
ਰਾ 


: (ਹੇ ਭਾਈ ! ਅੰਤਹਕਰਨ ਰੂਪੀ) ਇਕੋ ਸੇਜਾ ਹੈ। (ਉਸ ਉਤੇ) ਇੱਕ ਪ੍ਰਭੂ ਸੁਆਮੀ $ 
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੮ ਨੂੰ) ਆ ਕੇ ਮਿਲਦਾ ਹੈ, ਖਿਨ ਮਾਤਰ ਵੀ ਢਿਲ (ਦੇਰੀ) ਨਹੀਂ ਕਰਦਾ।੫। 
ਰੇ (ਹੇ ਭਾਈ ! ਜਿਸ ਨੇ ਕਈ ਪ੍ਰਕਾਰ ਦੀ) ਕਿਰਿਆ ਕਰ ਕਰਕੇ (ਕਰਮ ਕਾਂਡ ਆਚਰਣ) ਵਧਾ $ 
ਲੈ ਲਏ (ਉਸ ਦੇ) ਮਨ ਵਿੱਚ ਪਾਖੰਡ-ਕਰਮ, ਕਪਟ, ਲੋਭ, (ਆਦਿ ਹੀ ਵਧਦੇ ਗਏ)। (ਉਹ ਕਰਮ ਇਸ 
$ ਤਰ੍ਹਾਂ ਨਸ਼ਰ ਹੋ ਗਏ ਜਿਵੇਂ) ਵੇਸ਼ਵਾ ਦੇ ਘਰ ਪੁਤਰ ਜੰਮ ਪਿਆ (ਦਸੋ ਉਸ ਦੇ) ਪਿਤਾ ਦਾ ਕੀ ਨਾਮ ਤੂ 
$ ਸਦਿਆ ਜਾਵੇ? (ਭਾਵ ਅਸੰਭਵ ਹੈ)।੬। 
ਰਿ (ਹੇ ਭਾਈ ! ਜੋ) ਪਿਛਲੇ ਜਨਮ ਵਿੱਚ ਭਗਤੀ ਕਰਕੇ ਆਏ ਹਨ, (ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੇ ਹਿਰਦੇ) ਅੰਦਰ ਡੂੰ 
ਦੂੰ ਗੁਰੂ ਨੇ ਹਰੀ ਹਰੀ ਦੀ ਭਗਤੀ ਜਮਾ ਦਿੱਤੀ (ਭਾਵ ਦ੍ਰਿੜ੍ਹ ਕਰਾ ਦਿਤੀ ਹੈ)। ਜਦੋ' ਭਗਤੀ ਕਰਦਿਆਂ 
੯ ਉਨ੍ਹਾਂ ਨੇ ਕਰਣ-ਕਾਰਣ ਹਰੀ ਨੂੰ ਪਾ ਲਿਆ, ਹਰੀ ਦੇ ਨਾਮ ਵਿੱਚ (ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੀ) ਸਮਾਈ ਹੋ ਗਈ ।੭। 
੯ ਪ੍ਰਭੂ ਨੇ (ਮਨ ਨੂੰ ਨਾਮ-ਅਭਿਆਸ ਵਿੱਚ) ਲਿਆ ਕੇ (ਜੀਵ ਇਸਤਰੀ ਤੋਂ) ਮਹਿੰਦੀ ਪਿਸਾਈ £ 
2 (ਅਤੇ) ਆਪੇ ਹੀ ਘੋਲ ਘੋਲ ਕੇ ਅੰਗਾਂ ਨੂੰ ਲਾਈ (ਭਾਵ ਉਸ ਜੀਵ ਇਸਤਰੀ ਦੇ ਮਨ ਨੂੰ ਆਪਣੇ $ 
ਉ ਚਰਨਾ ਨਾਲ ਜੋੜਿਆ)। ਨਾਨਕ (ਗੁਰੂ ਜੀ ਫੁਰਮਾਉਂਦੇ ਹਨ ਕਿ)ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਉਤੇ ਮਾਲਕ ਨੇ ਕਿਰਪਾ ਕੀਤੀ 6 
€ (ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੀ) ਬਾਂਹ ਫੜ ਕੇ (ਸੰਸਾਰ ਸਮੁੰਦਰ ਚੋਂ ਬਾਹਰ) ਕਢ ਲਿਆ।੮।੬।੨।੧।੬।੯। 


੭%੧6੧65626$੬੧65੫੯੧੧੯੧੧%੧੫੧੦੧੧੧੬੫੦੧੬੧੬੧੬੦੧% 


ਰ੍ ਅਰਥ ਭੇਦ ਅਤੇ ਨਿਰਫੈ 

$ ਮਿਲੁ ਮਿਲੁ ਸਖੀ ਹਰਿ ਕਥਾ ਸੁਨਈਆ ॥ 

ਦੈ ਵੱਖ ਵੱਖ ਅਰਥ : 

੯ ੧) ਹੇ ਭਾਈ 1 ਸੰਤ ਜਨ ਸਖੀਓਂ ਕੋ ਮਿਲ ਮਿਲ ਕਰ ਤਿਸ਼ ਹਰੀ ਕੀ ਕਥਾ ਕੋ ਰਮ ਸਰਵਨ ਕਰਤੇ $ 
ਚ ਹੈਂ। [ਫ.ਸ, 

&੨) ਸੰਤਾਂ ਰੂਪ) ਸਖੀਆਂ ਨੂੰ ਮਿਲ ਮਿਲ ਕੇ ਮੈ' ਹਰੀ ਦੀ ਕਥਾ ਸੁਣੀ ਹੈ। [ਪੰ ਨਰੈਣ ਸਿੰਘ 
& 3) __ਸੁਨਈਆ-ਸੁਣਾਓ। ਨ 
੬4) ਹੇ ਸਹੇਲੀਏ ! ਆ, ਇਕੱਠੀਆਂ ਬੈਠੀਏ ਇਕਠੀਆਂ ਬੈਠੀਏ, ਤੇ ਬੈਠ ਕੇ ਪਰਮਾਤਮਾ ਦੀ 
ਸਿਫਤਿ (ਸਾਲਾਹ) ਸੁਣੀਏ । [ਦਰਪਣ £ 


ਧ7ਚਕਜੂਅਧ ਹਕ ਵਾਹ ਗਗਗਗ ਧਿਗਜਹੀਮੜਗਕ/ਠਗਗਨਨਾ 


636 ਸ੍ਰੀ ਗੁਰੂ ਗ੍ਰੰਥ ਸਾਹਿਬ ਜੀ ਪੰਨਾ ੮੩੭ 
ਉ ਨਿਰੜੈ : ਗਗਨ ਨਲ ਕਜਰ ਨਕ. 
ਮੈ ਜਾਪਦੇ। ਸੁਨਈਆ ਪਦ ਦੇ ਅਰਥ 'ਸੁਣੀਏ” ਹੀ ਠੀਕ ਹਨ। “ਮਿਲੁ ਮਿਲੂ” ਦੇ ਅਰਥ ਮਿਲ ਮਿਲ ਕੇ 
ਦੈ ਨਹੀਂ' ਹੋ ਸਕਦੇ ਜਿਵੇਂ ਕਿ ਨੰਬਰ ੧ਤੇ ੨ ਦੇ ਸਾਹਮਣੇ ਦਰਜ ਹਨ ਕਿਉਂਕਿ “ਮਿਲੁ” ਦੇ ਲਲੇ ਨੂੰ ਔਂਕੜ 
[ ਹੈ, ਜੋ ਇਥੇ ਸੰਬੋਧਨ ਰੂਪ ਦਾ ਲਖਾਇਕ ਹੈ। 
ਰ ਸਾਰੰਸ਼ ਅਤੇ ਸਿਧਾਂਤ 

ਇਸ ਅਸਟਪਦੀ ਵਿੱਚ ਵੀ ਸੀ ਗੁਰੂ ਰਮਦਾਸ ਜੀ ਨੇ ਆਪਣੇ ਹਿਰਦੇ ਦੀ ਸਰਧਾ ਤੇ ਅਥਾਹ ਨ 
ਪ੍ਰੇਮ ਨੂੰ ਨਿਰੂਪਣ ਕੀਤਾ ਹੈ। ਲੂੰ ਲੂੰ ਵਿੱਚ ਵਿਛੋੜੇ ਦੀ ਪੀੜਾ ਨੂੰ ਪ੍ਰਗਟ ਕਰਨਾ, ਦਰਸ਼ਨ ਵੇਖੇ ਬਿਨਾ 


“੫੪੧੧੦ 


ਨੀਂਦ 
ਪੀੜਾ ਨੂੰ ਜਰਨਾ ਬਹੁਤ ਔਖਾ ਹੈ। ਪਰ ਨਾਲ ਹੀ 'ਗੁਰੁ ਗੁਰੂ ਕਰਤ ਸਰਣਿ ਜੈ ਆਵੇ, ਆਇ ਮਿਲੈ ਊ 
ਖਿਨੁ ਢੀਲ ਨ ਪਈਆ” ਦੀ ਜੋ ਸਪਸ਼ਟ ਸੇਧ ਦਿਤੀ ਹੈ, ਉਸ ਨਾਲ ਜਗਿਆਸੂ ਨਿਰਾਸ ਨਹੀਂ ਹੁੰਦਾ, ( 


ਹੁੰਦਾ ਹੈ। “ਪੂਰਬ ਜਨਮਿ ਪਰਚੂਨ ਕਮਾਏ, ` (ਪੰਨਾ ੯੮੭) ਵਾਲੀ ਵਿਥਿਆ ਦਾ ਆਪਣਾ ਅਸਥਾਨ £ 
। ਪ੍ਰੋਮਾ ਭਗਤੀ ਤੋਂ ਬਿਨਾ ਪਰਮੇਸ਼ਰ ਦੀ ਪ੍ਰਾਪਤੀ ਸੰਭਵ ਨਹੀਂ। ਆਖਰੀ ਪੰਕਤੀ ਵਿੱਚ ਇਹ ਨਿਚੋੜ 
ਕਢਿਆ ਹੈ ਕਿ ਮਾਲਕ ਦੀ ਕਿਰਪਾ ਤੇ ਨਿਰਭਰ ਕਰਦੀ ਹੈ। ਸਿਧਾਂਤ ਇਹ ਹੈ ਕਿ ਮਨੁੱਖ ; 
ਸ੍ਰੇਸ਼ਟ ਕਰਮ .ਕਰੇ ਪਰ ਉਨ੍ਹਾਂ ਤੇ ਮਾਣ ਨਾ ਕਰੇ, ਪ੍ਰਭੂ ਦੀ ਕਿਰਪਾ ਦਾ ਪਾਤਰ ਬਣਿਆ ਰਹੇ; ਫਿਰ 

= ` ਜਗਿਆਸੂ ਦੀ ਬਾਂਹ ਫੜ ਕੇ ਆਪ ਹੀ ਆਪਣੇ ਗਲੇ ਨਾਲ ਲਾ ਲੈਂਦਾ ਹੈ। ਗੁਰੂ ਗੁਰੂ ॥ 


੬ ਤਾਂ ਹੀ 'ਗੁਰਮੁਖ ਗਾਡੀ ਰਾਹੁ ਚਲੰਦਾ ਦੀ ਡਾ ਜਨ ਦਾ ਜਾਰਨੀ 
[ ਝਣਿਆ ਜਾ ਸਕੇਗਾ। 

ਰਾਗੁ ਬਿਲਾਵਲ ਮਹਲਾ ੫ ਅਸਟਪਦੀ _ ਘਰੁ ੧੨ 

੧ਉਂ`ਸਤਿਗੁਰ ਪ੍ਰਸਾਦਿ ॥ ਉਪਮਾ ਜਾਤ ਨ ਕਹੀ ਮੇਰੇ ਪ੍ਰਭ ਕੀ, ! 
$ ਉਪਮਾ ਜਾਤ ਨ ਕਹੀ ॥ ਤਜਿ ਆਨ, ਸਰਣਿ ਗਹੀ ॥੧॥ ਰਹਾਉ॥ । 
ਦੈ ਪਭ ਚਰਨ ਕਮਲ ਅਪਾਰ ॥ ਹਉ ਜਾਉ ਸਦ ਬਲਿਹਾਰ ॥ ਮਨਿ ਪ੍ਰੀਤਿ 2 
ਹੋ ਲਾਗੀ ਤਾਹਿ ॥ ਤਜਿ, ਆਨ ਕਤਹਿ ਨ ਜਾਹਿ ॥੧॥ ਹਰਿ ਨਾਮ ਰਸਨਾ ! 
੯ ਕਹਨ॥ ਮਲ ਪਾਪ ਕਲਮਲ ਦਹਨ॥ ਚੜਿ ਨਾਵ ਸੰਤ, ਉਧਾਰਿ॥ ਭੈ ਤਰੇ £ 
ਨੰ ਸਾਗਰ ਪਾਰਿ ॥੨॥ ਮਨਿ ਡੋਰਿ ਪ੍ਰੇਮ ਪਰੀਤਿ ॥ ਇਹ ਸੰਤ ਨਿਰਮਲ £ 
ਨ ਰੀਤਿ ॥ ਤਜਿ ਗਏ ਪਾਪ ਬਿਕਾਰ ॥ ਹਰਿ ਮਿਲੇ ਪ੍ਰਭ ਨਿਰੰਕਾਰ ॥੩॥ $ 
$ ਪ੍ਰਭ ਪੇਖੀਐ ਬਿਸਮਾਦ ॥ ਚਖਿ ਅਨਦ ਪੂਰਨ ਸਾਦ ॥ ਨਹ ਡੋਲੀਐ £ 
ਨ ਇਤ ਊਤ ॥ ਪ੍ਰਭ ਬਸੇ ਹਰਿ ਹਰਿ ਚੀਤ ॥੪॥ ਤਿਨ ਨਾਹਿ ਨਰਕ ਨ 
ਹੂਆ ॥ ਨਿਤ ਸਿਮਰਿ, ਪਭ ਗੁਣਤਾਸੁ ॥ ਤੇ, ਜਮੁ ਨ ਪੇਖਹਿ ਨੈਨ ਨ 
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ਆ ਆਦੀ 
ਗੁਰੁ ਸਾਹਿਬ 'ਜੀ ਪੰਨਾ ੮੩੭ 


ਨੰ" ਸੁਨਿ ਮੋਹੇ ਅਨਹਤ ਬੈਨ ॥੫॥ ਹਚਿ ਸਰਣਿ ਸੂਰ ਗੁਪਾਲ । ਪਭ ਨ 
ਭਗਤ ਵਸਿ ਦਇਆਲ ॥ ਹਰਿ, ਨਿਗਮ ਲਹਹਿ ਨ ਭੇਵ॥ ਨਿਤ' ਕਰਹਿ ੬ 
ਮੁਨਿ ਜਨ ਸੇਵ ॥੬॥ ਦੁਖ ਦੀਨ ਦਰਦ ਨਿਵਾਰ ॥ ਜਾ ਕੀ ਮਹਾ ਨ 

ਹੂ ਰਲੀ ਜਾਲ ॥ ਤਾ ਕੀ ਮਿਤਿ, ਨ ਜਾਨੈ ਕੋਇ ॥ ਜਲਿ ਥਲਿ $ 


ਨ ਮਹੀਅਲਿ ਸੋਇ ॥੭॥ ਕਰਿ ਬੰਦਨਾ ਲਖ ਬਾਰ ॥ ਥਕਿ ਪਰਿਓ ਪਭ £ 
ਨੰ ਦਰਬਾਰ॥ ਪ੍ਰਭ ! ਕਰਹੁ ਸਾਧੂ ਧੂਰਿ ॥ ਨਾਨਕ ਮਨਸਾ ਪੂਰਿ ॥੮॥੧॥ $ 


ਹ ਪਦ ਅਰਥ : ਉਪਮਾ=ਵਡਿਆਈ। ਜਾਤ ਨ_ਕਹੀ=ਨਹੀ' ਕਹੀ ਜਾ _ਸਕਦੀ। ਤਜਿ $ 
ਲਿਆ ਗਹੀ=ਪਕੜੀ ਹੈ। ਅਪਾਰ=ਪਾਰ ਤੋਂ ਰਹਿਤ, ਬੇਅੰਤ। ਹਉ ਜਾਉ=ਮੈ' ਜਾਂਦਾ $ 
ਦੂਰ ਹਾਂ। ਤਾਹਿ=ਉਨ੍ਹਾਂ (ਚਰਨਾਂ) ਨੂੰ। ਕਤਹਿ=ਕਿਸੇ ਪਾਸੇ। ਕਹਨ=ਕਹਿੰਦਿਆਂ, ਉਚਾਰਨ ਕੀਤਿਆਂ। >ੰ 
ਰਿ ਕਲਮਲ=ਪਾਪ। ਦਹਨ=ਸੜ ਜਾਂਦੇ ਹਨ। ਚੜਿ ਨਾਵ=ਬੇੜੀ ਤੇ ਚੜ੍ਹ ਕੇ। ਭੈ=ਡਰਾਉਣਾ ਡੰ 
 (ਸੰਸਾਰ)। ਸਾਗਰ=ਸਮੁੰਦਰ। ਮਨਿ=ਮਨ ਵਿੱਚ। ਡੋਰਿ=ਡੋਰੀ। ਚਖਿ=(ਸੁਆਦ) ਚਖ ਕੇ। ਇਤ ਏ 
$ ਉਤ=ਇਧਰ, ਉਧਰ ।. ਗੁਣਤਾਸੁ=ਗੁਣਾਂ ਦਾ ਖ਼ਜ਼ਾਨਾ। ਨ ਪੇਖਹਿ=ਨਹੀ' ਵੇਖਦੇ ਹਨ। ਨੈਨ=ਨੈਣਾਂ ਨਾਲ। ' 
€ ਸੁਨਿ=ਸੁਣ ਕੇ। ਸੂਰ=ਸੂਰਬੀਰ, ਬਹਾਦਰ। ਵਸਿ=ਵਸ ਵਿੱਚ। ਨਿਗਮ=ਵੇਦ। ਲਹਹਿ ਨ ਭੇਵ=ਭੇਦ $ 
ਨ ਸਕ _ਕਰਹਿ=ਕਰਦੇ ਹਨ। ਮਹਾ ਬਿਖੜੀ=ਬਹੁਤ ਕਰੜੀ, ਕਠਿਨ। ਰਾ 
ਕਿ ਪੁਲਾੜ। ਮਨਸਾ=ਇਛਾ। 4 
ਦੇ : (ਹੇ ਭਾਈ !) ਮੇਰੇ ਪਰਮੇਸ਼ਰ ਦੀ ਵਡਿਆਈ (ਪੂਰੀ ਤਰ੍ਹਾਂ) ਨਹੀਂ ਕਰੀ ਜਾ 
੨1 ਨਕਲਾਂ ਕੰਬ ਪਤ ਸਜ ਗੜੀ ਹੈਂ. ਨ # 
ਬੇ (ਹੇ ਭਾਈ !) ਬੇਅੰਤ ਪ੍ਰਭੂ ਦੇ ਚਰਨ ਕਮਲਾਂ ਤੋਂ ਮੈਂ ਸਦਾ ਸਦਕੇ ਜਾਂਦਾ ਹਾਂ। (ਮੇਰੇ) ਮਨ ਡ 
ਵਿੱਚ ਉਾਂ (ਚਚਨਾਂ ਦੀ) ਪ੍ਰੀਤਿ ਲਗੀ ਹੈ (ਅਤੇ ਉਨਹਾਂ ਚਰਨਾਂ ਨੰ) ਛਡ ਕੇ (ਅਸੀਂ) ਹੋਰ ਕਿਸੇ ਪਾਸੇ 
ਨਹੀਂ ਜਾਂਦੇ ।੧। 
ਵੈ (ਹੇ ਭਾਈ !) ਪਰਮੇਸ਼ਰ ਦਾ ਨਾਮ ਰਸਨਾ ਨਾਲ ਉਚਾਰਨ ਕੀਤਿਆਂ ਪਾਪਾਂ ਦੀ ਮੈਲ (ਅਤੇ ੂ 


੫੫ 


(ਹੋ ਭਾਈ ! ਮੇਰੇ) ਮਨ ਵਿੱਚ (ਪ੍ਰਭੂ ਦੇ) ਪ੍ਰੇਮ ਦੀ ਪ੍ਰੀਤੀ (ਲੱਗੀ ਹੋਈ ਹੈ)। ਇਹ ਸੰਤ (ਗੁਰਾਂ $ 
ਨਿਰਮਲ ਮਰਯਾਦਾ ਹੈ (ਕਿ ਜਿਸ ਨੇ ਪ੍ਰੀਤਿ ਕੀਤੀ ਉਸ ਦੇ) ਪਾਪ ਤੇ ਵਿਕਾਰ (ਉਸ ਨੂੰ) ਛੱਡ ਕੇ 
ਗਏ (ਅਤੇ) ਨਿਰ-ਆਕਾਰ ਹਰੀ ਪ੍ਰਭੂ (ਉਸ ਨੂੰ) ਮਿਲ ਪਏ।੩। ਟ 

ਬਕ ਅੰਕਲ ਭਉ 3੨ 44. ਤਮ 4 ਰਵਿ 
ਉਰ ਦਿੰਦਾ ਹੈ)। ਨਾਮ ਦਾ ਰਸ) ਚਖ ਕੇ ਪੂਰਨ ਅਨੰਦ ਤੇ ਸੁਆਦ (ਪ੍ਰਾਪਤ ਹੁੰਦਾ ਹੈ)। ਜਿ 
$ ਚਿਤ ਵਿੱਚ ਵਸ ਰਹੇ ਹੁੰਦੇ ਹਨ (ਓਦੋਂ ਮਨੁੱਖ) ਇਧਰ ਉਧਰ ਨਹੀਂ ਡੋਲਦਾ।੪। 
ਵਿੱਚ 


੫੬੧4 
ਗਤ ' 


ਸੈ. 


ਹੈ ਭਈ ।) ਜੋ ਰਜ ਰਾ ਦਖਲ ਪਰਭੂ ਦਾਂ ਸਿਮਰਨ ਕਰਦ ਰਨ ਉਨ੍ਹਾਂ ਦਾ ਨਰਕਾਂ 

ਵਾਸਾ ਨਹੀਂ ਹੁੰਦਾ। ਉਨ ਤਤ ਜਦ ਨਲ ਹਲ ਉਸ ਕਲ ਇਤ 
(ਆਪਣੀਆਂ) ਅੱਖਾਂ ਨਾਲ ਜਮਦੂਤ ਨਹੀਂ ਵੇਖਦੇ।੫। 

(ਹੇ ਭਾਈ !) ਹਰੀ ਗੋਪਾਲ ਸ਼ਰਣ ਦੇਣ ਨੂੰ ਸੂਰਬੀਰ ਹੈ। ਦਿਆਲੂ ਪੂ ਭਰਤਾਂ ਦੇ ਵਸ 


ਵਿੱਚ ਹੈ। (ਉਸ) ਹਰੀ ਦਾ ਭੇਦ ਵੇਦ ਵੀ ਨਹੀਂ ਲਖ ਸਕਦੇ। ਮੁਨੀ ਜਨ ਹਰ ਰੋਜ਼ (ਉਸ ਹਰੀ ਦੀ) ਟ 
੧੧੧0੧੧੧06%੧0990906041464 6 ਹਰ ਲੀ 
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'ਇ 638 ਸਰੀ ਗੁਰੂ ਗ੍ਰੰਥ ਸਾਹਿਬ ਜੀ ਪੰਨਾ ੮੩੭-੩੮ ( 


$ ਸੇਵਾ ਕਰਦੇ ਹਨ।੬। 
ਹੱ (ਹੇ ਭਾਈ !) ਜਿਸ (ਪ੍ਰਭੂ ਦੀ) ਬਹੁਤ ਕਰੜੀ ਕਾਰ ਹੈ (ਉਹ) ਦੀਨਾਂ ਦਾ ਦੁਖ-ਦਰਦ 
ਰ੍ 


ੈ ਨਵਿਰਤ ਕਰਨ ਵਾਲਾ ਹੈ। ਉਸ (ਪ੍ਰਭੂ) ਦੀ ਮਰਯਾਦਾ ਨੂੰ ਕੋਈ ਨਹੀਂ ਜਾਣਦਾ। (ਉਹ ਪ੍ਰਭੂ) ਜਲਾਂ 
ਵਿੱਚ ਥਲਾਂ ਵਿੱਚ ਅਤੇ ਪੋਲਾੜ ਵਿੱਚ (ਰਵ ਰਿਹਾ ਹੈ)।੭। ਰੱ 
੨ (ਹੇ ਪ੍ਰਭੂ ! ਤੈਨੂੰ) ਲੱਖਾਂ ਵਾਰੀ ਨਮਸਕਾਰ ਕਰ ਕਰਕੇ ਥੱਕ ਕੇ, ਮੈਂ ਤੇਰੇ ਦਰ ਉਤੇ ਢਹਿ 
ਲੈ ਪਿਆ ਹਾਂ। ਹੇ ਪ੍ਰਭੂ ! (ਮੈਨੂੰ) ਆਪਣੇ ਸਾਧੂ (ਜਨਾ ਦੀ) ਧੂੜੀ ਦਾ (ਦਾਨ) ਬਖ਼ਸ਼ੋ ਜੀ। ਨਾਨਕ (ਦਾਸ ੪ 
ਰੈ ਦੀ ਇਹ) ਇੱਛਾ ਪੂਰੀ ਕਰੋ ਜੀ।੮।੧। 


ਸਾਰੰਸ਼ ਅਤੇ ਸਿਧਾਂਤ 


(ਇਥੋਂ ਸ੍ਰੀ ਗੁਰੂ ਅਰਜਨ ਦੇਵ ਸਾਹਿਬ ਜੀ ਦੀਆਂ ਰਚਿਤ ਅਸਟਪਦੀਆਂ ਦਾ ਆਰੰਭ ਹੁੰਦਾ ਹੈ)। 
ਪਰਮੇਸ਼ਰ ਦੀ ਉਪਮਾ ਮਹਾਨ ਹੈ, ਜ਼ਬਾਨ ਤੋਂ ਕਹੀ ਨਹੀਂ ਜਾ ਸਕਦੀ। ਜਦੋਂ ਮਨੁੱਖ ਹੋਰ ਫੂੰ 
ਆਸਾਂ ਛੱਡ ਕੇ ਪ੍ਭੂ ਦੀ ਸ਼ਰਣ ਪਕੜ ਲੈਂਦਾ ਹੈ, ਰਸਨਾ ਦੁਆਰਾ ਨਾਮ ਜਪਣ ਲਗ ਜਾਂਦਾ ਹੈ ਤਾਂ ਪ੍ਭੂ # 
ਵੀ ਮਿਲ ਪੈਂਦਾ ਹੈ ਕਿਉਂਕਿ ਉਹ ਭਾਉ ਭਗਤੀ ਦਾ ਭੁੱਖਾ ਅਤੇ ਭਗਤਾਂ ਦੇ ਅਧੀਨ ਹੈ:- < 
ਉ) _ ਪ੍ਰਭ ਭਗਤ ਵਸਿ ਦਇਆਲ ॥ ਲਾ ੮੩੭ ਨੰ 
ਮੇਰੀ ਬਾਂਧੀ ਭਗਤੁ ਛਡਾਵੈ , ਬਾਂਧੇ ਭਗਤੁ ਨ ਛੂਟੈ ਮੋਹਿ॥ [ਪੰਨਾ ੧੨੫੨ £ 
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ਪਤ ਆਂ 
ਕਰਹੁ ਸਾਧੂ ਧੂਰਿ ॥ ਨਾਨਕ, ਮਨਸਾ ਪੂਰਿ ॥ 

ਸਿਧਾਂਤ ਇਹ ਹੈ ਕਿ ਮਨ ਵਿੱਚ ਪ੍ਰਭ ਦੇ ਪਰੇਮ ਦੀ ਖਿੱਚ ਹੋਵੇ ਤਾਂ ਇੱਕ ਦਿਨ ਉਹ ਸੁਹਾਵਣਾ ਨੂੰ 

€ ਸਮਾਂ ਵੀ ਆ ਜਾਂਦਾ ਹੈ ਜਦੋਂ ਅਸਚਰਜ ਪ੍ਰਭੂ ਦਾ ਦਰਸ਼ਨ ਨਸੀਬ ਹੋ ਜਾਂਦਾ ਹੈ। 
ਬਿਲਾਵਲੁ ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਪ੍ਰਭ, ਜਨਮ ਮਰਨ ਨਿਵਾਰਿ ॥ ਹਾਰਿ $ 
੧ ਪਰਿਓ ਦੁਆਰਿ ॥ ਗਹਿ ਚਰਨ ਸਾਧੂ ਸੰਗ ॥ ਮਨ ਮਿਸਟ ਹਰਿ ਹਰਿ $ 
$ ਰੰਗ ॥ ਕਰਿ ਦਇਆ, ਲੇਹੁ ਲੜਿ ਲਾਇ ॥ ਨਾਨਕਾ, ਨਾਮੁ ਧਿਆਇ ੧ 
$ ॥੧॥ ਦੀਨਾ ਨਾਥ ਦਇਆਲ ਮੇਰੇ ਸੁਆਮੀ, ਦੀਨਾ ਨਾਥ ਦਇਆਲ ॥ ; 
ਹੈ ਜਾਚਉ ਸੰਤ ਰਵਾਲ ॥੧॥ ਰਹਾਉ॥ ਸੰਸਾਰੁ, ਬਿਖਿਆ ਕੂਪ ॥ ਤਮ $ 
੯ ਅਗਿਆਨ ਮੋਹਤ ਘੁਪ ॥ ਗਹਿ ਭੁਜਾ ਪ੍ਰਭ ਜੀ, ਲੇਹੁ ॥ ਹਰਿ ਨਾਮੁ 
ਅਪੁਨਾ ਦੇਹੁ ॥ ਪ੍ਰਭ ਤੁਝ ਬਿਨਾ ਨਹੀ ਠਾਉ ॥_ਨਾਨਕਾ ਬਲਿ ਬਲਿ 
(ਜਾਉ ॥੨॥ ਲੋਭਿ ਮੋਹਿ ਬਾਧੀ ਦੇਹ ॥ ਬਿਨੁ ਭਜਨ ਹੋਵਤ ਖੇਹ ॥ ਜਮ 6 
ਮਹਾ ਭਇਆਨ ॥ ਚਿਤ ਗੁਪਤ, ਕਰਮਹਿ ਜਾਨ ॥ ਦਿਨੁ ਰੈਨਿ £ 
ਸੁਨਾਇ ॥ ਨਾਨਕਾ ਹਰਿ ਸਰਨਾਇ ॥੩॥ ਭੈ ਭੰਜਨਾ ਮੁਰਾਰਿ ; 
ਦਇਆ ਪਤਿਤ ਉਧਾਰਿ ॥ ਮੇਰੇ ਦੋਖ ਗਨੇ ਨ ਜਾਹਿ ॥ ਹਰਿ 
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$ ਬਿਨਾ, ਕਤਹਿ ਸਮਾਹਿ ॥ ਗਹਿ ਓਟ ਚਿਤਵੀ ਨਾਥ ॥ ਨਾਨਕਾ ਦੇ ਰਖੁ £ 
ਵੈ ਹਾਥ ॥੪॥ ਹਰਿ ਗੁਣ ਨਿਧੇ ਗੋਪਾਲ ॥ ਸਰਬ ਘਟ ਪ੍ਰਤਿਪਾਲ ॥ ਮਨਿ 
ਨੂੰ ਰੀਤਿ ਦਰਸਨ ਪਿਆਸ ॥ ਗੋਬਿੰਦ ਪੁਰਨ ਆਸ ॥ ਇਕ ਨਿਮਖ ਰਹਨੁ 


ਦੋਨ ਜਾਇ ॥ ਵਡਭਾਗਿ ਨਾਨਕ ਪਾਇ ॥੫॥ ਚ 
ਰ ਪਦ ਅਰਥ : ਨਿਵਾਰਿ=ਦੂਰ ਕਰੋ। ਹਾਰਿ=ਹਾਰ ਕੇ, ਨਿਢਾਲ ਹੋ ਕੇ। ਗਹਿ=ਪਕੜ ਕੇ। € 
: ਮਿਸਟ=ਮਿੱਠਾ। ਰੰਗ=ਪ੍ਰੇਮ। ਜਾਚਉ=ਮੈਂ` ਮੰਗਦਾ ਹਾਂ। ਰਵਾਲ=(ਚਰਨ) ਧੂੜੀ। ਬਿਖਿਆ ਕੂਪ= ; 
€ ਵਿਸ਼ਿਆਂ ਦਾ ਖੂਹ। ਤਮ ਅਗਿਆਨ= ਅਗਿਆਨ ਦਾ ਹਨੇਰਾ। ਮੋਹਤ=ਮੋਹ ਦਾ। ਘੂਪ=ਘੁਪ (ਹਨੇਰਾ)। 
€ ਭੁਜਾ=ਬਾਂਹ। ਠਾਉ=ਥਾਂ। ਜਾਉ=ਮੈਂ' ਜਾਂਦਾ ਹਾਂ। ਬਾਧੀ ਦੇਹ=ਕਾਇਆ ਬੱਧੀ ਹੋਈ ਹੈ। ਖੇਹ=ਮਿੱਟੀ, ੬ 
$ ਸੁਆਹ। ਭਇਆਨ=ਭਿਆਨਕ, ਡਰਾਉਣੇ। ਚਿਤ ਗੁਪਤ=ਚਿਤਰ ਗੁਪਤ (ਮੁਨਸ਼ੀ)। ਕਰਮਹਿ % 
ਦੈ ਜਾਨ=ਕਰਮਾਂ ਨੂੰ ਜਾਣਦੇ ਹਨ। ਸਾਖਿ=ਸਾਖੀ, ਉਗਾਹੀ, ਗਵਾਹੀ। ਭੈ ਭੰਜਨਾ=ਡਰ ਨਾਸ਼ ਕਰਨ ਵਾਲੇ। , 
ਦੂ ਮੁਰਾਰਿ, ਮੁਨ ਦੈਂਤ ਨੂੰ ਮਾਰਨ ਵਾਲੇ। ਦੋਖ=ਦੋਸ਼। ਨ ਜਾਹਿ=ਨਹੀ' ਜਾਂਦੇ। ਕਤਹਿ=ਕਿਥੇ?। ੬ 
$ ਸਮਾਹਿ=ਸਮਾਅ ਸਕਦੇ ਹਾਂ। ਗੁਣਨਿਧੇ=ਹੇ ਗੁਣਾਂ ਦੇ ਖ਼ਜ਼ਾਨੇ!। ਵਡਭਾਗੀ=ਵਡੇ ਭਾਗਾਂ ਨਾਲ। ਰ 
ਨੈ ਅਰਥ : ਹੇ ਪ੍ਰਭੂ ! (ਮੇਰਾ) ਜਨਮ ਮਰਨ ਦੂਰ ਕਰ ਦੇ। (ਮੈਂ) ਹਾਰ ਕੇ (ਆਪ ਜੀ ਦੇ) 
ੂ ਦੁਆਰੇ ਤੇ ਆ ਪਿਆ ਹਾਂ। ਸਾਧ (ਜਾਦਾ) ੰਗ ਕਰਕੇ (ਆਪ ਦੇ; ਚਰਨ ਫੜੇ ਹਨ। ਮਨ ਵਿੱਚ # 
; (ਆਪ) ਹਰੀ ਦਾ ਪ੍ਰੇਮ ਮਿੱਠਾ ਲੱਗਾ ਹੈ। ਦਇਆ (ਦ੍ਰਿਸ਼ਟੀ ਕਰਕੇ) ਮੈਨੂੰ (ਆਪਣੇ) ਲੜ ਨਾਲ ਲਾ ਏ 
€ਦ ਲਵੋ, (ਤਾਂ ਜੋ) ਨਾਨਕ (ਆਪ ਪ੍ਰਭੂ ਦਾ) ਨਾਮ ਧਿਆਉਂਦਾ ਰਹੇ।੧। ( 
ਰਿ ਹੇ ਦੀਨਾਂ (ਅਨਾਥਾਂ) ਦੇ ਮਾਲਕ ! ਹੇ ਦਇਆਲੂ ! ਹੇ ਦੀਨਾਂ ਦੇ ਮਾਲਕ ਦਇਆਲੂ ਸੁਆਮੀ! $ 
ਦੂ ਮੈਂ (ਆਪ ਜੀ ਤੋਂ) ਸੰਤਾਂ ਦੇ (ਚਰਨਾਂ ਦੀ) ਧੂੜੀ ਮੰਗਦਾ ਹਾਂ।੧।ਰਹਾਉ। ? 
੯ (ਹੇ ਪ੍ਰਭੂ ! ਇਹ) ਸੰਸਾਰ ਵਿਸ਼ਿਆਂ ਦਾ ਖੂਹ ਹੈ। ਅਗਿਆਨਤਾ ਦੇ ਘੁਪ ਹਨੇਰੇ ਕਰਕੇ ੬ 
੧ (ਮਾਇਆ ਵਿੱਚ) ਮੋਹਿਆ ਪਿਆ ਹਾਂ। ਹੇ ਪ੍ਰਭੂ ਜੀ ! (ਇਸ ਖੂਹ ਚੋਂ ਕਢਣ ਲਈ ਮੇਰੀ) ਬਾਂਹ ਫੜ 
ਨੂਂ ਲਵੋ। ਹੇ ਹਰੀ ! (ਮੈਨੂੰ) ਆਪਣਾ ਨਾਮ ਦਿਓ। ਹੇ ਪ੍ਰਭੂ ! ਤੇਰੇ ਬਿਨਾ (ਮੇਰਾ ਕੋਈ) ਥਾਂ (ਟਿਕਾਣਾ) 
ਊ ਨਹੀਂ ਹੈ। ਨਾਨਕ (ਗੁਰੂ ਜੀ ਆਖਦੇ ਹਨ ਕਿਹੇ ਪ੍ਰਭੂ! ਮੈਂ ਆਪ ਤੋਂ) ਬਲਿਹਾਰ ਬਲਿਹਾਰ ਜਾਂਦਾ ਹਾਂ।੨। 
€ (ਹੇ ਪ੍ਰਭੂ !) ਪਦਾਰਥਾਂ ਦਾ ਲੋਭ ਤੇ (ਸਨਬੰਧੀਆਂ ਦੇ) ਮੋਹ ਵਿੱਚ ਦੇਹੀ' ਬੱਧੀ ਹੋਈ ਹੈ (ਅਤੇ) ੬ 
$ ਬਿਨਾ ਸਿਮਰਨ ਤੋਂ (ਇਹ ਸੋਨੇ ਵਰਗੀ ਦੇਹੀ) ਖੇਹ (ਸਮਾਨ) ਹੋ ਜਾਂਦੀ ਹੈ। (ਧਰਮ ਰਾਜ ਦੇ) ਜਮ ਏ 
ੂ ਬੇ ਭਿਆਨਕ ਹਨ। (ਉਸਦੇ ਮੁਨਸ਼ੀ) ਚਿਤਰ ਗੁਪਤ (ਜੀਵ ਦੇ ਸਾਰੇ) ਕਰਮਾਂ ਨੂੰ ਜਾਣਦੇ ਹਨ। ਦਿਨ $ 
€ ਰਾਤ ਵਿੱਚ (ਜੋ ਕੁਝ ਜੀਵ ਕਰਦਾ ਹੈ ਉਸ ਦੀ) ਉਗਾਹੀ (ਧਰਮ ਰਾਜ ਨੂੰ) ਸੁਣਾਉਂਦੇ ਹਨ। ਹੇ ਹਰੀ ! # 
੯ ਨਾਨਕ (ਆਪ ਦੀ) ਸ਼ਰਨ (ਆਇਆ ਹੈ)।੨। ਨ $ 
ਰ ਹੇ ਡਰ ਦੇ ਨਾਸ਼ ਕਰਨ ਵਾਲੇ ਮੁਰਾਰੀ ! ਦਇਆ ਕਰਕੇ ਨੂੰ (ਸੰਸਾਰ ਸਾਗਰ ਤੋਂ) &੍‌ 
ਦੂ ਤਾਰ ਲਵੋ। ਮੇਰੇ ਦੋਸ਼ (ਇਤਨੇ) ਹਨ ਜੋ ਗਿਣੇ ਨਹੀਂ ਜਾ ਸਕਦੇ। ਹੇ ਹਰੀ! (ਆਪ ਤੋਂ) ਬਿਨਾ $ 
ਦਰ (ਅਸੀਂ) ਕਿਥੇ ਸਮਾਅ ਸਕਦੇ ਹਾਂ? (ਭਾਵ ਸਾਡੀ ਕਿਤੇ ਸੁਣਵਾਈ ਨਹੀਂ' ਹੁੰਦੀ)। ਹੇ ਨਾਥ ! (ਇਸ £ 
$ ਕਰਕੇ ਆਪ ਜੀ ਦੀ) ਓਟ ਫੜੀ ਹੈ। ਨਾਨਕ ਨੂੰ ਹੱਥ ਦੇ ਕੇ ਰਖ ਲਵੋ।੪। £ 
੧ ਹੇ ਗੁਣਾਂ ਦੇ ਖ਼ਜ਼ਾਨੇ ! ਹੇ ਪ੍ਰਿਥਵੀ ਦੇ ਮਾਲਕ ! ਆਪ ਸਭ ਘਟਾਂ ਦੀ ਪਾਲਨਾ ਕਰਨ ਵਾਲੇ ਵਰ 
ਦੈ ਹੋ। ਮੇਰੇ ਮਨ ਵਿੱਚ ਆਪ ਜੀ ਦੀ ਪ੍ਰੀਤਿ (ਅਤੇ) ਦਰਸ਼ਨ ਦੀ ਪਿਆਸ ਹੈ। ਹੇ ਗੋਬਿੰਦ ! (ਮੇਰੀ $ 
ਦਰ ਇਹ) ਆਸ ਪੂਰੀ ਕਰੋਂ। ਸਿ 
€ ਸਕਦਾ। ਵਡੇਭਾਗਾਂ ਨਾਲ ਹੀ ਨਾਨਕ (ਆਪ ਜੀ ਨੂੰ) ਪਾ ਸਕਦਾ ਹੈ।੫। ਚ 
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_`` ਚ ਝਗਰੂਅਹ ਹਰਾ ਗਾ ਗਗਜਗ; ਧਿਕਗਹ[ਅ[ਤਮਗ/ਠਹੁਗਨਆ। 
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$ __ ਮੂਭ, ਤੁਝ ਬਿਨਾ ਨਹੀ ਹੋਰ ॥ ਮਨਿ ਪ੍ਰੀਤਿ ਚੰਦ ਚਕੋਰ ॥ ਜਿਉ ਨ 
ਮੀਨ ਜਲ ਸਿਉ ਹੇਤੁ ॥ ਅਲਿ ਕਮਲ ਭਿੰਨ ਨ ਭੇਤੁ ॥ ਜਿਉ ਚਕਵੀ £ 
ਸੁਰਜ ਆਸ ॥ ਨਾਨਕ ਚਰਨ ਪਿਆਸ ॥੬॥ ਜਿਉ ਤਰੁਨਿ ਭਰਤ 

ਨੰ ਪਰਾਨ ॥ ਜਿਉ ਲੋਭੀਐ ਧਨੁ ਦਾਨੁ ॥ ਜਿਉ ਦੂਧ ਜਲਹਿ ਸੰਜੋਗੁ ॥ ਨ 

ਹਉ ਮਰਾ 'ਖਬਿਆਰਕ ਬੋਗ ॥ ਜਿਉ ਮਾਤ ਪੁਤਹਿ ਹੇਤੁ ॥ ਹਰਿ £ 

ਨੂੰ ਸਿਮਰਿ ਨਾਨਕ ਨੇਤ ॥੭॥ 72121 

$ 


ਦੈ ਹਿਰਤ ਨਿਸੰਗ ॥ ਮੈਗਲਹਿ ਕਾਮੈ ਬੰਧੁ ॥ ਜਿਉ ਗ੍ੁਸਤ ਬਿਖਈ ਧੰਧੁ ॥ 
$ ਜਿਉ ਜੂਆਰ ਬਿਸਨੁ ਨ ਜਾਇ ॥ ਹਰਿ ਨਾਨਕ ਇਹੁ ਮਨੁ ਲਾਇ 
ਵੈ॥੮॥' ਕੁਰੰਕ ਨਾਦੈ ਨੇਹੁ॥ ਚਾੜ੍ਰਿਕੁ ਚਾਹਤ ਮੇਹੁ ॥ ਜਨ ਜੀਵਨਾ $ 
ਨੂੰ ਸਤਸੰਗਿ ॥ ਗੋਬਿਦੁ ਭਜਨਾ ਰੰਗਿ ॥ ਰਸਨਾ ਬਖਾਨੈ ਨਾਮੁ ॥ ਨਾਨਕ, $ 
ਊ ਦਰਸਨ ਦਾਨੁ ॥੯॥ ਗੁਨ ਗਾਇ ਸੁਨਿ ਲਿਖਿ ਦੇਇ ॥ ਸੋ, ਸਰਬ ਫਲ £ 
$ ਹਰਿ ਲੇਇ ॥ ਕੁਲ ਸਮੂਹ ਕਰਤ ਉਧਾਰੁ ॥ ਸੰਸਾਰੁ ਉਤਰਸਿ ਪਾਰਿ ॥ 
ਨੰ ਹਰਿ ਚਰਨ ਬੋਹਿਬ ਤਾਹਿ ॥ ਮਿਲਿ ਸਾਧਸੰਗਿ, ਜਸੁ ਗਾਹਿ | ਹਰਿ $ 


$ 
ਪੈਜ ਰਖੈ ਮੁਰਾਰਿ ॥_ ਹਰਿ ਨਾਨਕ ਸਰਨਿ ਦੁਆਰਿ ॥੧0॥੨॥ $ 
ਝ 3 ਅਰਥ : ਲਵ ਮੀਨ=ਮੱਛੀ। ਜਲ ਸਿਉ=ਪਾਣੀ ਨਾਲ। (੨੭ 


ਲਟ ਹੁ ਨਾਰ ਜਲਹਿ=ਪਾਣੀ ਨਾਲ। ਸੰਜੋਗੁ=ਮੇਲ। ਮਹਾ ਹਾ ਜਦ ਭੁੱਖਾ। ਪੁਤਹਿ=ਪੁੱਤਰ $ 
ਨ ਨੇਤ=ਨਿਤ। ਦੀਪ=ਦੀਵਾ, ਸ਼ਮਾ। ਪਤਨ=ਡਿਗਦਾ ਹੈ। ਪਤੰਗ=ਪਤੰਗਾ। ਵਿ 
€ ਹੈ। ਨਿਸੰਗ=ਸੰਕਾ ਰਹਿਤ, ਨਿਰਭੈ। ਮੈਗਲਹਿ=ਹਾਥੀ ਦਾ। ਕਾਮੈ=ਕਾਮ ਨਾਲ। ਬੰਧੁ=ਮੇਲ, ਜੋੜ। 
੮ =ਫਸਿਆ ਹੋਇਆ, __ਘਿਰਿਆ। _ਬਿਖਈ=ਵਿਸ਼ਈ। __ ਧੰਧੁ=ਧੰਧਾ, __ਵਿਹਾਰ। 
ਅਰ ਬਿਸਨੁ=ਭੈੜੀ ਵਾਦੀ, ਆਦਤ। _ਕੁਰੰਕ=ਹਰਨ। _ਨਾਦੈ=ਸ਼ਬਦ ਨਾਲ। $ 
ਦੈ ਨੈਹੁ=ਪ੍ੇਮ। ਚਾਤ੍ਰਿਕ=ਪਪੀਹਾ। ਮੇਹੁ=ਮੀਂਹ, ਵਰਖਾ(ਭਾਵ ਸਸ਼ਾਂਤੀ ਬੂੰਦ) । ਰੰਗਿ=ਪ੍ਰੇਮ ਵਿੱਚ । ਕੁਲ 
ਨੂ ਦਾ ਗਾਹਿ=ਗਾਉਂਦੇ ਹਨ। ਵੈ 
: ਹੇ ਪ੍ਰਭੂ ! ਤੇਰੇ ਤੋਂ ਬਿਨਾ (ਮੇਰਾ) ਹੋਰ (ਕੋਈ ਪਿਆਰਾ) ਨਹੀਂ ਹੈ। ਜਿਵੇਂ ਚੰਨ ਤੇ 
ਨੂਰ ਦਸਤ ਤਰਨ ਦਮ ਦਾਗ 6 
ਦਰ ਪ੍ਰੇਮ ਹੈ, ਭੌਰੇ ਤੇ ਕਮਲ ਫੁਲ ਦਾ ਕੋਈ ਭਿੰਨ ਭੇਦ (ਵਖਰਾ=ਪਨ) ਨਹੀਂ' ਹੈ, ਜਿਵੇਂ ਚਕਵੀ ਸੂਰਜ ਦੀ # 
ਦ ਆਸ (ਕਰਦੀ ਹੈ, ਤਿਵੇਂ ਮੈਂ) ਨਾਨਕ ਨੂੰ ਤੇਰੇ ਚਰਨਾ ਦੀ ਪਿਆਸ ਹੈ।੬। >ੈ 
ਜਿਵੇਂ ਜੁਆਨ ਇਸਤਰੀ ਨੂੰ (ਆਪਣਾ) ਪਤੀ ਪ੍ਰਾਣਾਂ (ਸਮਾਨ ਪਿਆਰਾ) ਹੈ, ਜਿਵੇਂ ਲੋਭੀ ਟੀ 
$ (ਪਰਸ) ਨੂੰ ਦੌਲਤ ਦਾਨ (ਲੈਣਾ ਪਿਆਰਾ ਲਗਦਾ ਹੈ) ਜਿਦ ਦੁੱਧ ਦਾ ਪਾਣੀ ਨਾਲ ਮੇਲ ਹੈ, ਜਿਵੇਂ $ 
% ਬਹੁਤੇ ਭੁਖੇ ਨੂੰ (ਪਦਾਰਥਾਂ ਦਾ) ਭੋਗ (ਪਿਆਰਾ ਹੈ), ਜਿਵੇਂ ਮਾਂ ਦਾ ਪੁੱਤਰ ਨਾਲ ਪਿਆਰ ਹੈ, ਹੇ 
40 (ਤਿਵੇਂ ਤੂੰ) ਹਰੀ ਦਾ ਨਿਤ ਸਿਮਰਨ ਕਰ।੭। £ 


5।। 28000 3000 500 3 0੫9 ੧&101੫15॥00੫606% 


ਜੀ ਪੰਨਾ ੮੩੮ ` 


ਵੇ ਰ 
੯ ਰਲਾ ਰਰਾਬਰ ਜਗ ਜਿਵੇਂ ਚੋਰ ਨਿਸ਼ੰਕ (ਹੋ ਕੇ ਪਰਾਇਆ ਝੰ 
% ਧਨ) ਚੁਰਾਂਦਾ ਹੈ, ਜਿਵੇ ਹਾਥੀ ਕਾਮ (ਵਾਸ਼ਨਾ) ਨਾਲ ਬੱਧਾ ਹੋਇਆ ਹੈ, ਜਿਵੇਂ ਵਿਸ਼ਈ (ਮਨੁੱਖ ਨੂੰ) 
ਦ੍‌ ਧੰਧਾ ਬੰਨ੍ਹ ਰਖਦਾ ਹੈ, ਜਿਵੇਂ ਜੁਆਰੀ ਦੀ (ਜੂਆ ਖੇਡਣ ਦੀ) ਭੈੜੀ ਆਦਤ ਨਹੀਂ ਜਾਂਦੀ, ਤਿਵੇਂ ਹੇ $ 
€$ ਹਰੀ ! (ਕਿਰਪਾ ਕਰ) ਨਾਨਕ ਇਸ ਮਨ ਨੂੰ (ਤੇਰੇ ਨਾਲ) ਜੋੜੇ।੮। ਦੈ 
2 (ਜਿਵੇਂ) ਹਰਨ ਦਾ (ਘੰਡੇਹੇੜੇ ਦੇ) ਸ਼ਬਦ ਨਾਲ ਪ੍ਰੇਮ ਹੈ, (ਜਿਵੇਂ) ਪਪੀਹਾ ਸ੍ਹਾਂਤੀ ਬੂੰਦ ਚਾਹੁੰਦਾ ਦੂੰ 
ਹੈ (ਇਸੇ ਤਹਾ) ਤਰੇ ਦਸਾਂ ਦਾ ਜੀਉਣਾ ਸਤਿਸੰਗਤ ਵਿੱਚ ਹੈ, (ਜਿਥੇ ਉਨ੍ਹਾਂ ਨੇ) ਗੋਬਿੰਦ ਨੂੰ ਪਰੇਮ ਨਾਲ $ 
ਸਿਮਰਨਾ ਹੈ। (ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੀ ਰਸਨਾ) ਨਾਮ ਸਿਮਰਦੀ ਹੈ। ਨਾਨਕ (ਆਪ ਪਾਸੋਂ) ਦਰਸ਼ਨ ਦਾ ਦਾਨ & 
$ (ਮੰਗਦਾ ਹੈ)।੯। & 

(ਹੇ ਭਾਈ ! ਜਿਹੜਾ ਮਨੁੱਖ ਹਰੀ ਦੇ) ਗੁਣ ਗਾ ਕੇ, ਸੁਣ ਕੇ, ਲਿਖ ਕੇ ਦੇਂਦਾ ਹੈ, ਓਹ 
$ (ਮਨੁੱਖ) ਹਰੀ ਪਾਸੋਂ ਸਾਰੇ ਫਲ ਪ੍ਰਾਪਤ ਕਰ ਲੈਂਦਾ ਹੈ। (ਉਹ) ਸਾਰੀਆਂ ਕੁਲਾਂ ਦਾ ਉਧਾਰ ਕਰ ਲੈਂਦਾ ਊ 
“ ਹੈ (ਅਤੇ) ਸੰਸਾਰ ਤੋਂ (ਉਸਦਾ) ਪਾਰ ਉਤਾਰਾ ਹੋ ਜਾਂਦਾ ਹੈ। (ਜਿਹੜੇ ਪੁਰਸ਼) ਸਾਧਸੰਗ ਨਾਲ ਮਿਲ ਕੇ # 
ਆ ਉਨ੍ਹਾਂ ਲਈ ਹਰੀ ਦੇ ਚਰਨ ਜਹਾਜ਼ ਹਨ। ਹਰੀ, ਮੁਰਾਰੀ (ਪਰਮੇਸ਼ਰ ਡੂੰ 
ਆਪ ਉਨਹਾਂ ਦੀ ਇਜ਼ਤ ਚਖਦਾ ਹੈ। ਹੇ ਹਰੀ ! ਨਾਨਕ (ਆਖ ਦੇ) ਦਰ ਉਤੇ (ਆਪ ਦੀ) ਸਰਨ ਨ 


ਉਆ ਟੈ। ੧01੨ 
ਸਾਰੰਸ਼ ਅਤੇ ਸਿਧਾਂਤ 
੯ ਸੂ ਅਪ ਦਿ ਜੇ ਜਮ ਮਰਨ ਦੂ ਬਰਨ ਲਈ ੜੀ ਕੀਤੀ ਹਉ ਚਰ ਨੂ 


ਆਮ ਵੇਖਣ ਵਿੱਚ ਆਉਂਦਾ ਹੈ ਕਿ ਜਦੋਂ ਕੋਈ ਪ੍ਰਾਣੀ ਸਰੀਰ ਛੱਡਦਾ ਹੈ ਤਾਂ ਉਸ ਦੇ ਨਮਿਤ # 

€ ਅਰਦਾਸਿ ਕਰਨ ਸਮੇਂ 'ਪ੍ਭ ਜਨਮੁ ਮਰਨ ਨਿਵਾਰਿ` ਅਥਵਾ “ਅਬ ਕੀ ਬਾਰ ਬਖਸ ਬੰਦੇ ਕਉ, ਬਹੁਰਿ # 
$ ਨ ਭਵਜਲ ਫੇਰਾ” ਆਦਿ ਪੰਕਤੀਆਂ ਪੜ੍ਹੀਆਂ ਜਾਂਦੀਆਂ ਹਨ ਪਰ ਲੋੜ ਹੈ ਕਿ ਇਹ ਪੰਕਤੀਆਂ ਸਾਡੇ € 
ਦੈ ਨਿਤ ਜੀਵਨ ਦਾ ਮੁਖ ਅੰਗ ਬਣੀਆਂ ਰਹਿਣ ਕਿਉਂਕਿ ਹਰੀ ਦੇ ਗੁਣ ਗਾਉਣ ਸੁਣਨ ਤੇ ਲਿਖਣ ਨਾਲ ਊ 
ਦਰ ਸਾਰੇ ਫਲ ਪ੍ਰਾਪਤ ਹੁੰਦੇ ਹਨ। ਇਹ ਪਾਵਨ ਪੰਗਤੀਆਂ ਜੀਵਨ ਕਾਲ ਵਿੱਚ ਪ੍ਰੇਮ ਸਹਿਤ ਪੜ੍ਹਨ/ਕਮਾਉਣ £ 
ਦ ਲਈ ਹਨ। ਪ੍ਰਾਣੀ ਦੇ ਮਰਨ ਮਗਰੋਂ ਪੜ੍ਹਨੀਆਂ ਕੇਵਲ ਲੋਕ-ਵਿਖਾਵਾ ਹੀ ਹੁੰਦਾ ਹੈ। ਸਿਧਾਂਤ ਇਹ ਹੈ 6 
ਦੈ ਕਿ ਮਨ ਵਿੱਚ ਸਾਈਂ ਦੀ ਪ੍ਰੀਤਿ ਹੋਵੇ ਤੇ ਦਰਸ਼ਨ ਦੀ ਪਿਆਸ ਹੋਵੇ। 


$ ਬਿਲਾਵਲੁ ਮਹਲਾ ੧ ਥਿਤੀ ਘਰੁ ੧0 ਜਤਿ ॥ 
੯ ੧ਓਂ`ਸਤਿਗੁਰ ਪ੍ਰਸਾਦਿ ॥ ਏਕਮ, ਏਕੰਕਾਰੁ ਨਿਰਾਲਾ ॥ ਅਮਰੁ ! 
੯ ਅਜੋਨੀ, ਜਾਤਿ ਨ ਜਾਲਾ ॥ ਅਗਮ ਅਗੋਚਰੁ, ਰੁਪੁ ਨ ਰੇਖਿਆ ॥ $ 
$ ਖੋਜਤ ਖੋਜਤ, ਘਟਿ ਘਟਿ ਦੇਖਿਆ ॥ ਜੋ ਦੇਖਿ ਦਿਖਾਂਵੈ, ਤਿਸ ਕਉ : 
੯ ਬਲਿ ਜਾਈ ॥ ਗੁਰ ਪਰਸਾਦਿ ਪਰਮ ਪਦੁ ਪਾਈ ॥੧॥ ਕਿਆ ਜਪੁ 
$ ਜਾਪਉ, ਬਿਨੁ _`ਜਗਦੀਸੈ॥ ਗੁਰ ਕੈ ਸਬਦਿ ਮਹਲੁ ਘਰੁ _ਦੀਸੈ $ 
$ 1੧॥ ਰਹਾਉ॥ $ 
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ਆਨ”, 
ਦੈ 22 ਸ੍ਰੀ ਗੁਰੂ ਗ੍ਰੰਥ ਸਾਹਿਬ ਜੀ ਪੰਨਾ ੮੩੯ 


' ਮਿਤਿ=ਤਾਰੀਖ। ਮਹੀਨੇ ਦੇ ਦੋ ਪੱਖਾਂ ਦੇ ਲਿਖਣ ਲਈ ਤਿਥਾਂ ਦੇ ਨਾਲ ਸੁਦੀ ਬਦੀ ਸ਼ਬਦ ਜੋੜਦੇ ਹਨ। $ 
ਸ਼ੁਕਲ=(ਚਿੱਟਾ) ਦਿਨ ਦਾ ਸੰਖੇਪ ਸੁਦਿ ਹੈ, ਜਿਸ ਤੋਂ ਸੁਦੀ ਬਣ ਗਿਆ ਹੈ, ਬਹੁਲ ਦਿਨ ਦਾ ਸੰਖੇਪ ; 
€ ਸਬਦਿ ਹੈ, ਜਿਸ ਤੋਂ ਬਦੀ ਸ਼ਬਦ ਬਣਿਆ ਹੈ। ੨. ਪੰਦਰਾਂ ਦੀ ਗਿਣਤੀ, ਕਯੋਕਿ ਪੱਖ ਵਿੱਚ ਪੰਦਰਾਂ ਤਿਥਾਂ 
੧ ਹੁੰਦੀਆਂ ਹਨ (ਮ._ਕੋ_)। ਜਤਿ=ਸੰਗੀਤ ਅਨੁਸਾਰ ਗਾਯਨ ਦੀ ਧਾਰਣਾ ਦਾ ਨਾਉਂ ਜਤਿ (ਯਤਿ) ਹੈ । 
1 1੫੬੧-142੬9-9-4-2-% 
ਜੀ ਨੇ "ਸ੍ਰੀ ਗੁਰੂ ਗ੍ਰੰਥ ਬਾਣੀ ਬਿਓਰੇ”” ਵਿੱਚ ਲਿਖਿਆ ਹੈ ਕਿ= ਜਤਿ, ਗਤਿ, ਸਾਥ, ਇਹ ਤਿੰਨੇ ਜੋੜੀ & 
ਦੇ ਕਰਤਬ ਹਨ। ਜਿਸ ਵੇਲੇ ਸੱਜਾ ਹੱਥ ਗਤਿ ਦਾ ਕੰਮ ਕਰੇ, ਅਰਥਾਤ ਗਤਿ ਵਾਕਰ ਉਂਗਲੀਆਂ ਵਿਚੋਂ ੬ 
'$ ਜੋੜੀ ਦੇ ਕਿਨਾਰੇ ਅਤੇ ਵਿਚਕਾਰ ਕੰਮ ਕਰੇ, ਅਤੇ ਖੱਬਾ ਹੱਥ ਸਾਥ ਵਾਕਰ ਖੁਲਾਸਾ ਵਜਾਏ, ਤਾਂ ਉਸ 
ਨੂੰ ਜਤਿ ਕਹਿੰਦੇ ਹਨ ਅਤੇ ਜਦੋਂ ਦੋਹਾਂ ਹੱਥਾਂ ਦੀਆਂ ਉਂਗਲੀਆਂ ਹਰਫ ਕੱਢਣ ਜੋ ਪਾਟਾਛਰ ਕਹੀਦੇ ਹਨ ੂ 
ਅਤੇ ਆਵਾਜ਼ ਵੀ ਨਰਮ ਨਿਕਲੇ, ਉਸ ਨੂੰ ਗਤਿ ਕਹਿੰਦੇ ਹਨ। ਜਦੋਂ ਦੋਵੇਂ ਹੱਥ ਖੁਲ੍ਹੇ ਕੰਮ ਕਰਨ ਅਤੇ 
ਰ ਆਵਾਜ਼ ਵੀ ਖੁਲ੍ਹੀ ਨਿਕਲੇ, ਜਿਸ ਨੰ ਕੜ ਕੁੱਟ ਆਖਦੇ ਹਨ ਤਾਂ ਉਸ ਦੀ ਸੰਗਯਾ ਸਾਬ ਹੁੰਦ ਹੈ।(ਮ ਦੂੰ 
ਟ 
ਟੀ 


£ ਮਦਦ ਦਾ 


ਕੌ .)। ਏਕਮ=ਇਕ (ਪਹਿਲੀ _ਥਿਤ)। _ਏਕੰਕਾਰ=ਇੱਕ ਰੱਸ ਰਹਿਣ ਵਾਲਾ ਪਰਮਾਤਮਾ। 
ਟੇ ਨਿਰਾਲਾ=ਨਿਰਲੇਪ। ਅਮਰੁ=ਮਰਨ ਤੋਂ ਰਹਿਤ। ਅਜੋਨੀ=ਜੂਨੀਆਂ ਤੋਂ ਰਹਿਤ। ਜਾਲਾ=ਜਾਲ, ਬੰਧਨ। 

€ ਅਗਮ=ਅਪਹੁੰਚ। ਅਗੋਚਰ=ਇੰਦ੍ਿਆਂ ਦੀ ਪਹੁੰਚ ਤੋਂ ਪਰੇ। ਰੇਖ=ਲਕੀਰ। ਦੇਖਿ=ਦੇਖ 'ਕੇ। ਬਲਿ 
੬ ਜਾਈ=ਮੈ' ਬਲਿਹਾਰ ਜਾਵਾਂ। ਮਹਲੁ=ਸਰੂਪ। 


(ਅਤੇ) ਉਸ ਨੂੰ ਜਾਤਿ (ਪਾਤਿ ਦਾ ਕੋਈ) ਜਾਲ ਬੰਧਨ ਨਹੀਂ ਹੈ। (ਉਸ ਵਾਹਿਗੁਰੂ ਦਾ ਕੋਈ) ਰੂਪ ਰੇਖ 2 
ਦੂ ਨਹੀਂ ਹੈ। (ਪਰ ਉਸ ਨੂੰ) ਖੋਜਦਿਆਂ ਖੋਜਦਿਆਂ (ਸਮੁਹ) ਘਟਾਂ ਵਿੱਚ (ਵਸਦਾ) ਵੇਖਿਆ (ਜਾ ਸਕਦਾ ਇ 
੫0 

ਕਿਰਪਾ ਨਾਲ ਹੀ ਪਰਮ ਪਦ ਪ੍ਰਾਪਤ ਕਰ ਸਕੀਦਾ ਹੈ।੧। 
ਪੈ (ਹੇ ਭਾਈ !) ਜਗਤ ਦੇ ਮਾਲਕ ਤੋਂ ਬਿਨਾ (ਮੈਂ ਹੋਰ) ਕਿਸ ਦਾ ਜਾਪ (ਸਿਮਰਨ) ਕਰਾਂ? ਗੁਰੂ ਨ 
€ ਦੇ ਉਪਦੇਸ਼ ਦੁਆਰਾ ਹੀ (ਪਰਮੇਸ਼ਰ ਦਾ) ਸਰੂਪ (ਅਤੇ ਉਸ ਦਾ ਦਰੁ ਦਿਸਦਾ ਹੈ।੧।ਰਹਾਉ। ਟੂ 
ਦ __ ਦੂਜੈ ਭਾਇ ਲਗੇ, ਪਛੁਤਾਣੇ ॥ ਜਮ ਦਰਿ ਬਾਧੇ, ਆਵਣ ਜਾਣੇ ॥ $ 
$ ਕਿਆ ਲੈ ਆਵਹਿ, ਕਿਆ ਲੇ ਜਾਹਿ ॥ ਸਿਰਿ ਜਮਕਾਲੁ, ਸਿ ਚੋਟਾ ਨ 


ਦੈ ਖਾਹਿ ॥ ਬਿਨੁ ਗੁਰ ਸਬਦ, ਨ ਛੂਟਸਿ ਕੋਇ ॥ ਪਾਖੰਦੇ ਲੀਟੈ, ਮੁਕਤ ਨੰ 


ਕਿਆ" 


ਉਨ ॥੨॥ 4 
< ਪਦ ਅਰਥ : ਦਰਿ=ਦਰ ਉਤੇ। ਬਾਧੇ=ਬੱਧੇ ਹੋਏ। ਆਵਹਿ=ਆਉਂਦੇ ਹਨ। ਜਾਹਿ=ਜਾਂਦੇ £ 
 ਹਨ। ਸਿ=ਓਹ। ਚੋਟਾ ਖਾਹਿ=ਸੱਟਾ ਖਾਂਦੇ ਹਨ। ਇੰ 


ਅਰਥ: (ਜਿਹੜੇ ਜੀਵ ਵਾਹਿਗੁਰੂ ਜੀ ਨੂੰ ਛੱਡ ਕੇ) ਦਸ਼ੇਤ ਭਾਵ ਵਿੱਚ ਲਗ ਗਏ ਹਨ (ਓਹੀ 6 
ਰ੍ ਨ ਤਦ ਅਜਿਹੇ ਜੀਵ ਹੀ ਜਮਾਂ ਦੇ ਦੁਆਰੇ ਉਤੇ ਬੱਧੇ ਹੋਏ ਜੰਮਦੇ ਮਰਦੇ ਰਹਿੰਦੇ ੭ 
€ ਹਨ। (ਉਹ) ਕੀ ਲੈ ਕੇ ਆਉਂਦੇ (ਜੰਮਦੇ) ਹਨ ਤੇ ਮਰਨ ਮਗਰੋਂ (ਇਥੋਂ) ਕੀ ਲੈ ਕੇ ਜਾਂਦੇ ਹਨ? (ਭਾਵ # 
ਸੁੰਵੇ ਘਰ ਦੇ ਖ੍ਰਾਹੁਣੇ ਵਾਂਗ ਜਿਵੇਂ ਆਉਂਦੇ ਹਨ ਤਿਵੇਂ ਖਾਲੀ ਚਲੇ ਜਾਂਦੇ ਹਨ)। ਓਹ (ਆਪਣੇ) ਸਿਰ 
ਘੂ ਉਤੇ ਜਮਕਾਲ ਦੀਆਂ ਸੱਟਾਂ ਖਾਂਦੇ ਹਨ। 4੫੨0੬ (੦੦੦ 
ਊ ਦੀ ਮਾਰ ਤੋਂ) ਨਹੀਂ ਛੁੱਟ ਸਕਦਾ। ਪਾਖੰਡ ਕੀਤਿਆਂ ਮੁਕਤੀ ਪ੍ਰਾਪਤ ਨਹੀਂ ਹੁੰਦੀ।੨। 

(4064 ਆਉ 4 ਆ 
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੮ ਆਪੇ ਸਚੁ ਕੀਆ ਕਰ ਜੋੜਿ ॥ ਅੰਡਜ ਫੋੜਿ, ਜੋੜਿ ਵਿਛੋੜਿ ॥ $ 
੯ 
$ 


੮ ਕੀਮਤਿ ਪਾਇ ਰਹਿਆ ਭਰਪੂਰਿ॥ ਕਿਸੁ, ਨੇੜੇ, ਕਿਸੁ ਆਖਾ ਦੂਰਿ॥੪॥ ਨ 
ਦੈ ਪਦ ਅਰਥ : ਜੋੜਿ=ਜੋੜ ਕੇ। ਵਿਛੋੜਿ=ਵਿਛੋੜ ਕੇ। ਦਿਨੰਤ=ਦਿਨ। _ਭਉ=ਡੱਰ। ੬ 
ਦੈਂ ਭਾਉਂ=ਪ੍੍‌ਮ। ਜਿਨਿ=ਜਿਸ (ਵਾਹਿਗੁਰੂ) ਨੇ। ਤ੍ਰਿਤੀਆ=ਤੀਜੀ ਤਿਥ। ਮਹੇਸਾ=ਸ਼ਿਵ। ਉਪਾਏ=ਪੈਦਾ $ 
ਦੂ ਕੀਤੇ। ਵੇਸਾ=ਵੇਸ, ਭੇਸ। ਜੋਤੀ=ਜੋਤ ਵਾਲੀਆਂ। ਜਾਤੀ=ਜਾਤਾਂ। #ੰ 
$ ਅਰਥ : (ਹੇ ਭਾਈ ! ਉਹ ਪ੍ਰਭੂ) ਆਪ ਸਦਾ ਥਿਰ ਰਹਿਣ ਵਾਲਾ ਹੈ (ਉਸ ਨੇ ਆਪਣੇ) ਹੱਥ ੬ 
ਦੂ ਜੋੜ ਕੇ (ਭਾਵ ਆਪਣੇ ਹੱਥਾਂ ਦੀ ਸ਼ਕਤੀ ਨਾਲ) ਜਗਤ ਨੂੰ ਪੈਦਾ ਕੀਤਾ ਹੈ। (ਉਸਨੇ) ਅੰਡਾ ਸ਼ਕਲ ( 
ਦੈ (ਇਸ ਜਗਤ ਨੂੰ) ਤੋੜ ਕੇ (ਫਿਰ ਇਸ ਦਾ ਇੱਕ ਉਪਰਲਾ ਇੱਕ ਹੇਠਲਾ ਹਿੱਸਾ ਮਿਲਾ ਕੇ (ਪੁਲਾੜ ਤੋਂ $ 
ਪੰ ਦੋਹਾਂ ਨੂੰ) ਵਿਛੋੜ ਦਿੱਤਾ ਹੈ। (ਇਹ ਭੂਗੋਲ ਤੇ ਖਗੋਲ ਬਣਾਉਣ ਦੀ ਗਲ ਹੈ)। (ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ) ਧਰਤੀ ਤੇ & 
€ ਆਕਾਸ਼ (ਜੀਵਾਂ ਦੀ) ਰਿਹਾਇਸ਼ ਲਈ ਥਾਂ ਬਣਾਏ ਹਨ। (ਫਿਰ) ਰਾਤ, ਦਿਨ, ਬਣਾਏ (ਜੀਆਂ ੬ 
% ਅੰਦਰ) ਡਰ ਤੇ ਪ੍ਰੇਮ ਪੈਦਾ ਕੀਤੇ। ਜਿਸ (ਪ੍ਰਭੂ) ਨੇ (ਰਾਤ ਦਿਨ ਤੇ ਜੀਵ) ਪੈਦਾ ਕੀਤੇ ਹਨ (ਉਹੀ) £ 


ਰਿ, 


ਪੈਦਾ ਕਰਕੇ (ਇਨ੍ਹਾਂ ਨੂੰ) ਵੇਖਣ ਵਾਲਾ ਹੈ (ਭਾਵ ਸੰਭਾਲਣ ਪਰਤਿਪਾਲਣ ਵਾਲਾ ਹੈ)। (ਉਸ ਤੋਂ ਬਿਨਾ) ਨ 


ਆਕੀ 


ਪੰ 
$ 
3 

% 
ਦਿਆ 


ਤ੍ਰਿਤੀਆ (ਥਿਤ ਦੁਆਰਾ ਦਸਦੇ ਹਨ ਕਿ ਪ੍ਰਭੂ ਨੇ) ਬ੍ਰਹਮਾ, ਵਿਸ਼ਨੂੰ, ਸ਼ਿਵਜੀ, ਅਤੇ ਕਈ ਲੂੰ 
ਦੇ ਰੂਪਾਂ ਦੇ ਦੇਵੀ ਦੇਵਤੇ ਪੈਦਾ ਕੀਤੇ। ਜੋਤਿ ਵਾਲੀਆਂ ਜਾਤਾਂ (ਹਸਤੀਆਂ ਇਤਨੀਆਂ ਬਣਾਈਆਂ ਕਿ ਊੰ 
€ ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੀ) ਗਿਣਤੀ ਹੀ ਨਹੀਂ' ਹੋ ਸਕਦੀ। ਜਿਸ (ਪਰਮੇਸ਼ਰ) ਨੇ (ਇਹ ਰਚਨਾ) ਬਣਾਈ ਹੈ (ਉਹ 4 
ਦਰ ਆਪ ਹੀ ਇਸ ਦੀ) ਕੀਮਤ ਪਾ ਸਕਦਾ ਹੈ। (ਉਹ ਪ੍ਰਭੂ ਆਪ ਹੀ ਇਸ ਰਚਨਾ ਦੀ) ਕੀਮਤ ਪਾ ਕੇ ੬ 
ਲੂੰ ਇਨ ਜਿੱਦ ਵਿਸਕੀ ਹਜ ਹੈ॥ ਕਿਸ ਨੂੰ (ਆਖਾਂ ਕਿ ਉਹ) ਨੇੜੇ ਹੈ, ਕਿਸ ਨੂੰ ਆਖਾਂ (ਕਿ ਲੂੰ 
$ 
੯ 
੯ 


ਕਿ 


# ਉਹ) ਦੂਰ ਹੈ? (ਉਹ ਰੂਪ ਵਿੱਚ ਸਭ ਕਿਛ ਆਪੇ ਆਪਿ ਹੈ)।੪। ਰ੍ € 
ਰ ਚਉਥਿ, ਉਪਾਏ ਚਾਰੇ ਬੇਦਾ ॥ ਖਾਣੀ ਚਾਰੇ ਬਾਣੀ ਭੇਦਾ ॥ £ 
( ਦਸਾ, ਖਟੁ, ਤੀਨਿ ਉਪਾਏ ॥ ਸੋ ਬੂਝੈ, ਜਿਸੁ ਆਪਿ ਬੁਝਾਏ ॥ 
ਦੂੰ ਤੀਨਿ ਸਮਾਵੈ, ਚਉਥੈ _ਵਾਸਾ॥ ਪ੍ਰ ਣਵਤਿ, ਨਾਨਕ, ਹਮ ਤਾ ਕੇ 


ਤੋ 


੭੧੧"੧੬"੧੪%੧੭੧੫੧੦੯੧੦%੫੭੧੦੧੬੯ 


੯ ਦਰਿ ਘਰਿ ਸਾਚੈ ਦੇਖਿ ਹਦੂਰਿ ॥੬॥ 

$ ਪਦ ਅਰਥ : ਚਉਥਿ=ਚੌਥੀ ਤਿਥਿ। ਖਾਣੀ ਚਾਰੇ=ਚਾਰ ਖਾਣੀਆਂ ਅੰਡਜ, ਜੇਰਜ, ਸੇਤਜ, 
ਨੂੰ ਉਤਭੁਜ। ਬਾਣੀ=(ਚਾਰ ਬਾਣੀਆਂ) ਪਰਾ, _ਪਸੰਤੀ, ਮਧਮਾ, _ਬੈਖਰੀ। _ਭੇਢਾ=ਭੇਦ । ਅਸਟ 2 
€ ਦਸ=ਅਠਾਰਾਂ (ਪੁਰਾਣ)। ਖਟੁ=ਛੇ (ਸਾਸਤ੍ਰ)। _ਤੀਨਿ=ਤਿੰਨ ਗੁਣ (ਰਜੋ, ਤਮੋ, ਸਤੋ) ਵਿੱਚ। ਚਉਥੈ 
੧੮੦੯੧੯੯੯੦੯੨੯੧੯੬੯੦੯੯੯੧੯੯੯੯੯੦੯੬੯੦"੦"੯”੯੯੦"੬"੦"੬”ਵ" ਆਵਦਾ 


3 
ਰਿ 
ਹ 
ਤੋ 
3 
ਰੰ 
: 
ਕੰ 


ਕਿਆ 
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ਇੱ 


ਕਿ : (ਚੌਥੀ ਥਿਤਿ ਦੁਆਰਾ ਉਪਦੇਸ਼ ਹੈ ਕਿ ਪ੍ਰਭੂ ਨੇ) ਚਾਰ ਵੇਦ ਪੈਦਾ ਕੀਤੇ। ਚਾਰ ਊ 
ਖਾਣੀਆਂ ਚਾਰ ਬਾਣੀਆਂ ਅਤੇ ਇਨ੍ਹਾਂ ਵਿਚ ਵਖ ਵਖ ਭੇਦ (ਅੰਤਰ ਰਖ ਦਿਤਾ)। (ਉਸਨੇ) ਅਠਾਰਾਂ $ 
ਪੁਰਾਣ, ਛੇ ਸਾਸਤ (ਅਤੇ) ਤਿੰਨ (ਗੁਣ) ਪੈਦਾ ਕੀਤੇ। (ਇਸ ਭੇਦ ਨੂੰ) ਉਹ ਸਮਝ ਸਕਦਾ ਹੈ ਜਿਸ ਨੂੰ ੬ 
(ਖ੍ਭੂ ਆਪ) ਸੋਝੀ ਬਖ਼ਸ਼ ਦੇਵੇ। (ਉਹ ਜੀਵ) ਤਿੰਨਾਂ ਗੁਣਾਂ ਨੂੰ ਮਾਰ ਕੇ ਚੌਥੇ ਪਦ (ਸਹਜ ਘਰ ਵਿੱਚ) ੬ 
ਦੈ ਵਸਦਾ ਹੈ। ਨਾਨਕ (ਗੁਰੁ ਜੀ) ਆਖਦੇ ਹਨ ਕਿ ਅਸੀਂ ਉਸ ਮਨੁੱਖ ਦੇ ਦਾਸ ਹਾਂ।੫। 
ਰ ਪੰਚਮੀ (ਥਿਤਿ ਦੁਆਰਾ ਇਹ ਉਪਦੇਸ਼ ਹੈ) ਪੰਜ ਭੂਤਕ ਜੀਵ (ਮਾਇਆ ਦੇ ਪ੍ਰਭਾਵ ਨਾਲ) ! 
ਭੁਤਨੇ ਬਣੇ ਹੋਏ ਹਨ। (ਪਰ ਉਹ) ਪਰਮਾਤਮਾ ਆਪ ਇੰਦਰੀਆਂ ਦੀ ਪਹੁੰਚ ਤੋਂ ਪਰੇ, ਨਿਰਲੇਪ ਪੁਰਖ , 
| (ਹੇ ਭਾਈ!) ਕਈ (ਜੀਵ) ਭਰਮ ਵਿੱਚ ਹੋਣ ਕਾਰਨ (ਮਾਇਆ) ਮੋਹ ਦੇ ਭੁੱਖੇ ਤੇ ਤਿਹਾਏ ਰਹਿੰਦੇ ( 
ਕਈ (ਪ੍ਰਭੂ ਦੇ ਨਾਮ ਦਾ)ਰੱਸ ਚਖ ਕੇ, (ਗੁਰੂ ਦੇ) ਸ਼ਬਦ ਦੁਆਰਾ ਰੱਜੇ ਹੋਏ ਹਨ। ਕਈ, ਪ੍ਰੇਮ ਭੂ 
੯ ਹੀ ਓਇ ਮਮ ਕਈ ਸੱਚੇ ਹਰੀ ਨੂੰ & 
( (ਆਪਣੇ ਹਿਰਦੇ ਰੂਪੀ) ਘਰ ਵਿੱਚ ਹਾਜ਼ਰ ਨਾਜ਼ਰ ਵੇਖ ਕੇ (ਉਸਦੇ ਧਿਆਨ ਵਿੱਚ ਜੁੜਦੇ ਹਨ)।੬। 


ਝੂਠੇ ਕਉ ਨਾਹੀ ਪਤਿ ਨਾਉ ॥ ਕਬਹੁ ਨ ਸੂਚਾ, ਕਾਲਾ ਕਾਉ | ; 


ਰਤ 


£ 
[ਤੂ 
ਰੈ 
ਹੋ 
ਤਈ 
੧੧311: 
ਰੱਖ 


ਭਟ ਜਾ ਖਸਮੁ ਛਡਾਏ॥ ਗੁਰਮਤਿ ਮੇਲੇ ਭਗਤਿ ਦ੍ਰਿੜਾਏ ॥੭॥# 
੫੫ ਡੀ 
ਜੇ ਪ੍ਰਭ ਭਾਵੈ, ਤਾ ਮਹਲਿ ਬੁਲਾਵੈ॥ ਸਬਦੇ ਭੇਦੇ, ਤਉ ਪਤਿ ਪਾਂਵੈ॥ ; 
ਕਰਿ ਕਰਿ ਵੇਸ, ਖਪਹਿ ਜਲਿ ਜਾਵਹਿ॥ ਸਾਚੈ ਸਾਚੇ, ਸਾਚਿ । 
ਸਮਾਵਹਿ॥੮॥ 


੧ 
% 
ਟ ਕਿ ਪੰਚ ਭੂਤ=ਪੰਜ ਤਤ ਅਰਥਾਤ ਪੰਜ ਭੂਤਕ ਜੀਵ। ਬੇਤਾਲਾ=ਭੂਤਨੇ। 
€% 
੯ 
€ 


: (ਹੇ ਭਾਈ !) ਝੂਠੇ (ਮਨੁੱਖ ਨੂੰ ਰੱਬੀ ਦਰਗਾਹ ਵਿੱਚ) ਇਜ਼ਤ ਨਹੀਂ' ਮਿਲਦੀ, (ਨਾ ਉ 
ਰਮ ਦਰ (ਝੁਠਾ ਮਨੁੱਖ ਕਦੇ ਸੁਚਾ ਨਹੀ' ਬਣ ਸਕਦਾ , 
$ ਜਿਵੇਂ ਕਿ) ਕਾਲਾ ਕਾਂ ਕਦੇ ਸੁੱਚਾ (ਭਾਵ ਚਿਟਾ) ਨਹੀਂ ਹੋ ਸਕਦਾ। (ਜਿਵੇਂ ਪੰਛੀ ਪਿੰਜਰੇ ਵਿਚ ਬੰਨ੍ਹਿਆ ( 
ਹੁੰਦ ਹੈ ਉਹ ਪਰ ਦੇ) ਛਕਾਂ ਅੰਦਰ ਫਿਰਦਾ ਰਹਿੰਦਾ ਹੈ (ਅਤ ਜਰ ਚੋਂ) ਫੁਣਕਾਰਾ ਨਹੀਂ ਪਾ 
ਸਕਦਾ। (ਸੋ, ਜੀਵ) ਤਦੋਂ ਮਾਇਆ ਮੋਹ ਦੇ ਬੰਧਨ ਤੋਂ ਛੁਟ ਸਕਦਾ ਹੈ ਜਦੋਂ (ਪ੍ਰਭੂ ਆਪ ਜੀਵ ਨੂੰ) ; 
ਨੂੰ ਕੇ ਇਹ ਗੜ ਦਿ ਨਲ ਕਦ ਸਿ ਰਤੀ 
ਦੂ ਕਰਾਉਂਦਾ ਹੈ।੭। 
& ਆ ਅਉ 


1 
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ਵ ਸਾਹਿਬ ਜੀ ਪੰਨਾ ੮੩੯ 645 € 
ਏ. 


ਦੈ ਸਪਤਮੀ, ਸਤੁ ਸੰਤੋਖੁ ਸਰੀਰਿ ॥ ਸਾਤ ਸਮੁੰਦ, ਭਰੇ ਨਿਰਮਲ £ 
੯ ਰ 


੯ ਸਭਿ ਪਾਰਿ ॥ ਮਨਿ ਸਾਚਾ, ਮੁਖਿ ਸਾਚਉ ਭਾਇ ॥ ਸਚੁ ਨੀਸਾਣੈ, 


£ ਨਿਹਕੇਵਲੂ, ਕਰਮਿ ਅਰਾਧੈ ॥ ਪਉਣ ਪਾਣੀ ਅਗਨੀ ਬਿਸਰਾਉ ॥ 
।ਿ ਨਿਰੰਜਨੁ ਸਾਚੋ ਨਾਉ ॥ ਤਿਸੁ ਮਹਿ, ਮਨੂਆ ਰਹਿਆ ਲਿਵ $ 


ਕਰ ਪ੍ਰ ਣਵਤਿ ਨਾਨਕੁ, ਕਾਲੂ ਨ ਖਾਇ ॥੧0॥ 

ਪਦ ਅਰਥ £ ਸਪਤਮੀ=ਸਤਵੀ' (ਖਿਤਿ)। ਸਾਤ ਸਮੁੰਦਰ=ਭਾਵ ਪੰਜ ਗਿਆਨ ਇੰਦ 
ਨ ਬੁਧੀ)। _ ਮਜਨੁ=ਇਸ਼ਨਾਨ। __ਸੀਲ=ਕੋਮਲ _ (ਸੁਭਾਉ)। _ਨੀਸਾਣੈ=ਨੀਸਾਣ ੬ 
ਦੈ ਅਸਟਮੀ=ਅਠਵੀਂ ਥਿਤਿ। _ ਅਸਟ _ਸਿਧਿ=ਅੱਠ _ਸਿਧੀਆਂ। _ ਸਾਧੈ=ਕਾਬੂ ਰਖਦਾ _ ਹੈ। 
ਦੈ ਨਿਹਕੇਵਲੁ=ਨਿਰਲੇਪ। ਬਿਸਰਾਉ=ਵਿਸਾਰ ਦਿੰਦਾ ਹੈ। ਕਾਲੂ=ਮੌਤ । 
੯ ਰਲੀ ਤੇ ਸਤਵੀ, ਸਤਿ ਦਰਜਨ ਵਹੈ ਦੀ ਅਲੀ ਕਬੀਰ ਵਿੱਤ ਮਸਤੀ ਮਤ 
€ (ਆਦਿਕ ਦੈਵੀ ਗੁਣ ਧਾਰਨ ਕਰੇ)। (ਜਿਹੜਾ ਸਤੁ ਸੰਤੋਖੁ ਧਾਰ ਲੈਂਦਾ ਹੈ) ਉਸ ਜੀਵ ਦੇ ਅੰਦਰ ਸਤੇ ੬ 
ਦੈ ਸਮੁੰਦਰ (ਪੰਜ ਗਿਆਨ ਇੰਦੇੇ ਮਨ ਤੇ ਬੁਧੀ) ਸੀਲ (ਸੁਭਾਅ) ਪ੍ਰਭੂ ਦੇ (ਨਾਮ ਦੇ ਅਨੁਭਵੀ) ਨਿਰਮਲ 
- ਜਲ ਨਾਲ ਭਰੇ ਜਾਂਦੇ ਹਨ। (ਜੋ ਜੀਵ) ਸੱਚ ਰੂਪ (ਪਰਮੇਸ਼ਰ) ਨੂੰ ਹਿਰਦੇ ਵਿਚ ਵੀਚਾਰਦਾ ਹੈ (ਉਹ 
$ ਮਨੁੱਖ) ਗੁਰੂ ਦੇ ਸ਼ਬਦ ਦੁਆਰਾ ਸਭ ਨੂੰ ਤਾਰ ਦਿੰਦਾ ਹੈ। (ਜਿਸ ਦੇ) ਮਨ ਤੇ ਮੁਖ ਵਿੱਚ ਸੱਚਾ ਪੁਭੂ ਹੈ ੬ 
£ (ਉਹ ਜਾਣੋਂ) ਸੱਚੇ ਦੇ ਪ੍ਰੇਮ ਵਿੱਚ ਰੰਗਿਆ ਗਿਆ ਹੈ। (ਉਸ ਪਾਸ) ਸੱਚ ਰੂਪ ਨੀਸਾਨ (ਪਰਵਾਨਾ) ਹੋਣ ਦੰ 
ਵੈ ਕਰਕੇ (ਉਸ ਨੂੰ ਰਬੀ ਦਰਗਾਹ ਵਿੱਚ ਜਾਣ ਤੋਂ ਕੋਈ) ਨਹੀਂ ਰੋਕ ਪਾ ਸਕਦਾ।੯। 

ਅਠਵੀ' (ਥਿਤਿ ਦੁਆਰਾ ਉਪਦੇਸ਼ ਹੈ ਕਿ ਜੋ ਮਨੁੱਖ) ਅਠ ਸਿਧੀਆਂ (ਪਾਂਪਤ ਕਰਨ ਵਾਲੀ) $ 
$ ਬੁਧੀ ਨੂੰ ਕਾਬੂ ਕਰਕੇ ਰਖਦਾ ਹੈ (ਉਹ) ਸੱਚ ਰੂਪ ਨਿਰਲੇਪ ਹਰੀ ਨੂੰ (ਨਿਰਮਲ) ਕਰਣੀ ਦੁਆਰਾ ੬ 
$ ਸਿਮਰਦਾ ਹੈ। ਹਵਾ, ਪਾਣੀ, ਅੱਗ (ਇਨ੍ਹਾਂ ਤੱਤਾਂ ਵਾਲਾ ਸੁਭਾਉ)ਵਿਸਾਰ ਦਿੰਦਾ ਹੈ। ਉਸਦੇ (ਹਿਰਦੇ ਵਿੱਚ) ੬ 
੧ ਮਾਇਆ ਤੋਂ ਰਹਿਤ ਹਰੀ ਦਾ ਨਾਮ ਵਸਦਾ ਹੈ। ਉਸ (ਪ੍ਰਭੂ) ਵਿੱਚ (ਜਿਸ ਮਨੁੱਖ ਦਾ) ਮਨ ਲਿਵ ਲਾ 
£ ਕੇ ਟਿਕਿਆ ਹੋਇਆ ਹੈ, ਨਾਨਕ ਗੁਰੂ ਜੀ ਆਖਦੇ ਹਨ (ਕਿ ਉਸ ਨੂੰ) ਕਾਲ ਨਹੀਂ ਖਾ ਸਕਦਾ ।੧0। 


ਗੀ 


(੬ “  = ੧੫੫੧੦" 


੫ 


ਉਨ 
9: 
ਘਰ&, 
ਤੂ 
ਨ 
ਪੂਰੇ 
3? 
3੧ 
ਨ 
ਤੁ 


ਕਲ ਵਿ ਤੇ 


ਨ ਬਲਵੰਡਾ ॥ ਆਈ ਪੂਤਾ, ਇਹੁ ਜਗੁ ਸਾਰਾ ॥ ਪਭ ਆਦੇਸੁ, ਆਦਿ $ 
$ ਰਖਵਾਰਾ ॥ ਆਦਿ ਜੁਗਾਦੀ ਹੈ ਭੀ ਹੋਗੁ [ ਓਹੁ ਅਪਰੰਪਰੁ ਕਰੜੈ ਜੋਗੁ £ 
: ॥੧੧॥ ਦਸਮੀ, ਨਾਮੁ ਦਾਨੁ ਇਸਨਾਨੁ || ਅਨਦਿਨੁ ਮਜਨੁ, ਸਚਾ ਗੁਣ 


ਨੈ 


ਉਹ 
ਰੰ 
ਰਤ 
ਦੀ 
$ 
1੧ 
ਹੈ 


1 
ਐਂ 


2 ਲਾ ਦਲਾਂ 


ਉਨ ਛੂ 


੨੩ 


ਤਤ 
ਜਿਦ 
ਉ 
3 


ਇ। > 2 


ਦੇਉ 


€ ਸਾਚਿ ਰੰਗੁ ਮਾਣਹੁ ॥੧੨॥ 
੯ ਜਨ ੦ ਡੀ ਜਾ ਜਰਮਨ ਜਿ ਮਜਨੈਸ਼ਮ ਚ ਨਮ ਲੋ ਗਮ ਲਤ 
ਦੈ (ਧਰਤੀ ਦੇ ਨੌ ਹਿੱਸਿਆਂ ਵਿੱਚ ਰਹਿਣ ਵਾਲੇ ਸਾਰੇ ਜੀਵ ਜਪਦੇ ਹਨ)। ਹਰੇਕ ਹਿਰਦੇ ਵਿੱਚ ਉਹ ਮਹਾਂ 


੧੧੦"੧"੯੯੦੯੯6੯੦੯੦੦"੦"੦"੦੯੦੧6੬੦੯੦੦੯੦੯੦ਇਇ"੯ਓਵ€"ਦਦਦਦ€ਦ 
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ਆ ਉਆ, <, ਦੇ €. ੬, ਦੈ ਚੋ, ਦੇ ਕਦ 
ਸ੍ਰੀ ਗੁਰੂ ਗ੍ਰੰਥ ਸਾਹਿਬ ਜੀ ਪੰਨਾ ੮੪੦ 


ਲੀ ਅਲਨ (ਸਦਾ ਹੈ। ਅਦਾ, ਚੀ ਜ਼) ਬਧ ਸਾਲ ਨ ਪੱਕ ਕੂਪ ਨ ਕਲਾ 
ਇ ਹੋਇਆ) ਹੈ। ਉਸ ਪ੍ਰਭੂ ਨੂੰ ਨਮਸਕਾਰ ਹੈ (ਜੋ) ਆਦਿ ਤੋਂ (ਸਭ ਦਾ) ਰਖਵਾਲਾ ਹੈ। ਉਹ (ਪ੍ਰਭੂ) ਊ 
€ ਆਦਿ ਤੋਂ ਹੈ , ਜੁਗਾਂ ਦੇ ਆਰੰਭ ਤੋਂ' ਹੈ, ਹੁਣ ਹੈ, ਅਗੋਂ ਵੀ ਹੋਵੇਗਾ। ਓਹ (ਪ੍ਰਭੂ) ਪਰੇ ਤੋਂ ਪਰੇ (ਅਤੇ & 
ਇੰ ਸਭ ਕੁਝ) ਕਰਨ ਦੇ ਸਮਰਥ ਹੈ।੧੧। 

ਦਸਵੀਂ (ਥਿਤਿ ਦੁਆਰਾ ਉਪਦੇਸ਼ ਹੈ ਕਿ) ਰਲ ਨ 


ਉ ਡਰ (ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ) ਦੂਰ ਹੋ ਜਾਂਦਾ ਹੈ (ਜਿਵੇਂ ਕਿ ਕੱਚੇ ਧਾਗੇ ਨੂੰ ਤੁਟਦਿਆਂ ਦੇਰੀ ਨਹੀਂ ਲਗਦੀ)। ਜਿਵੇਂ 
: ( ਧਾਗਾ (ਕੱਚਾ ਹੈ) ਇਸੇ ਤਰ੍ਹਾਂ ਜਗਤ ਨੂੰ ਨਾਸ਼ਵੰਤ) ਸਮਝੋ। (ਆਪਣੇ ਮਨ ਵਿੱਚ ਸਚੇ ਪ੍ਰਭੂ ਨੂੰ ਟਿਕਾਓ ; 
$ (ਅਤੇ) ਸ!ਚ ਦੁਆਰਾ (ਆਤਮਿਕ ਅਨੰਦ ਮਾਣੋ)।੧੨। 


ਏਕਾਦਸੀ, ਇਕੁ ਰਿਦੈ ਵਸਾਵੈ ॥ ਹਿੰਸਾ ਮਮਤਾ ਮੋਹੁ ਚੁਕਾਵੈ ॥ 
$ ਫਲੁ ਪਾਵੈ, ਬ੍ਤੁ ਆਤਮ ਚੀਨੈ ॥ ਪਾਖੰਡਿ ਰਾਚਿ, ਤਤੁ ਨਹੀ ਬੀਨੈ ॥ 
੬ ਨਿਰਮਲੁ ਨਿਰਾਹਾਰੁ ਨਿਹਕੇਵਲੁ ॥ ਸੂਚੈ ਸਾਚੇ, ਨਾ ਲਾਡ ਮਲੂ ॥੧੩॥ 
ਨ ਜਹ ਦੇਖਉ ਤਹ ਏਕੋ ਏਕਾ ॥ ਹੋਰਿ ਜੀਅ ਉਪਾਏ, ਵੇਕੋ ਵੇਕਾ 
$ ਫਲੋਹਾਰ ਕੀਏ, ਫਲੁ ਜਾਇ ॥ ਰਸ ਕਸ ਖਾਏ, ਸਾਦੁ ਗਵਾਇ ॥ ਕੈ 
£ ਲਾਲਚਿ, ਲਪਟੈ ਲਪਟਾਇ ॥ ਛੂਟੈ, ਗੁਰਮੁਖਿ _ ਸਾਚੁ ਕਮਾਇ ॥੧੪॥ 

ਅਰਥ : ਇਕਾਦਸੀ ਦੁਆਰਾ (ਉਪਦੇਸ਼ ਹੈ ਕਿ ਜੋ ਜੀਵ) ਇਕ (ਹਰੀ) ਨੂੰ ਹਿਰਦੇ ਵਿੱਚ ਣ 
੧ ਵਸਾਉਂਦਾ ਹੈ (ਉਹ) ਨਿਰਦੈਤਾ, ਮਾਇਆ ਦੀ ਮਮਤਾ ਅਤੇ ਮੋਹ ਛੱਡ ਦਿੰਦਾ ਹੈ। (ਜੋ ਮਨੁੱਖ) ਇਹ $ 
ਵਰਤ ਰਖਦਾ ਹੈ (ਉਹ ਆਪਣੇ) ਆਤਮ ਸਰੂਪ ਨੂੰ ਪਛਾਣ ਲੈਂਦਾ ਹੈ (ਅਤੇ ਅਜਿਹਾ) ਫਲ ਪ੍ਰਾਪਤ ਕਰ ;$ 
ਰ੍ ਲੈਂਦਾ ਹੈ। ਜੋ ਪਾਖੰਡ ਵਿੱਚ ਲਗਦਾ ਹੈ (ਉਹ) ਤਤ (ਸੱਚ ਨੂੰ) ਨਹੀਂ ਪਛਾਣਦਾ। (ਉਹ ਪਰਮੇਸ਼ਰ) ਮੈਲ ਹੂ 
6 ਤੋਂ ਰਹਿਤ, ਖਾਣ ਪੀਣ ਤੋਂ ਰਹਿਤ ਅਤੇ ਨਿਰਲੇਪ ਹੈ। (ਇਹੋ ਜਿਹੇ) ਸੱਚੇ ਹਰੀ ਦੁਆਰਾ ਜੋ ਮਨੁੱਖ ਲੂੰ 
$ ਸੁਚਾ ਹੁੰਦਾ ਹੈ (ਉਸ ਦੇ ਮਨ ਨੂੰ ਪਾਪਾਂ ਦੀ ਮੈਲ) ਨਹੀਂ ਲਗਦੀ।੧੩। 

ਰਾ ਨੇਂ ਤਾਈ 1) ਜਿਥੇ ਮੈਂ ਵੇਖਦਾਂ ਹਾਂ (ਉਥੇ) ਇਕੋ ਝਿਕ (ਹਰੀ) ਹੈਂ। ਹੋਰ ਅਨੌਕ ਪ੍ਰਕਾਰ ਚੇ ਬੰ 
€ ਜੀਵ (ਉਸ ਪ੍ਰਭੂ ਨੇ) ਪੈਦਾ ਕੀਤੇ ਹਨ। (ਕਈ ਜੀਵ ਨਿਰਾ) ਫਲ ਦਾ ਅਹਾਰ ਕਰਦੇ ਹਨ (ਪਰ ਅਜੇਹੇ $ 


ਰੇ" ੧੧੦੧੯੦੧੦੧$੧੬੧੦੧੦੧੦੧੬੦੧੦੧੧੧੦੧੦੦੪੧੦੧੦੭੧੭੧੦੭੧੦੧੦੧੦੭੦%੭%੫ 


ਦੁਆਰਾ ਸੱਚ (ਨਾਮ) ਨੂੰ ਕਮਾਉਂਦਾ ਹੈ।੧੪। 


! 
ਰੂ 
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ਦੈ ਸੀ ਗੁਰੂ ਗ੍ਰੰਥ ਸਾਹਿਬ ਜੀ ਪੰਨਾ ੮੪੦_ 64 % 


ਦਿ ਦਸ ਕਰ ਗੰਥ ਸਹਿਬ ਜੀ ਪੰਲਾ ੮੪੦______----੯%੬ 
ਨ ਅਜਨਾਲਾ 


$ ਸੁਚਿ ਸੰਜਮ, ਸਾਚੁ ਪਛਾਣੈ ॥੧੬॥ 
ਦੇ ਅਰਥ: ਦੁਆਦਸੀ (ਦੁਆਰਾ ਉਪਦੇਸ਼ ਹੈ ਕਿ ਜਿਸ ਮਨੁੱਖ ਦਾ) ਮਨ ਤਿਆਗੀ ਹੈ, (ਉਹ ਕ 


ਦੈ ਜਾਂਦਾ ਹੈ)। (ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਨੇ ਕਾਮਾਦਿਕ) ਵੈਰੀ ਮਾਰ ਲਏ ਹਨ, (ਸਹੀ ਅਰਥਾਂ ਵਿੱਚ ਓਹ) ਤਿਆਗੀ ਹੋ 3 


€ਊ ਗਏ ਹਨ। ਨਾਨਕ (ਗੁਰੂ ਜੀ) ਆਖਦੇ ਹਨ ਕਿ ਉਸ (ਪ੍ਰਭੂ ਦੇ ਚਰਨਾਂ ਵਿੱਚ) ਉਨ੍ਹਾਂ ਆਪਣੀ ਲਿਵ 
€ ਜੋੜੀ ਹੈ।੧੫। ਰ ੬ 
ਿਤ ਦੁਆਦਸੀ (ਦੁਆਰਾ ਉਪਦੇਸ਼ ਹੈ ਕਿ ਜੋ ਮਨੁੱਖ) ਦਇਆ ਤੇ ਦਾਨ ਕਰਨ ਦੀ (ਬਿਧੀ) ਆ 


ਲੇ 


ਜਾਣਦਾ ਹੈ (ਉਹ) ਬਾਹਰ ਵਲ ਦੌੜਦੇ ਮਨ ਨੂੰ ਅੰਦਰ ਵਲ ਮੋੜਦਾ ਹੈ। (ਜੋ ਮਨੁੱਖ) ਨਿਸ਼ਕਾਮ ਰਹਿੰਦਾ ਊ 
ਦੈ ਹੈ (ਉਹ ਮਾਨੋ) ਸ੍ਰੇਸ਼ਟ ਵਰਤ ਰਖਦਾ ਹੈ। (ਜੋ ਨਿਰਯਤਨ) ਮੂੰਹ ਨਾਲ ਨਾਮ ਜਪਦਾ ਹੈ (ਉਹ) ਅਜਪਾ $ 


% ਜਾਪ ਜਪਦਾ ਹੈ। (ਉਹ ਮਨੁੱਖ) ਤਿੰਨ ਲੋਕਾਂ ਵਿੱਚ ਇਕ (ਪਰਮਾਤਮਾ ਨੂੰ ਵਸਿਆ ਹੋਇਆ) ਜਾਣਦਾ ਲੂ 
ਹੈ ਹਲ ਰੰ ਅਨਦ (ਨ ਅੱ ਕਦ) ਲੇ ਲਮਕ 


ਵੈ ॥ ਡਰ ਮਹਿ ਘਰੁ, ਘਰ ਮਹਿ ਡਰੁ ਜਾਣੈ ॥ ਤਖਤਿ ਨਿਵਾਸੁ, ਸਚੁ 
$ ਮਨਿ ਭਾਣੈ ॥੧੭॥ ਚਉਦਸਿ, ਚਉਥੇ ਥਾਵਹਿ ਲਹਿ ਪਾਵੈ [ 
ਦੈ ਤਾਮਸ ਸਤ ਕਾਲ ਸਮਾਵੈ ॥ ਸਸੀਅਰ ਕੈ ਘਰਿ, ਸੂਰੁ ਸਮਾਵੈ ॥ ਜੋਗ £ 
ਦੈ ਜਗਤਿ ਕੀ ਕੀਮਤਿ ਪਾਵੈ ॥ ਚਉਦਸਿ ਭਵਨ ਪਾਤਾਲ ਸਮਾਏ ॥ ਖੰਡ $ 


ਦੂ ਬੂਹਮੰਡ ਰਹਿਆ ਲਿਵ ਲਾਏ ॥੧੮॥ 


ਤਰ 


ਭੂ ਦੇ) ਡਰ ਵਿਚ ਮਰਦਾ ਹੈ (ਅਜਿਹਾ) ਕੋਈ (ਮਨੁੱਖ ਸੰਸਾਰ ਸਾਗੁਰ ਵਿੱਚ) ਭੁਬਦਾ ਨਹੀਂ ਹੈ। (ਜੋ & 
ਦੈ ਪਰਭੂ ਦੇ) ਡਰ ਤੋਂ ਰਹਿਤ (ਹੋ ਕੇ) ਮਰਦਾ ਹੈ (ਉਹ ਆਪਣੀ) ਇਜ਼ਤ ਗੁਆ ਲੈਂਦਾ ਹੈ। (ਜਿਸ ਮਨੁੱਖ ਡ 
ਦੈ ਨੇ ਪ੍ਰਭੂ ਦੇ) ਡਰ ਵਿਚ (ਆਪਣਾ) ਘਰ (ਟਿਕਾਣਾ ਬਣਾ ਲਿਆ ਹੈ, ਉਹ) ਹਿਰਦੇ ਰੂਪੀ ਘਰ ਵਿੱਚ ਲੂੰ 
ਘਾ ਉਸ ਨੂੰ) ਸੱਚ ਸਰੂਪ ਪ੍ਰਭੂ ਜੋ ਤਖਤ ਤੇ ਨਿਵਾਸ ਰਖਦਾ ਹੈ, ਆਪਣੇ $ 
ਦੈ ਮਨ ਵਿੱਚ ਚੰਗਾ ਲਗਦਾ ਹੈ।੧੭। ਰ ੭ 
ਦੇ ਚੌਦਸ (ਦੁਆਰਾ ਉਪਦੇਸ਼ ਹੈ ਕਿ ਜੋ ਮਨੁੱਖ) ਚੌਥੇ ਪਦ (ਤੁਰੀਆ ਅਵਸਥਾ ਨੂੰ) ਲਭ ਲੈਂਦਾ 2 
ਹੈ, ਉਹ ਰਜੋ, ਤਮੋ, ਸਤੋ (ਤਿੰਨਾਂ ਗੁਣਾਂ ਦੇ) ਕਾਲ (ਸਮੇਂ ਦੇ ਪ੍ਭਾਵ) ਨੂੰ ਦੂਰ ਕਰ ਲੈਂਦਾ ਹੈ। (ਉਸ ਦੇ ਛੂ 
ਨੰ ਰੇ ਜੂ) ਚੰਨ ਬੱਚ ਸੂਰਜ ਸਮਾਅ ਜਾ ਹੈ (ਭਾਵ ਸਤੀ ਦੇ ਵਿੱਚ ਜਾ ਕੇ ਤਲ ਮੱ 


੧੧੧੯੧੯"੬ 


ਰੀ 
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ਸ੍ਰੀ ਗੁਰੂ ਗ੍ਰੰਥ ਸਾਹਿਬ ਜੀ ਪੰਨਾ ੮੪੦-੪੧ ਰ 


$ ਜਾਂਦੀ ਹੈ)। (ਜੈ ਪ੍ਰਭੂ) ਚੌਦਾਂ ਭਵਨਾਂ, ਪਾਤਾਲਾਂ, ਖੰਡਾਂ ਬ੍ਰਹਮੰਡਾਂ ਵਿੱਚ ਵਿਆਪਕ ਹੋ ਰਿਹਾ ਹੈ, (ਉਸ ਟੂ 
$ ਦਿੱਚ ਆਪਣੀ) ਲਿਵ ਜੋੜਦਾ ਹੈ (ਅਤੇ ਪ੍ਰਭੂ ਨਾਲ) ਜੁੜਨ ਦੀ ਜੁਗਤੀ ਦੀ ਕੀਮਤ ਪਾ ਲੈਂਦਾ ਹੈ ,੧੮। ੯ 
£ ___ #ਮਾਵਸਿਆ, ਚੰਦੁ ਗੁਪਤੁ ਗੈਣਾਰਿ ॥ ਬੂਝਹੁ ਗਿਆਨੀ, ਸਬਦੁ ? 
$ੰ ਬੀਚਾਰਿ ॥ ਸਸੀਅਰੁ ਗਗਨਿ ਜੋਤਿ ਤਿਹੁ ਲੋਈ ॥ ਕਰਿ ਕਰਿ ਵੇਖੈ $ 


ਆਵਹਿ ਜਾਹਿ ॥੧੯॥ ਘਰੁ ਦਰੁ ਥਾਪਿ, ਥਿਰੁ ਥਾਨਿ ਸੁਹਾਵੈ ॥ ਆਪੁ 
ਪਛਾਣੈ, ਜਾ ਸਤਿਗੁਰੁ ਪਾਵੈ ॥ ਜਹ ਆਸਾ, ਤਹ ਬਿਨਸਿ ਬਿਨਾਸਾ ॥ 5 
ਦੂੰ ਫੂਟੈ ਖਪਰੁ, ਦੁਬਿਧਾ ਮਨਸਾ ॥ ਮਮਤਾ ਜਾਲ ਤੇ ਰਹੈ ਉਦਾਸਾ ॥ : 
੧ ਪਰਣਵਤਿ ਨਾਨਕ, ਹਮ ਤਾ ਕੇ ਦਾਸਾ ॥੨0॥੧॥ ੩ 
੧ ਅਰਥ : ਨ 


5 
ਰੇ 
ੜ 
“ 
੫ 
ਕੰ 
1 


ਹੀ 
ਤੂ 
੍ 
॥ 
ਸੰ 
ਉ 
੧) 57੧) 2੫)%੫)"੧੦੧(5੫)%੧੧"੧੧੯੧੧੯ 


ਕਰ 
ੂ 
। 
ਰੂ 
ਚ 
ਰੂ 


ਬਿਲਾਵਲੁ ਮਹਲਾ ੩, ਵਾਰ ਸਤ, ਘਰੁ ੧0 [| 4 
੍ ੧ਓਂ 'ਸਤਿਗੁਰ ਪ੍ਰਸਾਦਿ ॥ ਆਦਿਤ ਵਾਰਿ, ਆਦਿ ਪੁਰਖੁ ਹੈ ਸੋਈ : 
$ ॥ ਆਪੇ ਵਰਤੈ, ਅਵਰੁ ਨ ਕੋਈ ॥ ਓਤਿ ਪੋਤਿ, ਜਗੁ ਰਹਿਆ ਪਰੋਈ 

। ਆਪੇ ਕਰਤਾ, ਕਰੈ ਸੁ ਹੋਈ ॥ ਨਾਮਿ ਰਤੇ ਸਦਾ ਸੁਖੁ ਹੋਈ ॥ $ 
ਦੂ ਗੁਰਮੁਖਿ, ਵਿਰਲਾ ਬੂਝੈ ਕੋਈ ॥੧॥ ਹਿਰਦੈ ਜਪਨੀ ਜਪਉ, ਗੁਣਤਾਸਾ ਹੈ 


4੫੭ ਕਿਨੈ, ੧)3੫7੧੫੭"੧੫" ੧੫੭੫)" 


ਰੇ 

ਕਰ 

ਰਿ 

3 

ਕੋ 
ਘਾ 


(੬ ਅਗਮ=ਅਪਹੁੰਚ। ਅਗੋਂਚਰੁ=ਇੰਦ੍ਰੀਆਂ ਦੀ ਪਹੁੰਚ ਤੋਂ ਪਰੇ। ਅਪਚੰਪਰ=ਪਰੇ # 
ਤੋਂ ਪਰੇ ਬੇਅੰਤ। ਪਗਿ ਲਗਿ=ਚਰਨੀ ਲਗ ਕੇ। ਧਿਆਵਉ=ਧਿਆਉਂਦਾ ਹਾਂ।੧। ਰਹਾਉ। ਡੇ 
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੯ ਸੀ ਗੁਰੂ ਗ੍ਰੰਥ ਸਾਹਿਬ ਜੀ ਪੰਨਾ ੮੪੧ ਵਲ 
-----------ੰ ਗੁਰ ਗਰੰਥ ਸਾਹਿਬ ਜੀ ਪੰਨਾ ੮੧ 649 
$ ਅਰਥ : ਐਤਵਾਰ ਦੁਆਰਾ (ਉਪਦੇਸ਼ ਹੈ ਕਿ) ਉਹ ਪਰਮਾਤਮਾ ਆਦਿ ਪੁਰਖ ਹੈ (ਉਹ ਸਭ ਏ 
ਦੈ ਪਾਸੇ) ਆਪ ਵਰਤ ਰਿਹਾ ਹੈ, (ਉਸ ਤੋਂ ਬਿਨਾ) ਹੋਰ ਕੋਈ ਨਹੀਂ' ਹੈ। (ਸਾਰਾ) ਜਗਤ ਤਾਣੇ ਪੇਟੇ ਵਾਂਗ 

$ (ਉਸ ਦੇ ਮਨ ਵਿੱਚ) ਪਰੋਤਾ ਹੋਇਆ ਹੈ। ਆ ਸੰ <ਇਯ 


ਪਦ ਅਰਥ : ਸਚਿ=ਸੱਚ ਵਿਚ। ਪਲੈ=ਪਲੇ ਵਿੱਚ। ਲਖਿਆ=ਜਾਣਿਆ। 

ਅਰਥ : ਸੋਮਵਾਰ ਦੁਆਰਾ (ਕਥਨ ਕਰਦੇ ਹਨ ਕਿ) ਸੱਚ ਵਿੱਚ (ਲਗਿਆਂ, ਜੁੜਿਆਂ ਪ੍ਰਭੂ 
ਸਭ ਵਿੱਚ) ਸਮਾਅ ਰਿਹਾ (ਦਿਸ ਪੈਂਦਾ ਹੈ)। ਉਸ (ਪ੍ਰਭੂ) ਦੀ ਕੀਮਤ ਕਹੀ ਨਹੀਂ ਜਾ ਸਕਦੀ। ਰ੍ 
$ (ਲੋਕ ਉਸ ਦੀ ਵਡਿਆਈ) ਲਿਵ ਲਾ ਕੇ ਆਖ ਆਖ ਕੇ ਰਹਿ ਗਏ ਹਨ (ਭਾਵ ਥਕ ਗਏ ਰ 
ਜਿਸ (ਜੀਵ) ਨੂੰ (ਪ੍ਰਭੂ ਸਿਫਤ ਸਲਾਹ ਦੀ ਦਾਤਿ) ਦੇਂਦਾ ਹੈ ਉਸ ਦੇ ਪਲੇ ਵਿੱਚ (ਇਹ ਦਾਤ) ਦੀ ਡ 
 ਹੈ। (ਉਹ ਪ੍ਰਭੂ) ਅਪਹੁੰਚ, ਇੰਢ੍ਰਿਆਂ ਦੀ ਪਹੁੰਚ ਤੋਂ ਪਰੇ ਹੈ, ਜਾਣਿਆ ਨਹੀਂ ਜਾ ਸਕਦਾ। ਗੁਰੂ 
- ਸ਼ਬਦ ਦੁਆਰਾ (ਪਤਾ ਲਗਦਾ ਹੈ ਕਿ) ਹਰੀ (ਸਭ ਵਿੱਚ) ਸਮਾਅ ਰਿਹਾ ਹੈ।੨। ਉ 
ਮੰਗਲਿ, ਮਾਇਆ ਮੋਹੁ ਉਪਾਇਆ ॥ ਆਪੇ ਸਿਰਿ ਸਿਰਿ ਧੰਧੈ £ 
$ ਲਾਇਆ॥ ਆਪਿ ਬੁਝਾਏ, ਸੋਈ ਬੂਝੈ॥ ਗੁਰ ਕੈ ਸਬਦਿ, ਦਰੁ ਘਰੁ ੬ 
$ ਸੂਝੈ॥ ਪ੍ਰੇਮ ਭਗਤਿ ਕਰੇ, ਲਿਵ ਲਾਇ ॥ ਹਉਮੈ ਮਮਤਾ ਸਬਦਿ 


: ਜਲਾਇ॥੩॥ 
ਪਦ ਅਰਥ : ਉਪਾਇਆ=ਪੇਦਾ ਕੀਤਾ। ਦਰੁ ਘਰੁ=(ਪਰਮੇਸ਼ਰ ਦਾ) ਦਰਬਾਰ ਤੇ ਸਰੂਪ। 


ਆਂ 


0 
ਕੂ 
ਰ੍ 


ਦੇ 


ਇ 


ਰਤ 
54੦੫6੯੧ਉ6੯੫੪੧੫)੧੧)੯੧੧੬੬੧6੯੧੧੯੧੯੫ 


ਆ 
4੫੪੧੫॥'੧੦ ੧੫੦" 


੪6੫੧੫ 


੬੫ 


੧6" 


“੫ 


$ ਪਤਾ ਲਗਦਾ ਹੈ। (ਜੀਵ) ਲਿਵ ਲਾ ਕੇ ਪ੍ਰਭੂ ਦੀ ਪ੍ਰੇਮਾ ਭਗਤੀ ਕਰੇ, ਹੰਗਤਾ ਤੇ ਮਮਤਾ ਨੂੰ (ਗੁਰੂ ਦੇ) ੬ 
£ ਸਬਦ ਦੁਆਰਾ ਸਾੜ ਦੇਵੇ।੩। 4 
੍ ਬੁਧਵਾਰਿ, ਆਪੇ ਬੁਧਿ _ਸਾਰੁ॥ ਗੁਰਮੁਖਿ ਕਰਣੀ, ` ਸਬਦੁ ੬ 
ਨੂੰ ਵੀਚਾਰੁ॥ ਨਾਮਿ ਰਤੇ, ਮਨੁ ਨਿਰਮਲੁ ਹੋਇ॥ ਹਰਿ ਗੁਣ ਗਾਂਵੈ, ਹਉਮੈ $ 
ਦੇ ਮਲੁ ਖੋਇ ॥ ਦਰਿ ਸਚੈ, ਸਦ ਸੋਭਾ ॥ ਨਾਮਿ ਰਤੇ ਗੁਰ ਊ 


“ਦੇ... ਨ. 
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ਸ੍ਰੀ ਗੁਰੂ ਗ੍ਰੰਥ ਸਾਹਿਬ ਜੀ ਪੰਨਾ ੮੪੧ ਰ੍ 
: ਸੁਹਾਏ ॥੪੩॥ 


ਪਦ ਅਰਥ : ਸਾਰੁ=ਸ੍ਰੇਸ਼ਟ। ਦਰਿ ਸਚੈ=ਸਚੇ ਦਰ ਉਤੇ। ਨ 
ਅਰਥ : ਬੁਧਵਾਰ ਦੁਆਰਾ (ਉਪਦੇਸ਼ ਹੈ ਕਿ ਉਹ ਪ੍ਰਭੂ ਆਪ ਹੀ) ਗੁਰੂ ਦੁਆਰਾ-(ਜੀਵ ਨੂੰ) 


੯੬ ਦੇ 
<< ਤੇ 


$ ਸੇਸ਼ਟ ਬੁਧੀ ਸ਼ਬਦ ਰੁਪ ਵੀਚਾਰ (ਅਤੇ ਨਿਰਮਲ) ਕਰਣੀ (ਬਖਸ਼ਦਾ ਹੈ) ਨਾਮ ਵਿੱਚ ਰਤਿਆਂ ਮਨ ਲੂ 

ਪਵਿੱਤਰ ਹੁੰਦਾ ਹੈ। (ਜਿਹੜਾ) ਹਰੀ ਦੇ ਗੁਣ ਗਾਉਂਦਾ ਹੈ (ਉਸ ਦੀ) ਹਉਮੈ ਰੂਪੀ ਮੈਲ ਨਾਸ਼ ਹੋ ਜਾਂਦੀ & 
ਹੈ। (ਉਹ) ਸਚੇ (ਪਰਮੇਸ਼ਰ ਦੇ) ਦਰ ਉਤੇ ਹਮੇਸ਼ਾਂ ਸ਼ੋਭਾ ਪਾਉਂਦਾ ਹੈ। ਨਾਮ ਵਿੱਚ ਰਤੇ ਹੋਣ ਕਰਕੇ ਡ 
ਗੁਰੂ ਦੇ ਸ਼ਬਦ ਦੁਆਰਾ ਸੋਹਣਾ ਲਗਦਾ ਹੈ।੪। 


ਲਾਹਾ ਨਾਮੁ, ਪਾਏ ਗੁਰ ਦੁਆਰਿ ॥ ਆਪੇ ਦੇਵੈ ਦੇਵਣਹਾਰੁ ॥ ਜੋ $ 


ਨੰ ਦੇਵੈ, ਤਿਸ ਕਉ ਬਲਿ ਜਾਈਐ ॥ ਗੁਰ ਪਰਸਾਦੀ, ਆਪੁ ਗਵਾਈਐ $ 
ਹੂ || ਨਾਨਕ, ਨਾਮੁ ਰਖਹੁ ਉਰ ਧਾਰਿ ॥ ਦੇਵਣਹਾਰੇ ਕਉ ਜੈਕਾਰੁ ॥੫॥ £ 
ਹਾਰ ਪਦ ਅਰਥ : ਲਾਹਾ=ਲਾਭ। ਗੁਰ ਦੁਆਰਿ=ਗੁਰੂ ਦੇ ਦੁਆਰੇ ਉਤੇ । ਆਪੁ=ਅਹੰਕਾਰ। ਉਰ $ 

ਦ ਟ 


' ਗੁਰੂ ਦੁ ਟੂ ਦੇਵਣ ਵਾਲਾ ਦੂੰ 
ਪ੍ਰਭੂ) ਆਪ ਦੇਂਦਾ ਹੈ। ਜੋ (ਪ੍ਰਭੂ ਲਾਭ ਦੇਂਦਾ ਹੈ) ਉਸ ਤੋਂ ਬਲਿਹਾਰ ਜਾਣਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ। (ਗੁਰੂ ਦੀ 
: ਕਿਰਪਾ ਨਾਲ) ਆਪਣਾ=ਆਪਾ (ਭਾਵ ਅਹੰਕਾਰ) ਗੁਆਉਣਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ। ਨਾਨਕ (ਗੁਰੂ ਜੀ $ 
 ਫੁਰਮਾਉਂਦੇ ਹਨ ਕਿ ਹੇ ਭਾਈ !) ਨਾਮ ਨੂੰ ਹਿਰਦੇ ਵਿੱਚ ਧਾਰ ਕੇ ਰਖੋ। (ਨਾਮ) ਦੇਣ ਵਾਲੇ.(ਦਾਤੇ) ਨੂੰ & 
$ ਜੈ ਜੈਕਾਰ ਕਰੋ ।੫। ( 
ਵੀਰਵਾਰਿ, ਵੀਰ ਭਰਮਿ ਭੁਲਾਏ ॥ ਪ੍ਰੇਤ ਭੂਤ ਸਭਿ ਦੂਜੈ ਲਾਏ $ 
$॥ ਆਪਿ ਉਪਾਏ ਕਰਿ ਵੇਖੈ ਵੇਕਾ ॥ ਸਭਨਾ ਕਰਤੇ ਤੇਰੀ ਟੇਕਾ ॥ £ੰ 
ਨੂੰ ਜੀਅ ਜੰਤ ਤੇਰੀ ਸਰਣਾਈ ॥ ਸੈ ਮਿਲੈ, ਸਿਸ ਕੈਹਿ ਮਿਲਾਨ ਦਮ $ 
੩ ਅਰਥ : ਵੀਰਵਾਰ ਦੁਆਰਾ (ਕਥਨ ਕਰਦੇ ਹਨ ਕਿ ਬਵੰਜਾ) ਬੀਰ (ਸਾਰੇ ਹੀ) ਭਰਮ ਵਿੱਚ € 
ਦੈ ਭੁਲੇ ਹੋਏ ਹਨ। (ਸਾਰੇ) ਭੂਤ ਪ੍ਰੇਤ, ਦੈਸ਼ਤ (ਭਾਵ ਮਾਇਆ ਮੋਹ) ਵਿੱਚ ਹੀ ਲਾਏ ਹੋਏ ਹਨ। (ਪਰਭੂ) , 
ਉਰ ਸਉ ਦਾ ਵਨ 


੧੦" 


"੫9੧੧੦ "੧੧" 


ਹੇ ਕਰਤਾਪੁਰਖ ! ਸਭ ਨੂੰ ਤੋਰੀ ਟੇਕ ਹੈ। ਸਾਰੇ ਜੀਵ ਤੇਰੀ ਸ਼ਰਣ ਵਿੱਚ ਹਨ। (ਤੈਨੂੰ) ਉਹ ਮਿਲਦਾ 
ਹੈ ਜਿਸ ਨੂੰ (ਤੂੰ ਆਪ ਆਪਣੇ ਨਾਲ) ਮਿਲਾ ਲੈਂਦਾ ਹੈਂ।੬। € 


ਆਂ 


“੧੫੪ ਕਿਆ" 


$ ਸੁਕ੍ਵਾਰਿ, ਪ੍ਰਭੁ ਰਹਿਆ ਸਮਾਈ _॥ ਆਪਿ ਉਪਾਇ ਸਭ $ 
ਕੀਮਤਿ ਪਾਈ॥ ਗੁਰਮੁਖਿ ਹੋਵੈ, ਸੁ ਕਰੈ ਬੀਚਾਰੁ ॥ ਸਚੁ ਸੰਜਮੁ ਕਰਣੀ £ 


'ਖਿਆਕਿਆ ਕਿਆ 


4੫" 


੧ ਹੈ ਕਾਰ ॥ ਵਰਤੁ ਨੇਮੁ ਨਿਤਾਪ੍ਰਤਿ ਪੂਜਾ ॥ ਬਿਨੁ ਬੂਝੇ, ਸਭੁ ਭਾਉ ਹੈ 
ਤਾ ॥੭॥ ਰ 

੯ ਅਰਥ : ਸ਼ੁਕਰਵਾਰ ਦੁਆਰਾ (ਕਥਨ ਕਰਦੇ ਹਨ ਕਿ ਉਹ) ਪ੍ਰਭੂ (ਸਭ ਵਿੱਚ) ਸਮਾਅ ਰਿਹਾ , 
੯ ਹੈ। (ਉਸ ਹਰੀ ਨੇ) ਆਪ (ਦੁਨੀਆਂ) ਪੈਦਾ ਕਰਕੇ (ਆਪਣੀ) ਸਾਰੀ (ਕੁਦਰਤ) ਦੀ ਕੀਮਤਿ (ਕਦਰ) ਭੀ 
ਇੰ (ਜਿਹੜਾ) ਗੁਰੂ ਅਨੁਸਾਰੀ ਹੁੰਦਾ ਹੈ ਉਹ (ਪ੍ਰਭੂ ਪ੍ਰਾਪਤੀ ਦੀ) ਵੀਚਾਰ ਕਰਦਾ ਹੈ। (ਉਸ € 
ਸਚ ਤੇ ਸੰਜਮ ਰੂਪ ਕਰਣੀ ਵਾਲੀ ਕਾਰ (ਦੀ) ਹੈ। ਵਰਤ (ਰਖਣਾ) ਨੇਮ ਦਾ ਧਾਰਨੀ (ਬਣ ਕੇ) $ 


ਆ 


ਚ ੨ 
ਆ. 


" €% , ਦੇ ਰਾ 


ਵਾਂ. ਾਂ “ਖਾਂ ੦ “ਚ , ਚੇ" ਆ 
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ਵਟ ੫9੫ 
ਸੁਕ --4--444---= ੦ ਤਤਤੀ=< ਸਭ 
ਦੂ ਕੁਝ ਦੂਜਾ ਭਾਉ ਹੈ ਇਆ ” 


ਰੇ ਛਨਿਛਰਵਾਰਿ, ਸਉਣ ਸਾਸਤ ਬੀਚਾਰੁ ॥ ਹਉਮੈ ਮੇਰਾ ਭਰਮੈ £ 
ਲੀਆ ਮਨਮੁਖੁ ਅੰਧਾ, ਦੂਜੈ ਭਾਇ॥ ਜਮ ਦਰਿ ਬਾਧਾ, ਾਇ ਉਤ 
|| ਗੁਰ ਪਰਸਾਦੀ, ਸਦਾ ਸੁਖੁ ਪਾਏ॥ ਸਚੁ ਕਰਣੀ, ਸਾਚਿ ਲਿਵ | 

£ ਲਾਏ॥੮॥ 
੍ ਅਰਥ £ ਹਿਲਾ 
£ ਹੈ (ਇਹ) ਹਉਮੈ ਹੈ (ਇਸ ਮੈਂ-) ਮੇਰੀ ਵਿੱਚ ਸਾਰਾ ਸੰਸਾਰ ਭਟਕਦਾ ਫਿਰਦਾ ਹੈ। ਮਨਮੁਖ (ਜੀਵ) ਊ 
ਦੈਤ ਭਾਵ ਕਰਕੇ ਅੰਨ੍ਹਾ (ਅਗਿਆਨੀ) ਹੈ। (ਇਸ ਲਈ) ਜਮ ਦੇ ਦਰ ਉਤੇ ਬੱਧਾ ਹੋਇਆ ਸੱਟਾ ( 
ਖਾਂਦਾ ਹੈ। (ਜਿਹੜਾ ਮਨੁੱਖ) ਸੱਚ ਰੂਪ ਕਰਣੀ (ਅਤੇ) ਸੱਚ ਵਿੱਚ ਲਿਵ ਲਾਏਗਾ, ਗੁਰੂ ਦੀ ਕਿਰਪਾ ਊ 

ਦੂ ਨਾਲ (ਉਹ ਆਤਮਿਕ) ਸੁਖ ਪ੍ਰਾਪਤ ਕਰੇਗਾ। ੮। 

ਕਿ ਸਤਿਗੁਰੁ ਸੇਵਹਿ, ਸੇ ਵਡਭਾਗੀ ॥ ਹਉਮੈ ਮਾਰਿ, ਸਚਿ ਲਿਵ £ 
ਦੈ ਲਾਗੀ ॥ ਤੇਰੈ ਰੰਗਿ ਰਾਤੇ ਸਹਜਿ ਸੁਭਾਇ ॥_ ਤੂ ਸੁਖਦਾਤਾ ਲੈਹਿ $ 
ਸੋਝੀ 


ੂੰ ਮਿਲਾਇ॥ ਏਕਸ ਤੇ ਦੂਜਾ ਨਾਹੀ ਕੋਇ॥ ਗੁਰਮੁਖਿ ਜੂਝੈ 


ਰਨ ਹ 

: (ਜਿਹੜੇ ਜੀਵ) ਸਤਿਗੁਰੂ ਨੂੰ ਸੇਂਵਦੇ ਹਨ ਉਹ ਵਡੇਭਾਗਾਂ ਵਾਲੇ ਹਨ। 8 

ਮਰ ਕੇ ਹਾਂ ਦੀ ਸਰ ਵਿਚ ਲਵ ਲਗ ਤਈ ਹੈ। ਇਸਤਰੀ ਰਿ ਵਿ 
੯ ਵਿੱਚ ਰਤੇ ਗਏ ਹਨ, ਤੂੰ ਸੁਖਾਂ ਦਾ ਦਾਤਾ (ਉਨ੍ਹਾਂ ਨੂੰ ਆਪਣੇ ਨਾਲ) ਮਿਲਾ ਲੈਂਦਾ ਹੈ। ਹੇ ਭਾਈ ! ਇਕ 
ਤਤ ਬਨਾ ਦਾ ਕਈ ਨਹੀ ਹੈ ਗੁਰੂ ਦੁਆਰਾ (ਜੋ ਇਸ ਵੀਚਾਰ ਨੂੰ) ਬੁਝਦਾ ਹੈ (ਉਸ ਨੂੰ£ 
$ ਆ ।੮। ੧ 


27. 06 ਨਾਨਕ, ਪਿ ਭਝ ਕੇ ਸੁ 
1 ( 


ਆਪਣੀ ਸ਼ਕਤੀ ਧਾਰ ਕੇ(ਵਿਆਪਕ ਹੋ)ਰਿਹਾ ਹੈ। ਨਾਨਕ (ਗੁਰੂ ਜੀ ਫੁਰਮਾਉਂਦੇ ਹਨ ਕਿ) ਸ਼ਬਦ ਨ 1 


ਚ ੧ (ਭਾਵ ਜੰਮਣਾ ਮਰਨਾ) ਬਣਾ ਦਿੱਤਾ ਹੈ। ਤਿਨ ਜੋ$ 
ਹੈ ਵੀਚਾਰ ਦੁਆਰਾ ਕੋਈ (ਵਿਰਲਾ) ਗੁਰਮੁਖ (ਗੁਰੂ ਜੀ ਦੇ ਇਸ ਸਿਧਾਂਤ ਨੂੰ) ਸਮਝਦਾ ਹੈ।੧0।੧। 


ਵੱ ਸਾਰੰਸ਼ ਅਤੇ ਸਿਧਾਂਤ $ 
ਚ ਥਿੱਤਾਂ ਦਾ ਹਿਸਾਬ ਚੰਦਰਮਾ ਦੇ ਉਤਰਾਅ ਚੜ੍ਹਾਅ ਨਾਲ ਸੰਬੰਧਤ ਹੈ। ਉਹ ਵਿਸ਼ੇਸ਼ ਕਾਲ ਏ 
ਦੇ ਜਿਸ ਵਿੱਚ ਚੰਦਰਮਾ ਦੀ ਇੱਕ ਕਲਾ ਵਧਦੀ ਜਾਂ ਘਟਦੀ ਹੈ, ਉਸ ਨੂੰ 'ਥਿਤਿ” ਆਖਿਆ ਜਾਂਦਾ ਹੈ। 


$। 2800 ਹਕ ਦਗਾ ਗਠਾਿਘ) ਧਿਗਜਹ8[ਤ0੫।%00%60। 


2? "1" 1 
ਸੀ ਗੁਰੂ ਗ੍ਰੰਥ ਸਾਹਿਬ ਜੀ ਪੰਨਾ 


ਨੈ ਪਤ ਮੰਜਕਿਰ ਦਾ ਪ 8 ਜਿਸ ਦਾ ਪ੍ਰਾਕ੍ਰਿਤ ਰੁਪ 'ਥਿਤਿ` ਹੈ। “ਥਿਤੀ?” ਨਰਕ 
ਹੈ ਪਰਾਂ ਿਾਂਹਨ ਜਿਸਕਰਕੇ ਇਸਬਾਣੀ ਦੇ ਸਿਰਲੇਖ ਨਾਲ “ਬਿਤੀ' ਸਬਦ ਵਚਤਿਆਂ ਜਿਆ ਹੈ। 

ਗਉੜੀ ਰਾਗ ਵਿੱਚ ਭਗਤ ਕਬੀਰ ਜੀ ਦੀ ਬਾਣੀ 'ਥਿਤੀ ਕਬੀਰ ਜੀ ਕੀ” ਦਰਜ ਹੈ ਜਿਸ ਦੇ ! 
ਸਿ 
੭੮੧ 4 ਪਰਮਾਤਮਾ ਦੇ ਪ੍ਰਕਾਸ਼ ਵਲ ਵਧਦੀ ਹੋਈ ਸੋਲਾਂ ਕਲਾਂ ਸੰਪੂਰਨ 
ਦਾ ਨੂ 


ਪੂਨਿਓ ਪੂਰਾ ਚੰਦ ਆਕਾਸ ॥ ਪਸਰਹਿ ਕਲਾ ਸਹਜਿ ਪਰਗਾਸ ॥ 
ਜੀ ਗੁਰੂ ਅਚਜਨ ਏਵ ਜੀ-ਚੀ-ਰਚੀ ਜੀ ਬਾਤੀ “ਥਿਤੀ” ਗਉੜੀ ਰਾਗ ਵਿਚ ਵਿਦਮਾਨ ਹੈ 

੧ ਜਿਸ ਦੀਆਂ ੧੭ ਪਉੜੀਆਂ ਹਨ। £ 

ਬਿਲਾਵਲੁ ਰਾਗ ਦੀ ਇਸ ਥਿਤੀ ਦੇ ਸਿਰਜਣਹਾਰ ਸ੍ਰੀ ਗੁਰੂ ਨਾਨਕ ਦੇਵ ਜੀ ਮਹਾਰਾਜ $ 
€ ਹਨ। ਇਸ ਬਾਣੀ ਦੇ ਕੁਲ ੨0 ਬੰਦ ਹਨ। ਇਹ ਬਾਣੀ “ਏਕਮ ਏਕੰਕਾਰੁ ਨਿਰਾਲਾ” ਤੋਂ ਆਰੰਭ ਹੋ ਕੇ 

“ਮਮਤਾ ਜਾਲ ਤੇ ਰਹੈ ਉਦਾਸਾ॥ ਪ੍ਣਵਤਿ ਨਾਨਕ ਹਮ ਤਾਕੇ ਦਾਸਾ” ਤੇ ਸਮਾਪਤ ਹੁੰਦੀ ਹੈ। ਇਸ ੬ 

$ ਬਾਣੀ ਦੀ ਰਹਾਉ ਵਾਲੀ ਪੰਕਤੀ ਤੋਂ ਇਸ ਦੇ ਰਚਨ ਮਨੋਰਥ ਦਾ ਪਤਾ ਲਗ ਜਾਂਦਾ ਹੈ:- 

ਕਿਆ ਜਪੁ ਜਾਪਉ, ਬਿਨੁ ਜਗਦੀਸੈ॥ ਗੁਰ ਕੈ ਸਬਦਿ, ਮਹਲੁ ਘਰੁ ਦੀਸੈ॥ 
ਥਿਤਾਂ ਦੀ ਚਾਲ ਅਨੁਸਾਰ ਲੋਕਾਂ ਦੇ ਦਿਲਾਂ ਉਤੇ ਗੁਰਦੇਵ ਜੀ ਨੇ ਇਸ ਮਮਤਾ ਜਾਲ ਚੋਂ ਮੁਕਤ $ 
€ ਕਰਾਉਣ ਲਈ ਇਸ ਬਾਣੀ ਦੁਆਰਾ ਪਾਵਨ ਉਪਦੇਸ਼ ਬਖ਼ਸ਼ਿਸ਼ ਕੀਤਾ ਹੈ:- 
ਪਿੰਜਰਿ ਪੰਖੀ ਬੰਧਿਆ ਕੋਇ ॥ ਛੇਰੀ ਭਰਸੈ ਮੁਕਤਿ ਨ ਹੋਇ ॥ 
ਤੀ ਤਤ ਤਾ ਤਤ ਵਰਗ ਦਰ 
ਦੇਵੀ ਦੇਵਤਿਆਂ ਦੇ ਦਰ ਤੇ ਭਟਕਦੇ ਫਿਰਨ, ਪਾਖੰਡ ਕਰਦੇ ਰਹਿਣ, ਗੁਰੂ ਦੇ ਸ਼ਬਦ ਤੋਂ ਬਿਨਾ ਕੋਈ ਇੰ 
$ ਜੀਵ ਵੀ ਮੁਕਤ ਨਹੀਂ ਹੋ ਸਕਦਾ:- 

ਨ ਬਿਨੁ ਗੁਰ ਸਬਦ ਨ ਛੂਟਸਿ ਕੋਇ ॥ ਪਾਖੰਡਿ ਕੀਨੇ ਮੁਕਤਿ ਨ ਹੋਇ ॥ 

( ਇਸ ਪਾਵਨ ਬਾਣੀ ਦਾ ਪ੍ਰਕਾਸ਼ ਹੋਇਆਂ ਭਾਵੇਂ ੫00 ਸਾਲ ਤੋਂ' ਵੱਧ ਸਮਾਂ ਲੰਘ ਗਿਆ ਹੈ ਪਰ ਤ 
੧ ਵਰਤਮਾਨ ਕਾਲ ਵਿੱਚ ਵੀ ਲੋਕ ਥਿਤਾਂ ਵਾਰਾਂ ਦੇ ਭਰਮ ਵਿੱਚ ਫਸੇ ਹੋਏ ਹਨ। ਹੋਰ ਤਾਂ ਹੋਰ ਸਿੱਖ ਡ 
ਧਰਮ ਦੇ' ਅਸਥਾਨਾਂ ਉਤੇ ਮਸਿਆ ਤੇ ਪੁੰਨਿਆ ਦੇ ਤਿਓਹਾਰ ਪੁਰਬਾਂ ਦੀ ਤਰ੍ਹਾਂ ਮਨਾਏ ਜਾਂਦੇ ਹਨ, ਨੂ 

ਡੀ ਜਤ ਲੀ ਗਰੇਟ 

( ਭਾ_ਸ. ਗੁਰਦਾਸ ਜੀ ਨੇ ਕਬਿਤ ਨੰਬਰ ੪੪੮ ਵਿੱਚ ਜੋ ਗੁਰਸਿਖਾਂ ਦੀ ਜੀਵਨ-ਤਸਵੀਰ ਦੇ 

$ ਦਰਸ਼ਨ ਕਰਾਏ ਹਨ ਉਹ ਕਮਾਲ ਦੇ ਹਨ। ਮਨੁੱਖ ਪੜ੍ਹ ਕੇ ਨਿਹਾਲ ਹੋ ਜਾਂਦਾ ਹੈ:- 

ਗੁਰਸਿਖ ਸੰਗਤਿ ਮਿਲਾਪ ਕੋ ਪ੍ਰਤਾਪ ਐਸੋ, 

ਪਤਿਬ੍ਰਤ ਏਕ ਟੇਕ ਦੁਬਿਧਾ ਨਿਵਾਰੀ ਹੈ ॥ 
ਪੂਛਤ ਨ ਜੋਤਕ ਅਉ ਬੇਦ ਥਿਤਿ ਵਾਰ ਕਛੁ, 

ਗ੍ਰਿਹਿ ਅਉ ਨਖਤ੍ਰ ਕੀ ਨ ਸੰਕਾ ਉਰਧਾਰੀ ਹੈ ॥ 
ਜਾਨਤ ਨ ਸਗਨ ਲੰਗਨ ਆਨ ਦੇਵ ਸੇਵ, 

ਸ਼ਬਦ ਸੁਰਤਿ ਲਿਵ ਨੇਹੁ ਨਿਰੰਕਾਰੀ ਹੈ ॥ 


੫ 


(00000 044400-4040056406 


੍੍‌ 
ਕੜਹ 
.& 
ਨ 
ਤੂ 
ਗੰ ਤੂ 
; ਐਂ 
ਫੇਲ 
ਹੀ 
4. 
ਰੇ 
1 
ੁੱ 
1 ਵਿ 


ਰਿ ਪਿ 


[ਮੱ 
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ਉਆ ਉਏ ਨਟ ਹਕ ਨਦੀ ਪਨ ਇਹ ਪਿਆ ਆਪਿ ਹਟੀ ਪਹਿ 
$ ਸ੍ਰੀ ਗੁਰੂ ਗ੍ਰੰਥ ਪੰਨਾ ੮੪੨ ਓਂ 


੯ 
ਹੈ ਭਰਮ-ਭੁਲੇਖਿਆਂ ਦੇ ਵਿੱਚ ਫਸੀਆਂ ਹੋਈਆਂ ਹਨ। ਗੁਰਦੁਆਰਿਆਂ ਦੇ ਪ੍ਰਬੰਧਕ ਉਚੇਚੇ ਤੌਰ ਤੇ ਬੋਰਡਾਂ ੬ 
ਦੈ ਤੇ ਲਿਖ ਕੇ ਇਨ੍ਹਾਂ ਨੂੰ ਪੁਚਾਰਦੇ ਹਨ। ਕੀ ਇਹ ਸਾਰਥਕ ਪ੍ਰਚਾਰ ਹੈ? ਸੱਚ ਪੁਛੋ ਤਾਂ ਅਜੋਕੇ ਪ੍ਰਬੰਧਕਾਂ 


ਦੈ ਬਿਲਾਵਲੁ ਮਹਲਾ ੩ ॥ ਆਦਿ ਪੁਰਖੁ ਆਪੇ ਸ੍ਰਿਸਟਿ ਸਾਜੇ ॥ 
ਦੇ ਜੀਅ ਜੰਤ ਮਾਇਆ ਮੋਹਿ ਪਾਜੇ ॥ ਦੂਜੈ ਭਾਇ ਪਰਪੰਚਿ ਲਾਗੇ ॥ 
ਏ ਆਵਹਿ ਜਾਵਹਿ ਮਰਹਿ ਅਭਾਗੇ ॥ ਸਤਿਗੁਰਿ ਭੇਟਿਐ ਸੋਝੀ ਪਾਇ ॥ 


ਆ 


: ਪਰਪੰਚੁ ਚੁਕੈ ਸਚਿ ਸਮਾਇ ॥੧॥ ਜਾ ਕੈ ਮਸਤਕਿ ਲਿਖਿਆ ਲੇਖੁ । 


ਵਾ? 


$ 
੬ 
$ 
ਤੁ ਟੀ 
ਕੈ ਮਨਿ ਵਸਿਆ ਪ੍ਰਭੁ ਏਕੁ ॥੧॥ ਰਹਾਉ॥ ਸ੍ਰਿਸਟਿ ਉਪਾਇ, ਆਪੇ $ 
ਸਭੁ ਵੇਖੋ ॥ ਕੋਇ ਨ ਮੇਟੈ ਤੇਰੈ ਲੇਂਬੈ ॥ ਸਿਧ ਸਾਧਿਕ, ਜੇ ਕੋ ਕਹੈ 
ਕਹਾਏ ॥ ਭਰਮੇ ਭੂਲਾ ਆਵੈ ਜਾਏ ॥ ਸਤਿਗੁਰੁ ਸੇਵੈ, ਸੋ ਜਨੁ ਬੂਝੈ ॥ £ 
ਹਉਮੈ ਮਾਰੇ, ਤਾ ਦਰੁ ਸੂਝੈ ॥ ੨ ॥ ਨ 
ਟੀ 
ਟੀ 
ਵੀ 
$ 
ਵੀ 
$ 
ਟੀ 


ਰੇ 


ਆ 


ਨੋਕ 


$” 


-< 


ਉਚਾਰਨ ਸੇਧ 
ਬਿੰਦੀ ਸਹਿਤ : ਜਾਵਹਿਂ, ਮਰਹਿ। 
ਪਦ ਅਰਥ : ਸਾਜੇ=ਸਜਾਉਣ ਵਾਲਾ। ਪਾਜੇ=ਲਗੇ, ਰਚੇ ਹੋਏ ਹਨ। ਦੂਜੈ ਭਾਇ=(ਵਾਹਿਗੁਰੂ 
ਨੂੰ ਛੱਡ ਕੇ) ਦੂਜੇ ਦੇ ਪਿਆਰ ਵਿੱਚ। ਪਰਪੰਚਿ=ਛਲ ਰੂਪ ਜਗਤ ਵਿੱਚ। ਅਭਾਗੇ=ਖੋਟੇ ਭਾਗਾਂ ਵਾਲੇ। ! 
ਤੇ ਟਐ=ਮਿਲਣ ਨਾਲ। ਚੂਕੈ=ਮੁੱਕ ਜਾਂਦਾ ਹੈ। ਉਪਾਇ=ਪੈਦਾ ਕਰਕੇ। ਤੇਰੈ ਲੇਥੈ=ਤੇਰੇ ਲਿਖੇ ਲੇਖ ਨੂੰ। ; 
$ ਨਾ ਮੇਟੈ=ਮੇਟ ਨਹੀਂ ਸਕਦਾ। ਸਿਧ=ਪੁਗੇ ਹੋਏ ਕਰਾਮਾਤੀ ਜੋਗੀ। ਸਾਧਿਕ=ਸਾਧਨਾ, ਅਭਿਆਸ ੧ 
ਕਰਨ ਵਾਲੇ। ਦਰੁ=(ਪਰਮੇਸ਼ਰ ਦਾ) ਦਰਬਾਰ। 


ਕਰ 
ਰੋ 
ਿ 
ਰ੍ 
4 
ਇੰ 


$ ਹੈ ਉਹ ਸੇਵਕ (ਪਰਮੇਸ਼ਰ) ਨੂੰ ਬੂਝ ਲੈਂਦਾ ਹੈ। (ਜੋ ਮਨੁੱਖ) ਹਉਮੈ ਨੂੰ ਮਾਰ ਦੇਵੇ (ਉਸ ਨੂੰ ਪ੍ਰਭੂ ਦਾ) ਏਂ 
ਦੈ ਦਰਬਾਰ ਸੁਝ ਪੈਂਦਾ ਹੈ (ਭਾਵ ਦਰਸ਼ਨ ਹੋ ਜਾਂਦਾ ਹੈ)।੨) ੯ 
00000000040004 404; 2... ਨਾ ਜਾ 7 


। 5ਕੇਹਰਅ੫ ਹਕਗਹੀਂ ਨਨੂੀ। ਗੇ ਗਿਘ) ੧81੧01੪।।5॥॥੧6013।.60। 


$ 
ਰਿ ਏਕਸੁ ਤੇ ਸਭੁ ਦੂਜਾ ਹੂਆ ॥ ਏਕੋ ਵਰਤੈ ਅਵਰੁ ਨ ਬੀਆ ॥ $ 
$ ਦੂਜੇ ਤੇ ਜੇ ਏਕੋ ਜਾਣੈ ॥ ਗੁਰ ਕੈ ਸਬਦਿ, ਹਰਿ ਦਰਿ ਨੀਸਾਣੈ ॥ ( 
ਦੈ ਸਤਿਗਰ ਭੇਟੇ ਤਾ ਏਕੋ ਪਾਏ ॥ ਵਿਚਹੁ ਦੂਜਾ ਠਾਕਿ ਰਹਾਏ ॥੩॥ & 


ਦੈ ਤਿਸ ਤੇ ਊਪਰਿ ਨਾਹੀ ਕੋਇ ॥ ਕਉਣੁ ਡਰੈ ਡਰੁ ਕਿਸ ਕਾ ਹੋਇ ॥੪॥ £ 
ਰੈ ਪਦ ਅਰਥ : ਬੀਆ=ਦੂਸਰਾ।' ਦੂਜੇ ਤੇ=ਦੂਜੇ ਤੋਂ (ਭਾਵ ਦੂਜੇ ਨੂੰ ਛਡ ਕੇ)। ਨੀਸਾਫੈ= 
&ੈ (ਪਰਵਾਨਗੀ ਦਾ) ਨਿਸ਼ਾਨ। ਠਾਕਿ=ਰੋਕ ਕੇ। ਡਾਢਾ=ਵੱਡੀ ਸ਼ਕਤੀ ਵਾਲਾ । 
੯ ਅਰਥ : (ਹੇ ਭਾਈ !) ਇੱਕ (ਪ੍ਰਭੂ) ਤੋਂ ਸਾਰਾ ਦੂਜਾ (ਪਰਪੰਚ) ਹੋਂਦ ਵਿੱਚ ਆਇਆ ਹੈ। 
(ਸਾਰੇ ਪਸਾਰੇ ਵਿੱਚ) ਇੱਕ (ਪਰਮਾਤਮਾ) ਵਰਤ ਰਿਹਾ ਹੈ (ਉਸ ਤੋਂ' ਬਿਨਾ) ਹੋਰ ਦੂਜਾ (ਕੋਈ) ਨਹੀਂ ੬ 
ਨੂੰ ੈ। ਜੇ (ਕੋਈ ਮਨੁਖ) ਦਸਤ ਤੋਂ (ਬਚ ਕੇ) ਇੱਕ ਪਰਭੂ ਨੰ) ਜਾ ਲੈਂਦਾ ਹੈ (ਉਹ) ਗੁਰੂ ਦੇ ਸਬਦ ਆ 
ਦੈ ਦੁਆਰਾ ਨੀਸਾਣ ਨਾਲ (ਭਾਵ ਪਰਵਾਨ ਹੋ ਕੇ ਇਜ਼ਤ ਨਾਲ) ਪ੍ਰਭੂ ਦੇ ਦਰ ਉਤੇ ਪਹੁੰਚ ਜਾਂਦਾ ਹੈ। (ਜੇ $ 
ਦੈ ਮਨੁੱਖ) ਨੂੰ ਸਤਿਗੁਰੂ ਮਿਲ ਪਏ ਤਾਂ (ਉਹ) ਇੱਕ (ਪਰਮੇਸ਼ਰ) ਨੂੰ ਪ੍ਰਾਪਤ ਕਰ ਲੈਂਦਾ ਹੈ (ਕਿਉਂਕਿ ਉਹ $ 
$ ਆਪਣੇ ਹਿਰਦੇ) ਵਿਚੋਂ' ਦੂਜਾ (ਭਾਵ ਮਾਇਆ ਦਾ ਮੋਹ) ਰੋਕ ਕੇ ਰਖਦਾ ਹੈ। ੩ । ਟ 
$ ਜਿਸ ਦਾ ਮਾਲਕ (ਪ੍ਰਭੂ) ਵਡੀ ਸ਼ਕਤੀ ਵਾਲਾ ਹੋਵੇ ਹੈ, ਉਸ (ਸੇਵਕ) ਨੂੰ ਕੋਈ ਨਹੀਂ ਮਾਰ ਸਕਦਾ। $ 
ਦੂੰ ਸੇਵਕ (ਆਪਣੇ) ਮਾਲਕ ਦੀ ਸ਼ਰਣ ਪਇਆ ਰਹੇ। (ਉਹ ਮਾਲਕ ਉਸ ਸੇਵਕ ਨੂੰ) ਆਪ ਹੀ ਬਖ਼ਸ਼ਦਾ ਤੇ ੭ 
ਦੂ ਵਡਿਆਈ ਦੇਂਦਾ ਹੈ। ਉਸ ਪਰਮਾਤਮਾ ਤੋਂ ਉਪਰ (ਹੋਰ) ਕੋਈ (ਵੱਡਾ) ਨਹੀਂ ਹੈ। (ਉਸ ਨੂੰ ਛੱਡ ਕੇ ਫਿਰ $ 
ਤਾ (ਜਦੋਂ ਕਿ ਸਭ ਕੁਝ ਆਪ ਹੀ ਆਪਿ ਹੈ)।੪। 
ਨ __ ਗੁਰਮਤੀ, ਸਾਂਤਿ ਵਸੈ ਸਰੀਰ ॥ ਸਬਦੁ ਚੀਨਿ੍‌ ਫਿਰਿ ਲਗੈ ਨ $ 
ਪੀਰ ॥ ਆਵੈ ਨ ਜਾਇ, ਨਾ ਦੁਖੁ ਪਾਏ ॥ ਨਾਮੇ ਰਾਤੇ ਸਹਜਿ ਸਮਾਏ $ 
੍ ਟ 
$॥ ਨਾਨਕ, ਗੁਰਮੁਖਿ ਵੇਂਖੈ ਹਦੂਰਿ ॥ ਮੇਰਾ ਪ੍ਰਭੁ, ਸਦ ਰਹਿਆ ਭਰਪੂਰਿ £ 
ਦ ॥੫॥ ਇਕਿ ਸੇਵਕ, ਇਕਿ ਭਰਮਿ ਭੁਲਾਏ ॥ ਆਪੇ ਕਰੇ ਹਰਿ ਆਪਿ ? 
$ ਕਰਾਏ॥ ਏਕੋ_ਵਰਤੈ ਅਵਰੁ ਨ ਕੋਇ॥ ਮਨਿ ਰੋਸੁ ਕੀਜੈ, ਜੇ ਦੂਜਾ 6 
ਵਿ ੍ ਜਾ 
ਦੈ ਹੋਇ॥ ਸਤਿਗੁਰੁ ਸੇਵੇ ਕਰਣੀ ਸਾਰੀ॥ ਦਰਿ ਸਾਚੈ, ਸਾਚੇ ਵੀਚਾਰੀ॥੬॥ # 
ਨੈ ਪਦ ਅਰਥ : ਗੁਰਮਤੀ=ਗੁਰੂ ਦੀ ਸਿਖਿਆ ਦੁਆਰਾ। ਚੀਨਿ੍‌=ਪਛਾਣ ਕੇ। ਪੀਰ=ਪੀੜ, 
ਦੂ; ਦਰਦ। ਇਕਿ=ਕਈ। ਮਨਿ=ਮਨ ਵਿੱਚ। ਰੋਸੁ=ਗਿਲਾ, ਸ਼ਿਕਵਾ। ਸਾਰੀ=ਸ੍ਰੇਸ਼ਟ। ਟ 
੯ 


ਤੁ 
੫ 
ਰੰ 
1 
ਮੰ 
ਿ 


ਦੈ ਰੱਤਾ ਹੋਇਆ ਸਹਜ (ਅਵਸਥਾ) ਵਿੱਚ ਲੀਨ ਹੋ ਜਾਂਦਾ ਹੈ। ਨਾਨਕ (ਗੁਰੂ ਜੀ ਫੁਰਮਾਉਂਦੇ ਹਨ ਕਿ $ 
€ ਉਹ ਮੇਰਾ ਪ੍ਰਭੂ) ਸਦੀਵ ਕਾਲ ਭਰਪੂਰ ਹੋ ਰਿਹਾ ਹੈ। ਸੇਵਕ ਗੁਰੂਦੁਆਰਾ (ਸਦਾ ਹੀ ਪ੍ਰਭੂ ਨੂੰ ਆਪਣੇ) # 
ਪਾਸ (ਅੰਗ-ਸੰਗ ਵਸਦਾ) ਵੇਖਦਾ ਹੈ।੫। __ ਰ੍ 


ਰ੍ ਟ 
੬ (ਪ੍ਰਭੂ ਨੇ) ਕਈ ਸੇਵਕ (ਬਣਾਏ ਹੋਏ ਹਨ) ਕਈ ਭਰਮ ਵਿੱਚ ਭੁਲਾ ਦਿਤੇ ਹਨ। ਹਰੀ ਆਪ ਏ. 


੧੧੦੧੭੧੯੬੯੫੯੯੬੬੬੬੬੬੯੯੫੬੦੯੫੯6੯੧੯<੯੬"੯੯6੯੫੯੫੯੯੬੫੬੦੯੯੬੫੧੬੬ਵ੯ਇਵਆ 
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ਨਲ ਤੇ ਪਿ ਦੀਆ 
ਸੀ ਗੁਰੂ ਗ੍ਰੰਥ ਸਾਹਿਬ ਜੀ ਪੰਨਾ ੮੪੨ 


£ ਹੀ (ਸਭ ਕੁਝ) ਕਰ ਰਿਹਾ ਹੈ (ਤੇ) ਆਪ ਹੀ (ਜੀਆਂ ਤੋਂ ਆਪਣੀ ਕਾਰ) ਕਰਵਾ ਰਿਹਾ ਹੈ। ਜਗਦ-' 
ਉ ਇਕੋ (ਪ੍ਭੂ ਸਭ ਵਿੱਚ) ਵਰਤ ਚਿਹਾ ਹੈ, (ਉਸ ਤੋਂ ਬਿਨਾ) ਹੋਰ (ਦੂਜਾ) ਕੋਈ ਨਹੀਂ ਹੈ। ਮਨ ਵਿੱਚ 
€ ਰੋਸ (ਗਿਲਾ, ਗੁੱਸਾ ਤਾਂ) ਕਰੀਏ ਜੇ (ਉਸ ਤੋਂ ਬਿਨਾ ਕੋਈ) ਦੂਜਾ ਹੋਵੇ (ਭਾਵ ਉਸ ਤੋਂ ਬਿਨਾ ਹੋਰ # 
ਓ ਕੋਈ ਨਹੀਂ ਹੈ)। (ਹੇ ਭਾਈ !) ਸਤਿਗੁਰੂ ਨੂੰ ਸੇਵ ਕੇ (ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਦੀ) ਕਰਣੀ (ਕਿਰਿਆ) ਸ੍ਰੇਸ਼ਟ ਹੁੰਦੀ 
& ਹੈ, (ਉਹ) ਸੱਚੇ (ਵਾਹਿਗੁਰੂ ਦੇ) ਦਰ ਉਤੇ ਸਚੇ ਵੀਚਾਰ ਵਾਲੇ (ਹੁੰਦੇ ਹਨ)।੬। ਇੰ 
ਥਿਤੀ ਵਾਰ ਸਭਿ, ਸਬਦਿ ਸੁਹਾਏ ॥ ਸਤਿਗੁਰੁ ਸੇਵੇ ਤਾ ਫਲੂ $ 
$ ਪਾਏ ॥ ਥਿਤੀ ਵਾਰ ਸਭਿ, ਆਵਹਿ ਜਾਹਿ ॥ ਗੁਰ ਸਬਦੁ ਨਿਹਚਲੁ, $ 
: ਸਦਾ ਸਚਿ ਸਮਾਹਿ ॥ ਥਿਤੀ ਵਾਰ ਤਾ, ਜਾ ਸਚਿ ਰਾਤੇ ॥ ਬਿਨੁ ਨਾਵੈ, 
ਦੈ ਸਭਿ ਭਰਮਹਿ ਕਾਚੇ ॥੭॥ ਮਨਮੁਖ ਮਰਹਿ, ਮਰਿ ਬਿਗਤੀ ਜਾਹਿ ॥ 
! ਏਕੁ ਨ ਚੇਤਹਿ, ਦੂਜੈ ਲੋਭਾਹਿ ॥ ਅਚੇਤ ਪਿੰਡੀ, ਅਗਿਆਨ ਅੰਧਾਰੁ ॥ 
$ ਬਿਨੁ ਸਬਦੈ, ਕਿਉ ਪਾਏ ਪਾਰੁ || ਆਪਿ ਉਪਾਏ ਉਪਾਵਣਹਾਰੁ || 
ਹੈ ਆਪੇ ਕੀਤੋਨੁ ਗੁਰ ਵੀਚਾਰੁ ॥ ੮॥ । 


ਉਚਾਰਨ ਸੇਧ 


ੰ 

ਟੀ 

ਟ 

ਣੰ 

ਵੈ 

ਵੀ 

£ 

$ 

ਬਿੰਦੀ ਸਹਿਤ ? ਥਿਤੀਂ, ਆਵਹਿ, ਜਾਹਿ, ਸਮਾਹਿਂ, ਮਰਹਿਂ, ਚੇਤਹਿਂ, ਲੋਭਾਹਿਂ, ਕਿਉਂ। $ 
ਪਦ ਅਰਥ : ਥਿਤੀ=ਥਿਤਾਂ। ਨਿਹਚਲੁ=ਪਕੇ। ਮਰਹਿ=ਮਰਦੇ ਹਨ। ਬਿਗਤੀ=ਮੰਦ ਗਤਿ। ਤੂ 
=ਜਾਂਦੇ ਹਨ। ਅਚੇਤ ਪਿੰਡੀ=ਬੇਸਮਝੀ ਕਰਕੇ। ਕਿਉ=ਕਿਵੇਂ?। ਕੀਤੋਨੁ=ਉਸ (ਪ੍ਰਭੁ) ਨੇ ਕੀਤਾ। # 
ਅਰਥ £ ਥਿਤਾਂ ਤੇ ਵਾਰ ਸਾਰੇ (ਗੁਰੂ ਦੇ) ਸ਼ਬਦ ਦੁਆਰਾ ਹੀ ਸੋਹਣੇ ਲਗਦੇ ਹਨ। (ਜੇ ਜੀਵ) 
ਤੀ 04003 
£ 

ਵੰ 

ਵੀ 

ਟੀ 

ਵੈ 

ਵੰ 

ਵੀ 

6 

ਵੈ 

£ 

6 

ਨਾ 


ਤੂ 


84 


ਨ 
ਉਪ 
ਤੂ 
ਰੋ 
ਥੇ 
ਆ 
ਪ 
ਰਿ 
ਬੈ 
1 
੍ 
ਨ 


੯ ਮਨਮੁਖ (ਆਪ-ਹੁਦਰੇ ਜੀਵ) ਮਰਦੇ ਹਨ, ਮਰ ਕੇ ਭੈੜੀ ਹਾਲਤ ਵਿੱਚ (ਪਰਲੋਕ) ਜਾਂਦੇ 
ਦੈ ਹਨ। (ਉਹ) ਇੱਕ (ਪਰਮੇਸ਼ਰ ਨੂੰ) ਯਾਦ ਨਹੀ' ਕਰਦੇ, ਦ੍ਰੇਤ ਵਿੱਚ ਲੁਭਾਇਮਾਨ ਹੋਏ ਰਹਿੰਦੇ ਹਨ। 


ਦੈ ਕਿਵੇ' (ਸੰਸਾਰ ਸਾਗਰ ਤੋਂ ਪਾਰ ਉਤਰ ਜਾਵੇਗਾ? ਭਾਵ ਪਾਰ ਨਹੀਂ ਉਤਰ ਸਕਦਾ), (ਪ੍ਰਭੂ ਸ੍ਰਿਸ਼ਟੀ 
ਦੈ ਟੂੰ! ਪੈਦਾ ਕਰਨ ਵਾਲਾ ਹੈ (ਉਸ ਨੇ) ਆਪ ਹੀ (ਸਾਰੇ ਜੀਵ) ਪੈਦਾ ਕੀਤੇ ਹਨ। ਆਪ ਹੀ ਗੁਰ 
(ਸ਼ਬਦ) ਦੀ ਵੀਚਾਰ ਨੂੰ (ਪ੍ਰਗਟ) ਕੀਤਾ (ਭਾਵ ਪਰਮੁਖਤਾ ਦਿੱਤੀ ਹੈ)।੮। 


੨ 


ਦੈ ਪਾਏ ॥੯॥ ਆਪੇ ਪੂਰਾ ਕਰੇ ਸੁ ਹੋਇ ॥ ਏਹਿ ਥਿਤੀ ਵਾਰ, ਦੂਜਾ £ 
£ ਦੋਇ ॥ ਸਤਿਗੁਰ ਬਾਝਹੁ, ਅੰਧੁ ਗੁਬਾਰੁ ॥ ਥਿਤੀ ਵਾਰ ਸੇਵਹਿ, ਮੁਗਧ $ 


ਵੈ 
੬0004044040460404040000 04244 4040 40400 44 444 400 


। 
ਨ. 
ਤੂ 
ਤੇ 
34 
2: 
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3 
ਰਤ 
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ਹਟ" ਰਤ 
ਸ੍ਰੀ ਗੁਰੂ ਗ੍ਰੰਥ ਸਾਹਿਬ ਜੀ ਪੰਨਾ ੮੪੨ 


ਭੂ 
|! 
ਨ 
3? 
ਰੱ 
8 
[| 
ਵੈ 
ਹਰ 


2? ਦੂ 


6੨ ਨ ॥੧0॥੨॥ 


ਉਚਾਰਨ ਸੇਧ 

ਬਿੰਦੀ ਸਹਿਤ : ਕਰਹਿ, ਭਰਮਹਿ', ਥਿਤੀ, ਸੇਵਹਿਂ। 
ਪਦ ਅਰਥ _: ਭੇਖਧਾਰੀ=ਪੇਖ (ਵੇਸ) ਧਾਰਨ_ਵਾਲੇ। ਭਵਿ ਭਵਿ=ਫਿਰ ਫਿਰ_ਕੇ। £ 
ਭਰਮਹਿ=ਭਟਕਦੇ ਰਹਿੰਦੇ ਹਨ। ਸਾਰੀ=ਨਰਦ, ਗੋਟ। ਖੋਇ=ਗੁਆ ਕੇ। ਮਹਲੁ=ਸਰੂਪ। ਬਾਝਹੁ= ( 


ਦੇ (ਭਾਵ ਅੰਤਸ਼ ਕਰਣ ਵਿੱਚ) ਸਚ ਸਰੂਪ (ਪ੍ਰਭੂ) ਨੂੰ ਪਾ ਲੈਂਦਾ ਹੈ।੯। " 
ਦਰ ਜੋ ਪੂਰਾ (ਪ੍ਰਭੂ) ਆਪ ਕਰੇ, ਓਹੀ ਹੁੰਦਾ ਹੈ। ਇਹ ਖਿਤਾਂ ਤੇ ਵਾਰ ਦੂਜੇ ਭਾਵ (ਦ੍ਰੈਤ ਵਿੱਚ) ੬ 
ਨੂੰ ਪਉਣ ਵਲ ਹਨ ਸਤਿਗੁਰੂ ਤੋਂ ਬਿਨਾ (ਅਗਿਆਨਤਾ ਦਾ) ਘੁਪ ਹਨੇਰਾ ਹੈ। (ਜੋ) ਥਿਤਾਂ ਤੇ ਵਾਰ ਟ 
੫ ਨਾਨਕ (ਗੁਰੂ ਜੀ ਫੁਰਮਾਉਂਦੇ ਹਨ ਕਿ ਜੋ) ਗੁਰੂ ਅਨੁਸਾਰੀ € 
(00੬2 “1੯ ਰਿ 
ਸਮਾਇਆ ਰਹਿੰਦਾ ਹੈ।੧0।੨। 


ਸਾਰੰਸ਼ ਅਤੇ ਸਿਧਾਂਤ 

ਇਸ ਅਸ਼ਟਪਦੀ ਵਿੱਚ ਸ੍ਰਿਸ਼ਟੀ ਦੇ ਜੀਵ ਜੰਤੂਆਂ ਦੀ ਰਚਨਾ ਵਿੱਚ ਜਿਥੇ ਦ੍ਰੈਤ-ਭਾਵ ਨੂੰ ੬ 

ਕਿ 
ਵੀ ਪ੍ਰਗਟਾਇਆ ਹੈ:- 

ਜਾ ਕੈ ਮਸਤਕਿ ਲਿਖਿਆ ਲੇਖੁ॥ ਤਾ ਕੈ ਮਨਿ ਵਸਿਆ ਪ੍ਰਭੁ ਏਕੁ ॥ਰਹਾਉ॥ 

ਲੇਖ ਆਪਣੇ ਆਪ ਨਹੀਂ ਬਣਦੇ । ਜੀਵ ਜੋ ਕਰਮ ਕਰਦੇ ਹਨ ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੇ ਆਧਾਰ ਤੇ ਲੇਖ ਲਿਖੇ । 

। ਜਾਂਦੇ ਹਨ। ਜੇ ਸਿਖ ਸਤਿਗੁਰੁ ਦੀ ਸੰਗਤ ਸੇਵਾ ਤੇ ਸ਼ਰਣ ਵਿਚ ਰਹੇ ਤਾਂ ਸੁਤੇ ਹੀ ਹਉਮੈ ਦਾ ਅਭਾਵ 

ਹੋ ਜਾਂਦਾ ਹੈ। ਜਿਸ ਦਾ ਮਾਲਕ ਜ਼ੋਰ ਤੇ ਸਮਰਥਾ ਵਾਲਾ ਹੋਵੇ ਉਸ ਨੂੰ ਕੋਈ ਨਹੀਂ ਮਾਰ ਸਕਦਾ। ਜੇ & 

€ ਜੀਵ ਸ਼ਬਦ (ਬ੍ਰਹਮ) ਨੂੰ ਪਛਾਣ ਲਵੇ ਤਾਂ ਸਰੀਰ ਨੂੰ ਕਿਸੇ ਪ੍ਰਕਾਰ ਦਾ ਰੋਗ ਨਹੀਂ ਲਗ ਸਕਦਾ। # 

$ ਪਰਮੇਸ਼ਰ ਦੇ ਨਾਮ ਵਿੱਚ ਰੰਗਿਆ ਹੋਇਆ ਮਨੁੱਖ ਹੀ ਅਡੋਲ ਅਵਸਥਾ ਵਿੱਚ ਸਮਾਉਂਦਾ ਹੈ। ਇੰ 

੪ ਮਨ ਨੂੰ ਇਕ ਦੂਜੇ ਨਾਲ ਰੋਸ ਕਰਨ ਤੋਂ ਵਰਜਿਆ ਹੈ ਕਿਉਂਕਿ ਸਭ ਵਿਚ ਇਕੋ ਸਾਹਿਬ ਦੀ € 


ਆ ਕਿਆ ਕਿਆ" 


ਕਿ "ਆ ਆ ਆ ਕਿਆ 


ਵੀ 


ਰਿ 


ਤੇ ਦਾਰ ਤਾਂ ਹੀ ਸਫਲ ਹਨ ਜੇ ਮਨੁੱਖ ਸੱਚ ਵਿੱਚ ਲੀਨ ਹੌਣ। £ 

ਸਿਧਾਂਤ ਇਹ ਹੈ ਕਿ ਥਿਤਾਂ ਤੇ ਵਾਰਾਂ ਦੀ ਮਨੌਤ ਦੂਜਾ ਭਾਉ ਹੈ। ਇਸ ਲਈ ਥਿਤਾਂ ਵਾਰਾਂ ਦੇ 6 
ਰਮ ਕਰ ਦਰ ਕਰ ਜਿਸ ਨੂੰ ਸਤਿਗੁਰੂ ਨੇ ਨਾਮ ਸਿਮਰਨ ਦੀ 
ਊ ਸੋਝੀ ਬਖਸ਼ੀ ਹੈ, ਉਹ ਸਦਾ ਲਈ ਇੱਕ ਨਾਮ ਵਿੱਚ ਹੀ ਸਮਾਅ ਗਿਆ ਹੈ। ਹੂ 


੧੦੧"੦੯੦੯੦"੦੯੨੯੦੬"੦੯੫"੦੦"੦੯੦੯੦੯੦" ਲਓ 
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ਨ ਸਾਹਿਬ 

ਬਿਲਾਵਲੁ ਮਹਲਾ ੧ ਛੰਤ ਦਖਣੀ ? 
ਨ ੧ਉਂ` ਸਤਿਗੁਰ ਪ੍ਰਸਾਦਿ ॥_ਮੁੰਧ ਨਵੇਲੜੀਆ, ਗੋਇਲਿ ਆਈ $ 
ਵੇ ਰਾਮ ॥ ਮਟੁਕੀ ਡਾਰਿ ਧਰੀ, ਹਰਿ ਲਿਵ ਲਾਈ ਰਾਮ ॥ ਲਿਵ ਲਾਇ £ 
ਦ ਹਰਿ ਸਿਉ ਰਹੀ ਗੋ ,_ ਸਹਜਿ ਸਬਦਿ ਸੀਗਾਰੀਆ ॥_ਕਰ ਜੋੜਿ $ 
$ ਗੁਰ ਪਹਿ ਕਰਿ ਬਿਨੰਤੀ, ਮਿਲਹੁ ਸਾਚਿ ਪਿਆਰੀਆਂ ॥ ਧਨ ਭਾਇ ਨ 
€ ਭਗਤੀ ਦੇਖਿ ਪ੍ਰੀਤਮ, ਕਾਮ ਕ੍ਰੋਧ ਨਿਵਾਰਿਆ ॥ ਨਾਨਕ, ਮੁੰਧ ਨਵੇਲ £ 
$ ਸੁੰਦਰਿ, ਦੇਖਿ ਪਿਰੁ ਸਾਧਾਰਿਆ ॥੧॥ ਸਚਿ ਨਵੇਲੜੀਏ ਜੋਬਨਿ ਬਾਲੀ ੭ 
ਊ ਰਾਮ । ਆਉ ਨ ਜਾਉ ਕਹੀ, ਅਪਨੇ ਸਹ ਨਾਲੀ ਰਾਮ ॥ ਨਾਹ ਅਪਨੇ ਨ 
੯ ਸੰਗਿ ਦਾਸੀ, ਮੈ ਭਗਤਿ ਹਰਿ ਕੀ ਭਾਵਏ ॥ ਅਗਾਧਿ ਬੋਧਿ ਅਕਥੁ £ 
$ ਕਥੀਐ, ਸਹਜਿ ਪ੍ਰਭ ਗੁਣ ਗਾਵਏ ॥ ਰਾਮ ਨਾਮ ਰਸਾਲ ਰਸੀਆ, ਰਵੈ £ 
$ ਸਾਚਿ ਪਿਆਰੀਆ ॥_ ਗੁਰਿ ਸਬਦੁ ਦੀਆ ਦਾਨੁ ਕੀਆ, ਨਾਨਕਾ ਮ 
$ ਵੀਚਾਰੀਆ ॥੨॥ ਸੀਧਰ ਮੋਹਿਅੜੀ, ਪਿਰ ਸੰਗਿ ਸੂਤੀ ਰਾਮ ॥ ਗੁਰ £ 
$ ਕੇ ਭਾਇ ਚਲੋ, ਸਾਚਿ ਸੰਗੂਤੀ ਰਾਮ ॥ ਧਨ ਸਾਚਿ ਸੰਗੂਤੀ ਹਰਿ ਸੰਗਿ ਊ 
$ ਸੂਤੀ, ਸੰਗਿ ਸਖੀ ਸਹੇਲੀਆ ॥ ਇਕ ਭਾਇ ਇਕ ਮਨਿ ਨਾਮੁ 6 
੯ ਵਸਿਆ, ਸਤਿਗੁਰੂ ਹਮ ਮੇਲੀਆ ॥ ਦਿਨੁ ਰੈਣਿ ਘੜੀ ਨ ਚਸਾ ਵਿਸਰੈ, 6 
$ ਸਾਸਿ ਸਾਸਿ ਨਿਰਜਨੋ ॥ ਸਬਦਿ ਜੋਤਿ ਜਗਾਇ ਦੀਪਕੁ, ਨਾਨਕਾ, ਭਉ $ 
ਏ ਭੰਜਨੋ ॥੩॥ ਜੋਤਿ ਸਬਾਇੜੀਏ ਤ੍ਰਿਭਵਣ ਸਾਰੇ ਰਾਮ ॥ ਘਟਿ ਘਟਿ $ 
ਨੂੰ ਰਵਿ ਰਹਿਆ, ਅਲਖ ਅਪਾਰੇ ਰਾਮ ॥ ਅਲਖ ਅਪਾਰ ਅਪਾਰੁ ਸਾਕਾ; ਭ 
ਆਪੁ ਮਾਰਿ ਮਿਲਾਈਐ ॥ ਹਉਮੈ ਮਮਤਾ ਲੋਭੁ ਜਾਲਹੁ, ਸਬਦਿ ਮੈਲੁ £ 
$ ਚੁਕਾਈਐ॥ ਦਰਿ ਜਾਇ ਦਰਸਨੁ ਕਰੀ ਭਾਣੈ, ਤਾਰਿ ਤਾਰਣਹਾਰਿਆ॥ ਨ 
$ ਹਰਿ ਨਾਮੁ ਅੰਮ੍ਰਿਤੁ ਚਾਖਿ ਤ੍ਰਿਪਤੀ ਨਾਨਕਾ ਉਰ ਧਾਰਿਆ ॥੪॥੧॥ ਟ 
€ ` ` ਪੇ ਅਰਥ 7 ਦਖਣੀ=ਇਹ ਸਿਰਲੇਖ ਵਜੋਂ ਇਕ ਰਾਗਟੀ ਹੈ। ਮੁੰਧ=ਜੁਆਨ ਇਸਤਰੀ। $ 
 ਨਵੇਲੜੀਆ=ਨਵੀਂ। ਗੋਇਲਿ=ਚਰਾਗਾਹ ਵਿੱਚ ਜਿਥੇ ਮਾਲ ਡੰਗਰ ਚਾਰਨ ਲਈ ਲੈ ਜਾਂਦੇ ਹਨ। ੬ 


€ ਮਟੁਕੀ=ਚਾਟੀ, ਭਾਵ ਸੰਸਾਰ ਰੂਪੀ ਜੰਜਾਲ। _ਕਰ=ਹੱਥ। _ਸਾਧਾਰਿਆ=ਆਸਰੇ ਸਹਿਤ ਕੀਤਾ। ੬ 
ਟਂ ਅਗਾਧਿ ਬੋਧ=ਜਿਸ ਦਾ ਗਿਆਨ ਅਥਾਹ ਡੂੰਘਾ ਹੈ। ਰਸਾਲ=ਰਸਾਂ ਦਾ ਘਰ।੨। ਸ੍ਰੀ ਧਰ=ਲਛਮੀ ਦਾ 
ਦੂ ਪਤੀ, ਵਿਸ਼ਨੂੰ ਭਾਵ ਵਾਹਿਗੁਰੂ। ਸੰਗੂਤੀ=ਜੁੜੀ ਹੋਈ। ਭਉ ਭੰਜਨੋ=ਡਰ ਨੂੰ ਦੂਰ ਕਰਨ ਵਾਲਾ ਹਰੀ। ੭ 
€ ਉਰਧਾਰਿਆ=ਦਿਲ ਵਿੱਚ ਵਸਾਇਆ। ੍ 


ਕਿਆ ਕਿਆ ਕਿਆ ਆਂ 


$ ਹੈ। (ਜਿਸ ਜੀਵ ਇਸਤਰੀ ਨੇ) ਸੰਸਾਰ ਦੇ ਜੰਜਾਲ ਨੂੰ ਪਰੇ ਸੁਟ ਦਿੱਤਾ ਹੈ ਪ੍ਰਭੂ ਦੇ (ਚਰਨਾਂ ਵਿੱਚ) ਊ 
ਦੈ ਸੁਰਤਿ ਜੋੜ ਲਈ ਹੈ, (ਉਹ ਜੀਵ ਇਸਤਰੀ) ਹਰੀ ਨਾਲ ਪ੍ਰੇਮ ਲਾ ਕੇ ਰਹਿੰਦੀ ਹੈ (ਅਤੇ ਪ੍ਰਭੂ ਨੇ ਉਸ ੭ 
€੪੫੭੫੯੫੯੦੯੦੯੬੯੦੦ ੬੬ 
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ਨੂੰ) ਸਹਜ ਵਿੱਚ ਸ਼ਬਦ ਦੁਆਰਾ ਸ਼ਿੰਗਾਰਿਆ ਹੈ। (ਉਹ) ਹੱਥ ਜੋੜ ਕੇ ਗੁਰੂ ਪਾਸ ਬੇਨਤੀ ਕਰਦੀ ਹੈ 


੯ ਕਾਮ, ਕੋਧ ਨੂੰ ਦੁਰ ਕਰ ਲਿਆ ਹੈ। ਨਾਨਕ (ਗੁਰੂ ਜੀ ਫੁਰਮਾਉਂਦੇ ਹਨ ਕਿ ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ) ਨਵੀਂ ਸੁੰਦਰ ੬ 
ਜੁਆਨ ਇਸਤਰੀ (ਪ੍ਰੀਤਮ ਨੂੰ) ਵੇਖ ਕੇ ਆਸਰੇ ਸਹਿਤ ਹੋ ਗਈ ਹੈ।੧। ਟ 
$ ਹੇ ਸੱਚ (ਪਭ ਦੇ ਪਰਮ) ਵਿੱਚ ਨਿਤ ਨਵੀਂ ਰਹਿਣ ਵਾਲੀ ਜੋਬਨ ਵਿੱਚ ਕੁੜੀ ਵਰਗੀ ਇਸਤ੍ਰੀਏ 

! (ਮੈ ਤੈਨੂੰ ਆਪਣੇ ਜੀਵਨ ਦੀ ਚਾਲ ਦਸਦੀ ਹਾਂ ਕਿ) ਮੈਂ ਇਧਰ ਉਧਰ ਕਿਤੇ ਨਹੀਂ ਜਾਂਦੀ, ਆਪਣੇ 5 
ਪੱਤੀ ਨਾਲ ਜੁੜੀ ਰਹਿੰਦੀ ਹਾਂ। ਮੈਂ ਦਾਸੀ (ਬਣ ਕੇ) ਆਪਣੇ ਪਤੀ ਪ੍ਰਭੂ ਦੀ ਸੰਗਤ ਵਿੱਚ ਰਹਿੰਦੀ ਹਾਂ # 


ਵਿੱਚ (ਅਪੜ ਕੇ ਉਸ) ਪ੍ਰਭੂ ਦੇ ਗੁਣ ਗਾਉਣੇ ਚਾਹੀਦੇ ਹਨ। (ਉਹ ਪ੍ਰਭੂ) ਰੱਸਾਂ ਦੇ ਘਰ ਵਾਲਾ ਰੱਸ & 
$ ਮਆਣਨ ਵਾਲਾ ਹੈ (ਜੋ) ਪਿਆਰੀਆਂ (ਜੀਵ ਇਸਤਰੀਆਂ) ਸਦਾ ਥਿਰ ਪ੍ਰਭੂ ਦੇ ਨਾਮ ਵਿੱਚ ਲਗੀਆਂ ਡੰ 
ਦੈਂ ਹੋਈਆਂ ਹਨ (ਉਨ੍ਹਾਂ ਨਾਲ) ਖ੍ਰੇਮ ਕਰਦਾ ਹੈ। ਨਾਨਕ (ਗੁਰੂ ਜੀ ਫੁਰਮਾਉਂਦੇ ਹਨ ਕਿ ਜਿਸ ਜੀਵ ਦੈ 
ਲੂ ਭੰਗੂ ਨੇ ਦਾਨ ਵਜੋਂ ਸ਼ਬਦ (ਉਪਦੇਸ਼ ਬਖ਼ਸ਼ਿਸ਼) ਕੀਤਾ, (ਉਹ) ਵਿਚਾਰ ਵਾਲੀ ਬਣ ਗਈ ' 
੯ ਹੈ।੨। 


ਪ੍ਰਭੂ ਦੀ ਜੋਤਿ ਵਾਲਾ ਦੀਵਾ ਜਗਾ ਕੇ ਡਰ ਨੂੰ ਨਾਸ਼ ਕਰ ਲੈਂਦੀ ਹੈ।੩। ਨ 
: ਹੈ ਸਹੇਲੀਏ ! ਪ੍ਰਭੂ ਦੀ ਜੋਤਿ ਸਭ ਥਾਵਾਂ ਤੇ ਤਿੰਨਾਂ ਭਵਨਾਂ ਵਿੱਚ ਵਿਆਪਕ ਹੈ (ਉਹ) ਲਖਤਾ € 
ਦੈ ਤੋਂ ਰਹਿਤ ਬੇਅੰਤ ਪ੍ਰਭੂ ਹਰੇਕ ਹਿਰਦੇ ਵਿੱਚ ਵਿਆਪਕ ਹੋ ਰਿਹਾ ਹੈ। ਉਹ ਅਲਖ-ਅਪਾਰ ਹੈ, ਸੱਚਾ ਹੈ ਦੈ 
ਉ (ਅਤੇ) ਆਪਾ-ਭਾਵ ਮਾਰ ਕੇ (ਉਸ (ਪ੍ਰਭੂ) ਨੂੰ ਮਿਲ ਸਕੀਦਾ ਹੈ। ਹੇ ਸਹੇਲੀਏ ! ਹਉਸੈ, ਮੋਹ ਤੇ ਲੋਭ ' 
ਸਾੜ ਦਿਓ, (ਕਿਉਂਕਿ ਹਉਮੈ ਦੀ ਮੈਲ ਗੁਰੂ ਦੇ) ਸ਼ਬਦ ਦੁਆਰਾ ਹੀ ਦੂਰ ਕੀਤੀ ਜਾ ਸਕਦੀ ਹੈ। 
ਵਿੱਚ (ਰਹਿ ਕੇ ਉਸ ਪ੍ਰਭੂ ਦੇ) ਦਰ ਤੇ (ਉਸ ਦਾ) ਦਰਸ਼ਨ ਜਾ ਕਰੀਂ (ਪਰ ਪਹਿਲਾਂ ਉੱ 
ਕਰੀਂ ਕਿ) ਹੈ ਤਾਰਨਹਾਰ ਪ੍ਰਭੂ ! ਮੈਨੂੰ ਸੰਸਾਰ ਸਾਗਰ ਤੋਂ ਤਾਰ ਲੈ। ਨਾਨਕ (ਗੁਰੂ 

੧ ਦਸਦੇ ਹਨ ਕਿ ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਜੀਵ=ਇਸਤਰੀ ਹਰੀ ਨਾਮ ਦਾ ਅੰਮ੍ਰਿਤ ਚਖ ਕੇ ਰੱਜ ਗਈ ਹੈ 
(ਉਸਨੇ ਨਾਮ ਆਪਣੇ)ਹਿਰਦੇ ਵਿੱਚ ਟਿਕਾ ਲਿਆ ਹੈ।੪।੧। 


ਆ 


ਆ 


ਹੱ 


੫ 
ਨ ਗਿ 2੨ 
ਹੈ. 2 
) "੧੧੫ ੧੫੪੧੫) "੧੫ 


ਆ 


ਨਿਤ 
ਹੈ 


ਵੈ) ਜਿਸ ਨੇ ਸਤਿਸੰਗ ਰੂਪੀ ਦਰ ਮੈਂ ਜਾਇ ਕਰ ਤਿਸ ਕਾਂ ਦਰਸਨ ਕੀਆ ਹੈ ਅਰ ਬੇਨਤੀ ਕਰੀ 2 
੯ ਹੈ ਤੇਰੇ ਭਾਣੈ ਮੈ' ਪ੍ਰਸੰਨ ਭਈ ਹੈ ਸੋ (ਤਾਰਣ ਹਾਰਿਆ) ਸਤਿਗੁਰੋਂ ਨੇ ਤਾਰ ਦਈ ਹੈ। [ਫਸ £ 
600 ਕ0"€"€੯6੯੫੯"੧੯੯੯੯੦੯੦੯੧੯੦੯੧੯੦੯੧੯੧੯੦੯੬੫ 7 
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“ਤਤ ਕੱ ਸਿਜੀ ਪਨਾਦਕਾ-----੭$ 
(ਜਿਸਨੇ) ਸਾਧ ਸੰਗ ਵਿੱਚ ਜਾ ਕੇ ਦਰਸ਼ਨ ਨੂੰ ਕੀਤਾ ਹੈ ਅਤੇ ਭਾਣੇ (ਨੂੰ) ਮੰਨਿਆ ਹੈ, ਉਸ ਨੰ 
ਤਾਰਣ ਵਾਲੇ ਨੇ ਤਾਰਿਆ ਹੈ। [ਪੰ ਨਰੈਣ ਸਿੰਘ ਟੂ ਰਿ 
(ਹੇ ਸਹੇਲੀਏ । ਗੁਰੂ ਦੇ ਸ਼ਬਦ ਵਿੱਚ ਜੁੜ ਕੇ ਪਰਮਾਤਮਾ ਦੀ) ਰਜ਼ਾ ਵਿੱਚ (ਤੁਰ ਕੋ ਜੀਵਨ # 

ਬਿਤੀਤ ਕਰ, ਤੇ ਅਰਦਾਸ ਕਰਿਆ ਕਰ) ਹੇ ਤਾਰਨਹਾਰ ਪ੍ਰਭੂ ! (ਮੈਨੂੰ ਵਿਕਾਰਾਂ ਦੇ ਸਮੁੰਦਰ ਛ 
ਤੋਂ) ਪਾਰ ਲੰਘਾ ਲੈ (ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ, ਹੇ ਹਲ ! ਗੁਰੂ ਦੇ) ਦ ਤੇ ਜਾਕੇ (ਪਰਮਾਤਮਾ ਦਾ) ਨ 


ਦਰਸ਼ਨ ਕਰ ਲਏਂਗੀ। [ਦਰਪਣ ੭ 
ਨਿਰਣੈ : ਪ੍ਰਭੂ ਦਾ ਦਰਸ਼ਨ ਉਸ (ਪ੍ਭੂ) ਦੇ ਭਾਣੇ ਵਿੱਚ ਹੁੰਦਾ ਹੈ ਇਸ ਲਈ ਸਹੇਲੀ ਨੂੰ ਇਹ ਉਪਦੇਸ਼ ਊ 


ਉਆ ਣਾ 


ਨ 
-= 


ਕੰ ਨ 
ਹੂ 
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ਨੰਬਰ ੧ ਤੇ ੨ ਵਾਲੇ ਅਰਥ ਗੁਰਬਾਣੀ ਲਗਮਾਤਰੀ ਨੇਮਾਂ ਤੇ ਪੂਰੇ ਨਹੀਂ ਉਤਰਦੇ। 
ਸਾਰੰਸ਼ ਅਤੇ ਸਿਧਾਂਤ 

ਜਿਸ ਜੀਵ-ਇਸਤਰੀ ਨੇ ਲੋਕ ਲਾਜ ਤੇ ਦੇਹ ਅਧਿਆਸ ਦੀ ਮਟਕੀ ਪਰੇ ਸੁਟ ਦਿੱਤੀ ਹੈ, ' 
ਲਿਵ ਲਾ ਕੇ ਨਾਮ ਵਿੱਚ ਜੁਟੀ ਹੈ। ੪੫ ਤਵ 
ਦੇ ਦਰਸ਼ਨ ਕਰਕੇ ਧੀਰਜ ਧਾਰੀ ਹੈ। ਅਸਲ ਵਿੱਚ ਜਿਸ ਜੀਵ-ਇਸਤਰੀ ਨੇ ਗੁਰੁ ਦਾ ਉਪਦੇਸ਼ $ 
ਹੈ ਉਹ ਹੀ ਵੀਚਾਰਵਾਨ ਹੋਈ ਹੈ। ਉਹ ਸਾਸ ਸਾਸ ਪਰਮੇਸ਼ਰ ਦਾ ਨਾਮ ਯਾਦ ਕਰਦੀ ' 
ਵਿੱਚ ਲਗ ਕੇ ਹਉਮੈ, ਮਮਤਾ ਤੇ ਲੋਭ ਨੂੰ ਮਾਰ ਕੇ ਆਪਣਾ ਜੀਵਨ ਸਵਾਰਿਆ ਹੈ। ; 
ਹਰੀ ਜੋਤਿ ਦਾ ਦੀਦਾਰ ਕਰਦੀ ਹੈ। ਅੰਤ ਵਿੱਚ ਗੁਰੂ ਪਾਤਿਸ਼ਾਹ ਜੀ ਨੇ ਅਜਿਹੀ ੬ 
ਅੰਕਿਤ ਕੀਤਾ ਹੈ:- 

ਹਰਿ ਨਾਮੁ ਅੰਮ੍ਰਿਤੁ ਚਾਖਿ ਤ੍ਰਿਪਤੀ, ਨਾਨਕਾ ਉਰਧਾਰਿਆ ॥ 


ਬਿਲਾਵਲੁ ਮਹਲਾ ੧ ॥ ਸੈ ਮਨਿ ਚਾਉ ਘਣਾ, ਸੱਦ ਸੀ ? 
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ਨਾਮੁ ਅੰਤਰਿ ਵਸਿ ਰਹੇ ॥ ਭੇਖੁ ਭਵਨੀ ਹਠੂ ਨ ਜਾਨਾ, £ 
ਗਹਿ ਰਹੇ ॥੧॥ ਭਿੰਨੜੀ ਰੈਣਿ ਭਲੀ, ਦਿਨਸ. ਸੁਹਾਏ £ 
॥_ਨਿਜਘਰਿ ਸੂਤੜੀਏ, ਪਿਰਮੁ ਜਗਾਏ ਰਾਮ ॥ ਨਵ ਹਾਣਿ ਨਵ ! 
ਸਬਦਿ ਜਾਗੀ, ਆਪਣੇ ਪਿਰ ਭਾਣੀਆ ॥ ਤਜਿ ਕੂੜੁ ਕਪਟੁ ` 
ਦੂਜਾ, ਚਾਕਰੀ ਲੋਕਾਣੀਆ ॥ ਸੈ ਨਾਮੁ ਹਰਿ ਕਾ ਹਾਰੁ ਕੰਠੇ, 
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"ਤੂ ਦਬ ਨੀ ਰਕੀ-ਮਆ ਚ 
ਗਿ ॥ ਮੈ ਆਧਾਰੁ ਤੇਰਾ ਤੂ ਖਸਮੁ ਮੇਰਾ, ਮੈ ਤਾਣੁ | 
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ਕਲ ਸ਼ਲਜਤਾ£ 
ਪਦ ਅਰਥ : ਘਣਾ=ਬਹੁਤ। ਵਿਗਾਸੀ=ਖਿੜ ਗਈ। ਅਵਿਗਤੋ=ਅਵਿਅਕਤ, ਜਾ ਅਵਰ 
ਨਾਥੁ ਨਾਥਹ=ਮਾਲਕਾਂ ਦਾ ਮਾਲਕ। ਭਵਨੀ=ਤੀਰਥਾਂ ਤੇ ਫਿਰਨਾ। ਗਹਿ ਰਹੇ=ਪਕੜਿਆ ਹੈ। ਭਿੰਨੜੀ 
ੈ ਲਨ ਭਿੱਜੀ ਹੋਈ ਸੁਖਦਾਈ ਰਾਤ। ਨਵ ਹਾਡਿੰ=ਨੌਂਜਦਾਨ ਹਾਣ ਦੀ। ਨਵ ਧਨ=ਨਵੀਂ ਇਸਤਰੀ 
: ਸਲੋਨੜੀਏ=ਸੋਹਣੇ ਨੈਣਾ ਵਾਲੀਏ। ਪਦੁ ਨਿਰਬਾਣੀ=ਵਾਸ਼ਨਾ ਤੋਂ ਰਹਿਤ ਪਦ। ਅਤੀਤ=ਤਿਆਗੀ। , 
$ ਅਪਰੰਪਰਿ=ਪਰੇ ਤੋਂ ਪਰੇ। ਉਰਿਧਾਰਿਆ=ਦਿਲ ਵਿੱਚ ਧਾਰ ਕੇ (ਟਿਕਾ ਕੇ ਰਖਿਆ)। ਡੀਗਿ ' 
ਇੰ ਇਿਗਉ ਡੋਲ ਕੇ। 
£ (ਹੇ ਸਖੀ !) ਮੇਰੇ ਮਨ ਵਿੱਚ (ਨਾਮ ਜਪਣ ਦਾ) ਬਹੁਤ ਚਾਉ ਹੈ (ਅਤੇ ਮੈਂ) ਸਚ ; 
ਬੀ (ਮੈਨੂੰ ਉਸ) ਪਿਆਰੇ ਦੇ ਪ੍ਰੇਮ ਨੇ ਮੋਹ ਲਿਆ ਹੈ ਜੋ ਸਦਾ ਥਿਰ , 
ਹੋ ਰਹਿਣ ਵਾਲਾ ਹੈ। (ਉਹ ਪ੍ਰਭੂ ਅਬਿਨਾਸੀ) ਮਾਲਕਾਂ ਦਾ ਮਾਲਕ ਹੈ (ਜੋ) ਉਸ ਨੂੰ ਭਾਉਂਦਾ ਹੈ ਓਹੀ 
ਹੁੰਦਾ ਹੈ। ਹੇ ਪ੍ਰਭੂ ! ਤੂੰ ਕਿਰਪਾ ਦਾ ਘਰ ਹੈਂ, ਸਦਾ ਦਇਆ ਕਰਨ ਵਾਲਾ ਹੈਂ, ਸਦਾ ਦਾਤਾਂ ਦੇਣ ਵਾਲਾ , 
ਹੈ, ਸਭ ਜੀਆਂ ਦੇ ਅੰਦਰ ਜੀਵਨ (ਜਿੰਦਗੀ) ਤੂੰ ਹੈਂ। ਹੈ ਸਖੀਓ ! ਮਨੂੰ ਹੋਰ ਕਿਸੇ ਧਿਅਨ ਜਾਂ ਪੂਜਾ # 
$ ਦੀ ਲੋੜ ਲੋੜ ਨਹੀਂ ਹੈ (ਕਿਉਂਕਿ) ਹਰੀ ਦਾ ਨਾਮ (ਮੇਰੇ ਹਿਰਦੇ) ਅੰਦਰ ਵਸ ਰਿਹਾ ਹੈ। (ਗੁਰੂ ਜੀ ਇੰ 
 ਫੁਰਮਾਉਂਦੇ ਹਨ ਕਿ ਹੁਣ ਮੈਂ) ਕੋਈ ਭੇਖ, ਕੋਈ ਤੀਰਥ ਅਵਗਾਹਨ, ਕੋਈ ਹੱਠ ਯੋਗ ਨਹੀਂ ਕਰਦੀ $ 
ਦੈ ਕਿਉਂਕਿ ਮੈਂ ਸਚੇ ਪ੍ਰਭੂ ਨੂੰ (ਹਿਰਦੇ ਵਿੱਚ) ਪਕੜ ਰਖਿਆ ਹੈ।੧। £ੰ 
(ਹੇ ਸਖੀਓ ! ਅਜਿਹੀ ਜੀਵ ਇਸਤਰੀ ਦੀ ਜੀਵਨ) ਰਾਤ (ਨਾਮ-ਰੱਸ ਵਿੱਚ ਭਿੱਜੀ ਹੋਈ & 

(ਅਤੇ ਸਾਰੇ) ਦਿਨ ਸੋਹਣੇ (ਸ਼ੋਭਨੀਕ) ਹਨ। (ਹੇ) ਆਪਣੇ (ਸਰੀਰ ਰੁਪੀ) ਘਰ ਵਿੱਚ ਸੁਤੀ ਹੋਈਏ ! £ 
ਪ੍ਰਭੂ-ਪਤੀ (ਤੇਰੇ ਅੰਦਰ ਆਪਣਾ) ਪਿਆਰ ਜਗਾਏ (ਤਾਂ ਹੀ ਤੂੰ ਮੋਹ-ਮਾਇਆ ਦੀ ਨੀਂਦ ਵਿੱਚੋਂ ਜਾਗ € 


4 ਕਉ ਕਿਆ 


੧ 


ਨਉ 


ਰ ਦੇ 


ਹੈ ਮੈਂ ਪ੍ਰਭੂ ਦੇ ਨਾਮ ਦਾ ਹਾਰ (ਆਪਣੇ) ਗਲ ਵਿੱਚ ਪਾ ਲਿਆ ਹੈ, ਸੱਚਾ ਸ਼ਬਦ ਮੇਰੇ ਅੰਦਰ ਪ੍ਰਗਟ ਊ 
ਦੂੰ ਹੋਇਆ ਹੈ। ਨਾਨਕ (ਦਾਸ) ਹੱਥ ਜੋੜ ਕੇ ਸੱਚ ਮੰਗਦਾ ਹੈ ਅਤੇ ਬੇਨਤੀ ਕਰਦਾ ਹੈ ਹੇ ਪ੍ਰਭੂ ! ਜੇ ਤੈਨੂੰ $ 
ਦੈ ਚੰਗਾ ਲਗੇ ਤਾਂ ਮੇਰੇ ਉਤੇ ਵੀ (ਅਜਿਹੀ) ਮਿਹਰ ਦੀ ਨਜ਼ਰ ਕਰ।੨। ਨ 
! ਹੇ ਸੁੰਦਰ ਨੈਣਾਂ ਵਾਲੀ ਜੀਵ ਇਸਤਰੀਏ ! (ਮਾਇਆ ਮੋਹ ਦੀ ਨੀਂਦ ਵਿਚੋਂ) ਜਾਗ ਪਉ, ਗੁਰੂ ਦੈ 
 ਗਲਅਲੀਦਰਾਰੀਮਪੀਗਸਿਅਿਰੀਅਲ-ਰ ਨੂੰ ਧਿਆਨ ਨਾਲ ਸੁਣ)। ਰਮ ਜਿ 


5।। 28000 3000 500 3 ੬0੫9 ੧&101੫15॥00੫60160% 


੧ 464੩ ਪੰਨਾ ੮੪੪ 661 % 


ਜੀਵ ਓਸਤਰੀਮਨੇਂ (ਰਹੂ ਦੀ ਬਣੀ) ਯੁਣਾਜੇ ਮੈਨ (ਕਾਵਾਉਲ ਅਨੁਸਾਰ ਅਪੰਝਾ ਜੀਨ ਚਾਇਆ ਦੈ 
ਹੈ, ਉਹ) ਅਕਥ (ਪ੍ਰਭੂ ਦੀ) ਕਹਾਣੀ (ਵਿੱਚ ਮਗਨ ਹੋ ਗਈ) । ਅਕਥ (ਪ੍ਰਭੂ ਦੀ ਕਹਾਣੀ ਵਿੱਚ ਲੀਨ ੬ 
$ ਹੋਣ ਦੀ ਬਰਕਤ ਨਾਲ ਉਸ ਨੇ) ਨਿਰਬਾਣ ਪਦ (ਪਾ ਲਿਆ' ਪਰ ਇਸ ਗਲ ਨੂੰ ਕੋਈ) ਵਿਰਲਾ £ 
ਗੁਰਮੁਖ ਹੀ ਜਾਣਦਾ ਹੈ। ਜੋ ਸ਼ਬਦ ਵਿੱਚ ਲੀਨ ਹੁੰਦਾ ਹੈ ਉਹ ਆਪਣਾ ਆਪ ਗਵਾਉਂਦਾ ਹੈ, ਉਸ ਨੂੰ 
ਲੌਕਾਂ ਦੀ ਸੋਝੀ ਆ ਜਾਂਦੀ ਹੈ। ਉਹ ਮਾਇਆ ਦੇ ਮੋਹ ਤੋਂ ਬਚਿਆ ਰਹਿੰਦਾ ਹੈ, ਬੇਅੰਤ ਪ੍ਰਭੂ 


ਵਰ 
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ਕਿਤ 04-40 6. 
ਸਾਨੂੰ ਵੀ ਕੁਝ ਦੱਸ)। (ਉਹ ਦਸਦੀ ਹੈ ਕਿ) ਗੁਰੂ ਦੇ ਉਪਦੇਸ਼ ਦੁਆਰਾ ਮਨ ਵਿੱਚ ਖੇੜਾ ਬਣਿਆ $ 


: ਭਰ ਰਤ ਚੂਤ ਭੀੜ 


% ੧) ਹੋ ਸਲੋਨੜੀਏ ਸੁੰਦਰ ਸਰੂਪ ਵਾਲੇ ਵਾਹਿਗੁਰੂ ਕੇ ਭਜਨ ਮੈਂ ਜਾਗ ਕਰਕੇ ਰਾਮ ਕੇ ਜਸ ਕਥਨ : 

$ ਵਾਲੀ ਗੁਰੋਂ ਕੀ ਬਾਣੀ ਕੋ (ਬੋਲੈ) ਉਚਾਰਨ ਕਰੁ । [ਫਸ. 

ਦੇ 

੯੨) ਹੇ (ਸਲੋਨੜੀਏ।ਸੁੰਦਰ ਨੈਣਾਂ ਵਾਲੀਏ! ਜਾਗੁ ਅਤੇ ਗੁਰਬਾਣੀ ਨੂੰ ਪੜ੍ਹ ।[ਪੰ. ਨਰੈਣ ਸਿੰਘ, ਸੰ_ਸ. 

€ ੩) ਸੁੰਦਰ ਲੋਇਣ (ਅੱਖਾਂ) ਵਾਲੀਏ ! ਉਠ ਤਾਂ ਜੋ ਤੂੰ ਗੁਰਬਾਣੀ ਬੋਲੇਂ। [ਸ਼ਬਦਾਰਥ 

ਲੂ 5 ਹੇ ਸੋਹਣੇ ਨੇਤ੍ਰਾਂ ਵਾਲੀ ਜੀਵ-ਇਸਤਰੀਏ ! (ਮਾਇਆ ਦੇ ਹੱਲਿਆਂ ਵਲੋਂ) ਸਾਵਧਾਨ ਰਹੁ, । 
ਤੈਨੂੰ ਗੁਰੂ ਦੀ ਬਾਣੀ ਜਗਾ ਰਹੀ ਹੈ। [ਦਰਪਣ ' 

ਦੇ ਨਿਰਣੇ ਇਸ ਪੰਕਤੀ ਵਿੱਚ 'ਬੋਲੈ' ਪਦ ਦੇ ਬਹੁ-ਭਾਂਤੀ ਅਰਥ ਕਰਕੇ ਵਿਦਵਾਨਾਂ ਨੇ ਪਾਠਕਾਂ ਨੂੰ 

ਦੈ ਉਲਝਣ ਵਿੱਚ ਪਾ ਦਿੱਤਾ ਹੈ। 

$ ` ਇਹ ਸ਼ਬਦ ਰੈਣ ਸਬਾਈ ਕੀਰਤਨ ਸਮਾਗਮਾਂ ਤੇ ਬਹੁਤ ਪੜ੍ਹਿਆ ਜਾਂਦਾ ਹੈ ਪਰ ੬ 

$ “ਅਰਥ-ਬੋਧ' ਤੋਂ ਬਿਨਾ ਬਾਣੀ ਦਾ ਰਹੱਸ ਮਾਨਣਾ ਸੰਭਵ ਨਹੀਂ। ਜੇ 'ਤੂੰ ਬੋਲ” ਦਾ ਭਾਵ ਹੁੰਦਾ ਤਾਂ ਊ 

ਦੈ ਸ਼ਬਦ ਸਰੂਪ 'ਬੋਲਿ' ਹੋਣਾ ਸੀ। 

ਜੈ ਸ਼ਬਦਾਰਥ ਵਾਲੇ ਅਰਥ 'ਤੂੰ ਗੁਰਬਾਣੀ ਬੋਲੇ” ਠੀਕ ਮੰਨੀਏ ਤਾਂ 'ਬੋਲੈ” ਦੀ ਥਾਂ 'ਬੋਲਹਿ' ! 

$ ਸਰੂਪ ਹੋਣਾ ਸੀ। 'ਬੋਲੈ` ਸਰੂਪ ਬਿਲਕੁਲ ਸ਼ੁੱਧ ਹੈ ਅਤੇ ਇਸ ਦੇ ਸਰਲ ਅਰਥ ਹਨ 'ਹੇ ਸੁੰਦਰ ਨੈਣਾ ੬ 

ੂੰ ਵਾਲੀਏ ! (ਤੂੰ ਅਗਿਆਨਤਾ ਦੀ ਨੀਂਦ ਚੋਂ) ਜਾਗ। (ਜੋ) ਗੁਰੂ ਦੀ ਬਾਣੀ ਬੋਲਦੀ ਹੈ (ਭਾਵ ਉਪਦੇਸ 

ਊ ਦਿੰਦੀ ਹੈ, ਉਹ ਸੁਣ)” ਇਸ ਤੋ ਅਗਲੀ ਪੰਕਤੀ ਵਿੱਚ ਸੁਣਨ ਦਾ ਸਪਸ਼ਟ ਸੰਕੇਤ ਹੈ:- 

$ ਜਿਨਿ ਸੁਣਿ ਮੰਨਿਅੜੀ ਅਕਥ ਕਹਾਣੀ ਰਾਮ ॥ 
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ਸਾਰੰਸ਼ ਅਤੇ ਸਿਧਾਂਤ 
ਪਿਛਲੇ ਛੰਤ ਦੀ ਅੰਤਲੀ ਪੰਕਤੀ ਵਿੱਚ ਦਰਸਾਇਆ ਸੀ ਕਿ ਜੀਵ-ਇਸਤਰੀ ਪਰਮੇਸ਼ਰ ਦਾ $ 


ਨੂੰ ਜਦ ਇਸਤਰੀ ਦੀ ਅਦਲਥਾ ਨੂੰ ਇਸ ਛੰਤ ਵਿੱਚ ਨਿਰੂਪਣ ਕੀਤਾ ਗਿਆ ਹੈ 
ਜਦੋਂ ਨਾਮ ਦੀ ਮਸਤੀ ਸਰੀਰ ਤੇ ਆਤਮਾ ਵਿੱਚ ਪਰਵੇਸ਼ ਕਰ ਜਾਂਦੀ ਹੈ ਤਾਂ ਜੀਵ ਇਸਤਰੀ $ 


ਇਸ ਛੰਤ ਵਿਚੋਂ ਗੁਰਬਾਣੀ ਗਾਉਣ, `ਸੁਣਨ ਤੇ ਮੰਨਣ ਦੀ ਭਰਪੂਰ ਪ੍ਰੇਰਨਾ ਮਿਲਦੀ ਹੈ। 
ਸਿਧਾਂਤ ਇਹ ਹੈ ਕਿ ਜਦੋਂ ਜਗਿਆਸੂ ਜੀਵ ਇਸਤਰੀ ਖਸਮ ਦੇ ਮਹਲ ਵਿੱਚ ਪਹੁੰਚ ਜਾਂਦੀ 


ਦੈ ਜਾਗੁ ਸਲੋਨੜੀਏ, ਬੋਲੈ ਗੁਰਬਾਣੀ ਰਾਮ ॥ 
ਵ 
ਤਮ 


ਉ ਜਦੋਂ ਹਿਰਦੇ ਚੋਂ ਇਹ ਬੇਨਤੀ ਨਿਕਲਦੀ ਹੈ ਓਦੋਂ ਜੀਵਨ ਦੇ ਸਾਰੇ ਝਗੜੇ ਝਾਂਜੇ ਮੁੱਕ ਜਾਂਦੇ ਹਨ:- 
ਮੈ ਆਧਾਰੁ ਤੇਰਾ, ਤੂ ਖਸਮੁ ਮੇਰਾ, ਮੈ ਤਾਣੁ ਤਕੀਆ ਤੇਰਓ ॥ 
ਛੰਤ ਬਿਲਾਵਲੁ ਮਹਲਾ ੪ ਮੰਗਲ ॥ 
੧ਓਂ`ਸਤਿਗੁਰ ਪੁਸਾਦਿ ॥ ਮੇਰਾ ਹਰਿ ਪੁਭੁ ਸੇਜੈ ਆਇਆ, ਮਨੂ ; 
ਦੈ ਸੁਖਿ ਸਮਾਣਾ ਰਾਮ ॥ ਗੁਰਿ ਤੁਠੈ ਹਰਿ ਪ੍ਰਭੁ ਪਾਇਆ, ਰੰਗਿ ਰਲੀਆ $ 
$ ਮਾਣਾ ਰਾਮ ॥ ਵਡਭਾਗੀਆ ਸੋਹਾਗਣੀ, ਹਰਿ ਮਸਤਕਿ ਮਾਣਾ ਰਾਮ ॥ # 
ਰੂਰਲ ਜਨ ਕਲ ਗਲਤ ਨਾਨਕ ਮਨਿ ਭਾਣਾ ਰਾਮ ॥੧॥; 
ਹੈ, ਹਰਿ ਪ੍ਰਭੁ ਹਰਿ ਆਪੇ ਰਾਮ ॥ ਗੁਰਮੁਖਿ ' 


ਹਰਿ ਮਾਣੁ 
ਆਪੁ ਗਵਾਇਆ, ਨਿਤ 
ਹਰਿ ਰੰਗਿ 


11 
ਰ 


ਰਾਪੈ ॥ ਜਨੁ ਨਾਨਕੁ ਸਹਜਿ £ 
ਧਾਂਪੈ ਰਾਮ ॥੨॥ ਮਾਣਸ ਜਨਮਿ ਹਰਿ $ 


: 


ਹੂ 
ਕੰ 
ਰ੍ 
ਵੀ 
ਰਿ 


ਉ। 


੯5 
ਸ੍ਰ 
3 
ਸ੍ਰ 
੍ 
ਗੋ. 
(4 
ਤ 
ਘ 
0੯41 
੍ਰ 
ਲੀ 
(੫7 
2 
047 
| ਕੰ ਪਰ 
ਇੱ । ਹੂੰ 
ਰਕਤ ਚਿਤ? ਅਸ 66 


ਬਿ 
ਸੰ 
ਤੂ 
ਸਰ 
ਤਰ 
ਤੂ 


9 ਭੰ 


ਦੇ ਰਾਮ ॥੩॥ ਗੁਰਿ ਹਰਿ ਪੁਭੁ ਅਗਮੁ ਦਿੜਾਇਆ, ਮਨੁ ਤਨੁ ਰੰਗਿ ? 
ਸੀਨ ਅਲ - 


. 
ਬੂ 
ਤਤ 
4 
| 2 
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ਨ" 
ਸ੍ਰੀ ਗੁਰੂ ਗ੍ਰੰਥ ਜੀ ਪੰਨਾ ੮੪੪ 


(ਨ ਬਰਨਾਲਾ ਗੁਰਮੁਖਿ ਹਰਿ ਲੀਨਾ ਦੈ 


ਨੂੰ ਰਾਮ || ਬਿਨੁ ਹਰਿ ਨਾਮ ਨ ਜੀਵਦੇ, ਜਿਉ ਜਲ ਬਿਨੁ ਮੀਨਾ ਰਾਮ ॥ ਤੈ 
ਦੂ ਸਫਲ ਜਨਮੁ ਹਰਿ ਪਾਇਆ, ਨਾਨਕ ਪ੍ਰਭਿ ਕੀਨਾ ਰਾਮ ॥੪॥੧॥੩॥ 
ਦੈ ਉਚਾਰਨ ਸੇਧ $ 
( ਬਿੰਦੀ ਸਹਿਤ: ਰਲੀਆਂ, ਜੀਂਵਦੇ। ਟ 
ਦੈ ਬਿੰਦੀ ਰਹਿਤ : ਵਡਭਾਗੀਆ (ਇਸਤੀ ਲਿੰਗ ਵਿਸ਼ੇਸ਼ਣ)। ਟ 
$ ਪਦ ਅਰਥ : ਮੰਗਲ=ਉਤਸਵ, ਖੁਸ਼ੀ, ਅਨੰਦਮਈ ਗੀਤ। ਸੇਜੈ=(ਹਿਰਦੇ ਰੂਪੀ) ਸੇਜ ਉਤੇ। ਤਊ 


” ਸੁਖਿ=ਸੁਖ ਵਿੱਚ। ਗੁਰਿ ਤੁਠੈ=ਗੁਰੂ ਦੇ ਪ੍ਰਸੰਨ ਹੋਣ ਨਾਲ। ਰੰਗਿ=ਪ੍ਰੇਮ ਵਿੱਚ। ਰਲੀਆ=ਖੁਸ਼ੀਆਂ। ਤ 
$ ਜਾਪੈ=ਜਪਦਾ ਹੈ। ਰਾਪੈ=ਰੰਗਿਆ ਰਹਿੰਦਾ ਹੈ। ਧ੍ਰਾਪੈ=ਰਜਿਆ ਰਹਿੰਦਾ ਹੈ। ਰਾਵਣ ਵੇਰਾ=(ਪ੍ਰੇਮ ੬ 
ਨਾਲ) ਮਾਣਨ ਦਾ ਵੇਲਾ। ਘਣੇਰਾ=ਬਹੁਤ। ਭੀਨਾ=ਭਿੱਜ ਗਿਆ ਹੈ। ਮੀਨਾ= ਮੱਛੀ। ਕੀਨਾ=ਕੀਤਾ $ 
ਤਤ ੨" ਟੈ 

ਵਗ 4 ਨਨ 
ਰਨ ਰਸਿ ਸਬ ਵਿੱਦਿਆ ਜਰੀ ਲਹ 
ਦੈ ਪੰਭੂ ਨੂੰ ਪਾ ਲਿਆ ਹੈ (ਅਤੇ ਉਸ ਦੇ) ਪ੍ਰੇਮ ਵਿੱਚ ਖੁਸ਼ੀਆਂ ਮਾਣਦੀ ਹਾਂ। (ਉਹ) ਸੋਹਾਰਣਂ ਵੱਡੇ ਭਾਗਾਂ $ 
ਲੀ ਗਰ ਕਿ ਲਗੀ ਨ ਚਰੀ ਦਾ ਇਦਾ ਤੀ 
ਨਾਨਕ (ਗੁਰੂ ਜੀ ਫੁਰਮਉਂਦੇ ਹਨ ਕਿ) ਰੀ ਭੂ ਹੀ (ਨੌਰਾ ਅਣਲ) ਲੁਹਗ ਹੈ (ਅਤੇ ਮਰੋ) ਮਨ ਤੂ 
% ਵਿੱਚ ਚੰਗਾ ਲਗ ਗਿਆ ਹੈ।੧। 


ਹਰੀ (ਪ੍ਰਭੂ) ਨਿਮਾਣਿਆਂ ਦਾ ਮਾਣ-ਹੈ (ਅਤੇ) ਨਿਰੋਲ ਹਰੀ ਪ੍ਰਭੂ ਆਪ ਹੀ (ਸੇਵਕਾਂ ਦਾ £ 
੧ ਰਖਵਾਲਾ ਹੈ)। (ਜਿਸਨੇ) ਗੁਰੂ ਦੁਆਰਾ ਆਪਾ-ਭਾਵ (ਅਹੰਕਾਰ) ਗੁਆ ਦਿੱਤਾ ਹੈ (ਉਹ) ਹਰ ਰੋਜ਼ ਟੂ 
ਹਰੀ ਹਰੀ (ਨਾਮ) ਜਪਦਾ ਹੈ। ਮੇਰੇ ਹਰੀ ਪ੍ਰਭੂ ਨੂੰ (ਜੋ) ਚੰਗਾ ਲਗਦਾ ਹੈ, ਉਹੋ (ਕੁਝ) ਕਰਦਾ ਹੈ, ' 
ਦੈ (ਅਤੇ ਗੁਰਮੁਖ ਜੀਊੜਾ) ਹਰੀ ਦੇ ਪ੍ਰੇਮ ਵਿੱਚ ਰੰਗਿਆ ਰਹਿੰਦਾ ਹੈ। ਦਾਸ ਨਾਨਕ (ਵਰਣਨ ਕਰਦਾ ਹੈ ੩ 
ਇਕਿ ਹਰੀ ਨੇ) ਸਹਜ (ਅਵਸਥਾ) ਵਿੱਚ (ਆਪਣੇ ਸੇਵਕ ਨੂੰ) ਮਿਲਾ ਲਿਆ ਹੈ (ਜਿਸ ਕਰਕੇ ਉਹ) ਹਰੀ ਡੂੰ 
& ਦੇ ਰਸ ਵਿੱਚ ਹਰੀ ਦੇ (ਨਾਮ) ਵਿੱਚ ਰਜਿਆ ਰਹਿੰਦਾ ਹੈ।੨। 


ਹੈ ਤਾਈ !) ਮਨਾ ਜਨਮ ਵਿੱਚ ਹਰੀ ਨੰ ਪਾਈਦਾ ਹੇ (ਕਿਉਂਕਿ) ਹੀ ਨੂੰ (ਸਰਨ 
ਦੁਆਰਾ ਪ੍ਰੇਮ ਨਾਲ) ਮਾਣਨ ਦਾ (ਇਹੋ) ਵੇਲਾ ਹੈ। (ਹੇ ਭਾਈ !) ਗ਼ੁਰਮੁਖ ਸੋਹਾਗਣਿ (ਜੀਵ ਇਸਤਰੀ 
ਮਿਲ (ਉਸ ਦੀ ਸੰਗਤ ਨਾਲ ਤੇਰੇ ਉਤੇ ਵੀ ਨਾਮ ਦਾ) ਬਹੁਤ ਗੂੜ੍ਹਾ ਰੰਗ (ਚੜ੍ਹ) ਜਾਵੇਗਾ। ਜਾ 
ਆ ਕੀ ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੇ ਮੰਦੇਭਾਗ ਹਨ। ਹੋ ਹਰੀ ਪ੍ਰਭੂ ! $ 
ਨਾਨਕ ਤੇਰਾ ਜਨ ਹੈ (ਤੂੰ ਆਪਣੇ ਸੇਵਕ ਨੂੰ ਆਪਣੇ ਚਰਨਾ ਵਿੱਚ) ਰਖ ਲੈ।੩। 


ਟ 
(ਹੇ ਭਾਈ !) ਗੁਰੂ ਨੇ ਅਪਹੁੰਚ ਪ੍ਰਭੂ ਨੂੰ ਦ੍ਰਿੜ ਕਰਵਾਇਆ ਹੈ, (ਜਿਸ ਦੇ ਫਲਸਰੂਪ ਮੇਰਾ) 
$ ਮਨ ਤੇ ਸਰੀਰ (ਨਾਮ) ਰੰਗ ਵਿੱਚ ਭਿੱਜ ਗਿਆ ਹੈ। ਹਰੀ ਦਾ ਨਾਮ ਭਗਤੀ ਨੂੰ ਪਿਆਰ ਕਜ਼ਨਾ ਵਾਲਾ 
% ਹੈ, (ਕੋਈ) ਗੁਰਮੁਖ (ਜੀਉੜੇ) ਹਰੀ ਦੇ (ਨਾਮ) ਵਿੱਚ ਲੀਨ ਹੋਏ ਹਨ, ਦੇ ਦੀ, ਚਲ ਚ 

ਟ 


ਵਆ?ਆਆਆਆ 


ਤਤ ( 


ਦੈਆਨਕਆਉਆਆਆਉਇ ਆਉ 


ਦੂੰ ਉਦੇ ਨਹੀਂ ਰਹਿ ਸਕਦੇ, ਜਿਵੇ ਪਾਣੀ ਤੋਂ ਬਿਨਾ ਮੱਛੀ ਜੀਉਂਦੀ ਨਹੀਂ ਰਹਿ ਸਕਦੀ। ਨਾਨਕ (ਗੁਰੂ 
ਪਿ ਆ (ਉਨ੍ਹਾਂ ਦਾ ਮਨੁੱਖਾ) ਜਨਮ ਸਫਲ ਹੋ ਗਿਆ 


ਹੈ (ਅਤੇ ਉਨ੍ਹਾਂ ਨੂੰ) ਪ੍ਰਭੂ ਨੇ ਆਪਣਾ ਬਣਾ ਲਿਆ ਹੈ।੪।੧।੩। 


75ਕਨੂਗਹ ਹਕ ਗਾਗੂਾੀਂ ਗਗਗਿਗ``````````ਗਿਗਿਕਗਤਗਿਗ/ਲੇਹੀਘ%0।। 


0"... ਅਅਅਅਅਅਅਅਅਅਅ 
ਦ264 ਸ੍ਰੀ ਗੁਰੂ ਗ੍ਰੰਥ ਸਾਹਿਬ ਜੀ ਪੰਨਾ ੮੪੫ 
੨ ਮੰਗਲ ਖੁਸੀ ਭਰੇ ਗੀਤਾਂ ਦਾ ਸੂਚਕ ਹੁੰਦਾ ਹੈ। ਇਸ ਵਿੱਚ ਪ੍ਰਭੂ ਮਿਲਾਪ ਨਾਲ ਜੋਂ ਆਤਮਿਕ ਡੈ 
$ ਅਨੰਦ ਪ੍ਰਾਪਤ ਹੋਇਆ ਹੈ, ਉਸ ਦਾ ਵਰਣਨ ਹੈ। $ 
$ ਉਨ੍ਹਾਂ ਸੋਹਾਗਣ ਜੀਵ-ਇਸਤਰੀਆਂ ਨੂੰ ਪ੍ਰਭੂ ਪਤੀ ਮਿਲਦਾ ਹੈ ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਦੇ ਮੱਥੇ ਉਤੇ ਭਾਗਾਂ ਦੀ ਨ 


੧੫ %"੧੦%੧੦%੫%੫੯ 


ਬਿਲਾਵਲੁ ਮਹਲਾ ੪ ਸਲੋਕੁ ॥ ਹਰਿ ਪ੍ਰਭੁ ਸਜਣੁ ਲੋੜਿ ਲਰੁ, 5 
$ ਮਨਿ ਵਸੈ ਵਡਭਾਗੁ ॥ ਗੁਰਿ ਪੂਰੈ ਵੇਖਾਲਿਆ, ਨਾਨਕ ਹਰਿ ਲਿਵ ਲਾਗੁ £ 
: ॥੧॥ ਛੰਤ ॥ ਮੇਰਾ ਹਰਿ ਪ੍ਰਭੂ, ਰਾਵਣਿ ਆਈਆ, ਹਉਮੈ ਬਿਖੁ ਝਾਗੇ ! 
॥ ਗੁਰਮਤਿ ਆਪੁ ਮਿਟਾਇਆ, ਹਰਿ ਹਰਿ ਲਿਵ ਲਾਗੇ ਰਾਮ ॥ ' 
ਕਮਲੁ ਪਰਗਾਸਿਆ, ਗੁਰ ਗਿਆਨੀ ਜਾਗੇ ਰਾਮ ॥ ਜਨ ਨਾਨਕ , 
ਪ੍ਰਭੁ ਪਾਇਆ, ਪੂਰੈ ਵਡਭਾਗੇ ਰਾਮ ॥੧॥ ਹਰਿ ਪ੍ਰਭੁ ਹਰਿ ਮਨਿ ! 
: ਭਾਇਆ, ਹਰਿ ਨਾਮਿ ਵਧਾਈ ਰਾਮ | ਗੁਰਿ ਪੂਰੈ ਪ੍ਰਭੁ ਪਾਇਆ, 9 

ਲਿਵ ਲਾਈ ਰਾਮ ॥ ਅਗਿਆਨੁ .ਅੰਧੇਰਾ ਕਟਿਆ, 


ਦੇ ਲਾ 2 


ਰਤ 


ਰੋ 
ਰੋੜ 
ਤੇ ਤਤ 


ਮਿਲਾਇਆ, ਹਰਿ ਕਿਰਪਾ ਧਾਰੀ ਰਾਮ ॥ ਧਨੁ ਧੰਨੁ ਗੁਰੂ £ 
£ ਸਾਬਾਸਿ ਹੈ, ਜਿਨਿ ਹਉਮੈ ਮਾਰੀ ਰਾਮ ॥ ਜਿਨ ਵਡਭਾਗੀਆ ਵਡਭਾਗੂ ? 
ਹੈ, ਹਰਿ ਹਰਿ ਉਰ ਧਾਰੀ ਰਾਮ ॥ ਜਨ ਨਾਨਕ ਨਾਮੁ ਸਲਾਹਿ ਤੂ, ਨਾਮੇ $ 


ਉਚਾਰਨ ਸੇਧ £ੈ 
ਬਿੰਦੀ ਸਹਿਤ : ਅਖੀ, ਵਡਭਾਗੀਆਂ, ਕਸ਼ਾਈਆਂ । 6 
੧)੯੨੭੯੫੬੫/੬੫੬੫$੬੬੯੦੯0੯੬੯੬੯੯੬੦੬੪੬੬੯੯#੦ਇ੬੯੬੯੬੯੧੬੧੯੬੯੯੯"ਵ੬੬"%"ਵ੯੪੯੬" 


੬ 
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ਗਿ?" "7 
ਿ ਸੀ ਗੁਰੁ ਗ੍ਰੰਥ ਸਾਹਿਬ ਜੀ ਪੰਨਾ ੮੪੫ 
$ ਪਦ ਅਰਥ : ਰਾਵਣਿ ਆਈਆ=(ਰੱਸ) ਮਾਣਨ ਲਈ ਆਉਂਦੀ ਹੈ। ਸਜ ਗੁਰਾਗਰਜਨ 
: ਡਰਾਉਣੇ ਸਮੁੰਦਰ ਨੂੰ। ਝਾਗੇ=ਝਾਗ ਕੇ ਲੰਘ ਕੇ। ਗੁਰ ਗਿਆਨੀ=ਗੁਰੂ ਦੇ ਗਿਆਨ ਦੁਆਰਾ। ਦੂ 
ਦਰ ਅਧਾਰੁ=ਆਸਰਾ। ਧਨ=(ਜੀਵ ਰੂਪ) ਇਸਤਰੀ। ਰਾਵੀਆ=ਭੋਗੀ, ਮਾਣੀ। ਭਾਈ=ਚੰਗੀ ਲਗੀ। ਪਰਮ £ 
$ ਕਸਾਈਆ=ਪ੍ਰੇਮ ਦੀਆਂ ਖਿਚੀਆਂ ਹੋਈਆਂ ਹਨ । _ਬਿਲਕ=ਬਿੱਲੀ। ਰੀਤੀ ਰਤ 
ਤਨ ਰਿ ਚਰਿਤਰ ਵਿ ਰੀ ਟੀ 
ਅਰਥ ਸਲੋਕੁ : ਹੇ ਭਾਈ ! ਹਰੀ ਪ੍ਰਭੂ ਸਜਣ ਨੂੰ ਲਭ ਲਵੋ, (ਜਿਸ ਦੇ) ਮਨ ਵਿੱਚ (ਉਹ) $ 
ਵਸ ਜਾਂਦਾ ਹੈ, ਆਬ ਇਆ 


ਦੇ 


੬ 


4444 ੫4- 


੫ ਮਿਲਿ ਚ 
(04 
(ਉਨ੍ਹਾਂ ਨੇ) ਗੁਰੂ ਦੀ ਸਿਖਿਆ ਦੁਆਰਾ ਹਰੀ ਦੀ ਲਿਵ ਲਾ ਕੇ ਆਪਣਾ ਅਹੰਕਾਰ ਦੁਰ ਕਰ ਲਿਆ ਡ 
ਵਹੈ ਉਨ੍ਹਾਂ ਦਾ ਹਿਰਦਾ ਰੂਪੀ) ਕੰਵਲ ਖਿੜ ਪਿਆ ਹੈ (ਉਹ) ਗੁਰੂ ਦੇ ਗਿਆਨ ਦੁਆਰਾ ਜਾਗੇ ਹਨ। ੧ 


<< 
੨ 
ਕੂ ਵਟ 
ਟ ਕੈ 
ਹਾ 
8. 
੧ 
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(ਹੇ ਭਾਈ !) ਹਰੀ ਪ੍ਰਭੂ (ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੇ) ਮਨ ਵਿੱਚ ਚੰਗਾ ਲਗ ਗਿਆ ਹੈ (ਅਤੇ) ਹਰੀ ਦੇ 
ਉਨ੍ਹਾਂ ਨੂੰ) ਵਧਾਈ ਮਿਲੀ ਹੈ। ਪੂਰੇ ਗੁਰੂ ਦੁਆਰਾ (ਉਨ੍ਹਾਂ) ਪ੍ਰਭੂ ਨੂੰ ਪਾਇਆ ਹੈ (ਕਿਉਂਕਿ) 3 
ਨਾਮ ਵਿੱਚ ਉਨ੍ਹਾਂ ਆਪਣੀ) ਸੁਰਤਿ ਜੋੜੀ ਹੈ। ਉਚ ਹਿਲ ਨਰ ਆ 
ਅਤੇ (ਪ੍ਰਭੂ ਦੀ) ਜੋਤਿ ਪ੍ਰਗਟ ਹੋ ਆਈ ਹੈ। ਦਾਸ ਨਾਨਕ (ਆਖਦਾ ਹੈ ਕਿ ਜਿਸ ਜੀਵ ' 
ਤਤ 13010 ਵਿ 


੬3 31 
ਕਰ 
ਕੇ 
ਜ਼ 
ਰੰ 
ਨ 
0 
ਹੋ 

3 #੧ 


ਯੂ 
ਤੁ 
ਮਿ 
੍ 
ਰਤ 
$ ਜੂ 
ਉਤ 


3 
। 
ਹ 
੨॥ 
ਹੂ 
3 
ਨ 
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(ਉਪ ਤਉ ਉਪ 
& ਜੰ. ਐਂ 
ਤੋ 
੩ 
ਕੈ 
& 
ਕੂ 
ਹੈ 
ਰੈ 
ਗੋ 
ਕ 
<< 


(ਹੇ ਭਾਈ !) ਹਰੀ ਨੇ ਕਿਰਪਾ ਦ੍ਰਿਸ਼ਟੀ ਕੀਤੀ ਹੈ (ਅਤੇ) ਅਸਾਂ ਵੱਡੇ ਮੁਰਖਾਂ ਨੂੰ (ਆਪਣੇ £ 
$ਏ ਨਾਲ) ਮਿਲਾ ਲਿਆ ਹੈ। ਗੁਰੂ ਧੰਨਤਾ ਯੋਗ ਹੈ (ਗੁਰੂ ਨੂੰ) ਸ਼ਾਬਾਸ਼ ਹੈ ਜਿਸ ਨੇ (ਮੋਰੀ) ਹਉਮੈ (ਨਾਸ਼ ੬ 
ਕਰ) ਦਿੱਤੀ ਹੈ। ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਵਡਭਾਗੀ (ਜੀਵ=ਇਸਤਰੀਆਂ ਦਾ ਬਹੁਤ) ਵੱਡਾ ਭਾਗ ਹੈ (ਉਨ੍ਹਾਂ ਨੇ ਆਪਣੇ) $ 
ਦਿ ਚ ਤਦ ਕਦ ਦਾਸ ਨਾਨਕ (ਭਾਵ ਗੁਰੂ ਜੀ ਫੁਰਮਾਉਂਦੇ ਹਨ & 
ਦਰ 


ਉਨ੍ਹਾਂ ਤੋਂ) ਬਲਿਹਾਰੇ (ਸਦਕੇ) ਜਾ।੪।੨।੪। $ 

ਰ ਅਰਥ ਭੇਦ ਅਤੇ ਨਿਰਣੈ ੬ 
ਮੋਰਾ ਹਰਿ ਪ੍ਰਭੁ ਰਾਵਣਿ ਆਈਆ, ਹਉਮੈ ਬਿਖੁ ਝਾਗੇ ਰਾਮ ॥ 6 
£ 

ਅੰ. 


 ਟੁੱਖ ਵੱਖ 
ਰੰ (ਵਹੈ ਭਾਈ ਪਤਰ ਬਿਧੀ ਪਲੀ) ਕੀ ਭਾਵ 


5॥ ਟਕੇਹ੍ਹਿਗ ਹਕਗਾਂਵਾਰੁਾ ਗੰਠਗਿਗਿ 7 ``````` ਬਿਗੀਉ।ਗਿਜ0ੀ॥ਿ੫।6%00(60।। 


ਆਦਿ ਦਾ 


ਪੰਨਾ ੮੪੫ 
ਉਤ ਹਰ ਕਬ ਮਹ ਦਸ ਲੇ (ਰਤ ਭਵ 


ਰ੍ ਅਭੇਦ ਹੋਣ ਆਈਆ ਹੈ। ਟੂ 
੨) ਉਨ ਮੋ ਹਰ ਪੂ ਵਕ ਦਾਤੇ ਆਇਆ ਹੈ, ਨਹਾ ਸੈਮ ਦੇ (ਕਕਾਰ ਨ 
ਰੂਪ) ਜ਼ਹਿਰ ਨੂੰ ਝਾਗਿਆ ਹੈ। [ਪੰ ਨਰੈਣ 


੧੩ 


ਲਾ 


ਰਾਵਣਿ-ਮੇਲ ਦਾ ਸੁਖ ਮਾਣਨ ਆਈਆਂ ਹਨ। ਬਿਖੁ ਝਾਗੇ-ਜ਼ਹਿਰ ਨੂੰ ਲੰਘ ਕੇ, ਕਬ ਰਿ 


੮ 

ਦੈ 9) ਹ ਸੋਲੀਏ ! (ਜਿਹੜੀ ਜੀਵ ਇਸਤਰੀ) ਆਤਮਿਕ ਮੌਤ ਲਿਆਉਣ ਵਾਲੀ ਹਉ ਦੀ ! 

% ਜ਼ਹਿਰ (ਨਾਲ ਭਰੇ ਹੋਏ ਸਮੁੰਦਰ) ਨੂੰ ਔਖਿਆਈ ਨਾਲ ਲੰਘ ਕੇ ਪ੍ਰਭੂ-ਪਤੀ ਨੂੰ ਮਿਲਣ ਲੂੰ 
ਵਾਸਤੇ (ਗੁਰੂ ਦੀ ਸ਼ਰਨ) ਆਉਂਦੀ ਹੈ। [ਦਰਪਣ 

ਨਿਰਣੈ : ਇਸ ਸ਼ਬਦ ਵਿੱਚ ਪ੍ਰਭੂ ਪਦ ਦੇ ਅਰਥ ਬਾਰੇ ਓਹੀ ਭੁਲੇਖਾ ਹੈ ਜੋ ਪਿਛੇ ਸ਼ਬਦ ਪੰਨਾ ੫੮੭ 

ਉਤੇ ਹੈ। ਜਿਹੜੀਆਂ -ਹਉਮੈ ਤੇ ਵਿਸ਼ੇ ਵਿਕਾਰਾਂ ਵਾਲਾ ਜ਼ਹਿਰੀਲਾ ਸਮੁੰਦਰ ਝਾਗ ਕੇ ਰਾਵਣ ਲਈ ਡੂੰ 

ਆਈਆਂ ਹਨ। ਅਰਥ ਕਰਨ ਸਮੇਂ ਆਈਆ” ਦੀ ਬਿਹਾਰੀ ਨੂੰ ਸਿਹਾਰੀ ਭਾਵ ਵਿੱਚ ਲੈਣਾ ਹੈ। & 

ਲਘੂ ਦੀ ਥਾਂ ਦੀਰਘ ਮਾਤਰਾ ਵਾਲੀ ਗਿਣਤੀ ਪੂਰੀ ਕਰਨ ਲਈ ਕਈ ਥਾਵਾਂ ਤੇ ਅਜੇਹੇ ਭੇਦ ਉਪਲਬਧ 3 

ਦੈ ਹਨ। ਜਿਵੇਂ:- 

ਹਉ ਮੂਰਖੁ ਕਾਰੈ ਲਾਈਆ, ਨਾਨਕ ਹਰਿ ਕੰਮੇ ॥ 


ਸਾਰੰਸ਼ ਅਤੇ ਸਿਧਾਂਤ 


ਆ ਸੋ, ਪਤੀ ਦੇ ਮਿਲਾਪ 
੧ ਮਗਰੋਂ ਖੁਸ਼ੀਆਂ ਤੇ ਰੰਗ ਰਲੀਆਂ ਮਨਾਉਣ ਵਾਲਾ ਵਾਤਾਵਰਨ ਬਣਨਾ ਸੁਭਾਵਿਕ ਹੈ। 
ਦੈ ਪਹਿਲੇ ਸਲੋਕ ਦੇ ਦੁਜੇ ਪਦੇ ਵਿਚੋਂ ਆਪਾ-ਭਾਵ ਮਿਟਾਉਣ ਦਾ ਮਾਰਗ ਦਰਸ਼ਨ ਕੀਤਾ ਹੈ। ਊ 
4 ਜਿਸ ਦੇ ਮਨ ਵਿੱਚ ਪਰਮੇਸ਼ਰ ਪਿਆਰਾ ਲਗ ਜਾਂਦਾ ਹੈ, ਉਹ ਨਾਮ ਅਭਿਆਸ ਦੁਆਰਾ ਆਪਣੀ : 
11111. ਇਸ ਤ੍ਹਾਉਜਾਦ ਕਲਰ ਚ ਗਨ ਕਹ ਪਾਬੰਦ 


ਲੀ $ 
ਰ੍ ਸਿਧਾਂਤ ਇਹ ਹੈ ਕਿ ਜਿਸ ਜੀਵ-ਇਸਤਰੀ ਨੂੰ ਥ੍ਰਭੂ ਪਤੀ ਦਾ ਮਿਲਾਪ ਹੋ ਜਾਂਦਾ ਹੈ, ਜਾਣੋ 
£ ਉਸ ਦਾ ਜਨਮ ਸਫਲ ਹੋ ਗਿਆ। $ 
ਬਿਲਾਵਲੁ ਮਹਲਾ ੫ ਛੰਤ £ 
€ ੧ਉਂ` ਸਤਿਗੁਰ ਪ੍ਰਸਾਦਿ ॥ ਮੰਗਲ ਸਾਜੁ ਭਇਆ, ਪ੍ਰਭੁ ਅਪਨਾ 
ਹੈ ਗਾਇਆ ਰਾਮ ॥ ਅਬਿਨਾਸੀ ਵਰ ਸੁਣਿਆ, ਮਨਿ _ ਉਪਜਿਆ ! 
ਦੂੰ ਚਾਇਆ ਰਾਮ ॥ ਮਨਿ ਪ੍ਰੀਤਿ ਲਾਗੈ ਵਡੈ ਭਾਗੈ, ਕਬ ਮਿਲੀਐ ਪੂਰਨ £ 
ਦੈ ਪਤੇ ॥ ਸਹਜੇ ਸਮਾਈਐ ਗੋਵਿੰਦੁ ਪਾਈਐ, ਦੇਹੁ ਸਖੀਏ ਮੋਹਿ ਮਤੇ ॥ 2 


- ., “ ਿੰਘ ਪੂ“ ੭ ਦੇ“ ਦੇ. ੯੪ ੯ % € ੦ ਦੇ ਨ ਦੇ ਆ ਚਂ ਚਂ ਨ. ਪਲ ਘ ਦੇ, ਦੇ, ਦੇ & 6 ੬ ਚਂ 


5।। 28000 3000 500 3 ੬0੫9 ੧&101੫15॥0੫6016%। 


ਆ ਹਿਹ ਹਦ ਆਮ 
ਸਰੀ ਗੁਰੂ ਗ੍ਰੰਥ ਸਾਹਿਬ ਜੀ ਪੰਨਾ ੮੪੫ 


$ ਦਿਨ ਰੈਣਿ ਠਾਢੀ ਕਰਉ ਸੇਵਾ, ਪ੍ਰਭੁ ਕਵਨੁ ਜੁਗਤੀ ਪਾਇਆ ॥ $ 
£ ਬਿਨਵੰਤਿ ਨਾਨਕ ਕਰਹੁ ਕਿਰਪਾ, ਲ-ਮਾਅਨੀ=ਤ ਦਾਦ ਤਪ 
। 


ਪਦ ਅਰਥ : ਸਾਜੁ=ਨਾਠ ਬਣਿਆ। ਵਰੁ=ਪਤੀ। ਚਾਇਆ=ਚਾਉ, ਉਤਸ਼ਾਹ । ਹੀ 

$ ਪਤੇ=ਪੂਰਨ _ਪਤੀ _(ਪਰਮੇਸ਼ਰ)। _ਮੋਹਿ=ਮੈਨੂੰ। _ਠਾਢੀ=ਖੜੀ ਹੋ _ਕੇ। _ਕਰਉ=ਮੈਂ__ਕਰਾਂ। 
ਦੈਂ ਬਿਨਵੰਤਿ=ਬੇਨਤੀ ਕਰਦਾ ਹੈ। ਸਮਾਹੜਾ=ਉਮਾਂਹ, ਪ੍ਰਸੰਨ, ਅਨੰਦ ਸਹਿਤ। ਵਿਸਾਹਾ=ਖ਼ਰੀਦਿਆ। $ 
ਦੂ ਖੋਜੀ=ਖੋਜਣ ਵਾਲਿਆਂ ਨੇ। ਖੋਜਿ ਲਧਾ=ਖੋਜ ਕੇ ਲਭਿਆ। _ਕਥਹਿ=ਕਥਨ ਕਰਦੇ ਹਨ। ਕਰ ' 

ਸਕ ਪਹਿ=ਪਾਸ। ਲਾਹਾ=ਲਾਭ। 
! : (ਹੇ ਭਾਈ ! ਜਦੋਂ ਮੈਂ? ਆਪਣੇ ਪ੍ਰਭੂ (ਦੇ ਗੁਣਾਂ ਦਾ) ਗਾਇਨ (ਕੀਰਤਨ) ਕੀਤਾ, 3 
(ਓਦੋਂ ਮੰਗਲ ਦਾ ਠਾਠ ਬਝ ਤਿਆ। ਪਿਹ 
ਊ ਖਾਪਤੀ ਲਈ) ਮਨ ਵਿੱਚ (ਹੋਰ) ਚਾਉ ਪੈਦਾ ਹੋਇਆ। ਵਡੇਭਾਗਾਂ ਨਾਲ ਮਨ ਵਿੱਚ ਪ੍ਰੀਤ ਲਗਦੀ ਹੈ, 

(ਅਤੇ ਦਿਲ ਚੋ' ਉਮੰਗ ਉਠਦੀ ਹੈ, ਚਿਤ ਕਰਦਾ ਹੈ ਕਿ ਉਸ) ਪੂਰਨ ਪਤੀ (ਪਰਮਾਤਮਾ) ਨੂੰ ਕਦੋਂ 
ਨੂ ਦਲ ਤਲ ਦੀ ਤਵ ਅਰ ਹੈ ਕਿ ਸਨ ਪਨ ਜੀ (ਲਤ? ਨ ਲਤ 
ਨ ਜਾਈਏ (ਅਤੇ) ਗੋਵਿੰਦ (ਪਤੀ) ਨੂੰ ਪਾ ਲਈਏ। (ਮੈਂ) ਦਿਨ ਰਾਤ ਖੜੀ ਹੋ ਕੇ (ਤੇਰੀ ਤੇ ਪ੍ਰਭੂ ਦੀ) ! 
€ ਸੇਵਾ ਕਰਦੀ ਰਹਾਂਗੀ, (ਪਰ ਦਸ ਕਿ ਤੂੰ ਉਸ) ਪ੍ਰਭੂ ਨੂੰ ਕਿਹੜੀ ਜੁਗਤੀ ਨਾਲ ਪਾਇਆ ਹੈ? ਨਾਨਕ $ 

(ਗੁਰੂ ਜੀ ਛੁਰਮਾਉਂਦੇ ਹਨ ਕਿ ਉਹ ਸਖੀ ਇਉਂ) ਬੇਨਤੀ ਕਰਦੀ ਹੈ ਕਿ (ਹੇ ਪ੍ਰਭੂ ਪਤੀ ! ਮੇਰੇ ਤੇ) 
ਕਿਰਪਾ ਕਰੋਂ, ਮੈਨੂੰ ਆਪਣੇ ਲੜ (ਪਲੇ) ਲਾ ਲਵੋ ਜੀ।੧। 
੍ (ਹੇ ਭਾਈ ! ਜਿਸ ਨੇ) ਹਰੀ ਦਾ ਰਤਨ ਰੂਪ (ਨਾਮ) ਖਰੀਦਿਆ (ਉਸ ਨੂੰ) ਬਹੁਤ 


ਮਿਆਨ ਦਿ 


੫੫੬੫.੬੫੬ 


(ਤੂ 


ਪਿਆ) ੧੧੦ 5੧੦੫" ੧ “੧੫੦ '੧ਿ੦"੧("੧੦ "੧੭੧੫" "੫੦"੧੦ ੧੫੭ 


ਦੈ ਹੋਇਆ। ਖੋਜੀਆਂ ਨੇ ਖੋਜ ਕੇ (ਉਸ ਹਰੀ ਰਤਨ ਨੂੰ) ਲਭਿਆ, (ਓਂ “ਸਿਆਂ ਬਿ ਇਹ 
$ ਰਤਨ) ਹਰੀ ਦੇ ਸੰਤਾਂ ਪਾਸ ਹੈ। ਸੰਤ ਪਿਆਰੇ ਦਇਆ ਧਾਰ ਕੇ (ਜਦੋਂ) ਮਿਲ ਪੈਂਦੇ ਹਨ (ਤਦੋਂ ਓਹ) 
੧ ਅਕਥ ਪ੍ਰਭੂ ਦੇ (ਗੁਣ) ਕਥਨ ਕਰਦੇ ਹਨ। (ਹੇ ਸਖੀ ! ਤੂੰ) ਸੁਆਮੀ ਨਾਲ ਇਕ ਮਨ ਇਕ ਚਿਤ ਹੋ 
ਖੜਨ (ਬੇਨਤੀ ਦੇ ਫਲ ਸਰੂਪ ਹੀ) ਹਰੀ ਦਾ ਜਸ 


= 


(ਵਜੋਂ) ਮਿਲਦਾ ਹੈ। (ਹੇ ਪ੍ਰਭੂ !) ਨਾਨਕ ਤੇਰਾ ਦਾਸ (ਤੇਰੇ ਅਗੇ) ਬੇਨਤੀ ਕਰਦਾ ਹੈ, ( ਸਿ 
ਮੇਰਾ ਪ੍ਰਭੂ ਅਪਹੁੰਚ ਤੇ ਅਤੀ ਡੂੰਘਾ ਹੈਂ।੨। 
ਦੈ ਸਾਹਾ ਅਟਲੁ ਗਣਿਆ, ਪੂਰਨ ਸੰਜੋਗੋ ਰਾਮ ॥ ਸੁਖਹ ਸਮੂਹ 


5॥ 5ਕੇਹ੍ਹ ਅਧ ਹਕਗਹੀਂ 5ਨਨੂ। 3 ੬0੫) ੧8੧0੧&1੮॥0੫੧%0160।। 


ਲਤ ਨਾ 
ਦੂ. -------- ਜਮ -”£ 
: ਕਾਰਣ ਜੋਗੋ॥੩॥ ਭਵਨੁ ਸੁਹਾਵੜਾ, ਧਰਤਿ ਸਭਾਗੀ ਰਾਮ ॥ ਪ੍ਰਭੁ $ 
$ ਘਰਿ ਆਇਅੜਾ, ਗੁਰ ਚਰਣੀ ਲਾਗੀ ਰਾਮ॥ ਗੁਰ ਚਰਣ ਲਾਗੀ £ 
ਦੈ ਸਹਜਿ ਜਾਗੀ, ਸਗਲ ਇਛਾ ਪੁੰਨੀਆ ॥ ਮੇਰੀ ਆਸ ਪੂਰੀ ਸੰਤ ਧੂਰੀ, , 
$ ਹਰਿ ਮਿਲੇ ਕੰਤ ਵਿਛੁੰਨਿਆ ॥ ਆਨੰਦ ਅਨਦਿਨੁ ਵਜਹਿ ਵਾਜੇ, ਅਹੰ $ 

ਮਤਿ ਮਨ ਕੀ ਤਿਆਗੀ ॥ ਬਿਨਵੰਤਿ ਨਾਨਕ ਸਰਣਿ ਸੁਆਮੀ, ਸੰਤ । 


“੧੫੭9੦ ੧# ਕਿਆ 


ਕੌ 
੧ 


ਉਚਾਰਨ ਸੇਧ 
ਬਿੰਦੀ ਰਹਿਤ : ਪੁੰਨੀਆ, ਵਿਛੁਨਿਆ। 
ਹ ਪਦ ਅਰਥ _: ਸਾਹਾ=ਵਿਆਹ ਦਾ ਮੁਹੂਰਤ। ਅਟਲ=ਜੋ _ਟਲਣ ਵਾਲਾ ਨਾ_ ਹੋਵੇ 
 ਸੰਜੋਗੋ=ਮਿਲਾਪ। ਸੁਖਹ ਸਮੂਹ=ਸੁਖਾਂ ਦਾ' ਸੰਗ੍ਰਹਿ। ਵਿਜੋਗੋ=ਵਿਛੋੜਾ। ਇਕਤ੍ਰ=ਇਕੱਠੇ। ਢੋਏ=ਢੁਕੇ 2 
(ਜਾਵੀ ਬਣ ਕੇ)। ਮਾਵੀਆ=ਲੜਕੀ ਦੇ ਸੰਬੰਧੀਆਂ ਦੇ ਮੇਲੀ। ਓਤਿਪੋਤਿ=ਤਾਣੇ ਪੇਟੇ ਵਾਂਗ। ; 


ਆ 
“ਕਿਆ 


ਆ 
ਿ 
ਰੇ 


"ਆ “ਆਂ 


ਨ ਅਰਥ : (ਜੀਵ ਇਸਤਰੀ ਦਾ ਜੋ) ਪੂਰਨ ਪ੍ਰਭੂ ਨਾਲ ਮਿਲਾਪ ਹੋਇਆ ਹੈ (ਇਹ) ਅਟਲ $ 
ਦੈ ਸਾਹਾ ਗਿਣਿਆ ਗਿਆ ਹੈ। (ਇਹ ਸੰਜੋਗ ਦੀ ਸਾਰੀ ਬਰਕਤ ਹੈ ਕਿ) ਸੁਖਾਂ ਦਾ ਸੰਗ੍ਰਹਿ ਹੋ ਗਿਆ ਹੈ $ 
ਪੂ (ਤੇ) ਵਿਛੋੜਾ ਦੂਰ ਹੋ ਗਿਆ ਹੈ। (ਜਦੋਂ) ਪ੍ਰਭੂ ਦੇ ਧਿਆਉਣ ਨਾਲ ਸੰਤ ਮਿਲੇ ਮਾਨੋ ਉਹ ਅਸਚਰਜ 2 
$ ਜਾਂਵੀ ਬਣ ਗਏ। (ਜਦੋਂ ਸੰਤ) ਮਿਲ ਕੇ ਇਕੱਠੇ ਹੋਏ, ਸਹਜ ਵਿੱਚ ਢੁਕਾਉ ਕੀਤਾ, (ਉਸ ਵੈਲੇ) । 
ਦੈ ਮਾਂਵੀਆਂ (ਸਤਿਸੰਗੀ ਮੇਲੀਆਂ) ਦੇ ਮਨ ਵਿੱਚ ਪ੍ਰੀਤ ਪੈਦਾ ਹੋਈ। ਜੋਤੀ (ਪਰਮਾਤਮਾ) ਨੂੰ ਮਿਲ ਕੇ 6 
ਦੂੰ (ਜੀਵ ਦੀ ਜੋਤਿ ਪ੍ਰਭੂ ਨਾਲ) ਤਾਣੇ ਪੇਟੇ ਵਾਂਗ ਮਿਲ ਗਈ। (ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਜੀਵ ਇਸਤਰੀ ਲਈ) ਹਰੀ ੭ 
€ ਦਾ ਨਾਮ ਸਾਰੇ ਰਸਾਂ ਦਾ ਭੋਗ ਬਣਿਆ (ਜੋ ਉਸ ਨੇ ਭੁੰਚਿਆ)। ਨਾਨਕ ਬੇਨਤੀ ਕਰਦਾ ਹੈ ਕਿ (ਪ੍ਰਭੂ) £ 
$ ਕਰਣ ਕਾਰਣ ਸਮਰਥ ਹੈ ਸਾਰੀ ਸਿ੍‌ਸ਼ਟੀ ਸੰਤ (ਗੁਰੂ) ਨੇ (ਉਸ ਪ੍ਰਭੂ ਨਾਲ) ਮਿਲਾ ਦਿੱਤੀ ਹੈ।੩। __ € 
(ਹੇ ਭਾਈ!) ਪਰਭੂ ਪਤੀ ਦੇ ਮਿਲਾਪ ਨਾਲ ਮੋਰਾ ਹਿਰਦਾ ਰੂਪੀ ਮੰਦਰ ਸ਼ੋਭਨੀਕ ਹੋ ਗਿਆ, ਧਰਤੀ 6 
੯ (ਭਾਵ ਸੇਜ) ਵੀ ਭਾਗਾਂ ਵਾਲੀ ਬਣ ਗਈ। ਜਦੋਂ (ਮੈਂ) ਗੁਰੂ ਦੀ ਚਰਣੀ ਲਗੀ ਤਾਂ ਪ੍ਰਭੂ (ਹਿਰਦੇ ਰੂਪੀ) # 
€ ਘਰ ਵਿੱਚ ਆ ਗਿਆ। ਗੁਰੂ ਦੇ ਚਰਨਾਂ ਨਾਲ ਲਗੀ ਸਹਜਿ (ਭਾਵ ਗਿਆਨ ਅਵਸਥਾ) ਵਿੱਚ ਜਾਗ £ 
$ ਪਈ, (ਮੇਰੀਆਂ) ਸਾਰੀਆਂ ਇਛਾਵਾਂ ਪੂਰਨ ਹੋ ਗਈਆਂ। ਸੰਤ (ਗੁਰੂ ਦੇ ਚਰਨਾਂ) ਦੀ ਧੂੜ ਲੈ ਕੇ ਮੇਰੀ ੬ 
$ ਆਸਪੂਰੀ ਹੋ ਗਈ, ਵਿਛੁੜੇ ਹੋਏ ਹਰੀ ਪਤੀ ਜੀ ਮਿਲ ਪਏ (ਹੁਣ) ਦਿਨ ਰਾਤ ਇੱਕ ਰਸ (ਆਤਮਿਕ) $ 

ਵਾਜੇ ਵਜਦੇ ਹਨ, (ਮੈਂ) ਹੰਕਾਰ ਵਾਲੀ ਮਤ ਤਿਆਗ ਦਿਤੀ ਹੈ। ਨਾਨਕ ਬੇਨਤੀ ਕਰਦਾ ਹੈ ਕਿ ਸੰਤਾਂ $ 
ਦੀ ਸੰਗਤ ਵਿੱਚ (ਉਸ) ਸੁਆਮੀ (ਮਾਲਕ ਪਤੀ) ਨਾਲ (ਮੇਰੀ) ਬਿਰਤੀ ਜੁੜ ਗਈ ਹੈ।੪।੧। 6 


ਦੈ ਸਾਰੰਸ਼ ਅਤੇ ਸਿਧਾਂਤ 6 


ਆਇਆ? 


ਮੰਦੇ ਸਾਰੇ ਜੀਵ ਸ਼ਾਮਲ ਹੋ ਸਕਦੇ ਹਨ ਪਰ ਆਤਮਿਕ ਵਿਆਹ ਵਿੱਚ ਰੱਬੀ ਸੰਤਾਂ ਦੀ ਜੰਵ ਚੜ੍ਹਦੀ 
€ ਹੈ। ਹਰੀ ਲਾੜਾ ਜਦੋਂ ਹਿਰਦੇ ਰੂਪੀ ਵਿਹੜੇ ਵਿੱਚ ਆ ਵੜਦਾ ਹੈ ਤਾਂ ਸਾਰਾ ਵਿਛੋੜਾ ਦੂਰ ਹੋ ਜਾਂਦਾ ਹੈ। # 
$ ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਦੇ ਅਟਲ ਸੰਜੋਗ ਨਾਲ ਭਾਉ ਭਰੇ ਵਾਤਾਵਰਨ ਵਿੱਚ ਸਾਰਾ ਭਵਨ ਹੀ ਜਗ-ਮਗਾ ਉਠਦਾ ਇੰ 
$ ਹੇ। ਇਹ ਆਤਮਿਕ ਅਨੰਦ 'ਗੁੰਗੇ ਕੀ ਮਿਠਿਆਈ” ਵਾਲਾ ਹੈ। ( 


5।। 28000 33000 500 3 ੬0੫9 ੧&101੫15॥0੫60160 


ਪੰਨਾ ੮੪੬ 
"ਆਲਾ ਗਲਾ ਸਧਆ- ਜਗਪਾਲ -ਦਮਾਉਗਲਅਮ ਵਗ 
ਹੋਣ ਤੇ ਸਾਰੀਆਂ ਸਖੀਆਂ ਸਹੇਲੀਆਂ ਵਲੋਂ ਵਧਾਈਆਂ ਮਿਲਣੀਆਂ ਜਿ ਹਨ। 


3 


= 


ਤ 


ਭਰੇ ਭੰਡਾਰਾ ॥ ਬਿਨਵੰਤਿ ਨਾਨਕ ਬਲਿਹਾਰਿ ਵੰਵਾ, ਪਾਰਬ੍ਹਮ 


$ 
£ 
ਨ ਬਿਆਪੈ, ਜਨਮ ਮਰਣ ਨ ਤਾਹਾ ॥ ਰਿਧਿ ਸਿਧ ਸਾਹਾ ਰਸ ਅਮਿਤ 
ਟੰ 
ੇ ਪ੍ਰਾਨ ਅਧਾਰਾ ॥੧॥ ਸੁਣਿ ਸਖੀਅ ਸਹੇਲੜੀਹੋ, ਮਿਲਿ ਮੰਗਲੁ ਗਾਵਹ # 
ਰਾਮ ਰਿ 

ਰਾ 


ਮਿਲਿ ਸੰਗਿ ਸਾਜਨ, ਅਮਰ ਪਦਵੀ ਪਾਵਹ ॥ ੨ ॥ 


ਪਦ ਅਰਥ : ਸੁਲਖਣਾ=ਸ੍ਰੇਸ਼ਟ ਲਖਣਾ ਵਾਲਾ। ਹਰਿ ਕੰਤ=ਹਰੀ ਪਤੀ। ਬਾਜਿਤ੍ਰਾ=ਵਜ 2 
ਰਹਾ ਹ। _ਧੁਨਿ=ਧੁਨੀ। ਵਜਹਿ=ਵਜਦੇ ਹਨ। ਉਮਾਹਾ=ਉਤਾਹ। ਤਹ=ਉਥੇ। ਸੋਗ=ਫ਼ਮ, ਚਿੰਤਾ। 


ਦੈਆਆਨਆਉ ਆ ਆ ਆਇਆ ਆਇਆ 


ਪੀ 19. ਖਤ ਉਸਣ ਕਲ ਪਲ ਸਜਾ ਜਿਤ ਤੀ 

ਇੰ ਹੈ ਉਸ ਦੇ ਦਰਬਾਰ ਵਿੱਚ ਇੱਕ ਰਸ ਧੁਨੀ ਵਾਲੇ ਅਨਹਦ (ਸ਼ਬਦ) ਵਜ ਰਹੇ ਹਨ। 5 
: (ਉਥੇ) ਦਿਨ ਰਾਤ ਅਨੰਦ ਦੇ ਵਾਜੇ ਵਜਦੇ ਹਨ (ਅਤੇ) ਦਿਨ ਰਾਤ ਉਤਸ਼ਾਹ ਹੁੰਦਾ ਹੈ। ਉਥੇ ਨਾ $ਊ 
ਬੀਮਾਰੀ ਹੈ, ਨਾ ਚਿੰਤਾ, ਨ ਦੁਖ ਲਗਦਾ ਹੈ (ਅਤੇ) ਨਾ ਹੀ ਉਥੇ ਜਨਮ ਮਰਣ ਹੈ। (ਉਥੇ) ਰਿਧੀ ਤੇ , 
$ ਸਿਧੀ ਰੂਪ ਅੰਮਿ੍‌ਤ (ਨਾਮ ਹੈ), ਭਗਤੀ ਦੇ ਭੰਡਾਰ ਭਰੇ (ਪਏ ਹਨ)। ਨਾਨਕ (ਗੁਰੂ ਜੀ) ਬੇਨਤੀ 
ਦ ਕਰਦੇ ਹਨ ਕਿ ਪਾਰਬ੍ਰਹਮ ਜੋ ਸਾਡੇ ਪ੍ਰਾਣਾਂ ਦਾ ਆਸਰਾ ਹੈ, (ਅਸੀਂ ਉਸ ਤੋਂ) ਬਲਿਹਾਰ ਜਾਂਦੇ ਹਾਂ।੧। 
ਹੇ ਸਖੀ ਸਹੇਲੀਓ ! (ਮੇਰੀ ਗਲ) ਸੁਣੋ (ਆਓ ਅਸੀ ਪਰਸਪਰ) ਮਿਲ ਕੇ (ਪੁਭੁ ਦੇ) ਮੰਗਲ $ 
 ਗਾਵੀਏ। ਮਨ ਕਰਕੇ ਸਰੀਰ ਕਰਕੇ (ਉਸ ਨਾਲ) ਪ੍ਰੇਮ ਕਰਕੇ ਉਸ ਪ੍ਰਭੂ ਦਾ ਅਨੰਦ ਮਾਣੀਏ। ਪ੍ਰੇਮ ਡ 
% ਕਰਕੇ ਉਸ ਨੂੰ ਯਾਦ ਕਰੀਏ (ਅਤੇ) ਉਸ ਨੂੰ ਚੰਗੇ ਲਗ ਜਾਈਏ, (ਉਸ ਨੂੰ) ਇੱਕ ਪਲ ਨਿਮਖ ਭਰ ( 


ਦੈ (ਕਿਉਂਕਿ ਉਸਦੇ) ਚਰਨਾ ਦੀ ਧੂੜ ਮਨ ਨੂੰ ਪਿਆਰੀ ਲਗਦੀ ਹੈ। ਭਗਤੀ ਰੁਪ ਠੱਗ-ਬੁਟੀ ਪਾ ਕੇ ' 
€ (ਉਸ ਨੂੰ) ਮੋਹ ਲਈਏ, ਹੋਰ ਕਿਸੇ ਪਾਸੇ ਨਾ ਦੌੜੀਏ। ਨਾਨਕ (ਗੁਰੂ ਜੀ) ਬੇਨਤੀ ਕਰਦੇ ਹਨ ਕਿ ੬ 
ਨੂ ਵਾਦ ਕਲ ਅਲਗ ਅਕਲ ਗਿ 


ਵਾਉ ਲੀਆ ਨਾਲਾ 


ਦਾ 
ਲੂ ' 
$ 
$ 
੯ 
$ 
$ 
੯ 
$ 
$ 
$ 
$ 
$ 
$ 
$ 
੯ 
$ 
$ 
$ 
$ 
੯ 
$ 
$ 
6 
$ 
$ 
$ 
੯ 
$ 
$ 
$ 
ਚ 
੯: 


੨ ਟਕੋਹ੍ਰਮਮਹਕਾਾ। ਗਠਾਗਆਾਾਾਗਾਨਗ਼ਜਗਿਗਾਠਗੁਾਾਗੀਗਾਾਾਾਂ 


ਓਰ ਆਓ ਉਆ ਤਪ ਆਓ ਮਪ ਉਪ ਉਦਲਉਪਉਪਕੀਆਨੀਦ [ 
670 ਸ੍ਰੀ ਗੁਰੂ ਗ੍ਰੰਥ ਸਾਹਿਬ ਜੀ ਪੰਨਾ ੮੪੬ 


$ ___ਬਿਸਮਨ ਬਿਸਮ ਭਈ, ਜੋਕਿ ਗਣ ਅਿਨਸੀ ਜਾਮ ॥ ਬਰ 
$ ਗਹਿ ਭੁਜਾ ਗਹੀ, ਕਟਿ ਜਮ ਕੀ ਫਾਸੀ ਰਾਮ ॥ ਗਹਿ ਭੁਜਾ ਲੀਨੀ ੬ 
ਦਾਸਿ ਕੀਨੀ, ਅੰਕੁਰਿ ਉਦੋਤੁ ਜਣਾਇਆ ॥ ਮਲਨ ਮੋਹ ਬਿਕਾਰ ਨਾਠੇ, $ 
$ ਦਿਵਸ ਨਿਰਮਲ ਆਇਆ ॥ ਦ੍ਰਿਸਟਿ ਧਾਰੀ ਮਨਿ ਪਿਆਰੀ, ਮਹਾ & 
$ ਦੁਰਮਤਿ ਨਾਸੀ ॥ _ਬਿਨਵੰਤਿ ਨਾਨਕ ਭਈ ਨਿਰਮਲ, ਪ੍ਰਭ ਮਿਲੇ , 
ਦੈ ਅਬਿਨਾਸੀ ॥੩॥ ਸੁਰਜ ਕਿਰਣਿ ਮਿਲੇ, ਜਲ ਕਾ ਜਲੂ ਹੁਆ ਰਾਮ ॥ ; 
£ ਜੋਤੀ ਜੋਤਿ ਰਲੀ, ਸੰਪੂਰਨ ਥੀਆ ਰਾਮ ॥ ਬ੍ੁਹਮੁ ਦੀਸੈ ਬ੍ਰਹਮੁ ਸੁਣੀਐ, $ 


੫੧੧੯ 


"੧੫੭ "੧੦ ੧੫੦ “੧੦੧੫੪ ੧੫)" 


ਲਿਆ ਮੀ ਨਨ ਮਿਲ 


ਗਤ 
ਤੂੰ 
[ 
ਲੇ. 
ਤੂੰ 
ਸੀ 
ਪੂ 
ਹਰ 


ਨੂੰ ਜਾਣੀਐ ॥ ਆਪਿ ਕਰਤਾ, ਆਪਿ ਭੁਗਤਾ, ਆਪਿ ਕਾਰਣੁ ਕੀਆ $ 
ਹੂੰ ਤਵਡਿ ਨਾਨਕ ਸੇਈ ਜਾਣਹਿ, ਜਿਨੀ ਹਰਿ ਰਸੁ ਪੀਆ ॥੪॥੨॥ 


$ ਪਦ ਅਰਥ : ਬਿਸਮਨ ਬਿਸਮ=ਅਸਚਰਜ ਤੋਂ ਅਸਚਰਜ। ਪੇਖਿ=ਵੇਖ ਕੇ। ਕਰੁ=ਹੱਥ। ' 
(੧੨ ਕੇ। ਭੁਜਾ=ਬਾਂਹ। ਕਟਿ=ਕੱਟ ਦਿੱਤੀ। ਫਾਸੀ=ਫਾਹੀ। ਦਾਸਿ=ਦਾਸੀ। ਅੰਕੁਰਿ= ; 
ਅੰਗੁਰ। ਉਦੋਤੁ=ਪ੍ਰਕਾਸ਼, ਚਮਤਕਾਰ। __ਜਣਾਇਆ=ਸਮਝਾਇਆ। __ਮਲਨ=ਮਲੀਨਤਾ। 
੯ ਬ਼ਿਕਾਰ=ਵਿਕਾਰ। ਨਾਠੇ=ਨੱਸ ਗਏ। ਦਿਵਸ=ਦਿਨ। ਦ੍ਰਿਸਟਿ ਧਾਰੀ=(ਕਿਰਪਾ) ਦ੍ਰਿਸ਼ਟੀ ਕੀਤੀ। 
ਦੂੰ ਮਨਿ=ਮਨ ਵਿੱਚ। ਪਿਆਰੀ=ਚੰਗੀ ਲਗੀ। ਜੋਤੀ=ਜੀਵ ਦੀ (ਜੋਤੀ)। ਜੋਤਿ=(ਪਰਮਾਤਮਾ ਦੀ) ਜੋਤਿ ! 
ਊ ਵਿੱਚ। ਸੰਪੂਰਨ=ਮੁਕੰਮਲ (ਬ੍ਰਹਮ ਦਾ _ਸਰੂਪ)। ਥੀਆ=ਹੋ ਗਿਆ। ਭੁਗਤਾ=ਭੋਗਣ ਵਾਲਾ। 
ਕਰਣੁ=ਸੰਸਾਰ। ਕਾਰਣ=ਸਬੱਬ, ਕਰਨ ਵਾਲਾ। 
ਵੈ ਅਰਥ : (ਹੇ ਭਾਈ !) ਨਾਸ਼ ਰਹਿਤ ਪ੍ਰਭੂ ਦੇ ਗੁਣ ਵੇਖ ਕੇ (ਜੀਵ ਇਸਤਰੀ) ਅਸਚਰਜ ਤੋਂ | 
ਦੈ ਅਸਚਰਜ ਹੋ ਗਈ। (ਪ੍ਰਭੂ ਨੇ) ਹੱਥ ਪਕੜ ਕੇ. ਬਾਂਹ ਪਕੜ ਲਈ (ਅਤੇ) ਜਮ ਦੀ ਫਾਹੀ ਕੱਟ ਊ 
੯ ਦਿੱਤੀ। (ਪ੍ਰਭੂ ਨੇ) ਬਾਂਹ ਫੜ ਕੇ (ਆਪਣੀ) ਦਾਸੀ ਬਣਾ ਲਿਆ, (ਭਾਗਾਂ ਦੇ ਫੁਟ ਰਹੇ) ਅੰਗੂਰ ਕਾਰਨ ; 
ਨ ਦਾ ਉਤਪਾਦ ਮੋਹ ਤੇ ਵਿਕਾਰ (ਪਾਪ) ਨੱਸ ਗਏ, (ਪ੍ਰਭੂ ੬ 
ਦੇ ਮਿਲਾਪ ਵਾਲੇ) ਪਵਿੱਤਰ ਦਿਨ ਆ ਗਏ। (ਜਦੋਂ' ਪ੍ਰਭੂ) ਕਿਰਪਾ ਕੀਤੀ, ਮਨ ਵਿੱਚ (ਓਹ ਜੋਤਿ) ਟ 
ਦੂੰ ਮਿਆਰੀ (ਲਗੀ), ਵੱਡੀ ਖੋਟੀ ਮਤਿ ਨਾਸ਼ ਹੋ ਗਈ। ਨਾਨਕ (ਗੁਰੂ ਜੀ ਕਥਨ ਕਰਦੇ ਹਨ) ਜਦੋਂ ਨਾਸ਼ # 
੯ ਰਹਿਤ ਪ੍ਰਭੂ ਮਿਲ ਪਏ ਤਾਂ (ਜੀਵ=ਇਸਤਰੀ) ਪਵਿੱਤਰ ਹੋ ਗਈ। ੩ । # 
ਰਤ ਸੂਰਜ ਕਿਰਣ ਵਿੱਚ ਮਿਲਣ ਤੇ (ਕਿਰਣ ਸੂਰਜ ਦਾ ਰੂਪ ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਅਭੇਦ ਹੋ ਜਾਂਦਾ ਹੈ ਟੈ 
$ ਜਿਵੇਂ) ਪਾਣੀ ਦਾ ਪਾਣੀ ਹੋ ਜਾਂਦਾ ਹੈ। ਤਿਵੇਂ ਜਦੋਂ ਜੀਵ ਦੀ ਜੋਤੀ (ਪਰਮ) ਜੋਤਿ ਵਿੱਚ ਰਲੀ ਤਾਂ 


੯ ਆਪ ਕਰਤਾ (ਪੁਰਖ) ਹੈ, ਆਪ ਹੀ (ਉਸ) ਪ੍ਰਭੂ ਤੋਂ ਬਿਨਾ (ਉਹ ਕਿਸੇ ਨੂੰ) ਨਹੀਂ ਜਾਣਦਾ। (ਉਹ । 
ਦੈ ਪ੍ਭੂ£ ਆਪ ਕਰਤਾ (ਪੁਰਖ) ਹੈ, ਆਪ ਹੀ ਭੋਗਣ ਵਾਲਾ ਹੈ, (ਉਸਨੇ) ਆਪ ਹੀ (ਸੰਸਾਰ ਰਚਣ ੭ 
੯ ਲਈ) ਸਬੱਬ ਬਣਾਇਆ। ਨਾਨਕ (ਗੁਰੂ ਜੀ) ਕਥਨ ਕਰਦੇ ਹਨ ਕਿ (ਉਸ ਬ੍ਰਹਮ ਨੂੰ) ਓਹੀ (ਪੁਰਸ਼) 2 
$ ਜਾਣਦੇ ਹਨ ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਨੇ ਹਰੀ ਦਾ (ਨਾਮ) ਰਸ ਪੀਤਾ ਹੈ।੪।੨। ਟੈ 


੧੧੧੧੯੯੦੯੦”੧੯੦੯੦੯੦੯0੯੯੬੬੨੯੦੯੦"੦"੨”੦੯੦੯੦੯੦੯6੯੦੯੯੨੬"ਵ ਆਵਦਾ 
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ਦੇ ਤਤ ਕੱ ਸਬ ਜੀਪ ੮ 
ਸੂਰਜ ਕਿਰਣਿ ਮਿਲੇ, ਜਲ ਕਾ ਜਲ ਹੂਆ ਰਾਮ ॥ £ 
& ੧) (ਰਾਮ) ਹੇ ਭਾਈ ! ਜੈਸੇ ਸੂਰਜ ਕੀ ਕਿਰਨ ਮਿਲੇ ਭਾਵ ਲਗਣੇ ਸੇ ਬਰਫ ਕਾ ਟੁਕੜਾ ਜੇ ਪਹਿਲੇ $ 
ਭੀ ਜਲ ਕਾ ਸਰੂਪ ਹੀ ਥਾ ਪੀਛੇ ਭੀ ਜਲ ਰੂਪ ਹੀ ਹੂਆ ਹੈ। ਫਸ. ਟੰ 


ਈਸ਼ਵਰ ਰੂਪ ਹੋ ਗਿਆ। ___ [ਪੰ ਨਰੈਣ ਸਿੰਘ $ 
੩) ਅਭੇਦਤਾ ਇਉਂ ਹੋਈ ਹੈ ਜਿਵੇਂ ਸੂਰਜ ਵਿੱਚ ਕਿਰਣ ਜਾਂ ਜਲ ਵਿੱਚ ਜਲ ਮਿਲਦਾ ਹੈ। [ਸ਼ਬਦਾਰਥ # 

੪) ਹੋ ਭਾਈ । (ਜਣੇ ਸੂਰਜ ਦੀ ਕਿਰਣ ਨਾਲ ਮਿਲਾਕੇ (ਬਰਫ ਤਮ ਘਈ ਦਾ ਮਈ 
ਹੈ। 


_ ਦਿਰਪਣ 
ਨ“? ਪਰਮਾਤਮਾ ਦਾਹਿਰੁਤੂ ਸਾਹ ਪੀ ਸੂਰਜ ਖੁੱਢ ਆ ਕੇ (ਖੱਟ ਚਿਧੇ ਢਠ ਕੇ) ਆਤਮ ਕਿਰਣ & 
ਵਿੱਚ ਮਿਲ ਗਏ (ਅਭੇਦ ਹੋ ਗਏ) ਐਸੇ ਅਭੇਦ ਹੋਏ ਜਿਵੇਂ ਜਲ ਦਾ ਜਲ ਹੀ ਹੋ ਜਾਂਦਾ ਹੈ। ਜਲ ; 
ਸਮੁੰਦਰ ਨੇ ਜਲ ਤਰੰਗ ਨੂੰ ਭਿੰਨ ਕਰ ਕੇ ਆਪਣੇ ਸਮਾਨ ਹੀ ਕਰ ਲਿਆ ਹੈ। 
'ਕਿਰਣ ਸੂਰਜ ਵਿਖੇ ਆ ਮਿਲੀ” ਅਰਥ ਠੀਕ ਨਹੀਂ ਕਿਉਂਕਿ “ਸੂਰਜ” ਪਦ ਦੇ ਜੱਜੇ ਅਖਰ ਨੂੰ ਊ 
“ਵਿਖੇ” ਦੇ ਅਰਥ ਦੇਵੇ। ਨਾਲੇ ਜੇਕਰ ਕਿਰਣ ਮਿਲੀ ਦੇ ਅਰਥ ਸਹੀ ਹੁੰਦੇ ਤਾਂ ' 
ਕੱ ਜੀ 


ਹਮ 


ਰ “੧੦%੧੦%੧੦੯੧੧"੧੦%੧੧%੫ 


੍ 
ਮਾ 


ਟੀ 
ਝਿਲਿ ਮਿਲਿ ਝਿਲਕੈ ਚੰਦੁ ਨ ਤਾਰਾ ॥ ਸੂਰਜ ਕਿਰਣਿ ਨ ਬਿਜੁਲਿ ਗੈਣਾਰਾ ॥ 
ਅਕਥੀ ਕਥਉ ਚਿਹਨੁ ਨਹੀ ਕੋਈ, ਪੂਰਿ ਰਹਿਆ ਮਨਿ ਭਾਇਦਾ॥ [ਪੰਨਾ ੧੧੩੩. € 
ਜਿਥੇ ਇਕ ਸੂਰਜ ਦਾ ਸੰਕੇਤ ਹੈ ਉਥੇ ਇਸ ਦੇ ਜੱਜੇ ਨੂੰ ਔਂਕੜ ਲਗਾ ਹੋਇਆ ਹੈ:- ੬ 
੮ ਭੈ ਵਿਚ ਸੂਰਜੁ ਭੈ ਵਿਚਿ ਚੰਦੁ ॥ ਕੋਹ ਕਰੋੜੀ ਚਲਤ ਨ ਅੰਤੁ ॥ [ਪੰਨਾ ੪੬੪ & 
੯ ਚੰਗੇ ਭਾਗਾਂ ਨਾਲ ਹਰੀ ਕੰਤ ਦਾ ਮਿਲਾਪ ਹੁੰਦਾ ਹੈ। ਦੁਖ ਬਿਮਾਰੀਆਂ ਦੀ ਗਲ ਤਾਂ ਇਕ $ 
$ ਪਾਸੇ ਰਹੀ, ਉਥੇ ਜਨਮ ਮਰਣ ਵੀ ਨੇੜੇ ਨਹੀਂ ਫਟਕਦਾ। ਇਸ ਲਈ ਸਖੀਆਂ ਸਹੇਲੀਆਂ ਮਿਲ ਕੇ 
ਨੂੰ ਦਮਨ ਗਾਉਂਦੀਆਂ ਹਨ। ਗਰਮ ਸਤਿਸਲਣ ਪਰਮ ਪਤੀ-ਖਮ ਦੀਆਂ ਕਲਾਂ ਕਰਦੀਆਂ 
ਂ ਹਨ। ਪਤੀ-ਪਰਮੇਸਰ ਦੇ ਪ੍ਰਗਟ ਹੋਣ ਤੇ ਜੋ ਆਤਮਿਕ ਅਨੰਦ ਤੇ ਖੇੜਾ ਆਉਂਦਾ ਹੈ, ਉਸ ਨੂੰ 

ਟ 


੦1 5ਕੰਹੂਅਹ ਹਕਗਾਂਗਾਹੁ। ਗਗਜਾਕਾ ਧਿਗਗਾਗਜਜਗਠਾਗ਼ਨਾ 


700 08000"; ੨੧%0000000000000000400006 ਉਏ, 
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ਟੂ 
ਬਿਲਾਵਲੁ ਮਹਲਾ ੫ ਛੰਤ ॥ $ 

੧ਉਂ`ਸਤਿਗੁਰ ਪ੍ਰਸਾਦਿ ॥ ਸਖੀ, ਆਉ ਸਖੀ, ਵਸਿ ਆਉ ਸਖੀ, $ 
: ਅਸੀ ਪਿਰ ਕਾ ਮੰਗਲੂ ਗਾਵਹ ॥ ਤਜਿ ਮਾਨੁ ਸਖੀ, ਤਜਿ ਮਾਨੁ ਸਖੀ, £ 


ਬਿਖੰਡਨੋ ॥ ਹੋਇ ਦਾਸ ਦਾਸੀ, ਤਜਿ ਉਦਾਸੀ, ਬਹੁੜਿ ਬਿਧੀ ਨ ਧਾਵਾ ਨ 
॥ ਨਾਨਕੁ ਪਇਅੰਪੈ ਕਰਹੁ ਕਿਰਪਾ, ਤਾਮਿ ਮੰਗਲੁ ਗਾਵਾ ॥੧॥ £ 
ਅੰਮ੍ਰਿਤੁ ਪ੍ਰਿਅ ਕਾ ਨਾਮੁ, ਸੇ ਅੰਧੁਲੇ ਟੋਹਨੀ ॥ ਓਹ ਜੋਹੈ ਬਹੁ ਪਰਕਾਰ, $ 
ਸੁੰਦਰਿ ਮੋਹਨੀ ॥ _ਮੋਹਨੀ ਮਹਾ ਬਚਿਤ੍ਰਿ ਚੰਚਲਿ, ਅਨਿਕ ਭਾਵ 
ਦਿਖਾਵਏ ॥ ਹੋਇ ਢੀਠ ਮੀਠੀ ਮਨਹਿ ਲਾਗੈ, ਨਾਮੁ ਲੈਣ ਨ ਆਵਏ ॥ $ 
ਗ੍ਰਿਹ ਬਨਹਿ ਤੀਰੈ, ਬਰਤ ਪੂਜਾ, ਬਾਟ ਘਾਟੈ ਜੋਹਨੀ ॥ ਨਾਨਕੁ $ 
ਪਇਅੰਪੈ ਦਇਆ ਧਾਰਹੁ, ਜੈ ਨਾਮੁ ਅੰਧੁਲੇ ਟੋਹਨੀ ॥੨॥ £ 
ਪਦ ਅਰਥ : ਵਸਿ=ਵਸ ਵਿੱਚ। ਮੰਗਲੂ=ਜਸ। ਗਾਵਹ=ਗਾਈਏ। ਤਜਿ ਮਾਨੁ=ਰੰਕਾਰ ਨੂੰ $ 
ਤਿਆਗ ਕੇ। ਮਤੁ=ਮਤਾਂ। ਨਿਰੰਜਨੋ=ਮਾਇਆ ਤੋਂ ਰਹਿਤ ਹਰੀ। ਸਗਲ ਦੁਰਤ=ਸਾਰੇ ਪਾਪਾਂ ਦੇ #ੰ 
ਬਿਖੰਡੋਨ=ਨਾਸ਼ ਕਰਨ ਵਾਲਾ। ਬਹੁੜਿ=ਮੁੜ ਕੇ। ਬਿਧੀ=ਤਰੀਕੇ ਨਾਲ। ਨਾ ਧਾਵਾ=ਨਾ ਦੌੜਾਂ ਭਜਾਂ। ਟੈ 
ਪਇਅੰਪੈ=ਬੇਨਤੀ ਕਰਦਾ ਹੈ। ਤਾਮਿ=ਤਦੋਂ।੧। ਪ੍ਰਿਅ=ਪਿਆਰੇ (ਪਰਮੇਸ਼ਰ) ਦਾ। ਟੋਹਨੀ=ਸੋਟੀ, £ 
ਟੇਕ। ਜੋਹੈ=ਤਕਦੀ ਹੈ। ਸੁੰਦਰਿ ਮੋਹਨਿ=ਸੋਹਣੀ ਮਤਵਾਲੀ (ਮਾਇਆ)। ਬਚਿਤ੍ਰਿ=ਹੈਰਾਨ ਕਰਨ $ 
ਦਰ ਵਾਲੀ। ਚੰਚਲਿ=ਚੰਚਲਤਾ ਵਾਲੀ। ਅਨਿਕ=ਅਨੇਕਾਂ (ਪ੍ਰਕਾਰ ਦੇ)। ਭਾਵ==ਹਾਵ=ਭਾਵ। ਮਨਹਿ=ਮਨ # 
੯ ਵਿੱਚ। ਗ੍ਰਿਹ=ਘਰ। ਬਨਹਿ=ਜੰਗਲਾਂ ਵਿੱਚ। ਤੀਰੈ=ਤੀਰਥਾਂ ਦੇ ਕੰਢਿਆਂ ਉਤੇ। ਬਰਤ ਪੂਜਾ= ਵਰਤ € 
$ ਰਖਣੇ ਤੇ ਹੋਰ ਪੂਜਾ ਕਰਨ ਵਾਲੇ। ਬਾਟ ਘਾਟ=ਰਸਤੇ ਵਿੱਚ, ਪਤਣਾਂ ਤੇ। ਜੋਹਨੀ=ਵੇਖਦੀ ਹੈ। । 
ਦੈ ਪਇਅੰਧੈ=ਬੇਨਤੀ ਕਰਦੀ ਹੈ।੨। 
ਅਰਥ : ਹੇ ਸਖੀ ! ਤੂੰ; ਆ, ਹੇ ਸਖੀ । (ਤੂੰ) ਵਸ ਵਿੱਚ ਆ, (ਭਾਵ ਸਾਡੇ ਨਾਲ ਮਿਲ) । 
€ ਅਸੀਂ (ਸਾਰੀਆਂ ਮਿਲ ਕੇ ਆਪਣੇ) ; ਪਤੀ (ਪਿਆਰੇ) ਦਾ ਮੰਗਲ ਗਾਈਏ। ਹੇ ਸਖੀ ! ਮਾਣ ਤਿਆਗ 
ਟੂ ਦੇ, ਮਤਾਂ ਮਾਣ ਤਿਆਗ ਕੇ (ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ) ਆਪਣੇ ਪ੍ਰੀਤਮ ਦੇ (ਮਨ ਨੂੰ) ਚੰਗੀਆਂ ਲਗ ਜਾਈਏ। (ਹੇ 
ਪੋ) ਮਣ, ਮਹ, ਵਕਾਰ, ਦੂਜਾ (ਭਉ) ਤਿਆਗ ਦੇ (ਅਤੇ) ਇੱਕ ਮਾਇਆ ਤੋਂ ਰਹਤ (ਪਭ 
੯ ਨੂੰ) ਸੇਵ। (ਤੁੰ ਉਸ) ਦਇਆਲੁ ਪ੍ਰੀਤਮ ਦੀ ਚਰਣ ਸ਼ਰਣ ਵਿੱਚ ਪੈ ਜਾ (ਜੋ) ਸਾਰੇ ਪਾਪਾਂ ਨੂੰ 
€ ਕਰਨ ਵਾਲਾ ਹੈ। (ਹੇ ਸਖੀ ! ਤੂੰ) ਉਦਾਸੀ ਨੂੰ ਤਿਆਗ ਕੇ (ਪ੍ਰਭੂ ਦੇ) ਚਰਨਾ ਵਿੱਚ ਅਰਦਾਸਿ ਕਰ ੬ 
$ ਕਿ ਸੈਂ ਦਾਸਾਂ ਦੀ ਦਾਸੀ (ਸੇਵਕਾ) ਬਣ ਜਾਵਾਂ, (ਆਪ ਜੀ ਦੇ) ਮੰਗਲ ਗਾਇਨ ਕਰਾਂ। ਨਾਨਕ (ਗੁਰੂ 
ਦੈ ਜੀ) ਕਥਨ ਕਰਦੇ ਹਨ ਕਿ ਹੇ ਪ੍ਰਭੂ ! ਕਿਰਪਾ ਕਰੋ ਤਾਂ ਜੋ ਫਿਰ ਕਿਸੇ ਬਿਧੀ ਨਾਲ ਵੀ (ਕਿਤੇ) ਵੀ ਵੀ ਮੈਂ, 
€ ਕਿਸੇ ਪਾਸੇ ਨਾ ਦੌੜਾਂ ਭੱਜਾਂ।੧। 
ਨ ਪਿਆਰੇ (ਖਤ ਪਹਮੇਸ਼ਰ) ਦਾ ਨਾਮੁ ਅਮ੍ਰਿਤ ਹੈ (ਜੋ ਸੈਂ) ਅੰਨ੍ਹੇ ਲਈ ਟੇਕ ਰੂਪ ਹੈ, ਓਹ ; 
$ (ਮਾਇਆ ਮੈਨੂੰ) ਕਈ ਤਰੀਕਿਆਂ ਨਾਲ ਵੇਖਦੀ ਹੈ। ਮਾਇਆ ਬਹੁਤ ਹੈਰਾਨ ਕਰਨ ਵਾਲੀ, ਚੰਚਲਤਾ 
ਨੰ ਵਾਲੀ, ਅਨੇਕ (ਪ੍ਰਕਾਰ ਦੇ) ਹਾਵ-ਭਾਵ ਦਿਖਾਉਂਦੀ ਹੈ। (ਉਹ) ਢੀਠ ਮਾਇਆ, ਮਨ ਵਿੱਚ ਬਹੁਤ ੭ 
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ਲਾ (ਇਸ ਲਈ ਮਨ ਪਰਮੇਸ਼ਰ) ਦਾ ਨਾਮ ਲੈਣ ਲਈ ਤਿਆਰ ਨਹੀਂ ਹੁੰਦਾ। ਘਰ £ 
ਦੈ ਵਿੱਚ, ਜੰਗਲ ਵਿੱਚ, ਤੀਰਥਾਂ ਦੇ ਕੰਢਿਆਂ ਉਤੇ ਵਰਤ ਰਖਣ ਵਾਲਿਆਂ ਨੂੰ, ਪੂਜਾ (ਕਰਨ ਵਾਲਿਆਂ ਨੂੰ) ੬ 


ਟ= 


ਤਾਂ ਜੋ ਮੈਂ ਤੇਰੇ ਦਰ ਤੇ ਪਹੁੰਚ ਸਕਾਂ)।੨। 
ਮੋਹਿ ਅਨਾਥ, ਪ੍ਰਿਅ ਨਾਥ, ਜਿਉ ਜਾਨਹੁ ਤਿਉ ਰਖਹੁ ॥ ; 
ਮੋਹਿ 
ਦਾਤ ਬਯਦਾ ਆਂ 'ਤ-ਘੀਅਅੀਆ-ਆ-ਤ 
' ਬੰਕੇ, ਜਹ ਭਾਵੈ ਤਹ ਰਖੁ ਤੁਹੀ ॥ ਜੈ ਜੈ ਜਇਅੰਪਹਿ ਸਗਲ ਜਾ 


ਹੈ ਤ 
ਕੀਤੀ 
ਰਤ 
3 
ਕੈ 
ਪਤੇ 
2 ਤੂ 
ਤੈ. 
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ਦੈ ਸੰਗਿ ਮੇਲੀ, ਮਛੁਲੀ ਨੀਰੁ ਨ ਵੀਸਰੈ ॥੪॥ 


ਪਦ ਅਰਥ : ਪ੍ਰਿਅ ਨਾਥ=ਹੇ ਪਿਆਰੇ ਮਾਲਕ !। ਰੀ ਵਰ ਕੀ ਪਰਕ 
ਮੁਖਹੁ=ਮੂੰਹ ਤੋਂ। ਸੁਘਰਿ ਸੁਜਾਨ=ਸੁਘੜ, ਸਿਆਣੀ। ਬੇਤੀ=ਜਾਣਨ ਵਾਲੀ। ਧੁਪ=ਸੁਗੰਧੀ। ਬੰਕੇ 
ਸੁੰਦਰ। ਜਇਅੰਪਹਿ=ਉਚਾਰਦੇ, ਕਰਦੇ ਹਨ। ਕਰੁਣਾਪਤਿ= ਦਇਆ ਦੇ ਪਤੀ (ਮਾਲਕ)।੩। ਮੋਹਿ= : 
ਆ ਤਨ ਮੁਖਿ=ਮੂੰਹ ਵਿੱਚ 
=ਪੈਂਦੀ ਹੈ। ਹਰੈ=ਦੂਰ ਹੋਵੇ। ਚੀਤਿ=ਚਿਤ ਵਿੱਚ। ਚਰੈ=ਚੜ੍ਹੇ। ਪਇਅੰਪੈ=ਆਖਦਾ ਹੈ।੪। 
ਅਰਥ : ਹੈ ਪਿਆਰੇ ਮਾਲਕ ! ਮੈਂ ਅਨਾਥ (ਗਰੀਬ, ਨਿਮਾਣਾ) ਹਾਂ, ਜਿਵੇਂ ਵੀ ਜਾਣੋ 
ਨੂੰ ਆਪਣੇ ਚਰਨਾਂ ਵਿੱਚ) ਰਖ ਲਵੇ। ਮੇਰੇ ਵਿੱਚ ਕੋਈ ਚਤੁਰਾਈ (ਚਾਲਾਕੀ ਤੇ ਸਿਆਣਪ) ਨਹੀਂ ਹੈ 
!) ਨਾ 


ਤੀ 


੍ ਭਾ ਵਾਰਡ ਤੇ ਤਕ ਆ 
( ੨# ਨ ਮੈ [ 
ਰ 9 
ਪੱ 
ਸੀ 


ਗੀ 
੍ 


 ( 


ਹਰ 
ਟ 
| 
੨ 
0£ 
_ 
੧; 
ਹੈ. 
. 
26 ਜਰ 
ਤਉ! 
2 
ਐਂ 
੨$੪ <# 


੨ 
੩ 
ਹਲ 
ਿ 
2 
ਦਰ 
ਨ 
ਹੈ 
ਜੰ 
੨ 
ਟ 
੨ 
ਕੇ 


ਨ 
ਕੰ 
ਸਤ 
ਨ 
ਤ 
ਹੂੰ 
ਹਉ 
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ਦੂੰ ਕਰਦੇ ਹਨ ਕਿ ਹੇ ਪ੍ਰਭੂ ! ਮੈਂ ਆਪ ਦੇ) ) ਸੇਵਕਾਂ ਦਾ ਸੇਵਕ ਹਾਂ ਜਿਵੇਂ ਵੀ ਜਾਣੋ, ਤਿਵੇਂ' ਮੈਨੂੰ (ਆਪਣੇ € 
ਚਰਨਾਂ ਵਿੱਚ ਹੀ) ਰਖੋ ।੩। 

ਚ (ਹੇ ਪਿਆਰੇ !) ਮੈਂ ਮੱਛੀ ਹਾਂ, ਤੁਸੀਂ ਪਾਣੀ ਹੋ, ਤੇਰੇ ਬਿਨਾ (ਮੇਰਾ ਕਾਰਜ) ਕਿਵੇ' ਨਿਭੇ? $ 

$ (ਭਾਵ ਤੇਰੇ ਬਿਨਾ ਮੇਰੀ ਜੀਵਨ-ਗੁਜ਼ਰਾਨ ਨਹੀਂ ਹੋ ਸਕਦੀ)। ਮੈਂ ਪਪੀਹਾ ਹਾਂ, ਤੁਸੀਂ (ਸ੍ਹਾਂਤੀ) ਬੂੰਦ ਹੋ, 

1 11110 ਸਿ 
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ਕਵਰ ਰਲਾ ਦਲਾਲ ਲਤ 
ਮੇਰੀ ਪਿਆਸ ਦੁਰ ਕਰਦੀ ਹੈ, ਉਹ ਵਾਹਿਗੁਰੂ ਮੇਰੇ ਜੀਵਨ, ਹਿਰਦੇ ਅਤੇ ਪ੍ਰਾਣਾਂ ਦਾ ਪਤੀ ਹੈ। ਹੂ 
ਟ 


ਦ#ਆ? ਪਿਉ 


ਨੰ ਪਿਆਰੇ ਪਭ !' ਤੂੰ) ਸਾਰਿਆਂ ਵਿੱਚ (ਬੈਠ ਕੇ ਸਭ ਨੂੰ ਮਾਤ ਪਿਤਾ ਵਾਂਗ) ਲਾਡ ਲਡਾਉਂਦਾ ਹੈਂ, ਮਨੂੰ 
ਮਿਲੋ (ਤਾਂ ਜੋ ਮੇਰੀ) ਗਤੀ (ਮੁਕਤੀ) ਹੋ ਜਾਵੇ। ਜਿਵੇਂ ਚਕਵੀ ਸੂਰਜ ਦੇ ਚੜ੍ਹਨ ਦੀ ਆਸ ਲਾਈ 
ਨੇ ਤਮਦੀ ਹੈ, (ਤਿਵੇਂ ਮੈਂ) ਆਪਣੇ ਚਿਤ ਵਿੱਚ ਚਿਤਵਦੀ ਰਹਿੰਦੀ ਹਾਂ (ਹੇ ਮੇਰੀ ਅਗਿਆਨਤਾ ਦੇ) ਹਨੇਰ! ਨੰ 
ਹੋ ਜਾ। ਨਾਨਕ ਆਖਦਾ ਹੈ ਕਿ ਹੇ ਪਿਆਰੇ ! (ਮੈਨੂੰ ਮੱਛਲੀ ਨੂੰ) ਆਪਣੇ ਨਾਲ ਮੇਲੋਂ, (ਮੈਂ) ਮੱਛੀ ਊ 
(ਤੇਰਾ ਨਾਮ ਰੂਪੀ) ਪਾਣੀ (ਕਦੇ) ਨਹੀਂ ਭੁਲ ਸਕਦਾ।੪। # 
ਧਨਿ ਧੰਨਿ ਹਮਾਰੇ ਭਾਗ, ਘਰਿ ਆਇਆ ਪਿਰੁ ਮੇਰਾ [ ਸੀ, 


1 
ਨੀ 


੭ 
ਟ 
“ 
੨੬੫੦ $ 
੯ ਪਦ ਅਰਥ: ਧਨਿ ਧੰਨਿ=ਧੰਨਤਾ ਯੋਗ ਭਾਵ ਬਹੁਤ ਚੰਗੇ। ਘਰਿ=(ਹਿਰਦੇ ਰੂਪੀ) ਘਰ £ੰ 
੯ ਵਿੱਚ। ਸੋਹੇ=ਸੋਭਨੀਕ ਹੋ ਗਏ। ਬਨ=ਭਾਵ ਬਾਫ਼। ਹਰਾ=ਹਰਾ ਭਰਾ। ਸੁਖਹਗਾਮੀ=ਸੁਖ ਦੇਣ ਵਾਲਾ। ੬ 
& ਘਣਾ=ਬਹੁਤ। ਨਵਲ=ਨਵਾਂ। ਨਾਹੁ=ਪਤੀ। ਭਣਾ=ਕਥਨ ਕਰਾਂ। ਸੋਹੀ=ਸਜ ਗਈ। ਸਹਸਾ= ਸੰਸਾ। 6 
£ ਦੁਖ ਹਰਾ=ਦੁਖ ਦੂਰ ਹੋ ਗਿਆ। ਅਪਰੰਪਰਾ=ਪਰੇ ਤੋਂ ਪਰੇ, ਬੇਅੰਤ।੫। ਨ 
ਰਿ ਅਰਥ : ਮੇਰੇ ਭਾਗ ਧੰਨਤਾ ਯੋਗ ਭਾਵ ਬਹੁਤ ਚੰਗੇ ਹਨ (ਕਿਉਂਕਿ) ਮੇਰਾ ਪਿਆਰਾ-ਪਤੀ £ੰ 
ਨੰ (ਮਚ ਹਿਰਦੇ ਰੂਪੀ) ਘਰ ਵਿੱਚ ਆ ਵਸਿਆ ਹੈ (ਬਾਵ ਸਾਖਆਤਕਾਰ ਹੋਇਆ ਹੈ)। (ਮੇਰੇ ਸਰੀਰ 
ਘਰ ਤੇ ਰਵੀ ਨ ਕਵਲ ਨੁਖ ਅਮਲ ਹੈ 
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$ ਸੁਆਮੀ ਮਿਲ ਗਏ ਹਨ।੫।੧।੩। 


ਅਰਥ ਭੇਦ ਅਤੇ ਨਿਰਣੈ 
੯ ੨ ਜੇ ਜਝਿਅੰਪਹਿ ਸਗਲ ਜਾ ਕਉ, ਕਰੁਣਾਪਤਿ ਗਤਿ ਕਿਨਿ ਲਖਹੁ ॥ 


; ਵੱਖ ਵੱਖ ਅਰਥ : 
1) ਰੇ ਵਹਿਗੁਰੂ ! ਜਿਸ ਤੇਰੇ ਕੋ ਤੀਨ ਲੋਕ ਮੈਂ ਸਭੀ ਜੈ ਜੈ (ਅੰਪਹਿ) ਉਚਾਰਨ ਕਰਤੇ ਹੈ' ਹੇ: 
ਪਤ ਅਬ ਕਿਰਪਾ ਕਰਕੇ ਮੇਰੀ ਗਤੀ ਕਿਉਂ ਨਹੀਂ ਲਖਤੇ ਹੈ? । [ਫ.ਸ. ੭ 
2) ਸਾਰੇ ਜਿਸ ਨੂੰ ਜੈ ਜੈ ਕਰਕੇ ਜਪਦੇ ਹਨ (ਹੇ ਜੀਵ ! ਉਸ) ਕਰਣਾਪਤੀ ਦੀ ਗਤੀ ਨੂੰ ਕਿਉਂ # 


ਨਹੀਂ' ਜਾਣਦੇ ਹੋ? [ਪੰ ਸਿਤ 


।.&% ',& '.% 'ਅਇ'&0..ਇ ' 
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ਕ੍ (ਆਉ ਪੀਆ ਆਉ ਹਆ ਆਂ ਪੀਆ ਉਮੀਆਂਹਐ ਪੀਆ ਆ ਆਪ ਉਆ ਮਿਟੀ ਆ ਪਿਆ 
ਸ੍ਰੀ ਗੁਰੂ ਗ੍ਰੰਥ ਸਾਹਿਬ ਜੀ ਪੰਨਾ ੮੪੭ 


3) ਜੈ ਜੈ ਅਲਾਪਦੇ ਹਨ, ਜੈ ਜੈ ਬੋਲਦੇ ਹਨ (ਸਾਰੇ ਜਿਸ ਨੂੰ) ਹੇ ਦਇਆ ਦੇ ਮਾਲਕ ! ਤੇਰੀ ਫੂੰ 
$. ਗਤੀ ਕੌਣ ਪਾ ਸਕਦਾ ਹੈ? [ਸ਼ਬਦਾਰਥ 

 _ 4) ਹੇ ਤਰਸ ਕੇ ਮਾਲਕ ਪ੍ਰਭੂ ! (ਤੂੰ ਐਸਾ ਹੈਂ) ਜਿਸ ਦੇ ਸਾਰੇ ਜੀਵ ਜੈ ਜੈ ਕਾਰ ਉਚਾਰਦੇ ਹਨ। 
ਤੂੰ ਕਿਹੋ ਜਿਹਾ ਹੈਂ, ਕਿਸੇ ਨੇ ਭੀ ਇਹ ਭੇਤ ਨਹੀਂ ਸਮਝਿਆ। [ਦਰਪਣ 
ਦੈ ੫) ਹੈ ਕਿਰਪਾ ਪਤੀ ਪਰਮਾਤਮਾ ! ਮੈਂ ਆਪ ਦੀ ਗਤੀ ਕਿਨਿ-ਕਿਸ ਪ੍ਰਕਾਰ ਜਾਨਣਾ ਕਰਾਂ? 
$ ਵਾ ਹੇ ਕਿਰਪਾ ਪਤੀ ਪਰਮਾਤਮਾ ਮੇਰੀ ਗਤੀ ਆਪ (ਕਿਨਿ ਲਖਹੁ) ਕਿਉਂ ਨਹੀਂ ਜਾਣਦੇ ਹੋ। 
[ਸੰਸ 
$ (ਨੋਟ- “ਗੁਰਬਾਣੀ ਪਾਠ ਦਰਸ਼ਨ” ਵਿੱਚ ਵੀ ਪਾਠ “ਕਰੁਣਾ-ਪਤਿ, ਗਤਿ ਕਿ ਨਿ ਲਖਹੁ”” ਅੰਕਿਤ ਹੈ ੬ 
$ ਅਤੇ 'ਕਿ ਨਿ' ਦੇ ਅਰਥ “ਕਿਉਂ ਨਹੀਂ” ਕੀਤੇ ਹਨ। )। 


€ ਨਿਰਣੇ : ਪੰਜਾਬੀ ਮਹਾਨ ਕੋਸ਼ ਵਿੱਚ “ਕਿਨ” ਪਦ ਦੇ ਅਰਥ ਇਉਂ ਦਰਜ ਹਨ:- 


ਰਤ ਸਰਵ-ਕਿਸ ਦਾ ਬਹੁ ਵਚਨ “ਕਿਨ ਬਿਧਿ ਮਿਲੀਐ ਕਿਨ ਬਿਧਿ ਬਿਛੁਰੈ” (ਮਾਝ ਮ: ੨) ੩. 
€ ਕਰਿ ਵਿ ਕਿਉਂ ਨਾ, ਕਿਉਂ ਨਹੀਂ, “ਉਠ ਕਿਨ ਜਪਹਿ ਮੁਰਾਰਿ” (ਸ. ਕਬੀਰ) ਕਿਨਿ=ਰਿਨ੍ਹਾਂ ਨੇ। ੨. 
ਨ ਕਿਸ ਬਿਧਿ ਨਾਲ। ਕਿਉਂ ਕਰ। “ਕਿਨਿ ਕਹੀਐ ਕਿਉ ਵੇਖੀਐ ਭਾਈ, ਕਰਤਾ ਏਕੁ ਅਕਥ” (ਸੋਰ. 
ਮ ੫)। 
ਦੈ ਸੋ, ਇਸ ਪੰਕਤੀ ਵਿੱਚ “ਕਿਨਿ ਬਿਧਿ” ਤੋਂ ਭਾਵ ਹੈ “ਕਿਸ ਬਿਧੀ ਨਾਲਾ । (ਤੈਨੂੰ) ਪ੍ਰਭੂ ਨੂੰ । 
੯ ਸਾਰੇ ਹੀ ਜੈ ਜੈਕਾਰ ਕਰਦੇ ਹਨ, ਹੇ ਦਇਆ ਦੇ ਮਾਲਕ ! (ਮੈਂ ਤੇਰੀ) ਗਤੀ ਕਿਸ ਬਿਧੀ ਨਾਲ ਜਾਣ 
( ਸਕਦਾ ਹਾਂ? (ਭਾਵ ਜਾਣਨ ਤੋਂ ਅਸਮਰਥ ਹਾਂ), ਇਹ ਅਰਥ ਲਗਮਾਤਰੀ ਨੇਮਾਂ ਨਾਲ ਬਣਦੇ ਹਨ। 


ਨ ਸਾਰੰਸ਼ ਅਤੇ ਸਿਧਾਂਤ 

$ ਇਸ ਛੰਤ ਵਿੱਚ ਸਖੀਆਂ ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਨੂੰ ਪਤੀ-ਪ੍ਰੀਤਮ ਦੇ ਮਿਲਾਪ ਦਾ ਚਾਉ ਹੈ, ਆਪਸ 

€ ਇੱਕ ਦੂਜੇ ਨੂੰ ਆਵਾਜ਼ਾਂ ਮਾਰਦੀਆਂ ਹਨ, ਆਓ ਸਖੀਓ ! ਆਓ, ਅਸੀਂ ਮਿਲ ਕੇ ਆਪਣੇ 
ਨੰ ਦੀਆਂ ਵਡਿਆਈਆਂ ਦਾ ਮੰਗਲ ਕਰੀਏ। ਇਹ ਪਰਸਪਰ ਪਿਆਰ ਹੈ। 

$. ਪਤੀ-ਪਰਮੇਸ਼ਰ ਦੇ ਮਿਲਾਪ ਲਈ ਹਉਮੈ, ਬਹੁ-ਰੰਗੀ ਮਾਇਆ ਦੇ ਹਾਵ-ਭਾਵ ਅਤੇ ਹੋਰ , 


੨4੨4 0-..41- ਨ..- ਿਅਅ ਅਸੀ ੧੯੧੧੪ 


ਤੀ ਬੰ ੋਂ ਬਨਾ ਕਿਵੇਂ ਜੀਊਂਦਾ ਰਹਿ ਸਕਦਾ ਹੈ! ਰ੍‌ ਲੀ 
ਕੀਰਤਨ ਕਰਨ ਵੇਲੇ ਜਾਂ ਗੁਰਬਾਣੀ ਦਾ ਪਾਠ ਕਰਨ ਵੇਲੇ ਬੇਸ਼ਕ ਰਸੀਲੇ ਗਲੇ ਨਾਲ ' 'ਮੋਹਿ ੬ 


€#ਉਕਇਆਆ 
ਨ 
। 
ਹਰ 


ਸਮਰਪਿਤ ਕਰਦੀ ਹੈ। ਓਦੋਂ “ਮੇਰੀ ਸੇਜ ਸੋਹੀ ਦੇਖਿ ਮੋਹੀ...” ਪੜ੍ਹਨ ਤੇ ਜੋ ਅਨੰਦ ਪ੍ਰਾਪਤ ਹੁੰਦਾ ਹੈ & 
ਉਸ ਦਾ ਰੱਸ ਕੋਈ ਸੁਹਾਗ=ਭਾਗ ਵਾਲੀ ਇਸਤਰੀ ਹੀ ਜਾਣ ਤੇ ਮਾਣ ਸਕਦੀ ਹੈ।  .. 
ਸਿਧਾਂਤ ਇਹ ਹੈ ਕਿ ਸਚੇ ਦਿਲੋਂ ਉਸ ਪ੍ਰਭੂ ਨੂੰ ਮਿਲਣ ਲਈ ਚਤੁਰਾਈਆਂ ਤੇ ਸਿਆਣਪਾਂ ਦੀ 
' ਲੋੜ ਨਹੀਂ, ਉਸ ਪਾਸ ਤਾਂ ਨਿਮਾਣਾ ਤੇ ਨਿਤਾਣਾ ਹੋ ਕੇ ਜੋਦੜੀ ਕਰਨ ਦੀ ਲੋੜ ਹੈ:- ਡੰ 
ਮੋਹਿ ਅਨਾਥ ਪ੍ਰਿਅ ਨਾਥ, ਜਿਉ ਜਾਨਹੁ ਤਿਉ ਰਖਹੁ ॥ 5 


ਉੱਸ ਸਦ ਉਆ 


ਵਕ ਵ ਪਕਾ ਬੀਬਾ ਨਾ ਨਾਨਾ 
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ਸ੍ਰੀ ਗੁਰੂ ਗ੍ਰੰਥ ਸਾਹਿਬ ਜੀ ਪੰਨਾ ੮੪੭-੪੮ 


ਸਿ 


ਬਿਲਾਵਲੁ ਮਹਲਾ ੫ ਛੰਤ ਮੰਗਲ ॥ ਰ 

੧ਓਂ `ਸਤਿਗੁਰ ਪ੍ਰਸਾਦਿ ॥ ਸਲੋਕੁ॥ ਸੁੰਦਰ ਸਾਂਤਿ ਦਇਆਲ ਪ੍ਰਭ, ਸਰਬ 
$ ਸੁਖਾ ਨਿਧਿ ਪੀਉ ॥ ਸੁਖ ਸਾਗਰ ਪ੍ਰਭ ਭੇਟਿਐ, ਨਾਨਕ ਸੁਖੀ ਹੋਤ 
: ਜੀਉ ॥੧॥ ਛੰਤ॥ ਸੁਖ ਸਾਗਰ ਪ੍ਰਭੁ ਪਾਈਐ, ਜਬ ਹੋਵੈ ਭਾਗੋ 
: | ਮਾਨਨਿ ਮਾਨੁ ਵਵਾਈਐ, ਹਰਿ ਚਰਣੀ ਲਾਗੋ ਰਾਮ ॥ 
੯ ਸਿਆਨਪ ਚਾਤੁਰੀ, ਦੁਰਮਤਿ ਬੁਧਿ ਤਿਆਗੋ ਰਾਮ ॥ ਨਾਨਕ, 
ਦ ਸਰਣਾਈ ਰਾਮਰਾਇ, ਥਿਰੁ ਹੋਇ ਸੁਹਾਗੋ ਰਾਮ ॥੧॥ ਸੋ ਪ੍ਰਭੁ 
ਲਾਗੀਐ, ਜਿਸੁ ਬਿਨੁ ਮਰਿ ਜਾਈਐ ਰਾਮ ॥ ਲਾਜ ਨ 
ਅਗਿਆਨ ਮਤੀ, ਦੁਰਜਨ ਬਿਰਮਾਈਐ ਰਾਮ ॥ ਪਤਿਤ ਪਾਵਨ 
ਕਰੇ, ਕਹੁ ਕਤ ਠਹਰਾਈਐ ਰਾਮ ॥ ਨਾਨਕ, ਭਗਤਿ 
ਵਨ ਲੀ, ਜੀਵਨ ਪਦੁ ਪਾਈਐ ਰਾਮ ॥੨॥ ਸ੍ਰੀ ਗੋਪਾਲੂ ਨ 
: ਉਚਰਹਿ, ਬਲਿ ਗਈਏ ਦੁਹਚਾਰਣਿ ਰਸਨਾ ਰਾਮ [ ਪ੍ਰਭੁ _ਭਗਤਿ : 


ਵਾ 


(10000 ਤਾ ੧੪੧੮੫ “੪੭੩੫੧ 
2੧ 


ਉਇ 92834 3 


ਰੀ 
ਦਾ ਦਾ ਹਾ ਵੀ ਗਵਾ ਲਉ ਆਂਨਨ ਲਾਆਂਲਆਾ ਵਾਕ 


ਹੂ 


£ ਬਿਖੁ ਤਿਆਗਨਿ ਰਾਮ ॥ ਈਤ ਊਤ ਨਹ ਡੋਲੀਐ, ਹਰਿ ਸੋਵਾ ਜਾਗਨਿ? 
ਰਾਮ ॥ ਨਾਨਕ, ਜਿਨਿ ਪੁਭੁ ਪਾਇਆ ਆਪਣਾ, ਸਾ ਤਵਨ ਜਗਤ 
੧ ਰਾਮ 


॥੪॥੧॥੪॥ 
ਉਚਾਰਨ ਸੇਧ 
ਬਿੰਦੀ ਸਹਿਤ : ਉਚਰਹਿ, ਸੇਵਹੀ', ਜਾਣਹੀਂ, ਭਸਮਾਂ। 
ਬਿੰਦੀ ਰਹਿਤ : ਸੁਖਾ ਨਿਧਿ (ਸਮਾਸੀ ਪਦ), ਗਈਏ। 
ਪਦ ਅਰਥ : ਸੁਖਾ ਨਿਧਿ=ਸੁਖਾਂ ਦਾ ਖ਼ਜ਼ਾਨਾ। ਪੀਉ=ਪਤੀ ਪਰਮੇਸ਼ਰ। ਭੇਟਿਐ=ਮਿਲਣ $ 
 ਨਾਲ। ਹੋਤ=ਹੁੰਦਾ ਹੈ। ਜੀਉ=ਜੀਵ। ਭਾਗੋ=ਭਾਗ, ਕਿਸਮਤ। ਮਾਨਨਿ=ਹੇ ਮਾਣ (ਹੰਕਾਰੀ) ਵਾਲੀ # 
£ ਇਸਤਰੀਏ!। ਵਵਾਈਐ=ਦੂਰ ਕਰ ਦੇ। ਰਾਮਰਾਇ=ਰਾਮਰਾਜੇ, ਪ੍ਰਭੂ ਪਾਤਿਸ਼ਾਹ। ਥਿਰੁ=ਪੱਕਾ। ਇ 
" ਤਜਿ=ਤਿਆਗ ਕੇ। ਕਤ= ਕਿਥੇ?। ਲਾਜ=ਸ਼ਰਮ। ਅਗਿਆਨ ਮਤੀ=ਗਿਆਨ ਹੀਣ ਬੁਧੀ ਵਾਲਾ। ੂ 
ਦੈ ਦੁਰਜਨ=ੈੜੇ ਮਨੁੱਖਾਂ ਵਿੱਚ । ਬਿਰਮਾਈਐ=ਪਰਚਿਆ ਰਹਿੰਦਾ ਹੈ। .ਪੱਤਿਤ ਪਾਵਨ=ਆਚ਼ਰਨ ਤੋਂ $ 
€ ਡਿਗੇ ਹੋਏ ਮਨੁੱਖ ਨੂੰ ਪਵਿਤਰ ਕਰਨ ਵਾਲਾ ਵਾਹਿਗੁਰੂ। _ਕਰੇ=ਕਰਕੇ। _ਕਹੁ=ਦਸ। ਭਗਤਿ & 
& ਭਾਉ=ਪ੍ਰਮਾ ਭਗਤੀ।੨। ਸ਼੍ਰੀ ਗੋਪਾਲੁ=ਪ੍ਰਿਥਵੀ ਦਾ ਪਾਲਕ ਪ੍ਰਭੂ। ਨ ਉਚਰਹਿ=ਤੂੰ ਨਹੀਂ ਉਚਾਰਦੀ। £ 
ਦਲ ਅਲ ਲਨ ਸਾਕ ਜਰ ਲੇ ਆ ਐਬ ਖਲ ਨ 


ਆ 


5।। 28000 3000 500 3 ੬0੫9 ੧&101੫15॥0੫60160 


ਦਹ ਦਹ ਦਿਸੀ ਪਦ ਰ੍ 
ਸ੍ਰੀ ਗੁਰੂ ਗ੍ਰੰਥ ਸਾਹਿਬ ਜੀ ਪੰਨਾ ੮੪੮ 677 € 


(ਕਰ ਗ੍ਰਸਨਾ=ਫੜ ਕੇ (ਖਾ ਰਹੇ ਹਨ)। ਭ੍ਰਮਿ ਮੋਹਿ=ਭਰਮ ਵਿੱਚ ਠੱਗੀ ਹੋਈ। ਬਿਸਟਾ ਟ 
ਕ੍ਰਿਮ=ਵਿਸ਼ਟਾ ਦਾ ਕੀੜਾ। ਭਸਮਾ=ਸੁਆਹ।੩। ਬਿਰਹੁ=ਪਿਆਰ। ਸੰਗੇ=ਨਾਲ। ਬੈਰਾਗਨਿ= ਵੇਰਾਗਣ 6 

ਊ ਹੋ ਕੇ। ਚੰਦਨ=ਸੁਗੰਧੀ। ਚੀਰ=ਕਪੜੇ । ਸੁਗੰਧ ਰਸਾ=ਸੁਗੰਧੀਆਂ ਦੇ ਰੱਸ। ਬਿਖੁ=ਜ਼ਹਿਰ । ਤਿਆਗਨਿ= & 
ਆਕੀ ਲੋਕ ਪਰਲੋਕ। ਸਾ=ਓਹ (ਜੀਵ ਇਸਤਰੀ)।੪। ” 
(ਉਹ) ਦਇਆਲੂ ਪ੍ਰਭੂ ਸੁੰਦਰ (ਰੂਪ ਵਾਲਾ ਅਤੇ) ਸ਼ਾਂਤ ਚਿਤ ਵਾਲਾ ਹੈ (ਉਹ) ੬ 

ਪਤ ਸਰ ਸੁਖਾਂ ਦੀ ਨਹੀ (ਖਜਾਨਾ) ਹੈ। ਨਾਨਕ (ਹੂ ਜੀ ਫੁਰਮਉਂੇ ਹਨ ਕਿ ਸੁਖ ੇਸਸੰਦਰ 

ਰੰ ਨੂੰ ਭੇਟਣ ਨਾਲ, ਇਹ ਜੀਵ ਸੁਖੀ ਹੋ ਜਾਂਦਾ ਹੈ।੧। ਨ 

4 ਛੰਤ॥- ਸੁਖਾਂ ਦਾ ਸਮੁੰਦਰ ਪ੍ਰਭੂ (ਤਦ) ਪਾਈਦਾ ਹੈ ਜਦੋਂ (ਪੂਰਾ) ਭਾਗ ਹੋਵੇ। ਹੇ ਮਾਣ (ਅਹੰਕਾਰ 
) ਇਸਤਰੀਏ ! ਅਹੰਕਾਰ ਨੂੰ ਦੂਰ ਕਰ (ਅਤੇ) ਹਰੀ ਦੇ ਚਰਨਾਂ ਨਾਲ ਲਗ। ਚਤੁਰਾਈ ਤੇ ਫ 

ੂੰ ਸਿਅਣਪਾ ਛਡ ਕੇ ਖੋਟੀ ਭਧੀ ਨੂੰ ਤਿਆਗ ਦੇ।'ਨਨਕ (ਰੂ ਜੀ ਫਰਹਉਂਦ ਰਨ ਇਤ ਜੀ 

ਹ ਇਸਤਰੀ ! ਤੂੰ) ਰਾਮ ਰਾਜੇ (ਪ੍ਰਭੂ) ਦੀ ਸ਼ਰਣ ਪੈ ਜਾ (ਫਿਰ ਤੇਰਾ) ਸੁਹਾਗ ਪੱਕਾ ਹੋ ਜਾਵੇਗਾ।੧। 


ਆਪ ਨੂੰ) ਕਿਥੇ ਠਹਿਰਾਈਏ (ਟਿਕਾਈਏ?)। ਨਾਨਕ (ਗੁਰੂ ਜੀ ਫੁਰਮਾਉਂਦੇ ਹਨ ਕਿ ਹੇ ਜੀਵ ! ਤੂੰ) & 
ਦੂ ਦਇਆਲੂ ਪੁਰਖ ਦੀ ਪ੍ਰਮਾ ਭਗਤੀ ਕਰ, (ਫਿਰ) ਜੀਵਨ ਪਦ ਪਾ ਲਵੇਂਗਾ।੨। 6 
(ਤੂੰ? ਭਗਤੀ ਨਾਲ ਪਿਆਰ ਕਰਨ ਵਾਲੇ ਪ੍ਰਭ ਨੰ ਸੇਂਵਦੀ ਨਹੀਂ', (ਤੇਰੀ ਕਾਇਆਂ) ਨੂੰ (ਮੌਤ ਰੂਪੀ) ਕਾਂ ਊ 
ਨੇ ਗ੍ਰਸ ਲੈਣਾ (ਭਾਵ ਖਾ ਜਾਣਾ ਹੈ, ਤੂੰ) ਭਰਮ ਵਿੱਚ ਲਗੀ ਹੋਈ ਹੈਂ'। (ਤੂੰ ਜਮਾਂ ਦੇ) ਦੁੱਖਾਂ ਨੂੰ ਨਹੀਂ & 


ਤਾ 
ਮਲਿ 
ਉਨ ਹ 
ਕਰ ਨ 
ਤਾ 1 
ਸਿ 
6 ॥2੧ 
ਦੇ ਤੇ 
ਹੋ ਤੂ 
੨ ਘ 3, 
ਤੱ 
5 
ਆ । 


ਰ੍ 
ਨ 
੨ ਭੈ 
੧ 
11 
ਹੱ 
5 
ਤੂ 
3 
“੦੧੧ 


ਹੇ ਜੀ ਵਰਨ ਦਲ ਲੀ ਵਿ ਰ 
੧ ਮਿਲ। ਚੰਦਨ, ਸੁੰਦਰ ਬਸਤਰ ਪਹਿਨਣਾ, ਸੁਗੰਧੀਆਂ ਮਲਣੀਆਂ, (ਪਦਾਰਥਾਂ ਦੇ) ਰਸ (ਅਤੇ) ਹਉਮੈ ( 
ਰੂਪੀ ਜ਼ਹਿਰ ਨੂੰ ਤਿਆਗ ਦੇ। (ਇਹਨਾਂ ਰੱਸਾਂ ਦੀ ਪ੍ਰਾਪਤੀ ਲਈ ਤੈਨੂੰ) ਇਧਰ ਉਧਰ ਨਹੀਂ ਡੋ 


। 


1 


ਦੈ [ਪੰ.ਨਰੈਣ ਸਿੰਘ ਤੇ ਸੰ_ਸ 
ਪੈ 3) ਮਾਨ ਨਿਮਾਨੁ=ਮਾਨ ਅਪਮਾਨ, ਇੱਜ਼ਤ ਤੇ ਬੇਇਜ਼ਤੀ ਦਾ ਖਿਆਲ ਛਡ ਦੇਈਏ । [ਸ਼ਬਦਾਰਥ 


ਦੈ ਚਾਹੀਦਾ (ਸਰ) ਹਰੀ ਦੀ ਸਵਾ ਵਿੱਚ ਜਾਗਣਾ (ਤਤਪਰ ਹੋਣ) ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ।` ਨਾਨਕ (ਗੁਰੂ ਜੀ 
$ ਫੁਰਮਾਉਂਦੇ ਹਨ ਕਿ) ਜਿਸ (ਜੀਵ ਇਸਤਰੀ ਨੇ) ਆਪਣਾ ਪ੍ਰਭੂ (ਪਤੀ) ਪਾ ਲਿਆ ਹੈ (ਉਹ & 
€ ਇਸਤਰੀ) ਸਦਾ ਲਈ ਅਟੱਲ ਸੁਹਾਗ ਵਾਲੀ ਹੋ ਗਈ ਹੈ।੪।੧।੪। $ 
ਵੌ ਅਰਥ ਭੇਦ ਅਤੇ ਨਿਰਣੇ $ 
ਦੂ ਮਾਨਨਿ ਮਾਨੁ ਵਵਾਈਐ, ਹਰਿ ਚਰਣੀ ਲਾਗੋ ਰਾਮ ॥ 6 
ਵੱਖ ਵੱਖ ਅਰਥ : 
ਦ 1) ਹੇ (ਮਾਨਨਿ) ਮਾਨ ਵਾਲੀ ਸਖੀਏ ! ਮਾਨ ਕੋ ਗਵਾਇ ਦੇਈਏ ਗਵਾਇ ਕਰ ਹਰੀ (ਰਾਮ) & 
ਵੇ ਬਿਆਪਕ ਸਰੂਪ ਕੇ ਚਰਨੋ ਮੈ ਲਾਗਨਾ ਕਰੋ। [ਫਸ ਦੂੰ 
2) ਹੇ ਮਾਨ ਵਾਲੀਏ ! ਮਾਨ ਨੂੰ ਦੂਰ ਕਰ ਦੇਹੁ, ਅਤੇ ਹਰੀ ਦੀ ਚਰਣੀ ਲਗ ਰਹੁ । 

£ 

ਟੀ 


੯. 


੧੧੯੫੯੧੯੫੯੫੯੯੬੯੯੬੧੬੯੯੯੯੬੬੬7€€6€2੫0੯੧੫੧੫੯੧੯੦੧੯੬ 


ਆ ਕੀਓ ਆ ਓਪਨ 6 ਆਪ ਆਓ ਤ£% ਆਉ ਉਆ ਆਉ ਆ ਆਘਪੀਆਰਆਨਆਨ੫ੰ 
ਉਹ ਸਰੀ ਗੁਰੂ ਗ੍ਰੰਥ ਸਾਹਿਬ ਜੀ ਪੰਨਾ ੮੪੮ 


ਦੂ 4) ਹੇ ਜੀਵ ਇਸਤਰੀ ! (ਮਾਣ ਤਿਆਗ ਕੇ?) ਪ੍ਰਭੂ ਦੇ ਚਰਨਾਂ ਵਿੱਚ ਜੁੜੀ ਰਹੁ। ਦਰਪਣ 
ਟੂ ਆ, ਕਰ ਆਨ ਬਦ ਨ ਚ ਦੇ 5 ਚ 


ਨਨ ਰਿਤਿਕ ਤੀ ਇਸ $ 
€ਊ ਲਈ ਪੁਰਾਤਨ ਅਰਥ ਹੀ ਠੀਕ ਮੌਨਣੇ ਚਾਹੀਦੇ ਹਨ। ਸ਼ਬਦਾਰਥ ਵਾਲੇ ਅਰਥ ਠੀਕ ਨਹੀਂ ਹਨ। 


$ ਸਾਰੰਸ਼ ਅਤੇ ਸਿਧਾਂਤ 

ਦੈ ਇਸ ਛੱਤ ਮੰਗਲ ਵਿੱਚ ਭੀ ਪਿਛਲਾ ਵਿਸ਼ਾ ਹੀ ਚਲ ਕਿਹਾ ਹੈ। ਪਹਿਲਾਂ ਸਲੋਂਕ ਦਿੱਚ ਪ੍ਰਭੂ $ 
ਦੈ ਦੀ ਉਸਤਤਿ ਕੀਤੀ ਹੈ ਕਿ ਉਹ ਸੁੰਦਰ, ਦਿਆਲੂ ਅਤੇ ਸਾਰੇ ਸੁਖਾਂ ਦਾ ਖ਼ਜ਼ਾਨਾ ਹੈ, ਉਸ ਦੇ ਮਿਲਣ 
( ਦਾ ਮਾਰਗ “ਮਾਨਨਿ ਮਾਨੁ ਵਵਾਈਐ, ਹਰਿ ਚਰਣੀ ਲਾਗੋ ਰਾਮ” ਹੈ। ਖੋਟੇ ਪੁਰਸ਼ਾਂ ਦੀ ਸੰਗਤ ਕਰਨ । 

੧ ਲਗਿਆਂ ਸ਼ਰਮ ਆਉਣੀ ਚਾਹੀਦੀ ਹੈ। ਜੇ ਰਸਨਾ ਪ੍ਰਭੂ ਦਾ ਨਾਮ ਨਹੀਂ ਉਂਚਾਰਦੀ, ਜੇ ਦੇਹੀ ਸਾਈਂ ਦੀ ੬ 


ਸਿਧਾਂਤ ਇਹ ਹੈ ਕਿ ਜੀਵ-ਇਸਤਰੀ ਬੈਰਾਗਣ ਬਣ ਕੇ ਭਗਵੰਤ ਨਾਲ ਪ੍ਰੇਮ ਕਰੈ। ਇਧਰ , 
ਉਧਰ ਟਪਲਾਉਣ ਦੀ ਲੋੜ ਨਹੀਂ, ਹਰੀ-ਪਤੀ ਦੀ ਸੇਵਾ ਲਈ ਚੇਤੰਨ ਹੋਵੇ। ਜਿਸ ਜੀਵ-ਇਸਤਰੀ ਨੇ ' 
ਆਪਣਾ ਪ੍ਰਭੂ ਪਤੀ ਪਾ ਲਿਆ ਹੈ, ਸਹੀ ਅਰਥਾਂ ਵਿੱਚ ਉਹ ਹੀ ਅਟਲ ਸੁਹਾਗਣਿ ਕਹੀ ਜਾ ਸਕਦੀ , 


ਉਤ 
ਸਿ 
1 
ਰੰ 
1 
੍ 
ਤੋਪ 


॥ ਸੋ ਪੁਭੁ ਸਦਹੀ ਸੇਵੀਐ, ਪਾਈਅਹਿ ਫਲ ਮੰਗੇ ਰਾਮ ॥ ਨਾਨਕ, ; 
ਪ੍ਰਭ ਸਰਨਾਗਤੀ, ਜਪਿ ਅਨਤ ਤਰੰਗੇ ਰਾਮ ॥੧॥ ਇਕੁ ਤਿਲੁ ਪ੍ਰਭੂ 
ਵੀਸਰੈ, ਜਿਨਿ ਸਭੁ ਕਿਛੁ ਦੀਨਾ ਰਾਮ ॥ ਵਡਭਾਗੀ ਮੇਲਾਵੜਾ, ` 


047 


ਨ ਪੀਆ ਉਆ ਪੀ ਪਜਚ 
( 


ਮੈ 
ਕਰ 
ਇਆ 
ਤੇ 
2 
ਤੂ, 
ਅੰ 


ਨੂੰ ਲੋਇਣ ਨੀਕੇ ਰਾਮ ॥ ਪ੍ਰਭ ਪੇਖਤ ਇਛਾ ਪੁੰਨੀਆ, ਮਿਲਿ ਸਾਜਨ ਜੀ ਕੇ $ 
ਨੂੰ ਰਾਮ॥ ਅੰਮ੍ਰਿਤ ਰਸੁ ਹਰਿ ਪਾਇਆ, ਬਿਖਿਆ ਰਸ ਫੀਕੇ ਰਾਮ॥ ਨਾਨਕ $ 
ਉਨੀ ਸਮਾਇਆ, ਮਲੀ ਗਲਿ ਸੱਜ ਬਾਸ ॥੪॥੨॥੫॥੯॥ £ 


66੯6#੦੬੧੯੯੯6੬6੯੧੯੨੯੧੯੧੯੧੯ਵ੬<੯ਵ੯੯ਵ੯੬ਇ 
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ਪਨਾ ਦ੪੮ 
$___ ਖਦ ਅਰਥ_: ਗਾਈਅਹਿ=ਗਾਉਣੇ ਚਾਹੀਦੇ _ਹਨ। ਰਗੇ=ਪੇਮ'ਵਿੱਚ। ਪਾਈਅਹਿ=ਪਾ 
ਦੈ ਲਈਦੇ ਹਨ। ਫਲ ਮੰਗੇ=(ਮੂੰਹ) ਮੰਗੇ ਫਲ। ਅਨਤ ਤਰੰਗੇ=ਅਨੰਤ ਤਰੰਗਾਂ (ਲਹਿਰਾਂ ਦੇ ਮਾਲਕ ਨੂੰ)। 
੯ ਵਡਭਾਗੀ=ਵਡੇ ਭਾਗਾਂ ਨਾਲ। ਮੇਲਾਵੜਾ=ਮਿਲਾਪ। ਚੀਨਾ=ਪਛਾਣਿਆਂ। ਬਾਹ=ਬਾਂਹ। ਤਮ ਤੇ=ਹਨੇਰੇ 
$ (ਖੂਹ) ਚੋਜ਼। ਸੀਨਾ=ਛਾਤੀ।੨। ਸੀਤਲ=ਠੰਢਾ, ਸ਼ਾਂਤ। ਭਏ ਪਾਰਗਰਾਮੀ=ਪਾਰ ਹੋ ਗਏ, ਤਰ ਗਏ। 
੯ ਪੂਜਾਮੀ=ਪੂਰਨ ਹੋਈਆਂ ਹਨ। ਭਿੰਨਿਅੜੇ=ਝਭਿੱਜੇ ਹੋਏ। ਲੋਇਣ=ਅੱਖਾਂ, ਨੇਤਰ। ਨੀਕੇ=ਚੰਗੇ, ਸ਼੍ਰੇਸ਼ਟ। $ 
ਦੈ ਮੀਕੇ=ਇਕਮਿਕ ਹੋ ਗਏ।੪। ੯ 
ਅਰਥ : ਹੇ ਵਡੇਭਾਗਾਂ ਵਾਲੇ (ਜਗਿਆਸਊ !) ਸਾਧੂਆਂ ਨਾਲ ਮਿਲ ਕੇ ਹਰੀ ਨੂੰ ਲਭੋ। ੬ 
$ ਪਰਮੇਸ਼ਰ ਦੇ ਪੇਮ ਵਿੱਚ ਟਿੱਕ ਕੇ ਸਦਾ ਗੋਵਿੰਦ ਦੇ ਗੁਣ ਗਾਉਣੇ ਚਾਹੀਦੇ ਹਨ। ਉਸ ਪ੍ਰਭੂ ਨੂੰ ਸਦਾ ਹੀ 


੯ ਸ੍ਰੀ ਗੁਰੂ ਗ੍ਰੰਥ 679 €, ' 


“ਆਖਿਆ 


“ਕਿਆ 


੨. 


੭ 


"ਕਿਆ ਿਆ 


ਨੂੰ ਸਵਣਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ, (ਜਿਸ ਤੋਂ) ਮੂੰਹ ਮੰਗੇ ਫਲ ਪਾ ਲਈਦੇ ਹਨ। ਨਾਨਕ (ਗੁਰੂ ਜੀ. ਉਪਦੇਸ਼ ਦੰਦ 
ਦੈ ਹਨ ਕਿ ਹੇ ਜੀਵ!) ਖ੍ਰਭੂ ਦੀ ਸ਼ਰਣ ਵਿੱਚ (ਟਿੱਕ ਕੇ ਉਸ) ਅਨੰਤ ਤਰੰਗਾਂ ਦੇ (ਮਾਲਕ ਨੂੰ) ਜਪ।੧। > 
ਦਹ (ਹੇ ਭਾਈ !) ਜਿਸ ਪ੍ਰਭੂ ਨੇ ਸਭ ਕੁਝ ਦਿੱਤਾ ਹੈ (ਉਹ) ਇੱਕ ਤਿਲ ਮਾਤਰ (ਸਮੇਂ ਲਈ ਵੀ 2 
ਨੂੰ ਨਹੀਂ ਭੁਲਦਾ। ਵਡਭਾਗ ਨਾਲ (ਉਸ ਦਾ) ਮਿਲਾਪ ਹੋਇਆ (ਅਤੇ) ਗੁਰੂ ਰਾਹੀਂ (ਉਸ) ਪਤੀ 
ਦੂੰ (ਪਰਮਾਤਮਾ) ਨੂੰ ਪਛਾਣਿਆ ਹੈ। (ਉਸ ਖ੍ਭੂ ਨੇ) ਬਾਂਹ ਪਕੜ ਕੇ (ਅਗਿਆਨਤਾ ਰੂਪੀ) ਹਨੋਰੇ (ਖੂਹ 
ਹੈ ਚੋਂ ਆਪਣਾ ਦਾਸ) ਜਾਣ ਕੇ (ਮੈਨੂੰ ਬਾਹਰ) ਕਢ ਲਿਆ ਹੈ। ਨਾਨਕ (ਗੁਰੂ ਜੀ ਫੁਰਮਾਉਂਦੇ ਹਨ ਕਿ) 2 
ਦੂ ਨਾਮ ਜਪਦਿਆਂ (ਜੋ ਮਨੁੱਖ) ਜੀਊਂਦਾ ਹੈ (ਉਸ ਦਾ) ਮਨ ਅਤੇ ਛਾਤੀ ਠੰਡੇ-ਠਾਰ ਹੋ ਜਾਂਦੇ ਹਨ। ੨। ਨ 
6 ਹੇ ਅੰਤਰਜਾਮੀ ਪ੍ਰਭੂ ! ਮੈਂ ਤੇਰੇ ਕਿਹੜੇ ਕਿਹੜੇ ਗੁਣ ਬਿਆਨ ਕਰ ਸਕਾਂ? (ਭਾਵ ਬੇਅੰਤ ਹਨ ੬ 
$ ਅਤੇ ਤੁੰ) ਅੰਤਰਜਾਮੀ ਹੈਂ? (ਹੇ ਭਾਈ !) ਨਾਰਾਇਣ ਨੂੰ ਸਿਮਰ ਸਿਮਰ ਕੇ (ਅਨਗਿਠਤ ਜੀਵ ਸੰਸਾਰ 6 


ਕਿਆ ਕਿਆ ਆ ਕਿਆ 


$ ਸਾਗਰ ਤੋਂ) ਪਾਰ ਹੋ ਗਏ ਹਨ। ਗੋਵਿੰਦ ਦੇ ਗੁਣ ਗਾਉਂਦਿਆਂ ਸਭ ਇਛਾਂ ਪੂਰੀਆਂ ਹੋ ਗਈਆਂ ਹਨ। 
ਦੈ ਨਾਨਕ (ਗੁਰੂ ਜੀ ਕਥਨ ਕਰਦੇ ਹਨ ਕਿ ਜੋ) ਸਾਰਿਆਂ ਦਾ ਮਾਲਕ ਹੈ, ਉਸ ਹਰੀ ਨੂੰ ਜਪ ਕੇ (ਅਨੇਕਾਂ 
€ ਲੋਕ ਸੰਸਾਰ ਸਾਗਰ ਤੋਂ) ਤਰ ਗਏ ਹਨ।੩। ਟ 
$ ਹੈ ਭਾਈ । (ਜੋ ਨੇਤਰ) ਆਪਣੇ ਰਾਮ ਦੇ ਨਾਲ ਪ੍ਰੇਮ ਅੰਦਰ ਭਿਜੇ ਹੋਏ ਹਨ, ਓਹ ਨੇਤਰ $ 
ਦੈ (ਬਹੁਤ) ਚੰਗੇ ਹਨ। ਪ੍ਰਭੂ ਸਜਣ ਜੀ ਦੇ ਦਰਸ਼ਨ ਕਰਦਿਆਂ (ਉਸਨੂੰ) ਮਿਲ ਕੇ (ਭ) ਇਛ੍ਹਾਵਾਂ ਪੂਰਨ &# 
ਹੋ ਗਈਆਂ ਹਨ। ਹਰੀ ਦਾ ਅੰਮ੍ਰਿਤ ਰਸ (ਨਾਮ) ਪਾ ਲਿਆ ਹੈ (ਅਤੇ) ਵਿਸ਼ਿਆਂ ਦੇ ਫਿਕੇ ਰੱਸ ਲ 
ਨ ਤਿਆਗ ਦਿੱਤੇ ਹਨ) ਨਾਨਕ (ਗੁਰੂ ਜੀ ਫੁਰਮਾਉਂਦੇ ਹਨ ਕਿ ਜਿਵੇਂ) ਜਲ, ਜਲ ਵਿੱਚ ਸਮਾਅ ਜਾਂਦਾ 
ਓ ਹੈ (ਤਿਵੇਂ ਉਸ ਪਰਮ) ਜੋਤਿ ਵਿੱਚ (ਸਾਡੀ) ਜੋਤ (ਮਿਲ ਕੇ) ਇਕ-ਮਿਕ ਹੋ ਗਈ ਹੈ (ਭਾਵ ਅਭੇਦ ਹੋ 6 
ਹੈ)।੪।੨।੫।੯। ਟੰ 
ਸਾਰੰਸ਼ ਅਤੇ ਸਿਧਾਂਤ ਟੈ 

ਇਹ ਆਖਰੀ ਛੰਤ ਹੈ। ਇਸ ਵਿੱਚ ਭੀ ਜੀਵ ਨੂੰ ਪ੍ਰਭੂ ਖੋਜਣ ਦੀ ਪ੍ਰੇਰਨਾ ਦਿੱਤੀ ਗਈ ਹੈ। & 
ਪ੍ਭੂ ਨੇ ਸੁੰਦਰ ਸਰੀਰ, ਹੱਥ, ਪੈਰ, ਨੇਤਰ ਰਸਨਾ ਆਦਿ ਦਿੱਤੇ ਹਨ, ਉਸ ਨੂੰ ਇੱਕ ਤਿਲ ਮਾਤਰ ੬ 
ਮਨ ਤੋਂ ਨਹੀ' ਭੁਲਾਉਣਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ। ਜੇ ਭੁਲਾ ਦਿੱਤਾ ਤਾਂ ਇਸ ਤੋਂ ਵੱਡੀ ਕਿਹੜੀ ਅਕ੍ਰਿਤਪਲਤਾ $ 
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ਲਾ 


ਤਰ 


<< 


6ਇਆਉਆਆ 
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ਧੰਨ ਹਨ ਉਹ ਜੀਵ ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਨੂੰ ਪ੍ਰਭੂ ਨੇ ਬਾਂਹ ਫੜ ਕੇ ਅਗਿਆਨਤਾ ਰੂਪ ਹਨੇਰੇ ਸੰਸਾਰ ਚੋਂ' 
ਹਰ ਕੱਢ ਕੇ ਆਪਣਾ ਬਣਾ ਲਿਆ ਹੈ। ਚੌਥੇ ਪਦੇ ਵਿੱਚ ਤਾਂ ਗੁਰਦੇਵ ਪਿਤਾ ਜੀ ਨੇ ਕਮਾਲ ਹੀ ਕਰ ੬ 
& ` ਜਿਹੜੇ ਨੇਤਰ ਆਪਣੇ ਪ੍ਰੀਤਮ ਦਾ ਦਰਸ਼ਨ ਕਰਕੇ ਉਸ ਦੇ ਰੱਸ ਤੇ ਰੰਗ ਵਿੱਚ ਭਿਜ ਗਏ ਊ 


ਆਲਾ ਨਾਵਾਂ ਗਦਾ ਨਾਗਾ 


(੪£6ਨ ਆ 
ਹੂ 
ਦੀ 


$। $ਕ0ੁਅ ਹਕ ਯਹਾਂ ਗਠਾਜਿਗਾ) ਧਿਕ।010।500੫/6060। 
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£ ਹਨ, ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੀ ਕਿਤਨੀ ਕੁ ਉਪਮਾ ਕੀਤੀ ਜਾਏ। (੬404 ਉਤ 
ਨੇ ਵਿਸ਼ੋ-ਰੱਸ ਫਿਕੇ ਜਾਣ ਕੇ ਉਕੇ ਹੀ ਤਿਆਗ ਦਿੱਤੇ ਹਨ ਅਤੇ ਓਹ ਨਾਮ-ਰੱਸ ਵਿੱਚ ਓਤਿ ਪੋਤਿ 
€ ਕੇ ਪਰਮਜੋਤੀ ਨਾਲ ਅਭੇਦ ਹੋ ਗਏ ਹਨ। 
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ਰਤ 
ਤੋ ਤਰ 
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੪੫ 

ਹੈ, 
ਨਲ ਇਨ 


੯ ਹੋਇਆ, ਗੁ 

ਦੈ ਗਇਆ, ਗੁਰ ਚਾਨਣੁ ਗਿਆਨੁ ਚਰਾਗੁ ॥ ਜਨੁ ਨਾਨਕੁ ਜੀਵੈ 
$ ਹਰਿ, ਇਕ ਨਿਮਖ ਘੜੀ ਮੁਖਿ ਲਾਗੁ॥ ੧॥ ਮ: ੩ ॥ ਬਿਲਾਵਲੁ 
੯ ਹੀ ਕੀਜੀਐ, ਜਬ ਮੁਖਿ ਹੋਵੈ ਨਾਮੁ ॥ ਰਾਗ ਨਾਦ ਸਬਦਿ ਸੋਹਣੇ, 
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ਰਸ 
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ਦੌ ਭਗਤਹੁ ਦਿਨਸੁ ਰਾਤਿ, ਅੰਤਿ ਲਏ ਛਡਾਇਆ ॥ ਜਿਨਿ ਸੇਵਿਆ ! 
ਨੂੰ ਤਿਨਿ ਸੁਖੁ ਪਾਇਆ, ਹਰਿ ਨਾਮਿ ਸਮਾਇਆ ॥੧॥ 


ਉਚਾਰਨ ਸੇਧ 


ਬਿੰਦੀ ਸਹਿਤ : ਜਾਂ, ਹੈਂ। ਫੁਟਕਲ : ਚਰਾਫ਼। ਬਿੰਦੀ ਰਹਿਤ : ਮੰਨਿਆ। 
ਪਦ ਅਰਥ : ਉਤਮੁ=ਸ੍ਰੇਸ਼ਟ। ਕਰਿ ਨਾਦੁ=ਧੁਨੀ ਕਰਕੇ, ਭਾਵ ਗਾਇਨ ਕਰਕੇ। ਰਤ 
ਤੋਂ, (ਹਰੀ ਦੀ ਦਰਗਾਹ ਤੋਂ)। ਮਸਤਕਿ=ਮੱਥੇ ਉਤੇ। ਉਰਿ=ਹਿਰਦੇ ਵਿੱਚ। ਲਿਵ ਲਾਗ਼ੁ=ਲਿਵ ਲਗ 


“0੭੪ 


ੈਂ ਦੀਵਾ। ਦੇਖਿ ਹਰਿ=ਹਰੀ ਨੂੰ ਵੇਖ ਕੇ। ਨਿਮਖ=ਅੱਖ ਝਮਕਣ ਜਿਤਨਾ ਸਮਾਂ। ਘੜੀ=੬0 ਪਲ ਦੀ ਤ 

ਘੜੀ, ੨੪ ਮਿੰਟ। ਮੁਖਿ ਲਾਗੁ=ਮੂੰਹ ਲਗ, ਭਾਵ ਦਰਸ਼ਨ ਦਿਓ। ਤਬ=ਤਾਂ, ਤਦੋਂ। ਮੁਖਿ=ਮੁੰਹ ਵਿੱਚ। 8 

ਏ ਸਬਦਿ=ਸ਼ਬਦ ਦੁਆਰਾ। ਜਾ=ਜਦ। ਚੂਕੈ=ਦੂਰ ਹੁੰਦਾ ਹੈ। ਅਭਿਮਾਨੁ=ਅਹੰਕਾਰ। ਅਗੰਮੁ=ਅੰਪਹੁੰਚ। ਊ 

ਉਪਾਇਆ=ਧੈਦਾ ਕੀਤਾ। ਸਬਾਇਆ=ਸਾਰਾ। ਤਾੜੀ=ਸਮਾਧੀ। ਅੰਤਿ=ਅੰਤ ਸਮੇਂ'। ਨਾਮਿ=ਨਾਮ & 

€ ਵਿੱਚ। ਸਮਾਇਆ=ਲੀਨ ਹੋਇਆ। £ 
ਅਰਥ : ਸਲੋਕ ਮ: ੪॥- (ਹੇ ਭਾਈ ! ਮੈਂ) ਬਿਲਾਵਲ ਰਾਗ ਦਾ ਅਲਾਪ ਕਚਕੇ ਸ੍ਰੇਸ਼ਟ 

ਹਰੀ ਪਭ ਨੂੰ ਗਾਇਨ ਕੀਤਾ ਹੈ (ਭਾਵ ਉਸਦੀ ਸਿਫਤ ਕੀਤੀ ਹੈ)। (ਜੋ) ਗੁਰੂ ਦਾ ਉਪਦੇਸ਼ ਸੁਣ ਕੇ ਊ 


(੬੬400000400000668 40040 20404000000 0040. ੫ ਕਾ 
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ਉਉ 5966 ਪਿਉ ਹਰਦਮ 
ਰ੍ ਬੀਰ ਬਧ ਸਾਹਿਬ ਜੀ ਮਲ ਵਡ 

ਮੰਨਿਆ ਹੈ. (ਇਹ ਤਾਂ) ਧੁਰ ਤੋਂ ਮੱਥੇ ਉਤੇ ਭਾਗ (ਲਿਖਿਆ ਹੋਇਆ ਸੀ)। (ਹੁਣ ਮੇਰੀ ਰਸਨਾ) ਏ 
ਰ ਸਾਰਾ ਦਿਨ ਤੇ ਰਾਤ ਹਰੀ ਦੇ ਗੁਣ ਉਚਾਰਦੀ ਹੈ (ਅਤੇ) ਹਿਰਦੇ ਵਿੱਚ ਹਰੀ ਹਰੀ ਹਰੀ (ਨਾਮ ਦੀ) ਏ 
ਦ ਲਿਵ ਲਗ ਗਈ ਹੈ। (ਇਸ ਨਾਲ) ਸਾਰਾ ਸਰੀਰ ਤੇ ਮਨ ਹਰਾ-ਭਰਾ ਹੋ ਗਿਆ ਹੈ, ਮਨ ਖਿੜ ਗਿਆ 
ਦੂ ਹੈ (ਅਤੇ ਹਿਰਦਾ ਰੂਪੀ) ਬਾਗ ਪ੍ਰਫੁਲਤ ਹੋ ਗਿਆ ਹੈ। ਅਗਿਆਨ ਰੁਪ ਹਨੇਰਾ ਦੁਰ ਹੋ ਗਿਆ ਹੈ, ਡੰ 
ਗੁਰੂ ਦਾ ਗਿਆਨ ਰੂਪੀ ਦੀਵਾ (ਜਗ ਪਿਆ ਹੈ ਜਿਸ ਨਾਲ ਮਨ ਵਿੱਚ) ਪ੍ਰਕਾਸ਼ ਹੋ ਗਿਆ ਹੈ। ਦਾਸ ਨ 
ਦੂੰ ਨਾਨਕ ਹਰੀ ਨੂੰ ਵੇਖ ਕੇ ਜੀਉਂਦਾ ਹੈ (ਅਤੇ ਬੇਨਤੀ ਕਰਦਾ ਹੈ ਕਿ ਹੇ ਹਰੀ !) ਇੱਕ ਨਿਮਖ ਘੜੀ 
ਆ $ 


ਦ ਪਾਈਦਾ ਹੈ। ਸੀ ਰਹੀ ਵਰ 
& ਵੀਚਾਰਨਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ (ਤਾਂ ਹੀ) ਮਨ ਵਿੱਚੋਂ ਅਹੰਕਾਰ ਦੂਰ ਹੁੰਦਾ ਹੈ।੨। ਟ 
ਪਉੜੀ॥= ਹੇ ਹਰੀ ਪ੍ਰਭੂ ! ਤੂੰ ਆਪ ਅਪਹੁੱਚ ਹੈਂ, ਸਾਰੇ (ਜੀਵ ਜੰਤੂ) ਤੁਧ ਪੈਦਾ ਕੀਤੇ ਏ 

ਹਨ। ਤੂੰ ਆਪ ਹੀ ਆਪ ਵਿਆਪਕ ਹੋ ਰਿਹਾ ਹੈਂ, ਸਭ (ਕੋਈ ਤੇਰਾ ਹੈ), ਸਾਰਾ ਜਗਤ (ਤੇਰਾ & 
€ ਬਣਾਇਆ ਹੋਇਆ ਹੈ)। ਤੁਧ ਆਪ ਹੀ (ਸੁੰਨ ਸਮਾਧੀ ਵਾਲਾ) ਤਾੜੀ ਲਾਈ ਹੋਈ ਹੈ (ਅਤੇ) ਆਪ ਡ 
ਅਸ 8 ਨਾਂ £ 
ਹੇ ਭਗਤ ਜਨੋ ! ਦਿਨ ਰਾਤ ਹਰੀ ਦਾ ਧਿਆਨ ਧਰੋ, (ਜੋ) ਅੰਤ ਸਮੇਂ (ਜਮਾਂ ਤੋਂ) ਛੁਡਾ ਲੈਂਦਾ ਊ 

ਦੈ ਹੈ ਮ ਬੈਂਚ ਲਾਅ ਗਿਆ।।ਾ ਤਵਾ ਧੁ ਪਾਲਿਆ (ਲਤ ਉਹ ਰਵੀ 
ਉਆ ਦਾ 


੫੦ 5੫" ੧੫੪੧੧) "੫੦ “੧੫ "ਇਆ" 


੧ ੧੯੧੧੧੧੪੧੦੧੦੧ 


ਲੂ ਦੀ ਜਾਂ ਸਕਦੀ ਦੀ ਸਗ ਦੀ ਪਭ ਪਾਰਾ ਸਹਿਜ ਅਕਸ ਜਰਾ ਨਹ ਵਿਚ 
$ ਧਿਆਨ ਜੁੜੇ। 
ਪਉੜੀ ਵਿੱਚ ਜਿਸ ਪ੍ਰਭੂ ਨੇ ਸੰਸਾਰ ਰਚਿਆ ਹੈ, ਉਸਨੂੰ ਸਿਮਰਨ ਦਾ ਆਦੇਸ਼ ਦਿੱਤਾ ਹੈ। 


€ ਸਿਧਾਂਤ ਇਹ ਹੈ ਕਿ ਦਿਨ ਰਾਤ ਪ੍ਰਭੂ ਨੂੰ ਸਿਮਰੋ। 


19 
ਮਾ 
ਸਿ 
ਕਉ 
ਹੂ ! 


੯ ਥਾਇ ਨ ਪਾਇ ॥ ਦਲ ਊਦ=ਰੀਆ ਬੂ ਨਨ 


ਨ ॥ ਜੰਮਣੁ ਮਰਣਾ $ 
੯ ਕਟਿਆ, ਜੋਤੀ ਜੋਤਿ ਮਿਲਾਇ ॥੧॥ ਮ: ੩॥ ਬਿਲਾਵਲੁ ਕਰਿਹੁ ਤੁਮ £ 
੧ 717047171707 ਰਿਣੀ 


ਰਹ. ` ਤੀ ਤੈਗਰੁਗ਼ਹਰਕ੍ਗੀ ਝੋਗ੍ਗੀ ਗੋਟਗਿਗ `````````੧ਗਾਹੀਗੀਟੀਗਿਕ?ਉਗਕ6ਾ। 


682 ਸਰ ਕੱ ਨਾਹਿਬ ਮੀ ਪੰਨਾ ੮੪੯ ( 


6 ਪਿਆਰਿਹੋ, ਏਕਸੁ ਸਿਉ ਲਿਵ ਲਾਇ ॥ ਜਨਮ ਮਰਣ ਦੁਖੁ ਕਟੀਐ, ` 
ਸਚੇ ਰਹੈ ਸਮਾਇ ॥ ਸਦਾ ਬਿਲਾਵਲੁ ਅਨੰਦੁ ਹੈ, ਜੇ ਚਲਹਿ ਸਤਿਗੁਰ 
ਟ ॥ ਸਤਸੰਗਤੀ ਬਹਿ ਭਾਉ ਕਰਿ, ਸਦਾ ਹਰਿ ਕੇ ਗੁਣ ਗਾਇ ॥ 
ਹ 


ਨਾਨਕ, ਸੇ ਜਨ ਸੋਹਣੇ, ਜਿ ਗੁਰਮੁਖਿ ਮੇਲਿ ਮਿਲਾਇ ॥ ੨ ॥ ਪਉੜੀ $ 
॥ ਸਭਨਾ ਜੀਆ ਵਿਚਿ ਹਰਿ ਆਪਿ, ਸੋ ਭਗਤਾ ਕਾ ਮਿਤੁ ਹਰਿ ॥ ੬ 
ਸਭ ਕੋਈ ਹਰਿ ਕੈ ਵਸਿ, ਭਗਤਾ ਕੈ ਅਨੰਦੁ ਘਰਿ ॥ ਹਰਿ ਭਗਤਾ ਕਾ £ 
ਮੇਲੀ ਸਰਬਤ, ਸਉ ਨਿਸੁਲ ਜਨ ਟੰਗ ਧਰਿ ॥ ਹਰਿ ਜੁਬਲੀ ਲੀ 
ਖਸਮੁ, ਸੋ ਭਗਤ ਜਨ ਚਿਤਿ ਕਰਿ ॥ ਤੁਧੁ ਅਪੜਿ ਕੋਇ ਨ ਸਕੈ, ਸਭ ੪ 
ਝਖਿ ਝਖਿ ਪਵੈ ਝੜਿ ॥ ੨ ॥ 


ਉਚਾਰਨ ਸੇਧ 
ਬਿੰਦੀ ਸਹਿਤ : ਥਾਇ, ਵਿਚਹੁਂ, ਸਿਉਂ, ਚਲਹਿਂ, ਸਭਨਾਂ, ਜੀਆਂ, ਭਗਤਾਂ, ਸਉਂ। 
ਪਦ ਅਰਥ : ਸਲੋਕ ਮ: ੩ ॥- ਦੂਜੈ ਭਾਇ=(ਹਰੀ ਤੋਂ ਬਿਨਾ) ਦੂਜੇ ਨਾਲ ਪ੍ਰੇਮ ਲਾਉਣ ੬ 
ਵਿੱਚ। _ਪਾਖੰਡਿ=ਪਖੰਡ _ਕਰਨ _ਨਾਲ। _ਭਗਤਿ=ਭਗਤੀ। _ਮਨ __ਹਠਿ=ਮਨ ਦੇ ਹੱਠ ਨਾਲ। 
ਦੈ ਗੁਰਮੁਖਿ=ਗੁਰੂ ਦੁਆਰਾ। ਆਪੁ=ਆਪਣਾ ਆਪ। ਆਪੁ=ਅਹੰਕਾਰ। ਮ: ੩॥- ਏਕਸੁ ਸਿਉ=ਇਕ 2 
€ ਨਾਲ। ਭਾਇ=ਭਾਣੇ ਵਿੱਚ, ਮਰਜ਼ੀ ਅਨੁਸਾਰ। ਭਾਉ=ਪ੍ਰੇਮ। ਵਸਿ=ਵਸ (ਕਾਬੂ) ਵਿੱਚ। ਘਰਿ=ਘਰ 5 


(0 ਨਮ ਉਸ 


| ਵਿੱਚ। ਮੇਲੀ=ਮੇਲ ਰਖਣ ਵਾਲਾ। ਸਰਬਤ=ਸਭ। ਨਿਸੁਲ=ਬੇਫ਼ਿਕਰ ਹੋ ਕੇ। ਜਨ=ਹੇ ਭਗਤ ਜਨ !। 
ਟੰਗ ਧਰਿ=ਲੱਤ ਤੇ ਲੱਤ ਰੱਖ ਕੇ। ਖਸਮੁ=ਮਾਲਕ। ਝਖਿ ਝਖਿ=ਬੱਖ ਝੱਖ ਕੇ, ਝੱਖਾਂ ਮਾਰ ਕੇ। ਇੰ 


( ਵੀਚਾਰਨਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ। (ਵੀਚਾਰ ਮਗਰੋਂ ਸੋਝੀ ਆਉਂਦੀ ਹੈ ਕਿ ਸਭ ਕੁਝ) ਪਰਮੇਸ਼ਰ ਆਪ ਹੀ ਆਪ € 
ਦੈ ਹੈ (ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਉਹ ਪ੍ਰਭੂ) ਮਨ ਵਿੱਚ ਆ ਕੇ ਵਸ ਜਾਂਦਾ ਹੈ। (ਫਿਰ) ਮਨੁੱਖ ਦੀ ਆਤਮ-ਜੋਤਿ ਨੂੰ , 
ਰਤ ਹਿਤ ਤਿਲ ਗਿ ਪਿ ਲਬ 
ਹੂ ਦਿੰਦਾ ਹੈ ।੧। 

ਮ: ੩॥- ਹੇ ਪਿਆਰਿਓ ! ਤੁਸੀ' ਇੱਕ (ਪਰਮੇਸ਼ਰ) ਨਾਲ ਲਿਵ ਲਾ ਕੇ ਬਿਲਾਵਲੁ ਰਾਗ ਨੂੰ 
(ਉਚਾਰਨ) ਕਰਦੇ ਰਹਿਓ। (ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ) ਜਨਮ ਮਰਣ ਦਾ ਦੁਖ ਕੱਟਿਆ ਜਾਂਦਾ ਹੈ (ਅਤੇ ਜੋ ਲਿਵ $ 
ਦੇ ਲਾਉਂਦਾ ਹੈ ਉਹ) ਸਦਾ ਥਿਰ ਰਹਿਣ ਵਾਲੇ ਹਰੀ ਵਿੱਚ ਸਮਾਅ ਜਾਂਦਾ ਹੈ। ਜਿਹੜੇ (ਮਨੁੱਖ) ਸਤਿਗੁਰੂ & 
ਉ ਦੇ ਪ੍ਰੇਮ ਅਤੇ ਭਾਣੇ ਵਿੱਚ ਚਲਦੇ ਹਨ (ਉਨ੍ਹਾਂ ਲਈ) ਸਦਾ ਬਿਲਾਵਲੁ (ਭਾਵ ਆਤਮਿਕ) ਨ 
$ (ਬਣਿਆ ਰਹਿੰਦਾ) ਹੈ। (ਉਹ) ਸਤਿਸੰਗਤ ਵਿੱਚ ਬੈਠ ਕੇ ਪ੍ਰੇਮ ਕਰਕੇ ਸਦਾ ਹਰੀ ਦੇ ਗੁਣ ਗਾਉਂਦੇ 
ਦੈ ਹਨ। ੨9 ਤਜ 

00001100200101005 ਵਹ 
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0205 
ਰਿ 


5।। 28000 3000 500 3 ੬0੫9 ੧31101੧1£॥0601&60 
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ਪਉੜੀ॥-(ਹੇ ਭਾਈ! ਤਰੀ ਜਾ ਜੀਤ ਸਨ ਤਉ ਰੀ 
ਭਗਤਾਂ ਦਾ ਮਿੱਤਰ ਹੈ। ਹਰੇਕ (ਜੀਵ) ਹਰੀ ਦੇ ਵਸ ਵਿੱਚ ਹੈ, (ਇਹ ਵੇਖ ਕੇ) ਭਗਤਾਂ ਦੇ ਘਰ ਝੰ 
(ਹਿਰਦੇ) ਵਿੱਚ ਸਦਾ ਹੀ ਅਨੰਦ (ਬਣਿਆ ਰਹਿੰਦਾ ਹੈ)। (ਉਹ) ਹਰੀ ਸਾਰੇ ਭਗਤਾਂ ਦਾ ਮੇਲੀ ਪਰ 
(ਸੱਜਣ) ਹੈ, (ਇਸ ਲਈ ਰੱਬੀ ਭਗਤ) ਜਨ ਲਤ ਤੇ ਲਤ ਰਖ ਕੇ, (ਬੇ-ਫ਼ਿਕਰ ਹੋ ਕੇ) ਸੌਂਦੇ ਹਨ। ੩ 
ਹਰੀ ਸਾਰਿਆਂ ਦਾ ਮਾਲਕ ਹੈ, ਹੇ ਭਗਤ ਜਨ ! ਚਿਤ ਵਿੱਚ (ਉਸ ਹਰੀ ਨੂੰ ਯਾਦ) ਕਰ। (ਇਉਂ) 
ਜਬ ਸਾਰਾ (ਸੰਸਾਰ) ਖਪ ਖਪ ਕੇ (ਭਾਵ ਝਖਾਂ ਮਾਰ ਕੇ) ਝੜ 


ਸਾਰੰਸ਼ ਅਤੇ ਸਿਧਾਂਤ 

ਦਵੈਤ ਭਾਵ ਜਾਂ ਪਾਖੰਡ ਨਾਲ ਬਿਲਾਵਲੁ ਰਾਗ ਵਿੱਚ ਗਾਉਣਾ ਚੰਗਾ ਨਹੀ ਲਗਦਾ ਇਹ ਰਾਗ & 

ਤਦੋਂ ਹੀ ਗਾਇਆ ਸਫਲ ਹੈ ਜੇ ਸਤਿਸੰਗਤ ਵਿੱਚ ਬੈਠ ਕੇ ਪ੍ਰੇਮ ਨਾਲ ਇੱਕ ਪਰਮੇਸ਼ਰ ਨੂੰ ਇਕ ਚਿਤ ਟੈ 
ਹੋ ਕੇ ਗਾਇਆ ਜਾਏ। 

ਪਉੜੀ ਵਿੱਚ ਫੁਰਮਾਇਆ ਹੈ ਕਿ ਹਰੀ ਸਭ ਦਾ ਮਾਲਕ ਹੈ। ਆਪਣੇ ਭਗਤਾਂ ਦਾ ਓਹ ਸਦਾ $ 

ਰਖਵਾਲਾ ਹੈ। ਇਸ ਲਈ ਭਗਤ ਬੇ-ਫ਼ਿਕਰ ਹੋ ਕੇ ਸਿਮਰਨ ਦਾ ਅਨੰਦ ਮਾਣਦੇ ਹਨ। ਸਿਧਾਂਤਕ ੬ 

ਗੱਲ ਇਹ ਦਸੀ ਹੈ ਕਿ ਪ੍ਰਭੂ ਭਗਤਾਂ ਦੇ ਵਸ ਵਿਚ ਹੈ, ਉਸ ਪ੍ਰਭੂ ਦੀ ਕੋਈ ਬਰਾਬਰੀ ਨਹੀਂ ਕਰਸਕਦਾ :- 
ਤੁਧੁ ਅਪੜਿ ਕੋਇ ਨ ਸਕੈ, ਤੂ ਅਬਿਨਾਸੀ ਜਗ ਉਧਰਣ॥ [ਪੰਨਾ ੧0੯੪ € 


੩ 


ਵਿਰਲੇ ਬਾਹਮਣ, ਬ੍ਰਹਮੁ ਬਿੰਦਹਿ ਚਿਤੁ ਲਾਇ॥ ਨਾਨਕ, ਜਿਨ 
ਨਦਰਿ ਕਰੇ ਹਰਿ ਸਚਾ, ਸੇ ਨਾਮਿ ਰਹੇ ਲਿਵ ਲਾਇ॥ ਮ: ੩ ॥ ; 
ਸਤਿਗੁਰ ਕੀ ਸੇਵ ਨ ਕੀਤੀਆ, ਸਬਦਿ ਨ ਲਗੋ ਭਾਉ ॥ ਹਉਮੈ 
ਕਮਾਵਣਾ, ਅਤਿ ਦੀਰਘੁ ਬਹੁ ਸੁਆਉ॥ ਮਨ ਹਠਿ ਕਰਮ ਕਮਾਵਣੇ, ` 
ਫਿਰਿ ਫਿਰਿ ਜੋਨੀ ਪਾਇ॥ ਗੁਰਮੁਖਿ ਜਨਮੁ ਸਫਲੂ ਹੈ, ਜਿਸ ਨੋ ਆਪੇ $ 
ਲਏ ਮਿਲਾਇ॥ ਨਾਨਕ, ਨਦਰੀ ਨਦਰਿ _ਕਰੇ, ਤਾ ਨਾਮ ਧਨੁ ਪਲੈ £ 
ਪਾਇ ॥੨॥ ਪਉੜੀ॥ ਸਭ ਵਡਿਆਈਆ ਹਰਿ ਨਾਮ ਵਿਚਿ, ਹਰਿ ੬ 

ਨਾਮਿ 


5 
ਨਿਜ ਰਹ ਤਨ 


ਸਿ 


ਤਤ 
1 
1 
ਕੇ 
ਜਿ 


ਚਿਤੁ ਲਾਈਐ [ ਗੁਹਜ ਗਲ ਜੀਅ ਕੀ ਕੀਚੈ ਸਤਿਗੁਰੂ ਪਾਸਿ, 
ਸਰਬ ਸੁਖੁ ਪਾਈਐ ॥ ਗੁਰੁ ਪੂਰਾ ਹਰਿ ਉਪਦੇਸੁ ਦੇਇ, ਸਭ ਭੁਖ ਲਹਿ $ 
ਜਾਈਐ ॥ ਜਿਸੁ ਪੂਰਬਿ ਹੋਵੈ ਵੈ ਲਿਖਿਆ, ਸੋ ਹਰਿ ਗੁਣ ਗਾਈਐ ॥੩॥ ੧ 


ਉਚਾਰਨ ਸੇਧ 
ਬਿੰਦੀ ਸਹਿਤ : ਬਿੰਦਹਿ, ਚਲਹਿ, ਰਵਹਿਂ, ਸੰਗ੍ਰਹਿ, ਮਹਿਂ, ਵਡਿਆਈਆਂ, ਤਾਂ। 
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684 ੪" ੮੨੩ ੧੦੨੦ -$ 
ਰ ਪਦ ਅਰਥ : ਬਿੰਦਹਿ=ਪਛਾਣਦੇ ਹਨ। ਤੇ=ਓਹ। ਜੇ=ਜਿਹੜੇ। ਚਲਹਿ=ਚਲਦੇ ਹਨ। ਏ 
ਭਾਇ=ਭਾਣੇ ਵਿੱਚ। ਰਵਹਿ=ਉਚਾਰਦੇ ਹਨ। ਸੰਗ੍ਰਹਹਿ=ਇਕੱਠੇ ਕਰਦੇ ਹਨ। ਜੋਤੀ ਜੋਤਿ=(ਪਰਮ) ਊ 
ਦੈ ਜੋਤੀ ਵਿੱਚ (ਜੀਵ) ਜੋਤੀ। ਲਿਵ ਲਾਇ=ਸੁਰਤਿ ਜੋੜ ਕੇ। ਸਬਦਿ=ਸ਼ਬਦ (ਉਪਦੇਸ਼) ਵਿੱਚ । ਭਾਉ= & 
੯ ਪੇਮ। ਦੀਰਘੁ=ਲੰਮਾ। ਬਹੁ ਸੁਆਉ=ਬਹੁਤੇ ਸੁਆਦ (ਵੱਲ ਜਾਣ ਵਾਲਾ)। ਜੋਨੀ=ਜੂਨਾਂ ਵਿੱਚ। ਨਦਰੀ= £ 
$ ਮਿਹਰ ਦੀ ਨਜ਼ਰ ਕਰਨ ਵਾਲਾ, ਵਾਹਿਗੁਰੂ। ਜਿ=ਜਿਹੜੀ। ਸਾਈ=ਓਹੀ। ਪੂਰਬਿ=ਪਹਿਲਾਂ ਤੋਂ। __ ਟੀ 
ਰ ਅਰਥ : ਸਲੋਕ ਮ:੩॥= (ਹੈ ਭਾਈ ।) ਜਿਹੜੇ (ਜਗਿਆਸੂ, ਵਾਹਿਗੁਰੂ ਨੂੰ ਪੜਾਣਦੇ ਹਨ, $ 
; ਸਤਿਗੁਰੂ ਦੇ ਭਾਣੇ ਵਿੱਚ ਚਲਦੇ ਹਨ ਓਹ (ਅਸਲੀ) ਬ੍ਰਾਹਮਣ ਹਨ। ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਦੇ ਹਿਰਦੇ ਵਿੱਚ ਹਰੀ & 
ਲਤ ਜਨ ਉਹੀ ਦੀ ਰਹਾ ਬਰਾ ਕੰਗ ਚਰ ਆਹਾ ਇਟ ਹੈ (ਓਹ) ਗੁਣ ਉਚਾਰਦੇ ਹਨ £ 
(ਅਤੇ) ਆਪਣੀ ਆਤਮ-ਜੋਤਿ ਨੂੰ ਪ੍ਰਭੂ ਜੋਤਿ ਨਾਲ ਇਕ-ਮਿਕ ਕਰਕੇ ਗੁਣ ਹੀ ਇਕੱਠੇ ਕਰਦੇ ਹਨ, 
ਦੇ ਇਸ ਕਲਜੁਗ ਵਿੱਚ ਵਿਚਲੇ ਬ੍ਰਾਹਮਣ ਹਨ (ਜਿਹੜੇ) ਚਿਤ ਲਾ ਕੇ ਵਾਹਿਗੁਰੂ ਨੂੰ ਪਛਾਣਦੇ ਹਨ। ਨਾਨਕ $ 
੯ (ਗੁਰੂ ਜੀ ਫੁਰਮਾਉਂਦੇ ਹਨ ਕਿ) ਜਿਨ੍ਹਾਂ (ਮਨੁੱਖਾਂ) ਉਤੇ ਸੱਚਾ ਹਰੀ ਮਿਹਰ ਦੀ ਨਜ਼ਰ ਕਰਦਾ ਹੈ, ਓਹ 2 
0 
$ ਮ:੩॥- (ਹੇ ਭਾਈ ! ਜਿਸ ਮਨੁੱਖ ਨੇ) ਨਾ ਸਤਿਗੁਰੂ ਦੀ ਸੇਵਾ ਕੀਤੀ, ਨਾ (ਉਸ ਦਾ ਗੁਰੂ ੬ 
ਲਾ ਸਦ (ਉਚੀ ਵਿ ਪੰਮੀ ਲੱਗ ਉਸ ਨੂੰ ਹਉਮੈ, ਖੁਦਗਰਜ਼ੀ ਦਾ ਬਹੁਤ ਵੱਡਾ ਤੇ ਡੂੰਘਾ ਰੋਗ ਊੰ 
ਨੂਂ ਲਗਾ ਹੋਇਆ ਹੈ। (ਉਹ ਆਪਣੇ) ਮਨ ਹਨ ਨਾਲ ਕਈ ਤਰ੍ਹਾਂ ਦੇ ਕਰਮ ਕਮਾਉਂਦਾ ਹੈ, ਮੁੜ ਮੁੜ ਕੇ ੬ 
ਰਿ ਰਿ 
$ ਮੈਲ ਲੈਂਦਾ ਹੈ। ਨਾਨਕ (ਗੁਰੂ ਜੀ ਫੁਰਮਾਉਂਦੇ ਹਨ ਕਿ) ਮਿਹਰ ਕਰਨ ਵਾਲਾ (ਪ੍ਰਭੂ, ਜਦੋਂ).ਮਿਹਰ ਦੀ £ 
ਦੈ ਨਜ਼ਰ ਕਰੇ ਤਾਂ ਜੀਵ ਦੇ ਪਲੇ ਨਾਮ ਧਨ ਪੈਂਦਾ ਹੈ।੨। $ 
੨ ਪਉੜੀ॥- (ਹੇ ਭਾਈ !) ਹਰੀ ਦੇ ਨਾਮ (ਸਿਮਰਨ) ਵਿੱਚ ਸਾਰੀਆਂ ਵਡਿਆਈਆਂ ਹਨ £ 
(ਇਸ ਲਈ ਗੁਰੁ ਦੁਆਰਾ) ਹਰੀ ਦਾ ਨਾਮ ਸਿਮਰਨਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ। ਜੇ ਨਾਮ ਵਿੱਚ ਦਿਲ ਲਾਈਏ, ਤਾਂ £ 
ਨੂੰ ਹਰੀ ਪਾਸੋਂ ਜਿਹੜੀ ਚੀਜ਼ ਮੰਗੀਏ, ਉਹੀ ਮਿਲ ਜਾਂਦੀ ਹੈ। ਜੇ ਗੁਰੂ ਦੇ ਕੋਲ ਦਿਲ ਦੀ ਗੁੱਝੀ (ਗੁਪਤ) ੬ 
ਲੈ ਗੱਲ ਕਰੀਏ ਦੇਈਏ, ਤਾਂ ਸਾਰੇ ਸੁਖ ਪ੍ਰਾਪਤ ਹੋ ਜਾਂਦੇ ਹਨ। ਜੇ ਪੂਰਾ ਗੁਰੂ ਹਰੀ ਦਾ ਉਪਦੇਸ਼ ਦੇਵੇ, ਤਾਂ$ 
£ ਸਾਰੀ ਤ੍ਰਿਸ਼ਨਾ ਮਿਟ ਜਾਂਦੀ ਹੈ। ਹਰੀ ਦੇ ਗੁਣ ਓਹੀ (ਜੀਵ) ਗਾਉਂਦਾ ਹੈ, ਜਿਸ ਦੇ ਭਾਗਾਂ ਵਿੱਚ & 
€ ਪਹਿਲਾਂ ਤੋਂ ਭਾਵ ਧੁਰੋਂ ਹੀ ਲਿਖਿਆ ਹੋਇਆ ਹੋਵੇ।੩। 


ਦੈ ਸਾਰੰਸ਼ ਅਤੇ ਸਿਧਾਂਤ 
ਗੁਰੂ ਅਮਰਦਾਸ ਜੀ ਮਹਾਰਾਜ ਦੀ ਦ੍ਰਿਸ਼ਟੀ ਵਿੱਚ ਬ੍ਰਾਹਮਣ ਓਹ ਹਨ ਜੋ ਵਾਹਿਗੁਰੂ ਜੀ 
ਹਨ। 


੯ ਜਾਣ-ਪਛਾਣ ਰਖਦੇ ਹੋਣ। ਇਹ ਜਰੂਰੀ ਨਹੀ ਕਿ ਉਚੀ ਜਾਤ ਵਾਲੇ ਬ੍ਰਾਹਮਣ ਹੀ ਆਪਣੇ ਆਪ 

ਲੈ ਭਗਤ ਅਖਵਾਉਣ ਦਾ ਹੱਕ ਰਖਦੇ ਹਨ। ਅਸਲ ਵਿੱਚ ਬ੍ਰਾਹਮਣਾਂ ਵਾਲੇ ਕਰਮ ਹੋਣੇ ਚਾਹੀਦੇ 

ਪਰਮੇਸ਼ਰ ਦੀ ਨਦਰ ਹੋਵੇ, ਨਾਮ ਧਨ ਪਲੇ ਪੈ ਜਾਏ ਤਾਂ ਹੀ ਮਨੁੱਖਾ ਜਨਮ ਸਫਲ ਹੁੰਦਾ ਹੈ। 
ਪਉੜੀ ਵਿੱਚ ਦਸਿਆ ਹੈ ਕਿ ਸਭ ਵਡਿਆਈਆਂ ਤੇ ਸੁਖ ਨਾਮ ਵਿੱਚ ਹਨ, 


272੧ ਟੇ 


ਕੂ 
ਰਗ ਕਤ 


$ ਵਡਿਆਈਆਂ ਗੁਰੂ ਰਾਹੀਂ ਹਰੀ ਦਾ ਸਿਮਰਨ ਕਰਨ ਅਤੇ ਗੁਣ ਗਾਉਣ ਨਾਲ ਪ੍ਰਾਪਤ ਹੁੰਦੀਆਂ 
ਸਿਧਾਂਤਕ ਨੁਕਤਾ ਇਹ ਹੈ ਕਿ ਦਿਲ ਦੀ ਗੁਪਤ ਗਲ ਹਮੇਸ਼ਾਂ ਗੁਰੂ ਪਾਸ ਕਰਨੀ ਚਾਹੀਦੀ ਹੈ, ਹਰੇਕ 
ਦੂ ਅਗੇ ਨਹੀਂ' ਕਰਨੀ ਚਾਹੀਦੀ। ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਅਵੱਸ਼ ਸੁਖ ਦੀ ਪ੍ਰਾਪਤੀ ਹੁੰਦੀ ਹੈ। 

ਸਲੋਕ ਮ: ੩ ॥ ਸਤਿਗੁਰ ਤੇ ਖਾਲੀ ਕੋ ਨਹੀ, ਮੇਰੈ ਪ੍ਰਭਿ ਮੇਲਿ 


ਦੈ ਮਿਲਾਏ [ ਸਤਿਗੁਰ ਕਾ ਦਰਸਨੁ ਸਫਲੁ ਹੈ, ਜੇਹਾ ਕੋ ਇਛੇ ਤੋਹਾ ਫਲੁ 


5।। 28000 3000 500 ਹ। ੬0੫9 ੧&101੫15॥00੫60160% 
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ਸਰੀ ਗੁਰੂ ਗ੍ਰੰਥ ਸਾਹਿਬ ਜੀ ਪੰਨਾ ੮੫੦ 


ਦ ਰਸ ਪੀ ਸੰਤੋਖ ਹੋਆ, ਸਚ ਵਸਿਆ ਮਨਿ ਆਏ ॥ ਸਚੁ ਧਿਆਇ ਤੂ 
ਨੰ ਅਮਰਾ ਪਦੁ ਪਾਇਆ, ਅਨਹਦ ਸਬਦ ਵਜਾਏ ॥ ਸਚੋ ਦਹ ਦਿਸਿ £ 
ਦੈ ਪਸਰਿਆ, ਗੁਰ ਕੈ ਸਹਜਿ ਸੁਭਾਏ ॥ ਨਾਨਕ, ਜਿਨ ਅੰਦਰਿ ਸਚੁ ਹੈ, ! 
$ ਸੇ ਜਨ ਛਪਹਿ ਨ ਕਿਸੈ ਦੇ ਛਪਾਏ ॥੧॥ ਮ: ੩ ॥ ਗੁਰ ਸੇਵਾ ਤੇ ਹਰਿ 
ਨੂ ਪਾਈਐ, ਜਾ ਕਉ ਨਦਰਿ ਕਰੇਇ ॥ ਮਾਨਸ ਤੇ ਦੇਵਤੇ ਭਏ, ਆ 


)੧0%੧੧੭੧੦੧੪੯੫ 


ਭਉ 
ਡੂ 
ਜਿ 
ਉ 
ਹਕ 
[1 
1 
ਹੋ 


> ਝਖ 
੯ ਮਾਰੀ, ਜਾ ਸਚੇ ਸਿਉ ਬਣਿ ਆਈ ॥ ਜਿ ਗਲ ਕਰਤੇ ਭਾਵੈ, ਸਾ ਨਿਤ ' 


$ ਨਿਤ ਚੜੈ ਸਵਾਈ, ਸਭ ਝਖਿ ਝਖਿ ਮਰੈ ਲੋਕਾਈ ॥੪॥ 


ਉਚਾਰਨ ਸੇਧ 

ਬਿੰਦੀ ਸਹਿਤ ਛਪਹਿ, ਨਾਵੈ, ਜਾਂ, ਸਿਉਂ। ਫੁਟਕਲ : ਖ਼ਾਲੀ। 

ਪਦ ਅਰਥ : ਖ਼ਾਲੀ=ਸਖਣਾ। ਕੋ=ਕੋਈ। ਮੇਰੈ ਪ੍ਰਭਿ=ਮੇਰੇ ਪ੍ਰਭੂ ਨੇ। ਸਫਲ=ਫਲ ਦੇਣ ( 
 ਵਾਲਾ। ਇਛੇ=ਚਾਹੇ। ਤ੍ਰਿਸਨਾ=(ਮਾਇਕ ਪਦਾਰਥਾਂ ਦੀ ਪ੍ਰਾਪਤੀ ਲਈ) ਭੁੱਖ। ਪੀ=ਪੀ ਕੇ। ਗਵਾਏ= 
ਦੈ ਮਿਟਾ ਲਏ। ਮਨਿ=ਮਨ ਵਿੱਚ। ਅਮਰਾਪਦੁ=ਸਦਾ ਅਟਲ ਰਹਿਣ ਵਾਲਾ ਰੁਤਬਾ। ਅਨਹਦ ਸਬਦ= 
- ਬਿਨਾ ਵਜਾਏ ਵਜਣ ਵਾਲੇ ਸ਼ਬਦ । ਸਚੋ=ਸੱਚਾ (ਪ੍ਰਭੂ)। ਦਹ ਦਿਸਿ=ਦਸੀ' ਪਾਸੇ, ਭਾਵਸਭ ਪਾਸੇ। ਪਸਰਿਆ= 
ਵਿਆਪਕ ਹੋਇਆ। ਗੁਰ ਕੈ=ਗੁਰੁ ਦੇ। ਵਿ ਕਿ 
$ ਸਚੁ=ਵਾਹਿਗੁਰੂ। ਛਪਹਿ ਨ=ਛਪਦੇ (ਲੂਕਦੇ) ਨਹੀਂ ਹਨ। ਮ:੩॥- ਨਦਰਿ=ਮਿਹਰ ਦੀ ਨਜ਼ਰ। 
ਮਾਨਸ ਤੇ= =ਮਨੁੱਖਾ ਤੋਂ। ਮਿਲਾਇਅਨੁ=ਉਸ (ਪ੍ਰਭੂ ਨੇ) ਮਿਲਾ ਲਏ ਹਨ। ਸੁਚੇਇ=ਪਵਿਤਰ ਹੋ ਗਏ । 
€ ਸਹਜੇ=ਸਹਜਿ ਸੁਭਾਵਿਕ ਹੀ। ਪਉੜੀ। ਕਰਤੈ=ਕਰਤਾਰ ਨੇ। ਜੀਵਨਿ=ਜੀਊਂਦੇ ਹਨ। ਭਾਈ=ਚੰਗੀ , 
੯ ਲਗੀ। ਵੇਖਿ ਨ ਸਕਨਿ=ਵੇਖ ਕੇ (ਜਰ) ਨਹੀ' ਸਕਦੇ। ਓਨਾ=ਉਨ੍ਹਾਂ ਨੂੰ। ਨ ਸੁਖਾਈ=ਚੰਗਾ ਨਹੀਂ । 
੯ ਲਗਦਾ। ਝਖ ਮਾਰੀ=ਝੱਖ ਮਾਰਿਆਂ (ਨਿੰਦਾ ਚੁਫ਼ਲੀ ਕਰਦਿਆਂ)। ਜਾ=ਜਦੋਂ। `ਜਿ=ਜਿਹੜੀ। ਚੜੈ ' 
ਦੈ ਸਵਾਈ=ਹੋਰ ਵਧਦੀ ਫੁਲਦੀ। ਲੋਕਾਈ=ਲੋਕਾਂ ਦੀ ਬਹੁ ਗਿਣਤੀ ਭਾਵ ਸਾਰੀ ਦੁਨੀਆ।੪। 


ਵਾ 


ਕਾਇਆ 


ਆ 
ਵਾਰਨ ਦਾਓਆਨਾਵਾਰਾਰਾਨਾਨ ਪਦਾ ਨਾਵ 


ਤਤ 
ਹੈ 
(॥ 
ਇੱ 
ਕੋਡ 
ਰੰ 
ਰਹ 
ਹਕ 
ਹੈ ਕ 
ਪੂ 


ਦੂੰ ਦਾ ਦਰਸ਼ਨ (ਸਭ) ਫਲ ਦੇਣ ਵਾਲਾ ਹੈ, ਜਿਹੋ ਜਿਹਾ ਕੋਈ (ਮਨ ਵਿੱਚ) ਚਾਹੇ, (ਉਹੋ ਜਿਹਾ ਫਲ ਊ 
੯ ਪਰਾਪਤ ਕਰ ਲਵੇ)। ਗੁਰੂ ਦਾ ਸ਼ਬਦ ਅੰਮ੍ਰਿਤ ਰੂਪ ਹੈ (ਜੋ) ਸਾਰੀ (ਮਾਇਕੀ) ਤ੍ਰਿਸ਼ਨਾ ਤੇ ਭੁਖ ਮਿਟਾ , 

੯ ਦਿੰਦਾ ਹੈ। (ਅਸਲ ਵਿੱਚ) ਹਰੀ ਦਾ (ਨਾਮ) ਰਸ ਪੀ ਕੇ (ਜੀਵ ਨੂੰ) ਸੰਤੋਖ ਹੋ ਗਿਆ (ਅਤੇ) ਸੱਚਾ £ 
ਲੂ ਹਰੀ (ਉਸਦੇ) ਮਨ ਵਿੱਚ ਆ ਕੇ ਵਸ ਗਿਆ। (ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਦੇ ਹਿਰਦੇ ਅੰਦਰ) ਸੱਚ (ਨਾਮ) ਨੂੰ ਨੰ 


ਵਾਲਾ ਜਾਗ ਜਾ ਜਾਮਾ ਜਾਮਾ ਮਾਮਾ 


ਜਾ ਦਜੇਦਕਜੂੁਯ ਹਕ ਜਹ ਗਗਾਗ; ਧਿਗਜਗਿਅਜਨਿਜਿਗ/ਠਗਾਂਗਨਆਂ। 


686 ਦਬ ਅਤੀ ਦਰ 


ਨ ਧਿਆਇਆ, (ਉਹ ਅਰ ਲਾ ਬਜਾਏ ਵਜਣ ਵਲ (ਆਿਕ ਨੀ ਏ) ਵੇ (ਵਜਦ ਲਗ ਪਏ ਨ 
ਹੈ ਅਤੇ ਉਨ੍ਹਾਂ ਨੇ) ਅਟੱਲ ਰੁੱਤਬਾ ਪਾ ਲਿਆ। ਗੁਰੂ ਦੇ ਸ਼ਾਂਤ ਤੇ ਅਡੋਲ ਸੁਭਾਵ (ਦੀ ਪ੍ਰਾਪਤੀ ਕਰਕੇ ਉਨਹਾਂ 
ਨੂੰ) ਸਚਾ ਹਰੀ ਦਸੀ' ਪਾਸੇ (ਭਾਵ ਸਭ ਪਾਸੇ) ਵਿਆਪਕ ਹੋਇਆ (ਦਿਸ ਪਿਆ)। ਨਾਨਕ (ਗੁਰੂ ਜੀ $ 

ਲੂ ਜਰਮਾਇਦ ਜਨ ਕਿ ਜਿਹਾ (ਲਹਿ ਵਿੱਚ ਸਜਾ ਬਸ ਗਿਆ ਓਹ (ਬਕ) ਬਲੂ 
ਕਿਸੇ ਦੇ ਛਪਾਏ (ਲੁਕਾਏ) ਨਹੀਂ ਲੁਕ ਸਕਦੇ ।੧। 

ਮ: ੩॥- (ਹੇ ਭਾਈ !) ਗੁਰੂ ਦੀ ਸੇਵਾ ਤੋਂ ਹਰੀ (ਦਰਸ਼ਨ) ਪ੍ਰਾਪਤ ਹੁੰਦਾ ਹੈ, 4੪ ਜਿਸ 
ਲੈ ਉਤੇ (ਹਰੀ) ਮਿਹਰ ਦੀ ਨਜ਼ਰ ਕਰਦਾ ਹੈ (ਓਹੀ ਗੁਰੂ ਦੀ ਸੇਵਾ ਕਰਦਾ ਹੈ)। ਜਿਸ ਨੂੰ (ਪ੍ਰਭੂ # 

ਤਵ 0, 


ਬਣ ਗਏ। (ਉਹ) ਗੁਰੂ ਦੇ ਸ਼ਬਦ ਦੁਆਰਾ ਪਵਿੱਤਰ ਹੋ ਗਏ ਤੇ ਉਸ (ਪਰਮਾਤਮਾ ਨੇ ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੇ 
ਅੰਦਰੋਂ) ਹਉਮੈ ਮਾਰ ਕੇ (ਉਨ੍ਹਾਂ ਨੂੰ ਆਪਣੇ ਨਾਲ) ਮਿਲਾ ਲਿਆ। ਨਾਨਕ (ਗੁਰੂ ਜੀ ਫੁਰਮਾਉਂਦੇ ਹਨ $ 
. ਵੀ 
ਨੂ 
ਝ ਪਉੜੀ॥- (ਹੇ ਭਾਈ !) ਗੁਰ-ਸਤਿਗੁਰੂ ਵਿੱਚ (ਹਰੀ) ਨਾਮ ਦੀ ਵੱਡੀ ਵਡਿਆਈ ਹੈ (ਅਤੇ ੬ 
ਇਹ ਵਡਿਆਈ) ਕਰਤਾਰ ਨੇ ਆਪ ਹੀ ਵਧਾਈ (ਭਾਵ ਦੁਗਣੀ ਚੌਗਣੀ) ਕੀਤੀ ਹੈ। (ਗੁਰੂ ਦੇ) ਸਾਰੇ ' 
£ ਸਿੱਖ ਸੇਵਕ (ਉਸ ਵਡਿਆਈ ਨੂੰ) ਵੇਖ ਵੇਖ ਕੇ ਜੀਉਂਦੇ ਹਨ (ਅਤੇ) ਉਨ੍ਹਾਂ (ਸਿੱਖਾਂ ਸੇਵਕਾਂ ਨੂੰ ਇਹ ਭੂ 
£ ਵਡਿਆਈ ਆਪਣੇ) ਹਿਰਦੇ ਵਿੱਚ ਚੰਗੀ ਲਗੀ ਹੈ। (ਪਰ) ਨਿੰਦਕ ਤੇ ਦੁਸ਼ਟ ਗੁਰੂ ਦੀ ਵਡਿਆਈ ਵੇਖ , 
ਕੇ (ਜਰ) ਨਹੀਂ ਸਕਦੇ, (ਕਿਉਂਕਿ) ਉਨ੍ਹਾਂ ਨੂੰ ਪਰਾਇਆ ਭਲਾ, ਚੰਗਾ ਨਹੀਂ ਲਗਦਾ। ਜਦ (ਗੁਰੂ ਦੀ) 4 
ਸਚੇ (ਹਰੀ) ਨਾਲ (ਮਿਤਰਤਾ) ਬਣੀ ਹੋਈ ਹੈ (ਤਾਂ) ਕਿਸੇ ਦੇ ਝੱਖ ਮਾਰਿਆਂ (ਨਿੰਦਾ ਤੇ ਚੁਗਲੀ 5 
੯ ਕੀਤਿਆਂ) ਗੁਰੂ ਦਾ ਕੋਈ ਕੀ ਕਰ ਸਕਦਾ ਹੈ? (ਭਾਵ ਕੁਝ ਨਹੀਂ ਵਿਗਾੜ ਸਕਦਾ)। ਜਿਹੜੀ ਗਲ ; 
ਏ ਕਰਤਾਰ ਨੰ ਚੰਗੀ ਲਗਦੀ ਹੈ ਉਹ ਹਰ ਰੌਜ਼ ਦੂਣ-ਸਵਾਈ ਵਧਦੀ ਹੈ (ਪਰ ਹਿੰਦਾ ਕਰਨ ਵਾਲੀ) ਸਾਰੀ : 
ਅਨ "ਅਰ 


ਸਾਰੰਸ਼ ਅਤੇ ਸਿਧਾਂਤ 


ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਮਨੁੱਖਾਂ ਦਾ ਪ੍ਰਭੂ ਨੇ ਸੰਜੋਗ ਬਣਾ ਕੇ, ਰਿ 
ਦੂ ਸਿਖਿਆ ਸੁਣਦੇ ਹਨ। ਉਨ੍ਹਾਂ ਵਿਚੋਂ ਗੁਰੂ ਪਾਸੋਂ ਖ਼ਾਲੀ ਹੱਥੀਂ ਕੋਈ ਨਹੀਂ' ਜਾਂਦਾ, ਸਭ ਝੋਲੀਆਂ ਭਰ ! 
ਹੈ, 


"ਪਿਆ 


੪੬੬ 
੫੧੧੬ ੫੧੧੬ ੫੫੧੫) ੧੧੯੦੫) "੫੧੫੧੫ %੫੧੫)%੫੭“੫੦%੫੧%੫੭%੧%੫੭%੫੭%੧੧"੪੯੫ 


ਨ ਅਰ 

ਸਤਿਗੁਰੂ ਆਪਣੀ ਬਰਕਤ ਨਾਲ ਸਿੱਖ ਦੇ ਹਿਰਦੇ ਵਿੱਚ ਅੰਮ੍ਰਿਤ ਸ਼ਬਦ ਵਸਾ `ਦਿੰਦਾ 
ਦੂ ਘਯਤਰ ਨਕ ਨ ਦੀ ਅਰਬ) ਵਜਾ ਨਾ ਸਹ ਉਹ ਚ ਰਲਾ ਹੈਂ ਉਨ ਗੀ 
$ ਦੀਆਂ ਮੂਰਤਾਂ ਕਿਸੇ ਪਾਸੋਂ ਛਪਾਇਆਂ ਨਹੀਂ ਛਪਦੀਆਂ। ਸਤਿਗੁਰੂ ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਨੂੰ ਸੱਚੀ ਭਗਤੀ ਬਖ਼ਸ਼ਦੇ ' 
ਖ ਹਨ ਓਹ ਮਨੁੱਖਾਂ ਤੋਂ ਦੇਵਤੇ ਬਣ ਜਾਂਦੇ ਹਨ। 
ਉੜੀ ਦਾ ਤਤਪਰ ਇਤ ਹੈ ਕਿ ਸਵਰ ਕੱਚ ਜੋ ਵਡਿਆਈਆਂ ਹਨ ਉਰ ਨੂ ਸਦਾ ਨੂੰ 
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ਟੈ ਫਿਰਿ ਆਵੈ ਜਾਏ ॥ ਕਾਰਜ ਸਿਧਿ ਨ ਹੋਵਨੀ, ਅੰਤਿ ਗਇਆ $ 
$ ਪਛੁਤਾਏ ॥ ਜਿਸੁ ਕਰਮੁ ਹੋਵੈ ਤਿਸੁ ਸਤਿਗੁਰੁ ਮਿਲੈ, ਸੋ ਹਰਿ ਹਰਿ£ 
ਨਾਮੁ ਧਿਆਏ ॥ ਨਾਮਿ ਚੜੇ ਜਨ ਸਦਾ ਸੁਖੁ ਪਾਇਕਿ, ਜਨ. ਨਾਨਕ ੬ 
ਟ ਤਿਨ ਬਲਿ ਜਾਏ ॥੧॥ ਮ: ੩ ॥ ਆਸਾ ਮਨਸਾ ਜਗਿ ਮੋਹਣੀ, ਜਿਨਿ 
$ ਮੋਹਿਆ ਸੰਸਾਰੁ॥ ਸਭੁ ਕੋ ਜਮ ਕੇ ਚੀਰੇ ਵਿਚਿ ਹੈ, ਜੇਤਾ ਸਭ ਆਕਾਰ॥ ; 
: ਹੁਕਮੀ ਹੀ ਜਮੁ ਲਗਦਾ, ਸੋ ਉਬਰੈ ਜਿਸੁ ਬਖਸੈ ਕਰਤਾਰੁ ॥ ਨਾਨਕ, $ 
ਗੁਰ ਪਰਸਾਦੀ ਏਹੁ ਮਨੁ ਤਾਂ ਤਰੈ, ਜਾ ਛੋਂਡੈ ਅਹੰਕਾਰੁ ॥ ਆਸਾ ਮਨਸਾ $ 
੧ ਮਾਰੇ ਨਿਰਾਸੁ ਹੋਇ, ਗੁਰ ਸਬਦੀ ਵੀਚਾਰੁ ॥੨॥ ਪਉੜੀ ॥ ਜਿਥੈ ? 
ਦੈ ਜਾਈਐ ਜਗਤ ਮਹਿ, ਤਿਥੈ ਹਰਿ ਸਾਈ ॥ ਅਗੈ ਸਭੁ ਆਪੇ ਵਰਤਦਾ, # 
ਨ ਹਰਿ ਸਚਾ ਨਿਆਈ ॥ ਕੂੜਿਆਰਾ ਕੇ ਮੁਹ ਫਿਟਕੀਅਹਿ, ਕ-= ਬੂ 
ਦੂ ਵਡਿਆਈ ॥ ਸਚੁ ਸਾਹਿਬੁ ਸਚਾ ਨਿਆਉ ਹੈ, ਤਬ ਦੀ ਬਿ 
ਛੂ ਜਨ ਨਾਨਕ ਸਚੁ ਅਰਾਧਿਆ, ਗੁਰਮੁਖਿ ਸੁਖੁ ਪਾਈ ॥੫॥ 
ਵੈ 
€ 


੫੧੧੭੧) ੧੦ "੧੦ 


ਟੂ 


੫੪ 


ਦੇ 


ਉਚਾਰਨ ਸੇਧ 
ਬਿੰਦੀ ਸਹਿਤ : ਮਰਹਿ', ਜਾਂ, ਸਾਈਂ, ਕੂੜਿਆਰਾਂ, ਫਿਟਕੀਅਹਿਂ, ਨਿਆਉਂ। 


ਦਹ ਪਦ ਅਰਥ : ਸਲੋਕ ਮ:੩॥- ਪਿਗੁ=ਫਿਟਕਾਰ ਜੋਗ। ਦੂਜੇ ਭਾਵ ਕੀ=(ਵਾਹਿਗੁਰੂ ਤੋਂ $ 
ਟੇ ਬਿਨਾ) ਦੂਜੇ ਪਿਆਰ ਦੀ। ਮੋਹਿ=ਮੋਹ ਵਿੱਚ। ਪਲਰਿ=ਪਰਾਲੀ, ਫ਼ਜ਼ੂਲ ਵਸਤੂ। _ਅਗਿਆਨੀ= ੬ 
ਬੇਸਮਝ। _ਅੰਧੁਲੇ=ਅੰਨ੍ਹੇ। ਜਨਮਿ ਮਰਹਿ=ਜੰਮ ਕੇ ਮਰਦੇ ਹਨ। ਸਿਧਿ ਨ ਹੋਵਨੀ=ਸਿਰੇ ਨਹੀਂ ਚੜ੍ਹਦੀ, ! 
ਕਾਮਯਾਬ ਨਹੀਂ ਹੁੰਦੇ। ਕਰਮ=ਬਖ਼ਸ਼ਿਸ਼। ਮ:੩॥- ਮਨਸਾ=ਇੱਛਾ। ਜਗਿ=ਜਗਤ ਵਿੱਚ। ਮੋਹਣੀ= 4 

$ ਮੋਹਣ ਵਾਲੀ। ਚੀਰੇ ਵਿਚਿ=ਘੇਰੇ ਵਿੱਚ । ਜੇਹਾ=ਜਿਤਨਾ। ਆਕਾਰੁ=ਦ੍ਰਿਸ਼ਟਮਾਨ ਪਸਾਰਾ। ਉਬਰੈ= ੩ 
ਦੂ ਬਚਦਾ ਹੈ। ਗੁਰ ਪਰਸਾਦੀ=ਗੁਰੁ ਦੀ ਕਿਰਪਾ ਨਾਲ। ਜਾ=ਜਦੋਂ। ਸਾਈ=ਮਾਲਕ। ਅਗੈ=ਅਗੇ ਰੇ 
ਨੈ ਦਰਗਾਹ) ਵਿੱਚ। ਮੁਹ=ਮੂੰਹ। ਫਿਟਕੀਅਹਿ=ਫਿਟਕਾਰੇ ਜਾਂਦੇ ਹਨ, ਲਾਹਨਤਾਂ ਪੈਂਦੀਆਂ ,ਹਨ। ਸਿਰਿ ਨ 
ਟੈ ਨਿੰਦਕ=ਨਿੰਦਕ ਦੇ ਸਿਰ ਉਤੇ। ਛਾਈ=ਸੁਆਹ। ਅਰਾਧਿਆ=ਸਿਮਰਿਆ। ਗੁਰਮੁਖਿ=ਗੁਰੂ ਦੁਆਰਾ। 
ਅਰਥ : ਸਲੋਕ ਮ: ੩॥- ਜੋ ਮਾਇਆ ਦੇ ਮੋਹ ਵਿੱਚ ਚਿਤ ਲਾ ਕੇ (ਵਾਹਿਗੁਰੂ ਜੀ ਤੋ' # 
ਬਨਾ) ਹੋਰ ਦੂਜੇ ਦੇ ਪਿਆਰ ਦੀ ਆਸਾ ਕਰਨੀ ਹੈ, ਇਹ (ਆਸਾ) ਸਭ ਫਿਟਕਾਰ ਜੋਗ ਹੈ। (ਮਨਮੁਖ ਏੰ 
ਦੈ ਜੀਵ) ਫਜੂਲ ਜਿਹੀ ਚੀਜ਼ ਦੇ ਬਦਲੇ ਹਰੀ ਨਾਮ ਦਾ ਸ਼ੁਖ ਤਿਆਗ ਦਿੰਦਾ ਹੈ, ਨਾਮ ਨੂੰ ਵਿਸਾਰ ਕੇ ਦੁਖ $ 
ਊ ਪਾਉਂਦਾ ਹੈ। ਮਨਮੁਖ ਬੇਸਮਝ ਤੇ ਅੰਨ੍ਹੇ ਹਨ, ਜਨਮ ਲੈ ਕੇ ਮਰਦੇ ਰਹਿੰਦੇ ਹਨ (ਮਨਮੁਖ ਜੀਵ) ਤ 
€ ਆਵਾਗਉਣ ਵਿੱਚ ਪਿਆ ਰਹਿੰਦਾ ਹੈ। (ਉਸ ਦੇ) ਕਾਰਜ ਸਿਰੇ ਨਹੀਂ ਚੜ੍ਹਦੇ (ਅਤੇ ਉਹ) ਅੰਤ ਸਮੇ' ਇ 
$ ਪਛੁਤਾਅ ਕੇ (ਦੁਨੀਆ ਵਿਚੋਂ ਚਲਾ) ਜਾਂਦਾ ਹੈ (ਭਾਵ ਮਰ ਜਾਂਦਾ ਹੈ)। (ਜਿਸ ਉਤੇ ਪ੍ਰਭੂ ਦੀ) ਬਖਸ਼ਿਸ਼ । 
ਦ ਹੁੰਦੀ ਹੈ, ਉਸ ਨੂੰ ਸਤਿਗੁਰੂ ਮਿਲਦਾ ਹੈ (ਅਤੇ ਉਹ) ਹਰੀ ਦਾ ਨਾਮ ਧਿਆਉਂਦਾ ਹੈ। ਨਾਮ ਵਿੱਚ ਰੰਗੇ ੬ 
€ ਹੋਏ (ਮਨੁੱਖ ਜੋ) ਸਦਾ ਸੁਖ ਪਾਉਂਦੇ ਹਨ, ਦਾਸ ਨਾਨਕ ਉਨ੍ਹਾਂ ਤੋਂ ਬਲਿਹਾਰ ਜਾਂਦਾ ਹੈ।੧। 
ਰ ਮ? ੩॥- ਜਗਤ ਵਿੱਚ ਆਸਾ ਤੇ ਖਾਹਿਸ਼ ਮੋਹਣ ਵਾਲੀ ਹੈ, ਜਿਸ ਨੇ (ਸਾਰੇ) ਸੰਸਾਰ ਨੂੰ # 
ਤੂਤ ਆਨ ਜਿਨ ਲਨ ਜਿਦ ਤੀਹ 


0੧੧੧੯੧੧੫੦੯੦੧੧“< 
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ਜਲਾਲ ਲਾਲਾ ਜਾਲਾਵਾਲਾਲਾਲਾਲਾਲਾਦਾਲ ਲਾ ਲਾਵਾ ਰਾਵ 
688 ਸ੍ਰੀ ਗੁਰੂ ਗ੍ਰੰਥ ਸਾਹਿਬ ਜੀ ਪੰਨਾ ੮੫੧ 


ਬੱਧਾ ਹੋਇਆ ਹੈ। ਪ੍ਰਭੂ ਦੇ) ਹੁਕਮ ਨਾਲ ਹੀ (ਜੀਵ ਨੂੰ) ਜਮ ਫੜਦਾ ਹੈ (ਜਮ ਤੋਂ ਉਹ ਬੁਚਦਾ ਹੈ), & £ 
& ਜਿਸ ਨੂੰ ਕਰਤਾਰ ਬਖ਼ੁਸ਼ਦਾ ਹੈ। ਨਾਨਕ (ਰੂ ਜੀ ਫਰਮਉਂਦ ਰਨ ਕਿ) ਰਰੂ ਦੀ ਕਿਰਪਾ ਨਾਲ ਇਧ 
( ਦੂੰ ਮਨੁੱਖ (ਸੰਸਾਰ ਸਾਗਰ ਤੋਂ) ਤਦੋਂ ਤਰਦਾ ਹੈ, ਜਦੋਂ (ਆਪਣੀ) ਹਉਮੈ ਛੱਡ ਦਿੰਦਾ ਹੈ। (ਇਸ ਲਈ , 
ਦੈਂ ਇਸ ਨੂੰ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ ਕਿ ਇਹ ਆਪਣੇ ਮਨ' ਦੀਆਂ) ਆਸਾਂ ਤੇ ਖਾਰਿਸ਼ਾਂ ਨੂੰ ਮਾਰ ਦੇਵੇ (ਅਤੇ) ਗੁਰੂ 
ਦੀ ਸਬਦ ਵੀਚਾਰ ਦੁਆਰਾ ਨਿਰਾਸਾ (ਆਸਾ ਰਹਿਤ) ਹੋਂ ਜਾਵੇ।। ਨੰ 
ਦੈ ਪਉੜੀ॥- ਦੁਨੀਆ ਵਿੱਚ ਜਿਥੇ ਵੀ ਜਾਈਏ, ਉਥੇ ਹੀ ਹਰੀ ਮਾਲਕ ਮੌਜੂਦ ਹੈ। ਸੱਚਾ ਤੇ ੭ 
ਨਿਆਉਂ' ਕਰਨਹਾਰ ਹਰੀ ਦਰਗਾਹ ਵਿੱਚ ਸਭ ਕੁਝ ਆਪ ਹੀ ਵਰਤਦਾ ਹੈ। (ਉਥੇ) ਝੂਠਿਆਂ ਦੇ ਮੂੰਹ # 
ਦੈ ਫਿਟਕਾਰੇ ਜਾਂਦੇ ਹਨ ਸਚ ਤੇ ਭਗਤੀ (ਦੀ ਕਮਾਈ ਕਰਨ ਵਾਲਿਆਂ) ਨੂੰ ਵਡਿਆਈ (ਮਿਲਦੀ ਹੈ)। # 
$ ਮਾਲਕ (ਆਪ) ਸੱਚਾ ਹੈ (ਅਤੇ ਉਸਦਾ) ਨਿਆਉਂ` ਵੀ ਸੱਚਾ ਹੈ, ਨਿੰਦਕ ਦੇ ਸਿਰ ਉਤੇ (ਸਦਾ) ੬ 


ਜਿਹੜੇ ਮਨਮੁਖ ਦੂਜੇ ਭਾਵ ਵਿੱਚ ਲਗ ਜਾਂਦੇ ਹਨ ਓਹ ਸੱਚੇ ਸੁਖ ਨੂੰ ਛੱਡ ਕੇ ਫਜੂਲ ਗਲਾਂ ੭$ 
ਖਪਦੇ ਰਹਿੰਦੇ ਹਨ। ਮਾਇਆ ਮੋਹਣੀ ਵਿੱਚ ਲਗ ਕੇ ਪਛਤਾਉਂਦੇ ਹਨ। # 

ਪਉੜੀ ਵਿੱਚ ਸੱਚੇ ਸਾਹਿਬ ਦੀ ਵਿਆਪਕਤਾ, ਉਸ ਦੇ ਸਚੇ ਨਿਆਉਂ' ਨੂੰ ਨਿਰੂਪਣ,ਕੀਤਾ ਹੈ। ਏਂ 
'ਤ ਇਹ ਹੈ ਕਿ ਨਿੰਦਕਾਂ ਤੇ ਕੂੜਿਆਰਾਂ ਦੇ ਸਿਰ ਸੁਆਹ ਪੈਂਦੀ ਹੈ ਅਤੇ ਭਰਤਾਂ ਨੂੰ ਸਦਾ ਨ 
ਮਿਲਦੀ ਹੈ। 


ਸਲੋਕ ਮ: ੩ ॥ ਪੁੰਰੈ ਭਾਗਿ ਸਤਿਗੁਰੁ ਪਾਈਐ, ਜੇ ਹਰਿ ਪ੍ਰਭੁ 
ਕਰੇਇ ॥ ਓਪਾਵਾ ਸਿਰਿ ਓਪਾਉ ਹੈ, ਨਾਉ ਪਰਾਪਤਿ ਹੋਇ ॥ , 


? 


8 


ਨੂੰਹ 
ਤਤ ਤੂ 
ਤਟ 

ਹੈ 
ਮੈ 
7 
4 ਤੋ ਿ 


ਡਾ 


ਹਉਂਸੈ ਜਾਇ ਅਭਿਮਾਨੁ ॥_ਨਾਨਕ, ` ਨਦਰੀ ਪਾਈਐ, ਅੰਮਿਤੁ 

ਨਿਧਾਨ ॥੨॥ ਪਉੜੀ ॥ ਜਿਤਨੇ ਪਾਤਿਸਾਹ ਸਾਹ ਰਾਜੇ 

ਸਿਕਦਾਰ ਹਹਿ, ਤਿਤਨੇ ਸਭਿ ਹਰਿ ਕੇ ਜੋ 
ਹਰਿ ਸੋ 


[ 


ਹੂ 
ਨ 


ਮੂ 
ਰੰ 

3 

੍ 


ਇਆ ਇਆ ਆਇਆ ਆਇਆ ਆਇਆ 
ਕਿਆ ਕਿਆ 


"੧੧੧ 


ਦੋ ਹਰਿ ਕਿਰਪਾਲੁ ਹੋਆ ਭਗਤ ਜਨਾ ਉਪਰਿ, ਹਰਿ ਆਪਣੀ ਕਿਰਪਾ ਨ 
ਨ ਕਰਿ ਹਰਿ ਆਪਿ ਰਖਿ ਲੀਏ ॥੬ ॥ 
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। ਪੰਨਾ ੮੫੧ 


ਫੁਟਕਲ : ਪਾਤਿਸ਼ਾਹ, ਸਾਹ, ਖ਼ਾਨ, ਸ੍ਰਿਸ਼ਟਿ, ਦੁਸ਼ਮਨ। “ਕਢੀਏ” ਦਾ ਉਚਾਰਨ ਚਾਲ 
ਅਨੁਸਾਰ ਕਰਨਾ ਹੈ। $ 
ਪਦ ਅਰਥ : ਭਾਗਿ=ਭਾਗਾਂ ਨਾਲ। ਬਖਸ=ਬਖ਼ਸ਼ਿਸ਼। ਕਰੇਇ=ਕਰ ਦੇਵੇ । ਉਪਾਵਾ ਸਿਰਿ # 
ਓਪਾਉ=ਸ਼੍ਰੋਮਣੀ ਵੱਡਾ ਇਲਾਜ। ਅੰਦਰੁ=ਹਿਰਦਾ। ਸੀਤਲੁ=ਠੰਢਾ। ਨਾਇ=ਨਾਂਮ ਦੁਆਰਾ। ਮ:੩॥- £ 
ਸਿਖ=ਸਿਖਿਆ। ਪਾਇਹਿ=ਪਾ ਲਵੇਂ। ਨਦਰੀ=ਮਿਹਰ ਦੀ ਨਜ਼ਰ ਨਾਲ। ਗੁਣੀ ਨਿਧਾਨੁ=ਗੁਣਾਂ ਦਾ-£ 
ਦੂੰ ਖਜ਼ਾਨਾ ਪਉੜੀ। ਉਮਰਾਵ=ਅਮੀਰ। ਸਿਕਦਾਰ=ਸਰਦਾਰ। ਹਹਿ=ਹਨ। ਓਇ ਕਰੇਇ=ਓਹ ਕਰਦੇ ਊ 
ਹਨ। ਅਰਥੀਏ= ਗਰਜ਼ਮੰਦ । ਵਲਿ=ਤਰਫ਼, ਪਾਸੇ। ਵਰਨ=ਜਾਤਾਂ। ਕਰ, ਵਾਸ ਜਿਨਿ=ਜਿਗ 


$ ਬਿੰਦੀ ਸਹਿਤ : ਓਪਾਵਾਂ, ਨਾਉਂ, ਨਾਇ, ਪਾਇਹਿਂ, ਹਹਿਂ, ਕਰਹਿਂ, ਵਿਚਹੁਂ। 
$ ਲਿ 
੧ 


_ ਅਰਥ : ਨ ਨੰ 4 ੧੦੭੦੫ ੫ --- 00 
ਇਹ 
$ ਹਰੀ ਦਾ) ਨਾਮ ਪ੍ਰਾਪਤ ਹੋ ਜਾਵੇ। (ਨਾਮ ਨਾਲ) ਹਿਰਦਾ ਠੰਢਾ ਸ਼ਾਂਤੀ ਵਾਲਾ ਹੋ ਜਾਂਦਾ ਹੈ (ਅਤੇ) 2 
% ਹਿਰਦੇ ਵਿੱਚ ਸਦਾ (ਆਤਮਿਕ) ਸੁਖ (ਅਨੰਦ ਪ੍ਰਾਪਤ) ਹੋ ਜਾਂਦਾ ਹੈ। ਨਾਨਕ (ਗੁਰੂ ਜੀ ਫੁਰਮਾਉਂਦੇ 
$ ਹਨ ਕਿ ਸਤਿਗੁਰੂ ਦੇ ਮਿਲਣ ਨਾਲ ਸਭ ਤਰ੍ਹਾਂ ਦਾ) ਖਾਣਾ (ਅਤੇ ਬਸਤਰ) ਪਾਉਣਾ, ੬006 
ਇ ਰਸ ਬਣ ਜਾਂਦਾ ਹੈ ਅਤੇ) ਨਾਮ ਦੁਆਰਾ (ਸਚੀ) ਵਡਿਆਈ (ਪ੍ਰਾਪਤ ਹੋ ਜਾਂਦੀ ਹੈ)।੧। 

ਮ ਪਿ ਤਤ ਅਲ 
ਹੈ (ਵਾਹਿਗੁਰੂ) ਪ੍ਰਾਪਤ ਕਰ ਲਵੇਂਗਾ। (ਸਾਰੇ) ਸੁਖਾਂ ਢਾ ਦਾਤਾ ਤੇਰੇ ਮਨ ਵਿੱਚ ਵਸ ਜਾਏਗਾ, (ਤੇਰੇ ਇੰ 

ਅੰਦਰੋਂ) ਹਉਮੈ ਅਹੰਕਾਰ ਦੂਰ ਹੋ ਜਾਵੇਗਾ। ਨਾਨਕ (ਗੁਰੂ ਜੀ ਫੁਰਮਾਉਂਦੇ ਹਨ ਕਿ ਹੇ ਮਨ ! ਹਰੀ 
ਦੈ ਦੀ) ਮਿਹਰ ਵਾਲੀ ਨਜ਼ਰ ਦੁਆਰਾ ਹੀ ਅੰਮ੍ਰਿਤ (ਨਾਮ ਤੇ) ਗੁਣਾਂ ਦਾ ਖ਼ਜ਼ਾਨਾ (ਵਾਹਿਗੁਰੂ) ਪ੍ਰਾਪਤ ਕਰ & 
$ ਸਕੀਦਾ ਹੈ।੨। $ 


ਸਰਦਾਰ ਹਨ ਉਤਨੇ (ਲਾ) ਲਾਰੇ ਰੀ ਹਰੀ ਦੇ ਬਣਾਏ ਹੋਏ ਹਨ।' ਜੋ ਕੁਝ ਹਰੀ ਪਰ੍ਹਾਂ ਤੋਂ ਟੂ 


ਇਹੋ ਜਿਹਾ (ਸਮਰਥ) ਹਰੀ (ਜੋ) ਸਭਨਾਂ (ਜੀਆਂ ਦਾ) ਮਾਲਕ ਹੈ, ਸਤਿਗੁਰੂ ਦੇ ਪੱਖ ਵਿੱਚ ਹੈ, ਉਸ # 
। (ਪ੍ਰਭੂ) ਨੇ ਸਾਰੇ ਵਰਗਾਂ ਦੇ (ਲੋਕ) ਚਾਰੇ ਖਾਣੀਆਂ (ਅੰਡਜ, ਜੇਰਜ, ਸੇਤਜ, ਉਤਭੁਜ) ਸਾਰੀ ਸ੍ਰਿਸ਼ਟੀ 
ਦੇ ਜੀਵ ਸੇਵਕ ਬਣਾ ਕੇ, ਸਤਿਗੁਰੁ ਦੇ ਹਜੂਰ ਸੇਵਾ ਕਰਨ ਲਈ (ਥਾਪ) ਦਿਤੇ ਹਨ । ਜਰੀ 
ਵੇਖੋ ਹਰੀ ਦੇ ਸੇਵਾ-ਸਿਮਰਨ ਦੀ ਇਹੋ ਜਿਹੀ ਵਡਿਆਈ ਹੈ, ਜਿਸ ਨੇ (ਇਸ) ਸਰੀਰ ਰੂਪੀ ਨਗਰੀ ਰ 
(ਕਾਮ, ਕ੍ਰੋਧ ਆਦਿਕ ਸਾਰੇ) ਵੈਰੀ ਮਾਰ ਕੇ (ਬਾਹਰ ਕਢ ਦਿਤੇ ਹਨ)। ਹਰੀ (ਆਪਣੇ) ਭਗਤ ਇੰ 
ਉਤੇ (ਆਪ) ਕਿਰਪਾਲੂ (ਮਿਹਰਵਾਨ) ਹੋਇਆ ਹੈ, ਚੀ ਮੀ ਤੀ ਪਿ ਰਿ 
੯ ਸੇਵਕ, ਵੈਰੀਆਂ ਤੋਂ) ਆਪ ਬਚਾਅ ਲਏ ਹਨ।੬। 


ਸਾਰੰਸ਼ ਅਤੇ ਸਿਧਾਂਤ 


ਪ੍ਰਭੂ ਦੀ ਬਖ਼ਸ਼ਿਸ਼ ਹੋਵੇ ਤਾਂ ਪੂਰੇ ਭਾਗਾਂ ਨਾਲ ਸਤਿਗੁਰੂ ਦਾ ਮਿਲਾਪ ਹੁੰਦਾ ਹੈ। ਜਦੋਂ ਪਰਮੇਸ਼ਰ ' 
ਦੈ ਦਾ ਨਾਮ ਮਿਲ ਜਾਂਦਾ ਹੈ ਤਦੋਂ ਹਿਰਦੈ ਵਿੱਚ ਸਤੁ ਸੰਤੋਖੁ ਆਦਿ ਦੈਵੀ ਗੁਣ ਪਰਵੇਸ਼ ਕਰ ਜਾਂਦੇ ਹਨ ੬ 
$ ਅਤੇ ਮਨ ਤਨ ਠੰਡਾ-ਠਾਰ ਹੋ ਜਾਂਦਾ ਹੈ। £ 
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੨. 


ਪਉੜੀ ਦਾ ਸਾਰੰਸ਼ ਇਹ ਹੈ ਕਿ ਜਿਤਨੇ ਪਾਤਿਸ਼ਾਹ ਰਾਜੇ ਆਦਿ ਆਪਣੇ ਆਪ ਨੂੰ ਵੱਡਾ ਟੰ 
ਨ ਆਖਣ ਤੇ ਅਖਵਾਉਣ ਵਾਲੇ ਹਨ, ਸਭ ਗੁਰੂ-ਦਰ ਦੇ ਮੰਗਤੇ ਹਨ। ਹਰੀ ਨੇ ਸਾਰੀ ਸ੍ਰਿਸ਼ਟੀ ਹੀ ਗੁਰੂ ਊ 
ਦੀ ਸਵਾ ਤੇ ਲਾਈ ਹੋਈ ਹੈ। ਇਸ ਲਈ ਗੁਰੂ ਦੀ ਸਵਾ ਕਰਨ ਤੇ ਮੰਨਣ ਵਾਲੇ ਨੰ ਕਿਸੇ ਗੱਲ ਦੀ ਬੁੜ ਨ 
੧ ਨਹੀਂ ਆਉਂਦੀ। 

ਸਲੋਕ ਮ: ੩ ॥ ਅੰਦਰਿ ਕਪਟੁ ਸਦਾ ਦੁਖੁ ਹੈ, ਉਘਪਰੀਲ 
ਦੈ ਨ ਲਾਗੈ ॥ ਦੁਖ ਵਿਚਿ ਕਾਰ ਕਮਾਵਣੀ, ਦੁਖੁ ਵਰਤੈ ਦੁਖੁ ਆਗੈ ॥ £ 
ੈ ਕਰਮੀ ਸਤਿਗੁਰੁ ਭੇਟੀਐ, ਤਾ ਸਚਿ ਨਾਮਿ ਲਿਵ ਲਾਗੈ ॥ ਨਾਨਕ, £ 
: ਸਹਜੇ ਸੁਖੁ ਹੋਇ, ਅੰਦਰਹੁ ਭੂਮੁ ਭਉ ਭਾਗੈ ॥੧॥ ਮ: ੩॥ ਗੁਰਮੁਖਿ $ 
ਸਦਾ ਹਰਿ ਰੰਗੁ ਹੈ, ਹਰਿ ਕਾ ਨਾਉ ਮਨਿ ਭਾਇਆ ॥ ਗੁਰਮੁਖਿ ਵੇਖਣੁ £ 


ਵੀ _ਤਿਮਰ ਅਗਿਆਨੁ ਅੰਧੇਰੁ ਚੁਕਾਇਆ ॥੨॥ ਮ:੩॥ ! 
ਮੈਲੇ, ਮਰਹਿ ਗਵਾਰ ॥ ਗੁਰਮੁਖਿ ਨਿਰਮਲ, ਹਰਿ ਰਾਖਿਆ 6 
_ਧਾਰਿ॥ ਭਨਤਿ ਨਾਨਕੁ, ਸੁਣਹੁ ਜਨ ਭਾਈ॥ ਸਤਿਗੁਰੁ ਸੇਵਿਹੁ, £ 
ਮਲੂ ਜਾਈ ॥ ਅੰਦਰਿ ਸੰਸਾ ਦੁਖੁ ਵਿਆਪੇ, ਸਿਰਿ ਧੰਧਾ ਨਿਤ 6 
'ਰ॥ ਦੂਜੈ ਭਾਇ ਸੂਤੇ ਕਬਹੁ ਨ ਜਾਗਹਿ, ਮਾਇਆ ਮੋਹ ਪਿਆਰ॥ : 
॥ ਨ ਚੇਤਹਿ ਸਬਦੁ ਨ ਵੀਚਾਰਹਿ, ਇਹੁ ਮਨਮੁਖ ਕਾ ਬੀਚਾਰ॥ ! 
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ਕਰੇ ਖੁਆਰ ॥੨॥ ਪਉੜੀ ॥ ਜਿਸ ਨੋ ਹਰਿ ਭਗਤਿ ਸਚੁ £ 
ਨੂੰ ਖਸੀਅਨ, ਸੈ ਸਝਾ ਸਾ ਤਿਸ ਕੀ ਮੁਹਤਾਜੀ ਲੋਕੁ ਕਢਦਾ, ਹੋਰਤੁ , 
( ਨ ਵਥੁ ਨ ਵੇਸਾਹੁ॥ ਭਗਤ ਜਨਾ ਕਉ ਸਨਮੁਖੁ ਹੋਵੈ, ਸੁ ਹਰਿ £ 
ਲਏ, ਫੀ 
ਨ ਰਹਿ, ਜਮ ਜਗਾੜੀ ਬਿਨਾਂ ਨੈਡਿ 'ਲ ਜੀਹੀ ਜਨ ਨਾਨਕਿ ਹਰਿ ਨਾਮ £ 
ਨ ਧਨ ਲਦਿਆ, ਸਦਾ ਵੇਪਰਵਾਹੁ॥ ੭ ॥ 
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ਭੇਟੀਐ=ਮਿਲੀਦਾ ਹੈ। `ਰੰਗੁ=ਪ੍ਰੈਮ। ਪ੍ਗਾਸਿਆ=ਚਾਨਣ 'ਗੋਇਆ। _ ਤਿਮਰ=ਘੋਰ ਹਨੇਰਾ। 
ਚੁਕਾਇਆ=ਦੂਰ ਕੀਤਾ। ਮੈਲੇ=ਅਪਵਿੱਤਰ। ਗਵਾਰ=ਮੁਰਖ। ਉਰਧਾਰਿ= ਹਿਰਦੇ ਵਿੱਚ ਰਖਿਆ ਹੈ। 
੯ ਭਨਤਿ=ਕਹਿੰਦਾ ਹੈ। _ਮਲੁ=ਮੈਲ। _ਸਿਰਿ=ਸਿਰ ਉਤੇ। ਨ ਚੇਤਹਿ=ਯਾਦ ਨਹੀਂ ਕਰਦੇ। ਨ # 
(ਅਕਲੀ ਅਮਲੀ ਨ ਭਾਇਆ=ਚੰਗਾ ਨਹੀਂ _ਲਗਾ। ਬਿਰਥਾ=ਵਿਅਰਥ। _ਹਰਿ=ਹਰੀ 
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ਦੈ 
ਵੀ ਜਤ ਰੀ ਅਰ ਜੀਹਰਰੀ॥ ਗਤ ਜੀ 
ਲੈ ਵਥੁ=ਵਸਤੂ, ਸੌਦਾ। ਵੇਸਾਹੁ=ਭਰੋਸਾ। ਰਾਸਿ=ਪੂੰਜੀ। ਭਸੁ ਪਾਹੁ=ਸੁਆਹ ਧੈਂਦੀ ਹੈ। ਹਹਿ=ਹਨ। $ 
੯ ਜਗਾਤੀ=ਮਸੂਲੀਏ। 

ਅਰਥ : ਸਲੋਕ ਮ: ੩॥- ਮਨਮੁਖ ਦੇ (ਦਿਲ) ਵਿੱਚ ਛਲ-ਫਰੇਬ ਹੈ, ਜਿਸ ਕਰਜਾ (ਰਸ 
ਸਦ ਜਪ ਪਰਜਾ ਚਹਿੰਦਾ ਹੈ. ਉਸ ਲਿੰਗੀਨ (ਕੱਲਰ ਵਿੱਚ) ਨਹੀਂ -ਲੁਗਦਾ। 'ਦਖ ਦ 
ਜਿਹੜੀ) ਕਾਰ ਕਮਾਈ ਜਾਂਦੀ ਹਉ ਨਾਲ) ਇਸ ਸੰਸਾਰ ਵਿੱਚ (ਵੀ ਦੁਖ ਗਦਾ ਹੈ 
) ਅਗੇ (ਪਰਲੋਕ ਵਿੱਚ ਵੀ) ਦੁਖ (ਭੋਗਣਾ ਪੈਂਦਾ ਹੈ)। (ਜੇ) ਭਾਗਾਂ ਨਾਲ ਸਤਿਗੁਰੂ ਮਿਲ ਪਵੇ 
ਸਚੇ ਨਾਮ ਵਿੱਚ ਲਿਵ ਲੋਗ ਜਾਂਦੀ ਹੈ। ਨਾਨਕ (ਗੁਰੂ ਜੀ ਗੁਰਮਾਉਂਦੇ ਹਨ ਕਿ ਫਿਰ) ਹੈ 
-ਸੁਭਾਇ ਹੀ (ਆਤਮਿਕ) ਸੁਖ (ਪ੍ਰਾਪਤ ਹੋ ਜਾਂਦਾ ਹੈ, ਹਿਰਦੇ ਚੋਂ) ਭਰਮ ਤੇ ਡਰ ਦੂਰ ਹੋ ਜਾਂਦਾ ੬ 


ਮ:੩॥- ਗੁਰਮੁਖ (ਜੀਉੜੇ) ਵਿੱਚ ਸਦਾ ਹਰੀ ਦਾ ਪਿਆਰ ਹੁੰਦਾ ਹੈ (ਉਸ ਦੇ) ਮਨ ਵਿੱਚ ਤ 
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ਰ $ ੬ 
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ਮ: ੩॥- ਮਨਮੁਖ ਅਪਵਿੱਤਰ ਹਨ (ਅਤੇ ਓਹ) ਮੂਰਖ ਮਰਦੇ (ਖਪਦੇ ਰਹਿੰਦੇ ਹਨ)। 
ਦਿ ਨਾਨਕ (ਗੁਰੂ ਜੀ) 
ਦੈ ਕਹਿੰਦੇ ਹਨ, ਹੇ ਭਰਾਵੋ ! (ਮੇਰੀ ਗਲ) ਸੁਣੋ, ਸਤਿਗੁਰੂ ਦੀ ਸੇਵਾ ਕਰੋ (ਇਸ ਨਾਲ) ਅਹੰਕਾਰ ਦੀ ਊ 
ਦੂਰ ਹੈਂ ਜਾਵੇਗੀ। (ਮਨਮੁਖਾਂ ਦੇ ਹਿਰਦੇ) ਵਿੱਚ ਭਰਮ ਹੈ (ਜਿਸ ਕਰਕੇ ਉਨ੍ਹਾਂ ਨੂੰ) ਦੁਖ ਲਗਦਾ 
ਸਿਰ ਉਤੇ ਧੰਧਿਆਂ ਦੀ ਮਾਰ ਪੈਂਦੀ ਰਹਿੰਦੀ ਹੈ। (ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਦੇ) ਅੰਦਰ ਮਾਇਆ ਦਾ ਮੋਹ-ਪਿਆਰ £ 
(ਸੋ, ਓਹ) ਦ੍ਰੈਤ-ਭਾਵ ਵਿੱਚ ਸੁਤੇ ਹੋਏ (ਮਨੁੱਖ) ਕਦੇ ਵੀ ਨਹੀਂ ਜਾਗਦੇ। (ਉਹ) ਨਾ ਹਰੀ-ਨਾਮ ਨੂੰ $ 


£ 

ਕਰ ਦਿੱਤਾ।੨। ੍‌ 6 
੧ £ 
ਟੀ 


£ ਕਰੇਗਾ। ੩ । 
ਪਉੜੀ॥- ਜਿਸ ਨੂੰ ਹਰੀ ਨੇ ਸਚ ਰੂਪ ਭਗਤੀ ਬਖ਼ਸ਼ੀ ਹੈ, ਉਹ ਸੱਚਾ ਸ਼ਾਹ ਹੈ। (ਸਰ) ਤੂ 


੧ ਹੈ)। (ਜੋ ਮਨੁੱਖ) ਭਗਤ ਜਨਾ ਦੇ ਸਨਮੁਖ ਰਹਿੰਦਾ ਹੋਵੇ ਉਹ ਹਰੀ (ਨਾਮ ਦੀ) ਪੂੰਜੀ ਪ੍ਰਾਪਤ ਕਰਦਾ ੪ 
“<ਊ੨੩ ਬੇ-ਮੁਖਾਂ ਦੇ ਸਿਰ ਤੇ ਸੁਆਹ ਹੀ ਪੈਂਦੀ ਹੈ। (ਹੇ ਭਾਈ !) ਹਰੀ ਦੇ ਨਾਮ ਦੇ ਵਾਪਾਰੀ ਹਰੀ ਦੇ ਓ 


ਸਾਰੰਸ਼ ਅਤੇ ਸਿਧਾਂਤ 


(ਕਿ ਜਿਸ ਕਰਕੇ ਉਸ ਦੇ ਹਿਰਦੇ ਵਿੱਚ ਸਾਰੇ ਸੁਖ ਆ ਵਸਦੇ ਹਨ। ਦਲ 
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੯ ।ਮਆਦਅਲਗਲ ਰਸਨ ਅਰਰਨਪਆਨਾਪਲ ਗਰਕ 


ਨ ਲਾਇਆ ॥ ਬ੍ਰਹਮਾ ਬਿਸਨੁ ਮਹਾਦੇਉ ਤੋ ਗੁਣ ੁਲ, ਹਉਮੈ 
$ ਵਧਾਇਆ ॥ ਪੰਡਿਤ ਪੜਿ ਪੜਿ ਮੋਨੀ ਭੁਲੇ, ਦੂਜੈ ਭਾਇ 
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ਹੋਇ ॥ ਤਿਸਹਿ ਸਰੇਵਹੁ ਪ੍ਰਾਣੀਹੋ, ਤਿਸੁ ਬਿਨੁ ਅਵਰੁ ਨ 
ਆ ਆ ਉਆ ਸਦਾ ਸਦਾ ਸੁਖੁ ਹੋਇ ॥੨॥. 
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ਪਦ ਅਰਥ £ ਸਲੋਕ ਮ: ੩॥- ਭਗਤੀ=ਭਗਤਾਂ ਨੇ। ਖਟਿਆ=ਕਮਾਇਆ। ਬਿਖਿਆ ' 
ਦੈ ਮਾਹਿ=ਮਾਇਆ ਵਿਚ। _ਉਦਾਸ=ਨਿਰਲੇਪ। _ਸਬਦਿ=ਸ਼ਬਦ ਦੁਆਰਾ। ਜਲਾਇਆ=ਸਾੜਿਆ। ,# 
€ ਉਧਰੇ=ਤਰ ਗਏ। ਮਾਇਆ=ਮਾਂ। ਮਹਾਦੇਉ=ਸ਼ਿਵ ਜੀ। ਤ੍ਰੈ ਗੁਣ ਭੁਲੇ=ਤਿੰਨਾਂ ਗੁਣਾਂ ਵਿਚ ਭੁਲੇ ਹੋਏ # 
ਕੈ: ਹਨ। ਮੋਨੀ=ਚਪ ਸਾਧਣ ਵਾਲੇ। ਜੰਗਮ=ਸ਼ੈਵ ਮਤ ਦਾ ਇੱਕ ਫਿਰਕਾ। ਤਤੁ=ਮੁਲ, ਅਸਲੀਅਤ। €ੰ 
ਦੈ ਬਿਰਥਾ=ਵਿਅਰਥ ਸਮਧੇ=ਸਮਾਧੀ ਵਾਲੇ।ਨੂੰ। ਤਿਹਿ=ਉਸ ਨੂੰ। ਸਰੇਵਹੁ=ਸਿਮਰੋ। ਜਿਨੀ=ਜਨ੍ਹਾਂ $ 


੯੧੦੫੬੯0੬੬੯੫੯੧੯੦੬੬੯੫੯੧"੦੯੯੦"੬੯੪੯੦੦੯੬੯੪੯੪"ਵ੯੦ਵ" ਵਕ 
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। (ਮਨੁੱਖਾਂ) ਨੇ। ਗੁਰਮੁਖਿ=ਗੁਰੂ ਦੁਆਰਾ। ਮੁਹਿ=ਮੂੰਹ ਉਤੇ। ਨ ਪਾਹਿ=ਨਹੀ' ਪਾਉਂਦੇ। ਬਖੀਲੀ=ਨਿੰਦਾ, ਵੀ 


੧ ਚੁਗ਼ਲੀ। ਪਰਤੀਤਿ=ਭਰੋਸਾ, ਇਤਬਾਰ । ਖੋਵਨਿ=ਗਵਾ ਲੈਂਦੇ ਹਨ। ਸਗਵਾ=ਸਗੋਂ। ਆਪੁ=ਅਹੰਕਾਰ। 6 


ਦੈਂ ਲਖਾਹਿ=ਜਣਾਉਂਦੇ ਹਨ। ਤਿਥੈ ਜਾਹਿ=ਉਥੇ ਜਾਣ ਪਏ। =ਭਾਵਨਾ ਨਾਲ। _ਤਿਥਹੁ=ਉਥੇ। # 
ਊ ਕਰਮਹੀਣ=ਅਭਾਗੇ, ਬਦਕਿਸਮਤ। ( 
ਨ ਅਰਥ ; ਇਸ (ਕਲਿ) ਜੁਗ ਵਿੱਚ (ਕੇਵਲ) ਭਗਤਾਂ ਨੇ ਹਰੀ ਦਾ ਨਾਮ=ਧਨ ਕਮਾਇਆ ਹੈ ਟੂ 


$ ਹਰ ਸਾਰਾ (ਸੰਸਾਰ ਮਾਇਆ ਮੋਹ ਦੇ) ਭਰਮ ਵਿੱਚ ਭੁਲਿਆ ਹੋਇਆ ਹੈ। ਗੁਰੂ ਦੀ ਕਿਰਪਾ ਨਾਲ $ 
(ਭਗਤਾਂ ਦੇ) ਮਨ ਵਿੱਚ ਨਾਮ ਵਸਿਆ ਹੈ (ਅਤੇ ਉਨ੍ਹਾਂ ਨੇ) ਦਿਨ ਰਾਤ ਨਾਮ ਨੂੰ ਸਿਮਰਿਆ ਹੈ। (ਪ੍ਭੂ ੬ 
ਟੀ 


ਨੂ ਰਸ (ਉਹ) ਆਪ (ਸੰਸਾਰ ਸਾਗਰ ਤੋਂ) ਤਰ ਗਿਆ ਹੈ (ਉਸ ਦੇ ਸਾਰੇ) ਖ਼ਾਨਦਾਨ € 


ਦੈ ਹੈ। ਬ੍ਹਮਾ, ਵਿਸ਼ਨੂੰ ਤੇ ਸ਼ਿਵ ਜੀ (ਮਾਇਆ ਦੇ) ਤਿੰਨਾਂ ਗੁਣਾਂ (ਰਜੋ, ਤਮੋ, ਸਤੋ) ਵਿੱਚ (ਪਰਵਿਰਤ # 
ਰਣ ਕਰਣ ਤੱਤ ਜੀਵਨ ਮਰਗ ਤੋਂ; ਭੁਲ ਗਏ (ਅਤੇ) ਦੈਤ-ਭਵ ਵਿੱਚ (ਆਪਾ, ਜਿਤ (ਤੇ 
੯ ਲਿਆ। ਦਮ (ਸੈਖਮਤ ਦਾ ਫ਼ਿਰਕਾ) ਤੇ ਸੰਨਿਆਸੀ ਵੀ ਭੁਲ ਗਏ ਗੁਰੂ ਤੋਂ ਬਿਨਾ (ਇਨ੍ਹਾਂ ਊ 
ਦੂੰ ਨੇ) ਅਸਲੀ ਚੀਜ਼ ਨੂੰ ਨਹੀਂ ਪਾਇਆ। ਮਨਮੁਖ ਭਰਮ ਵਿੱਚ ਭੁਲ ਕੇ ਹਮੇਸ਼ਾਂ ਹੀ ਦੁਖੀ ਹੋਏ, ਉਨ੍ਹਾਂ ਨੇ # 
੯ (ਆਪਣਾ ਅਮੋਲਕ) ਜਨਮ ਵਿਅਰਥ ਗੁਆ ਲਿਆ। ਨਾਨਕ (ਗੁਰੂ ਜੀ ਫੁਰਮਾਉਂਦੇ ਹਨ ਕਿ) ਸਹੀ £ੰ 
ਨੂੰ ਅਰਬਾਂ ਵਿੱਚ ਉਹ ਜਲ ਸਮਾਧੀ ਵਲ ਹਨ ਨਹ ਨੂ (ਪਰਮਾਤਮਾ ਨ) ਆਪ ਮਿਹਰ ਲੇ (ਅਪਣੇ 
ਨਾਲ) ਮਿਲਾ ਲਿਆ।੧। ੫ 
ਦੱ ਠਾ ਲਿਆ1੧। ਨ ਜੀ ਫੁਰਮਉਂਦੇ ਹਨ ਕਿਹ ਓਹ (ਹਰੀ ਜਿਸ ਦੇ) ਵੱਸ ਵਿੱਚ ਸਭ $ 
%; ਕੁਝ ਹੈ ਨੂੰ ਹੀ ਸਲਾਹੁਣਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ। ਹੇ ਪ੍ਰਾਣੀ ! ਉਸੇ (ਹਰੀ) ਨੂੰ ਹੀ ਸਿਮਰੋ, ਉਸ ਤੋਂ ਬਿਨਾ ਹੋਰ 2 
$ ਕੋਈ (ਸਮਰਥ) ਨਹੀਂ ਹੈ। ਗੁਰੂ ਦੁਆਰਾ (ਉਹ ਹਰੀ) ਮਨ ਵਿੱਚ ਵਸਦਾ ਹੈ (ਜਿਸ ਨਾਲ) ਸਦਾ ਹੀ ਊ 

ਉਹ 


ਹੈ 


ਦੂੰ (ਆਤਮਿਕ) ਸੁਖ (ਪ੍ਰਾਪਤ ਹੁੰਦਾ ਹੈ।੨। € 


ਦਹ ਪਉੜੀ॥- ਜਿਨ੍ਹਾਂ (ਮਨੁੱਖਾਂ) ਨੇ ਗੁਰੂ ਦੀ ਰਾਹੀਂ ਹਰੀ ਦਾ ਨਾਮ ਧਨ ਨਹੀਂ ਕਮਾਇਆ 
ਲੂ ਕਤ ਪਰ ਓਹ ਸਾਰੇ ਸੰਸਾਰ ਵਿੱਚ ਮੰਗਦੇ ਫਿਰਦੇ ਹਨ, ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੇ ੰ 


ਓਹ ਜਿਥੇ ਜੀਅ ਕਰੇ ਉਥੇ ਪਏ ਜਾਣ (ਭਾਵ ਝੱਖਾਂ ਮਾਰੀ ਜਾਣ)। ਗੁਰੁ ਦੁਆਰਾ ਸੇਵਕ ਭਾਵਨੀ ਨਾਲ ਏਂ 
ਨੂੰ ਨਮ=ਧਨ ਮਿਲਦਾ ਹੈ, ਜਿਸ ਨੂੰ ਬਰਮਹੀਣ ਲ ਨਹੀਂ ਸੇ, ਸੇ ਹਰਾ ਕਿਸੇ ਹਰ ਦਸ ਵਿੱਚ 


$ 
੯ ਨਾਮ-ਧਨ ਦੇ ਗਾਹਕ ਕੇਵਲ ਪਰਮੇਸ਼ਰ ਦੇ ਭਗਤ ਹੀ ਹੁੰਦੇ ਹਨ ਜੋ ਸੇਵਕ-ਭਾਵਨਾ ਰੇ & 
€ ਹੋਏ ਹੁੰਦੇ ਹਨ। ਭਰਤਾਂ ਦੇ ਮਾਤਾ ਪਿਤਾ ਭੀ ਧੰਨਤਾ ਯੋਗ ਹੁੰਦੇ ਹਨ ਕਿਉਂਕਿ ਓਹ ਆਪਣੇ ਬਚਿਆਂ ਨੂੰ # 
€ ਨਾਮ-ਸਿਮਰਨ ਦੀ ਪ੍ਰੇਰਨਾ ਦਿੰਦੇ ਰਹਿੰਦੇ ਹਨ। ਸੱਚਾ ਧਨ ਗੁਰੁ ਪਾਸੋਂ ਗੁਰੂ ਦਾ ਆਗਿਆਕਾਰੀ ੬ 
ਏ ਬਣਿਆਂ ਹੀ ਮਿਲਦਾ ਹੈ। ਜੋਗੀ ਜੰਗਮ, ਸੰਨਿਆਸੀ ਆਦਿ ਵਡੇ ਵਡੇ ਦੇਵਤੇ ਸਭ ਮਾਇਆ ਮੋਹ ਦੇ $ 
! ਕੁਰਮ ਵਿੱਚ ਭੁਲੇ ਰਹਿੰਦੇ ਹਨ ਅਤੇ ਆਪਣਾ ਜਨਮ ਵਿਅਰਥ ਗੁਆ ਲੈਂਦੇ ਹਨ। ੪ 


(0 ਨਾਆਜਾਨਾਲਾਆਲਾਗਾਲਗਾਲ ਨ 10040-04040 


$। 5000 28000 5॥ਹੂ। ਗ ਗੰਗ) ਧਿਗਜ0&/0੫/6040%। 


ਆ ਆ ਆ ਅਉ ਹਘਆਆੀ) 


£ ਸ੍ਰੀ ਗੁਰੂ ਗ੍ਰੰਥ ਸਾਹਿਬ ਜੀ ਪੰਨਾ ੮੫੩ 5 
੍, ਪਉੜੀ ਦਾ ਨਿਚੋੜ ਇਹ ਹੈ ਕਿ ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਮਨੁੱਖਾਂ ਨੇ ਨਾਮ-ਧਨ ਨਹੀਂ ਖਟਿਆ ਓਹ £ 
` ਨੂੰ ਵਿਚ ਦਿਵਾਲੀਏ ਗੀ ਹਰ 
ਸਲੋਕ ਮ: ੩ ॥ ਗੁਰਮੁਖਿ ਸੰਸਾ ਮੂਲਿ ਨ ਹੋਵਈ, ਚਿੰਤਾ ਵਿਚਹੁ ' 


$ ॥੧॥ ਮ: ੩ ॥ ਕਾਲੂ ਮਾਰਿ ਮਨਸਾ ਮਨਹਿ ਸਮਾਣੀ, ਅੰਤਰਿ £ 
ਨਰਮ ਨਉ, ਅਨਦਿਨੁ ਜਾਗੈ ਕਦੇ ਨ ਸੋਵੈ, ਸਹਜੇ ਅੰਮ੍ਰਿਤੁ $ 
ਦੈ ਪਿਆਉ॥ ਮੀਠਾ ਬੋਲੇ ਅੰਮ੍ਰਿਤ ਬਾਣੀ, ਅਨਦਿਨੁ ਹਰਿ ਗੁਣ ਗਾਉ॥ 
ਜੋਹਦੇ, ੪ ਮਿਲਿਆ ਸੁਖੁ 
॥੨॥ ਪਉੜੀ ॥ ਹਰਿ ਧਨੁ ਰਤਨ ਜਵੇਹਰੀ, ਸੋ ਗਰਿ ਹਰਿ ਧਨ 


ਪਾਸਹੁ ਦੇਵਾਇਆ ॥ ਜੇ ਕਿਸੈ ਕਿਹੁ ਦਿਸਿ ਆਵੈ, ਤਾਂ ਕੋਈ 
ਧਨੁ 


੫੦ ਕਿ ਕਿਆ 


੧ 
ਆ 


ਰੁ 
ਰੰ 
ਰ 
ਰਹ 
ਰੂ 


੫ 


ਨ 


੮ ਵਿ 


ਪਲਾਂ 


ਤੇ 


ਹਰ 
ਕਹ 
ਰਹ 
ਨ 
੍ 
੩ ਤੇ 
4੨ ਪੂ 
ਕੂ 
ਡਰ. 
ਕੂ 
੫ 


ਤੂੰ 
 ਤ 
ਤਰ 
# 
ਆ. 
ਹਿ। 
26 
ਕੂ 
ਰੱ 
੧੧ 
ਕੌ 
ਨ 


1 
ਹੈ 
੍ 
4? 


ਬਿੰਦੀ ਸਹਿਤ: ਵਿਚਹੁ',ਮਨਹਿ,ਸੋਹਂਦੇ, ਮਿਲਿਆਂ, ਮੁੰਹੁ, ਚਹੁ, ਕੁੰਡਾਂ, ਦਿਂਹੁ। 
ਹੈ ਪਦ ਅਰਥ ਸਲੋਕ ਮ:੩॥- ਸੰਸਾ=ਭਰਮ। ਮੂਲਿ=ਉੱਕਾ, ਬਿਲਕੁਲ। ਸਹਜੇ=ਸਹਿਜ । 
ਦੇ ਵਾਲਾ। ਜਿ=ਜਿਹੜੇ (ਮਨੁੱਖ)। ਲਾਇਅਨੁ=ਉਸ (ਪ੍ਰਭੂ) ਨੇ ਲਾਏ ਹਨ। ਪੰਨੈ ਪਾਇ=ਉਸ (ਵਾਹਿਗੁਰੂ 
ਡੀ ਤੀ ਜਹ ਹਟ ਸਕ ਪਰ ਸਿਰ ਮ:੩॥- ਕਾਲੂ=ਮੌਤ। 3 
੧ =ਮਾਰ ਮੁਕਾ ਕੇ। ਮਨਸਾ=ਖਾਹਿਸ਼। =ਮਨ ਵਿੱਚ। ਸਮਾਣੀ=ਮਿਲ ਗਈ। ਅਨਦਿਨ=ਹਰ # 
ਰੈ ਰੋਜ ਪਿਆਉ=ਪਿਲਾਂਦਾ ਹੈ। ਗਾਉ=ਗਾਂਦਾ ਹੈ। ਨਿਜ ਘਰਿ=ਆਪਣੇ ਘਰ (ਸਸ਼ੈ ਸਰੂਪ) ਵਿੱਚ। 5 
$ ਮਹਦੇ=ਸੋਭਦੇ ਹਨ। ਪਾਉ=ਪਾ ਲੈ। ਪਉੜੀ॥ ਜਵੇਹਰੀ=ਜਵਾਹਰਾਤ, ਹੀਰੇ। ਕਿਹੁ=ਕੁਝ। ਅਕੈ=ਜਾਂ। ' 
ਉ ਜੋਹਿ ਕੀਤੇ=ਜ਼ੋਰ ਨਾਲ, ਧੱਕਾ ਕੀਤਿਆਂ। ਵੰਡ=ਹਿੱਸਾ। ਹਥਿ=ਹੱਥ ਵਿੱਚ। ਕਰਤੈ=ਕਰਤਾਰ ਨੇ। 
ਘਰ $ - ਗੁਰਮੁ ਭਰਮ ਉ ` ਹੁੰਦਾ (ਕਿਉਂਕਿ € 
ਦੂ ਉਸ ਦੇ ਅੰਦਰੋਂ) ਚਿੰਤਾ ਚਲੀ ਜਾਂਦੀ ਹੈ, (ਉਹ ਇਹ ਕਹਿੰਚਾ ਹੈ) ਜੋ ਕੁਝ ਹੁੰਦਾ ਹੈ ਉਹ ਏ 


"ਬੱ 


ਉਆ,” ਦਿ ੪6” ਨ 
ਕੰ ੧ਉ੧9੯੧੦੧੦੧੧੦੧" 


“ਆ ਕਿਆ ਕਿਆ 
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ਦੂੰ ਹਜ-ਸਭਾਅ ਹੀ ਹਦ ਹੈ (ਰੁਖ ਦੀ ਅਵਸਥਾ ਬਰ) ਕੁਝ ਕਹਿਆ ਨਹੀਂ ਜਾ ਸਕਦਾ ਨਾਨਕ € 

ਗੁਰੂ ਜੀ ਫੁਰਮਾਉਂਦੇ ਹਨ ਕਿ) ਜਿਹੜੇ (ਮਨੁੱਖ ਪਰਮੇਸ਼ਰ ਨੇ ਆਪਣੇ) ਖਾਤੇ ਵਿੱਚ ਪਾ ਲਏ ਹਨ ਉਨ੍ਹਾਂ 
ਦੈ ਦਾ ਆਖਿਆ (ਭਾਵ ਕੀਤੀ ਅਰਦਾਸਿ) ਆਪ ਸੁਣਦਾ ਹੈ।੧। £ੈ 
$ ਮ: ੩॥- ਗੁਰਮੁਖ (ਜੀਊੜੇ ਨੇ) ਮੌਤ ਰੂਪੀ (ਡਰ ਨੂੰ) ਮਾਰ ਕੇ (ਭਾਵ ਕਾਬੂ ਪਾ ਕੇ ੬ 

੧ ਆਪਣੀ) ਖਾਹਿਸ਼, ਮਨ ਵਿੱਚ ਹੀ ਲੀਨ ਕਰ ਲਈ ਹੈ (ਕਿਉਂਕਿ ਉਸ ਦੇ ਹਿਰਦੇ) ਅੰਦਰ ਪਵਿਤਰ ਫੰ 

" ਨਾਮ ਹੈ। (ਉਹ ਹਰ ਰੋਜ਼ ਜਾਗਦਾ ਹੈ ਕਦੇ ਵੀ (ਗਾਫ਼ਲਾਂ ਵਾਲੀ ਨੀਂਦ) ਨਹੀਂ' ਸੌਂਦਾ। ਸਹਜ-ਸੁਭਾਵਿਕ $ 
ਦਰ (ਮਨ ਨੂੰ) ਅੰਮ੍ਰਿਤ ਪਿਲਾਉਂਦਾ ਹੈ (ਉਹ ਅੰਮ੍ਰਿਤ) ਬਾਣੀ ਦੇ ਮਿੱਠੇ (ਬੋਲ) ਬੋਲਦਾ ਹੈ, ਦਿਨ ਰਾਤ ਹਰੀ ਨੂੰ 
€ ਦੇ ਗੁਣ ਗਾਉਂਦਾ ਹੈ। ਨਾਨਕ (ਗੁਰੂ ਜੀ ਫੁਰਮਾਉਂਦੇ ਹਨ ਕਿ ਉਨ੍ਹਾਂ ਦਾ) ਸ੍ਰੈ-ਸਰੂਪ ਵਿੱਚ ਵਾਸਾ ਹੁੰਦਾ ਇ 
€ ਹੈ (ਸਦਾ ਓਹ ਸੋਭਦੇ ਹਨ ਅਤੇ) ਉਨ੍ਹਾਂ ਨੂੰ ਮਿਲਿਆਂ (ਆਤਮਿਕ) ਸੁਖ ਪਾਈਦਾ ਹੈ।੨। £ 
ਵੇ ਪਉੜੀ॥- (ਹੇ ਭਾਈ !) ਹਰੀ ਦਾ ਨਾਮ (ਜੋ) ਰਤਨ ਤੇ ਜਵਾਹਰਾਤ ਵਰਗਾ (ਕੀਮਤੀ) ਹੈ, $ 
ਉਹ (ਨਾਮ) ਧੰਨ ਗੁਰੂ ਨੇ (ਸਾਨੂੰ) ਹਰੀ ਪਾਸੋਂ ਦਿਵਾਇਆ ਹੈ। ਜੇ ਕਿਸੇ ਨੂੰ (ਨਾਮ ਧਨ) ਨਜ਼ਰ ਆਵੇ ; 
ਲਤ ਕੱਟੀ ਕ ਮੰਗ ਨਫੇ.ਜ ਕੋਈ (ਸੇ ਥਾਂ ਤੋਂ ਚਿਵਾ ਦਵੇ (ਪਰ) ਹੇ ਭਰ ਨਮ) ਸਨ ਸੱਜਾ 


੭4੫੦ ੧੧%੫ 


€ ਕਰਕੇ ਕਿਸੇ ਨਾਲ ਵੰਡਾਇਆ ਨਹੀਂ ਜਾ ਸਕਦਾ। ਹਰੀ (ਜਿਸ ਮਨੁੱਖ) ਨੂੰ ਸਤਿਗੁਰੁ (ਨਾਲ ਸ਼ਰਧਾ ਲਾ 4 
ਦੈ ਦੇਵੇ ਭਾਵ ਗੁਰੂ ਦਾ ਸਿਦਕੀ ਸਿਖ ਬਣਾ ਦੇਵੇ), ਉਸ ਹਰੀ (ਨਾਮ) ਧਨ ਦੀ ਵੰਡ ਉਸ ਦੇ ਹੱਥ ਵਿੱਚ ਦੈ 
ਦੈ ਆਉਂਦੀ ਹੈ (ਭਾਵ ਉਸ ਨੂੰ ਹਿੱਸਾ ਮਿਲਦਾ ਹੈ) ਜਿਸ ਨੂੰ ਕਰਤਾ ਪੁਰਖ ਨੇ ਧੁਰ ਤੈਂ (ਉਸ ਦੇ ਲੇਖਾਂ 
੯ ਵਿੱਚ) ਲਿਖ ਕੇ ਪਾ ਦਿੱਤਾ ਹੈ। ਇਸ ਹਰੀ ਧਨ ਦਾ ਕੋਈ ਸਾਂਝੀਵਾਲ (ਹਿੱਸੇਦਾਰ) ਨਹੀਂ ਹੈ, ਕਿਸੇ ਦੇ £ 
$ ਨਾਂ ਦਾ ਪੱਟਾ ਨਹੀਂ, (ਇਸ ਬਾਰੇ) ਕਿਸੇ ਹੱਦ-ਬੰਨੇ ਦਾ ਰੌਲਾ ਝਗੜਾ ਨਹੀਂ, ਜੇ ਕੋਈ (ਹਰੀ ਧਨ ਦੀ) ੫ 
ਦੈ ਨਿੰਦਿਆ ਕਰਦਾ ਹੈ, ਹਰੀ ਨੇ) ਉਸ ਦਾ ਮੂੰਹ ਚੌਹਾਂ ਕੁੰਡਾਂ ਵਿੱਚ (ਭਾਵ ਸਾਰੀ ਦੁਨੀਆ ਵਿੱਚ) ਕਾਲਾ €ਊ 

ਕਰਾਇਆ ਹੈ। ਹਰੀ ਦੇ ਦਿਤੇ ਹੋਏ (ਧਨ) ਨਾਲ ਕਿਸੇ (ਮਨੁੱਖ ਦਾ) ਜੋਰ ਜਾਂ ਨਿੰਦਿਆ, ਬਖ਼ੀਲੀ ਡ 
$ (ਆਦਿ) ਨਹੀਂ ਚਲ ਸਕਦੀ ਭਾਵ ਕਿਸੇ ਦੀ ਪੇਸ਼ ਨਹੀਂ ਜਾ ਸਕਦੀ (ਇਹ ਹਰਿ ਧਨ) ਦਿਨ ਦਿਨ ਹਰ ੬ 
ਪਰ ਨਾਨਕ, ਹੋਤ ਨ ਘਾਟਿ”(ਪੰ.੩੦੦)।੯। 


ਸਾਰੰਸ਼ ਅਤੇ ਸਿਧਾਂਤ 


ਗੁਰੁ ਦੇ ਹੁਕਮ ਵਿਚ ਚਲਣ ਵਾਲਾ ਮਨੁੱਖ ਭਰਮ ਤੇ ਚਿੰਤਾ ਤੋਂ ਬਚਿਆ ਰਹਿੰਦਾ ਹੈ। ਉਹ 

 ਬਿਗ.1. 4... ੦੭੬੫੬. <<." 

ਦੇ ਦਰ ਅਸ 

$ ਆਪਣੇ ਜ਼ੋਰ ਜਾਂ ਨਿੰਦਾ ਚੁਗਲੀ ਕਰਨ ਨਾਲ ਨਹੀਂ' ਮਿਲਦਾ, ਕੇਵਲ ਗੁਰੁ ਦੀ ਕਿਰਪਾ ਨਾਲ ਮਿਲਦਾ & 
ਹੈ। ਪਰਮੇਸ਼ਰ ਜਿਸ ਨੂੰ ਨਾਮ-ਧਨ ਬਖ਼ਸ਼ ਦੇਵੇ ਉਸ ਪਾਸ ਇਹ ਹਰਿ-ਧਨ ਨਿਤ ਨਿਤ ਚੜੈ ਸਵਾਇਆ € 

1 


੯ ਸਲੋਕ ਮ: ੩ ॥ 
ਦੇ ਧਾਰਿ ॥ ਜਿਤੁ ਦੁਆਰੈ ਉਬਰੈ, ਤਿਤੈ ਲੈਹੁ ਉਬਾਰਿ ॥ ਸਤਿਗੁਰਿ ਸੁਖੁ 6 
ਏ ਵੇਖਾਲਿਆ, ਸਚਾ ਸਬਦੁ ਬੀਚਾਰਿ ॥ ਨਾਨਕ, ਅਵਰੁ ਨ ਸੁਝਈ, ਹਰਿ £ 
$ ਬਿਨੁ ਬਖਸਣਹਾਰੂ ॥੧॥ ਮ:੩॥ ਹਉਂਮੈ ਮਾਇਆ ਮੋਹਣੀ, ਦੂਜੈ ਲਗੈ $ 
੯ ਜਾਇ ॥ ਨਾ ਇਹ ਮਾਰੀ ਨ ਮਰੈ, ਨਾ ਇਹ ਹਟਿ ਵਿਕਾਇ ॥ ਗੁਰ ਕੈ £ 


ਨੰ ਸਬਦਿ ਪਰਜਾਲੀਐ, ਤਾ ਇਹ ਵਿਚਹੁ ਜਾਇ ॥ ਤਨੁ ਮਨੁ ਹਝੈ ਉਜਲਾ, 


੧੧4੧0 ਅ ਜਦ 


ਹਰ 
੧11 1 
੧੪੯੫੦" 


ਲਿਉ 44; ਸਿ 


੧ 


1 5ਕੋਜੂਗਗ਼ਹਗਰਾਆਜਾਂ ਗਗਾਕਾਾਗਜੀਜਿਲਾਗੇਗਗਨ਼ਾਨ71ਾਾ 


[ਦਹ 
ਸਰੀ ਗੁਰੁ ਗ੍ਰੰਥ ਸਾਹਿਬ ਜੀ ਪੰਨਾ ੮੫੩ 


ਨਾਮੁ ਵਸੈ ਮਨਿ ਆਇ ॥ ਨਾਨਕ, ਮਾਇਆ ਕਾ ਮਾਰਣ ਸਬਦੁ ਹੈ, $ 

ਨੂੰ ਗੁਰਮੁਖਿ ਪਾਇਆ ਜਾਇ ॥੨॥ ਪਉੜੀ ॥ ਸਤਿਗੁਰ ਕੀ ਵਡਿਆਈ £ 
£ ਸਤਿਗੁਰਿ ਦਿਤੀ, ਧੁਰਹੁ ਹੁਕਮੁ ਬੁਝਿ ਨੀਸਾਣੁ ॥ ਪੁਤੀ ਭਾਤੀਈ £ 
ਨੂੰ ਜਾਵਾਈ ਸਕੀ, ਅਗਹੁ ਪਿਛਹੁ ਟੋਲਿ ਡਿਠਾ, _ਲਾਹਿਓਨੁ ਸਭਨਾ ਕਾ ਨ 
ਆ ਲੇ ਤਿਥੈ ਮੇਰਾ ਸਤਿਗੁਰੂ, ਹਰਿ ਬਖਸਿਓਸੁ ਸਭੁ # 


ਹ੍ਿ 
3 ਤਾ 
ਹੈ ਨ 
| 
ਤੂੰ ਕੈ 
ਜਾ 
[ 


ਿ ਬਿੰਦੀ ਸਹਿਤ : ਤਾਂ, ਵਿਚਹੁ, ਧੁਰਹੁਂ, ਪੁਤੀਂ, ਭਾਤੀਈਂ, ਸਕੀਂ, ਅਗਹੁ', ਪਿਛਹੁੱ, ਪਉਂਦੀ, 4 
ਂ ਪੈਰੀ, ਕਿਆਹੁਂ, ਮਨਹੁਂ। 

ਦਰ ਪਦ ਅਰਥ : ਸਲੋਕ ਮ:੩॥- ਜਲੰਦਾ=ਸੜਦਾ ਹੋਇਆ। ਜਿਤੁ=ਜਿਸ। ਦੁਆਰੈ=ਰਾਹੀਂ 
$ ਤਰੀਕੇ ਨਾਲ। _ਉਬਰੈ=ਬਚ ਸਕਦਾ ਹੈ। _ਤਿਤੈ=ਉਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਹੀ। _ਸਤਿਗੁਰਿ=ਸਤਿਗੁਰੂ ਨੇ। ; 
€ ਸੁਖੁ=(ਆਤਮਿਕ) ਸੁਖ। ਵੇਖਾਲਿਆ=ਵਿਖਾ ਦਿੱਤਾ, ਗਿਆਨ ਕਰਾ ਦਿੱਤਾ ਹੈ। ਬੀਚਾਰਿ=ਵੀਚਾਰ ਕੇ। । 
ਟਂ ਅਵਰੁ=ਹੋਰ। ਨ ਸੁਝਈ=ਨਹੀ' ਪਤਾ ਲਗਦਾ, ਨਹੀਂ ਦਿਸਦਾ। ਮ:੩॥- ਮੋਹਣੀ=ਮੋਹਣ ਵਾਲੀ 
੯ (ਅਇਆ)। ਦੂਜੈ= =ਦੂਜੇ ਦੇ (ਪਿਆਰ ਵਿੱਚ)। ਹਟਿ=ਹੱਟੀ ਉਤੇ। ਪਰਜਾਲੀਐ=ਚੰਗੀ ਤਰ੍ਹਾਂ ਸਾੜੀਏ। # 
€ ਵਿਚਹੁ=(ਦਿਲੋਂ) ਅੰਦਰੋਂ। ਮਾਰਣੁ=ਮਿਸਾਲਾ। ਸਬਦੁ=(ਗੁਰੂ ਦਾ) ਉਪਦੇਸ਼। ਗੁਰਮੁਖਿ=ਗੁਰੂ ਦੁਆਰਾ। £ 
ਦਰ “ਉੜੀ। ਧੁਰਹੁ=ਧੁਰ ਤੋਂ। ਹੁਕਮੁ ਬੁਝਿ=ਹੁਕਮ ਨੂੰ ਸਮਝ ਕੇ। ਨੀਸਾਂਫ=ਨਿਸ਼ਾਨ, .ਪਰਵਾਨਾ। ੬ 


੧੧੧ 


੫੫੫੬੨, 


(ਕਿਆ “ਆ ਕਿਆ ਕਿਆ ਕਿਆ ਕਿਆ ਕਿਆ ਕਿਆ 


= 


ਪੁਤੀ=ਪੁੱਤਰਾਂ ਨੇ। ਭਾਤੀਈ=ਭਤੀਜਿਆਂ ਨੇ। ਜਾਵਾਈ=ਜਾਵਾਈਆਂ ਨੇ। ਸਕੀ=ਸੱਕਿਆਂ (ਸਾਕਾਂ) 
ਦੈ ਨੇ। ਅਗਹੁ_ਪਿਛਹੁ=ਭਾਵ ਚੰਗੀ_ਤਰ੍ਹਾਂ। ਟੋਲਿ=ਖੋਜ ਕੇ।_ਲਾਹਿਓਨੁ=ਉਸ ਨੇ ਲਾਹ _ਦਿੱਤਾ। 
€ ਬਖਸਿਓਸੁ=ਉਸ ਨੇ ਬਖ਼ਸ਼ਿਆ। ਹਲਤਿ ਪਲਤਿ=ਲੋਕ ਪਰਲੋਕ ਵਿੱਚ । ਸਿਝੈ=ਸਫਲ ਹੁੰਦਾ ਹੈ। ; 
$ ਜਿ=ਜਿਹੜਾ। ਫਿਰੈ ਭਰਿਸਟ ਥਾਨੁ=ਗੰਦੇ ਥਾਂ ਉਤੇ ਫਿਰਦਾ ਹੈ, (ਨੀਚ ਜੂਨਾਂ ਵਿੱਚ ਪੈਂਦਾ ਹੈ)। ੬ 
ਦੈ ਵਲਿ=ਪਾਸੇ। ਪਉਦੀ ਭਿਤਿ ਦੇਖਿ ਕੈ=ਚੋਗਾ ਪੈਂਦਾ (ਭਾਵ ਅਤੁੱਟ ਲੰਗਰ ਚਲਦਾ) ਵੇਖ ਕੇ। $ 
ਦੂ ਪੈਰੀ=ਚਰਨੀਂ। ਕਿਅਹੁ=ਦੇ। ਮਨਹੁ=ਮਨ ਤੋਂ। ਗੁਮਾਨੁ=ਹੰਕਾਰ। 
ਅਰਥ : ਸਲੋਕ ਸਮ੩॥-- (ਨੇ ਵਾਹਨ 91 ਆਪਤੀ 'ਕਿਰਮਾ ਕਰਕੇ ਜਨ ਸੰਗਿ । 
€ ਵਿੱਚ) ਸੜਦੇ ਹੋਏ ਸੰਸਾਰ ਨੂੰ ਹੱਥ ਦੇ ਕੇ) ਬਚਾਅ ਲੈ। ਜਿਸ ਤਰੀਕੇ ਨਾਲ (ਇਹ ਸੰਸਾਰ) ਬਚ ਟੰ 
ਨ ਨ ਉਸ (ਤਰੀਕੇ) ਨਾਲ ਬਚਾਅ ਲੈ। ਸਚੇ ਸਬਦ ਦੀ ਵੀਚਾਰ ਦੁਆਰ ਸਤਿਹੁਰੂ ਨੇ $ 
ਪਮਕਮਿਕ ਸਮ ਵਰ 01 ਨਾਲ ਮਗਰ ਸੂ ਗਰਮਾਰ ਜਹਾਂ ਕਿੰਗ ਪਤਾਲ ਗਿਤ 
ਦ ਕਿ) ਹਰੀ ਤੋਂ ਬਿਨਾ ਹੋਰ ਕੋਈ ਬਖ਼ਸ਼ਣਵਾਲਾ ਨਹੀਂ ਹੈ।੧। 
ਰ੍ ਮ:੩॥- (ਹੇ ਭਾਈ ! ਅਹੰਕਾਰ ਪੈਦਾ ਕਰਨ ਵਾਲੀ ਤੇ (ਮਨ ਨੂੰ) ਮੋਹਣ ਵਾਲੀ ਮਾਇਆ ਹੈ # 
ਏਂ (ਰਖ ਇਹ ਵਸ ਕੋ) ਜੇ ਦੇ ਪਿਆਰ (ਰਤ) ਬੱਚ ਫਸ ਜਾ ਹੈ (ਇਹ ਮਾਇਆ) ਨਾ $ 
_ਐਅੰਗਅਜਜੰਜੀਅਨੰਸਅਅਅਗਅਅ ਲਾ ਇਹ (ਕਿਸ) ਹੱਟ ਉਤੇ 


5।। 28000 3000 500 ਹ। ੬0੫9 ੧&101੫15॥0੫60160 


੨੨“ << 7? 

ਦੈ ਸੀ ਜੀ ਪੰਨਾ ੮੫੩ 

€ ਵੇਚੀ ਜਾ ਸਕਦੀ ਹੈ। ਕਦ ਆਰ (ਇਸ ਨ ਚੰਗੀ ਤਰ ਮ ਰਲ ਤ 077 ਕਿ $ 

ਦੂੰ (ਬਾਹਰ) ਨਿਕਲਦੀ ਹੈ। (ਫਸ ਚੋਂ ਤਕਕਤ ਕ) ਜਗ ਲਂ ਨਜਜਾ ਪੜ ਹੈ ਸਵ ਨ (ਅੰ 
ਨਾਮ ਆ ਕੇ ਮਨ ਵਿੱਚ ਵਸ ਜਾਂਦਾ ਹੈ। ਨਾਨਕ (ਗੁਰੂ ਜੀ ਫੁਰਮਾਉਂਦੇ ਹਨ ਕਿ) ਮਾਇਆ ਦਾ ਮਾਰਣ & 

(ਭਾਵ ਇਸਉਤੇ ਕੂਪਾਉਣਦਾਮਸਾਲ) ਗਰ ਦਾ ਸਬਦ ਹਜ ਗੁਰੂ ਦੁਆਰਾ ਮਾਇਆ ਜਾਂਦਾ ਹ।੨। $ 


ਹੋਈ”। 
ਵਿ ਕੋਈ ਵਖਦਾ ਹੈ, ਰਿ 
€ ਜਹਾਨ (ਨਾਮ ਦੀ ਦਾਤਿ ਵੰਡਣ ਲਈ) ਬਖਸ਼ ਦਿੱਤਾ ਹੈ। ਜਿਹੜਾ (ਮਨੁੱਖ) ਸਤਿਗੁਰੂ ਨੂੰ ਮਿਲ ਕੇ । 
(ਉਸ ਨੂੰ) ਮੰਨਦਾ ਹੈ (ਭਾਵ ਸ਼ਰਧਾ ਲਿਆਉਂਦਾ ਹੈ) ਉਹ ਲੋਕ ਪ੍ਰਲੋਕ ਵਿੱਚ ਸਫਲ ਹੁੰਦਾ ਹੈ (ਅਤ) 
ਜਿਹੜਾ (ਗੁਰੁ ਤੋਂ) ਬੇਮੁਖ ਹੁੰਦਾ ਹੈ ਉਹ ਗੰਦੇ ਥਾਂ ਉਤੇ ਫਿਰਦਾ ਹੈ (ਭਾਵ ਨੀਚ ਜੂਨੀ ਵਿੱਚ ਪੈਂਦਾ ਹੈ)। 
ਦਾਸ ਨਾਨਕ ਦੇ ਵਲ (ਭਾਵ ਪੱਖ ਵਿੱਚ) ਮੇਰਾ ਮਾਲਕ ਹਰੀ (ਆਪ) ਹੋ ਗਿਆ (ਉਹ) ਸਭ ਦੇ ਦਿਲ 
ਲੇ ਦੀ ਜਾਣਨ ਵਾਲਾ (ਤੇ ਸਭ ਦਾ) ਮਿੱਤਰ ਹੈ। ਚੋਗਾ ਪੈਂਦਾ (ਭਾਵ ਗੁਰੂ ਅਮਰਦਾਸ ਜੀ ਦਾ ਅਤੁੱਟ 
ਲੂੰ ੰਗਰ ਚਲਦਾ) ਵੇਖ ਕੇ ਸਰੋਂ ਸਤਿਗੁਰੂ 'ਈ ਬਨੀ ਆਮ (ਕਾਂ ਸਤਗੁਰ ਨ) ਸਾਂਭਿਆਂ 'ਏ 
੯ ਵਿਚੋਂ ਅਹੰਕਾਰ ਦੂਰ ਕਰ ਦਿੱਤਾ (ਭੇਦ ਭਾਵ ਤੋਂ ਮੁਕਤ ਕਰ ਦਿੱਤਾ)।੧0। 


ਅਰਥ ਭੇਦ ਅਤੇ ਨਿਰਣੈ 


ਹੈ ਨਾਨਕ, ਮਾਇਆ ਕਾ ਮਾਰਣੁ ਸਬਦੁ ਹੈ, ਗੁਰਮੁਖਿ ਪਾਇਆ ਜਾਇ ॥ 
ਇਸ ਪੰਕਤੀ ਵਿੱਚ “ਨਾਨਕ ਮਾਇਆ ਕਾ ਮਾਰਣੁ ਸਬਦੁ ਹੈ' ਦੇ ਵੱਖ ਵੱਖ ਅਰਥ ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ੬ 
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ਕੂ 


ਸਿ 4 


“ਆਖਿਆ 


ਲੰ ਕੀਤੇ ਗਏ ਹਨ:- 
1) ਸੀ ਗੁਰੂ ਜੀ ਕਰੜੇ ਹੈਤਾਂ ਤੇ ਹੋ ਭਾਈ ! ਮਾਇਆ ਕੇ ਮਾਰਨ ਕਾ ਗੁਰ-ਸਬਦ ਹੀ (ਮਾਰਣ) ੭ 
ਮਸਾਲਾ ਹੈ। (ਫਸ. ਖ੍ਰਿਯਾ-ਸੰਤ ਸ਼ਾਮ ਸਿੰਘ ੪ 
2) ਸਤਿਗੁਰ ਜੀ ਆਖਦੇ ਹਨ ਕੇ ਮਾਇਆ ਦੇ ਮਾਰਣ ਦਾ (ਮਾਰਣ) ਦਾਰੂ ਉਪਦੇਸ਼ ਹੈ ਜੋ । 
ਸਤਿਗੁਰੁ ਤੋਂ ਪਾਯਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈ। [ਪੰ ਨਰੈਣ ਸਿੰਘ $ 
3) ਮਾਰਣੁ=ਮਾਰਨਾ। ਮਾਰਨ ਦਾ ਢੰਗ ਸ਼ਬਦ ਦੀ ਕਮਾਈ ਹੈ। [ਸੰਸ. 


4) ਮਾਰਣੁ=ਪ੍ਰਭਾਵ ਮੁਕਾਣ ਦਾ ਵਸੀਲਾ। ਹੇ ਨਾਨਕ ! ਗੁਰੂ ਦਾ ਸ਼ਬਦ ਹੀ ਮਾਇਆ ਦਾ ਪ੍ਰਭਾਵ # 
ਮੁਕਾਣ ਦਾ ਵਸੀਲਾ ਹੈ, ਤੇ ਇਹ ਸ਼ਬਦ ਗੁਰੂ ਦੀ ਸ਼ਰਨ ਪਿਆਂ ਮਿਲਦਾ ਹੈ। [ਦਰਪਣ 


ਦੂ ਨਿਰਣੇ : ਪੁਰਾਤਨ ਅਰਥਕਾਰਾਂ ਨੇ ਮਾਰਣੁ 'ਦੇ ਅਰਥ ਮਸਾਲਾ, ਨਾਸ਼ ਕਰਨਾ”, ਭੱਠੀ ਕੀਤੇ ਹਨ। 
6 ਕੋਸ਼ਾਂ ਵਿੱਚ ਇਹੋ ਅਰਥ ਹੀ ਉਪਲਬਧ ਹਨ। ਹਾਂ, ਖਾਲਸਾ ਟ੍ਰੈਕਟ ਸੁਸਾਇਟੀ ਦੇ ਕੋਸ਼ ਵਿੱਚ “ਪਕੇ £ 
੧ ਹੋਏ ਸੁਭਾਵ ਨੂੰ ਸ਼ੁੱਧ ਕਰਨਾ ਭੀ ਕਿਹਾ ਹੈ। ਮੰਦਿਆਈ ਤੋਂ ਵਰਜਣਾ, ਸ਼ੁੱਧ ਕਰਨਾ ਯਥਾ 'ਮਨੁ ਮਾਰਣ 
ਦੈ ਕਾਰਣਿ ਬਨੁ ਜਾਈਐ ਮਨ ਦੇ ਮਾਰਨ ਲਈ (ਬਨ ਜਲ) ਤੀਰਥਾਂ ਪਰ ਜਾਈਐ””। > 

ਲੋੜੀਂਦੀ ਜਾਣਕਾਰੀ ਇਉਂ ਦਿੱਤੀ ਹੈ:- 

“ਮਾਰਣ ਦਾ ਅਪਣਾ ਅਰਥ ਨਾ ਭੱਠੀ ਹੈ, ਨਾ ਮਸਾਲਾ, ਵੈਦ ਲੋਕ ਧਾਤੂਆਂ ਨੂੰ ਅੱਗਾਂ ਦੀਆਂ € 

 ਪੱਠਾਂ ਦੇ ਕੇ ਸ਼ੁੱਧ ਕਰਦੇ ਹਨ, ਇਸ ਨੂੰ ਮਾਰਣਾ ਕਹਿੰਦੇ ਹਨ। 

ਇਸ ਗੱਲ ਤੋਂ ਮਾਰਣ ਦਾ ਅਰਥ ਬਣਦਾ ਹੈ ਉਹ ਸ਼ੈ ਜਿਸ ਵਿੱਚ ਧਾਤੂ ਮਾਰਿਆ ਜਾਵੇ, ਸੋ, $ 
ਨ, ਨਰ ਤਕ ਵਣ ਦੀ ਤਵ ਤਰਾਂ ਦੀਆਂ ਬਣੀਆਂ ਤੇ ਮਮ ਤੈ ਨੂੰ ਮਰਣ ਦਾ 
$ ਹੈ, ਇਸ ਤੋਂ ਅਰਥ ਬਣਿਆ ਉਹ ਸ਼ੈ ਜਿਸ ਨਾਲ ਧਾਤੂ ਮਰੇ, ਸੋ ਮਸਾਲਾ ਅਰਥ ਹੋ ਗਿਆ। 


੧$੬੫੧੬੯੬੧੧੯੦66੧6੧6660665300666665”:5462 
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5।। 5ਕੁੁਗਪ ਹਕਗੀ ਾਨੂ। ਗੇ ਗਿਗ) ਜਿਗਜਗਿਗਤੀਮਅ/60੫0॥ 
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ਨੂੰ 
ਗੁਰਮੁਖਿ ਪਾਇਆ ਜਾਇ॥ [ਪੰਨਾ ੫੧੩ 9 
ਫ਼ ਉਸੀ ਸੀ ਚ ਹਾ ਸੀ ਚ ਰਿ ਆ ਤੀ ਕਦ 
ਲੂੰ ਦਾ ਭਾਵ ਇਕੋ ਹੈ। ਚੰਗ ਵਸੀਲਾ ਜਾਂ ਦਵਾਈ ਨਵੇਂ ਅਰਥ ਕਰਨ ਨਾਲੋਂ ਨਾਸ਼ ਕਰਨ ਦਾ ਮਸਾਲਾ ਹੀ 
: ਆ ਠੀਕ ਹਨ। ਮਹਾਨ ਕੋਸ਼ ਦੇ ਕਰਤਾ ਨੇ ਵੀ ਇਹੋ ਅਰਥ ਦਿੱਤੇ ਹਨ। ਪ੍ਰਕਰਣ ਅਨੁਸਾਰ ਲੋੜੀਂਦੇ ਅਰਥ € 
ਦੂੰ ਭੱਠੀ ਦੇ ਵੀ ਕੀਤੇ ਜਾ ਸਕਦੇ ਹਨ, ਪਰ ਇਥੇ ਜੋ ਅਰਥ ਪਿਛੇ ਕੀਤੇ ਹਨ, ਓਹੀ ਠੀਕ ਹਨ। 
ਦੈ ਸਾਰੱਸ਼ ਅਤੇ ਸਿਧਾਂਤ 
ਪਹਿਲੇ ਸਲੋਕ ਵਿੱਚ “ਜਗਤੁ ਜਲੰਦਾ ਰਖਿ ਲੈ, ਆਪਣੀ ਕਿਰਪਾ ਧਾਰਿ” ਦੀ ਪੁਕਾਰ ਕੀਤੀ $ 

ਦੈ ਹੈ “ਜਿਤੁ ਦੁਆਰੈ ਉਬਰੈ, ਤਿਤੈ ਲੇਹੁ ਉਬਾਰਿ” ਦਾ ਇਹ ਭਾਵ ਨਹੀ ਸਮਝਣਾ ਚਾਹੀਦਾ ਕਿ ਸੰਸਾਰ & 
ਤੋਂ ਉਬਾਰਨ ਵਾਲੇ ਕਈ ਦਰ ਹਨ। 'ਉਬਰੈ” ਪਦ ਇਕਵਚਨੀ ਕ੍ਰਿਆ ਹੋਣ ਕਰਕੇ ਵਿਸ਼ੇਸ਼ ਇੱਕ £ 
ਦੂੰ ਦੁਆਰੇ ਨਾਲ ਸੰਬੰਧ ਰਖਦਾ ਹੈ ਅਤੇ ਉਹ ਦੁਆਰਾ ਸ਼ਬਦ-ਗੁਰੂ ਹੈ, ਕਿਉਂਕਿ “ਸਤਿਗੁਰਿ ਸੁਖੁ ਦ 

ਵੇਖਾਲਿਆ ਸਚਾ ਸਬਦੁ ਬੀਚਾਰਿ” ਵਾਲੀ ਪੰਕਤੀ ਇਸ ਭਾਵ ਦੀ ਪੁਸ਼ਟੀ ਕਰਦੀ ਹੈ। ਦੂਜੇ ਸਲੋਕ $ 
$ ਵਿੱਚ ਹਉਮੈ ਰੂਪ ਮਾਇਆ ਦਾ ਜ਼ਿਕਰ ਹੈ। ਇਸ ਮਾਇਆ ਤੇ ਕਾਬੂ ਪਾਉਣ ਦਾ ਢੰਗ ਵੀ ਗੁਰੂ ਸ਼ਬਦ 2 
'ਉ ਦੀ ਕਮਾਈ ਹੈ। ਟ 
ਰ ਪਉੜੀ ਵਿੱਚ ਸਤਿਗੁਰੂ ਨੂੰ ਜੋ ਵਡਿਆਈ ਧੁਰੋ' ਕਰਤਾ ਪੁਰਖ ਵਲੋਂ ਮਿਲੀ ਹੈ, ਉਸ ਦੀ 6 


੫?” %੫੧%੫੧੧੧%੬੧੫੧੧੫੭੧੬੧੧੯੫" ਆ 


੧੪੧੫ 


ਕੰ 
: 
£੍ 
(ਪਉ 
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ਸਲੋਕ ਮ: ੧ ॥ ਕੋਈ ਵਾਹੇ ਕੋ ਲੁੈ, ਕੋ ਪਾਏ ਖਲਿਹਾਨਿ ॥ ' 
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ਉਤ 
ਰਤ 
॥: 
ਰੈ 
ਕੈ 5 
1 
ਰਤ 


2 


ਮਨਿ ਵਸਿਆ, ਤਰਿਆ ਸੋਇ ॥ ਨਾਨਕ, ਜੋ ਭਾਵੈ ਸੋ ਹੋਇ ॥੨॥£ 
ਦੈ ਪਉੜੀ ॥ ਪਾਰਬ੍ਹਮਿ ਦਇਆਲਿ ਸਾਗਰੁ ਤਾਰਿਆ ॥ ਗੁਰਿ ਪੁਰੈ 5 
$ ਮਿਹਰਵਾਨਿ ਭਰਮੁ ਭਉ ਮਾਰਿਆ ॥ ਕਾਮ ਕ੍ਰੋਧ ਬਿਕਰਾਲੁ, ਦੂਤ ਸਭਿ ? 
ਨੂ ਹਾਰਿਆ ॥ ਅੰਮ੍ਰਿਤ ਨਾਮੁ ਨਿਧਾਨੁ, ਕੰਠਿ ਉਰਿ ਧਾਰਿਆ ॥ ਨਾਨਕ, ; 


€ ਸਾਧੂ ਸੰਗਿ ਜਨਮੁ ਮਰਣੁ ਸਵਾਰਿਆ ॥੧੧॥ 

ਪਦਾ -ਐੀਵਕਾ ਜੇ ਵਜ ਰਤੀ ਵਿੰਗ ਬੀਜਾ-ਰੀਜਦ ਤਉ ਰੀ ਜਲਦੀ 
ਨੰ ਲਣੇ- ਖੇਤ) ਵੱਢਦਾ ਹੈ। ਖਲਿਹਾਨਿ=ਖਲਵਾੜੇ ਵਿੱਚ। ਏਵ=ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ। ਨ ਜਾਪਈ=ਨਹੀ' ਪਤਾ € 
(ਅਲ ਆ =ਮਿਹਰਵਾਨ (ਗੁਰੂ) ਨੇ। ਭਉ=ਡਰ। ਬਿਕਰਾਲ= 3 

ਡਰਾਉਣਾ। ਦੂਤ=ਦੁਸ਼ਮਨ । ਕੰਠਿ=ਗਲ ਵਿੱਚ। ਉਰਿ=ਹਿਰਦੇ ਵਿੱਚ। 

ਨ ਅਰਥ : ਨਰ ਬਰ ਨਿਰੀ ਲੀ ਵਾ ਬੀਜ 
ਹੈ, ਕੋਈ (ਉਸ ਖੇਤੀ ਨੂੰ) ਵੱਢਦਾ ਹੈ, ਕੋਈ ਖਲਵਾੜੇ (ਗਾਹ) ਵਿੱਚ ਪਾਉਂਦਾ ਹੈ, ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਅੰਤ € 
ਨੂੰ ਵਿੱਚ (ਉਸ ਅਨਾਜ ਨੂੰ) ਬੋਈਂ (ਹੋਰ) ਘੱਚਾਹੈ। ਇਸ ਤਰਹਾਂ ਹੀ (ਪੀ ਰਜ਼ਾ ਦਾ) ਪੜਾ ਨਹੀਂ 
€ ਲਗਦਾ (ਕਿ ਉਹ ਕਿਸ ਦੀ ਘਾਲ ਪਾਵੇਗਾ)।੧। 


, ਵੱ 
ਆ ੫, 
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ਨ ...111੧16146 ਉਨ 
ਸੀ ਗੁਰੂ ਗ੍ਰੰਥ ਸਾਹਿਬ ਜੀ ਪੰਨਾ ੮੫੪ 


ਮ5੧॥- (ਹੇ ਭਾਈ !) ਜਿਸ (ਮਨੁੱਖ ਦੇ) ਮਨ ਵਿੱਚ (ਹਰੀ) ਵਸਦਾ ਹੈ, ਉਹੀ (ਸੰਸਾਰ ਏੰ 
ਸਾਗਰ ਤੋਂ) ਤਰਦਾ ਹੈ। ਨਾਨਕ (ਗੁਰੂ ਜੀ ਫੁਰਮਾਉਂਦੇ ਹਨ ਕਿ) ਜੋ (ਹਰੀ ਨੂੰ) ਭਾਉਂਦਾ ਹੈ, ਉਹੀ $ 
ਦੈ ਹੁੰਦਾ ਹੈ।੨। ਟੈ 
ਪਉੜੀ॥ - (ਹੈ ਭਾਈ ।) ਪਾਰਬ੍ਰਹਮ ਦਇਆਲ (ਹਰੀ) ਨੇ (ਜਿਸ ਮਨੁੱਖ ਨੂੰ ਸੰਸਾਰ) ਛੂ 

& ਸਮੁੰਦਰ ਤੋਂ ਤਾਰਿਆ (ਪਹਿਲਾਂ) ਪੂਰੇ ਮਿਹਰਵਾਨ ਗੁਰੂ ਨੇ (ਉਸਦੀ) ਭਟਕਣਾ ਤੇ ਡਰ ਦੁਰ ਕੀਤੇ। ਣੈ 
ਦੂੰ ਭਿਆਨਕ ਕਰੋਧ ਅਤੇ ਕਾਮ ਆਦਿਕ ਸਰੇ ਵੈਰੀ (ਉਸ ਤੇ ਆਪਣਾ ਗਲਬਾ ਪਾਣੋ) ਹਾਰ ਗਏ। ਉਤ 

ਨੈ) ਅੰਮ੍ਰਿਤ ਨਾਮ ਰੂਪੀ ਖ਼ਜ਼ਾਨਾ (ਆਪਣੇ ਮਨ ਤੇ) ਹਿਰਦੇ ਵਿੱਚ (ਸਦਾ ਲਈ) ਟਿਕਾ ਲਿਆ। ਨਾਨਕ 
ਹੂ ਕਤ ਦਾ ਲਵੇ ਮਲਿਕ ਤੈਂ ਉਨ 


& ਹੋਣੀ ਹੈ, ਕਿਉਂਕਿ ਸਭ ਕੁਝ ਹਰੀ ਦੇ ਹੱਥ, ਵਸ ਵਿੱਚ ਹੈ। ਅਸਲੀਅਤ ਇਹ ਹੈ ਕਿ ਜਿਸ ਦੇ ਮਨ $ 
% ਵਿੱਚ ਪਰਮੇਸ਼ਰ ਵਸਦਾ ਹੈ ਓਹੀ ਮਨੁੱਖ ਸੰਸਾਰ ਤੋਂ ਨਹੀਂ ਡਰਦਾ ਭਾਵ ਨਿਰਭਉ ਹੋ ਜਾਂਦਾ ਹੈ। >ੈ 

ਪਉੜੀ ਵਿੱਚ ਤੱਤ ਇਹ ਹੈ ਕਿ ਗੁਰੂ ਮਿਹਰਵਾਨ ਹੋਵੇ ਤਾਂ ਕਾਮ, ਕ੍ਰੋਧ ਹੰਕਾਰ ਤੋਂ ਛੁਟਕਾਰਾ £ 
ਅਤੇ ਸਾਧੂ ਗੁਰੂ ਦੀ ਸੰਗਤ ਕਰਕੇ ਜਨਮ-ਮਰਣ ਸਫਲ ਹੋ ਜਾਂਦਾ ਹੈ। $ 


ਸਲੋਕ ਮ: ੩ ॥ ਜਿਨੀ ਨਾਮੁ ਵਿਸਾਰਿਆ, ਕੂੜੇ ਕਹਣੁ ਕਹੰਨਿ੍‌ $ 
| ਰਿ [ ਨਾਨਕ ਪੁ 


ਰੀ 


॥ 2 
: ਪਇਐ ਕਿਰਤਿ ਕਮਾਵਦੇ, ਜਿਵ ਰਾਖਹਿ ਤਿਵੇ ਰਹੰਨਿ ॥੧॥ ਮ: ਲਤ 
ੰ ਜਿਨੀ ਸਤਿਗੁਰੁ ਸੇਵਿਆ ਤਾਣੁ ਨਿਤਾਣੇ ਤਿਸੁ ॥ ਸਾਸਿ ਗਿਰਾਸਿ ਸਦਾ $ 
ਨ ਮਨਿ ਵਸੈ, ਜਮੁ ਜੋਹਿ ਨ ਸਕੈ ਤਿਸੁ ॥ ਹਿਰਦੈ ਹਰਿ ਹਰਿ ਨਾਮੁ ਰਸੁ, £ 

ਸੇਵਕਿ ਤਿਸੁ ॥ ਨ ਦਾ ਪਾਕ 
ਨਾਨਕ 
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(4 ਪਦ ਅਰਥ : ਜਿਨੀ=ਜਿਨ੍ਹਾਂ (ਮਨੁੱਖਾਂ) ਨੇ। ਕਹਣੁ=ਕਥਨ, ਵਖਿਆਨ। ਕਹੰਨਿ=ਕਹਿੰਦੇ 
ਦੈ ਹਨ। ਪੰਚ ਚੋਰ=ਪੰਜ (ਕਾਮ, ਕ੍ਰੋਧ ਆਦਿ) ਚੋਰ। ਮੁਹਨਿ੍‌ =ਲੁਟਦੇ ਹਨ। ਸੰਨਿ=(ਕੰਧ ਪਾੜ ਕੇ) ਸੰਨ੍ਹ 
੯:ਲਾ ਕੇ। ਸਾਕਤ=ਮਾਇਆ ਦੇ ਉਪਾਸ਼ਕ। ਮੁਠੇ=ਠੱਗੇ ਗਏ ਹਨ। ਦੁਰਮਤੀ=ਖੋਟੀ ਮਤ ਕਰਕੇ। ਨ , 
੯ ਜਾਣੰਨਿ=ਨਹੀਂ ਜਾਣਦੇ ਹਨ। ਭਰਮਿ=ਭਟਕਣਾ ਵਿੱਚ। ਬਿਖੁ=(ਵਿਸ਼ਿਆਂ ਰੂਪੀ) ਜ਼ਹਿਰ। ਰਚਹਿ ੬ 
੧ ਰਚੰਨਿ=ਸਦਾ ਰਚੇ ਰਹਿੰਦੇ ਹਨ। ਸੇਤੀ=ਨਾਲ। ਪਿਰਹੜੀ=ਖ੍ਰੀਤੀ। ਵਾਦੁ ਕਰੰਨਿ=ਝਗੜਾ ਕਰਦੇ ਹਨ। 6 
$ ਸਹੰਨਿ=ਸਹਾਰਦੇ ਹਨ। ਪਇਐ ਕਿਰਤਿ=ਪਿਛਲੀ ਕੀਤੀ ਹੋਈ ਕਿਰਤ ਅਨੁਸਾਰ। ਚਹੀਨਿ=ਚਹੰਦੇ ਨ 
ਦੈ ਹਨ।੧। ਮ:੩॥- _ਤਾਣੂ=ਬਲ। _ਨਿਤਾਣੇ=ਬਲਹੀਣ ` ਨੂੰ । ਸਾਸਿ=(ਹਰੇਕ) _ਸਾਹ _ਨਾਲ। 2 
ਦੈ ਗਿਰਾਸਿ=(ਹਰੇਕ) ਗਿਰਾਹੀ ਦੇ ਨਾਲ। ਜੋਹਿ ਨ ਸਕੈ=ਤੱਕ ਭੀ ਨਹੀਂ ਸਕਦਾ, ਭਾਵ ਨੇੜੇ ਨਹੀਂ ਊ 
ਟੂ ਜਾਂਦ। ਕਵਲਾ=ਲਛਮੀ, ਮਾਇਆ। ਸੇਵਕਿ=ਦਾਸੀ। ਪਰਮ ਪਦਾਰਥੁ=ਵੱਡਾ ਪਦਾਰਥ (ਨਾਮ)। ਟ 
ਦੈ ਪੂਰਬਿ ਲਿਖਿਆ=ਪਿਛਲੇ ਕੀਤੇ ਕਰਮਾਂ ਅਨੁਸਾਰ ਲਿਖਿਆ ਹੋਇਆ। ਘਟਿ ਘਟਿ=ਹਰੇਕ ਹਿਰਦੇ & 
ਦੈ ਵਿੱਚ। `ਮੁਖਿ=ਮੂੰਹ ਨਾਲ। ਲਵਿਆ=ਉਚਾਰਿਆ। ਸਾਹਿਬੈ=ਮਾਲਕ ਵਿੱਚ । ਜਾਹੀ=ਜਾਂਦੀਆਂ ਹਨ। £ 
੧ ਮਣੀਆ=ਮੋਤੀ ਭਾਵ ਉਪਦੇਸ਼। ਰ( 
ਨੈ ਅਰਥ : (ਹੈ ਭਾਈ !) ਜਿਨ੍ਹਾਂ (ਮਨੁੱਖਾਂ) ਨੇ (ਪਰਮੇਸ਼ਰ ਦਾ) ਨਾਮ ਭੁਲਾ ਦਿੱਤਾ ਹੈ (ਉਹ) 
€ ਝੂਠੇ ਵਖਿਆਨ ਕਰਦੇ ਹਨ। (ਕਾਮ, ਕ੍ਰੋਧ ਆਦਿਕ) ਚੋਰ ਉਨ੍ਹਾਂ ਦਾ ਹਿਰਦੇ ਰੂਪੀ ਘਰ ਲੁਟਦੇ ਹਨ, , 
ਦੈ ਅਹੰਕਾਰ ਕਰਕੇ (ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੇ ਹਿਰਦੇ) ਵਿੱਚ ਸੰਨ੍ਹ (ਲਗੀ ਰਹਿੰਦੀ ਹੈ)। ਮਾਇਆ ਦੇ ਉਪਾਸ਼ਕ ਖੋਟੀ ੬ 
ਮਤਿ ਦੇ ਕਾਰਨ ਲੁਟੀਂਦੇ ਹਨ (ਅਤੇ ਉਹ) ਹਰੀ ਦੇ (ਨਾਮ) ਦਾ ਰੱਸ (ਸੁਆਦ) ਨਹੀਂ' ਜਾਣਦੇ। ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਊ 
੯ ਨੇ ਭਰਮ ਵਿੱਚ (ਪੈ ਕੇ) ਅੰਮ੍ਰਿਤ (ਨਾਮ) ਲੁਟਾ ਦਿੱਤਾ (ਓਹ) ਸਦਾ (ਮਾਇਆ ਰੂਪੀ) ਜ਼ਹਿਰ ਵਿੱਚ % 
$ ਰਚੇ ਰਹਿੰਦੇ ਹਨ। (ਦੁਰਮਤੀਏ) ਦੁਸ਼ਮਨਾਂ ਨਾਲ ਪ੍ਰੀਤਿ (ਭੰਚਾਰਾ ਪਾਂਦੇ ਹਨ ਅਤੇ ਪ੍ਰਭੂ ਦੇ) ਸੇਵਕਾਂ £ 
ਦੈ ਨਾਲ ਝਗੜਦੇ ਹਨ। ਨਾਨਕ (ਗੁਰੂ ਜੀ ਫੁਰਮਾਉਂਦੇ ਹਨ ਕਿ) ਮਾਇਆ ਦੇ ਉਪਾਸ਼ਕ ਜਮਾਂ ਦੀ ਪੁਰੀ , 
ਵਿੱਚ ਬੱਧੇ ਹੋਏ ਨਰਕਾਂ ਵਿੱਚ ਦੁੱਖ ਸਹਾਰਦੇ ਹਨ। ਪਿਛਲੀ ਕੀਤੀ ਹੋਈ ਕਿਰਤ ਅਨੁਸਾਰ ਕੰਮ ਕਰਦੇ ੬ 
$ ਹਨ, (ਹੇ ਪ੍ਰਭੂ !) ਜਿਵੇਂ (ਤੂੰ ਉਨ੍ਹਾਂ ਨੂੰ) ਰਖਦਾ ਹੈ ਤਿਵੇਂ (ਉਹ) ਰਹਿੰਦੇ ਹਨ।੧। 

੍ ਮ: ੩॥- (ਹੇ ਭਾਈ !) ਜਿਸ ਨੇ ਸਤਿਗੁਰੂ ਨੂੰ ਸੇਵਿਆ (ਸਿਮਰਿਆ) ਹੈ, ਉਸ ਨਿਰਬਲ 
ੈ (ਮਨੁੱਖ) ਨੂੰ ਪਰਮੇਸ਼ਰ ਤੋਂ ਬਲ (ਮਿਲ ਜਾਂਦਾ ਹੈ)। ਸੁਆਸ ਦੇ ਅੰਦਰ ਬਾਹਰ ਜਾਣ ਨਾਲ ਹਰ ਵੇਲੇ £ 
੧ (ਪਰਮਾਤਮਾ ਉਸਦੇ ਮਨ ਵਿੱਚ) ਵਸਦਾ ਹੈ (ਅਤੇ) ਜਮ ਉਸ ਵਲ (ਕੈਰੀ ਅੱਖ ਨਾਲ) ਨਹੀਂ ਤੱਕ $ 
ਦੂ ਸਕਦਾ। (ਉਸਦੇ) ਹਿਰਦੇ ਵਿੱਚ ਹਰੀ ਨਾਮ ਦਾ ਰੱਸ ਹੈ, ਮਾਇਆ ਉਸ ਦੀ ਦਾਸੀ ਹੈ। (ਉਹ) ਹਰੀ $ 


ਕਿ ਕਿਆ ਕਿਆ ਕਿਆ ਕੌਆ 


੫੦, 
੧੭ ਆ ਕਿਆ ਆ ਕਿਆ ਆ ਆ ਕਿਆ “ਆ ਆਂ 


੫ ੧੫੦ “੧੫ “੧੫੦ "੫੪ 


੫ਉਕਏਕਆਉਆਉਆੀਆੀ 


“ਕਿਆ ਕਿਆ ਕਿਆ 


ਦੇ ਦਾਸਾਂ ਦਾ ਦਾਸ ਹੋ ਜਾਂਦਾ ਹੈ (ਅਤੇ ਉਸ ਨੂੰ) ਸਭ ਤੋਂ ਵੱਡਾ ਪਦਾਰਥ (ਨਾਮ) ਮਿਲ ਜਾਂਦਾ ਹੈ। & 
ਦੈ ਨਾਨਕ (ਗੁਰੂ ਜੀ ਫੁਰਮਾਉਂਦੇ ਹਨ ਕਿ ਜਿਸ ਦੇ) ਮਨ ਤੇ ਸਰੀਰ ਵਿੱਚ ਪ੍ਰਭੂ ਵਸਦਾ ਹੈ ਮੈਂ ਉਸ ਤੋਂ 
'ਦ ਸਦਾ ਸਦਕੇ-ਕੁਰਬਾਨ (ਜਾਂਦਾਂ ਹਾਂ)। ਜਹਾਂ (ਮਨੁੱਖਾਂ) ਨੂੰ ਪਹਿਲਾਂ ਤੋਂ ਹੀ ਭਾਗਾਂ ਵਿੱਚ ਲਿਖਿਆ ਨੂ 


ਦਿ 


ਹੋਇਆ ਹੈ, ਉਨ੍ਹਾਂ ਨੰ ਸੰਤ ਜਨਾ ਨਾਲ (ਮਿਲ ਕੇ ਨਾਮ) ੱਸ (ਪ੍ਰਾਪਤ ਹੁੰਦਾ ਹੈ)।੨। 
੯. ਪਉੜੀ ॥- (ਹੇ ਭਾਈ !) ਜੋ (ਅੰਮ੍ਰਿਤ ਬਚਨੁ) ਪੂਰੇ ਸਤਿਗੁਰੂ ਬੋਲੇ, ਓਹ ਪਰਮੇਸ਼ਰ ਨੇ ਸੁਣ 
ਲਿਆ (ਅਥਵਾ ਪਰਵਾਨ ਕਰ ਲਿਆ)। ਓਹੀ (ਗੁਰ-ਬਚਨ ਸਾਰੇ) ਸੰਸਾਰ ਵਿੱਚ ਵਰਤਿਆ ਹਰੇਕ ( 
ਨੂੰ ਹਿਰਦੇ ਵਿੱਚ (ਅਤੇ) ਹਰੇਕ ਨੇ (ਆਪ) ਹੂਰ ਤੋਂ ਉਚਾਰਨ ਰੀ (ਗੁਰੂ) ਸਾਹਿਬ ਵਿੱਚ ਬਹੁਤ ੬ 
੯ ਵਡਿਆਈਆਂ ਹਨ (ਜਿਹੜੀਆਂ ਕਿ) ਗਿਣੀਆਂ ਨਹੀਂ ਜਾ ਸਕਦੀਆਂ। ਸਤਿਗੁਰੂ ਦੇ ਕੋਲ, ਸਚ, , 


= 


(ਕਿਆ “ਆ ਕਿਆ 


ਦੱ ਸ਼ਾਂਤੀ (ਆਤਮਿਕ) ਅਨੰਦ, ਜਾਣੋ ਕੀਮਤੀ ਰਤਨ (ਉਪਦੇਸ਼) ਹਨ। ਨਾਨਕ (ਗੁਰੂ ਜੀ ਫੁਰਮਾਉਂਦੇ ਹਨ ,£ 
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 (ਗ ਦਤਰਦਾਲ ਲਾ ਵਾਕ ਰਰਕਰਗ ਮਿ ਰੀ ਤਨ 
ਦੈ ਘਟਾਂ ਘਟਾਂ ਵਿੱਚ) ਬਣਿਆ ਹੋਇਆ ਹੈ (ਤਿਵੇਂ ਸੰਤਾਂ ਸੇਵਕਾਂ ਦਾ ਜੱਸ, ਜਗਤ ਵਿੱਚ ਫੈਲ ਗਿਆ $ 


੪ 
ੰ ਸਾਰੰਸ਼ ਅਤੇ ਸਿਧਾਂਤ $ 
੯ ਨਾਮ ਨੂੰ ਵਿਸਾਰਨ ਨਾਲ ਮਨਮੁਖ ਸਾਕਤ ਪੁਰਸ਼ ਹਉਮੈ ਤੇ ਭਰਮ ਵਿੱਚ ਪਏ ਰਹਿੰਦੇ ਹਨ। ਡੂ 
& ਮਾਇਆ ਰੂਪੀ ਜ਼ਹਿਰ ਵਿੱਚ ਲਗਣ ਕਰਕੇ ਅੰਤ ਸਮੇਂ ਜਮਾਂ ਦਾ ਦੁਖ ਸਹਾਰਦੇ ਹਨ। ਗੁਰਮੁਖ ਬਣਨ ਨਾਲ 2 
ਹੈ ਮਨ ਹਰੀ ਦਾ ਨਾ ਰੱਸ ਲੈਂਦਾ ਹੈ, ਜਿਸ ਦੇ ਫਲਸਰੂਪ ਰੱਬੀ ਦਰਗਾਹ ਵਿੱਚ ਮਾਣ ਪਾਉਂਦਾ ਹੈ। " 


ਰੰ 
੩ 
ਹੂ 
ਨੀ 
ਤਾਰ, 
ਰੀ 
“ & 
ਰਮ, 


੯ ਜਨਮੁ ਗਵਾਇਆ, ਝੂਠੈ ਲਾਲਚਿ ਕੂਰਿ॥ ਨਾਨਕ, ਬਖਸਿ ਮਿਲਾਇਅਨੁ, 5 
£ ਸਚੈ ਸਬਦਿ ਹਦੂਰਿ ॥੧॥ ਮ: ੩॥ ਹਰਿ ਪ੍ਰਭੁ ਸਚਾ ਸੋਹਿਲਾ, । 
ਗੁਰਮੁਖਿ ਨਾਮੁ ਗੋਵਿੰਦੁ ॥ ਅਨਦਿਨੁ ਨਾਮੁ ਸਲਾਹਣਾ, ਹਰਿ ਜਪਿਆ £ 
$ੰ ਮਨਿ ਆਨੰਦੁ ॥ ਵਡਭਾਗੀ ਹਰਿ ਪਾਇਆ, ਪੂਰਨੁ ਪਰਮਾਨੰਦੁ ॥ ਜਨ ! 
ਨਾਮੁ ਸਲਾਹਿਆ, ਬਹੁੜਿ ਨ ਮਨਿ ਤਨਿ ਭੰਗੁ ॥੨॥ ਪਉੜੀ ॥ £ 
ਨਿੰਦਕੁ ਹੋਵੈ ਸਤਿਗੁਰੁ ਕਾ, ਫਿਰਿ ਸਰਣਿ ਗੁਰ ਆਵੈ ॥ ਪਿਛਲੇ £ 
ਸਤਿਗੁਰੂ ਬਖਸਿ ਲਏ, ਸਤਸੰਗਤਿ ਨਾਲਿ ਰਲਾਵੈ ॥ ਜਿਉ ਮੀਹਿ ? 
ਗਲੀਆ ਨਾਲਿਆ ਟੋਭਿਆ ਕਾ ਜਲੂ, ਰਨ ਅਤ 
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੧੦੯੧) 


ਬਿੰਦੀ ਸਹਿਤ : :ਕਿਉਂ, ਜਪਿਆਂ, ਵਡਭਾਗੀ', ਜਿਉਂ, ਮੀਂਹਿ, ਗਲੀਆਂ, ਨਾਲਿਆਂ, ਟੋਭਿਆਂ। ' 
ਪਦ ਅਰਥ : ਜਾਤਾ=ਸਮਝਿਆ। ਕਿਉ=ਕਿਵੇਂ?। ਹਜੂਰਿ=ਹਜੂਰੀ ਵਿੱਚ। ਲਾਲਚਿ=ਲੋਭ ' 

=ਕੂੜ ਵਿੱਚ। ਬਖਸਿ=ਬਖ਼ਸ਼ ਕੇ। ਸਚੈ ਸਬਦਿ=ਸਚੇ ਸ਼ਬਦ ਦੁਆਰਾ। ਹਦੂਰਿ=ਹਜੂਰੀ £ 
$ ਵਿੱਚ। ਸੋਹਿਲਾ=ਸਿਫਤ ਸਾਲਾਹ ਦਾ ਗੀਤ। ਅਨਦਿਨੁ= ਦਿਨ ਰਾਤ। ਹਰਿ ਜਪਿਐ=ਹਰੀ ਜਪਣ 2 


ਦੇ ਨਾਲ। ਵਡਭਾਗੀ=ਵਡੇਭਾਗਾਂ ਨਾਲ। ਬਹੁੜਿ=ਮੁੜ ਕੇ। ਭੰਗੁ=ਵਿਘਨ। ਪਉੜੀ। ਗੁਨਹ=ਗੁਨਾਹ, 
ਰਾਗ 77੧7371717 77੧ ਕਾਵਾਂ 


ਆ 


ਅਰ (ਇੰ, 
702 ਸਰੀ ਗੁਰੂ ਗ੍ਰੰਥ ਸਾਹਿਬ ਜੀ ਪੰਨਾ ੮੫੪ 


ਵੈ ਪਪ ਮੀਹਿ ਵੁਠੈ=ਮੀਂਹ ਵਸਣ ਨਾਲ। ਜਲੁ=ਪਾਣੀ। ਸੁਰਸਰੀ= =ਗੰਗਾ ਨਦੀ। ਮਿ ਨਾਕਨਲ “੨ 
ਨੰ ਪਵਿਤੁ ਪਾਵਨੁ=ਪਵਿਤਰ, ਪਵਿੱਤਰ ਕਰਨ ਵਾਲਾ। ਜਿਤੁ ਮਿਲਿਐ=ਜਿਸ ਦੇ_ ਮਿਲਣ ਨਾਲ। $ 
ਰ -ਸ਼ਾਂਤੀ। ਤੜ=ਤਤਕਾਲ। ਅਚਰਜੁ=ਅਸਚਰਜ, ਹੈਰਾਨ ਕਰਨ ਵਾਲਾ। ਜਿ=ਜਿਹੜਾ। ਹੂ 
ਤਤਕਾਲੀ ਚ ਵਰਦੀ ਨੀ ਖਬਰ 
ਦੂ ਸਮਝਦਾ ਹੈ। ਹੈ। (ਉਸ ਨੂੰ) ਗੁਰੂ ਦੀ ਸੇਵਾ (ਕਰਨੀ) ਭੁਲ ਗਈ ਹੈ (ਫਿਰ ਉਸ ਦਾ) ਮਨ ਕਿਵੇਂ (ਹਰੀ £ 
ਦੀ) ਹਜੂਰੀ ਵਿੱਚ (ਟਿਕਿਆ) ਰਹਿ ਸਕਦਾ ਹੈ? ਮਨਮੁਖ ਨੇ ਝੂਠ ਲੌਭ ਤੇ ਕੂੜ ਵਿੱਚ (ਲਗ ਕੇ) 
ਦੈ ਆਪਣਾ ਜਨਮ ਆਜਾਈਂ' ਗਵਾ ਲਿਆ ਹੈ। ਨਾਨਕ (ਗੁਰੂ ਜੀ ਫੁਰਮਾਉਂਦੇ ਹਨ ਕਿ ਗੁਰਮੁਖਾਂ ਨੂੰ) ਉਸ , 
ਤਤੀ ਦਾ ਕਤ ਅਲ ਆ #ੰ 
ਮ:੩॥- (ਹੇ ਭਾਈ ! ਜੋ) ਹਰੀ ਪ੍ਰਭੂ ਹੈ (ਉਸ ਦਾ) ਜੱਸ ਸੱਚਾ (ਸਦਾ ਬਿਰ ਰਹਿਣ ਵਾਲਾ 
ਹੈ, ਉਸ) ਗੋਬਿੰਦ ਦਾ ਨਾਮ ਗੁਰੂਦੁਆਰਾ ਹੀ (ਮਿਲਦਾ ਹੈ)। ਦਿਨ ਰਾਤ ਨਾਮ ਨੂੰ ਸਲਾਹੁਣ' ਅਤੇ ਹਰੀ $ 
` ਜਪਣ ਨਾਲ ਮਨ ਵਿੱਚ (ਆਤਮਿਕ) ਅਨੰਦ (ਬਣਿਆ ਰਹਿੰਦਾ ਹੈ)। (ਜੋ) ਪਰੀ ਪੂਰਨ ਪਰਮਾਨੰਦ $ 
ਹੂ ਨ ਉਹ) ਵਡੇਭਾਗਾਂ ਨਾਲ ਪਾਇਆ ਜਾਂਦਾ ਹੈ। ਦਾਸ ਨਾਨਕ (ਆਖਦਾ ਹੈ ਕਿ) ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਨੇ ( 
ਸਰ ਨ, ਨਾਦ) ਮਤੇ ਸਰੀਰ ਵਿੱਚ ਖਤ ਕੇ ਵਿਖਨ ਨਹੀਂ ਪੈਂਾ।੨। 
ਪਉੜੀ॥- (ਜੇ) ਕੋਈ ਸਤਿਗੁਰੂ ਦੀ ਨਿੰਦਿਆ ਕਰਨ ਵਾਲਾ (ਮਨੁੱਖ) ਹੋਵੇ, ਮੁੜ ਕੇ ਗੁਰੂ ਦੀ 5 
ਨੂ ਸ਼ ਵਿਚ ਆ ਜਾਕੇ ਸਰ (ਉਸ ਦੇ ਪੇ ਪਖ ਘ ਬਦ ੈ (ਅਤੇ ਅਰ ਲਈ, ਸਾਧ 
ਸੰਗਤ ਵਿੱਚ ਰਲਾ ਲੈਂਦਾ ਹੈ। ਹੇ ਭਾਈ ! ਜਿਵੇਂ ਮੀਂਹ ਵਸਣ ਨਾਲ (ਗਲੀਆਂ) ਨਾਲਿਆਂ ਤੇ ਟੋਭਿਆਂ , 
ਦਾ ਪਾਣੀ ਰੰਗਾ ਵਿੱਚ ਜਾ ਪੈਂਦਾ ਹੈ ਉਸ ਵਿੱਚ ਮਿਲਦਿਆਂ ਪਵਿੱਤਰ ਅਤੇ ਪਵਿਤਰ ਕਰਨ ਵਾਲਾ ਹੋ 
ਹੈ, ਇਸੇ ਤਰ੍ਹਾਂ ਨਿਰਵੈਰ ਸਤਿਗੁਰੂ ਵਿੱਚ ਵੀ ਇਹ ਵਡਿਆਈ ਹੈ ਕਿ ਉਸ ਨੂੰ ਮਿਲਣ ਨਾਲ ਭ 
ਰਕਤ ਬਹ ਦਹ ਜੀ ਹੈ. ਲਚਰਾਲ ਹਿਤ ਨ 
ਦੈ ਟੁਰਮਾਉਂਦੇ ਹਨ ਕਿ ਹੇ ਭਾਈ !) ਮੇਰੇ ਸੱਚੇ ਹਰੀ ਸ਼ਾਹ ਦਾ ਇੱਕ ਅਸਚਰਜ (ਤਮਾਸ਼ਾ) 
੧ ਜਿਹੜਾ ਸਤਿਗੁਰੂ ਨੂੰ ਮੰਨਦਾ (ਪੂਜਦਾ) ਹੈ, ਉਹ ਸਭ ਨੂੰ ਚੰਗਾ ਲਗਦਾ ਹੈ ।੧੩।੧। ਸੁਧੁ। 


ਸਾਰੰਸ਼ ਅਤੇ ਸਿਧਾਂਤ 
ਗੁਰ ਦੇ ਰੁਕਮ ਵਿੱਚ ਨਾ ਚਲਣ ਵਾਲਾ ਮਨੁੱਖ ਕਦੇ ਵੀ ਹਰੀ ਦੀ ਹਜ਼ੂਰੀ ਵਿੱਚ ਨਹੀਂ ਅਪੜ ; 
੫੬ 40 4 ਦਿ 
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( 0 
$ ਮਨਈ, ਤਾ ਕੀ ਕਛੂ ਨ ਕਾਨੀ ਰੇ ॥ ਰਾਜਾ ਪਰਜਾ ਸਮ ਕਰਿ ਮਾਰੈ, $ 
੯ ਐਸੋ ਕਾਲੁ ਬਡਾਨੀ ਰੇ ॥੨॥ ਹਰਿ ਕੇ ਸੇਵਕ ਜੋ ਹਰਿ ਭਾਏ, ਤਿਨ ਕੀ ਨੂੰ 
ਕਥਾ ਨਿਰਾਰੀ ਰੇ ॥ ਆਵਹਿ ਨ ਜਾਹਿ, ਨ ਕਬਹੁ ਮਰਤੇ, ਪਾਰਬ੍ਰਹਮ £ 
ਹੈ ਰੇ॥ ਕਹਤ ਕਬੀਰੁ ਸੁਨਹੁ ਰੇ ਸੰਤਹੁ, ਮਿਲਿ ਹੈ ਸਾਰਿਗ ਪਾਨੀ ਰੇ॥੪॥੧॥ ੍ 
ਸੇਧ 


ਵਰਤ ਹਿਤ: ਆਵਹਿ, ਜਾਹਿ, ਸੁਨਹੁ, ਸਾਰਿੰਗ। ਅੱਧਕ ਸਰਿਭ : ਨੱਤਰ, ਕੁਧੱਕਾ। ਫੁਟਕਲ ਤੂ 
€ : 'ਮਨਈ” ਜੁੜਤ ਪਦ ਹੈ, 'ਮਨ ਈ" ਪਦ ਛੇਦ ਕਰਕੇ ਉਚਾਰਨਾ ਅਸ਼ੁੱਧ ਹੈ। #ੰ 
ਪਦ ਅਰਥ _:_ਪੇਖਨਾ=ਤਮਾਸ਼ਾ, ਖੇਲ। _ਰਹਨੁ=ਟਿਕਾਣਾ। ਪਈ ਹੈ=ਪਾਉਂਦਾ ਹੈ। £ 
ਸੁਧੇ=ਸਿੱਧੇ। ਰੇਗਿ=ਰਾਹ ਉਤੇ। ਨਤਰ=ਨਹੀਂ' ਤਾਂ। ਕੁਧਕਾ=ਬੁਰੀ ਤਰ੍ਹਾਂ ਡੇਗਣ ਵਾਲਾ ਧੱਕਾ। ਦਿਵਈ 


ਮੂ 
ਕੂ 


ਉ ਹੈ=ਦੇਵੇਗਾ। ਬਾਰੇ=ਬਾਲਕ। ਤਰੁਨੇ=ਜੁਆਨ। ਭਈਆ=ਹੇ ਭਾਈ!। ਸਭਹੁ=ਸਭ ਨੂੰ। ਮਾਨਸ= 
€ ਮਨੁੱਖ। ਬਪੁਰਾ=ਵਿਚਾਰਾ। ਮੂਸਾ=ਚੂਹਾ। ਮੀਚੁ=ਮੌਤ। ਬਿਲਈਆ=ਬਿਲੀ। ਖਈ ਹੈ=ਖਾਂ ਲਵੇਗੀ। 
$ ਮਨਈ=ਮਨੁੱਖ। ਕਾਨੀ=ਕਾਣ; ਮੁਥਾਜੀ। ਸਮ=ਇਕੋ ਜਿਹਾ। ਬਡਾਨੀ=ਬਲੀ। ਨਿਰਾਰੀ= ਨਿਰਾਲੀ। 
$ ਸੰਗਾਰੀ=ਸੰਗ ਚਲਣ ਵਾਲੀ, ਸਾਥੀ। ਕਲਤ੍ਰ=ਵਹੁੱਟੀ। ਤਜਹੁ=ਛੱਡ ਦਿਓ। ਜੀਅ ਜਾਨੀ ਰੇ=(ਅਸਾਂ) ੬ 
ਹੱਥ ਧਰਤੀ ਹੈ, ਵਿਸ਼ਨੂੰ ਭਾਵ ਪਰਮਾਤਮਾ। __' 
ਰ ਅਰਥ : (ਹੇ ਭਾਈ !) ਇਹ ਸੰਸਾਰ ਇਹੋ ਜਿਹਾ ਤਮਾਸ਼ਾ (ਖੇਡ) ਹੈ (ਕਿ ਇਸ ਵਿੱਚ) ਕੋਈ ! 
& (ਜੀਵ ਸਦੀਵ ਕਾਲ) ਜੀਊਂਦਾ ਨਹੀਂ ਰਹਿ ਸਕਦਾ। (ਹੇ ਭਾਈ !) ਤੁਸੀਂ' ਸਿੱਧੇ ਰਸਤੇ ਤੇ ਟੂਰੀ ਚਲੋ, ੩ 
ੈ ਨਹੀਂ ਤਾਂ (ਤੁਹਾਨੂੰ ਜਮ) ਮੂੰਹ ਪਰਨੇ ਡਿਗਣ ਵਾਲਾ ਧੱਕਾ ਦੇਵੇਗਾ।੧।ਰਹਾਉ। 
(ਹੈ ਭਾਈ । ਭਾਵੇਂ ਕੋਈ) ਬਾਲਕ ਹੋਵੇ, ਬੁੱਢਾ ਹੋਵੇ(ਚਾਹੇ ਕੋਈ) ਜੁਆਨ ਹੋਵੇ, ਸਭ ਨੂੰ ( 
; ਰੂਪੀ) ਜਮ (ਇਥੋਂ) ਲੈ ਜਾਵੇਗਾ। ਮਨੁੱਖ ਵਿਚਾਰਾ ਤਾਂ (ਮਾਨੋ) ਚੂਹਾ ਬਣਾਇਆ ਗਿਆ ਹੈ (ਅਤੇ 
ਨੂੰ) ਮੌਤ ਰੂਪ ਬਿਲੀ ਖਾਈ ਜਾ ਰਹੀ ਹੈ।੧। 
(ਹੈ ਭਾਈ । ਕਈ) ਧਨ (ਫੌਲਤਾਂ ਵਾਲੇ) ਹਨ (ਅਤੇ (ਕਈ) ਧਨ ਤੋਂ ਹੀਣੇ ਮਨੁੱਖ ਹਨ। ਮੌਤ ੬ 
ਰਜ ਤਕੋਈ ਕਾਣ (ਮੁਹਤਾਜੀ ਭਾਵ ਲਿਹਾਜ਼) ਨਹੀਂ ਹੈ। ਕਾਲ ਐਸਾ ਬਡਾਨੀ (ਬਲਵਾਨ) ਹੈ 
) ਰਾਜਾ ਤੇ ਪਰਜਾ (ਸਭ ਨੂੰ) ਇਕ ਸਮਾਨ ਮਾਰਦਾ ਹੈ।੨। ਨ 
(ਹੈ ਭਾਈ !) ਹਰੀ ਦੇ ਸੇਵਕ ਜੋ ਹਰੀ ਨੂੰ ਚੰਗੇ ਲਗੇ ਹਨ, ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੀ ਕਥਾ ਨਿਰਾਲੀ ਹੈ 
(ਕਿਉਕਿ ਉਹ) ਨਾ ਆਉਂਦੇ (ਜੰਮਦੇ) ਹਨ, ਨਾਂ ਕਦੋ ਮਰਦੇ ਹਨ (ਭਾਵ ਸਦਾ) ਪਰਸੇਸਰ ਦੇ ਨਾਲ 2 
(ਅਭੇਦ ਹੋਏ) ਰਹਿੰਦੇ ਹਨ।੩। ੍ 
੫ 000000040000000000000000004 88 0 400 0 ਨਾ ਜਾ ਵਾ 
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'ਦ 4, 


# ਨੰ?) ੫੭ $ੰ%7606%2%ਹ65&5੧੧੬ ੧੫੪੧੫੦੧੫7੯੫੭੯੫੭੬੧੬੦੧੫੭੧੫੦੧੦੦ਓਓ ਨ 
704 ਸ੍ਰੀ ਗੁਰੂ ਗ੍ਰੰਥ ਸਾਹਿਬ ਜੀ ਪੰਨਾ ੮੫੫ ਟੈ 
$ (ਹੇ ਭਾਈ ! ਅਸਾਂ ਇਹ ਗਲ ਆਪਣੇ) ਦਿਲ ਵਿੱਚ ਜਾਣੀ (ਸਮਝੀ) ਹੈ ਕਿ ਪੁੱਤਰ, # 
ਇਸਤਰੀ, ਲਛਮੀ ਤੇ ਮਾਇਆ ਇਨ੍ਹਾਂ ਨੂੰ ਤਿਆਗ ਦਿਓ (ਭਾਵ ਇਨ੍ਹਾਂ ਨਾਲ ਮੋਹ ਨਾ ਪਾਓ ਕਿਉਂਕਿ 
ਏ ਅਤ ਸਮੇਂ ਇਨ੍ਹਾਂ ਦੀ ਵਾਸਨਾ ਜੀਵਾਤਮਾ ਲਈ ਦੁਖਦਾਈ ਬਣਦੀ ਹੈ)। ਕਬੀਰ ਜੀ ਕਹਿੰਦੇ ਹਨ ਕਿ 
ਹਿਲ 88 
੧ ਹੈ।੪।੧। ਰ ੯ 
 ਪੁਤ੍ ਕਲੜ੍‌ ਲਛਿਮੀ ਮਾਇਆ, ਇਹੈ ਤਜਹੁ ਜੀਅ ਜਾਨੀ ਰੇ ॥ ( 


ਕਉ” 


ਤਤ ਲਛਿਮੀ ਮਾ ਆਦਤ ਅਰਥਾਂ ਬਾਰੇ ਟੀਕਾਕਰਂ ਵਿੱਚ ਸੰਮਤੀ ਨਹੀਂ ਹੈ ਜਿਸ # 
- ਕਰਕੇ ਹੇਠ ਲਿਖੇ ਅਰਥ ਪ੍ਰਚਲਤ ਹਨ.- ੍‌ । 
1). ਇਹ ਮਾਇਆ ਜੋ (ਕਲਤ੍ਰ) ਇਸਤ੍ਰੀ ਔਰ ਪੁਤ (ਲਛਿਮੀ) ਧਨ ਆਦਿ ਰੂਪ ਹੋਇ ਕਰ ਪੰ 


£ 
ਦੱ ਤੁਮਾਰੇ ਮੈਂ ਵਰਤ ਰਹੀ ਹੈ, ਇਸ ਕੋ ਜੀਅ ਮੈਂ ਛਲ ਰੂਪ ਜਾਨ ਕਰ ਤਿਆਗਨ ਕਰੋਂ । [ਫ.ਸ. 
2) ਪੁਤ, ਇਸਤੀ, ਦੌਲਤ ਜੇਹੜੀ ਸਚੀ ਤੁਸਾਂ ਜੀਆਂ ਵਿੱਚ ਜਾਣੀ ਹੈ ਸੋ ਫ਼ਲ ਜਾਣ ਵਾਲੀ ਹੈ, ਨ 
ਦਹ ਇਸ ਲਈ ਇਸ ਨੂੰ ਛਡੋ। [ਗਿ_ ਬਿਸ਼ਨ ਸਿੰਘ £ 
2 3) ਸੋ ਹੇ ਪਿਆਰੀ ਜਿੰਦੇ ! ਪੁਤਰ, ਵਹੁਟੀ, ਧਨ ਪਦਾਰਥ ਇਨ੍ਹਾਂ ਦਾ ਮੋਹ ਛਡ ਦੇਹ। ਦਰਪਣ 6 
ਨੰ ਰਣ: ਸਬਦਰਥ ਵਿੱਚ ਇਸ ਪੂਰੀ ਪੰਕਤੀ ਦੇ ਅਰਥ ਨਹੀਂ ਤਦ ਤੇ ਕਰਤਾ ਨ ਵੀਹ 
ਅਰਥ 'ਹੇ ਪਿਆਰੇ ਜੀਵ !” ਕੀਤੇ ਹਨ। ਇਸੇ ਤਰਾਂ ਨੰਬਰ ੩ ਦੇ ਸਾਹਮਣੇ ਦਰਪਣ ਦੇ ਕਰਤਾ ਨੇ ਵੀ ਊ 
| -ਹੇ ਪਿਆਰੀ ਜਿੰਦ !' ਕੀਤੇ ਹਨ। ਪੁਰਾਤਨ ਟੀਕਾਕਾਰਂ ਨੇ ਫਰੀਦਕੋਟੀ ਅਰਥ ਹੀ ਲੱ $ 
ਦਾ ਲੀਨੀ ਦਗਾ 7 1 
੍ ਹੈ। ` ਨ 
ਦੈ. ਜਾਨੀ ਤੋਪ” (ਪੰਨਾ ੧0੯੪) ਪਰ ਸੰਬੰਤਤ ਪੰਕਤੀ ਵਿੱਚ 'ਜਾਨੀ' ਪਦ ਕ੍ਰਿਆਵਾਚੀ ਹੈ ਜਿਵੇਂ 
ਦੈ ਕਿ ਹੇਠ ਲਿਖੀਆਂ ਪੰਕਤੀਆਂ ਤੋਂ ਪ੍ਰਗਟ ਹੈ:- ਰ 6 
6 ਉ) ਜਾਨੀ ਜਾਨੀ ਰੇ, ਰਾਜਾ ਰਾਮ ਕੀ ਕਹਾਨੀ ॥ [ਪੰਨਾ ੮੧0 ੪ 
ਸਚ ਅ) ਅਬ ਜੀਅ ਜਾਨਿ ਐਸੀ ਬਨਿ ਆਈ ॥ [ਪੰਨਾ ੧੧੬੪ ੬ 
ਰਿ ਅਉ ਅਬ ਾਵ ਹੈ ਕਿ ਪੁਤਰ, ਇਸਤਰੀ ਤੇ ਮਾਇਆ ਨਾਲ ਮੋਹ ਨਾਂ ਪਾਓ, ਇਹ $ 
ਦੈ ਤਿਆਗ ਦਿਓ ਜੋ ਅੰਤ ਸਮੇਂ ਜੀਵਾਤਮਾ ਲਈ ਦੁਖ ਦਾ ਕਾਰਨ ਬਣਦੇ ਹਨ। # 
੯ ਸੰਸਾਰ ਇੰਦਰ ਜਾਲ ਵਾਂਗੂ ਚੰਚਲ ਹੈ। ਇਸ ਜਗ ਵਿੱਚ ਕਿਸੇ ਦਾ ਪੱਕਾ ਟਿਕਾਣਾ ਨਹੀਂ ਹੈ। & 
ਦੈ ਭਾਵੇਂ ਧਨਵਾਨ ਹੈ ਭਾਵੇਂ ਕੰਗਾਲ ਹੈ, ਭਾਵੇਂ ਜੁਆਨ ਹੈ ਭਾਵੇਂ ਬੁੱਢਾ ਹੈ, ਸਭ ਨੂੰ ਕਾਲ ਨੇ ਗ੍ਸ ਲੈਣਾ ਹੈ। ਨ 


ਦੈ ਨਤ ਦੀ ਮਾਰ ਤੋਂ ਬਚਣ ਦਾ ਇਕੋ ਇਕ ਤਰੀਕਾ ਹੈ ਕਿ ਮਨੁੱਖ ਕਰਮ ਕਾਂਡਾਂ ਨੂੰ ਛੱਡ ਕੇ ਪਰਮੇਸ਼ਰ ਦੀ ੬ 


ਪੇਮ ਭਗਤੀ ਵਿੱਚ ਮਗਨ ਹੋ ਜਵੇ। ਭਗਤੀ ਨਾਲ ਜਨਮ ਮਰਣ ਦਾ ਗੇੜ ਕਟਿਆ ਜਾਂਦਾ ਹੈ ਪਰਮੇਰ € 


6 ਤੂ 
ਸਿ ਅੰਤਲੇ ਪਦੇ ਵਿੱਚ ਪਰਮਾਤਮ-ਮਿਲਾਪ ਲਈ ਇਹ ਉਪਦੇਸ਼ ਦਿੱਤਾ ਹੈ ਕਿ ਮਨੁੱਖ ਪੁਤਰ, € 
ਨੂੰ ਇਸਤਰੀ, ਮਾਇਆ ਦੇ ਫ਼ਲ ਕਪਟ ਅਤੇ ਘਰ ਬਾਰ ਤੋਂ ਨਿਰਲੇਪ ਹੋ ਕੇ ਪਦ ਸਵਲਾਂ ਦੀ ਸੰਗਤ , 
ਦੈ ਕਰੇ ਕਿਉਂਕਿ ਵਾਹਿਗੁਰੂ ਜੀ ਦਾ ਨਾਮ ਜਪਿਆਂ ਹੀ ਜੀਵਨ ਸਫਲ ਹੁੰਦਾ ਹੈ। 4 
ਪੈ. 6066466₹676666ਵ੯2 66 
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ਤਰ ਗਜ ਸਾਹਿਬ ਰ੍ 


ਬਿਲਾਵਲੁ ॥ ਬਿਦਿਆ ਨ ਪਰਉ, ਤਤ 
ਗੁਨ ਕਥਤ ਸੁਨਤ ਬਉਰਾਨੋ ॥੧॥ ਮੇਰੇ ਬਾਬਾ _! ਸੈ ਬਉਰਾ, 
ਖਲਕ ਸੈਆਨੀ, ਮੈ ਬਉਰਾ ॥ ਮੈ ਬਿਗਰਿਓ, ਬਿਗ “ਮਤਿ ਤਰਾ 
ਹੈ ॥੧॥ ਰਹਾਉ॥ ਆਪਿ ਨ ਬਉਰਾ, ਰਾਮ ਕੀਓ ਬਉਰਾ ॥ ਸਤਿਗੁਰੁ £ 
੯ ਜਾਰਿ ਗਇਓ ਭੁਮੁ ਮੋਰਾ ॥੨॥ ਮੈ ਬਿਗਰੇ, ਅਪਨੀ ਮਤਿ ਖੋਈ ॥ £ੂ 
ਨ ॥ ਸੋ ਬਉਰਾ, 4੭੧੮੮ 


ਕੋਕ 


॥ ਆਪੁ ਪਛਾਨੈ, ਤ ਏਕੈ ਜਾਨੈ ॥੪॥ ਅਬਹਿ ਨ ਮਾਤਾ, ਸੁ ਕਬਹੁ ਨ $ 
$ ਮਾਤਾ ॥ ਕਹਿ ਕਬੀਰ, ਰਾਮੈ ਰੰਗਿ ਰਾਤਾ ॥੫॥੨॥ 


ਉਚਾਰਨ ਸੇਧ 

ਬਿੰਦੀ ਸਹਿਤ : ਪਰਉਂ, ਨਹੀਂ', ਜਾਨਉਂ, ਮੈਂ। 

ਪਦ ਅਰਥ : ਸ਼ਿਦਿਆ=ਵਿਦਿਆ। ਨ ਪਰਉ=ਨਹੀ' ਪੜ੍ਹਦਾ ਹਾਂ। ਬਾਦੁ= ਝਗੜਾ। 5 
 ਬਊਰਾਨੋ=ਬਉਰਾ, ਸ਼ੁਦਾਈ। ਖਲਕ=ਖਲਕਤ, ਲੋਕਾਈ। ਸੈਆਨੀ= ਸਿਆਣੀ। ਅਉਰਾ=ਕੋਈ ਹੋਰ। ; 
ਲੂੰ ਜਾਰਿ=ਸਾੜਿਆ ਹੈ। ਭੁਮੁ=ਵਹਿਮ, ਭੁਲੇਖਾ। ਬਿਗਰੇ=ਵਿਗੜੇ ਹੋਏ ਨੇ। ਮਤਿ=ਅਕਲ। ਖੋਈ=ਗੁਆ £ 
ਦੈ ਨਈ ਆਪੁ=ਆਪਣੇ ਆਪ ਨੂੰ, `ਅਸਲ ਨੂੰ। ਅਬਹਿ=ਹੁਣ ਹੀ, ਭਾਵ ਇਸ ਜਨਮ ਵਿੱਚ। 
ਰਿ = ਹੋਇਆ। ਕਬਹੁ ਨ=ਕਦੇ ਵੀ ਨਹੀ'। ਰੰਗਿ=ਪ੍ਰੇਮ ਵਿੱਚ। 
੮ (ਹੇ ਮੇਰੇ ਬਾਬਾ!) ਨਾ (ਮੈਂ) ਵਿਦਿਆ ਪੜ੍ਹਦਾ ਹਾਂ, ਲਾ ਨਾਗ ਲਾਟ ਵਧਦਾ 
ਹਦ ਅਨ (ਮੈਂ ਤਾਂ) ਹਰੀ ਦੇ ਗੁਣ ਕਹਿੰਦਿਆਂ ਤੇ ਸੁਣਦਿਆਂ ਸ਼ੁਦਾਈ € 
ਦੂੰ ਬਣਿਆਂ ਰਹਿੰਦਾ ਹਾਂ (ਭਾਵ ਮਸਤੀ ਚੜ੍ਹੀ ਰਹਿੰਦੀ ਹੈ)।੧ 
ਹੈ ਮੇਰੇ ਬਾਬਾ ! ਮੈਂ ਸ਼ੁਦਾਈ ਹਾਂ, (ਮੇਰੇ ਨਾਲੋਂ) ਸਾਰੀ ਖਲਕਤ ਸਿਆਣੀ ਹੈ। ਮੈਂ. ਵਿਗੜ & 
॥ ਗਿਆ ਹਾਂ (ਪਰ ਮੇਰੇ ਪਿਛੇ ਲਗ ਕੇ) ਹੋਰ (ਕੋਈ) ਨਾ ਵਿਗੜੇ (ਝਲਾ ਨਾ ਬਣੇ)।੧। ਰਹਾਉ। 
ਰੈ (ਸੈ) ਆਪਣੇ ਆਪ ਪਾਗਲ ਨਹੀਂ ਹੋਇਆ ਮੈਨੂੰ (ਤਾਂ) ਰਮ ਦੇ (ਗੁਣ ਗਾਉਣ ਤੇ ਸੁਣਨ ਨੇ) 
ਦੂੰ ਕਮਲਾ ਕਰ ਦਿੱਤਾ ਹੈ। ਸਤਿਗੁਰੂ (ਨੇ) ਮੇਰਾ (ਸਾਰਾ) ਭਰਮ ਭੁਲੇਖਾ ਨਾਸ਼ ਕਰ ਦਿੱਤਾ ਹੈ।੨। 
ਰਿ (ਹੇ ਭਾਈ !) ਮੈਂ (ਸੰਸਾਰ ਵਲੋਂ) ਵਿਗੜੇ ਹੋਏ ਨੇ ਆਪਣੀ ਅਕਲ ਗੁਆ ਲਈ ਹੈ। (ਪਰ) & 


੧੧੧ ਆ ਕਿਆ ਆਂ ੫ ੫੦ ੯੧) “੧੫੦ ੫੧੧੫) ੧੫੪ ਕੈ "੧੦ ੯੫੪੧੫)" 


ਕੋਈ (ਹੋਰ) ਮੇਰੇ (ਵਲ ਵੇਖ ਕੇ) ਭਰਮ ਭੁਲੇਖੇ ਵਿੱਚ ਨਾ ਪਵੋ।੩। 
(ਹੇ ਭਾਈ !) ਉਹ (ਮਨੁੱਖ) ਕਮਲਾ ਹੈ ਜੋ ਆਪਣੇ ਆਪ (ਭਾਵ ਨਿਜ ਸਰੂਪ) ਨੂੰ ਨਹੀਂ ਊ 


ਪਛਾਣਦਾ। (ਜੋ) ਆਪਣਾ ਆਪ ਪਛਾਣਦਾ ਹੈ, ਤਾਂ ਹੀ ਉਹ (ਸਭ ਵਿੱਚ) ਇਕ (ਹਰੀ ਵਸਦਾ) # 


(ਨਾਮ ਰੰਗ ਵਿੱਚ) ਮਸਤ ਨਹੀਂ ਹੋ ਸਕਦਾ।੫।੨। $ 
' ਭਗਤ ਜੀ ਨੇ ਪਿਛਲੇ ਸ਼ਬਦ ਵਿੱਚ ਘਰ ਬਾਰ, ਅਤੇ ਪਰਵਾਰ ਨੂੰ ਮਨ ਕਰਕੇ ਤਿਆਗਣ ਦਾ $ 
$ ਉਪਦੇਸ਼ ਦਿੱਤਾ ਸੀ। ਹੁਣ ਅਹੰਕਾਰ ਅਤੇ ਝਗੜੇ ਪਾਉਣ ਵਾਲੀ ਮੂਲ ਵਸਤੂ ਵਿਦਿਆ ਤੋਂ ਵੀ ਮੂੰਹ ਮੋੜ 2 
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ਉਆ ਦੀਦ ਉਹ (ਫਿਰ) ਕਦੇ ਵੀ ਇੰ 
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ਦੱ ਰਹੇ ਹਨ ਕਿਉਂਕਿ ਵਿਦਿਆ ਦਾ ਮਾਣ ਵੀ ਪਰਮੇਸਰ ਤੋਂ ਵੇਮੁਖ ਕਰ ਦਿੰਦਾ ਹੈ। ਸਰ ਦੇ ਵੀਚਾਰਾ $ 

ਨਾਲ ਵੇਖਿਆ ਜਾਵੇ ਤਾਂ ਇਹੋ ਜਿਹੀਆਂ ਗਲਾਂ ਕੋਈ ਕਮਲਾ ਮਨੁੱਖ ਹੀ ਕਰਦਾ ਹੈ। ਰਾਮ ਨਾਮ ਦੇ 

ਸਾ ਤੁਸੀਂ ; 


€ ਸਾਰੇ ਮੇਰੇ ਨਾਲੋਂ ਸਿਆਣੇ ਹੋ। ਪਰ ਤੁਹਾਡੀ ਸਿਆਣਪ ਤੇ ਮੇਰੇ ਬਉਰੇਪਣ ਦਾ ਪਤਾ ਤੁਹਾਨੂੰ ਮੇਰੇ ਇੰ 
੧ ਸਰੀਰ ਛੱਡਣ ਮਗਰੋ ਹੀ ਲਗੇਗਾ। ੫ 
ਵੈ ਇਹੋ ਜਿਹਾ ਉਤਰ ਸੁਣ ਕੇ ਸੰਸਾਰੀ ਜੀਆਂ ਨੂੰ ਖਿਝ ਆਉਣੀ ਸੁਭਾਵਿਕ ਹੈ। ਇਸ ਲਈ ਉਹ 
ਕਹਿਣ ਲਗ ਜਾਂਦੇ ਹਨ ਕਿ ਇਹ ਭਗਤ ਤਾਂ ਵਿਗੜਿਆ ਹੋਇਆ ਹੈ। ਭਗਤ ਜੀ ਯਥਾਰਥਵਾਦੀ ਹਨ, ; 
੧ ਪਰ ਸੰਸਾਰ ਮਾਇਆ ਦੇ ਮਦ ਵਿੱਚ ਸੁੱਤਾ ਹੋਇਆ, ਅਗਿਆਨੀ ਹੈ। ਰੇ 
ਅੰਤ ਵਿੱਚ “ਅਬਹਿ ਨ ਮਾਤਾ, ਸੁ ਕਬਹੁ ਨ ਮਾਤਾ”” ਕਹਿ ਕੇ ਜੀਵ ਨੂੰ ਚੰਗਾ ਝੰਝੋੜਿਆ ਹੈ। € 
ਏ ,ਧਾਂਤ ਇਹ ਹੈ ਕਿ ਜਿਹੜਾ ਜੀਵ ਇਸ ਜਨਮ ਵਿੱਚ ਪਰਮੇਸ਼ਰ ਦਾ-ਨਾਮ ਜਪ ਕੋ ਰੰਗਿਆ ਨਹੀਂ 5 
ਦੈ ਗਿਆ ਉਹ ਕਦੇ ਵੀ ਭਾਵ ਕਿਸੇ ਜਨਮ ਵਿੱਚ ਵੀ ਪਰਮੇਸ਼ਰ ਦੀ ਭਗਤੀ ਵਿੱਚ ਮਸਤ ਨਹੀਂ ਹੋ 
੯ ਸਕਦਾ। ਇਸ ਲਈ ਭਗਤ ਜੀ ਨੇ ਰਾਗ ਭੈਰਉ ਵਿੱਚ ਵੀ ਇਹੋ ਉਪਦੇਸ਼ ਦਿੱਤਾ ਹੈ:- 
ਇਹੀ ਤੇਰਾ ਅਉਸਰੁ, ਇਹ ਤੇਰੀ ਬਾਰ॥ ਘਟ ਭੀਤਰਿ ਤੂ ਦੇਖੁ ਬਿਚਾਰਿ॥ 
[ਪੰਨਾ ੧੧੫੯ $ 


ਬਿਲਾਵਲੁ ॥ ਗ੍ਰਿਹ ਤਜਿ, ਬਨਖੰਡ ਜਾਈਐ, ਚੁਨਿ ਖਾਈਐ ਕੰਦਾ $ 
॥ ਅਜਹੁ ਬਿਕਾਰ ਨ ਛੋਡਈ, ਪਾਪੀ ਮਨੁ ਖ਼ੰਦਾ ॥੧॥ ਕਿਉਂ ਛੂਟਉ, 
£ ਕੇਸੇ ਤਰਉ, ਭਵ ਜਲ ਨਿਧਿ ਭਾਰੀ ॥ ਰਾਖੁ ਰਾਖੁ ਮੇਰੇ ਬੀਠੁਲਾ, ਜਨੁ £ 
ਨ ਸਰਨਿ ਤੁਮਾਰੀ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਬਿਖੈ ਬਿਖੈ ਕੀ ਬਾਸਨਾ, ਤਜੀਅ ਨਹ £ 


(੧੫੧੧੦ 
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ਜਰਾ, ਜੀਵਨੁ ਜੋਬਨੁ ਗਇਆ, ਕਿਛੁ ਕੀਆ ਨ ਨੀਕਾ ॥ ਇਹੁ ਜੀਅਰਾ ਹ 
 ਨਿਰਮੋਲਕੋ, _ਕਉਡੀ ਲਗਿ ਮੀਕਾ ॥੩॥ ਕਹੁ ਕਬੀਰ ਮੇਰੇ ਮਾਧਵਾ, ਤੂ $ 
੯ ਸਰਬ ਬਿਆਪੀ | ਤੁਮ ਸਮਸਰਿ ਨਾਹੀ ਦਇਆਲੁ, ਸਜ ਸਸਸ/ਰ 


੧ ਪਾਪੀ ॥੪॥੩॥ 
ਉਚਾਰਨ ਸੇਧ 

ਬਿੰਦੀ ਸਹਿਤ : ਕਿਉਂ, ਛੂਟਉਂ, ਤਰਉਂ, ਨਹ', ਨਾਹੀ'। 

ਪਦ ਅਰਥ : ਗ੍ਰਿਹਿ=ਘਰ। ਤਜਿ=ਤਿਆਗ (ਛੱਡ) ਕੇ। ਬਨਖੰਡ=ਜੰਗਲ। ਚੁਨਿ=ਚੁਣ ਕੇ। 
£ ਕੰਦਾ=ਕੰਦ ਮੂਲ, `ਕਰਕੰਦੀ, ਗਾਜਰਾਂ ਆਦਿ। ਅਜਹੁ=ਅਜੇ ਭੀ, ਫਿਰ ਵੀ। ਬਿਕਾਰ=(ਵਿਸ਼ੇ) & 
੯ ਵਿਕਾਰ। ਕਿਉ ਛੁਟਉ=ਮੈਂ_ ਕਿਵੇਂ ਛੁਟਾਂ?। ਕੈਸੇ _ਤਰਉ=ਮੈਂ ਕਿਸ ਤਰ੍ਹਾਂ `ਤਰਾਂ?। ਭਵਜਲ £ 
$ ਨਿਧਿ=ਸੰਸਾਰ ਸਮੁੰਦਰ। ਭਾਰੀ=ਵੱਡਾ। ਮੇਰੇ ਬੀਨੁਲਾ=ਹੇ ਮੇਰੇ ਸੁਆਮੀ !। ਜਨ=ਦਾਸ। ਬਿਖੈ ਬਿਖੈ । 
ਦਰ ਕੀ=ਕਈ ਪ੍ਰਕਾਰ ਦੇ ਵਿਸ਼ਿਆਂ ਦੀ। ਬਾਸਨਾ=ਵਾਸ਼ਨਾ। ਤਜੀਅ=ਛੱਡੀ। ਲਪਟਾਈ=ਚੰਬੜਦਾ ਹੈ। 
੯ ਜਰਾ=ਸੁਢੇਪਾ। ਜੀਵਨ ਜੋਬਨਿ=ਜੁਆਨੀ ਰੂਪ ਜੀਵਨ। ਨੀਕਾ=ਚੰਗਾ (ਕੰਮ)। ਨਿਰਮੋਲਕੋ=ਅਮੋਲਕ। , 
ਕਉਡੀ ਲਗਿ=ਮਾਇਆ (ਦੇ ਮੋਹ ਵਿੱਚ) ਲਗ ਕੇ। ਮੀਕਾ=ਬਰਾਬਰ। ਕਾ ੯] 
ਤਨਿ ਤਿਹ 


ਐਲ ਅਰ ਵਕ ਚ ਜਾਲ 
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ਵਰਨ ਅਨਤ ਗਜ ਪਨ ਕਜਰ 
112 ਫਿਰ ਵੀ ਭੈੜਾ ਪਾਪੀ ਮਨ ਵਿਕਾਰ ਨਹੀਂ $ 
ਛੱਡਦਾ ।੧। 
£ ਹੋ ਪੂ । ਮੈਂ ਇਨ੍ਹਾਂ ਤੋਂ) ਕਿਵੇਂ ਟਕਰਾ ਪਾਵਾਂ (ਅਤੇ) ਸੰਸਾਰ (ਜੋ) ਵਡਾ 
$ ਸਮੁੰਦਰ ਹੈ (ਇਸ ਤੋਂ) ਕਿਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਤਰਾਂ (ਪਾਰ ਹੋਵਾਂ?)। ਹੇ ਮੇਰੇ ਪਿਆਰੇ ਪ੍ਰਭੂ ! (ਮੈਨੂੰ ਇਨ੍ਹਾਂ ਦੂੰ 
ਦੈ ਵਿਕਾਰਾਂ ਤੋਂ) ਰਖ ਲੈ, ਬਚਾਅ ਲੈ, (ਮੈਂ) ਦਾਸ ਤੇਰੀ ਸ਼ਰਨ ਆਇਆ ਹਾਂ।੧। ਰਹਾਉ। ਟੈ 
(ਹੇ ਬੀਨੂਲਾ !) ਅਨੇਕ ਪ੍ਰਕਾਰ ਦੀ (ਜੋ) ਵਿਸ਼ੇ-ਵਾਸ਼ਨਾ ਹੈ (ਇਹ) ਛੱਡੀ ਨਹੀਂ ਜਾਂਦੀ। 
(੬ ੭ ਪਤ (ਲਨ ਨਰ-ਪੂੜਾ ਲਂ [ਵਿਸ਼ਿਆਂ 
ਜਾ) ਚੰਬੜਦਾ ਹੈ।੨। 
ਜੋਬਨ ਵਾਲਾ ਜੀਵਨ (ਵਿਅਰਥ) ਚਲਾ ਗਿਆ ਤੇ ਬੁਢੇਪਾ ਆ ਗਿਆ ਹੈ ਪਰ (ਹੁਣ ਤੱਕ) $ 
ਦੈ ਕੁਝ ਭੀ ਚੰਗਾ (ਕੰਮ) ਨਹੀਂ ਕੀਤਾ। ਇਹ ਜੀਊੜਾ (ਜੋ) ਅਮੋਲਕ (ਹੀਰਾ ਸੀ) ਮਾਇਆ ਦੇ ਮੋਹ & 
ਵਿੱਚ ਲਗ ਕੇ ਕਉਡੀ ਦੇ ਬਰਾਬਰ (ਹੌਲਾ) ਹੋ ਗਿਆ ਹੈ।੩। 
ਹੋ ਕਬੀਰ ! (ਤੂੰ ਇਉਂ ਬੇਨਤੀ ਕਰ ਕਿ) ਹੇ ਮੇਰੇ ਵਾਹਿਗੁਰੂ ! ਤੂੰ ਸਾਰੇ ਜੀਆਂ ਵਿੱਚ # 
ਵਿਆਪਕ ਹੈ'। (ਹੇ ਪ੍ਰਭੂ !) ਤੇਰੇ ਵਰਗਾ ਕੋਈ ਦਇਆ ਕਰਨ ਵਾਲਾ ਨਹੀਂ' (ਅਤੇ) ਮੇਰੇ ਵਰਗਾ $ 
ਆ (ਇਸ ਲਈ ਮੇਰੀ ਜੀਵਨ ਬੇੜੀ ਇਸ ਸੰਸਾਰ ਸਾਗਰ ਤੋਂ ਪਾਰ ਕਰ ਦਿਓ , 


ਸਾਰੰਸ਼ ਅਤੇ ਸਿਧਾਂਤ 
ਪਿਛਲੇ ਦੋ ਸ਼ਬਦਾਂ ਵਿੱਚ ਜਿਥੇ ਮੋਹ ਮਾਇਆ ਤੇ ਪਰਵਾਰ ਦਾ ਤਿਆਗ, ਪਰਮੇਸਰ ਤੋਂ ਵੇਮੁਖ # 


ਕਰਨ ਵਾਲੀ ਵਿਦਿਆ ਤੋਂ ਕਿਨਾਰਾ ਕਰਨ ਦੀ ਸੇਧ ਦਿੱਤੀ ਸੀ, ਹੁਣ ਘਰ ਬਾਰ ਤਿਆਗ ਕੇ ਬਨਖੰਡ 
ਦੂੰ ਵਿੱਚ ਜਾ ਕੇ ਤਪ ਆਦਿ ਕਰਨ ਦੇ ਪਾਖੰਡ ਦੀ ਨਿਖੇਧੀ ਕਰਦੇ 'ਹਨ ਕਿਉਂਕਿ ਮਹਾਂ-ਪਾਪੀ ਮਨ, ਕੰਦ 
€ ਮੂਲ ਖਾ ਕੇ ਵੀ ਵਿਸ਼ੇ ਵਿਕਾਰਾਂ ਵਾਲੀ ਬ੍ਰਿਤੀ ਨੂੰ ਦਿਲੋਂ ਨਹੀਂ ਤਿਆਗਦਾ। ਸੋ ਅਜਿਹੇ ਨਿਰਾਰਥਕ ਝ 
€ ਜਤਨਾਂ ਨਾਲ ਨਿਰਮੋਲਕ ਜੀਵਨ ਵਿਅਰਥ ਹੀ ਚਲਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈ। ਆਪ ਜੀ ਨੇ ਇਸ ਜੀਵਨ ਵਿਚੋਂ 
$ ਸਫਲ ਹੋਣ ਦੀ ਜੁਗਤੀ ਇਹ ਦਸੀ ਹੈ ਕਿ ਜੀਵ ਪ੍ਰਭੂ ਦੇ ਚਰਨਾ ਵਿੱਚ ਜੁੜ ਕੇ ਇਉਂ ਅਰਦਾਸ ਕਰੇ ੯ 
”ਹੇ ਪ੍ਰਭੂ ! ਮੇਰੇ ਵਰਗਾ ਕੋਈ ਵਿਕਾਰੀ ਨਹੀਂ ਤੇ ਤੇਰੇ ਵਰਗਾ ਉਦਾਰ ਚਿਤ ਵਾਲਾ ਪਰਉਪਕਾਰੀ ਕੋਈ # 
੯ ਨਹੀਂ। ਇਸ ਲਈ, ਮੈਂ ਤੇਰੀ ਸ਼ਰਣ ਆਇਆ ਹਾਂ, ਮੈਨੂੰ ਪਾਪ=ਕਰਮਾਂ ਤੋਂ ਛਡਾਓ, ਆਮ਼ਣੀ'ਬਧਲ 
6 ਵਿੱਚ ਰਖੋ ਤੇ ਆਪਣਾ ਨਾਂਮ ਜਪਾਓ:- 


0੨੧੨ 


[ਤਬ ਭੱਤੇ ਕੂ 


ਆਂ 


ਵਾ? 
੧੨੭੨੬... 4444 484 ੩43 ਕਿ 


ਵ ਤੋ ਸੋ ਨ ਨਾਥ.ਅਨਾਥ ਨ ਮੋ ਸਰਿ, ਤੋ ਸੋ ਨ ਦਾਨੀ ਨ ਮੋ ਸੋ ਭਿਖਾਰੀ ॥ 

੯ ਮੋ ਸੋ ਨ ਦੀਨ ਦਇਆਲੁ ਨ ਤੋ ਸਰਿ, ਮੋ ਸੋ ਅਗਿਆਨੁ.ਨ ਤੋ ਸੋ ਬਿਚਾਰੀ ॥ 

ਇਿ ਮੋ ਸੋ ਨ ਪਤਿਤ.ਨ ਪਾਵਨ ਤੋ ਸਰਿ, ਮੋ ਸੋ ਬਿਕਾਰੀ_ਨ ਤੋ ਸੋ ਉਪਕਾਰੀ ॥ 

ਊ ਮੇਰੇ ਹੈਂਗ ਅਵਗੁਨ ਤੂ ਗੁਨ ਸਾਗਰ, ਜਾਤ ਰਸਾਤਲ.ਓਟ ਤਿਹਾਰੀ ॥ 

ਦੈ [ਭਾ. ਗੁ. ਕਬਿਤ ਨੰ: ੫੨੮ 
੯ ਬਿਲਾਵਲੂ ॥ ਨਿਤ ਉਠਿ ਕੋਰੀ ਗਾਗਰਿ ਆਨੈ, ਲੀਪਤ ਜੀਉ $ 
ਦ ਗਇਓ ॥ ਤਾਨਾ ਬਾਨਾ ਕਛੂ ਨ ਸੂਝੈ, ਹਰਿ ਹਰਿ ਰਸਿ ਲਪਟਿਓ ॥੧॥ ! 
ਦੇ ਹਮਾਰੇ ਕੁਲ, ਕਉਨੇ ਰਾਮੁ ਕਹਿਓ ॥ ਜਬ ਕੀ ਮਾਲਾ ਲਈ ਨਿਪੂਤੇ, £ 
ਨੂ ਤਬ ਤੇ ਸੁਖੁ ਨ ਭਇਓ ॥੧॥ ਰਹਾਉ॥ ਸੁਨਹੁ ਜਿਠਾਨੀ, ਸੁਨਹੁ ੬ 
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ਪੰ -ਟੰ-ਡ0- ਅਪ ਪਉ 
ਟ ਦਿਰਾਨੀ, ਅਚਰਜੁ ਏਕੁ ਭਇਓ ॥ ਸਾਤ ਸੂਤ ਇਨਿ ਮੁਡੀਏ ਖੋਏ, ! 
ਦੈ ਇਹੁ ਮੁਡੀਆ ਕਿਉ ਨ ਮੁਇਓ ॥੨॥ ਸਰਬ ਸੁਖਾ ਕਾ ਏਕੁ ਹਰਿ # 
੯ ਸੁਆਮੀ, ਸੋ ਗੁਰਿ ਨਾਮੁ ਦਇਓ ॥ ਸੰਤ ਪ੍ਰਹਲਾਦ ਕੀ ਪੈਜ ਜਿਨਿ $ 
$ ਰਾਖੀ, ਹਰਨਾਖਸੁ ਨਖ ਬਿਦਰਿਓ ॥੩॥ ਘਰ ਕੇ ਦੇਵ ਪਿਤਰ ਕੀ £ 
 ਛੋਡੀ, ਗੁਰ ਕੋ ਸਬਦੁ ਲਇਓ ॥ ਕਹਤ ਕਬੀਰੁ ਸਗਲ ਪਾਪ ਖੰਡਨੁ, £ 
€ ਸੰਤਹ ਲੈ ਉਧਰਿਓ ॥੪॥੪॥ 

੯ ਉਚਾਰਨ ਸੇਧ 

੮ ਬਿੰਦੀ ਸਹਿਤ : ਕਿਉਂ, ਸੁਖਾਂ, ਸੰਤਹ' । ਫੁਟਕਲ : ਬਿਦੱਰਿਓ, ਉਧੱਰਿਓ। 

੯ ਪਦ ਅਰਥ : ਕੋਰੀ=ਨਵੀ'। ਗਾਗਰਿ=ਕਲਸ, ਘੜਾ, ਧਾਤੁ ਅਥਵਾ ਮਿੱਟੀ ਦਾ ਤੰਗ ਮੁੰਹ ੬ 
$ ਵਾਲਾ ਜਲ ਲਿਆਉਣ ਦਾ ਪਾਤਰ, ਪਾਣੀ ਭਰਨ ਵੇਲੇ ਗਰ ਗਰ ਸ਼ਬਦ ਕਰਣ ਤੋਂ ਇਹ ਸੰਗਯਾ ਹੈ। 


ਆਨੈ=(ਭਰ ਕੇ) ਲਿਆਉਂਦਾ ਹੈ। ਲੀਪਤ=ਲਿੰਬਦਿਆਂ ਪੋਚਦਿਆਂ। ਜੀਉ=ਦਿਲ। ਗਇਓ=(ਅੱਕ) € 
ਦਾ ਚੜ੍ਹ ਗਿਆ _ਹੈ।ਤਾਨਾ=ਤਾਣਾ। _ਬਾਨਾ=ਬੁਣਨਾ=ਲਪਟਿਓ=ਚੰਬੜਿਆ _ਪਿਆ _ਹੈ। ; 


੫੧. 


ਨ ਕਿਆ ਆ ਆ ਕਿਆ ਕੈ ਆ ਕਿਆ ਕਿਆ ਕਿਆ ੧੫੪ ੫੪ ਕਿਆ ੧) "੧੫੦ ੫ਇ ੫੦ 3੫੪ ੫੦ ਆ ਆ 


ਕੁਲ=ਖਾਨਦਾਨ, ਘਰਾਣਾ। ਕਉਨੇ= ਕਿਸ ਨੇ?। ਨਿਪੂਤੇ=ਔਤਰੇ ਨੇ। ਅਚਰਜੁ=ਅਸਚਰਜ, ਰਨ ਨ 
ਕਰਨ ਵਾਲਾ। ਸਾਤ ਸੂਤ=ਲੈਣ ਦੇਣ, ਕਾਰੋਬਾਰ, ਦਿੱਤਾ ਹੋਇਆ ਕੰਮ। ਇਨਿ=ਇਸ ਨੇ। 8 
ਖੋਏ=ਬਰਬਾਦ ਕੀਤੇ ਹਨ। ਮੁੰਡੀਆ=ਮੁੰਡਾ (ਕਬੀਰ)। ਗੁਰਿ=ਗੁਰੂ ਨੇ। ਦਇਓ=ਦਿੱਤਾ ਹੈ। ਨਖ= ਊ 
ਉ ਨਹੁੰਆਂ ਨਾਲ। ਬਿਦਰਿਓ=ਫਾੜ ਦਿੱਤਾ। ਘਰ ਦੇ ਦੇਵ=ਘਰ ਦੇ ਪ੍ਰੋਹਤ ਦੀ। ਪਿਤਰ ਕੀ=ਪਿਤਾ ਪੁਰਖ # 


੭੧੭੪ 


੫ ਅਰਥ : (ਕਬੀਰ ਜੀ ਦੀ ਮਾਂ ਆਖਦੀ ਹੈ ਕਿ ਕਬੀਰ) ਹਰ ਰੋਜ਼ (ਸਵੇਰੇ) ਉਠ ਕੇ ਕੋਰੀ ੬ 

$ (ਪਾਣੀ ਦੀ) ਘੜੀ (ਭਰ ਕੇ) ਲੈ ਆਉਂਦਾ ਹੈ (ਪਰ ਹੁਣ ਪੂਜਾ ਵਾਲੀ ਥਾਂ ਨੂੰ) ਲਿੰਬਣ ਪੋਚਣ ਤੋਂ (ਇਸ ₹ 
ਦਾ) ਦਿਲ ਅੱਕ ਗਿਆ ਹੈ। ਤਾਣਾ ਬਾਨਾ (ਆਦਿ ਕੋਈ ਕੰਮ ਕਰਨਾ ਇਸ ਨੂੰ) ਸੁਝਦਾ ਹੀ ਨਹੀਂ, ' 

ਨੂ (ਇਹ ਅਠੇ ਪਹਿਰ) ਹਰੀ ਹਰੀ (ਨਾਮ ਜਪਣ ਦੇ) ਰੱਜ ਵਿੱਚ ਲਪਟਿਆ (ਜਬੜਿਆ) ਪਿਆ ਹੈ।੧ 

6 (ਹੇ ਭਾਈ ! ਦਸੋ) ਸਾਡੇ ਘਰਾਣੇ ਵਿੱਚ (ਅਜ ਤੱਕ) ਕਿਸ ਨੇ ਰਾਮ (ਨਾਮ) ਕਹਿਆ (ਭਾਵ 

ਦੂੰ ਉਚਾਰਿਆ)? ਜਦੋਂ ਦੀ (ਇਸ) ਔੱਤਰੇ ਪੁਤਰ (ਕਬੀਰ) ਨੇ (ਰਾਮਾਨੰਦ ਗੁਰੂ ਤੋਂ) ਮਾਲਾ ਲਈ ਹੈ, 

€ ਓਦੋਂ ਤੋਂ (ਘਰ ਵਿੱਚ ਰਤਾ ਭਰ) ਸੁਖ ਨਹੀਂ ਹੋਇਆ ।੧।ਰਹਾਉ। 

੯: ਹੇ ਜਿਠਾਣੀ ਤੇ ਹੇ ਦਿਰਾਣੀ (ਤੁਸੀਂ) ਸੁਣੋ, ਇਕ (ਹੋਰ) ਅਸਚਰਜ (ਤਮਾਸ਼ਾ) ਹੋਇਆ ਹੈ। ੬ 

ਦੇ ਮਤ ਸਤ ਸੂਤਰ (ਭਾਵ ਲੈਣ ਦੇਣ ਵਾਲੇ ਪਦਾਰਥ) ਇਸ ਮੁੰਡੇ ਨੇ ਬਰਬਾਦ ਕਰ ਦਿਤੇ, ਇਹ (ਐੱਤਰਾ) ਮੁੰਡਾ ( 

ਦ੍ਰੇਮਰ ਮਰ ਕਿਉਂ ਨਹੀਂ ਗਿਆ? (ਭਾਵ ਮਾਂ ਦੁਖੀ ਹੋ ਕੇ ਆਪਣੇ ਦਿਲ ਦੀ ਭੜਾਸ ਕੱਢ ਰਹੀ ਹੈ)।੨। 

$ (ਭਗਤ ਜੀ ਉਤਰ ਦਿੰਦੇ ਹਨ ਹੇ ਮਾਂ !) ਇਕ ਹਰੀ (ਜੋ ਸਭ ਦਾ) ਮਾਲਕ ਹੈ (ਉਸ ਦਾ) 9 
੧ ਨਾਮ ਮੈਨੂੰ ਗੁਰੂ ਨੇ ਬਖ਼ਸ਼ ਦਿੱਤਾ ਹੈ। (ਉਹ ਵਾਹਿਗੁਰੂ ਅਜਿਹਾ ਹੈ) ਜਿਸ ਨੇ (ਭਗਤ) ਪ੍ਰਹਿਲਾਦ ਦੀ & 
£ ਇਜ਼ਤ ਰਖੀ, 04 


ਰ੍ ਸਉ ੧੧%੧੫੫੧੧੪੦੧੦%੯%੦੭੦੭੪% "ਆਖਿ 
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ਸ੍ਰੀ ਗੁਰੂ ਗ੍ਰੰਥ ਮਿਸ ਚੀ ਪੰਨਾ ੮੫੬ 


ਦੂ ਅਰਥ ਭੇਦ ਅਤੇ ਨਿਰਣੈ ਤੱ 
ਨ ਨਿਤ ਉਠਿ ਕੋਰੀ ਗਾਗਰਿ ਆਨੈ, ਲੀਪਤ ਜੀਉ ਗਇਓ ॥ ਟ 
ਦੈ ਤਾਨਾ ਬਾਨਾ ਕਛੂ ਨ ਸੂਝੈ, ਹਰਿ ਹਰਿ ਰਸਿ ਲਪਟਿਓ ॥ $ 
ਜਿਥੇ ਪਹਿਲੀ ਪੰਕਤੀ ਵਿੱਚ 'ਕੋਰੀ” ਪਦ ਦੇ ਅਰਥਾਂ ਬਾਰੇ ਵਿਦਵਾਨਾਂ ਦੀ ਪਰਸਪਰ ਸੰਮਤੀ ; 
ਨੰ ਉਸ 'ਲੀਪਤ ਜੀਉ ਗਇਓ” ਦੇ ਅਰਥ ਭੀ ਦੋ ਤਰ੍ਹਾਂ ਉਪਲਬਧ ਹਨ:- 
ਵੈ -!? (ਕਬੀਰ) ਰੋਜ਼ (ਸਵੇਰੇ) ਉਠ ਕੇ ਕੋਰੀ ਘੜੀ (ਵਿੱਚ ਪਾਣੀ) ਲੈ ਆਉਂਦਾ ਹੈ (ਅਤੇ) ਆਪਣੀ $ 
$ ਪੂਜਾ ਦੀ ਥਾਂ ਲਿੰਬਨ ਲਈ ਸਾਨੂੰ ਕਹਿੰਦਾ ਹੈ, ਉਸ ਦੀ ਥਾਂ ਨੂੰ) ਲਿੰਬਦਿਆਂ (ਸਾਡਾ) ਜੀਉ ਤੂ 
. (ਭੀ ਅੱਕ) ਗਿਆ। [ਪੰ. ਨਰੈਣ ਸਿੰਘ 
ਹਿਤ 2) ਜੀਉ ਗਇਓ=ਲੇਪਣ ਕਰਦਿਆਂ ਹੀ ਆਪਣੀ ਜਿੰਦਗੀ ਗਵਾ ਲਈ ਸੁ। [ਸ਼ਬਦਾਰਥ, ਨਰੋਤਮ ੬ 
$ 3) ਨਿਤ ਪ੍ਰਤ ਉਠ ਕਰ ਕੋਰੀ ਗਾਗਰ ਲਿਆਵਤਾ ਹੈ ਔਰ ਲੇਪਨ ਕਰਨੇ ਮੇ ਹੀ ਇਸ ਕਾ ਜੀਉ 5 
ਗਿਆ ਹੂਆ ਯਹ ਤਿਸ ਮੈ ਚਿਤ ਲਗਾ ਰਹਿਤਾ ਹੈ। ' ਫਸ & 


ਹੂ 
ਪ੍ਰ 
1 


“ਕੋਰਾ ਭਾਂਡਾ ਸਿਰਫ ਉਸ ਭਾਂਡੇ ਨੂੰ ਕਹੀਦਾ ਹੈ, ਜਿਸ ਵਿੱਚ ਅਜੇ ਪਾਣੀ ਨਾਹ ਪਾਇਆ $ 
$ ਗਿਆ ਹੋਵੇ। ਹਰ ਰੋਜ਼ ਕੋਰਾ ਘੜਾ ਲਿਆਉਂਣ ਦੀ ਕਬੀਰ ਜੀ ਨੂੰ ਭਲਾ ਕੀ ਲੋੜ ਪੈ ਸਕਦੀ ਹੈ? ਤੇ ਡ 
& ਨਾਹ ਹੀ ਉਹਨਾਂ ਦੀ ਮਾਇਕ ਹਾਲਤ ਅਜਿਹੀ ਸੀ ਕਿ ਉਹ ਹਰ ਰੋਜ਼ ਕੋਰਾ ਘੜਾ ਖ਼ਰੀਦ ਸਕਦੇ। 
ਦੈ ਕਰਮ ਕਾਂਡ ਦੀ ਇਤਨੀ ਸਖਤ ਨਿਖੋਧੀ ਕਰਨ ਵਾਲੇ ਕਬੀਰ ਜੀ ਆਪ ਕਦੇ ਇਹ ਖਿਆਲ ਨਹੀਂ ਸੀ ! 
ਬਣਾ ਸਕਦੇ ਕਿ ਬੰਦਗੀ ਕਰਨ ਲਈ ਹਰ ਰੋਜ਼ ਘੜੇ ਦੀ ਲੋੜ ਹੈ। ਸੋ, ਲਫਜ਼ ਕੋਰੀ .ਗਾਗਰਿ” ਦਾ & 
% ਵਿਸ਼ੇਸ਼ਣ ਨਹੀਂ' ਹੈ। 'ਜੀਉ ਗਇਓ' ਜਿੰਦ ਭੀ ਖਪ ਜਾਂਦੀ ਹੈ। 
ਟ ਅਗੇ ਵਿਸਥਾਰ ਕਰਦੇ ਹੋਏ ਆਪ ਲਿਖਦੇ ਹਨ “ਕਬੀਰ ਜੀ ਨਾਹ ਸਦਾ ਪੋਚਾ ਫੇਰਨਾ 
ਆਪਣਾ ਧਰਮ ਮੰਨੀ ਬੈਠੇ ਸਨ ਤੇ ਨਾਹ ਹੀ ਮਾਲਾ ਗਲ ਵਿੱਚ ਪਾਈ ਫਿਰਦੇ ਸਨ। ਆਲਸ ਦੇ ਮਾਰੇ ( 
ਨ ਦਨਅਦਰ ਤਾਂ ਇਨ ਚੜੇ ਤੱ ਮਨੋ ਤੇ ਪਏ ਰਹਿੰਦੇ ਹਨ ਪਰ ਬੰਦਗੀ ਵਾਲਾ ਬੰਦਾ ਨਿਤ ਸਵੇਰੇ ਉਠਣ 
ਦਾ ਆਦੀ ਹੋਇਆ ਕਰਦਾ ਹੈ, ਉਸ ਵੇਲੇ ਇਸ਼ਨਾਨ ਕਰਨਾ ਭੀ ਸੁਭਾਵਿਕ ਹੀ ਗਲ ਹੈ। ਉਦਮੀ ਨ 
ਦੂੰ ਕਬੀਰ ਇਹ ਸਾਰਾ ਕੰਮ ਘਰ ਦਿਆਂ ਦੇ ਸੁਤੇ ਪਿਆਂ ਹੀ ਕਰ ਲੈਂਦੇ ਸਨ। ਮਾਂ ਨੂੰ ਉਹਨਾਂ ਦਾ ਭਜਨ ੬ 
ਦੈ ਪਸੰਦ ਨਾਹ ਹੋਣ ਕਰਕੇ ਇਹ ਸਵੇਰੇ ਪਾਣੀ ਲੈ ਆਉਣਾ ਭੀ ਮੰਦਾ ਲਗਦਾ ਸੀ ਤੇ ਇਸ ਨੂੰ 


ਇੱ ੧੦੧6੧੦੧੪੧੧੧੧੯੬੧੬੯੫੧ਓ੯੫੧੧੦੯੬੧੦੯੧੧੧੪“੫ ਦਿਆ ੧“ 


ਨ ਪੰਜਾਬੀ ਮਹਾਨ ਕੋਸ਼ ਵਿੱਚ 'ਕੋਰੀ` ਪਦ ਦੇ ਅਰਥ ਇਉਂ ਅੰਕਿਤ ਹਨ:- ਟ 
ਕੋਰਾ ਦਾ ਇਸਤਰੀਲਿੰਗ “ਨਿਤ ਉਠਿ ਕੋਰੀ ਗਾਗਰਿ ਆਨੈ” (ਬਿਲਾ_ ਕਬੀਰ) $ 

੨. ਸੰਗਯਾ=ਹਿੰਦੁ ਜੁਲਾਹ “ਕੋਰੀ ਕੋ ਕਾਹੂ ਮਰਮੁ ਨ ਜਾਨਾਂ” (ਆਸਾ ਕਬੀਰ) ਰ੍ 
੯ ਖ਼ਾਲਸਾ ਟ੍ਰੈਕਟ ਸੁਸਾਇਟੀ ਵਾਲੇ ਕੋਸ਼ ਵਿੱਚ 'ਕੋਰੀ ਦਾ ਅਰਥ (ਸੰ: ਹਿੰਦੀ) ਜੁਲਾਹਾ। ਯਥਾ ਤੈ 
0 ਈਸ਼ਵਰ ਰੂਪ ਕੋਰੀ ਦਾ ਕਿਸੇ ਭੇਤ ਨਹੀ' ਜਾਣਿਆ। ਟੂ 
। ,%. ' ਉਰਿ, ਆ, ਨ, ਦਾ .. ਵਾ ਚਾ ੪ ੦ ੪...  - ਵਲੀ 


ਧਜਚਕਜੂਗਹਹਕ੍ਭਾ ਯਹਾਂ ਗਗਜਾਗ ਧਿਗਜਹੀਕਜਗਗ/ਠੁਜਗਨਮਆ 


੨ ਨ ਆ ਕਿਆ? ੫੪ ਕਿਆ ਕਿਆ ਰਉਆਾਉਿਆਉਿਰਾਉਉ 6066" ੦, ੧੧੭੦" 
ਸਰੀ ਗੁਰੁ ਗ੍ਰੰਥ ਸਾਹਿਬ ਜੀ ਪੰਨਾ ੮੫੬ 
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ਮੂ ਪਿ 
ਕਬੀਰ ਸਾਹਿਬ ਜੀ ਦੇ ਆਪਣੇ ਬਚਨਾਂ ਅਨੁਸਾਰ ਤਾਂ:- 
ਗੋਬਰੁ ਜੂਠਾ ਚਉਕਾ ਜੂਠਾ, ਜੂਠੀ ਦੀਨੀ ਕਾਰਾ ॥ 
ਕਹਿ ਕਬੀਰ, ਤੇਈ ਨਰ ਸੂਚੇ, ਸਾਚੀ ਪਰੀ ਬਿਚਾਰਾ ॥ [ਪੰਨਾ ੧੧੯੫ ! 


“ਦਰਪਣ” ਦੇ ਕਰਤਾ ਦੀਆਂ ਦਲੀਲਾਂ ਵੇਖਣ ਵਿੱਚ ਬੜੀਆਂ ਢੁਕਵੀਆਂ ਹਨ ਪਰ ਪਰਖ ਦੀ $ 
ਕਸਵਟੀ ਤੇ ਪੁਰੀਆਂ ਨਹੀਂ ਉਤਰਦੀਆਂ। ਇਕ ਪਾਸੇ ਇਹ ਮੰਨਣਾ ਕਿ ਇਹ ਕਬੀਰ ਜੀ ਦੀ ਮਾਂ ਦੇ ; 
ਅਧ ਉਝ ਹੋਏ, ਜਲ ਨਹੀ ਗਲ ਦੂਜੇ ਆਜ ਇਕ ਕਹਿਣਾ ਗਾਗਰ ਬਰ ਤੀ ਨਿਤ 
] ਲੇਪਣ ਦੇਣਾ, ਤੇ ਮਾਲਾ ਇਹ ਸਭ ਮਾਂ ਵਲੋਂ ਵਧਾ ਚੜ੍ਹਾ ਕੇ ਆਖੇ ਹੋਏ ਅਲਫ਼ਾਜ਼ ਹਨ ਕੀ ਸ੍ਰੈ-ਵਿਚਾਰਾਂ 
ਦੀ ਵਿਰੋਧਤਾ ਨਹੀਂ? 

ਰੀ ਾਨਜ ਗਤੀ ਚੱਜ ਲਤ ਬੀਜੀ ਰਿ 
[ ਭਗਤੀ ਵਾਲਾ ਮਾਰਗ ਅਪਨਾਉਣ ਤੋਂ ਪਹਿਲਾਂ ਸਰਗੁਣ ਦੇ ਉਪਾਸ਼ਕ ਤੇ ਕਰਮ ਕਾਂਡੀ ਹੋਣ? ਇਸ & 
$ ਪ੍ਰਸ਼ਨ ਨੂੰ ਕੱਟਣ ਲਈ ਵੀ ਕੋਈ ਪ੍ਰਮਾਣੀਕ ਹਵਾਲਾ ਦੇਣਾ ਚਾਹੀਦਾ ਸੀ। 
ਉਪਰੋਕਤ ਸਾਰੇ ਵਿਚਾਰ ਇੱਕ ਪਾਸੇ ਰਖ ਕੇ ਜੇ ਇਸ ਢੰਗ ਨਾਲ ਅਰਥ ਕਰੀਏ ਕਿ ਭਗਤ ਊ 
ਟੈ ਕਬੀਰ ਜੀ ਦੀ ਮਾਂ ਚਾਹੁੰਦੀ ਸੀ ਕਿ ਕਬੀਰ ਜੀ ਘਰ ਦੇ ਵੱਡੇ ਵਡੇਰਿਆਂ ਦੇ ਪੂਰਨਿਆਂ ਤੇ ਚਲਣ। ਹੋ ; 
ਸਕਦਾ ਹੈ ਕਿ ਪਹਿਲਾਂ ਭਗਤ ਜੀ ਵਡੇ ਵਡੇਰਿਆਂ ਦੇ ਦਸੇ ਮਾਰਗ ਤੇ ਚਲਦੇ ਹੋਣ ਪਰ ਜਦੋਂ ਆਪ ਜੀ £ 
ਨੂੰ ਬ੍ਹਮ-ਗਿਆਨ ਹੋ ਗਿਆ, ਓਦੋਂ ਉਹਨਾਂ ਸਾਰੇ ਪੁਰਾਣੇ ਕਰਮ ਕਾਂਡ ਛੱਡ ਦਿਤੇ ਹੋਣ ਤੇ ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੀ ਮਾਂ 
ਵੇਖ ਕੇ ਔਖੀ ਹੋ ਕੇ ਆਖ ਰਹੀ ਹੋਵੇ “ਨਿਤ ਉਠ ਕੋਰੀ ਗਾਗਰਿ ਆਨੇ, ਲੀਪਤ ਜੀਉ ਗਇਓ ॥ ੪ 
੬ ਤਾਨਾ ਬਾਨਾ ਕਛੂ ਨ ਸੂਝੈ, ਹਰਿ ਹਰਿ ਰਸਿ ਲਪਟਿਓ॥” 
ਅਰਬ ਪਹਿਲ ਤਾ ਕਬੀਰ ਹਰ ਰਜ ਉਠ ਕੇ ਲ ਦ ਕਰ ਗਰ ਤਰ ਕੇ ਲਿਆਉਂਦਾ ਨ 
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ਰੰ 
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ਤਰ 
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“੪੯ 


ਲੈ ਸੀ, ਪਰ ਹੁਣ ਤਾਂ ਇਸ ਦਾ ਦਿਲ ਇਨ੍ਹਾਂ ਕਰਮਾਂ ਤੋਂ ਚੜ੍ਹ ਗਿਆ ਹੈ। ਇਸ ਨੂੰ ਤਾਨਾ-ਬਾਨਾ ਸਭ ਕੁਝ 
ਭੁਲ ਗਿਆ ਹੈ, ਨਾਮ ਰਸ ਵਿੱਚ ਹੀ ਮਗਨ ਰਹਿੰਦਾ ਹੈ। ਸੋ, ਮਾਂ ਦਾ ਆਪਣੀ ਦਿਰਾਣੀ ਤੇ ਜਿਠਾਣੀ 
ਦੈ ਕਬੀਰ ਲਈ ਕੋਰੀ ਸ਼ਬਦ (ਜੁਲਾਹਾ ਦੇ ਅਰਥਾਂ ਵਿੱਚ) ਵਰਤਣਾ ਠੀਕ ਨਹੀਂ' ਜਾਪਦਾ। : 


'ਯਨਹੁ ਜਿਠਾਨੀ ਸੁਨਹੁ ਦਿਰਾਨੀ ਵਾਲੀ ਪੰਕਤੀ ਤੋਂ ਇਹ ਸਪਸ਼ਟ ਹੋ ਜਾਂਦਾ ਹੈ ਕਿ ਕਬੀਰ ਊ 


। 26 2 
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ਵੀ ਬਨਿ 
 ਨਵਵਲਨਦਲਲ਼ਲਰਜਤਸਲਲੂਡਨਅਲ=ਤਕਸਾਨਾਆਾਕ 
ਸੰਕੇਤਾਂ ਤੋਂ ਇਸ ਸਚਾਈ ਦਾ ਪਤਾ ਚਲਦਾ ਹੈ ਕਿ :- 
ਸਰਬ ਸੁਖਾਂ ਕਾ ਏਕੁ ਹਰਿ ਸੁਆਮੀ, ਸੋ ਗੁਰਿ ਨਾਮ ਦਇਓ ॥ ੈ 
ਦੈ ਸੋ. ਕਿਸੇ ਪ੍ਰਕਾਰ ਦੇ ਵਾਦ-ਵਿਵਾਦ ਵਿਚ ਪੈਣ ਦੀ ਲੋੜ ਨਹੀਂ, ਨਾਮ-ਸਿਮਰਨ ਅਭਿਆਸ 
ਉ ਕਮਾਈ ਲਈ ਵਧ ਤੋਂ ਵਧ ਸਮਾਂ ਕਢਣਾ ਉਚਿਤ ਹੈ, ਸਾਰਾ ਤੱਥ ਸੁਤੇ ਹੀ ਪ੍ਰਗਟ ਹੋ ਜਾਵੇਗਾ। ੫ 


$ (ਅ) ਕਹਤੁ ਕਬੀਰ ਸਗਲ ਪਾਪ ਖੰਡਨੁ, ਸੰਤਹ ਲੈ ਉਧਰਿਓ ॥ 
ਏ ਵੱਖ ਵੱਖ ਅਰਥ : < 
1) ਰਿਹਾ ਤਾ 


੪) ਦੋ 


ਟੰ 

ਪਤਿ [ਫਸ ₹& 
2) ਕਬੀਰ ਜੀ ਕਹਿੰਦੇ ਹਨ ਸਾਰਿਆਂ ਪਾਪਾਂ ਦੇ ਨਾਸ਼ ਕਰਨ ਵਾਲਾ ਜੋ ਵਾਹਿਗੁਰੂ ਹੈ ਉਹ ਆਪਣੇ ੯ 

ਸੰਤ ਭਗਤ ਨੂੰ ਨਾਲ ਲੈ ਕੇ ਉਸ ਦੇ ਪਿਤਾ ਨੂੰ ਤਾਰਦਾ ਹੋਇਆ ਵਾ ਆਪਣੇ ਭਗਤ ਨੂੰ ਪਿਤਾ $ 

ਦੇ ਕੋਪ ਤੋਂ ਬਚਾਇਆ। [ਗਿ_ ਬਿਸ਼ਨ ਸਿੰਘ 
3) ਜੋ ਪ੍ਰਭੂ ਸਾਰੇ ਪਾਪਾਂ ਦਾ ਨਾਸ਼ ਕਰਨ ਵਾਲਾ ਹੈ, ਸੰਤ-ਸੰਗਤ ਵਿੱਚ ਉਸ ਦਾ ਨਾਮ ਸਿਮਰ ਕੇ & 
(ਸੰਸਾਰ ਸਾਗਰ ਤੋਂ) ਪਾਰ (ਲੰਘ ਗਿਆ ਹੈ)। [ਦਰਪਣ 


 ਨਿਰਣੈ : ਚੌਥੇ ਪਦੇ ਵਿੱਚ ਭਗਤ ਪ੍ਰਹਿਲਾਦ ਦੀ ਪੈਜ ਤੇ ਹਰਨਾਖ਼ਸ਼ ਨੂੰ ਮਾਰਨ ਦਾ ਜ਼ਿਕਰ ਹੈ। ਸੋ, 
ਸਾਰੀ ਸ਼ਕਤੀ 'ਗੁਰਿ ਨਾਮੁ ਦਇਓਂ' ਅਤੇ ਅਤੇ 'ਗੁਰ ਕੋ ਸਬਦੁ ਲਇਓ' ਦੀ ਹੈ। ਸੋ, ਉਕਤ' ਪੰਕਤੀ ਦੇ ਫੂੰ 
 #ਰਿਥ ਇਉਂ ਬਣਨਗੇ :- 

(ਪ੍ਰਹਿਲਾਦ ਉਸ ਨਾਮ ਦੇ ਆਸਰੇ ਹੋਰ) ਸੰਤਾਂ ਨੂੰ (ਆਪਣੇ ਨਾਲ) ਲੈ ਕੇ (ਸੰਸਾਰ ਸਾਗਰ ਤੋਂ) ੬ 
(ਤਰ ਗਿਆ (ਭਾਵ ਜਿਵੇਂ ਪ੍ਰਹਿਲਾਦ ਨੂੰ ਨਾਮ ਨੇ ਤਾਰਿਆ ਹੈ ਮੈਨੂੰ ਵੀ ਤਾਰ ਲਵੇਗਾ)। ਅਨਗਿਣਤ ( 
ਰਾ 
੯ ਹੈ। 
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ਪੰਨਾ ਤ 

0 ਤਕ ਅਤ ਇਸੇ ਤਰਾਂ ਹੈ 

੧ ਹੀ “ਨਿਤ ਉਠਿ ਕੋਰੀ ਗਾਗਰਿ ਆਨੈ”” ਵਾਲੀ ਪੰਕਤੀ ਹੈ। ਪਰ ਸ੍ਰੀ ਗੁਰੂ ਅਰਜਨ ਦੇਵ ਜੀ ਨੇ ਇਸ ੬ 
ਬਾਰੇ ਇਉ ਨਿਰਣਾ ਕੀਤਾ ਹੈ:- 

ਨਾ ਹਮ ਹਿੰਦੂ ਨ ਮੁਸਲਮਾਨ ॥ ਅਲਹ ਰਾਮ ਕੇ ਪਿੰਡ ਪਰਾਨ ॥ (ਪੰਨਾ ੧੧੩੬ $ 

ਭਗਤ ਕਬੀਰ ਜੀ_ਬਾਰੇ ਸਾਖੀਕਾਰਾਂ ਨੇ ਕਈ ਮਨਘੜਤ ਕਹਾਣੀਆਂ ਘੜੀਆਂ" ਹਨ 


ਜਾਨਾ ੧ 5ਗਹੂਗਹ ਹਕ ਦਾਗੀ ਗੋਠਗਿਗਿ````""ਗਾਨਿਕਗੀਤਜਿਕਾ/ਨਲੇਹਾਾਗੀਨਗਾ 


ਗਲ ਨਹੀਂ' ਸੀ। ਅਸਲ ਵਿੱਚ ਮਾਂ ਇਸ ਗਲ ਤੋਂ ਦੁਖੀ ਸੀ ਕਿ ਕਬੀਰ ਜੀ ਉਹ ਪਿਤਾ ਪੁਰਖੀ ਗਲਾਂ, 
6 ਜੋ ਪਾਖੰਡ ਦਾ ਪ੍ਰਤੀਕ ਸਨ, ਮੰਨਣ ਲਈ ਤਿਆਰ ਨਹੀਂ ਸਨ। ਸੋ, ਆਪ ਜੀ ਨੇ ਨਿਡਰ ਹੋ ਕੇ ਆਖਿਆ:- 

੍ ਘਰ ਕੇ ਦੇਵ ਪਿਤਰ ਕੀ ਛੋਂਡੀ, ਗੁਰ ਕੋ ਸਬਦੁ ਲਇਓ ॥ 

੧ ਸਿਧਾਂਤ ਇਹ ਹੈ ਕਿ ਗੁਰੂ ਦਾ ਉਪਦੇਸ਼ (ਮੰਤ੍ਰ) ਸਭ ਪਾਪਾਂ ਨੂੰ ਨਾਸ਼ ਕਰਨ ਵਾਲਾ ਹੈ। ਜਿਸ 3 
ਲੈ ਨਾਮ ਦੀ ਬਰਕਤ ਨਾਲ ਪਰਮੇਸ਼ਰ ਨੇ ਸੰਤ ਪ੍ਰਹਲਾਦ ਜੀ ਦੀ ਰਖਿਆ ਕੀਤੀ ਤੇ ਹਰਨਾਖਸ਼ ਨੂੰ ਮਾਰ ! 
€ ਦਿੱਤਾ, ਮੇਰੀ ਰਖਿਆ ਉਸ ਦਾ ਨਾਮ ਹੀ ਕਰੇਗਾ। ਨ 


% ਬਿਲਾਵਲੁ ॥ ਕੋਊ ਹਰਿ ਸਮਾਨਿ ਨਹੀ ਰਾਜਾ॥ ਏ ਭੂਪਤਿ ਸਭ ਦਿਵਸ $ 
ਚਾਰਿ ਕੇ, ਝੂਠੇ ਕਰਤ ਦਿਵਾਜਾ ॥੧॥ ਰਹਾਉ॥ ਤੇਰੋ ਜਨੁ ਹੋਇ, ਸੋਇ £ 
$ ਕਤ ਡੋਲੈ, ਤੀਨਿ ਭਵਨ ਪਰ ਛਾਜਾ॥ ਹਾਥੁ ਪਸਾਰਿ ਸਕੈ ਕੋ ਜਨ ਕਉ, ਬੋਲਿ £ 
£ੰ ਸਕੈ ਨ ਅੰਦਾਜਾ॥੧॥ ਚੇਤਿ ਅਚੇਤ ਮੂੜ ਮਨ ਮੇਰੇ, ਬਾਜੇ ਅਨਹਦ ਬਾਜਾ $ 
੧ ॥ ਕਹਿ ਕਬੀਰ, ਸੰਸਾ ਭੂਮੁ ਚੂਕੋ, ਧੂ ਪ੍ਰਹਿਲਾਦ ਨਿਵਾਜਾ ॥੨॥੫॥ 


ਰੰ ਪਦ ਅਰਥ : ਸਮਾਨਿ=ਬਰਾਬਰ, ਵਰਗਾ। ਏ ਭੂਪਤਿ=ਇਹ ਦੁਨਿਆਵੀ ਰਾਜੇ। ਦਿਵਸ 
ੈ ਚਾਰਿ ਕੇ=ਚਾਰ ਦਿਨਾਂ ਦੇ, ਭਾਵ ਝੂਠੇ। ਦਿਵਾਜਾ=ਦਿਖਾਵੇ ਦਾ। ਸੋਇ=ਉਹ। ਕਤ ਡੋਲੈ=ਭਾਵ $ 
ਉ ਬਿਲਕੁਲ ਨਹੀਂ ਡੋਲਦਾ। ਤੀਨਿ ਭਵਨ ਪਰ=ਤਿੰਨਾਂ ਲੋਕਾਂ ਉਤੇ। ਛਾਜਾ=ਛਾਇਆ ਹੋਇਆ ਹੈ। 
$ ਪਸਾਰਿ=ਖਿਲਾਰ ਕੇ। ਜਨ ਕਉ=(ਤੇਰੇ) ਦਾਸ ਉਤੇ। ਅੰਦਾਜਾ=ਅਨੁਮਾਨ। ਅਚੇਤ=ਸਿਮਰਨ ਤੋਂ 8 
£ ਗਾਫ਼ਲ। ਮੂੜ=ਮੂਰਖ। ਬਾਜੇ=ਵਜ ਪੈਣ। ਚੂਕੋ=ਦੂਰ ਹੋ ਗਿਆ ਹੈ। ਨਿਵਾਜਾ=ਵਡਿਆਇਆ ਹੈ। $ 


ਓਰ ੪%ਰ੧੬%੪੪੫੭੪੧੧ 


( 
। ਹੇ ਪਭ । ਜੋ) ਤਰਾ ਸੇਵਕ ਹੋਵੇ ਉਹ (ਇਹ ਸੰਸਾਰੀ ਰਾਜ ਵੇਖ ਕੇ) ਕਦੇ ਨਹੀਂ ਡੋਲਦਾ (ਉਸ ਊ 
$ ਦਾ ਜੱਸ) ਤਿੰਨਾਂ ਲੋਕਾਂ ਉਤੇ ਛਾਇਆ ਰਹਿੰਦਾ ਹੈ (ਭਾਵ ਸੇਵਕ ਦਾ ਸਦਾ ਹੀ ਦਬ=ਦਬਾ ਬਣਿਆ ੭ 

ਰਹਿੰਦਾ ਹੈ)। (ਕਿਸੇ ਦੀ ਕੀ ਮਜ਼ਾਲ ਹੈ ਕਿ ਰੱਬੀ) ਸੇਵਕ ਉਤੇ ਕੋਈ ਹੱਥ ਵੀ ਚੁਕ ਸਕੇ? (ਇਥੋਂ ਤੱਕ ੬ 
& ਕਿ ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੀ ਸ਼ਾਨ ਦੇ ਵਿਰੁੱਧ ਕੋਈ) ਅਯੋਗ ਬਚਨ ਭੀ ਨਹੀਂ ਬੋਲ ਸਕਦਾ।੧। ਟੀ 
ਰਿ ਹੇ ਨਾਮ ਸਿਮਰਨ ਤੋਂ ਭੁਲੇ ਹੋਏ ਮੇਰੇ ਮੂਰਖ ਮਨ ! (ਉਸ ਪ੍ਰਭੂ) ਨੂੰ ਸਿਮਰ, (ਤਾਂ ਜੋ ਤੇਰੇ 
£ ਹਿਰਦੇ ਅੰਦਰ) ਆਤਮਿਕ ਸੰਗੀਤ ਦੇ ਵਾਜੇ ਵਜ ਪੈਣ। ਕਬੀਰ ਆਖਦਾ ਹੈ, (ਸਭ) ਸੰਸਾ ਤੇ ਭਰਮ 
€ ਦੂਰ ਹੋ ਗਿਆ ਹੈ, (ਇਸ ਦਾ ਪ੍ਰਤੱਖ ਪ੍ਰਮਾਣ ਇਹ ਹੈ ਕਿ ਪ੍ਰਭੂ ਨੇ ਭਗਤ) ਧੂਅ ਤੇ ਪ੍ਰਹਿਲਾਦ ਨੂੰ ਹੈ 
. ਨਿਵਾਜਿਆ (ਭਾਵ ਵਡਿਆਇਆ) ਹੈ।੨।੫। 


ਸਾਰੰਸ਼ ਅਤੇ ਸਿਧਾਂਤ ? 
ਸੰਸਾਰ ਦੇ ਹੈਂਕੜ ਬਾਜ਼ ਰਾਜੇ (ਬਾਦਸ਼ਾਹ) ਆਪਣੇ ਆਪ ਨੂੰ ਬੜਾ ਵੱਡਾ ਸਮਝਦੇ ਹਨ ਅਤੇ $ 
' ਅਦਿ. ਕੈ. 2, ਕਿਨੈ... ,ਦਿ. ਅਦਿ ਦ "ਵੈ. (ਦੈ. ਅਕਿ' (੧, ਦਿ. ' ਆੈਟ.,#7ੈ.,' ,/ਕੈ,. #ਕਿ. ' ਭਰੇ." ਪੀ 


5।। 28000 3000 500 ਹ। ੬0੫9 ੧&101੫15॥0੫6016% 


08 ><? “>> ੮ “<< ੬੬000000004000001-% 
ਸੀ ਗੁਰੂ ਗ੍ਰੰਥ ਸਾਹਿਬ ਜੀ ਪੰਨਾ ੮੫੬ 713 


ਲੋਕਾਂ ਤੇ ਹਕੂਮਤ ਕਰਦੇ ਹਨ। ਪਰ ਇਨ੍ਹਾਂ ਸਾਰਿਆਂ ਦੀ ਬਾਦਸ਼ਾਹੀ ਛਿਨ ਭੰਗਰ ਹੈ। ਜਿਵੇਂ ਗੁਰਵਾਕ ਹਨ:- ਏ 

ਦਿਵਸ ਚਾਰਿ ਕੀ ਕਰਹੁ ਸਾਹਿਬੀ, ਜੈਸੇ ਬਨ ਹਰ ਪਾਤ ॥ 
"ਚ ਰਾਵਨ ਹੂੰ ਤੇ ਅਧਿਕ ਛਤ੍ਰਪਤਿ, ਖਿਨ ਮਹਿ ਗਏ ਬਿਲਾਤ ॥ [ਪੰਨਾ ੧੨੫੧ ਟੂ 
ਰ ਇਹਨ੍ਹਾਂ ਦੀ ਬਾਦਸ਼ਾਹੀ ਦਾ ਸਾਰਾ ਵਿਖਾਵਾ ਝੂਠਾ ਹੈ। ਸਾਰੀ ਸ੍ਰਿਸ਼ਟੀ ਤੇ ਉਸ ਵਿਆਪਕ ਡ 
& ਪਰਮੇਸ਼ਰ ਦਾ ਨਿਹਚਲ ਰਾਜ ਹੈ ਜਿਸ ਦੀ ਬਰਾਬਰੀ ਕੋਈ ਨਹੀ ਕਰ ਸਕਦਾ। ਇਸ ਲਈ ਭਗਤ ਜੀ 3 
141. 4411... 7 


(- 
ਓ ਲੋਕਾਂ 


; ਪ੍ਰਹਿਲਾਦ ਆਦਿ ਭਗਤਾਂ ਨੂੰ ਨਿਵਾਜਿਆ ਹੈ ਭਾਵ ਵਡਿਆਈ ਬਖੁਸ਼ੀ ਹੈ। 


$ ਨਿਵਾਜਿ ਸਾਜਿ ਹਮ ਕੀਏ, ਤਿਸਹਿ ਬਿਸਾਰਿ ਅਵਰ ਲਗਰੀ ॥੧॥ : 
ਸੰਧਿਕ ਤੋਹਿ, ਸਾਧ ਨਹੀ ਕਹੀਅਉ, ਸਰਨਿ ਪਰੇ ਤੁਮਰੀ ਪਗਰੀ॥ ਕਹਿ ੬ 


ਰ੍ : ਕਬੀਰ ਇਹ ਬਿਨਤੀ ਸੁਨੀਅਹੁ, ਮਤ ਘਾਲਹੁ ਜਮ ਕੀ ਖਬਰੀ॥੨॥੬॥ 
ਵੈ ਪਦ ਅਰਥ : ਬਿਗਰੀ=ਵਿਗੜੀ ਹੈ। ਸੀਲ=ਸ਼ਹਿਨ)ਲਤਾ ਵਾਲਾ ਸੁਭਾਵ। ਟੇਢ=ਟੇਢਤਾ, 5 
$ ਵਿੰਗਾਪਣ। ਪਗਰੀ=ਪਕੜੀ ਹੈ। ਅਮਰ=ਨਾ ਮਰਨ ਵਾਲੀ। ਸੰਚੀ=ਸਾਂਭ ਕੇ ਰਖੀ। ਮਿਥਿਆ=ਝੁਠੀ, 
ਦੈ ਨਾਸ਼ਵੰਤ। ਕਾਚੀ ਗਗਰੀ=ਕਚੀ ਗਾਗਰਿ, ਘੜੀ। ਜਿਨਹਿ=ਜਿਸ (ਪੂ) ਨ ਨਿਵਾਜਿ=ਆਦਰ ਮਾਣ ਏੂੰ 
€ ਦੇ ਕੇ। ਸਾਜਿ=ਪੈਦਾ ਕਰਕੇ। ਅਵਰ ਲਗਰੀ=ਹੋਰ ਪਾਸੇ ਲਗੀ ਹੈ। ਨੂੰ। ਸੰਧਿਕ ਤੋਹਿ=ਤੇਰੇ ਚੋਰ। ਨ $ 
ਨੂ ਤਰਹ ਉਸ ਨਕ ਤੁਮਰੀ ਪਗਰੀ=ਤੇਰੇ ਚਰਨਾ ਤੇ। ਤਲ ਦਲਦਲ 


ਦਿ ` (ਨੋ ਰੂ 7 ਅਸੀ? ਜਿਰ-ਕੀਇਆ (ਕਏ?-ਨਾਂਮਰਨ ਵਲੀ ਸਮਝ ਕੇ (ਬਿਸ ਦਹ ਼ਰਰਾ 
੧ ਵਿੱਚ (ਲਗੇ ਰਹੇ, ਪਰ) ਇਹ ਦੇਹੀ (ਮਿਟੀ ਦੀ) ਕਚੀ ਘੜੀ ਵਾਂਗੂੰ ਝੂਠੀ (ਨਾਸ਼ਵੰਤ) ਹੈ। (ਹੇ ਭਾਈ 
ਟੈ '! ਜਿਸ (ਪ੍ਰਭੂ) ਨੇ (ਪੰਜਾਂ ਤੱਤਾਂ ਤੋਂ ਇਸ ਦੇਹੀ ਨੂੰ ਸੁੰਦਰ) ਬਣਾ ਕੇ ਨਿਵਾਜਿਆ (ਵਡਿਆਇਆ) ਹੈ, ਟ 
ਇਹ) ਉਸ (ਪ੍ਰਭੂ) ਨੂੰ ਵਿਸਾਰ ਕੇ ਹੋਰਨਾਂ (ਪਦਾਰਥਾਂ ਵਿੱਚ) ਲਗ ਰਹੀ ਹੈ।੧। ਟ 

ਹੋ ਪ੍ਰਭੂ !) ਅਸੀਂ ਤੇਰੇ ਚੌਰ ਹਾਂ, ਸਾਧ ਨਹੀਂ ਆਖੇ ਜਾ ਸਕਦੇ, (ਫਿਰ ਵੀ ਤੇਰੀ) ਸ਼ਰਨ ੂੰ 
ਉੰ ਵਿੱਚ ਪਏ ਹਾਂ (ਕਿਰਪਾ ਕਰਕੇ ਸਾਨੂੰ ਰਖ ਲਵੋ)। ਕਬੀਰ (ਭਗਤ ਜੀ) ਆਪਦੇ ਹਨ ਕਿ ਹੇ ਪਰਭੂ ਜੀ! ਡੂ 
: ਸਾਡੀ ਇਹ ਬੇਨਤੀ ਸੁਣੋ ਕਿ ਜਮ ਦੀ ਖ਼ਬਰ ਨਾ ਭੇਜੋ (ਭਾਵ ਸਾਨੂੰ ਜਮਾਂ ਤੋਂ ਬਚਾਅ ਲਵੋ ਜੀ)।੨।੬। &ੰ 
ਅਰਥ ਭੇਦ ਅਤੇ ਨਿਰੜੈ ਨੂ 
ਕਹਿ ਕਬੀਰ ਇਹ ਬਿਨਤੀ ਸੁਨੀਅਹੁ, ਮਤ ਘਾਲਹੁ ਜਮ ਕੀ ਖਬਰੀ ॥ $ 
ਨੂੰ ਵੱਖ ਵੱਖ ਅਰਥ £ 
੯ 1) ਕਬੀਰ ਜੀ ਕਹਿੰਦੇ ਹਨ, (ਮੇਰੀ) ਇਹ ਬੇਨਤੀ ਸੁਣੋ (ਅਤੇ ਮੇਰੇ ਗਲ ਵਿੱਚ) ਜਮ ਦੀ ਖੱਬੜੀ 
ਨ ਮਾ [ਪੰ ਰਣ ਸੰਘ 


(" 


ਚਜਝਕਜੁਗਹਹਕ੍ਾ ਗਾਹ ਗਗਨ ਧਿਗਗਿਨਆਜਜਕ/ਰਹੁਾਗ਼ਨਆਾ 
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2) ਕਬੀਰ ਆਖਦਾ ਹੈ, ਮੇਰੀ ਇਹ ਅਰਜੋਈ ਸੁਣ, ਮੈਨੂੰ ਜਮਾਂ ਦੀ ਸੋਇ ਨਾ ਘੱਲੀ' (ਭਾਵ ਮੈਨੂੰ ਕ 
੍ ਜਨਮ ਮਰਨ ਦੇ ਗੇੜ ਵਿੱਚ ਨਾਹ ਪੈਣ ਦੇਈਂ)। [ਦਰਪਣ ਊ 
ਨਿਰਣੇ .: ਲਗਪਗ ਸਾਰੇ ਟੀਕਾਕਾਰਾਂ ਨੇ 'ਖਬਰੀ” ਪਦ ਦੇ ਅਰਥ 'ਖ਼ਬਰ” ਕੀਤੇ ਹਨ। ਸ਼ਬਦਾਰਥੀ 
ਵਿਦਵਾਨਾਂ ਨੇ 'ਖਬਰੀ” ਦੇ ਅਰਥ 'ਸੁਨੇਹਾ” ਕੀਤੇ ਹਨ। ਇਕ ਪਦ ਦੇ ਕਈ ਅਰਥ ਹੁੰਦੇ ਹਨ ਪਰ 
& ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੀ ਵਰਤੋਂ ਪੰਕਤੀ ਦੇ ਭਾਵ ਅਨੁਸਾਰ ਹੁੰਦੀ ਹੈ। ਖ਼ਬਰੀ ਦੇ ਅਰਥ “ਸੋਇ ਜਾ ਸੁਨੇਹੇ ਨਾਲੋਂ 0 
ਰਤ “ਸੋਇ” ਪਦ ਸ੍ਰੇਸ਼ਟ ਭਾਵ ਲਈ ਵਰਤਿਆ ਜਾਂਦਾ ਹੈ। ਜਿਵੇਂ:- 

ਸੁਣਿ ਸੁਣਿ ਜੀਵਾ ਸੋਇ ਤਿਨਾ ਕੀ, ਜਿਨ ਅਪੁਨਾ ਪ੍ਰਭੁ ਜਾਤਾ ॥ _ਪਿੰਨਾ ੮0੨ 
ਅੱ ਤਿਸਕੀ ਸੋਇ ਸੁਣੀ ਮਨੁ ਹਰਿਆ, ਤਿਸੁ ਨਾਨਕ ਪਰਸਣਿ ਆਵੈ॥ [ਪੰਨਾ ੪0੩ 


? 
ਸਾਰੰਸ਼ ਅਤੇ ਸਿਧਾਂਤ 
ਟ 


ਰ ਇਸ ਸ਼ਬਦ ਵਿੱਚ ਆਪਣੀ ਅਣਗਹਿਲੀ ਤੇ ਔਗੁਣਾਂ ਜਿਨੀ ਬਸ 
ਨੂੰ ਵਿੱਚ ਪਿਆਰ ਤੇ ਨਿਮਰਤਾ ਭਰੀ ਬੇਨਤੀ ਕਰਨ ਦੀ ਜਾਚ ਸਿਖਾਈ 
ਰਾਖਿ ਲੇਹੁ ਹਮ ਤੇ ਬਿਗਰੀ ॥ 
ਆਖਰੀ ਪਦੇ ਵਿੱਚ “ਸੰਧਿਕ ਤੋਹਿ, ਸਾਧ ਨਹੀ ਕਹੀਅਉਂ” ਆਪਣੇ ਆਪ ਨੂੰ ਚੋਰ ਆਖ ਕੇ ਇੰ 
ਦਰਦ ਭਰੀ ਫਰਿਆਦ ਕੀਤੀ ਹੈ:- 
"ਮਤ ਘਲਹ ਜਮ ਕੀ ਖਬਰੀ॥” ਆਪਣੇ ਔੜ ਾ ਪ੍ਰਸਤ ਕਰਨਾ ਵੀ ਇੱਕ ਪਾਰ ੪ 


੬ ਗਿ << ੫੫ ਤਾ ਤਿਨ ਆਗਲਭੈ ਮੈ ਰਹਣੁ ਨ ਜਾਇ॥ [ਪੰਨਾ ੫੨ 

ਵੈ ਜੀ ਨੇ ਆਪਣੇ ਸਲੋਕਾਂ ਵਿੱਚ ਵੀ ਜਮਾਂ ਦੇ ਡਰ ਦਾ ਜ਼ਿਕਰ ਕੀਤਾ ਹੈਂ:- $ ਰ 

$ ਕਬੀਰ ਜਮ ਕਾ ਠੇਂਗਾ ਬੁਰਾ ਹੈ, ਓਹੁ ਨਹੀ ਸਹਿਆ ਜਾਇ ॥ ਰੇ 

€ ਏਕੁ ਜੁ ਸਾਧੁ ਮੋਹਿ ਮਿਲਿਓ, ਤਿਨ ਲੀਆ ਅੰਚਲਿ ਲਾਇ ॥ ਨ ਤਲੀ 

”: ਸਿਧਾਂਤ ਇਹ ਹੈ ਕਿ ਜਨਮ ਮਰਨ ਦੇ ਗੇੜ ਤੋਂ ਬਚਣ ਲਈ ਪ੍ਰਭੂ ਦੇ ਚਰਨਾਂ ਵਿੱਚ ਸਦਾ ਹੀ ਏੰ 
ਬੇਨਤੀ ਕਰਦੇ ਰਹਿਣਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ ਤਾਂ ਜੋ ਉਸ ਦੇ ਨਾਮ ਵਿੱਚ ਲਿਵ ਲਗੀ ਰਹੇ ਅਤੇ ਅੰਤ ਕਾਲ $ 
ਵਾਹਿਗੁਰੂ ਜੀ ਸਹਾਈ ਹੋਣ। 

ਚ 


_ਬਿਲਾਵਲੂ ॥ ਦਰਮਾਦੇ ਝਾਢੇ ਦਰਬਾਰਿ ॥ ਤੁਝ ਬਿਨੁ ਸੁਰਤਿ ਕਰੈ । 


"ਕਿਆ ਕਿਆ ਕਿ" "੧੦ 


ਦੈ ਸੁਦਾਮਾ, ਤਿਨ ਕਉ ਪੂ ਆਉ -ਦੂਲ-ਤਮਇ ਆ ਉਆ 
 ਸੰਮ੍ਥ ਦਾਤੇ, ਚਾਰਿ ਪਦਾਰਥ ਦੇਤ ਨ ਬਾਰ ॥ ੨ ॥ ੭ ॥ 6 
ਹ ਬਿੰਦੀ ਸਹਿਤ : ਦਰਮਾਂਦੇ, ਮਾਂਗਉ, ਦੇਖਉਂ। ਬਿੰਦੀ ਰਹਿਤ : ਠਾਢੇ । $ 

ਪਦ ਅਰਥ : ਦਰਮਾਦੇ=ਆਜ਼ਿਜ਼। ਠਾਢੇ=ਖੜੇ ਹਾਂ। ਸੁਰਤਿ=ਸੋਝੀ, ਸੰਭਾਲ। ਖੋਲਿ 
4 ਲਗਿ ਅਜ ਲਅਪਉਓ੫ਪਅਕਕੀ 
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ਇ ਤਆਗੀ=ਵਿਰੱਕਤ। ਸੁਵਨਨ=ਕੰਨਾ ਨਾਲ। ਜਾ =ਸੁਣੀਦਾ ਹੈ। ਸੁਜਸੁ=ਸੁੰਦਰ ਜਸ। ਤੁਮ੍ਾਰ= 
 ਤੁਹਾਡਾ। ਮਾਗਉ ਕਾਹਿ=ਕਿਸ ਲਈ, ਮੈਂ ਕਿਉਂ ਮੰਗਾਂ?। ਰੰਕ=ਕੰਗਾਲ। ਦੇਖਉ=ਮੈਂ'` ਵੇਖਦਾ ਹਾਂ। । 
( ਇਆ ਪਾਰ ਉਤਾਰਾ ।੧। ਜੈ ਦੇਉ=(ਭਗਤ) ਜੈ ਦੇਵ ਜੀ (ਸੰਖੇਪ ਜੀਵਨ=ਵੇਖੋ ਪੋਥੀ ਛੇਵੀਂ ਪੰਨਾ ਊ 
੫੨੬)। ਬਿਪ ਸੁਦਾਮਾ=ਬ੍ਰਾਹਮਣ ਸੁਦਾਮਾ (ਸੰਖੇਪ ਜੀਵਨ=ਵੇਖੋ ਪੋਥੀ ਚੋਥੀ ਪੰਨਾ ੫੬੫)। 2 
0 ਮੋਖ। € 
ਵੈ : (ਹੇ ਪ੍ਰਭੂ ! ਅਸੀਂ ਤੇਰੇ) ਦਰਬਾਰ ਵਿੱਚ ਆਜ਼ਿਜ਼ (ਰੂਪ ਵਿੱਚ) ਖੜੇ ਹਾਂ। ਤੇਰੇ ਊ 
ਬਨਾ ਮੇਰੀ ਸੰਭਾਲ ਕੌਣ ਕਰੇ£ (ਭਾਵ ਕੋਈ ਕਰਨ ਵਾਲਾ ਨਹੀਂ, ਇਸ ਲਈ) ਕਿਵਾੜ ਖੋਲ੍ਹ ਕੇ ਡ 
ਪਿ 
0. ੬4 1 


ਮੋਖ) ਦੇਂਦਿਆਂ (ਤੁਸੀਂ) ਦੇਰੀ ਨਹੀਂ ਲਾਉਂਦੇ।੨।੭। ` 9 


ਰਤ 
੮ 
ਤਤ 
ਰੋ 
ਉਇ 
ਉਆ 
| 
ਹੇ 
3 
ਹਸ 
ਿ 
ਸਿ 


(ਜੂ ਦਿ 


੯3) ਹੇ ਸਾਮੀ । ਹੰਕਾਰ ਦੇ ਗੁਸੇ ਰੂਏ ਹਮ (ਦਰਮਾਦੇ) ਆਜ਼ਜ਼ ਵਾ ਅੰਦਰ ਮਾਂਦਗੀ ਕੇ ਦੁਖੀ ਹੂਏ $ 
੧ ਤੇਰੇ ਸਤਸੰਗ ਰੂਪੀ ਦਰਬਾਰ ਮੇਂ' ਖੜੇ ਹੈ'। [ਫ_ਸ. ੬ 
0 ਪਿਰ ੨੫ ੫੬4 ਅਲਗ 111 1੧ 
ਭੁਯਾ ਹੂੰ। [ਨਰੋਤਮ 

3) ਹੇ ਵਾਹਿਗੁਰੂ ! ਅਸੀਂ ਮਾਂਦਗੀ ਦੇ ਨਿਤ ਗ੍ਰਸੇ ਹੋਏ ਤੇਰੇ ਦਰਬਾਰ ਦੇ ਬੂਹੇ ਅਗੇ ਖੜੌਤੇ ਹਾਂ। 
[ਗਿ_ ਬਿਸ਼ਨ ਸਿੰਘ ੬ 
4) _ ਹੇ ਪ੍ਰਭੂ ! ਮੈਂ ਤੇਰੇ ਦਰ ਤੇ ਮੰਗਤਾ ਬਣ ਕੇ ਖੜਾ ਹਾਂ। [ਦਰਪਣ $ 
ਹੈ ਨਿਰਣੈ : ਪੰਜਾਬੀ ਮਹਾਨ ਕੋਸ਼ ਅਨੁਸਾਰ 'ਦਰਮਾਂਦਾ” ਪਦ ਫ਼ਾਰਸੀ ਦਾ ਹੈ ਜਿਸ ਦੇ ਅਰਥ ਹਨ ਦੀਨ, ਨ 
੮ ਆਜ਼ਿਜ਼ ੨. ਥਕਿਆ ਹੋਇਆ “ਦਰਮਾਦੇ ਠਾਢੇ ਦਰਬਾਰਿ””। ਗੁਰਬਾਣੀ ਪਾਠ ਦਰਸ਼ਨ ਵਿੱਚ ਇਹ ਛੂ 
੧ ਪੰਕਤੀ 'ਦਰ ਮਾਦੇ ਠਾਢੇ ਦਰਬਾਰਿ” ਪਦ ਛੇਦ ਰੂਪ ਵਿੱਚ ਦਰਜ ਕੀਤੀ ਹੈ, ਇਉਂ ਪਦ ਛੇਦ ਕਰਨਾ ਏ 
੧ ਅਸੁੱਧ ਹੈ। 'ਦਰਮਾਦੇ` ਜੁੜਤ ਪਦ ਹੈ। ਇਸ ਦੇ ਅਰਥ 'ਮੰਗਤਾ” ਨਹੀਂ' ਜਿਵੇਂ ਕਿ ?ਦਰਪਣ” ਦੇ 
ਕਰਤਾ ਨੇ ਕੀਤੇ ਹਨ। ਸਹੀ ਅਰਥ ਪਿਫ਼ੇ ਕਰ ਦਿੱਤੇ ਹਨ। 'ਠਾਢੇ' ਨੂੰ 'ਠਾਂਢੇ” ਪੜ੍ਹਨਾ ਵੀ ਅਸ਼ੁੱਧ ਹੈ। 3 
ਟੰ 
0 
੬ 
4 


ਸਰ ਤੀ ਸਾਲ 


ਰੂੰ! 
8 
ਹੋ 
ਉਰ 
ਸਿ 
੩ 
1138 
[ਕਲ 
. ਉਥ 
[343 
ਪਉ 
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੦੫) “੧੫੦ ੫੪13)" ੧੫੭0੫?"੧੫੪ "ਆਉ ਆ0ਘਉਤੈਆ ਵਆਓਉ" 9 ਆ 9 
716 ਸਰੀ ਗੁਰੂ ਗ੍ਰੰਥ ਸਾਹਿਬ ਜੀ ਪੰਨਾ ੮੫੬-੫੭ 
ਗੁਰਦਾਸ ਜੀ ਦੇ ਬਚਨ ਹਨ:- 
ਸਤਿਗੁਰੁ ਸਾਹਿਬ ਛਡ ਕੈ, ਮਨਮੁਖ ਹੋਇ ਬੰਦੇ ਦਾ ਬੰਦਾ ॥ ਵਿ. ੧੪(੪) ਨੂੰ 
ਰ ਕਿਸੇ ਧਨਾਢ ਜਾਂ ਰਾਜੇ ਪਾਸ ਮਾਇਆ ਜਾਂ ਕੋਈ ਹੋਰ ਸੰਸਾਰਕ ਪਦਾਰਥ ਤਾਂ ਹੋ ਸਕਦਾ ਹੈ ਊ 
ਪਰ ਉਹ ਚਾਰ ਪਦਾਰਥਾਂ ਦਾ ਮਾਲਕ ਨਹੀਂ' ਹੁੰਦਾ। ਹਰੇਕ ਮਨੁੱਖ ਦਾ ਸੁਭਾਵ ਹੈ ਕਿ ਉਹ ਜੀਵਨ ਲੋੜਾਂ £ 
[ ਦੀ ਪੂਰਤੀ ਲਈ ਮੰਗਤਾ ਬਣਿਆ ਰਹਿੰਦਾ ਹੈ। ਇਸ ਲਈ ਗੁਰਬਾਣੀ ਸਾਨੂੰ ਸੇਧ ਬਖ਼ਸ਼ਦੀ ਹੈ ਕਿ ਸਾਧੂ ੬ 
ਲੈ ਜਨਾਂ ਦੀ ਸੰਗਤ ਕਰੋ, ਸੇਵਾ ਕਰੋਂ, ਤੁਹਾਨੂੰ ਚਾਰੇ ਪਦਾਰਥ ਹੀ ਪ੍ਰਾਪਤ ਹੋ ਜਾਣਗੇ। ਸ੍ਰੀ ਗੁਰੂ ਅਰਜਨ 
ਦੈ ਦੇਵ ਜੀ ਦੇ ਪਵਿਤਰ ਵਾਕ ਇਸ ਵੀਚਾਰ ਤੇ ਮੋਹਰ ਲਾਉਂਦੇ ਹਨ:- 
ਚ ਚਾਰਿ ਪਦਾਰਥ ਜੇ ਕੋ ਮਾਗੈ ॥ ਸਾਧ ਜਨਾ ਕੀ ਸੇਵਾ ਲਾਗੇ॥ [ਪੰਨਾ ੨੬੬ 


ਟ 
ਬਿਲਾਵਲੁ ॥ ਡੰਡਾ ਮੁੰਦਾ ਖਿੰਥਾ ਆਧਾਰੀ ॥ ਭੂਮ ਕੈ ਭਾਇ ਭਵੈ £ 
ਭੇਖਧਾਰੀ ॥੧॥ ਆਸਨੁ ਪਵਨ, ਦੂਰਿ ਕਰਿ ਬਵਰੇ ॥ ਛੋਡਿ ਕਪਟੁ, ? 
ਨਿਤ ਹਰਿ ਭਜੁ ਬਵਰੇ ॥੧॥ ਰਹਾਉ॥ ਜਿਹ' ਤੂ ਜਾਚਹਿ, ਨੇ ਵਿਨ 
ਟ 


“ਵਾ 


ਦਿਨ” 


ਭੋਗੀ ॥ ਕਹਿ ਕਬੀਰ, ਕੇਸੌ ਜਗਿ ਜੋਗੀ ॥੨॥੮॥ 

੯ ਪਦ ਅਰਥ : ਤੰਡਾ=ਸੰਨਿਆਸੀ ਦਾ ਡੰਡਾ। ਮੁੰਦ੍ਰਾ=ਜੋਗੀਆਂ ਦੇ ਕੰਨਾਂ ਵਿੱਚ ਪਾਏ ਕੁੰਡਲ। 
$ ਖਿੰਥਾ=ਜੋਗੀਆਂ ਦਾ ਲੰਮਾ ਚੋਗਾ, ਖਫ਼ਣੀ। ਆਧਾਰੀ=ਝੋਲੀ, ਜਿਸ ਵਿੱਚ ਭਿਛਿਆ ਮੰਗਦੇ ਹਨ। ਭਰਮ # 
ਕੈ ਭਾਇ=ਭਰਮ ਦੇ ਖ਼ਿਆਲ ਵਿੱਚ, ਭਟਕਣਾ ਵਿੱਚ ਪੈ ਕੇ। ਭੇਖ ਧਾਰੀ=ਧਰਮੀਆਂ ਵਾਲਾ ਪਹਿਰਾਵਾ ਨ 
£ ਪਾਉਣ ਵਾਲਾ। ਆਸਨੁ=ਜੋਗ ਅਭਿਆਸ ਦਾ ਆਸਣ। ਪਵਨ=ਪ੍ਰਾਣਾਯਾਮ। =ਹੇ ਕਮਲੇ!। ਡ 
$ ਕਪਟੁ=ਪਾਖੰਡ। ਜਾਚਹਿ= ਮੰਗਦਾ ਹੈਂ। ਭੋਗੀ=(ਤਿੰਨਾਂ ਲੋਕਾਂ ਦੀ)। ਕੇਸੋ=ਕੇਸਾਂ ਵਾਲਾ ਪਰਮਾਤਮਾ ਦਾ ਣੂੰ 
ਤਵ ਵਿਨ 

ਦੂ :_ (ਹੇ ਭਾਈ !) ਭੇਖ ਧਾਰੀ (ਪੁਰਸ਼) ਡੰਡਾ, ਮੁੰਦਰਾ, ਖਫ਼ਨੀ ਤੇ ਝੋਲੀ (ਆਦਿਕ ਨ 
ਨਕ 

੧ ਹੇ ਕਮਲੇ ! (ਜੋਗ-ਅਭਿਆਸ ਦੇ) ਆਸਣ (ਲਾ ਕੇ) ਪ੍ਰਾਣਾਯਾਮ ਦਸਮ ਦੁਆਰ ਵਿੱਚ ਸੁਆਸ ਡੈ 
$ ਚੜ੍ਹਾਉਣ ਵਾਲੇ ਕਰਮ ਦੂਰ ਕਰ (ਭਾਵ ਛਡ ਦੇ)। ਹੇ ਬਉਰੇ ! (ਜੋਗੀ) ਪਾਖੰਡ (ਰੂਪ ਕਰਮਾਂ ਨੂੰ) ਛੱਡ 
ਲੈ ਕੇ ਹਰ ਰੋਜ਼ ਹਰੀ ਦਾ ਭਜਨ ਕਰ।੧। ਰਹਾਉ। ਨ 
੬ (ਹੇ ਜੋਗੀ!) ਜਿਸ (ਮਾਇਆ ਨੂੰ) ਤੂੰ ਮੰਗਦਾ ਹੈਂ, ਉਹ ਤਿੰਨਾਂ ਲੋਕਾਂ ਦੇ (ਜੀਆਂ) ਦੀ ਭੋਗੀ $ 
ਊ ਹੋਈ ਹੈ (ਕਿਸੇ ਨੇ ਇਸ ਤੋਂ ਸੁਖ ਨਹੀਂ ਪਾਇਆ)। ਕਬੀਰ ਜੀ ਕਹਿੰਦੇ ਹਨ ਕਿ (ਜੇ ਮੰਗਣਾ ਹਈ ਤਾਂ ਡ 
ਹਤਰ ਇਆ ਤਤ 


ਚੜ੍ਹਾਉਂਦੇ ਹਨ। ਇਸ ਕ੍ਰਿਆ ਨੂੰ ਭਗੜ ਜੀ ਪਸੰਦ ਨਹੀ ਕਰਦੇ। ਰਲ 
੧ ਪਾਖੰਡ ਛੋੜ ਕੇ ਪਰਮੇਸ਼ਰ ਦਾ ਭਜਨ ਕਰਨ ਦੀ ਪ੍ਰੇਰਨਾ ਦੇ ਰਹੇ ਹਨ। ਰ( 
ਜੋਗੀ ਰਿਧੀਆਂ ਸਿਧੀਆਂ ਦੀ ਪ੍ਰਾਪਤੀ ਲਈ ਹੱਠ ਕਰਮ ਕਰਕੇ ਕੁਝ ਸ਼ਕਤੀਆਂ ਪ੍ਰਾਪਤ ਕਰਕੇ ਟੰ 
£ ਲੋਕਾਂ ਪਾਸੋਂ ਮਾਇਆ ਠੱਗਦੇ ਹਨ। ਗੁਰਬਾਣੀ ਵਿੱਚ “ਧਿਗੁ ਸਿਧੀ ਧਿਗੁ ਕਰਮਾਤ” (ਪੰਨਾ ੬੫0) $ 
ਉ ਅੰਕਿਤ ਹੋਣਾ ਇਸ ਗਲ ਦਾ ਪਰਤੱਖ ਪਰਮਾਣ ਹੈ ਕਿ ਇਹ ਗੁਰਮਤਿ ਦਾ ਸਹਿਜ ਮਾਰਗ ਨਹੀਂ, ਹਠ ਊ£ 
੧ ਮਾਰਗ ਹੈ। ਜਿਹੜੇ ਲੋਕ ਨਾਮ-ਸਿਮਰਨ ਨੂੰ ਸਾਹਮਣੇ ਰਖ ਕੇ ਅੰਦਰ ਖਾਤੇ ਆਸਣ ਲਵਾਉਂਦੇ ਹਨ ੬ 
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ਚ ਵਾ ਨ੧੯ ੧੨੧੧੧ ਉਸ 
ਸ੍ਰੀ ਗੁਰੂ ਗ੍ਰੰਥ ਸਾਹਿਬ ਜੀ ਪੰਨਾ ੮੫੭ 717 


ਜਿਵੇ' ਕਿ ਅਮਰੀਕਾ ਵਿੱਚ ਹਰਭਜਨ ਸਿੰਘ ਜੋਗੀ ਕਈ ਹੋਰ ਚਤੁਰ ਪੁਰਸ਼ ਨਾਟਕ-ਚੇਟਕ ਵਾਲਾ ਧੰਧਾ 
ਦੈ ਕਰਦੇ ਹਨ, ਗੁਰੂ ਦਿਆਂ ਸਿੱਖਾਂ ਨੂੰ ਇਨ੍ਹਾਂ ਤੋਂ ਸੁਚੇਤ ਹੋਣਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ। ਗੁਰਸਿਖਾਂ ਦਾ ਨ 
ਦ ਜੀਵਨ-ਪ੍ਰਯੋਜਨ ਆਸਣ ਲਾਉਣਾ ਨਹੀਂ, ਕਿਉਂਕਿ ਇਹ ਕਪਟ ਤੇ ਪਾਖੰਡ ਵਾਲੀ ਕ੍ਰਿਆ ਹੈ। ਅਸਾਂ $ 
$- ਕੇਵਲ ਸਤਿਗੁਰੁ ਦੇ ਦਸੇ ਮਾਰਗ ਤੇ 'ਉਠਤ ਬੈਠਤ ਸੋਵਤ ਧਿਆਈਐ॥ ਲਾਅ 


%$ ਗਾਈਐ” ਨੂੰ ਆਪਣੇ ਜੀਵਨ ਦਾ ਅਟੁੱਟ ਅੰਗ ਬਣਾਉਣਾ ਹੈ ਅਤੇ ਕੇਵਲ ਸਚ ਮੰਗਣਾ ਹੈ:- 
੯ ਮੰਗਣਾ ਤ ਸਚੁ ਇਕੁ, ਜਿਸੁ ਤੁਸਿ ਦੇਵੈ ਆਪਿ ॥ 

ਜਿਤੁ ਖਾਂਧੈ ਮਨੁ ਤ੍ਰਿਪਤੀਐ, ਨਾਨਕ ਸਾਹਿਬ ਦਾਤਿ ॥ ਪੰਨਾ ੩੨੧ ! 
ਬਿਲਾਵਲੁ ॥ ਇਨਿ ਮਾਇਆ ਜਗਦੀਸ ਗੁਸਾਈ, ਤੁਮ੍ਰੇ ਚਰਨ ੬ 
$ ਬਿਸਾਰੇ ॥ ਕਿੰਚਤ ਪ੍ਰੀਤਿ ਨ ਉਪਜੈ ਜਨ ਕਉ, ਜਨ ਕਹਾ ਕਰਹਿ £ 
ਨੂ ਬੇਚਾਰੇ ॥੧॥ ਰਹਾਉ॥ ਧ੍ਰਿਗੁ ਤਨੁ, ਧ੍ਗੁ ਧਨੁ, ਧ੍ਰਿਗੁ ਇਹ ਮਾਇਆ, £ 
$ ਖਰਿਗ ਯ੍ਿਗੁ ਮਤਿ ਬੁਧਿ ਫੰਨੀ ॥ ਇਸ ਮਾਇਆ ਕਉ ਦ੍ਰਿੜ 
ਦੇ ਰਾਖਹੁ, ਬਾਂਧੇ ਆਪ ਬਚੰਨੀ ॥੧॥ ਕਿਆ ਖੇਤੀ ਕਿਆ ਲੇਵਾ 
$ ਪਰਪੰਚ ਝੂਠੁ ਗੁਮਾਨਾ ॥ ਕਹਿ ਕਬੀਰ, ਤੇ ਅੰਤਿ ਬਿਗੂਤੇ , 
$ ਕਾਲੂ ਨਿਦਾਨਾ ॥੨॥੮੯॥ 

ਉਚਾਰਨ ਸੇਧ 


'ਕਿਆ ਕਿਆ ਅਨ 


ਬਿੰਦੀ ਰਹਿਤ : ਕਹਾ। 
ਦੈ ਪਦ ਅਰਥ : ਇਨਿ ਮਾਇਆ=ਇਸ (ਮਾਇਆ ਨੇ)। ਜਗਦੀਸ=ਜਗਤ ਦਾ ਮਾਲਕ। ' 

ਕਿੰਚਤ=ਥੋੜੀ ਜਿਹੀ। ਜਨ ਕਉ=ਦਾਸਾਂ ਨੂੰ। ਕਹਾ ਕਰਹਿ=ਕੀ ਕਰਨ?। ਧ੍ਰਿਗੁ=ਫਿਟਕਾਰ ਜੋਗ। 
€ ਫਨੀ=ਫੰਧਾ ਲਾਉਣ ਵਾਲੀ ਭਾਵ ਧੋਖਾ ਦੇਣ ਵਾਲੀ। ਦ੍ਰਿੜ ਕਰਿ=ਪੱਕਾ ਕਰਕੇ, ਟਿਕਾ ਕੇ। ਬਾਂਧੇ=ਬੱਧੇ # 
ਦਰ ਹੋਏ। ਆਪ ਬਚੰਨੀ=ਆਪਣੇ ਬਚਨਾ ਦੁਆਰਾ। ਲੇਵਾ ਦੇਈ=ਲੈਣ ਦੇਣ। _ਪਰਪੰਚ=ਪਸਾਰਾ। 
ਦੇ ਅੰਤਿ=ਅੰਤ ਸਮੇਂ। ਬਿਗੂਤੇ= ਖਜਲ ਖੁਆਰ ਹੋਏ। ਨਿਦਾਨਾ=ਓੜਕ ਨੂੰ। 
$ ਰਿ 


ਆਇਆ ਆਉਆਉਆਆਆ 


ਵੇ (ਹੇ ਤਾਈ !) ਕੀ ਖੇਤੀ (ਤੇ) ਥੀ ਲਾ=ਦੋਣ (ਵਾਪਾਰ ਕਰਨਾ), ਇਸ ਪਸਾਰੇ ਦਾ ਗੁਮਾਨ $ 
29 ਕਬੀਰ (ਭਗਤ ਜੀ ਆਖਦੇ ਹਨ ਕਿ ਜੋ ਮਨੁੱਖ ਇਸ ਮਾਇਆ ਦੇ ਫੰਧੇ ਵਿੱਚ ੭ 


ਫਸੇ ਰਹੇ) ਓਹ ਅੰਤ ਵੇਲੇ (ਜਦੋਂ) ਮੌਤ ਆਈ, ਖਜਲ-ਖੁਆਰ ਹੋਏ।੨।੯। #ੰ 
ਵੇ ਅਰਥ ਭੇਦ ਅਤੇ ਨਿਰਣੈ ਓ 
ਦੂ ਇਸ ਮਾਬਿਆ ਕਉ ਦ੍ਰਿਤ ਕਰਿ ਰਾਖਹੁ, ਬਾਧੇ ਆਪ ਬਚੰਨੀ ॥ 6 
ਦੀ ਵੈ 


$। 28000 80 ਯਜ੍ਹ। ਗਗਘ/ ਬਿਗਹ0॥੨000960760। 
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$ ਵੱਖ ਵੱਖ ਅਰਥ : 


ਨਿਰਣੈ : ਸ੍ਰੀ ਗੁਰੂ ਗ੍ਰੰਥ ਸਾਹਿਬ ਵਿੱਚ “ਬਾਧੇ” ਸ਼ਬਦ ਦੀ ਵਰਤੋਂ:- 


ਮਰਿ [ਪੰਨਾ ੮੮੫ 


ਸਰੀ ਗੁਰੂ ਗ੍ਰੰਥ ਸਾਹਿਬ ਜੀ ਪੰਨਾ ੮੫੭ $ 


ਯਾਂ ਤੇ ਛੂਟਨੇ ਹੇਤ ਅਪਨਾ ਬਲ ਦੇਖ ਮੈਂ ਆਪ ਆਗੇ ਹੀ ਪ੍ਰਾਰਥਨਾ ਕਰਤਾ ਹੂ। ਹੇ ਭਗਵਾਨ! € 
ਇਸ ਅਪਨੀ ਮਾਯਾ ਕੋ ਦ੍ਰਿੜ ਕਰਕੇ ਹਮਾਰੀ ਓਰ ਸੇ ਪਰੇ ਰਖੋ। ਹਮ ਇਸ ਮਾਯਾ ਮੇਂ ਬੰਧੇ ( 
ਗਏ ਹੈਂ, ਆਪ ਬਚੰਨੀ ਮੇਰੀ ਮਾਯਾ ਬਡੀ ਕਠਨ ਹੈ ਜੀਵੇਂ ਕੋ ਬਿਮੋਹਤ ਕਰਨੇ ਵਾਲੀ ਹੈ। 
ਐਸੇ ਆਪ ਕੇ ਬਚਨੋਂ ਸੇ ਕਹੀ ਗਈ। [ਪੰ ਤਾਰਾ ਸਿੰਘ ਨਰੋਤਮ, ਫ.ਸ 
ਟਨ ਐਇਆ ਵਿਧਾਨ ਗਰ ਨਾਰ ਉਰ ਦਿਸਿਆ 
ਉਪਰੋਕਤ ਫਿਟਕਾਰ ਜੋਗ ਸਰੀਰ ਆਦਿ ਪਿਛੇ ਅਸਾਂ ਨੇ)-(ਜਿਸ ਕਰਕੇ) ਬੰਨ੍ਹੇ ਪਏ ਹਾਂ, ! 
ਆਪਣੇ ਆਪ ਤੇ ਬਚਨ%ਨੀ (ਬਚਨਾ ਨਹੀਂ ਹੋ ਸਕਦਾ)। [ਸੰਤ ਸੰਪੂਰਨ ਸਿੰਘ ੩ 
ਹੇ ਜਗਦੀਸ ਤੇਰੇ ਹੁਕਮ ਅਨੁਸਾਰ ਹੀ ਇਹ ਮਾਇਆ ਜੀਵਾਂ ਨੂੰ ਆਪਣੇ ਮੋਹ ਵਿੱਚ ਬੰਨ੍ਹ ਰਹੀ 
ਹੈ। ਜੋ ਤੂੰ ਆਪ ਇਸ ਨੂੰ ਚੰਗੀ ਤਰ੍ਹਾਂ ਆਪਣੇ ਕਾਬੂ ਵਿੱਚ ਰੱਖ। [ਦਰਪਣ 
ਹੇ ਪੁਰਸ਼ੋ ! ਤੁਸੀਂ ਇਸ ਮਾਇਆ ਨੂੰ ਦ੍ਰਿੜ=ਪੱਕਿਆਂ ਕਰਕੇ, ਭਾਵ ਸਾਂਭ ਸਾਂਭ ਕੇ ਰਖਦੇ ਹੋ। ; 
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੨. `ਹੇ ਪਰਮਾਤਮਾ ! ਇਸ ਮਾਇਆ ਨੂੰ ਆਪਣੇ ਪਾਸ ਤਕੜੀ ਕਰਕੇ ਕਾਬੂ ਕਰ ਰਖੋ ਜੋ 
ਸਾਡੇ ਵੱਲ ਨਾ ਆਵੇ, ਕਿਉਂਕਿ ਇਹ ਮਾਇਆ ਤੁਹਾਡੀ ਬਚੰਨੀ-ਬਚਨਾ ਅਨੁਸਾਰ, ਭਾਵ ਇੰ 
ਹੁਕਮ ਕਰਕੇ ਹੀ ਜੀਵਾਂ ਨੂੰ ਬੰਨ੍ਹਦੀ ਹੈ। [ਸੰ.ਸ. ( 

ਹੇ ਪ੍ਰਾਨੀ ! ਇਸ ਮਾਇਆ ਨੂੰ ਜੋ ਤੂੰ ਗਹਿ ਕਰਕੇ ਸਿੰਚਣ ਲਗ ਪਿਆ ਹੈ, ਇਸ ਵਿਚਿ ਤੂੰ 
ਆਪਣੇ ਮਨ, ਬਚ ਕਰਮ ਕਰਤੂਤ ਦੁਆਰਾ ਬੰਨਿਆ ਪਿਆ ਹੈਂ। “ਆਪ ਕਮਾਨੇ ਕਉ 


8। 
ਭਰ 

ਰ੍ 

ਰੈ €੫% 
ਬੰ 
ਤੱਥ ਉਆ 
ਤੂ 
ਤੇ ਪੂ 
ਰੈ. ਤੂ 
ਹੈ ਘ੍‌ 
੩੩ 15344 


ਵਾਹਿਗੁਰੂ ! ਇਸ ਮਾਇਆ ਨੂੰ ਚੰਗੀ ਤਰ੍ਹਾਂ ਰੋਕ ਕੇ ਬੰਨ੍ਹ ਰਖੋ ਆਪਣੇ ਹੁਕਮ ਨਾਲ। 'ਬਾਧੇ” ; 
ਨ ਹੈ, ਹੋੜਾ ਨਹੀਂ ਜਾ ਤੇ ਬੰਨਿ ਰਖੋ ਦੇ ਸੰਬੋਧਨੀ ਹੁਕਮ ੬ 
(70੭੪੩6੪੬।॥੦੦੦) ਦੇ ਹੋ ਜਾਣ। ਨਾ ਹੀ ਗੁਰਬਾਣੀ ਵਿਖੇ ਕਿਤੇ 'ਬਾਧਿ` ਦੇ ਥਾਉ ਆਇਆ ਟੀ 
ਹੈ। ਲਾਮ ਕਦੇ ਤੀ ਸਿਹਾਰੀ ਦਾ ਅਚਬ ਨਹੀਂ ਪੂਰਦੀ। ਸੰਬੋਧਨ ਕਾਰਕ (੫੦੦੩੪੪੦ ੦੩੦੦ 
ਵਿੱਚ ਬਾਧੇ ਰਾਖਹੁ, ਕੋਈ ਗੁਰਬਾਣੀ ਅੰਦਰ ਵਰਤਿਆ ਗਿਆ ਮੁਹਾਵਰਾ ਨਹੀਂ। ਜੇਕਰ ; 
“ਬਾਧੇ” ਦੇ ਥਾਉਂ 'ਬਾਧੋ ” ਆਉਂਦਾ ਤਾਂ ਭੀ ਧਧੇ ਹੋੜੇ ਨਾਲਿ ਨ ਆਉਂਦਾ ਬਲਕਿ ਧਧੇ ਅੱਖਰ # 
ਸਦ ਪਨ ਕਰਨ!" (ਸਲਭਣਰਰਸਖਜੀ ਨੂੰ 
ਪ੍ਰਤਿਕੂਲ ਅਤੇ ਫਜ਼ੂਲ (ਲਚਰ) ਹਨ। [ਭਾ ਸ ਰਣਧੀਰ ਸਿੰਘ ਜੀ 


ਆ ਕਿਆ ਕਿਆ ਕਿਆ ਕਿਆ ਆ ਕਿਆ" 


੯੧੧ ੯੫"੧੧੦੧੦੯੫੭੫"੫੭੧੦ 


ਉ) ਮੇਲੀ ਅਪਨੇ ਉਨਿ ਲੇ ਬਾਂਧੇ ॥ ਗੁਰ ਕਿਰਪਾ ਤੇ ਮੈ ਸਗਲ ਸਾਧੇ ॥ [ਪੰਨਾ ੩੯੨ ; 
ਅ) ਲੂਕਿ ਕਮਾਨੋ ਸੋਈ ਤੁਮ ਪੇਖਿਓ, ਮੂੜ ਮੁਗਧ ਮੁਕਰਾਨੀ, 


ਆਪ ਕਮਾਨੇ ਕਉ ਲੇ ਬਾਂਧੇ, ਫਿਰਿ ਪਾਛੈ ਪਛੁਤਾਨੀ ॥ [ਪੰਨਾ ੪0੩ 
) ਜਉ ਹਮ ਬਾਂਧੇ ਮੋਹ ਫਾਸ, ਹਮ ਪ੍ਰੇਮ ਬਧਨਿ ਤੁਮ ਬਾਧੇ ॥ [ਪੰਨਾ ੬੫੮ 
ਸ) ਕਹਾ ਭਇਓ ਦਰਿ ਬਾਂਧੇ ਹਾਥੀ, ਖਿਨ ਮਹਿ ਭਈ ਪਰਾਈ ॥ [ਪੰਨਾ ੬੯੩ 


ਨੰ, ਦੇ ,. ੯੫ ੯੫ ਦੇ, ਚ, ਦੇ ਪਾ 
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ਜੀਬਨਾਇਬ 


ਵੈ 

੯ ਕਾਨ ਕਰਨਾ ਨਾਜਰ ਨਕਲ 
2 ਖ) ਕਹਾ ਭਇਓ ਦਰਿ ਬਾਧੇ ਹਾਥੀ___ ॥ [ਪੰਨਾ ੧੧੫੮ $ 
ਨ ਗ) ਬੀਧੇ ਬਾਂਧੇ ਕਮਲ ਮਹਿ, ਭਵਰ ਰਹੇ ਲਪਟਾਇ ॥ [ਪੰਨਾ ੧੩੬ ; 

ਚ ਭਾਈ ਸਾਹਿਬ ਦੇ ਕਥਨ ਅਨੁਸਾਰ 'ਬਾਂਧੇ` ਪਦ ਦੇ ਅਰਥ 'ਬੰਨ ਕੇ” ਕਿਤੇ ਨਹੀਂ ਆਏ, ਡ 
ਦੇ ਉਪਰੋਕਤ ਪ੍ਰਮਾਣਾਂ ਰਾਹੀ ਇਹ ਗਲ ਸਿਧ ਹੋ ਜਾਂਦੀ ਹੈ। ਕਤ ਲਮ ਕਣ ਤੀ ਜਹ 


ੈਂ ਅਰਥ ਨਹੀਂ' ਪੂਰਦੀ, ਇਹ ਗੱਲ ਠੀਕ ਨਹੀਂ ਹੈ। 

ਗੁਰਬਾਣੀ ਵਿੱਚ ਇਹੋ ਜਿਹੀਆਂ ਬੇਅੰਤ ਪੰਕਤੀਆਂ ਹਨ ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਵਿਚੋਂ ਕਾਵਿ ਦੀ ਚਾਲ ਪੂਰਤੀ $ 
€ ਲਈ ਲਾਮ ਤੇ ਸਿਹਾਰੀ ਦੇ ਇਕੋ ਜਿਹੇ ਅਰਥ ਨਿਕਲਦੇ ਹਨ। ਹਾਂ, 'ਬਾਧੇ” ਦੀ ਥਾਂ ਜੇ 'ਬਾਧਹੁ" ਪਦ ੬ 
ਹੁੰਦਾ ਤਾਂ ਸੰਬੋਧਿਤ ਰੁਪ ਹੋ ਸਕਦਾ ਸੀ। 
ਦੂ ਸਾ ਨਾਂ ਦਾ “ਜੋ ਲੱਜ ਤਤ ਤਜ ਅਤ 
$ ਲਗਮਾਤਰੀ ਨੇਮਾਂ ਦੇ ਉਲਟ ਹੋਣਗੇ। 
ਵੈ ਪਹਿਲੀ ਪੰਕਤੀ ਵਿੱਚ “ਜਗਦੀਸ ਗੁਸਾਈ” ਸੰਬੋਧਨ ਵਾਚੀ ਹੈ ਜਿਸ ਕਰਕੇ 'ਰਹਾਉ' ਤੋਂ ਪਿਛੋਂ ਹੈ 
ਪੰਕਤੀਆਂ ਨੂੰ ਉਸੇ ਰੂਪ ਵਿੱਚ ਵਿਆਖਿਆ ਗਿਆ ਹੈ। ਭਾਈ ਸਾਹਿਬ ਦੇ ਕੀਤੇ ਅਰਥ ਪਿਛੇ ਪਰਮਾਣ । 


ਦੈ ਨੰਬਰ ੪ ਨਾਲ ਮਿਲਦੇ ਜੁਲਦੇ ਹਨ। ਪਰ ਇਥੇ 'ਆਪ ਬਚੰਨੀ” ਦੇ ਅਰਥ ਜੀਵ ਨਾਲ ਜੋੜਨੇ ਠੀਕ $ 

ਨਹੀਂ' ਲਗਦੇ। ਹੋ ਸਕਦਾ ਹੈ ਕਿ ਭਾਈ ਸਾਹਿਬ ਨੇ “ਆਪ” ਦੇ ਸ਼ਬਦ ਜੋੜਾਂ ਤੋਂ ਭੁਲੇਖਾ ਖਾਧਾ ਹੋਵੇ ਪਰ 
ਕਿ 
ਜਿਵੇਂ:-- ਕੁ 
ਜਹਾ ਲੋਭੁ ਤਹ ਕਾਲੁ ਹੈ, ਜਹਾ ਖਿਮਾ ਤਹ ਆਪਿ ॥ [ਪੰਨਾ ੧੩੭੨ ਊਂ 


ਬੇਨਤੀ ਰੂਪ ਵਾਲਾ ਪੱਖ ਅਖੌ ਓਹਲੇ ਨਹੀਂ ਕੀਤਾ ਜਾ ਸਕਦਾ। ਇਸ ਲਈ ਪੁਰਾਤਨ ਅਤੇ 3 
“ਦਰਪਣ” ਵਾਲੇ ਅਰਥ ਹੀ ਠੀਕ ਜਾਪਦੇ ਹਨ। ਜੇ ਕੋਈ ਗੁਰਮੁਖ ਗਾਰੜੂ ਹੋਰ ਅਰਥ ਲਭਣ ਦਾ ਜਤਨ £ੰ 
ਕਰੇ ਤਾਂ ਤਾਂ ਹੋਰ ਵੀ ਵਧੀਆ ਗਲ ਹੈ ਕਿਉਂਕਿ ਬਾਣੀ ਅਗਮ ਅਗਾਹ ਹੈ। 


ਸਾਰੰਸ਼ ਅਤੇ ਸਿਧਾਂਤ 


ਰੇ ਇਸ ਸ਼ਬਦ ਵਿੱਚ ਦਸਿਆ ਹੈ ਕਿ ਮਾਇਆ ਦੀ ਪਰਵਿਰਤੀ ਨੇ ਜੀਆਂ ਨੂੰ ਭਰਮਾਇਆ € 
- ਹੋਇਆ ਹੈ ਜਿਸ ਕਰਕੇ ਇਹ ਹਰ ਵੇਲੇ ਧਨ ਪਦਾਰਥ ਵਿੱਚ ਖਚਿਤ ਰਹਿੰਦੇ ਹਨ। ਮਾਇਆ ਦੇ ਮਗਰ ਭ 
$ ਲਗਣ ਵਾਲੇ ਸਰੀਰ ਤੇ ਬੁਧੀਆਂ ਫਿਟਕਾਰ ਜੋਗ ਹਨ। ਗੁਰਵਾਕ ਹਨ:- 

ਰ੍ ਖਾਨ ਮਲੂਕ ਕਹਾਇਦੇ, ਕੋ ਰਹਣੁ ਨ ਪਾਈ ॥ 

ਗੜ ਮੰਦਰ ਗਚਗੀਰੀਆ, ਕਿਛੁ ਸਾਥਿ ਨ ਜਾਈ ॥ 

ਸੋਇਨ ਸਾਖਤਿ ਪਾਉਣ ਵੇਗ, ਧ੍ਰਿਗੁ ਧ੍ਰਿਗੁ ਚਤੁਰਾਈ ॥ [ਪੰਨਾ ੧੨੪੬ : 


ਕੀ ਖੇਤੀ ਕੀ ਵਾਪਾਰ ਸਭ ਮਾਇਆ ਦਾ ਵਿਖਾਵਾ ਤੇ ਛਲਾਵਾ ਹੈ। ਮਾਇਆਧਾਰੀ ਮਨੁੱਖਾਂ ਦਾ ' 
: ਜੀਵਨ ਨਿਸ਼ਾਨਾ ਕੇਵਲ ਮਾਇਆ ਦੀ ਪ੍ਰਾਪਤੀ ਹੁੰਦਾ ਹੈ। ਭਗਤ ਜੀ ਸਾਨੂੰ ਸੁਚੇਤ ਕਰ ਰਹੇ ਹਨ ਕਿ & 
$ ਮਾਇਆ ਦਾ ਝੂਠਾ ਗੁਮਾਨ ਹੈ ਅਤੇ ਅੰਤ ਸਮੇ' ਇਹ ਸਭ ਨੂੰ ਖ਼ਰਾਬ ਕਰਦਾ ਹੈ:- 

ਮਾਟੀ ਕੋ ਪੁਤਰਾ ਕੈਸੇ ਨਚਤੁ ਹੈ ॥ 

ਦੇਖੈ ਦੇਖੈ ਸੂਨੈ ਬੋਲੈ ਦਉਰਿਓ ਫਿਰਤ ਹੈ ॥੧॥ ਰਹਾਉ॥ 

ਜਬ ਕਛੁ ਪਾਵੈ ਤਬ ਗਰਬੁ ਕਰਤੁ ਹੈ ॥ 

ਮਾਇਆ ਗਈ ਤਬੁ ਰੋਵਨੁ ਲਗਤੁ ਹੈ ॥ [ਪੰਨਾ ੪੮੭ ; 
ਧੰਨ ਗੁਰੂ ਰਾਮਦਾਸ ਜੀ ਨੇ ਸੋਰਠਿ ਕੀ ਵਾਰ ਵਿੱਚ ਮਾਇਆ ਬਾਰੇ ਜੋ ਸਿਧਾਂਤ ਨਿਰੂਪਣ € 


ਰਤ 000 ਤਨ ਆਂ" ੩" 
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ਜਰਾ ਜਦਗਜੁਗਹ ਹਕ ਯਾਹੂਾਂ ਗਲਾ -ਨਾਗਾਨਾਗਨਾਨਾਾਨਜਾਗ਼ਨਗਾ 


(ਤੇ 
ਇੱ". 


੫੦ਕਿਆ ਕਿਆ 


6 ਕੀਤਾ ਹੈ, ਉਹ ਵੀ ਕਮਾਲ ਦਾ ਹੈ:- 

ਨ ਧਨੁ ਸੰਪੈ, ਮਾਇਆ ਸੰਚੀਐ, ਅੰਤੇ ਦੁਖਦਾਈ ॥ 
ਘਰ ਮੰਦਰ ਮਹਲ ਸਵਾਰੀਅਹਿ, ਕਿਛੁ ਸਾਥਿ ਨ ਜਾਈ ॥... _ ਪਿੰਨਾ ੬੪੮ 2 
( ਬਿਲਾਵਲੁ ॥ ਸਰੀਰ ਸਰੋਵਰ ਭੀਤਰੇ, ਆਫੈ ਕਮਲ ਅਨੂਪ ॥ ; 
$ ਪਰਮ ਜੋਤਿ ਪੁਰਖੋਤਮੋ, ਜਾ ਕੈ ਰੇਖ ਨ ਰੂਪ ॥੧॥ ਰੇ ਮਨ ਹਰਿ ਭਜੁ, ਨ 
$ ਕੂਮੁ ਤਜਹੁ, ਜਗ ਜੀਵਨ ਰਾਮ _॥੧॥ਰਹਾਉ॥ ਆਵਤ ਕਛੂ ਨ ੬ 
£ ਦੀਸਈ, ਨਹ ਦੀਸੈ ਜਾਤ ॥ ਜਹ ਉਪਜੈ, ਬਿਨਸੈ ਤਹੀ, ਜੈਸੇ ਪੁਰਿਵਨ £ 
2 ਪਾਤ ॥੨॥ ਮਿਥਿਆ ਕਰਿ ਮਾਇਆ ਤਜੀ, ਸੁਖ ਸਹਜ ਬੀਚਾਰਿ ॥ 
$ ਕਹਿ ਕਬੀਰ ਸੇਵਾ ਕਰਹੁ, ਮਨ ਮੰਝਿ ਮੁਰਾਰਿ ॥੩ ॥੧0॥ ੍ 


ਪਦ ਅਰਥ : ਭੀਤਰੇ=ਅੰਦਰ। ਆਫਛ਼ੈ=ਹੈ। ਕਮਲ=ਹਿਰਦਾ ਰੂਪੀ ਕੰਵਲ। ਅਨੂਪੁ=ਸੁੰਦਰ। ੬ 


ਪਰਮ ਜੋਤਿ=ਵੱਡੀ ਜੋਤਿ, ਪ੍ਰਕਾਸ਼ਮਾਨ ਪ੍ਰਭੂ। ਪੁਰਖੋਤਮੋ=ਉਤਮ ਪੁਰਖ, ਪ੍ਰਭੂ। _ਰੇਖ=ਲਕੀਰ। ( 
ਦੈ ਤਜਹੁ=ਤਿਆਗੋ। _ਜਗ _ਜੀਵਨ=ਜਗਤ _ਦਾ ਜੀਵਨ ਦਾਤਾ, _ਪਰਮਾਤਮਾ। ਜਾਤ=ਜਾਂਦਿਆਂ। $ 
£ ਜਹ=ਜਿਥੇ। ਉਪਜੈ=ਪੈਦਾ ਹੁੰਦੀ ਹੈ। ਤਹੀ=ਉਥੇ ਹੀ। ਪੁਰਿਵਨ ਪਾਤ=ਚੌਪਤੀ ਦੇ ਪੱਤ੍ਰ। ਮਿਥਿਆ & 
€ ਕਰਿ=ਝੂਠ ਜਾਣ ਕੇ। ਬੀਚਾਰਿ=ਵੀਚਾਰ ਕੇ। ਤਜੀ=ਤਿਆਗੀ। ਮਨ ਮੰਝਿ=ਮਨ ਦੇ ਅੰਦਰ ਹੀ। 

#ੰ 


੍ ਅਰਥ : (ਹੇ ਭਾਈ !) ਸਰੀਰ ਰੂਪੀ ਸਰੋਵਰ ਦੇ ਅੰਦਰ (ਹੀ) ਸੁੰਦਰ (ਵਾਹਿਗੁਰੂ) ਹੈ ਜਿਸ $ 
` ਦੇ ਸਦਕੇ ਹਿਰਦਾ ਰੂਪੀ) ਕਵਲ (ਖਿੜਿਆ ਰਹਿੰਦਾ) ਹੈ। (ਉਸ) ਉਤਮ ਤੇ ਪਰਮ ਪੁਰਖ (ਪ੍ਰਭੂ ਦੀ 
ਜੋਤਿ ਹਿਰਦੇ ਵਿਚ ਪ੍ਰਕਾਸ਼ਮਾਨ ਹੈ) ਜਿਸ (ਜੋਤਿ) ਦਾ (ਕੋਈ) ਰੂਪ ਰੇਖ (ਭਾਵ ਆਕਾਰ) ਨਹੀਂ 
$ ਹੈ।੧। ੯ 
(ਹੇ ਮਨ !) ਭਰਮ ਨੂੰ ਤਿਆਗ ਕੇ (ਉਸ) ਹਰੀ ਦਾ ਸਿਮਰਨ ਕਰ (ਜੋ ਸਾਰੇ) ਜਗਤ ਦਾ $ 


੧ (ਉਹ ਪਰਮ ਜੋਤਿ) ਨਾ ਆਉਂਦਿਆਂ (ਭਾਵ ਜੀਵ ਦੇ ਜੰਮਦਿਆਂ ਦਿਸਦੀ ਹੈ) ਨਾ ਜਾਂਦਿਆਂ ਇ 
੯ (ਜੀਵ ਦੇ ਮਰਦਿਆਂ) ਦਿਸਦੀ ਹੈ (ਪਰ ਇਹ ਜਿਥੋਂ) ਪੈਦਾ ਹੁੰਦੀ ਹੈ, ਉਥੇ (ਉਸ ਵਿੱਚ ਹੀ) ਸਮਾਅ 
ਟੈ ਜਾਂਦੀ ਹੈ, ਜਿਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਕਿ ਚੌਪਤੀ ਦੇ ਪਤੇ ਪਾਣੀ (ਵਿਚੋਂ ਪੈਦਾ ਹੋ ਕੇ) ਪਾਣੀ ਵਿੱਚ ਹੀ ਸਮਾਅ ਜਾਂਦੇ ੭ 


ਸਾਰੰਸ਼ ਅਤੇ ਸਿਧਾਂਤ 
€ ਮਾਇਆ, ਭਰਮ ਵਿੱਚ ਭਟਕਾਉਣ ਵਾਲੀ ਵਸਤੂ ਹੈ। ਇਸ ਲਈ ਇਸ ਦੇ ਮੋਹ ਤੋਂ ਬਚਣਾ , 
ਊ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ। ਪਰਮੇਸ਼ਰ ਜੋ ਰੂਪ-ਰੇਖ ਤੋਂ ਨਿਆਰਾ ਹੈ, ਸਰੀਰ ਰੂਪੀ ਸਰੋਵਰ ਵਿੱਚ ਇਸ਼ਨਾਨ ੬ 
$ ਕੀਤਿਆਂ ਮਨ ਨਿਰਮਲ ਹੁੰਦਾ ਹੈ। ਨਿਰਮਲ ਮਨ ਵਿੱਚ ਹੀ ਗੁਰ-ਗਿਆਨ ਦੀ ਦ੍ਰਿੜ੍ਹਤਾ ਹੁੰਦੀ ਹੈ। 
$ ਜੀਵ ਤੋਂ ਮਾਇਆ ਦੀ ਭਟਕਣਾ ਤਾਂ ਹੀ ਛੁਟਦੀ ਹੈ ਜਦੋਂ ਜੀਵ ਸਹਿਜ ਅਵਸਥਾ ਦੇ ਸੁਖ ਦੀ ਪ੍ਰਾਪਤੀ 
ਦੈ ਲਈ ਵੀਚਾਰਸ਼ੀਲ ਹੁੰਦਾ ਹੈ। ਸਿਧਾਂਤ ਇਹ ਹੈ ਕਿ ਭਰਮਾਂ ਦਾ ਤਿਆਗ ਕਰਕੇ ਪਰਮੇਸ਼ਰ ਦੀ ਸੇਵਾ ਤੇ , 
.੭੧੭#੧(੭੬੧੨੭੬੫$#੯੭੬6/$੫੬੧6੫#6ਓ੬੫੦”"ਆਇਅਆਆਆਆਆਆ ਆ ,੭੧0#੧( ੧੨ (੧6੯੨ 


ਕਿਆ ਕਿਆ “ਆ ਆ "੫੪ 


ਆ ਆ 


= 


ਵਾ 
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$ੈ 
$ ਸਿਮਰਨ ਭਜਨ ਕਰਨ ਨਾਲ ਹੀ ਉਸ ਵਾਹਿਗੁਰੁ ਜੀ ਨਾਲ ਅਭੇਦ ਰੋ ਸਕੀਦਾ ਹੈ ਜਿਸ ਢੀ ਹੋਂਦ ਰਰੇਗ ਨ 


ਮਨੁੱਖ ਦੇ ਮਨ ਵਿੱਚ ਹੈ। ਮਨ ਨੂੰ ਇਹ ਉਪਦੇਣ ਦੇਣਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ:. 8 
( ਮਨ ਰੇ ਹਰਿ ਕੀਰਤਿ ਤਰੁ ਤਾਰੀ ॥ [ਪੰਨਾ ੫0੬ & 
ਵ ਬਿਲਾਵਲੁ ॥ ਜਨਮ ਮਰਨ ਕਾ ਭਰਮੁ ਗਇਆ, ਗੋਬਿਦ ਲਿਵ $ 
ਦੇ ਲਾਗੀ॥ ਜੀਵਤ ਸੁੰਨਿ ਸਮਾਨਿਆ, ਗੁਰ ਸਾਖੀ ਜਾਗੀ ॥੧॥ ਰਹਾਉ॥ $ 
$ ਕਾਸੀ ਤੇ ਧੁਨਿ ਊਪਜੈ, ਧੁਨਿ ਕਾਸੀ ਜਾਈ ॥ ਕਾਸੀ ਫੁਟੀ ਪੰਡਿਤਾ, £ 
ਦੈ ਧੁਨਿ ਕਹਾ ਸਮਾਈ॥੧॥ ਤ੍ਰਿਕੁਟੀ ਸੰਧਿ ਮੈ ਪੇਖਿਆ, ਘਟ ਹੂ ਘਟ $ 
ਦੇ ਜਾਗੀ॥ ਐਸੀ ਬੁਧਿ ਸਮਾਚਰੀ, ਘਟ ਮਾਹਿ ਤਿਆਗੀ ॥੨॥ ਆਪੁ $ 
$ ਆਪ ਤੇ ਜਾਨਿਆ, ਤੇਜ ਤੇਜ ਸਮਾਨਾ ॥ ਕਹੁ ਕਬੀਰ ਅਬ ਜਾਨਿਆ, £ 


$ ਗੋਬਿਦ ਮਨੁ ਮਾਨਾ ॥੩॥੧੧॥ 
ਉਚਾਰਨ ਸੇਧ 

ਬਿੰਦੀ ਸਹਿਤ : ਸਮਾਨਿਆਂ, ਕਾਂਸੀ, ਮਾਂਹਿ, ਜਾਨਿਆਂ, ਮਾਨਾਂ। 

ਪਦ ਅਰਥ : ਸੁੰਨਿ=ਸੁੰਨ (ਅਫੁਰ ਅਵਸਥਾ) ਵਿੱਚ । _ਸਮਾਨਿਆ=ਸਮਾਅ ਗਿਆ। 
ਦ ਸਾਖੀ=ਗੁਰੁ ਦੀ ਸਿਖਿਆ। ਕਾਸੀ ਤੇ=ਕੈਂਹੇ ਦੇ (ਭਾਂਡੇ) ਤੋਂ। ਧੁਨਿ=ਆਵਾਜ਼। ਉਪਜੈ=ਪੈਦਾ ਹੁੰਦੀ ਹੈ 
ਕਾਸੀ ਜਾਈ=ਕਂਹੇ ਵਿੱਚ (ਹੀ_ਸਮਾਅ) ਜਾਂਦੀ ਹੈ। ਕਾਸੀ ਫੂਟੀ=ਕੈਹੇ ਦਾ ਭਾਂਡਾ ਟੁੱਟ ਗਿਆ। ' 
$ ਪੰਡਿਤਾ=ਹੇ ਪੰਡਿਤ !। ਕਹਾ=ਕਿਥੇ?। ਤ੍ਰਿਕੁਟੀ=ਇੜਾ, ਪਿੰਗਲਾ ਤੇ ਸੁਖਮਨਾ (ਜੋਗੀ ਤ੍ਰਿੰਕਟੀ 
ਧਿਆਨ ਲਾਉਣ ਦੇ ਅਨੁਆਈ ਹਨ)। ਸੰਧਿ=ਵਿੰਨ੍ਹ ਕੇ। ਘਟ ਹੂ ਘਟ=ਹਰੇਕ ਹਿਰਦੇ ਵਿੱਚ। ( 
- ਜਾਗੀ=ਪ੍ਰਕਾਸ਼ ਕਰ ਰਹੀ ਹੈ। ਸਮਾਚਰੀ=ਪੈਦਾ ਹੋ ਗਈ ਹੈ। ਆਪੁ=ਆਪਣੇ ਆਪ  ਨੂੰ। ਆਪ 
ਨ ਤੇਜ=ਪ੍ਰਕਾਸ਼। ਮਾਨਾ=ਮੰਨ ਗਿਆ, ਪਤੀਜ ਗਿਆ। 

(ਹੇ ਭਾਈ ! ਮੇਰੀ) ਗੋਬਿੰਦ ਦੇ (ਚਰਨਾ ਨਾਲ) ਸੁਰਤਿ ਜੁੜ ਗਈ ਹੈ (ਜਿਸ ਦੇ ( 
ਅਪ (ਹੁਣ) ਗੁਰੂ ਦੀ ਸਿਖਿਆ (ਮੇਰੇ 
ਦੂ ਵਿੱਚ) ਜਾਗ ਪਈ ਹੈ ਭਾਵ ਉਜਾਗਰ ਹੋਈ ਹੈ, (ਮੈਂ) ਜੀਊਂਦਾ ਹੀ ਸੁੰਨ (ਅਫੁਰ ਅਵਸਥਾਂ) ਵਿੱ 
6 ਸਮਾਅ ਗਿਆ ਹਾਂ।੧। ਰਹਾਉ। 

(ਹੇ ਭਾਈ !) ਕੈਂਹੇ ਦੇ (ਭਾਂਡੇ) ਤੋਂ (ਜੋ) ਆਵਾਜ਼ ਪੈਦਾ ਹੁੰਦੀ ਹੈ (ਜੇ ਉਸ ਭਾਂਡੇ ਨੂੰ 
ਦੇ ਟੁਣਕਾਉਣਾ ਛਡ ਦਿਓ ਤਾਂ ਮੁੜ ਕੇ ਉਹ) ਆਵਾਜ਼ ਕੈਂਹੇ ਦੇ (ਭਾਂਡੇ ਵਿੱਚ ਹੀ ਚਲੀ) ਜਾਂਦੀ ਹੈ। ਹੈ ੧ 
ਤਾ 1 ਜਦ ਉਹ) ਕਾਸੀਦਾ (ਛਾਡਿ -ੁੱਤ ਗਿਆ ਪਰਦਸ ਵਿਰ: ਉਹ) ਯੂਨੀ ਕਿਸ ਵਿੱਚ'ਲਮਉਂਦੀ ; 
੯ ਹੈ?।੧। 
ਦੇ 


ਕੈ 


ਤੈ 


ਪੀਪੀਲਅੀਅਮਮਘ 


ਦਿ 


ਿਆ ਆ ਜਿ ਕਿ 


ਦਿਆ 


(ਹੇ ਭਾਈ !) ਤਿੰਨਾਂ ਗੁਣਾਂ (ਅਥਵਾ ਤਿੰਨ) ਅਵਸਥਾਵਾਂ ਕਰਤਾ, ਕਰਮ, ਕ੍ਰਿਆ- ਧਿਆਤਾ 

ਦੇ ਧਿਆਨ, ਧੇ। ਗਿਆਤਾ, ਗਿਆਨ, ਗੇ। (ਇਹ ਬਿਆਨ) ਤ੍ਰਕਟੀਆਂ ਵਿੱਚ ਮਿਲਿਆ ਹੋਇਆਂ ਹ। : 
ਦੈ (ਧਿਆਨ ਜੋੜ ਕੇ) ਮੈਂ ਵੇਖਿਆ (ਤਾਂ ਸਰੀਰ ਅੰਦਰ ਜੋਤਿ) 
6 ਹੋ ਗਈ ਕਿ ਮੈਂ ਸਰੀਰ ਵਿੱਚ ਹੀ ਤਿਆਗੀ ਬਣ ਗਿਆ।੨। 
& ਰੀ 
ਦੈ (ਪਰਮੇਸ਼ਰ ਦੇ) ਤੇਜ ਵਿੱਚ ਸਮਾਅ ਗਿਆ। ਕਬੀਰੁ ਜੀ ਆਖਦੇ ਹਨ ਕਿ (ਮੈਂ ਗੋਬਿੰਦ ਨੂੰ) ' 
੯ ਜਾਣ-ਪਛਾਣ ਲਿਆ (ਅਤੇ ਮੇਰਾ) ਮਨ ਗੋਬਿੰਦ ਨਾਲ ਮੰਨ ਗਿਆ ਭਾਵ ਪਤੀਜ ਗਿਆ।੩।੧੧। 


ਰਾ ੧7੧7੧੧੧7੨77੧7੧੧੧੧੧੧7੧7੧੭੧੭੧੧੯ 


॥॥ 
ਨ 
ਕੂ 
੍ 
1 
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$ 


ਹੜ 


ਮਨ 
੪ ਵਿਘਨ ਕਿਥੋਂ ਪੈਣਾ ਹੈ? ਸੋ, ਸਰੀਰਕ ਭਾਂਡੇ ਨਾਲੋਂ ਮੋਹ ਟੁੱਟਣ ਤੇ ਮਾਇਕ ਪਦਾਰਥਾਂ ਦੀ 

ਅਭਾਵ ਹੋ ਜਾਂਦਾ ਹੈ। ਸੋ. ਇਸ ਸ਼ਬਦ ਦੇ ਤਾਤ-ਪਰਜ ਤੋਂ ਨਾਮ ਨਾਲ ਲਿਵ 
ਸਿਖਿਆ ਗ੍ਰਹਿਣ ਕਰਨੀ ਚਾਹੀਦੀ ਹੈ, ਤ੍ਰਿਕੁਟੀ ਦੇ ਧਿਆਨ ਨਾਲ ਸਿੱਖ ਧਰਮ ਦਾ ਕੋਈ ਬੰ 
ਦੋ ਹੈ, ਇਹ ਜੋਗੀਆਂ ਦਾ ਮਤਿ ਹੈ। ਗਿਆਨ ਮਾਰਗ ਵਿੱਚ ਤ੍ਰਿਕੁਟੀ ਤਿੰਨ ਗੁਣਾਂ ਦੀ ਗੰਢ 
ਇ ਜਾਂਦੀ ਹੈ। ਗੁਰਮਤਿ ਵਿੱਚ ਹਨ-ਜੋਗ ਲਈ ਕੋਈ ਥਾਂ ਨਹੀਂ। 


ਰ 


ਘ 

੨ 
ਟ 
ਹੀ 


੩ 


2; 
ਪੈ ਕੂ 
1 
੨ 
ਕਬ 
ਨੰ 4 
ਤੱ 
ਛਤ 
ਕੇ 8 


ਹੂ 
ਪੰ 
ਜੰ 
2 
ਿ 
ਐੰ 
੍ 
(&% 


ਕਘ ॥ ਕਹਿ ਕਬੀਰ ਮੇਰਾ ਮਨੁ ਮਾਨਿਆ, ਰਾਮ ਪ੍ਰੀਤਿ ਕੀ ਓਲੈ 
ਦੈ ॥੨॥੧੨॥ 


ਰ ਉਚਾਰਨ ਸੇਧ 
ਰ੍ ਪਦ ਅਰਥ : ਬਸਹਿ=ਵਸਦੇ ਹੋਣ। ਦੇਵ=ਹੇ ਪ੍ਰਭੂ !। ਮਾਨੋ=ਇਉਂ ਜਾਣੋ। ਸਹਜਿ=ਅਡੋਲ £ 
: ਅਵਸਥਾ ਵਿੱਚ। ਪੇਥੈ=ਵੇਖਦਾ ਹੈ। ਕੁਟਿਲ=ਵਿੰਗੀ, ਟੇਢ ਪੁਣਾ। ਗਾਂਠਿ=ਗੰਢ। ਬਾਰੰਬਾਰ=ਮੁੜ ਮੁੜ । ਰ< 
ਅਟਕੈ=ਰੁਕਦਾ ਹੈ। _ਨਰਜਾ=ਤੱਕੜੀ, ਤਰਾਜੂ। _ਤਾਸੁ=ਉਸ ਨੂੰ। ਨੰ ਝੋਲੇ=ਨਹੀਂ ਡੁਲਾਉਂਦੀ। 


ਆਇਆ 


ਉਆ 


ਲੈ. 


ਹੈ 
੮ 


ਅਰਥ : ਹੇ ਪ੍ਰਭੂ ! ਜਿਸ (ਮਨੁੱਖ) ਦੇ ਹਿਰਦੇ ਵਿਚ (ਤੇਰੇ ਸੋਹਣੇ) ਚਰਨ ਕਮਲ ਵਸਦੇ ਹੋਣ, ਟੰ 
$ ਉਹ ਜਨ (ਜੀਵ) ਕਿਵੇਂ ਡੋਲ ਸਕਦਾ ਹੈ? (ਭਾਵ ਨਹੀਂ` ਡੋਲਦਾ)। ਜੋ (ਹਰੀ ਦਾ) ਜਸ ਅਡੋਲ € 
( ਅਵਸਥਾ ਵਿੱਚ (ਕਰਦਾ ਹੈ) ਇਉਂ ਸਮਝੋ ਕਿ ਸਾਰੇ ਸੁਖ ਨੌ ਨਿਧਾਂ ਦੇ (ਖ਼ਜ਼ਾਨੇ) ਉਸ ਦੇ ਪਾਸ (ਆ ੭ 


੫ 
ਨ 
3 
ਭਤ 
ਗਾ 


। ਜਦੋਂ ਗੁਰੁ, ਸਿਮਰਨ ਦੀ ਬਰਕਤ ਨਾਲ) ਟੇਢੀ ਗੰਢ ਖੋਲ੍ਹ ਦਿੰਦਾ (ਭਾਵ 2 
$ ਭੁਰਿਆਈਆਂ ਕੱਢ ਦੰਦ ਹੈ) ਤਦੋਂ ਇਹ (ਸਟ) ਮਤਿ (ਪਦਾ ਰੰਦ ਹੈ ਜਿਸ ਲਾਲ ਉਹ, ਸਾਰਿਆਂ ਆ 
$ ਵਿਚ (ਉਸ ਹਰੀ ਨੂੰ) ਵੇਖਦਾ ਹੈ (ਦਰਸ਼ਨ ਕਰਦਾ) ਹੈ। ਮੁੜ ਮੁੜ (ਆਪਣੇ ਮਨ ਨੂੰ) ਮਾਇਆ ਵਲੋਂ , 
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੮ << 


ਵਿੱਤ. 2 6. ,........ 2. £>...........ਤਤ ਸਾਲ. 
 ਕਜਵਜ-ਾਲਾਅਕਾਰਲਾਨਾਨਨਿਾਰਰਰਰਾਗ ਉਸ ਨੂੰ ਮਾਇਆ ਨਹੀਂ ਡੁਲਾਉਂਦੀ ਹੈ।੧। ਏੰ 
ਹੈ ਕਬੀਰ ਜੀ ਕਹਿੰਦੇ ਹਨ (ਹੋ ਭਾਈ !) ਵਾਹਿਗੁਰੂ ਜੀ ਦੇ ਪ੍ਰੀਤ ਦੇ ਆਸਰੇ ਮੇਰਾ ਮਨ ਊ੬ 
"੮ 5 


ਅਰਥ ਭੇਦ ਅਤੇ ਨਿਰਣੈ 
ਨੂ ਅਲ ਮੇਵਾ ਮਨੁ ਮਾਲਿਆ, ਰਾਮ ਪ੍ਰੀਤਿ ਕੀ ਓਲੈ ਦੇਵ ॥ 


ਇਸ ਪੰਕਤੀ ਦਾ ਪਾਠ ਦੋ ਤਰ੍ਹਾਂ, ਇਕ ਜਿਵੇਂ ਉਪਰ ਦਿੱਤਾ ਹੈ ਦੂਜਾ “ ...ਰਾਮ ਪ੍ਰੀਤਿ ਕੀਓ ਨ 
ਲੈ ਦੇਵ” ਕੀਤਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈ। ਵੱਖ ਵੱਖ ਅਰਥ : 
ਹੈ ਕੀਹ ਕਰਿਬ ਹਕ ਪਾੜ ਸਾਰੀ ਪੀ ਤਹਿਤ ਕਰ ਪਰਾ 
(ਮਾਨਿਆ) ਪਤੀਜ ਆਇਆ ਹੈ ਵਾ ਮੈਂ ਨੇ ਮਨ ਕੋ ਰਾਮ ਦੇਵ ਪ੍ਰੀਤ ਮੈ' ਲੈ ਕੀਆ ਹੈ। 
[ਫ.ਸ., ਸ਼ਬਦਾਰਥ ਤੇ ਦਰਪਣ ੩ 
2) ਕਬੀਰ ਜੀ ਆਖਦੇ ਹਨ ਹੇ ਪੰਡਿਤ ! ਰਾਮ ਦੀ ਪ੍ਰੀਤ ਦੇ (ਓਲੇ) ਆਸਰੇ ਹੋ ਕੇ ਮੇਰਾ ਮਨ , 
ਮੰਨ ਗਿਆ ਹੈ। [ਪੰ ਨਰੈਣ ਸਿੰਘ, ਨਰੋਤਮ ਜੀ 


3) ਰਾਮ ਪ੍ਰੀਤਿ ਕੀ ਓਟ ਵਿੱਚ ਮੇਰਾ ਮਨ ਮਾਨਿਆ। 'ਓਲੈ” ਪਦ ਦੀ ਦੂਜੀ ਲਾਵ 'ਵਿਚਿ” ਦਾ & 
ਅਰਥ ਦਿੰਦੀ ਹੈ। “ਕੀਓ ਲੈ ਦੇਵ” ਦਾ ਪਾਠ ਠੀਕ ਨਹੀਂ। ਨਾ ਹੀ ਲੈ ਕਰਨ ਵਾਲਾ ਅਰਥ ੬ 
ਫਬਦਾ ਹੈ। ਲੈ=ਲੀਨ ਕੀਤਾ ਤਾਂ ਕੀਹ ਨੇ ਕੀਤਾ? "ਰਾਮ” ਪਦ ਦੇ ਮੰਮੇ 
ਨਹੀਂ ਹੈ, ਜੋ “ਨੇ” ਦੇ ਅਰਥ ਦੇਵੇ, ਅਤੇ ਨਾ ਹੀ `ਦੇਵ” ਪਦ ਦੇ 
ਕਰਤੇ (ਫਾਇਲ) ਦੇ ਫਿਕਰਾ ਬਣਦਾ ਹੀ ਨਹੀਂ। ਨਾ ਹੀ ਕਿਤੇ 'ਮੈਂ” ਪਦ 
ਦਾ ਕਰਤਾ (ਫਾਇਲ) ਬਣ ਸਕੇ। ਲੈ ਕੇ ਪ੍ਰੀਤੀ ਕੀਤੀ ਫਾਲਤੂ ਅਰਥ ਹੀ ਹਨ 
ਪ੍ਰੀਤਿ ਕੀ ਓਲੈ ਦੇਵ” ਕਿ ਤਨਿ 
ਐੱਕੜ ਹੀ ਉੜਿਆ ਕਰਦਾ ਹੈ। ਬਿਹਾਰੀ ਭਾਵ ਵਾਲੀ ਸਿਹਾਰੀ ਨਹੀਂ ਉੜਦੀ। (ਅਜੇ ਰਾਮ $ 
ਪ੍ਰੀਤਿ ਨੇ) ਮਨ ਲੈ (ਲੀਨ) ਕਰ ਲਿਆ ਦੇ ਅਰਥਾਂ ਵਿੱਚ “ਕੀਓ ਲੈ ਦੇਵ” ਵਾਲਾ ਪਾਠ ਫਬ & 
ਜਾਂਦਾ ਹੈ ਕਿਉਂਕਿ ਪੀਤ ਦੇ ਤੱਤੇ ਅੱਖਰ ਦੀ ਸਿਹਾਰੀ ਕਾਇਮ ਰਹਿੰਦੀ ਹੋਈ 'ਨੇ' ਦੇ ਅਰਥ 
ਭੀ ਅਰਥਾ ਜਾਂਦੀ ਹੈ। [ਗੁਰਬਾਣੀ ਵਿਲਖਣਤਾ-ਭਾ. ਸ. ਰਣਧੀਰ ਸਿੰਘ ਜੀ 2 


੧ ਨਿਰਣੈ : ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਦਾ ਪਦ ਹੈ 'ਲਯ” ਜਿਸ ਦੇ ਅਰਥ ਹਨ, ਮਿਲਣਾ, ਲੀਨ ਹੋ ਜਾਣਾ। ਗੁਰਬਾਣੀ ਊ 
ਦੈ ਵਿੱਚ “ਲਯ” ਪਦ ਦੀ ਵਰਤੋ' ਕਿਸੇ ਪੰਕਤੀ ਵਿੱਚ ਨਹੀਂ ਮਿਲਦੀ। ਸੰਗਿਆ ਤੇ ਕ੍ਰਿਆ ਵਿਸ਼ੇਸ਼ਣ ਦੋਹਾਂ ੭ 
$ ਰੂਪਾਂ ਵਿੱਚ 'ਲੈ` ਪਦੇ ਹੀ ਵਰਤਿਆ ਗਿਆ ਹੈ। ਜਿਵੇਂ:- ਡੰ 
ਉ) ਜਾਪ ਤਾਪ ਭੂਮਨ ਬਸੁਧਾ, ਕਰਿ ਉਰਧ ਤਾਪ ਲੈ ਗੈਨ ॥ [ਪੰਨਾ ੬੭੪ € 
ਅ) ਲੈ ਭਾੜਿ ਕਰੇ ਵੀਆਹੁ ॥ [ਪੰਨਾ ੪੭੧ 9 

ਭਾ ਸ. ਰਣਧੀਰ ਸਿੰਘ ਜੀ ਨੇ ਗੁਰਬਾਣੀ ਲਗਮਾਤਰਾਂ ਦੀ ਵਿਲਖੌਣਤਾ ਵਿੱਚ ਜੋ ਨੁਕਤੇ ਉਠਾਏ £ 
ਹਨ, ਉਨ੍ਹਾਂ ਵਿੱਚ ਵਜ਼ਨ ਹੈ। ਕਈ ਹੋਰ ਟੀਕਾਕਾਰ ਵੀ ਇਸੇ ਪਾਠ ਨਾਲ ਹੀ ਸਹਿਮਤ ਹਨ। ਸੋ, ਡ 
ਇਆ ਜੀ ਦੀ ਦੇ ਆਸ ਮੋਰਾ ਮਨ (ਪਰਮੇਸ਼ ਵਿੱਚ) ਮੌਨਿਆ ਹੈਂ ਇਹੋ ਅਰਥ ਹੀ ਠੀਕ ੬ 
& ਜਾਪਦੇ ਹਨ। $ 
ਸਾਰੰਸ਼ ਅਤੇ ਸਿਧਾਂਤ 2 

ਪ੍ਰਭੂ ਦੇ ਚਰਨ ਕਮਲ ਹਿਰਦੇ ਵਿੱਚ ਵਸਣ ਨਾਲ ਮਨੁੱਖ ਦੇ ਜੀਵਨ ਵਿੱਚ 'ਵੱਡਾ ਪਰਿਵਰਤਨ 

ਦੈ ਆ ਜਾਂਦਾ ਹੈ। ਭਾਵ ਉਸ ਦਾ ਮਨ ਮਾਇਆ ਦੀ ਖਾਤਰ ਡੋਲਦਾ ਨਹੀਂ' ਹੈ। ਮਾਨੋ ਸਾਰੇ ਸੁਖਾਂ ਦੇ, 
੧੧੫੯੧੬੪੬"੬”੧੪੯੦੯੬੯੯੯੯੬੫"ਵ੬੪੧66੯੯੯੯”੧੯੯"੯"੯੬"੬੯੬ਕ੯ਦ ਆ 
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ਹੈ 
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ਨਸਲੀ 
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“੬ ਹੂ ਗੰਥ ਸਾਹਬ ਅਉ 
ਕਗਾਵਰਰਨਰਰਲਨਅਓਆਨਕਕ ਉਹ ਹਰ ਪਾਸੇ ਪਰਮੇਸ਼ਰ ਦੇ ਦਰਸ਼ਨ ਕਰਦਾ ਹੈ। ਉਸਦੀ £ 
ਝਿਤੀ ਅੰਤਰਮੁਖੀ ਹੋ ਜਾਂਦੀ ਹੈ। ਜਿਹੜਾ ਮਨ ਮੁੜ ਮੁੜ ਮਾਇਆ ਦੀ ਖ਼ਾਤਰ ਪਰਮੇਸ਼ਰ ਦੇ ਭਜਨ ' 

ਵਲੋਂ ਅਚੇਤ ਹੁੰਦਾ ਸੀ ਉਸ ਨੂੰ ਤਕੜੀ ਤੇ ਤੋਲ ਕੇ ਪਰਖ ਲੈਂਦਾ ਹੈ ਭਾਵ ਆਪਣੇ ਜੀਵਨ ਦੀ ਪੜਤਾਲ ੬ 
[ ਕਰਦਾ ਹੈ। ਇਸ ਲਈ ਉਹ ਮਾਇਆ ਦੇ ਝੋਲਿਆਂ ਤੋਂ ਬਚਿਆ ਰਹਿੰਦਾ ਹੈ। ਅਸਲੀ ਵਸਤੁ ਰਾਮ ਦੀ ੩ 
੧ ਪ੍ਰੀਤਿ ਹੈ। ਪ੍ਰਭੂ ਨਾਲ ਪ੍ਰੀਤਿ ਕੀਤਿਆਂ ਹੀ ਅਸਲੀ ਪ੍ਰਤੀਤਿ ਹਿਰਦੇ ਵਿੱਚ ਪ੍ਰਵੇਸ਼ ਕਰਦੀ ਹੈ। 
ਵ 
$ 
ਨ 


ਚ ਬਿਲਾਵਲੁ ਬਾਣੀ ਭਗਤ ਨਾਮਦੇਵ ਜੀ ਕੀ ॥ 
ਦੈ ___ ੧ਓਂ`ਸਤਿਗੁਰ ਪ੍ਰਸਾਦਿ ॥ ਸਫਲ ਜਨਮੁ ਮੋ ਕਉ ਗੁਰ ਕੀਨਾ ॥ 5 
ਨੰ ਦਨਾ॥ ਸੁਖ ਅੰਤਰਿ ਲੀਨਾ ॥੧॥ ਗਿਆਨ ਅੰਜਨੁ, ਮੋ ਕਉ £ 


ਕਉ 6 96੬" ਆਊ" 


ਪਦ ਅਰਥ : ਗੁਰ ਕੀਨਾ=ਗੁਰੁ ਦਾ ਕੀਤਾ। `ਸੁਖ ਅੰਤਰਿ=ਸੁਖ ਵਿੱਚ। ਲੀਨਾ=ਲੀਨ। 4 
ਨ ਗੁਰਿ=ਗੁਰੂ ਨੇ। ਦੀਨਾ=ਦਿੱਤਾ। ਹੀਨਾ=ਤੁੱਛ, ਸਖਣਾ ਜਿਹਾ। ਨਾਮ ਦੇਉ=ਨਮ ਜੋਵ 
ਦਰਜੀ ਕਰਿ=ਕਰਕੇ। ਜਗ ਜੀਵਨ ਸਿਉ=ਜਗਤ ਨੂੰ ਜੀਵਨ ਦੇਣ ਵਾਲੇ ਨਾਲ। ਸਮਾਨਾ=ਸਮਾਅ ਗਿਆ, 
ਲਤ 
(ਹੇ ਭਾਈ !) ਮੈਨੂੰ ਗੁਰੂ ਦਾ (ਬਖ਼ਸ਼ਿਸ਼) ਕੀਤਾ ਸਫਲ ਜਨਮ ਪ੍ਰਾਪਤ ਹੈ। ਸੈਂ? 
ਦ ਦੁਨਿਆਵੀ) ਦੁਖ ਵਿਸਾਰ ਕੇ (ਆਤਮਿਕ) ਸੁਖ ਵਿਚ ਲੀਨ ਹੋ ਗਿਆ ਹਾਂ।੧। 

ਮੈਨੂੰ ਗੁਰੂ ਨੇ (ਅੱਖਾਂ ਵਿੱਚ) ਗਿਆਨ ਦਾ ਸੁਰਮਾ (ਪਾ) ਦਿੱਤਾ ਹੈ। ਕਿਲ ਬਮ ਲਮ 

$ (ਸਿਮਰਨ ਤੋਂ) ਬਿਨਾ ਜੀਵਨ (ਸਖਣਾ) ਜਿਹਾ ਜਾਪਦਾ ਹੈ।੨।ਰਹਾਉ। 
(ਹੇ ਭਾਈ । ਮੈਂ) ਨਾਮਦੇਵ ਨੇ ਸਿਮਰਨ ਕਰਕੇ (ਪੂ ਨੰ, ਜਾਣਿਆ (ਪਛਾਫਿਆ) ਹੈ। ਜਗਤ ਤੈ 
$ ਜੀਵਨ ਦੇਣ ਵਾਲੇ (ਪ੍ਰਭੂ) ਨਾਲ ਮੇਰਾ ਜੀਉ ਅਭੇਦ ਹੋ ਗਿਆ ਹੈ।੨।੧। 


ਸਾਰੰਸ਼ ਅਤੇ ਸਿਧਾਂਤ 
ਮਨੁੱਖ, ਧਨ ਕਮਾਉਣ, ਵਧੀਆ ਪਦਾਰਥ ਖਾਣ, ਸੁੰਦਰ ਬਸਤਰ ਪਾਉਣ ਜਾਂ ਦੁਨੀਆਂ ਦੀ $ 
ਦੈ ਵਡਿਆਈਆਂ ਪ੍ਰਾਪਤ ਕਰਨ ਵਿੱਚ ਹੀ ਆਪਣੇ ਜੀਵਨ ਦੀ ਸਫਲਤਾ ਸਮਝਦਾ ਹੈ ਜਿਹੜੀ ਕਿ ! 
ਗੁਰਮਤਿ ਪਖੋਂ ਬਿਲਕੁਲ ਨਕਾਰੀ ਗਈ ਹੈ। ਜਦੋਂ ਤੱਕ ਜੀਵ ਨੂੰ ਨਾਮ=ਸਿਮਰਨ ਦੀ ਦਾਤਿ ਪ੍ਰਾਪਤਿ , 
ਦੈ ਨਹੀਂ ਹੁੰਦੀ ਓਦੋਂ ਤੱਕ ਇਸ ਦਾ ਜੀਵਨ ਦੁੱਖਾਂ ਨਮੋਸ਼ੀਆਂ ਨਾਲ ਭਰਿਆ ਰਹਿੰਦਾ ਹੈ। 
ਸਾਚੇ ਸਬਦ ਦਾ ਸਿਧਾਂਤ ਇਹ ਹੈ ਕਿ ਪੂਭੂ ਨਾਲ ਸਾਂਝ ਪਾਉਣ ਦਾ ਵਸੀਲਾ ਕੋਵਲ 'ਵਾਹਿਗੁਰੂ' 
; ਸਿਮਰਨ ਹੈ। ਇਹੀ ਸਫਲ ਜੀਵਨ ਦਾ ਪ੍ਰਤੀਕ ਹੈ। 


ਬਿਲਾਵਲੁ ਬਾਣੀ ਰਵਿਦਾਸ ਭਗਤ ਕੀ || 
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੯ ਸਰਨਾਗਤੀ, ਪ੍ਰਭ ਪੂਰਨ ਕਾਮ ॥੧॥ ਰਹਾਉ॥ ਜੋ ਤੇਰੀ ਸਰਨਾਗਤਾ, $ 
ਅਪ ਉਰ 0690 
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੩੭੫੦ 
ਦੈ ਗੁਰੂ ਗ੍ਰੰਥ ਜੀ ਪੰਨਾ ੮੫੮ 725 


ਦਵੇ, 
$ ਤਿਨ ਨਾਹੀ ਭਾਰੁ ॥_ਊਚ ਨੀਚ ਤੁਮ ਤੇ ਤਰੇ, ਜਾਰੀ ਮੀਤ 
$ ਕਹਿ ਰਵਿਦਾਸ ਅਕਥ ਕਥਾ, ਬਹੁ ਕਾਇ ਕਰੀਜੈ ॥ ਜੈਸਾ ਤੂ, ਤੈਸਾ $ 

$ 


ਰੈ 


4੬ 
10 
1 
ਤੂ 


ਪਦ ਅਰਥ : ਦਾਰਿਦੁ ਦੇਖਿ=ਗਰੀਬੀ ਵੇਖ ਕੇ। ਹਸੈ=ਹਸਦਾ ਰਹੇ, ਮਖੌਲ ਕਰਦਾ ਰਹੇ। 
: ਦਸਾ=ਦਸ਼ਾ, ਹਾਲਤ। ਅਸਟ ਦਸਾ ਸਿਧਿ=ਅਠਾਰਾਂ ਸਿਧੀਆਂ। ਕਰ ਤਲੈ=ਹੱਥ ਦੀ ਤਲੀ ਉਤੇ। ਭਵ 
2 ਖੰਡਨ=ਭੈ ਨਾਸ਼ ਕਰਨ _ਵਾਲੇ। ਪੂਰਨ ਕਾਮ= (ਤੂੰ) ਕਾਮਨਾ ਪੂਰੀ ਕਰਨ ਵਾਲਾ _ਹੈਂ।੧। 4 
ਹੈ ਸਰਨਾਗਤਾ=ਸਰਨੀ ਆਏ ਹਨ। ਭਾਰ=(ਦੁੱਖਾਂ ਦਾ) ਬੌਝ। ਊਚ ਨੀਚ=ਉਚੇ ਨੀਵੇਂ (ਜੀਵ)। ਤੁਮ ਤੇ 
6 ਤਰੇ=ਤੇਰੀ ਕਿਰਪਾ ਨਾਲ (ਸੰਸਾਰ ਤੋਂ) ਪਾਰ _ਹੋਏ _ਹਨ। ਆਲਜੁ=ਬੰਧਨ ਰੂਪ। ਬਹੁ=ਬਹੁਤ। , 
$ ਕਾਇ=ਕਾਹਦੇ ਲਈ?। ਉਪਮਾ=ਤੁਲਨਾ। 


ਰਤ ਨਜਰ 
(ਮਰਾ) ਮਖੌਲ ਉਡਾਉਂਦਾ ਰਹੇ। (ਹੁਣ) ਅਠਾਰਾਂ ਸਿਧੀਆਂ (ਮੇਰੀ) ਹੱਥ ਦੀ ਤਲੀ ਉਤੇ ਹਨ (ਭਾਵ 
ਵਸ ਵਿੱਚ ਹਨ, ਪਰ ਹੇ ਪ੍ਰਭੂ ! ਇਹ) ਸਭ ਤੇਰੀ ਕਿਰਪਾ (ਹੋਈ) ਹੈ।੧। 
ਹੇ (ਜਨਮ ਮਰਨ ਦਾ) ਭੈ ਨਾਸ ਕਰਨ ਵਾਲੇ ਰਾਮ ! ਤੁੰ ਜਾਣਦਾ ਹੈ' ਕਿ ਮੈਂ ਕਝ ਨਹੀਂ' ਹਾਂ। 
ਸਭ ਦੀ ਕਾਮਨਾ ਪੂਰਨ ਕਰਨ ਵਾਲੇ ਪ੍ਰਭੂ _! ਸਾਰੇ ਜੀਵ ਤੇਰੀ ਸ਼ਰਨ ਵਿੱਚ ਆਉਂਦੇ $ 
।੧। ਰਹਾਉ। 
(ਹੇ ਪ੍ਰਭੂ !) ਜੋ (ਮਨੁੱਖ) ਤੇਰੀ ਸ਼ਰਨ ਵਿੱਚ ਆਉਂਦੇ ਹਨ ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੇ (ਸਿਰ ਤੇ ਕਿਸੇ ਪ੍ਰਕਾਰ ( 
) ਬੋਂਝ ਨਹੀਂ ਰਹਿੰਦਾ। ਉਹ ਨੇ (ਸਾਰੇ ਜੀਵ) ਤੇਰੇ ਤੋਂ (ਭਾਵ ਤੇਰੀ ਕਿਰਪਾ ਨਾਲ) ਬੰਧਨ ਰੂਪ ੪ 
-ਦੈਂ ਸੰਸਾਰ ਤੋਂ ਤਰੇ ਹਨ।੨। 
੯ (ਭਗਤ) ਰਵਿਦਾਸ ਜੀ ਕਹਿੰਦੇ ਹਨ (ਹੇ ਪ੍ਰਭੂ ! ਤੇਰੀ) ਕਥਾ ਬਿਆਨ ਹੋਣ ਵਾਲੀ ਨਹੀਂ ਹੈ, 5 
ਦੈ ਕਾਹਦੇ ਲਈ ਬਹੁਤ (ਵਿਚਾਰਾਂ) ਕਰੀਏ? ਜਿਹੋ ਜਿਹਾ ਤੂੰ ਹੈ, ਉਹੋ ਜਿਹਾ ਹੀ ਤੂੰ ਹੈ' (ਤੈਨੂੰ) ਕਿਹੜੀ ੬ 
ਦੈ ਉਪਮਾ ਦੇਈਏ? (ਭਾਵ ਤੇਰੇ ਵਰਗਾ ਤੂੰ ਆਪ ਹੀ ਹੈਂ, ਹੋਰ ਕੋਈ ਹੋਰ ਹੋ ਹੀ ਨਹੀਂ ਸਕਦਾ ਜਿਸ ਨਾਲ $ 
$ ਤੁਲਨਾ ਦਿੱਤੀ ਜਾ ਸਕੇ)।੩।੧। 


ਅਰਥ ਭੇਦ ਅਤੇ ਨਿਰੜੈ 
ਟੇ ਚੂਚ ਨੀਚ ਤੁਮ ਬੇ ਬਰੇ, ਆਲਜੁ ਸੰਸਾਰੁ ॥ 


ਦੈ ਵੱਖ ਵੱਖ ਅਰਥ : 
੯ 1) ਉਚ ਨੀਚ ਸਭ ਤੁਮਰੀ ਸਚਣ ਹੋਣੇ ਤੇ ਇਸ (ਆਲਜ) ਸਰਬ ਓਰ ਬੰਧਨ ਰੂਪ ਸੰਸਾਰ ਸੇ 2 
ਦ੍੍‌ ਤਰੇ ਹੈ ਵਾ ਜੁ ਆਲ ਘਰੁ, (ਆਲਜੁ) ਨਿਰਲਜ ਤੇਰੀ ਕ੍ਰਿਪਾ ਤੋਂ ਤਰੇ ਹੈ'। [ਫਸ. 
& 2) ਕੀ ਊਚ ਕੀ ਨੀਚ ਆਪ ਦੀ ਸ਼ਰਨ ਲੈਣ ਤੇ ਤਰੇ ਹਨ, ਇਸ ਸਰਬ ਤਰ੍ਹਾਂ ਬੰਧਨ ਰੂਪ । 
ਦੈ (ਆਲਜ) ਸੰਸਾਰ ਤੋਂ'। [ਗਿ; ਨਿਹਾਲ ਸਿੰਘ ਸੂਰੀ 
$ 
$ 
ਵਲ 


੬੫੫੩੫ 


੧0੬40000444000-010400-0000666 
ਠ “” ਗੇ 


: ਘਰ 


ਨੋ 


ਚ ਸਵ 


3) ਲੱਜਾ ਰਹਿਤ, ਨਿਰਲਜ, ਬੇਸ਼ਰਮ, ਬੇਹੱਯਾ। 
ਉਤਰ ਨਹੀ ਤਰ ਰਗ ਜੀਨ ਬਿਨ ਕਲ ਆਲ 


ਤਤ 
੍" 


ਲੀਕ ਆਪਨੇ ੰਗਲੇਮਮਐਮਜਾਐਮਅੀਅਗਜਲੇਗਿਿਿ 


5॥ =ਕੇਹਹਅ ਹਕਗੀਂ ਨਨੂ। ਗੇ ਗਿ) ਧਿ੪੧0੧&15॥0੫੧6%01160।। 
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726 _____________ ਨ੍ਹਾਂ ਉਤ ੧0੬ ੧੧੧1----------------------.-.-"- 
ਟ ਸ੍ਰੀ ਗੁਰੂ ਅਰਜਨ ਦੇਵ ਜੀ ਮਹਾਰਾਜ ਦੇ ਪਾਵਨ ਵਾਕ ਹਨ “ਪ੍ਰਭ ਕੈ ਸਿਮਰਨਿ ਰਿਧਿ ਸਿਧਿ 
੪ ਨਉ ਨਿਧਿ ॥ ਪਰ੍ਭ ਕੈ ਸਿਮਰਨਿ ਗਿਆਨੁ ਧਿਆਨੁ ਤਤੁ ਬੁਧਿ॥ (ਪੰਨਾ ੨੬੨) ਜਿਹੜੇ ਮਨੁੱਖ ਦੂੰ 
ਦੈ ਪਰਮੇਸ਼ਰ ਦਾ ਨਾਮ ਜਪਦੇ ਹਨ ਉਹਸਾਰਿਆਂ ਦੇ ਰਾਜੇ ਹਨ ਜਿਵੇਂ ਕਿ ਗੁਰੂ ਪਾਤਿਸ਼ਾਹ ਜੀ ਦੇ ਵਾਕ ਹਨ:- ਖ 

ਪ੍ਰਭ ਕਉ ਸਿਮਰਹਿ ਸਿ ਬੇਮੁਹਤਾਜੇ ॥ ਹੂ 

ਪ੍ਰਭ ਕਉ ਸਿਮਰਹਿ ਸਿ ਸਰਬ ਕੇ ਰਾਜੇ ॥ [ਪੰਨਾ ੨੬੪ 
ਹ ਇਸ ਭਾਵਨਾ ਨੂੰ ਹੀ ਭਗਤ ਰਵਿਦਾਸ ਜੀ ਨੇ ਇਸ ਸ਼ਬਦ ਵਿੱਚ ਪ੍ਰਗਟਾਇਆ ਹੈ। ਮੇਰੀ 
ਗਰੀਬੀ ਵਾਲੀ ਹਾਲਤ ਵੇਖ ਕੇ ਸਾਰੇ ਮਨੁੱਖ ਮੇਰੇ ਨਾਲ ਟਿਚਕਰਾਂ ਤੇ ਮਖ਼ੌਲਾਂ ਕਰਦੇ ਸਨ ਪਰ ਹੇ ਪ੍ਰਭੂ! 


ਢ 


ਦੈ ਤੇਰੀ ਕਿਰਪਾ ਨਾਲ ਨਾਮ ਜਪਣ ਦਾ ਸਦਕਾ ਮੇਰੇ ਪਾਸ ਰਿਧੀਆਂ ਸਿਧੀਆਂ ਦੇ ਭੰਡਾਰ ਭਰ ਗਏ ਹਨ $ 
ਅਥਵਾ ਇਹ ਮੇਰੀਆਂ ਦਾਸੀਆਂ ਬਣ ਗਈਆਂ ਹਨ। 6 
' ਅੰਤ ਵਿੱਚ ਪ੍ਰਭੂ ਦੀ ਉਸਤਤਿ ਕੀਤੀ ਹੈ ਕਿ ਹੇ ਪ੍ਰਭੂ ! ਸੰਸਾਰ ਵਿੱਚ ਅਜਿਹਾ ਕੋਈ ਨਹੀਂ & 
ਜਿਸ ਨਾਲ ਤੈਨੂੰ ਤੁਲਨਾ ਦਿੱਤੀ ਜਾ ਸਕੇ:- ਟੂ 
ਜੈਸਾ ਤੂ ਤੈਸਾ ਤੁਹੀ, ਕਿਆ ਉਪਮਾ ਦੀਜੈ ॥ [ਪੰਨਾ ੮੫੮ 6 

੍ ਸਿਧਾਂਤ ਇਹ ਹੈ ਕਿ ਪਰਮੇਸ਼ਰ ਦਾ ਸਿਮਰਨ ਨਿਰਧਨਾ ਨੂੰ ਧਨਵੰਤ ਬਣਾ ਦਿੰਦਾ ਹੈ, ਨੀਵਿਆਂ £ 
€ ਨੂੰ ਉਚਾ ਬਣਾ ਦਿੰਦਾ ਹੈ। # 


ਟ 


$. 


ਨ 
ਉ ੨ 
ਨੂ ਸੁ ਗਾਉ, ਧੰਨਿ ਸੋ ਠਾਉ, ਧੰਨਿ ਪੁਨੀਤ ਕੁਟੰਬ ਸਭ ਲੋਇ ॥ ਜਿਨਿ 


: ॥੨॥ ਪੰਡਿਤ ਸੂਰ ਛੜ੍ਪਤਿ ਰਾਜਾ, ਭਗਤ ਬਰਾਬਚਿ ਅਉਰੁ ਨ ਕੋਇ > 


ਰਾ 


 ਓਇ॥੩॥੨॥ 


੬ ਪਦ ਅਰਥ : ਜਿਹ ਕੁਲ=ਜਿਸ ਕੁਲ ਵਿੱਚ। ਬੈਸਨੋ=ਵੈਨਵ। ਬਰਨ=ਉਚੀ) ਜਾਤਿ। 
ਅਬਰਨ=ਨੀਵੀਂ_ਜਾਤਿ। ਰੰਕੁ=ਕੰਗਾਲ, ਗਰੀਬ। _ਈਸੁਰੁ=ਧਨਾਢ, ਅਮੀਰ। ਬਿਮਲ=ਨਿਰਮਲ। 
€ ਬਾਸੁ=ਸੁਗੰਧੀ। ਜਗਿ=ਜਗਤ ਵਿੱਚ। ਸੋਇ=ਉਹ ਮਨੁੱਖ। ਬਰੈਸ=ਵੈਸ਼ (ਵਰਨ)। _ਸੂਦੁ=ਸ਼ੂਦਰ। 
ਡੋਮ=ਡੂਮ, ਮਿਰਾਸੀ। ਚੰਡਾਰ=ਚੰਡਾਲ। ਮਲੇਛ=ਮੈਲੀ ਇਛਾ ਵਾਲਾ। ਆਪੁ=ਆਪਣੇ ਆਪ ਨਨੂੰ। 
ਤਾਰਿ=ਤਾਰ ਕੇ। ਕੁਲ ਦੋਇ=ਦੋਵੇਂ ਕੁਲਾਂ (ਨਾਨਕੀ ਤੇ ਦਾਦਕੀ)। ਗਾਉ=ਗਿਰਾਂ, ਪਿੰਡ। ਠਾਉ=ਥਾਂ। 4 
ਲੈ ਜਿਨਿ=ਜਿਸ ਨੇ। ਸਾਰ=ਸ੍ਰੇਸ਼ਟ। ਆਨ=ਹੋਰ। ਮਗਨ=ਮਸਤ। ਡਾਰੇ=ਨਾਸ਼ ਕਰ ਦਿਤੇ। ਬਿਖੁ=(ਵਿਸ਼ੇ 


6 5੫੭ ਕਿਆ ਕਿਆ ਕਿਆ ਕਿਆ ਕਿ "੫ ਆਂ 


ਦੈ ਰੁਪ) ਜ਼ਹਿਰ। ਸੁਰ=ਸੁਰਮੇ। ਛਤ੍ਰ ਪਤਿ=ਚਕਰ ਵਰਤੀ ਰਾਜਾ। ਪੁਰੈਨਪਾਤ=ਚੌਪਤੀ ਦੇ ਪਤੇ। ਜਲ ਊ 


= 
= 


€ ਸਮੀਪ=ਪਾਣੀ ਦੇ ਨੇੜੇ। ਭਨਿ=ਕਹਿੰਦੇ ਹਨ। ਓਇ=ਓਹੀ। 
੧6੧੧6੧੯੧੯੦੧6੬੫੬੧ਉ6੦੬੬੬ਵਲ 66075 
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(-------- ਲਨ 


| ਉਚੀ ਤੇ ਨੀਵੀ ਜਤ, ਕੰਗਾਲ ਜਾਂ ਧਨਾਢ (ਇਹ ਕੋਈ) ਨਹੀਂ (ਵੇਖਦਾ)। ਉਸ ਦੀ ਨਿਰਮਲ ਸੁਗੰਧੀ 
] (ਸਾਰੇ) ਜਗਤ ਵਿੱਚ ਖਿਲਰ ਜਾਂਦੀ ਹੈ।੧। ਰਹਾਉ। 

(ਹੈ ਭਾਈ ! ਕੋਈ ਭਾਵੇਂ) ਬ੍ਰਾਹਮਣ, ਵੈਸ਼, ਸ਼ੂਦਰ, ਖਤਰੀ (ਜਾਂ ਕਿਸੇ ਹੋਰ ਵਰਨ ਵਿਚੋਂ' ਹੋਵੇ, £ 
$ ਭਾਵੇਂ) ਡੂਮ, ਚੰਡਾਲ ਜਾਂ ਮਲੀਨ ਇਛਾਧਾਰੀ (ਨੀਵੇਂ) ਮਨ ਵਾਲਾ ਹੋਵੇ, ਵਾਹਿਗੁਰ ਦੇ ਭਜਨ ਨਾਲ ਟੀ 
(ਉਹ) ਪਵਿਤਰ ਹੋ ਜਾਂਦਾ ਹੈ। ਆਪਣੇ ਆਪ ਨੂੰ (ਸੰਸਾਰ ਸਾਗਰ ਤੋਂ) ਤਾਰ ਕੇ (ਨਾਲ ਹੀ) ਏੂੰ 
ਦੈ ਆਪਣੀਆਂ ਦੋਵੇਂ ਕੁਲਾਂ (ਨਾਨਕੀ ਤੇ ਦਾਦਕੀ) ਤਾਰ ਲੈਂਦਾ ਹੈ।੧। ਟੰ 
੯ (ਹੇ ਭਾਈ !) ਉਹ ਪਿੰਡ ਧੰਨਤਾ ਯੋਗ ਹੈ (ਜਿਥੇ ਕੋਈ ਰੱਬੀ ਭਗਤ ਪ੍ਰਗਟਿਆ ਹੈ)। (ਉਹ) £ 
$ ਥਾਂ ਧੰਨਤਾ ਯੋਗ ਹੈ (ਜਿਥੇ ਭਗਤ ਵਸਦਾ ਹੈ)। (ਉਹ) ਪਰਵਾਰ ਪਵਿੱਤਰ (ਅਤੇ) ਸਾਰੇ ਲੋਕ ਧੰਨਤਾ 8 
$ ਯੋਗ ਹਨ। ਜਿਸ (ਮਨੁੱਖ) ਨੇ ਸੋਸਟ (ਨਾਮ) ਰੱਸ ਪੀਤਾ ਹੈ (ਉਸਨੇ) ਹੋਰ (ਸਾਰੇ) ਰਸ ਫੱਡ ਦਿਤੇ ਹਨ ਦੂੰ 
੬ <੬%, ਵਰ 


54 0 ਜੀ ਪੰਨਾ ੮੫੮ ਆ, 

: ਨਈ) ਜਸ ਰਲ ਵਿੱਚ ਸਾ ਕਸ (ਤਬ) ਤੰਦ (ਉਸ) ਤੈ 
ਟ 

ਣੰ 


ਮਿ 


ਨ 3 
ੂੰ ਦੇ ਬਰਾਬਰ ਦਾ ਕੋਈ ਭੀ ਨਹੀਂ ਹੋ ਸਕਦਾ। ਜਿਵੇਂ ਚੌਪਤੀ ਦੇ ਪਤੇ ਪਾਣੀ ਦੇ ਨੇੜੇ ਰਹਿੰਦੇ ਹਨ, ਏ 
ਨ ਜੋ ਪਭ ਦੇ ਕਲ ਹਦ ਹਨ;।੩।੩। ਜਤ ਜਰ ਵਿੱਚ ਜਗ (ਨਾ ਯੋਗ ਹਨ ਨ 
ਜੋ ਪ੍ਰਭੂ ਦੇ ਕੋਲ ਰਹਿੰਦੇ ਹਨ)।੩।੨। ਟੰ 
ਤਰ ਕਿਸੇ ਜਾਤ ਵਿੱਚ ਹੋਵੇ, ਵੇਂ ਉਹ ਅਮਰ ਹੋਵ 
ੰ ਭਾਵੇਂ ਗਰੀਬ, ਸਾਰੇ ਜਗਤ ਵਿੱਚ ਉਸ ਦਾ ਨਾਮ ਪ੍ਰਸਿਧ ਹੁੰਦਾ ਹੈ। ਉਹ ਆਪ ਸੰਸਾਰ ਸਾਗਰ ਤੋਂ ਤਰ & 
੧ ਜਾਂਦਾ ਹੈ ਅਤੇ ਆਪਣੀਆਂ ਸਾਰੀਆਂ ਕੁਲਾਂ, ਸੰਗੀਆਂ ਸਾਥੀਆਂ ਨੂੰ ਤਾਰ ਲੈਂਦਾ ਹੈ। 
ਅੰਤ ਵਿੱਚ ਜੋ ਸ਼ਬਦ ਦਾ ਨਿਚੋੜ ਕਢਿਆ ਹੈ ਉਹ ਇਹ ਹੈ ਕਿ ਭਾਵੇਂ ਕੋਈ ਕਿਤਨਾ ਭਾਰੀ 
$ ਵਿਦਵਾਨ ਹੋਵੇ, ਵੱਡਾ ਜੋਧਾ ਹੋਵੇ, ਛਤਰਪਤੀ ਰਾਜਾ ਹੋਵੇ, ਪਰ ਉਹ ਰੱਬੀ=ਭਗਤ ਦੀ ਬਰਾਬਰੀ ਨਹੀ' $ 
੧ ਕਰ ਸਠਦਾ। 


ਤੋਇ ਕੋ 6 


0 00000000040010000000000 77" 00" 000“ 
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ਇਵ 


ਦਾ ਜ5ਕਜੁਆਗਹਕਰਾਆਜੂਾਂ ਗਗਗਆ/7ਾਾਾਗਾਨਗਜਾਨਾਕਗ਼ਾਗਲਾਾਾਾਂ 


ਪੰ 


ਨਾਨਾ ਨਾਨਾ ਨਾਨਾ ਕਸ ਗੀ ਨਾ 


ਸਰੀ ਗੁਰੂ ਗ੍ਰੰਥ ਸਾਹਿਬ ਜੀ ਪੰਨਾ ੮੫੮ 


2੭5੭” ਰਣਟ ਹਦ” 
728 


ਜੀਵਨ-ਦਰਸ਼ਨ ਭਗਤ ਸਧਨਾ ਜੀ 

ਭਗਤ ਸਧਨਾ ਜੀ ਹਿੰਦੁ ਸਨ ਜਾਂ ਮੁਸਲਮਾਨ? ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੇ ਮਾਤਾ ਪਿਤਾ ਦਾ ਕੀ ਨਾਮ ਸੀ? € 
ਜਨਮ ਮਿਤੀ, ਜੀਵਨ ਦੀਆਂ ਹੋਰ ਘਟਨਾਵਾਂ ਦਾ ਬਿਓਰਾ ਕਿਸੇ ਗ੍ਰੰਥ ਜਾਂ ਕੋਸ਼ ਵਿਚੋਂ ਨਹੀਂ ਮਿਲਿਆ। 
ਹਾਂ, “ਸਾਖੀ ਪ੍ਰਮਾਣ” ਵਿੱਚ ਕਈ ਮਨੋਕਲਪਿਤ ਸਾਖੀਆਂ ਦਾ ਉਲੇਖ ਮਿਲਦਾ ਹੈ ਜਿਵੇਂ ਸਾਲਗਰਾਮ ੬ 
(ਪੱਥਰ) ਦਾ ਵੱਟਾ ਮਾਸ ਤੋਲਣ ਲਈ ਵਰਤਣਾ, ਕਿਸੇ ਸਾਧੁ ਦਾ ਭਗਤ ਜੀ ਪਾਸੋਂ ਉਸ ਵੱਟੇ ਦਾ ਖੋਹਣਾ, 
$ ਉਸ ਨੂੰ ਇਸ਼ਨਾਨ ਕਰਾਉਣ ਤੇ ਉਸ ਦਾ ਵਿਟਰ ਪੈਣਾ, ਜੀਉਂਦੇ ਬਕਰੇ ਦੇ ਕਪੁਰੇ ਕਟਣੇ ਤੇ ਬਕਰੇ ਨੇ £ 
ਹੈ ਬੋਲਣਾ 'ਹੁਣ ਤੂੰ ਨਵੀਂ ਭਾਜੀ ਚਾੜ੍ਹੀ ਹੈ” ਕਿਸੇ ਰੁਪਵੰਤ ਇਸਤਰੀ ਦਾ ਭਗਤ ਜੀ ਉਤੇ ਮੋਹਿਤ ਹੋਣਾ, 
ਟੈ ਸਧਨਾ ਜੀ ਦੇ ਠਾਕਰ ਦਾ ਦਰਿਆ ਵਿੱਚ ਤਰਨਾ ਤੇ ਪੰਡਤਾਂ ਦੇ ਠਾਕਰ ਦਾ ਡੁਬਣਾ, ਪੰਡਤਾਂ ਦੀ ਹਤਕ , 
ਹੋਣੀ ਤੇ ਸਧਨਾ ਜੀ ਨੂੰ ਨੀਂਹਾਂ ਵਿੱਚ ਚਿਨਾਉਣਾ ਆਦਿ ਆਦਿ। 

ਭਗਤ ਸਧਨਾ ਜੀ ਆਪਣੀ ਕੁਲ ਰੀਤੀ ਅਨੁਸਾਰ ਕਸਾਈ ਦਾ ਕੰਮ ਕਰਦੇ ਸਨ। ਉਹ ਹਰ ੬ 
$ ਰੋਜ਼ ਜੀਵ ਮਾਰ ਕੇ ਉਨ੍ਹਾਂ ਦਾ ਮਾਸ ਵੇਚਦੇ ਸਨ। 

ਭਗਤ ਜੀ ਦੇ ਰਚਿਤ ਸ਼ਬਦ 'ਨ੍ਰਿਪ ਕੰਨਿਆ ਕੇ ਕਾਰਣੈ, ਇਕੁ ਭਇਆ ਭੇਖ ਧਾਰੀ” ਵਾਚਿਆਂ 9 
(ਰੀ ਆ 
$ ਕਰਨੀ ਬਣਦੀ ਹੈ। ਨਾਲ ਹੀ “ਤੂੰ ਮੇਰਾ ਪਿਤਾ ਤੂਹੈ ਮੇਰਾ ਮਾਤਾ” ਵਾਲਾ ਮਾਣ ਵੀ ਕਾਇਮ ਰਖਣਾ € 
2 ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ। ਪ੍ਰੇਮ ਦੀ ਅਵਸਥਾ ਵਿੱਚ ਨਿਹੋਰਾ ਕਰਨਾ ਵੀ ਕੋਈ ਪਾਪ ਨਹੀਂ:- 

ਤਵ ਗੁਨ ਕਹਾ ਜਗਤ ਗੁਰਾ, ਜਉ ਕਰਮੁ ਨ ਨਾਸੈ ॥ 

ਸਿੰਘ ਸਰਨ ਕਤ ਜਾਈਐ, ਜਉ ਜੰਬੁਕੁ ਗ੍ਰਾਸੈ ॥ 

ਹੇ ਪ੍ਰਭੂ ਡੁਬ ਜਾਣ ਮਗਰੋਂ ਜੇਂ ਬੇੜੀ ਆਈ ਤਾਂ ਉਸ ਦਾ ਕੀ ਲਾਭ? ਅੰਤ ਵਿੱਚ ਨਿਮਰਤਾ ਵੀ ( 
ਨ ਹਦ ਦਰਜੇ ਦੀ ਵਿਖਾਈ ਹੈ:- 

ਸੈ ਨਾਹੀ ਕਛੁ ਹਉ ਨਹੀ, ਕਿਛੁ ਆਹਿ ਨ ਮੋਰਾ ॥ 

ਅਉਸਰ ਲਜਾ ਰਾਖਿ ਲੇਹੁ, ਸਧਨਾ ਜਨੁ ਤੋਰਾ ॥ 

ਪਰਮਾਰਥੀ ਘੁੰਡੀ ਇਹ ਹੈ ਕਿ ਬਿਪਤਾ ਪੈਣ ਤੇ ਮਨੁੱਖ ਘਾਬਰੇ ਨਾ, ਪ੍ਰਭੂ ਅਗੇ ਮਨ ਤੇ ਤਨ 
ਦੈ ਨਾਲ ਢਹਿ ਪਵੇ। ਸਰਨਾਗਤ ਵਿੱਚ ਜਾਣਾ, ਰਬ ਤੇ ਡੋਰੀ ਛੱਡਣੀ, ਇਹ ਭਗਤ ਦੇ ਲਛਣ ਹਨ, 
€ ਭਗਤ ਸਧਨਾ ਜੀ ਦੀ ਹਡਬੀਤੀ ਤੋਂ ਪ੍ਰਗਟ ਹੁੰਦੇ ਹਨ। 

ਗਿ, ਗਿਆਨ ਸਿੰਘ ਜਾਂ ਪੰ. ਤਾਰ' ਸਿੰਘ ਨਰੋਤਮ ਦੀਆਂ ਲਿਖਤਾਂ ਵੀ ਕਿਸੇ ਪਰਮਣੀਕ ਗ੍ਰੰਥ! 


0 00021" ੭੮੨ #$06ਨੀ, 
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ਹੈਂ ਗਮ 
4 
ਤੂ 
ਮਤ 
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ਹਦ 5 
“ਤਬ ਬਾਬਾ ਨਾਨਕ ਜ਼ੁਹਦੀ ਅਜੋਧਿਆ ਮਹਿ ਬੈਠਾ ਪਰਲੀ ਦਖਣ ਕੀ ਤਰਫ ਏਕੁ ਪੰਜ 2 
ਰਈ ਥੀ ਉਸ ਕੇ ਉਪਰ ਏਕ ਮਣ ਬਾ ਉਸ ਹੀ ਮਹਿ ਬੈਠਾ ਨਾਮੁ ਸਿਮਰਨੁ ਕਰਤਾ ਥਾ । ਤਬ ਸੀ ਨ 


ਜਿ 
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8... ਐਡ 
ਸੀ ਗੁਰੂ ਗ੍ਰੰਥ ਸਾਹਿਬ ਜੀ ਪੰਨਾ ੮੫੮ 729 
€-------------ਦੁਟੂ ਗੁੱਤ ਸਾਹਬ ਜੀ ਪੰਨਾ ਪਦ ___ 729 
$ ਪਾਰਬ੍ਹਮ ਕੀ ਆਗਿਆ ਸਾਥਿ ਸਭਿ ਭਗਤ ਮਿਲੇ, ਮਿਲਿ ਕਰਿ ਮਿਲਨੇ ਆਏ- ਨਾਮਾ, ਜੈ ਦੇਉ, 
ਦੂੰ ਕਬੀਰ, ਤਿਲੋਚਨ, ਰਵਿਦਾਸ, ਜਨ, ਸਧਨਾ, ਨਾ, ਬਣੀ 
ਇਸ ਸਾਖੀ ਵਿਚੋਂ ਭਗਤ ਸਧਨਾ ਜੀ` ਦਾ ਹੋਰ ਭਗਤਾਂ ਸਮੇਤ ਗੁਰੁ ਨਾਨਕ ਦੇਵ ਜੀ ਨਾਲ 
ਉ ਮੇਲ-ਮਿਲਾਪ ਤੇ ਗੋਸ਼ਟਿ ਕਰਨੀ ਸਿਧ ਹੁੰਦੀ ਹੈ, ਕਿਉਂਕਿ ਇਹ ਸਾਰੇ ਭਗਤ ਗੁਰੂ ਨਾਨਕ ਦੇਵ ਜੀ ਦੇ ੬ 
& ਸਮਕਾਲੀ ਸਨ ਤਾਂ ਹੀ ਮਿਹਰਬਾਨ ਜੀ ਨੂੰ ਜ਼ਿਕਰ ਕਰਨਾ ਪਿਆ। 
ਸੀ ਗੁਰੂ ਗਰੰਥ ਸਾਹਿਬ ਜੀ ਪੁੰਨਾ ੮੫੮ ਉਤੋ ਬਿਲਾਵਲੁ ਰਾਗ ਵਿੱਚ ਭਗਤ ਸਧਨਾ ਜੀ ਦਾ ਨੰ 
ਉ ਰਚਿਆ ਹੋਇਆ ਕੇਵਲ ਇਕੋ ਸ਼ਬਦ ਹੈ: ਡ 
ਨ੍ਿਪੁ ਕੰਨਿਆ ਕੇ ਕਾਰਨੈ, ਇਕ ਭਇਆ ਭੇਖਧਾਰੀ ॥ ਣ 
ਕਾਮਾਰਥੀ ਸੁਆਰਥੀ ਵਾ ਕੀ ਪੈਜ ਸਵਾਰੀ ॥ ੰ 
ਗੁਰਬਾਣੀ ਵਿੱਚ ਭਗਤ ਸਧਨਾ ਜੀ ਦੇ ਨਾਮ ਦਾ ਜ਼ਿਕਰ ਕੇਵਲ ਭਗਤ ਰਵਿਦਾਸ ਜੀ ਨੇ ਰਾਗ $ 
ਰੂ ਅੰਦਰ ਕੀਤਾ ਹੈ:- ਟ 
,ਰਾਮਦੇਵ ਕਬੀਰ ਭਿਲੋਚਨ ਸਧਨਾ ਸੈਨੂ ਤਰੈ ॥ £ 
'ਗੁਰੂ ਗ੍ਰੰਥ ਸੰਕੇਤ ਕੋਸ਼” (ਪਿਆਰਾ ਸਿੰਘ ਪਵਮ) ਵਿੱਚ ਭਗਤ ਮਾਲ ਦੇ ਹਵਾਲੇ ਨਾਲ 
ਹੱਥ ਕਈਆਂ ਨੇ ਇਸ ਨੂ ਮਵਵ ਦਾ ਸਕੀ ਇਆ ਦਸ ਚ 
` ਹੁੰਦੀ।” ਜੇ ਮਿਹਰਬਾਨ ਵਾਲੀ ਉਪਰੋਕਤ ਸਾਖੀ ਦਾ ਹਵਾਲਾ ਸਾਹਮਣੇ ਰਖੀਏ ਤਾਂ ਭਗਤ ਸਧਨਾ $ 
ਵੀ ਭਗਤ ਨਾਮਦੇਵ ਜੀ ਦੇ ਸਮਕਾਲੀ ਹੀ ਸਿਧ ਹੁੰਦੇ ਹਨ। ਨਿਰਫੈ ਦੀ ਲੋੜ ਹੈ। ਣੈ 


ਬਾਣੀ ਸਧਨੇ ਕੀ ਰਾਗੁ ਬਿਲਾਵਲੁ ॥ 6 

੧ਓਂ` ਸਤਿਗੁਰ ਪ੍ਰਸਾਦਿ ॥ ਕ੍ਰਿਪ ਕੰਨਿਆ ਕੇ ਕਾਰਲੈ, ਇਕੁ $ 

$ ਭਇਆ ਭੇਖਧਾਰੀ ॥ ਰਜਅਗੀ ਆਰ ਦਾ ਤਲ ਦਲ 
 1੧॥ ਤਵ ਗੁਨ ਕਹਾ ਜਗਤ ਗੁਰਾਂ, ਜਉ ਕਰਮੁ ਨ ਨਾਸੈ ॥ ਸਿੰਘ $ 
: ਸਰਨ ਕਤ ਜਾਈਐ, ਜਉ ਜੰਬੁਕੁ ਗ੍ਰਾਸੈ ॥੧॥ਰਹਾਉ॥ ਏਕ ਬੂੰਦ ਜਲ ? 
ਨੰ ਕਾਰਨ, ਚਾਵ੍ਰਿਕੁ ਦੁਖੁ ਪਾਵੈ ॥ ਪ੍ਰਾਨ ਗਏ ਸਾਗਰੁ ਮਿਲੈ, ਫੁਨਿ ਕਾਮਿ ਨ £ 
$ 

5 

੬ 

ਟ 

ਨੰ 

£ 


4 


ਤਤ 


ਕਨਿਆ ਆਊ ਆਇਆ ਨੀ 
੨9 


੧ ਆਵੈ ॥੨॥ ਪ੍ਰਾਨ ਜੁ ਥਾਕੇ ਥਿਰੁ ਨਹੀ, ਕੈਸੇ ਬਿਰਮਾਵਉ ॥ ਬੁਡਿ ਮੁਏ 
£ ਨਉਕਾ ਮਿਲੈ, ਕਹੁ ਕਾਹਿ ਚਢਾਵਉ॥ ੩॥ ਮੈ ਨਾਹੀ ਕਛੁ ਹਉ ਨਹੀ, 
੯ ਕਿਛੁ ਆਹਿ ਨ ਮੋਰਾ | ਅਉਸਰ ਲਜਾ ਰਾਖਿ ਲੇਹੁ, ਸਧਨਾ ਜਨੁ ਤੋਰਾ 
; 1੪8॥੧॥ 


ਉਚਾਰਨ ਸੇਧ 


ਬਿੰਦੀ ਸਹਿਤ : ਨਹੀਂ, ਬਿਰਮਾਵਉਂ, ਚਢਾਵਉਂ, ਨਾਹੀਂ, ਹਉਂ। ਵੀ 

ਪਦ ਅਰਥ : ਨ੍ਰਿਪ=ਰਾਜਾ। ਕਾਰਨੈ=ਲਈ, ਖ਼ਾਤਰ। ਭੇਖਧਾਰੀ=ਦੇਸ ਧਾਰਨ ਵਾਲਾ ਕਪੜੇ ਊ 

ਪਾ ਕੇ ਸਵਾਂਗ ਰਚਣ ਵਾਲਾ। ਕਾਮਾਰਥੀ=ਕਾਮ ਵਾਸ਼ਨਾ ਪੂਰੀ ਕਰਨ ਵਾਲਾ। ਸੁਆਰਥੀ=ਖ਼ੁਦਗਰਜ਼। # 

$ ਵਾ ਕੀ=ਉਸ (ਭੇਖਧਾਰੀ) ਦੀ। ਪੈਜ ਸਵਾਰੀ=ਲਾਜ ਰੱਖੀ। ਤਵ=ਤੇਰੇ। ਕਹਾ=ਕੀ? ਸਜ 
ਜਗਤ ਦੇ ਗੁਰੂ ! ਹੇ ਪ੍ਰਭੂ !। ਨ ਨਾਸੈ=ਨਾਸ ਨਹੀਂ ਹੁੰਦਾ। ਸਿੰਘ=ਸ਼ੇਰ। ਜੰਬੁਕੁ=ਗਿਦੜ। ਗ੍ਰਾਸੈ=ਖਾ 

ਦੈ ਜਾਏ। ਚਾਤ੍ਰਿਕ=ਪਪੀਹਾ। ਫੁਨਿ=ਫਿਰ, ਪਿਛੋਂ । ਥਾਕੇ=ਥੱਕ ਗਏ, ਰਹਿ ਗਏ। ਥਿਰੁ=ਪੱਕਾ। ਕਾ, 


੧੫6" "6”੧੯੦੯੦੦੯੬੯੦੦ 


00-97੧੬%॥੧੧-੬ 


ਆਉ 
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੧730 ਰ੍ ਸੀ ਗੁਰੂ ਗ੍ਰੰਥ ਸਾਹਿਬ ਜੀ ਪੰਨਾ ੮੫੮ $ 
 ਬਰਮਾਵਉ=ਕਿੇਂ ਧੀਰਜ ਕਰਾਂ?। ਬੂਡਿ ਮੁਏ=ਡੁਬ ਕੇ ਮਰ ਗਏ ਨੂੰ। ਨਉਕਾ=ਬੇੜੀ। ਕਾਹਿ=ਕਿਸ 
ਹੈ ਨੂੰ?। ਚਢਾਵਉ=ਮੈਂ' ਚੜ੍ਹਾਂਵਾਂਗਾ। ਆਹਿ=ਹੈ। ਮੋਰਾ=ਮੇਰਾ। ਅਉਸਰ=ਮੌਕਾ, ਸਮਾਂ। ਤੋਰਾ=ਤੇਰਾ। ੍ 
੬ ਅਰਥ : (ਇੱਕ) ਰਾਜੇ ਦੀ ਲੜਕੀ ਖ਼ਾਤਰ ਇੱਕ ਭੇਖਧਾਰੀ ਹੋਇਆ (ਜੋ) ਕਾਮ=ਵਾਸ਼ਨਾ 
ਵਾਲਾ ਤੇ ਖੁਦਗਰਜ਼ ਸੀ (ਪਰ ਹੇ ਪ੍ਰਭੂ ! ਤੂੰ) ਉਸ (ਭੇਖਧਾਰੀ) ਦੀ ਵੀ ਲਾਜ ਰਖੀ।੧। ੪ 

ਹੇ ਜਗਤ ਦੇ ਗੁਰ= ਤਰ ਜੀ । ਜੇ (ਮੇਰਾ ਮਾੜਾ) ਕਰਮ ਨਾਸ਼ ਨਾ ਹੋਇਆ (ਤਾਂ) ਤੇਰਾ ੬ 
$ ਕੀ ਗੁਣ ਹੋਇਆ? ਭਾਵ ਤੇਰੀ ਸ਼ਰਨ ਆਉਣ ਦਾ ਕੀ ਲਾਭ? ਸ਼ੇਰ ਦੀ ਸ਼ਰਨ ਪੈਣ ਦੀ ਕੀ ਲੋੜ ਹੋਈ ੭ 
ੂੰ ਜੇ ਮੁੜ ਗਿੱਦੜ ਖਾ ਜਾਏ (ਇਹ ਡਰ ਮਨ ਵਿੱਚ ਰਿਹਾ, ਭਾਵ ਤੇਰੀ ਸ਼ਰਨ ਵਿੱਚ ਆਉਣ ਨਾਲ ਮੈਨੂੰ ਨ 


ੈ ਰੇ ਮੰਦੇ ਕਰਮਾਂ ਦਾ ਫਲ ਭੋਗਣ ਤੋਂ ਛੁਟਕਾਰਾ ਮਿਲ ਜਾਏ)।੧।ਰਹਾਉ। # 
੧ (ਹੈ ਪਰਭੂ!) ਪਪੀਹਾ ਪਾਣੀ ਦੀ ਇੱਕ ਬੂੰਦ ਦੀ ਪ੍ਰਾਪਤੀ ਖਾਤਰ ਦੁਖ ਪਾਉਂਦਾ ਹੈ (ਪਰ ਜੇ 
ਦੈ. ਪੰ ਦੇਣ (ਨਿਕਲ) ਗਏ (ਭਾਵ ਮੌਤ ਹੈ ਗਈ, ਉਸ ਪਿਛੋਂ ਜੇ ਉਸ ਨੂੰ) ਸਮੁੰਦਰ ਭੀ ਮਿਲ 
ਦੈ ਜਾਏ ਤਾਂ ਫਿਰ (ਉਹ ਸਮੁੰਦਰ ਉਸ ਪਪੀਹੇ ਦੇ ਕਿਸੇ)ਕੰਮ ਨਹੀਂ ਆਉਂਦਾ।੨। 2 
ਹੋ ਪ੍ਰਭੂ ! ਹੁਣ) ਪ੍ਰਾਣ ਜੋ (ਕਾਮ ਵਾਸ਼ਨਾ ਅਧੀਨ ਹੋ ਕੇ) ਥਕ ਗਏ ਹਨ (ਜਿੰਦ ਦੀ) # 
ਸਥਿਰਤਾ ਨਹੀਂ ਰਹੀ, ਮੈਂ ਕਿਵੇਂ ਧੀਰਜ ਕਰਾਂ? (ਇਸ ਲਈ ਹੁਣ ਛੇਤੀ ਬਹੁੜੋ)। (ਜੇ) ਡੁਬ ਕੇ ਮਰੇ $ 
$ ਹੋਏ ਨੂੰ ਬੇੜੀ ਮਿਲੇ (ਉਹ ਉਸ ਦੇ ਕਿਸ ਕੰਮ) ਦਸ? (ਮੈਂ ਉਸ ਤੇ) ਕਿਸ ਨੂੰ ਚੜ੍ਹਾਂਵਾਂਗਾ?। ੩ । 6 
' ਹੇ ਪ੍ਰਭੂ !) ਮੈਂ ਕੁਛ ਭੀ ਨਹੀਂ' ਹਾਂ (ਅਤੇ) ਨਾ ਹੀ ਮੇਰਾ ਕੋਈ (ਹੋਰ ਓਟ ਆਸਰਾ) ਹੈ। & 
ਇਹੋ ਮਨੁੱਖਾ ਜਨਮ ਦਾ ਇੱਕ) ਮੌਕਾ ਹੈ (ਮੈਨੂੰ ਸੰਸਾਰ ਦੇ ਵਿਕਾਰਾਂ ਰੂਪੀ ਸਮੁੰਦਰ ਚੋਂ ਕੱਢ ਕੇ ਪੰ 

€ ਮੇਰੀ) ਲਾਜ ਰਖ ਲਵੋ, ਮੈਂ ਸਧਨਾ ਤੇਰਾ ਦਾਸ ਹਾਂ।੪।੧। 6 
ਰ ਅਰਥ ਭੰਦ %ਅ੨ £ 
ਪਾਨ ਜੋ ਥਾਕੇ ਥਿਰੁ ਨਹੀ, ਕੈਸੇ ਬਿਰਮਾਵਉ ॥ 6 
ਅਰਥ : ਨ 

ਅਬ ਮੇਰੇ ਪ੍ਰਾਣ ਤੋਂ (ਥਾਕੇ) ਥਕਤ ਹੂਏ ਹੈਂ ਅਰਥਾਤ ਮੁਕ ਗਏ ਹੈਂ, ਥਿਰ ਨਹੀਂ ਰਹਿਤੇ ਹੈਂ, 

ਤਾ ਤੇ ਮੈਂ ਕੈਸੇ ਡੇਰ ਕਰੋਂ। (ਫਸ. $ 

(ਤੇਰੀ) ਮਿਹਰ ਨੂੰ ਉਡੀਕ ਉਡੀਕ ਕੇ ਮੇਰੀ ਜਿੰਦ ਥੱਕੀ ਹੋਈ ਹੈ (ਵਿਕਾਰਾਂ ਵਿੱਚ) ਡੋਲ ਰਹੀ # 

ਹੈ, ਇਸ ਨੂੰ ਕਿਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਵਿਕਾਰਾਂ ਵਲੋਂ ਰੋਕਾਂ? । [ਦਰਪਣ & 

ਪ੍ਰਾਣ, ਜੋ ਥਕਤ ਹੋ ਗਏ ਹਨ, ਬਿਰ ਨਹੀ ਹਨ, ਕਿਸ ਪ੍ਰਕਾਰ ਧੀਰਜ ਕਰਾਂ? । ` ਵੀ 

ਰ੍ [ਗਿ ਨਿਹਾਲ ਸਿੰਘ $ 
੯ ਨਿਰਡੈ : 'ਬਿਰਮਾਵਉਂ” ਪਦ ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਵਿੱਚ ਕ੍ਰਿਆ ਵਾਚੀ ਹੈ ਅਤੇ ਅਰਥ ਹਨ ,ਵਿਲੰਬਨ। 
ਦੈ ਪੁਰਾਤਨ ਪੰਜਾਬੀ ਵਿੱਚ ਬਿਰਮਾਉਣ ਦੇ ਅਰਥ ਠਹਿਰਾਉਣਾ, ਅਟਕਾਉਣਾ, ਦੇਰੀ ਕਰਨਾ ਹਨ। ਇਸ ਪੰ 
€ ਪੰਗਤੀ ਵਿੱਚ “ਬਿਰਮਾਵਉ” ਪਦ ਦੇ ਅਰਥ 'ਧੀਰਜ' ਹੀ ਢੁਕਵੇਂ ਹਨ ਭਾਵ ਮੈਂ ਕਿਵੇਂ ਧੀਰਜ ਕਰਾ: £ 
ਨ ਇਸ ਸ਼ਬਦ ਦੀ ਉਥਾਨਕਾ ਬਾਰੇ ਜੋ ਨੋਟ ਪ੍ਰੋ. ਸਾਹਿਬ ਸਿੰਘ ਜੀ ਨੇ ਦਰਪਣ ਵਿੱਚ ਦਿੱਤੇ ਹਨ 
ਤਉ ਕਈ ਗਲਾ ਦੀਆ ਲਈਆ ਕਉਨ ਲਇਆ 
ਹੀ, % 
੯1) ਲੀ ਰਹੀਂ ਵਿਕਾਰਾਂ ਤੋਂ ਬਚਣ ਲਈ ਪਖ਼ਤਮਾ ਅਜੇ ਅਜੀਈੀ ਕਥ 2 
$ ਓਹੇ ਹਨ। ਵਿਸ਼ਨੂੰ ਪੂਜਾ ਦਾ ਇਥੇ ਕੋਈ ਜ਼ਿਕਰ ਨਹੀਂ ਹੈ। ਨਾਹ ਹੀ ਜਾਨ-ਬਖਸ਼ੀ ਲਈ ਊ 
ਵੈ ਇੱਥੇ ਕੋਈ ਤਰਲੇ ਹਨ। ਸਾਖੀ ਮਨਘੜਤ ਹੈ। ਓ 
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ਆ ਕਨਿਆ ਪਿਓ ਦੀਓ ਨਿਰੀ ਨੰਆ ੫੫0 $%੧੫੧੫-$੫2੫੧੫੭੧੦੫ 7੧ ੯੧੯੫੫" 
# ਸੀ ਗੁਰੂ ਗ੍ਰੰਥ ਸਾਹਿਬ ਜੀ ਪੰਨਾ ੮੫੮ 9 ਲੀਓ ੭. 


ਦੈ, ਰ ਸਧਨਾ ਜੀ ਮੁਸਲਮਾਨ ਨਹੀਂ ਸਨ ਹਿੰਦੂ ਘਰ ਦੇ ਜੰਮ ਪਲ ਸਨ। 
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